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IIAOTTO3. 


YIIOOEZI I. 


"Yuivirvs hoc argumentum Thome 
Magistro, et in vett. edd. Ar. cum vita 
Arist. conjungitur hac addita inscriptione : 
Θωμᾶ τοῦ Μαγίστρου σύνοψις ToU τε βίου 
᾿Αριστοφάνους καὶ τῆς τοῦ δράματος ὑποθέ- 
σεως, et post enarratam Arist. vitam οἵ 
comediz originem subjicitur ἡ ὑπόθεσις 
τοῦ παρόντος Opduarós ἐστιν αὕτη. [ἃ 
minus patet in Éd. Porti et Kust. in qui- 
bus hec longius separata sunt. Hrwsr. 
Argumentum in duobus tantum Codd. 
extat in B. etin meo. Bnuwxcx. In Junt. 
a. 1515. et tertia (1540.), Crat. Venn. 
Paris. Brub. deest hoc argumentum cum 
alüs. ΙΝ. 

P.461. 1.1. Τοὺς ᾿Αθην. —Articulum 
addidit Brunck. e duob. Codd. B. et suo. 
ιν. Articulum τοὺς ante 'A0gv. omit- 
tunt ed. Ald. Junt. 11. (1525.) Diu». 

— 6. αὐτῷ θεράπ. Crediderit aliquis 
αὐτοῦ, frustra : dativum, qui pendeat ab 
intellecto verbo substantivo, sic aliquando 
ponunt Attici, ut genitivi vicem obire 
videatur: ó τῷ Χρεμύλῳ θεράπων, i. e. ó 
ὧν τῷ Χρεμύλῳ θεράπων. Eruditos eam 
viros nonnumquam fefellit hec loquendi 
ratio. Hrwsr. 

— 12. ἐντύχοι Ald. Junt. τι. ἐντύχῃ. 
Dix». 

— 15. μὴ εἰδὼς ὅτι ὁ Πλοῦτός ἐστι. 
Ald. μὴ εἰδὼς ὕστις οὗτός ἐστι. — Junt. 11. 
habet vulgatum. Ald. ἐπὶ τοῦτο. lta et 
Junt, 11. DiN p. δυσχ. δὲ ἐπὶ τούτῳ. Omnes 
edd. antiqua» ἐπὶ τοῦτο. Dene correxit 
Kust. In sequ. Arg. ἐφ᾽ à δυσχεράνασα. 
IHzwsr. 

— 18. παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ YIA.  Articulum 
To), qui iu vett. edd. deerat, inseruit 
Kust., 1mprobante Ilemst. qui omisit eum, 


Arist. Not. 


1I. 


sed Brunck. recte iterum adjecit. Nam 
sermonis rationem eum flagitare et in 
duob. suis Codd. eum legi ait. DrND. παρ᾽ 
αὐτοῦ ToU Πλ., ὅστις ἐστι. Ald. παρ᾽ αὖ- 
τοῦ, Πλοῦτος ὅςτις ἐστί. Ita et Junt. ττ. I. 

P.462. 1.1. βουλὴν ἐβουλεύσαντο. Ald. 
Junt. 11. βουλὴν ἔσχον. Mox in his μόνοι 
legitur. Dix p. βουλὴν ἐβουλεύσαντο. Ita 
pro vulg. βουλὴν ἔσχον (quod tamen infe- 
riori Grzcitati convenit) e duob. Codd. 
edidit Brunck. I». 

— 6. μόνον. | Perperam ita in ed. 
Brunck. expressum videtur, inde Inv. re- 
petiit. “μόνοι est. recta scriptura ed. Kust. 
et Hemst. Diwp. 

— T. πρόοθεν vitio operarum pro πρόσ- 
θεν legitur. Post πένητες ἦσαν addun- 
tur in Kust. Hemst. Ald. et Junt. rr. 
hzc: ἐπιγέγραπται δὲ τὸ δρᾶμα, Πλοῦτος 
᾿Αριστοφάνους. DrNp. 


ὙΠΟΘΕΣΙῚΣ Il. 

Ῥ. 4602. 1.8. In Junt. r. et ττι. hec 
omnia desunt. In ed. Crat. Wechel. 
Brub. Raphel. solum hoc legitur argu- 
mentum. Drwp. 

— 9. eis θεοῦ scil. ναόν. lta et statim 
post, eis ᾿Ασκληπιοῦ. V. Bos. Ellips. Gr. 
p. 314. ibique a Schzef. laudd. Dix». εἰς 
ἔκδηλον k.T. A4. Fabule parum conve- 
niunt: nam ibi non de se Chremylus A- 
pollnem, sed de filio ejusque moribus 
mutandis consulit: sic tamen Aristoph. 
Grammaticus. Verum neque oratio struc- 
turam habet decentem : ἔκδηλος βίος in- 
usitatum ; nec quadrat, τοιόνδε 9. éyy. ὅ 
χρησμός. Existeret aliquis sensus tole- 
rabilis, si scriberetur, τοιόνδε δέ τι ἐγγυᾶ- 
ται ὃ χρησμός. Equidem non labem 50: 


A 
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lum inesse verbis, sed preterea deficere 
quadam mihi persuadeo. Hrgwsr. Cod. 
Paris. à$ikv. eis θεοῦ χρησόμενος ἐπερωτᾷ. 
--- Ἔκδηλος βίος cur Hemst. inusitatum 
dicat, ignoro. Philostr. Her. p. 228. extr. 
Boisson. *Eráo δὲ ἐκδηλότατα ἀνθρώπων. 
ubi Schol. ἐκδηλότατα interpretatur émi- 
σημότατα. Scuxmr. 

P. 462. 1. 10. Cod. Paris. βίον. éyye- 
γύηται, omissis vocibus τοιόνδε δέ. Verte, 
Talis autem vite sponsor est oraculum. 
Jubet enim eum deus etc. Omnia sana 
puto. Scuxr. 

— 12. συντύχῃ. Eum in modum hic 
et sequ. Argum. itidemque in Aristoph. 
Gramniat.zepirixn przferunt Edd, F.B.G. 
Sine necessitate dedit Kust. συντύχοι et 
περιτύχοι. Hkwsr. Scil. presentia antece- 
dunt. Dixp. τυφλῷ γέροντι, omissa copula 
καί Cod. Paris. Sc. xr. 

— 19. τοῦ Πλούτου ἀγαθῶν. Perperam 
ita expressum pro τῶν IIA. à. quod cum 
omnibus edd. reponendum est. Debuerat 
autem esse, τῶν τοῦ Πλ. à'y. Dip. 

— 231. πολλῶν τε. Malim δέ. H:e par- 
ticulz frequenter confuse, HEwsr. Cod. 
Paris. πολλῶν kal ἄλλων. — Mox videtur 
scribendum ἔνδαλμα. τὰ natum est, ut 
opinor, ex articulo sequente. Obiter adde 
Lexicis ivbaAuós. "Timon Sillographus 
Scripsit poema hoc titulo: Οἱ ἰνδαλ- 
μοί. V. Diogen. Laert. ix. 65. et 105. 
Scirzr. 


— 23. θεράπων Kapíev Cod. Paris. 
Scn xr. 


— 24. ὅτι τυφλῷ γέροντι Cod. Paris. 
Scp xr. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ III. 

P. 463. l. 1. Cod. Paris. υἱὸν, κατανοή- 
cas δὲ ὡς oi φαῦλοι τῶν ἀνθρώπων (sic 
scriptum, &vev) τὸ τηνικ. ἴῃ scriptura 
adverbii τοτηνικαῦτα sic passim variatur. 
Schol. ad Soph. Trach. init. rorqvucatüra 
πόλεμον αἱρούμενον πρὸς Πέρσας : ubi al. 
τὸ τηνικαῦτα. Diodorus Bic. i. c. 98. τὸ 
τηνικαῦτα τὸ ἀνάλογον ἀπὸ τῶν ἐλαχίστων 
ἐπὶ τὰ μέγιστα λαμβάνεσθαι. Mire. Rho- 
dom. ** 7b τηνικαῦτα. Articulus rejicia- 
tur." Wessel. ** Noli Rliodom. praecepto 
obedire: vetat Diodor. xi. 56. τὸ τηνι- 
καῦτα ὁ βασιλεὺς φοβηθείς. et c. 83. ejus- 
dem libri τὸ τηνικαῦτα ἀπογνοὺς τὰ κατὰ 
τὴν Θετταλίαν. et supr. c. 77." [imo 75.] 
* etc." Sie dicitar τὸ τηνικάδε. Clem. 
Alex. p. 219. extr. Potter. ἀπερισπάστου 
7b τηνικάδε οὔσης περὶ τὰς τοῦ σώματος 
συμπαθείας. Schol. ad Lucian. t. i. p. 328. 
ὡς δῆθεν αὐτοῦ τὸ τηνικάδε λαχόντος τὸν 
ὑπὲρ γῆς τόπον περινοστεῖν. ltem τὸ τη- 
νίκα. Pythagoreorum Fragmenta p. 739. 
Gal. (ed. Amstelod.) τοτηνίκα φυτεύοντά 


τι χρηστὸν αὐτῷ παραδιδόμεν. SCHJEF. ad 
Henst. 

P. 463. 1.4. Cod. Paris. πότερα τὸν 
παῖδα σωφρόνως διδάξειεν, omissis iis quae 
vulgo interponuntur. | Ceterum Schol. 
rectius scripsisset ἀναθρέψει et διδάξει. 
Scuxr. 

— b. ὅμοιον ---- διδάξειεν. Utrum filium 
ita institueret, vel institui curaret, ut mo- 
ribus sibi similis evaderet, an malus et 
improbus. Illum usum habet διδάσκειν 
accusativos simpliciter adsciscens: διδά- 
Ec. vel διδάξασθαι (nam in his loquendi 
formulis activi mediique virtus est pro- 
miscua) ποιητὴν, ἱππέα, σοφὸν, γενναῖον, 
informando exercendoque, seu ipse eo 
munere fungaris, sive alteri aliquem eru- 
diendum tradas, efficere, ut quis poetices, 
artis equitandi peritus fiat, vel, sapiens 
et strenuus, docendo reddere poetam etc. 
JEschin. Dial.i. 7. Pericles filios ἱππέας 
ἐδίδαξεν — modo ὃ 4. variata paulum 
structura dixerat Θεμιστοκλῆς τὸν υἱὸν ἐπ- 
πέα ἐδιδάξατο [cf. Fischer. Ind. ZEsch. 
Socr. v. Διδάσκω et Ruhnk. ad Tim. 
Gloss. Plat. p. 83. cd. sec. qui med. διδά- 
ξασθαι tamen de eo dici docent, qui edo- 
ceri ab alio jubet. Dixp.]. Quare discer- 
nere non licet, utrum verius in Luciani 
Somn. sit p. 2. quod vulgatur, δίδασκε ---- 
ἀγαθὸν εἶναι, an Thom. Mag. διδάσκου — 
Xenoph. Memor. iv. [4. 5. ubi v. Valck. 
p. 250.] σκυτέα διδάξασθαι κ. T. A. Aristo- 
nym. ap. Stob. p. 58. v. 44. πολλοὶ ---- τοὺς 
υἱοὺς ῥήτορας διδάσκουσι, prorsus ut Àm- 
mian. Anth. ii. 46. 9. παῖδα διδάξαι ῥήτορα 
— Charon Lampsac. ap. Athen. xii. p. 
520. τ. [p. 118. ed. Creuzer. in Hist. Gr. 
antiquiss. fragm., ubi Creuzer. cf.] αὐλη- 
τρὶς — ἐδίδαξε πολλοὺς aUAmTás. Libam. 
t. i. p. 804. r. παλαίστην διδάσκεσθαι. Alia 
suppeditabit Bent. epistola Malalee sub- 
jecta p. 21. Ad passivam formam tradu- 
citur idem loquendi modus : Apollodorus 
1. iii. [Bibl. Myth. c. 4. &4. ubi v. Heyn.] 
κυνηγὸς ἐδιδάχθη. Lucian. Icaromen. p. 
274. ^. μετεωρολέσχης τε διδάσκεσθαι. 
Nec Latinos piguit Grecorum morem imi- 
tari, quod a Mercero ad Aristen. p. 237. 
disces accuratius, quam ab Heraldo ad 
Mart. vi. 58. Hrwsr. 

— 7. Eis μαντεῖον. Eis τὸ μαντεῖον re- 
ponendum. Perperam ab operis articulus 
omissus est. Ceterum hoc secundum ar- 
gum. non habet Zanett. 1538. nec Ven. 
1542. Drub. nec ali: nonnullz. ΤΙΝ Ὁ. 

— 9. καὶ τὰ λοιπὰ ὡσαύτ.  Librarii 
sunt, quem tcedebat eadem iisdem iterum 
verbis describere : monet igitur, reliquam 
hujus argumenti partem, quae 8uo in Cod. 
reperiebatur, nihil alind continere, quam 
quz in superiore jam fuerant lecta. 
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Hzwsr. αὐτῷ ἀκολουθεῖν, ᾧτινι mp. ἐξιὼν 
ξυντύχῃ, ἐκεῖνον καὶ κατασχεῖν. ó δὲ ἐξελ- 
θὼν, συναντᾷ τυφλῷ, καὶ ἀκολουθοῦντος 
αὐτῷ δυσφυρεῖ ó θεράπων. Cod. Paris. 
Scu xr. 


ὙΠΟΘΕΣΙῚΣ IV. 

P. 463. 1. 16. καθῆκε Κώκαλον. καθιέναι 
δρᾶμα, διδάσκειν, εἰσάγειν etc, apud. Grz- 
€os sunt synonyma. Latine, fabulam 
committere, docere, in theatrum inducere 
etc. Sensus loci est: Aristophanem per 
flium Ararotem fabulas Cocalum et Zo- 
losiconem commisisse, sive, ei permisisse, 
ut fabulas istas suo nomine doceret ; quasi 
nempe ipse earum auctor esset. Hinc 
factum, ut quidam has fabulas non ἃ- 
ristoph. sed Araroti assignarent. Certe 
Clem. Ales. Strom. vi. p. 628. Col. extr. 
[p. 752. Pott.] Cocalum Araroti assignat, 
dummodo verba ejus, que corruptssima 
hodie sunt, rite emendentur. Sic enim 
vulgo legitur: Τὸν μέντοι KókaAov, τὸν 
ποιηθέντα ἀραρότως τῷ ᾿Αριστοφάνει, ποιεῖ 
Φιλήμων ὃ Κωμικὸς ὑπαλλάξας κ. τ. A. 
Rescribe — τὸν ποιηθέντα ᾿Αραρότι τῷ 
"Αριστοφάνους τοῦ ποιητοῦ (scil. υἱῷ) Φι- 
λήμων K. τι A. [Similiter fere emendavit 
Casaub. ad Athen. iii. 9. p. 123. add. 
Toup. Emendd. in Suid. ii. p.141. Ox. 
Diwp.] Caeterum Ararotis nomen cum 
part. àpapós duobus etiam in locis ap. 
Suid. confusum esse, v. ᾿Αναθεῖναι et v. 
᾿ῬἙωθὺς, lectorem ibi monuimus. Kus. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ V. 

P. 463. 1. 185. Ἰστέον κι T. 4. Hec 
Hemst. a przcedd, separavit, et post no- 
mina personarum posuit, nescio quam 
recte. DiNp. Verba ἰστέον — eis τὸν δῆ- 
pov (p. 7.) non leguntur in Ald. nec in 
Brub. In Flor. ii. Crat. Wech. Zan. Ven. 
1542. Raphel. adduntur post personarum 
nomina. Sed Portus ita, ut ἢ, l. leguntur, 
posuit, Ip. 

— 19. ἀπὸ τοῦ χρέος —. Origo Gram- 
maticorum ingeniis digna. Xpéums et Xpe- 
MÓAos utraque senum in Comodiis nomi- 
na, descendunt ab antiquo voc. τὸ xpéuos 
vel ó xpeubs, quod et xpeuerbv, χρεμετί- 
Pew, χρέμπτειν progenuit, non secus atque 
Αἰσχύλος ab αἶσχος, Ηδύλος ab ἧδυς vel 
ἡδύξς' qua proprie Dorica deminutivorum 
est forma, μικκύλος, ἐρωτύλος, ἄρβύλος, 
unde ἀρβύλαι propter habilem levitatem 
dicte, genus expeditum calcei venatorii. 
Hxwxsr. Add.Scheid. et Hems!. in Len- 
nep. Etym. L. Gr. ii. p. 1118. s. Dix 5.7 

— 921. Χρεωφειλέτας. Χρεοφειλ. Flor. 
11. Crat. Wech. Zan, Ven. 1542. Raphel. 
etc. etiam Ilemst. Diwp. [Cod. Paris. 
χρεοφειλέτας.  H. Steph. Thes. t. iv. c. 


584. A4. citans hunc grammatici locum 
cum prioribus Comici editt. rectius xpec- 
$eAéras habet. — XpeoAvreiv, improba- 
tum eidem Stephano, legas in Ammonio 
p. 94. Valck.] Scu xr. 

P. 464.1. 2. ἐν Καρὸς αἴσῃ. Sic re- 
feci, quod in cunctis Edd. prave legeba- 
tur ἐν Καρὸς ἄτῃ. Proverbium ex llom. 
ll.I, 378. manavit τίω---Καρὸς αἴσῃ, de 
quorum tamen verborum intellectu wiri- 
fice veteres inter se digladiantur, adeo ut 
nullus fere versus in Hom. inveniatur 
alius, asque sententiarum divortiis nobili- 
tatus; qua de re luculenter exposuit Eu- 
stathius p. 757. [Add. ib. Schol. Cod. 
Ven. et Leid. et Heyn. in Commu. t. v, 
p. 602-6. ed. maj. Disp.] Huc sine du- 
bio pertinet quod bene Soping. animad- 
vertit, illud Hesych. pessime distractis 
membris corruptum: "Eykapos, αἴσιμος. 
Ἔγκηρος μοῖρα, ἐνθανάσιμος μοῖρα" tenta- 
bam 'E*y (pro Ἔν, vetusto scribendi more, 
qui sepe in marmoribus occurrit) kapbs 
αἴσῃ, oiov ἐν κηρὸς μοίρᾳ, ἐν θανασίμον 
μοίρᾳ: [Cf. tamen Schow Hes. Lex. re- 
stit, p. 284. Diwp.] v. Ἐν kapbs αἴσῃ" 
nisi tamen, quod libenter credo, interie- 
rnt plura, que absque membrana melio- 
ris ope revocare nobis non licet. Eorum 
autem opinio communis est recepta, qui 
ductam esse loquendi rationem censue- 
runt a Care, vel servo ; rectene an secus, 
nunc disquirere nihil attinet. Inde certe 
pàremia, si quem significare vellent, nullo 
nec loco haberi, neque pretio, a recentio- 
ribus etiam frequentata: ἐν Καρὸς μοίρᾳ 
καθεστάναι, Niceph. Greg. Hist. Byz. ii. 
6. μοίρᾳ vero potius usurparunt quam 
αἴσῃ, ne poeticam orationi prose vocem 
immiscerent. [Add. Valck. ad Herod. p. 
403.s. Quz de altero Hes. loco Καρὸς 
αἴσῃ restituendo monuit Hemst. h. l., 
cea jam leguntur in Hes. Albert. t. ii. p. 
152. Dixp.] Nibil est, pergit H. ejus 
loci opportunitate, notius, quam Cares 
mercenarie militie, quz despectior erat, 
et gravioribus fere belli periculis expo- 
sita, auctores. Suid. ἐν Καρὸς εἵπετο τάξει * 
K. T. .. Juliani sunt verba Or. ii. p. 56. 
c. propius idem in Ces. p. 320. p. Ad 
versionem illius libri Gallicam multa, sed 
pleraque jamdudum in Chiliad. ab. Eras- 
mo praecepta notat Spanh. in quibus quod- 
cunque erroris est a viro magno commis- 
sum, facile pensabit eruta e membranis 
egregia Schol. vet. ad Homerum obser- 
vatio, (Est Schol. ad Il. 1. 378. e Cod. 
Ven. B. ed. a Villois. et antea jam ἃ 
Valck. in Diss. de Schol. in Hom. ine- 
ditis e Cod. Leid., subjuncta Ursini Vir- 
gilio cum Gr. scr. collato p. 97. Diwp.] 
Qui in hoc Schol. memoratur, Alcous, 
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non alius est, nisi piane fallor, quam qui 
Philippum Macedoniz regem, a T. Quinc- 
tio debellatum, viruleutis carminibus pro- 
scidit. (Plut. Flaminin. p. 353. Ὁ. s. c.9.) 
Verum, quandoquidem illi nulla opera 
fuerit in Homero explanando collocata, 
Hemst. censet, grammaticos ejus senten- 
tiam inde collegisse, quod voc. ἔγκαρον 
de cerebro posuerit, eaque re simul decla- 
raverit, quam in Hom. probaret lectio- 
nem, et vocabulo tribueret virtutem, Ex- 
stat enim locus Alczi, de quo Schol. cogi- 
tasse credo, Anth. ii. 47. 5. Philippum, 
Maced. regem, hic denotari maxime pro- 
babile est. "Eykapos hic similiter atque 
ap. Lycophr. 1104. de quo monuit etiam 
Eustath. i. e. ἐγκέφαλος" unde colligas, 
vel formam eos Homericze, quam putabant, 
vocis mutasse τὸ éykap in τὸν ἔγκαρον, 
vel in ipso poéta legisse aut legi voluisse 
ἐγκάρου αἴσῃ. ldcirco, quamquam He- 
sych. non ignorem, vitio pari deceptum 
Καρὸς interpretari ἐγκέφαλον, Schol. ille 
scripsit, scribere saltem debuit, τὸ ἔγκα- 
pos μὲν "AXkatos. Grammaticus noster 
Carionem a Caribus merito arcessit: nam 
quod Schol. Theocr. Id. v. 2. observat, 
verum est: Εἰώθασι δὲ oi παλαιοὶ τοῖς 
δούλοις ὀνόματα τιθέναι ἀπὸ τῶν ἐθνῶν, 
Σύρον, Καρίωνα' addere tantum debuis- 
set, ab illis praecipue gentibus hzc servo- 
rum nomina formari, unde plurima in 
Greciam mancipia transportabantur [Cf. 
Heyn. Opusc. Acadd. iv. p. 134. ss.] : in- 
didem profecti sunt Davi, Getz, Lydi, 
Phryges, Thraces, quorum usus fuit in 
comadiis antiquis creberrmus. Dion. 
Chrys. Or. xx»ii. p. 391. s. — Carionis 
servuli coqui mentio fit in Euphronis Syn- 
ephebis ap. Athen. ix. p. 377. n. Talem 
Carionem μάγειρον κωμῳδικὸν, vel, quod 
potius malo, κωμικὺν, ingenii pessimi 
mancipium, ex fabula nescio qua produc- 
tum describit et ad designandum queimn- 
dam ztatis suze hominem adcommodat 
Theimist. Or. xxi. p. 262. c. Forma vo- 
cis eadem quz in Αἰσχρίων, Μικκίων, B3e- 
λυρίων, Φορμίων, Heus. 


Dram. Pers. ZXvko$. Ἕτερος συκοφ. 3. 
Donn. Plutus Aristophanis duplex fuit, 
prior et posterior. Prioris [quam fabulam 
poeta ipse docuit s. spectandam edidit a. 
4. Olymp. xcii. archonte Diocle, v. Schol. 
ad 179. Frscu.] meminit Schol. Ar. ad 
Ran, 1125.  Posterioris idem Schol. ad 
Plut. 115. 173. 1147. et Athen. init. 
l. ix. p. 368. Cas. Posterior, que crat 
διασκενὴ sive recentatio (retractatio) prio- 
ris, acta fuit viginti annis post priorem, 
teste Schol. Ar. Pl. 173. archonte Athe- 
nis Antipatro, a. 4. Ol. xcvii. ut docet 


Anonymus in arg. fabulz. [add. Sam. Pe- 
titus Misc. i. 2 et 16.—et quidem per 
Ararotem, filium Arist. maximum ; fue- 
runt enim Aristoph. fili tres, Araros, 
Philippus, et Phileterus. F.] Qus ho- 
die exstat fabula, ex priore'et posteriore 
mixta [aut e priore nonnulla translata 
habere|videtur. Nam non eam esse prio- 
rem Plutum, inde patet, quod in ea oc- 
currant note quedam temporis, quee prior$ 
Pluto minime conveniant; v. Schol. Plut. 
173. et 1147. et ex eo Petitus Misc. i. 
16. Praeterea Schol. ad Ran. 1125. lo- 
cum quendam citat ex Pluto priore, qui 
in hac fabula non reperitur. Contra ex 
priore Pluto oportet sumta esse loca illa, 
in quibus ὀνομαστὶ quidam perstringun- 
tur, ut Pamphilus 174. Agyrrius 176. 
Philepsius 177. Philonides 179. et 303. 
Aristyllus 314. Nam tempore Pluti 
posterioris lege lata jam vetitum erat, ex- 
presso nomine in scena quemquam co- 
mico sale perfricare, ut testatur Anon. 
in vita Arist. et pluribus probat Petitus. 
de Leg. Att. p. 80. 58. Eadem autem 
licentia Comicis adhuc concessa erat tem- 
pore Pluti prioris, 20. annis ante acte 
fabule.  Praterea si standum est aucto- 
ritate vet. Schol. versus hos duos 115. et 
119. oportet esse ex priore Pluto, quippe 
poeta, eodem Schol. teste, in posteriore 
emendaverat et immutaverat. [Fisch. cen- 
set irrepsisse nonnullis locis versus et 
verba e priore Pluto, ut 115. 119. 122. 
216. Cf. etiam Harles. ad Fabric. B. Gr. 
ii. 362. Driwp.] Fabulas Pluti nomine 
preter Arist. et alii Comici olim docue- 
runt, ut Cratinus Athen. iv. p. 138., 
Epicharmus ap. eund. vi. p. 235. Nico- 
stratus ib. vi. p. 247. Archippus testibus 
Schol. Arist. ad Vesp. et Av. et Polluc. 
Onom. vii. (63.) et x. [136.] Kvsrrn. 
Fabulas de eodem argumento bis subinde 
a Comicis ac '"ragicis editas preter ea, 
quae hac de re leguntur ap. Athen. et in 
didascaliis vett. aut in Gr. ad hunc Comi- 
cum Scholiis docet Galen. ad Hippocr. de 
acutis morb. 1. i. 4. (t. v. p. 38. ed. Ba- 
sil.) Eumdem Galenum nominum πολι- 
τικῶν, qu: ap. Arist. occurrunt, libros v. 
ac de vocibus, qui» sunt Comicis pro- 
prize, librum singularem scripsisse monuit 
ad Athen. Casaub. p. 4. [cf. Fabric. B. Gr. 
v. p. 470. Harl.] Haud ambigendum puto, 
quin secundus Plut. Ar. idem sit cum eo, 
qui hodie legitur. Parce enim, mec ii 
qui auctoritate vel gratia apud Athen. 
tum valerent, aut qui forte actze secundze 
hujus Pluti fabule temporibus jam obie- 
rant, in ea nominatim perstringuntur : ne- 
que magn: sunt in eadem chori partes, 
quales occurrunt in aliis hujus Comici 


V. 1.] 


fabulis. Adde quod nec aliter cum se- 
cundis illis ejusdem argumenti fabulis, 
quas iidem Comici recentarint, actum olim 
statuendum est, quam quod multa illi e 
prioribus in secundis earum edd. conti- 
nuo retinuerint. Unde plura proculdu- 
bio ex priore Pluto in hunc secundum 
traducta, sed non ita, ut e prima ac se- 
cunda tertio adhuc recentata sit ab eo- 
dem Comico aut ab aliis forte hzc fa- 
bula, quod nullus etiam veterum tradi- 
dit. Apud Athen. quidem l. ix. p. 368. 
adducitur ex hujus Comici Πλούτῳ δευ- 
Tépp versus, qui hodie in hac fabula le- 
gitur 1105. SPANH. Annum, quo fabula 
acta est, (Ol. xcvii. 4.) confirmare variis 
argumentis studuit Palmer. Exercitt. ad 
auct. Gr. p. 785-790. Dix». Nomen ha- 
bet hzc fabula a persona principe. Arist. 
enim quum vellet, uti alia vitia, ita maxime 
injustitiam atque avaritiam omninoque 
improbitatem principum civitatis Athen. 
describere et notare, induxit Chremy- 
lum probum hominem, sed inopem, qui 
consuleret Ápollinem, quid facere deberet 
suus filius, ut ditesceret? Apollo consu- 
lenti respondit ita, ut eum sequi juberet 
hominem, in quem primum incidisset. 
Chremylo exeunti ex Apoll. templo pri- 
mus occurrit senex cecus, i. e. Plutus: 
hunc duxit Chremylus in templum ZEscu- 
lapi: Plutus, quum recepisset lumina 
oculorum, locupletavit Chremylum alios- 
que probos cives. Poeta igitur docere 
hac fabula instituit, injustos improbosque 
homines propterea divites esse, quod 
Plutus esset cecus: qui ubi oculorum 
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lumina recepisset, fore, ut justi atque 
probi homines omnes ditarentur: atque 
adeo exprobrare intelligitur poeta prin- 
cipibus Athen. improbitatem, qui adhuc 
divites fuerint, quod Plutus fuisset cc- 
cus. Fiscu. Minime depravata hzc est 
fabularum Aristoph. eademque curis viro- 
rum ingeniosissimorum eruditissimorum- 
que politissima. ^ Restant propemodum 
non nisi leves quedam maculae abster- 
gende, restituendzque aliquot lectiones 
vulgatis elegantiores, quarum hic illic fit 
mentio in libris. Horrs. Integra non ex- 
stat in Cod. hec fabula, nec quod ejus 
superest ab eadem scriptum est manu. 
Scilicet in unum volumen compacte fue- 
runt complurium mutilorum Codd. reli- 
quie. Versus Pluti habentur ibi tentum 
787. in trium aut quatuor diversorum 
Codd. collatis foliis. Octo prima conti- 
nent versus ab initio 239. eleganti manu, 
nec forte una eademque, scriptos, sed pa- 
rum emendate, in quibus post 87. per- 
sonz amplius non sunt notatz, nec ullz 
vocibus superscripte glosse. Sex sequen- 
tia folia, e recentiore Cod. decerpta, quan- 
tum ex charta et literarum formis colli- 
gere est, partem fabulze continent a 179. 
usque ad 355. in iis sunt glosse, adscrip- 
teque persone. Demum a 355. incipit 
antiquioris peritiorisque manus scriptura, 
qua exarate Ranz et pars Nubium. La- 
cuna est post 615 usque ad 769. a quo 
incipit trium quz supersunt foliorum pri- 
mum, quibus continetur pars fabulz, usque 
ad 941. Reliqua desiderantur. BRuNcx. 


1-57. Trmetr iambici. 1-17. servus 
pro se aut ad spectatores conversus loqui- 
tur. 1. ὡς àpy. mp.—Qquam misera ves est, 
quam miserum ! ás Lat. quam, admira- 
tionis index vel simplicis vel conjunct& 
cum indignatione et quiritatione et com- 
miseratione, ut ἢ. 1. unde Scholl. sepe 
interpretantur λίαν. ἀργαλέος ductum ab 
ἄλγος, ut θαῤῥαλέος a θάῤῥος; nam A 
etiam in aliis verbis ab Atticis mutatum 
in p, ut ποδαργία pro ποδαλγία, ἀμέργω 
pro ἀμέλγω. V. Schol. vet. et Dorv. Etym. 
M. h. v. Eustath. ad Il. B. 218. Od. A. 
p. 1511. Rom. Prestat hac ratio eorum 
rationi qui illud profectum putant a voc. 
ἔργον. v. Schol. h.l, Nam a. desidero 
adjectiva similia, b. durum videtur di- 
cere, ἀργαλέον contractum esse ex ἄερ- 
γαλέον, ita ut α habeat vim augendi. Suid. 
v. ῥωγαλέον, et Phav. v. ἀργαλέον. Fiscu. 
Videtur allusisse ad Theogn. 625. In 


ilam sententiam et Herodot. ix. 16. &x- 
θίστη δὲ ὀδύνη ἐστὶ τῶν ἐν ἀνθρώποισι αὕτη, 
πολλὰ φρονέοντα μηδενὸς κρατέειν. Add. 
Eurip. ῬΒαπ. 350. 403. 405. Βεπο. Ὦ 
Ζεῦ kal θεοί. lta et Plato Protag. init. 
et Demosth. pro Phorm. p. 966. supplen- 
dum autem οὗ ἄλλοι vel ἅπαντες vel si- 
mile. Demosth. p. Phorm. paullo infe- 
rius, uà τὸν Δία kal τοὺς θεοὺς, deinde 
ibid. adhuc inferius ἅπαντας addit. Idem 
contra Timarch. p. 273. πρὸς τοῦ Διὸς 
kal τῶν θεῶν, qui ibidem p. 271. addit 
καὶ τῶν ἄλλων θεῶν. V.iuf. 438. Nub. 
412. In. O Jupiter ceterique dii! ut 
899. Ad Plat. Sympos. 15. additur οἱ 
ἄλλοι. Nam a. sepe vocabula generum 
et totius rei connectuntur cum vocabb. 
partium et formarum et individuorum, 
copula xai simpliciter, omissis verbis oí 
ἄλλοι, οἱ λοιποὶ, πάντες, Ma ut et adsit et 
absit articulus. Sic 798. Luce xv, 1. vid. 
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Ind. Theophr. in ἀκρόδρυα. b. nominatur 
diserte Jupiter, quia est princeps deo- 
rum. Interdum nominatur Apollo, Ju- 
piter reticetur, ut 438. nonnunquam Ju- 
piter postremo loco, ut 81. s. Cf. Ca- 
saub. Exercitt. Antibaron. 16. p. 488. 
FrscH. Familiare poetis ac oratoribus 
Atticis, ut Jovem, velut deorum βασιλέα, 
τύραννον, πατέρα, πρύτανιν, τάγον, ὕπα- 
τον, ὕψιστον, μέγιστον, παγκρατέα, (hisce 
enim appellationibus decoratum ab iis 
legimus) modo a reliqua deorum turba 
secernerent, (ut ZEsch. S. C. Theb. 828. 
ὦ μεγάλε Ζεῦ καὶ πολιοῦχοι δαίμονες, qui 
alibi in eodem dramate πολιοῦχοι θεοί") 
modo etiam illo in ordinem cum his re- 
dacto, aliud Numen continuo, Jovis loco 
pra'igerent (v. inf. 437.). Ita qui pater θεῶν 
"OAuumiev invocatur, ut /Esch. Choeph. 
781. Jupiter etiam ᾿Ολύμπιος appella- 
tus, idem tamen sub generali θεῶν 'OAvp- 
πίων appellatione sit subinde invocatus, 
ut Menandro ap. Athen. xiv. p. 659. ei- 
Xov ϑεοῖς ᾿Ολυμπίοις k. T. A. et Nost. 
Thesm. 338. 'OAuuaío:s kal ᾿Ολυμπίαισιν, 
quibus simul adduntur Pythii ac Pythie, 
Delii ac Deli, dii ac dez, ut primis illis 
Olympiorum vel Olympiarum vocibus si- 
mul ad culta in Olympia apud Elidem 
numina respiciatur. Mitto Nost. Av. 
867. ss. SPANH. πρᾶγμα. att, abundat. 
Mur. Suid.^H» δ᾽ ἐγώ: ἔφην δὲ ἐγώ. 
παρὰ Πλουτάρχῳ καὶ ᾿Αριστοφάνει. Sed 
Ms. C. C. C. apud Pors. pro παρὰ II. καὶ 
'A. habet 'ApigT. Πλούτῳ. Nusquam oc- 
currit hec locutio in Pluto. Dorm. 1-5. 
infra 21. 267. Ran. 482. vel citat vel 
respicit Theodor. Prodrom. in Βίων πρά- 
cei, Mss. du Roi, t. viii. p. 141. 2. In. 

2. δούλον γενέσθαι. | Opportune Plu- 
tarch. de Superstit. p. 166. [5 8.7 Δεινή 
τις ἀνδρὶ καὶ γυναικὶ συμφορὰ, | Δούλους 
γενέσθαι, δεσπότας δὲ δυστυχεῖς | Λαβεῖν. 
SPaNn, Sensus, serrum esse desipientis 
domini. Nam dominus, quatenus babet 
potestatem in servum, δεσπότης dicitur, 
et servus, quatenus est in potestate heri 
eique servit, δοῦλος. Fiscu. παραφρονοῦν- 
τος. Locum laudat Thom. Mag. in vapa- 
φρονῶ. Kusr. παραφρονεῖν (quod ita etiam 
Nub. 840. Ran. 1518. legitur. Srawn.) 
est, dementire. Gl. vett. 10n videre, quid 
ieri oporteat, Xen. Mem.iv. 7. 6. Op- 
pon. verbo σωφρονεῖν. Nam przp. παρὰ 
in multis verbis compositis habet hanc 
vim, ut fit perperam, male, aliter quam 
decet, ut παραγνῶναι male statuere, Xen. 
Mem. i. 1. 17. παραμελεῖν obiter curare, 
Cyrop. i. 6. 12. παραπαίειν pulsando. ab- 
errare. Fiscu. — Sicut hic desipiente hero 
gravis conditio fieri dicitur, ità vicissim 
Eurip. in Alexandro ap. Stob. Flor. lit. 
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Ix. [Lii. Fragm. Eurip. Alex.n. 6. Musgr. ] 
Δούλου φρονοῦντος μᾶλλον, ἢ φρονεῖν χρεὼν 
Οὐκ ἐστιν ἄχθος μεῖζον. SPANH, 

3. ἣν yàp—cTUxn'* Nam siservus sa- 
pientissime suaserit, prudentissima et uti- 
lissima consilia dederit, optima fuctu sua- 
serit. Nam servus cereus θεράπων, qua- 
tenus domino (κυρίῳ) ministrat, operam- 
que dat. λέξας τύχῃ pro λέξῃ Schol. et 
Phav.h. v. Causa est, quia significatur 
res fortuita, non esee Nam τυγ- 
xávew est pr. propositum tenere, colli- 
neare, et opponitur τῷ ἁμαρτάνειν, quod 
est fortuitum, non necessarium. Fisch. 
Eurip. in Busir. ap. eumd, Stob. eod. tit, 
Δούλῳ γὰρ οὐχ οἷόν τε τἀληθῆ λέγειν, εἰ 
δεσπόταισι μὲν πρέπυντα τυγχάνοι (τυγ- 
χάνῃ). ϑΡΑΝΗ. 

4. ταῦτα. Cod. Dorvil. et tres Codd. 
Brunck. ravrá, quod recte Schol. repu- 
diare Hemst. Brunck. et Fisch. judicant. 
Nam ταῦτα refertur ad βέλτιστα. DiNp. 
τὰ ante βέλτισθ᾽ omüsit Zan. et Ven, 
1542. Ip. κεκτημένῳ. Κεκτημένοι et éy- 
κεκτημένοι pr. ab Atticis dica Athenien- 
Ses, qui predia in Attica possidebant, et 
erant a δημόταις, seu ipsis pagorum At- 
tice incolis diversi, Liquet id e De- 
mosth, adv. Polycl. p. 667. ed. Paris. 
κεκτημένῳ significat active. Muwr, Ha- 
bet vim medii. Fiscu. Xen. (Econ. xx, 
22. οἱ κεκτημένοι sunt possessores agro- 
rum, Ip. Hinc κεκτημένοι, heri, s. δεσπό- 
ται, ab iisdem Atticis sunt dicti, et qui- 
dem, inter alia, respectu servorum, qui 
inter κτήματα vulgo habiti, prout Ari- 
stot. Polit. 1. 4. δοῦλος κτῆμα τε ἔμψυ- 
xov, et ejusd. Ethic. ad Eud. viii 9. 
Hinc ap. Lzcian. in Cataplo p. 423. t. i. 
ed. Amst. [ c. 2.] Mercurius non Jovis 
solum sed etiam aliorum deorum dicitur 
κοινὸν κτῆμα. Quam in rem et ad hunc 
Comici locum expressa sunt verba Dion. 
Chrys. Or. xv. p. 241. ὅν ἄν τις κεκτημέ- 
vos [suppl. 7] κυρίως--- ὥ ὥστε ἐξεῖναι αὐτῷ 
χρῆσθαι, ὅ τι βούλεται' οὗτος ὀρθῶς Aé- 
γεσθαί τε kal εἶναι δοῦλος τοῦ κεκτημένου. 
Nempe, ut mox ibid, subdit, καὶ γὰρ δὴ 
τῶν κτωμένων εἶναι τοὺς Bcovéras. Hinc 
n: a Lacedaemoniis servos morte adfec- 

$, qui supra servilem conditionem ac 
d. vigerent, dixisset apud Athen. 
Myron Prienensis, addit xiv. p. 657. 
καὶ τοῖς πξρτηβένδις ἐπιτίμιον, εἰ μὴ ἐπι- 
κόπτοιεν τοὺς ἁδρουμένους (juxta certam 
Casaub. emendationem receptam etiam 
a Schweigh.). Sic κεκτημένων jam ap. 
ZEsch. Suppl. 340. de dominis, et κεκτη- 
μένη de domina in Nost. Conc. 1118. 
Ac similiter ap. Lucian. in Asin. t. ii. 
p. 84. ed. Amst. ἰδεῖν μεταμορφουμένην 
τὴν κεκτημένην. SrANu. Add. Moris At- 
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tic. p. 225. ibique Piers. et Spanh. ad 
Julian. p. 29. 4. Omnino Greci utuntur 
participiis, premisso articulo, loco nomi- 
num, ut oí. ἐφεστῶτες Xen. Mem. iii. 5. 
19. praefecti, magistri, ἡ τεκοῦσα mater 
Eur. Phen. 53. οἱ φύσαντες parentes ib. 
34. Imitati sunt poéue, ut mugientes 
Hor. Epod. ii. 13. boves. Sed hec forma 
loquendi, ut multe aliz, in lingnam Gre- 
cam videntur venisse ex Hebraica, quz 
inopia substantisorum coacta usurpavit 
pro iis participia, vel addito He, vel 
omisso, unde etiam in N. T. ita parti- 
cipia simpliciter, omisso articulo, ponun- 
tur, Luc. iij, 14. Matth. xxii. 10. Frscu. 
ταῦτα Ald. Rav. apud l1nv. pref. p. ix. 
TavTà Gl. 6. καὶ τὰ ὅμοια. Utrumque me- 
morat Schol. Boiss. ** Cum ταυτὰ sensus 
esse potest, δόξῃ δὲ αὐτᾷ, TQ θεράποντι, 
μὴ δρᾷν ravrà τῷ κεκτῃμένῳ᾽ eadem hero, 
eadem atque herus. Ut vitetur ambi- 
guitas, ταῦτα omnino retinendum." Dosen. 
ravrà 3. 4. In. 

B. μετέχειν--- κακῶν, i.e. servo. parata 
sunt necessario verbera. Nam τὰ κακὰ, 
mala, inutilia, perniciosa, relata ad ser- 
vum ratione domini sunt plage, verbera. 
Sed in verberandis servis utebantur do- 
mini vel manibus et pugnis (21. s.) vel 
flagellis, qua facta erant vel e funiculis 
vel e loris coriaceis. V. Scheff. R. Veh. 
i. 14. p. 190. ss. Idem docent verba v. 
6.s. Nam herus dominatur corpori servi, 
ita ut eum verberet vel ipse vel per alios. 
Aliter Spanh. ad Callim. p. 187. s. ed. 
Graev. Genitivus rei additur verbo μετέ- 
χειν, quia partitio indicatur. Additur 
interdum μέρος, ut Cyrop. ii. 3. 3. ΕἼΞΟΗ. 
Hunc locum imitatus esse videtur Plile- 
mon ap. Stob. Ecl. lx. p. 384. Κακόν 
ἐστι δούλῳ δεσπότης πράσσων κακῶς | 
Μετέχειν ἀνάγκη τῶν κακῶν γὰρ γίνεται. 
Kvsr.—Spanh. addit fragm. Eurip. Alc- 
mon. [n. 4. Musgr.] Diwp. μετέχειν 
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sine auctoris nomine citata a Plutarcho 
ii. p. 166. x. Δεινή Tis ἀνδρὶ καὶ γυναικὶ 
συμφορὰ Δούλους γενέσθαι, δεσπότας τε 
δυστυχεῖς (δυσχερεῖς Valck.) Λαβεῖν, re- 
spexisse Aristoph. putant Valck. ad Phen. 
393. et Wyttenb. Donn. 

6. τοῦ σώματος — éevquévov: Neque 
enim corporis dominum, i. e. servum, for- 
tuna sinit esse ejus dominum, immo he- 
rum ei jubet dominari. Genit. τοῦ σώμ. 
et cum nomine τὸν κύριον et cum verbo 
κρατεῖν cohteret. ΟἿ. Schol. Frscn. σῶμα 
de servo aut serra ab Atticis subinde 
dictum ex Aristot. Harpocr. et aliunde 
observat ad Athen. Casaub. p. 360. σῶμα 
quilem in genere de persona virili ac 
muliebri ap. eosdem Atticos; prout σώ- 
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ματα Danaides drr. Z/Esch. Prom. 858. et 
sic cüyua Lxx. Gen. xlviii. 12. pro viritim, 
par téte. SeAwn. Bourdel. ad Heliodor. i. 
p. 9. existimat, σῶμα h.]. significare man- 
cipium, non corpus ; sed male. Licet 
enim verum sit, σώματα interdum ap. Gr. 
significare mancipia, sicut corpora ap. 
ICtos Lat.; ea tamen significatio ab h. 1. 
aliena est. "Tum enim κύριος τοῦ σώμα- 
Tos ent dominus servi, locus autem de 
servo accipiendus est. Servus enim recte 
dixeris, dominum corporis proprii, s. do- 
minum sui ipsius, non autem dominum 
servi. Kvsr. ó κύριος τοῦ σώματος est 
servus. Nam ut lCti Rom. loquuntur, 
servus naturaliter corporis sui dominus 
est. Et Ammenius, sive malis, Eren. 
Philo, v. Δεσπότης" κύριος---καὶ αὐτός τις 
ἑαυτοῦ. Kusr. Natura enim unumquem- 
que hominem, atque etiam servum, 
sui corporis dominum esse vult. Frscm. 
Servi minime pro xvpíois, seu sui juris 
hominibus olim habiti. Hinc Demosth. 
adv. Pantzn. p. 570. vís— τοῦ δούλου τὰ 
πράγματα ὥσπερ κυρίου κατηγόρησεν ; ku- 
ρίου nempe voc. Athenis usos in dicaste- 
ris, ubi quempiam liberum, non servum 
in judicium vocabant, docent Scholl. ad 
Eqq. 965. Adde quod κύριος de marito, 
patre, aut alio quocunque sui juris, seu 
etiam de eo, in cujus tutela foret mulier, 
ab Atticis dicatur. Κύριον vero, respectu 
ad servum habito, dici negat Pears. ad 
Symbol. Apostol. p. 257. vers. Lat. ubi 
de hoc ipso Arist.loco agit. Quod ad- 
struere videtur /Esch. a quo adv. Ti- 
march. p. 263. ed. Fif. κύριοι dicuntur, 
in quorum potestate sunt pueri ingenui ; 
ita ut liberorum s. ingenuorum intuitu kó- 
prot, respectu autem ad servos δεσπόται 
sint vulgo a Graecis ipsisque Atticis dicti. 
Quamquam respectu etiam ad servos κυ- 
píev voc. sit usus Dionys. Halic. Antiq. 
iv. p. 227. Adde rxx. Exod. xxi. 4. — 
Quod autem sui corporis non ipsum ser- 
vum esse dominum, sed, qui eum emit, 
hic traditur, id ab Aristot. similiter dici- 
tur Eth. i. c. 34. τοῦ γὰρ δεσπότου ὃ oiké- 
τῆς, et expressius lib. viii, c. 9. Spawn. 
Non potest servus a domino vapulans di- 
cere quod ille in Nub. 1416. πρὸς γὰρ τὸ 
μὲν σὸν ca —. Brnc. 

ΟἿ. Suid. δαίμων. Citat Hemst. in 
Mss. Simplic. ad. Epict. p. 199, 12. Sal- 
mas. ad Ach. Tat. p. 695. Alciphron. p. 
210. Xenophon. Eph. ii. pp. 26, 27. Eu- 
rip. Med. 233. Philostr. V. A. T. p. 321, 
25. Senec. de Benef. iii. 20. Liban. t. i. 
p. 771. c. Pers. Sat. v. 68, [Casaub. ad 
124. p. 174. ed. Henrin.] Aristenm. ii. 
p. 152, 23. Grot. in Pauli Ep. ad Phi- 
lem. 16. Plutarch. ii. p. 831. c. Theo- 


8 NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


dor. Prodr. de Rhod. et Dos. p. 317. et 
Gaulmin. p. 532. Donn. 

7. κρατεῖν TOU σώμ. est, habere potes- 
tatem corporis, ἐξουσιάζειν Schol. quod 
verbum ita 1 Cor. ii, 4. legitur. Cf. Gata- 
ker. de stylo N. T. c. 10. p. 64. Fiscn. 
- ὁ δαίμων est fortuna. Schol. et Phavor. 
h.v. Causa est, quia Genius cujusque 
credebatur esse auctor fortunz cujusque. 
Nam δαίμονες ap. scriptt. barbaros legun- 
tur eadem facere, quz in libris divinis 
angeli. V. Plat. Phzed,. 57. Symp. 23. 
Augustin. de Civit. Dei viii. 14-18. Ip. 
Bourdelot. ad Heliod. 1. 1. negat, τὸν δαί- 
μονα in masculino dici fortunam, sed in 
femin. τὴν δαίμονα, quod secus est. Nam 
etam ó δαίμων pro fortuna ap. plures 
scriptt. legitur, ut Eurip. Alc. 935. An- 
drom. 98. (τὸν ἐμὸν ba(uovy —) Troad. 101. 
Cyclop. 110. Ton. 1269. (ἐσθλοῦ δαίμο- 
vos). Kvsr. ὅ ἐωνημένος est herus, qui 
servum emit. Kvsr. Participium pass. 
habet vim medii, ut v. 4. ó κεκτημένος. 
Nam ὠνεῖν valet vendere, unde ὠνεῖσθαι 
sibi vendi aliquid jubere, h. e. emere. 
Fiscn. 

8. καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα' et hec 
quidem sic se habent, atque hzc ita so- 
lent fieri; formula Atticis perquam fa- 
miliaris, ita ut ea utantur fere ii, qui de- 
sinunt verba facere de re aliqua, et trans- 
ire ad aliam volunt, sic ut significent vera 
esse ante dicata: Lat. et hec quidem hac- 
tenus. F1iscu. Platon. Comic. ap. Athen. 
i. p. 5. et /Esch. Prom. 499. (ubi τοι- 
abra) laudat Spanh.— T$ δὲ Λοξίᾳ---δε- 
σπότην h. e. sed de Apolline, qui oracula 
edit e tripode aureo, jure mihi videor con- 
quer posse, quod, quum feratur esse 
medicus et vates doctus, tamen domi- 
num meum abire jusserit ex zde sua deli- 
rantem. ó Λοξίας est Apollo Pythius, ita 
dictus a λοξὸς obliquus, quia edebat ora- 
cula non recía h. e. aperta et certa, sed 
obliqua, i. e. ambigua et obscura (Schol. 
Dorv. et vett. unde Suid, et Phav.), cu- 
jusmodi oracula multa collegit Dalius 
(van Dale) de Orac. vii. 21. diss. 1. ZEsch. 
Eumen. 19. προφήτης Aotías. Gloss. vett. 
Aolías: obliloquis. Gesner. legit obliquo- 
loquus, hocque voc. auxit Thesaurum Lat. 
L. Dici etiam flexiloquus potest, ut Cic. 
Div. ii. 56. oracula Apoll. vocat flexilo- 
qua et obscura, ubi v. Davis. Nam verba 
proprietatem personz alicujus non com- 
munem sed przcipuam indicantia ponun- 
tur recte pro ipso istius personze nomine. 
Fiscmn. De Apollinis cognomine Λοξίας 
exposuit etiam Lamb. Boss, Obss. Critt. 
p. 53.5. docuitque illud ei tribui, quum 
de responsis ejus et oraculis ambiguis 
(Aofois) agatur, ut Eurip. Elect, 399. 
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uti Παιῷνος, ubi sermo sit de re medica. 
᾽ν. 

8-10. Eurip. Orest. 279. Λοξίᾳ δὲ μέμ- 
φομαι, ubi nostrum citat Pors. Donn. 

9. θεσπιῳδεῖ. Sic θεσπιῳδὸς Cassan- 
dra Eurip. Hec. 677. θεσπιῳδήδειν Esch. 
Agam. 1170. Pro θεσπιῳδεῖν vero θεσ- 
πίζειν de Apolline Delpbis vaticinante 
dixit Eurip. Ion. 7. Sram. Composi- 
tum verbum e θέσπις divinus, et ἄδειν ca- 
mere, usurpatur 1. de Apolline ut h. l. et 
Eur. Phoen. 966. atque idem est quod 
xp&v et ἀναιρεῖν, oracula edere, vaticinari ; 
2. de vatibus, ita ut sit vaticinari, i. q. 
προφητεύειν, μαντεύεσθαι, v. Pollux i. 7. 
nam et oracula Apollinis fere versibus 
continebantur, et vates utuntur versibus ; 
3. de poé&tis, eorumque vel poematis vel 
oribus, v. ZEsch. Axioch. 10. nam etiam 
poéte carmina fundunt instinctu divino. 
Fiscu. Suid. v. θεσπιῳδεῖ, Donn. τρί- 
πους χρυσήλατος est tripus (mensa tripes) 
aureus. V. Hes. v. χρυσήλατος. Nam 
quecumque diis tribuuntur, ea dicuntur 
«urea, i. e. pulcherrima, praestantissima. 
[Immo tertius tripus aureus fuit, quum an- 
tea szreus adhibitus esset. Cf. Harwood 
Grec. Àntiqqd. Uti omnino Delphis alii 
etiam fuerunt tripodes aurei. V. Paus. x. 
22. p. 191. t. iii. Fac. De tripodibus ube- 
riorem disputationem promisit Millin Mo- 
num. ined. t. i. p. 278. Figure etiam 
suntin Museo Napol. t. iv. tab. 13. 14. 
p. 38. ss. Diwr.] Species et figure tri- 
podum sunt ap. Spon. Miscell. erud. an- 
tiq. p. 118. et Spanh. ad Call. in Del. 90. 
ad q. l. ab eo multa disseruntur de tripo- 
dibus inprimisque de tripode Delphico. 
Ipsa Pythia, sacerdos Apollinis, cui tri- 
buendum erat, quod Apollini tribuere 
Canonem jussit po&!a, in tripode, qui 
lauro ornatus erat ( Palzeph. 50, 4.) sedens 
vaticinabatur: pars tripodis illa, in qua 
sedebat, dicebatur ὕλμος, v. Spanh. l. 1. 
[p- 449. t. ii. Ern.] et posita erat super 
profundo terre foramine in planitie exi- 
gua, quz erat in rupis anfractu, media 
ferme Parnassi montis altitudine [in tem- 
pli ipsius adyto] Justin. xxiv. 6. 9. Diod. 
S. xvi. 26. Villois. Anecd. Gr. t. i. p. 
109. van Dale de Orac. p. 141. Frscn. 
Voyage du jeune Anach. t. ii. c. 22. p. 
331. Dix». τρίποδος χρυσηλάτου. χρυσή- 
Aaros, ex auro ductus, fabricatus, ex χρυ- 
σὺς et ἐλατὺς, ductilis. Hoc similiter 
tragicum sapit.  Oracula per Pythiam, 
sacerdotem, edebantur, aureo in tripode 
sedentem. . Notat Schol. locum, ubi se- 
debat Pythia, ὅλμον fuisse dictum. Hinc 
proverbium est enatum ἐν ὅλμῳ ἐκοιμήθη, 
μαντικὺς ἐγένετο. Llujus tripodis ortum 
narrat idem Schol, PPiscatores nimirum 
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Mileti rete jacientes quibusdam, piscatum 
spectantibus, quidquid cepissent, pacto 
vendidisse pretio. Extracto autem tri- 
pode aureo, litem inter piscatores atque 
emtores de eo esse ortam: quam ut com- 
ponerent, consuluisse Apollinem, respon- 
dentem, Omnium sapientissimo tripo- 
dem esse dandum : Septem igitur sapien- 
tibus oblatum, iisque recusantibus, tan- 
dem ad Apollinem remissum. Mvwr. 

10. μέμψιν δικαίαν μέμφεσθαι, est recte, 
jure, conqueri. Nam nomina verbis ejus- 
dem originis aut significationis juncta, 
yel in accus. vel in ablat. per se nullam 
addunt verbis vim, ita ut μέμψιν uéudec- 
θαι id. sit quod μέμφεσθαι simpliciter, at- 
que adj. δικαίαν vim habeat adv. δικαίως. 
Ducta autem hec forma loquendi est ex 
oriente, ut Judd. viii. 24. 1 Reg. xii. 8. 
[imo potius omnino a simplicitate antiqui 
sermonis repetenda. Diw».] V. Vorst. 
Philol. c. 35. Frscg. — Faniliare quoque 
Atticisloquendi genus; sic in hac fab. 
202. (δικάζειν δίκας) 429. 515. 530. Add. 
Acham. 112. Pac. 159. et sic passim ap. 
tragicos et- oratores. SeANH. μέμψις opp. 
ἐπαίνῳ Xen. Cyr. iii. 5. 5. extr. ideoque 
μέμφεσθαι v. ἐπαινεῖν. FiscH. Sic et 
Eurip. Or. 275. Λοξίᾳ δὲ μέμφομαι. Hero- 
dot. i. 91. κατὰ τὸ μαντήϊον--- ó Κροῖσος 
μέμφεται. BERG. μέμφωμαι 2. Donn. 

11. iarpbs kal μάντις. Hinc uno voc. 
iarpópavris dicitur ZEsch. Eumen. 62. 
Suppl. 271. Apis, filius Apollinis, ἰατρό- 
parri. Agam. 1632. calamitates ἰατρο- 
μάντιες φρενῶν. De Aristeo, alio Apol- 
linis filio, Apoll. Rhod. iv. 514. Μοῦσαι 
ἀκεστορίην τε θεοπροπίας τ᾽ ἐδίδαξαν. Ipse 
Apollo ἰατρὸς nost. Av. 587. SPaNH. 
Nam Apollo preesse credebatur medicis 
et vatibus, atque ipse esse medicus atque 
vates doctus (σοφός). Callim. H. in Apoll. 
49. s. ubi v. Spanh. Lucian. Philop. 5. 
t, iii. p. 391. ubi v. Gesn. Frscm. Sunt 
autem non istz tantum artes Apollinis, 
sed et alie dux». De his Plato in Cra- 
tylo et Lucian. in dial. Junonis et La- 
tonz (xvi) et alibi. Brnc. ὥς φασιν. 
lta Kust. ut metro succurreret, et post 
eum Hemst. cum Cod. Dorv. ediderunt 
pro φασι, quod in F. D. G. Dixp.. Inter- 
posuit illa verba poeta, ut oratio accom- 
modata esset personz servi, et Apollinem 
nominari jussit potissimum ἰατρὸν et uáv- 
Tiv, quia predicatum μελαγχ. &rer. ista 
nomina desiderat. σοφὸς est doctus, v. 
Index AEsch. Socr. h. v. et Albert. ad 
1l Cor. ii. 10. et Svid. v. σοφία. Fiscn. 
φασι. φασιν A. 1. 2. ὥς φασι Ald. ὡς 
φασὶν Dorv. Dosn. φασιν. Ald. Junt. 1. 
i. nr, Crat. Zan. 1542. Wech. Brub. 
Raph. Port. φασι. Dis. pin 5 
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12. μελαγχολᾷν est delirare, furere, 
insanire, i. q. παραφρονεῖν v. 2. Schol. 
vet. animadvertit χολᾷν ap. Att. idem 
valuisse quod μαίνεσθαι. In Eclogario 
Moeridis legitur, χολὴν, ἀντὶ μανίαν, 'Ar- 
TikGs. Poterat igitur poeta dicere xo- 
A&vra. Sed quia furor fere existere pu- 
tatur ex aíre bilis abundantia, idcirco 
usus est v. μελαγχολᾷν, ut v. 903. Phav. 
ἢ. v. ubi hic loc. laud. et μαινόμενον ex- 
ponitur. Cf. Wolf. ad ep. Liban. p.31. 
Carion herum vocat ueAayxoAGvra, quia 
videbat ab eo fieri alia omnia, quam quz 
fieri ab hominibus sanis solent, ut prz- 
eant ccecis, neque eos pone sequantur. 
Apollo autem hero consulenti respondere 
debuerat ita, ut recte ageret omnia. ἄπο- 
πέμπειν est ἢ. 1. ex ede sua discedere ju- 
bere, sinere, act. pro medio, ut Plat. 
Phaed. 66. coll. 65. Fiscn. μελαγχολῶντ᾽. 
Ald. Junt. 11. μελαγχολῶν τ᾽. Drxp. 

13. Cod. Dorv. ὅς τις δ᾽ ἀκολ. verum 
in margine notatur eadem manu "yp. ὅς 
τις &KoA. Scilicet aberrarat descriptoris 
oculus ad versum abhinc tertium. Hgxsr. 
κατόπιν est particula Atticis propria (757. 
1094. 1209.) idem valens quod ap. Gr. 
ceteros ὄπισθεν, v. Mor. (p. 240. Piers.) 
Schol. Leid. et Dorv. ad 1095. Hesych. 
Phav. h. v. ἀκολουθεῖν κατόπιν est sequi, 
pone, a tergo, ut 757. nam refertur ad 
ἡγεῖσθαι v. 15. preire. Unde patet, auc- 
toritate horum locoram nullo modo vin- 
dicari posse constructionem v. &koAov- 
θεῖν cum ὀπίσω et μετὰ in N. T. Matth, 
x. 38. Luc. ix. 49. etc, Nam hoc est 
omnino, sequi, comitari aliquem. Atque 
ejusmodi sunt etiam ceteri loci, quos at- 
tulerunt contra Vorstium Phil. S. xxxiv. 
4. Vitringa Anim. ad Vorst. c. 8. p. 
$853. Georgius Vindic. Grec. N. T. p. 
337. Eckhard. (Obss. e Pluto) p. 3. 
Fiscu. Plutum τυφλὸν vocat etiam Àm- 
phis Comicus ap. Athen. xiii. p. 567. Ita 
et Dio Chrysost. Orat. iv. p. 54. Por- 
phyr. de Abstin. iv. p. 335. (c. 4.) 
Spraxu. ὅστις. Ald. Junt. τ. τι. 111. Crat. 
Zan. 1542. Wech. Brub. Raph. Port. 
rectius ὅς τις. DiNp. ὅστις δ᾽ Dorv. ex 
16. sed yp. ὅστις à. in marg. Dos. ἄκο- 
λουθεῖν 3. Ip. 

14. τοὐναντίον, contra, secus. rovvav- 
τίον ἢ v. Ducker. ad Thuc. p. 500. προσή- 
kew, convenire, decere. Frscg. V. Eurip. 
Or. 932. Bznc. ποιεῖν diserte, non ποεῖν, 
schol. in Ald. ad 11. Donn. ποιεῖν Lib. 
Burg. Ip. 

15. ἡγεῖσθαι est, praeire, ducem essc. 
Schol. Hes. h. v. Nam dicitur maxime 
de vie ducibus, vel simpliciter vel ad- 
dito voc. ὁδὸς in genit. aut accus. V. Xe- 
noph. Cyr. iii. 2, 18. iv. 2: 8. Joseph. 
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Arch. ix. δ. extr. Sic et ἡγεμὼν et ἦγε- 
μὼν τῆς ὁδοῦ. V. Valck. ad. Herod. p. 
3717. Fiscu,. ἡγεῖσθαι ἢ. 1. i. qu. ὁδηγεῖν 
Luc. vi. 39. Ap. Lucian. in limone t. i, 
p. 116. Mercurius Plutum dicit. Eckanp. 
Hunc versum et infra 24. 25. 376. citat 
Priscian. Aldixviii. p. 227. A. notante Pors. 
Omittit Putsch. p. 1169. Donn. Citat 
Grammaticus Hermanni p. 374. Ip. 

16. οὗτος, herus meus. προσβιάζεσθαι 
est, cogere, jubere una ire, sequi a. (ergo. 
Neque enim vim quandam puto hoc verbo 
significari; nam quia Carion pedissequus 
erat Chremyli, et hic Plutum sequebatur 
pone, necesse erat, ut servus, qui seque- 
retur herum, etiam Plutum a tergo seque- 
retur [znvitus tamen faciebat]. Sic παρα- 
βιάζεσθαι Luc. xxiv. 29. de discipulis ma- 
gistrum rogantibus eique persuadere stu- 
dentibus, ut cum ipsis maneret. Add. 
Act. xvi. 15. ΕἸβοη. 

17. kal ταῦτα (scil. ποιεῖ. MuNT-.) est, 
vel presertim quum, v. Metaphr. Ces. B. 
Gall. i. 16. quum przcedit nullum nomen, 
ad quod referantur ista verba, vel, δέ qui- 
dem, quum precedit nomen ad quod refe- 
rantur, ut ἢ. l. FiscB. καὶ ταῦτ΄. Vitiose 
Ven. 1542. τὴν ταῦτ᾽. DiNp. ἀποκρινομέ- 
vov. referendum puto ad τυφλοῦ v. 13. 
Neque euim video, cur hoc ductus oratio- 
nis non patiatur, maxime cum e seqq. pa- 
teat, Plutum non respondere voluisse. 
Utique durius videtur genitivum absolu- 
tum statuere, quod placet Girardo. Ducx. 
Ne dicam durius ἄποκρ. cum τυφλοῦ con- 
juogi, utpote plena sententia interveni- 
ente, illud potius dixero, sententiam ip- 
sam clamitare, corrigendum esse ἀποκρινό- 
μενος, Chremylus sc. Carioni. Patet ex 
19. et 24. Chremylum a servo interroga- 
tum nihil respondisse ; hoc ille indigna- 
tur. Plutum vero nondum interrogatum 
fuisse, 60. ostendit et 52. BrEwr. ἀποκρι- 
νόμενος perite legendum esse vidit Bent. : 
refertur enim ad proximum οὗτος. Codd. 
etiam ut impressi habent. ἀποκρινομένου, 
quod pro genit. absoluto habuerunt vete- 
res, nec tamen satis illis constitit, utro 
pertineret, an ad proximum herum, an 
ad remotiorem cecum hominem. Hoc 
ostendit glossa Cod. mei: τοῦ τυφλοῦ ἢ 
τοῦ XpeuóAov. Sed queri non poterat 
servus, sibi czeecum non respondere, quem 
nondum  percunctatus fuerat. Bmuwck, 
At 1. in nullo lib. vet. ullum varietatis 
lectionis exstat vestigium, 2. supervaca- 
nea est emendatio. Nam participia sic 
sepe absolute ponuntur, ut intelligi de- 
beat pronomen, ut Act. xxi. 31. v. Hoelz- 
lin. ad Apoll, Rhod. i. 260. Heus. ad 
Plut. de puer. ed. xiv. 14. p. 121. et Pro- 
luss, nost, de vit. Lexx. N. T. p. 133. [et 
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Eckard. ad ἢ. l. p. 4. Dix p.] Frscn. Inso- 
lentius tamen est, quod, quum przeces- 
Serit οὗτος, genitivus absolutus sequatur. 
Cazterum nec Hemst. quidquam mutari vo- 
luisse videtur. Munt.autem probavit Bent. 
emendationem. Diw». ἀποκρινομένῳ R. 
(i. e. consentit Rav. teste Inv.) Lib. Burg. 
lp. ἀποκρινομένου Ammon. de Interp. p. 
78.2. 13. ed. Ald. 1545. Suid. ed. Ms. 
v.'ypU. ἀποκρινομένου edd. Mss. tantum 
non omnes, in quibus Árund. 6. ubi pi 
ex em. reliqua. ab initio. Gl. in D. τοῦ 
τυφλοῦ ἢ ToU Χρεμύλου. ἀποκρινομένῳ 
Rav. Boiss. ** Servavissem ἀποκρινομένου, 
nempe τοῦ IIAoórov. Non enim putave- 
rim versu demum 52. Chremylum primam 
poposcisse ab illo ominoso viz duce inter- 
rogationem : et ipse 56. interrogationis 
modus argumento esse. potest non hanc 
esse primam, — Cur enim verbera, non 
verba, nisi post obstinatum vetuli Pluti 
silentium ?" Omnium facillima. Rav. 
lectio, sed ob eam ipsam causam sus- 
pecta. Donsn. ἀποκριναμένου 4. Ip. το- 
παράπαν est ommino, παντελῶς Hes. Li- 
brarii fere τὸ omisere. [Scribitur in nonn. 
edd. ut Münt. divisim, τὸ παράπαν, sedipse 
Munt. improbat. Dixp.] V. Ind. Paleph. 
v. 6, et οὐδὲ γρὺ, ne minimum quidem, ni- 
hil, est loquutio proverbialis, v. Erasm. 
Adag. p. 674. que unde ducta sit, non 
omnino constat. Nam γρὺ dicuntur un- 
guium sordes, Hes. et Herodian. Philet. 
p. 436. Est etiam genus quoddam nu- 
muli minuti; est sonus vocis suum, V. 
Schol. cujus verba descripsit Phav. et 
Suid. Atque hinc sumtam esse proverb, 
ilam loquutionem arbitror. Frscu. Sic 
in Aristoph. versu ap. Athen. viii. p. 343. 
μηδὲ γρύ. Unde γρύζειν, mussitare, de 
quo 598. Ita Thesm. 278. μῦ et mox τέ 
pte. SPANH. 

18. Ad herum, quocum incedebat Plu- 
tum sequens, hzc conversus dicit. Dip. 
ἔστιν ὅπως, est quomodo, h. e. ullo modo, 
quoddammodo, fieri potest ut; ideoque 
οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως non potest fieri ut, i.e. 
mullo modo, haudquaquam, i. q. οὐδαμῶς. 
V. 51. Ed. Schol. V. Dawes. Misc. Crit. 
p. 281. [ὅπως pro ὧς, hoc autem pro ὅτι 
Muünt.] σιγήσομαι. Attici ir multis verbis 
neutris in aw et εὠ desinentibus futura 
media praferunt futuris act. Sic mpá- 
ξομαι, θηράσομαι, pro πράξω, θηράσω, M oe- 
rshh. vv. Plato Symp. 38. ἐπαινέσεται, 
de rep. 2. p. 379. t. ii, Steph. ἐπαινεσό- 
μεθα. — Causa videtur esse, quod activa 
quondam habuerint vim activam, non me- 
diam ; quz certe restat in multis hujus- 
modi verbis, ut τιμάω, λυπέω. Que qui- 
dem opinio confirmatur etiam eo, quod 
sic usurpantur fut. med, in ἕω, qua pro- 
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prie activa esse constat, ut θαυμάσονται, 
A poc. xvii. 8. Fiscn. ὅ τι Ald. Junt. τ. 1t. 
rri. Crat. Zan. Ven. Wech. Brub. Raph. 
Port, ὅτι et mox τῷ δ᾽ Ald. Junt. 1. Crat. 
Zan. Ven. 1542. Wech. Brub. Raph. 
Diwp. 

19. φράζειν est dicere, ostendere, do- 
cere, ut 24. et Xen. Mem. i A.V. 
Hesych. — ὅ 71 — ποτε, cur tandem? ut 
94. τίς ποτε, quis tandem, quisnam. add. 
53. Hunc aliosque locos similes multi [ut 
Eckard. h.l. Dixp.] laudant ut doceant 
Marcum ix. 11. ὅτι recte usum pro cur. V. 
Raphel. ad eum loc. et Vitringa ad Vorst. 
c.3. At 1. hoc aliisque locis scribi debet 
8, τι, ut Jensius jam monuit ad Lucian. t. 
i. p. 497. auctoritate optimorum liborum. 
V. Hom. Il. A. θά. e quo loco attulit Hes. 
glossam ὅ τι τόσσον" διότι τυσοῦτον, ut 
Schol. Dorv. ad 967. ὅτι explicat διότι. 
Nam Attici ὅστις dicunt pro τίς, v. 53. 
coll. 24. ita ut d, τι dictum sit pro τί. 2. 
certum est, Marcum expressisse part. "2 
qua usurpatur pro cur, et a Lxx. reddi- 
tur ὅτι 2 Regg. xviii. 34. Fiscu. 

20. πράγματα παρέχειν pr. est, aliquem 
accusare,in jus vocare, alicui litem in- 
tendere. Nam refertur ad πράγματα ἔχειν 
quod dicitur de reis, et iis qui lites sequun- 
tur, V. Xen. Mem. ii. 9. 1. Deinde ponitur 
omnino de iis, qui alicui molesti sunt ali- 
qua re, κόπους παρέχειν Mattb. xxvi. 16. 
Luc. xi. 7. et mox ap. Nost. λυπεῖν. Frscu. 
A negotiatoribus, qui multis negotiis cu- 
risque distrahuntur, perperam formulam 
repetit Eckard. Dix p. 

21. τυπτήσεις Attice pro τύψεις Merris 
p. 373. Piers. Tho. Mag. p. 860. Sic 
χαιρήσεις v. 64. Fiscu. στέφανον ἔχ. γε. 
Qui olim consulto oraculo ex Apollinis 
templo redibant [et liberi et servi, Frscn.] 
coronati erant [lauro]. Qui autem sacris 
ejusmodi coronis ornati erant, sancti quo- 
dammodo habebantur, eosque violare ne- 
fas erat. V. Schol. Eurip. Hippol. 792. 
Schol. Soph. €Edip. Tyr. p. 152. ed. 
Henr. Steph. [ad 82.] ubi ad hunc locum 
respicit. Cfr. Brod. Misc. t. ii. Grut. 
"Thes. Crit. p. 518. Kusr. Laudat Spanh. 
Nost. Pac. 1048. ibique Schol. Fisch. Ad- 
dit Van Dale de Oracc. c. 6. monetque 
hinc intelligi, cur Carion hzc verba adje- 
cerit, στέφανον ἔχειν idem esse quod στε- 
φανηφορεῖν, et στέφανον esse coronam lau- 
ream. — γε, saltim, Gir. et Münt. Dixp. 

22. μὰ Δί᾽ ἀλλ᾽, imo vero, ut οὐ γὰρ μὰ 
AP ἀλλὰ Lys. 55. Kusr. Ante μὰ Δία intell. 
ob. [Vid. Viger. de Idiot. p. 450. Herm. et 
Hoogeveen. Doctr. Part. Gr. p. 332. ed. 
secund. Schutz. Dixp.] Sensus : non ver- 
berabo te, coronam in capite habentem, sed 
verberabo te, detracta capillis corona, h. e. 
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immo verberabo te etc. Scil. herus in 
animo habebat, servum pugnis cedere. 
Fiscn. Verba ἣν λυπῇς τί ue desunt in 
Cod. Dorv. non accuratissimo. HEwsr. 
Sensus : si mihi ullo modo molestus eris. 
Fiscu. Alterum accus. τί, ut. ZEl. V. 
H. iv. 15. λυπεῖν etiam cum duobus ac- 
cus., ab omissa prep. κατὰ repetit Münt. 
Dix». ἀλγῆς Junt. 1. ἀγῇς. DiND. μὰ At 
et λῆρος om. Linc. Donn. 

23. ἵνα p. ἀλγῇς, ut caput. tibi gravius 
doleat. — λῆρος, ut ap. Lat. nuge, vel de 
verbis et dictis vanis, futilibus, vel de 
rebus inanibus, levibus, nihili zestimandis, 
vel de hominibus stultis et contemtione 
dignis. Η. 1. pertinet ad minas domini 
frustra jactatas; istte minz tue me non 
movent. V. Schol. — παύσομαι sc. πράγ- 
ματα παρέχων σοι. Friscu. λῆρος scil. 
ἐστιν. στ. 

24. οὑτοσὶ, iste, pone quem sequimur. 
Est enim δεικτικὸν, auctore Ammon. de 
differ. voc. Fiscu. obrociv 1. 3. Donn. 

25. εὔνους. Nempe juxta illud Menan- 
dri ap. Stob. Floril. tit. lxii. ὅταν τύχῃ τίς 
εὐνοοῦντος οἰκέτου, | οὐκ ἐστιν οὐδὲν κτῆμα 
κάλλιον βίῳ. Sic Xen. (Econ. ix. ὅ. oí 
χρηστοὶ (servi) παιδοποιησάμενοι εὐνού- 
στεροι, ὡς ἐπιπολύ. ϑΡΑΧΗ. πυνθάνεσθαι 
est vel, interrogare, ἐρωτᾷν, et construi- 
tur cum genit, int.éx, vel παρὰ, vel co- 
gnoscere, audire, cum accus. V. Schol. et 
Suid. Partt. πάνυ σφόδρα coherent cum 
εὔνους, quia sum tibi benevolentissimus, 
ut 745. Nam Attici solent mon raro, rei 
augende causa, conjungere duas particu- 
las, idem declarantes, nulla interveniente 
copula, ut εὖ μάλα Plat. Euthyphr. 4. 
(plane, Cic. Cat. Maj. 4.) ZElian. V. H. 
ix. 32. εὐθὺς παραχρῆμα Xen. de rep. La- 
ced. p. 540. Leuncl. V. 221. 859. 866. 
Fiscm. Schol. οὕτως ἔχει καὶ τὸ, Τυχὸν 
ἴσως. In Advv. notat Pors. “" τυχὸν ἴσως 
Sch. Arist. Pl. 25. Themist. xxi. p. 248. 
p. xxvi. p. 325. s. — Eustath. ad Il. A. p. 
437, 28—332, 31. Timocles Athen. viii. 
p. 339. r. Julian. Ep. x. p. 378. ». Ep. 
Socratic. xxiv. p. 51. Strab. v. p. 375. c. 
(245.) forte temere J. Fr. Gronov. ad Liv. 
[x. 43.] una simul Terent. Heaut. v. 1. 
30. rursus denuo Plaut. Pon. prol. 79." 
Donn. 

26. οὔ σε κρύψω i. q. φράσω coi v. 24. 
nam κρύπτειν est celare. Οἰκέται sunt 
omnino domestici, omnes qui sunt in 
domo, Hes. inprimis servi, familia, ut 
h.l. πιστὸς fidelis de servo etiam Matth. 
xxiv. 45. xxv.21. Frscu. Locum laudat 
Tho. M. V. κλέπτης. Kvsr. ἀλλὰ ponitur 
eleganter ab initio ut Lat. vero. JE V. 
H.i.21. Mvwr. ob τὶ κρύψω Rav. Con- 
trario modo errat 1042. Dosn. eb σε xp. 
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servant Ald. Junt. τ. rr. ττι. Crat. Zan. 
Ven. 1542. Wech. Brub. Raph. Port. 
Drxp. 

21. κλεπτίστατον. Schol. vet. recte ob- 
servat, po6tam hoc dixisse preter ex- 
spectationem. Nam post πιστότατον ex- 
spectabatur εὐνούστατον vel simile qvid. 
Salibus autem hujusmodi inexspectatis vis 
comica pracipue valet, quippe quibus, 
velut telo aliquo inopinato, hominum ani- 
mi maxime ferir et affici solent. Kusr. 
Schol. inter alia μυστηριακώτατον maxime 
arcanum, íaciturmum. κλέπτειν, celare, 
Steph. Philoct. 57. [Add. ZElian. V. H. 
iii. 47. et Dion. Hal. ix. (c. 4.) Muxr.] 
Utitur autem hoc ambiguo voc. noster, ut 
simul furacitatem servi indicet. Quod ad 
formam attinet, scribit Eustath. p. 867, 
68. duplicem superlativi terminationem in 
ea esse, κλέπτιστος, κλεπτίστατος, quem- 
admodum ὀψοφάγιστος, βλάκιστος, Aá- 
Ύνιστος, λάλιστος, augeantur ὀψοφαγίστα- 
τος, βλακίστατος, λαγνίστατος, λαλίστα- 
Tos. Adhuc licentius formavit Soph. 
Philoct. 970. τολμίστατος. Utitur voc. 
κλεπτίστατος Alciphr. Ep. iii. 20. Brnc. 
κλεπτίστατον, furacissimum. σχῆμα παρ᾽ 
ὑπόνοιαν appellat Schol. quum. additurus 
videretur herus καὶ εὐνούστατον. Sed et 
est in ambiguo lusus. Nam, ut ille quoque 
observat, κλεπτίστατον significare etiam 
possit κερδαλέον καὶ συνετόν : vel μυ- 
στηριακώτατον.  Postremam hanc inter- 
pretationem amplexus est Berg. Sicque 
non multum differt ab eo quod Simo apud 
Terent. initio Andrie liberto suo dicit: 
* Nihil istac opus est arte — Sed iis, quas 
semper in te intellexi sitas, Fide ettacitur- 
nitate.' Sed nihil hic agitur quod Chre- 
mylus famulum suum silentio tegere cu- 
piat. Melius vertissem, callidissimum, 
sollertissimwum. | Glossa Cod. mei φρονι- 
μώτατον. In B. hoc scholion margini ad- 
scriptum : κλεπτίστατον. ἢ ὅτι τὸν φρόνι- 
μον οἱ ᾿Αττικοὶ κλέπτην ἐκάλουν. ἢ ἀπὸ 
μεταφορᾶς τῶν κλεπτῶν τοῦτο φησί. φρυ- 
νιμώτεροι γὰρ οἱ κλέπτοντες ἑαυτῶν γίνον- 
ται, ὅταν κλέπτωσιν, ἀναγκαζόμενοι παντὶ 
τρόπῳ συγκαλύπτειν ὅπερ ἔδρασαν. ὧς καὶ 
ἣ ἐτυμολογία δείκνυσι τοῦ ὀνόματος. κλέπ- 
Τὴ5 γὰρ ἀπὸ τοῦ καλύπτω ἐτυμολογεῖσθαι 
δοκεῖ, DRuNCK. κλέπτης dicitur vel de 
homine callido, vel de occulto et obscuro, 
qui non aperit sua consilia omnibus, 
ut Xen. Mem. iii. 1, 6. vel de (acitur- 
πο, qui commissa continet, neque plenus 
rimarum est: nam in fures cadunt ista 
omnia, Non caret hic locus urbanitate, 
quam lingua Lat. assequi nequeat, Nam 
laudat herus servum ita, ut ei simul fura- 
citatem exprobrare videatur. Frscr, Seor- 
sum hec dixisse Chremylum (Je veux dire 
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le plus filou) censet Brumoy Th. d. Gr. 
xii. 293. Driwp. ἡγοῦμαί ce Ald. σὲ 6. 
Citat Tho. Mag. v. κλέπτης. [Alibi Pors, 
** κλεπτίστατον. V. J. Taylor. ad ZEsch. 
c. Ctesiph. p. 652. et J. Upton. Observ, 
in Shakespear. p. 161." Dozn. 

28. Cod. Dorv. ἐγὼ γὰρ àv θεοσεβὴς 
καὶ δίκαιος ἀνὴρ, metri lege violata, 118 94, 
μοὶ μόνος. ἘΜ 51. θεοσεβὴς, pius adversus 
deos. Cf. Schol. et Joh. Evang. ix. 31. δί- 
kaios estjustus, qui sua cuique tribuit, non 
omnino probus, honestus, utin N. T. Luc. 
i. 6. Frscn. 

29. κακῶς πράττειν est omnino rebus 
adversis uti, ut εὖ πράττειν, rebus uti se- 
cundis. V. Xen. Men.iii.9. 8. H.1. ex- 
plicatur verbis πένης ἦν; i. e. pauper, inops 
eram, quum utrique formula opponatur 
unum verbum, ἐπλούτουν. Nam πτωχὸς 
est egenus, mendicus, qui caret victu ne- 
cessario ; πένης fere pauper, cui est victus 
necessarius. V. v. 552. ss. Sic Socrates 
Xen. (Econ. xi. 3. dicitur πένης, quia ha- 
bebat minas Atticas quinque, v. (Ec. ii. 
3. coll. Mem, i. 2. 1. Interdum tamen πέ- 
vres dicuntur ita, ut etiam πτωχοὺς com- 
plectantur. οἷδα Toi, recte. Fiscm. (Pr. 
novi vero) probe scio. Muwr. 

80. Laudat Tho. Mag. v. Ῥήτωρ. 
Kusr. ἱερόσυλοι sunt sacrilegi, qui sa- 
crum legunt, (Auct. ad Herenn. ii. 30. 
extr.) qui sacro manus admoliuntur ( Plaut. 
Asin, iii. 2. 24.). Cf. Xen. Agesil. xi. 1. 
θευσύλης hoc sensu ZElian. V. H. v. 16. 
Respicitur ad nomen θεοσεβής. ῥήτορες 
per se sunt vel magistri aríis dicendi, vel 
oratores. Sed Aristoph. et Socratis zetate 
ῥήτορες dicti sunt ii, qui in concione ita 
verba faciunt, ut sua, non publica commo- 
da spectent, qui ea suadent, quibus popu- 
li gratiam colligant, salutis publice non 
habita ratione, qui adeo. accusant, certe 
minantur accusare apud populum cives 
bonos, ut aliquid auferant. Sic accipi 
debet nomen h.l. et Plat. Apol. x. 20. 
Nam numerantur ἃ po£&ta in ἀδίκοις. v. 28. 
cf. ad 379. et 507. Fiscm. — Inter ἱερύσυ- 
λοι et ῥήτορες olim non fuerat distinctio 
posita, quam ponendam esse vidit Brod. 
Misc. i. 7. monente Duck. Dix».  Com- 
ma post ἱερόσυλοι delet Port. DiNDp. 

31. συκοφάνται propr. dicti sunt, qui 
indicabant eos, qui ficus ex Attica vel ex- 
portassent, vel exportarent. Nam veti- 
tum erat Athenis ficus exportare, et φαί- 
νειν est μηνύειν, ἐγκαλεῖν, eis δίκην εἰσά- 
yew. — Plutarch, περὶ πολυπραγμοσ΄ t. ii. 
p. 523. Atlien. iii. 2. p. 74. et Schol. ad 
874. Deinde ita vocati sunt, qui indica- 
bant eos, qui alia ἀπόῤῥητα exportassent. 
Sed quia multi reperiebantur, qui sui 
commodi causa deferre auderent .inson« 
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tes, συκοφάνται dicti sunt criminatores et 
accusatores falsi, ut h.l. ubi in ἀδίκων 
numero ponuntur. πονηροὶ sunt homines 
scelesti, et kal ommino, ut Luc. xv. 1. 
Fiscn. πείθομαι. Quamvis prave scribatur 
in Cod. Dorv. πύθομαι, interpretatio ta- 
men probz lectionis addita est, πιστεύω. 
Simili modo 36. σπευσόμενος, sed supra 
adjectum ἐρωτήσων, vere vocis indicium. 
Hzwsr. Verti potest, recte scio, i. q. oia 
29. FrscH. καὶ priore loco omittit 3. 
Donn. 

32. ἐπέρεσθαι Atticis propr. de iis, 
qui deos s. eorum oracula consulebant. 
Xen. de redit. pop. Ath. c. 6. SeANng. V. 
Herodot. i. 174. BzRc. ὡς τὸν θεὸν, in 
templum Apollinis. Part. ὡς sequente ac- 
cus. jungitur nominibus rerum et animata- 
rum et inanimarum, qui accus. pendet a 
prepositt. eis, ἐπὶ, πρὸς, unde quum 
Grammatici fere adscripserint πρὸς, patet, 
cur pro ós librarii multis locis dederint 
πρὸς, ut Dion. Halic. i. 73. in Cod. Vat. 
[ὡς in omnibus edd. ante Inv. qui πρὸς e 
Rav. recepit, quod interpretamentum est. 
Inanimatis ὡς pro πρὸς jungi negant, 
atque tum εἰς reponi jubent Hemst. 
Valck. W yttenb. et Pors. quos jam eam 
in rem laudavit Schefer. ad Bos. Ell. Gr. 
p.740.s. Cf. tamen Intpp. Tho. M. p. 
934. s. Brunck. Ind. Arist. v. Ὡς. DiN».] 
Indicat autem szepe, ut eis et πρὸς, locum, 
in quo estis, cujus nomen additum est, 
indicio reliquz orationis reperiundum. 
Jam Chremylus exierat e templo Apolli- 
nis, v. 41. Itaque certum est, ὦ, τ. 0. 
esse in templum Apoll. ut 653. πρὸς τὸν 
θεὸν, ad templum ZEsculapii. lta ἐς θεὸν 
Pind. Ol, vii. 56. eis ᾿Αφροδίτην Charit. 
iv. 4. quod v. 5. eis τὸ τῆς ᾿Αφροδίτης τέ- 
μενος, et viii. 8. eis τὸ τῆς ᾿Αφροδ. ἱερόν. 
1;rat autem templum Apoll. Pythii Athe- 
nis exstructum ἃ Pisistrato, v. Meurs. 
Ath. Att. ii. 10. et Pisistr. 9. Suid. in Πύ- 
θιον. Fiscu. ὡς τὸν 0. habent. Ald. Junt. 
I. 11, Ir. Crat. Wech. Brub. Raph. Port. 
In Zan. et Ven. 1542. τὸν 0. omissa part. 
ὡς. DrND. ὡς τὸν θεόν. eis glossa in 1. et 
deinde 98. Ín2.hic, 98. et alibi. Pons. 
πρός T. 0. 1. et primo 2. sed mutatum 
eadem manu, et eis rubrica suprascriptum. 
Donn. 

33. τὸν ἐμὸν p. αὐτοῦ τοῦ ταλαιπώρου 
pro τὸν ἐμοῦ (aut uov) τοῦ ταλαιπώρου. 
Attici enim pro pronominibus primitivis 
ponere solent possessiva, sequente geni- 
tivo, qui refertur ad genitivum in posses- 
sivo latentem. Sicnost, Nub. 1204. ἡμέτερα 
κέρδη τῶν σοφῶν. Eurip. El. 366. πόσις 
ἐμὺς τῆς ἀθλίας. mitati sunt Latini, ut 
Hor, Sat. i. 4. 22. * mea scripta—timentis." 
Kusr. Attici pronominibus possessivis 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


13 


addere solent pron. αὐτὸς in genit., qui 
referatur ad genitivum in possessivis la- 
tentem, idque przeeunte Homero, ut Od, 
A. 409. B. 45. Chremylus se nominat τα - 
λαίπωρον, miserum, ob egestatem et ino- 
piam qua premebatur. Fiscn. 

33-8. Ex Hesiodo Opp. et D. 268. νῦν 
δὴ ἐγὼ μήτ᾽ αὐτὸς ἐν ἀνθρώποισι δίκαιος 
Εἴην μήτ᾽ ἐμὸς υἱός" ἐπεὶ κακὸν ἄνδρα δί- 
καιον Ἔμμεναι, εἰ μείζω γε δίκην ἀδικώτε- 
pos ἕξει, monente Heinsio ad Hesiod. p. 
94. Dozn. ἐμαυτῷ 1. 2. 3.4. sed glossa in 
2. supra ξυνακολουθεῖν, σὺν αὐτῷ πορεύ- 
εσθαι. Dong. De exhausta vite majori 
parte, instar arcus sagitüs, quas emitteret 
deinceps, vacui, juxta illud Hor., quod 
opportune jam hic monuit Tan. Fa- 
bri ilia, Od. ii. 16. (17. s.] : * Quid brevi 
fortes jaculamur &vo multa?" Ap. ZEsch. 
Suppl. 455. γλῶσσα τοξεύουσα, Eurip. 
Hec. 603. νοῦς ἐτόξευσεν, Soph. Antig. 
1090. ἀφῆκα καρδίας τοξεύματα. πτερωτὰ 
τοξεύματα Eurip. Heic. Fur. 571. et ap. 
Lxx. τόξον, arcus ; τόξευμα, sagitta arcu 
emissa ; Gen. xlix. 23. κύριοι τοξευμάτων. 
Seawxn. Cothurno, ut vides, incedere af- 
fectat Comicus, sed metaphoram pravam 
adhibet, si quid ego judico. Quomodo 
enim vita ékro£e/erai? an ludit in ambi- 
guitate vv. βίος et βιός ἡ sed neque βιὸς 
nec βίος ἐκτοξεύεται, sed sagitta tantum. 
Scio et Schol. et Suid. agnoscere hanc 
lectionem. Tamen illis invitis Comicum 
scripsisse puto ἐκτετολυπεῦσθαι βίον, 
trauslatione aptissima, quam omnium gen- 
tium sermo usurpat. Nostrates, y life 
almost spun out. Illud alterum Schol. in- 
terpretatur τετελειῶσθαι : atqui hoc ipsum 
est, quod emendatio nostra melius signifi- 
cat. Hes. ἐκτολυπεύσαΞ᾽ τελειώσας. lllud 
quoque quam apte τοῦ ταλ. βίον ékreroA. 
nam ταλαιπωρία ila in ipsa metaphora 
pulcherrime exprimitur. Idem Hes. 7o- 
λυπεύειν, ταλαιπωρεῖν, μοχθεῖν, etc, Huc 
adde illud σχεδὸν, quod nostre lectioni 
convenit, alteri repugnat plane. "Exreró- 
ξευται enim sagitta semel, uno impetu, 
ubi σχεδὸν locum non habet: at lana ἐκ- 
τετολύπευται paullatim €t sine mora, 
Bzwr. Interpretes hunc locum explicant 
dupliciter. Nam Kust. quidem βίον acci- 
pit de facultatibus, ita, videns, me jam 
exutum facultatibus, inopem : sed Spanh. 
interpretatur de vifa, hoc sensu, videns, 
me jamjam esse moriturum. | Atque hanc 
interpretationem puto veram esse. Nam 
primo Chremylus erat homo inops, qui 
queri non posset, se prope abesse ab in- 
opia: deinde apprime conveniens est 
hzc interpretatio verbo ἐκτετοξεῦσθαι ; 
nam ἐκτοξεύεσθαι proprie dicuntur sag itte, 
ct tela, qua» arcu emittuntur, donec pha- 
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retra iis exhausta sit : quam in rem Berg. 
laudavit locum Herodot. i. 214. quem 
imitatus est Zosimus ii. 18. 9. τῶν βελῶν 
ἐκτοξευθέντων, i. e. telis emissis, ut nulle 
iis suppeterent amplius. Quod verbum 
quam eleganter translatum sit ad cursum 
vitze impletum, facile intelligi potest. Cf. 
Schol. ad h. l., cujus verba descripsit 
Suid. in v. ἐκτετοξεῦσθαι. V. Prolus. 8. 
de Lexx. N. T. p. 7.5. Ceterum Bent. 
legi jubebat ἐκτετολυπεῦσθαι, ad finem per- 
ductum esse: ita ut metaphora ducta es- 
set a lana in orbem glomerata : nam το- 
λύπη est glomus lane: fila lane in orbem 
glomerata. Sensus eodem redit : sed ipsa 
emendatio et supervacanea est, et legibus 
criticis repugnat: nam altera scriptura est 
in omnibus Codd., ita ut in nullo eorum 
appareant ulla vestigia alius scriptura : 
sensum parit commodum : et verbum éx- 
τετολυπεῦσθαι a verbo ἐκτετοξεῦσθαι ni- 
mium discrepat, et qua figuram, et qua 
sonum, litterarum. Friscn. ἐκτετοξεῦσθαι, 
ἐκκεκενῶσθαι, ἀνηλῶσθαι. ἀπὸ μεταφορᾶς 
τῶν ἐν τῇ τοξείᾳ ἀναλισκόντων τὰ βέλη. 
Sic bene Suid. βίον hic notat τὴν περιου- 
cíav, facultates : nec ludit in ambigua sig- 
nificatione vocis βίος vita et βιὸς arcus. 
Ingeniosam conjecturam ἐκτετολυπεῦσθαι 
scite ornavit Bent. sed nimium ei compla- 
cita fuit. — Glossa in Codd. ὑπολαμβάνων 
κατηναλῶσθαι, ἠφανίσθαι τὴν περιουσίαν. 
Schol. marginale in B. ἐκτετοξεῦσθαι. ἐκ 
μεταφορᾶς εἴρηται τοῦτο τῶν τοξοτῶν, ὅταν 
τοξεύοντες πάντας τοὺς ἑαυτῶν οἰστοὺς 
ἀφήσωσιν. Βκυνοκ. I must here take 
notice of another mistake of Brunck's, in 
supposing βίον to mean facultates. Chre- 
mylus, in that verse and the preceding, 
gives a reason why he thought it not worth 
while to consult Apollo about a plan of 
life for himself; his own days, he con- 
cluded, were nearly spent. Jor SEAGER 
in Clas. Journal, No. ii. p. 505. ἐκτετο- 
ξεῦσθαι. Laudat Toup. Emm. in Suid. iii. 
p. 62. s. Nicetam, qui in procemio ad ἢ. 1. 
respexerit his usus verbis: ἐπεὶ καὶ à0a- 
várois ἐοίκασι δήπουθεν --- πάλαι τὸ ζῆν 
ἐκτοξεύσαντες κ. τ. A. ΙΝ}. 

35. Aqu. μονογενὴς, Sym. μόνος. V. 
Prolusio pr. de vitiis Lexx. N. T. p. 19. 
μόνος, unicus, quia xx. etin N. T. dici- 
tur μονογενὴς vel ἀγαπητός. àv τυγχάνει. 
Nam sermo est de re fortuita, neque ne- 
cessaria. Sed librarii sepe part. ὥν omi- 
sere, post verba imprimis similiter desi- 
nentia, v. ad Plat. Apol. 28. et ad ZEsch. 
Socr. ii. 3. Frscm. Frequens ap. Att. 
poétas v. τυγχάνειν (cum aliorum vv. par- 
ticipiis juncti) pleonasmus, s. κατὰ παρ- 
ολκὴν ut loquuntur grammatici, usus, 
sicut v. 1016. κατηγοροῦσα τυγχάνω, 
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Nub. 1127. Acharn. 1630. Lys. 370. Et 
ita ap. tragicos passim, ZEsch. Choéph. 
685. τυγχάνω λέγων. SrANH. Cf. Pors. 
ad Eur. Hec. 799. Dixp. μοὶ μόνος Dorv. 
Dozn. 

36. πευσόμενος positum est κατ᾽ éma- 
νάληψιν (Sch.) nam verba el χρὴ τὸν υἱὸν 
(part. δὲ addita est, quia pr«cedit μὲν) 
μέταβ. v. rp. pendent ab ἐπερησόμενος 
(32.), sed propter interposita verba 33. s. 
hoc verbum repetitum est, FrscH. gera- 
βαλόντα. AX Α. σπευσόμενος sed gl. épo- 
τήσων Dorv. Donn. 

37. πανοῦργος ponitur 1. de homine 
gnavo, strenuo, qui omnia aggreditur; 2. 
signif. sollertem, callidum, sagacem ; 3. 
usurpatur de hominibus versutis, vafris, 
dolosis (Ind. Palzph. h. v.), ut ἢ. 1. et 2 
Cor. xii. 16. Cf. Hes. ὑγιὲς μηδ. nequam, 
improbus, qui nec honesti nec boni ratio- 
nem habet. Unde 50. μηδὲν ἀσκεῖν ὑγιὲς 
est, improbum esse. Fiscu. lta οὐδὲν 
ὑγιὲς Synes. epist. 104. et 148. dicuntur 
homines nihili. Buc. — Respici his versi- 
bus ad Hes. Ἔργ. 68. existimat Duck. — 
μηδὲ ἕν. Ante Brunck. erat μηδεέν, ad 
quam scripturam hec Spanh. notavit: 
** Tta οὐδεὲν in hac fab. 137. et 1092. per 
Üoecw ob metrum poétis familiarem 
[nempe pro μηδὲν, οὐδέν]. Sic στοιὰς pro 
στοὰς Conc. 672. ut ἀδελφεὸν pro ἀδελ- 
φὸν ZEsch. S. C. Th. 182. et δείομαι pro 
δέομαι ej. Pers. 702. [ubi tamen Schütz. 
697. s. scripsit δέομαι] et. Agam. 1462. 
διαὶ pro διὰ, et sic plura," Hewsr. qui et 
ipse μηδεὲν retinuit, ** Cod. Dorv., inquit, 
μὴ δὲ ἕν, quz ratio disjungendarum ejus- 
modi vocularum in membranis vetustiss. 
plerumque obtinet. Exemplorum affatim 
est ap. Jos. Wasse Add. ad Thucyd. 
Duck. praf. insertis." At Brunck.  ** Sic 
(μηδὲ ἐν) divisim. scriptum in Codd." 
Itaque Codd. certe auctoritate nititur hzec 
divisio, preterea etiam sententie vi (me 
unum quidem) commendatur. DiNp. μὴ- 
δεὲν Ald. Dosn. μηδὲ ἕν. Ald. Junt. r. 
τι. Crat. Zan. Ven. Wech. Brub. Raph. 
Port. μηδεέν. Junt. 111. μηδέν. ΙΝ Ὁ. 

38. Τοῦτ᾽ αὐτό" nempe εἶναι πανοῦργον" 
ξυμψέρειν est, ut 49. utile esse: et ὃ βίος 
accipi potest, vel de re et facultatibus, 
vel de vita. Nam vita inopum putatur 
nulla esse; divites soli videntur beati 
esse, atque adeo vivere. Fiscn. 

39. τί δῆτα, quid tandem ! quid queso? 
V. Deuar. in δῆτα. Fiscu. — Editum olim 
est τί δῆτ᾽ ὁ Φοῖβος —. Articulus ab Inv. 
auctoritate Cod. omissus, similiter deest 
in Eur. Med. 680. τί δῆτα Φοῖβος ere —. 
Driwp. τί δῆθ᾽ ὁ Φοῖβος servant Ald. Junt. 
αν T. HI]. Crat. Zan. Ven. 1542. Wech. 
Brub. Raph. Port, In. Citant Eur. Schol. 
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ad Or. 162. Eustath. Il. N. p. 950, 11. 
Od. e. 1602, 11. M. 1714, 51—927, 42. 
316, 31. 478, 11. E Rav. δῆθα 6. citat 
Inv. Dosn. ἔλακεν. Mirum quod in ob- 
servationibus Bat. ed. additis dicatur Aay- 
xávew proprium esse in hac re vocabulum, 
unde et Latini sortes dixere. Verum ita 
non &Aakev, sed ἔλαχεν dicendum fuisset, 
nec ignorare debuit, quicunque illas ob- 
servationes collegit aut concinnavit, v. Aa- 
keiv Atticis dictum pro ψοφεῖν (Hesych.) 
s. crepitum edere. Sic Esch. Cho&ph. 
33. μυχόθεν ἔλακε, infra Pac. 381. 
Acharn. 408. Ran. 97. qui nemo a v. 
A«myxáve deducet. Soph. Antig. 1106. 
ψεῦδος és πόλιν λαχεῖν male pro λακεῖν, 
φθέγγεσθαι, ut in Schol. ϑρανη. Quid 
queso Plwbus profatus est ex coronis? 
l.e. ex.fripode coronato vel laureato, ut 
Lucret.i. 740. * Pythia que tripode ex 
Phebi lauroque profatur.' Eur. etiam, de 
Apollinis oraculo loquens in Ion. 522. et 
1310. στεμμάτων θευῦ mentionem facit. 
λακεῖν vero, quod propr. crepitum edere 
signif., ap. tragicos aliquando accipitur 
pro, clare loqui, profari, precipue de A pol- 
line, oracula edente, eoque significatu 
vocabulum Eur. admodum familiare fuit. 
Hinc Schol. existimat, Aristoph. liac voce 
τραγικωτέρᾳ de industria usum esse, ut 
Eur. tangeret. Cf. Eustath. ad Il. N. p. 
950. ed. Rom. et Schol. Eur. Or. 162., 
qui ipse Eur. in Or. 330. τρίποδος ἀπόφα- 
civ, àv ὁ Φοῖβος ἔλακεν, habet. Hac duo 
Eur. loca observaverat Lamb. Bos Obss. 
Misc. c. S. His addam Eur. Ion. 777. 
Alibi apud eundem T'ragicum pro canere 
accipitur Alc. 346. Hippol. 55. Kusr. 
Partem horum etiam Duck. habet et addit 
Hes. in Agkeiv, λακεῖν, et de sertis, qui- 
bus coronabatur et tripus et Pythia, 
Spanh. ad Call. in Apoll. 1. in Del. 88. 
conferri jubet. Berg. autem censet respe- 
xisse Arist. ad Eur. Iph. Taur. 976. [ubi 
tamen legitur αὐδὴν τρίποδος ἐκ χρυσοῦ 
λαβὼν, sed Reisk. Markl. et Musgr. con- 
jecerunt λακὼν, uti Berg. laudat], quo 
etiam Comicus 9. allusisse videtur. Idem 
etiam Eustath. p. 1208, 41. Rom. laudat, 
ubi ille nunquam λακεῖν de humana voce 
pr. dici, nisi apud Tragg. quorum sermone 
hic joci causa Ar. utatur.. Occurrere 
etiam alibi ap. Ar. monet Berg., sed vel 
ubi de Eurip. sermo, aut ipse loquens in- 
ducatur, aut in tragicis minis. DiND. λα- 
κεῖν proprie est, crepare, crepitum edere. 
Gloss. vett. λακῶ, crepo, Hesych., deinde 
disrumpi, ut Act. i, 18. ubi v. Bois. Phavor. 
h. v. denique, profari, dicere, ap. tragg., 
maxime Eurip., fortassis quia corona Py- 
thiz laurea tum, quum respondebat, con- 
cutiebatur ita, ut crepitum ederet, quasi e 
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lauro respondere videretur. v. 213. Callim. 
in Del. 94. ἐρέω ἀπὸ δάφνης, ubi v. Ern. 
et Gesn, ad Lucian. t.i. p. 263. Frscn. 
Per contemtum hzc dicta esse existimat. 
Mvxr. 

40. πεύσει, Attice pro πεύσῃ, qua for- 
ma szpe a librariis in communem mutata 
est, ut 60. 963. in Cod. Dorv. audies. 
σαφῶς, aperte, verbis perspicuis, nam re- 
sponsa Apollinis (ὁ θεὸς) erant fere am- 
bigua et perplexa, unde ó Λοξίας dictus 
est. V. ad 8. et 24. τϑδὶ positum est pro 
τόδε, quia hahet vim δεικτικήν. Fiscu. 
εἰπεῖν est, quod ad sensum attinet, jubere. 
Ecknanp. -eóce Cod. Elb. πεύσῃ" 
utrumque recte, sed hoc vulgare, illud 
Atticum. Hc lectionis varietas quavis 
fere pagina occurrit, ubi, quod ex consue- 
tudine Attica erat, transfertur in vulgarem 
et vice versa, e. g. 60. ἐκπυνθάνῃ pro ἐκ- 
πυνθάνει, 111. οἰμώξῃ pro οἰμώξει, 211. 
δυνήσῃ pro δυνήσει. 'RENDELENP. τοδί. 
Atticismum semper fere negligunt Mss. 
Pons. 

41. Scilicet. jussit nme ab eo in quem 
(ὅτῳ pro ᾧτινι) e templo egressus (ἐξιὼν) 
primum incidissem, mon discedere, immo 
eum cogere mecum abire domum meam. 
Fiscu. In Eurip. Ion. 540. τὸν συναντή- 
σαντά μοι --- δόμων ἐξιόντι τοῦ θεοῦ. BERG. 

42. ἐκέλευσε in aliis omnibus libris et 
scriptis et editis legi videtur. Ex uno 
Rav. dedit Inv. ἐκέλευε. — At aor. 1. 
recte se habet, et respondet prec. ebme. 
Dru». ἐκέλευσε Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Zan. 1542. Wech. Brub. Port. In. μεθίε- 
σθαι τινος pr. dictum videtur de iis, qui 
eum, pone quem sequuntur, ita mittunt, 
ut ab ejus discedant tergo, ita ut 1. sit, se 
avertere a tergo alicujus, 2. discedere ab 
aliquo, igiturque missum facere ; nam 
ἵεσθαι est se mittere, et μετὰ i. q. μετόπι- 
σθεν : Chremylus autem sequebatur Plu- 
tum a tergo. ue colieret cum ἐκέλ. et ἔτι 
Sc. posteaquam eum semel nactus essem. 
Fiscnu. 

43. πείθειν sc. τοῦτον, nam ἐμαυτῷ per- 
tinet ad £vvax. et οἴκαδε est eis οἶκον Hes. 
Frscu. Ed. Ald. minus recte ἐμαυτὸν, 
Flor. et Bas. ἐμαυτῷ. Κυϑτ.  Consentit 
Cod. Dorv. in quo etsi comma post éuav- 
TÓ est interjectum, bene tamen τῷ πείθειν 
superponitur ἐκεῖνον" πείθειν δ᾽ ἐκεῖνον ἐμοὶ 
ξυνακολουθεῖν ἕως ἐς τὸν οἶκον. Frisch. in- 
terpres et Girard. macula quarti casus de- 
cepti prorsus aberrarunt. Hzwsr. Unice 
probo emendationem illam, qu: sic ha- 
bet : Πείθειν δέ μ᾽ αὐτὸν ξυνακολουθεῖν οἵ- 
καδε. adeo ut τὸ συνακολουθεῖν nullum ca- 
sum post se habeat. BENT. ἐμαυτῷ. Ald. 
Crat. Wech. Brub. Raph. ἐμαυτόν. éuav- 
τῷ in Junt. 1. 11. ri, Zan. Ven. 1542. 
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Raph. Port. Diwp. ἐμαυτόν. Sic 1. 2. 
Pons. ἐμαυτῷ Junt. 1, rr. Dorv. 6. ἐκεῖ- 
yov ἐμοὶ in gl. Dorv. οἴκαδε Ald. οἰκάδε 
Pors. Dosz. 

44. Interrogandi notam post πρώτῳ, 
qua vett. Edd. carent, dedit Port. in G. 
eumque sequutus Kust. [etiam Berg. 
Brunck. Inv. Fisch.]: recte si τῷ capias 
τίνι" cuinam ergo occurris primo? — Atsi 
τῷ quod Frisch. placuit et Girard. idem 
Sit quod τούτῳ, dixerit oratione recta Ca- 
rion, fum tu scilicet isti obvius es primo, 
idque optime sententie convenit [unde 
colon Hemst. post p. posuit]. Verum 
Arist. ó pro ὅδε. vel οὗτος ita posuisse vix 
credo, etsi, quz Η, Steph. App. de dial. 
Att. p.183. atque alii scripserint, non 
ignorem: quare malim, καὶ τῷδε £. ὃ. 
πρώτῳ" cuilectioni vis part. δῆτα suffra- 
gatur ; institute narrationis finem servus 
non exspectans, quod ab hero fuerat ex- 
ponendum, occupat. Mira est scriptura 
Cod. Dorv. καὶ τῷ £vvavràs δῆτα πρῶτον ; 
quasi particip.a v. ξυνάντημι, explicatione 
inter versus adjecta : τούτῳ συναντίσας pro 
συναντήσας, uti modo scripserat£vvavrico- 
tu. Hoc ut abhorret, τὰ πρῶτον, quod inter- 
pretatur κατ᾽ ἀρχὰς, non penitus asperneris 
propter 41. ubi reperiatur notatum in ed. 
Lugd. καὶ τῷ γε δὴ ξυναντᾶς, quod versus 
respuit, me przaterit. Nam etiam ed. Farr. 
non discedit a priscis Edd. Hgwsr. Μα- 
nifestum est interrogative hzc proferri. 
In B. D. signum est interrogandi. (Etiam 
in Cod., quem Brunck. serius contulit, 
super τῷ scriptum est τίνι. Diwp.) In 
Cod. meo voc. τῷ superscr. τούτῳ.  Nus- 
quam memini articulum ὃς ap. Arist. vi- 
disse loco pronom. o?ros. Sic quidem 
fragici utuntur, sed rarissime. τὰ pro 
ταῦτα in Menandri versu reliquit Bent. p. 
86. cujus emendatio ut facillima, ita cer- 
tissima est: τάδε γὰρ ὁμόνοιαν τὴν πρὸς 
ἀλλήλους ποιεῖ, At hic nulla estratio, cur 
contra Codd. fidem, sensu neutiquam me- 
liori, sine interrogatione legatur, καὶ τῷδε 
συναντᾷς δῆτα πρώτῳ. δῆτα centies sic in 
interrogatione occurrit. Bnuxcx. Eur. Ion. 
544. πρῶτα δῆτ᾽ ἐμοὶ ξυνάπτεις πόδα σόν ; 
Βεπο. Ut δῆτα in interrogationibus po- 
nitur sic, ut studium et cupiditatem co- 
gnoscendi ea, quae quaerimus, indicet, ita 
part. kaleleganter premittitur pronomini 
interrogativo τίς, ita ut eamdem habeat 
vim, nisi quod fere mirabundam declarat 
cupiditatem, v. Elsner. ad Marc. x. 26. 
Loquitur autem Caron de re przterita, 
tanquam przesenti (pro ξυνήντησας), quod 
ipsum arguit interrogantis studium. του- 
Twl. V. 24. 68. Fiscu. Etsi unde fluxe- 
rit, quod in ed. Lugd. notatum est, xal 
τῷ γε δὴ Evvavr. cum. Hemst. nescio, ta- 
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men ex Cod. aliquo bonz note Ms. deri- 
vatum censeo, tum quia elegantius δὴ 
quam δῆτα siepeque cum hoc permutatum, 
tum magis etiam propterea quod recepta 
hac lectione variantur horum versuum nu- 
meri, alias simili rhythmo decursurorum : 
ἐκέλευσε τούτου — Πείθειν δ᾽ ἐμαυτῷ — 
καὶ τῷ Lvvavrüs — Elr' οὐ ξυνίης — vitii 
quidem genere a nostro Eurip. exprobrato, 
etaquo cavere sibi ipse solet. Nam quod 
versum inista lectione desiderabat optimus 
Hemst. ei morbo transpositis verbis £vvavr. 
etmpórq facile medicabimur, ut scribamus, 
καὶ τῷ γε δὴ πρώτῳ £vv. eamque rationem 
eo lubentius inibimus, quo zgrius adhuc 
ferebamus, τὸ πρώτῳ in thesi latere, quod 
jam arsi gaudet, prout debet vox to- 
tiussententie gravissima. Quod malebat 
Bat. καὶ τῷδε tvvavrás δῆτα πρώτῳ, etiam- 
si metri causa rescripseris συναντᾷ, ta- 
men ne sic quidem prestare vulgatz lec- 
tioni arbitror. ^ Ceterum similis Tonis 
agnoscendi ratioin Eur. fabula cognomine, 
ubi Chorus 787. ὅτῳ ξυναντήσειεν---πρώτω 
πόσις abs k. 7. A. Quo respicere ludentem 
puto Aristoph. nec multum ante Plutum 
priorem commissam esse fabulam Eur. ar- 
bitror tum propterea quod nova in hoc 
genere sugillare solent comici, tum magis 
etiam ideo, quod seriores tragici annos 
fatetur opus tam elaboratum perfectum- 
que. Mortuus autem est Eur. Olymp. xciii. 
3. V. Chronologiam scenicam, Musgr. 
Eur. ed. prefixam. Horis. Post πρώτῳ 
punctum ponitur in Ald. Junt. r. 11. 111. 
Crat. Zan. 1542. Wech. Brub. In 
Raph. interr. nota. τουτωΐ. τῷ γε δή, 
Junt. 11. i11. DiNp.— ξυναντὰς (sic, et gl. 
συναντίσας i. e. -τήσα5) δῆτα πρῶτον (gl. 
κατ᾽ &pxàs) Dorv. rovret Ald. et ita vo- 
luit Junt. τ. τῷ γε δὴ Junt. τι. ** rovro. 
Italibernoster. ΑΠΠ τῷ γε 95." Iwv. In 
v. ll. ad calcem ed. L. B. 1624. “τῷ γε 
δὴ £uvavrüs alii." — Forsan Scal. Junt. τῷ 
γε δὴ ad τῷ, non ad τουτωΐ, referendum 
ratus, kal τῷ γε δὴ πρώτῳ tvvavrás pro 
v.l ascripserat. Recte vulgata, ut 869. 
γε δὴ irrepsit etiam 582, Dosn. Praesens 
illud ξυναντᾷς mihi non valde placet hoc 
loco. Quamobrem suspicor Aristoph. im- 
perfecto usum esse E£vrdvras. Rxrrsic. Evv- 
ἴῃς Junt. r. rr. rrr. /Crat. Zan. 1542. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dixp. £wfys. 
Cum iota subscriptum Aldina quoque ha- 
beat, legendum videtur ξυνίεις. ξυνίης 1. 
2. ξυνίεις Suid. ed. Ms. in v. Pons. 

45. εἶτα ut ἔπειτα in. interrogationibus 
significat admirationem, qu: aliquid in- 
dignationis admistum habeat, v. Kust. ad 
79. Interdum additur καί. kQra Xen. 
CEc. ii, 4. ἐπινοεῖν et. ἐπίνοια dicuntur de 
iis, qui aliquid comminiscuntur, inveniunt, 
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excogitant, i» utramque parten, consilio 
et animo vel malo (Act, viii. 22.) ut ap- 
pareat, inventorem esse fraudulentum, 
vel bono, ut appareat, inventorem esse 
solertem. V. Ind. Paleph. v. ἐπινοεῖν. 
H. l. ἡ ἐπίνοια τοῦ θεοῦ ex mente Carionis 
eo pertinet£, quod Apollo Chremylum 
jussit intelligere, fieri debere ab ejus filio 
semper id, quod vel czcus videret facien- 
dum esse, nempe studio probitatis posito, 
suscipiendum esse improbitatis studium. 
Fiscu. Hoc ita dixit Eurip. Ion. 539. 
ἐσφάλη» αἴνιγμα ἀκούσας. BEnG. 

40. σκαιὸς propr. est sinister, ut σκαιὰ 
χεὶρ, manus sceva, deinde iners, stultus, 
ineptus, ut G0. V. Hes. (v. Eustath. ad 
Od. T. p. 1468, 62. θυςκ.) Vocat 
autem servus herum σκαιότατον (stolidis- 
simum), quod responsum Apollinis acce- 
perit proprie, quum improprie accipere 
debuerit. Fisca. σαφέστατα. Sic et Ran. 
1206. Nempe Atticis scriptoriLus et Ari- 
stoph. in primis familiare, pluralia neutra 
adhibere pro adverbiis. Sic ἐγγύτατα 
Ran. 218. πάντα ib. 1249. πανουργότατα 
Eq. 291. μακρὰ ib. 431. πρῶτα Nub. 
564. Apud oratores etiam obvium, ut 
ἀσφαλέστατα kal ῥᾷστα Demosth. Phil. 
iii. p. 66. alibi ἄριστα καὶ ἀσφαλέστατα 
adv. Olympiod. p. 652. SraN n. σκαιότατε. 
Gl. ἀπαίδευτε λίαν. BRuNCK. 

47. κακότητα ἀσκεῖν Esch. Prom. 
1065. ἀσέβειαν ἀσκεῖν Eur. Bacch. 416. 
Bznc. ἀσκεῖν Steph. Thes, et Eckard. 
(Obss. Philol. p. 6.) interpretantur im- 
buere, instituere, ut intelligatur κατὰ, 
praeunte Schol. vet. Αἴ desidero et simile 
exemplum hujus ellipseos et usum v. 
ἀσκεῖν, certe ap. Arist. ἀσκεῖν igitur est, 
studere, colere, sequi. Et quum χώρα in 
libris Atticorum sit Attica, qui regionem 
quamvis aliam ὑπερορίαν vocant, ézix. 
τρόπος sunt mores vernaculi, qui vigent in 
Attica, Athenis; nempe fraudulentia, in- 
justitia, studium criminandi, sacrilegia 
omninoque omnia scelera. 30. s. ἀσκεῖν 
τὸν émix. τρόπον igitur est, improbum, 
sceleratum, flagitiosum esse. Intelligi au- 
tem ante hzc verba debet aut ὧς aut δεῖν, 
quod malim, v. Bos. Ellips. h. v. Fiscn. 
Citat Hemst. in Mss. infra 342. [Acharn. 
522.] apud Suid. v. συκοφαντεῖν. Schott. 
ad Zenob. i. 24. Hesych. v. ἐπιχώρια, cu- 
jus verba sunt, ad Acharn. locum, ut 
videtur, spectantia ; ᾿Επιχώρια : συκοφαν- 
τικά. εἰς τοῦτο γὰρ ᾿Αθηναῖοι κωμῳδοῦνται. 
Donsn. 

48, τῷ i. e. τίνι, τίνε τρόπῳ, (neutrum, 
ut τοῦ χάριν, v. Hoogev. ad Viger. i. 19. 
extr.) τ. kp. qua ex re hoc colligis? quo- 
modo ita judicas ? Fiscn. mvAq. Nihil 
usquam variatur: tantum distinguendi 
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ratio in Dorv. discedit a vulgatis: δηλο- 
νοτιὴ (supra scr. $ovepbv γὰρ ὅτι) kal 
τυφλῷ Γνῶναι (expl. νοῆσαι) Ookei. τοῦθ' 
ὡς — quod utro modo fiat, parum refert. 
Si junctim legas δηλονοτιὴ, τυφλὺς omni- 
no reponendum videtur pro τυφλῷ" neque 
enim aliter structura verborum legitima 
satis constat: δηλονοτιὴ τυφλὸς δοκεῖ 
γνῶναι τοῦτο. Verum separatis voculis, 
retinere licet τυφλῴ---δῆλον ὁτιὴ kal Tv- 
φλῷ — hunc in modum ordinem orationis 
digerendo: ὁτιὴ δοκεῖ δῆλον εἶναι kal Tv- 
φλῷ γνῶναι τοῦτο" atque ab hac parte ste- 
tisse videntur Schol. HEwsr. qui ob impe- 
ditam ac paulo molestiorem structuram, 
suam emendandi rationem preferendam 
esse statuit. Brunck. primum veteres le- 
gisse ἢ. l. δῆλον órij existimat, ipse ta- 
men δηλονοτιὴ retinuit, et in texta recepit 
τυφλός. Sed magis eum conturbavit δο- 
κεῖ. Nam planius et majori cum pondere 
dici potuisse, vel cecum intelligere, 
quam, sibi videri intelligere. Conjecit 
igitur Comicum scripsisse, δηλονοτιὴ καὶ 
τυφλῷ Τνῶναι σαφὲς τοῦθ᾽, ὧς" Nimirum 
vel ceco perspicuum hoc est. — Respici 
ad prov. kal τυφλῷ δῆλον. Ubi semel 
δῆλον ὁτιὴ scriptum fuerit, tautologiam in 
his, δῆλον et σαφὲς, deprehensam, ideo al- 
terum voc. ejectum et metri fulciendi 
causa δοκεῖ insertum, esse. In Add. au- 
tem t. iii, hec retractavit, neque sollici- 
tari debuisse omnium Codd. lectionem, 
censuit; optimam eam esse, modo scriba- 
tur δῆλον ὅτιή. ** Grece perinde dicitur 
τυφλὸς δοκεῖ γνῶναι et τυφλῷ δοκεῖ γνῶ- 
ναι. — Festinationi, qua animadversiones 
scribere oportuerit, correctionem suam 
imputat Brunck. Nullum enim, ait, ver- 
bum Comico ipsi magis frequentatur; nec 
illud dubitationem infert, immo eo uti so- 
lent, quum de re maxime certa loquuntur. 
Sic Ran. 1420. ἄξειν δοκῶ pro ἄξω, Conc. 
170. λέξειν δοκῶ i.c. λέξω. Exempla 
passim obvia. Similem quem erraveram 
errorem, correxi ad Lys. 1256." — Itaque 
etiam Berg. disputatio concidit, qui, 
quum ipse quoque τυφλὸς legi, idque du- 
plici sensu accipi, jusserit, vel ut sibi vi- 
deatur scire ccecus vel ut nobis, addit rv- 
φλῷ δ. y. a ratione alienum esse, quia 
scientia non est τῶν προαιρετῶν, errorem 
ortum videri a prov. kal τυφλῷ δῆλον, 
quod sape alias occurrat, sed non in hoc 
loco. [Ad hoc tamen prov. respici etiam 
Girard. censet, qui γνῶναι τοῦτο pro 
nominativis accipit, γνῶσις τούτου. — Ne- 
gat proverb. illud hic valere Muünt. et 
vulgatam scripturam defendit. Dixp.] Ft 
periphrastice poni δοκεῖν monuit etiam 
Fisch., idemque observat, τυφλὸς ad men- 
tem pertinere, atque significare, ut Lat. 
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cecus, eum qui nibil intelligit, stultum. 
Neque δηλονοτιὴ mutandum ei videtur, 
quum recte interrogationi premisse bre- 
viter respondeatur : quoniam etiam cce- 
cus hoc intelligit. DiNp. δηλονοτιὴ Ald. 
(subjecta syllabis Aovo lineola, qua con- 
junctionem indicet), Junt. 1. 1r. 11r. (ubi 
post τυφλῷ interr. nota) Crat. Zan. 1542. 
Wech. Brub. Raph. Port. In. δηλονοτιὴ 
kal τυφλὸν Γνῶναι δοικεῖ τοῦθ᾽ ὡς etc. haud 
dubie legendum. τυφλὸν facile transierat 
in τυφλῷ, que vulgata lectio, ut seepe ὦ 
et ov inter se permutantur: cf. 44. ubi 
similiter liber Orvill. praeferebat πρῶτον, 
sicut legitur 41., quod tamen vulgato 
πρώτῳ non videtur melius. Magis abhor- 
ret τυφλὸς, quod a Brunck. in ordinemest 
receptum. Horis. Suid. Td 7. σ. i.e. v. 
Τῷ τοῦτο συμβ. ἔ. et paulo post, v. Τῷ νῦν 
λόγῳ. δηλονοτιὴ tres prime, Borg. 
Brunckii Mss. Dorv. δῆλον ὁτιὴ Rav. et 
scholiastes, monente Hemst., ex cujus 
sententia δηλονοτιὴ kal τυφλὸς posuerat 
Brunck. sed in Suppl. t. iii. p. 193. δῆλον 
ὁτιὴ kal τυφλῷ verum esse statuit. Gl. in 
ejus Mss. φανερόν ἐστιν ὅτι καὶ τυφλῷ νοῆ- 
σαι δοκεῖ τοῦτο. δῆλον ὅτι disjunxisse At- 
licos probabile est vel e loco Alex. 
Athen. ix. p. 386. 8. Cc. καὶ κάπνην ἔχει; 

| B. δῆλον ὅτι. A. μή μοι δῆλον. (Ita de- 
bebat personas distinguere Schweigh. ce- 
tera hic bene versatus. Paulo ante ma- 
lim, τί λέγεις σύ; ποδαπὸς οὑτοσὶ | '&v- 
θρωπος ; ut Αν. 908. τουτὶ τὸ πρᾶγμα 
ποδαπόν ; quomodo recte Rav.) Aliquan- 
do putabam constructionem esse δηλονοτιὴ 
τοῦτο δοκεῖ (εἶναι) kal τυφλῷ γνῶναι. 
ZEschyl. Pers. 419. St. θάλασσα δ᾽ οὐκέτ᾽ 
ἦν ἰδεῖν, | ναναγίοις πλήθουσα, uli affert 
Abresch. apud Blomfield.. Thucyd. vii. 71. 
p. 493, 52. ἣν τε — πάντα ὁμοῦ ἀκοῦσαι, 
ὀλοφυρμὸς, βοὴ, νικῶντες, κρατούμενοι, et 
Xen. Anab. i. ὅ. 9—p. 152, 28. HSt. συν- 
ἰδεῖν ἦν TQ προσέχοντι τὸν νοῦν ἡ Baci- 
λέως ἀρχὴ --- ἰσχυρὰ οὖσα, unde defen- 
dendum puto in Philippo Athen. viii, p. 
359. s. κἂν kápaBós τις ἢ λαβεῖν, contra 
Casaub. et Pors. Demosthenes c. Aphob. 
iii. p. 517, init. —853, 14. ταῦτα μὲν γὰρ 
ἦν πᾶσιν ἰδεῖν, οἱ νόμοι, καὶ τὸ πλῆθος ὧν 
οὗτοι διηρπάκεσαν χρημάτων. Infra 489. 
ordo esse videtur, οἶμαι τοῦτ᾽ εἶναι φανε- 
ρὸν πᾶσι γνῶναι. Sed verbum substanti- 
vum omitti posse non affirmaverim. Nulla 
autem ratio habenda est Brunckii, dissi- 
millima confundentis. Donn. Boiss. or- 
dinat, ὁτιὴ τοῦτο δοκεῖ δῆλον καὶ τυφλῷ 
γνῶναι, ut 488. φανερὸν γνῶναι πᾶσιν. 
Advocat Philostr. Her. init. θάλαττα οὐ 
ῥᾳδία πλεῦσαι, ubi Schol. πλευσθῆναι, 
eundem p. 284. et notas, Elmsl. ad He- 
racl. 1911. Lex, SG. Bekk. p. 418. ἄξιος 
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λαβεῖν ὃ μισθός, Gail. ad Thucyd. i. 138. 
ἄξιος θαυμάσαι. —Etsane, si plane consta- 
ret ita poni posse ὁτιὴ, nemo non hanc 
rationem amplecteretur; presertim quum 
δῆλον ὁτιὴ in constructione disjungat 
Schol. Platonis, p. 36. Ruhnk. ad So- 
phist. p. 158. r.—241. pn. HSt.xal rv- 
φλῷ δῆλον. ἐπὶ τῶν σαφεστάτων. μέμνη- 
ται ταύτης καὶ Μένανδρος Δεισιδαίμονι καὶ 
Ῥαπιζομένῃ, καὶ ᾿Αριστοφάνης Πλούτῳ. 
Sed exemplum istius positionis cum Rei- 
sig. Conjectan, p. 76. requiro. De Eq. 
29. suo loco agetur. Ceterum mec note 
adde Auctorem incertum Εἱλώτων apud 
Athen.xiv. p. 638. r. τὰ Στησιχόρου--- 
ἀρχαῖον ἄείδειν. ὁ δὲ Γνήσιππος ἔστιν 
ἀκούειν. Sensum loci aperuit, collato 
Arist. Nub. 1360. Jacob. Verte, Pro 
istis antiquis, Ctesippus est quem audia- 
mus. Vesp. 351. kobk ἔστιν ὀπῆς οὐδὲν, 
σέρφῳ διαδῦναι Valck. pro οὐδ᾽ ei. In. [δῆ]- 
λον ὅτι ἢ ut fere R. Lib. Burg. Ip. 

49. s. ξυμφέρον e tribus Codd. reposuit 
Brunck. quum in Kust. Hemst. Fisch. es- 
set συμφέρον. Dip. ἐν τῷ νῦν χρόνῳ 
[pro quo perperam Inv. ex uno Rav. re- 
posuit βίῳ, glossemalibrarii Christiani qui 
similium locorum S. S. ubi βίος ita adhi- 
bitum est, recordatus esset, quum non de 
hac vita, opposita alteri, sed de hoc tem- 
pore, opposito futuro, ageretur. Diwp.] 
i. e. nunc, quum ommia plena sunt frau- 
dum, perfidiz, improbitatis. Et τὸ μ. à. 
by. est, studium improbitatis, improbitas. 
Fiscu. The 49th verse seems to have 
been hitherto misunderstood. The speech 
is translated, Nimirum vel cecus cognos- 
cere sibi hoc videatur, valde esse con- 
ducibile nihil boni conari hoc tempore. 
In his notes also Brunck. betrays much 
perplexity, for want of knowing that 
Φοίβῳ is understood after δοκεῖ. "The ad- 
vantage of knavery in these times is so ap- 
parent, that A Porro vuixks even a blind 
man sees it. JonN SEAGER. ξυμφέρον. συμ- 
φέρον Ald. Junt. 1r. Crat. Ven. τ. (Zan.) 
et rr, (1542.) Wech. Brub. Raph. Port. 
Diwp. Post δοκεῖ, non τοῦθ᾽, dist. Dorv. 
ut videtur, certe Schol. is, qui τὸ δὲ ἑξῆς 
ete, ξυμφέρον Junt. τ. Donn. ξύμφ. 3. 

D. 

50. βίῳ Rav. et 6. ex 38. Donn. τῷ 
νῦν βίῳ. R. Lib. Burg. Ip. βίῳ (Inv.) 
χρόνῳ Ald. Junt. r. 11. τα. Crat. Ven. r. 
i1, Wech. (in quibus tribus edd, antea vi- 
tiose ἐν τὸ v.) Brub. Raph. (ubi etiam ἐν 
τὸ —) Port. Dix». 

51. Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως, nullo modo, neuti- 
quam. ὃ χρ.---ῥέπει, oraculum huc spectat, 
hac est sententia oraculi. Cf. 55. Metapho- 
ra sumta est a lancibus, quz propr. dicun- 
tur ῥέπειν, vergere, propendere, Gl. vett. 
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ut ῥοπὴ pr. est praponderatio, propensio. 
χρησμὸς est oraculum, responsum, h. 1]. 
illud responsum, quo Apollo Chremylum 
jusserat non dimittere cum, quem e tem- 
plo egressus primum nactus esset. Nam 
χρᾶσθαι dicuntur ii, qui deos consulunt et 
interrogant, dii autem, qui consulentibus 
respondent, xpáv. V. Iambl. vit. Pyth. ii. 
10. Fiscn. eis τοῦτο ῥέπει. Sic tres Codd. 
recte. Quod in impressis legitur τουτὶ, a 
correctore est, ignorante vim liter: p, qua 
praecedens brevis vocalis producitur. V. 
quae in banc rem notavi ad Eurip. Or. 
857. /Esch. Prom. 1031. Eurip. Hippol. 
462. In Ion. 530. tetrameter est trochai- 
cus: παῦε, μὴ Ψαύσας τὰ ToU θεοῦ στέμματα 
ῥήξεις χερί. Mirum est Hemst. ignotum 
hoc fuisse, eique excidisse hanc notulam : 
τουτὶ, C. D'Orv. τοῦτο, renitente versu. 
Alia infra ad vers. 1065. adferentur exem- 
pla. Hic scriptum in membr. eis τοῦτο 
ῥῥέπει, ad pronuntiandi modum. V. Or- 
vill. Crit. Vannum. p. 335. eis τοῦτο ῥέπει. 
Sic etiam hic Cod. Bnvxcx. Lege τοῦτο. 
de metro v. ad Vesp. 976. Pons. τουτί. 
Ubi vocem ita nude positam vides, scias 
ilam in ed. Bas. 1532. linea subscripta 
notatam esse a Pors. qua scilicet indica- 
vetur, Mss. cum editione consentire. τουτὶ 
tres primz edd. τοῦτο Dorv. Elb. Brunckii 
quatuor, 6. edd. Brunck. et Inv. τοῦτο 
ῤῥῥέπει A. Hinc detortum putat Casaub. 
illud Antiph. Athen. x. p. 449. 4. τοῦτ᾽ 
ἔστιν, ἣν θ᾽ ὃ pios ἐνταῦθα ῥέπων. 
Donn. τοῦτο (Inv.) Ita Elb. Sed 
τουτὶ Aid. Junt. 1. rr. nir. Crat. Ven. 
1.11. . Wech. Brub. Raph. Port. Diwp. 
τοῦτο 1. 3. 4. τουτὶ 2. Donn. 

52. s. Immo ad rem aliam majorem 
spectat. Εἰ si dixerit nobis iste (senex 
cecus, quem a tergo sequimur) quisnam 
sit, el cur, quo consilio, (ToU δεόμ. quid 
sibi fieri velit) venerit nobiscum huc, vi- 
debimus que sit oraculi sententia. Fiscn. 
Girard, his verbis τ. δεόμ. Pluti miseriam, 
quam ipso externo habitu pre se ferebat, 
notari existimat. τοῦ χάριν pro κατὰ τίνος 
χάριν poni idem observat. Dip. In nonn. 
edd. ut Kust, post φράσῃ, in aliis, ut Berg. 
Hemst. et Fisch. post φράσῃ et ἐστὶν com- 
mata ponuntur. Verum non necessaria 
sunt, Ip. Pro νῷν h. e. ἡμῶν Cod. Dorv. 
vàw, ut 484. At Maris νῷν Atticum 
esse docet. Frscu. 

53. ὅστις. ὕς τις Ald. Junt. τι rr. (in 
qua mox ὅτε pro 8 τι} 11r. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. DrND». 

51. Tov δεόμ. Junt, rir, νῶν Port. et al. 
Dix». 

55. πυθοίμεθ᾽.---νοεῖ. (πυθόμεθ᾽ 2. Donn.) 
Pro, πυθοίμεθ᾽ ἂν, ὃ χρησμὸς ἡμῶν ὅ τι 
νοεῖ. Οροτὰ pretium duco, elegantiarum 
Gri&carum studiosos hic monere, Atticos 
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siepe accusativum pro nominativo po- 
nere, [Rectius Fisch. expressit ita :-At- 
tici solent nomina posteriorum membro- 
rum ponere in prioribus, eaque accommo- 
dare verbis, quz ibi habentur, ut 56. 72. 
Driwp.] Sic Nub. 1147. τὸν υἱὸν, ei μεμά- 
θηκε---εἰφ᾽ h. e. εἰπὲ, εἰ ὁ υἱὸς ἐκεῖνος με- 
μάθηκε ---- ἴθ. 95. οὗ τὸν οὐρονὸν λέγοντες 
—145. ψύλλαν k. T. A. 1113. τοὺς κριτὰς, 
ἃ κερδανοῦσιν — pro, οἱ κριταὶ ἃ κερδανοῦ- 
σιν, Schol, — Acharn. 649. εἶτα τοῦτον 
τὸν ποιητὴν ποτέρους εἴποι — pro οὗτος ὁ 
ποιητής. Δν. 1209. Δεινὸν τὸν κήρυκα, 
εἰ μηδέποτε νοστήσει — pro δεινὸν, εἰ ó 
κήρυξ μ. v. Eurip. Hipp. 1250. οὐ δυνήσο- 
μαι τὸν σὸν πιθέσθαι παῖδ᾽, ὅπως ἐστὶν κα- 
κός, pro οὐ δυν. πιθέσθαι, ὅπως ὃ σὺς παῖς 
—. Idem Hel. 326. πύθου πόσιν σὸν Θεο- 
νόης, εἴτ᾽ ἔστ᾽ ἔτι, pro πύθου Geovógs, εἰ ὁ 
abs πόσις ἐτ' ἐστί. Xenoph. Cyrop. lib. ii, 
in. [c. 1. 5.] τοὺς μέντοι "EAAqvas οὐδὲν 
σαφὲς λέγεται, el ἕπονται pro ot Ἕλληνας 
—. Cf. Triclin. ad Soph. p. 7. cd. Henr. 
Steph. Alia est constructionis ratio, 
quando Attici nomina accusandi casu po- 
nunt, sequente accusativo pronominis re- 
lativi. Tunc enim accusativus ille non 
solum pro nominativo, sed etiam pro quo- 
vis alio casu intelligi potest; ut Plut. 
200. ὅπως ἐγὼ τὴν δύναμιν, ἣν φατὲ ἔχειν 
με, ταύτης δεσπότης γενήσομαι, pro, τῆς 
δυνάμεως ταύτης — Lys. 409. τὸν ὅρμον ὃν 
ἐπεσκεύασας ἡ βάλανος k. T. A. pro τοῦ 
ὅρμου. Latini quoque non raro hac con- 
structione uti solent. ^ Virg. /En. i. 577. 
* Urbem quam statuo vestra est. Kusr. 
Prior dicendi forma repetitur ab Hebrzis 
v. Exod. ii. 2. Ps. xxv. 19. vetustissima et 
prima ejus exempla reperiuntur ap. Hom. 
Od. A. 77. 115. T. 85. 192. &., a Grecis 
migrarunt ad Latinos. V. Davis. et Ou- 
dend. ad Hirt. B. Afr. 20. et Cort. ad 
Sall. Jug. xiv. 11. voeiv est significare, do- 
cere, sententiam habere, quam in rem 
Schol. laudat Platon. Legg. 8. p. 911. p. 
Francof. Eustath. ad Il. ix. 108. p. 737. 9, 
τι νοεῖ interpretatur ποταπὴν ἔννοιαν κρύπ- 
Tei. Plur. ἡμῶν accipi, ut singularis, de- 
bet, cujus generis exempla multa conges- 
sit Reines. ep. 27. ad Rupert. p. 120. ss. 
Nam solus Chremylus Apollinem  consu- 
luerat, eique soli deus consuluerat, V. 32. 
40. Frscnu. 

56. Lege ἄγε δὲ σὺ πότερον σαυτὸν ὅστις 
εἶ φράσεις; Ἢ τὰπὶ τούτοις δρῶ ; λέγειν 
χρὴ ταχὺ πάνυ. V.'EkkA. 82. Σφ. 1414. 
corr. etiam πότερον. lotum ex persona 
Carionis: Age, inquit, utrumne dices, 
quinam sis? an colaphos tibi infringam? 
Jam dicto opus est. BENT. πρότερον est 
aut statim, ob 57. aut primo, nam post 
Plutum interrogant, cur incedat illotus, 
83. $., et quomodo factus sit cecus, 86. 
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ita ut πρότερον sit πρῶτον. Frscn. ἄγε δὴ, 
πρότερον σὺ gc. Sic membr. concinniore 
quam in impressis ordine, in quibus 
[etiam ed. Fisch.] est, ἄγε δὴ σὺ mpór. e. 
Βκυνοκ. πρότερον σὺ---σὺ πρότερον Ald. 
Junt, τ. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. σὺ πρῶτον Junt. 11. 111. D1xp. 
σὺ πρῶτον Borg. πρότερον σὺ À. σὺ πρότε- 
pov sine σαυτὸν 6. Dosn. φράσεις Lib. 
Burg. In. 

57. τἀπὶ τούτους. Eurip. Phon. 1214. 
lon. 256. ubi hzc loquendi ratio occurrit, 
laudat Kust. Sensus : au£. te verberabo, 
verberibusque eo adigam, ut nobis, quis sis, 
ostendas. Nam ταῦτα accipiendum Oeuc- 
τικῶς ut referatur ad minas, verba enim 
antecedentia Carion putandus est vultu et 
voce minaci dixisse, et τὰ ἐπὶ τούτοις, ea, 
quz sequuntur minas, sunt verbera, cola- 
phi. Fiscu. δρῶ pro δράσω, ut 232. et 
"TThesmoph. 76. 4sch. S. C. Theb. 1065. 
τί δὴ δρῶ; Suppl. 516. πῶς δρῶ; Qua 
prasentis pro futuro enallage apud poétas 
ilos Atticos, tragicos comicosve, in aliis 
quoque verbis nihil frequentius. Ita mox 
63. et 68. &moAQ pro ἀπολέσω. SrANHM. 
ἄγε δὴ, πρότερον σὺ σαυτόν. Sic membr. 
concinniore quam in impressis ordine, in 
quibus est, ἄγε δὴ σὺ πρότερον σαυτόν. 
Versu seq. verba λέγειν χρὴ ταχὺ πάνυ, 
qua vulgo Chremylo tribuuntur, cum 
Hemst. famulo continuavi. BRuNck. Δρῶ 
est forma futuri contracta: et verba Aé- 
ye χρὴ ταχὺ πάνυ Bent. et Hemst. vide- 
bantur Carioni trbuenda esse potius 
quam Chremylo. Certe magis cadat talis 
eratio in personam servi inhumani et illi- 
beralis, quam in personam heri liberalis et 
humani: et Chremylus instituere Plutum 
interrogare videri possit demum 61. Αἰ 
ego ne huic eorum sententia: accedam im- 
pedior causa non una: nam primo si 
Chremylus senem non appellasset, non 
potuisset ei Carion insultare 58. μανθά- 
Veis— :; deinde si Chremylus hominem 61, 
s. primum appellasset, Chremylus non 
potuisset 59 — ostendere, Plutum Cario- 
ni, non sibi, respondere, neque Plutus 
Chremylo potuisset respondere tam aspere 
62. denique ipsa appellatio 57. non est 
indigna persona hominisliberalis. Adju- 
vat herus servum, ut 71; utservus herum 
65. 67. Fiscu. Verba λέγειν xp. 7.7. 
Chremylo tribuunt Ald. Junt. 1. rr. 111- 
Crat. Ven. x. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Div». jf. εἶ 2. Xp. Xp. λέγειν Ald. Junt. 
1. 2. Personam jubentibus Bent. et Hemst. 
omisit Brunck. et diserte Inv. cum Rav. 
ut videtur. Primo puncta: i. e. Xp. po- 
suerat Pors. sed delevit. Donn. 

. 58. Ab his vulgo secunda scena actus 
i. inchoata est. At Plutus jam adfuerat, 
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et ad eum 656. sermo conversus erat. 
Dix». οἰμώξειν est ejulare, ululare, quum 
κλάειν 62. sit flere. Jam quia ii, qui gra- 
viter puniuntur, plorare solent, ii qvi po- 
nis in primis gravibus afüciuntur, ejulare, 
κλαίειν est graviter puniri, οἰμώζειν gra- 
vissime puniri. (Suid. v. οἰμωγή.) Itaque 
0i. λέγω σοι, est, gravissimas dabis pee- 
nas, nempe petulantize, kA. σοι λέγω (62.) 
graves peenas dabis. (Est mala imprecan- 
di formula, ut Lat. male pereas, MuwT.) 
μανθάνεις — εἶναι ; audis (V. Suid. v. 
μανθάνω), quem se dicat esse? Nominati- 
vus junctus est infiniiivo, quia subjectum 
est in eodem casu, et, quia infin. εἶναε 
et v. φησὶν ad eandem pertinent perso- 
nam, propterea pronomen reciprocum 
omissum est. V. Anim. ad Weller. [iii. 
1. p. 324. 447.] λέγει τοῦτ᾽. τοῦτο nempe 
οἰμώζειν. FiscH. οἰμώζειν. Scholion Ms. 
οἰμώζω, τὸ θρηνῶ. ἀφ᾽ οὗ οἰμωγὴ, ὅ θρῆνος, 
καὶ οἰμῶγμα οὐδετέρως παρ᾽ Αἰσχύλῳ" (S. 
'Th. 8.) οἰμώγμασίν θ᾽ ὧν Ζεὺς ἀλεξητήριος. 
ἐκ τούτου δοκεῖ καὶ οἴμοι θρηνητικὸν ἐπίβῥ- 
ῥημα γίνεσθαι. BRuNCK. 

59. ὅς φ. In Ven. 1. 0 φ. ΝΡ. ds 
φησιν Ald.-oUro kobk Rav. Borg. Donn. 

60. σκαιῶς, inepte, quia Carion eum 
interrogaverat vultu et voce minaci, xaAe- 
πῶς, inhumaniter, quia verbera minatus 
erat. ἐκπυνθάνεσθαι 1. q. πυνθάνεσθαι, in- 
terrogare, et genit. αὐτοῦ pendet ab ἐκ- 
Fiscu. Χαλεπῶς ἐκπυνθάνει. Cod. Dorv. 
χαλεπῶς τ᾽ ἐκπυνθάνει" super ultimam syl- 
labam adscriptum y. HrwsT. ἐκπυνθάνῃ 
Junt. 1. 111. ἐκπυνθάνῃ Brub. Dix». 

61. Ti, ullo modo, εὔορμος opponitur 
ἐπιόρκῳ" qui quum dicatur qui, vel falsum 
jurat, vel jusjurandum violat neque ser- 
vat: elopkos proprie est is, qui et liquido 
jurat, et jusjurandum servat. Quod quum 
faciant homines probi et adversus deum 
pii, efopkos dicitur etiam homo probus et 
pius, ut lh. l. Suidas: εὐόρκου" ἀληθοῦς, 
εὐσεβοῦς. Fiscu. Apollo efopkos (pro- 
prio significatu) dicitur Call. H. in A poll. 
68. unde ZEsch. Choéph. 901. τὰ πυθό- 
χρήστα καὶ πιστὰ εὐορκώματα. At Jason 
Eurip. Med. 495. οὐκ εὔορκος ὥν. εὐορκη- 
σία de jurisjurandi religione, Eur. Hipp. 
1039. SraANn. χαίροις 1. Donn. 

62. φράσον sc. quis (u sis. Que in- 
terrogatio quum plena sit comitatis, 
Fisch. negat Plutum responsurum fuisse 
adeo inhumaniter, nisi verba 57. extr. a 
Chremylo pronunciatafuissent. At omni- 
no Plutus morosus fingitur, qui nomen 
resque suas indicare nollet. xAdew. Hanc 
Atticam formam e Cod. Dorv. ed. Ald. 
Fl. vetustisque pluribus restituit Hemst., 
e tribus Codd. Brunck. (v. not. ad. Ran. 
654.) cujus loco κλαίειν dederant B. G. et 


V. 63-64.] 


A. restitutum etiam, male, opinor, ab 
lav.e Cod. Rav. Nam Grammaticorum 
consentiens auctoritas in his plus valct, 
quam unus alterve Codex, serius multo, 
neque diligentissime, scriptus. In ed. 
Inv. 61. τοῦτ mutandum in ro97'. ῚΝ Ὁ. 
κλάειν. κλάειν A. 1. κλάειν ἔγωγέ σοι tres 
edd. prime. κλαίειν ubique Rav. ut hic 
annotat Inv. κλάειν Borg. Dorv. κλάειν 
tres Mss. Brunck. σοὶ Pors. i;osR. κλαί- 
ew. κλάειν Elb. Ald. Junt. r. 11. τι. Crat. 
Ven. 1. 11, Wech. Brub. Raph. Dix». 
63. δέχου τὸν ἄνδρα καὶ τὸν ὄρνιν τοῦ 
θεοῦ, i. e. accipe virum et. omen tibi obla- 
ium: quod servus ironice dicit. Mali 
enim ominis esse videbatur, senem cecum 
aliquoties interrogatum non aliud respon- 
dere, quam κλαίειν σοὶ λέγω. Caeterum vox 
ὄρνις aliquando pro. quovis omine vel au- 
gurio apud Gr. capitur, ut h. 1. Tho. 
Mag. v. Ὄρνιθε5ς. Kusr. "Op»is hic de 
ipso augurio, quod ex notitia avium au- 
guralium capiebatur. Sic de Amphiarao 
vate Statius vii. ('Theb.) 707. s. * qui doc- 
tus jn omni Nube salutato volucrem cog- 
noscere Phobo.' Hinc δύσορνις pro infausto 
JEsch. S. C. Th. 844. Eurip. Hipp. 725. 
Qua de re plura ad Callim. notavimus f. ad 
Hymn. in Pall. 123.] diversa etiam vati- 
cinia ibi quoque attigimus, quee nempe 
ex aribus, earum indole, volatu, capta 
dictaque inde, ut h. l., ὄρνιθες, οἰωνισμοὶ, 
et ea, quz ex fulgure, tonitru, occursu in- 
fausti alicujus animalis, aliisque διοση- 
pelos sumta, σύμβολα dicerentur. Unde 
4:1. V.H. ii. 31. προσημαίνειν τὰ μέλ- 
λοντα δι ὀρνίθων καὶ διὰ συμβόλων καὶ διὰ 
σπλάγχνων, quz postrema per viscera, ad 
haruspicinam spectant. Haud pretereunda 
vero hujus Comici verba in Av. 722. ss. 
Spawn. Eustath. in Il. 24. p. 1346, 44. 
πᾶν σύμβολον μέλλοντος ὄρνις ἐκαλεῖτο, 
ἀπὸ μέρους, idque convenientius videtur 
quam ἀπὸ μεταφορᾶς, quod habet Schol. 
Add. Suid. v. Ὄρνις, e quo corrigendus 
videtur Schol. Duck. Adhibet hunc ver- 
sum Procop. Epist. 36. ubi frustra imagi- 
natus fuerat magnam felicitatem, quam 
ipsi preedixerat Mathematicus. lllud τὸν 
ὄρνιν ToU θεοῦ exponit Eustath. p. 805, 
11. τὸ μαντικὸν σύμβολον. BEnc. — Verba 
hzc ita intelligo: habe tibi hominem 
Apollinisque oraculum. Nam Carion hoc 
significare videtur verbo δέχεσθαι, quia 
Chremylus 43. ostenderat, se jussum esse 
ab Apolline, eum quem primum nactus 
esset, domum deducere. "Opris propr. est 
avis quavis, deinde singulatim avis augu- 
ralis, quie pr. voc. οἰωνὸς appellatur, v. 
Xen. Mem. i. 1. 3. s. porro ipsum augu- 
rium ; denique quicquid offertur oculis et 
auribus, atque est ejusmodi, ut bomines 
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eo impellantur ad aliquid, vel a re aliqua 
deterreantur, h. |. 7; μαντεία responsum 
Apollinis. Frscn. τὸν ὄρνιν, omen: Apol- 
lonius Schol. laudatus, Argon. i. 304. 
μίμνε δόμοις, μηδ᾽ ὄρνις ἀεικελίη πέλε νηΐ. 
Bnvsck. 

64. Cod. Dorv. Obr: et δήμητραν, 
utrobique versu interfecto. Majoris est 
momenti, quod hosce binos versus (64. s.) 
etiam Carioni adscribat. Sed verius arbi- 
tror 64. ad Chremylum pertinere, 63. Ei 
μὴ εἴς, esse Carionis, De posteriore qui- 
dem dubitari non potest, si consideres at- 
tente 67. 68., quo constituto, quid restat 
aliud, quam prior ut Chremylo cedat, id- 
que jure optimo ; postquam enim senex 
blandius Plutum allocutus 61. responsum 
durius haud secus ac Carion tulisset, nunc 
imitatior in eum invehitur, quam tamen 
orationem quasi nimis mollem, subito Ca- 
rion excipit atque ita continuat, ut heri 
dictis aculeos addat minarum acriores, 
Hzc scenz veteris peritus comediz ludo 
convenire non diffitebitur. Mox quoque 
veteres in personis collocandis variasse 
notat Schol. ad 67. adscripto nimirum voc. 
πώμαλα Carioni, quod tamen non probo. 
HxxsT. Οὔτοι i. e. neque vero. Gloss. 
vett, οὔτοι, nequaquam, num: leg. non. 
Cod. Dorv. οὔτι" non male, qua sensum ; 
nam οὔτι est οὐδαμῶς Hesych. v. Odys. 
A.75. Atleges metri repugnant: et ora- 
tio sic vinculo caret. Sed ob χαιρήσεις ἔτι 
est vox vcl ninantis mala, seiser eris post- 
hac et calamitosus : vel potius denuntiantis, 
futurum, ut hominem poeniteat facti, ita, te 
vero, mihi crede, ponitebit nihil respondis- 
86; nam quem penitet facti alicujus, is nun- 
quam letus est : χαιρήσεις est forma futuri 
Attica, auctore Maride, quz legitur etiam 
ap. Platon. Phileb. 10. ut 21. τηπτήσει5" 
et Chremylus jurat per Cererem, μὰ τὴν 
Δήμητρα, ut agricola ; nam Ceres est dea 
frugum. V. Schol. h. !. Cztterum notanda 
est humanitas, quz elucet ex oratione ho- 
minis ingenui, paululum commoti. Quz 
quum desideretur in 65. assentior 
Hemst. qui verba, ei μὴ φράσει: — κακῶς, 
preeunte quodammodo Cod. Dorv., Ca- 
rioni vindicanda censuit Nam primo 
minax ista et aspera oratio vix cadit in 
personam hominis ingenui et urbani, sed 
in personam servi, ejusque barbari, bene 
convenit: deinde ex oratione Plut 606. 
apparet, utrumque, et herum (57.) et 
servum, ei esse minatum: denique e 67. 
et 68. intelligitur, Carionem jam ante 
Pluto interitum fuisse minatum.  Adju- 
vat scilicet servus orationem domini, ut 
dominus orationem servi 57.71. Fiscu. 
Δήμητρα. Δήμητραν A. sed vulg. agnoscit 
marginale Schol. Pons. 
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64—5. Chremylo dat Pors. cum tribus 

rimis edd. [ta apographum v, 63. θεοῦ: 
iris . id est Kap. mutavitin: id est Xp. 
εἰ μὴ φράσεις Ald. Junt. τι. € μὴ $páons 
Junt. 1. Δημήτραν Magister v. χαιρήσει5, 
sed ibi unus Ms. v omittit. Plut. 91. μηδέ- 
vav, 691. xeipav, Nub. 1065. 1127. νύκταν, 
Dorv. In Mag. Vita Aristoph. 'Apapórav 
Cant. 3. In Plat. Cratyl. p. 404. m. 
HS$t. δημήτραν reliquit optimus Heindorf. 
Donn. [Istud v sepe addit Ms. Diblio- 
rum Alexandrinus, (Grabe Proleg. cap. 2. 
fol. e. 1. b. ed. min.) V. Sturzii Dial. 
Alex. p.127. δήμητραν in titulo hymni 
servat Ruhnk. iu Cratylo Bekkerus. | Ut 
formam legitimam diserte agnoscit Aug. 
Matthie Gr. Gr. p. 99. ed. Angl. Nub. 
386. 549. γαστέραν, 760. ἀέραν Dorv. Ip. 
οὔτι 3. Δήμητραν 1. 3. Donn. 

65. Φράσεις) Cod. Dorv. ópácens: atque 
ita sane utreque Phil. et Bern. Junta- 
rum Edd. A. 1515. Hoc quidem usita- 
tius; neque ideo ta:en alterum est re- 
pudiandum: Aristoph. Equ. 945. eiuf 
μ᾽ ἐάσεις. HxwmsT. ἀπὸ σ᾽ 0AQ. Verbum 
ob metrum divisum, pro ἀπολῶ ge ut mox 
68. ἀπολῶ. Sic Ran. 631. ἐν κλίμακι 
δήσας pro ἐνδήσας kA. ut ibi Schol., Ly- 
sistr. 262. κατὰ — ἔχειν pro κατέχειν. 
ZEsch. Eumen. 850. παρ᾽ οὐδὲν ἦραν pro 
οὐδὲν παρῇραν, ut in Schol. SPANn. dümo- 
Aó pro ἀπολέσω, presens pro fut., quod 
Atücis est frequentissimum. — Sic δρῶ 
noster pro δράσω, infra 222. καλῶ pro 
καλέσω, Nub. 632. ἐξελῶ pro ἐξελάσω 
ib. 123. Add. Tho. M. in ἐλάω ubi hic 
locus laudatur. Scio quidem alios dicere, 
hzc esse futura contracta, sed illi suo 
fruantur sensu. Kusr. ἀπολῶ est futu- 
rum, non przsens, ut Kust.putabat. Sic 
καλῶ Attici dicunt, auctore Meeride. v. 
Nubb. 632. éAG, ἐξελῶ, et alia ejus ge- 
neris. V. Berg. ad Nubb. 694 et 800. Et 
tmesis illa (vid. 68.) poétis familiarissima 
est. Kakóv: improbum, contumacem, aut 
cecum. Κακῶς" misere: ut v. 68. κά- 
KigTa* quo loco etiam interpretatio ad- 
dita est v. 69. s. Caeterum paregmenon 
istud, κακὸν κακῶς et κακὸν κάκιστα, ex- 
tat etiam v. 418. et Matth. xxi. 41. 
Fiscu. ἢν μὴ φράσῃς γὰρ ---- Sic tres 
Codd. Glossa in duobus, ἐὰν μὴ εἴπῃς. 
Vulgo εἰ μὴ φράσεις. Hunc versum, qui 
vulgo hero continuatur, cum Hemst. famu- 
lo tribui: ei in D. praefixa fuerat persona 
Pluti, quz postmodo litura inducta fuit. 
Bnvwck. Chremylo cum anteced. tri- 
buunt Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. r. 
i. Wech. Brub. Raph. Port. ἤν. ei Ald. 
Junt. 1. 11, 111. Crat, Ven, 1.11. Wech. 
Brub. Raph. Port. φράσῃς. φράσεις Ald. 
Crat, Ven. 1. 11. Wech.. Raph. Port. 
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[V. 64-67. 
Dix». ἣν μὴ φράσης 1. 3. τ (sed primo 


v 
εἰ 4.) ei μὴ φράσεις (sic) 2. ἣν pro emend. 
ut infra 448. Dozn. 

66. à τᾶν (s. ὦ τὰν) quod obvium ap. 
poetas Atticos, ut Nub. 1264. Ran. 983. 
Vesp. 370. Av.12. Soph. Philoct. 242. 
Eur. Heracl. 322. et 628. Legitur quoque 
ap. Demosth. Olynth. 1. p. 9. ubi Ulpian. 
τὸ δὲ, ὦ τῷ, δύο μέρη λόγου εἰσὶν, ὦ kal 
ἐτὰν, ὅ ἐστιν, ὦ ἑταῖρε; quod ab Helladio 
similiter traditur in Chrestom. p. 6. 
SraANn. Alii grammatici etiam per ὦ σὺ, 
ὦ οὗτος, ὦ ἀγαθὲ, ὦ μακάριε interpretan- 
tur. DiNp. Est vox blande compellantis, 
quum quis ostendere vult, amari magnique 
fieri aliquem a se, quz verbis omnis nume- 
ri, singularis, dualis, pluralis premittitur, 
idem valens quod à φίλε, ὦ φίλοι, ita ta- 
men, ut non raro ponatur ironice, quum 
quis illudi aliquem a se et irritari ostendit, 
ut 377. V. Hes. Maris b. v. Tim. Gloss. 
Plat. h. v. Suid. Etym. M. h. v. [add. 
Schol. in Plat. p. 6. Ruhnk. s. in Sieben- 
kees Anecd. Gr. p. 4. s. ubi etiam de ac- 
centu voc. monetur, Fisch. ad Plat. Apol. 
xiii. 2. Dix p. ] Latine reddi potest vel, ca- 
rissime, etiam amabo; vel, heus tu, bone 
vir ; heusvos, boni viri, ut h. l. nam ironice 
positum est, ut Plat. Apol. 13. Scilicet 
ductum haud dubie est a nomine ἔτης, 
quo significatur verus amicus, ita ut à τὰν 
sit vocat. sing. ὦ τᾶν plur. et dual. vo- 
cat, adjecta littera v. Frscu. Brunck. 
semper in ed. scripsit ὦ τὰν, quem et Inv. 
sequutus est, Maittair. de Dial. p. 118. 
Sturz. et Fisch. in Platone ὦ τᾶν. DiNp. 
ἀπαλλάχθητον ἀπ᾿ ἐμοῦ est, mittite me, 
missum me facite, abite, quod 100. ἄφε- 
τόν με. Nam aor. pass. habet vim me- 
dii. πώμαλα est non, nequaquam, οὐδαμῶς 
Hes. Schol. Harpocrat., qui addit, com- 
positum esse ex πω, quod in lingua Dorum 
valuerit πόθεν, et μάλα, usumque ejus fre- 
quentem esse in comedia vetere. — V. 
Ken. ad Gregor. Cor. de Dial. p. 60. s. 
Fiscu. πώμαλα, Glossa οὐδαμῶς, V. Co- 
cali fragm. vi. Interrogative efferendum 
videtur: est enim negatio morata per in- 
terrogationem, ut πόθεν, de quo vide not. 
ad Ran. 1455. Bnuwck. à τᾶν Ald. Junt. 
I. 11, I1. Crat. Ven. r. τα: Wech. Brub. 
Raph. Port. ιν, ἀπαλλαχθῆτον Pors. 
πώμαλα ---- πεσὼν Carioni dabant alii apud 
Schol. Donn. 

67. καὶ μὴν, immo, enimvero. Habent 
enim ist? particuke vim adversandi et 
corrigendi quasi ea, quz herus responde- 
rat: ut nec hac de causa πώμαλα tribui 
Servo possit, quz erat vett. quorundam 
interpp. ap. Schol. sententia. ὃ λέγω, 
quod dixi, quod suasi, 65. Fiscu. Cod. 


V. 68-70.] : 


Dorv. βέλτιστόν ἐστιν, ὦ δεσπότα" ferri 
potest ea conditione, ut στόν ἐστιν tri- 
brachyn faciat. [Sed hoc admitti nequit. 
Diwp.] In Flor. Ph. Juntz 1515. itidem 
reperio, βέλτιστόν ἐστιν, ὦ δέσποτ᾽. 
ἩΈΜ5Τ. ἐστιν δέσπ. Junt. 111, Iu reliquis 
vulratum est. Diwp. ἐστι δέσποτα. Sic 
1.2. Pons. ἔστι δέσποτα Ald. Junt. rr. 
ἐστιν ὦ δέσποτ᾽ Junt. τ. ἐστιν ὦ Elb. 


v E 
Dorv. 6. ἐστι ὦ Arund. (v recentius.) 
βετιόν (sic) ἐστιν e Rav. citat Inv. ergo 
Cod. habet βέλτίον ἐστιν ὦ. Dozn. ἐστιν 
ὦ δ. 1.2. 8.4. In. βέλτίον ἐστιν ᾧ ὃ. 
(βέτιον ἐστιν R.) Lib. Burg. Ip. 

68. ἄνθρωπον dici de homine vili et 
contempto post Petit. docet Echard. Obss. 
p. 7. Dip. 

69. 'Avaüeís. | Notat Suid. hoc fere 
de inanimatis, sed Aristoph. etiam dixisse 
de animatis; Eustath. autem in Il. 22. p. 
1260, 49. Atticos ἀναθεῖναι dicere pro 
ἐπιθεῖναι, laudato hoc loco. Docx. V. 
Hes. h. v. accusativus positus est pro 
genitivo. V. Anim. ad Weller. (iii. ii. p. 
240.) Fiscu. τιν᾽ αὐτὸν κἄτα λιπών. Lege 
καὶ vel καταλιπών. τινα, κἀτ᾽ αὐτὸν λιπὼν 
Ms. Βεντ. Καταλιπών. Omnes edd. κᾷ- 
τα λιπών" reponere tamen non sum veri- 
tus emendationem maximi Bentleii et ob 
metri necessitatem, et quia plane sic 
scriptum est in C. Dorv. adjecta inter ver- 
sus explicatione ἀφείς, Verum ne hoc 
quidem adjumento satis videtur isti ver- 
siculo prospectum : offendit enim κατα- 
λιπὼν ita nudum omnique fu!cro destitu- 
tum.  hefinxeris αὐτοῦ καταλιπὼν, id 
est, ἐπὶ τοῦ κρημνοῦ, nihil est, quod ultra 
desiderari possit: vim oratio majorem 
habet, si abfuerit αὐτὸν, presertim ubi 
modo τουτονὶ precessit: 1187. ἐνθάδ᾽ 
αὐτοῦ καταμένειν. lrMsT. ἀναθεὶς γὰρ 
ἐπὶ κρημνόν τινα, kdr' αὐτὸν λίπων. Sic 
optime scriptus est hic versus in mem- 
branis. Vulgo pessumdato metro, ἀναθεὶς 
γὰρ ἐπὶ κρημνόν Tw αὐτὸν, kGra λιπὼν 
—. Nihil facilius nunc videbitur fuisse, 
quam genuinam lectionem restituere, du- 
arum vocum transpositione : facillimum 
tamen istud conjectura non adsecuti sunt 
viri doctissimi, Admissa Bent. emenda- 
tione καταλιπὼν, metro quidem prospec- 
tum erat, sed laborabat syntaxis, quod 
vidit Hemst. sed nihil melius adtulit. 
''res alii Codd, vulgatum habent, omnes- 
que perspicue kára λιπών. Glossa in 
meo καὶ εἶτα ἀφείς ; in B. καὶ ἔπειτα 
ἀφείς. In Orvill, Cod. si fuit scriptum 
καταλιπὼν, id errori librarii tribuendum. 
Jam observavi hominum illorum frequen- 
tissimum esse lapsum in κᾷτα et κατὰ 
pernutandis, V. ad Ran. 1440. DnuNcx. 
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Hemst. conjicienti αὐτοῦ καταλιπὼν mi- 
nime possum assentiri, quum nulli facile 
dubium fuerit, ubi situm relicturus sit 
deum servulus, si quidem fastigio illum 
alicui imposuerit, ut se facturum dicit, 
pinguemque adeo, non fortem, efficiat 
orationem αὐτοῦ additum ipsis illis ἐπὶ 
Kp. Twa.—Scilicet hic, ut alibi centies, 
mala turbavit recentiorum interpunctio, 
absque commate post αὐτὸν nilil mira- 
bantur viri docti, sed pronomen referen- 
dum esse, more usitatissimo, ad utrum- 
que participium intelligebant. Cf. Pind. 
Olymp. x. 80. s. ubiitidem impegerant 
editores. Quatuor participia sic composi- 
ta Acharn. 772. ss. Nam αὐτὸν istud post 
κατ᾽ in lectione Brunck. natum, ni fallor, 
ex ᾧτ᾽ male geminato. kdra et κατὰ sw- 
pissime inter se permutari, monet ipse 
Brunck. ad Ran. 1477. Nulla itaque 
facta mutatione legamus, 'Avaóels γὰρ 
ἐπὶ κρημνόν τιν᾽ αὐτὸν καταλιπὼν "Απειμ᾽ 
—i. e. impositum enim hunc alicui fasti- 
gio relinquens abibo. Verbis diversi ge- 
neris in hisce uti solent Latini, ejusdem 
Graeci. Horis. καταλιπὼν — κἀταλιπών, 
sic scripsit Ald. κᾷτα etiam Elb. [ut ed. 
Junt. 1. 11. τι. Crat. Ven. 1. rr. Wech. 
Brub. Raph. Port.] quum aliz edd. vett, 
[quaenam 9] καὶ habeant, quod metri 
gratia fere magis placet; nam in regione 
sexta anapesstus non solet locum habere, 
TnrNDp. κᾷτα λιπών. kal κᾷτα A. À. l. 
2. Pons. x. τιν᾽ αὐτὸν küra λιπὼν tres 
prime, B. C. D. Elb. Arund. τινα, κᾷτ᾽ 
αὐτὸν A. Brunck.e membr. Et sic plane 
6. cum glossis, kal εἶτα. kal ἀφείς. kara- 
λιπὼν Pors. ex em. Bent. quam confir- 
mant Rav, et Dorv. Viros doctos frustra 
offendit duplex participium. Recte con- 
fert Hotib, Acharn. 270-4. Donn. 

70. ἄπειμι. — Sic Attici dicunt pro 
ἀπελεύσομαι, bibo, prxsenti tempore 
posito pro futuro.  Phryn. p. 10. ed. 
Grec. Lat. ἀπελεύσομαι παντάπασι $v- 
λάττου---ἀντὶ δὲ αὐτοῦ τῷ ἄπειμι χρῶ. 
Thom. Mag. [ν. Mar. Att. p. 16. ibique 
intpp. Dixp.] Et sic semper apud 
scriptores, qui purioris Atticismi ratio- 
nem habuerunt. Eurip. Hec. 401. τήνδ᾽ 
ἄπειμ᾽ αὐτοῦ λιπών. | Et v. 1054. ἐκποδὼν 
ἄπειμι. Ej. Alc. 1105. Heracl. 269. Lu- 
cian. in Somnio p. 6. ed. Amst. οὔποτε 
ἄπει. Idem in Timon. p. 120. οὐ xaípov- 
Tes ἄπιτε. Id. in Judicio Dear. p. 224. 
Οὔποτε ἥττων ἄπει. Ceterum hec levia 
quidem videntur, sed tamen vel ideo 
notanda, quod non solum ad veteris At- 
ticismni cognitionem scitu necessaria sint, 
sed etiam lectorem facile przterire et 
fallere possint. Kvsr. ἀπελεύσομαι in. N. 
T. legitur, ut Matth. xxv. 46. Joh, vi. 68, 
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Rom. xv. 28. Fiscu. | Ut ἐκτραχηλίζειν 
dicitur proprie equus, qui sessorem ex. 
cutit, cervicibus demissis et deflexis, ita 
ἐκτραχηλίζξεσθαι dicitur sessor, qui ab 
equo ita excutitur. Hes. Etym. M. et 
ex eo Phav. Et quia sessores, qui ab 
equis ita excutiuntur, cervices sepe fran- 
gunt, ἐκτραχηλίζεσθαι ponitur etiam de 
iis qui cervices frangunt, ut h. l. v. Schol. 
et Suid. Ip. "Ame. ἄπειμι ΕΠ}. contra 
metrum. "Tr. ἄπειμ᾽ iv ἐκεῖθεν ἐκτρ. 
Ald. Junt. rz. ir. rir. Crat. Ven. τς τε, 
Wech. Brub. Raph. Port. Dixp. &. ἐκεῖ- 
θεν ἵν Rav. Dosn. ἀφήσετον R. Lib. 
Burg. Ip. 

71. ἀλλ alpe (sc. αὐτὸν) ταχέως est 
arripe vero eum statim ct pone in. praci- 
pitio quodam. Sic Matth. xxn. 13. 
ἄρατε αὐτόν. Fiscu. αἴρειν, sublimem ra- 
pere. Grnanp. ἴη seqq. vulgo legebatur, 
οὐκοῦν ἐρεῖς, quod Fisch. reddit, dices 
igitur, quis tu sis? (subint. ὅστις el.) 
[Futur. ἐρεῖς pro imper. accepit Eckard. 
p. 10. s. et hunc futuri usum in N. T. 
frequentem, etiam ex aliis scriptt. Graec. 
locis comprobare studuit. Diwp.] At 
Brunck. et Inv. tacite ediderunt, οὔκουν 
ἐρεῖς; de quarum partt. οὐκοῦν (mon 
ergo, non igitur, nón sane) et οὔκουν (in 
interrogatt. nonne ergo?) discrimine post 
Hioogev. Doctr. Partt. ii. p. 970. ss. de- 
crevit Herman. ad Vig. p. 769. s. quee 
repetiit Schütz. ad suam loogev. secun- 
dam edit. p. 633. s. DiNp. οὐκοῦν cum 
signo interr. post ἐρεῖς Ald. Junt. τ. rr. 
i11. Crat. Ven. r. τι. Wech. Brub. Raph. 
Port. Paulo ante Crat. Ven. τ. r1. Wech. 
DBrub. Haph. αἷρε. |n. οὔκουν épeis; 
Brunck. Inv. Pors. Donn. Kap. οὐκοῦν 
1. Ip. 

72. 5. ἀλλ᾽ ἢ v0. μ᾽ — dictum pro, ἣν 
πύθησθε, ὕστις ἐγώ εἶμι, v. 55. Fiscp. 
πύθησθε. πύθοισθε 1. μ' εὖ οἶδ᾽ ὕτι ὅστις 
εἴμ᾽ Linc. Donn. 

73. ᾿Αφήσετε. Cod. Dorv. cum quo 
consentit Fl. Ph. Junt. A. 1515. ἀφήσε- 
τον" placet: non infrequens est dualem 
et pluralem in idem orationis membrum 
coire. Hewsr. ἀφήσετον, recte ; ut 76. 
&koberov; et 100. ἄφετον. At videtur 
tamen illa lectio grammaticis deberi : nam 
pota toto hoc loco pluralem numerum 
posuit pro duali ; et ἀφήσετε videtur gra- 
tiorem auribus sonum reddere, quam ἀφή- 
cerov, propter precedens nomen κακόν. 
Fiscu. Tres Codd, ut ed. Bern. Junte, 
ἐργάσεσθον κοὺκ ἀφήσετον, jugulato me- 


tro, In membr. ἐργάσεσθε κοὺκ ἀφήσε- 
τον, ultima syllaba per compendium 
scripta. Quid pronius erat et venustius 


quam duo verba in eodem numero ponere? 
Ald. lectionem retinemus. —Duales isti 
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librariorum libidini debentur: mox 75. 
meus habet μέθεσθον. Ῥπυνοκ. ἐργάσασ- 
θον---ἀφήσετον Elb. ἐργάσεσθε---ἀφήσετε 
Ald. Junt. 11. 11x. Crat. Ven. r. 1r. Wech. 
Brub. Raph. Port. ἐργάσεσθον --- ἀφή- 
cerov Junt. i. Disp. Inv. e Rav. re- 
cepit ἐργάσεσθε --- ἀφήσετον. κακόν τι ἐρ- 
γάζεσθαί τινα, tractare aliquem pessime, 
(nam τι habet vim augendi,) est ἢ. l., ut 
opinor, aliquem vehementer verberare, 
nempe manu, palmis et pugnis; nam 
Plutus verebatur, ne czderetur a Chre- 
mylo et Carione, quod Cbremylum sivisset 
adhuc jacere in paupertate. κοὺς ἀφήσ. 
Scilicet Chremylus et Carion videntur 
stantes pone Plutum, injectis manibus 
tenuisse eum (v. 101.), et Plutus timebat, 
ne, si audissent se Plutum esse, ab lis 
reprehenderetur et retineretur, ut ipsos 
ditaret. Frscu. ἐργάσεσθε. ἐργάσεσ- 
θον A. pro v.l. eadem m. et sic marg. 
sch. ov scripturus erat 1. sed statim 
mutavit. Pons. ἐργάσεσθον κοὺκ ἀφή- 
cerov Borg. Ar. 6. ἐργάσεσθε κοὺκ ἄφή- 
σετον Elms. Acharn. 733. ldem ibid. ἐ- 
μελλέτην et φθανοίτην, 103.485.  Donn. 
-σθον et -rov 1. 2. 3. 4. L. Ip. ἀφήσετον 
R. Lib. Burg. Ip. 

74. ἡμεῖς "y sc. ἀφήσομέν ce, et ad 
βούλῃ intell. ἡμᾶς ἀφιέναι σέ, nempe hac 
lege et conditüone, ut dicas ante, quam 
te missum faciamus, quis tu sis. Hac 
ratio melior videtur, quam ea, quam 
Schol. proponit, ut sit διττολογία : dimit- 
temus te, si velis dicere quis tu sis; et non 
dimittemus, si dicere nolis quis 515. Ad- 
juvatur etiam oratione Pluti sequente. 
Fiscu. βούλῃ. βούλει 1. 2. Pons. Chre- 
mylo edd. sed ἀφήσετον. Pors. i.e. 
Kap. Mero errore, ut equidem puto. 
"Tum γ᾽ ἐὰν Ald. 7. 2. y à» J. 1. y ἢ 
βούλει Borg. Dons. γ᾽ ἂν 1. γ᾽ ἢν 2. In. 
ἐάν. ἂν Junt. τ. Diwp. 

75." H»í. Cod. Dorv. ἤν. superne apposi- 
tum ἰδού. H&wsr. μέθεσθέ μου est missum 
me facite, nolite meinjectis manibus tenere 
(v. 42.); et νῦν quia vultis me dimittere, 
et ego a vobis dimitti volo, ita ut dicam, 
quis sim. 31 est Lat. en, et μεθίεμεν σε 
nempe ἡμῶν dictum pro μεθιέμεθά cov, 
non tenemus te, manibus injectis. Fiscn. 
Chremylus et Carion, qui a tergo post 
Plutum stabant, simul atque hec dixe- 
runt, dimiserunt eum, — 7»i preter At- 
licos occurrit etiam ap. Theocr. Id.iii. 
10. ubi Schol. jj! ἀντὶ τοῦ ἰδού, et 
ap. Callim. H. in Del. 152. SrAwm. In 
membr. μέθεσθέ μου τοπρῶτον .---ἣν μεθίε- 
μεν. Quse in aliis Codd. voci ἠνὶ superscrip- 
ta est glossa, ἰδοὺ, in vetustissimo illo inter 
lineas reposita est, tanquam ad textum 
pertinens. Sed sic septenarius pro se- 


V. 77-79-] 


nario esset versus. In B. μέθεσθε viv 
πρῶτον. Solus C. germanam lectionem 
habet. Bnuwck. μέθεσθε. Elb. μέθεσθον. 
Mox Ald. Junt. 1. τι. rrr. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. (in quibus quatuor edd. etiam μέ- 
τεσθε) Brub. Raph. (in qua rursus μέτεσθε 
νῦν uov—) Port. νῦν. Dixp. ἦνί. ἰδοὺ gl. 
1.2. Pons. μέθεσθε νῦν μου πρῶτον. Xp. 
3i μεθίεμεν tres prima. μέθεσθον D. Borg. 
Arund. μέθεσθε 6. Par. 2827. saltem in 
Schol. νῦν μου v. Arund. νῦν ἐμὲ m. 
6. V.collationem Ran. 1436. νυνὶ pro 
ji Arund. sine ἰδού. ἢνὶ, et ἰδοὺ pro gl. 
6. Ald. lectionem repetiverunt Brunck. 
et Inv. nisi quod vw encliticum faciunt. 
Donn. 4wl μεθίεμεν servat Cornucopia 
Ald.f. 182. b. 7. et mox 77. ἦν Cornu- 
cop. f. 178. a. ult. Suid. v. , unde Lex. 
Bibl. Coislin. p. 233. ἢν ἰδοὺ ἅδε σοι 
egregie restituit e Ms. Schweigh. Pratiuz 
Athen. xiv. p. 617. r. ubi paulo ante 
lege, kal γάρ éc8 ὑπηρέτας kó- | μὼν 
μόνον, θυραμάχοις Te | πυγμαχίαισι νέων 

θέλει παρ᾽ οἶνον ἐμμέναι στρατηλάτας. 
Ablegatur ad τὸ θυροκοπικὸν genus tibia. 
V. p. 618. c. n. Ceterum Brunck. suum 
errorem, edicentis Lys. 157. Ran. 1462. 
Av. 946. primam in ἵημι non posse corri- 
pi ipse tacite damnat ad Soph. Electr. 
131. AdditSeidl. de Aristoph. Fragm. 
p. 285-7. Comici locum apud Stob. cxx. 
p. 609, 24. (501, 9. Gr.) cui adjice 
Strat. vel Philem. Athen. ix. p. 382. c. 
xiv. p. 659. c. Bekk. Lex. SG. p. 471. 
᾿Αφίημι ἀφίημι καὶ ἀφίεμαι (editur καὶ 
ἀφίεμι) ἑκατέρως προφέρονται, καὶ συσ- 
τέλλοντες καὶ ἐκτείνοντες τὴν δευτέραν 
συλλαβήν. Sed Brunckio assentiri videtur 
Elmsl. judex in primis idoneus, corrigens 
ἣν, μεθίεμαι in add. ad Acharn. 178. Ip. 
μέθεσθε 1. 2. σθον 3. 4. sed Schol. 
marg. 3. μέθεσθον : μεθίημι' ὃ μέλλων ,.--- 
-τὸ δεύτερον τῶν πληθυντικῶν, μέθεσθε. 
*yp. δὲ καὶ μέθεσθον. In. μέθεσθε ἀντὶ τοῦ 
ἀπολείφθητε καὶ πόῤῥω γίνεσθε. Κανόνι- 
σον. ἴημι τὸ καταλείπω, ὃ μέλλων ἤσω. 
ὃ δεύτερος ἀόριστος ἦν. ὃ μέσος ἔμην, ἔσο, 
καὶ τὸ προστακτικὸν ἔσο, καὶ ἐκβολῇ τοῦ 
c, καὶ κράσει τοῦ € καὶ o eis ov δίφθογγον 
οὗ, καὶ μετὰ τῆς μετὰ προθέσεως καὶ συγ- 
κοπῆς καὶ τροπῆς τοῦ ψιλοῦ εἰς δασὺ, με- 
θοῦ, μεθέσθω, μέθεσθον, μεθέσθων, μέ- 
θεσθε, μεθέσθωσαν. Scuxr. 

77. ἢ. Quamvis ἣν pro eram multo sit 
usitatius, quam ἢ absque v, et praterea 
Ms. Bodl. habeat ἦν, nolui tamen quic- 
quam mutare, tum quia Schol. diserte 
monet ἢ positum esse pro jv, tum quia 
et alibi ita occurrit, ut Eqq. 1930. Vesp. 
1069, 1086. Av. 1363. Huc accedit, 
quod Schol. ad Vesp. 1069. hunc locum 
ex Pluto adfert, ut doceat ἢ interdum 
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adhiberi pro ἦν. Kvsr. Quum ita in pri- 
oribus edd. legatur, non opus fuit, ut in 
novissima, quz apud Dat. a. 1670. pro- 
diit, ἢ in ἣν mutaretur.  Exemplis a 
Kust. adlatis addi potest Lys. 647. et 
Schol. ad Av. 1369. Spawn. Κρύπτειν, 
lacere, celare: ut 26. ^H παρεσκευασ- 
μένος, h. e. constitueram, volebam: nam 
ἢ idem est quod ἦν et ἤμην" scilicet pro 
εἶν" hec enim est vera forma imperf. ἃ 
pres. εἰμί. lones dicunt ἔα, ut Homer. 
ll. E. 887. sed Attici ἔα contrahunt in 
ἢ: v. Kust. : sed dicunt etiam ἦν : v. Meer. 
h. v. et ibi Piers. p. 172. Friscn. ἢ, At- 
tice pro ἦν. Sic Lys. 643. eir àAerpls 
7. Comprobatam a veteri Critico formam 
reliqui. Quatuor Codd. habent ἦν παρε- 
σκευασμένος. Dnvxck. Berg. a vetusto 
ἔω, pro e/ui, aor. 1. ἔσα, deinde, ejecto 
c, ἔα, repetit, ut per contractionem pro 
fa dictum sit 3. Drwp. 7. Elb. ἣν ut et 
alii vett. edd. habent. Sed non opus est 
emendatione. 7 Attice dicitur pro ἦν" est 
enim ex verbo ἔω. Tnrwp. 7 estin Ald. 
Junt. τ. etc. Mox Ven. τ. 11. Wech. 
Raph. vepackevacuévos. DiNp. ἣν 1. 2. 
Linc. ἢ tres prime, Inv. ἦν Bodl. Dosz. 
ἦν 1. 2. 3. 4. sed suprasc. yp. ἦ 4. Iv. 
ἦν Lib. Burg. Ip. 

78. γὰρ reddi potest scilicet, igitur. 
Fiscm. Confirmandi vim. habere Girard. 
monet. Add. Münt. ὦ μιαρώτατε ἀνδρῶν. 
Quasi ad hominem. Sic Av. 1637. ὦ 
δαιμόνι ἀνθρώπων Πόσειδον. | Nec ab- 
surde; nam homines utique erant, qui 
horum deorum personas agebant. Brnc. 
Est, ommium longe scelestissime. Nam 
Chrem. Plutum vocat μιαρώτατον, fcdis- 
simum, scelestissimum, uon propter sor- 
des, quibus obsitus erat, ut Schol. vide- 
tur precipere, sed est vox ire et indig- 
nationis cum quadam admiratione con- 
juncte, v. Suid. in μιαρὰ κεφαλή, et μια- 
po. Quia Plutus non statim responderat, 
Chr. putabat, eum inimicum esse probis 
hominibus, neque eos ditare velle, add. 
894. Genit. ἀνδρῶν superlativis junctus 
habet vim particularum μάλιστα, λίαν, ut 
684. 788. Hom. Od. A. 219. Neque verba 
ἀνδρῶν ἁπάντων ad vivum resecanda sunt ; 
nam Chr. Plutum deum ita appellavit, 
vel quia erat communis formula et usi- 
tata, vel quia personam Pluti homo a zebat. 
Plutus erat Iasii filius ex Cerere, v. Hes. 
Theog. 969. s. ideoque semideus. Fiscn. 
Chremylum dissimulare corsulto, Plu- 
tum esse deum, monent Girard. et Münt. 
Dix». Kop. ὦ μ. 2. et om. Kap. 80. Donn. 

79. Notent hic φιλάττικοι singularem 
et elegantem usum part. εἶτα, quippe quae 
ap. Atticos interdum inseruit interroga- 
tionibus, que cum admiratione vel indig- 
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natione conjuncte sunt: potestque com- 
mode reddi, ergone? siccine? itane vero? 
uth.l. Itane vero tacebas (silentio dis- 
simulabas) te Plutum esse? Sic Nub. 
1216.  Pasias fenerator indignabundus 
inquit, εἶτ᾽ áv8pa —. Apud Lucian, in Dial. 
Menippi et Mercuri Menippus, quum 
Mercurius calvariam Helenz, ab aliis cal- 
varüs nihil differentem ipsi ostenderet, 
cum admiratione quadam ait, εἶτα αἱ xí- 
λιαι Y es—émAnpé0ncay— ; Idem libellum 
de domo sic infit [t. iii. p. 190.] : εἶτα 
'AXé£avbpos—. Plato Comicus ap. Athen. 
vii. 5. p. 279. εἶτ᾽, ei μεμάθηκε, δέσποτα, 
ζῆν, ἐγκαλεῖς ; Itane—mihi vitio vertis? 
Pari sensu et ἔπειτα accipitur Nost. Nub. 
226.1251. Thesm. 644. et alibi. Kvsr. 
Add. Zlian. V. H. 1. 34. Muxr. 
Schol. putabat, posse verba etiam ita or- 
dinari, ὧν Πλοῦτος, εἶτα ἐσίγας ; ut εἶτα 
post participium, in apodosi redundaret, 
de quo ejus usu v. Ken. ad Greg. Cor. de 
Dial. p. 61. s., ut 911. Αἱ dubito, an in 
interrogationibus εἶτα ita ponatur. Frscn. 
80. Οὕτως. Abestin Cod. Dorv. origo 
vitii manifesta finitimee vocis pronuncian- 
di similitudo. Adsentior Kust. qui cum 
Mss. VU. hec Chremylo  adjudicat. 
Hrmsr. Οὕτως ἀθλίως διακείμανος, h. e. 
cecus et sordidus, sordibus plenus, vid. v. 
13. et 84. 86. Fiscu. ἀθλίως διακείμενος 
i. q. ἀθλίως ἔχων Eurip. Hel. 1300. Bznc. 
Add. ZElian. V. H. xiv. 49. Muxr. Hic 
versus vulgo Carioni continuatur. Multo 
melius in B. hero tributus est. Ín meo, 
nuila interposita persona, omnia ab ὦ jua- 
pórare usque ad finem 82. Chremylo 
continuantur: quz ratio omnium pessima 
est. Bnuxck. Versum om. 1. Donn. 
81. Φοῖβ᾽ "Am. κι T. A. V. que ad 1. 
notavimus. Id vero haud passim obvium, 
quod, ad majorem hujus servi, audito 
Pluti, qui ipsis coram, quod minime om- 
nium rebantur, adesset, nomine, stuporem 
indicandum, non Jupiter solum, aut solus 
forte Apollo, ut infra, cum reliqua deorum 
turba compelletur, sed przter eos Dii in 
universum, ac daemones, s. dii colestes 
et xtherei invocentur. Aaíuoves nempe 
in Grecorum theologia modo dii in ge- 
nere dicti, ut ab Homero, juxta Plut. de 
orac. defectu p. 415. ac subinde apud 
tragicos, ut πολισσοῦχοι δαίμονες ap. 
ZEsch. S. C. Theb. 828. qui haud semel 
πολισσοῦχοι θεοὶ dicti in eodem dramate 
69. 111. 277. modo, ut h.l. et alibi, dii 
zetherei vel aérii, s. genii, inter deos cc- 
lestes et homines medii, iique boni et 
mali. Adde et pro Manibus interdum, ut 
Anth. lib. i. c. 70. Epig. 23. Tícaca ITpi- 
μου δαίμοσιν ὑψὲ δίκας. Δαίμων vero in 
singulari, quod contritum, fortuna, sors, 
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ut ap. ZEsch. fatum, in dicto dramate 
418. Adde quod utrumque, τύχην nempe 
ac δαίμονα; conjungit alicubi Demosth. 
adv. Olymp. p. 632. ac similiter ZEsch. 
adv, "Timarch. p. 453. [cont. Ctesiph.] 
Srawm. Magnitudo admirationis Cario- 
nem jussit cumulare nomina deorum, 
neque ordinis eorum babere rationem. 
Apollo Φοῖβος dictus putatur a specie et 
nitore, i. e. καθαρὸς καὶ λαμπρός. V. Ma- 
crob. Sat. i. 17. Etiam Latini poet di- 
cunt Phebus Apollo, ut Virg. ZEn. iii. 
251. Aaíuoves quum distnguuntur a 
θεοῖς, sunt dii minorum gentium, s. 86- 
lecti ; sed θεοὶ majorum gentium, s. con- 
sentes. Fiscu. Errat Girard. si putat, 
tantum minorum gentium deos δαίμονας 
appellari, quo nomine etiam majorum dii 
gentium insigniuntur: ut apud Homer. 
ll. T. Venus δαίμων nominatur. In- 
terdum tamen θεοὶ kal δαίμονες distin- 
guuntur, uti hoc loco, et apud ZEscb. in 
Ctes. ᾧ γῆ, kal θεοὶ, καὶ δαίμονες, καὶ &v- 
θρωποι, ὅσοι βούλεσθε ἀκούειν. Muwr. 
Non Chrem. nomen przfigitur, sed Cari- 
onis oratio continuatur in Ald. Junt. r. 
11. II. Crat. Ven. r. iz. Wech. Brub. 
Raph. Port. DiNp. Chremyli personam 
prefigit B. quomodo Brunck. Inv. Pors. 
In D. U. Chremyli à μιαρώτατε --- εἰ σύ; 
78-82. probantibus Kust. et Hemst. 
Dozn. Xpe. prefigit 3. Ip. 

82. τί φής ; admirationem magis quam 
interrogationem exprimit. Grmamp. 'E- 
κεῖνος ---- Loco huic simillimus est ille 
Plautinus Trinum., iv. 2.: * Syc. Air? tu 
tandem, is ipsusne es? Ch. Aio. Syc. Ipsus 
es? Charm. Ipsus, inquam, Charmides 
sum. Syc. Ergo ipsiusne es? Ch. Ipsis- 
sumus.  Kusr. Ὄντως est vere, Hes. 
Mihi quoque ἐκεῖνος ὄντ. εἶ σύ ; videntur 
esse verba Chremyli, et ob 83. et quia ei 
tribuunturin Codd. antiquis. FrscH. óv- 
τως, non nomine tantum, sed etiam nu- 
mine et potestate. Grnanp. Ζεὺς Linc. 
Donn. Postremo loco Jovem honoris 
causa nominatim adpellat.  Elegantissi- 
ma est hec confusa numinum invocatio, 
prodens hominem, qui pre gaudio vix 
apud se est. Muxr. 

83. abróraros. Vox comice conficta, 
ut ipsissumus, in loc. Plaut. laud. v. 
"Tho. Mag. in αὐτός. Kvsr. Ut 182. uo- 
vóraros. Cf. Anim. ad Weller, [ii. p. 
111. s.] et Helladius Chrest. p. 18. 
Fiscu. ἐκεῖνος αὐτός ; αὐτότατος. Suid. 
abróraros. Pons. 83-4. Mag. v. αὐτός. 
Suid. v. Πατροκλῆς. Donn. πόθεν οὖν---- 
unde igitur, queso, squalore obsitus ve- 
nis? Scilicet αὐχμᾷν s. αὐχμεῖν est i. q. 
ῥυπᾷν. Hes. h. v. squalere, squalidum 
esse, ideoque αὐχμῶν 1.q. ῥυπαρὸς, illo- 


V. 84-87.] 


tus, sordidus, squalidus. Propr. siccum 
esse, ξηραίνειν Hes. arere pre «stu. Ba- 
δίζειν pr. activum est, jubere, docere ali- 
quem gradi, progredi, ut nutrices infan- 
fes; sed fere ut neutrum ponitur, ut sit, 
ire, ambulare, prodire, h. 1. venire, nam 
Plutus respondet, ἔρχομαι. Fiscn. 

84. s. Ἐκ Tlarp. a Patroclis domo ve- 
zio, qui se non lavit, ex quo quidem natus 
est. Non necesse est, ut ad Πατροκλέους 
voc. οἴκου intelligatur. Ponuntur nomina 
hominum pro locis, ubi sunt et versan- 
tur, ut 32. 89. 237. Sic Terent. Phorm. 
v. 1. 5. * a fratre qux egressa 'st meo, 
i.e. e domo fratris. Fiscu. Infra Avv. 
139. Πατροκλείδας memoratur, et liquet 
ad eundem sordidum et illotum Patro- 
clem, de quo hic, ibidem respici. Oc- 
currit vero Atheniensis Patroclis, et qui- 
dem iisdem hujus Comici temporibus, 
apud Plat. in Euthyd, [c. 61. aut 27. ed. 
Jtouth.] p. 297. mentio ubi ex eadem, 
qua Socrates, matre natus atque inde 
ὁμομήτριος ἀδελφὸς, frater uterinus, a So- 
crate dicitur. Singularem prorsus hujus 
Patroclis illuviem sugillat, qui a natali 
die nunquam laverit, Abunde autem no- 
tum, qua lotionum cura, ut de aliis gen- 
tibus jam nihil dicam, apud Athenn. fue- 
rit, adeo ut nunquam cibum sumerent, 
aut eo sumto abirent, nisi lotis prius ma- 
nibus: quorum prius ὕδωρ κατὰ χειρὸς, 
alterum ἀπονίψασθαι ab iis dicebatur, v. 
Vesp. 208. Av. 466. Utrumque vero pri- 
ori loco et in Schol. ad eumdem legitur: 
ὝὝδωρ κατὰ χειρὸς, τὰς τραπέζας εἰσφέρειν" 
Δειπνοῦμεν" ἀπονενίμμεθ᾽ ἤδη" σπένδο- 
μεν. Quem ritum pluribus haud uno loco 
tangit ac veterum Comicorum Athenn. 
locis illustrat Athen. ix. p. 408. et xiv. p. 
642. Quomodo etiam σμήγματα, et qui- 
dem odorata, olim in lotionibus manuum 
ad mensam Athenis exhibita, e Comicis 
id genus Atticis docet idem Auctor p. 
409, Unde a Comico nostro ad sugillan- 
dum Cleonis, tamquam coriarii, sordes 
dicitur cum eo contendens Agoracritus, 
farciminum venditor, se omasum bubu- 
lum ac ventrem suillum comesturum ac 
tum jusculum epoturum illotis manibus, 
ἀναπόνιπτον, Eqq. 956. A qua vero sor- 
dida Patroclis, de quo hic agitur, illuvie 
alienus, de quo postea in hac fabula Ble- 
psidemus, qui de se 615. dicit καὶ λουσά- 
μενος, K. T. Δ. SPANH. Athenis erant 
multi, qui vitam et mores Laconum imi- 
tarentur, h.e. qui, quamquam divites, 
tamen comas alerent, esurirent, numquam 
balneo uterentur. v. Avv. 1281. s, ubi est 
pvrüv. Horum avarorum hominum facile 
princeps erat Patrocles. Unde existit 
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proverbium Πατροκλέους φειδωλότερος de 
homine divite, sed sordido et parco. V. 
Apostol. Parcem. xvii. 74. et Erasm. 
Adag. p. 84. Sed homines avari cave- 
bant, ne balneo publico uterentur, v. 
Nub. 835. ne jacturam facerent olei, quo 
ungerentur loti, et ne balneaticum (apud 
Romanos erat quadrans) balneatori sol- 
vere deberent. V. Ursin. ad Ciaccon. de 
Triclin. p. 121. ss. et Mercurialis Art. 
Gymn.i. 10. Atque ad hoc lavationis 
in balneis publicis genus referri debent 
verba οὐκ éAoócaro. Nàm ne privata la- 
vatio intelligi possit, impedit etiam lioc 
quod a poéta notatur sordida Patroclis 
avaritia. Cf. Theophr. Char. ix. 3. Et 
Χούεσθαι, se lavare, se lavari. jubere, bal- 
neo uti, inter verba balneis propria retu- 
lit Pollux vii. 167. Fiscnu. ἐκ Πατροκλε- 
ovs. Gl. ἐκ τῆς οἰκίας τοῦ Πατρ--- eadem 
ellipsi de qua ad Lys. dixi 407. Βαυκοκ. 
Punctum post βαδ., non interr. notam ha- 
bent Ald. Junt. τ. rr. Crat. Ven. r. 11. 
Wech. Brub. In Junt. 111. omnis inter- 
punctio deest. Raph. posuit interr. no- 
tam. Diwp, 

85. "E£órov περ ἐγ. ex quo quidem ma- 
tus est, ut 968. ἀφ᾽ οὗ. Apostolius d. l. 
affert duplicem horum verborum interpre- 
tationem : οὗτος γὰρ étórov περιεγένετο 
(leg. περ ἐγένετο) πλούσιος, ἢ καὶ ἐγεν- 
νήθη, οὐκ ἐλούσατο, sed postenorem ve- 
ram esse res ipsa docet. Nam et magni- 
tudo avaritie hominis sic magis elucet, 
et ellipsis v. πλούσιος adversatur legibus 
perspicuitatis. Frscu. In plerisque edd. 
legitur, é&órovrep. Brunck. et Inv. recte, 
ἐξότου ep. Nonnulli ctiam ἐξ ὅτου 
περ scribi voluerunt. Explicuit Girard. 
DiNp. 

86. τουτὶ τὸ κακὸν, hocce incommodum, 
h.e. czecitas oculorum, (ἤγουν τὴν T$Aa- 
σιν, Gl. Cod. Bnuwcx.) uf sensus sit, 
quomodo oculorum lumina amiseris. κάτ- 
εἰπέ μοι est, marra, dic, ostende, mihi, 
ut κατάλεξον Hom. Od. A.206. Frscn. 
Prave Cod. Dorv. κάτ᾽ εἰπέ μοι, addito 
supeme εἶτα, quasi foret kára. Sequente 
versu idem, omissa Pluti persona, ἀνθρώ- 
ποισι, utrumque perperam. Hrwsr. 

87. ταῦτ ἔδρασεν est, Jupiter me or- 
bavit luminibus oculorum. | V. 99. ἀνθρώ- 
ποις nempe χρηστοῖς. (99.) Voc. φθόνος 
(Lat. invidentia Cic. Tusc. iv. 8.) et ver- 
bum φθονεῖν auctore Schol. in libris phi- 
losophorum ponitur de iis, qui dolent re- 
bus aiioum, secundis, quz nihil noceant 
dolenti ; sed h. l. φθονεῖν accipiendum est 
de ζηλοτυπίᾳ h. e. egritudine, quod alii 
potiuntur eo, quod ipse concupieris, quod 
ipse habere cupias, vel jam habeas, amu- 
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latio Cic. Tusc. iv. 8. recte, opinor. Nam 
probi nondum erant divites, φθονεῖν igitur 
est emulari, et quia zmuli impedire co- 


nantur, ne alii consequantur ea, quz ipsi, 
habere cupiant vel habeant, àv6p. φθονῶν ' 


reddi potest, impedire siudens, me probi 
homines ditescerent. Friscu. ἔδρασεν. 
σε om. 2. i. e. ἔδραν legit; quod et notat 
lib. Ask. Dozn.  Elb. ἀνθρώποισι. Dip. 

88. μειράκιον, adolesceniulus, nam ac- 
tus vite humane sunt, Hippocrate auc- 
tore (v. Poll. ii. 4.) septem : παιδίον 
a. l-7. παῖς 1-14. μειράκιον 14-21. vea- 
víckos 21-28. ἀνὴρ 28-35. γέρων 35-42. 
πρεσβύτης 42-49. Alii aliter, ut 'Tzetz. ad 
Hesiod. Epy. p. 143. et Ac7. 212. Bas.: 
Βρέφος, ad a. 7. παιδίον, ad a 10. μείραξ, 
—18. νεανίας, ---- 31. ἀνήρ, ---- 52. πρεσβύ- 
T75, àd a. 64. γέρων. V1iscg. Citat hunc 
versum Tho. Mag. v. ᾿Απειλῷ. Kvsr. 

89. σοφοὶ, qui a Platone φρόνιμοι di- 
cuntur, intell. nature rerum, et divina- 
rum et humanarum, periti et gnari. kóg- 
μιοι dicuntur qui non serviunt cupiditati- 
bus corporis et voluptatibus, immo impe- 
rant, sancti, modesti, qui etiam σώφρονες 
vocantur. V. Plat. Phed.13. Conjun- 
guntur recte cum σοφοῖς, quia philosophi 
fere sunt κόσμιοι, ut Socrates eodem illo 
loco docet. Frscu. ὡς pro πρὸς (v. 97. et 
ad 32.) MuNT. kal ante κοσμίους male in 
Elb. deest. Diwp. és. eis citat Dawes. 
Misc. Crit. p. 103. ed. pr. ós servant 
Dorv.et sex apud Kidd. p. 608. Don. 
τοὺς σ. καὶ k. καὶ 8. 1. ois In. 

90. βαδιοίμην. Fut. opt. med. Nam 
etsi etiam Attici presenti activo utun- 
tur, ut medio, tamen in fut. retinent 
formam medii. (Cf. qu: ad 84. de pro- 
pria signif. activi diximus.) Dicunt au- 
tem Attici in futuro βαδιοῦμαι (495.) 
non βαδίσομαι. V. Moris. Fiscu. Ἐποίη- 
ccv. lta recte Cod. Dorv. omnium, quas 
vidi, edd. ἐποίησε metrum violat. Hxwsr. 
Leg. ἐποίησεν. BaNT. ὁ δ᾽ ἔμ᾽ ἐπ. Brunck. 
et Inv. tacite, quia in ἐμὲ vis quedam 
esse debet. Dix». ó δέ μ᾽ ἐποίησε τ. Ald. 
Junt. r. rr. 111. Crat. Ven, 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. Dix p. τυφλόν. Quod hic 
se a Jove excecatum ait Plutus, in Schol. 
dicitur parodiam esse Hesiod. Ep*y. 42. 
Κρύψαντες γὰρ ἔχουσι θεοὶ βίον àvOpá- 
ποισι. Cujus poéte mens ibi, inde ἃ 
diis, et quod paullo post uni Jovi tribvi- 
tur. occultari hominibus vitz sustentanda 
modum, ne otio diffluerent, sed ut ii la- 
bore et agrorum cultu aliisque optimis 
artibus victum sibi compararent, unde 
illud incerti poete ap. Stob. Floril. Tit. 
xcv, Πενία γάρ ἐστιν 7) τρόπων διδάσκα- 
Aos. Qus proinde causa hic intelligitur, 
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cur cecus factus sit a Jove Plutus, ne 
viros frugi et ad artes addiscendas et ex- 
ercendas propensos inertes et otiosos red- 
deret. Unde etiam ab Hesiodo in eodem 
poémate (638.) dicitur, ἀλλὰ κακὴν Te- 
víqv, τὴν Ζεὺς ἄνδρεσσι δίδωσι. | Non 
vero Plutum solum esse cccum, sed cc- 
cos etiam illos, qui ei adherent, dixerat 
alibi ap. eundem Stob. Menander [in se- 
ipsum lugente, p. 28. Men. Reliq. ed. 
Cler.]—ó δὲ Πλοῦτος τυφλός: Τυφλοὺς δ᾽ 
ἐς αὐτὸν ἐμβλέποντας δεικνύει. SPANH. 
V. Schol. ad Eurip. Or. 246. τὸν Πλοῦ- 
TOV τυφλὸν λέγουσιν, ὅτι ἀκρίτως ποιεῖ 
πλουσίους. ῬΕπο. 

91. διαγιγνώσκοιμι. | Utraque ed. Flor. 
Phil. et Bened. Juntarum διαγινώσκοιμι, 
quibuscum cod. Dorv. consentit, etsi cor- 
ruptius versum ediderit, Ἵνα μὴ διαγι- 
νώσκοι μοι μι, τούτων μηδέναν. Hrwsr. 
Est ista forina verbi communis, substituta 
a libranis recentt. in locum Attice, 
ut Esch. Socr. i. 12. ubi etiam διαγι- 
γνώσκειν legitur in cod. Aug. FiscH. 
Verbum, ut et simplex γιγνώσκειν, Atti- 
cis soluta etiam oratione scriptoribus fa- 
miliare, διαγιγνώσκειν "Thucyd. i. 126. et 
apud Platonem bis inter aliquot verba in 
lone p. 546. [p. 116. ed. hujus dialogii 
a Müllero curate 1782., add. ib. p. 102.] 
Infra vero Vesp. 772. ob metrum διαγι- 
vóckew. Sic et Conc. 632. Spawn. 
διαγινώσκοιμι  Elb. Junt. 1. xi. Diwp. 
διαγινώσκοιμι]. 2. Dosen. Ceterum Dawes. 
Misc. Crit. p. 82. s. docuit particulis ἵνα, 
ὄφρα, et μὴ optativum jungi, quum sermo 
esset dere preterita ; conjunctivum, quum 
de re presenti aut futura. Fiscu. De 
fva aliisque particulis v. Hermann. ad 
Vig. p. 768. 805. s. Add. Schaf. Me- 
let. Crit. in Dion. Hal. p. 109. ss. et 
Matth. Gramm. Gr. Abundare alterum 
μὴ, quum μηδένα sequatur, Girard. mo- 
net. DiNp. 

92. οὕτως, adeo, tantopere. χρηστὸς 
propr. est homo utilis, bonc frugis, fru- 
galis (Gloss. vett.), deinde homo probus, 
sapiens et virtute praeditus, ἀγαθὸς et op- 
pon. πονηρῷ, v. 96. Xen. Mem. Socr. ii. 2. 
20. JEsch. Socr. i. 3. ΕἼβοη, (Cf. Eckhard. 
Obss. p.12. adeo ut su: faveat causz Ju- 
piter. Ginanp,] Huic versui librarius Cod. 
Dorv. prefixit solennem illam elegantio- 
ris sententize notam, quz significat ὡραῖον. 
V. Vales. ad Euseb. H. Eccl. i. 2. cui 
vix accedo, quando camdem notam ad- 
mittere posse duplicem explicationem pu- 
tat, ὡραῖον aut φροντιστέον s. φροντίδος 
ἄξιον" mihi saltem utriusque signi, quo 
hoc illudve indicatur, manifestum semper 
in Codd. antt, apparuit discrimen. Hxwsr. 


V. 93-98.] 


V. Schol. qui philosophice rem explicat. 
Diwp. Kap. praef. in 6. ab alio. Dozn. 

93. καὶ μὴν sunt particule adversa- 
tivi, enimvero, atqui. διὰ τοὺς χρηστοὺς, 
h.e.« bonis, a probis. Nam διὰ jungi- 
tur sic non raro accusativis, ut indicet 
causam efficientem. V. Anim. ad Weller. 
iii. ii. p. 166. et 170. τιμᾶται, colitur, 
quatenus probi homines Jovi sacrificant, 
gratulantur, supplicant. Fiscu. καὶ τοὺς 
δικ. Non novum est, vocabulo generis 
adjungi vocabulum forma, ut kal reddi 
possit maxime, inprimis, atque adeo. Nam 
χρηστοὶ quidem comprehendunt etiam 
δικαίους. Fiscu. 

94. ὁμολογῶ σοι, concedo, do tibihoc. V. 
Suid. Est formulaaffirmantis aliquid, recte. 
ὁμολογώσι pro ó. σοι 2. in lib. Ask. Donn. 
Sic $épe ponitur ut particula approbantis 
ea, quz alter dixit, et transitum facientis 
ad alia, quomodo etiam εἶεν et ἄγε δὴ 
usurpantur. Sic 131. s.ap. Terent. A- 
delph. v. 818. ita legitur age. Potest igi- 
tur φέρε reddi age, sed ita ut sejungatur 
a verbis τί οὖν, coli nota. Fiscu, 

93. Etsi ἀναβλέπειν est recipere visum, 
oculorum lumina, v. 196. et Luc. xviii. 
41. s. ; tamen, quia ἢ. 1. addita est part. 
πάλιν, vim verbi simplicis habere vide- 
tur, ut 117. nam 126. est simpliciter àva- 
BAéjns, sine πάλιν, v. 460. βλέψαι πάλιν, 
id quod etiam adjecta verba ὥσπερ καὶ 
προτοῦ, sicut et antea, in adolescentia, 
docere puto. Nam προτοῦ est πρὸ τού- 
του, (sc. χρόνου, Gir.) antehac, ante. 
Fiscg. 

96. φεύγοις Cod. Dorv. φεύγεις. HzwsT. 
φημ᾽ ἐγὼ recte, ut 143. et φημὶ simplici- 
ter Eurip. Phen. 606. Est enim, ut 
ὁμολογῶ σοί 94. formula aientis, qua 97. 
permutata est formula πάνυ μὲν οὖν. Frscg. 
εἴδη (pro ἤδη) vitiose Ven. τ. rr. Raph. 
Diwpn. 

97. τοὺς δικαίους intell. etiam σοφοὺς 
kal κοσμίους 89. Fiscu. Hos igitur jus- 
ios et probos homines solus adire debe- 
bat Plutus juxta illud Theognidis [517. 
Brunck. Gnom. pott. vett.] kal γάρ τοι 
Πλοῦτον μὲν ἔχειν ἀγαθοῖσιν ἔοικεν. SPANn., 
V. Eccl. 621. Brnc. βαδίζεις Α. 1. 2. 
Donn. βαδίζεις (οἷς ejusdem manus) 2. 

D. 

98. πολλοῦ γὰρ αὐτοὺς οὐχ ἑώρακα xpó- 
vov. Duplici nomine mendosa Dawesio 
visa fuit hzc scriptura; tum quia qua- 
drisyl. ἑώρακα poétis Atticis usitatum 
non fuisse credebat, tum. ob productam 
contra Comici usum vocalem brevem ante 
aspiratam et liquidam. Quapropter op- 
üme reponi posse censebat, πολλοῦ "yàp 
αὐτοὺς οὐκ Ümwz' ἐγὼ χρόνου. Senarius 
€st sane quam elegans, quemque pro suo 
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agnoscere non dedignaretar poeta. Dawe- 
sii perpetuus obtrectator Dorv. neque 
hanc calummiandi occasionem pretermi- 
sit, ad Charit. p. 136. ubi ut in aliis ini- 
quum censorem se ostendit, ita in hoc 
ridiculum, quod versum illum supra soc- 
cum assurgere affirmet. Qui enim ? un- 
denam tragicam pompam mutuatur? Est- 
ne a verbo ὄπωπα ἢ "ragicus ergo versus 
fuerit iste in Lys. 1157. οὔπα γυναῖκ᾽ 
ὄπωπα xaiwrépav. Estne a pronomine 
ἐγώ: Sed illud millies sic positum apud 
Comicum occurrit, Nisi invidia et odio 
abreptus fuisset, non sane tam inepte 
cavillatus fuisset vir πολυμαθέστατος, sed 
ingenii acumine, Atticarumque Venerum 
sensu, Dawes. longe inferior. Etiamsi tra- 
gicum quid sonaret versus istte, ideone 
hujus loci alienus esset? Nonne obser- 
vavit Dent. cothurno incedere affectare 
Comicum, quod statim ab initio fabulz 
animadvertit, quicunque aliquid sapit? 
Nonne tragediam spirat hic versus? τί 
δῆθ᾽ ó Φοῖβος ἔλακεν ἐξ τῶν στεμμάτων ; 
Sed missum faciamus Dorv. et ad Dawes. 
crisin revertamur. Quod primum statuit, 
ἑώρακα quadrisyl. Atticis potis non fuisse 
in usu, id nullo fundamento nititur: huic 
opinioni adversantur cum exempla, tum 
analogia. Illa suis locis singula observa- 
bimus. Quod ad hanc adtinet, si ἑώρακα 
non adhibuerunt, nec eis licere debuit di- 
cere ἐώνημαι, quod itidem quadrisyl. est, 
et absque Attico illo augmento profertur, 
ὥνημαι. Atqui principio statim hujus fa- 
bulz habemus τὸν ἐωνημένον, ubi per me- 
trum non licet scribere rbv ovquévovy. Ma- 
joris momenti est altera ratio. Nam cer- 
tissimum est Comicum eas dedita opera 
leges observasse prosodie, quas primus 
admirabili sagacitate deprehendit Dawes. 
easque maxime in senariis rarissime trans- 
gressum fuisse. Unicum forte hoc in 
senariis occurrit exemplum vocalis brevis 
in fine vocis productze ob sequente: te- 
nuem vel aspiratam et liquidam. In Avv. 
est hic versus 231. sed in chorico can- 
tico: veueg | 0e $v | Aa pv | pia ] κριθο | 
τραγων. Reperiuntur in senariis tres aut 
quatuor ad summum versus, ubi media in 
voce vocalis brevis sic producitur. Pac. 892. 
δια rav | τα και | κεκαπν | i! op. | evrav 
| 0a yap. In Vesp. 837. qui, ut et su- 
perior, facilem admittit medelam, ó kvev 
| apa | ξας εἰς | rov ἰπν | ov &p | macas. 
Inanapzstis major est licentia, qua sz- 
pius usum fuisse Comicum alibi osten- 
demus. Versus nonnullos qui Dawes. 
observationi adversari videbantur, nos ra- 
tione cum facillima, tum ita certa emen- 
damus, ut calumniz nullus relinquatur lo- 
cus, V.not. ad Thesm. 169. Non tamen 
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ideo paucissimos illos versus, ubi neces- 
sitate metri coactus ad eam licentiam con- 
fugit Comicus, quam sibi sumserunt tra- 
gici, a librariis depravatos esse credide- 
rim. V. not. ad Lys. 384. Proinde hoc 
in versu nihil muto, "Tametsi elegans 
est ille, quem reponi volebat Dawes. a 
vulgata lectione nimium recedit, quam 
repraesentant tres Codd. quos primos ad- 
hibui. In C. ut in Baroc. πολλοῦ γὰρ 
αὐτοὺς οὐχ ἑώρακά mov χρόνου. Non mi- 
nus Atticum est ἑώρων quam ἑώρακα, quas 
formas a librariis aliquoties commutatas 
fuisse observavi ad Thesm. 32. favetque 
Codd. istorum scriptura alteri Dawes. 
conjecture: πολλοῦ γὰρ αὐτοὺς οὐχ ἑώ- 
pov τοῦ χρόνου. "Sed articulum hic mi- 
nime probo, nec magis placet particula 
vel ov vel πω. Si quid mutare necessa- 
rium duxissem, prztulissem, πολλοῦ γὰρ 
αὐτοὺς οὐχ ἑώρων διὰ χρόνους Sperabam 
varietatem aliquam lectionis in hoc versu 
me reperturum in codice, quem postremo 
consului: sed ab aliis nihil discrepat. 
Tenendum est igitur, genuinum id esse, 
in quod consentiunt libri omnes, Nec 
minus tamen certa est prosodic regula, 
quam statuit Dawes. eam nedum labefac- 
tent contraria exempla paucissima, eo 
ipso, quod paucissima sunt, iis stabilitur. 
Similem poete nostri lapsum observare 
est in versu deperdite comedie, Fragm. 
cviii. ἴἔκτινα παντόφθαλμον ἅρπαγα Tpé- 
φων. Sed solius Etymologici fide nititur 
hoc exemplum. in Thesm. observavi 
versum 898. εἰμὶ Κριτύλλα γ᾽ ᾿Αντιθέου 
Γαργηττόθεν.  Preter hos tres nullum 
alium recordor senarium ineluctabili hu- 
jusmodi labe vitiatum. Hzc si in sena- 
riis sibi indulsit Comicus, quidni in dime- 
tris iambico systemati subjectis potuerit 
secundam in ἀποπνιγείης producere ? Fac- 
tum hoc in. Eq. 940. ubi versus optime 
digesti sunt, ad ritum perpetuo observa- 
tum, nec quidquam mutari debet, Haud 
tamen mihi Dawes. conjecture venit in 
mentem, quin doleam nullum ei codicem 
adstipulari, simulque Dorv. mirer, seu 
potius rideam fastidium, Nullus enim est 
in tota hac fabula senarius, quem pro suo 
libentius agniturus esset poéta, quam is- 
tum, πολλοῦ γὰρ αὐτοὺς oUk ὅπωπ᾽ ἐγὼ 
χρόνου. Nec magis cothurnum affectat, 
quam iste in Lys. 1225. qui est in Athe- 
niensis ore: οὕπω τοιοῦτον ξυμπόσιον 
ὄπωπ᾽ ἐγώ. Ῥπυνοκ. πολλοῦ χρόνου [sc. 
διὰ aut ἐκ, diu, indea longo tempore, ab 
adolescentia. Fiscm. obk ὕπωπ᾽ ἐγὼ vel 
οὐχ ἑώρων mov Dawes. Misc. Crit. p. 202. 
Ms. Baroc. οὐχ ἑώρακά που. Vera lectio 
videtur esse, abjecta una litera, οὐχ ἑώ- 
pai ἀπὸ χρόνου, a long time since. Cf. 
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Av. 921. 1517. et lege infra 1084. ᾿Απὸ 
μυρίων ἐτῶν γε, ut legit Kust. ad Suid. 
ii. p. 128. for these 13000 years past. 
bmbin ἀπὸ recte mutarunt King. in Eu- 
rip. Hec. 53. Piers. Androm. 442. Schol. 
ea qua nihil ad rem pertinent, adfert. 
Contrario vitio ὑπὸ migravit in ἄπὸ in 
Machon. [imo Epicraten] apud Athen. 
xii. 3. p. 570. [c.] ὑπὸ τῆς ἰσχύος. V. 
Eurip. Bacch. 1127. éópakd που A. 1. 2. 
ὄπωπα occurrit in Lys. 1159. 1227. Epi- 
crate Athen. xiv. p. 655. r. Pons. ἑώρακα 
x.tres prime, Arund. 6. V. Porson. ad 
Dawes. p. 369. ed. Kidd. ἑόρακά που 
'"'yrwhit. ad Dawes. locum. Dozn. éó- 
ρακά πω x. R. Lib. Burg. Ip. οὐχ éó- 
ρακα χρόνου Ald. Junt. τ. rr. rrr. Crat. 
Ven. 1. τι, Wech. Brub. Raph. Port. 
2 ιν}. 

99. ó βλέπων refertur ad τυφλὸν, ut 
Matth. xv. 31. Frscn. 

100. "Adoerov, missum facite me mune : 
Scilis enim jam res meas (quis ego sim, 
cur sim illotus et quomodo amiserim ocu- 
lorum lumina). Nam etsi Chremylus et 
Carion Plutum non tenebant injectis ma- 
nibus (75.), tamen stabant propter eum, 
ut, si vellent, manus ei injicere eum- 
que adeo consistere et manere cogere 
possent. Differt igitur ἀφιέναι a μεθιέ- 
ναι (75.): hoc est, missum facere ali- 
quem ita, ut pone eum stans non amplius 
teneas, manibus injectis ; illud, aliquem 
missum facere ita, ut eum abire sinas. 
Fiscu. Perperam Girard. 7 ἀπ᾽ ἐμοῦ 
legit et explicuit τὰ ἀπὸ ἐμοῦ. Muünt. 
explicat τὰ ἀπ᾽ ἐμοῦ ἠρωτημένα. Est rà 
ἐπὶ ἐμ. Diwp. τἀπ᾽. τ᾽ ἀπ᾽ Junt. 1. 111. 
Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub. Raph. 
Dru». 

101. μὰ A? ἀλλὰ, immo, ut 22. Frscu. 
ἑξόμεσθα. Bene Portus metri majorem, 
quam priorum edd. in quibus é£óue8a, ha- 
buitrationem. Hrwsr.  Explicari potest, 
aut, retinebimus te, injectis manibus ; aut, 
adherebimus tibi, ita ut tecum simus, ne- 
que a te discedamus, Utrumque et res et 
natura verbi ἔχεσθαι admittit. Geniti- 
vus heic verbo sic jungitur, quia indicat 
conjunctionem quandam. Fiscu. lta At- 
tici ἔχεσθαι usurpant. ZEsch. S. C. Th. 
97. βρετέων ἔχεσθαι, simulacra adprehen- 
dere, Nost. Thesm. 406. Pac. 479. et 
qui alia id genus apud poétas obvia. 
Adde et apud soluta oratione scriptores, 
ut Thuc. ii. 96. ὄρος ἐχόμενον τῆς Ῥοδό- 
775. SPANH, ἑζόμεσθα 1. 2. c habuit A. 
sed postea erasum cst. Pons.—c0a Linc. 
ἑξόμεθά tres prima, Dozn. ἐξόμεθα Ald. 
Junt. 1. 1r. 111. Crat, Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. DiNp. 

102. ἀγορεύειν, dicere simpl. h. 1, Dixe- 


V. 103-111.] 


rat autem Plutus 73. unde apparet, πράγ- 
ματα παρέχειν ἢ. 1. esse i, q. ibi οὐκ ἀφιέ- 
vat, ita molestum esse, ut eum non dimit- 
fant. Fiscu. Verbi μέλλειν cum infin. 
alius verbi usum observat Gir. Dix». 

103. καὶ h. l|. at. ἀντιβολῶ respondet 
Lat. queso, obsecro, sodes, Gloss. vett. 
Hes, πιθοῦ, sine te exorari, velim te sinas 
moveri. Est enim aor. 2. med. a πείθο- 
μαι, qui circumflectitur ab Atticis ; nam 
leges analogiz scribi jubebant πίθου. V. 
Schol. Fiscu. . Perverse Cod. Dorv. πυ- 
θοῦ et mox εὑρήσης. HEwsr. μου per erro- 
rem Pors. Dozn. 

104. ss. μή μ᾽ ἀπολίπῃς, noli a me dis- 
cedere, noli me relinquere atque absis- 
tere. ἔτι conjungendum cum ζητῶν, si 
volueris querere amplius, posthac: τοὺς 
τρόπους (Sc. kar&) additur, quia βελτίων 
dicitur etiam doctior, fortior. uà τὸν Δι sc. 
οὐχ εὑρήσεις, et ἄλλος intell. ἀγαθός. par- 
ticulam πλὴν non semper genit. sequitur, 
sed szpe casus ille, quem requirit verbum 
enuntiationis, ut Theophr. Char. ii. 1. v. 
Deuarius ( Partics. Gr.) in v. πλήν. Fiscn. 

105. τοὺς τρόπους. τοῖς τρόποις 1. et 2. 
in lib. Ask. Dosn. 

106. Citat Suid. v. οὐκ ἔστιν ἄλλος. 
Pons. Interpungo, μὰ τὸν Διί’ οὐ γὰρ 
ἔστιν ἄλλος πλὴν ἐγώ. RE1sIG. πλὴν ἐμοῦ 
1. Donn. 

107. s. Brunck. et Inv. etiam hic δ᾽ ἐμοῦ 
pro vulg. δέ μου dederunt. Dix». γένων- 
ται. Opere non erat pretium, ut nota- 
rem Cod. Dorv. maculam γένονται, nisi 
hoc idem exstaret in Fl. quam sepius 
animadverti ex scripto deterioris note 

Jibro labes contraxisse. HzgMsr. τύχωσ᾽ 
4A. per seqq. γέν. mA. explicatur. Frscn. 
δέ μον Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
1r. Wech. Brub. Raph. Port. Drxp. 

108. ἀληθῶς. γὙρ. ἀτεχνῶς A. Pons. 
γένονται Junt. 11. ΙΝ. 

109. ᾿Ατεχνῶς ὑπερβάλλειν τῇ μοχ- 
θηρίᾳ est, aperte et insigniter improbum 
esse, μοχθηρία, vel erumna, quz oritur e 
multitudine et magnitudine laborum, vel 
miseria, vel improbitas, vitiorum studium, 
ut ἢ. l. ὑπερβάλλειν est propr. jaculando, 
sagittando, alios vincere; deinde excel- 
lere, prestare, eminere, in utramque par- 
tem, v. Phav.h. v. Neque enim necesse 
est, ut intelligatur τοὺς ἄλλους, quz erat 
Gir. sententia quum hoc verbum etiam 
absolute ponatur, ut Xen. Mem. iv. 3. 7. 
JEsch. Socr.iii. 17. Denique ἀτεχνῶς et 
ἀτέχνως differunt inter se, Ammonio aliis- 
que grammaticis auctoribus, sic, ut ἀτέχ- 
ves sit inerter, infabre, inartificialiter ; 
ἀτεχνῶς, aperte, palam, vere, prorsus, 
plane, omnino, idem quod ἀπλάστως, ἀδό- 
Aces, ἁπλῶς, σαφῶς, παντελῶς, τῷ ὄντι. 
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V. Schol. Harpocr. Hes. Mor. Tim. Suid. 
Etym. M. h. v. Nam ductum est ab 
&rexvijs, simplex, apertus, integer, ab omni 
fraude et dolo alienus. Nam τέχνη sepe 
signif. dolum, fraudem, ἀπάτην. Fiscn. 
Adverbium ἀτεχνῶς Atticis etiam scripto- 
ribus, quod vel ex Harpocr. constare po- 
test, familiare, pro σαφῶς, φανερῶς, aut 
quod hic in Schol. ἁπλῶς etc. Eumcris 
Ms. ᾿Ατεχνῶς, ᾿Αττικόν' ἁπλῶς, κοινόν. 
Sic in Av. 823. καλόν γ᾽ ἀτεχνῶε---- Fre- 
quens ap. Platon. hujus voc. usus, ut vel 
in Euthyd. p. 271. 273. 293. ed. H. Steph. 
Quod vero hic additur, eos, quos hic Plu- 
tus divites effecerat, improbos continuo 
fieri, adstruit Menander ap. Stob. Flor. 
Tit.93. [imo Eurip. in Phaeth. Fragm. 5. 
ed. Muser.] Δεινόν *ye τοῖς πλουτοῦσι 
τοῦτο δ᾽ ἔμφυτον Σκαιοῖσιν elvat. Dix». 

" 110. Ἔχει οὕτως, vera dicis. οὐ πάντες, 
non omnes divites, ne quis putet, hanc 
Chremyli orationem repugnare orationi 
ejus superiori 105. s. ἅπαξάπαντες, ad 
unum omnes, ut 760. et 1110. ΕἼΒΟΗ. 
Vitiose Ven. τι. exe: in cujus marg. ei 
exemplo quo usus sum adscriptum ἀντὶ 
ἔχει. Dixp. Kap. εἰσὶ 4. sed personam 
delevisse videtur. Donn. 

111. ἁπαξάπαντες, ad. unum omnes, ut 
760.et 1109. V. ad Weller. p. 86. s. 
Poterat etiam simpliciter ἅπαντες dici. 
Frscu. ἅπαξ ἅπαντες divisim Schol. alter 
et Suid. in v. ut putat Hemst. Apud 
utrumque lege, τὸ γὰρ ἅπαξ ἐπὶ ἐπιτάσεως. 
Dosn. Ven. τ. τι, Wech. Brub. Raph. 
vitiose ἀλλὰ ἅπαξαπ. Mox μακρὰ Ald. 
Junt, 1. 11, 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. — μακρὰν Rav. Dixp. 
In aliis edd. o/uó£eis, quod rectius vide- 
tur. Nam ut sit fut. med. cujus secun- 
dam personam Attici per εἰ efferunt, non 
videtur convenire huic verbo. Duck. Aut 
οἰμώξει est activum, et Carion hzc dixit 
ad spectatores conversus, ejulabit diu, 
ἢ. e. sevis accipietur verberibus ; aut 
fut. med. ad Plutum : * sz:vis verberibus ac- 
cipiere. Quz quidem posterior ratio vi- 
detur rectior esse et melior. Nam 1. 
Attici futuris med. utuntur in iis verbis, 
quorum presentia activa, posita hac per- 
sona, induerint personam presentium me- 
diorum, quale est οἰμώζειν (v. ad 18. et 
58.); 2. intelligi sic facile potest, quo- 
modo grammatici vel etiam librarii pro 
οἰμώξει scribere potuerint οἰμώξεις. Nam 
terminatio illa secundz persone Attica 
istos homines scpe offendit, ita ut eam 
niutarent in ἢ vel εἰς. V. ad Plat. Polit. 
6. et Euthyphr. 19. Frscu. xp. οἰμώξει 
Ald. Junt. τ. Kap. Junt. 11. edd. Brunck. 
Inv. Dozz. Ab οἰμώξη (sic) Chremyli 
orationem incipit 1. Ip. 
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112. map ἡμῖν, apud mos, nobiscum. 
Nam μένειν παρὰ, 1. q. v. 104. μὴ ἀπολι- 
πεῖν. Particule autem παρὰ ita jungitur 
fere dativus, ut locum significet, ut 393. 
'map' ἐμοὶ, domi mee. — Act. x. 6. Joh. xiv. 
24. Xen. Cyrop.iv. 2. 9. Pluralis &ya- 
θὰ positus est de re una, de recuperati- 
one integritatis luminum oculorum pristi- 
nz, ut magnitudo et praestantia isüus 
boni declaretur. ὅσον ἀγαθὸν Aristoph. 
detestatur. Frscgu. Form. ὅσα ἀγαθὰ il- 
lustravit Dawes. M. Crit. p. 293. Dip. 
εἰδᾷς vitiose Ven. rr. Ip. 

113. Γενήσετ᾽ ἄγαθά. Cod. Dorv. T'ev- 
νήσεται τἀγαθὰ, corrupta lege metri : nam 
si vel scribas Γενήσεται τἀγαθὰ, exemto 
τὸν, versum  reddideris inmodulatum. 
Hzexsr. Nihil variant in scripturá hujus 
et seq. versus Codd. estque ea optima. 
Dawes. sententiam mutat legendo — παρ᾽ 
ἡμῶν ---- Tévow ἂν ἀγαθά. Locum prava 
distinctione obscuratum legerat, απὸ bene 
curata fuit in novissima Bat. Dnuwck, 
[Nimirum in Kust. et Fisch. interpungi- 
tur, ὅσα παρ᾽ ἡμῖν, ἢν μένῃς, Γενήσετ᾽ 
&y. sed Hemst. et Berg. ed. comma post 
ὅσα ponunt, et παρ᾽ 7. ad sequentia tra- 
hunt. Dixp.] — προσέχειν τὸν νοῦν est 
forma Lat. adhibere animum, Cic. de Har. 
Resp. c. 10. Ergo πυθέσθαι h. l. est cog- 
noscere, γνώσεσθαι Hes. Frscn. ἡμῖν — 
“γενήσετ᾽. ἡμῶν --- γένοιτ᾽ àv Dawes. p. 
299, 300. ὅσα. ὅσσα À. 2. Pons. ὅσ᾽ 
ἀγαθὰ Ath. p. 27. 254. i.e. Antiphanes 
Athen. i. p. 27. x. Alexis vi. p. 254. 8. 
V. plura loca apud Pors. Adv. p. 225. 
quibus addo Demosth. c. Nicostr. 
684. n. 5. ed. Par. — 1247, 5. Reisk. 
Xen. Hell. vi. 5. 34 — p. 356. 8. H.St. 
Dozn. ὅσα Tap ἡμῖν ἢν μένῃς | γενήσετ᾽ 
ἀγαθὰ edd. Mss. in quibus Ar. 6. Ip. 
γενήσετ. -ταῖ 1. Ip. Pors. senten- 
tiam de diphthongis elidendis, ipso co- 
piose explicante, minus plene quam 
voluissem, olim descripsi: ** 1. Tragici 
in certis particulis crasi utuntur, κἂν, 
κεὶς, τὰν, etc, Mendosum βούλομ᾽ ἀλλ᾽ 
Eur. Iph. A.407. et e Plutarcho emen- 
dandum." "V. Adv. p. 251. ** In Soph. 
El. 818. recte Dawes. ἔσομαι ξύνοικος. 
2. Prisca comoedia insuper in verbis cra- 
sin facit; περιόψομ᾽ ἀπελθόντ᾽, ἐνιαυτίζομ᾽ 


ἀπλάκουντος, Ran. 512. Plato Athen. 
xiv. p. 644. 4. sed non elidit; Nub. 
718. 984. καλεῖν et ἀπάγχειν cum 


Dawes. 1183. ἀπολοῦσ᾽ e Rav. legen- 
dum. 3. Nova comedia libenter elidit. 
4. Eadem in μοι, σοι, (crasin facit] in 
Menandro lHermogenis de Inv. iv. 11. 
(Bent. n. 238.) ὁ δέ μ᾽ ἠκολούθησεν μέχρι 
τοῦ πρὸς τὴν θύραν, et in aliis indubia 
fidei exemplis," Secundum Kidd. ad 
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Dawes. p. 646. statuebat, priscam coma- 
diam nunquam, mediam aliquando, no- 
vam sepe elidere. Cf. eundem pp. 473- 
9. Gaisford. ad Hephzst. p. 222. Maltb. 
Obs. ad Morell. c. 2. Blomfield. ad ZEsch. 
Theb. p. 186. Elmsl. (Quarterly Rev. 
n. xiv.) ad Iph. A. 407. 1141. Eundem 
ad CEd. T. 1227. ad Iph. T. 678. (Mus. 
Crit. vi.) ad Med. 548. Ceterum in Me- 
nandri loco pauca quzdam omissa esse 
videntur ; v. Plauti locum (Pors. Opusc. p. 
252.). Articulum ante μητέρα contra lin- 
guam, ut puto, delet Bent. Dozn. 

114. Οἶμαι γὰρ οἶμαι. — Repetitiones 
illa eorundem vocabb. in luctu, gaudio, 
autre aliqua, qua quisintime adéicitur, 
quzve celeritatem exigit, aut quo res ali- 
qua certior adstruatur, apud poetas Atti- 
€os actragicos vel inprimis obvie. Sic 
in luctu ap. ZEsch. Pers. 978. at, ot, ai, 
αἵ. Mox 677. δυνατὰ, δυνατά. Agam. 
167. αἴλινον, αἴλινον ; in gaudio χαίρετε, 
χαίρετε.  Eumenid. 1017. in re, que 
celeritatem flagitat, ἴτε, ἴτε. Adde in in- 
vocationibus deorum, Ζεῦ, Ζεῦ, Choeph. 
243. 379. 855. et qualia apud alios quo- 
que tragicos crebra. Plura ejus repeti- 
tionis exempla suppeditabitin his fabulis 
Comicus, ut in concertatione Acharn. 311. 
ac paullo ante in comminatione in ead. 
fab. 280. in gaudio vero Thesm. 318. ἰὴ 
Παιὼν, ἰὴ Παιών — ac ubi celeritate opus, 
ταχέως, ταχέως in hac fab. 643. SrAwH. 
Iteratio illa verbi οἶμαι (h. e. spero) quam 
Greci rhetores ἀναδίπλωσιν, Latini com- 
duplicationem vocant, exprimit certitudi- 
nem spei. Cf. 348. Demetr. Phaler. de 
eloc. sect. 280. Reitz. ad Lucian. Imagg. 
14. p. 472. s. t. ii. ΕἸβοη. V. Valck. ad 
Eur. Phen. 615. Pons. ξὺν [ed Inv. civ] 
θεῷ δ᾽ εἰρήσεται. Hanc ῥῆσιν Greci me- 
die sententiz; interjicere solent. Eurip. 
Med. 625. Kusr. Synes. Epist. 131. σὺν 
θεῷ εἰρήσθω. Brno. V. Viger. de Idiot. 
ix. 5. 13. [p. 641. Herm.] et Dawes. M. 
Cr. p. 59. s. Nam fut. med. εἰρήσεται 
habet vim fut. passivi, Hes. h.v. et re- 
ferri debet ad verba v. 115. Sic καταλύ- 
σεται Xen. Cyrop. i. 6. 9. ἀδικήσεσθαι ib. 
ii. 2.8. ἐκπλυνεῖται infra 1064. ξὺν θεῷ 
autem est, fuvente, annuente, juvante, 
volente, deo, ut Xen. Cyrop. i. 5. 7. 
extr. vi. 2. 7. vii. 4. 10. Eur. Phen. 637. 
quod Cyrop. iv. 2. 7. ἐὰν οἱ θεοὶ βούλων- 
ται. Fiscu. ξὺν θεῷ Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven, 1, 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dix». 

115. ὀφθαλμία est propr. lippitudo, 
morbus oculorum, ocularia «gritudo, ut 
Xen. Mem. iii. 8. 3. V. Foésius CEcon. 
Hipp. h. v. Cels. vi. 6. Sed h.l. ita di- 
citur ipsa eccitas. V. Schol, qui hunc vo- 


V. 117.] 


cabuli usum. animadvertit Aristoph. pro- 
prium esse, quz ejus verba descripserunt 
Suid. et Phav. cf. Valck. ad Herod. ( vii. 
229.) p. 613. Et pro ἀπαλλάξειν σε τῆς 
090. dici etiam poterat &r. cov τὴν ὀφθαλ- 
μίαν, que est sane usitatior verborum 
structurà, quum propr. caecitas depellatur 
a homine, non homo a cecitate. Unde 
propre dicitur ἀπαλλάττειν νόσον τινος. 
Sic etiam Latini dicunt, ignem defendere 
ἃ tectis, et, tecta defendere ab igni. Verba 
βλέψαι ποιήσας addita sunt, ut intellige- 
retur eo magis, quo pertineret ὀφθαλμία, 
et, auctore Schol. totus 115. sumtus est 
e priore Pluto (unde inrelligitur, in Schol. 
quz hodie restant, confusa esse inter se 
et commista schol. ad utrumque Plutum), 
cujus in locum poéta in posteriore Pluto 
substituerat versum hunc: Τῆς ξυμφορᾶς 
ταύτης σε παύσειν, ἧς [aut, auct. Valck. 1, 
1. ἥ σ᾽] ἔχει ; qui certe elegantior est, 
Atticorumque urbanitate dignior, et ob 
nomen συμφορᾶς, quum Attici consuerint 
res tristes, qualis est czcitas, appellare 
vocabulis rerum aut gratarum aut media- 
rum, (ut ὄξος dixere μέλι, carcerem οἴκη- 
μα, mortem χρεών) et quia tum verba gAé- 
ψαι ποιήσας plane erant necessaria. Frscn. 
In voc. ὀφθαλμία figuram. μειῴσεως inve- 
nit Girard. euphemismum Munt. Drwp. 
ταύτης ἀπαλλάξειν σετῆς ὀφθαλμίας. Fa- 
bula hec bis edita fuit: primum an. 4. 
Ol. xcii. archonte Diocle ; iterum post vi- 
ginti annos, archonte Antipatro, Ol. xcvii, 
an. 4. Quam habemus nec prior, nec 
posterior est; sed e duabus a grammatico 
quodam vetustissimo concinnata. Nobis 
melius esset, si priorem intemeratam ha- 
beremus cum choricis canticis omnibus. 
Videndi hanc in rem Petit. et Kust. qui 
fabulae historiam plenius exsecuti sunt. 
Hunc versum e priore fabula esse narrat 
vetus interpres, eique in posteriore a 
po6ta suffectum fuisse istum : τῆς ξυμφο- 
ρᾶς ταύτης σε παύσειν, ἣς ἔχεις : quia ni- 
mirum Pluti czcitatem vocabulo minus 
idoneo appellaverat ὀφθαλμίαν, quod ocu- 
lorum quemvis morbum significat, non 
autem ἀποβολὴν kal στέρησιν τῆς ópari- 
κῆς δυνάμεως. Sed qui a duabus unam 
fecit, in prioris versu facetum et comicum 
quid deprehendere sibi visus est; alio- 
quin alterum praetulisset, Apud Suid. 
legitur hze nota: ᾿Ανάπηρίαν. οὕτως 'Api- 
στοφάνης Πλούτῳ. In fabula quam habe- 
mus, vox illa, quantum recordor, non oc- 
currit. Erant forte prioris Pluti exem- 
plaria, in quibus scriptus erat lic. ver- 
Sus: ταύτης ἀπαλλάξειν σε τῆς ἀναπηρί- 
as. Hesych. ἀναπήροις, τυφλοῖς. ἀνάπη- 
pos, πηρὺς, τυφλὺς, νοσώδης. Βπύυνοκ. 
Citat Suid. v. ὀφθαλμία. Pons. ἀπαλλά- 
Arist. Not. 3 
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Ecc Elb. Suid. ᾿Αναπηρίαν, οὕτως ᾿Αριστο- 
φάνης Πλούτῳ. unde variam lectionem in 
Pluto priore, &vemmpías pro ὀφθαλμίας, 
expiscatur Brunck. Sed Pollux ii. 61. 
Κρατῖνος δ᾽ ἐν Πλούτῳ, καὶ ἀναπηρίαν. 
Pro hoc versu in Pluto secundo positum 
est τῆς ξυμφορᾶς ταύτης σε παύσειν ἥ σ᾽ 
ἔχει, docente scholiaste. παύσειν pro παύ- 
σει ilemst. ἥ σ᾽ ἔχει pro ἧς ἔχεις Valck. 
in adv. conferens Ach. 362. Vesp. 9. 
Thesm. 491. Lys. 845. Adde Eur. Or. 
101. et Soph. (Ed. T. 1477. Cratinum 
Pollucis x. 76. Aristoph. Acharn. 453. 
qua tria loca eodem morbo olim labora- 
bant. Atque hinc emendandus Eurip. 
Hipp. 1289. φανερὰν δ᾽ ἔσχες ἄταν. Flor. 
δείλ᾽ i. e. AEIAEC. V. infra ad 488. Le- 
ge igitur φανερὰ δ᾽ eiAév σ᾽ ἄτα, et cf. 
Orest. 963. ed. Pors. Heracl. 941. ed. 
Beck. Alibi corruptus est optimus ille 
Cod. Flor. ex non intellectis finalium 
syllabarum compendiis ; Phan. 379. (371.) 
oi δ᾽ pro οἷσιν, teste Burtono; 1371. 
(1361.) répuové? ὀκάστη (v. Pors. Opusc. 
p.202.) Hippol. 283. πυθὴρ pro πυθέσ- 
θαι, 932. οὔσης pro οὖσ, 1148. τόνον pro 
τόν. Does. Sed ecce Antiat. Bekk. p. 
78. ᾿Αναπειρίαν. ᾿Αριστοφάνης Πλούτῳ. 
Phryn. ibid. p. 9. ᾿Αναπηρία. διὰ τοῦ ἡ 
τὴν τρίτην, οὐ διὰ τῆς εἰ διφθόγγου, ὡς 
οἱ ἀμαθεῖς. τὸ μὲν οὖν ἀνάπηρος καθωμί- 
ληται, τὸ δὲ ἀναπηρία σπάνιον. Quare 
non intercedam, quo minus cum Brunck. 
et Pors. Adv. p. 251. ad Aristoph. refe- 
ramus, sive uterque po&ta voce usus est, 
Sive erravit in auc'oris nomine Pollux, ut 
facit non raro. Etiam vocem ξζυγοποιεῖν 
alibi ldem ex Pluto Aristoph. citat, quod 
ad 513. referunt; neque ego repugno. 
Sed videndum ne revera habuerit Pollux 
e Pherecrate Athen. vi. p. 269. c. qui 
locus omnino comparandus. Dorn. ποή- 
cas Lib. Burg. Donn. 

117. Kap. τί φής ; Carionis vice Chre- 
inyli personam ponit Cod. Dorv. quod ea 
conditione non displicet, ut Vat. libri au- 
spiciis sequentem versum Cario»i done- 
mus: in eo Cod. Dorv. "Ανθρωπός ἐστιν 
οὗτος, quem ordinem nihil est cur vul- 
gato pestponamus, Hxwsr. Verba τί ifs; 
Chremylo tribuerentur: recte, opinor. 
Nam primo Carion etiam alibi oratio- 
nem heri adjuvat: deinde apparet magis, 
cur Plutus ita respondeat: ὁ Ζεὺς μὲν 
οὖν (hzc parücula auget affirmationem, 
certe, ut in formula γ᾽ οὖν, certe qui- 
dem) εἰδὼς τὰ τούτων μωρά. Fiscu. In 
membr. verba τί φής ; Chremylo tributa, 
sequens versus Carioni. Sic etiam per- 
sonis divise loquéndi vices in C. quam 
optimam distinguendi rationem ingenio 
adsecutus est lIlemsterh. cujus hac in 
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parte felix industria. Duo alii Codd. om- 
nia non famulo, ut vulgo, sed hero tri- 
buunt. Bnuwck. Carioni verba τί φής ; 
et versum sequentem tribuunt Ald. Junt. 
1. Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. Raph. 
P. Dru». τί φὴς --- φύσει Chremylo 1. 3. 
Carioni 2. ut vulgo. τί φὴς Chr. et 118. 
Car. 4. Donn. 

118. Sensus, hic homo natus esi ad mi- 
seriam. Nam ἄθλιος φύσει, miser natura, 
dicitur is, qui sciens et prudens sibi mala, 
incommoda, pericula, contrahit et com- 
parat, aut, qui malo et incommodo aliquo 
affectus in periculum aliquod et discrimen 
vocatus, non hoc agit unice, ut quam pri- 
mum ab eo liberetur, imo repugnat ser- 
vatori et liberatori. Frscnu. 

119. Part. οὖν post μὲν auget affirma- 
tionem, certe; et per τὰ uópa intelligitur 
stultitia, amentia, consilium, quod Chre- 
mylus et Carion (τούτων) constituerant 
visum Pluto reddere, nolente et invito 
Jove. Ei πύθοιτ᾽, si audierit, me velle mi- 
hi visum reddi. Nam hec verba cohe- 
rent cum verbis οὐ βούλ. γ. ἀναβλέψαι, 
sed Carion et Chrem. loquentem inter- 
pellant, ita ut Plutus hec, ó Ζεὺς — 
ἐπιτρ. dixisse censendus sit conversus ad 
spectatores, non ad servum et herum, ita 
tamen ut Chremylus ea audisse putandus 
sit. ᾿Ἐπιτρίβειν respondet Lat. verbo 
perdere, quod est non tantum mecare, sed 
omnino, maximis miseriis premere, ut 
Ter. Adelph. iv. 6. 2. Hec. iü. 4. 27. 
quod e 120. et 142. cognoscitur. FPFiscm. 
Ms. Arund. habet μῶρ᾽ ἔπη, uti etiam vet. 
Schol. in quibus exemplaribus reperisse, 
ex nota ejus ad h.l. apparet. Ceterum 
8i pro ἔπη scripseris ἐπεὶ, et mox pro ἐπι- 
τρίψειε, ἐπιτρίψει ue; sensus et construc- 
tio h. 1. rectius sic procedent: 'O Ζεὺς 
μὲν οὖν εἰδὼς τὰ τούτων μῶρ᾽, (ἐπεὶ Πύ- 
θοιτ᾽ ἄν) ἐπιτρίψει με’ Jupiter quidem, 
cognitis stultis horum consiliis, (nam re- 
Sciscet utique) me perdet. Vulg. autem 
lectio mihi non placet; quippe ex qua 
vix commodum sensum elicere queas, nisi 
cum Schol. subintelligas ἀναβλέψαντα, 
qu: tamen ellipsis nimis dura est et ex- 
emplo caret, In Ms. Arund. supra ἐπι- 
τρίψειε scriptum est ue, que vox in tex- 
tum recipi debebat, Kusr. Μῶρ᾽ ἔμ᾽ ei. 
In Cod. Dorv. manus prima lectionem 
editam expressit μῶρ᾽ ἔμ᾽ εἰ" verum recen- 
tior, ut videtur, deletis uet, rescripsit ver, 
ipsam Kust. emendationem ; studione an 
errore pro ἔπη, fere dubites: utrumcum- 
que existimes, mox certe debuerat émi- 
τρίψει ue scripsisse, non, quod habet ini- 
xuicum metro, ἐπιτρίψειεν, addita inter 
versus explicatione ἀφανίσειεν. — Distinc- 
tio pnari^er insolens: Ὃ Ζεὺς μὲν οὖν εἰ- 
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δὼς, τὰ τούτων μῶρ᾽ ἔμ᾽ ei (vel, ἐπεὶ) TIó- 
θοιτ᾽ ἂν ἐπιτρίψειεν" super εἰδὼς, tanquam 
supplendi sensus gratia, positum est τὰ 
πάντα, quod indicium facit, eum τὰ τού- 
τῶν μῶρα referri voluisse ad πύθοιτο. Pri- 
mz manus lectio hunc in modum formari 
potest: Ὁ Ζεὺς μὲν οὖν εἰδὼς, τὰ τούτων 
μῶρ᾽, ἔμ᾽, εἰ Ππύθοιτ᾽, ἂν ἐπιτρίψειε - - 
junctis ἐμὲ ἐπιτρίψειε" secunde isto pac- 
to: Ὁ Ζεὺς μὲν οὖν εἰδὼς (rà τούτων 
μῶρ᾽ ἐπεὶ Πύθοιτ᾽ ἂν) ἐπιτρίψει με - - 
Quam varia fuerit hujus loci fortuna, ob- 
servationes ad Schol. amplius ostendunt. 
Hrwxsr. Vulgo sic legitur hic locus: ὅ 
Ζεὺς μὲν οὖν εἰδὼς τὰ τούτων μῶρ᾽, ἔμ᾽ ei 

| πύθοιτ᾽ ἂν, ἐπιτρίψει. | Ab impressis 
ne minimum quidem differunt membr. In 
tribus aliis τὰ τούτων μῶρ' ἔπη, superscrip- 
ta in duobus extremo versui glossa, τοὺς 
μωροὺς λόγους, rovs ἀξυνέτους λόγους. Ex 
his nullus sensus elici potest, nec verba 
ad legitimam constructionem — redigas. 
Emendandi rationem partim vidit Kust. 
Sed, quod ipsum proculdubio non fugie- 
bat, aliis dissimulare voluit, quam inepta 
esset illa parenthesis, nihil ad sententiam 
conferens, quam quod jam erat in przce- 
dente participio εἰδώς. Sub postrema hac 
voce latebat ulcus. Legendum sine pa- 
renthesi, plano sensu, molliterque decur- 
rente phrasi, ὃ Ζεὺς μὲν οὖν οἶδ᾽ ὡς, τὰ 
τούτων μῶρ᾽ ἐπεὶ | πύθοιτ᾽ ἂν, ἐπιτρίψει με. 
Praeclare emendationis laudem mibi tri- 
buere possem, certus neminem exstitu- 
rum, qui eam sibi aut alii vindicet. Sed 
cujus propria sit, ingenue profitebor. Est 
ea perantiqua, et e vetustissimo Cod. ut 
videtur, depromta. In marg. Cod. mei 
ab eadem manu, sed atramento paulo di- 
lutiore, scriptum οἶδ᾽ és. Bnuwck. Ac- 
cessit Cod. Rav. e quo Inv., sed verborum 
ordine magis turbato, edidit : Ὁ Z. p. ov. 
οἶδ᾽ ὡς, τὰ τούτων up, ἔμ᾽, εἰ Πύθ. ἂν», 
ἐπιτρίψειε, pro olüa μὲν οὖν, ὡς ὃ Ζεὺς εἰ 
πύθοιτο àv τὰ T. μῶρα, ἐμὲ ἐπιτρ. et ἂν 
ad utrumque πυθ. et ἐπιτρ. referendum 
est. Bent. vulg. ita distingui jusserat : 
Ὁ Z. p. ov. εἰδὼς T. T. μῶρ᾽, ἔμ᾽, εἰ Πύθοιτ᾽, 
ἂν ἐπιτρίψειε. — Lectionem μῶρ᾽ ἔπη, ἃ 
Kust, allatam ex Italo Schol., non ex an- 
tiquo esse monet. Ad μῶρα subintelligi 
ἔπη etiam Girard. vult, accipi tamen etiam 
posse pro subst. τὴν μωρίαν. DxNp. Trend. 
censet optativum ἐπιτρίψειε retinendum, 
ideoque scribendum 6556.---εἰδὼς T. T. μῶρ᾽, 
ἐπεὶ πύθοιτ᾽ ἂν, μ᾽ ἐπιτρίψειε. Ip. Ἐπεὶ 
pro ἔμ᾽ εἰ reponendo nondum hzc expedi- 
untur, ut quorum ipsa sententia laboret : 
nam quid hoc sibi vult, Jovem, ubi ho- 
rum, i. e. pravorum hominum, stultitias 
compererit, male accepturum esse Plu- 
tum 1. Quid, quzso, prohibuit, quo minus 
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dudum de istis certior fieret deus, pri- 
demque puniret cecum nostrum? Nil, 
profecto. Et ob malefacta sua cur non in 
hos ipsos animadvertendum est, sed in 
Plutum? Ineptiarum hec plenissima.— 
Brunckii emendationum neutra probari 
potest, siquidem iis et prava ista senten- 
tia non modo non co;rigitur, sed etiam 
confirmatur magis, et Aristoph. vestigia 
scripture pejorem etiam in modum de- 
pravantur. Legendum: Ὁ Ζεὺς μὲν οὖν 
εἰδότα τὰ τούτων μῶρ᾽ ἔμ᾽ εἰ | Πύθοιτ᾽ ἂν 
ἐπιτρίψειε : h. 6. Imo Jupiter, certior fac- 
tus, cognoscere me horum deliramenta, 
male me acciperet. cf. 87. ss. Noluit 
pater deorum, scire ista Plutum, suoque 
injussu visum recuperare cupientem me- 
rito ulturus fuerit, Sententia optima et 
clarissima ; verba sic ordinanda: ὁ Z. μ. 
οὖν ei πύθ. ἐμὲ (ἐμὲ, non με, i. e. me ip- 
sum, me illum, quem scire noluit) εἰδότα 
τὰ T. μωρὰ ἐπιτρίψειεν ἄν. ἐμὲ ad. πύθοιτο 
pariter atque ad ἐπιτρ. pertinet, sicut 69. 
αὐτὸν ad utrumque participium referen- 
dum est; quod ne non advertant lecto- 
res, interpungendum non est post πύθοιτο, 
secus ac vulgo solet fieri, — Ta, ob simi- 
lem, quz sequitur, syllabam forte omis- 
sum quum hiantem versum destitueret, ó 
τυχὼν effinxit εἰδὼς, corrector vero nescio 
quis οἶδ᾽ ὡς rescripsit, ne ταυτολόγως si- 
mul inferrentur εἰδὼς et ὡς m0. ceterum 
de sententia securus. Horis. Cod. Paris. 
in textu habet μῶρ᾽, ἔμ᾽ ei. In marg. 
Mp , ἔπ᾽ ei. ScH;Er.— εἰδὼς τὰ τούτων μῶρ᾽, 
ἔμ᾽, ei Ππύθοιτ᾽ ἂν, ἐπιτρίψειε. — Ald. Junt, 
I. I. IJI, Crat. Ven. r. ττ. Wech. Brub. 
Raph. P. Cod. Elb. udp' ἐπεί. Diwp. oi» 
ὡς A. el ὡς 1. et gl. γινώσκω. οἶδ᾽ ὡς 2. 
Nempe omisso οὖν, quod deesse in 2. di- 
serte notat lib. Ask. Donn. ἔμ᾽, εἰ. ἔπη 
A. 2. μωρὰ ἔπη 1. Pons. ὁ Ζεὺς μὲν οὖν 
εἰδὼς τὰ τούτων μῶρ᾽, ἔμ᾽, εἰ | πύθοιτ᾽ ἂν, 
ἐπιτρίψειε tres primz. εἰδὼς Ar. 6. et 
constanter Schol, ἔπη | ei 7. 6. et με post 
ἐπιτ. additum ab alio, qui et personas 
sepe appinxit. Schol. Ald. nos docet, 
mutatum fuisse locum iu Pluto secundo. 
Utrum ipse habuerit ante oculos ἐπεὶ an 
ἔμ᾽ ei nonliquet; certe non ἔπη. Et ἔμ᾽ 
εἰ et ἔπη memorat Junt, ex cujus verbis 
ἐπιτρίψει je extricat Hemst. Donna. Imo 
Schol. Ald. legebat εἰδὼς ---- ἐπεὶ, et μῶρ᾽ 
pro μῶρε accipiebat. V. Hemst. Poterat 
Brunck. ὁ Ζεὺς μὲν οὖν μ᾽ οἶδ᾽ ὡς, τὰ τού- 
των μῶρ᾽ ἐπεὶ Πύθοιτ᾽, ἂν ἐπιτρίψειε. Ip. 
ἔμ᾽ εἰ 1. 2. sed 2. in litura, ubi z primo 
fuit ; forsan mutavit manus prima. Gl. rà 
ἀνόητα ἔργα. ἔπη 3. 4. "yp. καὶ οἶδ᾽ ὡς L.Ip. 

120. Νὺν δ᾽ ov. Cod. Dorv. Νῦν δὲ vel 
δὴ, nam vix, utra sit vocalis, discernas. 
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Quamvis νῦν δὴ non abhorreat, potior ta- 
men est vulgata. Proximo versu (Cod.) 
προσπιπταίοντα, quasi προσπίπτοντα et 
TpocTTaíovra commnüscuisset: posterioris 
interpretamentum accedit προσκρούοντα. 
Hzusr. πύθοιτ᾽ àv, ἐπιτρίψειε. εἰ πύθοιτο, 
é. 1. non 2. ἐπιτρίψειέ ue A. 1. 2. Pons. 
ei πύθ. 3. 4. non 1. 2. ἐπιτρίψειέ με 3. ct 
δρᾶν, sed gl. ποιεῖ, Donn. 

121. Hunc et alia loca Pluti Arist. non 
pauca Lucianus in limone imitetus est, 
que diligens lector non sine voluptate 
conferet. Kusr. Νοστῷ non tantum redeo 
significat, ut 610. sed et venio, ambulo, vt 
Ach. 29. uii v. Not. Verbo composito 
utitur etiam infra 494. et Thesm. 810. V. 
Lucian. in Tim. [c. 13. 24.) Plutum 
facit sic loquentem : ἄνω, κάτω πλανῶμαι 
περινοστῶν. Dxznc. Νόστος propr. est re- 
ditus ex aliena terra in patriam, Schol. 
deinde dicitur omnino de iis, qui rever- 
tuntur in locum ubi ante fuerant, inde 
περινοστεῖν, oberrare, circumerrare, dici- 
tur is, qui sepius regreditur illuc ubi jam 
fuerat, Moschopul. Eclog. Att. h. v. 
Quod quidem accidere videmus cccis, ita 
ut etiam offendant, nunc tibias, nunc pe- 
des, nunc manum, nunc digitos, nunc 
alias partes corporis inferiores, hoc est 
προσπταίειν. ld enim valet τοῖς κάτω 
μέρεσιν, ἢ ποσὶν, ἢ κνήμῃ, ut προσκρού- 
ew, τοῖς ἄνω καὶ κεφαλῇ, auctore Ammo- 
nio de differ. vocc. περινοστεῖν posset 
etiam simpliciter esse, circumerrare, cir- 
cumire, sed superior interpretatio magis 
placet propter verba με ἐπιτρίψειε. ΕἼΒΟΗ. 
Citant Suid. v. περινοστεῖν. Donn. ὅς τις 
Ald. Junt. r. rr. nr. Crat. Ven. rz. d. 
Brub. Raph. Port. ὅστις Wech. ut fere 
semper. Mox Junt. r. προσπταίνοντα. 
Post ἐᾷ Tunt. rir, punctum ponit. Dixp. 

122. Οὐκ oib. Modestia et pietas in 
Jovem ita respondere Plutum jussit. 
Fiscu. In plerisque edd. post οὐκ οἶδ᾽ 
non interpungitur. Diwp. Ὀῤῥωδῶ, ab 
ὄῤῥος, os unde cauda pendet, cauda ipsa, 
et δέω timeo, propr. de animalibus dicitur 
caudam propter metum  reducenübus. 
Ginanp. Verbum pio φοβοῦμαι usita- 
tum Atticis, tam ligata quam soluta ora- 
Gone scriptoribus. Mceris : 'Opfeetv, 'Av- 
TikQs* φοβεῖσθαι Τὴ ἀθυμεῖν a Piers. e 
Codd. additum] Ἑλληνικῶς, Quomodo 
etiam vett. Gloss. ᾿Οῤῥωδῷ, τὸ φοβοῦμαι. 
Sic rursus infra Eqq. 126. et Eurip. pre- 
ter locum ex ejus Hec. ab aliis jam ad- 
ductum, Med. 768. Elec. 831. Apud 
Demosth. non solum in epist. ad Philip. 
sed preterea Philip. iid. p. 72. οὐκ ὁῤ- 
ῥωδῶ, ἀλλὰ δυσωποῦμαι.  lmmo v. óf- 
ῥωδεῖν rhetores frequenter usos tradit 
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Harpocr. et, misso Demosthene, ex Iso- 
crate exemplum affert Bud. qui cetero- 
quin idem ab Herodoto ἀῤῥωδῷῶ et καταῤ- 
ῥωδῶ, lonice nempe, dictum observat. 
SPANH. Cod. Dorv. óffobQ.  Sepius ita, 
presertüm in membranis editionibusque 
antiquis scribitur, Hrwsr. Est horresco 
(Gl. vett.), metuo, verbum Atticum. V. 
Harpocr. Etym. M. h. v. Ammon^z in v. 
ὀῤῥωδεῖν et Valck. Lect. Ammon. p. 36. 
s. Plato eo usus est multis locis, ut Eu- 
thyphr. 2. Symp. 30. Nomen ὀῤῥωδία le- 
gitur ap. Eurip. Phori. 1289.  Ducta pu- 
tantur ab ὄῤῥος, quod est os sacrum exítre- 
mum, quod sudat omniam primum in 
lis, quos inetus et horror invadit. V. Schol. 
Etym. M. h.v. Galen. Lex. Hipp. v. 
ὀῤῥωδέων, Foés. (Econ. Hipp. v. ὀῤῥωδέειν. 
Frscn. 

123." AAn6es ; Ita scribendum, non ἀλη- 
θὲς, uti adverbialiter ab Atticis sumitur, 
pro, scilicet, verene ; monent infra vett. 
Critici ad Eqq. 89. quomodo idem voc. 
usurpatur in hac fab. 439. et Acharn. 556. 
et Áv. 175. 1607. Adde, que de non 
duplo solum, sed triplo hujus voc. usu 
notat H. Steph. ad Soph. (Ed. T. 358. 
SPaxn, Laudat h.1. Tho. Mag. in'AAq6és. 
Kvsr. 

124. γὰρ auget interrogationem, ita ut 
indicet indignationem, cum admiratione 
quadam conjunctam: puíasne? putas ve- 
v0? ut Cyrop. v. 1. 5. τυραννὶς h.l. bo- 
no sensu, émperium, quatenus Jupiter 
est rex deorum atque hominum: unde 
Nub. 564. vocatur θεῶν τύραννος, sed 
Cyrop.iii. 3. 11. βασιλέυ. | Nam 130. 
est ἄρχει---τῶν θεῶν. Fiscu.— τὴν Διὸς 
τυραννίδα. Parodia ex /Escb. Prom. 10. 
ac similiter in eodem dram. 357. in quo 
idem Jupiter alibi dicitur τῶν θεῶν τύ- 
pavvos, 122. et τύραννος ἐν θεοῖς 310. 
Quod similiter παρῳδεῖ Comicus Nub. 
562. adeo ut non solum βασιλεὺς, rex le- 
gitimus idemque juste imperans ab Athe- 
piensibus fuerit dictus et cultus; aut quo- 
modo tyrannum s. dominum, aut regnum 
ejus tyrannida, subinde iidem dixerant ; 
sed quem vere tyrannum, s. injuste im- 
perantem, innuat ap. eund. ZEsch. Prom. 
ἃ quo dicitur 150. Νεοχμοῖς δὲ νόμοις 
Ζεὺς ἀθέσμως κρατύνει, seu; uti ob metri 
leges, ἀθετῶς pro ἀθέσμως, et quod firmat 
Hesych. legendum vidit Bent. diss. ad 
Malelam p. 77. ta in codem Esch. 
dram. 324. dictus Jupiter τραχὺς μόναρ- 
xos. Quam in rem opportuna sunt Jose- 
phi de Jove verba adv. Apion. ii. p. 1077. 
[c. 33.] τούτους (diis c«lestibus) πατέρα 
μὲν λόγῳ, τύραννον δὲ ἔργοις kal δεσπότην 
ἐφιστάντες. SvANH, 
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125. Familiare id apud poétas, ut ab 
iis, qui in calamitate aliqua, et quidem, 
ut rebantur, immerita, erant constituti, 
ejus rei culpa iu deos, ac precipue Jovem 
conjiceretur, indeque de eo contemtim, 
immo contumeliose loquerentur; quod hic 
fit a cive Atheniensi, qui scilicet preter 
fas omne, se, quod probus esset, ad sum- 
mam inopiam redactum querebatur. Quo- 
modo Prometheus, Caucaso Jovis jussu 
adfixus, adfirmare non veretur ap. /Esch. 
957. Ἐμοὶ 9 ἔλασσον Ζηνὸς, ἢ μηδὲν μέ- 
λει, et quidem, ut mox addit, quod non 
diu sit diis imperaturus. Hinc ab iis, 
aliisque nullo summi illius dei metu per- 
culsis, irrisa subinde ac ludibrio traducta 
Jovis fulmina, ut h.l. et a Capaneo ap. 
Z4Esch. S. C. Th. 436. Adde, ne alia liuc 
advocem, que in Nub. 374. tangit per 
ludibrium Comicus de fulminis et tonitru 
vano crepitu et fragore, ac tandem v. 401. 
᾿Αλλὰ τὸν αὑτοῦ γε νεὼν βάλλει. SPANH, 
Κεραυνοὶ, fulmina, tela trisulca, (Ovid. 
Amor. ii. 5. 52.) sunt argumenta imperii 
et potentize. Jovis, unde Jupiter vocatur 
Κεραύνιος et Καταιβάτης, Lat. fulminator 
et fulgurator, de quo Burmanni est liber, 
Leid. 1731. 4. iterum editus. Sic Virg. 
Zn. i. 229. s.—' fulmine terres.' Τριώβο- 
λον fuit numus, valens tres obolos, i. e. 
dimidiam drachmam, v. Pollux ix. 60. In 
parte ejus adversa crat effigies Jovis, in 
aversa imago noctu. V.Spanh. ad 329. 
Sed ἄξιον τριωβόλου dicitur res, qua est 
alicujus, sed parvi vilisque pretii, quee 
forma loquendi etiam ap. Plaut. Pon. i. 2. 
168.s. * Nam ego homo trioboli' (ἄξιος 
τριωβόλου, qui uno verbo τριωβολιμαῖος 
dicitur, v. Suid. h. v.) * sum nisi ego," etc, 
Ait igitur Chremylus, imperium et poten- 
üam Jovis nullam fore pre imperio et 
potentia Pluti, si hic lumina oculorum re- 
ceperit vel (xdv, ut Marc. vi. 56.) ad 
breve tempus. ΕἼΒΟΗ. 

125-348. desuntin Ms. Baroc. 43. D1ND. 

126. γ᾽ (ante àvaBA.) deest in. Cod. 
Doiv. Vat. ἀναβλέψεις, quod rarius et pro- 
bz note. Pro μικρὸν utraque Junt. Phi- 
lippi et Benedicti σμικρόν. Hrwsr. In 
membr. sic scriptus est hic versus: ἐὰν 
ἀναβλέψῃς σὺ κἂν ἐπὶ σμικρὸν χρόνον. In 
tribus aliis vulgata est lectio, nisi quod. 
omittunt particulam γε, sine qua versus 
stare non potest. BnuwNck. qui σμικρὸν 
Atticam formam pro vulg. μικρὸν recepit ; 
ut contra hanc e duobus suis Codd. h.l. 
restituit, infra tamen σμικρὸν reliquit. 
Diwp. γ᾽ post ἐὰν deest Elb. μικρὸν Ald. 
Utraque Junt. teste quidem Hotib. ve 
fert σμικρὸν, quod melius, Est ep. Junt. 
1, 111, Scd. μικρὸν in. Junt, 11, Crat. Ven, 1. 
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11. Wech. Brub. Raph. Port. Disp. γ᾽ 
om. Α.1. Pons. μικρὸν Rav. Borg. ἐπὶ 
σμικρὸν A. ἐὰν ἀναβλέψειας σὺ κἂν ἐπὶ 
σμικρὸν x. 6. Dozn. ἐὰν à. 8. 4. 1p. 

127. ^A est adverbium ἐπιτιμητικὸν, h. 
e. reprehendentis et objurgantis, ut Ter. 
Andr. v. 2. 27. v. 1051. et à πόνηρε [ita 
Kust. Hemst. Fisch. sed Brunck. et luv. 
tacite dederunt πονηρέ. D1N».] est, miser. 
Nam Plutus Chremylum ita vocat ratioue 
Jovis, neque tam quia inops, quam quia 
homo erat. Fiscu. ταῦτ᾽  Elb. ταῦτα. 
€x ἡσύχως pra-ferendum censet Hotib, In 
Ald. Junt. 1. ir. rix. Crat. Ven. r. rr. 
Wech. Brub. Raph. Port. πόνηρε. Dixp. 
ἔχ᾽ ἥσυχος. Cod. Dorv. ἔχ᾽ ἥσυχως, quod 
accentu tantum mutato, non spernendum. 
Hrwsr. Attica locutio, prout similis 
Nub. 262. ἔχ᾽ ἀτρέμας, ac ib. 739. ἔχ᾽ 
ἀτρέμα, ad quem utrumque locum. Schol. 
μένε ἐφ᾽ ἡσυχίας, item Ran. 342. ἀτρέμα 
ἕξεις. Alexis, Comicus itidem Atticus, 
Athen. x. p.429. ἡδέως ἔχων ἐμαυτοῦ, 
suaviter me habens. SvANu. ἔχ᾽ ἀτρέμα 
"Thesm. 235. et μέν᾽ ἀτρέμας Eurip. Or. 
248. Noster ÀÁvv. 1199. μέν᾽ ἥσυχος, 
€x &rpéuas—. Brnc. ἔχ᾽ fjovxos, i. e. 20 0- 
xofe, tace: nam adjectiva eleganter pro 
adverbiis ponuntur, sed librarii sepe re- 
posuere adverbia. V. Anim. ad Weller. 
[ii. 1. p. 331. ss.] Frscn. 

128. ἀποδείξω, docebo, et partic. δυνά- 
μενον vim infiniüivi habet. Fiscu. Pro 
μεῖζον Flor. ed. Bened. Junt. 1510. ed. 
Crat. Farr. et Brub. ut Cod. Rav. ap. 
Inv. μείζω, quod altero non deterius esse 
censet Hemst., praeferunt Berg. et Fisch. 
[pro μείζονα, recte.] Dix». Schol. Cod. 
Paris. ἰστέον ὅτι (add. ἢ) ἔγωγε àvre- 
νυμία διαφέρει τοῦ ἐγώ. τὴν μὲν ἔγωγε 
ἐπὶ ἀρχῆς μόνον τίθεσθαι, καί ἐστιν ᾿Αττι- 
κόν: τὴν δὲ ἐγὼ ἐπὶ ἀρχῆς μεταξὺ, καί 
ἐστι κοινόν.Ό | Ante μεταξὺ insere καὶ, 
quod quomodo exciderit, apparet ex iis 
quz Bast. notavit ad Greg. Corinth. p. 
162. Scu xr. 

129. Μεῖζον. Meite Fl. Ed. D. Junt. 
A. 1513. et B. Crat. : quod altero non de- 
terius est. HzwsT. ἐμὲ σὺ scil. ἀποδεί- 
Les ἐμὲ τοῦ Διὸς πολὺ μεῖζον δύνασθαι. 
Fiscu. μείζω e Cod. Rav. et Fracini pre- 
fert Hotib. Immo in Junt. 1. (1515.) est 
μεῖζον, sed in τι. (15253.) et 111. (1540.) 
Crat, Ven, 1. τι. Brub. Raph. μείζω. μεί- 
Cov Wech. Dixp. μείζω. μείζον 1. Pons. 
μεῖζον Ald. Brunck. Arund. 6. Dozn. μεῖ- 
Cov 1. 2. 3. 4. Ip. νὴ rbv οὐρανόν. Idem 
jusjurandum iisdem verbis repetitum legi- 
tur277. 375. et 413. Alibi, quod eodem 
redit, Ὄμνυμι τοίνυν Aiüépa, οἴκησιν Διὸς, 
Thesm. [272.] in parodia nempe, quibus 
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abundant hujus Comici fabule, e Soph. 
deperdito dramate, Menalippe : Ὄμνυμι δὲ 
ἱερὸν Αἰθέρα, οἴνησιν Διὸς, qui versus in hu- 
jus Comici Schol. adducitur ad Ran. 100. 
Αἰθέρα, Διὸς δωμάτιον. [Non Sophoclis 
fuisse Menalippen, fabulam, sed Euripi- 
dis dictum hoc ostendit Valck. diatr. in 
fragm. Eurip. p. 49. add. Brunck. Soph. 
t. ii. (1788.) p. 464. Diwp.] Idem vero 
jusjurandum per ccelum legebatur apud 
Orpheum eo versu, qui a Cyrillo Alex. 
refertur adv. Julian. i. p. 23. Οὐρανὸν óp- 
κίζω σὲ---. Quomodo Juno apud Hom., 
nisi quod Celo Terram jungat ll. Ὁ. 36. 
Ἴστω νῦν τόδε Ταῖα καὶ Οὐρανὸς εὐρὺς 
ὕπερθε: uti ap. Apoll. Rhod.iii. 699. 
Per Terram utique, μὰ τὴν Γῆν ut Straton 
ap. Athen. ix. p. 383. aut per Solem 
ac Terram, [scilicet Cadlum, Solem, Lu- 
nam, stellas, θεοὺς existima:unt et dixe- 
runt ἀπὸ τοῦ θέειν. Gin np. ] simul juncta, 
haud minus ac per Celum, crebro olim 
apud gentiles juratum constat, ut in Eu- 
rip. Med. 746. "Oyvv πέδον Γῆς πατέρα 
δὲ ἥλιον. Hinc apud oratorem Atticum 
(Demosth.) haud semel, *Q Γῆ καὶ θεοὶ, 
ut de Cor. p. 190. adv. Phorm. p. 543. et 
adv. Boot. 1. p. 579. adv. Bcot. ii. p. 582. 
Ab Abrahamo vero per Dominum Celi 
ac Terre Gen. xxv. 22. adjuratum ejus 
famulum legimus. Ipsum autem per Cc- 
lum ac Teiram jusjurandum non gentili- 
bus solum, sed Judázis etiam familiare, a 
summo legislatore damnatum Matth. v. 
34. nemo ignorat, atque inde ab ejus dis- 
cipulo Jacobo speciatim Christianis veti- 
tum Epist. v. 12. [Hinc intelligitur Ec- 
kardum (Obss.ex Plut. p. 17. ubi οὐρανὸν 
pro Jove poni contendit) et alios non de- 
buisse afferre h.l. ut docerent Matthzium 
xxi. 25. et Lucam xv. 21. οὐρανὸς posu- 
isse pro θεὸς, exemplo bonorum scriptt. 
Grr. quum tamen certissimum sit, eos ex- 
pressisse Hebr. Sehamaim. V. Dan.iv. 
23. et Vorst. Philul. S. c. 3. p. 72. ss. 
Fiscn.] De solitis ceteroquin Atlhenien- 
sium jurandi formulis, per Jovem, Apolli- 
nem, ac Minervam, aut, e Draconis lege, 
per Jovem, Neptunum, ac Minervam occ- 
curret alius dicendi locus. SeANm. Cfrr. 
L. C. Valck. diss. de ritibus in jurando 
ap. ΠΕΡῚ. et Gr. in ejus Opusc. philol. 
t. l. p. 3. ss. inprimis c. 8. p. 85. ss. 
Dixp. 

130. Nam, ut hoc utar, per quem Ju- 
piter imperat diis? Part. αὐτίκα eleganter 
ponitur, ut interdum εὐθέως in probationi- 
bus, quum quis instituit afferre argumenta 
orationis sug aut exempla alicujus prz- 
cepti; de qua ejus potestate. jam Deua- 
rius h. v. et Casaub. ad Atiien, p. 604. ad- 
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monuere: uberius eam explicarunt Mark- 
land. ad Lys. p. 581. et ad Max. Tyr. p. 
696. et Ernest. ad Xen. Mem. iv. 7. 2. 
Latine reddi potest [statim v. Girard.], 
jam primum, ut hoc utar, exempli gratia. 
Causa est, quia, re aliqua proposita, ei 
statim adjungi argumenta, exempla, so- 
lent; Lat. ne longius abeam. ἄρχει τῶν 
θεῶν" nam Jupiter rex est deorum. V. 
Hor. iv. Od. 4. 2. Callim. H. in Jov. 3. 
et 66. διὰ τίνα ; per quem, cujus benefi- 
cio? Fiscn. 

131. Carion debebat respondere, διὰ rov- 
Tov, ut Chremylus sibi ipse respondet 133. 
Sed respondet quasi Chremylus dixerit διὰ 
τί. Nam τὸ ἀργύριον est pecunia omnis ge- 
neris. V. Phav. h. v. Attici enim sic utun- 
turfere semper singulari. V. Pollux iii. 86. 
et ix. S9. ibique intpp. add. 141. 154. 158. 
Sed Comici tamen nonnunquam altero 
quoque numero usi reperiuntur. V. Pollux 
ix. 89. et Phav. h.v. Fiscp. Ad πλεῖστον 
cf. 580. ubi Plutus dicitur apud Jovem 
retineri. Brnc. τ᾽ ἀργύριον Ven. 1. ir. 
Wech. Brub. Raph. Dixp. τ᾽ ἀργύριον--- 
ἔστ᾽. τὺ ---ἔστιν 1. IIA. non Ka. pra'f. Linc. 
Don. γὰρ ἔστ᾽ Ald. Πλ. διὰ. 1. Ip. 

132. ὁ παρέχων ἐστὶν pro παρέχει, ut 
867. ἐστὶν ἐξολωλεκὼς pro ἐξολώλεκε, 
Articulus additus est participio, quia est 
enuntiationis subjectum. Fiscu. Elb. τὰς 
οὖν ἔσθ᾽ ὁ παρέχων αὐτῷ τοῦθ᾽ — contra 
metrum, sed τοῦθ᾽ recte praefert Trend. 
Dixp. τοῦθ᾽. τοῦτο 1. et sepe. Pons. ab- 
τῷ ἐστι Linc. τὰς οὖν ἔσθ᾽ ὃ m. αὐτῷ 
Elb. (sic enotatur) αὐτὸ Rav. DozR. 
ἐστὶν om. L. 150. τί δὲ L. 104. τὸ, quod 
in ed. Canin. est ante χρυσίον, delet L. 
291. παρασαλεύων L. 311. ἢν λάβωμεν. 
327. ὄντως. 328. &pmv. 329. οὕνεκα. 330. 
ὠστιζόμεθ᾽. 340. γ᾽ ὕπως. 304. οὔτι. 367. 
αὐτῷ. All. κατακλίνειν ed. Canin. -νεῖν 
L. 424. καὶ, γάρ τοι L. (γὰρ pro gl. supra 
γέ τοι Dorv.) 434. ἐνθάδ᾽ L. 450. καὶ 
ποίαν. 415. φαίης. 499. οὐδείς. 524. τῆς 
ante αὐτοῦ om. L. 526. σου L. 528. οὔτ᾽ 
ἐντ. 542. φορμὴν --- σαπρὰν ed. Canin. 
φορμὸν---σαπρὸν L. 549. πτωχείας πενίαν 
ed. Canin. τῆς ante sr. pref. L. 559. 
παρ᾽ αὐτῷ L. 593. ἔστι τἀγαθ᾽. 594. πυ- 
θέσθαι. καὶ, μαθεῖν L. pro ν. ]. scilicet, 
non scholio. 607. ἀνύειν. 631. τρόπων. 
652. γεγένηνται ἐρῶ L. et si rccte capio, 
versus dividit, τἀγάθ᾽ ἃ νῦν | Ὕεγ. 667. δὲ 
L. 670. πρόσπολος. 616. i. τοῦ θεοῦ. 653. 
τὴν alterum om. L. et ἀθάρας hic et 694. 
habet. 699. ἐπεφύσσητο L. 720. ἔπειτ᾽, 
738. ἀνειστήκει. 165. ἐν κριβανιτῶν ed. 
Canin. γρ. kal, κριβανωτῷ L. 708. φέρ᾽ 
οὖν et τὰ «. L. 800. ὡς δέ. γρ. ὁ δὲ L. 
825. ἔλθωμεν 1,.. 804, ὑμᾶς. 808, τοῦτο. 
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882. χθείς, 891. ὑπ᾽ ἀληθείας. 928. * πρός. 
yp. * Tis L. 938. καὶ ante κάλλιον ed. 
Canin. sed delet L. 966. σε χρὴ 1.. 985. 
τε delet L. 989. μισγ. 1., 999. τε delet 
L. 1022.9 L. 1067. κάτα L. 1079. 
ποιεῖν. καὶ, ἐγὼ L. 1121. μὲν delet L. 
Donnz. IA. ὁδὶ et om. ἐστὶν 1. In. 

133. θύουσι nempe ἄνθρωποι, ut 134. v. 
137. αὐτῷ pertinet ad Jovem. [Neque 
enim. cum cod. Rav. legendum est, αὐτὸ 
τοῦθ᾽. Dix p.] θύειν propr. suffire, adolere, 
incendere, thus et odores, v. Porphyr. de 
abst. anim. ii. 5.1i. 59. 1 Regg. xii. 33. 
xiii. 1. Hos. iv. 13. deinde omnino sacri- 
ficare, h. e. vel liba, ferta, dare, vel bo- 
vem, aliasve pecudes, immolare; 151. s. 
ibique Spanh.; tum mactare, occidere 
(Joh. x. 10.); denique dilaniare, devo- 
rare (ZEsop. fab. 218.). Fiscu. Cod. 
Dorv. διὰ τίνα; Sepe apostrophus in 
scriptis negligitur, ut 144. καὶ νὴ Δία, 
137. ὅτι οὐδ᾽ ἄν. Hxwsr. διὰ τίν᾽ et διὰ 
τουτονὶ est, cujus, hujus, beneficio, nou 
propter quem, ut Plutum (opes) conse- 
quantur, quod fortassis ex v. sequ. colligi 
poterat. Dixp. θύω σφαγιάζω, ὡς τὸ θύω 
βοῦν, καὶ συντάσσεται αἰτιατικῇ. θύω δὲ 
ἀντὶ τοῦ θυσίαν ποιῶ, καὶ συντάττεται δο- 
τικῇ. Cod. Paris. Scuxr. 

134. ex. TA. homines precantur deos, 
ut ipsos ditent. V. Pac. 1320. s. ἄντικρυς 
est pal«n, przsentibus etaudientibus aliis, 
φανερῶς Hos. Fiscu. In Thesm. 306. ju- 
bentur mulieres inter alios deos et Pluto 
vota facere, et in Pac. 1323. rustici deos 
precari, ut divitias ipsis largiantur. Bxnc. 
ἄντικρυς. Secundum Suid., quem v. signi- 
ficat penitus, manifeste, adcurate: ἂντικρὺ 
autem e regione, ex adverso. Multa ta- 
men loca possunt adferri, in quibus ista 
voces promiscue usurpantur. MuwT. 

135. ὅδε Plutus, αἴτιος causa, auctor, 
sacrificiorum ; facit ut homines sacrificare 
Jovi possint. ταῦτα referendum est ad 
sacrificia, tà αἱ ῥάδ. παύσ. ἂν sit ; facile 
impedire posset, quo minus homines sa- 
crificare Jovi valerent. Similis verborum 
structura erat 119. s. Frscu. οὐκοῦν Ald. 
Junt. 1. Ix. 111. Crat. Ven. αὶ 1t, Wech. 
Brub. Raph. Port. (ubi οὐκ οὖν) et post 
ταῦτ᾽ ἂν punctum ponunt. δὴ post ὅτι τί 
in Ven. 1. 11, deest. Dixp. 

126. ὅτι τί δή ; Gl. διατί. Male meus 
ὁτιὴ τί δή, θ7πυνοκ. Est h. l. quomodo 
igitur? quomodo, queso? nempe, ego 
possem id, quod tu dixisti, facere ; ita ut 
haec verba referantur ad posteriorem par- 
tem orationis Chremyli, παύσειεν, Nam 
aliis locis valet, cur tandem ? cur queso? 
V. Viger. de Idiot, viii. 9. 3. quomodo 
etiam h. l. reddi posset, cur, queso, hec 
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ais? nempe me impedire posse, ne ulla 
sacrificia fiant. Sed scribendum videtur, 
8, τι τί, ut scribitur τί ὅτι pro τί δὲ ὅ, τι. 
Friscu. Hermann. ad Vig. p. 804. monuit 
ὅτι τί nihil aliud esse nisi τί ὅτι, ita ut 
aliquid e przcedd. repetatur, ut h. l. τί 
δὴ (ἐστι) ὅτι παύσαιμι ταῦτα ; quid est 
tandem quod hac impedire possim? — ὅτι 
Tí autem semper sine verbo poni, quod e 
praecedd. repetendum sit, ideoque sem- 
per in responsionibus usurpari. Hoog. 
enim (Doctr. Part.) censuerat, eum qui 
ὅτι τί dicat, plus significare, quam eum, 
qui διὰ τί: utrumque causam velle indi- 
cari, sed qui roget διὰ τί, simpliciter ; qui 
vero ὅτι τι, insuper omnem moram dam- 
nare, et subesse tacitam quasi reprehen- 
sionem, quod alter vel prorsus non vel 
saltem tardius continuet inchoatam ora- 
tionem, et ὅτι addere tanquam ex persona 
alterius, τί vero ex sua; particulam δὴ, 
adjectam multum adaugere festinationem, 
ex impatientia enatam. Ad hunc autem 
locum singulatim idem hzc scripsit : ** Ni- 
hil hic juvat Schol., reddens simpliciter, 
πῶς ἄρα ; ἢ, διὰ τίνα τρόπον τοῦτ᾽ ἔλεξας ; 
Non felicius interpretatur Girard. docens, 
in ὅτι abundare 8, interrogare τί, et alterum 
τὶ vacare ; ergo ὅτι τί δὴ nihil aliud esse, 
quam τί δήποτε ; vel, quz altera ejusdem 
expositio est, ὅτι simpliciter et sine inter- 
rogatione accipit pro, quoniam, τί itidem 
abundante ; et sic agnoscit aposiopesin, 
qua Chremylus verba Pluti, sic dicere in- 
cipientis, ὅτι τί δὴ, quoniam scilicet, in- 
terruperit, dicens ὅτι οὐδ᾽ àv εἷς etc. Vim 
et usum particularum intelligemus, quan- 
do verba Chremyli, a Pluto interrupta, 
ita continuamus: Οὔκουν ὅδ᾽ ἐστὶν αἴτιος 
καὶ ῥᾳδίως παύσειεν, ei βούλοιτο, ταῦτ᾽ ἄν, 
ὅτι οὐδ᾽ ἂν εἷς θύσειεν ἀνθρώπων ἔτι, μὴ 
βουλομένου σου [imo, βουλομένου αὐτοῦ, 
sed oratio mutata videri potest, quia in- 
terrupta est]. Heec verba usque ad ταῦτ᾽ 
ἂν quum dixerat Chremylus, vel hic fini- 
turus, vel tardius, quam Plutus velle vi- 
detur, continuaturus, Plutus orationem, 
quasi imperfectam, excipiens, incipit a 
particula αἰτιολογικῇ, quam cum ratione 
subsequenti a Chremylo additam cupit, 
reprehendens simul aliquo modo Chremyli 
vel negligentiam vel tarditatem, "Ori igi- 
tur dicit, cupiens pergere, sed quia igno- 
rat rationem, hanc rogat per τί, addens 
δὴ quod jam notat, vel hortantis est, quo 
moneat eum omnem abrumpere moram et 
statim indicare rationem dictorum, quam 
impatienter exspectat." (liec argutius 
quam verius disputata existimo.) Drwp. 
Sunt, qui alterum τί abundare, vel pro 
πότε esse positum, credunt. Probabilius 
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tamen est, τί hic emphatice esse repeti- 
tum ; ut si Latine dicas, Quid ? Quid 
autem? ὅτι pro interrogativo τί scpe 
usurpatur. ΜΙ υ ΝΎ. ὅτι. ὁτιὴ 1. Pons. ὅτιτί 
δὴ Ald. ὁτιὴ δὴ 6. θ)οΒπ. παύσειαν (sic) 
Lib. Burg. Ip. 

137. Scriptum. vulgo fuit "Or" οὐδ᾽, 
etiam in duobus Codd. Pariss. ap. Brunck. 
sed idem Brunck, quod in suo Cod. et 
B. invenit, ὅτι οὐδ᾽ recepit in ordinem, 
eumque sequutus est Inv., recte. Neque 
enim vocalis ὁ in hac part. ὅτι eliditur a 
Comicis, uti existimaverat Bent. Ep. ad 
Hemst. (subjecta elogio Hemst. a Ruhnk. 
scripto, 1789.) p.94. s. in Opuscc. Ruhnk. 
p.54., quod post Brunck. monuit Pors. 
ad Eurip. Hec. 112. Diwrn. οὐδ᾽ à» εἷς 
pro οὐδεὶς ἄν. V. Duck. ad Thuc. p. 556. 
Kun. ad Greg. p. 23. Frscu. ὅτ᾽ οὐδ᾽ ἂν 
eis Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven, 1. rr. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dix». ὅτι γ᾽ 
οὐδεὶς àv 1. Pons. ὅτ᾽ tres prime. Donn. 
ὅτι 1. 2. 4. ὅτ᾽ 3. 1 in. ἔτι in litura 2. hic 
et 486. unde conjicias ἔτ᾽ ἄν. Sed ἔτ᾽ 
tantum habuisse credo, ut Ms. 3. habet 
ποτ᾽ 19. δέσποτ᾽ 67. Ip. 

138. Βοῦν ἄν. Part. àv apud Atticos 
subinde vacat, vel praecedentis verbi ra- 
tionem habet: οὐ βοῦν ἂν θύσειεν. Gi- 
rard. add. Gregor. de Dial. p. 18. Fisch. 
Anim. ad Well. iii. 2. p. 284. Non ta- 
men ἂν prorsus redundat, nisi, ubi longior 
intercessit parenthesis, in alis locis alte- 
rum àv ad verbum, alterum ad aliud voca- 
bulum pertinet, quod cum dubitatione 
quadam dici potuit, ut bene animadvertit 
Hermann. ad Viger. p. 780. s. Drwr. 
Ψαιστὸς vel Ψαιστὸν ἃ grammaticis vel 
lexicogr. tam varie exponitur, ut lector 
incertior ab illis discedat. Quare in gra- 
tiam φιλελλήνων tenebras has pro virili 
discutere conabor. Prima igitur et pro- 
pria ejus significatio est ea, quam inter 
alias habet Suid, Ψαιστὰ, ἄλφιτα ὑπὸ μύ- 
λης κατεψαισμένα (sic enim ibi lego pro 
κατεψητισμένα), farina mola comminuta. 
Ψαίειν enim propr. est mola comminuere, 
cujus tamen significationis nec in Steph. 
'lhes. nec in alis, quod sciam, Lexicis, 
ullum exemplum affertur. Porphyr. de 
abstin. ii. 6. τῆς Ψψαισθείσης τροφῆς, quam 
paulo ante dixerat ἀληλισμένον βίον, i. e. 
victum molitum. | Sequitur ibidem, τοῖς 
ψαισθεῖσι θυλήμασι χρώμεθα, et paulo 
ante, καὶ τὴν τροφὴν ψαισαμένων, et ci- 
bum mola comminuissent. [ Ad q. ]. v. Jac. 
de Rhoer. p. 111. Sunt autem Tlneophra- 
sti verba, quz a Porph. afferuntur. DiNp.] 
Nota, opponi hic sibi invicem τὸ ἐρείκε- 
σθαι (quod de frugibus vel leguminibus 
leviter tantum contusis et fractis dicitur) 
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-et ψαίεσθαι, quod mola in farinam redigi 
significat. Hinc igitur Ψψαιστὸς, quod pro- 
pre quidem adjectivum est, et in fari- 
mam redactus significat, sed plerumque 
substantive capitur (subintellecto nimirum 
voc. σῖτος, vel si Ψαιστὸν dicatur, gcnere 
neutro, subaudiendum erit ἄλφιτον, vel 
simile quid) notatque far molitum, vel 
farinze vino oleoque imbuteze pugillos, quos 
pauperiores olim diis libaminum loco of- 
ferre solebant. Porph.lib. et cap. ante- 
dicto, τιμᾷν θεοὺς λιβανωτοῖς kal ψαιστοῖς 
καὶ ποπάνοις. dem cap. sequenti Do- 
cimi viles ψαιστοὺς diis gratiores fuisse 
ait, quam aliorum sumtuosas victimas, ubi 
per Ψαιστοὺς nihil aliud intelligit quam, 
ut ipsius verbis utar, τῶν ἀλφίτων ὀλίγας 
δράκας, farine paucos pugillos. Statim 
enim addit, ἐκ τῆς περικειμένης πήρας 
τῶν ἀλφίτων ὀλίγας δράκας ἐθυλήσατου. 
Et hoc sensu ν. Ψαιστὸς manifeste etiam 
capitur in epigr. Lentuli Gatulici Anthol, 
vi. 7. 12. kal ψαιστῶν ὀλίγων δρᾶγμα πε- 
νιχράλεον. Hinc igitur intelligimus, quare 
Arist. βοῦν et ψαιστὸν h.l. conjunxerit, 
ut nimirum indicaret, deos non solum 
pinguioribus sacrificiis, sed etiam vilissi- 
mis libaminibus carituros esse, si Plutus 
visum reciperet: βοῦς enim sacrificium 
erat ditiorum, Ψψαιστὸς vero pauperiorum. 
Kvsr. Ψαιστὰ placenta erant et liba in 
sacrificiis adhiberi solita. ^Vocantur et 
κάμματα, quz sunt folia lauri, propterea 
quod ψαιστὰ foliis lauri tecta apponeban- 
tur comedenda. GrgaAnp. Non mirum 
quod de his Ψψαιστοῖς et de cruentis victi- 
mis verbum θύειν a Comico adhibitum est. 
De ἀπύροις enim haud minus quam de 
ἐμπύροις, veterum sacris dici ab Homero 
θύειν docet Athen. xiv. p. 660. τὸ δὲ θύειν 
ἐπὶ τοῦ ψαιστὰ μεταδόρπια θυμιᾷν, liba 
post cenam adolere. lta Esch. Pers. 
205. θῦσαι πέλανον. Eurip. Ion. 226. 
ἐθύσατε πέλανον. Unde Arcadius, gram- 
matieus ineditus, θύω, τὸ θυμιῶ, ὅθεν 
θύος. Unde rxx. Gen.iv.3. et 5. 6v- 
σίαν et θυσίας vocant eam oblationem e 
Jructibus, quam. Kalv ἤνεγκε ἀπὸ καρπῶν 
τῆς γῆς. Quoad ψαιστὸν vero, exstat 
Antiphanis ap. Athen. versus l.ix. p. 
209. ubi rà Ψψαιστὰ heroibus distribui di- 
cuntur: τοῖς δὲ Ἥρωσι τὰ ψαιστὰ ἄπονέ- 
μων. A Philostrat. autem de Sophist. ii. 
p. 606. [c. 5.7 ὡς ψαιστὸν καὶ δάφνης φύλ- 
Aa τοῖς θεοῖς θυμιᾶσθαι. SPANH, Ψαιστὸν 
exponitur in Cod. Dorv. ἤγουν λαλάγκιον. 
Du Cangius Gl. M. et I. Gr. in AdAay- 
yes ex Glossis Mss. ad Plut. Arist. ad- 
tulit ψαιστόν, λαλάγγιον. Cetera que 
hac voce notat, Meurs. precepit. HewsT. 
V. Hes. Suid. Etym. M. etiam Foés, 
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(Econ. Hipp. v. ψαιστὴν μάζαν. Frscn. 
ψαιστόν. ἔστιν ἄλευρον ἐλαίῳ δεδευμένον. 
ἔστι δὲ τὸ κοινῶς λαλάγκιον. Cod. Paris. 
Scmxr. οὐδὲ ἕν. Sic disjunctim e tribus 
suis Codd., quibuscum Ms. Arund. ap. 
Kust. et Dorv. ap. Hemst. faciunt, edidit 
Brunck. ut supra 37. μηδὲ ἕν. Utroque 
loco vulgo editum erat, οὐδεέν, μηδεέν. In 
B. (ap. Brunck.) sic, οὔδεέν. Brunckium 
sequutus est Inv. Atticam scribendi ra- 
tionem fuisse οὐδ᾽ εἷς, οὐδ᾽ ἕν (pro οὐδεὶς, 
οὐδὲν,., et circa Aristoph. tempora etiam 
οὐδὲ εἷς, μηδὲ eis, Pors. pref. ad Eur. i. 
p. Xxxvii. ed. sec. colligit inde, quod 
scpe part. ἂν interponitur. Perperam in 
ed. Fisch. ἀλλ᾽ (i.e. ἀλλὰ) pro (ἄλλο) ᾿ 
scriptum. DrNp. οὐδεέν Ald. Junt. τ. trr. 
οὐδὲν Junt. ri. Crat. Ven.r.ri. Wech. 
Brub. Raph. Port. Tp. οὐχί. οὐ 1. ἄλλο 
οὐδὲν 1. Pons. Ad Hemst. notam hzc 
scribit Pors.: Photius Ms. Λάγανα" πλα- 
κουντάρια ὡς καπυρώδη : Prime voci su- 
perscripta hzc fere, T: AAAATNA quz 
explicans pergit, i. e. λαλάγγια, non Aa- 
Adyva. V. locum Suidae apud Hemst. 
p.386. c. 1. Illud autem τ: valet τά. 
Donn. οὐδὲ ἕν 1.2. οὐδεὲν 3. Ip. οὐδεὲν 
Lib. Burg. Ir. 

139. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπ. ὠνήσ. intell. οὐδεὶς 
[h.e. vis] ἀνθρώπων e 137., i.e. mullo 
modo (ut οὐκ ἔσθ᾽ ὁπότε est nunquam) 
poterit quisquam quidquam emere. Nam 
ὠνεῖν est vendere, ideoque ὠνεῖσθαι vendi 
sibi aliquid jubere, i. e. emere. Fiscn. 
ὅπως pro πῶς. MvuwT. Xp. μὴ Ald. per 
ervorem. Donn. 

140. δήπουθεν. Gl. in C. ἀπό τινος πό- 
pov. Atticis nihil aliud est quam δηλον- 
óri, v. Mer. et Tim. Bnuwcx. Est, ut 
opinor, scilicet. V. Hes. et Suid. Frscn. 
παρών — Hor. Serm. ii. 3. [68.] * Re- 
jecta preda, quam presens Mercurius 
fert. Bznc.— Girard. παρὼν interpretatur, 
propitius, favens ; Münt., benignus. D1ND. 
μὴ σὺ A. 1. Pons. μὴ σὺ 6. 4. Dosn. 

141. αὐτὸς cohzret cum pronom. σὺ, 
ita ut σὺ αὐτὸς sit id. quod σὺ simpliciter. 
Fiscu. — Imo dicti gravitatem auget. 
Recte Brunck, et Inv. post Hemst. edi- 
derunt διδῷς et τἀργύριον, quum olim 
legeretur διδῶς τ᾽ ἀργύριον. (τ᾽ àpyy. Port.) 
Post r&py. in Brunck. et Inv. comma, in 
Hemst. punctum, in Fisch. ed. interr. sis- 
num ponitur. Colon esse debet, quod 
Kust. ed. habet. Dix». Schol. Cod. Paris. 
ἄργυρος ἣ οὐσία τοῦ ἀργύρου. ὥσπερ kal 
χρυσίον ἣ οὐσία τοῦ χρυσοῦ. τὸ δὲ ἀπὸ τού- 
του κέρμα ἀργύριον καὶ χρυσίον. Toup. ad 
Long. p. 374. Oxon. : ** Quicquid ex auro 
factum est, χρυσίον sive χρυσία vocant 
Greci." Pro ὥσπερ καὶ χρυσίον lege ὥ. t. 


V. 141-146.] 


χρυσός. Sic swpius in libris variatur. 
Dionys. Halic. Ant. Rom. vii, c. 8. é£e- 
λόμενος χρυσὸν καὶ ἄργυρον. Cod. Vat. 
recuus, ut videtur, χρυσίον καὶ ἀργύριον. 
Diod. Sic. xvii. c. 71. ἔγεμον ἀργύρου τε 
καὶ χρυσίου. Cod. Reg. 1. χρυσοῦ, quod 
prefero. Scr xr. 

141-2. ὥστε, itaque. τὴν δύναμιν, po- 
tentiam, quatenus ex eo cernitur, quod 
homines Jovi sacrificant; ita ut τοῦ Διὸς 
— καταλύσεις sit, facere poteris, ut nemo 
plane Jovi sacrificet, ut hactenus majestas 
€jus et potentia tollatur. Nam καταλύειν 
est ἀφανίζειν, καταστρέφειν, Schol. Suid. 
jv λυπῇ τι, si tibi molestus erit, v. 
120. Fiscn. Avv. 1246. Ζεὺς ef με λυπή- 
ce πέρα. BEnG. τι pro κατά τι, aliqua in 
το, Muxr. Cod. Paris. τὴν βασιλείαν ἀφ- 
ανίσεις. ἣν ἐκεῖνός σε λυπῇ. Dast.: ** Cf. 
Anton. Liber. καταλύειν τιμάς. — V. Ep. 
Crit. ad Boiss. p. 172. Etiam h. l. κα- 
ταλύειν et ἀφανίζειν ut synonyma usur- 
pantur, de qua re Bast. l. c. Scuxr. τί 
c€ A. 1. Pons. τί σε Borg. Dozn. 

143. δι ἐμὲ, per me. διὰ enim cum ac- 
cus. apud Atticos szpe per significat. Sic 
130. et 93. V. ibi Schol. Kusr. φημ ἐγὼ, 
recte, ut 96. Fiscu. 

144. s. Cod. Dorv. Εἴ τί γ᾽ ἔνεστιν, vi- 
tiata metii lege, ut 149. φασιν" melius hac 
parte Fl. ef τί γ᾽ ἔνεστι, quanquam lec- 
tione vulgata sum contentus, Versu sequ. 
Cod. Dorv. librarius plane dormitavit : 
καὶ xap. . . . γίνονται. HgwsT. καὶ νὴ 
Δί εἴ τί γ᾽ ἔνεστι λαμπρὸν kal καλόν | ἢ 
χάριεν ἀνθρώποισι ---, (sine puncto post 
AC) optimum illud in Pluto exemplar 
Junt. A. 1525. et bonus Ms. liber Dorv. 
confirmant ἔνεστι, rite comprobatur Gisb. 
Kon. annot. ad Greg. Cor. p. 43. Lips. 
hoc enim modo dulciores fluunt numeri. 
Vulgatum ἐστὶ, a Suid. quoque proditum, 
Pors. placuit, Adv. p. 33. lxisic. λαμ- 
πρὸν tanquam vestes magnifice, epulae 
lautz. Nam λαμπρὸν dicitur de omnibus, 
qua magnifica sunt et luculenta, sed in 
primis de vestibus et epulis. καλὸν, pul- 
crum, v. c, picture pulcre, horti pulcri. 
Conjungit poéta λαμπρὸν et καλὸν, quia 
res magnific:e et splendid: sunt eadem 
pulcre. — Xdpiev, gratin, velut ludi, por- 
ticus, ambulationes, Frscu. καλὸν kal A.— 
χάριεν ἐν à. — γίνεται Borg. Dip. εἴτι 
γ᾽. καλὸν καὶ λαμπρὸν A. ἔνεστι Suid. Ms. 
χάριεν, ubi mox χαριεργᾶ ἀθάνα sine ἀνὴρ 
Μ5. Pons. Ed. Med, εἴ τι γ᾽ ἐστὶ καλὸν 
καὶ λαμπρὸν ἢ χάριεν àv0. διὰ σὲ γ. Donn. 
ἐστὶ Ald. 1. τ. ἔστι edd. Brunck. Inv. 
Alterutrum 6. ἔνεστι J. τι, ἐστι de- 
fendit Pors. Adv. p. 33. Similiter fere 
variatur Plut, 886. Nub. 839. 1178. Lys. 
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1126. In. ἔνεστι --- ἐν ἀνθ. 4. In. Schol. 
Cod. P'aris. τὸ καλὸν ἐπὶ τοῦ ἐραστοῦ Aé- 
γεται, τὸ χάριεν ἐπὶ ἡδονῆς, τὸ δὲ λαμ- 
πρὸν ἐπὶ ὄψεως. Scu xr. 

145. γίνεται Junt. τ. ἐπὶ σὲ «y. Port. 
Dir. ἐν ἀνθρώποισι A. Pons. καὶ x. 
Dorv. ἐν ἀνθ. Borg. àv0. sine ἐν tres 
prime, Brunck. Inv. 6. qui gl. ἐν τοῖς. 
γίνονται Dorv. V. 146. 181. 833. Thucyd. 
v. 75. Κάρνεια γὰρ αὐτοῖς ἐτύγχανον ὄντα. 
vi. 62. καὶ ἐγένοντο ἐξ αὐτῶν εἴκοσι καὶ 
ἑκατὸν τάλαντα, consentientibus utrobi- 
que Ms. Cant. Kk.5. 19. et Nn. 8.18. 
sive Hudsoni Clarendoniano. Sed in 
priore loco ἐτύγχανεν unus Gailii. Indi- 
cavit Fisch. ad Weller. iii. p. 343. inepte 
addens ἔθνη ἐστράτευον vii. 57. fin. et alia 
pueriliter peccans. V. Auctar. ad Pors. 
Opusc. p. 384. ubi adde, ὡς ὁρᾷς Eur. Or. 
300.1066. Philemon Pollucis ix. 66. vel 
Dent. n. 281. Dosn. Similis variatio 161. 
169. In πάντα ἀκολουθοῦσιν vel ἐπακο- 
λουθοῦσιν consentire videntur Mss.  Ce- 
betis p. 350. ed. Schw. In Soph. Trach. 
581. (apud Fisch.) πεπείρανται τάδε reli- 
quit Schaf., forsan consulto, In 'AAca- 
δῶν fr. xi. τὰ χρήματ᾽ — εἰσάγουσιν pes- 
sime Drunck.; θακοῦσιν e Stob. Pors. 
Adv. p. 151. Idem ibid. p. 105-6. μῆλ᾽ 
ἐκρέματο in Pherecr. Athen. vi. p. 269. 
c, Pors. reprehendit Hermannus ad Soph. 
El. 430. oblitus eum σχῆμα πρὸς τὸ ση- 
μαινόμενον tetigisse ad Or. 596. Notabilis 
locus Eupolid. apud Schol. Av. 1568. 
ταδὶ δὲ τὰ δένδρα Λαισποδίας kal Δαμασίας 

| αὐταῖσι ταῖς κνήμαισιν ἀκολουθοῦσί μοι. 
Dozn. 

146. Adpictam capiti versas illam ha- 
bet notam Cod, Dorv. quz γνώμην signi- 
ficat. Hewsr. Sic Eur. Phen. 442. τὰ 
χρήματ᾽ ἀνθρώποισι τιμιώτατα Δύναμίν τε 
πλείστην τῶν ἐν ἀνθρώποις ἔχει. Quibus 
adde illud "lheognidis [507.] ἀλλά γε 
χρὴ πάντας γνώμην ταύτην καταθέσθαι, ὡς 
πλοῦτος πλείστην πᾶσιν ἔχει δύναμιι". Alia 
eam in rem in fragmentis vett, poetarum 
obvia nunc mitto. SPANu. In hanc rem 
exstant non invenusti, neque relatu indig- 
ni Grzcorum versiculi: Οὗτος μετὰ ἕών- 
των τεθνηκὼς περιπατέει, id est, hominibus 
velut sanguis et anima est argentum ; €o qui 
destituitur, nec ipsum sibi paravit, is inter 
vivos mortuus obambulat. ἔσθ᾽ ὑπήκοα pro 
ὑπακούουσι. GrnARD. ἅπαντα omnes ho- 
mines omnis satis, ordinis, sexus, vitz 
generis; mens et animus, omnesque eo- 
rum dotes. Horat. Sat. ii. 3. 94. ss. eandeuf 
sententiam ita expressit: * omnis res, Vir- 
tus, fama, decus, divina humanaque pul- 
cris Divitiis parent.' Fiscu. ἔσθ᾽, εἰσὶν 1. 
Pons. yàp τῷ v. Borg. 6. Donn. τοῦ πλου- 
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τεῖν Elmsl. Heracl. 287. lp. ἽΛπαντα γὰρ 
τῷ πλουτεῖν ἔσθ᾽ óm. Ald. Borg. Mutavit 
Junt. τ. Dixp. τῷ πλουτεῖν. Gl. Cod. 
Paris. πλούτῳ. Scu xr. 

147. s. Sensus: ego quidem certe, ut 
nanciscerer pauxillulum numorum, servus 
factus sum: quia mon eram cque dives 
atque alii.  Particulz γέ voi habent ean- 
dem vim, quam particulz γ᾽ οὖν, h.e. po- 
nuntur, quum quis planum facere aliquid 
insütuit exemplis, aut argumentis, et ra- 
tionibus. V. Deuarius in γέ o: p. 95. s. 
Fiscu. Videtur igitur F. scribi voluisse, 
Eyó γέ τοι. Αἱ rectum est Ἔγωγε; et 
Girard. jam monuit, ἔγωγε pronomen 
Atticum in priucipio poni, ἔγὼ commune 
in principio et media oratione ; o: vel ex- 
pletivum esse, vel pro γὰρ accipi. Di». 
διὰ μικρὸν ἀργυρίδιον. Sic D. C. ut vulgo. 
In membr. διὰ σμικρόν γ᾽ ἀργυρίδιον. Par- 
ticulam non admittit metrum, quia in ἀρ- 
γυρίδιον antepenultima producitur. [ἢ 
meo διὰ μικρὸν ἀργυρίδιον, qua vera lectio 
est et reponenda: nam σμικρὸν metrum 
pessundat. μικρὸς apud Comicum semper 
occurrit priori longa. V. Lys. 98. Ran. 
55. Nub. 630. Acharn. 523. Thesm. 745. 
Eqq. 1222. Vesp. 5. Versum sic scribere 
et dimetiri oportet: eye | γε τοι | δία μι 

| «pov ap | γυρι | &ov. Non observave- 
ram syllabam illam, qu: apud alios poé- 
itas modo brevis, modo longa est, apud 
Comicum semper produci. Ex hujus rei 
ignoratione bonam quae vulgo ferebatur 
lectionem 240. prava conjectura immutavi, 
auctorique vulnus grave inflixi, quod ad 
eum versum declarabo. Bnuxcxk. Omissa 
Carionis persona Cod. Dorv. μικρὸν, per- 
inde ac Tho. Mag. v. Γοῦν [ubi hic locus 
laudatur,] A. B. Cratandri et Schol. cju- 
κρόν γ᾽ ἀργυρίδ. exstat in Fl. et Bened. 
Junt» a. 1510. male; nam versum laedit 
interjecta particula. H ws. σμικρόν. corr. 
μικρόν. Brwr. [Ms. Arund. etiam μι- 
kpbv teste Kust. qui neutram scripturam 
metro adversari perperam existimavit. 
Debuerat vero.etiam in ed. Lips. μικρὸν 
scribi, quamquam σμικρὸς foit Atticismi 
veteris forma. Hotib. Lect. Arist, p. 14. 
repudiat σμ. etiam, ne gravissimum hoc 
voc., extra ictum positum, deproperan- 
dum sit, levissimo διὰ totam tertiam 
versus regionem - indigne  occupante. 
Diwp.] Eleganter nomiibus diminuti- 
vis adduntur, in utraque lingua, adjec- 
tiva ejusdem generis, rei magis minuen- 
"Δ causa, V. Dorv. ad Charit. i, 13. p. 
140. et nos ad Weller. [ii. p. 36.]  Scili- 
cet varia erant servorum Athenis pretia : 
alii emebantur minis decem, alii quinque, 
alii duabus, alii dimidia mina, v. Xen. 
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Mem. ii. 5.2. Ex quo intelligi potest, 
μικρὸν &py. esse h. 1. minam dimidiam s. 
drachmas Atticas 50. nam mina Attica 
constitit centum drachinis. V. Pollux ix. 
59. 86. et Phot. Lex. Ms. ap. Albert. ad 
Hes. ii. p. 6010. Fisci. διὰ σμικρὸν ἀργυ- 
ρίδιον. μικρὸν ὙΠ. Mag. v. γοῦν, Schol. 
in Ald. et hic [Bas. 1547.] Ed. Ald. 
Eustath. in. Hom. lliad. A. p. 26. ed. 
Rom. [26, 8—20, 3.] atque ita omnino 
legenduin. μικρὸς enim primam producit, 
ut diximus ad "lheoc. vii. 74. μικρὸν 
recte citat Jungerman. ad Polluc. ix. 90. 
ἐγὼ γάρ σοι διὰ μικρὸν 1. Pons. Demosth. 
"Vimocr. p. 479. n. 317. (763.) εἰ διὰ μι- 
κρὸν ἀργύριον μὴ μετέχει τῆς πόλεω5.---μι- 
κρός. V.ad 240. Pors. Adv. p. 148. Kidd. 
ad Dawes. p. 34. In Menandro Etym. 
v. ἀῤῥαβὼν versus distingue, μικροῦ μὲν 
ἀῤῥαβῶνά με | ἔπεισεν εὐθὺς καταβαλεῖν. 
Bent. judicium n. 247. sane miror. Eurip. 
Fr. clii. apud Clem. Alex. Str. iv. p. 620. 
Potter. (R. Walpole Fr. Com. p.112.) 
verba μετὰ γὰρ τῶν φίλων εὐτυχεῖν τι χρὴ 
exemerim, et leviter emendata, εὐτυχεῖν 
δυστυχεῖν τε, bono presbytero reliquerim. 
Scripserit eadem alis verbis tragicus ; 
sed utrum eodem an alio loco non definive- 
rim. Etiam in sequentibus, apud Eurip. 
coaluisse puto, οὐδεμίαν ὥνησε κάλλος eis 
πόσιν ξυνάορον" ἀνδρὶ συντέτηκεν, ἥτι5 
σωφρονεῖν ἐπίσταται. ^ Vulgo, Evvdopov, 
ἀρετὴ δὲ ὥνησε πολλάς. πᾶσα γὰρ ἀγαθὴ 
γυνὴ ἥτις ἀνδρὶ συντ. 0. e. Omnino com- 
para Androm. 206, 7. Donnm. μικρὸν 
Rav. et Borg. apud Inv. ad 126. σμικρὸν 
6. quomodo posuerat Brunck. per er- 
rorem, quem postea correxit. Ip. διὰ μι- 
xpóv Ald. Crat. Ven. τ. Wech. Brub. 
Raph. 8. σμικρὸν Junt. τ. Port. διὰ σμι- 
Kpóv γ᾽ àp'y. Junt. 11. 111. διὰ τὸ μικρὸν àp'y. 
Ven. rz. Far. DiNp. 

148. ἴσως, Schol. Girard. Münt. et 
Fisch. explicant ἐπίσης, eque ul alii; at 
Schaf. ad Long. p. 357. sensu pervulgato 
accipi jubet, sic tamen, ut rem certani 
denotet, (profecto) quam adverbii vim 
pluribus exemplis adstruxit. Dix p. 

149. Hunc et duo sequentes versus abs- 
que ulla variatione citat Suidas v. Ἑταῖ- 
pc. V. eundem v. Πειρῶν. Kvsr. De 
lascivia mulierum Corinthiarum exstat 
locus, sed obscenus, infra Thesm. 665. 
Unde etiam vere Veneris urbem, εἶναι 
σαφῶς ᾿Αφροδίτης τὴν πόλιν dici eandem 
posse tradit Aristides in Isthm. p. 42. 
additque mox, quod si inter urbes de 
pulcritudine lis foret, Corinthum Veneris 
vicem obtenturam. SraAwn. Lege τάς γ᾽. in 
107. pro χ᾽ lege γ᾽. Bxwr. τάς γ᾽. Τα Ald. 
male ed, Kust, τάς χ᾽, γ΄. om. A. 1. non 


V. 150-153.] 


Suid. v. ἑταῖραι. Pons. τάς Ὑ᾽ ἑταίρας. 
Typographi errore in Kust. τάς χ᾽ ἕτ. 
qu: menda in novissima Bat. servata 
fuit. Bnvxck. Ἑταῖραι sunt meretrices, 
scorta, quz etiam a Latinis, leni vocabulo, 
amicc appellantur. | Omnium meretricu- 
larum  famosissime δὲ. petulantissimz 
erant Corinthie, Nam Corinthi erat 
templum Veneris, in quo fuisse dicuntur 
mille amplius meretrices, quarum nulla 
nonnisi divitibus copiam sui faceret, unde 
exstitit proverbium, οὐ παντὸς ἀνδρὸς és 
Κήρινθόν ἐσθ᾽ ὃ πλοῦς, v. Strab. viii. p. 
581. Schol. ad h. 1. et Apostolius Pa- 
remm. xv. 39. Nobilissimz carum erant 
Lais, (v. 179.) Cyrene, Lezna, Sinope, 
Myrrhine, Scione. Frsci. Gl. Cod. Paris. 
πόρνας. Aats, Κύρκη, Λέαινα, Σινώπη, Πυ- 
ρήνη, Ξικιώνη. Scn xr. 

150. πειρᾷν est verbum Atticum, quod 
in arte amatoria idem valet quod πειρά- 
Pew, qua forma utuntur reliqui Graci, 
h. e. sollicitare ad. concubitum, ut h. 1. et 
1068. V. Moris, Tim. Gloss. Plat. [p. 
210. ibique Ruhnk.], Staveren ad Hygin. 
p. 315. et Hemst, ad Luc. t.i. p.215. 
Fiscm. A. Fl. utraque D. G. πηρῶν. 
Viderat Jos. Scal. esse corrigendum ret- 
ρῶν" neque aliter impressum fuit in utra- 
que Junt. a. 1515. et 1540. Sic et Suid. 
quod merito secutus est Kust, Ceterum 
in Dorv. πειρῶν interpretationem. habet 
adscriptam συνεύων, quod verbum Grece 
linguzs labentis co magis est observan- 
dum, quia J. Meursii et Ducangii soler- 
tiam effugit.  Moschopul. περὶ eX. p. 
194. πειράω, πειρῶ, 0 δηλοῖ τὸ κοινῶς συν- 
εὐω. dem in Εκλ. O. A. πειρᾷ, ἐνεργη- 
τικῶς ἀντὶ τοῦ cwveóei. Similiter Tho. 
Mag. in πειρῶ, nisi quod ibi legitur σὺν- 
νεύω, συννεύομαι, σύννευσι5. Hec res mi- 
nus animadversa fraudi fuit Duck. ad 
"Thucyd. vi. p. A411, 99. ITewsr. πειρῶν. 
Gl. Cod. Paris. δοκιμάζων, προσβάλλων. 
Scuxr. προσέχειν τὸν νοῦν, advertere 
animum, est fere amatoria formula, quan- 
do quis alteri morem gerit et obsequitur, 
ut maritus uxori etc, — V. Hemst. ad Luc. 
t.i. p. 212. Fiscn.. Scorti vocem apud 
Plautum [Asin. i. 3. 50.]: oculata sunt 
nostra» manus; credunt quod vident — 
contulit eum his Gir. Dix p. πηρῶν. πειρῶν 
A. T. Suid. ed. Ms. in. v. Priscian. xviii. 
p. 228. a. ed. Ald. Omittit Putsch. p. 
1198. Pons. πειρῶν. πηρῶν Ald. Junt. rr. 
Crat. Ven, 1. 11, Wech. Port. Emendavit 
Junt. r. 11:1. ΤΙΝ ἢ, 

151-2. προσέχειν. Cod. Dorv. προσέ- 
xe, inter versus addita interpretatione 
προσκολλᾷ αὐτῷ. recentior manus v ad- 
pinxit : [Gl. Cod. Paris. πρυσκολλᾷν τοῖς 
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λεγομένοις ἐκείνῳ δηλ. (δηλονότι). Scu πα r.] 
verum sequenti versu τρέπει, sic enim est 
Scriptum, non mutatur. Poterat haud 
sane magno molimine lectio tolerabilis 
inde confici; sed qua tamen ad vulgatze 
structuram expeditam sorderet. Super 
πρωκτὸν 152. adscriptum est κῶλος. V. 
Du Cang. in KàAos. Hwsr. τὸν πρωκτόν. 
Gl. ἤγουν εὐθὺς εἰς αὐτὸν τὸν πειρῶντα 
τρέχειν καὶ περιπλέκεσθαι. Dast. ** Bene." 
Scu xr. Hoc voc. mediz Greecitatis scrip- 
tores significant amum,  podicem, quem 
etiam Latini vocant culum. V. Phaedr. 
iv. fab. 17. extr. H.l. per πρωκτὸν (de 
quo voc. v. Etym. M.) intell. τὸ ἔμπροσθεν 
μορίον, sed Schol. Do:v. observat, poétam 
usum esse isto voc. ut exprobraret Atle- 
niensibus mores impuros et nefariam libi- 
dinem, quod essent ἀρσενοκοῖται. Inte- 
gra form. significat, statim huic copiam 
sui facere. Fiscnu. ἂν et gl. ἐὰν 3. eis 3. 
proés. Donn. ὡς rovrov. eis 1. Suid. ed. 
Ms. Pons. [v. ἑταῖραι.] καὶ τὸν 6. Donn. 
εὐθὺς et 153. αὐτὸ in. Cod. Elb. omissum, 
utrumque perperam. TmExp. ὡς τοῦτον 
Ald. Junt. r. ri. nr. Crat. Ven. i. tr. 
Wech. Brub. Raph. Port. és Inv. e Rav. 
Dix». 

153. παῖδες sunt adolescentes, nati 
annos 18. ephebi; nam pueris proprie 
ita dictis appositi erant custodes, qui 
eos non sinerent uti rebus Venereis; et 
oi παῖδες oi χρηστοὶ petere dicuntur 
non pecuniam, sed equos ct canes ve- 
naticos ; hi autem appetebantur ab ado- 
lescentibus, qui venationibus exerceban- 
tur apud Grecos et Romanos. V. Ter. 
Andr. i. 1. 29. s. Hor. A. P. 162. s. 
Corn. Nep. praf. 4. adolescentulis laudi 
in Grecia duci, quam plurimos habere 
amatores. Dicuntur etiam παιδικὰ οἵ 
ἐρώμενοι, uti amatores ἐρασταί, v. Plat. 
Phasd. 18. ZEsch. Socr. iii. 1. omninoque 
Plat. Symp. 11. Friscu. Exsecratur in- 
fandos παιδεραστῶν amores, de quibus, 
Platone referente, μυρία γέγονεν ἀνθρώ- 
ποις ἰδίᾳ καὶ ὕλαις πόλεσι κακά, quoniam 
libido haec. ἐς προνοίας τὸ τῶν ἀνθρώπων 
γένος κτείνει, ut idem Plato ait. Aucto- 
rem παιδικῶν Ovid. Orpheum scribit 
[Met. x. 84. s.]. Sunt qui "Phalonem 
Cretensem faciant principem. Hic au- 
tem fuerit necne, non satis certum. — Hoc 
tamen ex Aristot. scitur, masculam Ve- 
nerem, lege etiam lata, permissam in 
Creta. fuisse. Gran. ταὐτὸ τοῦτο. Cod. 
Arund. τοῦτ᾽ αὐτό, versu mutilato, pejus 
Cod. Dorv. ταὐτὸ solum habet, cui tamen 
velut  interpretamentum superscribitur, 
τοῦτο. Hkusr. Ex Rav. Cod. Inv. edi- 
dit: φασὶν αὐτὸ τοῦτο ὃ. sed φασὶ ταὐτὸ 
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τοῦτο, idem hoc, recte se habet. DiNp. 
φασὶ ταὐτὸ τοῦτο ὃ. Ald. Junt. 1. 11. 111, 
et rel. Ip. ταυτὸ τοῦτο. τοῦτ᾽ αὐτὸ 1. 
ταυτὸ om. Α. Pons. φασὶ ταυτὸ τοῦτο tres 

rime. Vocem omittit 6. Dosn. φασὶν 
αὐτὸ Lib. Burg. Ip. 

155. Ex h. l. χρηστοὺς, pueros merito- 
rios, ab Atticis dictos contendit in Anim- 
adversionibus adversus Salmasium De- 
sid. Herald. quod utique sequentibus Co- 
mici verbis adstrui videtur. —Haud aliter 
nempe ac morigeros ac morigerari in ob- 
scenis similiter apud vett. Latinos dicta. 
SPANH. Vocat per ironiam χρηστοὺς 
pueros faciliores et placidiores. GinaAnpD. 
χρηστούς. Gl. Cod. Paris. οὐ τοὺς σεμνοὺς 
καὶ ἐπιεικεῖς φασι τοῦτο ποιεῖν, ἀλλὰ τοὺς 
ἀσελγεῖς, τοὺς ἀναιδῶς τὸ κακὸν πράτ- 
TOVTas. SCH.X&F. Nati annos duodeviginti 
dicuntur, vel χρηστοὶ, vel πόρνοι. Πόρνοι 
sunt pueri meritorii, ut vocantur a Cicer. 
Phil. ii. 41. ἢ. e. qui corpore questum 
faciunt : ut scorta, feminze, meritoria, apud 
Suet. Claud. 15. que ab Atticis χαμαιτύ- 
παι dicuntur, a reliquis Grecis πόρναι. V. 
Mor. in v. χαμαιτύπη. Sed χρηστοὶ sunt 
pueri ingenui. V. Cic. d. l. qui habent 
amatores, non solum ingenii et animi, sed 
etiam corporis : id quod hic locus satis do- 
cet. Frsca. Male Cod. Dorv. πονηροὺς, et 
renitente metro. HEwsr. 

156. τί δαί ; Ita scribitur, quando est 
σύνδεσμος ἐρωτηματικός, sed δὲ, quum est 
σύνδεσμος συμπλεκτικός. V. Ammon. in 
v. δαί et Deuar. p. 103. s. Sed librarii 
multis locis δαὶ mutarunt in δέ. V.ad 
Plat. Crit. x. 11. Frscg. Brunck. e duob. 
Codd. edidit τί δέ; In alis est δαί, ut 
vulgo, idque e duob. suis Codd. restituit 
Inv. 8d] non nisiin vehementioribus in- 
terrogationibus adhiberi, et conflatum esse 
ex δὲ et αὖ, censuit Zeun. ad Vig. p. 545. 
τί δαὶ explicat, quid vero aliud? Cf. 
Schütz. ad Hoog. Doctr. Part. p. 136. s. 
Brunck. tragicis eximenti δαὶ adsentitur 
Pors. ad Eurip. Med. 1008. Dix». δαί; 
(ed. Inv.) Elb. δέ. perperam. 'Tnrxp. δαὶ 
est in omnibus edd. cum puncto; in 
Raph. et Port. interr. nota. In. δαὶ Ald. 
Borg. τί δὲ 1. 2. 4. ris] γ᾽ R. Lib. Burg. 
Donn. 

157. ἵππος ἀγαθὸς est equus velox; 
[ἀγαθόν. Gl. Cod. Paris. ἐπιτήδειον eis δρό- 
μον, ἤγουν ἄγαν θέοντα, ἀρετὴ γὰρ ἵππου 
τοῦτο. De hac etymologia vocis ἀγαθὸς 
v. etiam Etymolog. M. c. 5. 18. 730, 35. 
Scnxr.] nam hujusmodi equus bonus est 
et aptus ad venandum; talem autem 
equum significari ex eo apertum est, quia 
ei adjunguntur κύνες θηρευτικαὶ, h. e.canes 
venatici, ut Paleph. fab. 3. 1. Nam vo- 
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cabulis bestiarum junguntur adjectiva 
feminini generis, quz indicant rem, qua 
in eas, qua bestias, non qua genus, cadat: 
cujusmodi est θηρευτικός. Sed librarii et 
grammaticisepe genus femininum muta- 
runt perperam in masculinum, ut h. 1. in 
Cod. Vatic. scriptum est θηρευτικούς. Sic 
Xen. Cyr. i. 4. 8. pro ἔλαφον ἐκπηδήσα- 
σαν in Cod. Guelf; est. &A. ἐκπηδήσαντα- 
Fiscr. Θηρευτικάς. Cod. Vat. 6mpevrikobs. 
Edd. recte consentit Cod. Dorv. cum ista 
explicatione, κινηγετικὰξ pro ΚυνηΎ- 
Hzmsr. θηρευτικὰς Ald. Junt. etc. Dix. 
θηρευτικοὺς Rav. Borg. Dozn. 

158. Schol. Cod. Paris. αἰσχύνομαι ἐγὼ 
ἀμεταβάτως' αἰσχύνω δὲ ἕτερον. Scuxr. 
τἀργύριον citat Bud. Comm. p. 1065— 

26. ed. prim. Donn. ἴσως, eque ac meri- 
torii, sicut meritorii. ΕἼΒΟΗ. 

159. περιπέττουσι. περιπέπτουσι legitur 
semel in Schol. ad h. l., et quomodo le- 
gi ibidem hic debet, pro, περικαλύπτου- 
σι. [At Kust. et Hemst. etiam in Schol. 
ediderunt περιπέττουσι. Attice pro περι- 
πέπτουσι dictum esse vult Munt. Diwp.] 
Apud ZEsch. Agam. 88. περίπεμπτα θυοσ- 
κινεῖς, ubi Auratus legebat, περίπεπτα 
θυοσκεῖς, holocausta sacrificas. Quanquam 
retinendum ibi videtur περίπεμπτα, quod 
nempe circa omnes aras diis sacra, ut se- 
quitur, et libationes, jussu Clytzemnestra, 
fierent. Simplex vero πίπτειν per ἑψῆσαι 
exponit Hes., quomodo infra Pac. 873. 
dicitur ὃ πλακοῦς πέπεπται et in Matronis 
parodia Athen, iv. p. 134. panum etiam s. 
placentarum πεπτομενάων fit mentio. 
Sprawn. Horat.Serm. ii. 7. 41. * verbis- 
que decoris Obvolvas vitium." Lucian. de 
Gymnasiis (19.) περιπέττειν τὸ πρᾶγμα 
ἐν λόγοις, rem oratione obvelare. Theo- 
phylact. Simocatta epist. 65. προσχήματι 
θήρας περιπέττει τὴν πανουργίαν ó κάκι- 
στος. Alio verbo ad eandem rem usus 
Lucian. de Amor. (c.24.) πάθεσιν ai- 
σχροῖς ὀνομάτων ἐπιγράφοντες αἰδῶ, alio 
et "'heophyl. Simoc. Ep. 28. κρύπτεις τὴν 
ἀνίαν προσηνῶν ῥημάτων σχήματι. DBznc. 
Est h. |. pecunie cupiditatem obtegere 
equo et canibus venaticis ; equum et ve- 
naticos canes poscere, ne videare pecuniae 
cupidus. Nimirum ὀνόματι perümet ad 
ἵππον et κύνας θηρ. 157. περιπέττειν 
propr. dicuntur pistores, qui fermentum 
in conficiendis panibus cum farina ita 
commiscent et confundunt, ut non ap- 
pareat, v. Schol. h. 1. deinde de iis, 
qui rem aliquam obtegunt et occultant 
alia quadam re, i.q. περικαλύπτειν. V. 
Suid. in περιπέττουσι. Fiscu. Suid.: 
μοχθηρία, ἣ τοῦ ἀργυρίου ἐπιθυμία, ἢ 1j αἴ- 
τησις τοῦ ἀργυρίου. ᾿Αριστοφάνης" ᾿Ονόματι 


V. 160.] 


etc. Kust. notat Suid. male interpretari 
hoc voc. : non enim significare hic ava- 
riliam vel pecunie cupiditatem, sed potius 
turpitudinem s. obscenam libidinem ; id- 
que ex ipso comico patere dicit. Mihi 
consideranti seriem eorum, que poéta 
dicit, secus videtur. Nam quum dixisset, 
omnes omnia facere pecuniz gratia, Ca- 
rion se vel exigui argenti causa servum esse 
subjicit; quem excipiens Chremylus ait, 
meretrices Corinthias dici pauperes ama- 
tores ne audire quidem, divitibus mox co- 
piam sui facere. "um Carion, immo et pue- 
ri, inquit, hoc faciunt, nec amatorum sed 
pecunie gratia ; quod quum de meritoriis, 
non de his, qui frugi essent, verum esse 
respondisset Chremylus; eos enim vel 
equum vel canes venaticos, non argentum 
petere; reponit ei Carion, hoc ideo ab iis 
fieri, quod pudeat eos argentum petere, 
sed tamen alias res petendo, eos nomine 
earum rerum velare τὴν μοχθηρίαν. Ex 
his satis apparet, hoc voc. accipiendum 
esse de pecunie cupiditate. Hoc enim 
ait Comicus: cupidi sane sunt pecunie et 
amant suos amatores τἀργυρίου χάριν, ut 
154. sed avaritiam suam ita tegi putant 
et latere, si non pecuniam, sed aliam 
quampiam rem petant, perinde atque eam 
sine avaritie nota honestius et petere et 
accipere possint, quam pecuniam. Itaque 
nihil est cause, cur Suid. hoc voc. male 
interpretatus dicatur. Si quid ab eo er- 
ratum est, id forte in eo est, quod muta- 
tione casus nominum sententiam Schol. 
pervertisse, vel certe non satis perspexisse 
videri potest. Nam quum Schol. ita no- 
tet, μοχθηρίαν, τὴν τοῦ ἀργυρίου ἐπιθυμίαν, 

τὴν τῆς αἰτήσεως τοῦ ἀργυρίου, non sub- 
audiendum est, τὴν ἐπιθυμίαν τῆς αἰτήσεως 
τοῦ ἀργυρίου, sed τὴν μοχθηρίαν, i. e. im- 
probitatem petitionis, improbam petitio- 
nem. Suid. quum μοχθηρία nominativo 
casu ponit, et subjicit, 7j αἴτησις τοῦ àp- 
γυρίου, non videtur attendisse, deesse ap. 
Schol. voc. μοχθηρία. Itaque quod Schol. 
dicit per uox8. hic posse intelligi τὴν uox- 
Onpíav τῆς αἰτήσεως τοῦ ἀργυρίου, Suid. 
dicit μοχθ. posse esse non τὴν μοχθηρίαν 
τῆς αἰτήσεως, sed τὴν αἴτησιν. Η. Steph. 
in Lex. μοχθηρίαν h. 1. censet debere verti 
improbam cupiditatem. Dvcx. In Cod. 
Dorv. ὀνόματι adscriptum invenio: ἵππου 
ἢ ἄλλου τινὺς καλύπτουσι τὴν κακίαν. 
Hxwsr. ΟἹ. δ ὀνόματος ἑτέρου περικα- 
λύπτουσι τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ ἀργυρίου. 
Scriptum in Cod. τῇ μοχθηρίᾳ. Voluit 
igitur, ὄνομά τι περιπέττουσι τῇ μοχθηρίᾳ. 
Perinde dicitur περιπέττειν τὴν μοχθηρίαν 
ὀνόματι, οἱ περιπέττειν ὕνομα τῇ μοχθη- 
pía. Immo equidem reconditius hoc et 
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elegantius judico. Bnvxck. ὀνόματι, τοῦ 
ἵππου. περιπέττουσι, σκέπουσι. μοχθηρίαν, 
τὴν τοῦ ἀργυρίου ἐπιθυμίαν, τὴν βδελυρίαν 
καὶ τὴν κακίαν αὐτῶν. ΟἹ. Cod. Paris. 
5ΟΗ δε. Post ὀνόματι in Elb. insertum 
est 8é, quod neque constructio neque 
metrum patiuntur. περιπέττουσι in eo 
Cod. legitur, non περιπέπτουσι, quod vo- 
luit Spanh. Tnrwn. περιπέπτουσ ed. 
Brub. V. Hemst. ad Schol. Dixp. περι- 
πέττουσι. Suid. ed. Ms. [in v.] V. Clem. 
Alex. Ped. iii.3. p. 261, 8. Pons. Locus 
est p. 69, 11. ed. prin. kovpàs μὲν ἀγεννεῖς 
καὶ πορνικὰς ἀποκειρόμενοι, χλανίσι δὲ δια- 
φανέσι περιπεπεμμένοι, ad quam ultimam 
vocem Pors. ** Ex comico quodam, ut vi- 
detur." Dozsnm. Citat Eustath. Il. Θ. p. 
722,32.—0612, 24. ὃν. δὲ π. Elb. In Schol. 
τὸ προσθέτῳ κοσμεῖσθαι κόσμῳ spectare 
videntur ad Thesm. locum, quemita emen- 
davit Pors. ut ab amico didici : "Oc' ἣν πε- 
ρίεργ᾽ αὐταῖσι τῶν φορημάτων, “Ὅσαις τε 
περιπέττουσιν αὑτὰς προσθέτοις. "Oca" ἦν 
περίεργ "Toup. ad Suid. t. ii. p. 55. et 
Hemst. in notis Mss. Bent. mentem 
(Class. Journal, No. xxi. p. 134.) non as- 
sequor. Περιπέττειν illustrant viri docti, e 
Plat. Legg. x. p. 886. x. HsSt. 604, 34. 
Bas. Xen. (Ec.i. 20. p. 478, 37. HSt. 
καταφανεῖς γίγνονται ὅτι λῦπαι ἄρα ἦσαν 
ἡδοναῖς περιπεπεμμέναι (sic Mss.) Luciano 
Anach. 19. t. ii. p. 899. Sozomeno H. E. 
vi. 26. init. Theophyl. Simocatta Epist. 
Ixv. (quicum conf. Nub. 15.) Eodem 
Hist. ii. 9. p. 43. c.—107. vel sub 
Menandri nomine apud Suid. v. περιπ- 
Men. Stob. Ixxi. p. 433. (311.) τότε τὰς 
γυναῖκας δεδιέναι μάλιστα δεῖ, | ὅταν τι 
περιπλάττωσι τοῖς χρηστοῖς λόγοις. τι 
Salmas. apud Grot. et περιπέττωσι conjicit. 
Similia comparat Valck. Diatr. p. 258. 4. 
et recte discernit ab istiusmodi locutioni- 
bus, τὰ δεινὰ καλλωπίζειν, etc. i. e. τὸν ἥτ- 
τω λόγον κρείττω ποιεῖν. Ab utrisque distat 
illud apud Cic. de Orat. iii. 39. * Quan- 
doquidem iste circumvestit dictis, sepit 
;sedulo? In Mss. citat Hemst. Athen. v, 
p. 220. c. Aspas. ad Arist. Ethic. fol. 
125. a. quasi μοχθηρίαν cum. Schol. uno 
interpretaretur ἀσελγείαν. — Sed rectis- 
sime explicat Herald. contra Salmas. p. 
399. (Taylor. ad ZEsch. p. 8. 17. Steph.) 
cui si plura vis adjunge Lennep. ad Phal. 
p. 130. Donn. περιπίπτουσι sed gl. περι- 
καλύπτουσι 4. μοχθηρίαν. Xpe. ἔχει utv — 
κακοὶ (supra 110.) et sequentia, τέχναι 
ete. Chremylo continuat 3. Ip. 

160. Persone ut vulgo usque ad 179. 
in 1. 2. In3. Car. ér. δὲ- Chrem. ó δὲ 
xp. Car. ὁ δὲ λωπ. Chrem. ὃ δὲ κναφ. Car. 
ó δὲ βυρσ. Chrem. ὁ δ᾽ ἁλοὺς ----, In 4, Chre- 
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myhl 160-8. Dorn. Chremylo hunc ver- 
sum cum octo sequentibus tribuunt Ald, 
Junt. r. rr, rrt. Rav. etc. DiNp. τέχναι 
sunt artes sordid« et illiberales, [Gl. Cod. 
Paris. ἐπιστῆμαι. Sca xr.] que etiam sel- 
lulari: vocantur, et 162— 64. recensentur. 
Fiscn. Esch. Prom. 505. πᾶσαι τέχναι 
βροτοῖσιν ἐκ Προμηθέως. Quo spectat 
notissimus ille T heoc. versus, alibi ad hanc 
fabulam a Daceria adductus, [d. xxi. 1. 
πενία, Διόφαντε, μόνα τὰς τέχνας ἐγεί- 
ρει. SPaANH. σοφίσματα. Schol. τὰ διὰ 
λόγων μαθήματα. [6]. Cod. Paris. ὑπὸ 
σοφίας μηχανήματα. Scuxr.] Sed vide- 
tur potius intelligere imposturas, dolos, de 
quibus mox, nempe τὸ λωποδυτεῖν, τοι- 
Xwpuxeiv opponit τέχνας σοφίσμασι. 
Duck. Ets σοφίσματα fere dicuntur 
artes, fallacie, tamen h.l. sunt inventa, 
commenía, in utramque partem, et inuti- 
lia, mala, et utilia, bona. Nam 1. σοφί- 
ζεσθαι usurpatur de iis, qui aliquid com- 
miniscuntur, inveniunt, excogitant, ad 
quod excogitandum opus sit solertia qua- 
dam, in utramque partem, ut κατασοφί- 
ξεσθαι Act. vii. 19... Ex. i. 10. excogitare 
artes, quibus utare ad. opprimendam civi- 
tatem aliquam ; 2. in numero σοφισμάτων 
ponuntur non solum λωποδυτεῖν, τοιχωρυ- 
χεῖν, sed etiam κναφεύειν, πλύνειν κώδια, et 
id genus alia 166—168. Friscn. 

161. rois perperam cod. Elb. ἔθ᾽ pro 
ἔσθ᾽ Ven. i. 1. DrNp. ἐν τοῖς ἄνοις εἰσὶν 
1. Do»sn. ἔσθ᾽ εὑρημένα. εἰσὶν ἐπινενοη- 
μένα, ἕνεκα τοῦ λαβεῖν τι δηλονότι. ΟἹ. 
Cod. Paris. Scu xr. 

162. σκυτοτομεῖν, coria tractare, et ex 
iis aliquid conficere. σκυτοτόμος, coriarius, 
quod genus sutores, lorarii, cingularii, 
ephippiarii, καθήμενος, (sedens in offici- 
na. MvwT.) Hiuc ii, qui sedendo opus 
laciunt, opifices, artifices sellularii, ipsc 
artes illiberales sellularice vocantur. F1scu. 
σκυτοτομεῖ. Gl. Cod. Paris. ἀντὶ τοῦ 
σκυτοτόμος ἐστὶ, ὃ τέμνων τὰ σκύτη. 
Scn ΞΕ. 

163. Hic versus οἵ qui sequuntur omnes 
usque ad personam Pliuti Chrem, in im- 
pressis continuati sunt. In D. Cod. inter 
herum et famulum divisi sunt. Versus 
hic tributus famulo, 164. hero, 165. fa- 
mulo, 166. totus hero, 167. famulo, 168. 
hero: quod. Bent. quem sequor, conjec- 
turam confirmat. Dxuxck. qui 103, Ca- 
rionis, 164. Chrem., 165. Car., verbis ó 
δὲ γναφ. γ. 166. Chrem., illis, que se- 
quuntur, ó δ. γ. mA. k. Carionis, 167. 
Chrem., 168. Car. nomina prafixit. Se- 
cutus eum est Francog. interpres, Recte 
Inv., qui cum Rav. omnes hos versus 
Chrem. reliquit, monuit, istum sententias 
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minutatim discerpendi et dividendi ratio- 
nem non satis aptam esse scena. Secus 
de 169. s. mihi videtur. Ct. Brunck. 
hzc ita dicta esse putat, ut simul digito 
monstrati fuerint certi quidam spectato- 
res, probante editore Theatri Gr. Dip. 
ἕτερος δέ" poterat; dicere, ó δέ' (δὲ priore 
loco om. 1. Donn -) sed etiam ahi scripto- 
res dicunt ó μὲν — ἕτερος δὲ, et οἱ μὲν, oi 
δὲ — ἕτεροι Bé. V. Aisch. Socr.ii. 10. 
44. Etiam pronomen is abesse poterat, 
sed Attici sic solent illud addere prono- 
minibus ὃ μέν, ὁ δέ. V. Xen. Symp. ii. 6. 
ibique Bach. χαλκεύειν est era tracíare et 
vasa crea fabricari, ut cum v. τεκταίνε- 
σθαι conjungitur, ut Xen. Mem. i. 1. 7. 
τεκτονικὸς et χαλκευτικός, (Econ. i. 1. 
χαλκευτικὴ, ars. ccraria, et τεκτονικὴ, ars 
lignaria. — Nimirum τέκτων est cujusvis 
generis faber, Hesych. unde sepe additur 
vocab. materie, e qua quis aliquid fabri- 
catur, ut πόρε σιδήρου 1 Sam. xiii. 19. 
χαλκοῦ 1 Reg. vii. 14. ξύλου 2 Sam. v. 
11. Sed simpliciter τέκτων vocatur faber 
lignariuss. materiarius. Unde etiam τεκ- 
ταίνεσθαι est omnino, fabricari aliquid e 
quacunque materia, singulatim e ligno, 
ut h. 1., quia distinguitur à V. χαλκεύειν. 
Frscn.  Ín Eqq. 460. τεκταινόμενα τὰ 
πράγματα, rCs confictas, et Demosth. p. 
Phorm. p. 545. ἢ τοῖς ὕστερον τεκταινομέ- 
V0i$, quam ex iis quz postea sunt con- 
cinnata. Plato de fabro lignario, qui 
ligna et ciementa parata haberet, τεκταί- 
voro δὲ μή, Euthydem. P. 280. Spawn. 
τις. γε Ms. BxNT. χαλκεύς ἐστι. — Ték- 
των ἐστί. Gl. Cod. Paris. Scur. 

164. Metrum versus hujus ante claudi- 
cabat, ad quod fulciendum inserui 7s, 
quod librariorum culpa excidisse certum 
est. Nam sic paulo post 160. τὶς Attico 
more redundat. Et sic passim alibi, In 
ed. Flor. post χρυσοχοεῖ inseritur parti- 
cula expletiva γε, qua ratione itidem me- 
tro luxato consuli potest. Sed prius ta- 
men magis placet. Kusr. Recte qui- 
dem; nos tamen in libri nostri ora sic 
emendaveramus : Ὁ δὲ χρυσοχοεῖ, τὸ xp. 
— lta τἀργύριον passim. — Hoc, ni fallor, 
elegantius : parum tamen aut nihil inter- 
est. Litem dirimet Cod. aliquis Ms. Nam 
Flor. γε ut c:etera ibi omnia, ex conjectura 
est. εν τι, — Huic ( Bent.) suffragatur non 
ed. tantum, cujus var. lectt. Kust. ad- 
scrpserat marpini sui exempli [quamque 
perperam Iemst. olim γον MM Far. 
esse, v, eum in Add. p. 483. Dix».], aut 
ed. Gryphiana Ange li Coninii; ; sed et Cod. 
Bodl. Prvtuli tamen χρυσοχοεῖ γε, quod 
ed. Flor., cujus auctoritate parum alioqui 
moverer, lectionem. istam | confirmarent 
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Codd. Vat. et Dorv. Illud ye non sine 
causa quinquies repetitum videbis. Modo 
Dorv. τεκτένεται. HExsr. ὅ δὲ xp. ye 
Codd. A. C. optime: unde liquet oinnino 
falsum fuisse Bent. aut saltem bene con- 
jecisse Ant. Frac. qui fulciendo versui 
part. ye in Ald. et priore Flor. omissam 
inseruit. Abestetiam in meo Cod.  De- 
pravatissima est lcctio Cod. B. ó δὲ xpv- 
σίον ἐχρυσοχοεῖ παρὰ σοῦ λαβών. BnvNck. 
In Farr. editum fuit, ὅ δὲ χρυσοχοεῖ, xp. 
T. 0. À., quod Berg. et Fisch. retinuerunt. 
Kust. edidit, ó δὲ xp. Tis, xp. m. σ. A. 
Hemst. Brunck. Inv. ó δὲ xp. γε, xp. —. 
Drxp. γε post xpvcoxoe? non. est in Ald. 
Junt. r. Crat, Ven. 1. ri... Wech.. Brub. 
Raph.P.  Additum in Junt. rr. rrr. Ir. 
χρυσυχοεῖ γε A. 1. Pons. χρυσοχοεῖ τὸ x. 
Linc. Dosn. γε om. D. habent Rav. Borg. 
Arund. 6. Ita B. ὁ δὲ χρυσίον ἐχρυσοχοεῖ 
(i. e. γε χρυσοχοεῖ, ut ex accentu liquet.) 
Donn. χρυσοχοεῖ γε 2. 3. 4. sed 1. sine 
γε. lp. χρυσοχοεῖν est aurum conflare, 
aurificem, aurarium, esse. Fiscn. ex auro 
fusili opus aliquod facere. Ginanp. xpvo. 
T. σου λαβών. Chremylus Pluto speciatim 
aurum tribuit, non es, lignum, lapides, 
quia auro potissimum censentur divitiae, 
et quoniam ipse non tam ad coria, quam 
ad aurum respicit. Ip. 

165. Hactenus enumeravit Chr. τέχ- 
vas, sequuntur σοφίσματα utriusque ge- 
neris. λωποδυτεῖν est Lat. grassari, h. e. 
obsidere fere noctu vias et plateas oppi- 
dorum, obviosque spoliare ut aliis rebus 
ita maxime vestibus. v. 931. Nam com- 
positum est ex λῶπος et δύω. Etym. M. v. 
Λωποδύτης. [Cf. Zonar. Lex. ii. 1324. 
Phot. p. 176. A tribus vocc. λώπη, (ves- 
tis) ὁδὺς et δύω (ἐκδύω) derivat Girard., ut 
sit, in via pretereuntes spoliare. Dixp.] 
τοιχωρυχεῖν est parietes perfodere (Plaut. 
Asin. iii. 2. 17.), quod 565. dicitur τοὺς 
τοίχους διορύττειν, Matth. vi. 19. s. δίιο- 
ρύσσειν absolute ; et τοιχωρυχοὶ sunt pa- 
rietum perfossores (Plaut. Pseud. iv. 2. 
23.), effractores. v. 204. Omnia furum 
genera memorantur a Xen. Mem. i. 2. 62. 
Fiscu. λωποδυτεῖ. Gl. Cod. Paris. kAé- 
TT345 ἐστὶ συλῶν τὰ ἱμάτια. ---- τοιχωρυχ εἴ. 
τοίχους οἴκων διορύττει, τὰ ἐντὸς τούτων 
ὑφαίρεσθαι (l. ὑφαιρεῖσθαι) σπουδάζων. 
Scu Ἐν, In initio supple KAP. Brew. 

166. In initio supple XP. ita lege huuc 
versum : XP. ó δὲ γναφεύει γ᾽ ó δέ γε 
πλύνει κώδια. DENT, *O δὲ κναφεύει Tis. 
Hic etiam τις fuerit expellendum, si Cod. 
Dorv. obsequaris : 'O δὲ κναφεύει γε" 
apostrophi tantum ope bene metro consu- 
letur: *O δὲ κναφεύει γ᾽, ὁ δέ γε πλύνει 
κώδια.  Kradoeóer inter versus explicat, 


HAOYTO*X. 


A7 


βάπτει ἢ λευκαίνει" τοιχωρνχεῖ, τρυπᾷ 
τοῖχον. Mox παρατίλεται. {{ππ5:τ. Vul- 
go sic legitur hic versus: ó δὲ κναφεύει 
TiS* ὁ δὲ πλύνει κώδια. Statim. claudicat 
versus in primo pede. δὲ produci non de- 
bet ante xv. Hoc vidit Dawes. | [Propo- 
suit ibi.has duas regulas : 1. Vocalis bre- 
vis ante vel tenues, quas vocant, conso- 
nantes 7, K, T, vel adspiratas $, x, 6, se- 
quente quavis liquida, uti et ante me- 
dias B, γ, δ, sequente p, syllabam brevem 
perpetuo claudit, 2. Vocalis brevis ante 
consonantes medias B, "y, δ, sequente qua- 
vis liquida, preter unicam p, syllabam 
brevem nunquam terminat, sed sequen- 
tium consonarum ope longam semper con- 
stituit. Dixp.] et Schol. ipso pr«eunte, 
poetam scripsisse γναφεύει, hocque reponi 
debere decrevit. llli parum verecunde 
oblocutus est Piers.ad Mor, p. 31. his 
verbis: ** ἢ. Dawes. pro κναφεύει repo- 
nendum censet γναφεύει, quod Attici vo- 
calem brevem ante tenues consonantes 
sequente quavis liquida semper corripiant. 
Sed auprENDvs wow resr. [511 enim re- 
gule INFINITA POETARUM ATTICORUM 
adversanturloca." Nihil unquam temere 
magis ct inconsiderate scriptum fuit. 
Primo de poetis Atticis universis hoc non 
statuit Dawes. sed de comicis solum, et 
speciatim de Aristophane. Maxime autem 
AUDIENDUs erat. lsti enim regule quz 
in Aristoph. adversantur loca, nedum 1x- 
FINITA sint, vix reperientur in senariis 
tria. Quod autem ad hunc locum adti- 
net, litem dirimit vetustissima Regia 
membrana, in qua distincte et perspicue 
quantum potest, scriptum est Γναφεύει. 
Sic ibi versus integer habetur: ó δὲ Γνα- 
φεύει γ᾽, bs δὲ πλύνει κώδια. In duob. 
alis Keg. κναφεύει γ᾽, ó δὲ πλ —. Meus 
vulgatam lectionem habet. Membrana- 
rum ὃς locum tueri non potest: genui- 
num est ó δέ γε, quod ex Dorv. Cod. pro- 
tulit Hemst. Male in unam confusz fuc- 
runt dug diversorum Criticorum ad hunc 
versum notae. Altera sic in Ms. scripta 
est: Tb κναφεύει ᾿Αττικῶς διὰ τὸ k. koi- 
νῶς διὰ τὸ "y. κνάφος ἐστὶν ἀκανθῶδες φυ- 
Tbv, d ξύουσι τὰ ἱμάτια. τὸ διὰ τοῦ "y. παρὰ 
τὴν γνάψιν' τὸ δὲ διὰ τοῦ κ, ἀπὸ τοῦ κνῶ, 
τὸ ξύω, γίνονται. καὶ "Opmpos: ἐπὶ δ᾽ ai- 
γειον κνῇ τυρόν. γναφεὺς δὲ παρὰ τὴν τοῦ 
φάρους γνάψιν, ἥ τις ἐστὶ παρὰ τὸ γάνος, 
τὸ λαμπρόν. Quse intermixta fuere, sunt 
alius grammatici, et sic seorsum exhiberi 
debebant: oí παλαιοὶ ᾿Αττικοὶ διὰ τοῦ κ, 
κνάφος" oí δὲ νεώτεροι: διὰ τοῦ γ. Quanti- 
vis pretii est postrema hec observatio, 
qua uti nescivit Dawes. Optime se ha- 
bet, nec in ea permutate fuerunt sedes 
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elementorum x et y. En Harpocrat. idem 
dicentem : Γναφεύς. τοῦτο oi παλαιοὶ ' Ar- 
φικοὶ διὰ TOU K ἔλεγον. κοινὸν δὲ τὸ διὰ TOU 
γ. κνάφος δέ ἐστιν ἀκανθῶδές τι, ᾧ ξύουσι 
τὰ ἱμάτια. τοῦτο οἱ νεώτεροι διὰ τοῦ "y. A€- 
γουσι παρὰ τὴν γνάψιν. Vetus Attica dia- 
lectus est ea, qua utuntur tragici. Vett. 
Attici non solebant pp pro pc proferre: 
non dicebant ἄῤῥην pro ἄρσην : non 
solebant 77 pro cc proferre : non dice- 
bant θάλαττα pro θάλασσα : non mutabant 
ν inA: non dicebant πλεύμων pro πνεύ- 
μων. lllud quidem alicubi in Eurip. in- 
tulisse memini, deceptus auctoritate Ald. 
sed ut Discipulus est prioris posterior 
dies, temere id a me factum fuisse nunc 
agnosco, quod pluribus ad Soph. exsequar. 
Ob unicam hanc rationem, quod. γναφεὺς, 
γναφεύειν recentioris emolliteque sint dia- 
lecti, hzec forma apud Comicum reponenda, 
ut et ubique apud eum legitur ἄῤῥην, θά- 
λαττα, πλεύμων, quz recentioris sunt At- 
ticismi, non vero ἄρσην, θάλασσα, πνεύ- 
μων, αὰῷ sunt dialecti veteris, tragicis- 
que usitata. Ubicunque grammatici τοὺς 
νεωτέρους ᾿Αττικοὺς memorant, Aristoph. 
fere respiciunt. In Vesp. 1126. legitur in 
ommibus libris, ἀπέδωκ᾽ ὀφείλων τῷ γνα- 
Φεῖ τριώβολον. Ad eundem modum in 
Conc. 415. oi γναφῇς reponendum, pro eo 
quod male reliqui o£ κναφῇς. Apud Co- 
rinth. de Dial. Att. $ Ixxxv. legebatur 
olim τὸ κναφεῖον γναφεῖον λέγουσι : quae 
observatio ad recentiorem Atticismum 
pertinet. Ordinem invertit Ken, ad sen- 
tentiam Hemst. et e scripti Cod. auctori- 
tate, Tb γναφεῖον κναφεῖον λέγουσι. Nota, 
si ad hunc modum a grammatico scripta 
fuit, ad veterem Atticismum spectat, ut 
et ea ὃ Ixxxii. in qua vocum omnium or- 
dinem invertere debuerat Kon. si sibi 
constare voluisset. Antequam autem ex 
hoc fullonico egrediar, aliud Schol. Ms. 
proferam, quod in Cod, C. illud przcedit 
supra a me descriptum, ex quo colligere 
est formas de quibus agitur confudisse re- 
centiores Graculos, nec satis compertum 
habuisse ad utram dialectum unaquaque 
referenda esset. Κναφεύει. γναφεύω, τὸ τὰ 
δέρματα ξέω. γναφεῖον, ὃ τόπος, ὥσπερ 
κουρεῖον. γνάφαλλα, τὰ ἀποξέσματα. καὶ 
γναφεὺς, ὃ γνάφων. ἀπὸ τοῦ γνάφω, γνα- 
φεύω: ἄρδω, ἀρδεύω. πάντα οἱ ᾿Αττικοὶ 
ταῦτα διὰ τοῦ κ γράφουσι. Due res sunt, 
quas satis ad liquidum perduxisse mihi 
videor, Primo Aristoph. in senariis ra- 
rissime, si modo unquam, vocalem bre- 
vem produxisse ante tenuem vel aspiratam 
et liquidam. Secundo γναφεὺς et γνα- 
φεύειν, illius esse dialecti, qua utebantur 
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Athenienses Aristoph. etate. Postremum 
lioc etiamsi cui dubium videretur, retineri 
tamen salva meti lege posset κρναφεύει, 
scribendo, ó δέ τις κναφεύει γ᾽. ὃ δέ γε 
πλύνει κώδια. sed vera est lectio quam 
pretuli. BRuNck. Brunck. cum Dawesio 
γναφεύει γ᾽ scripsit. Quod autem gram- 
matici tradiderunt, κναφεύς, κναφεύειν per 
K dixisse antiquos Atticos, τοὺς παλαιοὺς 
᾿Αττικούς : γναφεύς, γναφεύειν, recentio- 
res, τοὺς νεωτέρους, Drunck. τοῖς νεωτέ- 
pois annumeravit Aristoph. Sed fefellit 
eum. Grammatici Aristoph. inter παλαιοὺς 
᾿Αττικοὺς numerant. Prater Suid. aperte 
hoc declaravit grammaticus in Thucyd. 
libro Casselano, ad librum i. cap. 30., 
apud Duck. p. 601, 9. A. τροπαῖον 4j πα- 
λαιὰ ᾿Ατθίς, js ἔστιν Εὔπολις, Κρατῖνος, 
᾿Αριστοφάνης, Θουκυδίδης" τρόπαιον 7) νέα 
᾿Ατθίς, ἣς ἔστι Μένανδρος καὶ οἱ ἄλλοι. οἱ 
κναφεύειν dixisse Aristoph. testis est Pol- 
lux libro vii. cap. xi. 37. κναφεύειν ἔφη 
᾿ΑριστοφάνηΞ. Brunck. autem parum sibi 
constitit: ipse posuit τροπαῖον v. 453. 
quamvis Schol, hoc ipso loco inculcave- 
rit, οἱ παλαιοὶ ᾿Αττικοὶ προπερισπῶσιν, ot 
δὲ νεώτεροι προπαροξύνουσιν. ldem sibi 
repugnat Eq. 792. Schol. annotavit, oí 
δὲ παλαιοὶ φιδάκνην λέγουσι. llle Ari- 
stoph. φιδάκνην usurpasse credit. Nolo 
jam spectari, quid dicat, sed quid consen- 
taneum ei sit dicere, qui Aristoph. ad 
νεωτέρους retulerit. Pluti autem versu in 
antiquis exemplaribus typis impressis po- 
situm est ó δὲ κναφεύει ris* ὁ δὲ πλύνει---. 
Atqui necesse est omnino, formam versus 
hujus concinne accommodari sequenti, ó 
δὲ βυρσοδεψεῖ γ᾽" ὁ δέ γε πωλεῖ κρόμμυα. 
Quamobrem collatis iis, quibus discre- 
pant libri, scribi jubeo, ὁ δέ τις κνα- 
φεύει γ᾽" ὁ δέ ye πλύνει κώδια : id quod 
ipse Brunck. conjectura inventum nimio 
forme γναφεύει studio rejecit. Rxisic. 
ὁ δὲ γναφεύει γ᾽. ὁ δέ ye πλύνει Dawes. 
Misc. Crit. p. 197. κναφεύει ὃς δὲ mA. Δ. 
Kv. ὃ δὲ 7. 1. Pons. γναφεύει (i. e. "yv. Tis 
ὃ δὲ 7. ut videtur) Linc. Donn. ó δὲ kva- 
φεύει τις. Ó δὲ m. tres prime, Elb. ut vi- 
detur, D. Arund, 6. ó δὲ κναφεύει γ᾽ ó δὲ 
7. Rav. Borg. (nisi forte hi ὁ δέ γε 7. ha- 
bent; nam Inv. nota cum textu pugnat.) 
κναφεύει Par. 2827. ut videtur. V. Mus. 
Crit. Cant. P. V. p. 127. Nil nisi Xp. 
ipsi loco ascribit Bent. et in vulgata ac- 
quiescit in nota ad 579. apud Kust. Ita 
fere constituenda puto Schol. Κναφεύει : 
Οἱ παλαιοὶ ᾿Αττικοὶ διὰ τοῦ ic, οἱ δὲ νεώτε- 
pot διὰ τοῦ *y, παρὰ τὴν γνάψιν :---ὐΑτγιικὸν 
μὲν τὸ διὰ τοῦ ic, κοινὸν δὲ τὸ διὰ τοῦ "y. 
κνάφος δέ ἐστι etc. Prius Schol, mera 
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est epitome posterioris. Videtur gram- 
maticus tria verba distinguere, κράφος, 
κναφεὺς, γναφεύς. Εἰ duas quidem anno- 
tatüones in unam coaluisse acute vidit 
Dawes. quod e Suid. demonstrare poterat. 
(Ibi Κναφεύς : παρὰ τὸ kvà, etc. ad supe- 
riora, Κνάφος, ἀκανθῶδες etc. pertinere, 
e serie literarum patet.). Dupliciter au- 
tem erravit, primum dubitans utrum τοῖς 
παλαιοῖς an τοῖς νεωτέροις accenseatur 
Aristoph. deinde i et "y transponens. Ho- 
rum ordinem vulgatum tuetur Brunck. ex 
Harpocr. v. γναφεὺς, unde et alteri suspi- 
cioni occurri potest. Nam plenius illic, 
οἱ παλαιοὶ ᾿Αττικοὶ ἔλεγον, — οἱ νεώτεροι 
λέγουσι, scilicet scriptoris, non Aristopli., 
equales. Deinde quidni apud alterum 
νεώτεροι per alterius Κοινὸν explicemus ? 
Quod si et apud Schol. et apud lexico- 
graphum delenda est illa clausula, minus 
jam erit de hac re laborandum, etsi pa- 
rum constanter nunc τυῖς ἀρχαίοις, nunc 
τοῖς ὕστερον ᾿Αττικοῖς Aristoph. annume- 
rant grammatici. Equidem totum locum 
Harpocr. suppositum esse puto, quamvis 
a Phot. lectum testari videatur Suid. ea- 
dem voce, ubi eadem, sed contracte, le- 
guntur. Hunc enim omnia fere, quz ex 
Harpocr. derivata babet, Photio debere 
notum est. [Harpocr. epitome, quam 
lexico suo intulit Phot. prafixa erat Pol- 
luci Pal.vide Jungerm. adi. 1. Exein- 
plat suo ascripserat Pors. ** Ex Suid. 
interpolatus est Harpocr. vv. ἐπιτροπή. $a- 
σκώλιον. προπεπωκότες. πρυτάνεις." Adde 
πόριος. ** In v. ξύστις Harpocr. transcripsit 
Phot.non Suid."] Ut illuc redeam ; quin 
Scholiastes, satis ille antiquus, κναφευει 
legerit, in dubium vocari non debuit. 
Ipse Erunck. conjecturam, ó δέ τις kva- 
φεύει γ᾽, amplector, cum  Reisig. p. 108. 
cui debeo Pollucis locum vii. 37. καὶ κνα- 
φεύειν ἔφη ᾿Αριστοφάνης. Quod ibi se- 
quitur, kal ἀναγνάψαι, Λύσιππος Ó κωμι- 
Kbs, minus formidandum est, cum mox 41. 
κ det Ms. Lego, οὐδ᾽ ἀνακνάψας καὶ θειώ- 
σας τὰς ἀλλοτρίας ἐπινοίας. De se loqui- 
tur comicus, quomodo Aristoph. Nub. 
538-550. Ῥας. 750. 761. Non absimili 
comparatione utitur Aristoph. Suid. v. 
ἁπλήγιος. (Pors. ad Nub. 518.) In Cra- 
tino apud Pollucem ibidem, τῇ μάστιγι 
κνάψειν εὖ μάλα | kal ξυμπατήσειν, i. pos- 
cit metrum. Quare auctoribus Polluce, 
Mor. et aliis, c Atticis ubique re:tituen- 
dum, et aliam formam librariis relinquen- 
dam, existimo. Eccl. 415. « edd. Mss. 
et Suid, bis. Vesp. 1123. κναφεῖ Schol. ut 
videtur. Eurip. Troad. 1261. κατέκναψε 
Kidd. ad Dawes. p. 360. [Corrige, ** Eu- 
rip. Troad. 1261. κατέκναψε Pors.ad Hec. 
298." Deinde adde, Schol. in Cant. 2. 3. 
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4. (nullum enim habet 1.) 'Arrucóv ἐστι 
τὸ κναφεύειν, ἤγουν πλύνειν, παρὰ τὸ καινὰ 
φαίνειν τὰ λευκανθέντα. οἱ δὲ νεώτεροι καὶ 
γναφεύειν γράφουσι, παρὰ τὸ γάνος, τὸ 
λαμπρόν. Etiam hic per τοὺς νεωτέρους 
non Aristoph. sed scriptores recentiores 
intelligit. Ita plane Lex. Rhetoricum 
Bekk. p.277.  Aerrovpyeiv : oi παλαιοὶ 
᾿Αθηναῖοι διὰ τοῦ ἡ ἔλεγον λητουργεῖν 
ὕπερ νῦν διὰ τῆς εἰ διφθόγγου λέγεται- 
Obstat, fateor, Lex. SG. Bekk. p. 338. 
"AryvamTOs: καὶ διὰ τοῦ "y καὶ διὰ TOU ic 
ἔλεγον τοὔνυμα. Sed Meer. p. 329. πλὺυ- 
νεῖς, κατὰ τὴν πρώτην ᾿Ατθίδα. κναφεῖς, 
κατὰ τὴν δευτέραν ᾿Ατθίδα, (non γναφεῖς.) 
ubi quid. sit 4j πρώτη, quid 7j δευτέρᾳ ᾿Ατ- 
θίς, a Piers. patefactum est. Exemplis 
adde Machonem Athen. xiü. p. 582. zr. 
θοἰμάτιον: ὃ κναφεὺς δ᾽ εἶπεν, ἂν éAgbíov. 
ubi Ald. et ut videtur Ms. γναφεύς. Plato 
Rep. x. p. 616. 4. (138, 33. Ald.) ἐπ’ 
ἀσπαλάθων κνάμπτοντες, Bekk. κνάπτον- 
τες, Justin. M. apud HSt. γνάμπτοντες. 
Hactenus de ipsa questione ; nunc com- 
parauda cum Lysippi loco Phryn. verba, 
e Comico Lex. ut videtur, sumta, p. 39. 
Bekk. Ἐπικαττύειν, καὶ Πτερνίζειν : τὸ 
παλαιὰ ἐπισκευάζειν. 7] μεταφορὰ ἀπὸ τῶν 
τοῖς παλαιοῖς ὑποδήμασιν ἕτερα καττύματα 
καὶ πτέρνας πρωσραπτόντων. λέγουσι δὲ 
ἐπὶ τῶν τὰ παλαιὰ τῶν δραμάτων μετα- 
ποιούντων καὶ μεταῤῥαπτόντων. 1)08Ε. in 
Add.] Ne quid tamen dissimulem, ex 
Luciani loco t.i. p. 86. κναφεύειν illius 
atate magis quam γναφεύειν in usu fuisse 
conjicias. Ip. ó δὲ κναφεύει τις ὃ δὲ m. 1. 
2.4. (sed γναφ. primo 2. Schol. ibidem, 
᾿Αττικόν ἐστι τὸ kvad.) Xpe. ὃ δὲ κναφεύει 
yet" ó δὲ ar. i. 9. (sic). In. κναφεύει τις" ὅ 
δὲ πλύνει k. Junt. τ. (in qua πλήνει) i1. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dix». Κναφεύειν est fullonem esse, artem 
fulloniam exercere. Nam κναφεὺς, fullo, 
vestes, pallia, togas sordidas primo lavat, 
et sordibus purgat aqua, pedibus eas cal- 
cando, adhibita etiam urina, creta, nitro : 
deinde sulphure suffit, quo citius colorem 
cretze assumant ; tum lanas carininat car- 
duis, qui dicti sunt κνάφη, unde natum est 
nomen κναφεύς" tandem candidas reddit, 
addita creta s. terra Cimolia, ita dicta a 
Cimolo, maris ZEgei insula, quod Marc. 
ix. 3. λευκαίνειν dicitur. Officina fullonis 
vocatur kvadetov, fullonium. Qua de re 
omni accurate exposuit Schottgen. in An- 
tiqq. fulloniis. Κώδια sunt. pelles oville, 
vellera, Hes. h. v. — Etym. M. scribi ju- 
bet κῴδιον, quod ductum sit a κῶας, unde 
κωατίδιον, contracte κωΐδιον atque κῴδιον. 
Fiscu. πλύνειν est macerare et lavare pel- 
les. Gxnanp. κναφεύει. Gl. Cod, Paris. 
διὰ τοῦ κνάφου τὰ ἱμάτια καλλωπίζει. ἔστι 
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δὲ κνάφος εἶδος κάνθης (sic). Scuxr. 

167. Βυρσοδεψεῖν est, coria, pelles, sub- 
igere, quod 514. σκυλοδεψεῖν, unde co- 
riarius, subactarius, dicitur βυρσοδέψης, in 
Luc. Act. App. ix. 43. x. 6. 32. βυρσεύς. 
κρομμύα sunt cepe, cibus hominum te- 
nuium et vilium. Hor. Epp.i. 12.21. 
Vendite videntur Athenis in foro, ut. fici, 
mala, aliaque poma, v. Theophr. Char. 
11. Neque dubitandum puto, quin petan- 
tur h. l. a poeta certi quidam Athenienses 
et notentur ob. studiorum humilitatem. 
Fiscn. ὃ δέ γε πωλεῖ. 'yeom. A. 1. Pons. 
ὃ δὲ πω. 4. Dozn. γ᾽ (non x?) post βυρ- 
σοδεψεῖ Elb. Ald. Junt. i. ττ. rrr. Crati 
Ven. 1. i. Wech. etc. Dixp. Gl. Cod. 
Paris. ἕτερος δὲ τὰς βύρσας ἕψει (sic). Aé- 
γονται δὲ βύρσαι τὰ δερμάτια τῶν βοῶν. 
Scuxmr. κρόμμνα. Ex hoc voc. formata 
Pac. 425. vox κρομμυοξυρεγμίας, compo- 
sita ex cepis, acrimonia et unctione. κρόμ- 
μυον juxta Athen.ix. p. 307. dicitur, ὅτι 
τὰς κόρας μύομεν, quod oculos claudimus, 
dum admoventur. De cepis Ascalonicis 
et urbe prope Ascalonem, Kpou cv inde, 
juxta Hes. dicta, alibi nuper, preeunte 
Ant. Maria Salv. egimus, nempe in Add. ad 
t.i. Diss. de P. et V. Num. p. 723. Spawn. 

168. In initio supple KAP. cé ov. lege 
cé "y οὐ. BzNT. ὃ ἁλοὺς μοιχὸς est adul- 
ter, qui se deprehendi passus est: nam 
aoristi secundi activi verborum hujus 
generis habent vim aor. med. — Gramma- 
tici tamen eos interpretantur verbis pas- 
slvis. Gloss. vett. ἁλούς" captus. Mes. 
ἁλοὺς — ληφθεὶς, [6]. Cod. Paris. kpa- 
τηθείς. Scu xr.] quod de adultero Xen. 
Mem. ii. 1. 5. ut καταληφθεὶς Job. viii. 3. 
Fiscm. Sic iterum Nub. 1069. μοιχὸς -- 
ἁλοὺς, ac s:epe ap. oratores Atticos. Soph. 
Ajac. 216. μανίᾳ &Xobs, furore capius. 
SPANH. διὰ cé που παρατίλλεται. Sic 
libri omnes, [In Dorv. tantum est zapa- 
τίλεται. που Fisch. interpretatur, credo, 
opinor. DiNp.] nec quidpiam mutandum 
est, Deprehensus in .facimore ddulter, 
quia pecuniam mon habet, qua penam re- 
dimat, depilatur. [παρατίλλεται. Gl. Cod. 
Paris. ἤγουν τὰς περὶ τὸν πρωκτὸν τρίχας 
ἀφαιρεῖται. Scuxr.] Sic supra 147. dixit 
Cario, se propter pauxillum argenti, quod 
non habebat, servum factura fuisse, Sic 
grassatores, fures, opifices artes suas sin- 
guli exercent propter argentum, quod non 
habent. Alio etiam modo intelligi po- 
test, verbo non factum ipsum sed consi- 
lium significante, vel rei significate me- 
tum intentatum, quod familiare est. De- 
prehenso adultero, penc metusintentatur, 
ne ipsum percurrant raphanique mugiles- 
que. Suspicatur Valck. ad. Eurip. Hipp. 
410. scripsisse Cagpicum, ó δ᾽ ἁλούς γε 
μοιχὺς διά σέ γ᾽ οὐ παρατ. Non placet 
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iteratum γε in eadem sententia. Bnusex. 
De pena adulterorum apud vett. Grz- 
cos [Athenn.] παρατιλμὸς et ῥαφανίδωσις 
dicta, res estnota et a pluribus scriptt. ex- 
posita. $i tanti est, poterit lector consu- 
lere, quz notavimus ad Suid. v. 'Pa$avís. 
Kusr. παρατετιλμέναι vero. et παρατετιλ- 
μένη dict; a nostro Ran. 519. Lys. 89. 
probrose et impudice mulieres: v. ibi 
Schol. ac inde a Crat. Comico Athen. 
xiv. p. 658. παρατίλτριαι vocantur, quae 


turpe id officium prestarent. De ῥαφα- 
νιδώσει ad Nub. 1079. SeAxn. De aliis 


pomis v. Meurs. Them. Att. i. 4. et Peti- 
tus ad Legg. Att. v. 8. 6. ss. p. 559. ss. 
Hinc intell. locum. Xen. Mem. ii. 1. 5. 
Fiscn. παρατίλλεται. Suid. ed. Ms. Pons. 
Inepta manus in exemplo ed. Junt. 11. in 
bibl. Sen. Lips. pro verbis μοιχὸς ὃ. g. 7. 
παρατίλλεται propter obscoenitatem dele- 
tis in marg. posuit, κλέπτης διά c. ἄπαγ- 
χονίξεται. DiNpD. 

169. οἴμοι est particula dolentis [vei 
indignantis, Muxr.] Heu! heu mihi! 
poniturque vel simpliciter, vel addito no- 
minativo nominis alicujus, ut h. ]. et 850. 
etc. aut gen. ut Eurip. Phomn. 376. V. 
Deuar. p. 248. s. οἴμοι τάλας igitur est, 
heu me miserum ! (Yer. Andr. iv. 1. 22.) 
ταυτί μ' ἐλάνθανεν πάλαι, hec ignoravi 
antea. Frscu.. Heec fugerunt me, nec scivi 
fantam vim inesse mihi. GiRAnp. Recte 
Dorv. Cod. ἐλάνθανεν, ut Kust. pro prio- 
rum edd. ἐλάνθανε. Hrwsr. ἐλάνθανε 
Ald. Junt. r. rr. ru. Crat. Ven. rz. ir. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dixp. ταυτί. 
ταῦτα 1. ἐλάνθανον Linc. Donn. 

170. Ab hoc versu usque ad ἐμπέσοι 
γέ σοι in 180. peruutate fzerant perso- 
narum sedes, quz heri sunt, famulo tri- 
butis et vice versa. In B. Cod. hic ver- 
sus et 172. Car. tributi; postea personae 
minus conveniunt dictis, quia 173. loco 
suo motus est. In A. C. versus 170. et 
71. Chrem. tribuuntur, 172. Car. sicque 
deinceps alternis loquuntur, ita ut verbis 
ὃ Tiu. δ. πύργος famulo tributis, versus 
clausula in heri partes cadat, quod et fla- 
gitat decori ratio. IIoc sensit Hemst. [ad 
180.] sed erroris principium non depre- 
henderat. Bnuwcx. qui 170. Car. 171. 
Chrem. atque ita deinceps alternatim ver- 
sus his adscripsit. Idem Brunck. ad rec- 
tam Attici sermonis normam melius lec- 
tum iri ó μέγας δὲ Bac. et v. seq. ἡ ᾽κκλη- 
σία statuit ut 178. ἡ ξυμμ. et confirmat 
conjecturam posteriorem locis Conc. 84. 
357... priorem locis in indice emotatis : 
Quum mon rex Persarum certus quidam, 
non concio illa, significetur, sed magnus 
rex et concio simpliciter, articulo opus 
non est. DiNp. Chrem. et sequentem 
Car. tribuunt. Ald. Junt. r. rr. irr. Crat. 
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Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. Port. Ip. 
&éyas βασιλεὺς est rex Persarum, (ut 
Av. 486. Ach. 65.) qui etiam simpliciter 
BasiAcbs vocatur. V. Xen. Mem. iv. 2. 
33. Ages. viii. 3. et a Latt. rez, v. Corn. 
Nep. Ages. ii. 1. μέγας appellatus est, ut 
distingueretur a satrapis, qui ipsi dicti 
sunt βασιλεῖς. V. A?sch. Pers. 24. Nam 
βασιλεὺς est omnino prefectus cum po- 
testate et imperio. V. Hom. Od. A. 394. 
Cat. rex Persarum tum fuit Artax. (11.) 
Mnemon. κομᾷν propr. est comas alere, 
vel comatum esse, Etym. M. deinde coma 
. superbire ; [κομᾷ. Gl. Cod. Paris. ἐπαί- 
perat, θάλλει. Sci gr.] nam Athenis non- 
nisi hominibus ingenuis et viris honoratis 
licebat comam nutrire ; denique omnino, 

loriari, superbire, se efferre, ut h. 1. et 
512. Hes.in woug, Etym. M. Suid. Cf. 
Pez. Ind. /Elian. h. v. Fisch. superbit. 
V. nos ad Nub. 14. Brnc. Hoc ver- 
bum metaphor. pro se effert, jactat, hic 
in Schol. et ab interprete redditur, uti 
infra 572. et Eqq. 571. ubi Schol. Quam- 
quam is fuerit Persarum regum cultus, 
ut ii propria voc. hujus significatione ko- 
μᾷν dici potuerint, qui comam variis cin- 
cinnis tortam gestabant; ac unde visa 
crinita in celo stella ad. Parthorum re- 
gem, qui capillatus esset, pertinere dicitur 
ap. Suet. Vesp. 22. Quem ipsum come 
cultum a Medis Persarum ac deinde Par- 
thorum reges desumsisse, e Xen. Cyrop. 
3. 3. et Plut. in Crasso p. 557. alibi vidi- 
us: immo ipsa Parthorum regum sig- 
nata in residuis corum nummis effigie il- 
lustravimus, nempe Diss. vii. de P. et 
V. N. t. i. p. 449. ss. ϑρανη. V. Ar- 
temid. Oneirocr. i. 19.  Philostr. de 
vit. Apollon. viii. 3. Muwr. μέγας, εἰ 
171. ἐκκλησία. ὃ et 7? gl. 1. Pons. 
1270. 97476. 8. Chrem. 171. 3. 5. 7. 9. 
Car.tum Xp. ó T. δὲ «. Kap. ἐμπ. tres 
primae. Personas ubique invertit Brunck. 
In Elb. ó Tij. ** adhuc Carionis sunt, ép. 
"y. c. Clhiemyli." Omnia Carionis in Rav. 
an μέγας δὲ usque ad πύργος, 170-80. 
Donn. οὐ δ᾽. 3. Do. 

111. Γίγνεται. Cod. Dorv. γίνεται. 
Ἕκκλησία perperam explicatur eo in libro 
ἡ συνέλευσις κριτῶν. MEwsr. Gl. Cod. 
Paris. συνάθροισις ἵσταται. Scnxr. διὰ 
πλοῦτον γίνεται Suid. Ms. ἐκκλησίαν. Pons. 
γίγνεται. sic 1. In. ἐκκλησία est concio, 
concio populi, conventus civium, et cives 
in concionem propter Plutum convenire 
dicuntur, quia Agvrrhius (176.) consti- 
tuerat, ut civis quisque, qui concioni in- 
. teresset, acciperet ex :erario obolum, quie 
merces inde dicta est τὸ ἐκκλησιαστικόν. 
V. Meurs. Lectt. Att. vi. 4. et v. 12. qui 
laudat eam in rem Polluc. viii. 133. Schol. 
tradit, civem quemque accepisse ternos 
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obolos, v. 329. s. Sed de ipsis concionibus 
earumque generibus variis aliisque rebus co 
pertinentibus, v. Sigon. R. A. 1i. 4. Frscu. 

172. Chrem. et sequens Car. adscribi- 
tur in Ald. Junt. τ. rr. rrr. Crat. Ven. τ. 
it. Wech. Brub. Raph. P. Ὅτνν. τί δέ. 
δαί A. 1. Suid. ed. Ms. v. Τί δαί. Pons. 
τί δαὶ 3. πληρεῖς 4. Dozn. (V.infra 905.) 
τριήρης (τὰς τριήρεις om. Lib. Burg. Donn.) 
est navis, cui sunt triplices remorum atque 
remigum ordines, i. e. navis bellica, longa. 
Nam naves bellice et militares erant tri- 
remes. Hes. Scheff. de Mil. Nav. ii. 2. 
Jam Athenis, belli tempore, cives beati 
et divites debebant suis sumtibus trire- 
mes zdificare, ornare, tueri, ita ut lis 
etiam praessent, unde τριηράρχαι dicti 
sunt. Nam τριηραρχίαι erant in numero 
λειτουργιῶν. | V. Xen. (Econ. ii. ὃ. et Si- 
gon. R. A. iv. 4. [v. Wolf. Proleg. ad 
Dem. Or. Lept. p. C. ss.] πληροῦν perti- 
net ad remiges, quibus triremes instrui a 
civibus opulentis ita debebant, ut etiam 
alerentur eorumdem impensis. ΕἼΒΟΗ. 
[τριήρεις. Gl. Cod. Paris. τὰς ναῦς τὰς 
ἐχούσας τρεῖς kóvas.— πληροῖς. Gl. πε- 
πληρωμένας ναυτῶν δεικνύεις. Schol. Ὃ “γὰρ 
τῶν ναυτῶν μισθὸς καὶ τὰ τούτων ἐφόδια 
€x πλούτου γίνεται. Cod. Paris. Seg er.] 
Fl. et Bened. Junt. Ed. a. 1540. vitiose 
συμπληροῖς, et sequ. v. Cod. Dorv. τὸν δ᾽ 
ἐν Kop. Hrwsr. πληρῶσαι apud Grec. 
oratores obvium, pro muvem instruere, et 
complere cjus apparatum ; et πλήρωσις de 
completione militum «ut pecunie, ac πλή- 
ρωμα de navis apparatu, nautis, epibatis, 
remigibus. Mitto πλήρωμα alio sensu, 
de summa capitali dictum — Vesp. 654. 
prout πληρῶσαι pro collationem s. ἔρανον 
prestare, ab Atticis itidem dictum, ac 
inde ἐράνου πληρωταὶ apud Demosth., 
qu: non sunt hujus loci, ΒΡΆΧΗ. σὺ mAz- 
pois. Elb. συμπληροῖς. Junt. rr. irr. οὐ 
σὺ συμπληροῖς. At vulgatum prestare 
docet Trend., quia πληροῦν τὰς ναῦς est 
formula propri», et σὺ non sine emphasi 
h. 1. ponitur. Dix p. συμπληρεῖς Suid. Ms. 
Pons. εἰπέ go: Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Port. εἶπε μοι Ven. τ. 11. Wech. Brub, 
Raph. Dixp. εἰπέ μοι. Sic loquimur, ubi 
rem significamus omnibus confessam. Hoc 
innuit, non possis negare. Ginanp. 

173. Tb ἐν Kop. [scil. ὄν, Ginanp.] Vi- 
dendus est Harpocr. v. Eevucbv ἐν Kop. 
qui locum hunc exponit. [Suid. v. Ξενικός. 
Ducx.] Ceterum Palmer. in Exerc. [p. 
785. s. ] ad h. 1. sequentia notavit: ** Pre- 
sidium igitur alebatur ab Athenn. Co- 
rinthi, hujus dramatis tempore, ut ex lis 
verbis patet; quod liebat, dum bellum 
gerebant Lacedaz monii cum A thenn., The- 
banis, Argivis, ct Corinthiis, societate 
junctis ad id bellum, quod gerebatur im 


52 


Corinthiorum regione, quod συμμαχικὸν 
et Corinthiacum vocatum est, ut videre est 
ap. Paus. in Lacon. p. 91. [iii. 9. 6. iv. 
17. 3.] Duces Athenn. fuerunt Iphi- 
crates, Callias, Polystratus, et Chabrias. 
Id factum est post reditum Agesilai ex 
Asia, ut notat Xen. Hel. iv. [cap. 2.] et 
Demosth. Philipp. prima. Societas illa 
facta cst, secundum Diodor. Ol. xcvi. 2. 
Bellum ccepit fieri anno sequente, dura- 
vit sex annos integros vel plus, usque ad 
pacem Antalcida dictam, quam Artax. 
Mnemon fieri curavit a. 2. Ol. xcviii. 
secundum Diod. et Euseb. Notandum 
est autem, ad h. 1. Scbol. quendam dixis- 
se, Plutum bis prodiisse in theatrum, et 
hac ultima vice 20, annis post primam di- 
dascaliam, quod sit penes ejus fidem: 
nam de eo in ipsa fabula nullum apparet 
vestigium. Nam prima hypothesis, qua 
proculdubio est antiqui Schol. (nam et 
contendentes cum Aristoph. recenset et 
multa alia particulariter narrat) de illa 
ante annos 20, didascalia οὐδὲ γρύ. ldeo 
nihil est in eo certi." Hec Palm. qui 
tamen immerito in dubium revocat aucto- 
ritatem Schol. vet. ad h. l. testantis, Plu- 
tum fabulam bis actam fuisse. Nam du- 
plicem olini exstitisse Plutum Arist., prio- 
rem et posteriorem, sat clare in Notarum 
harum limine demonstravimus. Kusr. V. 
Aristoph. et Demosth., Or. i. Plül. p. 46. 
Cui addi potest alius ejusdem. oratoris 
περὶ Ξυμμορ. (p. 186. Reisk.) μὴ ξενικὸν 
πολὺ συστήσηται. Alibi vero ap. eund. 
adv. Eubulid. p. 710. [1309. t. ii. Reisk.] 
ξενικὰ dicuntur de vectigali, quod a pere- 
grinis merees venales in foro vendentibus 
pendebatur, ei ξενικὰ (τέλη) ἐτέλει. ΞΡΑΝΗ. 
ξένοι et τὸ ξενικὸν (intell. στράτευμα, ut 
τὸ ναυτικὸν, copie navales, sed Soph. Phi- 
loct. 57. s. τὸ ναυτικὸν στράτευμα dixit), 
quum usurpantur de militibus, significant 
milites conductitios, exercitum conducti- 
tium. [0]. Cod. Paris. τὸ ἀπὸ ξένης ἐλθὺν, 
στράτευμα δηλ. Scuxr.] V. Gronov. ad 
Arrian. Exp. Al. i. 21. p. 43. et Verpoor- 
ten. Diss. de voc. ξένος, Coburg. 1708. 4. 
Causa est, quia milites conductitii sunt 
exterl et barbari, non cives. Athenicn- 
ses in hoc bello Corinthiaco (Ol. xcvi. 3. 
conflato) Ol. xevii. 4. (quo anno filius 
Arnstoph. docuit hanc patriis fabulam) ale- 
bant Corinthi przesidia, quz constabant 
militibus conductitiis. Fiscu. Si Athe- 
nienses divitiis non abundarent, unde 
nunc conductitium alerent exercitum ? F'a- 
cit Plutus, inquit, ut nostra ncpotia, dis- 
criminis plena, sine periculo geramus. 
Obiter Athenienses mordet, ut tint et 
ignavos ; quo nomine etiam Demosth. in 
eos subinde invehitur, quod contra morem 
inajorum ipsi in bellum non predirent, sed 
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metu periculi extraneos mercede condu- 
cerent. Gig AR n. Respicit Harpocr. v. Eevi- 
κὸν ἐν K. τὸν δ᾽ Dorv. Schol. ὡς ἀεὶ ξενι- 
kbv, Plutum priorem interpretatur; proxi- 
mus, μετὰ τὸν πόλεμον, posteriorem ; ut 
monet Hemst. Explicat Moschop. v. &X-- 
p- 119. notante Boiss. Donn. 

174-179. similiter, ut antecedd. ver- 
sus per Chrem. et Car. personas descri- 
buntur, Ald. Junt. τ. rr. 1rx.. Crat. Ven. 
I. Ir, Wech. Brub. Raph. Port. Drwr. 
Ὁ Πάμφιλος [Pam. iste]. Schol. vet. de 
feneratore aliquo Athen. locum hunc in- 
telligit. Inu alia omnia abit Palmer. Ex- 
erc. p. 786. qui ducem aliquem belli, tum 
Athenis viventem, ab Arist. tangi putat, 
** Pamphilus, inquit, dux Athen., eo tem- 
pore florebat ct Aginam obsidione preme- 
bat, sed ipse in castris statim obsessus, a 
'"Teleutia Lacone primum, postea vero ab 
Hierace et Gorgopa per quinque mensium 
spatium multa passus est, ut narrat Xen. 
Hel. v. [1. 2.]. Ideo credo, hoc negotium 
tangere velle Aristoph. et Athen. mo- 
nere de miseria ducis illius, qui cessanti- 
bus auxilis in extremam adductus erat 
necessitatem ob Plutum, i. e. avaritiam et 
divitiarum amorem Atheun., qui auxilium 
ili mittere insuper habebant: unde se- 
quebatur, illum ploraturum esse. Aliter 
quidein Schol. quidam de quodam denista 
interpretatur; sed non mihi videtur ka- 
Ads εἰκάζειν." Kusr. Palmerii opinioni 
repugnat etiam hoc, quod sic non appa- 
ret, quis fuerit iste βελονοπώλης. Pamph. 
fuit demagogus, qui expilavit zrarium, 
ita ut bona ejus publicata sint, et ipse 
urbe ejectus, ex quo intelligi potest, cur 
Carion dixerit, οὐχὶ --- κλαύσεται, h.e. 
miser est. Nam fut. sepe indicat conti- 
nualionem atque Lat. reddi potest pras. 
v. Graev. ad Hes. "Epy. 184. κλαίειν idem 
est quod δυστυχεῖν, sed indicat tamen 
magis magnitudinem miseriz. Frscu. Πάμ- 
φιλος. GI. κλέπτης.---κλαύσεται. Gl. κλαύ- 
σει καὶ τιμωρηθήσεται. Schol. Ὁ Πάμφι- 
Aos δημαγωγὸς ἣν ἐν ᾿Αθήναις, καὶ ἐνοσ- 
φίζετό τινα τῶν δημοσίων χρημάτων. ἐπεὶ 
οὖν ἔμελλε φωραθήσεσθαι καὶ δώσειν δίκην 
ὡς κεκλοφὼς τὰ δημόσια, κωμῳδεῖ αὐτόν. 
Εἶχε οὗτος ὁ Πάμφιλος καί τινα κόλακα 
παράσιτον βελονοπώλην καλούμενον, ὃς 
ἔμελλε παραπολαύσειν τῷ Παμφίλῳ τῶν 
κακῶν. Notetur locutio παραπολαύειν τινί 
τινος. Cod, Paris. Scu xr. : 

175. fBeXovomóAqs. Cod. Paris. 
παράσιτος τοῦ Παμφίλου. Scr. Ver- 
tunt omnes tanquam nomen proprium 
viri ; sed puto notissimum quendam fuisse 
acuum venditorem, qui hac sola desig- 
natione, etiam non dicto nomine, ab om- 
nibus esset cognitus. Est enim revera 
nomen commune. V.' Tho. Mag, in Βε- 
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λόνη, Polluc. vii. 197. Suid. Βελονοπώ- 
λης. Duck. BeAor. ut nomen propr. tres 


prima. βελ. οἴπαμ. non geA. et παμ. Pors. 
hoc quidem male. DosR. βελωνοπώλης 1. 
2. 3. sed βελονσπό. primo 2. τοῦ om. 4. Ip. 

176. Quamvis 'Apyópios habeant tam 
Mss. quam edd. vett., nec aliter legerit 
Schol. Gr. lectioni tamen huic non solum 
repugnat lex metri ('Apyópios enim dic- 
tum foret ab ἀργύριον, cujus syllaba se- 
cunda brevis est), sed etiam auctoritas 
Diod. Harpocr. et Suid., qui hunc rec- 
tius Agyrium vel Agyrrium vocant. 
Quid quod ipse noster bis eum ᾿Αγύῤῥιον 
appellat Eccl. 102. et 184. nis tamen 
quis illum ab hoc diversum esse conten- 
dere velit: quod non putem. JDe hoc 
autem Agyrrhio, qui "irasybulo duci in 
przfectura Lesbi successit, qui plura scire 
cupit, adeat Meurs. Lectt. Att. vi. 4. et 
Vales. ad Harpocr. V. ᾿Αγύῤῥιος. Kvsr. 
Suid. etiam in. v. Πέρδεσθαι Argyrium vo- 
cat. Sed in lit. A." Azy?piov, ubl et alios me- 
morat, quibus 'A*yópios nomen fuit, unde 
Port. non sine causa suspicatur, bic quo- 
que legendum ᾿Αγύῤῥιος, quod mihi quo- 
que metri causa magis placet, et Vales. 
ad Harpocr. visum animadverto ob eandem 
causam. Non sunt autem, opinor, cum 
eo, de quo h. l. Aristoph. confundendi 
alii eodem nomine, quos memorant Har- 
pocr. 1. d. et v. Θεωρικὰ, et Suid. quam- 
quam Ulp. ad Demosth. [Or. c. Timocr. 
p. 268. ed. Wolf.] ᾿Αγύῤῥιον illum dema- 
gogum, de quo Harpocr. l. d., Demosth. 
et alii, cum velit esse, quem hic ridet 
poeta; quod si ita esset, videtur etiam 
Schol. id notaturus fuisse. ᾿Αργύριον du- 
cem quemdam Athenn. fuisse, e Xen. no- 
tat Palmer. [p. 786.] Duck. Suum huic 
homini nomen ('Ayóppios) vindicare non 
dubitavi, in quo quam crebro fuerit pec- 
catum, adnotationes nostra  docebunt. 
HrwsT. ᾿Αγύῤῥιος perspicue scriptum in 
membr., ut bene addit Hemst,, quz scrip- 
tura in novissima etiam Dat. recepta, non 
tamen ex Berg. sententia. Tres ahi Codd. 
᾿Αργύριος, mendose. Cf. ad Ran. 367. 
Bnuxck. "Apyópiws. ᾿Αγύῤῥιος Suid. Scal. 
probantibus Biset. J. Meurs. Lectt. Att. 
vi. 4. ἢ. Bent. in Men. p. 133. r. Kust. 
ἀγύρριος Suid. Ms. πέρδεσθαι. daturus qui- 
dem erat p, sed stati: mutavit. [i. e. ἂρ. in 
&y. [ V. Plutarch. ii. p. 801. ». [de quo loco 
v. Pors. ad Ach. 318. Donn.] Pons.'Ap- 
γύριος Ald. Junt, 1. r1. 111. Crat. Ven. r. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dixp. ᾿Αγύριον 
reposuerunt. Morus, Schneid. et Weisk. 
Ip. ἀργύριος ut vulgo 1. 2.3. 6. &pryóppios 4. 
Donn. Pro πέρδεται eadem, quz supra dicta 
est, manus in excmpli Junt. rr. margine 
posuit, μαίνεται. Diwp. πέρδεται adscrip- 
tum habet in Cod. Dorv. kAdves verbum 
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esse recentioris Grecismi auguror. HEMsT. 
Port. ad Suid. v. ᾿Αγύριος hoc ita accipit, 
quod homo ille pecunie comparanda 
causa publice impudenter pedere solitus 
fuerit, quod contra mentem Arist. esse 
videtur; is enim docere vult, Agyrrhium, 
quod dives esset, adeo mollem et impu- 
dentem fuisse, ut sine ulla verecundia 
aliorum hominum etiam in publico crepi- 
tus ventris emitteret, ut. Schol. Duck. 
Est metaph. ab asinis ducta, qvi saturi lu- 
dunt et pedunt. V. Vesp. 1296. Brnc. 
B8éew et πέρδειν significant, opulentiam 
ostentare, vel simulare, ut iu proverbio 
dictum sit, Nekpbs κεῖται βδέων. loc vult 
poeta noster: divitibus qualiacumque fa- 
cere licere, pauperibus non item. Gin ARD. 
Tropice, ferocius agere, ingentes spiritus 
sibi sumere, Mur. ᾿Αγύβῤῥιος πένης ὧν 
καὶ μὴ ἔχων ὅθεν τὸν βίον πορίζεσθαι, ékep- 
δάκιξέ τε καὶ ἔπερδε, καὶ ἕτερα αἰσχρὰ 
ἐποίει, ἵνα λάβοι ἀργύριον. ἢ τοῦτο λέγει, 
ὅτι πορνευόμενος τοῦτο ἐποίει. (Pro ἐκερ- 
δάκιζε scribendum ἐκορδάκιξε.) — Schol. 
Cod. Paris. Scu xr. 

177. Φιλέψιος. V. Suid. h. v., qui ex 
h. |. ut puto, observet, Plhilepsium in 
concionibus populo fabulás (μύθους) nar- 
rare solitum. — Philepsii autem hujus me- 
minit etiam Demosth. Or. c. Timocr. [p. 
742. t. i. Reisk.,] monente eodem Suid. 
Kusr. Kust. putat, Suid. ea descrip- 
sisse ex alio vet. Schol. De ectymol. hu- 
jus nominis v. Eustath. ad Od. P. p. 1831. 
qui scribit ἑψιᾶσθαι esse, λόγῳ παίζειν, 
ete. Duck. Fortassis hujus Philepsii et 
Agyrriü mentionem fecit, quia uterque 
propter peculatum vinctus fuit, ut est in 
Or. Dem. c. Timocr, BrEnc. μύθους λέγει. 
Gl. Cod. Paris. ἱστορίας πλάττει, μυθο- 
πλαστεῖ. Schol. Cod. Paris. Φιλέψιος καὶ 
οὗτος πένης ἣν, συντιθεὶς οὖν μύθους xa- 
ρίεντας, ἔθαλε (sic) τοὺς ἀκούοντας, καὶ 
οὕτω τὴν τροφὴν αὑτῷ ἐπορίζετο. Scu ΞΕ. 
ἕνεκα σοῦ, non - ἀ σου |. 2. 4. Schol. vul- 
gatum habet 3. qui πέμψας τοῖς 'A0. ἔλαβε 
συμμάχους. ofriwes—mpogég xov τοῖς ἔλυσι 
(sie ν. -Hemst.) )οΒπ. ἕνεκά. cov Ald. 
ἕνεκα σοῦ ὃ. lp. 

178. Historia est obscura, ad quam hic 
alludit Aristoph. nec Schol. vett. consen- 
tiunt. Palmer. tamen [ Exerc. p. 787.] pu- 
tat tangere hie Comicum Chabriam, du- 
cem Atheun. quem Nectanebo ZEgypt. 
regi opem tulisse contra Persas, Cornel. 
Nepos [Chabr. 2.] testetur. Verba ejus 
suit: ^ H. l. precipue. concutiunt Schol. 
dum alii ad. Amasin, alii ad Inarum, alii ad 
Psammet. eam societatem referunt. Ea so- 
cietas si publice fuit cum. /Egy ptiis facta, 
nulli historicorum memoratur. — Putavi 
aliquando, legi debere Αὐγεσταίοις, eo quod 
olim spe luci et diviüarum causa, ad 
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quas inspiciendas legatos miserant Athen. 
cum ZEgestzis Siculis societasinita fuerat, 
et quod ea causa fuerat omnium malo- 
rum, quz perpessi sunt Athen. ejus me- 
moriam revocare velle Comicum. Sed 
δευτέρα φροντὶς inihi aliud sugeessit. 
Credo enim Chahriam notare Comicum, 
qui eo tempore sine publica auctoritate 
cum Nectanebo ZEgypt. rege praemiorum 
magnitudine inductus societatem inierat 
et sub illo militabat. Ideo Artax. [1]. 
Mnem.] propter id quiritante, publico 
decreto revocatus est: quod discimus ex 
"milio Probo ( Nep.) in Chabria." Kusr. 
Diodorus eum regem, qui a Chabria ad- 
jutus est, Tacho vocat, Nectanebi pa- 
trem, a quo Nectanebus deinde defecerit : 
sed de re ipsa non satis convenit inter 
auctores. V. not. ad Nep. Quidquid au- 
tem sit, apparet ex ratione temporis, Ári- 
Sstoph. de hac profectione Chabriw in 
JEgyptum loqui non posse, quum constet 
Plutum actam Ol. xcvii. 4. archonte An- 
tipatro (v. Schol. ad 173. et Auctor ar- 
gum.), bellum autem illud Tachus R. 
4Egyptt. contra Persas, in quo is Agesi- 
laum copiis terrestribus, Chabriam classi 
prefecit, inciderit in a. 3. Ol. 104, Ar- 
tax. Mnemonis ultimum, adeoque totis 
28. annis post hanc fabulam actam. V. 
Diod. S. xv. p. 506. (c. 92.) Idem eod. 
lib. p. 471. (c. 29.) Accorin, E. ZEgg. 
narrat, bellum adversus Artax. parantem, 
Chabriam arcessivisse, qui copiis ipsius 
praeesset; sed hoc quoque post hanc fa- 
bulam actam incidit: refertur enim a 
Diod. ad a. Artax. Mnemonis 28. 4. 
Ol. 100. adeoque duodecimo anno post 
Plutum actam. Sctoel. nulla habita ra- 
tione temporis omnia miscet, JAmasis 
enim, cum quo societatem habuisse A- 
thenn. refert, vixit tempore Cyri, et inter 
initia Cambysis mortuus est. Ejus filius 
fuit Psummenitus, qui ab Cambyse cep- 
tus et postea interfectus est, quem Schol. 
Psammitichum videtur appellare ; nisi, 
quod de Psammit. ait, in alium quemdan 
AEgypti regem, qui tempore Artax. Mne- 
monis vixit, 1d intelligendum est: nam 
quc de eo Diodorus narrat ]. xiv. p. 415. 
(c. 25.) non abhorrent ab ingenio ejus, 
quem hic describit Schol. quamquam de 
ejus cum Athenn. societate nihil me ap. 
Diod. legisse sciam. Dvcx. Girardo 
hac ratio placuit: Athenienses, frumenti 
penuria premente, missis legatis petiisse 
ab /Egg. frumentum et accepisse; Per- 
sas tuin consilia cepisse de /Egypto oc- 
cupanda; Athenienses rogatos ab JEgg. 
misisse iis auxilia, ita ut Persi profliga- 
rentur, staret /Lgyptus. Non esse de 
bello ejusque tempore laborandum, cen- 
set. Munt, neque enim  poétam esse 
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hlistoricum. At respexit tamen ad res 
sua etate gestas. DiNDp. o? διὰ σέ. [Ὁ]. 
Cod. Paris. ἐγένετο δηλ. Scu xv.] Kust, 
etsi nihil monuerit, sum sequutus. Edd. 
quas vidi, cunctz cum Cod. Dorv. οὐχὶ, 
quod metri legibus inimicum est. Com- 
modiorem aliam constituendi versus ratio- 
nem inire non potui. HEwsr. Iniv. Codd. 
(etiam quinto, quem Brunck. in Add. 
laudavit) ut εὖ in impressis omnibus antt. 
legitur οὐχὶ διὰ c&—quod metri legibus 
quam parum inimicum sit, ut lector intel- 
ligat, versum in suos pedes divisum ob 
oculos ei ponam : 7 ξυμ] μαχια | δ᾽ ουχι 
δι [α ce τοις | Αἰγυπτ | ιοι5. BRuNck. 
οὐ. οὐχὶ Ms. Brwr. Pro οὐ Elb. Ald. 
Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port, οὐχὶ quod ad metrum 
perinde esse putat Trend. οὐχὲ descrip- 
toribus spe fraudi fuisse ostendit Hotib. 
Diwp. οὐ διὰ 4. Donn. δ᾽ οὐ διὰ Lib. 
Burg. In. δ᾽ οὐχί. Sic 1. Pons. οὐχὶ tres 
prime, et tres apud Hermann. Elem. doctr. 
metr. p. 134. οὐ Bent. et Kust. e Cod. 
ut equidem puto; et sic Cantab. 4. et 
Rav. Borg. si Inv. fides. Facilis permu- 
tatio, ut 170. οὐ διὰ Cant. 3. 1116. ovx 
ψαιστὸν Rav. Borg. Immerito Schol. re- 
prehendit Palmerius, Exerc. p. 786. quum 
ille non de uno aliquo federe, sed de ami- 
citia stabili loquatur. Deinde hzc valde 
corrupta. Post Ἰφικράτους ἡγουμένου de- 
esse videtur aliquid hujusmodi : περιεῖδον 
μέντοι καὶ Χαβρίαν τῶν Αἰγυπτίων στρα- 
τηγοῦντα, et post φίλοι delendum διὸ, 
vel διὸ καὶ etc. transferenda post πρὸς &A- 
λήλους. Sed eidem Palmer, assentior 
conjicienti p. 738. Psammet. hunc fru. 
mentaiium fuisse Inaii filium. (Videndum 
an idem fuerit, qui ἀπόγονος ὧν τοῦ Ψαμ- 
μητίχου, ToU Νεκὼ scil. Tamon satrapam 
Ol. xcv. 1. trucidavit, teste Diod. xiv. 35. 
et ad quem refert Duk. Schol. verba, xa- 
Aenbs Αἰγ. τύραννος, etc. Quomodo fue- 
rit et Inarus ex posteris antiqui. Psamme- 
tichi, ut suspicatur Larch. ad Herodot. 
ii. 12.) Ceterum de frumento sepe 
Athenas a regibus misso, indicat Hemst. 
in Mss, Plutarch. Pericle p. 172. x. (667. 
Reisk.) Diodor.i. 67. Alciphron. ii. 4. 
p. 254. (326. Wagn.) Hesych. v. 'Poíkov 
κριθοπομπία, Athen. xiii. p. 586. n. vel 596. 
n. Schol. ad Vesp. 7 *6. de quo utinam ali- 
quid addidisset. Lego, τὰ περὶ τὴν EU- 
Boiav δύναται καὶ αὐτὰ συνάδειν ταῖς Δι- 
δασκαλίαις. πέρυσι γὰρ ἐπὶ ἄρχοντος Ἰσάρ- 
xov (ut Palmer.) ἐστράτευσαν ἐπ᾽ αὐτὴν, 
ὡς Φιλόχορος. μήποτε δὲ περὶ τῆς ἐξ Ai- 
γύπτου δωρεᾶς ὃ λόγος, ἥν φησι Φιλόχορος 
Ψαμμήτιχον πέμψαι τῷ δήμῳ ἐπὶ Λυσιμα- 
χίδου, (Ol. Ixxxiii. 4.) μυριάδας δ. πλὴν 
τὰ τοῦ ἀριθμοῦ οὐδαμῷς συμφωνεῖ, ἑκάστῳ 
δοθῆναι πέντε μεδίμνους" τοὺς γὰρ (fors. 
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δὲ) λαβόντας γενέσθαι μυρίους τετρακισ- 
χιλίους διακοσίους μ. — Ubi si ultima refe- 
renda sunt ad σῖτον ὑφίστανται 714. le- 
gendum insuper erit δοθῆναι πεντήκοντα 
μεδίμνους, ut hoc dicat Schol. Pollicentur 
se aureum illud seculum reducturos, quo 
Euboicum agrum Pericles, frumentum 
Psammet. plebi largiebatur. Quomodo 
sane accipiendus videtur locus, donec 
constiterit de ista expeditione, archonte 
Isarcho. Sed ut ad institutum revertar, 
Pluti secundi videtur esse hic versus. De 
belli ZEgyptii ortu videndus Wessel. ad 
Diodor. xv. 9. et 29. Frustra conjicit 
Palmer. hic tangi Chabriam, qui nondum 
istis rebus intererat. Cf. Dodwell. Annal. 
Xen. xxiii. Dosn. V. Dawes. Misc. Cr. p. 
250. et Herm. de Metr. p. 151., qui et hoc 
l. probat ἃ Kust. Hemst. et Inv. recep- 
tam scripturam, p. 154. Dix». 

179. In quinto Cod. huic versui prz- 
fixum nomen Χρεμ. et sequentia ó Tu. δ. 
πυργ. famulo tributa. Bnuxck. Ἐρᾷ δὲ 
Λαΐς. Schol. vet. ad ἢ. 1. monet, «tatem 
Laidis, famosissimi illius scorti Corin- 
thiaci, non congruere tempori, quo Plu- 
tus acta fuerit: quippe tunc Laidem an- 
norum quatuordecim tantum esse potuisse, 
Existimat igitur Laid. cujus Aristoph. hic 
meminit, aliam esse oportere, et priori tan- 
tum cognominem. Sed nos potius assen- 
timur Athen. ]. xii. c. 7. Atheneum 
sequitur Harpocr. v. Ναῖς eamdemque 
conjecturam probat Palmer. in Exercitt. 
[p. 787]. Kusr. Athen. 1. 13. τὴν δὲ 
Λαΐδα ταύτην Λυσίας ἐν τῷ κατὰ Φιλωνί- 
δου γράφων ὧδε: Ἔστιν οὖν γυνὴ ἑταῖρα, 
Ναὶς ὄνομα, ἣς ᾿Αρχίας κύριός ἐστιν. ὁ δ᾽ 
ὑμεναῖος ἐπιτήδειος ὁ Φιλωνίδης ἐρᾷν φησι. 
Μνημονεύει αὐτῆς καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν τῷ 
Τηρυτάδῃ, μήποτε δὲ κἂν τῷ πλούτῳ, ἐν 
ᾧ λέγει: Ἐρᾷ δὲ Λαῖς οὐ διὰ σὲ Φιλωνί- 
δου, γραπτέον Nais καὶ ob Λαΐς. BrwT. 
Qua ad ἢ. vers. disputat Schol. de 1,αἱ- 
dis Sicula ztate, non obstant quo mi- 
nus hic versus in posteriore Pluto primum 
positus de nobili hac meretrice intelligi 
potuerit: nam archonte Antipatro nata 
erat annos xxxiv. Nescimus an versus 
iste jam in priore Pluto fuerit: tum intel- 
ligi debuisset alia meretrix ejusdem nomi- 
nis: fuere enim plures cognomines, nec 
necesse esset nomen mutare in Nas. 
Meretricem hic intelligi Corinthi degen- 
tem, sive nobilem iilam Siculam sive 
aliam, verisimile est e 303. De Laide Si- 
cula, ejusque filia, quas imperite con- 
fundunt compilatores nostri, v. Perizon. 
ad /El. V. H. x. 2. Dnuwcx.  Nais certe 
fuit meretrix Athen., quam Philonides 
Atheniensis amasse legitur, neque cre- 
dibile videatur, Aristoph. qui describere 
suc civitatis vitia constituisset, notasse 
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meretricem Corinthiam, Laidem (de qua 
Gell. N. A. i. 8.). Accedit, quod librarii 
facile pro Nas scribere potuere Λαΐς, 
quum nomen hujus meretricis esset nobi- 
lius, At quum hzc ipsa Lais 302. dica- 
tur jj Κίρκη etc., quum ditiores homines 
ex omni Grecia ad eam confluxerint, 
quum Lais fuerit meretrix omnium pro- 
cacissima, tum autem, quum Plutus ite- 
rum ageretur, ultra 30. annos nata, arbi- 
tror scripturam Λαὲς recte se habere. Nam 
notatur sic acrius nequitia Philonidz, qui 
spretis meretriculis Atheniensibus, sub- 
inde Corinthum profectus sit et Laidis 
consuetudinem redemerit nimio quanto. 
Nam ἐρᾷν potest reddi admittere, sui co- 
piam facere. Fiscn./ ἐρᾷ. Gl. Cod. Paris. 
ἔρωτα ἔχει. Scuxr. οὐ διά. Hic etiam 
Cod. Dorv. ingerit οὐχὶ et Φιλονίδου ; 
prius ferri potest; alterum mendosum. 
Errore ΕἸ. Ἐρᾷ δὲ ó Acis cetere omnes 
vacant. Hgwsr. In Elb. iterum οὐχὶ pro 
ov, contra metrum. Correxit liec aliena 
manus in exemplo Lips. ed. Junt. rr. sic : 
κολακεύεται δὲ οὐ διὰ σὲ Φιλωνίδης. DiNp. 
οὐ. οὐχὶ Á. 1. οὐ Suid. ed. ναΐς. om. Ms. 
Ed. Med. οὐχὶ, ed. Kust. οὐ. Donn. δὲ ὃ 
Aais Junt. 11. obx1 6. duo apud Herman. 
τοῦ Φιλ. 6. Schol. videtur priorem Plut. 
respicere in bis, ἔστι δὲ ἕως Διοκλέους 
etc. ut monet Hemst. Sed nescio an hoc 
dicit; Neutri Pluto convenit Laidis men- 
tio, ut quz puella esset, quum prima vice 
ageretur drama; mortua, quum secunda. 
Deinde collato Kust. lege, Φιλωνίδην δὲ οὐ 
τὸν ὑποκριτήν φησι, τὸν τοῖς A. ἐπιγεγραμ- 
μένον δράμασιν. Ad verba Εὐρυλόχου τινος 
notat Hemst.in Mss. ** Is Euryl. ut videtur, 
qui Socratem invitavit; Diog. Laert. ii. 25. 
Liban. t. i. p.682, c."—Íiii. p.59. 1. Reisk, 
Hippolochum a Plutarcho t. ii. p. 767. r. 
vocari monet Bent. Dosn. Schol. Cod. 
Par. Φιλωνίδης ἀνήρτις ἣν πλούσιος, οὗτινος 
ἀμόρφου ὄντος, διὰ τὰ χρήματα ἤρα Λαὶς 
αὐτοῦ, 7) ἐν Κορίνθῳ ἀδομένη πόρνη. ὅση xr. 
Brunckius Philonidam eum, contra quem 
Lysias orationem habuit existimavit poé- 
tam fuisse, cujus fabula passim laudan- 
tur, et sub cujus nomine ipse Aristoph. 
Ranas svas primum ediderat, ideoque a 
nostro diversum. V. Schweigh. Anim. ad 
Athen. vii. p. 199. Drxp. 

180. In personis ordinandis Cod. Dorv. 
ab edd. [in quibus verba ὁ T. δ. π. Chrem. 
eur. γ. c. Car. sequentes tres versus 
Chrem.tribuebantur] haud parum disce- 
dit; hec Car. tribuuntur, responsum ey. 
γΎ. 0. Chrem. mox Car. tres sequentes 
versus, Chrem. Κρατοῦσι etc. Placet ser- 
vo vindicari Ὁ Tu. 8. 7., cui. Chrem. lo- 
quacitatem importune przcipitem atque 
uno Laidis exemplo non contentam [si 
scil. 179. tribuitur Car.] honestius re- 
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spondet ἐμπ. γ. c. quam si dictum tam 
male omiuatum impudenter in herum je- 
cisse Car. existimetur. Verum hoc pacto 
simul Clirem. concedam proximos tres 
versus, Car. quemadmodum faciunt edd. 
vulgg. Κρατοῦσι — μόνος. Quod si quis 
tamen omnino Cod. Dorv. subscribendum 
putet, non equidem multum adversabor. 
Hzusr. Priora verba Chrem. ἐμπ. γ. c. 
Car. tributa in Ald. Junt. r. 11. 11x. Crat. 
Ven. τ. 11 Wech. Brub. Raph. Port. tum 
181-83. Chrem. Sed in Cod. Elb. verba ó 
Τιμ. 9.7. adhuc Car. sint, éwm. "y. c. Chrem. 
181-83. Car. 184. kpar. Chrem. Dix». 

180-5. ó T. Car. continuat, tum Chr. 
eur. Car. τὰ δὲ Tp. —póvos 2. "Chr. ó Tiu. 
Car. ἐμπ. Chr. rà δὲ sp. — μόνος 3. Chr. 
ὁ Ti. Car. éur. Chr. τὰ δὲ Car. uovóra- 
τος-μόνος 4. DonR. Xp. ante ὁ Τιμοθέου 
om. A. I. et pro Ka. ponunt ante ἐμπέ- 
σοι. lidem,ut videtur, ante 151. Ka. et 
aute 184. Xp. habent. Ip. — Schol. Cod. 
Paris. 'O Τιμόθεος στρατηγὸς ἦν ᾿Αθηναίων, 
ὃς εἰς τοσοῦτον ἦλθε τῆς τύχης, ὥστε ol 
ζωγράφοι, αἰνιττόμενοι αὐτοῦ τὴν εὐδαιμο- 
νίαν, ἐν δικτύῳ ἐζωγράφησαν φέρειν αὐτὸν 
τὰς πόλεις. ἀλαζονευσάμενος δὲ ὕστερον 
ἠτύχησε. ἐποίησε δὲ πύργον πολυτελέστα- 
τον ἐν ᾿Αθήναις. ὅσην. "Timotheus, Co- 
nonis filius (v. Corn. Nepos), tunc tem- 
poris, archonte Antipatro, incipiebat flo- 
rere, (de eo h.l. intelligit Suid. in Τιμό- 
0cos, et Schol.) et turrim zedificaverat, 
propter quam nimis eleganter et magnis 
sumtibus exstructam, in invidiam eum 
trahit Aristoph. nec de alio eum credo 
loqui. Parurn. Quale zdificium fuerit, 
non apparet. Nam πύργος potest accipi 
de turri proprie dicta, quum muri Athen. 
multis distincti fuerint turribus, qu: ha- 
bitabantur a civibus, v. Meurs. Athen. 
Att.iü.l1.: sed potest etiam accipi de 
domo prealta et inprimis magnifica (v. 
Marc. xii. 1.). Jam ut oratio esset inte- 
gra, debuisset addi, οὐχὶ διά σε ἐγένετο, 
[0]. Cod. Paris. οὖκ ἐγένετο διὰ σέ. 
Scu zr.] que verba ἴῃ Cod. Dorv. superne 
addita sunt [aut etiam διὰ τοῦτον]. 1π- 
terpellatur hcc oratio: ἐμπέσοι γέ σοι, 
corruat et ruina sua te opprimat [τοῦτο 
παρ᾽ ὑπόνοιαν, Dorv.]. Fisch. Eustatli. ad 
Odyss. 0. p. 1969, 54. notat ἐμπέσοι h. 1. 
idem significare, quod ἐπιπέσοι i. e. in 
caput incidat, quod verum est. Sic Ho- 
rat. [Od. iii. 3. T.] illabi est, desuper i in 
aliquem cadere. Pari sensu ἐμβάλλειν 
τινι οἰκίαν Ach. 510. significat, domum in 
caput alicujus dejicere. Kvsr. ἀντὶ τοῦ" 
εἴθε ἐπάνω σου πεσεῖται. σχῆμα παρ᾽ ὑπό- 
νοιαν. SCH/EF, 

181. Hic et sequentes quatuor versus 
in membr. Chrem. continuati, non inter- 
posita [184.] Car. persona. In D., ubi 
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precedens hemistichion ob unius versus 
transpositionem famulo tributum, hic pre- 
fixa persona heri, cui continuati etiam 
quatuor sequentes versus. [ἢ C. hic et 
duo sequentes famulo tributi, 184. et se- 
quens hero. Meus impressis concinit. 
Bnvuxck. πράττεται. Elb. πράττοντα. lllud 
᾿Αττικώτερον est. TugND. Gl. Cod. Par. 
ai πράξεις πᾶσαι — ἐνεργοῦνται. SCHET. 
182. Dubitant grammatici, sitne μο- 
νώτατος vox vere Attica,an vero Ari- 
stoph. Comica quadam licentia eam con- 
finxerit, ut supra (89) αὐτότατος. Hellad. 
ap. Photium p. 1589. ed. Rhot. "Or: 75 
μόνος ἐπίτασιν φασὶ μὴ λαμβάνειν ot Τραμ- 
ματικοί. διὸ τὸ μονώτατος σόλοικον ἡγοῦν- 


ται. ᾿Αριστοφάνης δὲ ὅμως κέχρηται τῇ 
φωνῇ. Ob oculos scilicet habuit hunc 


ipsum locum Pluti. Thom. Mag. τὸ μονώ- 
τατος poeticum esse putat eaque voce 
Aristoph. in Pluto (ad hunc nempe locum 
respiciens) usum esse monet. (v. 83.) 
Kusr. Etsisolus non potest esse magis 
vel minus talis; tamen quia attributa 
qevzdam possunt alicui soli magis vel mi- 
nus convenire, Greci hunc superlat. for- 
marunt. Nost. Eqq. 351. Lycurg. c. 
Leocr. [c. 20, 16.] uovórarot et μονώτα- 
TOS, Theocr. ld. cxv.137. Brnc. Add. 
Hesych. h. v. Frscn. αἴτιος. Gl. Cod. Par. 
πρόξενος, mapoxós. Corrige πάροχος et 
adde hunc locum Lexicis, Scu Fr. 

183. κακῶν. V. limocreontis Scolion. 
ap. Schol. in Ran. 1337. et Soph. Antig. 
301. Brnc. Perperam Cod. Borg. καλῶν, 
cum adnotatione h.l. inepta de discri- 
mine vocabb. καλὸς et ἀγαθός. Disp. Ms. 
Arund. εὖ οἷσθ᾽ ὅτι, (sic 1. Dozn.) i. e. 
optime nosti. Sed vulg. lectio prestat. 
Plutus enim nesciverat antea, tantam esse 
potentiam suam; sed id tum primum a 
Chrem. docebatur. Kvsr. Cum edd. 
conspirat Cod. Dorv. cujus ad h. vers. 
talis est adnotatio : διὰ σὲ ἡ κλοπὴ kal rà 
λοιπά' διὰ σὲ kal τὰ κάλλιστα ἐν τοῖς àv- 
θρώποις. HEwsT. Sunt qui ὕτι redundare 
censeant. GinAmp. dta supplend. ὅτι 
τοῦτο οὕτως ἔχει. MuNT. 

184. Citat Thom. Mag. v. T'obv. Kusr. 
Cod. Dorv. γὰρ νῦν et πολεμίοις, libera- 
lius quam par erat, septenos huic versi- 
culo pedes donans, Metro subveniri po- 
test non una ratione, κρατοῦσι "yàp νῦν 
κἀν πολέμοις ἑκάστοτε, vel Κρατοῦσι γὰρ 
οὖν κἀν τοῖς T. €. Sed dubito, an varie- 
tatem eam pepererint divers: codd. anti- 
quorum lectiones γοῦν, γὰρ (quod solum 
in hoc versu posuit H. Steph. Thes. i. 
p. 1082. n.) νῦν, quas particulas swpe 
inter se permutari constat. Πολεμίοις ha- 
bet etiam Tho. M. in Τοῦν atque sola ed. 
Junt, 1515. In marg. ed. Gryph. scrip- 
tum, καὶ, πολεμίοις. [Κρατοῦσι. Schol. 
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Dorv. ἄρχουσι. Gl. Cod. Par. νικῶσι. 
Scuzxr.] Hznwsr.-yobv (enim, cerie qui- 
dem) ponitur fere, quoties confirmatur ali- 
quid vel exemplis, ut h. ]. vel argumentis. 
(v. Xen. Cyrop. i. 1. 3. 1.5. 7.) κρατεῖν 
refertur ad ἡττᾶσθαι, estque superiorem, 
potentiorem esse, vincere, fere ita, ut vic- 
tus in potestatem victoris redigatur; κὰν 
[καὶ ἐν. κᾷν Wech.] v. 7. eiiam in bellis 
— nam πόλεμοι interdum etiam sunt prce- 
lia, pugne —: et ἑκάστοτε idem valet in 
lingua Atticorum, quod πάντοτε apud ce- 
teros Grecos. V. Phryn. p. 38. et Thom. 
M. in v. πάντοτε. Fiscn. πολέμοις Ald. J. 
2. πολεμίοις lib. L. 6. Dozn. 

185. Vet. Schol. et ex eo Suid. v. 
᾿Επικαθέζηται monent, metaphoram sum- 
tam esse a libra, et τὸ ἐπικαθέζεσθαι dici 
de pondere, quod gravitate sua lancem al- 
teram deprimat. [Gl. Cod. Par. ἐνυπάρ- 
xe. Scuxr.] Sic sedere ap. Lat. dicitar 
libra, qua ob ponderis inzqualitatem. in 
alteram partem vergit. Tibull. iv. 1. 41. s. 
Kusr. Scil. ἐπικαθέζεσθαι dicuntur mo- 
menta, quz pondere suo alteram lancem 
deprimunt, et faciunt ut propendeat. Jam 
utraque pars, quz bellum gerere instituit, 
sunt quedam quasi lances, sed ea pars, 
quasi lanx, deprimitur, in qua pecunia 
imposita est tanquam momentum. Hinc 
ἐφ᾽ ois obr. ἐπ. sunt divitiis prepollentes, 
divites. Hi semper κρατεῖν dicuntur, quia 
pecunia sibi alios milites conducere, mul- 
tos socios comparare, instruere melius 
exercitum, duces hostium corrumpere pos- 
sunt. Frscu.— Utrum ἐπικαθίζηται, an vi- 
tiosius ἐπικαθήζηται in. Cod. Dorv. libra- 
rius exararit, vix discernas ; illud certe 
praferunt ed. Fl. et Bened. Junt. 1540. 
Hzwsr. ἐπικαθίζηται Junt. rr. rri. ἴῃ 
Ven. irr. ἐπὶ καθέζηται. lta videtur οἱ 
Wech. habere. Dip. ἐφ᾽ οἷς ἂν οὗτος 
ἐπικαθέζηται μόνος. ἐπικαθίξζηται A. Suid. 
Ms. ἴῃ v. cetera ut bic, nisi quod αὐτός. 
Pons. Ed. Med. οὗτος ἐπικαθέζηται. 
Donn. ἐπικαθέζηται Ald. J. τ. Brunck. 
6. In. -ἔζηται 1. -ίξηται 2. 3. 4. Yo. uó- 
vov. lta ex uno Rav.edidit Inv. Sed 
prestat, quod in omnibus aliis libris est, 
μόνος. Eadem varietas v. 1053. Cf. 
Schef. Mel. Cr. p. 19. Dix. 

186. In C. ἐγὼ τοσαῦτ᾽ àv δυν. εἴμ᾽ c. 
«e.7. Nec sententia nec ingenio linguz 
repugnat part. ἄν. "V. ad 885. Bnuwck. 
δυνατός εἶμι periphr. pro. δύναμαι, et. àv 
redundat. GrRAmD. τοσαῦτα. Gl. 'Cod. 
Par. ὅσα λέγεται. Scu xr. ποεῖν Lib. Burg. 
Donn. 

187. Junge καὶ cum πλείονα et μὰ per 
se negativam, hic affirmative cape. Vim 
enim ejus perdit praecedens ναὶ affirma- 
fiva part. ναὶ μὰ Δία δυνατὸς εἶ ποιεῖν kal 
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πολλῷπλείονα robroy.Gtn An D. ναὶ μὰ Δία, 
profecto, unde apparet, μὰ Δία per se ne- 
que affirmandi vim habere neque negandi. 
Frscn. μὰ Δία enim per se non negare, 
Sed tantum ubi οὐ addatur aut sequatur 
ἀλλὰ, censuerunt Bud. Hoogeven. . alii- 
que. V. Zeun. ad Vig. p.450. DiNwp. 
val μὰ Δία vim habet gravius asseverandi. 
Eckamp. Versum citat Suid. in μὰ Δία. 
Dosn. πολλῷ. In Dorv. fuerat πολλῶν: 
alterum litera: v latus erasum speciem t, 
veluti solet in membranis, appositi reli- 
quit: alioquin πολλῷ adverbii munere 
donatum, ejusque generis cuncta in vett. 
edd. non secus ac libris scriptis nullum ε 
recipiunt. Hewsr. Vitiose Ven. i. πελλῶ. 
Dixp. 

188. μεστὸς exponitur in Cod. Dorv. 
κεχορτασμένος, et πλησμονὴ, xopraacía: 
tum ordine inverso, ἄλλων πάντων ἐστὶ 
πλησμονὴ, quem itidem in sola reperi Phi. 
7. Δ. 1515. violat iambi legem. Hzwsr. 
μεστός. Gl. Cod. Par. πεπληρωμένος. 
Scuzmr. . Preterita et aoristi habent non 
raro vim omnium temporum : v. Anim. ad 
Weller. ii. p. 258. s. Fiscu. οὐδεὶς post 
οὐδὲ pro simpl. εἷς, nisi quod major est 
dicti affirmatio, quam auget etiam πῶ ante 
ποτε. G1R ARD. γέγον᾽. γέγονεν A. 1. Pons. 
μεστός σου Ald. Brunck. Inv. Donn. γέ- 

νεν 
γονεν 1. ὃ. 4. γέγον᾽ 2. Ip. 

189. Expressus est e loco Hom. Il. 
N. 636. πάντων μὲν κόρος ἐστὶ, καὶ ὕπνου 
καὶ φιλότητος. Gin ARD. et Fiscu. Parum 
cuim eo convenire Girard. monet senarium 
ab Aristot. laudatum: Οὐδεὶς ἐραστὴς, 
ÜcTis οὐκ ἀεὶ φιλεῖ. Div p. n fine v. 
Cod. Dorv. et ed. Phil. Junt. 1515. &A- 
λων πάντων ἐστὶ πλησμονὴ, ordine inver- 
S0, quo metri iamb. leges violari jam 
ostendit Hemst. Dixp. πάντων ἐστὶ A. 1. 
Pons. ἔστι πάντων Ald.J.2. ἁπάντων ἐστὶ 
6. Donn. ἁπάντων ἐστὶ 1. πάντων ἐστὶ 2. 
πάντων om. 4. Gl. ἁπάντων ὑπάρχει. Ip. 

1 2 
ἐστὶ πάντων (sic, sed voluit 2 1) Lib. 
Bunc. ἄλλων, Gl. Cod. Par. πραγμάτων 
ὑπάρχει πλήρωσις, κόρος. Scuuxr., 

190. Observanda diligentia poetz in 
exprimendis studiis et herilibus et servili- 
bus. Vocabulo μουσικὴ indicantur omnino 
omnesartes ingenuc et liberales singulatim 
nunc poetice, facultas pangendi carmina, 
quia etiam δημώδης μουσικὴ nominatur, 
nunc philosophia, v. ad Plat. Phzd. 4., 
nunc ars et facultas faciendorum et canen- 
dorum modorum. | Atque de hac arte lo- 
quitur Chremylus, non de artibus ingenuis 
omnibus, ut putabat Girard. [qui ἀμού- 
covs omnino illiteratos esse appellatos 
recte monet.] Nam 1. artium liberalium, 
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quie ad animum pertinent, satietate ho- 
mines nunquam capiuntur, quod secus 
est in iis artibus liberalibus, quz corporis 
opera exercentur, quibus sensus corporis 
delectantur; 2. "homines ingenui apud 
Grecos discebant et exercebant artem ca- 
nendi et voce et nervis, v. Ind. ZEsch. 
Socr. v. Μουσική : 3. ap. Hom. l. 1. est μολ- 
πῆς 'yAvkepijs. Τραγήματα [Gl. Cod. Par. 
τρωγαλίων. Scnxr.] sunt belluria, omne 
mense secundz genus, veluti ficus, fabze, 
poma, nuces, myrti bacce, placente. | V. 
966. $. qua tamen h. l. distinguuntur a 
τραγήμασι, aut diserte nominantur, quia 
Cario hoc bellariorum genere inprimis de- 
lectabatur. ^ V. Gell. vi. 13. xiii. 11. Ma- 
crob. ii. 14. inprimisque Athen. iv. 6. p. 
138. xiv. 12. et Nicephorus Gregoras 
Gram. ap. Mattheum Gloss. Grec. min. 
et al. Anecd. t. i. p. 4. Frscr. Perperam 
Ven. τι. ἄρτον. Dixp. 

191. πλακοῦντες (Boss. intell. jubet 
ἄρτοι, praeeunte Athen. xiv. 19.» qui εἴρη- 
ται δὲ, παῖ, κατ᾽ ἔλλειψιν τοῦ ἄρτος) 
sunt placentc, liba confecta fere e farina 
siliginea, caseo et melle, ita dicta, quia 
referunt formam tabularum. — Gloss. vett. 
πλακουντάριος, placentarius, dulciarius. 
[6]. Cod, Par. χλανιδίων. Χλανίδιον de 
edulio nusquam mihi lectum. Scmnzr.] 
Erant autem innumera propemodum pla- 
centarum genera; precipua persequitur 
Athen. xiv. 12. ss. ᾿Ανδραγαθία [Gl. Cod. 
Par. τροπαιουχίας. Scuxr.] est ἢ. l., opi- 
nor, laus, nata e virtutis et honestatis stu- 
dio, e recte factis. Nam etsi hoc voc. 
fere ponitur de ipsa virtute et probitate, 
quum quis sequitur honesta et bona, quz 
etiam καλοκᾳγαθία appellatur ; ; tamen, 
quum nemo facile adéo iuliumanus repe- 
riatur, quem satietas virtutis capiat, nemo 
autem vanitatis ita sit amans, quin inter- 
dum laudis tzdio capiatur, quumque ἂν- 
δραγαθία etiam de laude dicatur, (v. Hes. 
h. v.) quis dubitet, quin recte hic de 
laude virtutis accipi possit? presertim 
quum przcedat τιμή, sequatur. φιλοτιμία. 
Ἰσχάδες sunt carice, Gl. vett. ficus ari- 
de, sicce. Fiscu. 

192. φιλου. ΟἹ. Cod. Par. δόξης, ἐπι- 
δείξεως. --- μάζης. Gl. ἄρτου μὴ ὄντος 
ἄζου. Scmxr. udáta-est genus cibi, con- 
fecti e farina hordei tosti subacta aqua aut 
oxymelle aut posca aut mulsa, aut aqda 
et oleo. V. Hes. et Etym. M. et Foes. (Ε- 
con, Hipp. p. 393. Athen. xiv. 23. p. 663. 
vocat δημοτικὴν καὶ κοινὴν τροφήν. ΟἿ, 
ad Cyrop. i. 2. 11. Στρατηγία est munus 
et dignitas στρατηγοῦ : quum autem στρα- 
τὸς, ut exercitus, dicatur et populus, ci- 
ves, et milites, qui ap. veteres erant cives 
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στρατηγὸς est et dux exercitus, impera- 
tor, et pretor urbanus, ap. Athen. (v. Si- 
gon, Resp. Att. iv. 3.) ; im ceteris civita- 
tibus, magistratus urbanus summus. V. 
van Dalen diss. ad Marm. ant. v. 3. quod 
czput est de Strategis et Scribis Gr. Φακῆ 
sunt lenticule eccte, cibus hominum te- 
nuiorum, v. 1004. quum φακὸς sint len- 
ticule crude, ut Ammon., Schol. Tho. 
Mag. [p. 882. Bern.] aliique grammatici 
preciiunt. Neque tamen semper hzc 
verborum differentia servatur. V. Ind. 
Theophr. v. Φακῆ. Frscn. Liquet ex h. 1. 
lentium cibum in pretio fuisse ap. Athen. 
etsi ejus, ut bellariorum, placentarum, 
aut aliarum quarumvis rerum preestantis- 
simarum. sa;üetas obrepere tandem dica- 
tur. aio) et φακῆς discrimen, quod in 
Schol. waditur, tangit quoque Athen. ix. 
p.498. Certe /Egyptiam lentem iu cibo 
sumtam, laetitiam adferre ea vescentibus 
traditurin Geopon. ii. 37. Unde illustra- 
tur Virg. Georg. i. 228. * Nec Pelusiacee 
— lentis;'.quod Pelusiiin A4gypto pri- 
mum lens inventa dicatur, vel ibi optima 
nascatur, juxta Serv. ad eumlocum. Unde 
Niliaca, Pelusia munera, dicta a Martial. 
Epigr. xi. 9. Apud Romanos vero lens 
adnumerata fuit inter familiares cibos, cu- 
jus condimenti meminit Apic. de re cu- 
lin. v. 2. ad quem consuli potest Mart. 
Lister. [ed. 2. 1709. Amst.] SraAwn. 

193. οὐδεὶς μεστὸς v. Quoniam ** Cres- 
cit amor nummi, quantum ipsa pecunia 
crescit." GinAnp. Hunc locum videtur in 
memoria habuisse Aristot. quum ]. ii. 
Politic. [c. 7.7 sic scripsit: 7) πονηρία τῶν 
ἀνθρώπων ἄπληστον, καὶ τὸ μὲν πρῶτον 
ἱκανὸν διωβόλια μόνον. órav δ᾽ ἤδη τοῦτ᾽ 
ἢ πάτριον, ἀεὶ δέονται τοῦ πλείονος, ἕως 
εἰς ἄπειρον ἔλθωσι. BrnG. οὐδεὶς om. 6. 
Donn. -ro μεστὸς οὐδεὶς ὃ. Ip. 

194. Schol. Cod. Par. τάλαντον Aéye- 
ται T) ἀπὸ θεοῦ δωρηθέν τινι δῶρον, ἤγουν 
4j σοφία, ἣ πλοῦτος, ἢ ἄλλο τι τοιοῦτον. λέ- 
γεται τάλαντον καὶ τὸ νόμισμα. λέγεται 
TÀavrov καὶ σταθμὺ ςχρυσοῦ πεποσομέ- 
vos (slc). Scribe πεποσωμένος, certe quan- 
titatis. Scuxr.  Talentum Atticum con- 
stitit 6000  drachmarum Atticarum, s. 
minis Atticis ]x. V. Polluc. ix. 85. Frscn. 
'redecim igitur talenta ex computa- 
tione Ttomei Insulani (de 1 Isle) et 
Grossii ( Metrolog. Taf. p. 154.) efficiunt 
fere 14500 imperiiles, et 16 talenta 
18200 impp., ex computatione Barthele- 
mii etiam plus. Intell. autem Atticum 
talentum minus, s. commune, nam est 
etiam majus, quod 80 drachmis minori- 
bus constat, par fere 1400 impp. Cot. 
pro vulg. τριακαίδεκα Brunck. reposuit 
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τρία καὶ δέκα, eumque sequutus est Inv. 
Dip. τριακαίδεκα Ald. Junt. r. rr. rrr. 
Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub. Raph. 
Port. (non divisim τρία x. δ.) In. Sim- 
plic. in Epictet.lxi. p. 298. Casaub. ad 
Pers. in fine. (ad vi. 78.] Pons. 

195. πολλῷ Elb. ἑξκαίδεκα Schol. ne- 
scio an pro v. l. V. ad Nub. 772. Blom- 
field. ad Prom. 878. Dorn. 

196. κἢν. Sic 1. Pons. κἣν tres prime, 
6. ἀνύσῃ Ar.6. Donn. κἄν. κἣν Ald. 
Junt. τ. rr. r1. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Dix». Vulg. (et Hemst. 
Fisch.) Kgv ταῦτ᾽ ἀνύσῃ, τ. B. Kust. xà» 
T. ἀνύσῃ, T. idque Inv. auctoritate suo- 
rum Codd. secunda in ἀνύσῃ producta. 


lp. κἀν ταῦτ᾽ ἀνύσηται, τετταράκοντα 
βούλεται. Sic poétam scripsisse sola me- 


tri ratio evincere possit. ἀνύσῃ, quod 
juxta Codd. impressi habent, mediam sem- 
peret ubique corripit. Praeterea acqui- 
rendi notio, quam sententia verbo inesse 
debere ostendit, soli formz: medie. com- 
petit. V.not.ad Eurip. Bac. 131. Cer- 
tissima est Dawes. emendatio, quem ad- 
eat lector. BnuNcx. Recte interpres, δὲ e£ 
hec confecerit ; vel, si summam pecunie, 
quan desiderabat, ita compleverit, ut nihil 
ei deesset. Cet. post ἀνύσῃ addenda est 
part. γε, ad supplendum versus metrum, 
cei unica syllaba deest. ἀνύσῃ enim est 
anapzstus (due quippe priores syliabe 
hujus v. semper breves sunt), qui non 
solum ap. Arist., sed etiam Eurip. alios- 
que Comicos et Tragicos in secunda sede 
iambici versus non raro locum habet. 
Kusr. ijv cum Cod. Dorv. vetustze Edd. 
omnes: G.et A. Kust. κἂν. Te adscisci 
nihil est necesse post ἀνύσῃ, quod supra 
scriptam habet in Cod. Dorv. interpreta- 
tionem: ἀναπληρώσῃ. llirgwsr. Male 
Hemst. censuissc, ἀνύσῃ mediam legitime 
producere, monuit Dawes. M. Cr. p. 200., 
fraudi scilicet ei fuisse, quod Iones in hu- 
jusmodi verbis literam g pro arbitrio ge- 
minent; hanc autem licentiam poetis At- 
licis nec in trageedia nec in coincedia per- 
missam fuisse. Preterea hoc verbum 
tantum in medio, non in activo, habere 
notionem conquirendi, consequendi ali- 
quid, quz h.l. postuletur. inc reponi 
Dawes. jussit κἂν τ. ἀνύσηται. Proba- 
runt ejus rationes assensu. Abresch. Dii. 
'IEhucc. p. 139., Toup. Add. ad lheocr. 
ad Id. xviii. 17. et Drunck. qui de acqui- 
rendi notione, soli medie verbi formz 
propria, ad Eurip. Bacch. 121. agit. Con- 
tra Duck. cum Ieins. Lect. Tlieocr. c. 23. 
ad Id. xviii. 17. et Casaub. Lect. ΤῈ. c. 
vii. ad Id. v. 141. contendit, ἀνύειν esse 
lucrari, et Boss. Obss, Crit. p. ἀνύειν esse 
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impetrare, obtinere quod quis cupit, sta- 
tuit; atque hos sequutus Fisch. ait, ἀνύ- 
τειν esse conficere, lucrari, nancisci. [àvó- 
on. Gl. Cod. Par. εἰς τέλος ἀγάγῃ ἢ 
λάβῃ. Scuur.] Sed Bos. non nisi Hesio- 
di et Luciani locos duo laudavit, alterum 
ex Ion. poéta, alterum incertum et alius 
structure. Manet igitur exemplis con- 
firmatum preceptum Dawes. [cf. Valck. 
ad Theocr. xvii. 17.), cum emendatione 
qua eo nititur, et facile syllaba ταὶ (in 
ἀνύσηται) ob seq. rerr. potuit a librariis 
omitti. DiNp. βούλεται. Gl. Cod. Par. 
λαβεῖν. Scu Er. 

197. ἤ φησιν. Gl. Cod. Par. εἰ μὴ Ad- 
Boi Scur. Antea legebatur, ἢ φησὶν, 
obr εἶναι βιωτὸν αὑτῷ τὸν βίον, integro 
pede redundante. Quare ut versus nu- 
meris suis restitueretur, ejeci εἶναι, quod 
salvo sensu abesse potest. Kvsr. Emen- 
dationi Kust. presidium accedit ex con- 
sensu Cod. Dorv. ubi liquido perscriptum 
est, ἢ φησὶν, οὐ βιωτὸν αὐτοῦ τὸν βίον, 
addita, quz vitii fontem indicat, interpre- 
tatione, οὐκ εἶναι βιώσιμον, ἄξιον ζωῆς" 
[6]. Cod. Par, βιώσιμον τὴν ζωήν. Scu xr.] 
ceterum αὐτοῦ vel αὑτοῦ scribas, an αὑτῷ 
non multum interesse arbitror. lEwsr. 
oU βιωτὸν Kk. T. A. fortasse οὐκ εἶναι βιω- 
τὸν τὺν βίον. v. 970. Brwr. Gorgias 
orat. Palamedis [ρ. 118. t. vi. Reisk.] 
βίος δ᾽ ob βιωτὸς πίστεως ἐστερημένῳ : 
etiam ἀβίωτον βίον dicunt, ut 1dem in 
ead. or. [p. 112.] Lysias contra Andoc. 
[p. 228. t. v. Reisk. ubi v. Markland.] 
βιοῦν τὸν βίον ἀβίωτον, et alii sepissime. 
Βεπο. Bíos βιωτὸς est vita vitalis, (Enn. 
ap. Cic. Lal. 6.) h. e. suavis, jucunda, ut 
βίος &Bíeros, molesta, misera. Fiscu. Ita 
infra 446. ἀβίωτον --- πεποίηκα τὸν βίον. 
Eurip. Herc. Fur. 1257. ἀβίωτον ἡμῖν 
νῦν Te καὶ πάροιθεν ὄν. SPANH. Passim 
Brunck. male sequitur ed. Kust. n 
edd. progressis hic versus sic scrip!us 
est: ἤ φησιν, οὖκς εἶναι βιωτὸν αὐτῷ τὸν 
βίον. Omitti oportuit non infinitivum εἶναι, 
sed pronomen αὐτῷ. Pons. ob: εἶναι βιω- 
τὸν αὑτῷ. Sic. Lp. εἶναι βιωτὸν αὑτῷ tres 
prime, Arund. 6. (αὐτῷ hiduo.) Donn. 
εἶναι βιωτὸν τὸν D. sine αὑτῷ 1. εἶναι B. 
αὐτῶ 2. 4. εἶναι B. αὐτοῦ ὃ. sed αὐτῶ scho- 
lio pra fixum. Ip. ἤ φησιν obi εἶναι βιωτὸν 
αὑτῷ τ. B. Elb. Ald. Juntt. etc. αὐτῷ 
Port. θ) ιν». 

198. φαίνεσθον. Gl. Cod. Par. δοκεῖτε. 
Excerpta ex Grammatica Georgii Lecapeni 
in Matthei Lection. Mosquens. t. i. p. 17. 
sq. Τὸ Φαίνεται λαμβάνεται ἀντὶ τοῦ δοκεῖ, 
λαμβάνεται καὶ ἀντὶ τοῦ φανερῶς καθί- 
σταται---- —. ὕτε μὲν οὖν λαμβάνεται ἀν- 
τὶ τοῦ δοκεῖ, πρὸς ἀπαρέμφατον ᾧποδίδο- 
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ται, οἷον φαίνεταί μοι ὃ ξένος πανοῦργος 
εἶναι.---ὅτε δὲ ἀντὶ τοῦ φανερῶς καθίστα- 
ται καὶ δῆλός ἐστι, πρὸς μετοχὴν, οἷον 
φαίνεται χρηστὸς ὥν. Similia Phav. tra- 
dit. Scur. πάνυ. Gl. Cod. Par. σύναπ- 
τε τοῦτο πρὸς τὸ εὖ. Add. Gloss. ad 235. 
Πάνυ sepius a voce, ad quam referendum 
est, spatio sat magno removetur, V. Xen. 
€ 
ον 
ΘῚ 
CEcon. vii. 3. In. φαίνεσθον. φαίνε 1. 
Pons. ἐμοὶ φ. 3. Dozsn. 

199. δέδοικα Schol. animadvertit dici 
ἀμεταβάτως, recte: nam δείδω est per- 
terreo, ideoque pret. med. δέδοικα, per- 
terrui me,'perterreri me sivi, i. e. timeo, 
vereor. Etiam varietas constructionis ob- 
servanda est: ἕν μόνον--- τοῦ (i. e. τίνος) 
πέρι. Ὅπως post verba timendi habet 
vim negandi, ut ap. Latinos ut: quam 
part. sequitur fut. indicativi, quoties ser- 
mo est de re futura, quz Lat. reddi debet 
presenti conjunct., ut h.l. ὅπως δεσπ. γε- 
vic. ut — uti possim, quia cecus sum. 
iNotanda est insolentia structure τὴν 
δύναμιν---ταύτης. (Pro, δεδ. ὅπως δεσπ. 
γενήσ. ταύτης τῆς δυνάμεως, hv—GrinRaARD. 
et Kusreg.] Nam casus nominum se- 
quuntur casus pronominum, ad qua no- 
mina referuntur, ut Virg. /En. i. 573. 
* urbem quam statuo, vestra est, ubi v, Ser- 
vius, et Plaut. Epid.iii. 4. 12. *istum quem 
queris, ego sum τ᾿ et per τὴν δύναμιν, ἣν, 
etc. intell. potentia, quod Plutus impedire 
possit, ne homines sacrificent Jovi. Fiscn. 
μόνον ἕν |. Dosm. τοῦ πέρι. Gl. Cod. 
Par. àvrl τοῦ ἕνεκεν τίνος δέδοικας ; 
Scu ΞΡ. 

200. ὅπως. Gl. Cod. Par. ἀντὶ τοῦ πῶς. 
-ο-δύναμιν. Gl. id. ἰσχύν. ὅσπαρ,, Schol. 
Ms. δέδοικα ἔχων δὴ τὴν δύναμιν, ἣν ὑμεῖς 
φατὲ Éxew με, πῶς γενήσομαι ταύτης κύ- 
pros. με γάλη γάρ τις ἐστὶ, καὶ δυσκόλως 
ἄν τις κτήσαιτο ταύτην ἐξουσιαστικῶς. 
τοῦτο δέδοικα, ὕπως, ἤγουν πῶς, γενήσο- 
μαι δεσπότης τῆς δυνάμεως ταύτης ἣν ὑ- 


μεῖς φατέ. De antiptosi v. ad Nub. 863. 
Bnuncxk. 

201. δεσπότης. Gl. Cod. Par. κύριος. 
Scuxr. 

202. Gl. Cod. Par. οὐ μόνον σὺ Aé- 
yes δῆλον, ὕτι δειλὸς el, ἀλλὰ πάντες. 
ΝΟΗ ΖΕ, 

203. Cod. Par. habet δειλότατος. Bast. 


* male." Scnier. δειλότατόν ἐσθ᾽ ὁ Πλοῦ- 
Tos, ut in Ran. 1482. μακάριόν γ᾽ ἀνὴρ 
ἔχων ξύνεσιν. — Ut in illo loco plerique 
peccarunt librarii, itidem in hoc Pluti 
versu lapsus est librarius Cod. quem nunc 


verso, Scripsit enim ille δειλότατός ἐσθ᾽ 
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ὁ πλοῦτος. BRuNck. δειλότατον. Pluto 
sive divitiis tribuit timiditatem, quz divi- 
tibus inest: alludit autem ad locum Eu- 
rip. Phen. 554. [606.] δειλὸν δ᾽ ὁ πλοῦ- 
τος καὶ φιλόψυχον κακὸν, sive ad hunc in 
Archelao ejusdem [fr. 23.] ὃ Πλοῦτος δ᾽ 
ἀμαθία δειλόν θ᾽ ἅμα. BERG. Nomini 
mas. gen. additum est adjectivum neut. 
gen. quia locum attributi habet. Fiscu. 
Virg. * Triste lupusstabulis Hunc Atti- 
cismum sustulit Inv., dum ex utroque 
Cod. edidit 8eióraros. DzNp. δειλότα- 
τον Ald. Junt. τ. 1x. i11. etc. Mox ἄλλά 
pe Ald. Junt. τὸ rr. i11. Crat. Ven. τὸ 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dixp. δειλότα- 
D, 

τος Δ. -os 1. Pons. δειλότατον tres pri- 
m2. 6. δειλότατος E. Rav. Borg. Dozn. 
— 10s Lib. Burg. — vos 3. sed Gl. λίαν 
δειλόν. Ip. 

204. AiéBaX. Praeter Far. edd. reli- 
quz διέβαλλ᾽. Inimicam metro liquidam 
monuit Kust. esse abjiciendam auctori- 
tate Cod. Arund.non discrepat Cod. Dorv. 
explicationem inter versus habens, ἐσυ- 
κοφάντησεν. Hrwsr. Brunck. e tribus 
Codd. dedit διέβαλεν, atque ita etiam 
Inv., nescio utrum suis Codd. adsentien- 
tibus. Sed 0iéBaX restituendum esse, ne 
dactylus et anapestus in dipodia iamb. 
jungantur, docuit Hermann. de Metr. p. 
1353. Assentitur Hotib. p. 14. Drxp. διέ- 
BaAX eigb. Ald. Junt. τ. rr. rrr. Crat. 
Ven. 1. rt. Wech. Brub. Raph. Port. Ip. 
διέβαλ᾽ Kust. ex Ms. Arund. ut propter 
metrum edere debebat. διέβαλεν A. 1. 
Pons. διέβαλ᾽ 1. et m. pr. 2. -aAev 3. 4. 
et corrector 2. DonR. διέβαλλ tres pri- 
mz. γὰρ ποτε. lp. διέβαλεν Ms. BEN. 
διαβάλλειν respondet h. 1. verbo Lat. ca- 
lumniari, de iis qui dicta et facta aliorum 
in deteriorem partem interpretantur. [Gl. 
Cod. Par. διέστρεψεν, διέσυρεν. Scnxr.] 
Jam Plutus ait, ab isto parietum perfos- 
sore (τοιχωρύχος, 165.) diligentiam suam 
et providentiam ( πρόνοιαν ) dictam esse 
timiditatem (δειλίαν, 'T'heophr. char. 25.). 
εἰσδῦναι els τὴν οἰκίαν est penetrasse in 
domum. [Hes. et Gloss. vett. in εἰσδύνω.] 
Iutell. autem domus Plulà (ἢ οἰκίαν) ; οὐκ 
ἔχειν οὐδὲν λαβεῖν est, mihil omnino inde 
posse auferre. εἶτα eleganter ponitur post 
participia in apodosibus, v. ad 79. Fiscn. 


εἰσδύς. Gl. Cod. Par. εἰσελθών. Scuxr. 
205. eis. és 1. — eis. Ald. Inv.* é$ 
Brunck. Donn. λαμβάνειν 3. Ip. 


206. Cod. Dorv. Eópàv γὰρ ἁπαξάπ. 
quomodo post λαβεῖν adponi par est ma- 
joris distinctionis notam, hunc vero ver- 
sum cum seq. conjungi: εὑρὼν γὰρ---εἶτ᾽ 
ὧν. ila mihi ratio nihilo deterior videtur 
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vulgata, nec dubito, quin eamdem lec- 
tionem Schol. fuerit sequutus. Hrewsr. 
κατακεκλεισμένα etiam Elb. (quum in al. 
edd. nescio tamen quibus, sit τὰ κε- 
κλεισμένα, notante Trend.) Ald. Junt. r. τι. 
τι. Crat. Ven. r. τι. Wech. Brub. Raph. 
P. Diwr. Si quid mutandum esset, mal- 
lem δ᾽ quam γάρ. Dosn. 3 

207. ὠνόμασέ. -σέν 1. Donm. mpóvoi- 
av. Gl. Cod. Par. τὴν πρόγνωσιν, τὴν περὶ 
ἐμῶν προμήθειαν. Schol. τύχη λέγεται 
ἐπὶ τῶν συμβαινόντων καλῶν ἢ κακῶν, μη- 
δενὸς βουλομένου περὶ αὐτῶν " πρόνοια δὲ 
ἐπὶ θεοῦ, &mb τοῦ προνοεῖσθαι. Pro βου- 
λομένου scribendum videtur βουλευομένου. 
Perpetua horum verborum commutatio. 
Scuzxr. 

208. μὴ νῦν μελ. σοι μηδ. est, noli sol- 
licitus esse, bono esto animo. | [Gl. φρον- 
τὶς ἔστω coi.— ὥς. Gl. ὅτι. Cod. Par. 
Scuzxr.] ὡς est nam, quippe. τὰ πράγμα- 
τα retuli cum Schol. ad promissa, que 
Plutus fecerat Chremylo, se, si lumina 
oculorum recepisset, discessurum esse ex 
zdibus hominum malorum et improbo- 
rum, sed-zdes proborum et bonorum in- 
traturum (96. s.). Fiscn. μὴ δὴ νῦν ὃ. 
Dosn. 

209. γενέσθαι πρόθυμο» eis rà πράγματα 
est, paratum esse et promtum ad. rcdden- 
da promissa. [Gl. Cod. Par. σπουδαῖος. 
πράγματα. Gl. à ἡμεῖς βουλόμεθα ποιῆσαι. 
Scnuxr.] Alii, ut Frisch. et Berg. referunt 
τὰ πράγματα ad ipsam visus restitutio- 
"iem, hoc sensu: Si tu gesties ipse lumina 
oculorum tibi restitui, ita ut nobis, illa 
tibi restituere instituentibus inservias : 
quam interpretationem adjuvare magis vi- 
detur atque adeo confirmare pronomen 
αὐτός. Fisch. Recte. Dip. 

210. ἀποδείξω. Gl. Cod. Par. ἀποφα- 
và. ScHur. ἀποδεικνύειν significat osten- 
dere, item facere, reddere : ut apud Xe- 
noph. ἀποδείκνυμι βελτίους, reddo mcliores. 
Muwr. Ante dixerat: si Pluto visus re- 
stitutus fuerit, Jovis regnum et fulinina 
nihil fore ad Pluti potentiam (124. ). 
Bznc. Lynceus, Apharei filius, unus ex 
Argonautis, (v. Burmann. Catal. Argon. 
h. v.) fertur tanta przditus fuisse oculo- 
rum acie, ut ea penetrarit in ipsa terre 
viscera; scilicet ob summum rei metalli- 
cw studium (v. Palzph. fab. 10.) ; unde 
ὀξύτερον τοῦ Λυγκέως βλέπειν dicuntur, 
qui incredibili quadam oculorum acie va- 
leant. Lucian. Hermot. xx. p. 759. t. i. 
dixit, ὑπὲρ τὸν Λυγκέα δεδορκέναι, οἱ 
pro Imagg. xx. p. 500. t.ii. ὀξύτερον δε- 
δορκέναι τοῦ Λυγκέως. Frscn. In Lynceo 
Cod. Dorv. librarius cxcutivit λειγκαίως" 
ὀξύτερον etiam a recent. manu emenda- 
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tum. Idem modo v. 208. γένηται pro 
γένῃ, mox 211. δυνήσῃ. Hrwsr. τοῦ 
male in Elo. deest. Male in Ald. Junt. 
I 11. III. distinctum, βλέπον τ᾽ ἀποδεί- 
Evo. — Bene distinxit Crat. ut et 265. 
Diwp. τοῦ om. A. τοῦ gl. 1. Pons. τοῦ 
in gl. non test. 3. 4. λυγγέως 3. Dorn. 

211. θνητὸς ὥν. Gl. Cod. Par. θεοῦ yàp 
δεῖται τὸ τοιοῦτον ἔργον. Scuir. δράσαι 
(non δρᾶσαι) Crat. Ven. τ. ττ. Wech. Brub. 
Raph. Dixp. τοῦτο edd. et Mss. quan- 
tum sciam. ταῦτα Pors. Dozsn. 

212-13. Citat grammaticus Hermanni 
p.370. Dozn. 

212. ἔχω. Vesp. 305. ἔχεις ἐλπίδα 
χρηστήν τινα. Ἔξ Gv, pro ἐξ ἐκείνων. Si- 
milia exempla ubique obvia. BEnc. ἐξ 
ὧν. Att. constr. pro ἐξ αὐτῶ», ἃ εἶπέ μοι. 
Muvwr. ἀγαθήν τινα ἐλπίδα ἔχειν, opti- 
mam, maximam, certissimam, spem ha- 
bere; vehementer, plane, confidere. [6]. 
Cod. Par. καλῶς ἐλπίζω. Scu xr.] Scilicet 
Chrem. confidebat, se posse Pluto resti- 
tuere lumina oculorum ; Apollo enim eum 
monuerat, ut eum, quem primum e tem- 
plo egressus nactus esset, ne dimitteret, 
immo secum domum deduceret (40. ss.). 
Frscu. τιν. τίν᾽ Ald. Junt. r. 11. 111. 
Crat. Ven. r. rr. Wech. Brub. Raph. 
Driwp. ἄγαθων primo 3. sed ἣν statim fe- 
cit. Dozn. 

213. Πυθ. σείσας δάφνην. Vel intelli- 
git coronam lauream Pythize, quae, quum 
oracula editura erat, caput concutere so- 
lebat, tanquam numine Apollinis plena, 
vel tripodem lauro redimitum, vel alios 
ramos laureos, qui in adyto Apollinis 
erant. Callim. in Apoll. τ. οἷον ὃ τοῦ 
᾿Απόλλωνος ἐσείσατο δάφνινος ὕρπηξ, ob 
adventum scilicet, vel presentiam Apol- 
linis. Virg. En. iii. 90. * Tremere om- 
nia visa repente, Limina laurusque Dei,' 
etc. itidem nimirum ob presentiam Apol- 
linis, Kvsr. Πυθικὴ δάφνη significat ra- 
mos laureos in adyto Apollinis, quorum 
mofu et concussione, per spiritum, ex 
antro prorumpentem, facta, presens et 
propitius indicabatur Deus. "fP'ryphiodo- 
rus de Cassandr. ἱερὰν ἀνεσείσαντο δάφ- 
νην, etSeneca CEd. v. 727. * Phobbea lau- 
rus tremuit. Muxr. Ad Callim. I. 1. inter 
alia adtulimus Virg. de Phcoebade verba 
ZEn. v. 154. * multoque horrore comarum 
Excuss2 laurus,' ac de Phineo vaticinatu- 
ro Valer. Flacc.iv. 548. * vittas laurum- 
que capesset. Spawn. Verba σείσας II. 
δ. verti possunt, per Pythiam. Friscn. 
Valet omnino, dum oraculum redderet. 
GinanpD. 

214. ξύνοιδε. Gl. συγγινώσκει. — φήμ᾽ 
ἐγώ. Gl. vat. Cod. Par. Scnxr. Perpe- 
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ram Inv. edi jussit σύνοιδε proA $t. ξύνοιδε, 
quod in omnibus alis libris scriptis et 
editis esse videtur.—dmy éyà recte, i. q. 
πάνυ μὲν οὖν 95. s. Frscu. σύνοιδε Elb. 
sed Zóvoibe Ald. Junt. 1. 1r. irr. Crat. 
Ven. 1. rt. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diwp. ἐκεῖνος 6. sine καί. £vroibe Pors. 
ξύνοιδε Ald.  BPrunck. σύνοιδε Inv. 
Dozn. 

215. ópàre. Gl. Cod. Par. μήπως ὃ 
Ζεὺς ἀκούσας χαλεπήνῃ. Cod. Paris. μὴ 
φροντίζετε μηδὲν —. Gl. μηδενὸς ἔχετε 
φροντίδα. ScH Xr. δρᾷν, sequentibus par- 
ticulis μὴ et ὅπως μὴ, valet i. q. φυλάττεσ- 
θαι, cavere. Jam vero cum res ipsa tum 
217. docet, imp. ὁρᾶτε absolute positum 
esse, ita ut intell. μὴ διαπράξητε ταῦτα. 
Vid: Marc. xiii. 5. coll. v. 28. Fiscu. à 
᾿γαθὲ, i. e. ὦ ἀγαθὲ, ita in blandis compel- 
lationibus ponitur. GrnAnp. et Muwr. à 
"y«0€ (non ὦ ἀγαθὲ ut Port.) Elb. Ald. 
Junt. r. 11. rir. Crat. Ven. 1. Wech. Brub. 
Raph. ὦ γαθὲ Ven. gi. Diw». Lege ó 
᾽γαθέ. Brwr. 

2106. κἐς Ms. BxNT. κἂν δεῖ. Codd. Vat. et 
Dorv. κ᾽ εἰ 6. idque ipsum exstat in ed. 
Far. Alterum usitatius. Xen. Ephes. ii. 
p. 30. καὶ ζῶσα κἀν ἀποθανεῖν δέῃ. iv. p. 
60. Hxwusr. Codd. iv. mei juxta impres- 
sos κἀν δεῖ, solece. Lys. 122. κἂν ἀπο- 
θανεῖν--δέῃ, Ran. 265. κἄν με δέῃ, ubi v. 
nof. Sic semper δέῃ iu subjunct. cum 
Küv Occurrit. Similem solecismum emen- 
davimus in Nub. 1492. Soph. (Ed. Tyr. 
669. ὁ δ᾽ οὖν ἴτω, kei χρή με παντελῶς θα- 
νεῖν, Dormitavit hic Hemst., qui a duo- 
bus Codd. oblatum κεἰ δεῖ avidis ulnis am* 
plecti debebat, immo refragantibus etiam 
Codd. reponere. Quod autem ait, id ip- 
sum κε exstare in ed. Far. falsum est ; 
nisi Far. quod vix credo, bis Aristoph. ex- 
cuderit. [n ed. 1542. quam habeo, ut in 
aliis omnibus, est κἀν δεῖ, DnuNcx. — Ni- 
mirum Hemst. jam in Add. ostendit, ed. 
cujus var. lectt. adscripserat margini ex- 
empli gen. Kust. perperam dictam esse 
ase Far. Eadem varietas partt. «dv et 
kei in Eurip. Med. 394. "V. Matth. xxvi. 
35. et Hemst. ad Luc. t. i. p. 156. DiNp. 
ἴθι (pro ἴσθι) perperam Elb. Mox Ald. 
κἄν (sed paulo post tamen xdv), Junt. 1. 
1r. 111. καὶ ἄν Port. Drixp. kei À. kei 607 
pM 1. Pons. κἀν δῆ (sic) ed. Wech. ubi 
in lib. Ask. notatur δεῖ e Linc. idv δεῖ 
edd. tres prime, Rav. Ar. 6. Expende 
Menaudrum Plutarchi i. p. 674. A. (270. 
Cleric.) Nuper autem exortus est, qui 
δεῖ subjunctivum esse serio probatum iret 
e nescio cujus, forsan Phav. ineptiis in 
Aldi Hortis Adonidis fol. 187. v. [Rei- 
sigio (p. 41.) respondet Elmsl. ad Med. 
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pp.146.208. V. A. Meineke, Cur. Crit. 
pp. 13-14.] Dosna. κἂν δεῖ 1. 2. ὃ. 4. 
Ip. 

217. Faceta est interjecta Carionis ora- 
tio, sibi etiam hoc tribuentis, quod visum 
restituere Pluto possit. Recte hic vulgo 
legebatur, κἀν βούλῃ γ᾽ ἐγώ (scil. δια- 
πράξω), neque debebat Inv. scriptura 
Cod. Rav. βούλει recipienda, locum fa- 
cere solecum. Neque enim aut Codd, 
nonnullorum auctoritas, aut locorum simi- 
lium depravatio valet contra certas et usu 
confirmatas leges grammaticas. In Cod. 
Dorv. kdv βούλῃ μ᾽ éyó: unde Hemst. 
quaerit, num librarius voluerit, καν βού- 
Aou. ἐγώ. DiNp. βούλει A. 1. Pons. βοῦ- 
λει. βούλῃ Ald. Junt. τ. 1r. 111. Crat. Ven. 
1. I. Wech. Brub. Raph. Port, Dix». 

218. Πολλοὶ δ᾽ ἔσ. Cod. Dorv. II. γ᾽ 
ἔσ. et voivy: tum altero abhinc versu πόνη- 
pov [relicto tamen, ut videtur, voc. ξυμμά- 
xovs], adscripta interpretatione γεωργόν" 
correxit recentior manus. Hrwsr. πολλοί 
y! 3. xpe. om. 4. Dorn. χ᾽ ἅτεροι scribi 
voluit Fisch., quia ex xal ἕτεροι contrac- 
tum est. Brunck. et Inv. (iu cujus cod. 
Bav. fuit xdprepoi) reliquerunt x^ ἅτεροι. 
νῷν Attice scnbi pro ἡμῖν, ex Mor. p. 
266. Piers. docuit Fisch. Drxp. x&repot 
Ald. χ᾽ ἅτεροι Junt. τ. rz, 111. Crat. Ven. 
I. I1. Wech. Brub. Raph. Ip. 

219. ἄλφιτα. Apud Athen. farine 
quandoque e publico civibus datz atque 
dimense, ut liquet e Demosth. adv. 
Phorm. p. 544. ἔτι δὲ ἐν τῷ τοιούτῳ καιρῷ, 
ἐν ᾧ ὑμῶν οἱ μὲν ἐν τῷ ἄστει οἰκοῦντες διε- 
μετροῦντο ἄλφιτα ἐν τῷ gelo, qui vero, 
ut ibi additur, in Pirzo (habitabant) prz- 
ter distributos panes ἐπὶ τῆς μακρᾶς στοᾶς 
τὰ ἄλφιτα, in louga porticu furinas, binis 
modiis demensas, accepisse. Dicta vero 
eadem porticus, juxta Hes., ἀλφίτων 
στοὰ, ἐν ἣ τὰ ἄλφιτα ἐπωλεῖτο. ΓΑλφιτα 
vero non hordei solum, sed omnis moliii 
grani mediocris farina a Galeno dicitur in 
Expos. voc. Hippocr. SÜeANH. ἴΑλφιτον 
est farina omnis generis, sed propr. hor- 
deacea , auct. Etym. M.h. v. Hes. in ἄλφι- 
τον et ἄλευρα. — Nam molita cibariu ame- 
taphrasta Cesaris B. G. i. 5. dicuntur ἄλ- 
φιτα. "lelemachus, Pylum proficiscens, 
putriculam jubet utres: coroplere ἀλφίτοις 
Od. ii. 354. Ap. Theophr. Chazr. xvi. 2. 
memoratur θύλακος ἀλφίτων, v. etiam 
763. et Xen. Mem. ii. 7. 6. Nausicydes 
ἀλφιτοποιΐᾳ se etfamiliam alere dicitur. 
Porro ἄλφιτον est omnino panis. ltaque 
Ücois oUk ἔστιν (ἣν enim ἃ Chrem. dicitur 
pro ἐστὶ, quia certo sperabat, eos mox di- 
vites futuros, ubi Platus visum recepisset) 
ἄλφιτα, shnt inopes, egeni, v. 628. Fiscu. 


V. $90-225.] 


Scilicet antecedens pro consequente dici- 
tur; aut generaliter ad quemcunque vic- 
tum pertinet, et, parte posita pro toto, 
omnino res familiaris, opes, ut in proverb. 
οὐδὲν πρὸς τὰ ἄλφιτα (ad opes parandas). 
Ginanp. ὅσοις pro οἷς. MuxT. 

220. Παπαὶ est h. l. particula aut admi- 
rantis simul et irridentis, ut Lat. pape, aut 
potius miserantis. Schol. et Hes. πόνηροι 
ξύμμαχοι sunt, opinor, adjutores mali, i. e. 
ignavi, pigri; [πονήρους. Gl.Cod. Par. 
γεωργοὺς ἀσθενεῖς. — ξυμμάχους“. Gl. Bon- 
8oós. Scu xr.] nam miseria, inopia, ho- 
mines reddit timidos atque adeo ignavos 
(cf. Schol.). Eurip. Troad. 469. vocantur 
κακοὶ σύμμαχοι. Fiscu. πονήρους- --- ξυμμά- 
xovs Ald. Junt. τι. Port. πονήρούς γ᾽ — 
Evpg. Junt.r. irr. πονηροὺς Ὑ᾽ — ξυμμ. 
Crat. Ven. τ. τι. Wech. Brub. Raph. 
Dixp. πόνηρος ἐστὶ προπαροξύτονον παρὰ 
à. Suid. Ms. v. Pons. πονηρούς Ὑ edd. 
Brunck. Inv. πόνηρον Dorv. πάπαι, πονη- 
poós *y Pors. Interrogant Ald. Junt. rr. 
non Junt. τ. Pors. 5! om. Schol. Eurip. 
Cycl. ais. ἄνδρες πονηροὶ, κοὐδὲν οἵδε 
σύμμαχοι. DonR. πονήρους "y et ut puto 
alii, et sic duo exempl. ed. Bas. 1532. Id 
quod fuit Porsoni, et duo alia, πονηροὺς γ᾽ 
(sic). Ip. 

921. Οὐκ scil. ἔσονται πόνηροι. Ἐξ 
ἄρχῆς πάλιν (denuo rursus) dictum est, ut 
25. πάνυ σφόδρα, ubi v. et Deuar. in πάλιν. 
FiscH. obk* Gl. Cod. Par. οὐκ ἀσθενεῖς 
ἔσονται. Scn xr. οὔκ. ἤν Ald. οὐκ, ἢν Pors. 
ἐξ à. Ald. Brunck, Inv. Dogn. πλουτίσω- 
σιν 3. In. 

922. Δραμών. Accentus in quibusdam 
Edd. quemadmodum in Cod. Dorv. vitia- 
tus δραμῶν. A. lectioni consentit Ph. 
Junt. A. 1515. et B. Crat. Prima Fl. re- 
cepit μολὼν, quam secuti sunt Ben. Junt. 
et Gelen. Far. μολῶν" cui scripturze quum 
nulla membrana subveniat, nihil erat 
caus, curab Ed. principe discederem. 
Hgusr. ἀλλ᾽ ἴθι σὺ μὲν ταχέως δραμών. 
Sic duc primarie editt. juxta iv. meos 
Codd. Ant. Frac. edidit nescio unde μο- 
λὼν, quam lectionem neutra recepit Vene- 
ta. Fallitur hic rursus Henmst. 1n Far. nec 
μολὼν nec uoAGv comparet, scd sincerum 
δραμών. Bnuwck. Hic quoque errorem 
correxit Hemst. in Add., ubi etiam mo- 
nuit, se δραμὼν edi voluisse, nam in textis 
ejus relictum | est. μολών. δραμὼν etiam 
Kust. et Inv. (hic nulla Codd. varietate 
notata) dederunt: μολὼν defendit Fisch. 
quod 1. vett. grammatici μολεῖν interpre- 
tentur per δραμεῖν, ita ut probabile sit 
δραμὼν esse interpretamentum part. μο- 
Adv : 2. verba eundi adjungantur verbis 
ejusdem generis, ita ut celeritatem expri- 
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mant, et adverbiis reddenda sint (ut ot- 
χεσθαι Il. B. 71. ἰέναι Od. B. 394. T. 469. 
βαίνειν Od. T. 162.), et ἴθι ταχέως μολὼν 
significet, abi statim velociter, h. e. .avola 
hinc. At δραμὼν celeritatem tamen ma- 
gis etiam exprimit : quam ocyssime, cursu 
pezrnicissimo, reddit Girard. qui etiam 
ἀλλὰ excitandi vim habere (vero, igi- 
tur) monet. δρῶ «esse fut. contractum 
(δράσων) iterum Fisch. precipit v. 57. 
Dip. δρῶ pres. pro fut. Muwz. Ol. 
Cod. Par. ἄπιθι πρὸς τὸν θεράποντα $m- 
cív. Glossator igitur legit, non ἀλλ᾽ 
ἴθι, sed ἄπιθι. Ἐπ᾿ exemplum confusi- 
onis litterarum AA et v, de qua v. Bast, 
in Add. ad Greg. Cor. p. 919. Scuzr. 
Post 12; addiderat à καρίων 4. sed mox de- 
levit. Dosn. 

223. ξυγγεωργοὶ sunt agricole, quate- 
nus referuntur ad Chrem. qui et ipse agri- 
cola erat. Interdum enim γεωργοὶ etiam 
dicuntur vinitores, v. Marc. xii. 1. καλεῖν 
dicitur, qui aliquem venire jubet ad alte- 
rum, sed καλεῖσθαι is, qui aliquem venire 
jubet ad se. Interdum tamen act. vim 
medii habet, non contra. V. 260. Ετβοη. 
ξυγγεωργοὺς Ald. Junt. 1. 111. Crat. Ven. 1. 
11, Brub. Raph. ξυγγεώργους J unt. r1.Port. 
ξυνγεωργοὺς Wech. Disp. ξυγγεώργους 
edd. Br. Inv. Doznn. 

224. "Ev τοῖσιν. Ἔν rois Cod. Dorv. FI. 
et Ben. J. 1540. Alterum modulatius. 
Hzusr. ἐν τοῖσιν à. Ald. Junt. τι ταί. Ven. 
I. 1. Wech. Brub. Raph. Port. Bnuuck. 
ἐν τυῖς |Inv. e suis libris recepit. Drwp. 
τοῖς 3. Lib. Burg. Dosn. ταλαιπωρεῖσθαι, 
ut μοχϑεῖν (28.) et πονεῖν (254.) ponitur 
propr. deiis, qui laborant, qui gravibus et 
difficilibus laboribus membra defatigant, ut 
ii; qui opus faciunt rusticum. (Gl. Cod. 
Par. κοπιῶντας, ταλαιπώρους. Scn xr.] Cf. 
Xen. Mem. ii. |. 18. Et quia poeta usus 
est medio, apparet activum pr. dictum 
esse de iis, qui alios laborare jubent, sed 
fere vim habere reciprocam, ita ut intel- 
ligatur ἑαυτόν. Frscu. 

225. ἴσον. Sic scriptum in membr. et 
in meo, recte : non ut vulgo, ἶσον, qua 
de re dicetur ad 1132. BnuNck. Sequutus 
eum est Inv. Pertinere ἴσον ad μέρος 
(unde non debebat post μετάσχῃ in ed. 
Fisch. poni comma), et ἡμῖν pro ἡμετέρῳ 
μέρει dictum. pendere ab ἴσον, laudato 
etiam loco Hom. (il. A. 163.) docuit Gi- 
rard. ἴσον eleganter referri ad antec. ἴσως 
observat Munt. Diwp. ἶσον Ald. Junt. 
1. 11.111. Crat, Ven. 1. rr. Wech. Brub. 
Raph. Port. In. ἶσον. ἴσον A. 1. Pons. 
ἴσως Linc. ἶσον tres prime, ἕκαστον Pors. 
per errorem, Donn, ἔσον 1.2.3. ἶσον 4. 
ἐνταυθὶ 2. ex em. correctoris ut videtur. 
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Ip. ἐνταυθοῖ id. est quod ἐνταῦθα, inter- 
prete Hes., nempe domi mec, et ὅπως“ --- 
μέρος valet, μέ eorum quisque eque nobis- 
cwm ditescat. V. 148. 221. Fiscu.- ὕπως. 
Gl. iva. — ἶσον. Gl. subaud. κατὰ, ἤγουν 
ἐπίσης. παρών. Gl. παραγενόμενος. Cod. 
Par. Scu xr. 

226. μετάσχῃ. Gl. Cod. Par. κοινωνή- 
07. SCH EF. 

227. καὶ δὴ βαδίζω, jam abeo, nam 
Chremylus dixerat ἴθι, et Hes. καὶ δή" ἐπὶ 
ToU ἤδη. [Ὁ]. Cod. Par. ἤδη. Scuxr.] 
Add. 414. et Deuar. in kal δὴ p. 195. s. et 
in δὴ p.107. Fisch. τοῦτο. Edd. Ph.I. 
B. Orat. et Ben. I. τουτὶ Hemst. quod 
metro adversatur, ut Fisch. etiam obser- 
vavit, quamquam τουτὶ (δεικτικῶς) per se 
bene fuerit adhibitum. Pro τοῦτο δὲ Inv, 
e Rav. edidit τοῦτο δή. lta offendet bis 
in eodem versu positum δή. DiNp. τοῦτο δὲ 
7. Ald. Junt, 11. Port. τουτὶ δὲ τ. kp. Junt, 
1. 1n. Ven. 1. it. Wech. Brub. Raph. 
Diwp. τουτὶ δέ. δὴ A. 1. Pons. τοῦτο 1. 
3. et pro gl. 2. Don. κρεάδιον. Infra 
320. κρέας. Usus est poéta diminutivo, 
rationem habens person: loquentis. Nam 
servis nihil carius est carne.  Chrem. sa- 
crificaverat in templo Apollinis, sed reli- 
quia victimarum consumebantur in epulis 
(v. Theophr. char. 9.) ita ut convivarum 
quisque suam portionem posset etiam se- 
cum domum referre ; id quod tum a Ca- 
rione factum esse apparet. Frscu. Glossa 
in Codd. τὴν χύτραν, que manifesto re- 
fertur ad alteram lectionem, cujus memi- 
nit Schol. [etiam in Rav.] λεβήτιον. 
Hanc veram esse, metri ostendit, ni fallor, 
ratio: nam utin aliis diminutivis, termi- 
natis in αδιον, antepenultima. corripitur, 
ut in χοπάδιον 812. sic in κρεάδιον corripi 
etiam debet, et proinde vocem illam non 
admittit versus [nempe si τοῦτο δὲ, non 
τοῦτο δὴ legitur]. Ollulam manu gestabat 
Cario, in qua erat frustum carnis, immo- 
late?» victimz: pars, quod ex Apollinis 
templo extulerat. Hujus rei explicatio, 
ex veterum more satis noto, in integris, 
quibus caremus Schol. gloss. peperit, 
unde in textum venit κρεάδιον. DnuNcx. 
τοῦτο δὴ Rav. τουτὶ δὴ Paris. 2827. τουτὶ 
etiam Elb. 6. [τουτοδὶ τὸ κρεάδιον corrigere 
oportebat Dobr. V. qua» in Avv. ed. dicam 
ad 18. DiNp.] ““γρ. λεβήτιον᾽᾽ Victor. e 
Schol. ut puto, cujus hac verba sunt: 
ὕπερ [kpedbiov sc.] ἧκον ἄγοντες λειφθὲν 
ἀπὸ τῆς θυσία“. ἔνιοι δὲ τὸ λεβήτιον. quod 
ita capiunt Bent. et Brunck. ** alii le- 
gunt, τὸ Aeffjriv." Sed melius ut puto 
Hemst. *' alii κρεάδιον explicant per Ae- 
Biyriv." Gl. in Dorv, et in Brunck. Mss. 
χύτραν. Schol, in Par. 2827. κρεάδιον τὴν 
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χύτραν λέγει ἐν ἣ τὰ κρέα ἔδονται, etc. 
Dicit quidem. Iuv. Schol. in Cod. Rav. 
lectionem λεβήτιον diserte damnare. Ce- 
terum ineptit Brunck. κρεάδιον antepenul- 
timam corripere statuens. Scribendum 
antem cum Elmsl. κρεάδιον. Fragm. In- 
cert. liv. (Pollucis vii. 26.) saltem debe- 
bat Brunck. τὴν χύτραν | ἐν $ τὰ κρεᾷδι 
ἦψες ἐξζωμευμένα. In Alex. Athen. iii. p. 
107. c. malim, κρεάδ ἄττα, ποδάρια, 
ῥύγχη τινα. Dosn. 

228, Οἵ ἔνδοθεν [ἔνδονθεν (sic) 3.Donn.] 
sunt servi, familia, οἰκέται. — Nam ἔνδον 
et ἔνδοθι inprimis in Atticorum lingua va- 
let in domo, domi, sed οἱ ἔνδον et οἱ ἔνδοθι 
dicuntur non omnes qui in domo sunt, ve- 
rum tantum servi. V. Theophr. Charr. 
iv. 11. et infra 964. H. 1. dicuntur οἱ ἔνδο- 
θεν, quia ii, qui aliquid intro ferre( eicevéy- 
καὶ) debent, debent ante e. domo prodire. 
Fiscu. In Cod. Dorv. τὸν et εἰσενεγκέ- 
TO, quod manus recentior in εἰσενεγκάτω 
mutavit. HEwsr. Gl. Cod. Par. τῶν é£epxo- 
μένων ἀπὸ τῆς οἰκίας εἰσαγαγέτω. ϑοη πε. 

229. μελήσει. Gl. διὰ porri ἔσται. 
— ἀνύσας. Gl. σπεύσας. Cod. Par. Scu xr. 
ἀνύσας τρέχε, est curre quam velocissime. 
Nam verbi ἀνύειν aliis verbis juncti haec 
vis est, ut indicet celeritatem actionis 
et Lat. reddi debeat adverbio statim, ce- 
leriter, quantocius. Nam qui studet per- 
ficere aliquid, celeritatem adhibet. Sic 
349. 648. 975. Cf. Albert. ad Hes. i. 
p. 409. et Viger. vi. 2. 2. ibique: Hoo- 
gev. Fiscu. ἀλλ᾽ om. Dorv. ἀνύσας 
Ald. Pors. Dosm. ávócas plane 1. Ip. 

230. κράτιστε --- δαιμ. Μ΄ notata ad 
146. SeAwn. δαίμονες ἢ. 1. sunt omnino 
dii. Chrem. enim antea docere instituit, 
Plut. esse auctorem potentiae Jovis, cultus 
deorum, omnium artium humanarum ef 
omnium bonorum et malorum, quz homi- 
nibus acciderent ; unde eum vocat κρά- 
TiO TOV, potentissimum ; Hes. h. v. et Can- 
negieter. de ztate et stilo Aviani c. 6. 
(Amst. 1731. 8.) Fiscr. ΑὉ hoc versu 
Scenam secundam actus 1, incepit Fran- 
cog. interpres. Diwp. 

231. Εἴσω omitti poterat. Nam εἰσιέ- 
vai per se ést, ingredi in aliquem locum. 
vid. 249. Sed etiam Matth. xxvi. 58. est 
εἰσελθεῖν εἴσω. FiscH.  Drunck. edidit 
ἔσω. Inv.e suis Codd. εἴσω, ut in edd. 
plerisque, restituit; quanquam negari non 
potest, recentioris et mollioris Atticismi 
esse ἔσω. Drwp. εἴσιθ᾽ Elb. εἴσιθι. Antea 
εἴσω (non ἔσων Ald. Junt. 1. 1x. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. oi- 
κία. οἰκεία Junt. τ. Ip. εἴσω tres prime, 
Rav. Borg. ἔσω Brunck. Dosn.. ἐμὲ Lib. 
Burg. In. 
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232. Lege'cri. Βεντ. Αὕτη ’στίν. Ita 
cum Codd. Dorv. et Bodl. veterea edd. 
cuncte : male Port. in G. Αὐτή ἐστιν, 
quem non debebat sequi Kust. [Berg. 
Αὑτή ἐστιν, Fisch. Αὕτη ἐστίν. Suid. 
etiam recte in Δικαίως κἀδίκως. Hxwsr. 
αὕτῆστιν Ven. x1. Disp. Χρήματα est 
h. l. pecunia. V. Proluss. Palephh. p. 22. 
s. τήμερον Att. dictum est pro σήμερον. V. 
Moris. Frscm.  Neglecto Atticismo in 
membr. σήμερον. BRuNck. δεῖ, Gl. Cod. 
Par. ἐνδέχεται. ὅση ΕΡ, ce τήμερον. σε 
om. Suid. ed. Med. v. δικαίως. Pons. 

233. καὶ δικαίως κἀδίκως. Gl. Cod. Par. 
παντὶ τρόπῳ. ScHJEF. V. Terent. Audr. 
i. 3. 9. Andocides Orat. i. κακῶς ποιεῖν ék 
παντὸς τρόπου kal δικαίως καὶ ἀδίκως. V. 
in Eqq. 256. et 795. itemm in Acharn. 372. 
Bznc. ποῆσαι Lib. Burg. Donn. 

234. ἄχθομαι. Gl. βαρύνομαι. ---- εἰσιών. 
Gl. εἰσερχόμενος Cod. Par. Scur. πάνυ 
cohzret cum ἄχθομαι, et hoc verb. par- 
ticipiis junctum reddi potest adverb. in- 
vite, haud. libenter. | Verbo. ἀπολαύειν 
junctum est nomen ἀγαθὸν, quia ponitur in 
utramque partem, sensu bono et malo, de 
rebus [5 et tristibus. V. Jens. et 
Hemst. ad Lucian. t.i. p. 101. s. et ΑΙ- 
bert. ad Hes. i. p. 469. αὐτοῦ id. est quod 
αὐτόθι, ἐκεῖ, ibi, nempe in xdibus alienis. 
Fiscn. 

235. "Es. Eis sola Fl. et Cod. Dorv. 
qui post ἀλλοτρίαν interpungendo πάνυ 
connecti debere docet cum ἄχθομαι. 
Hrwsr. Gl. ξένην. πάνυ. Gl. τοῦτο πρὸς 
τὸ ἄχθομαι συναπτέον. Cod. Par. Scu xr. 
eis. és Ald. (etita etiam in Elb. fuisse vi- 
detur, quum perperam ap. Trend. bis eis 
legatur) Junt. τ. rrr. (ταί. Ven. 1. ir. 
Wech. Brub. Raph. Port. eis Junt. rr. 
Dixp. eis 1. Donn. 

236. Citat Prisc. xviii. fol. 226. b. 16. 
et 229. b. 15. ed. Ald. Bis omittit Putsch. 
pp. 1168. 1175. Equidem suspicor, omnia 
loca e Plut. et Nub. qux non habet 
Putsch. in Ald. Cod. irrepsisse e mala 
sedulitate alicujus, forsan lacunas explere 
studentis. — Plut. 70. citat Ald. f. 240. b. 
5. non Putsch. "V.ad 15. 150. 394. 411. 
586. 860. 896. Fol. 226. a. 2. Nub. 
722-3. | 229. a. 35. Nub. 922. | 229. b. 
10. Nub.722. 125. | 231. a. 6. Nub. 
451-2. | 235. b. 13. Nub. 971. | 235. b. 
18. Nub.50.1.]| 236.a.15. Nub. 245- 
7.| 237. a. 2. Nub. 809. | 240. b. fin. 
Nub. 795. | 241. a. 10. Nub. 75. | 243. 
a. 3. Nub. 560. Donn. 'Aya0óv. Mendose 
Cod. Dorv. ᾿Αγαθῶν" super αὐτοῦ adscrip- 
tum habet τὸ εἰσέρχεσθαι. LHxwsT. ab- 
τοῦ. Gl. Cod. Par. eiceA8eiv.  Pra:ponen- 
dus articulus ToU. Scmxr. Schol. Cod. 
Par. "Qemep κατηγορῶ σου τόδε φαμὲν, οὕ- 

Arist. Not. 
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To kal ἀπολάβω (Bast. “1. ἀπολαύω᾽᾽) 
cov τόδε. ἰστέον δὲ ὅτι Tb πώποτε ποτὲ 
μὲν τὴν δύναμιν ἔχει τοῦ ποτὲ, ποτὲ δὲ 
τοῦ πῶς. lp. 

237. Eis φειδωλόν. Quamvis sic ha- 
beant omnes, quas videre mihi contigit 
Editt.,, nec variant Mss.; puto tamen 
mendum huic loco inesse scribique debere 
εἰς φειδωλοῦ, subintellirendo οἶκον, quz 
ellipsis, ut notum est, Atticis est frequen- 
tissima. — Sic Nub. 961. és κιθαριστοῦ, 
992. eis ὀρχηστρίδος. Cf. ad 242. Kvsr. 
Attice, fateor, sed numerorum suavitatem 
[propter hiatum] tollis. Sana lectio est, 
φειδωλὸν, ut apodosis sententiz probat v. 
242. παραπλῆγ᾽. Xn etibi repones παρα- 
πλῆγος ἀνθρώπου. Lege ergo, ὧς φειδω- 
Abv, ut tu mox eleganter ὡς παραπλῇγ᾽- 
Brwr. [Cf. Reiz. de pros. Gr. acc. in- 
clinatione p. 37. s. p. 56. s. ed. Wolf. qui 
et ipse ibi conferendus est, qui quidem 
docent, ἐλθεῖν εἴς τινα recte dici, quando 
quis domum alicujus venit, ὡς aut πρός 
τινα, quando ad eum venit, ubicumque po- 
testatem — ejus conveniendi — habuerit. 
Diwp.] Servaverim ego potius lectionem 
receptam: non enim minus recte et ele- 
ganter dicitur εἰσέρχεσθαι eis τινὰ, quam 
eis τινός. Sic Act. xvi. 40. εἰσῆλθον eis 
τὴν Λυδίαν (coll. v. 15.). Quinimmo hoc 
docuit ex Lysia Bud. Comm. L. Gr. p. 
110. Lamb. Bos. Simili plane modo Ly- 
sias Or. de bonis Aristoph. [t. v. p. 626. 
Reisk.] εἰσελθὼν ὧς τὸν πατέρα τὸν ἐμόν. 
lseus de heredit. Apollodori ἐλθὼν ὡς 
τὴν ἐμὴν uurépa. “5... de fals. legat. 
[t. iii. p. 291. Reisk.] εἰσπλεῖν — ὡς Φί- 
Avrmov. Phalaris Epist. 64. eis ἐμὲ κομι- 
σθῆναι τοὺς λόγους. Synesius Ep. 108. οἷς 
χρησάμενος ἂν ἦλθον εἴς σε. Et Comicus 
noster Avv. 619. εἰς Δελφοὺς---εἰς "Αμμων" 
ἐλθών. Brnc. Lectionem és φειδωλὸν 
repreesentant Fl. et I. anni 1510. Gratulor 
Frac. qui sue conjecturz, nam vett. libro- 
rum nullus adsentitur, tantum nactus fuerit 
suffragatorem : nostre tamen adnotatio- 
nes ostendent movendam non esse recep- 
te lectioni controversiam. — Pro ἣν in 
Cod. Dorv. legitur àv, quod alia manus 
refinxit in ἤν. HEwsr. εἰ 3, gl. ἐάν. Donn. 
eis Ald. Inv. mei 1. 2. 3. 4. 6. (mu- 
tilus est 5.) és Brunck. In. eis φειδωλὸν 
τιν᾽ eig. Junt. 1. ὡς φειδ. εἰσ. Junt. 1r. vir. 
Dixp. φειδωλόν. Gl. φειδόμενος ἔνθα οὐ 
δεῖ. Schol. φειδωλός τις ὧν ὃ φεύγων τοῦ 
διδόναι" τινὲς δὲ παρὰ τοῦ φείδομαι καὶ τοῦ 
δοῦναι.  Corrigendum videtur ó φεύγων τὸ 
διδόναι: τινὲς δὲ παρὰ τὸ φείδομαι καὶ τὸ 
δοῦναι. Cod. Par. ὅσην. φειδωλὸς est 
avarus, tenax, cupidus, qui etiam σκνιφὸς 
et μικρολόγος dicitur. (cf. Theophr. Char. 
10.) Hoc docent primo attributa 238- 
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41. deinde oppositum παραπλὴξ 242. Add 
Hesych. Maris ibique Piers. p. 388. 
Ductum autem est hoc voc. a v. φείδομαι, 
ut ἁμαρτωλὸς a v. &uapráve, cujusmodi 
adjectiva studium indicant et assiduitatem 
actionum earum, qua verbis significantur. 
Fisca. 

238. κατώρυξεν. Non primus [ita scri- 
bendo] metro consuluit Kust. sed dudum 
ante l'rac. in Fl. Edd. relique κατώρυξε. 
Cod. Dorv. depravatius κατωρύξαι, quod 
tamen emendatum interpretatione adjecta 
κατέχωσε. Hrwsr. Cf. Lucian. in Tim. 
p. 84. s. ed. Amst. [c. 15.] Kust. defodit, 
h. e. defodere solet, pecuniam, quam mecum 
iluc attuli, in terram, quod Matth. xxv. 
18. dicitur ὥρυξεν ἐν τῇ γῇ. Nam aorist. 
uterque (v. 244.) habetvim omnium tem- 
porum, Et κάτω additum est ut Act. ii. 19. 
ἐπὶ τῆς γῆς κάτω. Fiscn. κατώρυξεν. Gl. 
κατορύξας ἔκρυψεν ἐμέ. Schol. κατορύττω 
τι τὸ φανερὸν κρύπτω. ἀνορύττω δὲ τὸ 
κρυπτόμενον εἰς φῶς ἕλκω. Cod. Par. 
Scuxr. κατώρυξε Ald. Junt. 1. 111. κατώ- 
ρυἕεν Junt. xr. (ταί. Ven. 1, ir. Wech. 
Brub. Raph. Port. In Elb. κατώρυξέ ue 
κατὰ γῆς. Diwp. κατώρυξέν με A. τῆς 
ante γῆς om. À.1. Pons. τῆς om. 1. 4. 6. 
Herodot. viii. 53. ἐῤῥίπτεον ἑωῦτοὺς κατὰ 
TOU τείχεος κάτω. V. Acharn. 97. Donn. 

2239. κἄν. καὶ ἐὰν 1. Pons. κἄν etiam 
Elb. Ald. Junt. ir. Crat. Ven. rz. ir. 
Wech. Raph. Port. x&v Junt. 1. 111. Brub. 
Drx p. προσέλθοι 1. DonR. χρηστὸς, utilis, 
h. e. bonus, probus, i, e. ant frugalis, aut 
suavis, quod appositum non parum auget 
turpitudinem avaritize. Frscn. Cod. Dorv. 
male mutat ordinem : φίλος üv0p. Hrwsr. 

240. αἰτῶν. Gl. ξητῶν. --ἀργυρίδιον. ΟἹ. ἢ 
δανείου χάριν ἢ δωρεὰν ἁπλῶς. Cod. Par. 
Scu xr. Brunck. ex ingenio reposuerat, ai- 
τῶν τι παραλαβεῖν σμικρὸν ἀργυρίδιον. Sed 
retractavit factum hac animadversione : 
** Repone, ut estin impres:is omnibus, ai- 
τῶν λαβεῖν τι μικρὸν ἄργυρ. vel σμικρὸν àpry. 
quod perinde est.[equkpóvreponendum esse 
in Attico poéta ubicumque per metrum li- 
ceat, recte monuit Hotibius Lect. Arist. p. 
14. DiNp.] Ubi vides μικρὸν priori pro- 
ducta, juxta observationem ad 147. Ea est 
ipsa lectio duorum Codd. In. B. λαβεῖν τι 
σμικρόν. Cur mihi innovare in mentem 
venerit, du: resin causa fuerunt. Primo 
recepta lectio 147. Nondum observaveram 
in μικρὸς semper produci apud Comicum 
1 quod illi peculiare est: nam tragicos ne 
inemorem, Menandro etiam corripitur, ut 
in hoc versu e superstitioso (Grot, Ex- 
cerpt. p. 715.) : σαπρὺς γὰρ 7v: σὺ δὲ σμι- 
κρολόγος οὐ θέλων. — Deinde diversam in 
Tuembr. repereram scripturam αἰτῶν Ti 
λαβεῖν μι ἃ. Magis mihi placebat encliti- 
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cum 7; sic positum, quam in cesura; 
unde suspicatus sum, excidisse prezepositio- 
nem verbi compositi: meo itaque, sed 
plus quam dubio, Marte versum expleri. 
Nunc vero agnosco, male me conjecisse, 
membranarumque scripturam eo tantum 
nomine vitiosam esse, quod in ea duce 
voces transpositz fuerint, Bnuxcx. lvecte 
igitur vulgatum e suis Codd. restituit Inv. 
— τι μικρὸν idem est, quod πάνυ, μάλα 
μικρὸν, ut 212. i^ ἀγαθόν. Fiscu. Vulg. 
(Inv.) estin Ald. Junt.r. zr. 11r. Crat. 
Ven. 1. irr. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diu». σμικρὸν 2. Donn. 

241. ἔξαρνός ἐστι. Gl. Cod. Par. &rap- 
νεῖται. Scu Er. ἔξαρνος. in Nub. 1234. 
Andocid. de Myst. ᾿Αλκιβιάδου — éEdpvov 
ὄντος. Soph. Antig. 441. &rapvos δ᾽ οὐδενὸς 
καθίστατο. BERG. ἔξαρνός ἐστι. Sic Nub. 
193. ἔξαρνος εἶναι. Atticis nempe fami- 
liaris locutio, nec poetis solum, sed ora- 
toribus etiam. Antiph. Or. xiv. p. 113. 
ó δὲ διὰ τέλους ἔξαρνος ἣν, et ἐξάρνου ὄντος 
Andocid. Or. i. p. 175. Lysias, ἔξαρνος 
jv, Or. i p. 105. Demosth. vero adv. 
Phorm. p. 544. ἔξαρνοί εἰσι et p. 545. ἔξαρ- 
vos γενόμενος, acalibi. Sic Theophr. περὶ 
ἀπιστ. (C. 18.) ἔξαρνοι γένεσθαι. " Amapvoy 
eodem sensu adhibet Antiphon Or. i. p. 
28. ταύτην οὐκ οὖσαν ἄπαρνον' mox, ei δὴ 
ἄπαρνοι γένοιντο. ὅΡΑΝΗ. Cf. Hes. et 
Gloss. vett. in ἔξαρνος. ἔξαρνός ἐστι μηδ᾽ 
ἰδεῖν πώποτε est, negat se unquam fuisse 
divitem, queritur se esse inopem, dictum- 
que ut 59. μανθάνεις, ὅς φησιν εἶναι. 
Firscm. ἔξαρνός ἐστι. ad verbum, megator 
est, pro ἐξαρνεῖται. ἐξ auget significatum, 
ac si dicas negat et pernegat. Muwr. μὴ 
δ᾽ Ald. Junt. τ. 1r. ixx.. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dix». 

242. ὡς παραπλῆγ. Et hunc locum 
imitatus est Lucian. Timon. p.81. s. ed. 
Amst. [c. 12.] Ceterum pro eis παραπλ. 
ut priores Edd. habent, auctoritate Mss. 
Vat. U. et Arund. reposui ὡς, quod Atti- 
cis idem aliquando significat, quod πρός. 
Grece enim non dixeris εἰσελθεῖν εἰς &v- 
θρωπόν τινα, pro, domum alicujus ingredi, 
sed vel eis ἀνθρώπου τινὸς per el'ipsin voc. 
olkov, ut monuimus etiam ad 237. vel ut 
hic às, i. e. πρὸς ἄνθρωπόν τινα. Sic Latine 
dicere possis, ingredi ad divitem, i. e. 
domum divitis, non vero, ingredi in divi- 
iem. Kvsr. Subauditur (ad voc. mapa- 
πλὴξ) διάνοιαν. JEsch. Epist. ll. mapa- 
πλὴξ τὴν διάνοιαν dv. — Potest etiam sub- 
intelligi vox φρὴν, aut similis: hinc $pe- 
νόπληκτος /Esch. Prom. 1053. Idem est 
παραπεπληγμένος Lys. 833. Benc. Quam- 
vis supra relinuerim. eis eib. hic tamen, 
ut Kust. murem gererem, non tam per- 
suasit Fl. i, a. 1510. et Farr.. [sive potius 
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Ed. Ven. in 8. a Kust. collat] auctoritas, 
in quibus edd. solis invenitur ós, quam 
Cod. Dorv. binis à Kust. laudatis acce- 
dens; quem consensum non insuper esse 
habendum duxi: nihil enim vetat, quo 
minus Aristoph. qui prius dixerat εἰς φει- 
δωλὸν, hic liberum sit usurpare ὡς παρ. 
[Poétam dixisse ὧς 7. ut auribus inservi- 
ret, censuit Fisch. Driwp.] Exponit autem 
παραπλῆγα Dorv. μανικόν. Hzwsr. — Ni- 
cander Alexiph. 160. παραπλῆγες δ᾽ ἅτε 
Βάκχαι, prout Cyrillus adv. Julian. iv. p. 
129. Bacchum furentem vocat τὸν παρα- 
πλῆγα Διόνυσον. Sic Soph. Ajac. 229. 
παραπλήκτῳ χερὶ, ubi vett. Scholl. παρα- 
πλήκτῳ" τῇ μανικῇ. παραπλὴξ γὰρ ó μανι- 
κός. Add. Hes. in Παραπλὴξ ét παρα- 
πληξία. SPANH. παραπλὴξ propr. signifi- 
casse videtur eum, qui fila lyrae male et 
perperam pulsaret, ita ut sonos ederent 
discrepantes ; deinde ita dictus est cerri- 
ius, vacerra, vecors, mente alienatus, in- 
sanus; denique, quicunque ea facit vel 
dicit, ut videatur insanus esse. H. l. indi- 
cat hominem prodigum, luxuriosum, pro- 
fusum, nam opponitur φειδωλῷ et dicitur 
esse aleator et scortator. Frscu. παρα- 
πλὴξ ὁ παραπαίων ἤτοι ó μαινόμενος, ὃ 
παρακεκομμένος τὴν φρόνησιν καταπλὴξ 
δὲ ψοφοδεὴς, ὁ δεδοικὼς τὰ πάντα. Gl. Cod. 
Par. Scuzr. eis παραπλ. Ita Ald. Junt. τ. 
Crat. Ven. 1. 31. Wech. Brub. Raph. Port. 
In Cod. Elb. [ut in Junt. rr. 111.] ὡς v. 
Quod negat Kust., εἰσελθεῖν εἴς τινὰ 
Grece dici, sed vel eis ἀνθρώπου τινος 
per ellipsin voc. οἶκον vel πρὸς (s. ὧς) &v- 
θρωπον τινα necessario dici debere putat, 
vereor ut ita se res habeat. [τὰ enim 
s:pe dicitur ab Xen. Cyrop. i. 3. 12. et 
omnino plura vel in prosa oratione exem- 
pla in contrarium reperiuntur. Quare 
rünime etiam probanda conjectura, qua v. 
231. pro eis φειδωλὸν reponere mavult eis 
φειδώλου sine omni alia codd. s. vett. edd. 
auctoritate, hac tantum inductus ratione. 
"TREND. eis παραπλῆγ᾽. ὡς A. δὲ eis 1. eis 
Suid. Ms. παραπλήξ. Pons. ὡς Lib. Burg. 
6. Brunck. et Inv. tacite uterque ; Suid. 
ed. Med. v. παραπλήξ. Huc respicit Eu- 
βίαι. Od. E. p. 1540, 59. 'Y. p. 1886, 47. 
ed. Rom. Dozn. ὡς v. 1. 2. 3. et ut vide- 
tur 4. eis gl. 3. In. 

213. πόρναι sunt fornicaric (Gl. vett.), 
meretrices olente in fornice stantes (Hor. 
Serm.i. 2. 10.). "V. Salmas. de fen. tra- 
pez. p. 141. ss. Nomen liabent inde, 
quod corpora vendunt pretio, περνᾷν enim 
est i.q. πωλεῖν. κύβοι sunt (essere, ut 
ἀστράγαλοι, luli: tesseris ludebatur tribus, 
sed astragalis quatuor ; tesserz habebant 
latera sex, tali quatuor, Unde κυβεία est 
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alea, lusus tesserarum, et κυβεύειν, alcato- 
rem 6580, quo de genere lusus preter 
Senftlebenii et (de Pauw) libros de Alea, 
potest Jo. Meursii Grecia ludibunda in v. 
Κυβεία et Suterii Palamedes (LB. 1625. 
8.) legi. Aleatores autem fuisse etiam 
Athenis contemtos, e Xen. Mem. i. 2. 
57. etTheoph. Char. 6. intelligitur. zapa- 
βάλλειν dicitur propr. de iis, qui pabulum 
jumentis, bestiis cibum, objiciunt; (Hom. 
Od. A. 41. 1]. E. 369.) sed ponitur etiam 
de iis, qui aliquem alteri committunt et 
tradunt. Plutus igitur dicitur πόρναις et 
κύβοις παραβάλλεσθαι, — [objici, exponi] 
quatenus opes, quas secum attulit, ab 
homine prodigo scortis et ale; temere 
impenduntur. Fiscn. παραβεβλ. Gl. Cod. 
Par. ἐκδεδομένος. Scu xr. 

244. γυμνὸς est mudus, exutus opibus, ' 
inops, uti etiam. γυμνηλὸς dicebatur, v. 
Hes. h. v. ἐκπίπτειν dicuntur, qui ejiciun- 
tur aliquo loco, et aor. significat, ejicior, 
scil. παρ᾽ ἐκείνου. θύραζε in liugua Att. 
idem valet quod ἔξω in communi, foras, ut 
955. V. Maris Hes. et Etym. M. Frscu. 
Gl. Cod. Par. ἐκτὸς τῆς θύρας. Scuxr.. V. 
Suid. in ᾿Ακαρὴς, Pollux ii.3. 33. Apud 
Suid. (ἐξέπεσον) minus recte vertitur, 
ejectus sum, pro ejici solet. lta enim 
utuntur Greci  aoristis. V. ὅταν. ad 
Hes. "Epy. 184. Sic paulo ante κατώ- 
pute, defodere solet. Duck. ἔπεσον Suid. 
ἀκαρῆ. Pons. ἔπεσον 3. Donn. ἐξέπεσον 
servat Etymol. Mag. ubi Ms. Dorv. 6v- 
ράζων ct χρόνου, si Pors. capio. Alciphron 
iii. 56. fin. citante Hemst. in Mss. ἀνάγκη 
σε γυμνὸν τῆς οἰκίας θύραζε ἐν ἀκαρεῖ χρό- 
νου ἐκβληθέντα ἐκπεσεῖν. lp. ἐν ἀκαρεῖ 
χρόνῳ. Apud Lucian. aliquoties, αὐ in 
Timone ac Jove Confut. ἐν ἀκαρεῖ χρόνου: 
quod una voce &ap?jest ab Atticis dic- 
tum. Morris hoc voc. explicat μικρόν, 
Quomodo etiam ἀκαρῇ Nost. Nub. 496. 
Vesp. 536. 695. ubi Schol. similiter ἀκαρῇ 
pro βραχὺ, ὀλίγον, non ut ibi bactenus, 
oikrpóv. Demosth. adv, Polycl. p. 674. 
ὅτι οὐδ᾽ ἀκαρῇ δανείσοι. Unde ap. Hes. 
᾿Ακαρῇ (non àkap&), βραχὺ, ταχέωξ, et si- 
militer ap. Harpocr. ᾿Ακαρῆ, ἀντὶ τοῦ μι- 
κρόν. Alexis vero comicus ap. Athen. xii. 
p. 552. στρουθὸς ἀκαρὴς, ubi prior vox 
obsceno sensu dicitur, ut Nost. Lys. 726. 
Srawnm. In Gloss, Greco-Latinis ἀκαρὲς 
explicatur momentum, et &ucapijs, momen- 
tarius. Ductum autem est hoc voc. a 
κείρεσθαι, Londeri, et propr. dicitur de 
pilo, qui adeo brevis est, ut tonderi et de- 
secari nequeat, V. Schol. et Etym. M. Tta- 
que ἀκαρὴς χρόνος est tempus brevissimum, 
et ἐν ἀκ. Xp. momento (Liv.) i.e. celer- 
rime. Dicitur etiam absolute ἐν ἀκαρεῖ, 
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h.e. Hes. auctore, ἐν ῥιπῇ (quod 1 Cor. 
xv. 52. legitur). Fiscu. Versum hunc 
citant Etym. et Suid, v. ᾿Ακαρής. Kusr. 
ἐν ἀκαρεῖ: Gl. Cod. Par. ὀλίγῳ. Scn xr. 

245. uérpiov. Gl. Cod. Par. ἐλευθέρου, 
μέτρον καὶ τάξιν ἔχοντος ἐν τῷ βίῳ. 
Scuzr. Ante μετρ. γὰρ i. τ. A. intelligi de- 
bet πείθομαι, credo, recte. Sicapparet, quo. 
pertineat γάρ. Scilicet partes ejusmodi 
vocis agit in sermonibus nutus et gestus 
corporis. Cf. 252. ἀνὴρ μέτριος est vir 
moderatus et temperans, h. e. neque sor- 
didus, avarus, neque prodigus, profusus. 
ἐπιτυγχάνειν μετρίου ἀνδρὸς est, venire in 
«des viri moderati, quatenus illud fit casu 
et fortuito. Fiscg. érvxes 1. Pons. ἔτυ- 
χες 3. 4. 6. Donn. 

246. τούτου τοῦ τρόπου. Gl. τῆς ue- 
τριότητος δηλ. — πως εἴμ᾽ àet. Gl. εἰμὶ 
καταπολύ. Cod. Par. Scuxr. V. Hes. 
in τρόπος. Fiscu. Citat Tho. M. v. Ποῦ. 
Kvsr. πως. (om. 1. Pons.) AÁccentum, 
quem servant edd. omnes (zs), expun- 
xi; nam veram super h.l. sententiam di- 
xisse mihi Deuar. [p.330. 5.1 videtur, ubi 
agit de part. πως. Cod. Dorv. omittendo 
πως versum fregit; tum εἶμ᾽ ἀεί. Hxwsr. 
Eum tacite sequuti sunt Brunck. et Inv. 
et jam Berg. monuerat, πῶς non esse in- 
terrogativum, sed cum ἀεὶ jungendum, pro 
ἀεί ποτε. πως ita ab ÁAtt. indefinite poni- 
tur, ut respondeat Lat. particul:z fere, ut 
4Esch. Socr. ii. 17. [28]. V. H. xii. 1. 
Muwr.] ita autem apte coheret Chrem. 
orationem, ejusque personz apprime con- 
venit. Frscg. Corr. res. Bxwr. πῶς Ald. 
Junt. 1. rx. 11. Crat. Ven. 1. rr. Wech. 
Brub. Raph. Port. τοῦ ante τρόπου male 
in Elb. excidit. Dosn. 

247. In Dorv. Cod. φειδόμενος expli- 
catur ἀκριβολογούμενος. HEmsT. Gl. ἀκρι- 
βολογούμενος τῶν χρημάτων. ὡς οὐδεὶς 
ἀνήρ. Gl. χαίρει. Cod. Par. Scuxr. Ver- 
bum χαίρω junctum participiis reddi po- 
test adverbio libenter. φειδόμενος ὡς οὐὖ- 
δεὶς ἀνὴρ, est longe parcissimus, quod cir- 
cuitionis genus Latini a Grecis accepe- 
runt; élegantia ejus existit inde, quod 
rem ita exprimit, ut ejus magnitudo magis 
aperta pateat. V. Valck. ad Phoen. p. 
537. Fisch. 

248. àvaA&v. Gl. Cod. Par. χαίρω, 
4vüc ἂν τοῦ φείδεσθαι χρεία ἣν (l. ἢ). 
Scnr. ἀναλῶν etsi videri possit praesens 
esse, quia przecedit φειδόμενος, et ἀναλί- 
σκω tempora sua ducit ab obsoleto àva- 
Aów: tamen puto futurum esse. Nam 
Attici delectantur, hoc in genere verbo- 
rum, futuris, et futurum interdum sequi- 
tur presens, V. ad Plat. Phzd. lviii. 19. 
Ixv. 26. τούτου referendum est ad τὸ àya- 
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Alakew οἱ verba ἡνίκ᾽ ἂν τούτου δέῃ verti 
possunt, in tempore, re ita ferente et pos- 
tulante. Frscu. — Suid; ἀναλίσκειν. Pons. 
πάλιν T^ ἀναλῶν ἡνίκ᾽ àv. T et ἂν om, 1. Ip. 

249. Gl. δεῦρο εἰσέλθωμεν. ὧς. Gl. 
ὅτι. Cod. Par. Scnir. εἰσιέναι, ire intro, 
in domum. "V.231. Articulus in verbis 
τὴν γυν. καὶ τὸν υἱὸν non est superfluus, 
ut Schol. precipit, immo mecessario re- 
quiritur, ut oratio sit perspicua ; nam, eo 
sublato, obscurum est, utrum σὲ, an γυ- 
vaika εἴ υἱὸν sit subjectum orationis. 
Frscnu. 

250. kal ab initio versus male ad ante- 
cedentem relatum in Elb. Diwp. μόνον. 
Gl. Cod. Par. μονογενῆ. ---- Ceterum post 
μόνον in textu positum est signum (:), quod 
signum ibi poni solet, ubi alia persona lo- 
qui incipit. Scu xr. 

251. ὃν ἐγώ. δείκνυσιν, ὡς καὶ τῶν παί- 
δων αὐτῶν πλέον τὸν πλοῦτον φιλοῦσιν oi 
ἄνθρωποι. Gl. Cod. Par. ὅσην. πείθο- 
μαι, credo £e divitiarum amantiorem esse 
quam filii. Chremylus ista oratione usus 
erat, ut Plutum eo magis moveret, sed hic 
ita accepit, ut Chremylo cupiditatem pe- 
cuniz exprobraret. ΕἼΒΟΗ. 

252. τί yàp— Τία fere Eurip. Iph. Aul. 
1395. τί γὰρ τἀληθὲς οὐκ εἴποι τις ἄν. 
Bznc. πρὸς cé, coram te, te audiente. 
Fiscu. τί γὰρ ἄν. Gl. Cod. Par. διατί ; 
Scuxr. λέγοι. λέγῃ Δ. Pons. λέγει 1. 
Linc. λέγῃ et om. οὐχὶ, Schol. Junt. 
post Argum. Post hunc versum eí alibi, 
(v. Collationem) χοροῦ Cant. 2. id est, 
ἐκλέλοιπε τὰ ToU Χοροῦ. V. Bent. ad 963. 
Hemst. p. 205. Vita Aristoph. p. xiv. ed. 
Kust. πάλιν δὲ ἐκλελοιπότος kal τοῦ xopn- 
γεῖν, τὸν Πλοῦτον γράψας, eis τὸ διανα- 
παύεσθαι τὰ σκηνικὰ πρόσωπα, καὶ μετε- 
σκευάσθαι, ἐπιγράφει χοροῦ, (ita recte 
Ald.) φθεγγόμενος ἐν ἐκείνοις ἃ καὶ δρῶμεν 
τοὺς νέους ἐπιγράφοντας οὕτω ζήλῳ '"Api- 
στοφάνους. Doen. λέγη 3. Inter 252. et 
253. χοροῦ : rubrica 2. In. Post λέγοι 
punctum est in Ald. Junt. r. i131. Crat. 
Ven. 1.11. Wech. Brub. interr. notam 
habent Junt. 11. Raph. Port. Dixp. 

253. Redit in scenam Carion cum se- 
nibus ruricolis, quos convocare jussus 
erat 223 s., paullo tardius incedentibus. 
Incipit hinc actus secundus ejusque ]. 
scena in edd. vulgg. Francog. intp. hic 
constituit initium tertiz actus primi scena. 
Prafixum in plerisque edd. erat, Terpá- 
μετροι ἰαμβικοὶ καταληκτικοί: Δίμετροι 
᾿Ανακρεόντειοι καὶ ἄλλοι τινες. DiNp. 
πολλά. Gl. Cod. Par. πολλάκις.---ταυτόν. 
ΟἹ. poi0v.—Schol. Cod. Par. θύμος ἐστὶ τὸ 
ἀγριοκρόμυον, ᾧ 0r ἄκραν ἀπορίαν χρῶνται 
οἱ πένητες. ἔχει δὲ τὸ v βραχύ. τὸ δὲ θυ- 
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pàs, ὃ δηλοῖ τὴν ψυχὴν, μακρόν. Adde 
Lexicis ἀγριοκρόμνον et alteram formam 
&ypiokpóugvov, V. Hemst. h.l. et p. 85. 
sq. Scuxr. πολλὰ [κατὰ πολλὰ] habet 
vim πολλάκις, ut Ivom. xv. 22. et part. δὴ 
respondet part. Lat. utique. Dativus τῷ 
δεσπ. pendet a pronom. ταυτόν (h. e. τὸ 
αὐτὸ, v. Mor. v. ταυτόν). θύμον (quod 
etiam in mascul. genere laudant gramma- 
tici vett., v. Schol. ad 283. et Suid. in 
θύμοΞ) Hes. interpretatur τὸ σκόροδον, al- 
lium; sed alii grammatici (Schol. ad 283. 
Schol. Dorv. ἢ. 1. et Moschopul. Ecl. Att. 
h. v.) tradunt θύμον in lingua Att. idem 
valuisse, quod in oratione Grecorum com- 
muni βολβὸς et ἀγριοκρόμμυον, h. e. cepa 
agrestis, sylvestris. H«c cepe Athe- 
nis erant cibus hominum tenuium et ino- 
pum, id quod prater Schol. docet locus 
Antiphanis Athen. ii. 19. p. 60. Add. 
Lucian. Tim. c. 56. p. 173. t. i. et Ern. 
ad Call. fragm. 261. p. 533.— Hor. Epp. 
i. 12.21. ltaque ὦ τῷ δεσπότῃ ταυτὸν 
θυμὸν φαγόντες, est, vos qui in eadem cum 


hero meo inopia vixistis. Fiscm. Citat 
Suid. v. Θύμος. Kusr. Glosse, Thu- 


mum. Herba apibus grata. Virg. [Ecl. 
v. 77.]* thymo pascenturapes.' Virg. [ Ecl. 
ii. 11.] Horat. Epod. 8, [v. 3.] Videtur 
autem Comicus alludere ad voc. θυμὸς, 
animus, ira, respiciens ad. illud Homeri- 
cum, ὃν θυμὸν κατέδων. PBxnc. Cod. 
Dorv. φαγόντας θύμον" sed versus prece- 
dens deterius est corruptus, neque operz 
pretium est 1185 aberrationes cognoscere, 
quz nihil adjumenti ad probabilem ali- 
quam conjecturam sint coliaturz. Hrusr. 
Cave Kust. fidem habeas ταυτὸν acci- 
pienti pro τὸν αὐτόν. Ex hoc enim versu 
in indicem suum retulit ravrbs, quz vox 
est plane barbara. ταυτὸν valet τὸ αυτό. 
Ut τοσοῦτον et τοσοῦτο in neutro dicitur, 
sic ταυτὸν et ravró. V. Nub. 674. Av. 
400. Duplici autem genere effertur ó 
θύμος et τὸ θύμον. Bnuxcx. δὴ τῷ om. 4. 
Donn. ἤτοι κατὰ πρόσωπᾳ ἄμοιβ. Scu xr. 

254. δημόται. Gl. ἤτοι οἱ ἀπὸ τοῦ αὐ- 
τοῦ δήμου.---τοῦ πονεῖν ἐρασταί. Gl. τοῦ 
κοπιᾷν ἐπιθυμηταί. Scu. φίλοι scil. τοῦ 
δεσπότου. ἴυντ. Citat Tho. Mag. v. 
Δημόται. Kvsr. δημόται sunt populares, 
(Ter. Eun. v. 9. 1. Adelph. ii. 1. 1.) h.e. 
qui sunt de uno eodemque popvlo, pago. 
Scilicet Attica divisa erat in certas civi- 
tates (δῆμοι, populi, cantons) a quibus 
cives Athenn. nominabantur, ut cives Ro- 
mani a tribubus: nam cives Athenn. de- 
scripti erant tum in φυλὰς denas; φυλὴ 
quaque habcbat certum numerum δήμων, 
de quibus Attice populis et pagis extat 
libellus J. Meurs. L. D. 1616. 4. et Para- 
lipomena ad eum una cum Excerptis e 
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Sponii Itinerario de pagis Atticis vulga- 
vit Graevius 1684. 4. Nomina habebant 
fere ab oppidis et vicis ibi positis. Intell. 
h.l. populares Chremyli, heri Carionis, 
quos Carion vocat ToU πονεῖν ἐραστάς, 
ἢ. e. laboriosos. Fiscu. φιλοπόνους, φιλ- 
épyovs. G1nARD. 

255. Gl. Cod. Par. πρόσιτε, κόνιν ἐγεί- 
pere, ὅτι ὃ καιρὸς οὐχὶ βραδύνειν ἐστί. 
Scuur. ἐγκονεῖν verbum poetis Atticis 
usitatum pro, accelerare, properare, ut 
Acbarn. 1088. éykóvei, ubi Schol. σπεύδε, 
et circa finem Conc. κόνισαι. Sic ZEsch. 
Prom. 961. ἐγκόνει πάλιν, prout eodem 
sensu alibi ab eo kovíe: dicitur S. C. Th. 
60. ubi vett. critici κόνιν ἐγείρει. lta 
Soph. Aj. 526. χωρῶμεν, ἔγκονῶμεν, ubi 
in Schol. eadem hujus verbi significatio 
redditur, quod qui festinant, pulverem 
excitant. Adde Eurip. Hec. 507. et pre- 
ter poetas Atticos, Apoll. Rhod. ii. 814.. 
etiv. 66. Srawu. Metaph. ab athletis, 
qui ἐν κόνει, in pulvere luctabantur; con- 
tra ἀκονιτὶ, sine pulvere. V. Avv. 1324. 
Eccl. 490. et ibid. 290. Brnc. li, qui 
hortantur alios ad id quod maxime cu- 
piunt fieri, verba cumulare solent, neg- 
lecta copula. De v. ἐγκονεῖν v. Etym. 
M.et Hes. Fiscu. ὡς ὃ καιρὸς οὐχὶ uéA- 
Aew. Sic Ran. 1558. kal μὴ μέλλειν et 
"Thesm. 667. ὡς ó καιρὸς ἐστὶ μὴ μέλλειν 
ἔτι et infra huj. fab. 1209. οὐκ εἰκὸς μέλ- 
λειν. Quz maxime ἢ. l. et altero Thesm. 
parodia est e formula preconum in sa- 
cris Grecorum agonibus, cujus meminit 
Lucian. Demonact. t. ii. p. 872. (c. 65.) 
et quam κηρύκων πόδα vocabant, nempe, 
Λήγει μὲν ἀγὼν τῶν καλλίστων ἄθλων 
ταμίας, Καιρὺς δὲ καλεῖ μηκέτι μέλλειν. 
Ad quam praeconum proclamationem al- 
lusit Julianus Imp. in Caesaribus, [p. 14. 
ed. Heus.] ut olim ad eum [p. 100. ed. 
Heus.] vidimus, ut ante me viderat, ut 
ibi quoque attigi, Dion. Petavius. Ejus 
etiam partem expressit Soph. Philoct. 466. 
καιρὸς δὲ καλεῖ. SPANH. μέλλειν idem est 
quod βραδύνειν, cunctari, ut Act. xxii. 16. 
Fiscu. οὐ μέλει 1. Pons. 

255-6. usque ad ἀκμῆς citat Suid. v. 
éykoveire. Donn. ó ante καιρὸς male Elb. 
deest. Dix». 

256. ἢ δεῖ παρόντ᾽. Gl. Cod. Par. καθ᾽ 
ἣν ἀκμεῖ (sic) δεῖ παρόντας βοηθεῖν. Scu xx. 
Lege παρόντ᾽. BxNT. In omnibus est παρ- 
óvras, quam scripturam metri lex grava- 
tur. Bent. correxit πάραυτ᾽ ἀμύνειν" quod 
facile probari posset, nisi commodiorem 
medicinam is, quem sequimur, L. Bos. 
tulisset: idem a Kust. ad oram libri nota- 
tum reperi. Cod. Dorv. in margine ver- 
sum istunr prefert, ct 'AAA' ἐστὶν ἐπ᾽ αὐ- 
τῆς etc. H&Msr, 5 δεῖ παρόντ᾽ ἀμύνειν. 
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Sic bene Hemst. ad metr legem, li- 
cet refragantibus libris, qui habent om- 
nes παρόντας. Cum singulari παρόντα 
subauditur τινὰ vel cé, Qui Chorum al- 
loquuntur, modo tanquam unicam perso- 
nam, modo tanquam plures compellant. 
Sic etiam Chorus de se loquens, utroque 
numero sepe in eadem phrasi utitur, ut 
mox infra281, Bnuwcx. Hoc loco ἀμύ- 
νειν τῇ ἀκμῇ est occasionem ditescendi non 
dimittere, àmmo amplecti, caque uti: nam 
qui tempus et occasionem amplectitur, ei 
quasi succurrit. Est versus 1arhbicus te- 
trameter catalecticus. πάραυτ᾽, ἢ. e. map- 
avrika, παραχρῆμα, εὐθέως Hesych. E- 
mendatio Bosii proprius accedit ad scrip- 
turam vulgatam : accommodatior est reli- 
quae orationi, v. 225. 255. et facilius 
sic reperiri potest, quomodo nata sit lec- 
tio παρόντας. Grammatici, qui docere 
vellent, dualem pro plurali positum esse; 
que quidem numerorum permutatio non 
nova est (v. Arnald. Lectt. Gr. p. 186.), 
adscripserant as, qua syllaba librarii im- 
periti ipsum verborum po&te contextum 
auxerunt, Atque sic statuere malim, 
quam cum Bos. παρόντ᾽ accipere pro 
παρόντα. Fiscu. παρόντ᾽ Dawes. Misc. 
Crit. p. 190.. Bos Anim. p. 5. παρόντας 
ὑμᾶς ἀμύνειν 1. Pons. παρόντας edd. Mss. 
in his Arund. 6. Recte παρόντ᾽ ed. Inv. 
Postea longe deterius zápavr' Bent. in 
ed. notis, Eccl. 301, 2. ἐλθόντας ἔδει Aa- 
Bev male pro ἐλθόντ᾽ e Mss. Brunck. 
Omnino dici vix potest, quam sepe plu- 
ralem singulari substituerint librarii, pree- 
sertim in locis qui aliquid γνωμικὸν prz 
se ferrent, ut infra 531. /Esch. Prom. 273. 
ed. Blomfield. Eurip. Iph. T. 1013. apud 
Pors. Pref. Hec. p. 38. Esch. Suppl. 
212. πάτερ, φρονούντως πρὸς dpovojcas 
ἐννέπεις. Ῥοββῖβ φρονοῦσαν, sed recte 
Ald. Rob. φρονοῦντας, quod id ipsum sig- 
nificat. Adde Pors. ad Med. 1022. ad 
Nub. 977. ubi paulo ante 971. nihilo dete- 
rius vulgato est Rav. ἀνιστάμενον, non ob- 
stante plurali 969. 970. [cf. 985. Ran. 
1107. Vesp. 552. Pac. 639. (Av. 566.) 
Eccl. 668. "Thesm. 797. 805. Lys. 1121.] 
In Alexide Athen. i. p. 21. r. Suid. v. 
ἀναλαμβάνειν, malim, οὗ μήτε πράττοιτ᾽ 
ἂν τέλος Μηδεὶς ἂν ἡμᾶς, μήτε τιμὴν δόντα 
δεῖ 'Erépo λαβεῖν. Donn. ἔστιν 3. παρόντας 
1.2. 3. 4. Ir. Ῥτὸ ἔστ᾽ in Ald. ἔσται. παρ- 
óvras Ald.(per compendium in fine) Junt, 
1. (plene) 11. 111. Crat. Ven. x. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. Dip. ἀκμὴ propr. est 
mucro, cuspis, acies, V , Gloss, vett. Deinde 
ita dicitur id, quod summum est in re qua- 
que ; et refertur vel ad poma, ita ut signifi- 
cet maturitatem (αἱ ἀκμάξειν Apoc. xiv. 18. 
est maturescere), vel ad etatem, itautindi- 
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cet florem etatis, pubertatem (ut πάοθενος 
ἀκμαῖα est virgo matura viro, qua etiam 
ὡραία et ἐν ἀκμῇ γάμου vocatur), quum 
ὑπέραπκμος 1 Cor. vii. 36. sit exoleta, (v. 
Suid. v. ὑπέρακμοΞ) vel ad aliam rem quam- 
vis, ita ut declaret articulum temporis, 
h. e. momentum temporis rei gerendae op- 
portunum ; summam rei gereude facul- 
tatem; Occasionem commodissimam et 
maxime idoneam. H. |l. refertur ad tem- 
pus: adest ipse temporis articulus, com- 
modissimam nacti estis ditescendi occa- 
sionem. ᾿Αμύνειν pr. est propulsare, de- 
inde opem ferre, succurrere. V. Kust. de 
V. M. i. 34. H.l. ἀμύνειν τῇ ἀκμῇ, oc- 
casionem ditescendi amplecti, eaque uti. 
Nam qui eam amplectitur, ei quasi suc- 
currit. ΕἼΒΟΗ. 

237. οὐκοῦν. Gl. τὸ λοιπόν.--- ὅρμωμέ- 
vovs. Gl. κινουμένους. ---- πάλαι. Gl. πρὸ 
ὥρας. Cod. Par. Scuzr. V. Eurip. He- 
racl. 734. Benc. προθύμως coheret cum 
part. ὅρμωμ. πάλαι arbitror verti posse 
jam, jamdudum. Nam prater Schol. 
etiam Phav. ex Eustath. animadvertit, ap. 
Atticos inprimisque Arist. ita πάλαι de 
tempore admodum brevi dici. . Scilicet 
senes illi ceperant, conspecto Carione 
eminus, ad eum pergere. Legitur ita 
πάλαι Marc. xv. 44. ubi Codd. nonnulli 
ἤδη. Neque Latini aliter utuntur parti- 
culis jam dudum. V. ad Plat. Phed. 
xxvii. 2. οὐκοῦν [ut olim legebatur, po- 
Sito post ἤδη puncto] est atqui. Atque 
ita vertit Frisch. etiam Deu. p. 292. sic 
interpretatur, sed suspicatur tamen οὔκουν 
legendum esse, ut Bergl. qui vertit nonne. 
Quz tamen suspicio inanis videtur. Nam 
261. Carion imitatur orationem senum, 
iisilludens. lbi vero part. δήπου impe- 
dit, ne legi possit οὔκουν. Itaque nec 
liic interrogatio locum habere potest, prz- 
sertim quum aliena sit a gravitate et eequa- 
nimitate senum. Frscu. Immo optime con- 
venit indignationi eorum, importunitate 
servi excitate. taque recte Brunck. et 
Inv. Οὔκουν reposuerunt. DriNp. Οὐκοῦν 
(cum puncto post ἤδη) Ald. Junt. 1. τι. 
irr. (hzc quidem sine interp. post ἤδη) 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. (sine interp. post 
ἤδη) Brub. Raph. Port. Dix». ΧΟΡΟΣ 
ΓΕΩΡΓΩ͂Ν scene pref. Pors. ἡμᾶς ὅρμω- 
μένους 1. Dosn. 

258. ὡς εἰκός ἐστιν. Gl. ὁρμᾶν. — ἀσθε- 
veis. ΟἹ. ἀδυνάτους. ---- ἤδη. Gl. ἀπὸ τοῦ 
νῦν. Cod. Par. Scnjer. γέροντες ἄνδρες 
sunt senes σγαπαωυὶ, decrepiti. Nam ut 
πρεσβύτης dicitur, qui agit annum etatis 
53-64. ; ita γέρων incipit esse is, qui 
transgressus est annum 64. V. Tzeta. ad 
Hes, 'Ep'y. p. 143. et "Ag. p. 212. Basil. 
ed. Sed grammatici et ipsi etiam scrip- 
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tores valde dissentiunt in definiendis ver- 
bis partium etactuum vite humanze et zeta- 
tis. Fiscn. ἄνδρας om. À. non 1. Pons. 
259. ἀξιοῖς. Gl. Cod. Par. ἄξιον κρί- 
vets,.— θεῖν. Gl. τρέχειν, πρὸ τοῦ k. T. À.— 
ἴσως. Gl. ógoíes. —Adverbium ἔσως dici 
etiam pro ὁμοίως, quod dubitasi in notis 
ad Longi Pastor. p. 357., quamvis rara 
sit hzc significatio, certis exemplis de- 
monstuari potest. V. Nicander Ther. v. 
226. 227. Plato t. viii, p. 355. αἷς οὐχ 
ἵππων μόνον, ἀλλὰ kal τόξων kal τῶν ἄλ- 
λων ὅπλων κοινωνία καὶ τοῖς ἀνδράσιν ἴση 
προστεταγμένη ἴσως ἀσκεῖται. Cf. Heind. 
ad Gorg. p. 230. Dion. Hal. Ant. Rom. 
vi. c. T8. ἐχθρὸν δὲ ἴσως ἅπαν ἡγούμενοι 
τὸ περιεχόμενον ἐλευθερίας, ut legendum e 
lib. Vat. V. Reisk. ad h.l. p. 1302. ». Ur- 
bicus in Tacticis ap. Lindenbrog. ad Àm- 
mian. Marcell. t. ii. p. 22. Lips. ἴσως τοὺς 
ἐχθρυὺς καὶ ἁρμοδίως διώκετε. Gloss. Labb. 
p. 94. m. “ἴσως, é£ ἴσου, pariter, eque, 
equaliter." Scu xr. ἀξιοῦν, velle (Theophr. 
Char. vi. 2.), postulare, ut h. l.—jqe. Nam 
loquitur unus senex nomine omnium. 
ἴσως θεῖν, h. e. ut ego eque celeriter ac tu 
currum, — Atque sic recte intellexit h.l. 
Frisch. nam vertit, u£ «quis passibus 
tecum curramus. ln verbis πρὶν ταῦτα 
καὶ φρ. μοι Schol. inesse monet hyperba- 
ton; ali synchysin vocant; quum pr. 
esse debwerit καὶ ταῦτα 7p. φ. μ- (idque, 
et quidem ante quam —.) Atque sic 
Frisch. accepit hec verba: nam vertit, 
et hoc prius, quam mos céríos reddas. 
Certe non rara sunt exempla hujus gene- 
ris hyperbati s. synchyseos, presertim in 
sermonibus. V. Dorv. ad Char. p. 259. 
et 319. ss. et nos ad Plat. Crit. viii. 1. 
Alii ut Bergl. ταῦτα jungunt cum verbis 
ὅτου χάριν k. T. A. Prior sententia mihi 
displicet, quia tum foret duplex hyperba- 
ton, cujus generis exempla dubito an 
nullibi reperiantur; et si ταῦτα kal dic- 
tum esset pro kal ταῦτα, [Reisk. trans- 
poni verba jussit, kal ταῦτα mpiv—sed 
libris omnibus adversantibus. D:xp.] in 
prünis, part. kal careret sensu omni alio, 
quum tamen apertum sit eam junctam 
esse verbo φράσαι et valere vel. Prono- 
men autem demonstrativum fere ita pras- 
mittitur ut verbis sequentibus explicetur, 
ut 246. ss. et quum ὅ τι sit collectivum, 
recte dici potest ταῦτα ὅτου xdpw, et plu- 
ralis ostendit, senem putasse, causam, cur 
arcesserentur a Chremylo, esse gravem et 
magnam. καλεῖν habet vim medii. Frscu. 
260. ὅτου. Gl. Cod. Par. οὗτινος. 
Scuxr. Hic versus mox iterum occurrit, 
mutata una voce. Dzno. γ᾽ ó δεσπ. [lta 
ante Inv.] kKkust. mutavit (hic et aliis in 
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locis, ut Hemst. in Add. notavit) in χ᾽ ó. 
Melius cunctis edd. obsequutus fuisset, 
quz retinent γ᾽ ó. *y particula γε, pra- 
sertim in membranis, antecedens adspira- 
tionem a solemni lege liberatur, ut a καὶ, 
cujus x illo casu semper in adspiratam 
transit, discerni queat. "V. 165. Hruwsr. 
Librarium Cod. Rav. offendit fortassis 
conjunctio pronominum μοι et ἡμᾶς, ut 
scriberet, quod Inv. in ordinem recepit, ó. 
X- μ᾽ 0 8.0. σι κέκληκε δεῦρο, pro vulgg. 
y ὁ δ.---κέκληκεν ἡμᾶς. Aristoph. puto 
h.l. ὧδε potius quam δεῦρο scripturum 
fuisse. DiNp. χάριν γ᾽. Ita Ald. male ed, 
Kust. χάριν χ᾽ ó—. γ᾽ om. A. 1. Pons. 
χάριν γ᾽ et κέκληκεν ἡμᾶς edd. et Mss. 
plerique, proculdubio. μὴ et δεῦρο Rav. 
et Lio. Burg. γ᾽ et δεῦρο Pors. per erro- 
rem, ut puto. χάριν ὅ---ἡμᾶς Ar. 6. Doan. 
χάριν γ᾽ ó 1. 2. χάριν χ᾽ ὦ 3. χάριν ὃ 4. 
ἡμᾶς 1. 2. 3. 4.1ν. γ᾽ ὁ δεσπ. Junt. 1. 1r. 
111, Crat. Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. (οὐκ οὖν). κέκληκεν ἡμᾶς. Ald. Junt. 
1. etc. Diwp. 

261. Οὐκοῦν (cum puncto post λέγω) 
Ald. Junt. z. ir. iri. Crat. Ven. r. ir. 
Wech. Brub. Port. (ubi οὐκ οὖν). Dix». 
Hoc loco Brunck. et Inv. ediderent, οὔκ- 
ovv 7. 0. λέγω; quum in al. edd. omni- 
bus sit, οὐκοῦν π. 0. λέγω, σὺ---.- Το. ἀκού- 
εἰς 
01s 2. eis suprasc. ex em. m. pr. ut puto, 
certe ἀκούοις in linea factum a correctore. 
Doznz. δήπου λέγω. Gl. Cod. Par. θέλων 
ὡς κωφοὺς διαβαλεῖν τοῦτο φησίν.---ἀκού- 
eis. Gl. ἐμοῦ. ϑοππΡ. llludit Caron se- 
nem ; nam 1. utitur eadem orationis forma, 
qua iste usus erat vid. 257. s. unde οὐκοῦν 
etiam h. l. est atqui ; πάλαι, jam ; δήπου, ut 
opinor; et λέγω est loco preter. ἔλεξα, 
quia, qui semel aliquid dixit, neque re- 
tractavit, illud semper dicere videtur; 2. 
eidem exprobrat auditus gravitatem, in- 
commodum senibus fere proprium ; nam 
αὐτὸς jungitur pronominibus personalibus, 
sine ulla emphasi; 3. ita respondet, ut 
senex non statim videre possit, cur do- 
minus ipsos arcessat; et reliquis senibus 
inopiam exprobrat. Frscir. 

262. φησιν: Gl. Cod. Par. ὑπισχνεῖ- 
ται. SCcHEF. φησιν, muntiare me vobis 
jussi, et suo nomine ostendere, ut 
λέγει Marc. xiv. 14. ἅπαντας, ommino, 
ad unum, ommes. Utrumque vocabulum 
recte uno interpretantur Schol. et Svid. 
nam refertur ad unum ἡδέως. Bíov ἀπαλλ. 
ζήσειν dictum est pro fov ἀπαλλάξεσθαι 
καὶ ζήσειν. βίος et βιοῦν, atque ξωὴ et £v, 
differunt ita, ut hec de vita animali, illa 
de rationali dicantur. V. Ammon. v. Βιοῦν 
et Bíos. Fiscu. Pro ὑμᾶς sola B. ἡμᾶς, 
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typorum, ut opinor, vitio : ὑμᾶς cum ce- 
teris edd. tenet Cod. Dorv. HExsr. γάρ 
φησιν Ald. ἡμᾶς Elb. Donn. ἡμᾶς 3. et 
corrector 2. In. 

263. Chow (vitio librarii) Elb. Dr». 
Citat Suid. v. ψυχροῦ. Dosn. ψυχροῦ. Gl. 
Cod. Par. νεκροποιοῦ" τοιοῦτος γὰρ ὃ τῶν 
πενήτων. Νεκρυποιὸς Lexicis adde. ltem 
νεκροδερκής. Manetlio iv. 535. ψυχῇ 8ep- 
κόμενοι νεκροδερκῇ νερτερόμορφα. Cf. Dorv. 
ad Charit. p. 170. Νερτερόμορφος in Lexi- 
cis non magis comparet. δυσκόλου. Gl. 
δυσπόριστου.-- ἀπαλλαγέντας. Gl. ἐλευθε- 
ρωθέντας. Scu xr. 

264. Gl. Cod. Par. τί δέ éerw—. 
ὅ φησιν. Gl. ὅπερ ὑπισχνεῖται. Scu xr. 
Ἔστιν δὲ δὴ τί; etc. sunt verba cupide 
quzrentis, quid vero? et qua ratione ad- 
ducius dominus tuus hoc mobis muntiari 
Jussit? Sic fere Luc. i. 43. Nam φησιν 
pertinet ad Chrem. (262.) Fiscu. Post 
φησιν male punctum in Ald. Junt. τ. r1. 
ir. Crat. Ven. 1. τι. Wech. (in Brub. 
interpunctio deest) Raph. Etiam post 
δή τί in plerisque edd. punctum ponitur. 
Diwxp. Abundat ἔχων, ut παίζεις ἔχων 
ap. Lucian. Interpres hoc ita accepit : 
venit adducens senem, i. e. secum habens, 
quod melius est, quam ut pleonasmus sta- 
tuatur, Si pro ἔχων esset ἄγων, pleniora 
omuia forent, ut 284. Duck. Jungitur 
partic. ἔχων aliis verbis ita ut reddi possit 
cum, ut 269. σωρὸν--- ἔχοντα, cum magna 
opum copia, Palzph. 8. ἀφικνεῖται πολὺν 
ἔχων στρατόν. V. Proluss. Palephh. p. 
50. s. δεῦρο est domum. Frscn. Gl. Cod. 
Par. φέρων ἦλθεν ἐνταῦθα. πόνηροι. Gl. 
γεωργοί. ὅσην. Sic Cod. Dorv. Huwsr. 
πρεσβύτην. lllos tantum characteras me- 
morat, qui Pluto huic cum plerisque se- 
nibus atque adeo cum presente senum 
choro sunt communes, ut eos cavilletvr. 
Brnc. πόνηροι nempe cum accentu in 
antepenult., non κακοὶ, sed émímovo:, qui 
duram et laboriosam vitam agunt. Hes. 
πόνηρον, non, ut ibi, πονηρὸν, ἐπίπονον, 
κακοπαθῆ, et πονηρία, ἐπιπονία. Unde in 
Commentariis Eustath. in Eth. ad Nicom. 
p. 43. móvmpov, ἐπίπονον. Quo sensu 
paullo post 361. τουτὶ πονηρὸν φαίνεται. 
Ita ap. Joseph. adv. Apion. ii. p. 1074. 
γυνὴ δὲ χεῖρόν, φησιν, ἀνδοὺς eis τὰ πάντα, 
καὶ ἡ πονηρία αὐτοῦ ὑπὲρ ἀγαθυποιοῦ γυ- 
ναικός. SPANH. Cap. 24. p. 486. t. ii, Ha- 
verc. Sed verba kai 7j πον. a. bm. ày. 
γυν. ejecit Haverc,, quia vetus interpres 
ea non agnoscit, et haud dubie ex Eccl. 
xli. 14. petita sunt. Diwp. Citat gram- 
maticus Herinanni p. 370. Dorn. 

266. Consueto errore Cod. Dorv. fv- 
sóvra et μαδόντα' μαδῶντα vero quamvis 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 263-266. 


et Fl. praeferat, Schol. tamen librum ha- 
buisse μυδῶντα patet. Ῥυσὸν cum sim- 
plici e scribit A. et hanc secutz plures 
edd.; geminatur in Fl. et B., necnon in 
Cod. Dorv. illud vetusta membr. hoc re- 
centiores maxime probare solent. Hxwsr. 
ῥυπῶντα. Gl. Cod. Par. ῥερυπωμένον. 
Nota insolentiam augmenti. ^ Apollod. 
Poliorcet. p. 15. (citatus Wessel. ad Dio- 
dor. Sic. t. ii. p. 472, 84.) δέῤῥεις pepva- 
σωμέναι. Hesych. t. ii. c. 1128. ῥερυση- 
κόσι (a ῥυσᾷν, qua forma Lex. carent): 
quod non solicitandum. Judith vi. 13. 
ἀφῆκαν ἐῤῥιμμένον. ubi Alex. ῥεριμμένον. 
Abresch. in Add. ad Dilucid. Thucyd. 
p. 840.: ““ ἀπορέριπτο, pro ἀπέῤῥιπτο, 
editur in Chrys. t. vi. p. 473. c." Phot. 
Lex. c. 380. συῤῥεραμμένον. Scr. ῥυπῶν 
est sordidus, squalidus. Plutus ita dici- 
tur, quia et corpus ejus erat squalidum 
(84.) et pallium sordidum. Nam ῥύπος, 
ῥυπᾷν, ῥυποῦν, ῥυπαρὸς, usurpantur de 
sordibus corporum et vestium, Sic Hom. 
Od. Z. 59. 87. 93. /El. V. H. xiv. 10. 
Jac.ii. 2. Theophr. Char. x. 4. Κυφὸς 
est incurvus, cernuus, in terram pronus, 
Hes. h. v. Gloss. vett. κύφος, cebulus, leg. 
cernulus. Luc. xii. 11. sic est συγκύ- 
πτουσα. Αθλιος, miser, est, ut opinor, ce- 
cus. Fiscu. ῥυσόν. Vox Attica ZEsch. 
Agam. 1417. ῥυσᾶς ἐξ ἁλὸς, interpres, 
Jluido ex mari; melius, rugoso s. cris- 
pante e mari, ut pridem in nostris ad il- 
lum Tragicum ineditis adhuc observatio- 
nibus vidimus. Sic ῥυσὸς pro rugoso, ut 
h.l. Eurip. Suppl. 50. inde ῥυσὸς, ac ob 
metrum fugobs, sordidus, a Theopompo 
dicitur ap. Athen. vi. p. 264. δεσπότου πε- 
νέστου ῥυσσὰ βουλευτήρια. ϑν Ακη. Gloss. 
vett. explicant rugosus, ῥυτίδας ἔχων Eph. 
v. 27. Cf. Hes. Μαδῶν est calvus, glaber, 
glabrio Gloss. vett. Unde μαδιστήριον 
dicitur volsella s. vulsella, instrumentum, 
quo evelluntur pili e corpore. Alii uv- 
δῶντα [ap. Schol.], quod v. μυδᾷν est ni- 
mio madore viliari, putrescere, et μαδᾶν 
valet etiam madere, sed μυδᾷν non poni 
solet sic, ut sit calvum esse. "V. Ruhnk. 
ad Gloss. Plat. p. 148. Kon. ad Greg. 
Cor. p. 265. Νωδὸς est edentulus, Gl. 
vett.,is, cui dentes desunt ; nam particu- 
le ve, νη, et vo sunt privative, ut ap. 
Lat. ne, v. Gell. N. A. xiii. 22. (inter- 
dum ἐπιτατικὰ, ut νήδυμος, predulcis) v. 
Eustath. ad IH. p. 729. Rom., ut νώνυμοι, 
Hes. Ἔργ. 154. 0bscuri, ignobiles ; νωθρὸς, 
segnis, piger, v. Gloss. N. T. ab Albert. 
editum p. 174. Fiscu. κωφὸν 5. ῥυσὸν 
Ald. J. 1. Donn. ῥυσὸν 1. et m. pr. 2. ec 
3. 4. et corr. 2. In. ῥυσσὸν Elb. [ut Junt. 
1t] quod perinde esse monet Trend., 
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quum ῥυσὸν et ῥυσσὺν apud poetas occur- 
rat. Dix». : 

267. ψωλὸς dicitur fere verpus, recuti- 
us, is qui caret preputio, qui etiam ἀπε- 
Ψψωλημένος dicitur. Hes. et Suid. v. ψω- 
Aós. Aliter interpretatur Schol. At, 
quem is intelligit, vocatur ψωλόεις, men- 
tulatus, Gl. vett., quz ipsa Glos. v. ψωλὴ 
interpretantur nominibus Latinis menta, 
mentula, preputium. Ego vero queren- 
dum amplius censeo, annon Ψψωλὸν h.l. 
accipi possit de eo, cui pars pudibunda 
amputata est, deest; nam sic vocab. ma- 
gis respondet vocabulis μαδῶντα, νωδὸν, 
et apparet, cur poeta Car. jurare jusserit 
per colum, νὴ τὸν οὐρανόν : nam Satur- 
nus fertur Calo parenti desecuisse geni- 

talia. [Eo festive respici monuerat etiam 
Berg. ψωλὸν autem esse, qui pre senio 
Ψψωλὴν amisit, censet Gir. Parum proba- 
biliter Eckard. Obss. Phil. ex Arist. PI. 
p- 24. s. conjecit, poetam et in vv. νὴ τὸν 
οὐρανὸν etin v. ψωλὸν respexisse ad Ju- 
dzeos, jam tum per varias regiones disper- 
sos. Dixp.] V. Hes. Theog. 180. ss. A- 
pollod.i. 1. 4. p. 5. Heyn. Plat. Euthy- 
phr. 6. Frscm. ψωλόν. Diverse sunt ad 
hanc vocem glosse: in meo ἐσπασμένον : 
in B. κηλήτην : in C. ἀσχημόνως κηλήτην. 

οι 

Bnvxcx. ψωλόν. ΟἹ. Cod. Par. κηλήτην. 
Plurimum differt κηλητὴς, quod, Lexi- 
cogr. omissum, usurpavit Sillogr. (Anal. 
Brunck. t. ii. p. 73. xxv.) Scuxr. In 
exemplo Bibl. Sen. Lips. ed. Junt. rr. yj 
voc. ψωλὸν erasum, et x inde factum. 
Dix». οἶμαι δὴ A. Pons. οἶμαι δὲ tres 
prime, Brunck. Inv. γε Pors. Dozn. a?- 
τόν. sc. πρεσβύτην. BENT. , 

968. ἀγγείλας. Gl. Cod. Par. εἰπὼν, 
μηνύσας. --- ἐπῶν. Gl. διὰ τῶν. Scnuxr. 
χρυσὸς ἐπῶν sunt aurea, h. e. prestantis- 
sima, gratissima verba, et χρυσὸν ἀγγεί- 
λας ἐπῶν est, qui attulit nuntium exopta- 
tissimum, nuntius optimus. χρυσὸς ἐπῶν 
enim dictum est pro χρυσᾶ ἔπη, ut 530. 
δαπάναι ἱματίων, pallia sumtuosa; que 
loquendi forma ex oriente petita vide- 
tur. [Girard. Atticam constructionem 
esse ait, qua subst. loco adjectivi po- 
natur. Drixp.] V. Proluss. nostras de 
verss. Gr. litt. Hebr. magistris p. 83. ss. 
et Proll. de Vit. Lex. N. T.. p. 230. 
χρύσεον autem, ut aureum ap. Latt., dici- 
tur quidquid in aliquo genere przstantis- 
simum est, quia aurum bonitate vincit 
alia metalla omnia. Itaque χρυσὸς ἐπῶν 
sunt vel elegantissima, lectissima verba, 
quatenus per se spectantur, vel verba uti- 
lissima, quatenus referuntur ad eos, qui au- 
diunt vel legunt. Frscu, Ad ἢ, 1. respexit 
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Julian. Imp. epist. 12. init. ubiait: 7 μὲν 
παροιμία φησίν" οὐ πόλεμον ἀγγέλλεις. 
ἐγὼ δὲ προσθείην ἐκ τῆς κωμῳδίας * ὦ χρυ- 
σὸν ἀγγείλας ἐπῶν. | Czeterum versui huic 
integer pes deest, nempe vox πάλιν, quz 
ex Ms. Árund. ei restituenda est ante 
φράσον. Kusr. Πάλιν φράσον μοι. Pri- 
mum vocabulum in ἃ. B. Crat. G. et 
utraque Amst. deficit: reperitur autem in 
Edd. Pb. J. 1515. Fl. Ben. 1. 1540. Farr. 
et B. Gelen. Vocem eflciendo legitimo 
pedum numero necessariam restitui jussit 
Kust. ex Cod. Arund. cum quo conspirat 
Cod. Dorv. Hewsr. Ante φράσον lege 
πάλιν. BrxT. πάλιν. Suid. v. σωρὸν, ed. 
Junt. πάλιν inter lin. (post φὴς} rubr. A. 
sed om. 1. Pons. V.ad Hec. 1161. p. 71. 
Dozn. πάλιν 1. 2. 5. 6. Om. 3. 4. sed 
supra μοι habet 4. forsan ejusd. m. Ip. 
πάλιν φρ. Lib. Burg. In. πάλιν ante φρά- 
σον deest Ald. Wech. Brub. Raph. Port. 
DiNp. χρυσῶν Elb. et ante $p. inser- 
tum est πάλιν, repugnante tamen metro. 
TnENp. In tribus Codd. omissa vox πά- 
Aw, quam habet meus, sed alieno loco 
positam, sic: φράσον μοι πάλιν. — Sincera 
lectio est in utraque Flor.: Ven. quz ex 
Bas. priore express: fuere, non habent 
πάλιν.  Conferri potest locus hic Plauti 
Merc. iii. 4.53. * Ch. Qua forma esse aie- 
bant? Eu. ego dicam tibi: Canum, va- 
rum, ventriosum, bucculentum, brevicu- 
lum, Subnigris oculis, oblongis malis, pan- 
sam aliquantulum. Ch. non hominem mi- 
bi, sed thesaurum nescio quem memoras 
mali) Bnvowck. Videtur etiam Inv. in 
suis invenisse πάλιν $p. gu. Nihil enim 
monuit. Addit etiam Suid. v. Zepbs, e 
quo illud recipiendum esse monuerat 
Duck. Cf. Pors. ad Euriy. t. i. p. 101. 
ed. sec. Lips. Rem etiam ipsam ct ani- 
mum senis lztitia plenum postulare πάλιν 
ostendit Fisch. Nam animus senis, bono 
nuntio prater opinionem exhilaratus, ges- 
tit eum iterum accipere. Dixp. πῶς φής: 
(quid ais?) sermo demirantis: quam tu 
nobis rem narras, oppido quam lata est ? 
Grinanp. 

269. δηλοῖς. Gl. Cod. Par. παριστᾳ s. — 
αὐτόν. Gl. τὸν σὸν δεσπότην.--- σωρόν. Gl. 
πλῆθος ἐλθεῖν χρημάτων φέροντα. Scu εν. 
αὐτὸς swpe ita ponitur, ut referatur ad 
alius personz vel rei vocabulum, e quo 
potestas ejus reperiri debeat, ut Plut. de 
discr. am, et adul. c. 14. refertur ad xó- 
Aaka, significat igitur regem ; Od. I. 40. 
αὐτοὶ ad urbem, ideoque sunt cives; Od. 
K. 26. ad navem, ut sint nautc ; Iliad. B. 
317.327. αὐτὴ ad liberos, et valet ηια- 
trem ; ad ancillas Od. Z. 99. et est hera; 
αὐτὸς 966. ad servos, et indicat herum, ut 
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h. 1. ἥκειν est. venisse, nempe domum, id 
quod non solum omnino usus hujus pre- 
sentis apud Atticos docet, sed vel maxime 
hoc, quod Carion 265. dixit ἀφῖκται sed 
284. ἥκει ἄγων. | Cf. Lesner. Obss. Phi- 
lon. ad Joh. viii. 4. ZXepós propr. est 
acervus granorum, 2. acervus aliarum re- 
rum, ut terre, lapidum, lignorum, cada- 
verum. Act. App. viii. 20. ἀργύριον — 
χρήματα. Fiscu. Theogn. Epigr. 17. [7.] 
σωρὸν χρημάτων. Achil. Tat. 1. vi. [c. 4. 
p. 248. ed. Mitsch.] ἥκω σοι φέρων σωρὸν 
ἀγαθῶν.  Rusticam hyperbolen invenit in 
his Girard. monetque senem hoc conje- 
cisse ex uno voc. πρεσβύτην. Rectius 
Münt. observat, ciorum id conjicere po- 
tuisse e verbis ἡδέως ὑμᾶς ἅπαντας ζήσειν. 
Dixp. In Elb. trajectis vocabulis ἥκειν 
σωρὸν, quae trajectio inprimis placet Trend. 
propter constructionem molliorem. Ip. ἔχ. 
xp. 6. Dosn. ἔγ. ἔχ. x. sine σωρὸν 5. k. 
ἔχοντά *ye o. 6. Ip. 

210. ἔγωγ᾽ sc. δηλῶ. [€x. σω. ἔγωγε 3. 
Dosn.] ui» οὖν est, immo vero, ut 2857. 
V. Vig. viii. F. 18. κακὰ peo vrikà sunt 
mala, incommoda, senilia, quz senibus 
accidunt. Nempe Carion negat, se di- 
xisse, Chrem. venisse cum Pluto, h. e. 
divitem, ut senex ille recte suspicatus 
erat, sed, ut senes illudat, ait, se dixisse 
tantum, Chrem. domum venisse cum sene, 
incommodis senilibus omnibus cumulato ; 
ita ut oratio ejus responderet orationi senis, 
id quod studiose facere solent ii, qui id 
agunt, ut alios illudendo et cavillando irri- 
tent. Fiscg.  Senilia mala esse maxima, 
senarii Grzcorum indicant: φοβοῦ τὸ γῆ- 
pas' ob γὰρ ἔρχεται μόνον.  Senectutis 
comitatum ita exprimunt: TO γῆρας ὥσπερ 
βωμός ἐστι τῶν κακῶν. Πάντ᾽ ἐστ᾽ ἰδεῖν 
εἰς τοῦτο καταπεφευγότα. GinAnp. κακῶν 
σωρόν. Plaut. Epid. 1. 1. 78. taque in 
te irruunt montes mali. Bivn ap. Diog. 
Laert. [iv. 7. 3. 48.] τὸ γῆρας ὅρμος κα- 
κῶν (sic πλούτου λιμὴν ZEsch. Pers. 250.) 
Sophocl. CEd. Col. 1232. ἀκρατὲς, ἀπροσό- 
μιίλον γῆρας ἄφιλον, ἵνα πρόπαντα κακὰ 
κακῶν ξυνοικεῖ" paullo post : πάντοθεν βό- 
ρειος ὥς τις ἀκτὰ κυματοπλὴξ κλονεῖται. 
Ceterum malorum multitudo varie potest 
describi: κακῶν πλῆθος /Esch. Suppl. 
418. φόρτον ἀγγέλλων κακῶν Eurip. Iph. 
Taur. 1311. θησαυρὺς κακῶν id. Yon. 923. 
κακῶν πηγὴ Esch. Pers. 745. κακῶν κῦμα 
Eur. Ion. 927. χειμὼν καὶ κακῶν τρικυμία 
ZEsch. Prom. 1014. κακῶν πέλαγος ZEsch. 
Pers. 433. Eurip. Hipp. 820. Suppl. 824. 
Herc. Fur. 423. Bvnc. 

271. μῶν ἀξιαῖς φενακ. Gl. Cod. Par. 
ἄρα ἄξιον κρίνεις. Scny. — V. Suid. v. "A- 
ξήμιος. Kus. μῶν idem est in libris Atti- 
corum, quod in scriptis reliquorum Graz- 
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corum μὴ ἄρα, num, mum forte. Moeris. 
Legitur etiam 372. 846. 881. ᾿Αξιοῦν, pu- 
tare, h. 1. est. sperare, i. q. νομίζειν, ὑπο- 


λαμβάνειν. Suid. in. ᾿Αξιῶν, Harpocr. v. 
᾿Αξιοῖ. Φενακίζειν est et ipsum verbum 


Atücum, valens i. q. ἐξαπατᾷν, Maris. 
[6]. Cod. Par. ἀπατήσας. Scuxr.] U- 
trumque hoc verbum conjunxit Demosth. 
de f. leg. p. 125. 189. t.ii. Taylor. Auc- 
tore Schol. ductum est a nomine φενάκη, 
quo propr. significari eit galericulum, co- 
mas adscititias, quibus mulieres in capil- 
lorum varietate ita utuntur, ut eas videri 
velint mativas. [ἀπαλλαγῆναι. Gl. Cod. 
Par. ἐλευθερωθῆναι. Scuxr.] Nam adj. 
habet vim adv. ἀξήμιως. [ἀζήμιος pr. ille- 
sus. Muxr.] καὶ ταῦτα, inprimis, maxime, 
ut 1176. ZEsch. Socr. iii. 2. et βακτηρίαν, 
baculum, gestabat senex, ut eo corpus sus- 
tineret gradumque adjnvaret. Frscn. àf4- 
pios. Gl. Cod. Par. à69os.— ἔχοντος. Gl. 
φέροντος, βαστάζοντος. ScHur. Suid. 
ἀζήμιος. Pons. 

213. πάντως. Gl. Cod. Par. κακῶς κρί- 
vere. ScH xv. πάντως coheret cum ἡγεῖς- 
σθε, et valet prorsus, plane, vere. Ap. 
Hes. legitur, πάντως, ἴσως δυνάμει, ἀλη- 
θείᾳ, κυρίως: sed corrigi debet ἶσον δυνά- 
pet, ἀληθείᾳ, κυρίως. Τοιοῦτος pertinet 
ad verba senis 271. ideoque notat homi- 
nem fallacem, fraudulentum; et eis τὰ 
πάντα, vel eis ἅπαντα, ut Schol. legit, est 
omnino,ita ut ἄνθρωπος φύσει --- πάντα 
sit homo totus a natura compositus e frau- 
dibus. FiscH. eis τὰ πάντα. Esch. Agam. 
609. ὠνόμαζεν ὧδ᾽ εἰς τὸ πᾶν ἐτητύμως. 
Id. Eumen. 291. πιστὸν δικαίως ἐς τὸ πᾶν. 
Id. ibid. 673. ὅπως πιστὸς γένοιτο eis τὸ 
πᾶν χρόνου. Nost. Ran. 993. δεινὸς eis 
τὰ πάντα, ad q. l. v. notata. BERG. εἰς τὰ 
πάντα. Subintellige σοφίσματα, ψεύδη, vel 
tale quidquam. Mur. φύσει om. A. Pons. 
γὰρ om. 6. eis tres pimze, Inv. és Brunck. 
Donn. 

2974. ἡγεῖσθε.  Elb. ἡγεῖσθαι. Plura 
sunt loca, ubi a: pro e, et vice versa e pro 
αι, ἴῃ Cod. nostro scriptum reperitur ex 
more Greca eloquendi Reuchliniano pro- 
babiliter ortum, e. g. éraupos pro ἕτερος 
bis, 436. Aupeverat pro λύυμαινεται, 441. 
γυνέκα pro γυναῖκα, 582. παίνεται pro πέ- 
νεται. Eodem hoc nostro versu pro νομί- 
ζεθ᾽ est νομίζεσθ᾽. TnuwxD. ὑγιές. Gl. Cod. 
Par. οὐδὲν (πρᾶγμα) ὑπολαμβάνετε ἀληθὲς 
ἐμὲ εἰπεῖν. Scuxr. Nam ὑγιὲς verbis λέ- 
γειν, εἰπεῖν, junctum. est ἀληθές. ΕἼΒΟΗ. 
ἂν εἰπεῖν est posse loqui. Gin ARD. Eurip. 
Bacch. 315. ἀλλ᾽ εἰ τῇ φύσει τὸ σωφρονεῖν 
ἔνεστιν εἰς τὰ πάντ᾽ ἀεί. Ita enim corrigo 
illum locum, Dznc. ὑγιὲς significat quo- 
que, verum, sincerum: sic apud Demosth. 
ταύτης τοίνυν ἐπιστολῆς οὐδέν ἐστιν ὑγιές. 


V. 975-977.] 


Muxr. Im libris ed. ante Hemst. tem- 
pora, legitur post verba ὑγιὲς εἰπεῖν sig- 
num interrogationis: quod Hemst. in suo 
exemplo, nescio cur, sustulit, Nam primo 
particula γὰρ ponitur in interrogationibus 
non raro,ita, ut fere admirationem gra- 
vem et severam exprimat: ut 286. deinde 
talis interrogatio non aliena est a persona 
Cariovis: nam liomines vafri et versuü 
quum vident, dubitari de ipsorum fide, 
admirari solent, quid sit, quod ipsorum 
fides in suspicionem adducatur, quo magis 
occultent fraudulentiam. Fiscu. 

975. ὡς σεμνός. Gl. Cod. Par. κατ᾽ ei- 
ρωνείαν.---οὑπίτριπτος. ΟΙ. ὃ ἄξιος ἐπιτρί- 
Ψψεως, τῆς ἀπωλείας. Scu. ὡς σεμνὸ---- 
Qui hoc pronunüat, faciem avertit a Car. 
simul digito eum contemtim ostendit, hoc 
sensu: Videtis, quantam innocentiam et 
probitatem flagitiosus iste nebulo pre se 
ferat? Sed verba αἱ κνῆμαι Kk. T. Δ. rursus 
ad Car. conversus dicit. GinAnp. Sensus 
est: Quam serio vultu hec dicit perditis- 
simus ille Chorus enim senum existima- 
bat, servum Carionem non serio rem 
agere, sed dictis illis sibi illudere velle. 
Kusr. ἐπίτριπτος. Infra 618. ἡ "rírprrros, 
scelerata, ἐπίτριπτε Ach. 556. Pac. 1240. 
Sceleste. Ita Soph. Ajac. 104. ἐπίτριπτον 
κίναδος. ^ Quo respexit Andoc. Orat. 1. 
p. 222. ὦ συκοφάντα kal ἐπίτριπτον κίνα- 

Bos. Qua voce ἐπίτριπτος et ἐπιτριπτότα- 
mos pro scelesto et sceleratissimo usus si- 
"militer Lucian. in Jove Trag. ac in Mort. 
Dial. Eodem sensu dicitur ab Atticis 
τρίμμα, ut Av. 432. κίναδος, rabula litium, 
vulpecula, ac similiter Nub. 447. περί- 
τριμμα δικῶν, sive ut ap. Demosth. de 
Cor. [p. 269. t. i. Reisk.] et qua de re ad 
sequ. fabulam περίτριμμα &yopüs. SpANH. 
ἐπίτριπτος, dignus qui conteratur, est nunc 
vocab, generis, significans hominem per- 
ditum, sceleribus et flagitiis ita deditum, 
ut nulla spes sit, eum ad frugem esse re- 
diturum, nunc vocab. forma, declarans ho- 
minem certo cuidam vitio (619.), sceleri, 
flagitio deditum. — H. l. Carion a sene ita 
vocatur propter fraudulentiam, ita ut sit : 
tenebrio, fraudulentus, mendax. Gloss. 
vett. Ἐπίτριπτοι, tenebriones.. Cf. Reiz. 
ad Luc.t.i. p. 662. — Xepsbs propr. vene- 
rabilis, et de feminis, castus, pudicus ; 
deinde gravis, severus, is qui vultus gra- 
ves et severos gerit. Scilicet Carion ea, 
qua preecesserunt, videtur ita dixisse, ut 
vultum severum induerit. κνῆμαι sunt eru- 
Td, quorum adversa pars dicebatur ἄντι- 
κνήμιον, tibia ; aversa, γαστροκνήμιον, Sura. 
V.Polluxii. 190. Bo&guvestfut. contractum 
pro βοήσουσιν, et ἰοὺ, ἰοὺ, vox est σχετλια- 
στικὴ, hew, heu, quam 1058 natura fere 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


75 


iterari jubet. Sensus: Quam graves ge- 
rit et severos vultus tenebrio! crura tua 
valde clamabunt (cruciabuntur) nervis et 
compedibus impediri gestientia. FiscH. 
óbmírpvros Junt. ir. óbmírpumTOS Wech. 
DriN». 

275-6. Ai κνῆμαι. Οἱ ἄντζες Cod. 
Dorv. et mox τὰς χοίνικας expouit τὰς 
KAdzas: utrumque Graciz recentioris vo- 
cabulum, sicuti docet Car. Du Cang. in 
Gl. M.et I. Gr. à quo tamen nullum est 
adlatum istius forma, oi ἄντζες, exem- 
plum. Τὰς παῖδας in eodem libro men- 
dose scriptum pro πέδας. lgwsr. Suid. 
v. xotvuces. Donn. 

216. χοίνικας. Gl. Cod. Par. τὰ δεσμὰ, 
καὶ τὰς λεγομένας κλάπαϑΞ.---ποθοῦσαι. Gl. 
ὀνειδίζει αὐτὸν ὡς δοῦλον. Scu xr. χοίγικες 
sunt nervi, ligna crassa et rotunda, in quz 
pedes, crura, servorum, omninoque capti- 
vorum arctabantur ; unde etiam ξυλοπέδαι 


. dicta sunt, κᾶλα, ποδοκάκαι, ποδοστρύβαι, 


itemque ξύλα. V. Act. xvi. 24. Ducang. 
Gloss. v. EüAov, et Proluss. de Vit. Lex. 
N. T. p. 459. Πέδαι sunt. compedes, vin- 
cula quibus crura impediuntur, quz ab 
aliis Gr. dicuntur περισκελίδες, Moris v. 
Πέδη. Sic nervus et compedes conjun- 
guntur a Catone Gell. N. A. xi. 18. κνῆ- 
μαι --- ποθοῦσαι sunt crura que gestiunt 
in nervos conjici et compedibus vinciri. 
βοῶσιν est fut, contr. pro βοήσουσιν, et 
ἰοὺ, ἰοὺ, cst vox σκετλιαστικὴ, quam ipsa 
natura exprimit, et fere repeti atque ite- 
rari jubet. Frscu. Ut hic pedes dicuntur 
desiderare compedem, sic ap. Eurip. Herc. 
Fur. 268. manus dicitur desiderare has- 
tam, ὦ δεξιὰ χεὶρ ὧς ποθεῖς λαβεῖν δόρυ. 
Brnc. 

277. σορῷ. Gl. Cod. Par, ráó«w. — 
λαχόν. Gl. kAmpeüévros τοῦ γράμματός 
σου ᾿Αττικοῦ. ὅ0Η πρ. Locus est lepidissi- 
mus, de quo multa Scholl. vett. sed non 
omnia interse consentanea, Summa au- 
tem eorum huc redit. Plura erant Athenis 
δικαστήρια vel tribunali», in quibus judi- 
ces ex decem tribubus Atticis sorte electi 
jus dicebant. [Decem erant Athenis judi- 
cia, notata totidem literis, in quibus quze- 
rebatur de criminibus publicis et privatis ; 
in singulis sedebant deni judices e singu- 
lis tribubus lecti ; ut igitur appareret, qui- 
nam in judicio quoque judices sederent, 
centum tabelle literis alphabeti primis 
decem inscriptz (his enim insignita erant 
δικαστήρια) demittebantur in sitellam (κά- 
Biwkov), tabellae educebantur, et qui, verbi 
causa, eduxisset tabellam litera Δ iuscrip- 
tam, judex erat in δικαστηρίῳ eadem Dit- 


'tera nofato ; et unusquisque intrars δὲς 


καστήριον accipiebat a κήρυκι sciplonem, 
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litera sui δικαστηρίου notatum, insigne ju- 
dicis. Itaque τὸ γράμμα est tabella, li- 
tera alphabeti inscripta, et τὸ γὙρ. σου, 
tabella a te educta. Fiscu. Quingenos 
judices fere in singulis judiciis judicasse 
ostendit Matthie diss.ii. de judiciis A- 
thenn. in Miscell. Phill. vol. i. P. iii. p. 
252. Certe multo plures erant quam deni. 
Diwp.] Sortitio autem ad hunc modum 
fiebat. Cum singula δικαστήρια insignita 
essent nomine literz alicujus alphabeti- 
Οὔ, 15, cui ex. gr. in sortitione obtigerat 
litera. Alpha, juris dicundi causa adi- 
bat δικαστήριον A dictum ; cui litera 
Beta, is δικαστήριον B ; et sic. deinceps. 
Cf. Schol. infra ad 972. et 1167. Ad 
hunc igitur morem alludens Carion, cum 
chorum ridere vellet, ut constantem ex 
senibus jam decrepitis et capularibus, ait : 
Cum per literam, quam sortitus es, tibi 
jus dicendum sit (in. tribunali, oportebat 
dicere, sed preter exspectationem et risus 
gratia dicit) in loculo (vel capulo), Cha- 
ronte tibi symbolum (1. e. baculum ju- 
dicialem) dante, tu adhuc ire cessas? 
Quod autem ad constructionem attinet, 
Schol. notat, λαχὸν τὸ Ὑρ. dictum esse 
pro λαχόντος τοῦ γράμματος more Attico- 
rum, qui sepe nom. pro gen. absoluto 
[consequentie] ponant, quod verum est. 
Sic Nost. Acharn. 1181. πτίλον — πεσὸν 
pro πτίλου — πεσόντος, ut non solum illic 
Schol. exponit, sed etiam sensus loci sua- 
det. Lys. 13. εἰρημένον pro εἰρημένου, ut 
Schol. a nobis primum editus ad illum 
locum, Suid. v. Εἰρημένον, et Greg. Cor. 
de dial. Att. [p. 15. s. ed. K«n. qui qui- 
dem cfr.], ne quis forte putet errore libra- 
ri εἰρημένον illi scriptum esse pro εἰρημέ- 
vov. Nub. 163. κοῖλον — προσκείμενον, 
pro, κοίλου ---- προσκειμένου. — Ran. 1485. 


εἴ τις πτερώσας, pro et τινος πτερώσαντος,. 


ut recte monet Greg. Cor. [p. 65. s.] 
Earip. Iph. Taur. 695. σωθεὶς δὲ pro σω- 
θέντος. Sequitur enim, ὄνομά τ᾽ ἐμοῦ 
γένοιτ᾽ ἂν — qua per consequentiam, ut 
vocant, τῷ σωθεὶς subjunguntur ; ut dicat 
poeta: Si servatus fueris, liberosque ex 
Sorore mea susceperis, et nomen meum 
manebit, nec domus erit sine liberis ; quasi 
Scriptum esset σωθέντος et κτησαμένου. 
Soph. CEd. Tyr. 101. αἷμα χειμάζον, ubi 
500]. ᾿Αττικῶς, ἀντὶ τοῦ, αἵματος χειμά- 
ζοντος. Diog. Laert. i. 56. [c. 2. n. 8. in 
Solone] γέροντές τε γενόμενοι, pro, *yepóv- 
τῶν γενομένων.  [Davisium ad Max. Tyr. 
24, 3. p. 584. de hoc usu. nomin. conferri 
jubet Fisch. Diwp.] Sic igitur et h.l. 
Aaxbv τὸ *yp. accipi poterit pro λαχόντος 
τοῦ γράμματος, ut sensus sit; Cum litera 
tua sortita sit jurisdictionem in loculo, i. e. 
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cum tu per literam sortitus sic etc. Ca- 
terum Ms. Bodl. habet λαχὼν, quam lec- 
tionem si sequamur, locus vertendus erit: 
Cum sortitus sis literam ad jus dicendum 
in loculo. Utroque autem modo et sensus 
et metrum loco huic constabunt. Kvsr. 
Sola B. curante Gelenio λαχών" favet 
cum Bodl. Cod. Dorv. itidemque Schol. 
Ed. Flor. nisi corrigendus sit: neque ta- 
men induci potui, ut receptam per ceteras 
Edd. scripturam amoverem. Hzwsr. Nom. - 
est absolutus pro gen. qua de re supra ad 
Ran. 1437. ln meo superscripta partici- 
pio λαχὸν, gl. λαχόντος, quam in C. tex- 
tus exhibet: ibi enim ἐν τῇ σορῷ νυνὶ Aa- 
xóvros τὸ γράμμα. --- In posteriore Basil. 
excusum fuit, consilione an casu nescio, 
λαχών. In Flor. scholiorum ed. semel 
Occurrit λαχὼν, typothetz, ut videtur, er- 
rore. Nihil ista contra antiquam lectionem 
valent. Sed idem masculinum partici- 
pium tuentur duo Codd. Hemst. adhibiti, 
quorum auctoritati magnum accedit pon- 
dus e Dawes. observatione, p. 124. * Ver- 
ba λαχεῖν notionem apud scriptores Atti- 
cos neutram non esse, sorte obvenisse; sed 
activam duntaxat, sortitum esse. Quod 
et mihi verum esse videtur; proinde Aa- 
xàv reponi velim. Bnuwck. ἐν τῇ σορῷ 
νυνὶ λαχὼν τὸ γράμμα cov δικάζειν. | σὺ 
δ᾽ οὐ βαδίξεις ; ὃ δὲ Χάρων τὸ ξύμβολον δί- 
δωσιν. Admonetur videlicet senex, ut, quo * 
Charon ire jubeat, proficiscatur: * Age 
jam in loculo fac jus dicas, quod tibi sorte 
tributum est munus: tu vero ire cessas? 
at Charon tibidatsymbolum.' Scripturam 
in superiore versu λαχὼν, preter exem- 
plar Frob. Cod. Bodl. apud Kust. etapud 
Hemst. Dorv. veram suspicati sunt esse 
Dawes. Brunck.que, sed verborum con- 
structionem qui perspiceret, nemo fuit: 
quod maxime in Hemst. miror, qui illum 
ipsum infinitivo loquendi usum Grzco- 
rum annotatione commemorarit ad ver- 
sum 598. Nam quod Herman. dictum ab 
Aristoph. conjecit ad Vig. p. 754. — 
Aaxbv τὸ γράμμα σοῦ δικάζειν, Σύ τ᾽ οὐ 
βαδίζεις ; ab Attica consuetudine alienum 
est. Preterea idem significatus vocabuli 
χωρεῖν a scriptore quodam usurpatur apud 
Suid. vol. iii. p. 681. v. χωρεῖν : ἀλλὰ 
χωρεῖν kal συναποθνήσκειν ταῖς ἐπιβολαῖς 
τῶν πραγμάτων : nisi forte ille ταῖς ἄπο- 
βολαῖς τῶν πραγμάτων dixit. ἰοροίονε 
Lucret. libro iii. v. 954. p. 393. Laml., 
* Cur non ut plenus vit: conviva recedis ? ' 
sicuti Horat. * vita cedere. Rxrsrc. Mihi 
Aaxbv dictum videtur pro ἔλαχε: nam 
primo si λαχὸν τὸ γράμμα positum esset 
pro λαχόντος τοῦ γράμματος, poeta de- 
buisset scribere σὺ οὐ βαδ., omissa parti- 
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cula δέ: deinde participia, a poetis ma- 
xime, sepenumero ponuntur absolute, 
omisso verbo substantivo. Dawes. p. 124. 
probat λαχών" at sic requiro sensum ido- 
neum : sortitus es litteram tuam, ut judi- 
cares in capulo. Jam quid est, tabella a 
te educta sortita est judicium in capulo ; 
nempe littera Z inscripta; tu sortitus es 
unus judicandi in capulo, nisi tibi mors 
decreía est a matura ; £u es morti proxi- 
mus; tu es senex capularis, decus ca- 
puli. Sed Carion hanc sententiam ex- 
pressit istis potissimum . verbis, ut illude- 
ret seni, ut exprobraret ei pecunie cupi- 
ditatem, et temeritatem in judicando : nam 
senex 269. dixerat, αὐτὸν σωρὸν---ἔχοντα" 
propterea Carion dixit, ἐν τῇ σορῷ" se- 


nex 275. Carionem appellarat ἐπίτριπτον"- 


propterea Carion ait, λαχὸν δικάζειν. ll- 
ludendi studium servi etiam ex eo appa- 
ret, quod ostendit, senem sortitum esse 
munus judicandi in novo plane judicio: 
quia Athenis nullum erat judicium, quod 
esset littera Z notatum. Frscn. λαχὼν 2 
Mss. prim. ed. Schol. ad ed. hanc et Flor. 
probante Dawes. Misc. Crit. p. 124. Ali- 
as, Aaxóv. Pons. Aaxbv tres prima et 
Mss. plerique, 5. 6. De Schol. ita magnus 
Hemst. in Adversar. ““ [sta de X tribu- 
nalibus, quibus singulis litera grat in- 
scripta, nullo teste confirmata " (postea 
addidit, ** imo Aristotele partim") ** at- 
que aliunde etiam ignota, mihi videntur 
pleraque recentiorum commenta. Insunt 
etiam plura deterioris cvi non obscura 
vestigia, p. 81. 82. 83." (ed. Hemst.) 
** Vetera sunt quz leguntur ex Aristotele 
ad v. 278." Mihi videntur sat bon: nota 
Ἔν ταῖς ᾿Αθήναις πολλὰ ἦν δικαστήρια, 
ctc. modo deleantur ἕως τοῦ ic. δέκα γὰρ ἣν 
τὰ δικαστήρια ἐν ᾿Αθήναις. [Lege, ** modo 
deleantur τὸ 8 καὶ τὸ € καὶ ἕως“ --- ᾿Αθή- 
vat.  lpsi Meursio, Areopag. xi. init. 
suspecta fuit ista fabula de X. tribunali- 
bus." Ceterum, quod vix sperandum erat, 
nuper effossz sunt in agro Attico tres la- 
mins, judicum, aut potius senatorum, 
γράμματα exhibentes ? 
Δ ΔΙΟΔΩΡΟΣ 
ΦΡΕΑ 
2. 
Β ANTIXAPMOZ 
AAMII 
3. 
E AEINIAX 
AAAIETX 
Vulgarunt Akerbladius, Sopra due lami- 
nette di bronzo, hom. 1811. et Dodwell. 
in eximio opere, Tour through Greece, 
t. i. pp. 433-7.  lllustrat etiam Boiss. 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


77 


Wolf. Anal. Part. iii. p. 89. Dozmn. in 
Add.] Ista vero, Ἔρχεται ἕκαστος εἰς 
τὸ πινάκιον ἔχων, merz sunt ineptie. Hoc 
volunt; Convemebant tribules, et in tot 
classes dividebantur, quot erant. fora con- 
stituenda ; deinde discedebant sortitum 
classes, apud suum quzque forum. Si 
Greculi verba emendatione digna sunt, 
malim ἐκλήρουν τὰ γράμματα' καὶ τὰ λα. 
χόντα --- ἔγράφοντο δὲ οὕτως. εἰ ἣν πέντε 
δικαστήρια, ἐκληροῦντο πέντε γράμματα 
(γράμματα Hemst. not. Mss.) — ὡς ἂν 
ἔτυχεν : — Οἱ δικάζοντες etc. quanquam 
ne sic quidem omnia sana picstiterim. 
Vellem equidem totam questionem ex- 
plicasset Hemst. Errat autem vir sum- 
mus, dui δικαστήριον interpolat cum 
Kust. et χρῶμα in Aristotelis verbis, ma- 
nifesto mutilis, sollicitat. Dosn. σωρῶ 1. 
et primo 2. λαχὸν 1. 2.3. 4. In Schol. 
ἐλάγχανεν 1. 2. 3.  l'um 1. et forsan alii 
ἀντὶ οὖν τοῦ εἰπεῖν ἐν τῷ δικαστηρίῳ λα- 
xbv, καὶ ó κήρυξ τὸ σύμβολον δίδωσιν, et 
ista, ἔστι δὲ ἡ σύνταξις etc. omittit cum 
2.3. V.Hemst. p. 83. not. 70. et 72. Ip. 
σωρῷ Junt. rri. Dix. δικάζειν. y punctum 
habet subscriptum, nescio an casu. Lib. 
Burg. Dosn. Post δικάζειν aut σὲ aut 
δίκην supplendum esse docuit Girard. 
Dix». 

218. σὺ δ᾽ ov Bab. Melius forte lege- 
retur, σύ γ᾽ οὐ —. BnuNck. Scilicet ju- 
dices, sortitione facta, pergebant quisque 
in suum δικαστήριον.  "lropice autem 
verba valent: Tu vero cessas mori? quin 
tu statim moreris? Charon ferebatur 
esse portitor manium, [etiam in hoc no- 
mine jocum invenit Girard; nam inver- 
sis literis pro"Apxcev dici Χάρων. Drxp.] 
qui eos per Styga et Acheronta, fluvios 
inferorum, transveheret. ξύμβολον est om- 
nino id, e quo aliquid conjici et colligi 
potest; indicium ; signum ; insigne; ἢ. l. 
indicat. baculum, scipionem, insigne. judi- 
cis : δίδωσιν est, prebet, dare vult, s. para- 
tus est... Nam hac verba addidit Carion, 
quia judicibus δικαστήρια intrantibus, tra- 
dehantur scipiones a κήρυκι, [baculus 
eodem colore et eadem litera insignitus 
erat, quibus insignitum erat δικαστήριον, 
in quod sorte legebantur: hoc symbolum 
senibus istis Charontem s. Mortem dare 
dicit. Denc.] ut seni exprobraret decre- 
pitam senectutem, quam de morte, non de 
divitiis, cogitare, neque insolenti oratione 
uti deceret. Frscm. δίδωσιν. In cunctis 
edd. nullam ob manifestam rationem illud 
v adhzret: Cod. Dorv. δίδωσι, cui. versu 
proximo κόθων est φλύαρος, κόβαλος au- 
tem ὑβριστής. liy wsT. δίδωσι receperunt 
tacite Brunck. et Inv. Disp. Post βαδί- 
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€£es punctum in Ald. Junt. τ. 11. rir. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
δίδωσιν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
τι. Wech. Brub. Raph. Port. In. σοι ante 
δίδωσιν insert A. ante τὸ Suid. Ms. Χά- 
ρων. Pons. Neque valde elegans est σὺ 
δ᾽, οἱ forsan natum e Z59. σύ γ᾽ conjicit 
Brunck. Ipse cogitaram de εἶτ᾽, de qua 
voce v. Pors, Adv. p.275. In Eurip. 
Stob. lxxi, p. 433, 5. Gesn. (fr. inc. liv.) 
malim, ἥτις πονηρὰ τἄργ᾽ ἔχουσ᾽, εἶτ᾽ εὖ 
λέγεις. Sed nunc in Pluto vulgatam non 
moveo, ob Eurip. Hippol. 115. ξύμβολον 
tres prime, Brunck. Ínv. οὐ βαδίζεις ex 
Eubulo Athen. siv. p. 622. r. citat iu 
Mss. Hemst. judicum esse proprium τὸ 
βαδίζειν doceus ex Demosth. c. Boot. i. 
p. 1002. r. ed. Lft.—997, 13. Reisk. 
Donzn. 

27). διαῤῥαγείης. — Vox Atticis scrip- 
toribus, ac iuter alios huic Comico fami- 
liaris, ut hac fab. 893. Conc. 798. V Sap. 
162. Av, 2. Alexis ap. Athen. vi. p. 258. 
᾿Αλλ᾽ ὅτι διαῤῥαγήσομαι ---- εἴ Demosth. 
adv. Conon. p. 694. οὐδ᾽ ἂν Κόνων διαῤ- 
ῥαγῇ, ubi interpres, ilia rumperentur. 
SPAwn. Valet: Pereus/! mam qui dis- 
rumpi aliquem jubent, eum perire volunt. 
Sed senex lioc potissimum utitur verbo, 
quia scit, Carionem esse homiuem, cujus 
pectus mendaciis et fraudibus refertum 
sit. ὡς est h.l. particula admirationis 
cum indignatione conjunctz, quam, quan- 
topere. Fiscn. μόθων καὶ κόβαλος. U- 
trumque similiter conjungitur Eqq. 632. 
Μόθων nenpe, ut ap. vett. grammaticos, 
Harpocr. Polluc. Hesych. Suid. legitur, 
sicutiin Schol. ad utrumque Comici lo- 
cum, de homine cili, servili, molesto, 
turpi, ab Atticis dictum, ac inde etiam 
de turpi quodam et molesto salfationis 
genere ;.quod postremum liquet etiam ex 
Eqq. 694. et Schol. ad eum locum; quo 
respexit etiam, ut hoc addam, Athen. 
a quo Μόθων inter saltationis ad. tibiam 
genera recensetur xiv. p. 618.  Vocabulo 
autem κόβαλος dici damonas quosdam 
immites Dionysiacos s. Bacchicos, cum hic 
in Schol. tum ap. Harpocr. traditur, e quo 
proinde id Comici Schol. hauserit. Quum 
vero Bacchus ipse Κόβαλος dicatur a Philo- 
chor. in Atthide, seu vafer et ónposter, hinc 
id nomen ab orientali voc. 5an, chebel, 
quod tum funes, tum laqueos et pedicas 
notat, deducit Bochart. de Col. Phan. 1. i. 
c. 18. [v. Bochart. Geogr. Sacr. p.ii. l. 
1, c. 18. Dvucx.] Certe κοβάλους per 
ἀπατεῶνα hic explicant Schol. tum etiam 
Hes. a quo inter alia κόβαλυς, πανοῦργος, 
kakoUp'yos, et ἀπατεὼν redditur, ac apud 
cundem  &vbpokóBaAo: (non ἀνδρυκόβαλ- 
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Aot), κακοῦργοι, πανοῦργοι. Τίὰ Eqq. 
210. senes itidem queruntur, ut h. l, ὡσ- 
περεὶ γέροντας ἡμᾶς ἐκκοβαλικεύεται (illu- 
dit.nobis), ubi hoc explicatur in Schol. 
ἀπατᾷ, παραλυγίζεται, Apo eben et κόβα- 
Aoi, οἱ λῃσταὶ, item κόβαλον, τὴν μετ᾽ 
ἀπάτης" παιδιάν. Adde in eadem fabula 
331. κοβαλικεύμασιν, adsentatoribus, ut 
ibi quoque veteres Critici. SPANH. μό- 
θων. Gl. λίαν ὑβριστής. Schol. Ms. Mó- 
θων. φλύαρος, αἰσχρὸς, ἄτιμος, φορτικὸς, 
δουλοπρεπὴς, ἀπὸ Μόθωνος τινὸς, αἰσχρο- 
ποιοῦ. Si: vocabatur etiam saltaüio qua- 
dam indecora, quo sensu occurrit hec 
vox apud Eurip. Dac. 1018. ὦ ξέν᾽, ob 
μὲν ἕσταμεν, | obic ἐξικνοῆμαι Μαινάδων ὅ- 
ποι μόθων. cujus loci non meminit Meurs. 
in Orchestra. Bnuxck. διαῤῥαγείης. Gl. 
Cod. Par. διασχισθείης.---μκόθων. Gl. λίαν 
aic xpus, ἀνόητος.---κόβαλος. Gl. φλύαρος. 
Scuxr. μόθων h.l. notat hominem ear- 
ruium, loquacem, nugacem ; nam 1. ab 
Harp. et Schol. Cod. Dorv. explicatur 
φλύαρος, Hes. σπερμολόγος (quod, Suid. 
auctore, est εὐρυλόγος, ἀκριτόμυθος, v. 
Act. xvii. 18.): 2. apertum est, Cario- 
nem ita vocari propter voces quas jecit 
in senem 277. s. Φύσει kóBaXos est aut, 
matura fallax (H«cs.); nam fallacia fere 
cum loquacitate conjuncta est, neque no- 
vum est, adjectivis, inprimis iis, quorum 
significatio multiplex est, addi verba, 
quibus eorum potestas definiatur (ut h. l. 
ὕστις φενακίξεις, quod $ev. est fallere); 
aut matura insolens, contumeliosus, et 
homines insolentes sunt iidem fallaces. 
Interdum praponitur nomini μόθων, ut 
Eqq. 632. declaratque στωμύλον, λάλον, 
Hes. Frsca. Inv. e Rav. ὡς δὲ μόθων, kal 
φύσ᾽ εἶ iB. Nam 1. ita versus pes- 
sumdatur, 2. male et in φύσει eliditur, 9. 
languet δέ. DiNp. ὡς μόθων el kal φύσει 
k. Ald. Junt. 1. rr. i11. Crat. Ven. τὸ rr. 
Wech. Drub. Raph. Port. κόβαλος. Elb. 
KóBapos. Mox ὅς τις Ald. Junt. rx. 1r. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub, Raph. 
Port.Ip. Xo.om. tres prime. Donn. 
280. φράσαι rérAmkas pro ἔφρασας (v. 
259.), periphrasis Homerica, nec Latinis 
inusitata. Frscu. τέτλ. Gl. Cod. P. ὑπέ- 
pewas. Scuxr. ὅστις ἡμᾶς φενακίζεις 1. 
Pons. ἡμῖν Juut. 1. 11. Dozn. ἥμιν Ald. 
Crat. Ven. r, r1. Wech. Brub. Raph. Dix». 
281. μ᾽ om. A. 1. κέκληκεν ἡμᾶς A. 
Pons. μ᾽ ὃ et x. δεῦρο tres prime, 
Brunck. Inv. tacite, Ar. γ᾽ Pors. χάριν 
ὁ---δεῦρο 5. et gl. ἐκάλεσεν ἡμᾶς ἐνταῦθα. 
χάριν ἡμᾶς ὁ---δεῦρο 6. Dorn. χάριν Beo. 
(sic) et κ. δεῦρο 1. x. μ᾽ ὅττεις. δεῦρο 3. et 
m. pr. 2. sed corrector γρ. καὶ ἡμᾶς. χάριν 
ὁ ὃ. ὁ abs κ- ἡμᾶς δεῦρο 4. Gi. 8. ἐκάλε- 
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σεν ἡμᾶς ἐνταῦθα. Ip. 

282. of. Gl. Cod. Par. οἵτινες, ἡμεῖς 
δηλ.--- μοχθήσαντες. Gl. koridcavres. — 
σχολῆς. Gl. ἀναπαύσεως. Scu xr. μοχθί- 
σαντες Port. DiNp. μοχθήσαντες, labori- 
bus occupati, in agris ; et verbis οὐκ οὔσης 
σχολῆς declaratur studium, quo incubue- 
rint laboribus senes, quantopere ipsos la- 
bores urserint. Carion putandus est con- 
stitisse eminus et senes ad se venire jus- 
sisse. πολλῶν θύμων ῥίζας διεκπερῶντες, 
est, preteritis ei relictis, neque evulsis 
mullis cepis, h. e. famelici, ita ut nec 
famem. sedaverimus cepis obviis. Nam 
διεκπερᾷν est, íransire, preterire, ῥίζαι 
θύμων per periphr. dictum est pro θύμα 
(253.). Declarant igitur se pre studio 
sequendi Carionem ne fami quidem con- 
suluisse, h. e. summa alacritate sequutos 
esse. Fiscu. Girard. censet ῥίξας dictum 
esse, quia pracipua pars ceparum est ca- 
put, quod radicibus adheret. MuwT. Δι- 
εκπερῶντες. — Scriptum fuerat in Cod. 
Dorv. διεκπερεῶντες, quod vitium erasa 
litera supervacua deletum: —notabilior 
est, etiamsi non probanda, verbi ejus ex- 
plicatio, ἀνασπῶντες. Modo θύμων ad- 
Scriptum habet ἀγριοκρόμμυον: μοχθή- 
σαντες, Komiácavres. Hewsr. θύμων. Gl. 
Cod. Par. σκυλοκρομμύων. V. Hemst. ad 
718. διεκπερῶντες. Ὁ]. διασπῶντες. Scu xr. 
θύμον Ven.ir. DriNp. θυμῶν Pors. per 
errorem ; θύμον recte servans 253. "l'ragi- 
cum quendam rideri putat Boiss. Dozn. 

284. ὦ ἄνδρες. corr. ὦνδρες. Dzrwr. 
Male sola G. [etiam Fisch.] ἔτι ἄν" que 
eadem expressit à ἄνδρες, Dasil. secuta; 
neque aliter Kust. [Berg. Fisch.]; vett. 
edd. rectius ὦ "vBpes, accedente Cod. 
Dorv. Hrasr. ἀλλ᾽ οὐκ ἔτ᾽. Gl. Cod. 
Par. οὐδαμῶ». --- Πλοῦτον. Gl. τὸν θέον. 
ΞΟΗΕΕ. Aor. 1. opt. cum ἂν respondet 
prater. coni. ut Xen. Cyr. v. 3. 15. v. 5. 
13. ἥκει etiam h. 1. habet vim. preteriti; 
nam Chrem. jam venerat domum cum 
Pluto, (249. s.) h.e. ἄγων rbv H. Nam 
ἄγων, ut ἔχων, aliis verbis junctum, reddi 
debet, cum. V. Proluss. Palephh. p. 50. s. 
Cf. 265. Frscn. In Brunck. cd. nescio an 
temere scriptum fuit τὸν HA. μὲν -- 115 
omnes habent 7. ITA. 'yàp—quod etiam Inv. 
restituit. Diwp. οὐκ ἔτ᾽ Ald. Junt. r. rr. 
11r, Crat. Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. 
obi. ἔτι ἄν Port. ὦ ἔνδρες, (non à ἄνδρ. ut 
Port.) ἘΠ». Ald. Junt. r. rr. ται. Crat. 
Ven. 1. τι. Wech. Drub. Raph. ἥκει. in 
Wech. deest. Ip. ἥκει om. 1. Donn. 

285. ὑμᾶς πλουσίους ποιήσει. ὑμᾶς in 
ed. G. quam L. et Ainst. minores nusquam 
fere deserunt, Port. reposuit: priscarum 
edd. lectio, ἡμᾶς, fuit a Kust. revocata, 
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quiz preterea Cod. Dorv. auctoritate fir- 
matur, quamquam literz 7; superne manus 
rec. adscripsit ὑ. HEwsr, Quatuor Codd. 
bene ὑμᾶς, quod jam expressum fuerat in 
edd. aliquot nec spernere debebat Hemst. 
Bnuwck. Non necessaria est lectio ὕ- 
μᾶς, quamquam eam adjuvare videri pos- 
sit responsio senum, ΠΌΛΙ per ἡμᾶς in- 
tell. Chrem. Car. senes; et Car. fortassis 
de industria usus est oratione ambigua 
(nam ἡμᾶς ad ipsum et doniünum tantum 
referri potuit) ut senes eo magis lacesse- 
ret. Fiscr.. Tamen ὑμᾶς przplacet, quum 
dicere Car. oportuerit, quod ad senes per- 
tineret. Inv. ἡμᾶς e Rav. reposuit. 
Driw». ὃς ἡμᾶς. Elb. ὃν óuas. Prior vox 
manifesto errore librarii orta, posterio- 
rem ὕμᾶς habet etiam ed. Genev. 'T'nzwp. 
ἡμᾶς. ὑμᾶς A. 1. Pons. ἡμᾶς tres primze. 
Dosn. ἡμᾶς 1. et m. pr. 2. ὑμᾶς 3. et 
corr. 2. Ip. ποιήσει. Gl. Cod. Par. κατα- 
στήσει. ϑοη πῇ. ποήσει Lib. Burg. ΒΕ. 
286. ἥμιν bene scribitur in utraque ΕἸ. 
minore, B. Crat. G. et L. nam Amst. mi- 
nor et Kost. cum Cod. Dorv. pejus ἡμῖν. 
A. et Fl. ἥμιν. Quum autem syllabam 
posteriorem poéte corripi volunt, qua de 
re Kust. admonuit, ἥμιν, ἥμιν, an ἡμὶν 
exares, nihil admodum refert. Hrwsr. 
fiu» et Spa» scriptum esse, ubi ultima 
corriperetur, et bisyllabz enclitice ac- 
centum pregressa dictio reciperet; ubi 
autem eum non reciperet, non inclinari 
omnino ista pronomina, sed ἡμίν, ὑμίν, 
scribi contendit Hermann. de emend. Gr. 
gramm. i. p. 79—82. Aliter censuerat 
Reiz. de acc. inclin. p. 128. quem Hoti- 
bius p. 14. s. sequitur, qui ideo ἢ. 1. ἥμιν 
scribi voluit, parum recte. Diwp. Syl- 
labam ultimam voc. ἥμῖν per legem metri 
hic oportet esse brevem, et proinde scri- 
bendu: potius ἡμὲν, cum acuto in ultima. 
Sic Soph. Ajac. 740. ἀλλ᾽ ἡμὶν Αἴας ποῦ 
στιν, ὡς φράσω τάδε, ubi v. 'riclin.. Alii 
etiam scribunt ἧμιν, ut exemplis pluribus 
probat Eustath. ad Il. P. p. 1112. ed. 
lom. Kusr. ἅπασιν ἡμὶν εἶναι. Hoc or- 
dine collocat: voces etiam in Codd., sed 
peccant in accentu. Probabile est, poetam 
reliquisse, ἡμῖν ἅπασιν εἶναι. Pro πλουσίοις 
Cod. quintus πλουσίους, minus eleganter, 
nec tamen contra syntaxis legem. | Quod 
Kust. in Μίδας facere volebat, fecit libra- 
rius ille in πλουσίοις, duo scilicet nomina 
ad eundem casum revocando, quod mini- 
me necesse est. DmuNCK. γὰρ inseruit 
h.]. cupide admirationi, reddique Lati- 
ne potest vero, ergone, et ἔστι pro. ἔξεστι 
positum est. Frscu. ἡμὶν (sic) εἶναι. 
ΞΟΠ]. Ἔν Σοφοκλεῖ εἴρηται περὶ τοῦ Tdv, 
ὅτι καὶ βραχύ ἐστὶ, διὸ καὶ ὀξύνεται. 
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Scnsr. ἥμιν Ald. hoc loco etiam Junt. 1. 
ir. Crat. Ven. 1. τα. Wech. Brub. Raph. 
Port, ἤμιν Junt. 11. Dixp. &. ἡμῖν (sic) 
1.4. et 2. ex em. ἡμὶν (sic) ἅπ. ὃ. ἡμὶν 2. 
n. pr. et Schol, quod hinc vulgavit Th. 
Aidd. Pors. Opusc. p. 194. et e Par. 
2827. Schef. in ed. nova Pluti Hemst. 
p. 504. Donn. ἥμιν. ἡμῖν A. 1. Pons. 
γάρ ἐστι πλουσίοις ἅπασιν ἥμιν (vel ἥμιν) 
tres prime. ἐστι om, Elb. πλουσίοις Mss. 
plerique, Arund. 6. edd. Brunck. Inv. 
πλουσίους E. et Pors. ἅπασιν ἡμῖν Dorv. 
Arund. 6. ed. Inv. ἡμὶν &. unus Cantab. 
ους 

πλουσίοις ἅ. ἡμῖν --- Μίδας 5. stud ovs 
rubr. et quasi gl. sed potius est var. lect. 
quum in gl. integra verba plerumque ad- 
hibeat Cod. In 4. πλουσίοις in litura ab 
alia manu ; sed ita ut πλουσίους primo 
fuisse constet. Recte se habet accusati- 
vus. Lysias vel alius Funeb. p. 86. 
Reisk. ἐνόμιζον "yàp ἀποθανεῖν μὲν αὑτοῖς 
μετὰ πάντων προσήκειν, ἀγαθοὺς δ᾽ εἶναι 
μετ᾽ ὀλίγων. p. 129. εἰ μὲν “γὰρ οἷόν T 
ἦν τοῖς--διαφυγοῦσιν ἀθανάτους εἶναι, quee 
loca male sollicitat Markland. ^ Adde 
Eurip. citatum ad v.5. Diversi generis 
sunt ἀποροῦντα 5231. προβαλόντα 799. 
μεμνημένους Eccl. 1147. de quibus v. 
Markl. ibidem p. 620. Herman. ad Vig. 
ἃ. 217. Blomfield. ad Prom. 225. et ad 
Agam.1022. Adde στάντας Vesp. 270. 
ubi στάντες male prefixum Schol. in Ald. 
(cf. πλεούσας Eq. 1309. Herodot. iii. 62. 
νῦν ὧν μοι δοκέει uerabiótavras — ἐξετά- 
ἕειν, lta recte Ald. Thucyd. ii. 93. ἐδό- 
κει δὲ λαβόντα etc. V. locum. Ram. 
1251. ὑφέσθαι μοι δοκεῖ recte — Kust.) 
Prisc. xviii. f. 229. init, ed. Ald. p. 
1173-4. Purscu. *'llli, ἀρέσκει μοι πε- 
ριγινομένῳ θριαμβεύειν, et rursus, ἀρέσκει 
μοι νικῶντα θριαμβεύειν. | Aristoph. ἔδοξεν 
αὐτῷ τόδε πράξαντι τόδ᾽ ἐπεξεργάσασθαι. 
et rursus, ἔδοξεν αὐτῷ τόδε πράξαντα τόδε 
ἐπεξεργάσασθαι. Herodot. Κλειοῖ. μακρο- 
τέρης δέ οἱ γενομένης τῆς νούσου, πέμπει 
ἐς Δελφοὺς θεοπρόπους, εἴτε δὴ συμβου- 
λεύσαντός τευ, εἴτε καὶ αὐτῷ ἔδοξε πέμ- 
ψαντι τὸν θεὸν ἐπείρεσθαι περὶ τῆς νούσου. 
Nostri quoque, Placet illi vincenti trium- 
phare, et Placet illi vincentem trium- 
phare." Herodoti locus est i. 19. ubi 
πέμψαντα Mss. pars et Wessel. quem v. 
πλουσίοις servat Boiss. ut Μίδας pendeat 

ἃ ποιήσει 285. Donn. 

^ 

a 
287. Cod. Par. νὴ robs θεούς. Μίδας. 
Gl. ὡς ὃ ---- γενήσεσθαι δηλ. Scu xr. Pro 
νὴ τοὺς θεοὺς in ed. Hemst. et Fisch. le- 
gitur μὰ τοὺς θ, Et Hemst. quidem nihil 
de mutationis causis dixit, sed Fisch, mo- 
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net verba μὰ robs θεοὺ- --- μὲν οὖν reddi 
posse, immo, immo vero, immo quidem. 
Casu, non ex Hemst. sententia, in ejus ed. 
legi uà censet Brunck. ; libros omnes ha- 
bere νὴ, idque etiam sententiam flagitare. 
V. ad 764. Dix». Μίδας. Scribere malim 
Μίδαις, ut respondeat dativo precedenti 
πλουσίοις. Kusr. Sane non displicet, sed 
nihil in scriptis editisve libris variatur, 
atque ea ratione Μίδας pendebit a ποιήσει, 
ut Sch. monuit. Hzwsr. Μίδας accusa- 
tivus est plur., pendens a v. εἶναι superi- 
oris versus, integra sic instituta syntaxi : 
νὴ τοὺς θεοὺς, ἐστὶ μὲν οὖν ὑμῖν Μίδας γίγ- 
νεσθαι, ἢν ὦτ᾽ ὄνου λάβητε. Minime ne- 
cesse est, cum Kust. Μίδαις scribere. U- 
trumque casum admittit Grecus sermo ut 
et Latinus, Perinde enim dicitur, nobis 
non licet esse tam disertis, et esse tam 
diserlos. V. not. ad Lys. 179. Bnuwcx. 
Μίδας edd. Mss. in his Arund. 6. Μίδαις 
primo Pors. e Kust. emendatione, sed 
postea punctis damnavit ε, Μίδας. Donn. 
Reisk. et Hotib. p. 15. Μίδας praeferunt, 
quod altera structura durissima sit, DrNDp. 
Midas fuit rex Phrygie, cui puero dor- 
mienti formice dicuntur in os tritici grana 
congessisze, inde ditissimum fore przedic- 
tum est; quod evenit. V. Cic. Div. i. 36. 
Μίδαι igitur sunt homines predivites. V. 
Hes. et Apostol. Prov. xiii. 19.  Jtaque 
h.l. sensus: immo ditissimos vos Plutus 
reddet. Sed idem ille Midas, quum A pol- 
lini ausus esset preferre Pana canentem, 
Apollo hanc hominis temeritatem fertur 
ita ultus esse, ut eum induere jusserit 
aures lente gradientis aselli. "V. Ovid. 
Met. xi. 92 — 179. Unde patet cur Ca- 
rion, illudens senes, addiderit, ἣν ὦτ᾽ 
ὄνου λάβητε. Fiscu. V. Reisig. i. p. 293. 

288. ὡς ἥδομαι. Gl. Cod. Par. λίαν 
εὐφραίνομαι. Scuir. Animus commotus 
linguam jubet multiplicare verba, ut Pac. 
291. Jam homines gaudio pleni, gesti- 
unt vel canere, vel exsulíare, vel saltare 
adeo im orbem ; unde sequitur, χορεῦσαι 
ὕφ᾽ ἡδονῆ. Nam χορεῦσαι est propr. 
saltare in orbem, ἡδονὴ, letitia, et. ὑπὸ 
respond« Lat. pre. Frscu. καὶ prepo- 
nendum est verbo χορεῦσαι, volo etiam 
tripudiare, GrnAnp. ἥδομαι kal τέρπομαι, 
pleonasmi Atticis usitati; sic Pac. 291. 
ὡς ἥδομαι καὶ τέρπομαι καὶ χαίρομαι. Haud. 
aliter ZEsch. init. Choéph. in. ἥκω καὶ 
κατέρχομαι, quod tamen in eo redarguit 
Comicus Ran. 1185. ubi continuo intro- 
ducit Eurip. qui eum tamquam bis idem 
dicentem sugillat, ZEsch. vero tanquam 
aliquod inter duas voces illas discrimen 
statuentem. — Qua ceteroquin ad majo- 
rem emphasin apud oratores Atticos fa- 
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miliaria; ut conjuncta quandoque δέομαι, 
ἱκετεύω, àvriBoAQ. SPaNnu. καὶ χορεύειν 
βούλομαι citat Τποοά. Prodrom. Mss. du 
Roi, vi. p. 563. χορεύειν etiam Theophy- 
lact. Ep. 19. quew indicavit mihi Blum- 
field. Donn. Vitiose ed. Ald. τέμπομαι 
et mox χορεῖσαι. [πὶ utroque errore con- 
sentiunt Junt. τ, Crat. Ven, r. rt. Brub. 
Raph. Cuorresit Junt. zx. ται. In Wech. 
tantum xpoetcai, alterum recte. Drwp. 
289. ταῦτ᾽ ἀληθῆ.  Versui male pro- 
spectum in Cod. Dorv. ubi tantum τἀληθῆ. 
Hrwsr. λέγεις ὄντως. ὄντως λέγεις A. 
σὺ ταῦτ᾽. σύ re opinor A. σὺ τὰ 1. Pons. 
ὄντως ἀληθεῖς Demosth. Onet. ii. prop. 
B a 
init. p. 526—876. Donn. λέγεις ὄντως 


3 

σὺ τ. (sic) 2. Ip. 
290. βουλήσομαι. ΟἹ. Cod. Par. ἀλλὰ 
ἐγὼ θελήσω ἄγειν óuas.—60perraveAó. Gl. 
τοῦτο ἀπήχημα τῆς λύρας ἐστὶ, οὗ συν- 
ἄπτεται τῇ τάξει. ScHxr. θρεττανελό. 
Nihil significat hec vox, sed fuit exco- 
gitata a Philoxeno, qui amationem Cy- 
clopis et Galatez scripserat, ad expri- 
mendum illius indocti miserum carmen, 
quid stridenti cithara disperderet, in gra- 
tiam amice, cui placere studebat arte 
musica, quamvis esset ineptus. Testis 
Eurip. apud quem in Cyclope 424. Ulys- 
ses dicit: ἄδει δὲ (Cyclops) παρὰ κλαί- 
ουσι συνναύταις ἐμοῖς üuovca, et v. AST. 
chorus de eodem: ἄχαριν κέλαδον μουσι- 
$óuevos. Apud Lucian. etiam, cum Ga- 
latea laudasset eum, tanquam bonum 
musicum, Doris inquit, [Dial. Mar. i. 
4.t.i. p. 290. Hemst.] σιώπα, ὦ Γαλά- 
τεια" ἠκούσαμεν αὐτοῦ dOovros, ómóre ἐκώ- 
pace πρώην ἐπί σε. ᾿ΑΦροδίτη φίλη, ὄνον 
ἄν τις ὀγκᾶσθαι ἔδοξε. Talis vox est et 
Tb φλαττοθραττοφλαττοθράτ, Ran. 1312. 
Item Τήνελλα Acharn. 1246. et alibi, nisi 
quod ille ludibrii causa sunt ficte, hec 
autem non. Brno. Quum senex dixis- 
Set, se pre l«titia in orbem saltare velle, 
Carion contra illudens éos, ostendit, se 
velle ipsis preire tripudiantem.  Poly- 
phemus, Neptuni et Tlioosze nymphse fi- 
lius, omnium Cyclopum robustissimus et 
immanissimus, qni sex Ulyssis socios de- 
vorasse fertur (Hom. Od. I. 187. ss.), 
amassé dicitur Galateam, et cum ea oves 
et capellas pavisse in Sicilia, ita ut etiam 
fidibus cecinerit. V. Riccius diss. Ho- 
mer. vol. iii. diss. 51. Jam Philoxenus, 
poéta dithyrambicus (V. Gesner. ad Lu- 
cian. t. ii. p. 112.), a Dionysio seni- 
ore, Syracusanorum tyranno, in lapicidi- 
nas missus erat; sed, quum inde aufu- 
gisset, sciretque Dionysium teneri amore 
Arist. Not. 


IIAOYTO-. 


δὲ 


Galatez meretricis, ut tyranni crudelita- 
tem ulcisceretur, conscripsit carmen de 
amore Cyclopis, h. e. Dionysii, in quo 
fingebatur Cyclops cum Galatea pecus 
pascere, et inter pascendum canere citbara, 
cujus sonum ut exprimeret, usus est v. 
6perraveAó. V . Scliol. et Suid. h. v. Carion 
igitur fingit, se esse Cyclopem, senes pe- 
cus, et quia non habebat citharam, osten- 
dit, se voce sonum citharz imitaturum esse, 
Cf. Schol. Fxseu. Species quedam erat 
saltationis, Κύκλωψ dicta, de qua v. 
Meurs. in Orchestra. BnvNck. 6perra- 
veAó.  Elb. θρεττανελῶ (uti et 296.). 
θρεττανελὸν Junt. i. Antea Junt. 1. rrr. 
ἔγωγε BovA.—D wp. θρετανελὸν 1. Pons. 


KÜkA. non κύκλ. hic et 296. Ald. Pors. 

ἐγὼ et θρεττανελὺ Ald. Junt. rr. ἔγωγε 

et -λὸν Junt. τ. -AQ hic et 296. Dorv. -λὸ 

et à supr. bis 5. -λὼ bis 6. -A5 Schol. et 

damnat -Ad. Dosen. βούλομαι 2. (Gl. 3. 
y 


8éX«,) θρεττανελονον k. primo,nunc ὁτὸν x. 
3.( Mox 296. -λὸν τὸν plane) -λὼ τὸν A.Ip. 
291. ὡδί, Gl. Cod. Par. οὕτως. ---- πα- 
ρασαλεύων (sic). Gl. μετρίως κινῶν, éru- 
We γὰρ αὐτοὺς πρὸς τὴν πυγήν. ScHzEF. 
ὡδὶ παρενσαλεύων. n h.l. Carion ser- 
vus, Cyclopem imitari se velle dicens, 
chorum senum precedit, cum indecoro 
quodam motu saltans: quod poéta per 
παρενσαλεύων (pro quo in Mss. Vat. et 
Arund. legitur παρασαλεύων, sed repug- 
nante metro) indicare voluit. [Ita etiam 
Cod. Dorv. teste Hemst. et Cod. Borg. 
teste Inv. Ap. Reisk. hec leguntur: 
** παρενσκαλεύειν, inter crura fodicare 
tacite immisso obsceno telo vel veru." 
Num παρενσκαλεύων legi voluit? Diwp.] 
Alloquitur autem Caron chorum, tan- 
quam ovium et caprarum gregem : Agite, 
filii crebro clamitantes et balantes ovium 
caprarumque olentium cantica, sequimini, 
etc. Nota, τέκεα ἐπαναβοῶντες hic. esse 
constructionem, non πρὸς τὸ ῥητὸν, sed 
πρὸς Tb σημαινόμενον, ut grammaticorum ἢ 
filii loquuntur. Vox ἐπαναβοῶντες enim 
jungitur τῷ τέκεα, non constructionis 
grammaticz, sed sensus habita ratione; 
quoniam τέκεα idem sign. quod υἱοὶ, cui 
ἐπαναβοῶντες et βληχώμενοι, ob generis 
similitudinem, recte junxeris. Sic Hom. 
Od. M. 74. Νεφέλη---κυανέη, τὸ μὲν κ. 
T. A. ubi, observante vet. Schol., articu- 
lus τὸ referendus est non ad νεφέλη, sed 
ad νέφος, quod ejusdem cum νεφέλη est 
significationis. V. etiam Eustath. ad Il. 
Z. p. 1167. Rom. qui plura constructio- 
nis hujus exempla suppeditabit. Consule 
etiam Schol. Soph. Ajac. p. 11. Steph. 
ad verba ἀγέλαι ὑποδείσαντες [v. 168. s.) 


II. L 


82, 


Kusr. $8) positum est δεικτικῶς, ita ut 
Carion hanc vocem edens putandus sit 
pedibus terram quassasse, et oculos quo- 
que illuc dejecisse, senesque ad se respi- 
cere jussisse; unde v. παρενσαλεύων ab- 
solute est positum, omissis nominibus πέ- 
δον, ἔδαφος, aut similibus. Sed τοῖν ποδοῖν 
mapeva. est, alternis pedibus quatere ter- 
ram. (Hor.i. od. 4. 7.) Frscm. παρεν- 
σαλ. Elb. παρασαλεύων cum aliis Codd., 
cui lectioni metrum adversa etiam 
Trend. animadvertit. Diwp. παρασ. 1. 
Pons. παρενσαλεύων tres prime. παρασα- 
λεύων Par. 2827. 5. 6. Dosn. παρενσαλ. 
1. 3. παρασαλ. 2. A. Ip. 

292. τέκεα ἃ τέκος, quod id. est quod 
Tékvov. Filios suos vocat senes istos, 
quia seipsum assimilat Polyphemo, ipsos 
ovibus; nam ut pater sobolis, ita pastor 
gregis curam gerit ; infrase dicit matrem 
eorum eadem ratione. Dum autem oves 
vocat eos, significare vult, ipsos esse sto- 
lidos, ut sunt illz pecudes ; et videtur 
noster imitatus Eupolidis locum, ubi Hip- 
pocratis filios dicit degeneres fuisse et fa- 
tuos: Ἱπποκράτους re παῖδες ἐμβόλιμοί 
τινες Βληχητὰ τέκνα καὶ οὐδαμῶς τοῦ τρό- 
που. Ostendemus autem ad Eqq. 527. 
nostrum Eupolideis verbis libenter usum 
esse. Bxnc. eia (Lat. eia) est vox blande 
hortantis, ut 316. et 760. ἐπαναβοῶντες 
dictum est, quia τέκεα positum est pro 
ὑμεῖς, de qua synesi generum v, Anim. ad 
Weller.iii. i. 317. ss. Sic φίλε τέκνον Hom. 
Od. B. 363. τέκος ---- φυγὰς ἀποσταλεὶς 
Eurip. Plon. 323. 25. Fiscn. Perperam 
Cod. Dorv. ἡμᾶς et éravaBoGvra, quan- 
quam βληχώμενοι recte sequatur. Hrusr. 
ἄγειν. Gl. Cod. Par. óbmyeiv. — ἀλλ᾽ εἴα. 
Gl. &ye. — θαμίν᾽, Gl. συχνῶς, πολλάκις 
λέγοντες. Scu xr. 

293. βληχώμενοι. Gl. Cod. Par. Bo&v- 
τες, ἄδοντες, λέγοντες. τὸ βληχᾶσθαι ἐπὶ 
προβάτων. συνάπτεται πρὸς τὸ προβατίων. 
Scuxr. Dimetri iambici. — βληχᾶσθαι 
est, ut Lat. balare, verbum factitium e 
sono et voce ovicularum, quod ἢ. J., ser- 
vata lectione vulgata, etiam de voce ca- 
pellarum positum est, qua propr. μηκᾶσ- 
θαι dicuntur. Zenodot. περὶ φωνῶν ξώων 
ap. Valck. Lectt. Ammon. p. 228. s. 
Anonym. ib, p. 230. s. Gloss. vett. V. 
Βληχῶμαι, et Μηκᾶται, Hes. Βληχήσασ- 
θαι. Προβάτια i. 4. πρόβατα, ut Lat. ovi- 
€ulz. Fiscn. βληχόμενοι nescio unde 
enotat Pors. et -ώμενοι retinere monet 
Suide Ms. in v. DiNp. βληχόμενοι hic 
et 297. 1. 3. et primo 2. sed 297. 6 2.ex 
em. forsan m. pr. Ip. 

293-294. Unum versum efficiunt in 
Elb. βληχώμενοι. βληχόμενοι Elb. ed. 
Wech. Disp. 
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294. κιναβρώντων. Gl. ὀσμὴν ἀποπεμ- 
πόντων. V. not. ad Greg. Corinth. p. 
961. μέλη. Gl. Gepara. Scr xr. Κιναβρών- 
των μέλη. Cum plerisque Edd. con- 
gruit Cod. Dorv. nisi quod ille solemni 
errore κιναβρόντων. Verum A. praefert, 
Αἰγῶν τε κιναβρῶντα, μέληων" a qua, dis- 
tinctione solum sublata, discedit B. Crat. 
Perspicaum est scripture duplicis indi- 
cium, Αἰγῶν τε κιναβρῶντα μέλη, et, Ai- 
γῶν τε κιναβρώντων μέλη" utra sit przfe- 
renda, videbimus in Adnot. Hrwsr. Male 
in duobus Codd. scriptum κιναβρώτων. 
Ald.lectio κιναβρώντα μέληων manifesto 
vitiosa est. Quid in Cod. quem ob oculos 
habebat, significaret scriptura, non intel- 
lexit typothets. Ibi scriptum erat kuva- 
Bpóvra μέλῃ. Superne additum wv cor- 
rectio erat ad priorem vocem pertinens, 
indicansque legendum esse κιναβρώντων. 
Versus κιναβρώντα non admittit, ita ut ne 
dubitationi quidem locus sit, utra lectio 
przferri debeat. Bauxck. V. Schol. cujus 
verba et Suid. descripsit et Phav. Sic Hor. 
Epp. i. 5. 29. * capre olide' de fotore 
alarum. Duplex fuit in Codd. vett. scriptu- 
ra κιναβρῶντα et kivaBpvrov: hxc notata 

ων 

fueratita: κιναβϑρῶντα μέλη. Cf. ad ZEsch. 
Socr.iii. 13. 88. Mihi nuper κιναβρῶντα 
magis arridebat, quod 1. αἰγῶν sic simpli- 
citer positum est, ut antea πρυβατίων, 2. 
κιναβρῶντα μέλη exquisitius dictum est, 

quam κιναβρῶντες αἶγες. Nunc malim le- 
gere e Tho. Mag. Codd. v. Πρόβατον, in 
quibus est apaBoezloy βληχώντων" βληχω- 
μένων τε --κιναβρώντων" nam μέλη. colize- 
ret cum ἐπαναβοῶντες, et existit sic ele- 
gans utriusque membri concinnitas. V. 
Proluss. de Vit. Lex. N. T. p. 257. Frscnu. 
κιναβρώντων. In Ald. meo exemplo fuisse 
videtur : κιναβρώντα (sed correctum κινα- 
Bpóvr, ἢ. e. κιναβρώντων) tum in ea ué- 
Agav, quod et ipsum corrector mutare 
studuit in μέλη, ut cum κιναβρώντα con- 
spiraret. κιναβρώντων, μέλη, Junt. τ. 11, 
1n. κιναβρώντων μέλη, Brub. Port, κινα- 
Bpóvra, μέληων Crat. (quod in meo exem- 
plo correctum κιναβρώντων μέλη) Ven. τ. 
i, Wech. Raph. Dix». κιναβρώντων μέλη 
A. 1. Pons. κιναβρώντων etam Suid, in 
v. κιναυρώντων Borg. rwaBpóvrev Dorv. 
κιναβρώτων sine v Pors. duo Mss. 
Brunck. meus 3. et nescio an 6. primo, 
sed v suprasc. forsan a m. pr. κιναβρότων 
Elb. et ab al. manu 4. Donn. κιναβρώντων 
μέλη 1. 2. 3. In... κιναβρώντων μέλη. Lib. 
Burg. In. 

295. ἕπεσθ᾽. Gl. Cod. Par. ἀκολουθεῖτε 
τὰ αἰδοῖα δεικνῦντες. Rectius δεικνύντες. 
Pausanias i. c. 33. δεικνῦντεσ.  Sylburg. 
ad h.l, p. 81.: ** scribendum acuta pen- 
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ultima δεικνύντες. In Luciano t. ii. p. 
76. perperam editum παραμιγνῦντες. Idem 
valet in horum verborum infinitivos, qui 
scribendi --ύναι, non —üva. — V. quz 
monui in Lips. ed. ZEsopi Heusing.p. 129. 
τράγοι δ᾽ ἀκρατιεῖσθε. Gl. ἤγουν δίκην 
τράγων τοὺς ὄρχεις λείχετε. Scuxr. |n 
cunctis edd. ἀπεψωλημένοι et τράγοι in- 
terpunctione vel magna vel minore sepa- 
rantur: ea nulla in Cod. Dorv. compa- 
ret: neque agnovit Schol. quam rationem 
probandam esse censui. HEwsr. ἄπεψω- 
λημένοι dicuntur, quibus glans veretri ob 
libidinem retecta et nudata est, quod hir- 
cis ob lasciviam crebro accidere solet. 
Kvsr. recutiti, vox huic comico familiaris, 
ut Acharn. 160. Pac. 907. Thesm. 1198. 
Sic τί μ᾽ οὐκ ἀπεψώλησας ; Acharn. 592. 
eur me non verpum fecisti? SPANn. Duc- 
tum est verbum a ψωλὴ, quod in gloss. 
vett. redditur mentula, preputium. Ante 
τράγοι intell. 6s, ut 308. V. Bos. Ellips. 
v. ὡς. Fiscu.. Post ἀπεψ. disting. 1. 2. 5. 
Donn. ἀκρατιεῖσθε est ab ἀκρατίζεσθαι, 
quod  intemperanter  libidinosum — esse 
significat, ab ἀκρατής. Nam altera inter- 
pretatio, quam Schol. hic affert, repu- 
dianda est. V. etiam Suid. v. "Akparefa, 
qui locum hunc comici citat. Kvsr. ἀκρα- 
τίζεσθαι omnino est, libidini indulgere, 
sed h. l. quum libido jam v. ἀπεψωλ. de- 
claretur, et additum sit τράγοι, arbitror 
ita accipiendum, ut Schol. accepit: λεί- 
xere τὸ ἄκρον τοῦ αἰδοίου, quod hirci post 
coitum, eo auctore, facere solent. Futu- 
rum etiam ἢ. l. pro presenti positum est, 
quia continuatio actionis significatur. 
Fiscu. — Est ab ἀκρατίζεσθαι, secunda 
longa, quia derivatur ab ἄκρατος. Signifi- 
cat, jentaculum, s. matutinum cibum ca- 
pere. V. Fragm. inc. 36. et Athen. p. 11. 
Confuderunt hoc verbum vett. critici cum 
alius derivationis et significationis verbo 
ἀκρατεύομαι, ab ἀκρατής. Vim verbi non 
satis accurate reddit Berg. versio, quam 
inconsiderate retinui, lascivite. Sensus 
est, arrectisque veretris, ut hirci, jen- 
tate ; quia nimirum hirci rà ἑαυτῶν αἰδοῖα 
λείχουσι. Gl. λείχετε τὰ αἰδοῖα δηλονότι. 
Βευκοκ. Suid. v. ἀκράτεια. l'ons. Male 
distinguunt alii, ἕπεσθ᾽, ἀπεψωλημένοι T. 
Ut hic Ald. Pors. Dosn. 

296. Obsecro te, quid hic facit ξητήσο- 
pev? Lego ξηλώσομεν, imitabimur Cyclo- 
pem. Patet hoc tam ex prioribus, Κύκλ. 
μιμούμενος, quam ex seqq. Κίρκην — μι- 
μήσομαι. BENT. At inde non sequitur, 
hie quoque verbum ponendum fuisse quod 
dmilari significet. Ut taceam, differre 
nimium characteres 7 et A, ἡ et v, unde, 
si legamus “ζηλώσομεν, pendcbit infin, 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


83 


ἐκτυφλῶσαιΣ  Reline ergo ζητήσομεν. 
Cur. σε ἐκτ. est, conabimur te excecare, 
operam dabimus, ut te excacemus. Sic 
£nréiv 473. Marc. xii. 12. Rom. x. 3. 
Lamb. Bos. Anim. p. 6. Fl. et B. ξητή- 
σωμεν, itaque scriptum fuisse videtur in 
Cod. Dorv. ubi et óperraveAG, hic et su- 
pra 290. sed metro repugnante. V. not. 
ad Schol. Hgwsr. Hyperbaton est nota- 
bile, sed animo senum commoto conve- 
niens, et ξητεῖν sequ. inf. est velle (v. 
Hes.); respondent enim hec verba se- 
num verbis Carionis βουλήσομαι ἄγειν 
(290.). αὖ est vicissim, contra, πάλιν, 
Hes.v. Deuar. p. 77. Verba 6perr. τ. 
Κύκλωπα coherent non cum βληχώμενοι, 
sed cum σὲ τουτονί, propterea quia Car. 
990. s. se dixerat OperraveAb τὸν Κύκλ. 
μ'μεῖσθαι. Frscir. ἡμεῖς δέ "y αὖ ζητ. Ἀετ- 
sic. δέ γ᾽. δ᾽ A. Pons. δ᾽ αὖ 3. θρεττανελὸ 
Ald... ix. Dozsn. θρεττανελό. ΟἹ. Cod. 
Par. ᾧ cavrbv παρείκασας. —Referenda 
hec ad v. τὸν Κύκλ. Scuxr. Η. 1. 6per- 
τανελὼ Junt. x. 11r. Paulo ante ξητήσωμεν 
Junt. τι. αὔ Wcch.. Dixp.. θρετανελὸ — 
βληχόμενοι. Sic 1. Pons. 

297. πεινῶντα. Lege πίνοντα. BENT. 
πινῶντα. Sic vere Bent. Vulgo πεινῶντα. 
V. not. ad Lys. 277. Pro ζητήσομεν idem 
vir doctissimus legendum censet ξηλώσο- 
μεν, cui hac in re non adsentior. Con- 
nectuntur ἕητήσομέν σε ἐκτυφλῶσαι. 
Bnvwck, Veruntamen habet h. 1. πεινῶν- 
τα, quo se tueatur. Nam et sequentia 
tenuitatem victus declarant, et conjungere 
facile diversa potuit Arist., Comico more, 
quz in Carionem variis temporibus con- 
venirent. Dixp. πεινῶντα Ald. Junt. 1. 
τι. rir Crat. Ven. 1. τ1. Wech. Brub. 
Raph. Port. Paulo ante βληχόμενοι Ven. 
τ. 11. Wech.. Dix. πεινῶντα edd. Mss. 
Arund. 5. 6. Dorv. πινῶντα Brunck. et 
Inv. hic tacite, ille ex emendatione, quam 
per errorem Bent. tribuit. Donn. κατα- 
λαμβάνειν est invenire, offendere ; sed 
quia hoc verbum ponitur fere de iis, qui 
in flagitio aliquo et scelere deprehendun- 
tur, ita ut nec aufugere possint, nec infi- 
ciari, senes eo usi videntur, ut ostende- 
rent Carionis nequitiam. Frscu. βληχώ- 
μενοι. Gl. Cod. Par. àvaBoGyres. kara- 
λαβόντες. Gl. ὥσπερ ἐκεῖνον ὁ "Obvacebs, 
κρατήσαντες. SCILEF - 

298. πήραν. Gl. Cod. Par. σακούλιον, 
ὥσπερ ἐκεῖνος. Cf. Add. ad Greg. Cor. p. 
871. Proba forma hujus vocis simpli- 
ci x. λάχανα. Gl. & συνῆγεν ἐκείνος eis 
τροφήν. ἐμέθυσε γὰρ ἐκεῖνον ᾿Οδυσσεύς. 
Posteriora spectant v. κραιπαλῶντα. — 
δροσερά. Gl. τρυφερά. --- κραιπαλῶντα. 
Gl. μεθύοντα: Scu xr. πήρα fuit sacculus 
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pelliceus, coriaceus, quo de humeris sus- 
penso, pastores, etiam viatores, panem 
reliquosque cibos gestabant. Cf. Ammon. 
h. v. et Intpp. Matth. x. 10. A&xava sunt 
olera omnis generis et sativa (σπόριμα) 
atque hortensia (κηπευτὰ, κηπαῖα), cf. 
Theophr. charr. xx. 3. xxii. 2., et agrestia 
(ἄγρια h. 1.). δροσερὰ sunt aut roscida, rore 
matutino adspersa (Virg. Ecl. vii. 37.) 
quz Car. fingitur pera gestare, ita ut exs- 
probretur ei inopia victus, qui statim 
mane olera colligat, quibus famem sedet, 
aut fenera, mollia (ἁπαλὰ Theophr. xs. 
3.) Nam δροσερὸν et δροσῶδες vocatur, 
quidquid tenerum est et molle, quia ros est 
humor f£enuiter sparsus. V. Casaub. ad 
Athen.ix. 8. p. 662. unde Anacr. xxix. 9. 
ἁπαλὸν et δροσῶδες junguntur. Et quum 
Polyphemus ab Homero neque peram ges- 
tasse dicatur, neque olera comedisse, sed 
humanis carnibus ventrem replesse feratur 
(v. Od. I. 288. ss.) ; recte animadvertisse 
Schol. videtur, Aristoph. notare h.l. vo- 
luisse inscitiam Philoxeni, qui Cyclopem 
in carmine suo fecisset peram gestantem 
atque olera agrestia comedentem. Ruhnk. 
ad Tim. Gloss. v. κραιπαλῶτα" ἔτι ἀπὸ τῇς 
μέθης βαρυνόμενον. quz glossa pertinet 
ad Symp. 4. — Tho. M. κραιπάλη, 7| ἐκ 
τῆς χθὲς γενομένης οἰνοποσίας κάρωσις" 
μέθη δὲ 7 ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἡμέρας. Fiscm. 
Particula καὶ [quz olim ante κραιπαλῶντα 
legebatur] ut tenorem metri interpellans 
delenda est. Kusr. Omnes Edd. cum 
Cod. Dorv. przponunt καὶ, quam particu- 
lam, ut optime Dent. et Kust. monue- 
runt, metro inimicam ejeci. Adscripte 
sunt interpretationes in Cod. Dorv. ad 
πεινῶντα, ὥσπερ ἐκεῖνον ὃ ᾿Οδυσσεύς" ad 
πῆραν, σακούλιον' ad λάχανα, ἃ συνῆγεν 
ἐκεῖνος εἰς τροφήν. Ἡεμβτ. Vulgo legi- 
tur λάχανά T' ἄγρια δροσερὰ, καὶ κραιπα- 
λῶντα. Istud καὶ versum perimit. ΘΟ: 
participio subjici debebat copula τε in καὶ 
mutata ci ab imperito librario prefixa fuit. 
Hanc quoque praecepit emendationem 
Bent. BnvuNcx. θ᾽ post kpawr. posuerunt 
Bent. et Brunck. deleverunt θ᾽ Hemst. et 
Inv. DrNp. kal ante κραιπαλῶντα addunt 
Ald. Junt. rir. irr. Crat. Ven. 1r. mr. 
Wech. Brub. Raph. Port., sed in Cod. 
Elb. ea deest, ut et in Junt. τ. Arund. 
Inv. e Rav. In. κραιπ. sine καὶ 1. «per. 
(sic) sine καὶ 2. καὶ κρε. 3. 5. kal κραι. 4. 
6. Donn. xper. 1. Pons. 

299-300. Unum versum in Elb. effi- 
ciunt. DrNp. 

299. ἡγούμενον. Gl. Cod. Par. προοδο- 
ποιοῦντα τούτοις, οἷς ἡμᾶς ἀπεικάζεις. 
Scuxr. Pro ἡγούμενον Tho. Mag. v. 
TipóBarov, ἑπόμενον sive ἑπόμενος, ut im- 
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pressit Vascosanus. Hruxsr. Metro re- 
pugnat ἑπόμενον. Kvusr. ἡγούμενον i. q. 
292. ἄγειν. Sed additus est dativus, 
quia est preire simpliciter, ducere ita ut 
iis, quos ducas, imperandi jus non habeas. 
εἰκῆ, temere, sine causa ; h.l. eleganter 
de eo, qui dorrnit ibi, ubi dormire nolue- 
rat, ut ipse dicere non possit, cur ibi po- 
tissimum dormiat, quod accidit crapula 
distentis. καταδαρθάνειν 5. καταδαρθεῖν 
propr- dormitare, quod sequitur καθεύδειν. 
V. Plat. Phzed. 16. Sed usurpatum 
etiam active videtur pro, sopire, conso- 
pire, unde καταδαρθεὶς h.l. sommo sopi- 
tus, ut Polyphemus Od. -1. 371. ss. 
Fiscn. 

300. καταδαρθέντα. Gl. Cod. Par. καὶ 
ὑπνώσαντα καταπεσόντα. Scuxmr. Lege 
καταδαρθόντα. (3. 4. Donn.) Vox nibili 
est karaBapÜévra. Pons. Male editur 
καταδαρθεῖσα in Dio. Cass. xlv. init. p. 
419, 14. recte ἐγκαταδαρθόντας in Plu- 
tarcho t. ii. p. 647. r. Sed -0évras citat 
Victor. v. l. xviii. 22. in ed. certe Lugd. 
1554. Hsc indicat Pors. karabap0óvra 
etiam Elmsl. ad Acharn. 274. Bekk. Lex. 
SG. p. 349. ᾿Αηδόνειος ὕπνος : Nuóxapis. 
εἰ πεύσομαι τὸν ἀηδόνειον ὕπνον ἄποδαρ- 
θέντα σαυτὸν αἰτιῶ. Quz ut potui corre- 
Xi ; εἴ τι πείσομαι | [νυνὶ] τὸν ἀηδόνειον 
ἀποδαρθὼν ὕπνον, | [αὐτὸς σὺ] σαυτὸν αἰ- 
τιῷ. Donn. Veremur ut hz correc- 
tiones multis sint placiture. — Neque tri- 
metri hi versus esse videntur, neque, quod 
alicui in mentem veniat, dimetri jambici. 
Non obscura sunt enim numerorum tro- 
chaicorum vestigia, quos fortasse ita resti- 
tuas: ei πεύσομαι | ὕπνον ἀηδόνειον ümo- 
δαρθόντα σ᾽, αὑτὸν αἰτιῶ. Sed prestat 
hujusmodi lusibus abstinere. ἀποδαρθόντα 
σ᾽, αὑτὸν autem scribere maluimus quam 
cum Bekk. ἀποδαρθέντα σαυτόν. In Cod. 
scriptum est ἀποδαρθέντας αὐτόν : v. Bekk. 
vol. iii. p. 1107. Ceterum de vitiosis illis 
καταδαρθέντα et &mobapÜévra commemo- 
rari debebat ab Dobr. Wyttenb. disputa- 
tio ad Plutarch. vol. vi. p. 557. et Boiss. 
ad Nicet. Eug. vol. ii. p. 188. Drwp. xa- 
ταδαρθέντα edd. Mss. Arund. 1. 2. 3. 4. 5. 
6. et Pors. Codd. ut videtur. Donn. δε 
om. À, Pons. 

301. σφηκίσκος, ait Schol., est lignum 
acutum, ita dictum a forma vespe. a 
dem cantilenam canunt Suid., Hes., Eu- 
stath. Sed non ego credulus illis. Primo 
enim non in extremo, sed in medio cor- 
pore graciles sunt vespa, adeo ut sudes 
σφηκοειδὴς inepta fuerit huic negotio. 
Deinde cum ipsa σφὴξ sit animal minu- 
tissimum, quovis ligneo instrumento mi- 
nus; incongruum foret instrumentum 
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quodvis σφηκίσκον, vespulam, vocare. 
Equidem vix dubito, quin illa grammati- 
corum enarratio ex solo h. l. defluxerit, et 
quidem mendoso, ut puto. Lego σφηνίσ- 
κον, cuntum. | MóxAov adhibent Hom. 
[Od. 1. 332. 375. 382.] et Eurip. [Cycl. 
629.] ad Cyclopem occzcandum : uóxAos 
autem et σφὴν sunt instrumenta fabrilia, 
zeque ad hanc rem idonea. Quemadino- 
dum ἃ uóxAes, μοχλίσκος dixit Aristoph. 
teste Polluce, ita et a σφὴν, σφηνίσκος. 
Bzwr. Pro Zuuévov, Cod. Dorv. ἡμένον, 
bene tamen explicat κεκαυμένον, admvía- 
ΚῸΡ vero πάλον, quod inferioris Graeciae 
vocabulum non praetermisit Car. Du 
Cang. σφηκίσκον autem tuebimur adver- 
sus Bent. in Commentario nostro [qui ta- 
men non prodiit]. Hzwsr. σφηκίσκον 
Codd. omnes. Gl. δαλόν. Sic etiam le- 
gebat Eustath. cujus hec sunt verba p. 
897, 57. ἀπὸ δὲ τῶν σφηκῶν ov μόνον σφη- 
κίσκοι ἀριθμητικὸν σχῆμα, ἀλλὰ καὶ ξύλα 
μικρὰ εἰς ὀξὺ συνηγμένα. | Utrumque σφη- 
νίσκος et σφηκίσκος eadem significatione 
.5 
in usu fuisse videtur. BnvNCE. σφηγκικόν 
1. σφηκίσκον. Suid. ed. Ms. v. Pons. Aa- 
Bàvres Pors. ἡμμένον om. Rav. et Lib. 
Burg. Dozn. 

302. Przmittitur in Junt. 1r. 111. Zrpo- 
$3) κώλων ς΄. ἀκυκῶσαν Elb. librarii lapsu, 
Diwp. τὴν Κύρκην (sic). Gl. Cod. Par. 
τὴν Λαΐδα. --- ἀνακυκῶσαν. Gl. rapárrov- 
σαν, μιγνύουσαν. Scuxr. Etiam ἢ. ]. 
est Hyperbaton; nam ἐγὼ coheret cum 
verbis μιμήσομαι πάντ. Tp. 306. Circe 
fertur fuisse venefica et habitasse in Lz- 
strygonum insula ad Siciliam. Ad eam 
Ulysses cum comitibus delatus est, quum 
effugisset Polyphemi crudelitatem ; sed 
Circe comitibus Ulyssis dicitur dedisse 
pocula medicata, quibus exhaustis con- 
versi fuerint in sues. V. Odyss. K. Ex 
quo intelligitur, quomodo Carion, post 
Cyclopis mentionem, inciderit in mentio- 
nem Circes. Φάρμακα dicuntur omnino 
medicamenta, inprimis purgantia, sed ad- 
jectis verbis ὀλέθρια, θανάσιμα, λυγρὰ, ita 
vocantur venena, medicamenta pestifera, 
ut τὸ φάρμακον ap. Att. est cicuía, v. ad 
Plat. Phed. 1. H. 1. caseus, farina, mel, 
vinum, quibus admisti sunt succi herbarum 
malarum mali. Inde enim confectam 
potionem Circe comites Ulyssis bibere 
jussit. V. Od. K. 234. s. ubi etiam κυκᾷν 
legitur, quod, ut àrakvkGv, est proprium 
de iis, qui conficiunt potionem miscellam, 
quz ipsa nominatur kvkéev. V. lud. 
Theophr. h. v. Pro Philonida nominare 
Carion debebat Ulyssem et. pro Corintho 
insulam Liestrygonum. | Sed notare voluit 
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poéta turpissimam libidinem Philondz 
ejusque parasitorum, ita ut apertum sit, 
per Circen inteliigi Laidem Corinthiam. 
V. 179. Οἱ ἑταῖροι ToU Φιλ. sunt sodales, 
parasiti Philonide, qui cum eo itarunt ad 
Laidem, qua quidem eos mutasse dicitur 
in sues, h. e. coégisse facere, quod sues 
solent, modo ut libidinein explerent suam. 
κάπροι non tantum sunt apri, sed etiam 
verres, porci masculi (v. Gloss. vett.) 
μεμαγμ-.- σκῶρ est merda subacta. Sed 
Circe ipsa dicitur comitibus Ulyssis, in 
porcos conversis, glandes objecisse. V. 
Od. K. 242. FiscH. Μεμαγμ. σκῶρ ἐσθ- 
Citat Tho. Mag. v. Márre. Kvsr. Infra 
Ran. 146. kal ἀεὶ σκῶρ νῶν, ubi in Schol. 
dicitur falsum esse, quod primus Straton 
in Atalanta hoc voc. σκῶρ usurparit; post 
Ranas enim hujus comici editam esse 
Stratonis Atalantam. ^ Adde quod ap. 
Athen. viii. p. 319. Epicharm., utroque 
illo poéta vetustior, eo voc. usus legitur: 
τῶν οὐδὲ τὸ σκῶρ θεμιτὸν ἐκβαλεῖν θεοῖς. 
SPANH. γε οἵη. 1. habet mox 309. In 
marg. historia de Ulysse, Circe et Tele- 
gono, ἔδει δὲ ἄρα καὶ τὸν ᾽Οδυσσέα θανάτῳ 
περιπεσεῖν --- μέμνηται [τῆς] ἱστυρίας καὶ ὃ 
——- 

"Ormiavbs ἐν ᾿Αλιευτικῶν B. Dosn. 

303. ἢ τοὺς ἑταίρους. ToU 'Obvacéws 
ὥφειλεν εἰπεῖν. σκώπτων δὲ τὸν Φιλωνίδην, 
οὗ ἤρα Λαΐς τις ἐν Κορίνθῳ πόρνη, τοῦτό 
φησιν. Gl. Cod. Par. ὅσηξε. Cod. 
Dorv. corrupte ἑτέρους, ac Φιλονίδου, cui 
additum est interpretamentum, τοῦ 'O8vc- 
σέωπ" porro μεμαγμένον σκῶρ exponit με- 
μαλαγμένον κόπρον, et ἔματτεν, ἐμάλατ- 
Tcv. Ἠεμβι. πότ᾽ Ald. Junt. r. ir. 111- 
Crat. Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. 
In exemplo Lips. Junt. ir. pro Φιλωνίδου 
est'OOvscéws, pro ἐν Kop., εἰν αἰαίᾳ, pro 
κάπρ., σύας, projtej.. σκῶρ — ἔμ., καρποὺς 
κρανείας --- ἔβαπτεν ἴῃ) marg. correctum et 
pro ὑπὸ φιληδ., ὑπὲρ ὧν πάσχετε. DiNp. 
Auctor scripsisse videtur, 5j τοὺς Φιλωνί- 
δου γ᾽ ἑταίρους τοῦ ποτ᾽ ἐν Κορίνθῳ. Rr- 
81G. 

304. ἔπεισεν. Gl. Cod. Par. κατέπει- 
σεν. — lbid. ὄντας κάπρους. Gl. ὑπάρχον- 
τας καὶ ἀγριοχοίρους. ScH.JEF. 

305. μεμαγμένον. Gl. Cod. Par. με- 
μαλαγμένον kal ἐξζημωμένον. | V. Hemst. 
ad 1136. coll. Ducang. GI. v. ἕξημόννειν. 
σκώρ. Gl. κόπρον, σκάτον τρώγειν. — αὐ- 
τή. ΟἹ. ἡ Κίρκη δὲ ἐμάλαττε τοῖς ἑταίροις. 
Scuxr. σκῶρ (non σκῶρ᾽) Ald. Junt. 1. 11. 
iu. Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Disp. (V. Reisig. i. Prof. xxi.) 
acp 2. σκῶρ 3. 4. Donn. Mag. v. μάττω. 
ἔμανττεν sic 5. (€ ex em. An voluit ἐμά- 
AarTev ?) Ip. 
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306. πάντα τρόπον habent Edd. Flor. 
et Bas. At Ms. Bodl. et ed. Ald. πάντας 
τρόπους, quarum lectionum utram eligas, 
nec ad sensum nec metrum quidquam in- 
terest. Kvsr. Plierecrates apud Athen. vi. 
p. 268. πάντα τρόπον εἰργασμένα. Apud 
soluta oratione scriptores Atticos promis- 
cue παντὶ τρόπῳ εἰ πάντα τρόπον dicitur, 
et prus apud Plat. Euthydem. p. 293. 
παντὶ τρόπῳ σπουδάσαι, alterum ap. De- 
mosth. adv. Boot. ii. p. 583. γήμαντος δέ 
pov τὸν τρόπον τοῦτον" mox, bv τρόπον 
οὗτοι γεγόνασι" paullo post vero, ἄλλῳ 
δὲ ὅτῳ τρόπῳ' etita utroque casu, sed 
quarto frequentius. Sic Ran. 631. ut h. 
l. πάντα τρόπον, et supra v. 47. τὸν émi- 
χώριον τρόπον, dein 335. τίνι τρόπῳ, et 
Demosth. de Cor. p. 141. τρόπον τινά. 
SPANH. Πάντα τρόπον. A. 1. 1515. et B. 
πάντας τρόπους" scriptura Cod. Dorv. non 
est explanata. llEMsr. πάντας τρόπους 
Reg. membr., primarie duc edd., quas 
sequuntur prior Dasil, Venet. ἀξ, et 
Paris. Wech. In C πάντας τοὺς τρόπους. 
Duo ahi πάντα τρόπον, qvam lectionem 
primus imperite vulgavit Ant. Frac. qui 
Phil. Junt. heredum curavit ed, Bis in 
metri legem peccat. Ultima in πάντα 
produci non potest ante literas rp. V. 
Ran. 618. Eodem modo Nub. 701.:male 
legebatur πάντα τρόπον, ubi edidimus 
πάντας τρόπους. "lum dimetrum iambi- 
cum syllaba brevé terminare non licet, nisi 
a sequenti versu adjuvetur. V. ad Ran. 
984. Bnuwck. πάντα τρόπον Elb. cum 
edd. Port. et Basil. quum Brub. Raph. 
habeant πάντας τρόπους" prius praferen- 
dum esse docuit Spanh. ''aExp. πάντας 
τρόπους Dawes. Misc. Crit. p. 198. ex 
edd. Ald. Wech. Basil. (1532.] Plant. 
κατὰ πάντα τρόπον 1. Pons. πάντας τρό- 
πους 1. 2. Arund. ex em. fortasse, sed 
ejusdem manus ; ed, Inv. e Rav. diserte, 
πάντας τοὺς τρόπους Borg. πάντα τρόπον 
3. 4. 5. 6. Donn. πάντας τρόπους (sic). Gl. 
Cod. Par. τῆς Κίρκης τοὺς τρόπους μιμή- 
συμαί φησι. Scu xr. 

307. γρυλλίζοντες. Gl. Cod. Par. φω- 
viv χοίρων ἀφιέντες. —- φιληδίας. GI. 
φιληδονίας, ἀνοίας. Scnir. Γρυλλίζοντες 
adposite, velut ad sues, quz porcum, vt in 
proximo versu dicitur,sequuntur. Sic ubi 
de mactatis in mysteriis Cereris suibus 
agitur Acharn. 746., idem verbum legitur 
Ὑρυλλιξεῖτε. SPANn. [ta refinxit alia ma- 
nus, quod prave scriptum fuerat in Cod. 
Dorv. γρυκίζοντες cum tali interpreta- 
tione: ὅμοιοι χοῖροι βοῶντες, pro quo le- 
gendum est ὁμοίως χοίροις βοῶντες. In 
eodem bis φιλίδιας explicaturque φιλιδο- 
vías. Mox ἕπεσθαι in sola Junt. a. 1540. 
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Hzwsr. Dicitur γρύξειν, et porcus γρύλ- 
Aos. Zenob. ap. Valck. Lect. Ammon. p. 
229. Anon.ib. p. 231. Porci grunniunt 
maxime, quum lati sunt et hilares, unde 
addita sunt verba ὑπὸ φιληδίας. In verbis 
μητρὶ χοῖροι intell. ὧς. Frscu. φιληδίας. 
Suid.ubi ὡς mox [sc. in Epigram. v. φιλη- 
δῶν. om. Ms. et habet ἔδεκτο. Pons. 
γρυλλίζοντες tres prime, Brunck. Inv. In 
Mss. antiquioribus, e. g. Phot. Galeano, 
AA et x valde similia sunt. Phryn. Bekk. 
p. 39. γρυλίζειν καὶ γρυλισμός : ἐπὶ τῆς 
τῶν χοίρων φωνῆς. br ἑνὸς A, kal oU διὰ 
δυοῖν. DoBn. 

308. ἕπεσθε. Gl. Cod. Par. παροιμία ἐπὶ 
τῶν ἀπαιδεύτων λεγομένη. — μητρί. Gl. 
ἐμοί. Scuer. ἕπεσθαι Junt. 1i. Drwp. 
μητρὶ om. 1. Pons. 

309. οὐκοῦν σε. γε Δ. — Κίρκην "ye. "ye 
om. 1. — Pons. σε Ald. σὲ Pors. Donn. 
Οὐκ oiv Port. Dosn. ἀνακυκῶσαν. Gl. 
Cod. Par. ἀναταράττουσαν. Sc xr. 

310. μαγγανεύουσαν. Gl. Cod. Par. γοη- 
τεύουσαν. --- μολύνουσαν. Gl. μιαίνουσαν- 
Scn xr. Cod. Dorv. μαγκανεύουσαν. Solent 
non μάγγανα tantum, sed ct μάγκανα 
recentiores scribere. HEusr. Μαγγανεύειν 
Atticis dibos condire. Athen. ix. p. 372. de 
cucurbitis : ἐτύγχανον δὲ οὖσαι τῶν συντε- 
θειμένων ὑπὸ τῶν τὰ τοιαῦτα μαγγανεύειν 
εἰδότων ὀψαρτυτῶν. Hinc τὰ μαγγανεό- 
ματα, prestigie, ap. Plat. de Leg. x. p. 
908. xi. p. 933. ed. H. Steph. et μαγγα- 
vem de iisdem 1. x. p. 908. item ap. 
Athen. i. p. 9. 'Themist. Or, v. p. 70. 
Greg. Naz. Or. 38. p. 615. Cyrill. adv. 
Jul. p. 340. nostr. edit. Μάγγανον vero et 
μαγγανευτήρια,  prestigiarum | sacraria, 
dicto jam ap. Them. loco. SeAwH. μαγγα- 
νεύειν dicuntur etii, qui ornant res venales 
et componunt ita, ut alliciant fallantque 
emtores, etii, qui prestigiis utuntur, et 
spectantium oculos ita przestringunt, ut 
dolum non animadvertant, quod fere 7yoz- 
τεύειν dicitur ; h. 1. μαγγανεύειν pertinet 
co, quod Circe homines mutasse visa sit 
in porcos; “μολύνειν τοὺς ἑταίρους, eo 
quod Circe Corinthia, Lais, parasitos Phi- 
lonid:s co&égerit merdam a se subactam 
devorare. Frscu. Hanc autem se imitatu- 
rum dixerat Carion, unde σὲ τὴν Κίρκην---" 
te, qui Circen agis. Dix p. μαγις. 9. Pons. 

311. In Junt. rr. prefixum : 'AvrigTpo- 
φὴ κώλων ζ΄. Multa hic in marg. exempli 
Lips.correcta. — In Junt. 11x, premissum 
᾿Αντίστρυφος κώλων ζ΄. Di1xp. λαβόντες. 
Cod. Dorv. ἣν λάβωμεν, quod metri lex 
repudiat : locum priscez lectionis occupa- 
vit interpretatio. Λαβόντες ὑπὸ φιληδ. a 
sequentibus distincta copulantur in ve- 
tustis cdd. Rectius separavit Port, quia 
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ὑπὸ φιλ. ad sententiam proxime subjecti 
versus pertinet. HEwsr. Non post Aa- 
Bóvres, sed post φιληδίας, comma est in 
Ald. Junt. τ. 111. Crat. Ven. r. 11. Wech. 
Brub. Raph. In Junt. rr. post φιλ. punc- 
tum. Drwp. ἢν λάβωμεν À. 1. Pons. ἢν 
λάβωμεν Borg. 3. et Schol. pro v. 1. Aa- 
Bóvres servat 6. AdvBovres (sic) Arund. 
ὑπὸ τῆς φιλιδίας Borg. Donn. λαβόντες 1. 
2. 3. et in 2. Schol. damnans aliam lectio- 
nem, ἢν λάβωμεν, quam exhibet 4. a m. 
pr. Alius fecit λαβόντες. In. λαβ. Gi. 
Cod. Par. κρατήσαντης. — φιλ. Gl. φι- 
AqBovías. Scu xr. 

312. Probam scripturam τὸν Aàpríov ab 
A. plereque edd. acceperunt : altera vi- 
tiosa Τὸν Aaéprov, quz versum jugulat, in- 
venitur in Fl.i.1540. et B. | Eam ex cor- 
rupto Ms. profluxisse, fidem facit Cod. 
Dorv. Ulyssis pater Homero, ni fallor, 
semper Δαέρτης᾽ sed nomen illud διφο- 
ρεῖσθαι Eustath. observat ad Il. A. p. 13. 
οὐ μόνον Λαέρτης λέγεται, ἀλλὰ καὶ Aaép- 
τέος, ὡς δηλοῖ καὶ Ξοφοκλῆς᾽ hoc certe, 
quam istud, in Philoc. Soph. multo szpius 
occurrit, 366. ὁ A&príov “γόνος, 402. 418. 
ubi Schol. X appositum monet, ὅτι πάλιν 
Aaepríov κτητικὸν ἀντὶ πρωτοτύπου Aaép- 
Tov: 630. 1280. 1351. Ὁ Aaéprov τόκος 
semel tantum invenitur 616. V. N. Heins. 
ad Ovid. Met. xii. 625. Hewsr. [Soph. 
Aj. 1. ὦ a? Aàpríov, ubi Schol. κτητικὸν 
ἀντὶ κυρίου. Nam ipsesUlysses propr. 
Laértius dicitur, non Laeértii filius, ut 
Ovid. Met. xiii. 124. Brnc.] Solent ita 
patronymica pro propriis nominibus poni. 
V. Hemst. ad Plut. p. 325. et ad Lucian. 
Tim. 44. p. 157. t. i. Kon. ad Greg. Cor. 
p. 133. 231. κρεμῶμεν est fut. pro kpeuá- 
σομεν, vid. ad 221."Opxers sunt testiculi, 
colei; et genit. pendet a praepos. ἐκ, quz 
intelligi debet. Respexit autem po&ta 
ad penam, quam Ulysses redux sumsisse 
fertur a Melanthio caprarno, v. Od. X. 
173.ss. F1iscu. Gl. Cod. Par. υἱὸν δηλ. 
τὸν 'O8vaaéa. — Gl. ἀπὸ τῶν ὄρ. Scuxr. 
Aaéprov Junt. 11. 111, Aafpríov Ven. ir. 
Dix». Aaepríov A. 1. Pons. Aàpríov Ald. 


ue 
J. τ. Aàpríov 6. (e cjusdem, ut puto.) 
Donn. Aaepríov 4. In. 

313. μινθώσομεν. Cod. Dorv. μινθώσω- 
μεν, addita explicatione κόπρῳ πάσωμεν, 


quod per errorem librarius pinxit πάσωμαι." 


Hzwsr. In Ran. 1107. μινθῶσαι (inqui- 
nare) Tbv ξύσσιτον, quoniam, ut ibi 
Schol., inter alia, μίνθη dicitur stercus ca- 
prinum. | Qued alioquin μίνθος hic in 
Schol. etin duobus vett. Comicorum ap. 
Athen. locis, Archestrati vi. p. 285., et 
Mnesimachi ix. p. 403., et quidem non 
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de caprino solum, sed etiam humano ster- 
core, SrANH. Suid. μινθώσομεν. Pons. 
Gl. Cod. Par. κόπρῳ πάσσομεν, ὅταν γὰρ 
ὑπὸ κορύζης οἱ τράγοι κατασχεθῶσιν, οὕτω 
πρὸς ἀπαλλαγὴν πάττονται. μίνθος γὰρ 3] 
κόπρος. SCH.EF. 

314. ῥῖνα. Gl. Cod. Par. τὴν μίτην. 
Bast. * V. Ducang." Schol. Ὁ ᾿Αρίστυλ- 
Aos οὗτος μαλακὸς ἦν kal τῷ στόματι χά- 
σκων, ὧς τοῖς ὁρῶσι κινεῖν γέλωτα. Scu xr. 
Σὺ δ᾽ ᾿Αρίστυλλος. Aristyllum fellatorem 
fuisse, indicare vult ; quod genus turpi- 
tudinis Greci alias λεσβιάζειν vocant. V. 
Etym. v. 'ApíorvAMos, qui huc respe- 
xisse videtur. Ceterum Ms. Vat. et 
Arund. itemque Suid. v. ᾿Αρίστυλλος le- 
gunt, ὡς ᾿Αρίστυλλος, addita part.: ds, 
quam tamen hic subintellgendam esse 
Schol. ad h. 1l. monet. Kusr. Eccl. 646. 
Blepyrus ejus osculum aversatur. Brnc. 
Interserit etiam ὡς Cod. Dorv. Σὺ δ᾽ ὡς 
᾿Αρίστυλος, et Ed. Farr. Quee addita pri- 
inum fuerat inter versus ad explanandam 
sententiam vocula, tandem se Comici ver- 
bis implicuit ; eoque facilius, quod a me- 
tri lege non prohiberetur, Hrwsr. —Elb. 
ὡς ᾿Αρίστυλος addita part. ὥς, quz et in 
aliis Codd. est, et nomine per unum A 
Scripto. U'aEND. σὺ δ᾽ ὡς ᾿Αρίστυλος (sic) 
l. σὺ δ᾽ ὡς Suid. ed. non Ms. Pons. V. 
᾿Δρίστυλλος scil. ubi ᾿Αρίστυλος ed. Med. 
δ᾽ ὡς ᾿Αρίστυλος (sic) Borg. 5. 6. δ᾽ ὡς 
᾿Αρίστυλλος Ar. U. ᾿Αρίστυλλος : ὄνομα. 
sap ᾿Αριστοφάνει. Ἐΐγη). p. 142, 55. Sive 
ὡς subauditur, sive est mera appositio, ut 
statuere videtur Herman. de Ell. p. 191. 
vel post Vig. p. 885. ed. 1813. sensus 
est, fies alter Aristyllus et hians dices. 
Cf. 295. 308. Late patet hoc idioma, 
quod imitati sunt Latini, in his Horat. tum 
alibi sepe, tum Serm. i.1.99—102. * hunc 
liberta securi Divisit medium, fortissima 
Tyndardarum. Quid mi igitur suades, 
ut vivam M:enius aut sic Ut Nomentanus ?' 
Exempla aliquot quasi per saturam appo- 
nere libet. "l'hesu. 1020. σημεῖον ὑπεδή- 
λωσε Περσεὺς ἐκδραμών. Lys. 927. τὸ 
πέος TÓÜ Ἡρακλῆς ξενίζετα. ZEsch. 
Plutarchi t. ii. p. 86. r. τράγος γένειον 
ἄρα πενθήσεις σύ ye. Eurip. Autolyc. fr. 
ii. 12. τρίβωνες ἐκβαλόντες οἴχονται kpó- 
Kas. ubi pessime errat Kust. ad Plut. 
277. Ceph. Photii v. ὄνος ὕεται : σκώ- 
πτεις μ᾽, ἐγὼ δὲ τοῖς λύγοις ὄνος ὕομαι. 
Crat. ibid. οἱ δὲ πυππάζουσι περιτρέχοντες" 
ὁ δ᾽ ὄνος ὕεται. Τίπηοη Laertii vii. 15. 
ὁ δ᾽ ἔρρει γύργαθος αὐτῆς edd. vett. αὐτοῦ 
Suid. v. σκινδαψὸὺς, ὥς τις tacite Meibo- 
mius. Mallem αὕτως, si de sequenti ver- 
su liqueret. "Thucyd. vi. 24. ὃ δὲ πολὺς 
ὅμιλος kal στρατιώτης ἔν τε TQ παρόντι 
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ἀργύριον οἴσειν καὶ προσκτήσεσθαι δύναμιν 
ὅθεν ἀΐδιον μισθοφορὰν ὑπάρξειν. ^ Dele 
vel καὶ ante στρ. vel re ante τῷ 7. ut jun- 
gantur στρατιώτης οἴσειν. Plato Menon. 
pp- 86-87. HSt. ei οἷόν τε és τόνδε τὸν 
κύκλον τόδε τὸ χωρίον τρίγωνον ἐνταθῆ- 
vai,de quo vexatissimo loco nuper quz- 
dam dixi. Nub. 178. κάμψας ὀβελίσκον, 
εἶτα διαβήτην λαβὼν, ubi ὡς optime gl. 
Harl. 5. quum sensus sit, διαβήτῃ χρώμε- 
vos. Anaxandr. Stob. xxxix—xli. ὕστις 
λόγους παρακαταθήκην γὰρ λαβών. Me- 
nander Athen. iv. p. 172. et xiv. p. 644. 
(Bent. n. 156.) ped! ὀπτᾷ καὶ κίχλας 
τραγήματα. Paulo po:t, δειπνεῖ μελίπηκ- 
τα τὰς kÍxAas. 1ta ista tria loca legit Pors. 
Op. pp. 249, 237. Xen. Anab. v. 4. 29. 
τούτῳ καὶ πλείστῳ σίτῳ éxp&vro.—p.314, 
2. Cantab. ubi v. Pors. Idem Memorab. 
li. 1. 12. ἐπίστανται οἱ κρείττονες τοὺς 
jjrrovas — κλάοντας καθιστάντες δούλοις 
χρῆσθαι. lta recte Steph. p. 428, 30. ὡς 
δούλοις male Schneid. eadem chorda ober- 
rans mox 30—431, 3. ubi, ne quid dissi- 
mulem, valde suspicor tota ista, kal γυναι- 
ξὶ τοῖς ἀνδράσι χρωμένη, delenda esse. In 
Plat. Protag. p. 315. p. HS'. $ πρὸ τοῦ 
μὲν ὡς ταμιείῳ ἐχρῆτο relictum est in ed. 
nupera Bekk. Aristoph. Athen. ii. p. 53. 
A. ἄγε νῦν τὰς ἀμυγδάλας λαβὼν Τασδὶ 
κάταξον τῇ κεφαλῇ σαυτοῦ λίθῳ. (lta le- 
gendum. V. Αν. δὅ.) Vesp. 19. κἄπειτα 
ταύτην ἀποβαλεῖν Κλεώνυμον, nisi hic 
latet aliqua gravior corruptela; cui sus- 
picioni favere videtur Alciphr. imitatio 
satis manifesta, iii. 59. Ibid. 140. καὶ μυσ- 
πολεῖ Ὑ ὅστις Ald. Junt. 1. καὶ μυσπολεῖ 
τὶς ὅστις Junt. ri. confusis scilicet dua- 
bus lectionibus, μυσπολεῖ Tis, et μυσπο- 
λεῖ ὅστις, l. e. ὥς ris. Schol. ὡς μῦς 


φοιτᾷ. Recte Brunck. e Ms. καὶ μυσπο- 
Aet τι. Omnes iste turbe sunt orte e 


disjunctis μῦς πολεῖ. Av. 1654, 5. τί δ᾽ ἣν 
ó πατὴρ ἐμοὶ διδῷ τὰ χρήματα Νόθῳ ᾽ξα- 
ποθνήσκων ; ita fere edd. vett, et Mss. ut 
puto omnes, etsi rà νόθῳ "£a. e Rav. citat 
Inv. rà νοθεῖ ? Port. et Kust. ex Harpocr. 
v. νοθεῖα. νοθεῖα agnoscunt Schol. Pollux 
ii. 21. Sed delendus erat articulus e 
precedenti syllaba ortus. Compara De- 
mosth. Olynth. iii. p. 22—31. τὰ στρα- 
τιωτικὰ τοῖς οἴκοι μένουσι διανέμουσι θεω- 
ρικὰ, et verte, But suppose the old gen- 
tleman gives me tlie ready money by way 
of bastard's portion? — Vulgatum natum 
est e glossa ὡς νόθῳ, ut liquet e Schol. 
Eurip. Iph. T. 1458, 9. ed. Gaisf. νόμον 
τε θὲς τόνδ᾽" ὅταν éoprátn λεὼς, Τῆς σῆς 
σφαγῆς mo ἐπισχέτω ξίφος etc. Τία 
distinguendum. — Cf. Alcest. 7. Esch. 
Agam. 1429. ed. Stanl. Sophocl. Electr. 
564. recte Musgr.moiáàs, ut Eurip. ''road. 
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879. Helen. 591, 2. distingue, ΜΕ: τίνος 
πλάσαντος θεῶν ; ἄελπτα γὰρ λέγεις. EA. 
Ἥρας: διάλλαγμ᾽, ὡς Πάρις με μὴ λάβοι. 
Ibid. 76. egregie Reisk. 'AIIOAAYCIN. 
V. Musgr. Atque ut aliquando finem fa- 
ciam, accedat locus Demosth. Fals. Leg. 
p. 236, 304—393, 25. διὰ τοῦτ᾽ ἐδίδοτο, 
Eéria δ᾽ ἣν ἣ πρόφασις. Lege ex optimo 
Paris. 2934. a prima manu, ξένια δὴ πρό- 
φασιν. Donn. δ᾽ ᾿Αρίστυλος 3. et scholio 
prafigit σὺ δ᾽ ὡς 'Ap. quod in textu 4. ὥσ- 
περ suprasc. rubr. 2. a m. pr. pro gl. 1p. 
τὴν om. Lib. Burg. Ip. 

316. In Jant. rr. 111. prefixum : Ἐπωδὴ 
κώλων 5. DiND. ᾿Αλλ᾽ ela — ἐπ᾽ ἄλλο. Si- 
militer Chorus Thesm. 994. nisi quod ibi 
saltatrices videnturse hortari, ut in alium 
locum se convertant, aut ad aliud genus 
saltationis ; hic autem jubet Cario, ut habi- 
tum sive speciem mutent : nam isti senes 
in ovium specie videntur prodiisse, licet 
baculos gestarent ; nam etiam in Vesp. 31. 
stuporem Athenn.notans fingit Sosiam per 
somnum vidisse, ut concionem egerint in 
Pnyce πρόβατα συγκαθήμενα βακτηρίας 
ἔχοντα καὶ τριβώνια. Ibid. Chorum ita per- 
sonatum inducit, ut videatur Vespis simi- 
lis : sicut in Ran. specie ranarum, in Avv. 
specie avium ; sed in istis comcediis non 
mutat habitum (nam in Ran. scena mu- 
tata non apparet, an chorus idem ma- 
neat): in Nubb. autem, ubi specie nu- 
bium primo appdrebat, deinde aliam spe- 
ciem sumit 287.; etiam in Eccl. ubi mu- 
lieres habitu viros mentiebantur, eum po- 
stea deponunt 495. mox, αὗται "yàp ἥκου- 
σι πάλαι Tb σχῆμα τοῦτ᾽ ἔχουσαι in Α- 
charn. 627. Sed forte non est plane ne- 
cesse, ut in h. l, chorum putemus habitum 
potius mutare, quam genus saltationis, aut 
potius carminis genus, ut Ran. 380. ubi 
ἑτέραν ἰδέαν idem videtur esse, quod h. l. 
ἄλλο εἶδος. BERG. σκωμ. Gl. Cod. Par. 
ὕβρεων ἐλευθερωθέντες. Scuer. Σκωμμά- 
των. Cod. Dorv. Σκομάτων" ὕβρεων. Sta- 
tim in A. et quz hujus vestigiis accurate 
insistit J. a. 1515. τρεπε- Σθέ᾽. ᾿γὼ δ᾽ ἰών 
etc. paulo vitiosius etiam in Cod. Dorv. 
τρέπεσθαι. ἐγὼ δ᾽ ἰών. HEwsT. Νῦν ad 
τρέπεσθε, ἤδη ad ἀπαλλαγ. pertinet, Ma- 
crob, Sat. vii. 3. negat, in lingua Lat, re- 
periri vocabulum, quo Graecum σκῶμμα 
reddi possit. τῶν σκωμμάτων ἀπαλλαγῆ- 
ναι est, abstinere dicteriis, v. Duker. ad 
Thuc. p. 404. et ἐπ᾽ ἄλλο εἶδος τρέπεσ- 
θαι esse opinor, graves et severos vultus 
induere. Nam quum prope abessent 
senes a domo Chremyli, discessit ab iis 
Caron, et perrexit intro. λάθρα τοῦ δε- 
σπότου dictum est, ut λαθραίως τῆς μητρὸς 
Alciphr. 111. 27. Per xpéasintell. carnes 
quas e templo Apollinis secum abstulerat 
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servus. μασσᾶσθαι est mandere, mandu- 
care, v. Theophr. charr. 20. τὸ λοιπὸν est 
jam, posthac. οὕτω post participia in apo- 
dosibus eleganter ponitur, ut εἶτα, ἔπειτα, 
Tóre,ita ut Latine sepe reddi non possit, 
v. 79. et 207. τῷ κόπῳ ξυνεῖναι, negotio 
interesse, adesse. Η. 1. intell. restitutio 
usure luminum Pluti. Frscu. μασώμενος 
Cod, Dorv. utraque scribendi ratio μασσᾶσ- 
θαι et μασᾶσθαι eque usitata. Vett. Edd. 
τολοιπόν" a Porto vocule sunt divise ; hoc 
de genere multa notavit Jos. Wasse Add. 
ad Thuc. quz reperiuntur in Duck. pref. 
'"Caterum interpunctionem, que post τὸ 
λοιπὸν in omnibus Edd. erat posita, au- 
ferre commodum putavi; coherent, τὸ 
λοιπὸν οὕτω E. T. k. Hemst. Drxp. ἄλλ᾽ 
om. 3. Rav. apud Inv. ad 301. Lib. Burg. 
ela νῦν tres prime, Brunck. Inv. εἶά vvv 
et μή νυν 208. φέρε νυν 788. H. Steph. 
Thes. t. ii. p. 1680. τ. apud Hemst. ad 
788. εἶα δὴ Pors. ἤδη om. 5. Dix». 

317. ἐπ᾽ ἄλλ᾽ εἶδος. Gl. Cod. Par. eis 
ἄλλην ὅδόν τινα. ScHxr. τρέπε Ξθ᾽ ἐ. 
Ἐγὼ — sic Ald. Junt. τ. Correxit Junt. 
ir, Dix». 

318. ἰών. Gl. Cod. Par. πορευθείς. 
Ibid. λάθρα. Gl. κρυφίως τοῦ δεσπότου 
δηλ. Κρυφίως, ut alia hujusmodi, cum 
genitivo jungitur. "V. Bast. Epist. Crit. 
p. 200. Scu xr. 

319. τοῦ δεσπότου. δείκνυσιν ἐνταῦθα, 
ὡς τοιαῦτα oi δοῦλοι ποιεῖν εἰώθασιν. Gl. 
Cod. Par. Scu zr. 

321. τὸ λοιπόν. Gl. Cod. Par. eis τὸ 
ἑξῆς. κόπῳ. τῇ ταλαιπωρίᾳ συνυπάρ- 
χειν --- τῷ ὑστέρῳ, εἰ ἄρα τούτου δεήσεται. 
Scuxr. μασώμενος etiam Elb. μασσώμενος 
Ald. Junt. τ. ir. mr. Crat. Ven. 1. ir. 
Wech. Brub. Raph. Port. Vitiose Junt. 
I. IIT. τολοιπὼν, --- Comma non post uac. 
sed post roA. etiam in Ald. Junt. τ. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. zr. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dixp. μασώμενος 1. Suid. Ms. v. 
συνεῖναι 1. Pons. μασσώμενος tres primz ; 
μασώμενος Brunck. et Inv. Elb. Dorv. 7o- 
λοιπὸν Ald. Post 321. (λείπει κομμάτιον 
τοῦ XopoU) ed. Brunck. ΧΟΡΟΣ tantum 
Inv. Nil prorsus tres prime, neque 
Pors. Dozn. 

322. Notatur hic in plerisque Edd. 
actusii. scena ii. In Brumei Theatr. 
Gr.'est act. ii. scena i. Verba Χαίρειν et 
᾿Ασπάζομαι majusculis literis scribi jussit 
Brunck., ut vis eorum verborum notetur. 
Huic scenz vulgo tautum Chrem. et Chori 
nomina przefixa sunt. Carion senibus 
relictis precurrerat ad. Chrem. et Chori 
adventum siguificaverat; hic, relicto in 
edibus Pluto, obviamit choro, quem am- 
bitiosa salutatione excipit. Frscm. "'Axo- 
λουθία constructionis hec est: ὦ ἄνδρ. 


Arist. Not. 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


89 


δημ., προσαγορεύειν μὲν ὑμᾶς χαίρειν, àp- 
χαῖόν ἐστι καὶ σαπρόν. Kvsr. Dicitur hic 
in Sehol., quod. Cleon primus in ep. ad 
Athenn. scripta post res ad Sphacteriam 
gestas, χαίρειν eidem prafixerit, idque a 
Dionysio tradi in monobiblo, quem de 
usu hujus v. conscripserat. Redarguitur 
hoc in Schol. ad Nub. 607. ubi usus ille ab 
antiquo ac ante Cleonem obtinuisse dici- 
tur; immo, quod velsequens hic versus 
aliunde evincit, ubi pre vetustate obso- 
leta ac insipida dicitur illa salutatio, χαί- 
pew. Pac. 291. χαίρομαι dicitur, ubi id 
barbarum esse, et χαίρω tantam dici, uotat 
Schol. SeAxu. χαῖρε [ave, salve] erat ma- 
tutina salutatio, vespertina ὑγίαινε [vale]. 
Ecx np. [Obss. phil. ex Arist. Plut. p. 25. 
ss. Dixp.] ὦ "y8pes. Cod. Dorv. ὦ ἄνδρες. 
Rectius 284., ubi illud erat in edd. Porti 
et Kust. Idem Cod. puncto distinctio- 
nem signat post δημόται, et super ἀρχαῖον 
seq. v. adscriptum priefert: τὸ ἔστι λέγει 
(debuerat λείπει scribi) ἐνταῦθα. Hrwsr. 
ὧν "ópes Ald. (ut et supra) ὦ ᾽νδρες Junt. 
το 1r, 111. Crat. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dixp. Gl. Cod. Par. à ἄνδρες oí ἀπὺ τοῦ 
αὐτοῦ δήμου. SCH £F. 

hr ἀρχαῖον. Gl. Cod. Par. ἐνταῦθα τὸ 


ἐστὶ Ae(sic) καὶ χαιρετᾷν. Χαιρετᾷν prinum 
lic mihi oblatum. De affini forma χαιρετεῖν 
v. Hemst. ad 7352. σαπρόν. Gl. σεσηπωμέ- 
νον. XqmoUv nusquam mihi, nisi hoc loco, 
lectum. Scnxr. ᾿Αρχαῖον. Sic pluribus 
aliis Comici locis ἀρχαῖος modo pro stoli- 
do ac deliro ut h. 1. dicitur (nempe Nub. 
910.), modo de re vetustate obsoleta Nub. 
1354. et sic alibi adhuc, ut 974. ἀρχαῖα 
καὶ διϊπολιώδη, antiqua hec sunt et Jovia- 
lia, quae nempe ex antiquissimis erant 
Athenn. festis: ac insuper 816. φρονεῖς 
ἀρχαϊκά. lta etiam alii scriptt. Attici, ut 
JEsch. Prom. 317. ἄρχαϊ᾽ ἴσως φαίνομαι 
λέγειν τάδε, ubi Schol. ἀρχαῖα λέγονται 
τὰ μῶρα. Sic Plato in. Euthydem. p. 
295. [c. 25. ed. Routh. c. 56. Heind.] 
ἀρχαιότερος εἶ τοῦ δέοντος. Unde simili- 
ter Dio Chrysost. Or. xiv. p. 203. σφόδρα 
γελοῖοι καὶ ἀρχαῖοι δόξομεν, ac Or. xxi. p. 
227. διελέγομεν ἀρχαῖα kai φαῦλα. — Adde 
Jul. Imp. ab initio Caesarum, Greg. Naz. 
aliquoties in Ep. ut xiv. et xxvii. ἀρχαῖός 
τις εἰμὶ kal μάταιος, et similiter alibi, 
prout μάταιος ἃ Soph. itidem pro solido 
dicitur Ajac. 1184. ἀνδρὸς ματαίου φλαῦρ᾽ 
ἔπη. Qua ratione itidem γέρων pro deliro 
ap. Nost. Eqq. 1347. Seawnm. V. Bos. 
Obss. Critt. p. 20. 5. Antiqua, cum no- 
vis comparata, putantur esse inepta, et 
homines antiqui (Cic. p. Rosc. Am. 11.) 
putantur esse simplices et candidi, sed 
simplicitati interdum aliquid stultitize 
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admistum est. προσαγ. τινὰ χαίρειν est, 
aliquem ita salutare ut dicas, salve! 
σαθρὺν 
κακὸν 
Friscm. σαπρὸν 5. ista sup. rub. ΠΟΒΕ. 

321. ἀσπάζομαι. Per lioc verbum salu- 
tatio notatur officiosior; nam qui ἀσπάζε- 
ται, Obviis ulnis in illius complexum pro- 
perat, quem summo escipit- desiderio. 
Ginanmp. Sic Socrates Nub. 1136. Xrpe- 
ψιάδην ἀσπάζομαι. | Verbum nempe, quod 
salutem. quandam magis intimam, quam 
vulgatum illud χαίρειν, quomodo a Xen. 
dicitur (Econ. x. 4. ἀσπάσασθαί σε ἐκ τῆς 
ψυχῆς. Sic infra 1019. ironice ἀσπάζομαι, 
et Conc. 964. et 967. ἀσπάζου με, amplec- 
tere me, s. osculare. . Unde etiam Vesp. 
602. ubi de blanditiis agitur, quibus senex 
e concione, accepto triobolo judiciali, 
domum reversus excipitur, ἅμα πάντες 
ἀσπάζονται διά τ᾽ ἀργύριον. SicIseus Or. 
vii. 1. 542. ἀλλ᾽ ἠσπάζετό με, (amore 
complexus est) ὡς ἴσασιν οἱ οἰκεῖοι πάντες 
K. T. 4. Unde salutationis illius aposto- 
licze, ἀσπάζομαι, ἀσπάσασθε, toties a Pau- 
lo, vel ultimo ep. ad Rom. capitc repeti- 
t», aca Petro quoque et Joanne adhibi- 
t», vis et ratio elucescit, SPANu. Non 
quasi in salutationibus nunquam hoc verbo 
usi sint (nam occurrit etiam 1043. et Avv. 
1378.) sed quia erat blandius, aut minus 
forte usitatum. BERG. ἀσπάζεσθαι propr. 
sign. complecti, «mplexari (i. 4. φιλοφρο- 
νεῖσθαι}, tum ita salutare aliquem, ut ei 
etiam oculos et malas osculere, ut h. l., 
743. 1043. Theophr.char. 27. unde in 
Cod. Dorv. (et Par.) explicatur: κατα- 
φιλῶ, περιπλέκομαι. Nam Chrem. cen- 
sendus est accessisse ad senes, eosque 
amplexatus esse, certe unum ex iis ; nam 
mutavit salutandi rationem ob mutatam 
fortunam, quum fuerit antea pauper, nunc 
divitem se fore speret. ὅτιὴ pro ὅτι ut 
δηλονοτιὴ 4S. ἥκετε vim preteriti habet : 
προθύμως, cupide, studiose, alacriter. 
Fiscm. (V. Eckhard. p. 29—33.) Cod. 
Dorv. errore solemni ἥκεται. HEwsT. καὶ 
ante προθύμως additur Junt. τ. Dip. ὁτιή. 
ὕτι δὴ 1. ὅτι ἢ Suid. Ms. Pons. ὅτι δὴ 
3. ὁτιὴ m. Ald. Junt. 1r. καὶ π. Junt. r. 
Huc forsan respicit Phrynn. Bekk. p. 14. 
ἀσπάζεσθαι kal προσαγορεύειν ἐπὶ τοῦ αὐ- 
τοῦ τιθέασιν. Ὁ οΒπ. 

325. Quia venistis ἐέα wt parali, in- 
structi et ordinali sitis quasi ad. prelium. 
Hec enim est v. συντάττεσθαι significa- 
tio. Demosth. de Syntaxi [p. 167. t. i. 
Reisk.]: περὶ τοῦ συνταχθῆναι kal πα- 
ρασκευασθῆναι τὰ πρὸς πόλεμον. Noster 
Lys. 445. ὁμόσε χωρῶμεν συνταξάμενοι. 
Nam quasi ad pugnandum pro Pluto, si 
opus sit, iste grex agricolarum vocatus 
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est, v. 218. et 255. ; nunc postquam ad- 
venit chorus, primo quidem eum laudat 
Chrem. quod strenue venerit et paratus, 
deinde rogat ut sibi adesse velit in ser- 
vando Pluto ; ille autem respondet, se in 
defendendo Pluto Marti similem fore. 
Ita et Schol. exponit. Demosth. Olynth. 
ii, [p. 22. t. i. R.] συγκεκροτημένοι τὰ ToU 
πολέμου. BEnG. Sic etiam legit Schol. et 
Suid. v. cwvrera'yuévos, invito metro. 
Quare dubium non est, quin ex conjectura 
Bent. ad Fragm. Call. 233. legendum hic 
Sit, συντεταμένως, i. e. contente, con- 
lento gradu, quz significatio et sensui 
hujus loci melius quadrat. Kusr. In 
quarta nempe sede est dactylus, si συντε- 
ταγμένως retineatur. Emendationem dis- 
simulato Bent. nomine suam fecit Kust. 
ad Suid. v. συντεταγμένως. — Assentien- 
dum videatur Bent. neque enim de arma- 
tura ulla verbum facit aut sentit poeta, 
sed de celeri et non gravato adventu. Hes. 
συντεταμένου" συγκεκομμένου, συντόμως“ ei- 
ρημένου. Pollux iii. 24. 120. ubi agit περὶ 
φιλοπόνου καὶ ὀκνηροῦ, ad priorem signifi- 
cationem refert, inter alia, σύντονος, συντε- 
ταμένος, ἐντεταμένως, ἐντόνως, etc. et inter 
contraria βλὰξ, βλακεύειν, βλακωδῶς, etc. 
ut ἢ. 1. Arist. τῷ συντεταμ. opponit καταβε- 
βλακευμένως. Idem Pollux i. 10. 155. inter 
promta ad bellum recenset συντεταγμέ- 
vos, συντεταγμένως" sed ea videntur ad h. 
l. aliena esse. Duck. Vulgo metro prorsus 
pessumdato sic legitur hic versus : καὶ συν- 
τεταγμένως i? ob καταβεβλακευμένως" ubi 
in quarta sede dactylus (molossus, ut corre- 
xit Brunck. Nub. 1323.) est et in quinta 
creticus. Parum musicas Hemst. auresista 
non offenderunt: at nos sinceram lectio- 
nem e membranis reponimus, in quibus 
distincte et perspicue scriptum συντετα- 
μένως et κατεβλακευμένως. In C. καὶ συν- 
τεταγμένως (gl. μετὰ τάξεω5) καὶ οὐ κατε- 
βλακευμένως-. (gl. ἀντὶ τοῦ βραδέως“ καὶ τρυ- 
$ep&s) In meo καὶ συντεταμένως (gl. σπου- 
δαίω5) κοὺ καταβεβλακευμένως (gl. ῥαθύ- 
μως.). Vides primum tria hic cumulari ad- 
verbia ejusdem significationis, προθύμως, 
συντεταμένως, ov κατεβλακευμένως. Nibil 
ad rem facitquod vulgolegiturT συντεταγ- 
μένως. Quod dedimus confirmatur aucto- 
ritate duorum Codd. eoque referuntur 
etiam veterum Criticorum in edd. Schol. 
interpretationes, σπουδαίως, γοργῶς. Al- 
terum κατεβλακευμένως tuentur itidern duo 
Codd. quibus accedit metri lex, que τὸ 
καταβεβλακευμένως respuit, et Atticorum 
usus, qui in preterito plerorumque verbo- 
rum ἃ duplici consonante incipientium 
primam non geminant, qua de re vide not, 
ad Lys. 291. Sic Thesm. 131. καὶ κα- 
τεγλωττισμένον, non καταγγελωττισμέ- 
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vov. Bnuxcx. Fisch. συντεταμ. sed. Inv. 
συντεταγμένως, una suorum Codd. auctori- 
tate fretus, restituit. In gl. Cod. Dorv. ex- 
plicatur, unde etiam Fisch. conjecit, auc- 
torem ejus gloss. legisse συντεταμένως, 
etsi in ipso Cod. συντεταγμ. legi videtur. 
Diwp. συντεταγμένως Suid. in v. ed. Ms. 
y om. 1. karaBeBAakevuévos. αβ om. A. 
non 1. [κατεβλακευμένος et -νως usurpant] 
Aristenetus i, 28. ubi errat Abresch. Aga- 
thias Proemio ad Antholog. apud F. Ja- 
cobs Proleg. p. lii. Greg. Naz. Orat. xxxiv. 
p- 539. 4. [ubi καταβεβλ. sed kareBA. ed. 
Ald. 1516. Doza.] [In Greg. κατεβλα- 
κευμένοις etiam ed. Bas. 1350. (p. 199.) 
et Boiss. monente Cod. Reg. 573. Basil. 
Schol. in Greg. p. 207, 1. cum hac gl. 
μωραίνουσι. —Eevooüv ἐν τῷ περὶ ἱππικῆς 
βλακὸν (βλάκα Boiss.) τὸν νωθρὺν ἐκάλε- 
σεν, ὅπερ τοῖς προκειμένοις συνάδει τὰ ὦτα 
διεφθαρμένψῳ καὶ νωθρῷ τὴν διάνοιαν. 
Doznnz.] Hoc verbum sine of citant Bud. 
Comment. L. Gr. p. 77. 348. ex Greg. ex 
utroque Greg. et Aristoph. H. Steph. 
Thes.i. p. 742. n. 743. 4. [In Aristoph. 
συντεταγμ. et karaBeBA. Dud. p. 77. 
Dosn.] Suid. Mss. κατεβλακευμένως, ut 
ordo postulat. [τὰ C. C. C. Pons. συν- 
τεταγμένως et καταβεβλακευμένως tres 
primz. συντεταμένως Arund. 6. Gl. in 6, 
σπουδαίως. συντεταγμένως Rav. Borg. 5. 
kareBAakevuévos Lib. Burg. Rav. Borg. 
καταβεβλακευμένως Dorv. Arund. 5. 6. et 
ut videtur, Elb. Schol. ed. καὶ συντεταγ- 
μένως : καθωπλισμένως. μετὰ τάξεως. kal 
σπουδαίως καὶ γοργῶς“. καὶ μετὰ συγκρυτή- 
ματός τινος. Ubi σπουδαίως et γοργῶς ad 
lectionem συντεταμένως spectare monet 
Brunck. γοργὸν et εὐκίνητον jungit Schol. 
ad 561. Cetera ad συντεταγμ. referenda 
sunt. In Xen. Hellen. iv. 8. 22—310, 5. 
fere malim συντεταμένος, quamvis Ὕ ser- 
vet Prisc. Ceterum huc spectat Antiatti- 
cista Bekk. p. 84. BAà£, BAakebew, BAa- 
κεύεσθαι, καὶ BAdkes, καὶ βλακικῶς : Πλά- 
τῶν Γοργίᾳ. ὃ αὐτὸς Εὐθυδήμῳ. ᾿Αριστοφά- 
νης Πλούτῳ: — Platonis loca v. apud 
Ruhnk. ad Tim. p. 60. Dozn. συντεταμέ- 
vos 1. 2. 3. γμ 4. Gl. 2. σπουδαίως. Gl. 3. 
σπουδαῖος (sic) cui superscripta alia, ὁμοῦ. 
Vides ambas lectiones explicari. "lum 
καταβεβ. 1. 2. 3. 4. Ip. συντεταμένως 
(sic). Gl. Cod. Par. μετὰ τάξεως. Sic 
συντεταμένῃ et συντεταγμένῃ confundun- 
tur in Xen. (Econ. ii. 18. Omnino de 
commutationibus horum cognatorumque 
verborum v. Hoschel. notat. in Philonis 
opusc. p. 215. Hudson. ad Dionys. Art. 
Rhet. p. 387. Reisk. Dorv. ad Charit. p. 
642. sq. Wesseling. ad Herodot. p. 698. 4. 
Musgrav. ad Eurip. Hel. 1693. Wake- 
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field. Silv. Crit. v. p. S. Fisch. ad Well. iii, 
l. p. 177. Dast. Ep. Crit. p. 240. κατε- 
BAakevuévws (sic). BAakeía ἣ ἀπὸ τῆς 
τρυφῆς ἄνεσις, ἢ ῥαθύμως. SCHXEF. συντε- 
ταμένως Elb., quo firmatur egregia Bent. 
conjectura et metro magis convenit. 
TnrENp. κ᾽ οὐ Elb. quod metri gratia re- 
cipiendum est, quum alie edd. [nescio 
que] legant kal οὐκ. 1». ko? karaBeBAa- 
κευμένως Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, Ven. 
I. Ii. Wech. Brub. Raph. Port. ιν. 
Lege kareBAakevuévos. BENT. karafAa- 
κεύειν apud Hippocr. de Articulis de 
puero ignavo in cingendo corpore, juxta 
Galenum in illius Lexico καταβλακεύουσι, 
κατολιγωροῦσι. Βλὰξ nempe, socors, igna- 
vus, preter Xen., quod viderunt alii ap. 
Plut. de Aud. poet. p- 48. ed. Grot. βλὰξ 
ἄνθρωπος, homo ignavus, aut vecors; ac 
ap. Aristid. Or. contr. Calumn. p. 724. 
t. iii. (ed. Canter.) παντάπασι βλὰξ (ve- 
cors) εἴην ris* unde βλακικῶς, lente, Av. 
1323. ubiSchol. βραδέως explicant. BAa- 
Kiküy vero ap. Xenoph. (Econ. viii. 17. 
stolidum, et similiter ap. D. Basilium ep. 
1. SPawn. βλὰξ et verba inde ducta 
dicuntur vel de séupidis, bardis, socor- 
dibus hominibus, (Xen. Cyr. i. 4. 12.) 
vel se jacíantibus (Gloss. vett.), vel de 
pigris, tardis, segnibus, megligentibus 
(Xen. de Laced. rep. ii. 10.), vel de mol- 
libus et luxu difluentibus (Hesych.). V. 
Ruhbnken. ad Tim. Gloss. Plat. et Intpp. 
Tho. M. h. v. Ern. ad Xen. Mem. iii. 13. 
4. ltaque οὐ καταβεβλ. est non segniter, 
h. e. gradu citato, gressibus  properis. 
Fiscu. 

326. ὅπως. Gl. Cod. Par. ὁρᾶτε kai 


σκοπεῖτε. συμπαραστάται. Gl. σύμμαχοι, 
βοηθοί. Scuxr. Sensus est: videte, vel 


date operam, ut et in ceteris mihi adju- 
tores sitis. Similis ellipsis occurrit Nost. 
Nub. 256. 490. Eq. 1008. Acharn. 746. 
Thesm. 1216., item Eurip. Herc. Fur. 
501. et apudalios passim. Integra autem 
constructio, absque tali ellipsi, reperitur 
Arist. Eq. 685. ὅπως ἀγωνιεῖ, φρόντιζε. 
Ceterum eleganter et secundum morem 
Atticorum ὅπως ἴῃ hujusmodi constructione 
et sensu cum fut. ind, jungi Wen eh 
[““ Quoties hoc Latine exprimen est 
presenti," addit Fisch. * ad rem indican- 
dam qua futura cogitatur eo tempore, quod 
przcessit." Hrnw. ad Vig. p. 767. Hinc 
etiam intelligitur, in Borg. perperam in 
fine 327. post θεοῦ addi γένησθε, quod ex 
interpretamento accessit. Girard. ἔσεσθε 
pro opt. positum acceperat. Dixp.] συμ- 
παραστάται. Propr. παραστάτης est, qui 
in pugna alteri adest, adsistit, Ita Io- 
laus Herculis dicitur παραστάτης, Eurip. 
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Heracl.90. 126. Soph. Antig. 681. δί- 
καιον κἀγαθὸν παραστάτην, /Fsch. Pers. 
961. ποῦ δέσοι παραστάται ; v. quee nota- 
vi ad Ran. 382. Bznc. Uno verbo dixit 
Asch. Pers. 218. συμπαραστατεῖν. Sic 
Ran. 388. συμπαραστάτει" pro quo συμ- 
παρίσταται dixit Menander noto versu ap. 
Clem. Alex. Strom. v. p. 10.ac alibi : 
ἽἍπαντι δαίμων ἂἄνδρὶ συμπαρίσταται. 
SrawmH. δέ μοι Ald. Junt. τ. τι. riz, Crat. 
Ven. τ. τι. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diu». 

327. ὄντες ed. Ald. ΑἹ ed. Flor. rec- 
tius ὄντως. Refertur enim ad precedens 
ἔσεσθε. Kvsr. Lege ὄντως. BENT. ὄντως 
veram lectionem expresserunt tres Edd. 
Flor. et Bas. Gelenii, quibus accedit Cod. 
Dorv. HEusr. [qui primus ὄντως textis 
restituit. Dixp.] ὄντως tres Codd. recte. 
In C librarii errore ὄντος cum gl. κατ᾽ 
ἀλήθειαν. Versum hunc nuper advocavit, 
nescio quam opportune, ad Soph. (Ed. T. 
612. vir cl. ut suspectam ap. Thucyd. 
H. Steph. scripturam, tanquam bene Grz- 
cam, tueretur, Locum Thuc. non adtin- 
£o: id solum observo, pro mendoso eum 
habendum esse, si nulio alio exemplo de- 
fendi possit. Ilac autem occasione clar. 
Professorem monebo, receptum jam esse 
morem, ut, si quis Criticum agat, is opti- 
mis classicorum auctorum edd. utatur, ne 
nobis veteres sordes, ex emendatis libris 
jamdudum ejectas, identidem oggerat, lu- 
dibriumque eruditis omnibus debere, qui 
criticam facere velit, et Hemst. Plutum ne 
quidem noverit. Hsecilli ed. inspicienda 
erat, antequam versum hunc citaret, alte- 
rumque illum, cujus eum scansionem docui 
in not. ad Thesm. 56. BnuNcK. σωτῆρες 
spectat eo, quod. senes isti Chrem. adju- 
vare debebant in restituendis Pluto (is est 
ὃ 0ebs) oculorum luminibus. Ceterum 
σωτῆρες dicuntur maxime medici: Castor 
et Pollux (ZEl. V. H. iv. 5.), quia tueri 
credebantur nautas : ii, qui urbem aliquan 
ab obsidione liberant, civitatem a tyrannide 
(v. Staver. ad Nep. Att. x. 6.) ; omninoque 
11, qui alios liberant a periculis vitz s. 
imminentibus s. presentibus. Fiscn. ége- 
σθε. Gl. Cod. Par. γενήσεσθε. — σωτῆρες. 
Gl. φύλακες.--- τοῦ θεοῦ. Gl. τοῦ Πλούτου. 
Scu xr. ὄντες Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. Diwp. ὄντως Elb.in quo con- 
venit cum ed. Flor. [r. rr. 111. ] et consueto 
lectioni pras!at, si ad ἔσεσθε referatur ; 
tum comma post ἔσεσθε delendum, ὄντες 
autem superfluum esset, cf. 837. TnxNp. 
ὄντως 1. 2. 3. 4. Borg. Arund. 5. Inv. τοῦ 
ὄντως 0. 6. forsan ex em. sed m. pr. pro 
ὄντος. θεοῦ γένησθε Borg. Donn. 

328. Βλέπειν --- Ἄρη, i. e. putabis me 
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Martium prorsus cernere, s. vultum IMar- 
tis habere. Hoc sensu. βλέπειν ap. Atti- 
cos scpissime capitur. Infra 424. gAé- 
πειν μανικόν. Plura exempla suppedita- 
bit Index vocc. in Arist. v. BAézew. | Hoc 
ideo monere volui, quia locum hunc ab 
interprete Lat. sliter acceptum esse vide- 
bam. Kvsr. Ámbiguum; sensus enim aut 
est, putabis, me videns, te Martem vi- 
dere; aut iste, putabis mihi Martem ex 
oculis elucere ; sive, me Martium quiddam 
tueri oculis, quod est verisimilius.  Simi- 
liter /Esch. S. C. Th. 53. λεόντων "Apm 
δεδορκότων. Noster szpe trucem vultum 
et torvum sic describit; Àv. 1169. Πυῤ- 
ῥίχην βλέπων, Ach. 565. βλέπων ἄστρα- 
más. Βεμο. ἄντικρυς potest reddi, omnino, 
prorsus. Hes. ἄντικρυς, φανερῶς. Nam 
senex respicit, opinor, hoc vocabulo ad 
verba Chrem. σωτῆρες ὄντως. —Ostendunt 
igitur senes, se omnibus viribus repugna- 
turos esse ei, qui Plutum ipsis eripere 
velit. Proverbialem locutionem esse do- 
cent Schol. Suid. et Apostolius v. Βλέπειν 
ἄντικρυς Apm. FiscH. ἄντικρυ est in sola 
Flor. Phil. Junt. 1515. Hrusr. δόξεις. Gl. 
Cod. Par. νομίσεις, ἡμᾶς τὸν χορὸν δηλ. 
— μ᾽ ΓΑρην (sic). Gl. πολεμικώτατον. ---- 
Schol. ἀνδρεῖον ἤδη καὶ σπουδαιότατον καὶ 
πᾶν ὑπὲρ τούτου, εἰ δέοι, παθεῖν ἕτοιμον. 
Scnzr. δόξῃ Elb. Nonnulli legunt δόξῃς 
Atticorum more. TnRrNp. Ἄρη. "Apqv 
Cod. Dorv. Fl. et B. Gelen. In reliquis 
et Suid. est "Ἄρη. Variatio similis Hom. 
Il. E. 909. ubi pro Ἄρην quzdam exem- 
plaria prebent "Apg, vel "Apy' s."Apma. 
Alibi nusquam, si bene memini, apud 
poetam hzc accusativi forma duplex oc- 
currit, utraque tamen in Batrach. 256. 
267. Hrwsr. Lectionem trium Codd., 
ad quos postea etiam quintus accessit, 
ἔΑρην recepit Brunck. (in membr. erat 
"Apn), Inv. e Rav. revocavit "Apg. Nam 
in Borg. etiam ἔαϊ Ἄρην. Dip. Utraque 
scriptura recte se habet. Nam "Apss est 
heterocl. Frscn.. "Apg Ald. Suid. βλέπειν. 
"Apy» A.. Pons. Ἄρην Borg. 1. 2. 3. 4. 
5. 6. Donn. 

329. δεινόν. Gl. Cod. Par. χαλεπόν. 
Scnxr. τριωβόλου. Nempe quod tres 
9boli solita tum esset judicum in concio- 
nibus Athenn, merces, et quidem ut in 
Schol. ad h.l. a Cleone ad eam summam 
aucta. Antea enim illam non trium, sed 
duorum duntaxat obolorum foisse, Schol, 
docent ex Ran. 141. ubi vett. Critici: 
πρὺς τὸν δικαστικὸν μισθὸν, ὅτι δύο 0fo- 
λῶν ἦν. Add. Schol. Av. 1542. Inductam 
autem paullo post £rium obolorum pro 
duobus mercedem, prieter alia indicant va- 
ria ap. Nost, loca, ubi τριωβόλου meminit, 
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ut Eq. 50. 255. Vesp. 603. 684. Av. 1542. 
Conc.292.380. Dati vero illi tres oboli, 
ut ex Vesp. 655. s. constat, judicibus per 
annum sex millibus, ita tamen ut annus 
ile judicialis constaret tantum 10 men- 
sibus, quod duo menses Athenis feriales 
essent, quibus judicia non exercebantur. 
Eundem Athenn. morem tangit Lucian.in 
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ibi notat ὅτων. patroni causarum ap. A- 
thenn. mercedem fuisse itidem tres obo- 
los, redarguit idem Aristoph. Vesp. 684. 
s. ex quo (cf. Schol. ibi) apparet, duplo 
majorem fuisse patroni alicujus, sex nempe 
obolos, pre judice triobolari ap. Athenn. 
mercedem, ὅΡΑ ΝΗ. Civibus singulis, qui 
interessent concionibus ordinariis, merce- 
dis loco datos esse ternos obolos, hic locus 
satis docet. V. 171. Loquitur enim se- 
nex de ἐκκλησιαστικῷ, non de τῷ Oucavi- 
KG. Τριώβολον est numus Atticus, va- 
lens dimidiam drachmam, cujus adversa 
in parte est Jovis effigies, in aversa simu- 
lacrum noctuz. δεινὸν dicitur, quidquid in 
aliquo genere inprimis excellit, in utram- 
que partem ; h.l. indignissimum, mullo 
modo ferendum ; aut, maxime ineptum et 
absurdum. Fiscu. Τριωβόλου μὲν εἵνεκα. 
Suid. ν. ᾿Ωστίας eodem modo hzc refert, 
in Τριώβολον autem pro εἵνεκα, οὕνεκα, et 
pro ᾿κκλησίᾳ, ἐκκλησίᾳ, parum recte opi- 
nor. Apud eundem etiam pro ὠστίας leg. 
videtur ὥστια, quod etiam Bis. notat, et 
Meurs. Gloss. v. 'Ocridpios. Ducx. Corr. 
οὕνεκα. DENT. Pro εἵνεκα Codd. Vat. et 
Dorv. οὕνεκα. n edd. Phil. et Bened. 
Junt. accentu vitiato οὔνεκα, in reliquis 
εἵνεκα. Vix ferat Ammon. hzc, quippe 
diverse conditionis, permutari; [is enim 
(p. 106. Valck.) auctor est, οὕνεκα signifi- 
care ὅτι, εἵνεκα, χάριν. At v. Intpp. Thuc. 
vi. 56. Diwp.] sed Comicorum atque 
Arist. consuetudo οὕνεκα pro ἕνεκα posi- 
tum admittit, 990. Ran. 1461. Hzwusr. 
οὕνεκα liquido scriptum in quinque Codd. 
V. not. ad Lys. 74. Perperam impressi 
hic, ut multis aliis in locis, εἵνεκα. — His 
edd. mendis inductus vir in arte critica 
prestantissimus, Clar. Paris. Profes. ad 
Soph. Ant. 1255. in dubium vocat Dawes. 
observationem, ew pro ev Atticos non 
agnoscere. BnvNck. Et tamen Inv. non 
dubitavit, hic et alibi auctoritate Cod. 
Rav. edere εἵνεκα (accentu etiam parum 
recte posito). οὕνεκα Elb. εἵνεκα Ald. 
Junt. rx. Crat, Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. Dix p. ἕνεκα A. Suid. Ms. v. 
τριώβολον. Pons. Ed. Med. οὕνεκα in 
ὠστίας et in τριώβολον. εἵνεκα Ald. οὕνεκα 
1. 2. 3. 4. Arund. 6. οὕνεκ᾽ 5. De hoc 
loco egit Pors. ad Plien. 91. Adde Av. 
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1225-7. δεινότατα γάρ τοι πεισόμεσθ᾽, 
ἐμοὶ δοκεῖ, Εἰ τῶν μὲν ἄλλων ἄρχομεν, 
ὑμεῖς δ᾽ οἱ θεοὶ ᾿Ακολαστανεῖτε. Thucyd. 
vi. 19. δεινὸν εἰ ἐκεῖνοι μὲν --- σωφρονοῦ- 
σιν, ὑμεῖς δὲ --- τοὺς --- πολεμίους βούλεσθε 
ὠφελεῖν, ubi fere malim βούλοισθε vel 
βουλήσεσθε. Donn. 

330. ὠστιζόμεσθ. | Gl. Cod. Par. eic- 
ἐρχόμεθα ἀλλήλους ὠθοῦντες πάντοτε. 
Schol. Ὅτι οὗ “Ῥωμαῖοι ὠστίας τὰς θύρας 
φασὶ καὶ τὸν θυρωρὸν ὠστιάριον. ἀπὸ τού- 
του οὖν ὠστίζω τὸ εἰσέρχομαι γίνεται, ἔστιν 
δὲ ὠστίζειν τὸ εἰσέρχεσθαι τινὰς ἀλλή- 
λους ὠθοῦντας ἐπὶ τῆς θύρας. ἐκκλησία 
(sic). Gl. τῇ συναγωγῇ. ϑοη ΕῈ. ὠστιζό- 
μεσθ᾽. Hes. ὠστιζόμεθα, ὠθούμεθα, θλιβό- 
μεθα. Respexit forte ad h. 1. Kvsr. 
ὠστιοῦσθαι Atticis in concionibus é£rudere 
aut pulsare, ut Ach. 24. et 845. quo sensu 
ὠστίζεται Ach. 42. et Lys. 332. δούλῃσε 
ὠστιζομένη (pressa). SPANH. Ab ὠθέω 
et ὥθω (trudo) fut. 1. ὥσω, perf. act. 
ὦκα, pass. ὦσμαι, in tertia pers. ὥσται, 
hinc ὥστης (in compos. ἐξώστης) unde 
ὠστίζω. Benc. Male ὠστιξώμεσθ᾽ in tri- 
bus Flor. et B. Gelen., prius in Cod. 
Dorv. ὠστηζόμεθ᾽, quod tamen inter ver- 
sus commode explicatur, εἰσερχόμεθα àA- 
λήλους ὠθοῦντες. "Ev τῇ ἐκκλησίᾳ in 
iisdem Edd. et Kust., rectius in ceteris et 
Cod. Dorv. ἐν τῇ ᾿κκλησίᾳ. HEMsT. ὦστι- 
τόμεθ᾽ (s. potius ὠστιζόμεθ  —nam vitiose 
exscriptum videtur —) Elb. ὠστιζόμεσθ᾽ 
Ald. Crat. Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. DrN». -μεθα 1. -ofuc0* S. Ms. Pons. 
ὠστιζόμεσθα est forma Dorica. V. Greg. 
p.77. Sed Attici utuntur etiam formis 
Doricis. V. Piers. ad Mar. p.339. ὠστί- 
ζεσθαι τῇ ἐκκλησίᾳ est, interesse concioni, 
quatenus eorum, qui concioni intersunt, 
tanta est multitudo, ut alii alios urgeant, 
impellant, premant. ἑκάστοτε, semper, 
quoties scil. concio habetur. Frscn. ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ Elb. sed ἐν τῇ "kk. (quod etiam 
metri causa prefert Trend.) Ald. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dix». Corr. ᾽κκλησίᾳ. BENT. 

331. παρείην, sinerem, concederem ; 
aor. 2. opt. verbi παρίημι. Non bene 
autem videntur convenire numero ὠστιζό- 
μεσθα et παρείην, quamquam ita hoc de- 
fendi potest, quod chorus recte et singu- 
lari numero, tanquam de se uno, et plu- 
rali, ut de multis, loqui possit. Si temen 
παρεῖμεν quis legere mallet pro παρείημεν, 
nihil esset difficultatis. BEnc. At παρείην 
pertinetad senes, ὠστιζομ.- ad omnes cives, 
et qui suo aliorumque nomine loquitur, 
nunc singulari nunc plurali uti recte po- 
test. Frscu. παρείην τῳ λαβεῖν. Male 
vulg. τῷ.  Accentu caret in membr. vo- 
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cula Tn tribus aliis superscripta gl. τινί. 
Bnusck. παρείην τῳ λαβεῖν Bent. Tyr- 
whitt. apud G. Burges. Et Hemst. e 
Cod. Dorv. Diwp. τῷ Ald. Junt. 1. rx. 
111. Crat. Ven. τ. r1. Wech. Brub. Raph. 
Port. In. παρείην. Gl. Cod. Par. καταλή- 
ψαιμι (ἢ) παραχωρῆσαι τινί. Corrig. kara- 
λείψαιμι εἰ παραχωρήσαιμι. Νοία optati- 
vum aoristi 1. καταλείψαιμι παρὰ τὸ κατα- 
λείπειν, qui aoristus proprius videtur Grze- 
citatis citerioris. ScHxr. 

333 -34. προσιόντα. | Gl. Cod. Par. 
προσερχόμενον. ---- βαδίσει. Gl. περιπατή- 
σει. τάχει. Gl. συντομίᾳ. "Tho. Mag. p. 
634. ὅταν συντομίαν ἔχωσιν ἄμφω oi xpó- 
vo. Deoratione Dion. Hal. t. vi. p. 775. 
3] καλουμένη συντομία. Lex. adde σύντμη- 
cis, quo utitur Schol. ad Pind. Nem. iii. 
1. ἱερομηνίαν δὲ λέγουσι κατὰ σύντμησιν 
τὴν ἱερονουμηνίαν. De quo Schol. loco v. 
Dorv. ad Char. p. 515. Scuer. τοῦ πράγ- 
ματος, Plutum esse domi mez. τῇ βαδίσει 
kal τῷ τάχει, h. e. ex incessu ejus propero 
apparet ; est enim figura ἕν διὰ δυοῖν. δῆ- 
Aós ἐστιν dictum pro δῆλόν ἐστιν, quia 
idem genus sequitur, nam ἀκήκοε perti- 
net ad Bleps. Fiscn. ἀκήκοέ «i Ald. 
Diu». 

335. Constituitur hic act. ii. sc. 3. ini- 
tium, ap. Francog. int.act.ii. sc. 2. Ca- 
rion et chorus senum, qui paullulum re- 
cessisse in scena videntur, non se immis- 
centsequentibus sermonibus. Drw n. Bleps. 
putandus est, ista secum loquutus esse, 
quum relictis tonstrinis preeteriret domum 
Chrem. sed Chrem. putari debet ad vesti- 
bulum domus suz stetisse, neque con- 
spectus a Bleps. istas ejus voces auribus 
percepisse. τί àv οὖν τὸ πρᾶγμ᾽ εἴη ; est 
vox admirantis, quidnam hoc rei sit? nam 
οὖν auget vim interrogationis et admira- 
tionis, ut 374. et reddi Lat. potest, nam, 
queso; ἐστὶ in hac forma loquendi signi- 
ficat, sibi vult, v. Kypk. Obss. Sacr. ad 
Act. x. 17. (coll. ii, 19.). τὸ πρᾶγμα per- 
tinet eo, quod Chrem. ferebatur dives 
repente evasisse. Frscu. πόθεν. Gl. Cod. 
Par. ἀπὺ ποίας airías. — τρόπῳ. ΟἹ. σκο- 
πῷ. ὅσηκε. καὶ ante πόθεν addit ἘΠ}. 
Antea Junt.1. πρᾶγ᾽ εἴη. Post εἴη, πό- 
θεν εἰ τρόπῳ, punctum in Ald. Junt. r. 
111, in Junt. 11. post εἴη et πόθεν tantum ; 
commata in Crat. sunt et Ven. r. 1r. (in 
qua πώθεν) Wech. Brub. Raph. Driwp». 
οὖν om. Δ. non 1. καὶ ante πόθεν ins. A. 
1. Pons. Sic 3. 4. 5. 6. Donn. 

336. Elegantissimus Procopius episto- 
lam 23. ad Nestorium, quem recens dita- 
tum ferociorem esse factum scribit, ab 
hoc versu exorditur. Χρεμύλος, inquit, 
πεπλούτηκεν ἐξαίφνης, 7 κωμῳδία φησί" 
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Kal σὺ νῦν πλουτεῖν ἔοικας, υὺ πώποτε 
τοῦτο μαθών, Ἴρου δὲ πτωχότερος ὥν. Et 
interjectis paucis: ὅλως δὲ τῆς ὕλης γέ- 
Ὕονας, τῇ φιλοσοφίᾳ χαίρειν εἰπών" τὸ δὲ 
πρᾷον ἐκεῖνο, ὅ σοι μόλις ἐνεποιήσατο πρό- 
τερον, καὶ τὰς ἐπί σοι τοῦ προκόψειν ἐλπί- 
δας, φροῦδα πάντα πεποίηκας. ^ Quibus 
verbis idem dicit, quod Noster 511. et 
563. Brno. ἐξαπίνης i.q. ἐξάπινα Marc. 
ix.8., qua ab adj. ἐξάπινος ducta, unde 
ἐξαπιναῖος, quod. ap. Xen. quinquies legi- 
tur, v. Index τη. Porti. Sed genitivi 
adj. utriusque generis ponuntur, ut adver- 
bia, unde Hes. ἐξαπίνης interpretatur ai- 
φνιδίως, ἐξαίφνης.  Utuntur hoc adverbio 
non tantum poetz (Theocr. ix. 34. xiv. 
32. xx. 20.), ut Steph. et Port. tradunt, 
sed etiam historici (Xen. Cyrop. vi. 2, 
10.) et oratores; v. Tho. Mag. v. ἐξαπι-- 
ναίως, qui idem ait ἐξάπινα esse οὐχ 'EAAq- 
vubv ὅλως, sed videtur esse vocab. Alex- 
andrinum vel Macedonicum, unde in 
Alexandr. versione V. T. legitur. πείθεσ-- 
θαι idem est quod πιστεύειν et ὑπολαμβά- 
νειν, et opponitur v, ἀπιστεῖν. V.Palaph. 
prol. 1... et fab.i. I. ix. 2. collo xi. PT; 
Fiscu. Gl. Cod. Par. οὐ πιστεύω. Scu xr. 
πεπλούτηκεν 1. Pons. Sic etiam  Elb. 
Dix». πεπλούτικ᾽ 3. DozsR. 

3397. λόγος. Gl. Cod. Par. φήμη. --- Ἢ- 
pakAéa. Gl. és ἀποτρόπαιον τῶν κακῶν. 
ὅση τ.  Similitudo vocule praecedentis 
particulam νὴ elisit in Cod. Dorv. qui 
versu proximo praefert κουρίοις, sed ad- 
scripta interpretatione multo ineptissima 
νέοις, quasi illud vocabulum quidquam 
haberet commune cum κούροις, koupícis, 
vel κορίοις. Hxwsr. καίτοι reddi potest 
quanquam, etsi, ut hec verba cohzreant 
cum verbis οὐ πείθομαι, qua ab iis sejun- 
genda sunt coli nota. Si hec verba a su- 
periornbus sejunguntur puncti nota, pu- 
tanda. sunt continere objectionem, ut καί 
τοι Sit at vero. Νὴ τὸν Ἡρακλέα utuntur 
viri jurantes et affirmantes aliquid, ut fe- 
minz νὴ τὴν Ἥραν. Νὴ τὸν, ἴῃ jureju- 
rando, est Lat. per. V. Gl. vett. Refe- 
renda autem verba sunt ad adj. πολύς. 
Fiscu. 

338. Gl. Cod. Par. κουρεῖα τὰ κοινῶς 
μπαρμπερεῖα. Dast. ** Lege BapBepeia et 
v. Dueang." Senxr. In tonstrinis olim 
homines otiosos et novorum rumorum au- 
cupes desidere solitos fuisse, res est no- 
tissima. V. Casaub. ad Theophr. Char. 
(11.) p. 338. Kvsr. V. Erasm, Adag. et 
Nost. Avv. 1441. Brnc. lta Phormio 
ap. l'erent. i. 2. (38.): * Tonstrina erat 
quaedam: hie solebamus fere plerumque 
eum operiri,' Koupetov nempe Atticis cum, 
ut ἢ, 1. £onstrima, et ap. Lysiam or. 33. 


V. 339-341.] 


p. 532. eis kovpetov: tum sacrificium, quan- 
do, ut ap. Etym. M. auctorem, ἐγράφοντο 
κοῦροι eis τοὺς φράτοῤῥας, quod traditur 
etiam in Schol. ad Ran. 810., nempe tem- 
pore Apaturiorum. Unde explicandus et 
emendandus simul venit Iseus Or. v. p. 
453. de quodam puero in Curiales Athe- 
nis introducendo: οὐδ᾽ οἱ φράτορες συνε- 
δέξαντο, ἀλλ᾽ ἀπηνέχθη τὸ κουρεῖον (non 
τὸ κούριον); neque Curiales admiserunt, 
sed sublatum est sacrificium, quod ea, oc- 
casione admissa inter Curiales illius pueri 
fuerat peragendum, ὅρα νη. V. Porphyr. 
ad Hor. Sat. i. 7. 3. Hec loca dicebantur 
λέσχαι. V. Harpocr. h. v. Hoc in numero 
erant ἰατρεῖα, taberne medicantium (El. 
V. H.iü. 7. ibique interpp.), μυροπώλια 
(Theophr. Char. xi. 3.), ἡνιοποιεῖα (Xen. 
Mem. iv. 2. 1.), σκυτοτομεῖα, κναφεῖα, 
xeAkeia, etiam κουρεῖα ( V. Alian. V. H. 
vi. 12. Plutarch. de garrul. p. 509. t. ii. 
Plaut. Epid. ii. 2. 15. Ter. Phorm. i. 2. 
38. s. ibique Westerhov.). Solebant autem 
non solum in kovpeío:s sedere, sed etiam 
juxta, prope, illa, ita ut ad (ἐπὶ) ea sedi- 
lia fuerint necesse sit; id quod bic locus 
non minus docet, quam locus Diog. Laert. 
i. 76. et Lucian. quom. hist. conscr. 24. 
p.32. t.ii. Reiz. ubi pro dat. est gen. 
ἐπὶ κουρείου et ἐπὶ κουρείων. Fiscm. Ly- 
sias περὶ τοῦ ἀδυνάτου, p.170, 7—754. 
Rzrsk. ἕκαστος γὰρ ὑμῶν εἴθισται προσ- 
φοιτᾶν, ὃ μὲν πρὸς μυροπώλιον, ó δὲ πρὸς 
κουρεῖον, ó δὲ πρὸς σκυτοτομεῖον, Ó δ᾽ ὅπη 
ἂν τύχῃ. Dozn. ἐν τοῖς 1. Pons. τοῖς Elb. 
τοῖσιν Crat. Ven. τ. 11. Wech. DiNp. 

339. Gl. Cod. Par. ὅτι ἐξαίφνης ó ἀνὴρ 
ἐγένετο. Scn xr. ἀνὴρ Ald. Donn. 

340. X' ὅπως. Omisit invita metri lege 
Cod. Dorv. χ᾽, atque ex Edd. sola Junt. 
A.1515. Θαυμαστὸν Ms. Dorv. librarius 
exponit, ἄξιον θαύματος" χρηστόν τι πράτ- 
των, ἀγαθὸν ποιῶν, ut 344. κρεῖττον ποιοῦ- 
μεν" utrumque pessime: mclius ἐπιχώ- 
piov, ἐντόπιον, συνηθές. HeusT. θαυμασ- 
τόν γ᾽, ὕπως. Vulgo θαυμαστόν χ᾽ ὕπως-. 
Mendosissime, ^ Copula sic inserta nihil 
absurdius. Tres Codd. [ad quos accessit 
quintus, serius collatus] ut ed. Bern. Junt. 
“θαυμαστὸν ὕπως, metro claudicante, nisi 
forte brevis syllaba producatur ob sequen- 
tem aspirationem, quod mihi probabile 
non est. In meo Cod. perspicue scrip- 
tum θαυμαστόν γ᾽ ὕπως, quod reponere de- 
bebam. Scriptura Ald. Cod. ex illa de- 
pravata, quod accentus ostendit, Similem 
librarii errorem x pro Ὕ ponentis supra ob- 
servare memini. kal ὅπως apud Comicum 
semper coalescunt in xómes. Fraudi mihi 
fuit in margine libri mei enotata Piers. 
emendatio ad Mar, p. 188,, quam pro 
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varia Cod. lectione habui. Bnuwcx. Ita- 
que Inv. recte θαυμαστόν γ᾽ e duob. suis 
libris recepit. Pro δέ μοι, ut in aliis edd. 
omnibus legebatur, Brunck. et Inv. δ᾽ éuot 
ediderunt, Dix». Piers. legendum conjece- 
rat (quod Brunck. recepit), θαυμάσιον 
ὅπως, quod, auctore Mor. θαυμάσιον sit 
᾿Αττικὸν, θαυμαστὸν Ἑλληνικόν. Αἴ 0av- 
μαστὸν est Xen. Cyr. ii. 1. 5. v. 3. 12. 
v. 4. 10. Mem. ii, 3. 2. 9. iv. 8. 6. Plat. 
Phed. 6. Euthyphr. 9. Frscg. Gl. Cod. 
Par. ἐκπληκτικόν. i. e. ἔκπληξιν. ScHxrF. 
X om. A. kal τοῦτο αὐτὸ θαυμαστὸν, πῶς 
1. θαυμαστὸν, χ᾽ ὅπως. Aliter θαυμαστὸν 
ὕπως. Utrumque pro singulari sua saga- 
citate probat Burgess. Not. in Dawes. 
Misc. Crit. p. 473. Lege interim cum 
Piers. θαυμάσιον ὅπως. Pons. ἔστιν δέ μοι 
τοῦτ᾽ αὐτὸ θαυμαστόν, X' ὅπως Ald. J. τι. 
sine χ᾽ Rav. Borg. 5. 6. γ᾽ pro χ᾽ Arund. 
'"'ransponit Pors. quanquam eum inemini 
non temere rejiciendam putasse lenissi- 
mam Piers. emendationem, θαυμάσιον. 
Dos. 

340-1. τ. à. θαυμαστὸν ὅπω:--- οὐ μετ. 
Grammat. Herman. p.386. Dorm. θαυ- 
μαστόν γὙ᾽ 1. 2. Partic. om. 3. 4. I. 

341. Gl. Cod. Par. ἀγαθόν τι ποιῶν--- 
μετακαλεῖται. Nota hunc usum locutio- 
nis ποιεῖν ἀγαθόν. Sic infra ad 344. GI. 
usus est locutione κρεῖττον ποιεῖν. SCH EF. 
χρηστόν τι πράττων, 1. e. benigniore vel 
meliore utens fortuna. πράττειν enim ap. 
Att. interdum significat, fortunam aliquam 
experiri, vel sorte aliqua uti, non solum 
quando cum adv. jungitur (ut εὖ, κακῶς, 
Tp.), Sed etiam, quando cum adj. struitur, 
uth.l. Sic Eccles. 104. πράττει τὰ μέ- 
γιστα significat, ad summum fortune 
pervenit, non ut ibi interpres, res maxi- 
mas gerit. Et Pac. 9214. εἴ τι πράξαιντ᾽ 
ἀγαθόν, si prospere illis res cedent. Eurip. 
Alc. 803. Νῦν δὲ πράσσομεν Οὔχ oia κώ- 
μου καὶ γέλωτος ἄξια, non ea nunc utimur 
fortuna, quam comessaiio et risus deceat. 
Apud eundem Iph. Aul. 346. πράσσοντα 
μεγάλα non est, res magnas gerentem, ut 
ibi vulgo vertitur, sed potentia et opibus 
pollentem. Pari sensu est accipiendum 
ilud ejusdem 'Tragici Herc. Fur. 509. 
ονομαστὰ πράττων, fortuna et dignitate 
conspicuus. ltem in ead. fab. 727. προσ- 
δόκα δὲ δρῶν κακῶς, Kakóv τι πράξειν, i. e. 
cum aliquid male feceris, exspecta, tibi 
aliquid mali vicissim eventurum esse. V. 
nos etiam infra ad 485. Kvsr. πράττειν 
junctum vocabulis conditionem et sortem 
quandam declarantibus, notat, rebus, for- 
tuna, uli: χρηστὸν habet vim adverbii, et 
τι est i. q. μάλα, ita ut χρηστόν τι πράτ- 
τειν sit, admodum beatum et divitem esse. 
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Per mobs φίλους intell. semes illi, quos 
Car. hactenus illuserat. μεταπέμπεσθαι 
est accire, arcessere, i. q. μετακαλεῖσθαι 
(Act. xi. 13. coll. x. 32.), quo verbo 
etiam grammatici vett, ( Hes. Schol. Dorv.) 
interpretantur. Nam πέμπειν sepe est 
curare aliquem deducendum eo, quo perve- 
nire cupit, ideoque μεταπέμπεσθαι dicitur, 
qui aliquem ομ αὐ ad se deducendum, h. e. 
arcessit. V. Kust. de V. Med. ii. 20. et 
Dresig. de V. Med. N. T. ii. 12. μετὰ 
enim cum accus. idem valet quod ἐπὶ, ut 
Hom. Il. T. 264. Frscn. 

342. Gl. Cod. Par. οὐδαμῶς σύνηθες τῇ 
χώρᾳ τι πρᾶγμα ποιεῖ. Schol. Διαβάλλει 
ἐντεῦθεν ᾿Αθηναίους ὡς φθονεροὺς καὶ κα- 
κογνώμονας καὶ μὴ μεταδιδόντας τοῖς φί- 
λοις χρηστοῦ τινος. ἙΚακογνώμων et κακό- 
τροπος jungit Schol. Cod. Jen. ad Soph. 
Aj. 1042. in Lud. Purgoldi Obs. Crit. p. 
105. ὅση αν, Οὔκουν h.l. certe non, quce 
prima est et vera harum particc. potes- 
tas. πρᾶγμα ἐπιχώριον, res, que ab Atti- 
cis, ab Atheniensibus omnibus, fit. V. ad 
47. Vigebat tum Athenis etin Attica ha- 
bendi aviditas. Itaque οὐκ ἐργάζεσθαι ἐπ. 
X- Tp. est, non avarum esse neque habendi 
avidum. F:iscH. γε ante τὶ deest Ald. 
Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. τ. τι. Wech. 
Brub. Raph. Port. In. ἐπιχώριόν τι tres 
prime, Arund. 5. 6. é. γέ τι Rav. Cant. 
4. Dozn. 

343. Gl. Cod. Par. ἀλλ᾽ οὐδέν σε éyka- 
λύψας λέξω. Scu &r. ᾿Αλλ᾽ οὐδέν. V. Eurip. 
Phon. 460. Benc. Dicam tibirem omnem ; 
forma loquendi Atticis admodum familia- 
ris. Firscu. Post uà τοὺς θεοὺς distinctio- 
nis signum apposuerunt Port. et Eust. 
favente Cod. Dorv. verum a vetustis Edd. 
prorsus abest: nec sane multum refert, 
ὦ Βλεψίδημ᾽ huic versui an sequenti ad- 
jungatur. Hrwsr. μὰ modo affirmationi, 
modo negationi inseruit Girard. νὴ τοὺς 
θεοὺς Rav. et Lib. Burg. Donsn. Post 
θεοὺς deest interpunctio et post ἄποκρ. 
comma. ponitur Ald. Junt. τ. rr. 111. Crat, 
Ven. 1. ix. Wech. Brub. Raph. Dix». 

344. ἄμεινον. Gl. Cod. Par. κρεῖττον ἢ 


a 
πρὺ (sic) ποιῶμεν, διάγωμεν. Scu xr. χθὲς 
(qua est Attica forma, neque tamen ab 
altera, ἐχθὲς, Attici plane abstinuerunt, 
882. 1046. Etym. M. v. χθὲς, intpp. Tho. 
M. p. 913. s. et Piers. ad Mer. p. 402.) 
h. ]. est, nuper, antea, πρότερον ; addun- 
tur fere verba kal τρίτην ἡμέραν, ut Lat. 
heri et mudius tertius. V. Proluss. de 
Vit. Lex. N. T. p. 115.s. Chrem. ait, 
se ἄμεινον πράττειν, quia sperabat, se di- 
vitem futurum, 51 Pluto reddidisset ocu- 
lorum lumina. Frscr. χθές, ἐχθὲς 1. Pons. 
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ἠχθὲς Ald. J. rr. vel pro ἢ ᾽χθὲς vel pro 
ἢ χθὲς, quod J. τ. Dos. 

. 345. Gl. Cod. Par. τὴν εὐπραγίαν σοι. 
— Gl. ὑπάρχεις γὰρ ἀπὸ τῶν φίλων. 
Scn xs. Gorerefertur ad πράττομεν. MuNT. 
μετέχειν, scil. μοι τοῦ ἄμεινον πράττειν" 
itaque nihil prohibet, quin tu eadem me- 
cum fortuna utare. Genit. τῶν φίλων est 
genit. partitionis, ut Plat. Phed. 49. 
[Subint. εἷς. Muxr.] Nimirum amico- 
rum omnia sunt communia. Fiscu. Νο- 
tavit ἢ. 1. Pors. pref. ad Eur. p. xvii. 
(xvi. ed. Angl.) ed. sec. propterea quod 
Te et γε in senariis antiquiorum poeta- 
rum non secundam pedis syllabam pos- 
sunt efficere ; ita ut ἢ. l. et 410. Noster 
sibi indulserit licentiam, qua  seriores 
Comici utuntur. Dip. μετέχειν σ᾽ 1. σ᾽ 
omittunt tres primz, Brunck. Inv. Arund. 
6. Habet 4. 5. Diwp. 

346. ὡς λέγουσι. Neque enim Dleps. 
id sibi persuadere poterat. 336. Frscn. 
Gl. Cod. Par. ὁμολογουμένως. Scn xr. 

347. Gl. Cod. Par. γενήσομαι-- ταχέως 
πάνυ. ὅσην. Plaut. Rud. 55. brevi fieri 
divitem. V. Hes. hh. vv. ἢν θεὸς θέλῃ, i. q. 
ξὺν θεῷ 114. Fiscu. Cod. Dorv. θέλῃ 
θεός" ibidem μὲν hoc versu neglectum, et 
in sequ. vis, violato metro. Hrwsr. θέλῃ 
θεὸς ad vitandum hiatum prefert Hotib. 
DiNp. V.supra 114. Infra 405. ἢν θεοὶ 
θέλωσι. Ran. 530. ei θεὸς θέλοι. Plato 
Epist. 6. ἣν θεὸς θέλῃ. BenG. οὖν om. 6. 
oiv et μάλ᾽ primo om. 6. Donn. 

348. ἔνι γὰρ τις k. 5. Dosn. ἔνι γάρ 
τις K. 9. ἔνι γὰρ ἔνι κ. 4. Tp. ἔνι γὰρ ἔνι τις 
κ΄ l. Pons. ἔνι pro ἔνεστι passim Attici. 
ZEsch. Prom. 294. χαριτογλωσσεῖν ἔνι μοι: 
et Pers. 740. οὐκ ἔνι στάσις. Quod ob- 
vium ibidem ap. Soph. Eurip. et alios, 
haud aliter ac πάρα pro πάρεστι. Immo 
quod ἔνε aliquoties ut h. l. repetitum le- 
gitur Lys. 547. ἔνι φύσις, ἔνι χάρις, ἔνι 
θράσος, ἔνι δὲ σοφόν. Sic apud oratores 
quoque Atticos, ut Demosth. de Cor. p. 
133. οὐκ ἔνι τῷ φεύγοντι παρελθεῖν, et 
alibi. SrANH. Plura alia loca attulit 
Eckard. Obss. ex Arist. Plut. p. 33. Ita 
ἔνι Gal. iii. 28. Col. iii. 11. 1 Cor. vi. 5. 
Hoc Arist. loco usi sunt multi, ut osten- 
derent, Bezam, qui ad Gal. d. 1. dubita- 
bat, an ἔνι usquam legeretur pro ἔστι, et 
Wyss. qui hanc. formam Ionice dialecto 
vindicabat, in errore esse versatos. V. 
Hutch. ad Xen. Anab. v. p. 361. Reiz, 
ad Lucian. t. ii. p. 90. Certe multa 
verba, mult: verborum forms ex Tonica 
dial. vetere, qua eadem fuit cum Attica 
vetere, et fons dialectorum quatuor prin- 
cipum, non tam venere in Atticam no- 
vam, quam potius in ea tanquam vestigia 
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et not» originis communis remanserunt. 
κίνδυνός τις est periculum mugnum, iu- 
gens, ut JEsch. Socr. iii. 3. δέος τι et Cic. 
Epp. vii 1. 13. misericordia. quedam. 
FiscH. Gl. Cod. Par. φόβος. Scuzr. 

349. οἷος. Gl. Cod. Par. μέγας. --- ἀνύ- 
cas. Gl. σπεύσας. ZXóvamwTe Tb ποτὲ πρὸς 
τὸ &vógas. (v. 64S.) Cum nostro loco cf. 
Soph. CEd. Tyr. 655. φράζε δὴ, τι φής. 
ad q. l. nuper comparavi Xen. Anab. ii. 
1. 1δὅ. σὺ δ᾽ ἡμῖν εἰπὲ, τί λέγεις. Scri xr. 
Pronomen τις junctum pronominibus co:- 
o)rOSs, τοιόσδε, et similibus, habet vim 
part. Lat. fere, sed additum pronomini- 
bus interrogativis, ut h. 1. τοῖος, est Lat. 
mam. oios a quibusdam ita explicatur, ut 
dictum sit pro τοιοῦτος οἷος, tale pericu- 
lum, quale nunquam auditum est, h. e. 
longe maximum, et oratio existimetur nou 
integra esse, sed a Bleps. interpellari, 
cupiente genus periculi statim scire. Alii 
legunt ofos; ut positum sit metr! causa 
pro ποῖος. Non male. Certe adjuvatur 
ista ratio verbis Bleps. Aey' ἀνύσας ὅ τι 
φὴς, h. e. statim, paucis, rem dic. Nam 
ἀνύτειν, aliis verbis junctum, indicat celeri- 
tatem, et reddi potest, statim, breviter, 
paucis, cito, ut 413. 974. V. Mor. [ p. 62. 
Piers.] Viger. p. 350. ed. Herm. Albert. 
ad Hes.t.i. p. 409. et Obss. philol. ad 
Joh. xiii. 27. Et τι φὴς est, quod di- 
cere vis. Frscu. Dicere instituisti. Οτ- 
RARD. Dicere incepisti. Muxr. ἀνήσας 
2. qui in hoc versu incipit alia manu. 
Pons. οἷος. Ald. οἷος, Pors. οἷος ; pes- 
sime Brunck. Inv. ἀνύσας Ald. Pors. 
Donsn. Puncta pro interrogationis signis 
in Ald. Junt. r. rr. 111. Crat. Ven. rz. τι. 
Wech. Brub. In Raph. et Port. post 
ποῖος Tis interr. nota, post οἷος punctum. 
Dix». 

950. ἢν μὲν --- ἢν δέ, (ei — σομεν 6. 
Dozsn.) Cod. Dorv. utrobique Εἰ, cui 
superne adscriptum ἤν, tum mendose κατ- 
ορθώσομεν. llrwsT. κατορθώσωμεν. ΟἹ. 
Cod. Par. ἃ βουλεύομαι. ϑοη τ. κατορ- 
θοῦν dicuntur maxime imperatores et du- 
ces, qui rem bene gerunt; sed res prz- 
clare gestze vocantur ἀνδραγαθήματα, non 
κατορθώματα. V. Phryn. p. 106. et He- 
rodian. p. 208. IT. l. κατορθοῦν est, resti- 
tuere Pluto visum. Opponitur σφάλλεσ- 
θαι (aor. 2. pass. pro aor. med.), quod 
propr. est ti£ubare, deinde, male rem ge- 
vere, calumitatem eccipere, h. 1. Pluto 
visum restituere non posse.  Infinitivi 
πράττειν οἱ ἐπιτετρίφθαι pendent ἃ v. 
φημί, quod ex oratione Bleps. intelligi 
debet: utemur perpetua felicitate. (qua- 
tenus Chrem. sperabat, se cum amicis cu- 
mulatum iri divitiis, si Plutus visum re- 
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cepisset)—actwn erit. de nobis, miserrimi 
erimus. (quatenus Chrem. putabat, se 
cum amicis semper inopeu fore, si Plutus 
cecus maneret), Fiscn. 

351. σφαλῶμεν. Gl. Cod. Par. àgro- 
χήσωμεν, ἀποτύχωμεν τούτου. ἐπιτετρίφ- 
θαι. Gl. ἀφανισθῆναι παντελῶς. Scnuxr. 

352. φορτίον. Gl. Cod. Par. τὸ βάρος, 
πρὸς ὃ δυσχεραίνεις καὶ Deu&s.—sSchol. 
τὸ φορτίον διχῶς λέγεται. τὸ βάρος. φορ- 
τίον καὶ ἣ μέμψις. ὅσ πε. φορτίον (Gl. 1n 
Codd. τὸ πρᾶγμα. Ῥαυποκ.) est omus, 
maxime de oneribus navium, de quibus 
φόρτος Act. xxvii. 10. et γόμος xxi. ὃ. 
quo loco ἀποφορτίζεσθαι τὸν "yÓuov, mer- 
ces deponere, quod iu tabula Cebet. p. 
165. dicitar τὰ φορτία ἐξαιρεῖσθαι, unde 
ναῦς φορτηγὺς, et πλοῖον ἔμφορτον, Dio- 
gen. Laert. i. 31. mavis oneraria. φορτίον 
πονηρὸν est omus grave, quod eum, quem 
premit, reddit miserum ; nempe spes di- 
vitiarum cum metu ct sollicitudine con- 
juncta. Frscu. τουτὶ, hec tua sollicitudo 
etanxietas. GrRAnp. τοῦτο 1. Pons. 

353. μ᾽ οὐκ ἀρέσκει. ΟἹ. Cod. Par. 
ἀρεστὸν ἐμοὶ δοκεῖ. Scuxr. Attici pro 
μοι ἀρέσκει. Sic Vesp. 769. Acharn. 188. 
ac similiter Eurip. Or. 210. οὐ γάρ μ᾽ 
ἀρέσκει.  lmmo non apud poetas solum, 
[Berg. addit Soph. Aj. 583. οὐ γάρ μ᾽ 
ἀρέσκει γλῶσσα cov τεθηγμένη, quem lo- 
cum laudat Schol. ad Plut. 69. Ran. 
103. Lys. 509. usitatiorem tamen esse 
structuram cum dativo existimat. Fisch. 
laudat Gregor. Cor. p. 27. Munt. Pla- 
tonis locum affert: οὕς δ᾽ àv μὴ ἀρέσκῃ 
διδασκάλων, Dixp.] sed etiam ap. Thu- 
cyd. i. 128. οὔτι σε τούτων ἀρέσκει, ubi 
v. Schol. Euripides vero Heracl. 373. 
ἐμοὶ ἀρέσκει, et Med. 621. σοὶ δ᾽ ἀρέσκει, 
ac similiter Demosth. adv. Bceot. i. p. 
580. ἀρέσεις ἐκείνῳ. SprAxNn. Gl. in Codd. 
ἐμοὶ, quod ad sensus declarationem valet, 
sed quod ad syntaxin accuratum non est, 
μὲ oUK ἀρέσκει est pro οὐκ ἀρέσκει με. 
Verbum hoc cum accus, ῬΟΥΒΟΠ 5 ponitur. 
Bnuwcx. καί μοι οὐκ ἃ. τὸ γὰρ ἐ. 1. 
Pons. ἄγαν om. 5. Dosen. ἐξ. ἀγ. ΟἹ. 
Cod. Par. παραυτίκα λίαν. Scu xr. 

354. οὕτως. Gl. Cod. Par. (et Dorv.) 
ὡς ἄδεται kai ὡς αὐτὸς λέγεις. De hoc 
usu verbi ἄδειν v. Musgr. ad Eurip. Andr. 
620. αὖ δε δοικέναι. Gl, πάλιν δειλιᾷν, φο- 
βεῖσθαι. Scu xr. 

355. mpós. Gl. Cod. Par. àpyóv. — 
ἀνδρός. Gl. ἴδιόν ἐστι. --- ὑγίες. Gl. ὁρ- 
θόυ. -- εἰργασμένου. GI. πράξαντος. Schol. 
7 πρὺς περισσὴ ᾿Αττικῶς. ἔστι ἴδιον δηλ. 
κακοῦ. SCHXF. πρὸς ἀνδρός. Pr EP 
sitioni superscripta in Codd. Ol. 
ρισσόν. Falsum est. In eodem errore, ἃ 


11. N 


98 


Schol. reprehenso, versatur Greg. Cor. de 
dial. Attica, $ 45. ubi meliora docet 
Ken. [p. 43. s.] πρὸς τινὸς εἶναι quid 
piam dicitur, quod partium et officii ali- 
cujus est, quod alicui convenit. V. Thesm. 
177. Ran. 640. BRvscx. Non quidem 
abundat przpositio, sed tamen potest de- 
esse, manente eodem sensu, quod patet 
ex Vesp. 1016. τοῦτο γὰρ σκαιῶν θεατῶν 
ἐστι. V. quie notavi ad Ran. 530. Alius 
etiam est usus hujus particule cum ge- 
nit. constructe, de quo v. quz ad Vesp. 
notavi 644. Brrc. Eleganter ad verba 
vp. ἀνδρὸς Schol. Dorv. adscripsit, inter- 
pretationis causa, ἴδιον.  Illustravit hanc 
prep. πρὸς usum, ut significet, aliquid 
alicui converire, in eum cadere, ei pro- 
prium, eo dignum, esse, Bos. Anim. ad 
Scriptt. quosd. Gr. p. 74.s. Cf. Anim. ad 
Well. iii. ii. p. 252. s. Sic Xen. Anab. i. 
p. 13. ob γὰρ ἦν πρὸς τοῦ Κύρου τρόπου. 
οὐδὲν ὑγιὲς εἰργασμένος est homo facino- 
rosus, qui aliquid commisit; nam ὑγιὲς 
in hac forma est i. q. καλὸν et ἀγαθόν. 
Fiscu, παρ᾽ -- ἐστιν 1. Pons. εἰργασμέ- 
νον Ald. (si recte expressum in meo ex- 
emplo) εἰργασμένον Junt. 1. 11. 111. Crat. 
etc. ιν. 

356. Ante οὐδὲν dele δ᾽. Bxwr. Sine 
particula Cod. Dorv. πῶς οὐδὲν, quod mihi 
non displicet. Hewsr. Inutilem particu- 
lam mittunt quatuor mei Codd. Bnuxcx. 
πῶς δ᾽ οὐδὲν ὑ. Ald. Junt. x. rr. 11x. (ταί. 
Ven. r. rt. Wech. Brub, Raph. Port. 
Ὅν. πῶς οὐδὲν 1. 2. Pons. πῶς δ᾽ οὐ- 
δὲν tres primae. δ᾽ om. 3. 4. 5. 6. 
Dosn. πῶς k. τ. A. Gl. Cod. Par. ἴδιον 
ἀνδρὸς εἰργασμένου. Scu xr. Ei szpe no- 
tat ὅτι, διότι" sed hoc non solet poni a 
principio orationis, sed precedente aliquo 
verbo vel parte semtentizs. Forte pro ef 
τι legendum est ἤ τι, ut referatur ad seqq. 
jj τι ἀργ. ἢ χρυσιόν. Quod autem inter- 
pres vertit, si (wu furatus es, id intelligi 
non potest. Duck. Adsunt autem exem- 
pla, ubi εἰ, an, mum, significat ut apud Luc. 
πειρᾷ μου, ei μέμηνα, et Xen, ἐπηρώτα, ei 
ἔλεξε, que significatio huic loco est ac- 
commodata. Fortasse etiam εἶτα, itane, 
siccine, legi potest. V. not. ad 79. Muxr. 

357. s. ἐκεῖθεν ἥκεις, inde, e templo 
Apollinis [quod digito monstrat. Mvuxr.] 
domum venisti, κεκλοφὼς ἀργύριον τ» ἢ 
χρυσίον uno verbo ἱεροσυλεῖν dicitur Rom. 
ii. 22, quod in Gloss, N. T. Albert. p. 90. 
explicatur κλέπτειν τὰ ἀναθήματα. "l'em- 
plum Apollinis Pythii (ó θεὸς, ut 32.), ἃ 
Pisistrato exstructum (v. Meurs. Ath. 
Att. ii. 10.), plenum erat donariis aureis 
et argenteis (χρυσ. ἢ &p'y.). παρὰ cum 
genit. persone indicat locum, Xen, Cyr. 
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vi. 3. 5. παρ᾽ ὑμῶν, e castris. σοι μεταμέλει, 
te paenitet, scil. τῆς κλοπῆς. ἔπειτα verti 
potest numc, nunc demum. Fiscm. Del- 
phis in templo Apollinis erant plurima 
donaria, quz furtificas et sacrilegas ma- 
nus allicere poterant. Ante Herodoti 
adhuc tempora incredibiles opes illic fue- 
runt, ut patet ex ejus lib. i. [c. 14.] 
Hinc Timo ap. Lucian. [c. 42. t. i. p. 154. 
R.] à Μίδα καὶ Κροῖσε καὶ τὰ ἐν Δελφοῖς 
ἀναθήματα. Brno. ἥκεις. Gl. Cod. Par. 
ἦλθες. --- ἀργύριον. Gl. ἃ ἀνατιθέασιν voi 
τῷ θεῷ. Scu xr. 
358. τοῦ. Fortasse τῇς. BENT. Scil. Mi- 
nerve: cf.1149. G. Bumcrs. Sic (τῇς 
σο 
cf. 1193.) legi voluit Reisk. Diwp. ἴσως 


" 
,,UerauéAXei 5. omnia ej m.ut puto.Donn. 

358. ἴσως. Gl. Cod. Par. τάχα.---μετα- 
μέλει. Gl. μεταμέλεια γίνεται τῆς κλοπῆς. 
Scu xr. 

359. "AmoAXov ἀποτρόπαιε. —[Schol. 
Cod. Dorv. (cf. Cod. Par.) ἀποσοβητὰ 
τῶν κακῶν. Hxwsr.] Sic infra 835. et 
Vesp. 161. ἂν. 61. ut vel inde liqueat, 
dictum et cultum | Athenis Apollinem 
᾿Αποτρόπαιον ( Averruncum), quod docet 
etiam Demosth. adv. Midiam p. 332. [c. 
15. ed. Spal.] 'AróAA v: ἀποτροπαίῳ βοῦν 
Sic, quod eodem redit, 'AAe£(ka- 
kos Apollo Athenis cultus a Pausania di- 
citur lib.i. p. 44. Prater Apollinem au- 
tem cum Jupiter, ut 'Azórpomos, seu aver- 
Truncus, invocatur ap. ZEsch. Suppl. 898., 
tum Jupiter simul et Apollo ap. Soph. 
Ajac. 186. cum dii in genere, ut Eurip. 
Phan. 589. ὦ θεοὶ γένεσθε τῶνδ᾽ &mórpo- 
ποι κακῶν. Apud Hippocr. vero lib. de 
Insomniis c. 15. in secundis rebus sup- 
plicandum dicitur Celesti Ctesio, Miuer- 
ve Ctesie, Apollini; in adversis vero 
τοῖς ἀποτροπαίοισι, kal Γῇ kal Ἥρωσιν, 
ἀποτρόπαια γενέσθαι τὰ χαλεπὰ πάντα. Α 
Soph. autem, ut hoc addam, τροπαῖος pro 
ἀποτρόπαιος vocatur Jupiter Trach. 307. 
Ζεῦ τροπαῖε, ubi Schol. ἀποτρεπτικὲ, ἀλεξί- 
kake. SPANH. Est vox Clirem. admiran- 
tis cum indignatione, et negantis istud 
scelus in se cadere, pro / fidem tuam, 
Apollo Averrunce ! Implorat fidem A polli- 
nis, quia Bleps. ait, ipsum surripuisse 
donaria ex Apoll. templo, Apollinis "Amo- 
τροπαίου, quia ostendit et asseverat, se 
abesse ab isto crimine. θεοὶ ἀποτρόπαιοι, 
ἀλεξίκακοι, sunt dii averrunci, qui putan- 
tur depellere a civitatibus et hominibus 
pericula, mala, atque calamitates. [lis 
opponuntur προστρόπαιοι, nocui et infesti, 
παλαμναῖοι. GrnAnp.] Apollinem 'Azo- 
τρόπαιον cultum esse Athenis docuit 
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eliam Wessel. ad Diod. S. ii. p. 252. ἐγὼ 
μὲν οὔ intell. ἥκω κακλοφὼς etc. Fiscu. 
Aut simpl. KékAopa. MvNr. 5f ᾽γὼ (sic) 
μὲν ov. Gl. Cod. Par. οὐδὲν τοιοῦτον ἐποίη- 
σα. SCH EF. 

360. Παῦσαι φλυαρῶν. Infra Ran. 204. 
μὴ φλυαρήσῃς ἔχων, et 527. φλυαρήσεις 
ἔχων, pleonasmo verbi ἔχειν, de quo jam 
ante, Atticis familiari. Plato in Euthy- 
dem. p. 290. ὅτι ἔχων φλυαρεῖς. Hinc 
Mor. [p.391. Piers.] φλυαρεῖς ἔχων" 7 
προσθήκη ToU ἔχων. Ut vero hic παῦσαι 
φλυαρῶν, sic Ἄν. 863. παῦσαι σὺ φυσῶν. 
Quomodo Demosth. adv. Boot. 1. παῦσαι 
δὲ ἐμὲ συκοφαντῶν, et Lucian. in Necyo- 
mant. p. 325. t. i. [p. 456. Reiz.] παῦσαι 
μακάριε τραγῳδῶν. SrvaNm. — Desine nu- 
gari, noli nugari. Nam φλυαρεῖν dicun- 
tur, qui vel omnino absurda et inepta di- 
cunt, ut 575.; vel copiosa oratione id 
agunt, ut falsa videantur vera, aut vera 
falsa esse, more Sophistarum ; vel negant, 
jurejurando etiam interposito, id quod 
manifestum sit, ut h. l. ὦ ᾽γαθ᾽ est vox 
objurgantis, ut Ter. Eun. v. 2. 11. bone 
vir, 360. σαφῶς, nempe te legisse sacrum: 
Fiscu. Cod. Dorv. à "ya0é- ut sepe solet 
vocales retinere, quas versus elidi postu- 
lat: ita statim eis ἐμὲ et pro τοιοῦτο 
multo pejus covrot, rejecto cum ipsa 
Blep. persona φεῦ ad initium versus se- 
quentis. Hewsr. |n edd. à ᾽γαθ᾽ (sine 
accentu). Dixp. φλυαρῶν. Gl. Cod. Par. 
περισσολογῶν. --- οἶδα. Gl. γινώσκω dave- 
ρῶς, ὅτι ἐπανούργησας. ScHxr. 

361-2. ὑπονόει. Gl. Cod. Par. ὑπόπτευε. 
Scuxr. ὑπονοεῖν est suspicari, i.q. Ómo- 
πτεύειν, et eis reddi potest de, i. 4. κατά. 
$«v, heu ! vah/! vox dolentis vel admiran- 
tis cum insultatione quadam. ὑγιὲς si re- 
fertur ad animum, significat nunc omnes 
virtutes, nunc certum virtutis genus, ut 
fidem, integritatem. Fuit formula prover- 
bialis, v. ad Plat. Phed. xxxix. 11. à- 
τεχνῶς est i, q. τὸ παράπαν Hes. οὐδενὸς 
vim adverbii loci habet, nusquam, mnus- 
piam, ut αὐτοῦ ibi 236. Frscn. τοιοῦτον 
Elb. Dix». τοιοῦτον A. 1. 2. Pons. τοιου- 
τονὶ Elmsl. CEd. T. 734. Donn. τοιοῦτο. 
Bl. φεῦ. | ὡς cdd. Arund. τοιοῦτον Elb. 
5. Cant. duo et proculdubio alii. rovrot. 

| BA. φεῦ. ὡς Dorv. τοιοῦτον. | BA. φεῦ. ὡς 
6. sed in hoc versus passim confusi. Si 
cui leve et cujusvis critici videtur literu- 
lam resütuisse, inspiciat modo Hemst, 
notam.  Tantilla res sepe viros doctos 
elusit, ut Herman. Doctr. Metr. p. 136. 
in Anaxaudride Athen, xiv. p. 655. a. 
Meinek. Cur. Crit. p. Gl. in Eupol. 
fragm. sed et ipsum, ni fallor, Pors. Adv. 
p. 145. in Eubulo Ath. xv. p. 679. r. 
τῶν μυρτίνων βουλόμεθα τουτωνί: σὺ δὲ 
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πλὴν τῶν μυρτίνων. 
Ubi si omnino retines πότερον, / transpone, 
πότερον μυρτίνους ὃ H ᾿ρπυλλίνους. ln So- 
plilo Ath. iii, p.125. r. ΤΑΥΤΗΝῚ pro 
TAYTIHN (ut habent Ms. A. et ed. Ald.) 
Schweigh. et Pors. Adv. p. 69. quem v. 
p. 129. ad Ath. xi. p. 486. r. ubi 7av- 
τηνὶ Ms. et infra ad Av. 1364. De &- 
παντα, Adv. pp. 54. 104. 295. In Alexide 
Athen. vi. p. 225. a. lege, ut quam- 
proxime Corayus, τοσουδὶ, scil. πωλῶ, et 
cf. ὁπόσου limocl.ibidem p. 211. n. In 
Antiph. p. 238. r. malim, τοιουτοσί τίς 
εἶμι, im Diphilo ix. p. 401. a. lege et 
distingue, A. τί τοῦτο ; ποδαπὸς οὕὗτοσί ; 
| B. χελιδονίας 601 δασύπους, ὦ Γλαυκία" 
| $81 μίμαρκυς. ἴῃ Axionico i iv. p. 166. 
c. malim, Πυθόδηλος οὑτοσὶ | ὁ Βαλλίων 
poc épyer ἐπικαλούμενος. (οὑτοσὶ Elmsl. 
Ediub. Rev. part. v. p. 192. et delet ἀσω- 
τότατος ἄνθρωπος.) ln Anaxandr. vi. p. 
221. c.lege κατακάετ᾽, ἢ | ὠθισμός ἐστι 
δακτύλων τοιουτοσὶ, | ἢ πνιγμός ; Vellem 
zque facilia essent sequentia. Quo sensu 
ceperit Hemst. patet, quum in Mss. con- 
ferat cum Plut. 153. Aristoph. Ὁλκάδων 
fr. 21. apud Phot, et Suid. v. ἀδαξῆσαι, 
Etymol. v. ἀχῶρα, p. 182, 18. Lex. SG. 
pp- 340. 474. ἀδαχεῖ γὰρ αὐτοῦ τὸν ἀχῶρα 
ἐκλέγει T! ἀεὶ ἐκ τοῦ γενείον τὰς πολιὰς 
τοῦ Διός. Lego τουδὶ, sc. τοῦ Δήμου. V. 
Eq. 904. αὐτοῦ, nempe ἐν τῇ πΠυκνί. 
Dozn. τοιοῦτον |. 4. — o 2.3. 

362. ἀτεχνῶς ὑγιές. Gl. Cod. Par. φανε- 
ρῶς ἀληθές. — οὐδενός. Gl. &vov. Scu xr. 
Confert Hemst. infra 870. Piat. Phed. p. 
67. n.—89. r. HSt. (apud schol.) p. 
68. 4.—90. c. Cratylo extremo. Ἐπ- 
rip. Bac. 262. οὐχ ὑγιὲς οὐδὲν ἔτι λέγω 
τῶν ὀργίων. Hel. 752. οὐδ᾽ ἦν ἄρ᾽ ὑγιὲς 
οὐδὲν ἐμπύρον φλογός. Demosth. Pan- 
ten. p. 565. N. 117—969. οὐδὲν ἦν à- 
πλοῦν οὐδ᾽ ὑγιὲς τούτων. F. L. p. 204. N. 
68—353. ταύτης τοίνυν (τῆς ἐπιστολῇ5) 
οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἐστιν ὑγιές. 1) ΒΕ. 

363. ἥττονες sequente genit. rei dicun- 
tur, qui deditü suntet addicti alicui rei; 
metaphora duc!a ab iis, qui e praelio aut 
judicio inferiores discesserunt, qui se hos- 
tibus dediderunt, ut ἥττων γαστρὸς etc. 
Xen. Mem.i. 5. 1. Itaque τοῦ κέρδους 
ἥττονες sunt, qui lucro serviunt, ea faci- 
unt, qua lecri cupiditas fieri. jubet, frau- 
dulenti, mendaces. Frscn. Idem dicit, 
sed ex contrario Eurip. in Dan. Ixxxv. 
κρείσσων γὰρ οὐδεὶς Χρημάτων πέφυκ᾽ 
ἀνήρ. Est autem elegans phrasis: εἰσὶ 
τοῦ κέρδους ἥττονες, ut Nub. 1080. ἥττων 
ἔρωτός ἔστι. θΕπο. ἥττων οἴνου Cyrop. 
Ι. 8. Μυντ. κέδρους Elb. manifesto li- 
brarii errore, sed notatum etiam est in 
ipso Cod. litura subrusa. lix p. Gl. Cod. 
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Par. νικώμενοι ὑπὺ τοῦ κέρδους, ὥσπερ o9- 
τος ἡττᾶται καὶ τὸ ἀληθὲς οὖν ἐθέλει λέ- 
yew. ΘΟΗ ΖΕ. , 

904. οὔτοι. Gl. Cod. Par. οὐδαμῶς.--- 


δοκεῖς. Gl. φαίνει. Scur. Adjugrp. -ραν᾿ 


1.non2. Pons. δΔήμητρ᾽ 2. sed correcto- 
risSch. Δήμητραν, ὄνομα. ἣ Δήμητρα τῆς 
Δημήτρας. [)08Β8. 

365. ὡς πολύ. Gl. Cod. Par. λίαν 
καταπολύ. --- μεθέστηχ᾽. Gl. μετεβλήθη. 
— εἶχε. Gl. ἐκέκτητο. Scuxr. Vesp. 
1448. of μετέστη ξηρῶν τρόπων. v. ib. 
755. Eqq. 396. κοὺ μεθίστησι τοῦ χρώμα- 
70s, ubi v. not. Brmc. μεθεστηκέναι 
propr. significat, aliter, alio loco stare; 
deinde migrasse; denique descirisse, de- 
fecisse. τρόποι obs πρότερον εἶχε sunt inte- 
gritas, simplicitas; antea fuit simplex, 
apertus, verax, nunc est mendax, simu- 
lator.  Genit. τρόπων pendet a prep. 
ἀπὸ, quz interdum additur verbo μεθ- 
εστηκέναι. ldem in Theophr. Char. i. 3. 
cst ἕτερον γεγονέναι. Frscu. τρόπον Cod. 
Dorv. quod recentior manus emendavit. 
Huxsr. Vulgo claudicante versu εἶχε 
τρόπων. Bmuwck. Inv. ex Cod. Rav. 
(et Lib. Burg.) recepit εἶχες vp. εἰ 367. 
ἔχεις, ubi in aliis omnibus libris et scriptis 
et editis est ἔχει. (v. Reisig. i. p. 154.) 
ιν Ὁ. μετεστηχ᾽ Ven. 1. 11. Raph. εἶχες. 
εἶχε Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Diwp. μεθ- 
έστηκεν 1. εἶχε πρότερον A. Pons. Phryn. 
Bekk. p. 60. Πολὺ μεθέστηκε τοῦ τρό- 
που: ἀντὶ μεταβέβληται τοῦ βίου καὶ τοῦ 
ἤθους. Dorn. 

366. Ὦ νθρωπε.  Consentiunt edd. 
Solus Cod. Dorv. ἄνθρωπε, cui tamen in- 
ter versus impositum est à. HEwsT. ἄν- 
0pome. Sic tres legii. Vocativis om- 
nibus solebant, qui olim inter Codd. li- 
neas glossas scribebant, superponere d, 
inepte plerumque, ut hic, ubi ipsa termi- 
natio nominis casum indicat. In B scrip- 
tum in textu ἄνθρωπε, et superpositum ὦ. 
Inde orta diversa lectio, qu: in impressis 
exstat: Q"vOpwme. DnuNcK. ὧν 'Üpwme 
Ald. ὦ "vOpeme Junt. r. ir. rrr.  Crat. 
Wech. Prub. Port. à "v0pwme Ven. 1. 11. 
Raph. Antea Junt. tr. μελαγχωλᾷς. 
Ven. i1. μελαγχολάς. Diwp. ὦ "vOpwrme. 
ἄνθ. 1. Pons. ὦ 'vüpwme tres primm. 
Donn. μελαγχολᾷς-. Gl. Cod. Par. μαίνῃ. 
ScirEr. 

307. 'AAX οὐδὲ τὸ βλέμμ αὐτὸ κατὰ 
χώραν ἔχει. Sensus est, At meque 
vullu. est satis composito et quieto, sed 
vagos oculos huc illuc circumfert. Κατὰ 
χώραν εἶναι Grocis propr. dicitur de re, 
quie in loco przescripto et debito sita est, 
neque extra eum sese movet, [lta Xe- 
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noph. CEcon. x. 10. περιελθεῖν ἐπισκοπου- 
μένην, ei κατὰ χώραν ἔχει ἕκαστα. Mux.] 
Metaphor. autem significat, quietum et 
sedatum esse. Sic in Hom. Od. Y. 23. 
phrasin ἐν πείσῃ vetus Enarrator exponit 
κατὰ χώραν, i. e. animus ipsi quietus fuit, 
vel, sese continuit nec irz habenas laxa- 
vit. Eadem interpretatio τοῦ ἐν πείσῃ 
(quod obiter hic moneo) reperitur etiam 
apud Plutarch. in lib. περὶ ἀοργησίας sub 
initium ; sed que ad marginem illic ab 
alio prius annotata, postea locum in ipso 
textu importune occupavit. Locus Plu- 
tarchi sic se habet [ p. 779. s. t. vii, 
Reisk. p. 423. t, ix. Hutten.] ἔρωτι μὲν 
yàp οὐδ᾽ αὐτῷ πυλλάκις ἔχοντι κατὰ χώ- 
ραν ἐν τῇ Ὁμηρικῇ πείσῃ μένοντα τὸν θυ- 
μὸν etc. Ubi nemo non videt, verba illa 
κατὰ χώραν esse Schol. et interpretatio- 
nem τοῦ ἐν πείσῃ et tenorem orationis 
interpellare. Illis enim sublatis, ἀκολου- 
θία constructionis rectius sic procedet; 
ἔχοντι ἐν τῇ 'Ounpucj πείσῃ μένοντα τὸν 
θυμόν. Ἠ68. Ἔν πείσῃ, ἐν ἡσυχίᾳ, ἐν χώ- 
pg. Νοβί. Ran. 805. ἕξειν κατὰ χώραν, 
et Eqq. 1851. οὐχὶ κατὰ χώραν μενεῖς ; 
Kvusr. Βλέμμ᾽ αὐτό. In utraque Fl. 1525. 
et 1540. αὐτοῦ: neque aliter B. Gel. 
quie priorem cam ipsis nzvis plurimum 
referre solet: scilicet hujus lectionis 
auctori τὸ βλέμμα casu primo capiendum 
videbatur. Κατὰ χώραν ἔχει Cod. Dorv. 
exponit, κατὰ τὸ καθεστηκὸς kal ὡς δεῖ. 
Ubique constat sequentis versus scriptu- 
ra: ingeniose tamen L. Bos. Anim. p. 7. 
tentabat, ἐπιδηλοῦν τι πεπανουργηκότα" 
dicemus in Adnotationibus. Ἐπίδηλον, 
φανερὸν in Cod. Dorv. Hrwsr. κατὰ 
χώραν ἔχειν dicuntur, que sunt in loco 
suo, neque vagantur ; deinde, qu: sedata 
sunt et quieta. V. Valck. ad Herodot, p. 
340. Nam τὸ βλέμμα est nominat. et 
ἔχει absolute dictum est, pro ἔχει ἑαυτό, 
i.e. ἐστὶν, ut τὸ ἀληθὲς ἔχει ὧδε ap. Pa- 
leph. οὐδὲ respicit ad 353-55. Frscm. 
τὸ βλέμμ’ αὐτοῦ (sic). Gl. Cod. Par. αὖ- 
τοὺς τοὺς ὀφθαλμούς. --- κατὰ χώραν. Gl. 
κατὰ τάξιν. ὅοη τ. αὐτῷ A. Pons. ἔχεις 
Rav. Lib. Burg. Donn. αὐτό. Junt. rr. 1x1. 
αὐτοῦ. Tb ante fAéu deest Ven. 1r. &- 
xes. Ald. ἔχει. 1ta. ct Junt. 1. rr. rrr. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dixp. 

368. ἐπίδηλον legitur in omnibus libris, 
neque Schol. aliam invenerat lectionem 
in suo Cod. At quum ἐπίδηλον sit fere 
manifestum, et ad τὸ βλέμμα pertinent, 
videtur structura verborum laborare. Un- 
de Lamb. Bos. Anim. p. 7. legendum 
censuit, ἐπιδηλοῦν τι πεπανουργηκότα, h. 
e. sed cultus arguit. eum, qui perperam 
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quid fecit. Quam ejus conjecturam Hemst. 
recte vocatingeniosam. At credo uon esse 
necessardam. Scilicet δῆλον et émíóm- 
Aov significasse videtur non modo quod 
apertum est, sed etiam quod. aliquid ma- 
nifestum facit, declarat. lta Plat. Crit. 
3. αὐτὰ δὲ δῆλα τὰ παρόντα νυνὶ, ὅτι le- 
gitur in edd. ante Steph. qui reposuit δη- 
Ao? auctore Cornario, sine causa, opinor, 
quum multa adjectiva in omnibus linguis, 
atque etiam Grzca, et neutraliter ponan- 
tur et active. Legitur δῆλα sic ap. M. 
Antonin. ii, 15. ubi pro δῆλα Galen. con- 
jecitàgAo;. V.nos ad Plat. Crit. iii. 6. p. 
178. Jam quum similitudo, quz inter- 
cedit alicui rei'cum altera, aliquid mani- 
festum faciat, δῆλον et ἐπίδηλον arbitror 
ita usurpata esse, ut essent i. q. ὅμοιον, et 
hujus vocabuli constructionem sequeren- 
tur. Etenim multorum verborum exqui- 
sitze significationis sepe unum tantum 
exemplum reperitur in iis libris qui hodie 
restant. Itaque τὸ BA. ἐστ. ἐπίδ. 7. mer. 
est, Chrem. vultus similis est vultui homi- 
nis qui aliquid commisit, Nam πανουρ- 
γεῖν significat 1. omnia aggredi s. imi- 
tari ; 2. vel solertem, callidum, esse, vel, 
versutum, vafrum, astutum esse ; 3. aliquid 
committere, ut h. 1. (v. Index Palzph.) et 
maxime furari. V. 817. 1146. Fiscn. 
Gl. Cod. Par. αὐτῷ πανουργίαν ἐργασαμέ- 
veg. ScHXr. πεπανουργηκότος Doiss. et 
Valck. hic etiam in Schol. - Inv. in add. 
monet * Rav. habere πεπανουργευκότι. 
cum Schol. ἀντὲ τοῦ πεπανουργηκότι.᾽᾽ 
Dozn. 

369. V. Suid. v. Οὐκ oib ὃ kpóteis. 
Kusr. Lys. 508. τοῦτο μὲν --- σαυτῇ κρώ- 
Ems. Ῥ}ὲῈπο. Proverbium a cornicibus 
sumtum hic in Schol. dicitur: etsi enim 
κρώζξειν de corvis proprie diceretur, ut 
iNicand. Ther. 406. et Hes. in κρώζειν : 
idem tamen de cornicibus legitur Av.25. 
et de grue ib. 713. SPawm. Crocitare, 
cornicari.  Zenodot. ap. Valck. Lectt. 
Ammon, p. 228. Anon. ibid. p. 291. 
Gloss. vett. v. kpótw, Casauboniana p. 
60. Jo. Bapt. Pius Annotatt. poster. c. 20. 
t. 1. p. 416. s. Thes. Grut. Fabric. ad Sext. 
Emp. p. 698. et Bibl. Gr. ii. 11, 4. H. I. 
usurpatur de Bleps. propterea, quia, quz 
dicebat, vana erant. Friscu. Manus in 
Cod. Dorv. prima κράζει, quod correctum, 
addita interpretatione tali, ἀκαίρως φθέγ- 
ὙΠ καὶ ὀχλεῖς ἡμᾶς ὡς κορώνη. Verum 
hic aliter interpungit, atque in vulgatis 
edd. fieri solet, idem Cod. Σὺ μὲν οἶδ᾽ ὃ 
κρώζεις, ὡς ἐμοῦ τι κεκλοφότος. Ζητεῖς 
μεταλαβεῖν, supra quod verbum legitur 
τῆς κλοπῆς. Quod ideo notandum duxi, 
ut Schol. mens planius intelligeretur. 
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Hewsr. Gl. Cod. Par. γινώσκω, 5lo φω- 
veis, ἀκαίρως $0. κι . Δ.» ut in Cod. Dorv. 
Scnuxr. σὺ μὲν οὖν olb A. ὅτι μὲν Suid. 
Ms. Οὐκ οἵδ᾽ et Οὐ λίνον om. Pons. 
Citat Suid. v. κρώζει. μὲν οὖν olb 5. 
** κράζεις (perperam descriptum xpdreis) 
Elb." Becx1vus. σὲ uévElmsl. Acharn. 255. 
p.121. Dosn. ὡς est, quasi, tanquam. 
KekAoó. c templo Apollinis. FrscH. τι 
om. 4. Dozn. 

310. Cqr. uer. Gl. Cod. Par. xpi- 
Ces κοινωνῆσαι, μετασχεῖν. — μετ. Gl. 
τοῦτο διὰ μέσου εἴρηται. — τίνος. Gl. 
πράγματος. Scnxr. ζητεῖν, velle, cu- 
pere, ut 296. μεταλαβεῖν, partem furti 
auferre. Omissum autem est voc. kAo- 
πῆς, quod in partic. κεκλοφότος la- 
tet, ut Bleps. quaerere posset Tívos. 
Frscu. 

311. οὐ τοιοῦτον, Gl. Cod. Par. σὺ ὑπο- 
νοεῖς. Scuxr. τὸ δ᾽ ἐστὶν — ἔχον, res se 
mon sic habet, sed aliter; non furto dives 
factus sum, sed spero, me alio modo di- 
vitem fore. Fiscu. ^ Omnes, quas vidi 
edd. τόδ᾽ ἐστίν, minus recte. Est autem 
τό δ᾽ é. pro τοῦτο, ut sepe. BEenc. Re- 
scripsit etiam Hemst. τό δ᾽ €. Brunck. et 
Inv. τὸ δ᾽ A. Dix». τόδ᾽ Elb. Ald. Junt. 
1. nr. Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. τό δ᾽ Junt. 11. In. τόδ᾽ tres 
prime, Pors. Donn. Personas ante 371. 
et 372. om. 1. Ip. 

372. ἥρπακας. Gl. Cod. Par. κατεδυ- 
νάστευσας. — κακοδαιμονᾷς. ΟἹ. μαίνῃ, 
ἄθλιος εἶ καὶ κακοδαίμων. ὅση ΡῈ. κέκλο- 
φας quod fit clam, neque presentibus 
alis: ἥρπακας quod. fit palam et videnti- 
bus alüs. Fiscm. Ingerit igitur, quod 
priori est deterius. Non abludit hinc, 
quod vulgo dicitur in edaciores: Non 
edis, sed devoras. Grnanp. Plaut. Epid. 
i.1. 10. “ΤῊ. Minus jam furtificus sum 
atque antehac. Quid ita? Th. Rapio pro- 
palam.' Brno. κακοδαιμονᾷς. Hoc ZEsch. 
disjunctim expressit Choéph. 564. δαιμο- 
νᾷ δόμος κακοῖς. Et paullo aliter in S. 
C. ΤᾺ. 1009. δαιμονῶντες ἐν rg, ubi 
Schol. μαινόμενοι, ἀλόγως ὁρμῶντες κατ᾽ 
ἀλλήλους. Nisi forte κακοδαιμονᾷν est 
verbum desiderii, ut, cupis esse aiser, 
ἀγαθὸν ἔοικας οὐδὲν ἐπιθυμεῖν παθεῖν, in 
Vesp. 1131. Sic φονᾷν Soph. Philoct. 
1205. θανάτου ἐπιθυμεῖν auct. Schol. V 
ad Nub. 183. Brno. Nempe Δαίμονες 
non solum, sed una etiam voce κακοδαί- 
uoves sunt nominatim a Grecis, uti a 
Porphyr. de abstin. 1. ii, p. 203. cujusque 
ea de re locus a Cyrillo Alex. adducitur 
adv. Julian. iv. p. 124. dicti infesti demo- 
nes s. mali genii, sicut ᾿Αγαθοδαίμονες 
boni ac. propitii. — Hinc ut δαιμονᾷν, sicut 
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AEsch. S. C. Th. 1007. δαιμονῶντες, fu- 
rentes, seu ut in Schol. λυσσώμενοι, μαι- 
νομενοι" ita κακοδαιμονᾷν hic a Comico 
dicitur, qui veluti a dzmone correptus 
intemperiis agitur. .À quo diversum κα- 
κοδαιμονεῖν pro infelicem ac miserum esse, 
et κακοδαίμων passim in his Comici fabu- 
lis et alibi, ut ea de re mox, pro infelice 
ac misero. Ut hic demum addam, quod 
Δαίμων ἕτερος, Damon alter, idem 
nempe qui priori sensu κακοδαίμων, s. 
Malus Genius, a Pind. dicatur Pyth. Od. 
ii. 62. et in Fragm. Callim. p. 255. ed. 
Ultraj. SPANR. κακοδαιμονᾷν conjungitur 
nonnunquam cum v. μαίνεσθαι ut 501. 
μανία et κακοδαιμονία. Τὴ IN. T. δαιμόνιον 
ἔχειν Matth. xi. 18. ubi v. Albert. et Joh. 
vii. 20. ubi v. Bos, in Exercitatt. quod cum 
μαίνεσθαι jungitur Joh. x. 20. Fiscn. Plut. 
vit. Pericl. rois δαιμονῶσι περὶ τὰ θεῖα ἢ 
ταραττομένοις. MuNr. 

373. Perperam in impressis οὐδεμὴν 
excusum. [ἢ membr. et in meo divisim 
scriptum οὐδὲ u3jy—. Tres sunt particula, 
quie aggregan solent οὐδὲ κὴν — γε. 
Bnuwcxk. Οὐδεμήν. Sic, quod rarum, edd, 
Cod. Dorv. οὐδὲ μήν. Hxwsr. Retinuit 
Hemst. οὐδεμὴν, quod rarum esset. οὐδὲ 
μὴν preefert Fisch. et μὴν jungit eum àA- 
Aà, at vero, sed enim.  S«pe enim monet 
ἀλλὰ et μὴν interventu alius particule se- 
parari. Dix p. οὐδεμὴν Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. τ. τις Wech. Brub. Raph. Port. 
Ip. οὐδεμὴν tres prime. Donn. ἄπεστ. Gl. 
Cod. Par. τινὸς οὐδένα ἄνθρωπον. Scn xr. 
ἀποστερεῖν ponitur de iis, qui deposita 
(Laért. iv. 38.) et mutuo accepta, commo- 
data, etiam debita non reddunt, cui oppo- 
nitur ἀποδιδόναι τὰ δάνεια Laért. iii. 83. 
(Cf. Grot. ad Matth. xix. 19. et Ind. 
Theophr. Char. ν. ᾿Αποστερεῖν.) Atque 
sic h.l. accipi debet, quia distinguitur a 
κεκλοφέναι et ἡρπακέναι. Schol. Dorv. re- 
tulit ad sola deposita. Fiscn. 

374. ov δῆτ᾽. Gl. Cod. Par. οὐδαμῶς, 
ἐποίησα δηλ. --- ὦ Ἡράκλεις. Gl. φεῦ. --- 
φέρε. Gl. (et Dorv. ) τί ἄν τις εἴποι 
ἕτερον ; Scuxr. Sola ed. Pb. Junt. Ἡρά- 
kA75, typorum, opinor, vitio. Cod. Dorv. 
-ράκλεις φέρε ποῖ τίς γε οὖν Τράπ. 
Nimirum versui succurrendum fuit inserto 
γε, postquam omissum erat à* quamvis 
γε, sequente diphthongo, elisionis ex- 
pers rarioribus exemplis defendi possit, 
repudianda tamen non videbatur lectio 
vulgata; in qua quid Kust. impulerit, ut 
pro οὖν exhiberet ἂν, haud equidem ad- 
sequor. Hrwsr. 
τις ἂν Tpámovro, casune an illias ex sen- 
tentia, nescio, Ante eum in impressis 
omnibus legebatur v. T. οὖν vp. Solo- 
cam formulam Hemst. revocasse simulque 
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In Kust. ed. est, ποῖ 
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ignorasse eam Grece lingua ingenio ad- 
versari, profecto mirór. .A vulgatis nihil 
discrepant Codd. V. Dawes. p. 208. ad 
438. ubi gemella erat menda. BnuNwck. 
Add. Valck. ad Eur. Hipp. 469. quem 
laudat etiam Burges. in App. ad Daw. p. 
456. Nullo exemplo Fisch. docuit, op- 
tativum etiam simpliciter sequi particu- 
lam ποῖ, ideoque ποῖ οὖν, quonam, quo 
qu«cso, stare posse. Berg. ἂν recepit, et 
Inv. e Borg. quanquam in Rav. erat οὖν. 
Diwp. ἔγωγε Ald. Ἡράκλης Junt. rm. 
ποῖ τις οὖν Elb. Ald. Junt. 1. zr. xir. Crat. 
Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. Port. Ip. 
Ἡράκλεις sine ὦ 1. 2. ποῖ τις οὖν. Sic A. 
1.2. Pons. à om. 8. 4. 6. habet 5. Pro 
gl. 4. 6. οὖν Mss. plerique, 1. 2. 3. 4. 
Arund. 5.6. Herman. ad Soph. Aj. 904. 
prafatus, ποῖ τις τράποιτο rem preteritam, 
ποῖ τις ἂν τράποιτο rem futuram signi- 
ficare, ita pergit; ** Recte dixit Aristoph. 
Plut. 374. ποῖ Tis οὖν τράποιτο, nec ma- 
gis potuit adhibere àv, quam in simili 
causa, ut credi oportet, Antiph. apud 
Athen. i. p. 3. r. quem non debebat ten- 
tare Pors. Adv. p. 48. etsi περ in πάτερ 
mutanti malo quam Reisig. meo, ἄρ᾽ in 
Conj. i. p. 91. scribenti accedere." Quasi 
vero quicquam intersit, utrum dicat Bleps. 
Omnia Lentavi, ut te loqui cogerem, an, 
Nil amplius teniabo. Deinde nego ad- 
huc satis probatum, in his formulis àv un- 
quam omisisse tragicos, nisi forte, de quo 
ipso valde dubito, in melicis ; multo mi- 
nus comicos. Ín Antiph. velim doceri, 
cujus farinzv sit locutio πρὸς θεῶν περ, 
quam ne Reisig. quidem livor injuria 
damnatam insimularit. [Aliam versus 
Antiph. correctionem proposuit Reisig. 
commentat. de ἂν partic. p. 133. τοῦ γάρ 
τις ἄλλου, πρὸς θεῶν, φέρ᾽, οὕνεκα | εὔξαιτο 
mAovreivy— ; 1)1ν 0.7 Profecto is est Her- 
man. in quem pctulantius invehi nolim ; 
sed interdum subirascor viro eximio suam 
ipsius auctoritatem minuenti, dum studio 
quodam aut odio impulsus, quodcunque 
libuit, sibi eredi jubet. Donsn. 

375. Elb. ἐθέλει sensu fere meliore. 
Est enim exclamatio: o Hercules! quo 
quis se vertat ! verum enim non vult fa- 
teri. ἐθέλεις autem frigidius fere dictum 
videtur, quoniam tum ad ipsum Chremy- 
lum se vertit oratio. TnEND. τἀληθῇ l. 
ἐθέλει A. 1. 2. Pons. ἐθέλεις servant A- 
rund. 5. 6. ἐθέλει Elb. quod per se non 
malum ; sed finales alibi omittit iste Cod. 
v. 115. 328. 573. 865. 924. 997. 1137. 
Sed quum et alii dent ἐθέλει, non invitus 
reciperem. Dosn. φράσαι. Gl. Cod. Par. 
εἰπεῖν. Scu xr, 

376. κατηγορεῖς. Gl. Cod. Par. vai οὐ 
θέλω δηλ — πρὶν μαθεῖν. Gl. πρὸ τοῦ 
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γνωρίσαι.---μου. Gl. σύναπτε πρὸς τὸ kac- 
ηγορεῖς. Scuzr. γάρ. Cod. Dorv. δέ: 
quod etsi minime rcjiciendum, particulam 
tamen per omnes edd, receptam non mu- 
taverim. HrExsr. Grammaticis deberi ea 
mutatio videtur, qui putarunt γὰρ poni h. 
l. pro δέ. At ante κατηγ. γὰρ omissa est 
enuntiatio (quam vultu et gestu corporis 
Chremylus expressisse putandus est): non 
miror te ita statuere. κατηγορεῖς, accusas 
mie, i. e. suspicaris me ditatum esse illi- 
cita ratione. τὸ πρᾶγμα μου, nempe, Plu- 
tum domi mec esse, meque sperare divi- 
tem fore, si visum ei restituero. Fiscir. 
μου Pors. Dosn. 

377. Τοῦτ᾽ ἀπὸ σμικροῦ. Enotabo Cod. 
Dorv. explanationes versibus interjectas. 
Τοῦτ᾽. b πεπανούργηκας. Σμικροῦ. àvaAd- 
ματος. Διαπράξαι. οἰκονομῆσαι. Πυθέσθαι. 
μαθεῖν, ἀκοῦσαι. "Emigócas. κλείσας. Κέρ- 
μασι. νομίσμασι. HewsT. ὦ τὰν etiam 
h. l|. ironice. τοῦτ᾽ nempe quod tu admi- 
sisti. ἀπὸ σμικροῦ scil. ἀναλώματος, parvo 
sumfu, ut Eqq. 535. ἀπὸ σμικρᾶς δαπάνης, 
ubi v. Kust. et Duck. ad Thuc. p. 558. 
ΕἸβοη. Ajsch. Cho&ph. 260. ἀπὸ σμικροῦ 
δ᾽ ἂν ἄρειας (levi momento), Schol. ἀπὸ 
μικρᾶς. αἰτίας. Noster Eqq. 784. ὡς ἀπὸ 
μικρῶν εὔνους --- γεγένησαι. Βεπο. ὦ τᾶν. 
Gl. Cod. Par. ὦ φίλε. --- σμικροῦ. Gl. 
ὀλίγου. Scuzr. ὦ τᾶν Ald. Junt. 1. rz. 
1n. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
ὦ 'rüy Port. Diwp. μικροῦ sine c 1. 
Pons. 

378. ἐθέλω. Gl. Cod. Par. χρήζω. Ce- 
tera ut in Cod. Dorv. Scur. διαπράτ- 
τειν dicitur is, qui rem, negotium alie- 
num trensigit, διαπράττεσθαι, de singulis, 
suum negotium transigere: de pluribus, 
rem transigere inter se. Sensus: eflci- 
am me tibi ob id, quod admisisti, ulla 
creetur molestia: 1j πόλις sunt cives, quod 
ex πύθεσθαι ( cognoscere) patet. Fiscn. 
διαπράξαι Ald. Junt. τ. 1r. 111. Crat. Ven. 
I. 11. Wech. Brub. Raph. Port. Dixp. 
διαπράξαι tres prime, Brunck. -ἄξαι Inv. 
Donn. 

319. ἐπιβύσας. Gl. Cod. Par. κλείσας. 
— κέρμασιν. Gl. δωρήμασι. νομίσμασι, 
ἵν᾽, ὅταν καταστὰς εἰς κρίσιν, συνηγο- 
ροῦντας αὐτοὺς ἔχῃς διὰ τὴν δωροδοκίαν. 
Bast. ** Pro καταστὰς leg. καταστῇ. 
ἔχῃς etiam Hemst. p. 112. 4. in glossa 
Cod. Dorv. scribendum esse vidit." 
Scumr. Rhetores non tantum linguam, 
sed et silentium venale habebant: nota 
est ἀργυράγχη Demosth. (Quum Demo- 
sthenes in concione acriter Milesioruni le- 
gatis restitisset, eorumque causa in pos- 
terum diem -^sset rejecta, noctu eum 
adiisse dicuntur legati, ct pecunia data 
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effecisse, ne contra eos diceret. Postridie 
Dem. in concionem venit, et se συνάγχην 
(anginam) pati, neque dicere posse, si- 
mulavit. Tum quidam exclamavit, De- 
mosthenem non συνάγχην, sed ἀργυράγ- 
χὴν pati. Grnanp.] Noster Pac. 644. 
χρυσίῳ ---- éBóov τὸ στόμα.  Theophyl. 
Simoc. Ep. xvii. τὸν λαιμὸν τοῖς δώροις 
τοῦ Λευκίππου ἐπέβυσεν. ln Eqq. 4395. 
quum Cleon dixisset, [siciarium decem 
talenta habere male parta, iste τί δῆτα, 
inquit, βούλει τῶν ταλάντων tv λαβὼν 
σιωπᾷν ; DEnG. ἐπιβύειν ut simplex βύειν 
est occludere, obstruere, obturave. ΟἿ. 
Hes. Βεβυσμένῃ, Βύων, et ᾿Επιβυσάτωσαν. 
κέρματα, etiam κερμάτια, sunt πεηιμἰὶ ar- 
geníei et erei minuti et vilioris pretii, ut 
oboli, chalci, quos mensarii lucello inhi- 
antes permutant numis aureis et argenteis 
majoribus, qui inde κερματισταὶ dicti 
sunt. Cf. Joh. ii. 14. s. v. Hemst. ad Pol- 
luc. p. 1070, 15. et ipse Pollux vii. 170. 
ix. 87. 89. Proluss. de vit. Lex, N. T. p. 
265. s. Deinde omnino pecunia, es, ut ἢ. 
l. v. Gloss. vett. Ex h.l. cognoscitur, 
oratores observasse cives, qui aliquo casu 
ditati essent, iisque ita molestos fuisse, 
ut eos accusarent, ceríe accusare mina- 
rentur. Frscu.  Citant h.l. Etymol. v. 
*EraróuBq, Suid. v. 'Emigósos, et Eu- 
stath.. ad Od. A. p. 1489, 5. Kusr. κέρ- 
μασι Elb. Ald. Junt. τ. 11. ur. Crat. Ven. 
I. 11. Wech, Brub. Raph. Port. Driwp. 
κέρμασι. -σιν Δ. Pons. lmitatur Simo- 
catta Ep. xvii. τοῦτο δὲ Σώστρατος émi- 
γνοὺς χρυσῷ τὴν νίκην ὠνήσατο, καὶ τὸν 
λαιμὸν τοῖς δώροις τοῦ Λευκίππου ἐπέβυσεν. 
Pors. in exempl. Porü: ** Vide, si tanti 
est, Jac. Duport. Praelect. in Theophr. 
Charact. p. 327." — Respicit Schol. De-' 
mosth. c. Timocr. p.450. n. 75. Paris. 
Donzn. 

889. καὶ μήν. Gl. Cod. Par. eipevikóv 
τοῦτο. --- φίλος. Gl. προσφιλῶς. Scuxr. 
Φίλος γ᾽ ἄν μοι δοκῇς. ln binis istis ver- 
sibus si juncturam orationis explores, ad 
unguem non respondebit. Cod. Dorv. 
praebet, Kal μὴν φίλος γὰρ μοὶ δοκεῖς" 
quam certe lectionem, modo distinctione 
sola juvetur, vulgate preponendam ceu- 
seo: Kal μὴν (φίλος γὰρ) μοὶ δοκεῖς" nisi 
magis placet, Καὶ μὴν (φίλος γάρ μοι) 
δυκεῖς etc. δοκεῖς quidem planissime ve- 
rum est; neque ita refingere dubitavi. 
Preterea mox post ἀναλώσας particulam 
γε, que quamvis infesta metro cunctas 
edd. invaserat, delevi; eoque libentius, 
quod auctoritatem Ms. Arund. firmaret 
Cod. Dorv. Ceterum λογίσασθαι scri- 
bas, an λογίσεσθαι, parum interesse pu- 
to. Nunc addam interpretatioues Cod, 
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Dorv. In fronte hujus versus habet, 
εἰρωνικὸν ToUro' tum porro, Μνᾶς. λί- 
rpas. ᾿Αναλώσας. étobidcas. Λογίσασθαι. 
λογαριάσαι ἡμῖν. Hxwsr. Ex vulg. lect. 
in ἀναλώσας syllaba secunda corripienda 
ert, quz tamen longa est 248. Eurip. 
Suppl. 776. Sin part. expletivam γε, 
quze nihil saltem ad sensum facit, induxe- 
ris, erit longa, quod potius sequendum 
duco, presertim quum Ms. Arund. illam 
part. non agnoscat. Kvsr. γε etiam dele- 
vit Fisch. sed parenthesin, quam Hemst. 
probata lectione Cod. Dorv. admittit, 
alienam esse censet ab animo Bleps. com- 
moto, ipsam autem urbanitatem postu- 
lare, ut legatur àv δοκεῖς pro δοκοίης àv, 
at vero tu ita mihi amicus esse videare. 
δοκεῖς igitur recepit Fisch. Dr». Hic et 
Sequens versus sic vulgo legebantur ante 
Hemst. kal μὴν φίλος γ᾽ ἄν μοι δοκῇς, vij 
τοὺς θεοὺς, [τρεῖς μνᾶς ἀναλῶσας γε λογί- 
σασθαι δώδεκα. Bene ille pro δοι(ῇ5 e 
Cod. δοκεῖς reposuit, et in altero versu 
particulam γε expunxit. Sed ne sic qui- 
dem locus erat persanatus: nec satis in- 
telligebat eruditus Bat. quid sibi vellet 
nominativus iste φίλος, quove nexu cum 
ceteris orationis partibus cohereret, In 
membr. scriptum καὶ μὴν φίλως γ᾽ ἄν μοι 
δοκεῖς. In C.etiam φίλως cum gl. προσ- 
φιλῶς. In B. φίλος superscripto e. Meus 
in eo ab impressis differt quod δοκεῖς 


habet. Sensum versio expedit. Ordo 
est: kal μὴν δοκεῖς μοι, νὴ τοὺς θεοὺς, 


τρεῖς μνᾶς ἀναλώσας, φίλως ἂν λογίσασθαι 
δώδεκα. Ἑδοοία, manifestaque ironia. 
Particula ἂν ad verbum infinitivum λογί- 
σασθαι pertinet, non vero ad δοκεῖς. In 
hac constructione spe peccarunt librarii. 
Succurrit locus in Vesp. 1198. ποῖον ἂν 
λέξαι δοκεῖς | ἐπὶ νεότητος ἔργον ἀνδρικώ- 
τατον ; Quidnam tibi videris narraturus ? 
Particula àv ad verbum λέξαι pertinet, 
cui significationem futuri tribuit. ΤΟ] 
male codd. alter δοκῇς, ut hic in duobus 
scriptum est. Av. 1652. ἢ πῶς ἄν more | 
ἐπίκληρον εἶναι τὴν ᾿Αθηναίαν Sorets, | 
οὖσαν θυγατέρ᾽, ὄντων ἀδελφῶν γνησίων ; 
id est πῶς δοκεῖς τὴν ᾿Αθηνᾶν ἐπίκληρον ἂν 
εἶναι ; futuram esse, vel esse posse. 1n 
altero versu particulam *ye nullus agnos- 
cit cod. Si modo fuit in Ald. imperiti 
librarii debetur putantis lioc. tibicine ver- 
sum indigere. ln ἀναλόω natura longa 
est secunda, quapropter in praeteritis non 
augetur. V. Valck. ad Phon. p. 222. 
Hipparch. ap. Stob. p. 229. rà μὲν γὰρ 
ἄλλα καὶ πόλεμος, kai μεταβολαὶ | TU- 
χης, ἀνάλωσ᾽, ἣ τέχνη δὲ σώζεται. | Sic in 
Kegio Cod. : perperam Grot. edidit ἀνή- 
λωσ᾽. Sic etiam, ut eos edidi, plane in Cod, 
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—hbsente in altero γε. Adverbio φίλως su- 
perscripta Gl. εἰρωνικῶς τοῦτο. Parücipio 
ἀναλώσας, οἴκοθεν. Verbo λογίσασθαι, Xo- 
γαριάσαι ἡμῖν. BRuwCk. Voc. φίλος s. 
φίλως respicere ad ὦ τὰν 377. sensit Gi- 
rard. Drx». φίλος — δυκῇς. φίλος — δοκεῖς 


.Ms. Bxwr. δοκεῖς Elb. δοκῇς Ald. Junt. 


1. 11. HII. Crat. Ven. 1. it. Wech. Brub. 
Raph. Port. ιν. 1.. δοκεῖς. δοκεῖς a 
ΡΥ. τι. Α, νἱχ statuas inter οἵ et ei in 2. 


e 
-εἷς 1. φίλος 2. et gl. προσφιλῶς. Pons. 
φίλος y ἄν μοι δοκῇς tres prima. φίλως 
Rav. 6. φίλος Borg: δοκεῖς Rav. Borg. 
Elb. 6. V. Pors. ad Xen. p. 156, 8. δοκῇς 
os 
φίλως γ᾽ ἄν μοι δοκοῖς 5. ἂν et ois ex em. 
sed ejusdem ut videtur, et os eodem tem- 

«s 
pore suprasc. textui. Gl. προσφιλὴς et 
φανείης. Dosn. φίλ᾽ ὥς (sic) 1. φίλος 
3. et m. pr. 2. φίλως corr. 2. et primo 4. 
ut puto. Gl. 3. προσφιλῶς. δοκεῖς 1. 2. ὃ. 
4. sed Gl. 3. φανείης. Ip. 

381. Neogreca eadem qua in Cod. 
Dorv. Scexr. Ante λογίσασθαι dele γε- 
Bzwr. Dele ye. γε om. Α. 1.2. Pons. 
ἀναλώσας γε tres prime. γε om. Rav. 
Borg. Elb. 5. 6. Dosn. γε om. 1. 2. 3. 4. 
λογίσαις (sic) 1. lp. γε post ἀναλώσας 
sereant Ald. Junt. 1. rr. 11r. Crat, Ven. r. 
11. Wech. Brub. Raph. Port. Drwp. àva- 
λίσκειν est erogare, i. q.. ἐξοδιάζειν Sch. 
Cod. Dorv. uti ἀνάλωμα ab Hes. et in Gl. 
explicatur ἔξοδος, de quo voc. v. Hemst. 
ad h.l. et Proluss. de Vit. Lex. N. T. p. 
179. s. 511. s. λογίζεσθαι est verbum 
arithmeticum, 1. computare, 2. imputare, 
expensum ferre, ut h. 1. et Theophr. Char. 
10. Infinit. pendet ab omissa part. ὥστε. 
Friscn. 

382. Video quemdam, nempe istum 
Clhrem. Dicit autem, se animo previdere 
Chrem. sacrilegii reum, supplicem fore 
judicibus, ne condemnetur. Sic etiam in 
Acharn. Lamachus in splendente clypeo, 
tanquam in speculo, dicit se senem vi- 
dere qui reus sit futurus deserte militi, 
et intelligit illum, qui ibi aderat, pacis 
amantem Diceopolin 1158. Sic in Ran. 
554. indefinitum 7ls ad certam et defini- 
tam personam refertur : κακὸν ἥκει τινὶ, 
nempe Baccho, qui ibi aderat, et 613. 
ἥκει τῷ κακὸν, nempe Xanthie, quem 
quasi digito ostendebat. Vid. ib. 635. et 
671. Benc. lta certus sum de judicio, 
quod tibi tuisque imminet, ut non dubi- 
tem affirmare, me illud jam videre. Mor- 
tuo Hercule Eurystheus liberós ejus est 
insectatus; illi igitur tandem supplices 
venerunt ad Athenienses. — Cherephon 
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tragicus poeta eorum miseriam postea car- 
mine descripsit; Pamphilus insignis pic- 
tor, in Stoa, porticu Athenn. expressit. 
Ait ergo Bleps. brevi fore ut Chrein, cum 
suis ob surreptas opes in jus trahantur, 
et ita miseri atque supplices appareant, ut 
quondam Heraclide. Grnagp. Reus non 
minus quam accusator sedebat in subsel- 
lis, que erant ἐπὶ τοῦ βήματος, in tribu- 
mali. Βῆμα enim est tribunal, locus edi- 


tus in quo jus dicitur (et in quem ascen-- 


ditur per gradus, unde nomen accepit, 
nam βῆμα propr. est gressus, passus et 
gradus) et sella, in qua sedet is, qui judi- 
cio preest. (Gloss. vett.) Priori sensu 
positum est ἢ, 1., posteriori legitur Matth. 
xxvii. 10. Futuro secundo med. a καθέζο- 
μαι (καθεδοῦμαι) Attici usi sunt pro καθί- 
ἕω. V. Mar. et Tho. M. v. καθεδεῖται, 
Phryn. p. 114. Piers. edidit καθεδεῖ, quod 
legitur Ran. 102. ΕἸβοη. καθεδούμενον. 
Gl. Cod. Par. καθίζοντα. Scu xr. 

383. ἱκετηρίαν. Gl. Cod. Par. κλάδον 
ἱκετιικὴν (sic) κρατοῦντα. ScH EF. ἱκετη- 
ρίαν ἔχοντα. Quod hic in Schol. dicitur, 
supplicum morem fuisse, ut ramos olea 
haberent lana (et quidem alba) revinctos, 
firmat ZEsch. cum iis versibus, quos ex 
ejus Eumen. huc attulit Biset. tum aliis, 
qui in ejus Suppl. leguntur, ut 22. Σὺν 
τοῖς ἱκετῶν ἐγχειριδίοις "EptooTémTowtkXd.- 
δοισι, cum hisce in supplicum manibus lana 
revinctis ramis. Nempe prout ante Stanl. 
legendum viderant Aurat. et Scal. pro 
ἱεροστρεπτοῖσι, ut ex adscriptis aliquot ad 
ZEsch. qui Scal. olim fuerat, mihi vero ab 
Is. Voss. olim commodatum, notis obser- 
vare licuit. Id vero, et ex alba quidem 
lana, adstruüitur insuper alibi in eodem 
dramate Suppl. 338. λευκοστεφεῖς kAd- 
δους, prout voc. λευκοστεφεῖς ad alium 
adliuc ejusdem fab. locum, ubi et simpli- 
citer occurrit, nempe λευκοστεφεῖς ἱκτη- 
ρίας, explicant vett. Critici λευκοῖς ἐρίοις 
écTeuuévas. Id vero a Plutarcho in Thes. 
similiter dicitur p. 7. et cum eadem voce 
ἱκετηρίας, s. per syncopen poetis in his 
vocc. ἱκτὴρ, ἱκτήριος etc. familiarem, ἱκ- 
τηρίας. Quam vocem eodem sensu ex 
AEsch. tradit Harpocr. cui addi possunt 
Andoc. Or. i. p. 228. et 331. apud quem 
dicitur lege cautum Athenis, ut qui ἱκε- 
τηρίαν s.ejusmodi supplicem ramum in 
mysteriis Eleus. ad aram deponeret, morte 
continuo mulctaretur. Ap. Dinarch. Or. 
adv. Demosth. p. 14. ἱκετηρίαν ἔχοντες 
καὶ κηρύκια. SPANH, Fuit ramus oliva, 
lana alba revinctus, quem manu gestabant 
omnino ii, qui pacem peterent supplices, 
unde oliva vocatur supplex Stat. Theb. 
xii 492, et ramus ille r«mus olive paci- 
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fere Virg. En. viii. 116. ubi v. intpp. Η.]. 
ἱκετηρίαν ἔχων dicitur reus, qui judices 
supplex orat, ut ipsum suis sententiis ab- 
solvant. Neque vero arbitror, reos pre- 
tendisse manibus ramos olive ; immo 
Chrem. talem ramum tribui, quia Pam- 
philus videtur Heraclidas pinxisse ita ut 
ramos oliva manibus tenerent. Rei ut 
commoverent misericordiam judicum, du- 
cere secum in judicium solebant uxores, 
liberos, etiam alios necessarios et amicos. 
V. Vesp. 566. Plat. Ap. 23. Fiscn. παΐί- 
δων Elb. repugnante metro. DiNp. παί- 
δων 1. Pons. 

384. διοίσοντ᾽. Gl. Cod. Par. διαφορὰν 
ἕξοντα. Scu gr. οὐδὲν pro ko) Suid. διοί- 
σειν. Pons. 

385. Quum multa in Scholiis, neque 
unius generis, tradantur ad h.l. et alia 
quidem postremo loco, quz ut in geo- 
graphie juxta et chronologie leges pec- 
cantia, jure redarguit Palmer.; tum ea 
expositio, quam retulit Daceria, preferri 
debet, quz ad Pamphilum pictorem re- 
Spicit, qui Alcmenam et filios supplices 
Athenis in porücu depinxerat. SPANH. 
Heraclide post Herculis excessum extor- 
res errabant, civitatibus, quas adirent, eos 
hospitio prohibentibus, metu Eurysthei, 
qui exstirpare hanc familiam volens, ne 
quis exoriretur inde ultor eorum quse 
Hercules perpessus fuerat, quaquaversum 
mittebat legatos, pellentibus Heraclidas 
amicitiam offerens, recipientibus bellum 
denuncians: illi Athenas etiam confuge- 
rant, et supplicum habitu atque ritu ad 
aram Jovis forensis ibi sederunt. Hera- 
clide Pamphili dicuntur esse opus vel 
pictoris vel tragici poete: si poeta hic 
intelligitur, fecit ille ejusdem nominis 
drama cum Euripide, cujus hodie extat 
tragedia Heraclide ; si autem pictor, vi- 
detur is in Pocila, aut alibi hanc histo- 
riam pinxisse, ut Micon bellum Araazoni- 
cum, teste Aristoph. Lys. 682. Similiter 
Acharn. 990. respicitad tabulam quandam 
pictam, ubi inerat Amor sive "Cupido de- 
pictus. Et hoc quoque loco videtur pic- 
turam intelligere. Brnc. In Pocile pic- 
tura erat Pamphili, Heraclidas exhibens 
cum Alcmena opem ab Atheniensibus con- 
tra Eurystheum implorantes. V. Meurs. 
Athen. Att. i. 5. BnRuNck., τοῦ II. A. 
Pons. δ᾽ quod ante *HpakA. habent edd. 
Bas. et Wech. om. 2. teste lib. Ask. Ta- 
cet Pors. δ᾽ om. 1. 2. 3. 4. 5. 6. cum tüi- 
bus primis edd. —Pictorne an poeta fuerit 
Pamphilus dubitat Elmsl. Heracl. 11. 
Donn. τῶν δ᾽ 'HpakA. Ven. r. 11. Wech. 
Xaph. τῶνδ᾽ Brab. Dix p. 

386. οὐκ, Gl. Cod. Par. ὄψει ἐμὲ οὕτω 
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ἔχοντα, δυστυχέστατε. --- χρηστούς. Gl. 
ἀγαθούς. Scuzr. ὦ κακόδαιμον. lta pas- 
sim de homine cum infelice ac misero, 
tum de eo etiam, qui adversam id genus 
fortunam merebatur, seu de improbo quan- 
doque dicitur. Sic postremo sensu 425. 
duo Athenienses a Paupertate ob Plutum 
ab iis receptum vocantur ἀνθρωπαρίω ka- 
κοδαίμονε, homunciones pessimi: nempe 
prout κακοδαίμονες de malis geniis, sicut 
ἀγαθοδαίμονες de bonis ac propitiis sunt a 
Graecis dicti, Pro infortunato ac misero 
nihil crebrius usu voc. κακοδαίμονος ap. 
Comicum nost. et alibi apud Grecos ; et 
quidem, quod δαίμων vulgo de τύχῃ s. 
fortuna diceretur ; quandoque etiam de 
infortunio, ut ZEsch. Pers. 158. Eurip. Or. 
504. Unde etiam καὶ τρὶς κακοδαίμων di- 
citur in hac fabula 851. immo, quod ibi- 
dem additur, kal τετράκις etc. καὶ μυριά- 
Kis. Quz vox τρισκακοδαίμων occurrit 
Ran. 19. et Conc. 1090. Immo quomodo 
κακοδαίμων non solum, sed βαρυδαίμων 
(valde miser) insuper in Conc. continuo 
dicitur, nempe 1094. prout postrema hzc 
vox ap. Eurip. itidem legitur Alc. 865. ἢ 
βαρυδαίμονα μήτηρ μ᾽ ἔτεκεν. Unde fa- 
ρυδαιμονεῖν Nost. Eqq. 555. sicut κακοδαι- 
μονεῖν Dinarch. adv. Demosth. p. 51.,a 
quo diversum, ut ad 381. vidimus, kako- 
δαιμονᾷν, pro, intemperiis agi, seu a malo 
genio seu demone corripi. Ita δυσδαί- 
μονα seu valde infelicem vocat Comicus 
Eq. 1247. ac similiter Eurip. Phoen. 819. 
Δυσδαίμονες dicti [ap. ZEsch. Pers. 945. 
ed. Both.] priori sensu, pro κακοδαίμονες 
s. mali gen?i, qui nempe Persas, profli- 
gato a Grecis Xerxis exercitu, in tam gra- 
ves calamitates conjecerant: δυσδαίμονες 
€0er! ἄελπτον κακόν. SPANH. χρηστοὶ sunt 
propr. homines frugi, deinde boni, probi, 
sancti, ut h.l., qui opponuntur τοῖς Tov7- 
pois /Esch, Socr. i. 3. δεξιοὶ sunt. omnino 
apti, idonei ad aliquid: h.l. dicuntur ra- 
tione consuetudinis aliorum, commodi, hu- 
sani, qui nullas emittunt voces, qua 
amicis moleste sint. σώφρονες accipiendi 
videntur de hominibus non suspicacibus, 
iis, qui non facile suscipiunt suspicionem 
cujusvis facinoris de ahis; Nam Chrem. 
responso hoc declarat, se nihil admisisse, 
et significat, quamvis obscure, in DBleps. 
esse vitia contraria illis virtutibus, quz 
indicantur vocabb. χρηστοὶ, δεξιοὶ, σώφρο- 
wes. πλουτῆσαι ποιήσω idem est quod 
mAovriQ, dilabo, Frscm. μόνον Elb. μό- 
νους in litura 5. sed a m. pr. ut videtur. 
Donn. 

387. σώφρονας. Gl. Cod. Par. εὐτάκ- 
τους. — Schol. Σώφρων λέγεται κυρίως ó 
εὐλαβὴς àvos. λέγεται σώφρων καὶ ὃ σώαν 
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ἔχων τὴν φρόνησιν, ἐξ οὗ καὶ σωφροσύνη ἢ 
τῶν φρενῶν ἀκεραιότης. ϑοΗη πῇ. τοὺς δε- 
ξιοὺς Ald. Junt. x. rx. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dix». 

387-8. Suid. ed. Med. &raprí. kal τοὺς 
có. 1.9. Pons. ἐγὼ Elb. δικαίους pro 
δεξιοὺς Rav. et Lib. Burg. καὶ τοὺς od. 
3. 6. Dons. 

388. ἀπαρτί. Gl. Cod. Par. ἄπηρτισ- 
μένως, τελείως. Scnuxr. 'Amaprí. Cod. 
Dorv. accentu retracto ἀπάρτι, przelatum 
a Gataker. A. M. P. c. 17. p. 587. cujus 
interpretamentum accedit νῦν" verum an- 
tecedente versu superscriptum est alieno 
loco, ἀπηρτισμένως καὶ τελείως, quae ni- 
mirum pertinent ad explicandam vocu- 
lam à&roprl,quam omnes Edd. tuentur. ἡ 
Hzwsr. Quod hic in Schol. ἀπαρτὶ per 
ἀπηρτισμένως, seu absolute, omnino, red- 
ditur,id a Galeno similiter factum video: 
ad Hippocr. de acuto victu c. 43. ubi 
ἀπαρτὶ legitur, et quod, ut Atticum, ac per 
voc. ἀπηρτὶσμένως explicat ibidem Doctor 
Pergamenus, Immo similiter Hesych., 
et quidem ut ab ZEsch. usurpatum, ac ea- 
dem opera emendandus, tradit, ᾿Απαρτὲ 
(non ᾿Απαρτιᾷ), ἀπηρτισμένως. Αἰσχύλος 
᾿Αθάμαντι. ϑΡΑΧΗ. ἀπάρτι tres Codd. In 
meo gl. ἀπὸ τοῦ v)v,in Ο. νεωστί. ln 
membr. ut vulgo ἀπαρτὶ, sensu diverso, 
quemque minus probo. Bauxck. Gram- 
matici plerique precipiunt ἀπάρτι esse, 
moz, paulo post, jam (ut Matth. xxvi. 64. 
ubi Heins.legi volebat, ut Apoc. xiv. 13. 
ἀπαρτὶ, ut referretur ad verba vai λέγει, 
contra omnem loquendi usum), ἀπαρτὶ, 
omnino, prorsus, plane. Jam etsi resipsa 
admittit lectionem ἀπάρτι (quam etiam 
versio Bergl. expressit, mox), tamen, 
quia in plurimis libris est ἀπαρτὶ, idque 
confirmare videtur oratio Bleps. admiran- 
tis οὕτω πάνυ etc. arbitror ἀπαρτὶ servan- 
dum esse, hoc sensu, ego ditissimos red- 
dam. Cf. Alb. ad Hes. t.i. p. 427. ΕἼΒΟΗ, 
Kust. ad sensum parum interesse putavit, 
utram lectionem sequamur, Addo tantum 
integrum locum Galeni t. v. p.65. ed. Bas. 
** πὸ ἀπαρτὶ (ita enim ibi scribendum est 
pro ἀπάρτι) παρὰ rois ' Avrikois συγγραφεῦ- 
σιν ἐπὶ τοῦ ἀπηρτισμένως εἴρηται. DiND. 
ἀπαρτὶ Ald. Junt. x. rr. 111. Crat. Ven. x. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dix». σὺ τί A. 
1.2. Pons. ἀπαρτὶ tres prime. ἀπάρτι Inv. 
ἀπηρτισμένως kal τελείως, quee manifesto 
sunt loco suo mota, et ad ἀπαρτὶ pertine- 
bant. Lex.SG. Bekk. p.418. ᾿Απαρτί: 
παρ᾽ Ἡροδότῳ σημαίνει τὸ ἀπηρτισμένως 
καὶ ἀκριβῶς" ᾿Απὸ τούτου εἰσὶ στάδιοι χίλιοι 
ἀπαρτὶ εἰς τὸν ᾿Αραβικὸν κόλπον: (ii. 158. 
p. 182, 37. ubi vide Wessel. add. Addit 
Gatak. v. 53.) παρὰ δὲ τοῖς κωμικοῖς, τὸ 
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ἐκ ToU ἐναντίου. Φερεκράτης KpamardA- 
λοις" A. τί δαί; τί σαυτὸν ἀποτίνειν τῷδ᾽ 
ἀξιοῖς; φράσον μοι. | B. ἀπαρτὶ δήπου 
πρυσλαβεῖν παρὰ τοῦδ᾽ ἔγωγε μᾶλλον. Ita 
lege, vel δῆτα --- ἔμελλον. V. ibidem 
plura. Antiatt. ibid. p. 79, 80. ᾿Απάρτι: 
ἂντὶ ToU ἄρτι ἀπὸ νῦν. Πλάτων Σοφισταῖϑ: 
— Ad Suid. v. ἀπαρτὶ Pors. ““ Ἡρόδοτος. 
ii. 158. ut restituendum ex Grammatico 
Sangerman. apud Ruhnk. Add. ad Hero- 
dot. p. 182, 37. ed. Wessel. !n Suid. et 
Schol. ad Aristoph. Plut. 388. lege ex 
Herodoto στάδιοι «." DosR. àmápri 1. et 
corr. 2. Gl. 2. ἀπὸ τοῦ νῦν. ἀπαρτὶ 2. m. 
pr. σὺ τί 4. Ip. 

389. Gl. Cod. Par. ὡς κοινοὺς πάντας 
Toudjcat.Scnir. —Pessime Cod. Dorv. et 
violata metri lege, Οὕτω πάνυ κεκλοφὼς 
— verum sententia his inter versus addi- 
tis apte explicata, és κοινωνεῖν πάντας 
ποιῆσαι" necminus opportune 386. Οὐκ’ 
ὄψει ἐμὲ οὕτως ἔχοντα. —Corruptus idem 
Cod. 391. Οὐ δῆτα ἐπὶ οἴο. ΗἘΜ5τ. Οἵ- 
μοι τῶν κακῶν Frischl. recte vertit simpli- 
citer, a! Estenim vox dolentis et qui- 
ritantis, v. Charit. 1l. 8. verti etiam po- 
test, ah! me miserum! Fiscn. 

990. ἀπολεῖς. Gl. Cod. Par. $6epeis. 
οἰήσονται γάρ τινες, ὧς ἀληθῆ λέγεις. &mo- 
λεῖς, οὐκ ἐθέλων τὸ ἀληθὲς εἰπεῖν.----σεαυτόν. 
Gl. μᾶλλον ἀπολεῖς. Scr. ἀπολεῖς fut. 
recte vertitur press. enecas ; indicatur con- 
tinuatio. Verba ἀπολλῦναι, ἀποκναίειν, &v- 
αἱρεῖν, κόπτειν, κατακόπτειν, et similia, at- 
que Latina occidere (Hor. A.P. 475.), ene- 
care, (Ter. Eun.iii.5. 6.) eleganter ponun- 
tur de iis, qui alicui molesti sunt, qui ali- 
quem obtundunt, uth. l. de eo, qui alteri ita 
molestus est, ut ei exprobret sacrilegium 
et factum, quod tamen non admisit; sed 
poeta legit hoc verbum, ut accommoda- 
tum esset verbis σὺ μὲν οὖν c. quibus inest 
magna elegantia propter antanaclasin, nam 
intell. ἀπολεῖς, ut ἀπολλῦναι ἑαυτὸν sit, 
sibi auctorem csse magne calamitatis. 
οὖν vim augende affirmationis habet. 
Fiscn. Hic aliisque locis elegantius vi- 
deretur, σὺ μὲν οὖν ἑαυτόν. lnvitis Codd. 
hoc reponere nolui. (V. Reisig. i. 206.) 
BnvNck. BA. ἀπολεῖς σὺ μὲν οὖν σαυτόν. 
sic A. Pons. σαυτὸν 3. 5. Donn. 

391. uóx0»pe. Gl. Cod. Par. kaké. 
Seuxr. Moxó0mpbs propr. est, ut πόνηρος, 
laboriosus, qui corpus multis gravibusque 
laboribus fatiyare cogitur, ut agricola; 
deinde miser, erummosus, denique im- 
probus. Bergl. h. l. vertit o improbe ! 
Frischl. o scelerum caput! | Fortasse rec- 
tius vertetur o miser! ut Chrem. Blepsi- 
demum putetur ita vocare, quod ipse ha- 
beat Plutum, quo Bleps, careat ; quod ex 
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verbis blandis, quibus Bl. deinceps utitur, 
colligi posse videtur. Fiscu. ἐπεί. ἐπειδὴ 
1.2. ποῖον Dawes. Misc. Crit. p. 300. 
Vulgatum citat Valck. ad Eurip. Phen, 
1698. sed ibi legendum *O ποῖος ; ut Soph. 
Trach. 78. sive Eurip. Phcn. 735. τὰ 
ποῖα ; Pons. τὸν λόγον γὰρ ἀγνοῶ. ὁποῖον 
subnotat Pors. habent igitur Δ. 1. 2. ἐπει- 


δὴ 4. Dos. 
392. ἔχω. | Gl. Cod. Par. κέκτημαι. 
— ὁποῖον. ΟἹ. ᾿Αττικόν. Scuxr. ὁποῖον 


Codd. omnes [quatuor primum a ΒΓ. col- 
lati]. In C superscriptum, ἐρωτηματικὸν, 
ἀντὶ ToU ποῖον. Recte. Id quidem, nempe 
ὅποῖον, interrogantis esse, negat Dawes. 
[M. Crit. p. 294. ed. Burgess.] proinde- 
que hic rescribendum esse censet ποῖον. 
Sed fallitur. ὅπως, ὁποῖος, οἷος, ὅστις ap. 
Comicum aliosque poetas Atticos centies 
occurrunt in interrogatione. Eurip. Phon. 
1718. ὁποῖος ; ἄλλ᾽ ἢ etc. Bacch. 6532. 
ἥκεις δ᾽ ὁποίαν — λόγου ; dixisset forte 
'ragicum scripsisse ὁ ποῖος, et ἥκεις δὲ 
ποίαν —. Sed nihil simile locum habere 
potest in hoc nostri versu Ach. 963. — *O- 
ποῖος οὗτος Λάμαχος τὴν ἔγχελυν ; [Hom. 
Od. Α. 171. Ξ. 188. addit Fisch. qui et 
ipse ὁποῖον defendit. Diwp.] Dawes. 
emendationem confirmat Cod. [quintus] 
in quo scriptum, σὺ Πλοῦτον ; ποῖον : 
sed librarii est hallucinatio. DRuNck. Ta- 
men recte Inv. e Rav. recepit ποῖον. Vim 
artic. in αὐτὸν τὸν θεὸν recte animadvertit 
Dawes. 1. l. illum ipsum deum. Diwp. 
Pro ποῖον : est ómotov in Ald. Junt. r. 11. 
1r. Crat. Ven. τ. 11, Wech. Brub. Raph. 
Port. In. σὺ τὸν πλοῦτον ; «oiov ; 4. hoc 
clare, et ab initio. ὅποῖον 1. 2. 3. Dons. 
πλοῖτον; Ald. πλοῦτον, Pors. ὁποῖον tres 
prime, Arund. 85. ποῖον Rav.4.6. V. 
Pors. ad Phaen. $92. Ir. Edi debuit 
Brunck. quod Cod. habet, ποῖον. Quod 
enim contendit, scriptores Grzcos cano- 
nem ilum Dawes. centies neglexisse, te- 
mere dictum est. Ne sexies quidem id 
factum puto. Unum quidem exemplum 
legere memini in Rheso, sed quod facili 
mutatione ad rectam scribendi rationem 
revoces. Phan, versus plane nihil, Bacch. 
perperam probat. Ach. 963. lege, Ὁποῖος 
οὗτος Λάμαχος. quemadmodum Comicus 
scripsit Nub. 1252. Τὰ ποῖα ταῦτα xpfi- 
μαθ᾽; Tantum. enim abest, ut lic ó ποῖος 
locum non habeat, ut pzne necesse sit sic 
legi propter apodosin *O δεινός. Pons. 
393. καὶ in interrogationibus est fere 
index admirationis. V. Raphel. et Bos. 
ad Marc. x. 26. ἔνδον, intus, domi mea, ut 
Chrem. ipse interpretatur, παρ᾽ ἐμοί. V. 
ad Apol. Socr. i. 16. "l'erent. Eun.iv. 6. 
9. Heaut, i. 1. 120. iii. 1.21. domi «pud 
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me. Nam παρὰ junctum dativo personz, 
indicat fere locum, in quo is est, qui da- 
tivo: exprimitur, ut 394. παρὰ coi, domi 
tud. Sic Act. x. 6. παρὰ Σίμωνι, sed v. 
32. ἐν οἰκίᾳ Σίμωνος. Add. Xen. Mem. ii. 
7. 4. coll.s. 2. Theophr. Char. viii. 3. 
FiscH. παρὰ coi Ald. bis, et 294. Pors. ; 
παρὰ σοὶ 393. (sic): Diwp. 

394. οὐκ és κόρακας. Gl. Cod. Par. 
ἀπέλθῃς kal ἀπελεύσῃ. ---νὴ τοὺς θεούς. 
Gl. ναί. Scuxr.  Proverbialis locutio, ab 
hoc Comico haud semel adhibita, et qui- 
dem cum citra aliud verbum, ut h. 1., tum 
vel βάλλ᾽ és κόρακας 782. aut ἔῤῥ᾽ és 
κόρακας 603. et és κόρακας ἔῤῥήσετε Pac. 
499. aut és κόρακας ἀποφθερεῖ Nub. 785. 
Eqq. 888. pro, abi in malam rem. Sic 
Eqq. 1312. πλείτω és κόρακας. SPANH. 
Subauditur verbum aliquod. Alciphr. Ep. 
i. 17. οὐκ és κόρακας φθαρήσεται ; Soph. 
CEd. Tyr. 1156. οὐκ eis ὄλεθρον ; fugisne 
hinc in malam rem ? V. Ran. 614. Brnc. 
Intell. ἀπελεύσῃ, ἐῤῥήσεις, οἰχήσῃ, [ὑπά- 
yes Münt. suppleri vult πορεύσῃ aut tale 
quid Girard. Dix p.] V. Pac. 499. Vesp.51. 
Dicitur etiam ἄπαγ᾽ és κόρακας Theophr. 
Ch. xxv. 31. Nam Attici his in formulis 
dicunt és,non eis. V. Tho. Mag. v. és 
κόρ. Ap. Terent. abi in malam rem,abi, 
i hinc in malam rem. — Utuntur iis homi- 
nes aliis irati; nam Bleps. putabat, fal- 
sum esse, quod a Chrem. jactaretur, et 
jactari ab co, ut ipsi egre faceret. Erat 
Athenis locus alte effossus, in quem de- 
jici solebant homines scelerati, mortis 
damnati. Hic locus dictus est βάραθρον 
(431.) ὄρυγμα (Meurs. Lect. Att. 1. 25.) 
etiam κόρακες, quia ibi magna erat corvo- 
rum frequentia. Attici solent locis im- 
ponere nomina rerum, quz in iis sunt, ut 
ἵπποι, κρέας, ἰχθῦς, forum equinum, car- 
marium, piscarium, v. Pollux x. 19. νὴ 
τοὺς θεοὺς i. q. φημὶ 395. πάνυ 293. voce 
alentis, recle. Fiscn. Οὐκ — παρὰ σοί. 
Affürmative, cum puncto liec leguntur in 
Crat. Ven. r. 11. Wech. Dix». Πλοῦτος. 
ó TI. 1. Pons. κόρακας, disüng. Ald. Por:. 
Citat Prisc. Ald. xviii. p. 238. ^. Omittit 
Putsch. Dozn. 

395. πρὸς τῆς 'Ec. | Gl. Cod. Par. ἕνε- 
Kev αὐτῆς τῆς Ἑστίας τῆς θεᾶς. Scu. 
Jusjurandum Athenis per Vestam haud 
insulitum, cujus ara et cultus erat in Pry- 
ianeo ; immo cui ante deos deasve alias 
libare soliti erant cum Athenienses, tum 
eorum exemplo (quod alibi vidimus et 
peculiari quidem de eadem Dea diatriba) 
ali etiam Greci. Immo quod a Cyro in 
Perside factum docet Xen. Cyrop. vii. 20. 
ac Rome siniliter Cicero de N. Deor. ii. 
27. Sraun. Per'Ecríav intelligitur non 
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Vesta, Saturni mater, cujus simulacrum 
erat Athenis in Prytaneo, v. Meurs. Ath. 
Att.i. 8.; sed Saturni fila, virgo, quae 
credebatur esse presses ignis et eedium, et 
colebatur ad focum (v. Schol.), unde et 
focus et domus vocatur ἑστία. Obtestatur 
autem Bleps. Chrem ylum, et orat per Ves- 
tam, domus custodem, quia hic aiebat 
Plutum esse domi suze. Fiscm. — Jusjuran- 
dum hoc per Vestam sanctius aliis fuit, 
quod numen illud inprimis magnum fuit 
(v. Paus. v. 14. 5.). Ginanp. "Tanta ve- 
neratione Vestam prosequebantur, ut ho- 
minem sacra ei non facientem, ἀνέστιον 
haberent. Muxr. φημὶ ἐγώ 1. 9. πρὸτῆς A. 

890. νὴ Tbv Ποσειδῶ. Sic Ach. 559. 
et à Πόσειδον Equ. 144. citra additum 
aliud numen. Quomodo alioquin per 
Jovem Neptunumque ac Minervam Dra- 
conis lege jussi sunt olim jurare Athenien- 
ses; prout id in ineditis ad Hom. 1]. 
Schol. olim Is. Voss. adnotasse memifii, 
sed qua de re opportunius dicetur ad Nub. 
1236. SPANu. Ποσειδῶ Attice pro Πο- 
σειδῶνα ut 998. ᾿Απόλλω pro ᾿Απόλλωνα. 
V. Herod. Philet. p. 439. et Kon. ad 
Greg. p. 71. Jurat autem Chrem. per 
Neptunum, ut Deum maximum a Jove, 
per quem jurare verebatur, quia sciebat, 
Jovem orbasse Plutum oculis, ne «cedes 
proborum intraret, et quia Plutus eum ro- 
garat, ut omnia ageret Jove clam, Frscu. 
Ποσειδῶν vel -àv primo 4. Donn. 0aAár- 
τιον. Gl. Cod. Par. παίζει αὐτὸν ἐνταῦθα. 
Scuur. τὸν θαλάττιον. lta Cod. Dorv. 
quod causa non erat, cur spernerem : nus- 
quam enim, ni fallor, θάλασσα vel θαλάσ- 
σιος apud Aristoph. Superscriptum aí- 
Ce ἐνταῦθα. Hxusr. θαλάττιον Cod. meus. 
'Jies Regii, ut vulgo, neglecto Atticismi 
idiomate, θαλάσσιον. BnuNck. Hic non 
satis apparet, cur Dleps. scire cupiat, 
utrum Chrem. per Neptunum θαλάσσιον 
juraverit, an vero per Neptunum alio no- 
mine vocatum, in Nub. $3. autem perspi- 
cuum est, cur Streps. nolit Philonidem 
filium jurare per Neptunum ἵππιον" nam 
dicit, οὗτος γὰρ ὃ θεὸς αἴτιός μοι τῶν ka- 
κῶν. Misiforte propterea id rogavit, quia, 
si constet eum per θαλάσσιον jurasse, con- 
cludi possit, Plutum sive Opes illas fuisse 
mari advectas. Neptunus autem θαλάσ- 
cios in Lys. 403. dicitar ἁλικὸς, Thesm. 
329. óvvios. Aliud etiam habet Nep- 
tunus cognomen ᾿Ασφάλειος Ach. 682. 
Brno. Ilis addit Fisch. ó Κυνάδης, ὁ Ἔ- 
λάτης (v. Meurs. Ath. Att. ii. 13.) ut Gi- 
rard. Γαιοῦχον. Coeterum Chrem. riden- 
tem respondere, ei δ᾽ ἐστιν k. T. A. monet 
Fisch, Nam scivisse eum, Neptunum va- 
ris quidem cognomiuibus gaudere, sed 
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esse tamen unum eumdemque deum. 
DiN». θαλάσσιον Ald. (et post λέγεις 
punctum.) θαλάσσιον etiam Junt. τ. rr. 
1rr. Crat, Ven. 1.11. Wech. Brub. Raph. 
Port. In. θαλάσσιον. ττ 1.2. Pons. θα- 
λάσσιον. tres prime, 1.2.5. Per ττ ὃ. 
Inv. Dozgn. Ξ 

397. τὸν ἕτερον. Sic uíerque Neptu- 
nus ap. Catull. Epigr. 32. [31. 3.] ubi 
Is. Voss. utrumque Nept. explicat de 
mari interno et externo s. mari mediter- 
raneo et Oceano, haud repugnat tamen, si 
quis malit intelligere Neptunum, quate- 
nus ἡπαγὶ, aut quatenus lacubus przest : 
quomodo Nymphz alie limneades s. pa- 
lustres sunt dicte, ali m«rine, ipse vero 
᾿Ἐπιλίμνιος Ποσειδῶν. «Οὐ postrema 
certa sententia potior est habenda, immo 
quam adstruunt ipsa Catulli verba, ubi 
insularum, tam in liquentibus stagnis, 
quam ia mari vasto meminit, quas fert, 
s. sustentat, protegit, u£erque Neptunus. 
Apud Aristidem quidem  Palinod. in 
Smyr. p. 47. t. i. invocatur Ποσειδῶν, ὃς 
ἀμφότερα εἴληχας, κινεῖν τε καὶ σώζειν, 
nempe prout priori sensu ΚΙΨΗΥΤῚρΡ γᾶς 
Pind. Isthm. vi. 32. et alibi Σεισίχθων 
est dictus, posteriori autem Γαιάυχος. 
Priori forte sententie de utroque Nep- 
tuno, ceu maris internl vel externi rec- 
tore, favere utcunque posset, quod ap. 
Eurip. Hipp. 744. legitur: ἵν᾿ ó Ποντομέ- 
δων πορφυρέας λίμνης Ναύταις οὐκ ἔθ᾽ 
ὁδὸν νέμει, ubi Ponti rector purpurei 
siagni viam nautis non concessit amplius ; 
ut nempe e mari interno s. mediterraneo 
Oceanum ingrediantur, et in eo navigent. 
SPANH. ἕτερον λέγω 1. 2. Pons. λέγω 
pro gl. 5. €. Aéye in text. 6. Doun. τὸν 
ἕτ. λέγω 4. λέγω pro gl. 2. 3. 1D. éraupos 
et ἕταιρον, sine sensu, Elb. Dixp. 

398. robs φίλους. Gl. Cod. Par. τὸν 
Πλοῦτον δηλ. Scur. εἶτα habet hoc quo- 
que loco vim augendae interrogationis, ita 
ut simul significet admirationem cum in- 
dignatione quadam conjunctam. Οὐ δια- 
πέμπεις, non mittis, scil. Plutum. | Attici 
delectantur usu verborum a przp. διὰ 
compositorum pro simplicibus. πρὸς ἡμᾶς, 
in nosiras domos. Fiscu. Citat Gram- 
maticus Hermanni p. 386. Dosn. 

399. τούτῳ. Gl. Cod. Par. τῷ διαπέμ- 
mew. ὅσην. οὐκ é. πω [pro οὔπω]. In 
Eqq.838. paullo aliter, οὐκ, ὦ *ya8oi ταῦτ᾽ 
ἐστί πω ταύτῃ. ἐν τούτῳ. Soph. Antig. 
80. ei τάδ' ἐν τούτοις. Drnc. Sensus, 
res nondum eo rediit, ut eum mittere pos- 
sim. Fiscu. 

400. ob τῷ μεταδοῦναι. Gl. Cod. Par. 
κατέστη τὰ πράγματα δηλ. Ad τῷ μετα- 
δοῦναι repete ex antecedentibus pra:»po- 
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sitionem ἐν: quz orationis constructio 
notanda. -- δεῖ, Gl. ἐνδέχεται.--- τί, Gl. év- 
δέχεται. ὅσην. Res nondum eo redüt, ut 
nobis quoque Plutum tradas? Fiscu. In 
hac, ita explicata, structura, desiderat 
Hotib. Lect. Arist. p. 15. Aristoph. fa- 
cilitatem, et ambiguitatem quandam in- 
esse existimat. Itaque scribi mavult, 
ob τῳ pera. scil. φής, verbis non ad 
Chrem. orationem, sed ad praecedentia 
τί φῃς ; relatis. Amicus quidam ejus 
conjecit, οὕπω μεταδοῦναι, ut similiter 
dps subintelligatur; quod tamen minus 
necessarium atque etiam durius videtur. 
Verum τῷ (τινι), postquam precesserat 
πρὸς ἡμᾶς τοὺς φίλους, eque displicet, et 
dicendi celeritas facile excusare potuit, 
qucd ἐν ante τῷ μετ., quod bene respon- 
det pronomini τούτῳ, omissum est. Vi- 
detur autem ea loquendi ratio familiaris 
sermonis consuetudini egregie respon- 
dere. DiNp. οὖ τῷ tres prime, Brunck, 
Inv. Mss. certe 5. οὔ τῳ Pors. Bent. Ho- 
tib. pessime, si quid video. Cf. 889. δεῖν 
v. Elb. (ita enotatur.) πρῶτα. dist. Ald. 
πρῶτον 5. et Tí ex em. alius. Donn. αὐτὸ 
proob τῷ primo 1. sed em. a m. pr. ut 
videtur. In. μὰ Δία. Hic rursus per se 
negat μά. V. ad Thesm. 748. Ran. 951. 
Bnuxcx. Intell. οὐ. πρῶτα esti. q. πρῶ- 
TOV, prius, ante. Fiscu. δεῖν Elb. et omit- 
tit part. γάρ. Dixp. 
Xx 

401. vó. Sic Cod. Par. In marg. τὸ 
X κεῖται, ὅτε τὸ và ἀντὶ ToU αὐτὺν, ἢ ἀντὶ 
τοῦ ἡμᾶς ποιῆσαι αὐτὸν βλέψαι εἴρηται. 
Scnxr. Mor. et Hes. h. v. Ad seq. βλέ- 
ψαι repetendum, δεῖ ποιῆσαι vd. Fiscu. 
Brunck. et inv. sine iota subscr. edide- 
runt và, alii νῴ. Dip. vd Ald. Junt. τ, 
11. HII. Crat. Ven. r. rr. Wech. Brub. 
Vaph. Port. Ip. Post νῷ plenam distinc- 
tionem habet Ald. nullam Pors. Post 
βλέψαι interrogat Pors. non Ald. Citat 
Suid. v. vó. Dosn. ποῆσαι Lib. Burg. In. 

402. Ante πρότερον dele τό. vel lege 
ὡς τὸ πρότερον. BExr. Ὥσπερ rompórepov. 
Versum, ut justo pedum numero decur- 
rat, syllaba multavit. Bent. ὡς τὸ πρότε- 
pov. Posses etiam, ὥσπερ πρότερον" sed 
malui summi viri judicium sequi. In 
Cod. Dorv. ἑνί γε τῷ τρόπῳ" μιᾷ τινι μη- 
χανῇ. ΠΈΜΒΥ. ὥσπερ πρότερον. Sic bene 
tres Reg. Vulgo redundante syllaba, 
ὥσπερ τοπρότερον. Bentleii emendationem 
receperat Hemst, ὧς τὸ πρότερον. Emen- 
date in A. B. scriptum éví γε cp—non, 
ut vuleo, τῷ. Idem estac "Thesm. 430. 
μιᾷ γέ τῳ τέχνῃ. BRuNck.. Thesm. 430. 
attulit quoque Berg. qui reddit aliquo 
modo, quum Girard. explicet, uno ac per- 
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simili modo, Münt. pari ratione, Fisch. 
autem rectius, quocumque id fiat modo. 
Dix». τοπρότερον et τῷ Ald. Junt. x. 11. 
irr, Crat. Ven. r. 11, Wech. Brub. Raph. 
Port. Ip. Lege vel ὥσπερ πρότερον vel 
ὡς Tompórepov. τοπρότερον 1. 2. πρότερον 
A. τῷ ante τρόπῳ om. 1. et ed. Wech. 
ln.lib. Ask. rq additur e 2. Pons. ὥσ- 
περ rompórepov tres primze. Arund. 6. τὸ 
om. Lib. Burg. Inv. ἑνί γε τῷ tres primz. 
ἑνί γε τῳ Inv. ἑνί γέ τῷ (sic) Pors. Donn. 
ὥσπερ mp. 1. ἃ. ὥσπερ mom. 2. 4. Gl. 2. 
τοκαταρχάς. ἑνί γε τρόπω 4. In. ὥσπερ 
τὸ πρότερον (sic). Gl. ἔπρεπε δηλ. Vo- 
luit ἔβλεπε. Schweigh. Emend. et Obs. 
in Suid. p. 28.: ** De illa literarum A et 
p librariis solenni confusione monuit Gisb. 
Ken. ad Greg. Cor. Episc. libellum περὶ 
Διαλέκτων pag. 124. et Reisk. ad Polyb. 
t. iv. Animadversionum in Grecos aucto- 
res p. 722. Eodem modo in Appiani 
Cod. πλὴν et πρὶν, et in Polyb. παρῆν et 
πάλιν penrnutata a librariis vidimus." 
ScnuxF. 

403. γὰρ h. l. habet vim augende in- 
terrogationis, ita ut indicet admirationem 
magnam : verene cecus est? Fiscu. νὴ τὸν 
οὐρανόν. In Cod. Dorv. διὰ τὸ λαμπῶδες 
τοῦ οὐρανοῦ τοῦτον ὄμνυσι πρὺς τὸ τυ- 
φλός. Hrusr. 

404. ἐτός. Gl. Cod. Par. μάτην, οὐκ 
ἀλόγως. Son;er. V. Etym. v. 'Erós, qui 
locum hunc ibi citat. Kusr. "Erós hic pro 
ἐτῶς utin Schol. dicitur, et quomodo ap. 
Hes. similiter érbs, μάτην, ac inde idem 
mox ἐτώσια, μάταια : nempe ap. Apoll. 
Rhod. i. 895. ἐτώσια γηράσκοντας, ubi 
similiter ἐτώσια pro ἐτωσίως dicitur. Male 
vero hic in Schol. οὐκ érbs per οὐκ ἀλη- 
θῶς inter alia redditur, et ita cum voc. 
ἐτεῶς confunditur; ἐτεὸς enim Grecis 
i. q. ἀληθὴς, et éreds, vere; aliud vero 
érbs, quam érás, frustra, temere. SrANn. 
Mihi ita videtur de hoc vocab. Proprie 
puto esse adjectivum, quod significat ve- 
rum, sed deinde per ἀντίφρασιν, vanum. 
Jam adjectiva sepe ponuntur pro adver- 
biis (Suid. adeo érós lcgit, v. 'Eràs add. 
Alb. ad Hes. t. ii. p. 811.): et quia ho- 
mines vani omnia, qua dicunt et faciunt, 
dicunt et faciunt temere, patet cur gram- 
matici interpretentur ματαίως, ἀλόγως. 
MH. l. obic ἐτὺς ---- ἦλθεν, est, non vanus, teme- 
varius, h. e. temere, sine causa, nun- 
quam venit domum meam, scil. quia co:- 
cus fuit, eamque invenire non potuit. 
Altera interpretatio, quam Schol. attulit, 
ut érbs esset ἀληθῶς, paulo durior vide- 
tur : gon. ratione adductus, wunquam venit 
in ees meas ; h. e. non propterea, quod 
nollet me, ut indignum, divitem reddere, 
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Fiscu. ὡς £g. in Cod. Dorv. eis ἐμέ. 
Hewusr. ὡς ἔμ᾽. eis ἐμὲ 1. ὡς 2. gl. eis. 
οὐδεπώποτε. οὐδέποτε Suid. Ms. érás. 
Pons. eis scripturus erat 3. sed ós fecit. 
Donn. 

406. οὐκοῦν. Gl. Cod. Par. τὸ λοιπόν. 
-Οἰἰσαγαγεῖν. Gl. εἰσκαλέσασθαι χρή.---- 
ἐχρῆν. Πολλάκις of ᾿Αττικοὶ λαμβάνουσιν 
τὸν παρατατικὸν ἀντὶ ἐνεστῶτος, ὡς τὸ ἦν 
ἀντὶ τοῦ ἐστὶν, καὶ τὸ ἐχρῆν ἀντὶ τοῦ χρή. 
ΘΗ Ρ. Οὐκοῦν cum puncto in fine ver- 
sus Ald Junt. r. ir. irr. Crat. Ven. r. 
Wech. Brub. Raph. nulla interpunctio in 
Ven. rr. ob οὖν cum interr. Port. Dixp. 
οὐκοῦν---τινα. ires primz. οὔκουν---τινά ; 
edd. Brunck. Ínv. Pors. Dozsm. εἰσάγειν 
sed gl. εἰσάξαι. 3. In. ἰατρὸς h. 1. est me- 
dicus, qui manu medetur, medicus ocu- 
larius. Nam medicina tum diducta erat 
in partes tres: διαιτητικὴν, qua viclu, 
φαρμακευτικὴν quz medicamentis, xeipovp- 
γικὴν, que manu medetur, v. Cels. pref. 
lib. i. ἐχρῆν, oportet, sed poeta posuit 
imperfectum, quia Bleps. verebatur, ut 
Chrem. arcessere£ medicum. Add.966.et 
nos ad Plat. Apol. i. 5. Qui medicum 
arcessit, is eum introducit in domum et 
cubiculum, in quo est zgrotus. Frscu. 

407. τίς δῆτ᾽. Gl. Cod. Par. οὐδείς. 
ἐν τῇ πόλει. Gl. ἐντελὴς δηλ. Scnuxr. 
τίς δῆτ᾽ etc. quis, queso, medicus ocula- 
vius es Athenis, nempe qui in arte sua 
excellat. Chrem. addit statim causam. 
Fiscm. τίς δῆτ᾽. τί δῆτ᾽ Suid. Ms. ἰα- 
τρός. Pons. 

408. μισθός. Gl. Cod. Par. οὐ κατ᾽ 
ἀξίαν διδόται. Scumr. Nemo est qui me- 
dicis honorem habeat; qua voce Athe- 
niensibus avaritia exprobratur. οὐδὲν ei- 
ναι dicitur res, quz vilis, parva, tenuis, 
neque digna est, que colatur atque exer- 
ceatur, quz? jacet; unde 7j τέχνη οὐδέν 
ἐστιν valet, nemo est, qui artem manu 
medendi magnopere teneat et sequatur. 
[Aut potius: et ars medendi nulla est. 
οὔτε---οὔτε h.l. est et-—et. Dix .] Frscn. 
Deficit ars, ubi illi merces sua non est. 
Bnuwck. Notandus est hic locus, ex 
quo apparet, medicos Athenis tempore 
Aristoph. exiguo in pretio habitos fuisse, 
Kusr. Dignus observatione hic locus, 
quo illud in genere adstruitur, quod ho- 
nor seu premium alat artes ; tum quod ea 
Comici ztate haud magno in pretio ha- 
biti sint Athenis medicorum filii. Ex- 
stat quidem hodie inter Hippocr. opera 
Decretum Atheniensium, quo ob depul- 
sam ejus opera ab illis pestem et scriptos 
de arte medica libros, magnis mysteriis 
eum initiandum, donatum preterea co- 
rona aurea, ac ut vietum per omnem vi- 
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tam haberet in Prytaneo statuunt Athenn. 
[Nunc, esse hzc fabulis adnumeranda, et 
librum qui Hippocrati tribuitur, περὶ τέχ- 
νης, non minus, quam decretum illud, 
inter spuria reponendum esse constat. V. 
Ackermann. in Fabricii B. Gr. ed. Harl. 
ii. p. 512. et 593. Sprengel. Gesch. d. 
Arzneyk. i. 371. s. Drwp.] Apud eos 
ceteroquin lege cautum docet Hygin. 
fab. 324. ne quis servus aut femina ar- 
tem medicinam disceret, et ab iis dein 
decretum, ut id ingenuis feminis etiam 
liceret. Ut vel inde liqueat, inter prz- 
claras artes dignam liberalibus ingeniis 
medicinam olim ab Athenn. habitam. 
ΞΡΑΝΗ. οὐδέν. Lege οὐδέν᾽. DENT. οὐδέν᾽ 
ἐστ᾽ tres primz, οὐδέν ἐσθ᾽ Pons. οὐδὲν 
ἔστ᾽ Brunck. Inv. Dosen. BA. οὔτε γὰρ--- 
Xo. σκοπῶμεν --Β, &ÀX—X. οὐδ᾽ ἐ. δοκεῖ μὰ 
Af'— ta personas 8. παρ. ἐγὼ πάλαι 4. Ip. 
409. obx ἔστιν. Gl. Cod. Par. ἰατρὸς 
δηλ. Scn xr. ἀλλ᾽ οὐ ἔστιν Wech. Dix. 
410. uà At. Gl. Cod, Par. οὐκ ἔστιν 
δηλ.---παρεσκευαζόμην. Gl. ηὐτρεπιζόμην. 
ΚΘΗ ΞΕ. πάλαι, dudum, de temporis spa- 
tio admodum brevi; nam Chrem. paulo 
ante domum venerat cum Pluto e tem- 
plo Apollinis. ὅπερ παρεσκευαζόμην int. 
ποιῆσαι, in animo habebam, decreveram, 
facere. Nam qui decernit aliquid fa- 
cere, is se ad id faciendum parat, ut Xen. 
Cyr. vii. 2. 2. Frscu. παρασκ. Cod. 
Dorv. ᾿Ωικονομούμην. HEMST. παρασκευα- 
ξόμην Crat. Ven. r. zr. Wech. Drixp. 
παρεσκευαζόμην ἔγὼ πάλαι 1. 2. Pons. 
411. κατακλινεῖν. Gl. Cod. Par. κατα- 
θύσειν. Bast. * male. f. kara0fja ew." —eís 
᾿Ασκληπιοῦ. Gl. τὸν οἶκον δηλ. Scuzxr. 
Vesp. 122. κατέκλινεν αὐτὸν εἰς ᾿Ασκληπι- 
οὔ. Brnc. eis Att. proév. Muwr. V.621. 
Erat enim Athenis ZEsculapii templum, 
de quo v. Meurs. Athen. Att. i. 7. Kara- 
κλίνειν, quod fere dicitur de iis, qui alios 
jubent accumbere (v. Luc. ix. 14. 4El. 
V. H. viii. 7.), h. l. est, jubere aliquem 
incubare in fano ZEsculapii, ad accipien- 
dum responsum, de quo incubationis ge- 
nere scripsit separatim Henr. Meibom. 
Nam zgroti solebant dormire in fano A4- 
sculapii, ad accipienda responsa, quibus 
admonerentur, quid fieri oporteret, ut va- 
letudinem recuperarent, incubantes pelli- 
bus stratis, (unde ἐγκατακλίνειν 621.) 
et tum dicebantur ἐγκοιμᾶσθαι (incubare 
Virg. ZEn. vii. 88. Plaut. i. 1. 61.) ita 
ut κατακλίνειν 511 ποιεῖν ἐγκοιμᾶσθαι. Frsci. 
κατακλινεῖν estin al. edd. ut Kust. Hemst. 
Fisch. karakA(vew non monitis lectoribus 
dederunt Brunck. et Inv. Futurum adhi- 
bitum putabat Fisch. ut actionis conti- 
nuáàtio indicaretur. Diwp. κατακλινεῖν 
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Junt. τ. rr. τι, Crat. "Ven. 1. τι, Wech. 
Brub. Raph. Port. Diwp. κατακλινεῖν 
tres primz, Dorv. in quo gl. καταθήσειν, 
5. 6. Prisc. xvii. fol. 203. ^. Ald.—1105. 
Putsch. xviii. fol. 229. 4. Ald. (omittit 
Putsch.) karakA(vew edd. Drunck. Inv. 
ἀσκληπιοῦ, distinguunt. Ald. Pors. Dozn. 
πολὺ μὲν οὖν. Gl. Cod. Par. κράτιστόν 
ἐστι. ϑοηΡ. οὖν auget aífirmationem, ut 
390. 437. Fisch. 

413. νῦν (sic) διάτριβ᾽. Gl. Cod. Par. 
δὴ βράδυνε, xpóvi&e.—üvve. Gl. σπεῦδε.--- 
ἕν γέ τι. Gl. πρᾶγμα. Scuxr. Μή vw. 
Cod. Dorv. Μὴ vüv* et statim, σπεῦδε νῦν, 
invitis veteribus grammaticis : exponit 
autem, Μὴ διάτριβε. μὴ Bpdüvve. Hgwsr. 
νυν ut ap. Hom. est i. 4. δὴ, v. Hoog. 
Doct. part. h. v. Frscn. 

413-14. Xp. μή vvy— BA. καὶ μὴν (sic) 
βαδίξζω. Xp. σπ. νυν. BA. T. α. δρῶ. sic A. 
Pons. μή vw tres prime, edd. Drunck. 
Inv. μὴ vvv (sic) Pors. ávve tres prime, 
Brunck. Inv. dvvre Pors. ἐν γέ τι tres 
prime. γέ τοι 6. Don. Personas ut vulgo 
12302354: Ep; 

414. τοῦτ᾽ αὐτό. Gl. Cod. Par. τὸ σπεύ- 
9ew. Scir. καὶ μὴν B. (atqui) Jnv. e Rav. 
Cod. reposuit pro vulg. καὶ δὴ, e£ vero, et 
jam, quod h.l. ubi nihil, quod aut ex supe- 
rioribus colligitur aut iis opponitur, sed 
ostenditur jam abiturum esse Chrem. ,ut 
Plutum deducat in fanum Zscu'apii, ve- 
rius videtur. Diwp. καὶ δὴ D. Ald. Junt. 
1. Ir. rrr. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port, Ip. kai μὴν Rav. ποιῶ pro 
δρῷ 6. Donn. 

416. Chrem. et Blep. (v. 620.) Plutum 
deducere instituentibus in ZEÉsch. tem- 
plum, supervenit Πενία, Paupertas (nam 
Πτωχεία est Egestas, Mendicitas), ex- 
probrat iis temeritatem ita, ut aiat, semet 
existere hominibus parentem et auctorem 
omnium bonorum, qua tamen ejus oratione 
non moventur senes. Fiscn. —Conspectu 
ejus, horrido fortassis, (facie arida et ma- 
cilenta, sordido cultu, oculis torve et prz 
iracundia sursum deorsum se circumagenti- 
bus prodiisse Peniam monet Girard.Di1x p.) 
territi Chrem. et Bleps. fugam parasse vi- 
dentur, unde intell. 419. Incipit hinc 
vulgo actus secundi scena quarta (ap. 
Francog. interpr. tertia). Dix». ὦ θερμὸν 
ἔργον. Citat Suid. v. Θερμόν. Kvsr. JE- 
lian. Epist. 15. τάχα που καὶ τὶ θερμὸν 
δράσεις καὶ νεανικὸν ἔργον, ubi vide que 
ego notavi et qua. ad Alciph. Ep. 37. 
Similis locus est Eurip. Med. 1123. à 
δεινὸν ἔργον παρανόμως εἰργασμένη. De 
voc. θερμὸς v. etiam ad. Vesp. 922. notata. 
Brnc. θερμὸν ἔργον. Gl. Cod. Par. τολμη- 
piv πρᾶγμα. ---- ἀνόσιον. Gl. üBucoy.Scirr. 
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Oepuóv. Zmovbaiov καὶ τολμηρόν. Cod. 
Dorv. Pro extrema voce vitiose sciiptum 
τορμηρόν. Hgwsr. θερμὸς ἢ. l. temerarius, 
audax, inconsideratus ; unde ἔργον θερμὸν, 
facinus preceps, inconsideratum, ut Lat. 
consilia calida dicuntur temeraria. V. Cic. 
Off. i. 24. ἔργον ἀνόσιον, quod legibus na- 
ture et divinis repugnat (v. Plat. Eu- 
thyphr.), εὐ παράνομον, injustum, illicitum, 
quod repugnat legibus humanis. Nam 
Chrem. et Bleps. id agebant, ut Pauper- 
tas, si Plutus oculorum lumina recepisset, 
ejiceretur ex urbe, quum tamen leges et 
divinz et humanz velint pauperes mixtos 
esse divitibus. Frscu. Respicit Eustath. 
Il. B. p. 213, 16—161, 36. Donn. 

416. Cod. Dorv. τολμῶντες. Hrwsr. 
Sic etiam 1. Pons. Diminutivum ἀνθρω- 
παρίω (dicitur etiam àv0pómia et ἄνθρω- 
πίσκοι) positum est contemtus et elevatio- 
nis causa, ita ut simul commiseratio quze- 
dam indicetur. κακοδαίμονα, miseri. Fiscu. 
ἀνθρωπαρίων Port. Dip. ἄναρίω κακοδ. 
Gl. Cod. Par. ὦ ἄνοι δυστυχεῖς. Scn xr. 

417. ποῖ, ποῖ. Gl. Cod. Par. ποῦ, ποῦ 
πορεύσεσθε. — τί φεύγετον. Gl. διὰ τί j— 
μενεῖτον. ΟἹ. προσκαρτερήσετε ἐμέ. Scn xr. 
Φεύγετον. F. Ed. B. Junt. et B. Gel. 
τί $ebyer. Cum ceteris, quas se- 
quimur, conspirat Cod. Dorvil. in quo 
ad μενεῖτον additum, προσκαρτερεῖτον. 
Hruwsr. Etsi φεύγετ᾽ nec. metri nec lin- 
gue legibus adversatur, tamen syllaba ov 
facile potuit negligi, cum sequatur ob, et 
idem numerus μενεῖτον statim post legitur. 
φεύγειν est festinare (laufen); nam qui 
fugit, festinat, aut int. ue, fugere, ut 
Paupertas putetur existimasse, Chrem. et 
Bleps. ipsam fugere, μένειν, consistere, 
resistere, ut 410. coll. 444. Fisci. 'Hpd- 
κλεις, Hercules, te invoco, ut ἀλεξίκακον 
et monstrorum domitorem. V. Plaut. Mo- 
stell. ii. 2. 94. BnuNcx. Lat. mehercle ; 
et h.l. quidem voxaientis, idem decla- 
rans quod μενοῦμεν" sed debet εἰρωνικῶς 
accipi. Frscu. $eóyerov Ald. 1. 1. edd. 
Brunck. Inv. φεύγετ᾽ J. 11, Xp. ante 'Hpd- 
kAeis tres primz, Pors. BA. edd. Brunck. 

€ 
Inv.etsic 5. Donm. τί οπι, 4. φεύγετον 
3. (e rubr. pro gl.) BA. 'Hpak. 3. 4. Ip. 
Ἡράκλεις Chremylo tribuunt Ald. Junt. 
10 11.111, Crat. Ven. 1. rr. Wech. Brub, 
Raph. Port. Dix». 

418. ἐξολῶ. Gl. Cod. Par. ἀφανίσω, 
φθερῶ, ὄντας κακούς. (Cod. Dorv. étoxo- 
θρεύσω.) Schol. αὕτη 7] κατασκευὴ τὸ ἐγὼ 
γὰρ, πρὸς τὸ οὐ μενεῖτον ἔχει τὴν δύναμιν. 
Scu Ὁ, Cod. Dorv. ᾿Εγὼ μὲν [in omnibus 
edd. est ἐγὼ γὰρ] recte, ut respondeat σὺ 
5:422. At nec altera lectio repudianda 
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est, quum Paupertas continuet orationem, 
ita ut non videatur audiisse vocem Chrem. 
id quod accidit hominibus commotis, 
atque adeo causam afferat, cur senes re- 
Sistere Jusserit. Formula ἐξολῶ (i. 4. ἀπο- 
AQ) κακοὺς κακῶς (cf. 65. et 68.) utuntur 
li, qui ostendunt, se a scelestis velle poenas 
meritas sumere, v. Matth. xxi. 41, Chrem. 
et Bleps. dicuntur κακοὶ, quia volebant 
Pluto restituto Paupertatem domibus eji- 
cere. Frscn. γάρ. μὲν A. Pons. ὑμᾶς om. 
1. Dozn. 

419. τόλμημα τολμᾶτον. lta etiam 
Eccl. 106. Pac. 93. V. supra ad 10. 
SrawH. et Brnc. Nomina junguntur 
verbis, a quibus ducta sunt, [Attice lioc 
fieri censet Girard., alii ab Hebraismo 
repetunt. Diwp.] ita ut aut omnino nihil 
significent, si eorum notio simplex est, ut 
λῆρον ληρεῖν 517. aut simplicem sibi no- 
tionem subjectam habeant, nempe si per 
se sunt duplici potestate predita, ut h. 1. 
τόλμημα. Fiscu. Οὐκ ἀνασχετὸν, (οὐκ 
ὑπομονητὸν Cod. Dorv.) non ferendum, 
ut Eqq. 1303. Conc. 935. De qua locu- 
tione notat Aristot. Rhetor. iii. 11. οἷον 
*€ ἀνάσχετος οὐκ üvácxeros" ὁμωνυμίαν 
ἀπέφησεν, ἀλλὰ προσηκόντως, εἰ αἰεὶ δίς. 
Acharn. vero 295. ἀλλ᾽ ἀνάσχοισθ᾽, ὦ 
᾿γαθοί. οὐκ ἀνασχήσομαι. Ad quem locum 
in Schol. dicitur τὸ ἀνασχήσομαι pere- 
grinum videri, legi tamen ἀνέξομαι ap. 
Demosth. adv. Timocr. Verum opportu- 
nius addidissent hic illius cratoris locum 
de Cor. p. 134. [c. 5. ed. Harles.] μηδὲ 
φωνὴν ἀνάσχησθε, unde illud ap. Ari- 
stoph. in futuro ἀνασχήσομαι confirmatur, 
a presente czteroquin parum usitato, 
ἀνασχέω. SPANH. τολμᾶτε 1. Pons. 

420. Gl. Cod. Par. ἀλλὰ τοιοῦτον, οἷον 
ἄλλος οὐδεὶς ἐτόλμησε οὐδεπώποτε. 
ΒΟΉ αν ἀπολώλατον, perüistis, actum est. 
Nam Paupertas loquitur de re futura, ut 
preterita, ut ostendat, certissime eam fu- 
turam esse. Fiscu. ἄλλως vitiose Ven. 1. 
1 Raph. Dixp. ἄλλος οὐδεὶς A. Pons. 
ἄλλος οὐδεὶς 1. 2. 6. Donn. 

421. Hujus loci et Ran. 819. οὔτε γὰρ 
᾿Αθηναίοις ξυνέβαινεν Αἰσχύλος, oblitus est 
Pors, pref. Hec. p. 17. ut notat Elmsl. 
(Quart. Rev. xiv.) ad Suppl. 158. qui 
omnino consulendus. ^ Addit Alexin 
Athen. i. p. 23. n. iv. p. 125. r. xiii. p. 
562. 5. Menandr. viii. p: 364. r. quibus 
adjicit Reisig. p. 134. Aristoph. Tagenist. 
23. apud Harpocr. v. &roAaxeiv. οὐ μὴν ó 
γε obs ἀδελφὸς οὗ ἀπελάγχανεν. lta et 
Ms. Gal. Locus corruptus. Ipse addo 
Philemonem Stob. Heeren. pp. 70, 284. 
(Cleric. p. 338.) οὔτε θεὸς οὔτ᾽ ἄνθρωπος. 
Eundem Stob, C. p. 551, 20. (Cler. p, 
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356.) οὔτε γὰρ ἰατρός. Sed Eurip. 
Bacch. 285. numero eximit Pors. Adv. p. 
264. De Av. 16132. vide suo loco. Simyl. 
Stob. lviii. p. 378, 7, 9. (229.) οὔτε φύσις 
ἱκανὴ, ---- οὔτε πάλι τέχνη (Pors. Adv. p. 
304.) non est poéta Atticus. Tria ejus 
loca indicant Schneid. et Wyttenb. ad 
Plutarch. de Educ. p. 2. 4. Mox in eo- 
dem lege εὐφυῆ χορόν. In Eur. Andr. 
867. ὦ παῖ, τό, τε λίαν, Cod. secutus τε 
ejecit  Musgr. Contra in Athenione 
Athen. xiv. p. 661. c. malim ὥστε πολὺ 
διὰ ràs— pro ὡς πουλὺ 8. 7. DonR. 

422. ὠχρά. Gl. Cod. Par. κίτρινοΞ. Bast. 
“ὁ kirpwos, blass." Aristoph. Nub. 1016. 
χροιὰν ὠχράν, ubi Gl. ap. Brunck. p. 109. 
ὠχρὰν, κίτρινον. Ducang. Gl. c. 658. 
** Κίτρινον, color gilvus. Moschop. Κιῤῥὸν, 
εἶδος χρώματος, τὸ κοινῶς λεγόμενον κίτρι- 
vov." Etym. Ms. Leid. ap. Valck. Anim. 
ad Ammon. p. 103. κιῤῥὸν γὰρ τὸ κίτρινον. 
Herodian. p. 212. Pauw. Μῆλα Μηδικὰ, 
τὰ νῦν kírpa. Scu xr. ὠχρά. Talem faciem 
tribuit personz Paupertatis, qualis solet 
esse pauperum et famelicorum. Sic palli- 
da mors ap. Hor., quia mortui tales sunt. 
Brno. ὠχρὸς est pallidus, unde ὠχριᾷν 
Nubb. 103. pallere, sed &ourigy Ran; 484. 
et alibi, deliquium anim pati, quod alii 
dicunt λειποψυχεῖν. V Tho. M. v. 'Qxpós. 
Fiscu. ᾿᾽Ωχρά. τοιοῦτοι γὰρ oi πένητες" 
hzc non inepta Cod. Dorv. explicatio. 
Hzwsr. δοκεῖς. Non tantum videtur pal- 
lida esse, sed revera talis est. Interim 
*amen ita usurpant Greci hoc verbum 
quandoque. 1ta Soph. CEd. Tyr. 410. εἰ 
δὲ μὴ ᾿᾽δόκεις γέρων εἶναι. Nam. (GEdipus 
non putabat Tiresiam, quocum loquebatur, 
senem esse, sed sciebat. EDznc. Per urba- 
nitatem et modestiam Atticam δοκεῖς el- 
ναι dictum est pro ei. V. Steph. ad Xen. 
Cyrop. i. 1.1. et Index Theophr. h.v. 
Fiscu.. μὲν γάρ. om. γὰρ 1. 2. Pons. γὰρ 
M 6. Dozn. ὠ. yàp el. 1. à. uiv εἶ. 4. 

D. 

423. ἐκ τραγῳδίας. Gl. Cod. Par. ὧς οἱ 
ποιηταὶ ποιοῦσιν οἱ τραγικοί. Scn xr. "Epiv- 
νύες de Furiis jam ap. Hom. dicte, ut Il. 
O. 204. et ap. ZEsch. in Prom. S. C. 
"Theb. Agam. Cho8&ph. licet illa, quz ea- 
rum nomine appellatur, et ubiilla przeci- 
puas agunt partes, non Ἐριννύων, sed alte- 
ro Εὐμενίδων nomine insigniatur. SrANmn. 
Respicit poéta ad /Esch. Eum. — Nam ibi 
introducitur chorus 50 Furiarum; qua- 
rum adspectus tam terribilis fuit, ut in- 
fantes animo deficerent et gravid: abor- 
tum paterentur, ut est apud illum, qui 
vitam /Esch. scripsit; unde Jul. Pollux 1. 
iv. c. 15. scribit, lege lata, ab illo tempore 
chorum esse ad minorem numerum redac- 

Arist, Not. 
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tum. Hunc locum  Polluc. citaverat 
etiam Stanl. ad vit. ZEsch. Conjicit autem 
Bleps., Paupertatem esse Tragicam Fu- 
riam ex lurido, tetro, et terribili ejus ad- 
spectu. Benc. Nomen a verbo épiyytet, 
4504 idem est ac ὀργίζεσθαι, ductum di- 
citar. V. Pausan. vii. 25. p. 649. ed. 
Kuhn. et Hes, Ferun'ur esse speculatrices 
et vindices scelerum cum his in terris tum 
apud inferos, unde etiam IIowo? dicuntur 
(v. ZEsch. Socr. in Axioch. 21. etsi ibi ab 
Ἐριννῦσι distinguantur, v. Ind. ZEsch. h. 
v.) ut per ἀντίφρασιν Εὐμενίδες. Nomi- 
nantur tres, Alecto, Tisiphone, Megzra. 
V. Apollod. Bibl. Myth. 1. p. 9. s. ἐκ 
τραγῳδίας h. e. est una de quinquaginta 
illis furiis tragedia ZEsch. Unde 424. μα- 
νικόν τι βλέπειν dicuntur. Cf. Cic. p. 
Rosc. Am. c. 24. Fiscn. — Citat Suid. v. 
τραγῳδία. Plutarch. Dion. p. 982. c. ci- 
tante Hemst. in Mss. εἶδε γυναῖκα μεγά- 
ληὴν, στολῇ μὲν kal προσώπῳ μηδὲν ἐριν- 
νύος τραγικῆς παραλλάττουσαν, σαίρουσαν 
δὲ καλλύντρῳ τινὶ τὴν οἰκίαν. DonR. ék 
τῆς rp. 1. In. Elb. ἔσω. ιν. 

494. βλέπει. Gl. Cod. Par. ὀρθῶς ἔφης 
δηλ.---Βαβί. ““ Διάπυρος ἰδεῖν Just. Mart. 
cohort. ad Grec. p. 25. ex Plat. Rep. de 
Aridzo." uavikóv. Gl. ἀσυμπαθέπ. --- τρα- 
γῳδικόν. Gl. θρηνῶδες. Mirum, quod ad- 
jectivum θρηνώδης in Lexicis vulgaribus 
iota subscriptum habet. Scnxr. l'é Toi. 
γάρ. Mavikóy. ἄγριον. Τραγῳδικόν. δαιμο- 
νικόν. Cod. Dorv. Hzmsr. Ὑγε τοι sunt 
Lat. partt. certe quidem, et utuntur illis ii, 
qui signa, indicia, argumenta, causas ali- 
cujus rei afferunt. v. 147. et 1042. Cf. 
Deuar. de part. ling. Grec. p. 95. s. et 
Hoog. Doctr. part. Gr. βλέπειν cum accu- 
sativis et substantivorum (328.) et adjecti- 
vorum neutrius generis, quz» vim adver- 
biorum habent, valet vultum habere ; μα- 
νικὸν est homini insano conveniens (Gloss. 
vett.), et βλέπειν pav. habere vultum homi- 
nis furibuundi. τραγῳδικὸν, quod actori 
tragico convenit, εἰ βλέπειν vpay. habere 
vultum tristem, Et quum τὶ adjectivis 
additum vim eornm augeat, BA. uav. Ti K. 
mp. est, habere vultum hominis insigniter 
insani el terribiliter tristis. Frscn. βλέπει 
γέ τοι ye 2. Versui Xp. prafigit Pors. in 
ed. 1532. ex A. ut puto, quum is Ms. mox 
495. Xp. et BA. transponat. βλέπει μέντοι 
Rav. μανικόν τι Ald. J. 1. μανικόν τε J. 11. 
καὶ uavucóv τι Elb. ut videtur, certe kat. 
Dix». γάρ 2. rubr. pro var. lect. m. pr. 
supra γέ. μαν. καὶ 1. Personas sic 4.; 
Xp. BAérei — BA. ἀλλ᾽ — Xp. οὐκοῦν---Τ. 
οἴεσθε ---- BA. πανδ. Donn. 

425. ἔχει. Gl. Cod. Par. κρατεῖ. — 
Schol. μετὰ δάδων. εἰσήγαγον τὰς Ἔριν- 
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vóas, δεικνῦντες (imo δεικνύντες) τὸ 0ep- 
μὸν kai διάπειρον ( Bast. ** l. Gi&rvpov ") τῶν 
καταρῶν. ὅσην, ᾿Αλλὰ γὰρ, at enim, 
atqui, objectioni inseruit. Male Schol. 
censere, yàp redundare, docet Deuar. p. 
19. qui orationem plenam esse ostendit, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐστὶν "Epwvós* οὐ γὰρ ἔχει 
δᾷδας. Δᾷδες [Pro δαΐδες, GriRAnp. et 
Μυντ.] sunt faces, tede ardentes (Cic. 
Legg. i. 14.), quz ZEsch. Axioch. 21. di- 
cuntur λαμπάδες. Furiis enim tribuuntur 
faces, quibus urantur scelerati homines 
(v. Ind. ZEsch. v. Aauzàs), quo quidem 
commento apparet declaratos esse an- 
gores et dolores animi, quos conscientia 
male factorum parit. Frscm. Contritum 
illud de facibus, quibus armate diceban- 
tur Furiz, unde de iis Seneca Agam. 759. 
* Fert leva semustas faces; et Val. Flac. 
iv. 393. * Cum facibus—Tisiphonem vidit." 
Immo prout in antiquis et insignibus qui- 
busdam numis, qualem vulgavit Seguinus 
sel. Num. p. 189. et nos olim duos e gaza 
Gallorum Regia ad Julian. Czs. lingua 
Gallorum vernacula editos, p. 54. in qui- 
bus tres ille Erinnyes depinguntur, qua- 
rum una ex iis l»va, ut de iis dicto jam 
loco Seneca, facem, alia vero utraque 
manu facem tenet. SPANH.  Furie atram 
cruentis manibus amplexce facem, ut lo- 
quitur Seneca [Med. 16.], gerebant, πυρι- 
δάπτῳ λαμπάδι τερπόμεναι /Esch. Eum. 
1044. Paupertas ergo non est Erinnys, 
quum non habeat tedam, nec timendam 
igitur putat esse, sed male multandam 
dicit. Denc. οὐκοῦν κλαύσεται, ergo ver- 
berabitur, scil. quia terrere nos vultu truci 
conatur. Quia Attici scriptores sic sem- 
per utuntur fut. med. (v. 572.) colligi 
inde recte posse puto, κλαίειν proprie 
habuisse vim activam, lacrymas movere, 
flere jubere, αἱ κατακλαίειν Plat. Phad. 
66. ubi vid. Frscm. His verbis dictis 
Chrem. et Bleps. securos accessisse ad Pe- 
niammonet Girard. Diwp. οὐκ οὖν cum 
puncto post kA. Port. Ip. γὰρ post ἔχει 
om, 1. non 2. Pons. 

426. οἴεσθε. Gl. Cod. Par. νομίξετε. --- 
πανδοκεύτριαν. — Gl. καπήλισαν. Bast. 
** Grzci recentiorum temporum simplex c 
legunt ut duplex: ideo toties confusa c 
et cg." Scuxr. πανδοκευτρίαν. — [Ita 
Brunck. et Inv. Aliz edd. πανδοκεύτριαν. 
Driwp.] Similiter hoc voc. Ran. 114. 
Vesp. 35. ubi Schol. savSokevrpía, 3) 
πάντας δεχομένη, quod caupone quosvis 
pronüscue admittenti consentaneum. Sic 
AA8ch. Choéph. 660. δόμοισι πανδόκοις 
ξένων, «dibus quosvis hospites accipienti- 
bus, et de cymba Charontis S, C. Theb. 
865. τὰν ἀνάλιον, πάνδοκον, quomodo ap. 
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Lycophr. 655. "Abys πανδοκεὺς, uti ille 
νεκροδέγμονος vocabulo alibi ab Esch. 
dicitur, Prom. 152. SPAwn. Cod. Dorv. 
πανδοχεύτριαν. (Ecvobóxov.) Ea est scri- 
bendi ratio serioris vi, preter grammati- 
corum mentem, qui ÁAtticze dialecti leges 
condiderunt, sepe a librariis adoptata. 
Contra πανδόκος et πανδοκεῖον e Mss. 
Par. in Suid. Kust. restituit, ubi Edd. prz- 
ferebant πανδόχος et πανδοχεῖον. Quam- 
vis rarissimum occurrat voc. πανδοκεύτρια, 
monuit tamen Tho. non minus hoc voca- 
bulum, quam πανδοκεὺς, signandum esse 
διὰ τοῦ κ, καὶ οὐ διὰ τοῦ X. ldem precep- 
tum eodem auctore valet in ξενοδόκος. 
Hzwsr. Quia cope erant eedem fere 
lene, πανδ, dicta est etiam lena, femina, 
quae mulieres quzstuarias prostituit, ut 
h.l. idquodres ipsa declarat. ^ Hoc vitz 
genus apud Athenn. contemtum fuisse, 
satis patet e Theophr. char. vi. 2. Fiscm. 
Hoc mulierum genus clamosum est, et 
modo cum suiset domesticis, modo cum 
alis, rixatur. Grinamp. πανδοκεύτριαν 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Wech. Brub. 
Port, savrokeórpiav Ven. 1. τι, Raph. 
Driwp. πανδοκεύτριαν ires prime. Dozn. 

427. λεκυθόπωλιν (sic). Gl. Cod. Par. 
ὀστριόπωλιν μετὰ cob πωλοῦσαν. --- Schol. 
Λεκυθόπωλις λέγεται 3j τὰ ὑέλινα ἀγγῦα 
(Bast. ** l. ἀγγεῖα.) κυρίως πωλῶσα.- 
ScHxr. Λεκιθόπωλιν. Mirum est, Lucia- 
num inter reliquas voces vel barbaras vel 
κακοζήλως formatas et hanc. Lexiphani 
suo tribuere, p. 822. ed. Ámst. quum As 
ticos ea usos fuisse, vel ex h.]. Arist. 
constare possit. Kusr. Cod. Dorv. Ackv- 
θόπολιν. Manus emendatrix o in o vertit. 
Adjecta interpretatio eum in modum est 
scripta, ut discernere non liceat, utrum 
ὀσπριοπῶλις sit an mendose ὀσπριοπῶλη- 
cav pro ὀσπριοπωλήσασαν. Mox rocovro- 
νὶ, μέγα. HEwsr. Quinque Codd. Aekv- 
θόπωλιν. in Lys. 562. Regiorum alter 
habet etiam Aékv0ov, duo alii recte Aéri- 
ov. V. Foés. (σου. Hippocr. hoc voc. 
Bnuscx. λεκιθόπωλις vulgo traditur esse, 
mulier que ova vendit. Nam 7 λέκιθος, s. 
AékvÜos, est vitellus, pars ovi lutea, v. 
Gloss. vett. At primo docendum erat, 
λέκιθον poni de ovo, deinde ova Athenis 
vendita esse a mulieribus. Puto igitur 
λεκιθύόπωλιν esse mulierem, que vendit 
pisa omninoque legumina; nam Aéki8os 
significavit pisa, quia referunt colore vi- 
tellos, deinde legumina quzvis (ὄσπρια) ; 
et ex Lys. 561. intelligitur, legumina 
Athenis vendita esse ab aniculis, Nam 
λέκιθον ibi esse legumina, non ova, oratio 
reliqua docet. Non confundi hoc nomen 
debet cum'voc. λεκιτοπώλης, quod serva- 
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runt Gloss. vett, et quo signfficatur 
scrutarius, ut scrula dicta sunt Aékiros. 
Fiscn. λεκυθόπωλιν 1l. 2. τοσοῦσον (sic) 
1. Pons. λεκιθόπωλιν tres prime, edd. 
Br. Inv. λεκυθόπωλιν 5. Par. 2827. Dong. 
Acti. 2, λεκυθ. 1. 3. 4. Ip. 

428. àvékpayes. Gl. Cod. Par. ἠπεί- 
Aes, — ἡμῖν. Gl. map ἡμῶν. ScHxEr. 
ἐνέκραγες. Cod. Dorv. ékékpayes. Ac- 
centi vitium prodit: scribendum enim 
fuerat ἐκεκράγεις, quod tolerari quodam- 
modo potuisset, sed nibil certius lec- 
tione, que vulgatur. HEwsT. ἐγκράζειν 
TU;propr. est inclamare alicui, quod 
facere solent, qui aliquid vendunt, at- 
que etiam lene etlezuminarie. Sed h.l. 
est, conviciis et maledictis inseclari, quo- 
modo Latini quoque usurparunt v. incla- 
cure, auctore Festo. FiscH. οὐδὲν ἦδικ. 
nulla in re lesa. MT. ἐνέκραγες. àvék. 
1. ἀνακέις. 2. Pons. évékparyes wes primz, 
Brunck. Inv. Arund. 5. ἀνέκραγες Elb. 6. 
et Pors. ἐνέκραγες illustrat Elmsl, Acharn. 
351. Thesm. Sec. Athen. xv. p. 690. p. 
lege οἷον ἐνέπνευσ᾽ ὃ μιαρὸς, in Phylarcho 
Athen. xiii. p. 593. s. ἐνέῤῥαινε τοῦ αἵμα- 
τος τοῖς βωμοῖς, in Eur. Bacch. 200. οὐδ᾽ 
ἐνσοφιζόμεσθα τοῖσι δαίμοσιν, ut op.ime 
Musgrav. Similia composita v. apud Pors. 
et Elmsl. Acharn. 843. Toup. Em. t. i. p. 
3530. Solennis confusio, &v- et éy-, ut 
Plut. 695. ἐνέκραγ᾽ male Junt. τ. in Eccl. 
S16. **In Eur. Phan. 319. ἐνετράφην 
Plutarch. t. ii. p.526. r." Pors. in ed. 
Lips. 1807. p. 569. Malim in Nub. 676. 
ἐνεμάττετο, in Vesp. 197. ἐνοικοδομήσοι, in 
Acharn. 1036. ἐνεύρηκεν. Dorm. évé- 

Ke 
&paryes 1. 2. ἀνέκρ. 3. &verp. Á. (κέ ab ini- 
itio, et ut sit textus) ex scil. bis positis. 
"l'um οὐδὲν 1. et opinor 2. quamvis non 
enotarim. μηδὲν 3. 4. Ip. 

429. ἄληθες. τοῦτο λέγεται, ὅπερ οὐκ 
ἠδικήσατε ἐμὲ μεγάλως. Leg. λέγετε, ὅτι 
K. T. À. Schol. Τὸ μὲν προπαροξύτονον ἄλη- 
6es, ἀντὶ ἐπιῤῥήματος λαμβάνεται, ὡς κὰν- 
ταῦθα. τὸ δὲ ὀξύτονον τὸ ἀληθὲς, οἷον τὰ- 
ληθὲς γὰρ οὐκ ἐθέλεις φράσαι, ὕνομά ἐστι. 
Scnzr. Αληθες ; Ita omnes edd. pristi- 
ne, recte. Nuper "Αληθες᾽ sine interro- 
gatione. Brznc. Adscriptum- habet Cod. 
Dorv. ᾿Αληθῶς τοῦτο λέγειΞ᾽ ἐστὶ δὲ τοῦτο 
εἰρωνικόν. ἩΈΜΒτ. δεδράκατον. -τε 1. 
Pons. οὐ γὰρ, non vero, nonne? Indigna- 
tio mirabunda adjuvatur his verbis. δεινό- 
τατα δρᾷν est, indignissima neque ullo mo- 
do ferenda facere, summa injuria. afficere ; 
nam senes dicuntur fecisse quod facere 
constituerant, nempe visum restituere 
Pluto, qui divites redderet omnes bonos. 
Hinc addit Paupertas Cmroüvres (ἢ. e. 
βουλόμενοι, ut 434.) ctc, me ex onmibus 
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Athenn. zdibus exigere. Nam χώρα 
est omnino locus, igitur b. 1. domus ci- 
vium bonorum ; nam in malorum zdibus 
habitaverat Plutus. Fiscu. Ὁ}. Cod. Par. 
τῶν ᾿Αθηναίων ἄποδιῶξαι. SCHJEF. με Om. 
1. 088. 

431. ὑπόλοιπον. Gl. Cod. Par. περιλε- 
λειμμένον. --- βάραθρον. Gl. ó κρημνός. 
Scmxr. Σοὶ τὸ B. Hunc verborum ordi- 
nem edd. tenent : Cod. Dorv. τὸ βάραθρον 
col γίνεται" dubites, uter alteri sit przepo- 
nendus. Ibidem, τὸ βάραθρον. ὃ ἅδη" 
satis Christiane. Hrxsr. Pro οὐκοῦν --- 
γίνεται (posito post hoc v. puncto) ut 
vulgo legebatur, Drunck. et Inv. edide- 
runt οὔκουν — γίνεται ; €t interrogatio 
huic loco majorem addit vim. Dixp. Ald. 
Οὐκοῦν — γίνεται. Junt. τ. rr. rrr. Crat. 
Ven. τ. 1t. Wech. Brub. Raph. οὐκ οὖν 
cum puncto Port. Servant ὑπόλ. σοι τὸ 
Bap. lp. βάραθρον. βάρθρον (sic) 1. Pons. 
οὐκοῦν — γίνεται. tres prime. τὸ f. coi 
Rav. Dozn. Τὸ βάραθρον. V. Vales. ad 
Harpocr. v.  Bdpaópov. Kvsr.  Athe- 
niensium mos fuit, rerum atrocitatem 
molliori nomine lenire, ut quum carcerem 
appellabant οἴκημα, domum. Ab ea ur- 
banitate Chremylus adeo abest, ut non 
solum velit δεσμωτήριον Penie relictum, 
sed Βάραθρον, qui locus erat Athenis in 
mirandam depressus altitudinem, in quem 
deturbabantur, qui immzanibus flagitiis 
erant infames. Ginanp. Locus profundis- 
simus. Athenienses in fossam quandam, ip- 
sis Βάραθρον dictam, injiciebant, ut Lace- 
dzemonii in puteum ; illuc ab utrisque Darii 
legati fuerunt conjecti, quum venissent ad 
petendam aquam et terram. Herodot. [vii. 
133. ubi v. Valcken.]. Ubi notandus est 
Eustathii error, qui scribit, hoc passos 
esse Xerxis legatos. Aristophanes bara- 
tbri mentionem facit infra 1110. Nub. 
1452. Ran. 576. Eqq. 1356. Apud 
Theoph. Simocattam Epist. 64. ἴθι πρὸς 
βάραθρον idem est quod εἰς ὄλεθρον. 
Βεπο.  Vorago illa, puteo similis, in 
quam precipitabantur morte damnati, 
dicta etiam est ὄρυγμα, v. Tim. gloss. 
Plat. Harpocr. [p. 96. Blanc.]. Carnifex 
inde appellatus est ó ἐπὶ τῷ ὀρύγματι, et 
ὁ πρὸς τῷ ὀρύγματιι | V. Meurs, Lectt. 
Att. i.25. ltaque verba Chremyli osten- 
dunt, se agere cum muliere scelestissima, 
quz dignasit, ut in baratlirum amande- 
tur. ὑπόλοιπος est i. 4. λοιπὸς, reliquus, 
residuus. Nam ὑπὸ in multis verbis com- 
positis vi omni caret, ut in ὑπεναντίος et 
aliis. Frscu. 

432. ἐχρῆν σ᾽. corr. σ᾽ ἐχρῆν. Pro σ᾽ 
Ald. legit 08. ΒΕντ. 'Expfv αὐτίκα. Flo- 
rentinam edd. secutz B. Junt. ΒΟ, G. et 
A. interserunt ἐχρῆν σ᾽ αὐτίκα. 1n A. 
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Ph. Junt. B. Crat. deest pronomen haud 
sane necessarium ; quibus quum Cod. 
Dorv. adsentiatur, expungendum censui, 
In eodem scripto libro, ᾿Αλλ᾽ εἴ τις e? de 
quo, si in vetustioribus membranis inve- 
niatur, cogitari potest. Αὐτίκα μάλα. 
ἤγουν, λίαν συντόμως. Hrwsr. Pronomen 
omissum est in tribus Codd. ut in duabus 
primariis edd., insertum fuit ab Ant. Fr. 
λέγειν ἐχρῆν σ᾽ αὐτίκα. Nos Cod. B. se- 
quimur, ubi pronomen eamdem quam hic 
sedem tenet (λέγειν σ᾽ ἐχρῆν abr.). 
Bnvwcx. [Ita etiam Inv. edidit. Fisch. 
Hemsterhusium sequutus est. ] abrüce μάλα 
est continuo, ut 437. et ἐχρῆν scriptum, 
non χρὴ, quia Clirem. verebatur, ut Pau- 
pertas diceret, quz'esset. Frscn. σ᾽ ante 
ἐχρῆν deest Ald. Junt. τ. Crat, Ven. r. rr. 
Wech. Brub. Raph. ἐχρῆν σ᾽ αὖτ. Junt. 
IT. 111, Port. DiNp. ἥτις. εἴτις 1. 2. λέγειν 
ἐχρῆν σ᾽ A. ἐχρῆν Aéyew 1. Pons. σ᾽ om. 
Arund. 6. σ᾽ ἐχρῆν 5 9. αὐτίκα μάλα Ald. 
αὐτίκα δὴ μάλα 5. θοΒπ. ἐχρῆν σ᾽ 4. sine 
c^ 1.2.3. Ip. 

433. Gl. Cod. Par. ἐκείνη εἰμὶ δηλ. 5) ic. 
T. À. — σφω. Gl. ὑμῖν. — δίκην. Gl. τι- 
μωρίαν. ὅσην. ZXóq* ut v. 401. vg* 
Hesych. σφῷ' ὑμεῖς, ἢ ὑμᾶς. Fiscu. σφώ. 
Plerique edd. scripserunt σφῴ. V. 437. 
Cf. Hermann. de emend. Gr. gramm. i. p. 
37. Esti.q. ὑμᾶς. Dip. 7j etiam Ald, 
etc. ἢ Ven. rr. gg ταί. Ven. 1. 11: 
Wech. Brub. Raph. Port. Ip. τήμερον. 
σήμερον 1. Pons. ποιήσει Pors. ποιήσω 
edd. ποήσω Lib. Burg. Dosn. 

434. "Ev0év9. Primum ex spatio inter 
0 et ὃ non alia videtur fuisse Cod. Dorv. 
scriptura: sed literis evanidis recentior 
manus supposuit ἐνθάδ᾽. quod etsi ab- 
surdum non sit, a pristina lectione nihil 
est, cur digrediamur. H ws. ἐνθάδ᾽ (sic). 
GI. Cod. Par. ἀπ᾿ ἐντεῦθεν. Scu &r. ξητεῖ- 
τον ἐνθένδ᾽. ζητεῖτε ἐνθάδε 1. ἐνθάδ᾽ 2. 
Pons. ἐνθάδ᾽ 6. cum gl. ἐνταῦθα. ἐνδάδ᾽ 
(sic) ex Elb. notatur. Dozn. ἐνθέδ᾽ (sic) 
4. In. ἀνθ’ ὧν est propterea quod, qua 
formula usus Luc. i. 20. cf. nx x. 2 Sam. iii. 
30. aliisque locis. ἐνθένδε, Athenis. ἀφανί- 
few cst, omnino tollere aliquid e conspec- 
tu, ut non appareat, aut omnino, aut certe 
tale, quale fuit. Hinc medie» extermi- 
mare, evertere, perdere, deformare. V. 
Albert. Kypk. et Krebs. ad Matth. vi. 16. 
H. 1. i. q. ἐκβαλεῖν v. 429. FiscH. 

435. ἡ ᾽κ τῶν γειτόνων. Gl. Cod. Par. 
ἤτοι ἡ πλησίον οὖσα. Scnxry. | Duos hos 
versus (435-6.) citat Pollux vii. 194. 7 ?k 
τῶν γειτόνων. Proprie, ex vicinis, 1. e. vi- 
cina, vel in vicinia habitans. Sic enim 
Attici loqui solent. Synes. Encom. Calvit. 
sub initium, Οὐ δεινὸν εἰ ταῖς ἐκ τῶν 
γειτόνων (vicinis mulieribus) etc. Scliol. 
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Comici nostri Ran. 1379. Γυνή τις ἐκ 
γειτόνων οὖσα. Quum vero simpliciter 
dicitur ἐκ γειτόνων, absque arüculo ó, 7, 
τὸ, adverbialiter capitur, et significat in 
vicinia. Antiph. ap. Athen. xiii. P. 512. 
"Ek γειτόνων αὐτῷ κατοικούσηξ τινός. Phi- 
lostr. Icon. ii. p. 824. "Opa καὶ τὴν ἀράχνην 
ὑφαίνουσαν ἐκ γειτόνων. Heliod. ZEthiop. 
i. p. 34. πίνει δὲ ἐνταῦθα éi γειτόνων. 
Idem l.v. p. 240. ἐκ γειτόνων οἰκοῦντα. 
Lucian. in Symp. vel Lapithis p. 644. ed. 
Amst. pro eo dixit ἐν γειτόνων οἰκῶν : 
quam phrasin etiam reperio apud Max. 
T yr. diss. x. circa fin. κἂν ἐν γειτόνων ἴδῃ 
φυτὸν καλόν. Utrumque ergo dicebatur 
ἐν γειτόνων et ἐκ γειτόνων. Kvsr. Ni- 
costr. ap. Athen. xv. p. 700. ó κάπηλος 
δὺκ τῶν γειτόνων x. τ. A. Plenius Alciphr. 
Ep. ii. 2. ἐκ γειτόνων οἰκοῦσαν, ad quem lo- 
cum v. quz notavi. BERG. κάπηλος propr. 
est is, qui, quz vendit, emit vel ab abro- 
πώλῃ vel ab ἐμπόρῳ, ut κάπηλος ἀσπίδων 
Pac. 4468. V. Salmas. Obs. Jur. A. p. 94. 
s. sed maxime dicitur ita is, qui vinum 
aliunde emtum vendit, caupo, unde καπη- 
Aisest copa. Fiscm, Ex Schol, sententia. 
est ancilla mulieris, quz» vinum venale 
habet. Cujus generis femine ut ornatu 
sunt inculto, ita moribus agrestibus. 
Ginanp. Vitiose ὃ kazqAls Wech. Dixp. 
kam. ἐκ A. Pons. καπηλὶς tres primz, 
edd. Brunck. Inv. κάπηλις Donn. κάπηλις 
ἐκ 1. et Schol. quod apud Schzf, κά, 
etiam 4. Ip. 

436. κοτύλαις. Gl. Cod. Par. καρτε- 
λούραις. V. Hemst. ad 737. διαλυμαίνεται. 
ΟΙ. ἀφανίζει. | Schol. Δυμαίνεταί ue, φησὶ, 
ταῖς κοτύλαις, ἐπεὶ οὐ πλήρεις αὐτάς μοι 
δίδωσιν, ἢ μετὰ ὕδατος μιγνύουσα δίδωσι. 
κοτύλη δὲ οὐ μόνον τὸ κοῖλον τῆς χειρὺς, 
ἀλλὰ καὶ εἶδος μέτρου, ὃ ἡμεῖς ἡμίξεστον 
λέγομεν. λέγεται καὶ ἐπὶ τῶν ποδῶν τοῦ 
πολύποδος, καὶ τὸ ἰσχύον τοῦ μηροῦ. 
Scuxr. V. Thesm. 254. Ran. 59. ΒΕΚΟ: 
κοτύλη est mensura liquidorum ea, quz 
fere hemina vocatur, capiens sextarium di- 
midium. [De variis voc. κοτύλη signifi- 
catt. v. Athen, lib. xi. Muxr.] διαλυμαί- 
νεσθαι, 1. q. simplex λυμαίνεσθαι, et omnia 
€ ;jusdem originis vocabula dicuntur propr. 
de apris, leonibus, lupis, locustis agros et 
segetes devastantibus et oves rapientibus. 
V. A]. V. H. iv. 5. Zosim. i. 57. Xen. 
(Econ. v.6. Albert.ad Act. App. viii. 3. 
Deinde transfertur ad eos omnes, qui ali- 
quid Aedunt, perdunt, evertunt. V. Zo- 
sim. ii. 39. init, Isocr. Nicocl. p. 68. ubi 
construitur cum dat., Paneg. p. 148. ubi 
jungitur accusativo ut hi. l. Equidem h.1. 
malim ita accipere, ut Bleps. queratur, 
mulierculam sibi vendere vinum, non pu- 
rum sed fucatum, ut με διαλ, sit, fucatum 
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vinum mihi vendit, atque valetudinem 
meam perdit. Nam caupones ita fallunt 
emtores, ut iis vendant vinum aduiteratum. 
Unde trop. καπηλεύειν τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ 
2 Cor. ii. 17. quod iv. 2. δολοῦν τὸν λόγον 
τοῦ Θεοῦ. Fiscu. διαλυμένεται Elb. sed τὸ 
€ punctis internis notatum est supraque 
scriptum at. TRgNp. Me. Pronomen omit- 
tit Cod. Dorv. leso versu: talis additur 
explicatio, τοῖς μέτροις ἐν οἷς πιπράσκει 
τὸν οἶνον ζημιοῖ. Hgxsr. 

431. μὲν οὖν. Gl. Cod. Par. εἰμί. ---- ξυν- 
οἰκῶ. Gl. συνυπάρχω. Scumr. Sic fere 
Alciphron Ep. i. 20. τοὺς δὲ τῷ λιμῷ συνοι- 
κίζετε, alios autem fami date in contuber- 
nium. (Potest etiam esse metaphora a 


conjugio. (Gl. σύνοικος, ἐπὶ ἀνδρὸς kal. 


γυναικὸς, conjux ; ibidem, συνοικίζω, ma- 
rio. Ibidem tamen etiam, σύνοικος, ó 
ἅμα οἰκῶν, cohabitator.)) Apud eundem 
Alciphr. Ep. i. 8. μένειν δὲ Tlevía συζῶντα 
χαλεπὸν καὶ οὐ φορητόν. Licebit etiam di- 
cere, μετὰ Πενίας συνεῖναι. ν. 504. 
Brnc. Σφῷν. C. V. σφῶϊν, antiquo scri- 
bendi more: Dorv. σφῶν : alibi tamen 
aliter; vide ad 54. 218. 467. Paulo ante 
c $9 cunctz edd. si B. Gel. exceperis, cui 
accedit Cod. Dorv. vetant sane Gramma- 
tici iota subscribi: evo rationem vetustam 
sequi malui. In Cod. Dorv. additum in- 
ter versus ad. Πενία μὲν oov. Οὐκ εἰμὶ 
ἣν λέγετε" quod commode facit ad decla- 
randam vim particularum μὲν οὖν. 
Hzwsr. σφῷν etiam a Drunck. et inv. 
servata est. | Cf. Dawes. M. Crit. p. 
238. 463. (ubi docetur scripturam σφῶϊν 
Atticam non esse). Resi σφῷν a σὺν in 
ξυνοικῷ, monet Münt. Dix». 

438. "AvaE "AmoAXov. Sic passim et 
quasi proprio illo nomine invocatur A pollo : 
adeo etiam ut uno illo voc. subinde 
designetur, quod jam olim adductis variis 
ex Hom. Soph. exemplis ad Jul. Casares 
monui ; etsi alii quoque Dii promiscue, 
sed additis, ut plurimum, consuetis eorum 
nominibus, nisi ubi de Dioscuris sermo, 
sunt appellati. [Copiosa et erudita est 
Clem. Biagi dissertatio de voce ἄναξ in 
Monumentis Gr. ex mus.Jac. Nanii ab 
ipso illustratis (kom. 1785. 4.) p. 16G1- 
190. ubi ostenditur hoc voc. antiquitus 
idem significasse quod σωτὴρ, et omnibus 
diis commune fuisse, Apollini inprimis 
usitatum, tum et vatibus atque regibus. 
Diwp.] Immo ubi"Avarra, quod minus 
forte obvium, non de Apolline solum, 
sed et de ejus sacerdote seu vate quoque 
dictum, ex Hom. Similiter ac Soph. ibi- 
dem attivi, ut de Apolline et Tiresia, 
ejus vate, apud postremutm "AvakT' ἄνακτι 
ete. CEd. Tyr. 292. et ubi Schol. "Avakra 
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λέγει τὸν ᾿Απόλλωνα καὶ τὸν Τειρεσίαν" im- 
mo prout eodem nomine ab ipso rege CEdi- 
po compellatur idem Tiresias 312. σωτῆρά 
T, ὦναξ, μόνον ἐξευρίσκομεν. Orpheum 
quoque ἄνακτα, nou tamen ut vatem, sed 
ut magistrum ab Eurip. dictum, quod vi- 
derat jam ad Horat. Dan. Heins. alibi ad. 
eosdem Casares p. 377., et, ubi alia 
quadam simul.de hoc vocab. ἄνακτος, di- 
xeram. Obvia ceteroquin ap. Hom. solita 
Heroum appellatio, "Ava£ ἀνδρῶν. SPANH. 
Dii omnes dicuntur ἄνακτες, quia impe- 
rant hominibus, sed inprimis Castor et 
Pollux, quorum etiam templum appella- 
tur ᾿Ανάκειον, et Apollo ap. Hom. se- 
pe simpliciter Ἄναξ. appellatur.  Bleps. 
Apollinem invocat, quia erat in Diis Aver- 
runcis (359.) et jungit ei reliquos Deos, 
ut Jovi v. 1. Aversatur enim Paupertatem. 
Fiscu. καὶ θεοὶ Ald. Junt. x. 11. rrr. Crat. 
Ven.1. 11, Wech. Brub. Raph. Port. Dixp. 
ποῖ. Gl. Cod. Par. ποῦ. ὅση ΒΡῈ. moi Tis 
φύγῃ ; v. Eurip. Or. 590. Bznc. Quo quis 
fugerit? h. e. non possum manere ; quam 
vocem Bleps. putandus estita emisisse, ut 
continuo instituerit non tam abire, quam 
aufugere. FiscH. Ποῖ τὶς φύγοι; Metro 
vim adtulit Fr. in F. ποῖ τὶς οὖν φύγοι; 
sequuntur Ed. Ben. Junt. et D. Gel. in 
ceteris abest οὖν, probante Cod. Dorv. In 
eodem, quod supra hunc versum adnota- 
tum reperi, non est prztereundum, IIap- 
ἐπιγραφή" ὅτι ἣ πενία ἐστὶν, ἀκούσας ὅτι 
ó Βλεψίδημος ἔφευγε" expungi debet male 
iteratum ὅτι. H eusr. ποῖ τις φύγῃ ; Codd. 
ut impressi φύγοι. In C. superscriptum 
ἄν. Scilicet significare voluit gl. auctor 
particulam àv hic requiri, et subaudiri, 
quod partim verum, partim falsum.  Re- 
quiritur illa quidem cum optativo, sed 
omitti non potest. Scriptum oportuit 
vel ποῖ τις ἂν φύγοι; vel ποῖ τις φύγῃ ; 
Prius quum metrum non admittat, alterum 
a poéta. esse certo cerüus est. V. Dawes. 
loco ad 374. laudato. ποῖ τις φύγῃ ; Quod 
hic contra modorum rationem vi&ium ex 
Dawes. observatione sublatum fuit, spe 
in libris occurrit ab editoribus non anim- 
adversum, cujusmodi tamen plurima e 
Codd. emendari possent, In Posidippi 
Epigr. xvi. perperam post alios edidimus 
ποίαν τις βιότοιο τάμοι τρίβον ; quod 
etiam soleocum est. In Regio Stob. 
Cod. ad lingue normam scriptum est, 
ποίαν τις βιότοιο τάμῃ τρίβον ; Supra 374. 
ubi legebatur ποῖ τις οὖν τράποιτο : obser- 
vare poteram alibi similem culpam commi- 
sisse librarios. In Ran. 488. οὔκουν ἕτερος 
ταῦτ᾽ εἰργάσατ᾽ ἀνήρ : ubi itidem ἂν, quod 
reposui, mutatum fuerat in οὖν, contra 
linguz indolem. Bnvxcx. φύγοι Ms. Ba- 
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roc. 43. superscripto ἂν, Ald. Junt. 1. 
Crat. Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
v. τις οὖν φύγοι Junt. 1r. i11. ΙΝ. ποῦ 
τίς φύγοι Α. [φύγοι A. 1. 2. ut videtur. 
Donn.] Pons. ποῖ τίς φύγοι; Arund. 6. 
ποῖ τίς οὖν φύγοι sic 5. φύγῃ Inv. à pro kal 
Rav. ct Lib. Burg. v. 476. Donn. φύγοι 
1. 2. 3. 4. Gl. 2. 3. ποῦ hic et alibi. Ip. 

439. τί δρᾷς. Cod. Par. παρεπιγραφή. 
δρᾷ γὰρ τοῦτον φεύγοντα. Cf. Tzet. ad 
Lycophr. v. 1. θηρίον. Schol. δειλότατον 
μὲν αὐτὸν λέγει διὰ τὴν παροῦσαν φυγήν" 
θηρίον δὲ διὰ τὸ θηριωδῶς πρὸς Χρεμύλον 
πρώην διατεθῆναι καὶ ἐλέγχειν αὐτόν. 
Scuxr. lleus tu! quid agis? οὗτος sic 
ponitur, ut interjectio, ita ut sepe pre- 
mittatur à. v. 927. Nubb. 220. Plato 
Symp. i. 30. Tim. Gl. Plat. et Hes. à o$- 
Tos' ὦ σύ. Reitz. ad Lucian. t. ii. ps 154. 
Indignationis magnitudo. Chrem. jussit 
Bleps. nominare δειλότατον θηρίον, ut 
Bleps. Paupertatem 443. ζῶον. Fiscu. 
Fere hominum conspectum refugiunt ; 
quo autem sunt juniores, eo sunt et formi- 
dolosiores. GrnAnp. Eckard. Obss. p. 34. 
$. θηρίον singulatim viperam denotare mo- 
nuit. Dixp. 

440. παραμένειν fere de servis fidelibus 
ponitur, qui manent neque aufugiunt, et 
refertur ad ἀποδιδράσκειν, etiam. φεύγειν" 
h. l. i. q. μένειν et στῆναι (444.). Fiscn. 
πάντων negationem auget. Ita affirmatius 
dicitur μάλιστα πάντων. Latinisic dicunt: 
ubique gentium, locorum, etc. vel mus- 
quam gentium. Ginanp. ἥκ. md». Ol. 
Cod. Par. οὐδαμῶς. ἀργόν. ὅση ΒΡ. μενεῖς; 
Ald. Donn. 

441. ἀλλὰ objectioni inseruit, vero, at. 
Fiscn. ἄνδρε δύο. Sic recte, ut impressi, 
membrana. Perperam in tribus aliis δύω. 
V.not.ad Ran. 1405. Omnes φεύγομεν : 
in membr. superscriptum c, indicium var. 
lect. φεύγωμεν : sed prava illa est. 
Bnuwcx. Sola B. Gel. φεύγοιμεν. Cod. 
Dorv. φεύγωμεν. lirmsT. γυνέκα Elb. 
Dixp. ἄνδρες δύω A.1.2. Pons. δύο tres 
prime, Inv. δύω 5. φεύγωμεν Dorv. pro- 
bante in Adv. Valck. Donpmn. ἄνδρες 3. 
Ip. 

442. πόνηρ᾽. Gl. Cod. Par. ταλαίπωρε. 
— οὐδαμοῦ. Gl. ἔν τινι τρόπῳ. | Glossator 
videtur ante oculos habuisse alteram scrip- 
turam, οὐδαμῶς. Scuxr. Οὐδαμοῦ. Con- 
spirant Edd. Τὰ Cod. Dorv. tamen οὐδα- 
μῶς. Steph. in "Th. t. ij. p. 1529. A. οὐδα- 
μῶς cum genitivo pro musquam ex Lu- 
ciano adferri scribit: ubi quis fortasse 
suspicetur reponendum οὐδαμοῦ, nos dice- 
mus opportuniore loco. Porro Cod. Dorv. 
exponit πόνηρε (ita scriptum integre) γεωρ- 
γέ. ᾿Εξωλέστερον. ὀλεθριώτερον. MHMsr., 


NOT/& IN ARISTOPHANEM. 


[V. 439-447. 


Ante verba Πενία γάρ ἐστιν intell. recte 
vero fugünus, que verba Blepsidemus 
putandus est expressisse gestu aliquo, 
ut parlcule γὰρ sua constet potestas, 
Chremylus vocatur óv5pos, quia erat 
agricola, ideoque laboriosus et miser. οὖ- 
δαμοῦ est nusquam; πέφυκε est matura; 
et ἐξώλης hoc quidem loco i. q. ὀλέθριος, 
perniciosus, exitialis, οἱ Paupertas voca- 
tur animal unum omnium perniciosissi- 
ium, nempe hominibus, quia eos privat 
omni voluptatum et gaudiorum genere, 
quia eos laboriosissimos esse cogit. ΕἼΒΟΗ. 
Figura diceudi non inelegans est, qua, 
quod bestiarum est, homini tribuitur. Sic 
legas, Pater hujus bipedum mequissimus. 
Huc accedunt et illa, *O τόκος τί θηρίον ; 
usura quenam bellua est? | GrRAmRD. 
Pac. 1078. ἐξώλης ἀπόλοιο. DERG. — - 

443. ἐξωλέστερον. Gl. Cod, Par. $0ap- 
τικώτερον, μᾶλλον ἐξολέσαι δυνάμενον. 
Scuzr. ζῶον. θηρίον Suid. v. ἐξωλέστερον- 
Pons. 

444. ἀντιβολῷ. Gl. Cod. Par. παρακα- 
AQ.— ἐγὼ μὲν οὔ. Gl. στήσομαι. ὅση Er. 
στῆθι est, resiste, mane ; et verba ἂντιβο- 
AQ ce interponuntur ita, ut interdum 
omittatur pronomen (v. 103.) sicut a La- 
tinis, obsecro te, obsecro, queso, sodes. 


Frscu. Pronomen metro necessarium 
omisit Cod. Dorv. Hgwsr. σε om. Δ. 
Pons. 

445. Δεινότατον. Procul abest, ut 


quicquam mutandum censeam: neque 
famen prorsus adsperner δειλότατον ex 
Cod. Dorv. Expectandum est, quid 
plures Mss. ferant. Tum sejungit παρὰ 
πολὺ exponens κατὰ, ut C. Cass. in 
Thucyd. loco, quem Schol. posuit. 
Hzmxsr. δεινότατον. Cod. δειλότατον, 
quod altero haud deterius videri possit. 
Gallice, nous ferons l'action du monde la 
plus lache, si —. Bnuwck. λέγω h. ]. 
idem est quod εὖ ἴσθι, εὖ ἴσθ᾽ ὅτι. — Etiam 
in N. T. ita legitur λέγω ὑμῖν, χέγω ὑμῖν 
ὅτι, v. Matth. xi. 22. 24. φημὶ Justin. 
Apol. i. 14. Dicitur autem facinus omnium 
omnino longe indignissimum, ratione Pluti, 
ratione ipsorum senum, et ratione Apolli- 
nis. Frscu. Citat Suid. v. παραπολύ. Dosn 

446. ἐργασόμεθ᾽, ci. -0ov, et ei omittunt, 
1.2. Pons. ἐργασόμεσθ᾽ Elb. 1. Donm. 
πάντων Lib. Burg. ut videtur. Tp. 

447. vov (sic) φευξούμεθα. Gl. Cod. 
Par. ἔν τινι τόπῳ ἀποδράσομεν. Scnxr. 
Pro φευξούμεθα in libris quibusdam editis 
exstat φευξούμεθον, quz scriptura deberi 
videtur grammaticis. Nam primo plu- 
ralis et dualis sepe conjunguntur, v. 
AEsch. Socr. ii. 2. 1. ἐτυχέτην παριόντες, 
ubi nos v, Deinde Codd. omnes legunt 


V. 448-451.] 


φευξούμεθα. Fiscu. Φευξούμεθα. Φευξούμε- 
θον F. B. Gel. Ed. B. Junt. quod ut im- 
probum non sit, nulla tamen est ratio, 
quare repudiemus veterem lectionem, cum 
,Qqua conspirat Cod. Dorv. licet depra- 
vatus: - - - - ἀπολιπόντε' ποῖ φευξόμεθα. 
Τὴν δί, δεδιότε. μὴ δὲ etc. Διαμαχούμεθα 
vero exponit ἐναντιωθῶμεν. HrmwsT. ποῖ 
Junt. 1. -θον Junt. 1. rr. i11. ΙΝ. &mo- 
λιπόντέ ποι. ποῦ Δ. ἀπολιπόντε" ποῖ 1. 
φευξόμεθα 1. 2. Pons. φευξούμεθα Ald. J. 
1. -0ov Victor, -res bis, 447-8. e 5. 6. no- 
tavi, i. e. ἀπολιπόντες et δεδιότες. φευξού- 
pe0ov et similia proscribit et -6a legit, 
Elmsl. Acharn. 733. p. 127. et (Mus. 
Crit. N. vi.) ad Iph. t. 777. Doan -óvres 
— μεθα 3. Schol. vulgatum de ποῦ, πῆ, 
ποῖ, in 2. 3. ubi πῆ quietis tantum esse di- 
citur, sed contra Schol. mentem, ut liquet 
ΕΞ exemplo Hec. 1040. quod habent Mss. 

D, 

' 448. τηνδί. Gl. Cod. Par. τὴν πενίαν. 
— διαμαχούμεθα. Gl. ἤτοι μὴ θελήσομεν 
προμαχίσασθαι. ϑ0Ηη ν. τηνδὶ positum est 
δεικτικῶς. διαμαχούμεθα est forma Attica, 
ut μαχοῦμαι 1076. et διαμάχεσθαι est i. q. 
simplex μάχεσθαι, repugnare, resistere, 
Paupertati, ne  Plutum exigat domo. 
FiscH.  Vitiose τὴν δὲ δεδ. Ven.r. ir. 
Raph. τὴν δὴ Wech. Dixp. δεδιότες À. μὴ 
δέ, οὐ 1. μὴ 2. Pons. sine δὲ scil. uterque. 
Donn. μὴ διαμ. 1. μὴ διαμ. 2. (sic) δὲ 

δὲ 

scil. correctoris pro em. Ip. 

449. ΟἹ. Cod. Par. ἢ ποίᾳ δυνάμει θαῤ- 
ῥοῦντες. Scnuxr. Πεποιθότες. Ex edd. ita le- 
gunt A. ΕἸ. Ph. Juntz, et B. Crat.in ceteris 
est πεποιθότε" prioribus adjunxit me Cod. 
Dorv. auctoritas; in quo talis ad sensum 
explicandum interpretatio accessit : μα- 
χούμεθ᾽ αὐτήν" (αὐτῇ) ἀσθενεῖς γὰρ ἐσμὲν 
πρὸς μάχην ὑπὸ τῆς ἀδικίας. In initio 
versus Ofow:v solus Kust. sed perperam, 
exprimi jussit. Hgwsr. οἵοισιν. Lege ποί- 
οισιν. πεποιθότε. Ald. πεποιθότες. BENT. 
ποίοισιν ὅπλοις Elb. Ald. Junt. 1. 11. rrr. 
Ven. τ. τι. Wech. Brub. Raph. Port. οἵοις 
typographico errore in ed. Kust. venis- 
se censet Trend. πεποιθότες. Elb. Ald. 
Junt. τ. Crat. Ven. τ. rr. Wech. Brub. 
Raph. πεποιθότε Junt. tx. 111. Port. DiNp. 
ποίοις ὕπλοισιν Dawes. Misc. Crit. p. 
196. Pons. ποίοισιν ὅπλοις tres prime, 
ποίοις ὅπλοισιν edd. Brunck. Inv. πεποιθό- 
τες edd. Brunck. Inv. Donn. Sed jam ante 
eum πεποιθότες edidit Berg. (qui itaomnes 
pristinas edd. habere contendit) et sequuti 
eum sunt Fisch. Br. Inv. Dix». Nam 
quod Eustath. ad Il. A. 29. p. 47. Rom. de 
promiscuo usu pluralis et dualis ap. Hom. 
precepit, id etiam de aliis poétis et scrip- 
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toribus preceptum patari debet. Frscm. 
Bleps. dicturus erat, ποῖον 0. — οὗ τι- 
τρώσκει (non frangit ac retundit) ; ridi- 
cule autem et preter exspectationem di- 
xit, οὐκ évex. τίθησι, non dat in pignus, 
1. e. nos dare facit, mutata verbi significa- 
tione et ab aliquo translata actione. Ho- 
mer. [1]. A. 143.] ἀναβήσομεν Χρυσηΐδα, 
i.e. conscendere faciamus. Simul prz- 
senti τίθησι utitur potius, quam praeterito 
τέθεικε, ut monstret, pauperibus esse con- 
tinuam oppignerandi necessitatem, Gr- 
RARD. 

450. Ποίαν δ᾽ ἀσπίδα. Induxit me Cod. 
Dorv. ut in retinendo δ᾽ pro F. quam se- 
cute sunt edd. Ph. Juntz et Sig. Gelenii, 
Starem adversus A. cui relique obtempe- 
rarunt preebentes tantum ποίαν ἀσπίδα. 
Enotare juvat interpretationes Cod. Dorv. 
Odpaka. ὕπλον. ᾿Ασπίδα. σκουτάριον. "Evé- 
xvporv. σημάδιν. Primz voci 6zXes—pro 
lorica locus concedi debuerat in Glossario 
M. et I. Gr. Sic apud Mauricium in 
Strat. atque alios usurpatur : reliquarum 
neutra fugit Du Cangium, qui ex Gl. 
Mss. ad Aristophanis Plutum profert? Evé- 
xvpov, σημάδιον. llEwsT. ποίαν ἀσπίδα. 
Sic optime primarie edd. In A. C. θώ- 
paka, kal ποίαν ἀσπίδα. n B. θώρακα ἢ 
ποίαν à. — Meus ποίαν δ᾽ ἄσπ., que lectio 
est posterioris Flor. Metro quidem non 
repugnat, sed frigida est. Multum vigo- 
ris orationi decedit, si quavis particula 
membra connectantur. lioc non sensisse 
Hemst.! BnuNck. θώρακα. Gl. Cod. Par. 
λουρίκην. Sub. μαχούμεθα αὐτῇ. | De 
λουρίκη v. Ducang. Gl. c. 836. Scnuzr. 
ποῖον γὰρ οὖ. οὐ om. 1. post θώρακα, καὶ 
addit Δ. post ποίαν, δὲ 1. δ᾽ 2. Pons. ποίαν 
δ᾽ à. Lib. Burg. et Inv. e Rav. ut videtur, 
6. Dozn. καὶ ποίαν 3. Ip. δ᾽ ante ἀσπίδα 
addit Elb. ut Junt. rr. i11. deest in Ald. 
Junt. τ. Crat. Ven. 1. ir. Wech. Brub. 
Raph. Port. Dix». 

481. Ἐνέχυρον τίθησιν. Unde vere 
colligit Schol., non plurali solum numero 
Attice dici ἐνέχυρα. Nempe quod tradit 
alioquin Tho. Mag. ἐνέχυρα dici ab Atti- 
cis, ἐνέχυρον vero communi Grecorum 
lingua. De quo silet utique Eumcr, Ms. 
in dictionibus Att. Et quamquam voc. 
ἐνέχυρα numero plur. sape occurrat ap. 
oratores Atticos, ut Antiph. Orat. xiv. p. 
125. ἱκανὰ γὰρ ἦν τὰ ἐνέχυρα, et Or. xvi. 
p. 149. ac Demosth, aliquoties adv. Eu- 
erg. p. 639. 640. ; tamen ab eodem alibi 
etiam numero singulari dicitur, nempe 
adv. Timoth. ferme ab initio p. 657. οὔτε 
yàp ἐπ᾽ ἐνεχύρῳ, οὔτε μετὰ μαρτύρων ἔδω- 
κε. Adde adv. Dionysod. p. 699. οὔτε τὸ 
ἐνέχυρον καθίστησιν εἰς τὸ ἐμψανές, Verbi 
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vero inde ducti ἐνεχυράσασθαι (pignus 
capere) mentio fit aliquoties apud Comi- 
cum, ut Nub. 35. Conc. 563. Pro évéxv- 
pov vero vel ἐνέχυρα et ἐνεχυράζομαι, a xx. 
senioribus ἐνεχύρασμα et évexvpátw dic- 
tum Exod. xxii. 26. ᾿Ενεχύρασμα vero de 
pignoris captione a Platone dicitur de 
Legg. xii. p. 949. quo vocab. etiam utitur 
Demosth. et duobus quidem locis adv. 
Euerg. p. 648. quod non monerem, nisi id 
preteritum a priscis et recentibus Atti- 
carum ac Grecarum vocum collectoribus 
viderem. SeaAwH. Pignori ponit. Eccl. 
751. ἐνέχυρα θήσων. Uno verbo évexv- 
ράζεσθαι, Nub. 240. et alibi. BEnc. Pig- 
«ori opponere, oppignerare. V. Salmas. 
de modo usurr. p. 550. ss. Paupertas fa- 
cere dicitur id, quod pauperes facere co- 
git.  Consecutioni verborum ποῖον θώ- 
ρακα — οὐχ ἐνέχ. r. similis est hec ap. 
Theophr. Char. viii. 5. ποίᾳ γὰρ οὗ στοᾷ — 
ποίῳ δὲ μέρει ἀγορᾶς oU διημερεύουσιν. 
Paupertas dicitur ἣ μιαρωτάτη, spurcissima, 
h. e. sceleratissima, scelestissima, quia 
gregales suos cogit leges violare. Nam 
legibus Athenn. videtur fuisse vetitum (v. 
Schol. et Meurs. Tbem. Att. i. 9.) oppig- 
nerare arma. ΕἼΒΟΗ. Hermip. Athen. xi. 
p. 478. c. Pons. Locus est, τόν τε kórv- 
Aov πρῶτον ἤνεγκεν ἐχυρὸν τῶν γειτόνων. 
Rhythmus pessumdatus ; legisse videtur 
Pors. ἤνεγι᾽ ἐνέχυρον. In Hermip. ἤνεγι᾽᾽ 
ἐνέχυρον etiam Jacobs. Dozn. 

452. οὗτος οἶδ᾽ ὁ θεὸς ὅτι edd. et Arund. 
"Transponendum monuit Th. Kidd. (Crit. 
Rev. Jan. 1803. p. 9.) et transponit Pors. 
cum 3. 6. (οἶδε 6.) οἵδ᾽ ὁ θεὸς οὗτος ὅτι 5. 
Dozn. αὐτὸς primo 3. ut videtur; tum ó 
θεὸς οἶδ᾽ ὅτι, clarissime. οἶδ᾽ ὃ 0. 1. 2.4. 
Ip. 

453. rpomaior, vel τρόπαιον, qu: est 
recentiorum Atticorum scriptura, propr. 
est monumentum victi et profligati hostis, 
victoriie monumentum. Ap. Romanos 
erat palus, cui affixa erant arma, lorica, 
galea, clypeus; apud Grecos columna la- 
pidea cum titulo. [Ligneave, addit Gi- 
rard. qui monet dictum esse τροπαῖον, διὰ 
τὸ ἐπὶ τῇ τροπῇ τῶν ἐχθρῶν γεγενῆσθαι. 
1)»1ν».] V. Diod. S. xiii. 24. et ibi Wes- 
sel., item Potter. ad Lycophr. 1328. 
Fiscn. ἀναστήσαιτο. Gl. Cod. Par. éye- 
pei. ὅσην. àv στήσαιτο. Sic Suid. v. 
Τρόπαια rectius legit. Utitur autem hac 
phrasi Noster etiam "Thesm. 703. Kvsr. 
Correxi olim ἂν στήσ. Sane τὸ ἂν neces- 
sarium est ; et preeterea numerus et phra- 
sis elegantior. Postea idem apud Suid. 
reperi. Ber. Quamvis ap. Suid. legatur 
ἄν στ., tamen contra edd. fidem nihil te- 
mere mutandum : Eurip. Phoen. 579. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 452-453. 


Τρόπαια πῶς ἀναστήσεις δορός ; qua de re 
postea 1299. utitur ν. ὀρθῶσαι. Edd. a no- 
bis collate ἀναστήσαιτο. Eurip. in Andr. 
762. τροπαῖον αὐτοῦ στήσομαι, πρέσβυς 
περ àv, (ropeum erigam de ipso, quamvis 
senex. Phrasi autem hac uti Comicum 
in Thesm. jam notaverat Schol. ad h. 
Plut.loc., nempe 707. Est et alius locus 
in Eqq. 517. νίκης ἔστησε τρόπαια. BEnG. 
Neque ego in partem Kust. et Bent. non 
inclinassem, si auspicio membrane cujus- 
dam veteris adjuta foret. Nunc religio 
fuit, obniti Cod. Dorv. cunctarum edd. 
Scripturam confirmanti,. "Verum est, re- 
quiri vim potentialem, quam part. ἂν ora- 
tioni conciliat, ut 462. szepe tamen hoc in 
casu omitti solere constat. Fateor etiam, 
esse frequentissima στῆσαι et στήσασθαι 
τροπαῖον, ut in illo Teletis Stob. p. 19. v. 
28., quod hue adprime quadrat, kd» τάδε 
δρᾷς, ῥᾳδίως στήσεις τρόπαιον κατὰ πενίας, 
sed neque ἀναστῆσαι vel ἀναστήσασθαι 
τρόπαιον optimorum scriptt. usus respuit, 
Eurip. Phoen. 575. Πρὸς θεῶν, τρόπαια 
πῶς ἀναστήσεις δορός - Porro in Cod. 
Dorv. Τρόπαιον. νίκην. Τῶν αὐτῆς τρό- 
πων. τῶν κακῶν ἐθῶν" ἃ eis τοὺς ἔχοντας 
αὐτὴν ἐργάζεται. HEwmsr. Leges conse- 
cut. temporum et rei ipsius natura, legi 
jubent àv ov. Nam, an sic àv possit et 
addi et omitti, ut Hemst. precipit, dubito. 
Sed στῆσαι et στήσασθαι mp. differunt inter 
se sic, ut illud ponatur de eo, qui tropaeum 
erigit et statuit, erigi et statui jubet, vic- 
tori nomine victoris; hoc de ipso victore, 
qui sibi erigit, sibà erigendum curat, tro- 
pzum. Pt quia tropeum erigit victor, 
στήσασθαι cp. h. l. est, viclorem esse. 
Fiscn. Perspicue et distincte scriptum est 
in meo et in B. ἂν στήσ. Soleca est alia- 
rum edd. lectio, versumque minus nume- 
rosum reddit 7p. ἀναστήσαιτο. In Thesm. 
696. στήσεσθε --- τροπαῖον. Swpe ex pro- 
prietatis sermonis et metricarum legum 
ignoratione, particulam ἂν vim suam nati- 
vam exserentem, verbis simplicibus, tan- 
quam praepositionem adnexuerunt librarii 
cum sententie vel metri detrimento. V. 
not. ad Lys. 912. et ad Eurip. Phan. 514. 
Re consideratius pensitata, nullum mihi 
superest dubium, quin depravata fuerit 
eodem modo lectio in Lys. 384. ibique 
scripserit poeta, ἄρδω σ᾽, ὅπως àv BAa- 
στάνης. Bnuwck. ἂν στήσαιτο. ἀναστή- 
σαιτο in Elb. Ald. Junt. x. rx. 11r. Crat. 
Ven. r. rr. Wech. Brub. Raph. Port. quam 
phrasin apud bonos scriptt. occurrere mo- 
net Trend. ideoque Kust. emendationem 
repudiat. ιν. Lege àv στήσαιτο àv oT. 
1. 2. sed ἀναστ. Suid. Ms. [v. τρόπαια]. 
Pons. τροπαῖον tres primw, Brunck. Inv. 


| V. 454-456.] 


Pors. 5. Schol.is qui Thesm. 703. citat, 
ut e Greg. de Dial. Att. c. 3. liquet. An 
ejusdem sint οἱ παλαιοὶ — προπαροξύνου- 
σιν, dubitari potest; sed et illa spectant 
ad τροπαῖον, si decurtata sunt ex schol. 
Cassel. ad Thucyd. i. 30. p. 601. ed. Duk. 
quem exscripsit Suid. v. τρόπαια, Sed 
τρόπαιον ipse Suid. 6. ἀναστήσαιτο tres 
primz, Elb. Arund. àv στήσαιτο 5.6. edd. 
Bronck. Inv. V. Pors. ad Phan. 581. 
Probat etiam Bent. Dosn. τρόπαιον 1. 2. 
3. 4. àv στ. 4. ἀναστ. 1. 2. 3. "yp. καὶ τρό- 
παιον ἂν στήσ. L. Ip. τρόπων. Alludit ad 
voc. τροπαῖον. "alia multa sunt ap. Nos- 
trum et ap. Plaut. ut * Pceni poenas suffe- 

- rant' in Cistellaria [i. 3. 54.]. Bznc. In- 
telligitur iniquitas Paupertatis, quod ho- 
mines miseros reddit et leges violare co- 
git, et οἶδα ὅτι μόνος οὗτος ὃ θεὸς etc. est, 
scio, confido, Plutum victurum esse Pau- 
pertatem, ita ut eam exigat ex omnium 
Athenn., bonorum scilicet et proborum, 
vibus, ut nusquam apparet amplius. 
Fiscn. 

454. γρύξειν. ΟἹ. Cod. Par. ποσῶς 
φθέγγεσθαι. ---- καθάρματα. Gl. βδελύγμα- 
τα. ScH σε. γρύζειν est verbum factitium 
formatum e voce et sono suum γρὺ (v. ad 
17.) ut Lat. grunnire, nam dicitur etiam 
γρυλλίζειν, v. Zenodot. περὶ φωνῶν ζώων 
ap. Valck. Anim. ad Ammon. iv. 18. p. 
229. et Anon. ib. p. 231. Deinde usur- 
patur de iis, qui submisse loquuntur et 
os ad loquendum aperiunt, ita ut respon- 
deat Lat. hiscere, (Cic. Phil. ii. 43. aut 
omnino hiscere audebis? quz sunt verba 
Arist. γρύζειν δὲ kal τολμᾶτον ;) et mu- 
tire, (Ter. Andr. iii. 2. 25. s. Vesp. 739. 
σιγᾷ κοὐδὲν γρύξει. Hes. γρύζειν" φθέγ- 
γεσθαι, λέγειν. Melius Schol. Dorv. zo- 
σῶς (aliquatenus Gloss. vett.) φθέγγε- 
σθαι. Fiscu. Καθάρματε. Cod. Dorv. κα- 
θάρματα, βλελύματα" et mendosius γρύ- 
ζειν, ποσῶς φλέγκεσθαι, pro φθέγγεσθαι. 
ET αὐτοφώρῳ εἰλημμένω, φανερῶς ἐπ᾽ 
αὐτῇ τῇ κλεψίᾳ κρατηθέντες. . Κλεψίαν 
inferioris zevi retulit in suum Gl. Du Fres. 
Hzwsr. V. Theophr. Char. xvi. 3. et ibi 
Casaub. καθάρματα sunt ea omnia, qua 
vel ad mundandum vel ad expiandum ad- 
hibentur ; singulatim ap. Athenn., primo, 
porcelli, qui immolabantur ad expiandam 
concionem (dicebantur etiam καθάρσια, v. 
Harpocr. h. v.) ; deinde homines igaobi- 
les, inutiles, scelerosi, qui alebantur pub- 
lice, ct grassante pestilentia aliove quo- 
dam morbo graviore ducebantur in locum 
editum, utinde in mare przcipitarentur 
[Additis verbis, περίψημα ἡμῶν γενοῦ. 
Ginanp.] ad expiandam civitatem et 
depellendas calamitates publicas (aliis 

Arist. Not. 
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verbis dicebantur δημόσιοι et φαρμακοί) ; 
denique homines viles, abjecti, scelerati, 
quivis alii: ifa utis,in quem quis inve- 
heretur, diceretur κάθαρμα, ut h. 1. v. Bos. 
Exercitt. ad 1 Cor. iv. 18. Fiscu. Ach. 
44. vox illa sumitur pro Joco lustrato s. 
expiato, bic vero pro piaculis s. victimis, 
velut porcellorum, quibus locus ad haben- 
dam concionem lustrari consueverat. Sic 
Aisch. Choeph. 196. καθάρμαθ᾽ ὥς τις ék- 
πέμψας. SPANH. τολμᾶτον. -Te eX ras. 1. 
. € 
καθάρματε. -τα 1. -ra A. Pons. καθάρμα- 
τα 5. καθάρματε diserte Schol. Ven. Il. A. 
104. vel A. 356. quem in Eurip. Hippol. 
387. γράμματε legisse liquet. τολμᾶτον 
€ 


servat 5. Dosm. τολμᾶτον — καθάρματα 
3. (e rubr. pro gl. ut passim iste Cod.) 
Ip. 

455. ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ. Locutio fori At- 
tici de iis, qui in ipso facto s. delicto erant 
deprehensi. Eurip. lon. 1214. ἐπ᾽ avro- 
φώρῳ — ἕλοι. ἘΠ sic apud pratores At- 
ticos frequens, Antiph. Or. i. p. 18. Or. 
xiv. p. 419. ac Demosth. ut adv. Steph. i. 
p. 631. et 632. adv. Boot. i. p. 579. quz 
loca Hellenisini Thesauris, quod equidem 
sciam, indicta, obiter hic indicasse suffi- 
ciat. SrAxn, ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ. Gl. Cod. Par. 
ἐπ᾽ αὐτῷ τῷ κλέμματι. --- εἰλημμένω. Gl. 
κεκρατημένω. Scukr.  V.Joh, viii. 4. v, 
Hes. h. v. H. 1. Chrem. et Bleps. dicun- 
tur ἐπ᾿ αὖτ. δεινὰ δρῶντ᾽ εἰλημμένω, quia 
in animo habebant, Pluto restituere vi- 
sum, quo Paupertas ex zdibus bonorum 
ejiceretur. εἰλημμένω pro κατειλημμένω ut 
Gell. N. A. xi. 18. * manifesto furto pren- 
sus.' Fiscu. εἰλημμένως vitiose Ven. t. 11. 


᾿εἰλημμένῳ Wech. Dix». δρῶντ᾽. -res 1. et 


εἰλημμένοι pro -ve ex ras. Pons. 

456. κάκιστ᾽ ἀπολουμένη. Gl. Cod. Par. 
μέλλουσα κακίστως ἀφανισθῆναι. ScHXEF. 
λοιδορεῖ. Est secunda persona sing. Attica 
pro λοιδορῇ, a λοιδορέομαι. Ed. Genev. hic 
habet λοιδορεῖς, sed male. Nam λοιδορεῖ 
non solum habent omnes, quas vidi, edd. 
vett., sed etiam, quod notandum, dativus 
hic sequitur, cum. quo λοιδορεῖσθαι jungi 
solet, uti λοιδορεῖν cum accus. (v. ad 
Schol.) Kvsr. [Medium, non passivum, 
ut male Schol. precipit, ponitur vel de 
pluribus, jurgio, conviciis inter se conten- 
dere, vel de singulis, conviciis proscindere, 
convicia ingerere; activum (cum acc. 
structum) est. conviciis incessere aliquent. 
V. Act. 23. 24. s. Moschopul. περὶ σχε- 
δῶν p. 179. (Par. 1545, 4.) et Kust. de 
Verb. Med. i. 42. s. ἡμῖν pertinet ad 
utrumque verbum. Fiscn.] Ita Ald, Junt. 
autem et Far. ct Brub. λοιδορεῖς. Brno. 


1i. Q 


132 


Λοιδορεῖς Fl. Ph. Junt. B. Crat. G. in qui- 
bus ignoratio consuetudinis Attice pepe- 
r.t hunc errorem : contra formam Atticam 
mutavit in communem librarius Cod. 
Dorv. λοιδορῇ, ὑβρίζεις. Hexsr. λοιδορῇ 
Elb. λοιδορεῖ Ald. Junt. τι. 11. Raph. 
(sed correctum in exemplo ed. Raph. quo 
usus sum, videtur.) AoiBopets J unt. τ. Crat. 
Ven. το r1, Wech. Brub. Port. Drxp. λοι- 
δορεῖς. -ωρῇ 1. -opü 2. Pons. λοιδορεῖ 
Brunck, Inv. λοιδορῇ 5. λοιδορῇ vel -εἶ 6. 
nam vix internoscas. λοιδορεῖς Victor, 
forsan ex Schol. qui λοιδορεῖς, ἡμῖν mp. le- 
gisse et distinxisse alios tradit. Dozn. 
λοιδυρῆ 1. 4. -εἶ 2. ἢ suprasc. a recent. 
-eis 3. Ip. 

431. οὐδ᾽ ὁτιοῦν. Gl. Cod. Par. οὐδό- 
λως. Scuxr. Cf. ad Plat. Euthyphr. xix. 
4. οὐδ᾽ ὁτιοῦν est, ut 385. mequicquam, 
nullo modo, ne tantillum quidem ; Xen. 

» 


7 m 
Cyr. vi. 1. 19. Fiscn. ἀδικουμένη 2. (ἢ ἡ 
correctoris). ἠδικημένη 6. Dozn. 

458. Οὐδὲν γὰρ, nihil vero ; nam γὰρ 
etiam h. l. est particula adversantis et in- 
dignantis. In cod. Dorv. ad initium vers. 
adscripta erant verba τί φατέ ; que tamen 
intelligi nullo modo possunt, et, si intel- 
ligi possent, tamen γὰρ non fieret con- 
junctio causalis, intercedente ipso verbo- 
rum ingenio et ordine, qui banc Pauperta- 
tis vocem interrogative accipi jubet. ὦ 
πρὸς θεῶν. ὦ separar debet a vv. πρὸς 
θεῶν. Quum Chremylus dixisset ὦ kax. 
ἀπυλουμένη, Paupertas isto convicio com- 
mota volebat regerere in senes simile con- 
vicium: ccpit igitur exclamare à, sed 
indignationis vehementia impedit, ne 
ipsum convicium addat, unde in Schol. 
Dorv. ad ὦ adscriptum est, ἄνδρες. Suc- 
cedit obtestatio πρὸς τῶν θεῶν. Caeterum 
non nescio, et Arist. ipsum, et alios scrip- 
tores pro p. τ. 0. dicere ᾧὦ πρὸς τῶν θεῶν. 
V. Xen. Cyr. vi. 2. 7. Fiscu. πρὸς τῶν 
θεῶν (842.) 1176. πρὸς θεῶν 1147. V. 
Vesp. 482. Aristophon. Athen. iv. p. 161. 
r. In Vesp. áp àv ὦ mpbs τῶν θεῶν e 
Rav. legisse videtur. De Aristophonte 
egit ad Or. 92. Dorn. Primo πρὸς τὸν 
θεὸν 1. 3. τῶν omittit 4. Ip. Consensus 
Cod. Dorv. retinuit me, ne ἃ Fl. (in qua 
vouíCerov est] discederem : nam in A. 

2d. Phil. Junt. Ed. in 8. ad marg. Gen. a 
Kust. laudata, et D. Crat. legitur vouí- 
Pere: illam cetere sequuntur. ΠΈΜ 51. vo- 
μίξετε poeta scripsisse mihi videtur, ut 
consuleret auribus, quibus molesta est re- 
petitio ejusdem syllaba triplex, quod se- 
cus est 464. [Ita etiam Brunck. et Inv. 
ediderunt. Hemst. aliquando etiam prz- 
placuit, τί οὖν ἀδικεῖ μὲν τοῦτυ σε etc. 
neque tamen repugnat, si quis vulgata 
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lectioni patrocinetur. Diwp.] Et recte 


tainen sequitur πειρωμένω, ut 447. s. : at- 
que verisimilius est νομίζετον exstitisse ex 
νομίζετε quam contra. Firscu.  dtaque 
recte illud ex utroque sio Cod. recepit 
Iuv. — ἀδικεῖν cum duobus construitur 
accusativis, ut Demosth. πάνθ᾽ ὅσα ἢδί- 
κησέ με. Legitur etam ap. Aristot. Po- 
lit. 5. ἀδικῷ σε eis τοῦτο, et Plat. de Leg. 
ἀδικῷ τοῦτο περὶ σε. MvNT. νομίζετε ΕἸ}. 
Borg. Ald. Junt. 1. Crat. Ven. r. rr. Wech. 
Brub. Raph. vouígerov Junt. 1r. τι. Port. 
Dix». 

459. πειρομένω Junt. 1. DiND. -ώμενοι 
l. Pons. ποεῖν Lib. Burg. Donn. πειρω- 
μένω. ΟἹ. Cod. Par. βουλόμενοι ποιεῖν 
ἀναβλέψαι. Sce xr. 

460. τοῦτό σε. Gl. Cod. Par. κατὰ 
τοῦτό σε. SCuu πε. Tí οὖν ἀδικοῦμεν. Hec 
iu Edd. et Cod. Dorv. nulla distinctione 
separantur : mallem, τί οὖν ; ἀδικοῦμεν 
τοῦτό σε, El πᾶσιν etc. Fuisse memini, 
quum preplaceret - - - τί οὖν ἀδικεῖ μὲν 
τοῦτό σε, etc. neque ta:uen valde repug- 
nabo,si quis vulgatz lectioni patrocime- 
tur. Adscriptum est in Cod. Dorv. κατὰ 
supra τοῦτο. Hrxsr. Post τί οὖν non 
interpungunt Ald. Junt. τ. τι. rrr. Crat. 
Ven. i. z.. Wech. Brub. Raph. Pert. 
Disp. 

461. ἐκπορίξομεν (sic). ΟἹ. Cod. Par. 
παρέχομεν. Scu xr. |n priore versu in- 
concinni sunt numeri [vulg. olim scriptu- 
re, πορίζομεν ἀγαθόν], etsi scansio con- 
stet: in posteriore [ubi olim legebatur, 
τί δ᾽ ἄν γ᾽ ὑμεῖς ἀγαθὸν ἐξεύροιθ᾽ ; Ὅ τι :} 
etiam scansio vacillat. Lego, Ei T. à. 
ἀγαθὸν (sel ἀγαθὰ ut versus fiat numero- 
sior) mop. | Tí δῆτ᾽ ἂν ὑμεῖς ἀγαθὸν etc. 
[Postea Bent.sicedidit: ἀνθρώποις k.T. A. 
Lege ἀνθρώποισιν ἐκπορίζομεν. Dele &ya- 
6óv.] BENT. Numeros inconcinnos saga- 
cissimus Bent. expolivit transponendis so- 
lum binis vocibus, ἀγαθὸν, vel ἀγαθὰ πο- 
ρίξομεν" modulatius ita fluere, qui quidem 
aure sit docta, nemo difltebitur: ego 
unam praterea voculam interponi non 
moleste ferrem : Ei πᾶσιν ἀνθρώποις &ya- 
θόν τι Topí(oucv: quo pacto numerorum 
gratie nullum omnino damnum infertur: 
si proximi versus initium consulas, libeu- 
tius, credo, opinioni mec subscribes. 
Hrwsr. ἀγαθὸν πορίζομεν. Sic recte Dent. 
Cod. meus immodulate, ut. vulgo, πορίξζο- 
μεν ἀγαθόν. Pejus alii omnes : membran, 
ἐκπορίζομεν ἀγαθόν. | C. ἐκπορίζοιμεν ἀγα- 
θόν. B. ἀνθρώποισιν ἐκπορίζομεν ἀγαθόν. 
Βεαύυκοκ. πορίζομεν ἀγαθόν. Ald. Junt. τι. 
rrr. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub.. Raph. 
Port. ἀνθρώποισι πορίζομεν ἀγαθὸν Junt. 1. 
Dix». ἐκπορίξομεν A. Pons. Sic Rav. et 
Lib. Burg. Donn. Fefellit Hemst. Brunck- 


V. 462-467.] 


que prava Bent. verborum transpositio ei 
7. ἂν. &y. op. RE1s1G. 

462. τί δ᾽ àv kx. T. A. l1ta lege τί δῆτ᾽ 
àv ὑμεῖς, vel φέρε τί δ᾽ ἂν ὑμεῖς, vel τί δ᾽ 
ἄν ποθ᾽ ὑμεῖς. Βεκτ. Τί δ᾽ ἄν ποθ᾽ ὑμεῖς. 
Versum nobis pede maucum edd. omnes 
ingerunt: Tí δ᾽ ἄν γ᾽ ὑμεῖς ἀγαθὸν ἐξεύ- 
ροιθ᾽ ; Xp. ὅτι; Ea metri deformitas effu- 
gere Bent. non poterat, qui pro admira- 
bili; quo pollet, acumine legi jussit, Τί 
δῆτ᾽ ἂν ὑμεῖς ἀγαθὺν etc. quod equidem 
adsciscere non dubitassem, ni:si lectio per- 
commoda, quam preferendam duxi, in 
Cod. Dorv. totidem literis exstaret. In 
fine versus sola B. Gel. ὅτι sine ulla inter- 
punctione sequenübus.adnectit: pessi- 
me ; neque tamen sic non est scriptum in 
Cod. Dorv. ubi et ἐκβαλόντες, ἀποδιώξαν- 
τες, ut 430.. Ἐκβαλεῖν, ἀποδιῶξαι. HEMsT. 
τί δ᾽ ἄν γ᾽ ὑμεῖς ἀγαθὸν ἐξεύροιθ᾽ ; — ὅ τι; 
Prava hzc edd. lectio me imprudente ir- 
repsit. Verum perite emendaverat Bent. 
τί δ. ἄν 5. &y. ἐξ. ; Longeque hoc concin- 
nius est Dorv, Cod. scriptura, τί δ᾽ ἄν ποθ᾽ 
bueis—. In iv. Codd. τί δ᾽ àv óuets — δῆτ᾽ 
mutatum fuit in δ᾽, Bnuwcx. Videtur 
leg. γε ὑμεῖς vel γὰρ ὑμεῖς. Nam prima 
in ὑμεῖς longa est. V.419. Hom. Il. A. 18. 
260. B. 74. Duck. πορίζειν ἀγαϑὺν dicitur 
is, qui alleri comparat et alert bonum, ut 
is, qui sibimet boni alicujus auctor est, 
πορίζεσθαι dy. V. Kust. v. Med. i. 20. 
Fiscu. V.506. Av. 460. ὃ γὰρ àv σὺ τύχῃς 
μοι ἄἀγαθὺν πορίσας, κοινὸν ἔσται. lníra 
1137. πορίσας ἄρτον. Ach. 385. πορίζεις 
τριβάς. επο. ἐξεύροιτε opt. valet, ex- 
cogitare et comminisci possetis. Ginanp. 
τί δ᾽ ἄν γ᾽ ὑμεῖς ἄγ. — Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. r. τα. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dix». τί δ' ἄν γ᾽. om. A. 1. 2. Scribe, τί 
δ᾽ ἂν γάρ. V.ad Lys. 933. Pons. 

461-2. ἀνθρώποις πορίζομεν ἀγαθόν. | 
He. τί δ᾽ ἄν γ᾽ tres primzw Arund. ἀνθρώ- 
ποισιν ὅ. ἐκπορίζομεν Jav. Dorg. ἐκπορί- 
ζοιμεν 5. 6. ἀγαθὰ "5. (Vi. e, ὃν, rubr. pro 
em. ab eo qui glossas.) γ᾽ om. Rav. Borg. 
5. 6. Donn. ἀνθρώποις cop. ἀγαθόν; τί δ᾽ 
ἄν γ᾽ ut vulgo 1. 2. -σιν ἐκπορίζομεν | τί 
δ᾽ ἂν ὑ. ἀγ. (ἀγαθὸν loco priore om.) 3. 
τοις ἐκπορίζοιμεν (sic) ἀγ. τί δ᾽ ἂν ὑ. ἀγ. 
ἐξ. BA. ὕ, τι 4. "yp. καὶ ἀνθρώποισιν ἐκπορί- 
ζομεν L. In. 8, τι. Gl. Cod. Par. sub. 
&ya0bv ἐξεύροιμι. Scr xr. 

463. ἐκβαλόντες. Gl. Cod. Par. ἐκδιώ- 
£avres. Scu xr. 

464. Adde γε, et lege, τί γ᾽ àv νομί- 
Cerov. BrxT. vouíterov. -re1. non 2. Pons. 
ἐκβαλόντες ; Ald.-mes: Pors. Donn. 

465. κακόν. Gl. Cod. Par. ἄλλο. 
Scnxr. Ἐργάσασθαι. Cod. Dorv. ἐργά- 
ζεσθαι addito. interpretamento ποιήσεσθαι 
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pro ποιήσειν quasi ἐργάσεσθαι legisset : 
tum ἀνθρώποις. in ὅτι idem, quod mo- 
do, vitium in eadem ed. fuit admissum. 
Hxusr. ἀνθρώποις e Rav. recepit Inv. non 
recte. Sed struitur Atticis ἐργάξεσθαι . 
cum dupl. accus. v.73. ἂν cum ἐργάσασθαι 
Jungendum esse, atque eam particulam 
infiniivis. eamdem vim tribuere, quam 
alibi optativis, docuit Dawes. M. Crit. p. 
83. Dix. ἀνθρώπους Ald. Junt. 1. τις 111. 
Crat. Ven. 1. 11, Wech. Brub. Raph. Port. 
Ip. ἀνθρώπους. -ποις 1.2. -ποισιν A. Pons. 
ἐργάσασθαι servant Àrund. 5. 6. ἀνθρώποις 
L:». Burg. Árund. 5. ἀνθρώποισιν Borg. 
ἀνθρώπους servat 6. Dosn. -σασθαι 1. 2. 
τ-σεσϑαι 3. 4. L. ἀνθρώπους 1. et m. pr. 2. 


At 
ἐν τοῖς 
Nunc Sed 


: &vols 
pro gl.ut puto. Infra 1154. idem Cod. 


: στροφαῖον 


πορτάριον 
&voís plane 3. 4. Gl. 3. τοῖς. Ip. 

466. Similiter fre Plaut. Aulul. iv. 4. 
15. * Facisne injuriam mihi, an non ?' Al- 
ter respondet, * Facio, quia non pendes, 
maximam. Brmc. τοῦτο nempe ἐκβάλ- 
Aew ge ἐκ τῆς Ἑλλάδος. Ἑλλὰς (463.) 
accipi potest de Athenis, non de Attica, 
multo minus de universa Graecia. Nam 
etiam Ἕλληνες sunt sepe Athenn. v. 
Ephorus ap. Macrob. v. 18. p. 506. et 
nos ad Theophr. proem. 1. Ad ἐπιλαθοί- 
μεθαι intell. ópgv, si propositum destitue - 
rimus. Fiscu. ἐπιλαλοίμεθα vitiose Junt. 
i mr. Diwp. ἐπιλαθοίμεθα. Gl. Cod. 
Par. κακὸν μέγιστον ἐργασόμενοι ἀπὸ κοι- 
νοῦ. Scu xr. 

467. περὶ τούτου. Gl. Cod. Par. τοῦ 
ἐκβαλεῖν με. — σφωῖν (sic). Gl. óuiv.— 
δοῦναι λόγον. Gl. διαλεχθῆναι. Sonar. 
ZXoóv. Cod. Dorv. σφῷν" supra scriptum, 
ἡμῖν (ὑμῖν) cvvíCnots" tum. δοῦναι λόγον, 
ἤγουν διαλεχθῆναι. He sr. Librarii enim 
valde inconstantes fuisse reperiuntur in 
scribendo hoc vocabulo. Nunc enim 
scripserunt σφῶϊν ut Dorv. h. ]. et 563. 
et 437. Vat. nunc σφῶν, nunc σφῷν, qua 
postrema scriptura, Mcr. aliisque gram- 
maticis auctoribus, recta est. Aóyov δοῦ- 
ναι περὶ τούτου αὐτοῦ est, docere hoc ip- 
sum, nempe verum esse, quod dixi, niliil 
Grecis perniciosius accidere posse meo 
exilio. . Nam qui rationem reddif, docet, 
εἴ αὐτοῦ rccte referri potest ad τούτου, 
quum liec pronominum disjunctio nec in 
soluta oratione nova sit. V. Plat. Phed. 
66. Fiscn. 

467-71. Locum citant Schol. ad Il. A. 
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137. Ven. et Paris. (apud VV. DD. ad 
Greg. de Dial. Att. $. 13.) et Eustath. p. 
66, 31.—50, 14. V. Pors. Op. p. 206. 
Donn. 

468. τὸ πρῶτον. Gl. Cod. Par. sub. 
κατά. --- ἀποφήνω. Gl. ἀποδείξω. Scu xr. 
τοπρῶτον. [Ita Brunck. etInv. Alie edd. 
Τὸ πρῶτον. Diwp.] Cod. Dorv. liquide 
prefert Tbv -póróv: nescio sane, an re- 
cepte lectioni anteponatur; certe nihil 
habet, quare deterius existimari debeat. 
Sensus quidem orietur paulo diversus, 
sed optime universe orationi congruens : 
Equidem ea de re cause dicende paries 
concedere vobis primas volo: neque re- 
fert, quoquo modo cum Schol. recent. 
ceperis αὐτοῦ. Quasi pactum convenis- 
set, Chrem. primus 489. causam agere et 
suam et Pluti ingreditur. Hgwsr.  To- 
πρῶτον αὐτή. Vulgo legitur αὐτοῦ, con- 
sentientibus etiam Codd. In C. super- 
scripta gl. τοπικὸν, ἢ μᾶλλον xpovikóv. 
Sive loci, sive temporis sit adverbium, 
ineptum est. τοπρῶτον αὐτή. Cod. hic 
ctiam αὐτοῦ. Gl. ἐνταῦθα, ἢ τὸ τούτου καὶ 
τὸ αὐτοῦ ἐκ τοῦ παραλλήλου. Bmuwcr. 
Revoca'um est αὐτοῦ ab Inv., recte, opi- 
nor. Jam Girard. vidit, cum τούτου jungi 
posse, praestare tamen putat, accipi ut 
adverbium loci, hic. Etiam Wakefield. 
S. Crit. i. p. 75. tuetur αὐτοῦ, sed espli- 
cat, ipso in loco. Ὅτι". τὸ πρῶτον (ταί, 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port.— 
αὐτοῦ Ald. et cet. — ἀποφήνω Ald. Junt. 
1.11. 1L Cret. Wech. Brub. Port. ἄπο- 
φήνω Ven. t. rm. Raph. Diwp. αὐτοῦ 
Pors. 1.2. 3. 4. avrov edd. Mss. certe 
Rav. Borg. Arund. 5. 6. Homeri Schol. 
Paris. αὐτὴ Brunck. Dosn. Κἂν μὲν ἀπο- 
dive. Νοίοϊ hic lector φιλέλλην figu- 
ram Atticam, sine σχῆμα ἀνανταπόδοτον, 
ut grammatici vocant. Deest hic enim 
ἀπόδοσις, quz respondeat priori membro 
usque ad ζῶντ. ὑμᾶς, quippe post qua 
verba lector exspectabat tale quid, res 
salva est, vel rcs bene se habet, vel causa 
mea melior est, vel simile quid. Solent 
autem Attici hoc ellipseos genere uti post 
εἰ μὲν, vel ἐὰν μὲν, cui in posteriore mem- 
bro respondet ἐὰν δὲ, sin autem. — lHujus- 
modi ellipsis occurrit etiam in loco illo 
Il. A. 135. ᾿Αλλ᾽ ei μὲν δώσουσι---Εἰ δέ κε 
μὴ δώωσιν etc. Eustath. recte ad illum 
locum : Χωλεύει ἡ σύνταξις kal μένουσα 
ἐκκρεμὴς obi ἀπήρτισται. λείπει “γὰρ τὸ 
ἐφησυχάσω, 1) παύσομαι, ἢ τοιοῦτόν τι. 
Deinde inter alia exempla, quibus usum 
ellipseos hujus probat, et hunc locum Co- 
mici nostri adducit. Sed quoniam res est 
observatu digna, ipsa ejus verba hic pro- 
ferre non gravabor: Εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλα τοι- 


NOT/£ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 468-470. 


a)ra σχήματα ἐλλείψεως παρὰ τοῖς πα- 
λαιοῖς" ὡς παρὰ τῷ Κωμικῷ" ᾿Ἐὰν μὲν ἀπο- 
φήνω πάντων αἰτίαν ἐμέ" Εἰ δὲ μὴ, ποιεῖτε 
ὅπερ ἂν δοκῇ ὑμῖν. Καὶ Μένανδρος ó Κω- 
pukós* Εἰ μὲν δή τινα πόρον ἔχεις" εἰ δὲ 
μὴ νενόηκ᾽ ἐγώ. Πλάτων ó Κωμικός'" [Hos 
versus Wakefield. S. Crit. iv. p. 76. ubi 
hanc ellipsin apodoseos illustrat, ita dis- 
ponit: ei μὲν σὺ T. 0. ἀποδώσεις ἑκών" | 

εἰ μὴ, τάδε πάντα c. à. Diwp.] Ei μέν 
σοι τὴν θάλασσαν ἀποδώσει ἑκών" εἰ δὲ μὴ. 
πάντα ταῦτα συντριαινῶν ἀπολέσω. Καὶ 
Σοφοκλῆκ᾽ Εἰ μέν τις οὖν ἔξεισιν" εἰ δὲ μὴ, 
λέγε. Exemplis his addi potest illud Co- 
mici nosti Thesm. 543. ei μὲν οὖν τίς 
ἐστιν" εἰ δὲ μὴ, ἡμεῖς etc. Plato in Symp. 
p. 320. ed. Lugd. ἐάν μὲν σοι ἐθέλῃ 
ἀπνευστὶ ἔχοντι πολὺν χρόνον παύεσθαι ἣ 
λύγξ' εἰ δὲ μὴ, ὕδατι ἀνακογχυλίασον. 
Anonymus ap. Athen. viii. 15. p. 360. 
εἰ μέν τι δώσεις" εἰ δὲ μὴ, οὐκ ἐάσομεν. 
Hippocr. quoque hac figura non raro usus 
est, ut pluribus exemplis demonstrat Ca- 
saub. ad Athen.l. v. c. 2. fin. Caeterum 
ellipsis hzc eo magis notanda est, quod, 
qui eam ignorant, facile existimare pos- 
sint, apodosin illam incuria librariorum 
apud scriptores forte omissam esse : quod 
ipsum me aliquando per errorem putasse 
non diffitebor. Kusr. Figura ellipseos, 
ita supplenda: ἐάσατε, [Aut etiam, uf 
μ᾽ ἐκβάλλετον. MvxT.] Exempla talis el- 
lipseos affert Schol. ad h.l. Sic ap. Án- 
tiph. περὶ xopevro? [t. vii. p. 777. Reisk.] 
ei μὲν αὐτῷ ἐρωτῶντι τἀληθῆ δοκοῖεν Aé- 
γειν" ei δὲ μὴ, ἕτοιμοι σταῖεν διδόναι βα- 
σανίζειν. Subauditur, certa res erit, aut 
simile quid. Aristides in Panathen. e 
μὲν δέχεσθε ἐπὶ τούτοις" εἰ δὲ μὴ, cko- 
πεῖτε, μὴ ὑμᾶς μειζόνων, ἢ ἡμᾶς αὐτοὺς 
ἀποστερήσητε. Subintell. bene vobis erit, 
aut simile quid. Brnc. ᾿ 

469. οὖσαν αἰτίαν. Gl. Cod. Par. ómdp- 
xovcav πρόξενον --- πρότερον. Πρότερον 
referendum videtur ad τὸ πρῶτον versus 
precedentis. Scur. οὖσαν αἰτίαν. ci- 
TÍav οὖσαν 1. et sic 2. sed B a sup. et 
475. Pons. ἀγαθὴν Hom. Sch. Par. Donn. 
αἰτίαν οὖσαν 4. 1p. 

470. ὑμῖν. Gl. Cod. Par. καὶ ἀποδείξω. 
- ὑμᾶς. Gl. παύσασθε τοῦ ἐγχειρήματος. 
—ei δὲ μή. Gl. ἀποφήνω, εἰ δὲ ἀδυνατήσω 
ἀποδεῖξαι τοῦτο ὑμῖν. ὅση Xr. ἐμὲ ὑμῖν b. 
ex em. nescio an ejusdem. 8? ἐμὲ δὲ 1. 
Donsn. δὲ ἐμὲ est meo beneficio, ut 113. 
v. Devar. p. 114. 5. Post ζῶντας (quod 
partic., ita ut οὖσαν, pro infin. ponitur) 
ὑμᾶς dcest apodosis, quod fere semper fit - 
in enunciationibus hypotheticis, exemplo 
Heb. 1 Sam. xii. 14. ; náàm vox, vultus, 
gestus, tali in. oratione verborum vices 
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sustinent: grammatici vocant ἀνανταπό- 
δοτον, v. Schol. h. i. Ken. ad Greg. Cor. 
p. 19. s. V. D. Obs. Misc. vol. iii. p. 145. 
s. et Prolusio nostra de scientia litt. Gr. 
interiore p. 124. ss. Fiscm. Figura ἄπο- 
σιώπησις, ut Thesm, 536. Omissam sen- 
tentie partem bene supplet gl. in meo 
Cod. παύσασθε τῆς ἐπιχειρήσεως. [Ea- 
dem in Dorv., nisi quod ἐγχειρήσεως ha- 
bet Dosn.] In C. ἐάσατε δηλονότι" quod 
in versione sequi debueram : ab incepto 
desistite. BRuNcK. 

411. ὅ τι ἂν ὑμῖν. Sic quatuor Codd. 
bene. Vulgo ὅ τι γ᾽ ἂν —. Bruck. In 
Dorv. ὅ τι ἂν $. δοκεῖ. Wakefield. h. 1. 
ex Eustath, ὅπερ ἂν $. δ. legi jussit. Sen- 
sus auctore Fisch.: restituite Pluto visum 
et me exilio muliate. Ὅτι ν. ὅ τι Ὑ᾽ ἄν 
Ald. Junt. r. rr. rir. Crat. Ven. r. m. 
Wech. Brub. Raph. Port. In Elb. γ᾽ de- 
est, In. ποιεῖτον. -τε 1. ὅπερ pro ὅ, τι 
Ὑ 1. y. om. A. 2. Pons. ὅ, τι γ᾽ ἂν tres 
prime. Ὑ᾽ om. 1. 2. 3. 4. Rav. Borg. 
(apud Inv. ad 545.) 5. 6. τόθ᾽ ὅταν Hom. 
Schol. Par. ὃ ὑμῖν δοκεῖ Schol. Ven. qui 
ὁμολογῆτε pro ἀποφήνω, cet. ut vulgo. 
Dozn. . 

472. τουτί. Gl. Cod. Par. τὸ εἶναί σε 
αἰτίαν πάντων τῶν ἀγαθῶν, ἢ ὅτι ἡμεῖς 
διὰ σὲ ζῶμεν. Scu xr. Xp. BA. A. τουτί. 
τοῦτο |. Pons. τουτὶ Ald. Junt. τ. 1r. 111. 
Crat. Ven. 1. 1t. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dix». ταυτὶ Rav. et Lib. Burg. Donsn. 

473. διδάσκου. Gl. Cod. Par. μάνθανε 
τοῦτο ἐξ ἐμοῦ. Scumr. ῥαδίως coheret 
cum inf. ἀποδείξειν, αἱ πάνυ cum ῥᾳδίως. 
ἅπαντα [Pro καθ᾽ ἅπαντα. Muwr.] est 
omnino. Frscu. 

474. &uapr. Gl. Cod. Par. ἔξω τῆς 
ἀληθείας λέγοντας. Λέγοντας si scripsit 
Glossator, ante oculos aut habuit aut ha- 
bere sibi visus est ἁμαρτάνοντας. Schol. 
ἁμαρτάνω σημαίνει δύο. ἁμαρτάνω λέγε- 
ται τὸ ἁμαρτίαν ποιῶ" ἁμαρτάνω λέγεται 
καὶ τὸ ἐκπίπτω. Scu xr. “Απανθ᾽ etc. De- 
pravate Cod, [οτν. “Απανθ᾽ ἅμαρτά σ᾽ àmo- 
δείξω ἐγώ" recentior manus explevit à- 
paprávovra: vetusta librarii ipsius ultime 
verbi ἀποδείξω litere puncto, ut delen- 
dam indicaret, subnotatz:? adposuit εἰν" 
etsi non obstet concursus vocalium, quin 
ferri possit ἀποδείξω ἔγὼ, nulla tamen est 
causa, presertim sine plurium menibra- 
narum consensu, cur scriptura vulgaris 
repellatur. Hewsr. Et -rá σ᾽ ex em. 5. 

[^] 
cum gl. σφαλλομένους. Tum -£ew (v ab 
alio ut puto.) σ᾽ om. 4, Donm. Vitiose 
Crat. Ven. 1, τι. Wech. Brub. ἁμαρθά- 
vovr' σ᾽ ἀπ. Raph. ἁμαρθάνοντά dà —. DiNp. 

475. ei. ἐπεὶ τοὺς ἀγαθοὺς λέγεις K. T. A. 
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Scuxr. φῃς h. e. putas, speras: et pro- 
nomen omissum est, quia infinit. et. ver- 
bum finitum ad eandem personam perti- 
nent, ut 59. 241., quod tamen non sem- 
per fit. V. A73. s. oi δίκαιοι sunt, certe 
h. 1., iidem, qui alibi dicuntur οἱ ἀγαθοὶ 
et χρηστοὶ, boni. Fiscn. φῇς Ven. n. 
Dix p. πλουσίους ποιήσειν 1. ποήσειν Lib. 
Burg. [V. ad 469. Dosn.] Pons. 

A76. Gl. Cod. Par. ταὐτὸν εἰπεῖν ἀντὶ 
τοῦ ὄργανα τιμωρητικὰ, βοηθήσετε. Ante 
vocem extremam videtur excidisse ne- 
gans ob. Cf. Ind. ad Greg. Cor. p. 1015. 
Schol. Κολαστήρια ὄργανα τά τε τύμπανα 
καὶ οἱ κύφωνες. τοῦτο δὲ λέγει δεικνὺς, 
ὅτι τῶν τοιούτων ἀξία αὐτή ἐστιν. τὰ δὲ 
τύμπανα, ὡς μέν τινες φασὶν, ξύλα, δι ὧν 
τοὺς καταδίκους ἔτυπτον. κύφων δέ ἐστι 
ξύλον Üpowv ζυγῷ, ὃν τιθέασιν κατὰ τῶν 
τραχήλων τῶν δικαζξομένων, κύπτειν QU- 
τοὺς παρασκευάζων, ἵνα διπλῶς αὐτοὺς 
κολάζῃ, καὶ μὴ ἐῶν αὐτοὺς ἀνανεύειν οὐδ᾽ 
ὅλως. Τῶν δικαζομένων positum est pro 
composito τῶν καταδικαζομένων, quem hu- 
jus simplicis usum e Cas. Dio. Schneid. 
excitavit. Scuuer. Hic versus, uti et seqq. 
418. et 483. in Ms. Vat. Urb. rectius 
prefixam habent personam Chrem. uti v. 
484. persunam Dleps. Kusr. Xp.^Q τύμπ. 
Omnes edd. versus 476. 478. et καλῶς 
λέγεις 481. Bleps. tribuunt: Chrem. Vat. 
cui suffragatur Dorv. Cod. Horum auc- 
toritati eo magis obtemperandum putavi, 
quod quam adcommodate Chrem. per- 
sonze dicta conveniunt, tam aliena suut a 
Bleps. qui simul atque Paupertatem ag- 
novit, tantum animo terrorem conceperat, 
ut ad fugam se bona fide pararet. Quis 
igitur existimet eam animi orationisque 
constantiam, qualis in istis versibus appa- 
ret, in timidissimum hominem potuisse 
cadere? qui Chrem. fortioris exemplo 
vix aliquantulum recreatus v. demum 483. 
invis:. Paupertati, ne non penitus ex- 
tincta omni se metu liberaret, viginti mor- 
tes decernit; quanquam de loc etiam 
versu dubitationem injiciatidem Vat. eum 
Chrem. mutatis personis, Bleps. sequen- 
tem adsignans. Sed hic mihi visa fuit 
potior edd. ratio. consensu Cod. Dorv. 
suffulta: finge tibi quasi in scena Bleps. 
hec pavitantem eloqui, cui sedatior 
Chrem. et majoris animi senex jocando 
respondet: qua quidem in parte a Kust. 
dissidemus. Habet autem Cod. Dorv. 
isti versui adscriptum non tantum Ἵκα- 
vols, üpkeroUs, sed etiam, ὦ XpeuvAe, ut 
ad Chrem. a Bleps. sermonem dirigi sig- 
nificet. H&Msr. Hic versus in quatuor 
codd, Chr. tributus. Versum 478. tri- 
buunt Bleps, A, C, duo alii Chr. In v. 
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417. B, C, «plv àv μάθοις. | V.A481. verba 
καλῶς λέγεις ejusdem persone debent 
esse, cujus fuit precedens quastio: τί 
δῆτα —in tribus codd. Chr. tributa sunt. 
Bnuwck. qui 476. Chr. 478. s. Dleps. 
480. s. et kaA. A. 481. Chr. 483. Bleps. 
484. Chr. adscripsit ; scd Inv. 476. rur- 
sus Bleps. personam apposuit e Rav. (uti 
olim apposita legebatur), in reliquis au- 
tem cum Brunck. consentit ΘΝ. ὦ 


τύμπανα, 1ὰ est, o fustes, vel baculi: a 


τύπτειν, V. Gatak. in Adv. Mi-c. Posth. 
c. 46. ubi de v. τύμπανον et verbo ipsi 
cognato τυμπανίζεσθαι prolixe et docte 
agit. De genere autem supplicii apud 
vett.; quod τυμπάνῳ infligebatur, non 
parum dissentiunt scriptores. Kusr. Non 
sollicito. Nam et Suid. sic laudat. | Sua- 
vius tamen esset, ὦ τύμπαν᾽, ὦ κύφωνες. 
[Iterum ait Βεπί. * Lege τύμπαν᾽, à.vel 
ὦ Tówrava.] Brwr. τύμπανα. Que de 
supplicio reorum a Grecis dici solent, ut 
hic in Schol, de fustibus, quibus ii ad 
mortem ut plurimum czdebantur. Hinc 
de Eleazari, scribz Hierosol., Antiochi 
Epiphanis ministrorum jussu, martyrio, 
quod suillis carnibus nollet pollui 2 2 Macc. 
vi. 19. αὐθαιρέτως ἐπὶ τὸ τύμπανον προσ- 
ἦγε, sponte ad fusiuarium processit, ad 
q. 1. Grot. inter cetera e Scliol. ad h. ]. 
verbis, τύμπανον explicat de fidiculis, per 
quas humana pellis, ut bubula ἐν «vp- 
πάνῳ, extendebatur. Quo referi potest 
Lucioni locus, ubi de mortuis, qui in 
Charontis cymba ad alteram Inferorum 
ripam erant transveliendi,. dicitur in Ca- 
taplo p. 427. ult ed. Amst. λέγω δὴ τοὺς 
ék τυμπάνου, καὶ τοὺς ἀνεσκολοπισμένους, 
juxta interpretem, fustibus inquam cc- 
808 (seu fidiculis in tymp«no distentos) et 
eruci affixos. Hinc Hebr. xi. 35. ἀπε- 
τυμπανίσθησαν, distenti sunt, juxta vete- 
rem interpretem. | Unde ἀποτυμπανίζειν 
et ἀποτυμπανίζεσθαι ap. scriptt. Atticos 
non solum pro forquere, aut torqueri in 
genere, et quidem ad mortem, quod vidit 
ad eum locum Grot. sed etiam nomina- 
tim, ut hoc addam, pro capite axputari 
dicitur. Prater indicatos a Grot. priori 
significatu auctores, addi potest Demosth. 
Phil. iv. p. 86. Joseph. c. Apion. i. p. 
1045. et Plutarch. in Galba p. 1056., ubi 
ἀποτυμπανίσαι et ἀπετυμπανίσθη, ad mor- 
tem cruciare vel cruciari indicat: pos- 
teriori autem sensu ἀποτυμπανισθῆναι dixit 
Euphor. ap. Athen, iv. p. 154. quod ex 
Eustath. monuit. ibi Casaub., ct superiora 
ibidem verba καὶ κεφαλὴν ἀποκοπῆναι Te- 
λέκει aperte innuunt. Quomodo etiam 
ἀπυτυμπανίζειν reddit alio Athen, loco v. 
p.214. interpres ; ubi alioquin opus non 
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erat, ut simul ibi junctis pluribus et di- 
versis hujus verbi significationibus utere- 
tur, nempe, fidiculis distentos, ac fusti- 
bus et virgis ccsos, securi percussos, pro. 
una illa voce, quz ibi legitur ἀπετυμ- 
πάνιζον. SPANH. V. Polyb. vi. 35. qui 
hoc genus penz vocat £vAokomíav, Lat. 
fustuarium. illustrant hoc nomen et 
verbum τυμπανίζεσθαι piscter interpp. 
N. T. ad Hebr. xi. 35. Jungerm. in not. 
ad Magii lib. de Equuleo p. 273—288. 
(Amst. 1699. 12.), Gatak. Hemst. ad Poll. 

p. 897. 84. Esse autem τύμπανα h. 1]. 
Justes, colligi potest cx eo, quod adjun- 
guntur κύφωνες, quz erant vincula lignea, 
quibus colla maleficorum ita illigabantur 
et constringebantur, ut erigere se non 
possent (unde nomen accepere; qua 
pena. dicebatur κυφωνισμό5") et tum ca- 
debantur fustibus. V. Hes. h. v. et intpp. 
Aliis verbis dicuntur κυνάγχαι et καλιαὶ 
et κλοιοί. Fiscu. Voc. κύφων de κλοιῷ 
explicant hic Schol, uti etiam Hes., seu 
catasta, qua collo inserta vinciebantur rei 
ac flagris itidem cessi, ut e Crat. ap. Pol- 
luc. x. c. 40. liquet: ἐν τῷ κυφῶνι τὸν 
αὐχένα ἔχων. wic ap. Athen. viii. p. 
351. de Stratunico: ἰδὼν δὲ ἐν τῷ κυφῶνι 
δεδεμένους δύο. SrANH. Βλ. Xp. Δ. ὦ 
τύμπανα καὶ κύφωνες. Sic Suid. ed. Ms. 
κύφωνες. ὦ pro καὶ Schol. Lucian. Pseu- 


dolog. 17. t. iij. p. 176. Pons. Bleps. in 


tribus primis, Rav. Chrem. in 5. Brunck. 
Pors. τ. καὶ servant Arund. 5. 6. gl. ὦ 6. 
Schol. excerpit Suid. v. τύμπανα. ἀρήξατε 
et gl. κύφων forsan hinc vel ex 606. ha- 
bet Eustath. Od. O. p. 1770,40.—2507, 52. 
Donn. καὶ κύφ. 1. 2. 3.4. ὦ gl. 2.3. Ver- 
sum hunc et 478. Chr. 3. Ambo Dleps. 
1. 2. 4. In. Cod. Dorv. ἀρήξατε, ad- 
dita interpretatione βοηθήσατε" manus 
emendatrix succurrerat, a in e mutando. 
Natam esse labem probabile mihi videtur 
ex eo, quod in veteri membrana oir ἀρή- 
£ere; fuerat expositum ἀρήξατε, βοηθή- 
care. Hxusr. 

471. Gl. Cod. Par. οὐ πρέπει δεινοπαθεῖν 
kal κραυγάζειν, πρὶν ἂν γνωρίσῃς. SCHAF. 
σχετλιάζειν est lamentari, quiritari, h. e. 
aliorum opem implorare vel suo vel alte- 
rius nomine, id quod faciunt ii, qui vel 
patiuntur iadigna, vel audiunt non fe- 
renda. Sensus: mom debes clamare, me 
insanam esse, priusquam rem omnem cog - 
noveris. Fisci. μάθῃς. τοῖς 1. Pons. μά- 
θοις B. C. 5. Donn. 

478. Bo&v. Gl. Cod. Par. κράζειν. — 
ἰοὺ, ἰού. Gl. ἐπίῤῥημα θρηνητικόν. Scumr. 
Kal in interrogationibus exprimit fere ad- 
mirationem, ut. Marc. x. 20, ubi v. Ra- 
phel. τοιαῦτ᾽ ἀκούων, nempe, homines vi- 
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vere Paupertatis beneficio (458. ss. 474.). 
εὖ φρονῶν, sanus, supiens. Fiscs. Subint. 
μὴ Boáre. Mvwr. Sive potius, μὴ βοά- 
σει. Disp. BA. Xp. Α. et 2, in lib. Ask. 
Pons. Bleps. in tibus primis, edd. 
Brunck. Inv. Clir. Pors. δύνατ᾽ àv 5. βοᾶν 
τὸ iov ἰοὺ 6. Donn. 

480. τί δῆτα. GI. Cod. Par. (et Dorv.) 
εἶδος rioptas. —T(umu . Gl. πρόστιμα ἐπιθῶ 
τῇ κρίσει. Scu Es. δῆτα pronomini inter- 
rogativo hanc addit vim, ut exprimi 
Lat. possit et debeat nam, tandem, queso, 
v. Deuar. p. 144. Hoog. c. 15. $. 12. p. 
216. Δίκη est omnino causa, et publica 
et privata, sed scepe refertur ad γραφὴν 
ita, ut hiec. sit publica, δίκη privata causa. 
Jam Chr. et Bleps. causa erat publica, 
pertinens ad ones homines. τίμημα vo- 
cab, forense, est 1. estimatio litis s. causz, 
2.in causis privatis zulcta, in publicis, 
pena, supplicium, ut h.l. Scilicet accu- 
sator et petitor in formula peüti:nis et 
accusationis zstimabat, qua» mulctam 
quamve ponam meruisset reus, si causa 
cecidisset, et contra, nisi mulcta et poena 
legibus jam esset definita. (v. Salmas. 
Obss. Jur. Att. et Rom. c. 8. nos ad Plat. 
Apol. Socr. xi. 3.) Hoc dicebatur τίμημα 
ἐπιγράφειν τῇ δίκῃ, h.e. litem cstimare, 
mulcta vel poena. Friscm. Verba fori At- 
tici de actore, qui scripto edito declarat, 
quz pena aut mulcta reo irrogari. debeat, 
ubi: causa is cadit, quod ut h.l. τίμημα 
ἐπιγράφειν, aut alias ἐπιγράφεσθαι dici- 
tur. Quod inter alia, in αἰκίας δίκῃ s. in 
actione verberum locum habuit, ut e Conc. 
639. liquet, et in Schol. ad eum locum 
lisdem verbis, quibus ap. Harpocr. v. Αἰ- 
κία tangitur, Τίμημα nempe Atticis, prze- 
ter alia, de mulcta in judiciis privatis, et 
de pena capitali in publicis dicitur, quo 
respicit Pollux viii. 6. 52. Ita pro mulcta 
ap. Demosth. c. Aphob. initio fere Orat. 
iii.p. 513. διὰ τὸ μέγεθος τοῦ τιμήματος 
τῆς δίκης, ἣν ὦφλεν, unde etiam τιμητὸς 
δίκη dicta ibi mulcta. pecuniaria, haud 
erat lege constituta, sed quz a judicibus 
zstimari debuit. τίμημα vero de pena 
capitis ap. Lys. Or. i. p. 14. τῷ μὲν ἐκεί- 
vov τιμήματι οὗ συνεχώρουν, qua» τίμησις 
ab Antiph. dicitur Or. xiv. p. 92. SpAwn. 
Solebant in judiciis poenam definire, qu:e 
maneret eum, qui victus foret. Sic in 
ridiculo duorum canum judicio Vesp. 901. 
Bznc.. V. Sam. Pet. de Leg. Att. p. 
936. qui locum hunc Comici illustrat. 
Kusr. δίκῃ. κρίσει 1. et gl. 2. Pons. Chr. 
servat 5. certe. et 1. 2. 3. Dleps. 4. Dorn. 
τήμη p^ Ven. ir. 1Ν ἢ. 

481. ἁλῷς. Cod. Dorv. κρατηθῇς. 
Hzwsr. ἁλῶναι proprie est, sirisse se 
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capi,a praes. ἅλωμι, pro quo ἁλίσκω  dici- 
tur, sed aor. 2. act. in verbis in μὲ desi- 
nentibus habet vim mediam, h. e. cap- 
tuni esse, victum esse, et est verbum belli- 
cum, ut alia hujus generis translatum ad 
forum, inferiorem discessisse e judicio. 
Ejusdem modi verbum est ἡττᾶσθαι" nam 
ἡττᾶσθε contractum est ex ἡττάησθε" quod 
refertur propr. ad v. νικᾶν valetque vinci, 
victum discedere; in foro, c«usa cadere, 
perdere litem. "Theophr. Char. i. 1. ἧτ- 
τᾶσθαι simpliciter, sed xi. 2. ἡττᾶσθαι 
δίκην. καλῶς λέγεις est vox assentientis 
et approbantis alterius orationem, recte. 
παθεῖν referendum est ad penam corpo- 
ris, ad mortem (v. Plat. Apol. xxvi. init. 
ibique nos), ut ἀποτῖσαι ad mulctam per- 
tinet. Fiscu.. Verba. καλῶς λέγεις ejus- 
dem person: esse debent, cujus fuit pre- 
cedens quzstio τί δῆτα —in tribus Codd. 
Chr. tributa sunt. Bnvuwck. ἁλῶς Ald. 
Junt. r. tr. rrr. Crat. Ven. r. rr. Wech. 
Brub. Raph. Port. Perperam ὅτοι Crat. 
Ven. τ. 1t. Wech. Verba καλῶς Aéw. 
Bleps. tribuunt Ald. Junt. r. r1. rir. Crat. 
Ven. r. rr. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dixp. ἐάν y. γ᾽ om. Suid. τίμημα. ζξη- 
μία. καὶ ἡ καταδίκη. sic Ms. BA. Xp. A. 
Pons. σοι Ald. Post ἁλῷς, δοκεῖ, et Aé- 
»yeis, puncta * * Pors. i, e. IIe. Verba κα- 
A&s λέγεις Bleps. in tribus primis, Chr. 
edd. Brunck. Inv. et 5. Dosn. γ᾽ habet 
1. om. 3. 4. et primo 2. BA. kaA8s 1.2.4. 
Xp. 3. lp. 

452. Τ᾽ ἐάν. Ita cum Cod. Dorv. om- 
nes vetuste: Ὑ᾽ ἂν inferiores a Port. 
sumserunt. HlEqsr. ἐὰν ἧττ. Sic Codd. 
et vett. edd. In recentioribus, metro clau- 
dicante, ἄν. DBnvuwck. Reisk. quoque 
aut γ᾽ ἐὰν ἧττ. aut κἂν jT. reponi 
jusserat. αὐτὸ, ἐὰν cum Schol. vel a. 
Ὑ᾽ ἐὰν cum Scal. legi etiam voluit Duck. 
Dixp. αὐτό y. y om. 1. 2. Pons. y 
ἐὰν tres prime, et Inv. ye àv 6. γ᾽ om. 
5. precedenti versu habet. Om. etiam 
Schol. ἐάν γ᾽ Elmsl. Ach. 178. p. 120. γ᾽ 
ἐὰν 1. 2. Ὑ᾽ om. 3. 4. Donn. ἐὰν (pro ἂν 
ut Port.) Elb. Ald. Junt. r. 11. rir, Crat. 
Ven. 1. τι, Wech. Brub. Raph. . Vitiose 
Crat. Ven. τ. 11. Brub. Raph. ἡττᾶσθαι, 
ultimis tamen litteris per siglam scriptis, 
sed pléne Wech. σφῷ Ald. Junt. r. 11. 
ri. Crat; Wech. Brub. Port. σφῶ Ven. 1. 
1i. Raph. Drwp. τὸ γὰρ abró. . Gl. 
Cod. Par. τίμημα. ---- ἡττᾶσθε. Gl. vc 
κᾶσθε. Obiter moneo, activum ἡττᾷν, 
quod vulgo, H. Steph. auctore, insolens 
dicitur, Griecis scriptoribus etiam optimis 
passim usurpatum videri, seus p. 281. 
Reisk. rbv μὲν νικᾶσθαι, τὸν δὲ ἡττᾷν. 
Satis caute prmstantissimus editor, quo 
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Saxonia semper gloriabitur, ** Non damno ; 
proba enim et conveniens hec est senten- 
tia: offendor solummodo insolentia verbi 
ἡττᾷν, quod nescio an in. activo ninus 
usurpetur. Num ergo leg. τὸν μὲν νικᾷν, 
τὸν δὲ ἡττᾶσθαι. Similiter, sed justo, 
opinor, confidentius, Valck. Diatr. Eurip. 
p. 261. 4.: ** Scripserat Iseus, non que 
vulgantur — τὸν μὲν νικᾶσθαι, τὸν δὲ ἦτ- 
τᾷν" quorum hoc illis ne usitatum qui- 
dem ; sed scripserat, τὸν μὲν ἡττᾶσθαι, 
τὸν δὲ νικᾷν." — Diod. Sic. xv. c. 87. (quo 
loco etiam Schneid, usus est) oí δὲ Boic- 
τοὶ τοὺς Λακεδαιμονίους ἀπὸ κράτους ἧἡττη- 
κότες. Idem xx. c. 30. κατὰ κράτος ἥττη- 
σεν. [Α]. ἀπὸ κράτους ἥττ. quod videtur 
praferendum. Cf., preter locum priorem, 
xvii. c. 34. ad fin. c. 37. init. c. 58. init. 
xviii. c. 44. med. xx. c. 12. ad fin. c. 51.] 
Idem in Excerpt. t. ii. p. 576. 79. ἥττησε 
τὴν Καρχηδόνα. Licebit addere alia, etsi 
posteriorum illa temporum : neque enim 
nunc vereor,ne quis activum dicat pro- 
prium Grzcitatis citerioris. — Epigr. ade- 
spot. dxcvi. v. 6. Χαμβδᾶν ἥττησας. Zon. 
Lex. c. 1037. τοὺς γὰρ νικήσαντας καὶ 4jr- 
τήσαντας τοὺς πολεμίους k. T. A. ubi διτ- 
τογραφίαν odorari mihi videor. In Schol. 
ad Eur. Phen. 1380. olim ed. οἷς καὶ τὸ 
jTTGv kal τὸ ἡττᾶσθαι οἰκτρὸν ἦν. Sed 
Valck. p. 764. e Cod. Aug. dedit οἷς καὶ 
τὸ νικᾷν kal τὸ ἡττᾶσθαι δεινὸν ἣν, hac nota 
adscripta: **repositum τὸ νικᾷν καὶ τὸ 
ἡττᾶσθαι" non quod negem, 777Gv anti- 
quitus frequentatum, sed quia scriptorum 
superstitum usus illud non videtur rece- 
pisse." Sane aliquanto circumspectiora 
hec, quam illain Diatr. Eurip. ut suspi- 
cer, viro egregio tum quidem, cum Pho- 
nissas ederet, facile me probaturum fuisse 
quz adnotavi ad Soph. CEd. R. v. 628. sq. 
᾿Αρκτέον enim sic intellectum, uti illic in- 
terpretatus sum, tam simile est verbali 
ἡσσητέον, ut ovum ovo non possit esse 
similius, Hzc igitor nota Soph. istius 
esto corollarium. . Ceterum ut hzc verba- 
lia passim resolvenda sunt per passiva, 
sic altera classis verbalium in Tos, quorum 
solennis significatio est passiva, hic et 
illic vim activam habent. V. Pors. ad 
Eur. Hec. 1125. σφῴ. Gl. ὑμᾶς. Scn xr. 
483. νομίζεις. ΟἹ, Cod, Par. ὦ Xpe- 
μύλε. Scuxr. Εἴκοσι θάνατοι cadunt in 
eum, qui non semel sed vicies necatur, ut 
Plat. Apol. Socr. 17. πολλάκις τεθνάναι, 
et ZEsch. Socr.iii. 12. ἡ ἀπότευξις θανάτων 
μυρίων χείρων, h. 6. gravior quam mors 
sexcenlies repetita, 1. e. longe acerbissi- 
ma, Ex quo intelligitur, formam illam 
loquendi tum Atticis fuisse admodum fa- 
miliarem, quum aicere vellent, aliquem 
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ob insignem improbitatem dignum esse, 
qui variis mortis generibus afficeretur, ut 
Sen. de Clem.i.18. * mille mortibus dignus." 
FiscH. BA. Xp. A.1. non 2. εἴκοσιν. -σι 1. 
Pons. Citat Suid. v. ἱκανός. Donn. In 
6. personz per totam fere comoediam ab 
alio addite videntur. Xp. ἱκανοὺς ---- BA. 
ταύτῃ U. 3. 5. optime, ut vidit Kust. εἴ- 
κοσιν Ald. εἴκοσι 5. Pors, In. BA. 1. 4. Xp. 
i. δὴ v. 0. εἴκοσι 3. (sic) εἴκοσι 1. Ip. vo- 
μόζεις vitiose Wech. et mox μόνῳ. DN». 

484. ταύτῃ γε. ἤγ. τῇ Πενίᾳ νομίζ. ika- 
κοὺς θαν. εἴκοσι Cod. Par,  [b. ἀποχρή- 
σουσιν. Gl. ἀρκετοὶ γενήσονται. SCHjEF. 
Nóv. Cod. Dorv. νῶϊν" ἡμῖν" συνίζησι5" v. 
ad 467. et H. Steph. p. 13. Tract. de Or- 
thogr. quem. Adnot. in Soph. prafixit : 
tum ᾿Αποχρήσουσι. ἀρκέσουσι. Hwsr. δύο 
μόνω sc. θανάτω, et ἀποχρήσουσιν est 
€£apkécerov (v. Hes. in ἀπόχρη) : utrique 
nostrum unum ortis genus sufficiet, 
FrscH. Xp. BA. A. 1. μόνω. -o: 1. Pons. 
BA. ταύτη — ἀπ. δύο ἃ. (BA. ex em. ej. 
m.) Dosn. 

485. οὐκ ἂν $0. Gl. Cod. Par. ἀντὲ 
TOU ταχέως τοῦτο πάθοιτε. Scu ir. οὐκ ἂν 
φθάνοιτον τοῦτο πράττοντ᾽, i. e. effugere 
"0n poteritis, quin hoc patiamiüni, scil. 
mortem. πράττειν enim hic poni pro πάσ- 
xe«w vel ἀποθανεῖν, recte ad h.1. monet 
vetus Schol. Simili sensu Eurip. Or. 537. 
θυγάτηρ δ᾽ ἐμὴ θανοῦσ᾽ ἔπραξεν ἔνδικα.. 
Idem Herc. Fur. 727. προσδόκα δὲ, δρῶν 
κακῶς, κακόν τι πράξειν. Nam et hic 
πράττειν manifesto ponitur pro πάσχειν. 
Sic ἐργάζεσθαι ap. Hippol. 794. ubi μῶν 
— εἴργασται νέον ; κατ᾽ εὐφημισμὸν dic- 
tum est pro μῶν ἀπέθανε; v. nos ad 
341. Kvsr. V. Eurip. Or. 925. qui locus 
valde est similis Aristoph. BrEnc. πράτ- 
τειν poni pro πάσχειν insuper mihi ad- 
struere liceat ex iis, quze ad sch. meum 
pridem eam in rem notaveram, et lucu- 
lento quidem antiquissimi illius ac *Arr:- 
KtrdToviragicitestimonio. Nempe Agam. 
1295. ubi a Cassandra dicitur, Ἐπεὶ τὸ 
πρῶτον εἶδον Ἴλιον πόλιν πράξασαν, ὡς 
ἔπραξεν, Trojam passam ea quz passa est, 
seu, excisam prout est excisa ; non, ut ibi 
Stanl. agentem, sicut egerit, ubi de patrize 
suz calamitate et excidio est Cassandre 
sermo. Immo quod ex alio adhuc hujus 
Comici loco, et quem similiter non adse- 
cutus est interpres, liquebit Ran. 761. 
τί δὲ πολλὰ πράττων ; etiamne (lataris 
nempe) ubi gravi calamitate premeris? 
non, ut absurde vertitur, quum es curio- 
$us; quod ibidem docere poterant Schol, 
Sic Eur. Andr. 462. καὶ σὺ γὰρ πράξειας 
ἂν, quia ct tu potes in adversam fortunam 
(de qua in superiore vorsu fit mentio) in- 
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cidere. . Sic πρᾶξις pro calamitate /Esch. 
Prom. 694. πέφρικ᾽ εἰσιδοῦσα πρίϊξιν 'IoUs, 
ubi male rursus per negotium voc. πρᾶξις 
reddit interpres. Quo sensu idem voc. 
adhibuerat queque Soph. Trach. 215. Tór' 
ἄν τις εἰσίδοιτο, τὴν αὑτοῦ σκοπῶν Πρᾶξιν 
4. T. À. Suam respiciens miseriam. 1n qui- 
bus duobus locis πρᾶξις ab Atticis scriptt. 
pro δυσπραγία, uti ea vox ap. Hes. legitur 
S. δυσπραξία ut /Esch. Prom. 965. τὴν 
ἐμὴν Ovompalíav, meam miseriam. Sic 
πράττειν pro ἀποθανεῖν Soph. (Ed. Col. 
1719. ἔπραξεν οὖν, ἔπραξεν, otov ἤθελε. 
Frequentius vero iidem Tragici usi eam 
in rem (pro mori vel interfici) verbo 
composito διαπράττω vel διαπράττομαι, ut 
ZEsch. Choeph. 880. οὐχ ὡς ἀρῆξαι ἀνδρὶ 
διαπεπραγμένῳ, ubi Schol. διαπεπρ. τῷ 
σφαγέντι, ut ej. dram. 1008. στυγερῷ θα- 
νάτῳ διεπράχθης, et Pers. 517. διαπεπραγ- 
μένου στρατοῦ (cesi exercitus). — Alia in 
hoc verbo exempla suppeditabit Eurip. 
Ion. 333. Hel. 864. et 1193. atque alibi. 
Notum autem Atticis simplicia pro com- 
positis passim usurpari. Sic ἐργάζομαι 
eodem sensu pro πράττειν pro paíi sumi 
alicubi ab Eurip., observat Kust. pro quo 
alibi apud eumdem "Tragicum, ut alios 
vett, auctores mittam, adhibentur verba 
composita διεργάζομαι, ut Heracl. 175. vel 
ἐξεργάζοκαι ut Hel. 1004. aut κατεργάζο- 
μαι in eod. dram, 106. Mitto alium ad- 
huc et peculiarem usum apud Atticos verbi 
πράττειν pro prodere, ut Thuc. iv. 110. 
et Schol. ib. SPANH. τοῦτο πράττειν est, 
mecari se sinere, jubere. Nam τοῦτο per- 
tinet ad verba Chr. νῷν δὲ δύ᾽ etc. φθάνειν 
propr. est antevertere, occupare, ut 683. 
1102. sed verbis aliis junctum habet vim 
adverbiorum prius, statim, continuo, ut 
h. l. cui loco similes loci sunt 874. 1133. 
Xen. Mem. ii. 3. 11. iii, 11. 1. Cebet. tab. 
5. Scilicet Paupertas emisit istam vocem, 
quia putabat, veritatem ab ipsa stare, quia 
confidebat, se superiorem discessuram esse, 
ita ut appareret, ipsam esse hominibus 
omnium bonorum parentem. Frscu. Non 
obscurum est, Schol. legisse πράττοντες" 
ex quo simul consequitur, talem in ejus 
libro integri versus exstitisse scripturam : 
οὖκ àv $0. τοῦτο πράττοντες" τί γ᾽ ἂν —. 
Sensum quemadmodum intellexerit, ex- 
pendemus in Adnotationibus. Lectionem 
impressam tuetur Cod. Dorv., nisi quod 
in eo sit mendose, Ἔχει et ἀντιπεῖν, ad- 
dito ἡνίκα ἡττηθῇ - unde liquet, in quam 
mentem versuum istorum ab eo percepta 
fuerit sententia. Neque tamen eo minus 
intricatum in hisce quiddam observare 
mihi videor: non quod me moveat ἂν ge- 
minatum in eodem orationis membro (se- 
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pius enim id fieri solere, constat, et pluri- 
bus exemplis docuit H. Steph. App. de 
D. A. p. 187.), sed quod verba sic viden- 
tur fuisse componenda, ut altera pars 
eque spectaret ad Chr. et Bleps. atque 
prior: hoc autem consequemur, si levi 
manu refingere liceat : — ἢ τί γὰρ Ἔχοι- 
τον ἂν δικ. ἃ. ἔτι; Meus. At nec vulg. 
lectio verba illa alio quam ad Chr. et Bl. 
referri patitur, Nam quid. habuerit quis, 
quod opponere mihi recle possit 2 in tali 
orationis contextu idem est quod, aut ha- 
betis vos, habet alteruter vestrum, quod 
afferatis, ad defendendam causam vestram? 
unde etiam Chorus jubet senes contra di- 
cere, et Chr. instituit causam dicere, ad- 
juvante Bl. Frscu. Ita Ed. Junt., Farr. et 
Brub. jj τί γ᾽ ἄν. Sola Ald., ἢ τί γ᾽ àv, 
quod jam non est interrogativum. Benc. 
Gl. ταχέως πείσεσθε τοῦτο, ἡττηθέντες" ἢ 
ταχέως ποιήσετε τοῦτο πρός με ἡττηθεῖ- 
σαν. πράττω γὰρ καὶ τὺ ποιῷ καὶ τὸ πάσχω- 
Vera est prior explicatio. BnvNck. The 
verses should perhaps be read, οὐκ ἂν 
φθάνοιτον τοῦτο πράττοντ᾽ ; ἢ τί "yàp | 
ἔχοι τις ἂν δίκαιον ἀντειπεῖν ἐμοί She 1s 
so confident of the superiority of her 
cause, that ske is impatient for the com- 
mencement of the alterca&ion, Her im- 
patience is expressed in the words οὐκ ἂν. 
φθάνοιτον τοῦτο πράττυντ᾽ ; ““ Aliquid 
precipientes, jubentes, verbo φθάνω utun- 
tur cum negatione per interrogationem," 
says Brunck, on 1132. He adds exam- 
ples, of which the following is one, (873. 
of this comedy) σὺ μὲν eis ἀγορὰν ἰὼν 
ταχέως ok àv φθάνοις ; JonN SEAGER. 
φθάνοιτον Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven, 
1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. Diwp. 
φθάνοιτον. -τε À. -ον 1. πράττοντ᾽. -T8s A. 
ποιοῦντες 1. [ἢ τί γ᾽ ἂν subnot. ergo A. 
1. 2.] Pons. φθάνοιτον et πράττοντ᾽ 1. 2. 
-ε -es 3. 4. ποιοῦντες gl. 2. ἢ τί γ᾽ ἂν 1. 2. 
3.4. Donn. Lib. Burg. φθάνοιτε---πράτ- 
τοντες — γὰρ (ita ut pateat ἤ Tí γὰρ 
dare Mstum.). In. φθάνοιτον τοῦτο πράτ- 
τοντ΄. ἢ τί γ᾽ ἂν tres primm, Brunck, 
Arund. Inv. e Rav. φθάνοιτε, cetera ser- 
vans. φθάνοιτε-- πράττοντες τὶ γ᾽ ἂν primo 
5. sed ἢ ante τὶ insertum, ab eodem pro- 
culdubio. Gl. ποιοῦντες. φθάνοιτε τ. Tpár- 
τοντες | ἢ rí ^y ἂν ὁ. Tum 486. ἂν om. 5. 
6. v. Schol.  Dualibus explicandis plu- 
ralia passim adhibent grammatici; quare 
ex ἀποθανόντες non statim fingenda est 
lectio πράττοντες. Neque ex eo quod 
πράττοντες scholio prafigitur, rem confi- 
cias; quum apostrophus pro compendio 
syllabzs es facillime capi potuerit, ut 733. 
et alibi millies factum est ; exempli gra- 
tia, in. Menandro apud Pors. Adv. pp. 
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293-4. εἰκόν᾽ in εἰκόνες transiit. V. Gais- 
ford. ad Hesiod. Opp. et D. 184. Contra 
in Av. 6506. etsi vulgatze minime obloquor, 
optima est Suid. lectio, ὃ διατραγόντες 
ἐστὸν émTepwuévo, sive ἔστον mavis. De- 
inde, yàp potius quam γ᾽ ἂν legisse vide- 
tur Schol. quam recte non dixerim. Pro 
Ὑ ἂν stat Eq. 411. et forsan Thesm. 224. 
Ultima, οὐκέτι δίκαιόν ἐστι, οὐχ ὑπάρχει 
δίκαιον, reddenda puto, ** Jus omne per- 
lit," sive intelligas τὴν Δίκην, sive τὰς 
δίκας. "V. Hemst. ad Schol. 850. et Col- 
lat. ad Nub. 899. Porro sanissimum est 
ἔχοι τις, ut Eur. Or. 930. κοὐ φθάνοι θνή- 
σκων τις àv, quod idem prorsus est at- 
que οὐ φθάγοιτ᾽ ἔτ᾽ àv θνήσκοντες 925. 
Donn. 

486. ἀντειπεῖν. Gl. Cod. Par. ἐναντιω- 
θῆναι, ἡνίκα ἡττηθῇ. Scu;r. Part. àv 
sepe in uno eodemque orationis membro 
geminatur, ut ab aliis scriptt. Atticis, ita 
tnaxime a Plat. Xen. et Aristoph. V. Gre- 
gor. de Dial. p. 18. ibique Ken. et nos 
ad Plat. Apol. xxiv. 9. ἀντειπεῖν usurpatur, 
maxime in foro et judiciis, de reo, accusa- 
toris argumenta refellente, aut de accusa- 
tore reo respondente. V. Lac. x«i. 15. 
Act. iv. 14. δίκκαιον dicitur quidquid. valet 
ad, defendendam et confirmandam. causam, 
adjumentum cause, argumentum, ratio: 
Sic τὰ δίκαια Xen. Cyr. iii. 1. 8. l'heophr. 
Char. xvii.3. et justa 'T'er. Phorm.ii. 1.59. 
presidia Cic. Or. ii. 76. Fiscu. ἔχοι τις 
ἄν. ἂν om. 1. ['Transversa linea damnat 2. 
si Pors. intelligo. Dorn.] ἀντειπεῖν. àvri- 
πεῖν 1. Pons. ἂντιπεῖν vitiose Junt. 1. yir. 
Post ἔτι punctum in Ald. Junt. r. rr. 111. 
Crat. Ven. τ. r1. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dixp. 

487. Actus secundi scena quinta vulgo 
hic constituitur, sed ἃ Francog. interprete 
hoc non factum est, immo continuatur su- 
periorscena. Prefixum vulgo: Τετράμε- 
τροι καταληκτικοὶ, ᾿Αναπαιστικοὶ, "Api- 
στοφάνειοι. Dip. χρῆν pro χρή. Nam 
agricole. senes, qui constituunt chorum, 
Verebantar, ut Chr. id faceret. V. 406. et 
ad Plat. Apol.i.5. ὑμᾶς Chr. et Bleps. 
λέγειν συφόν τι est, afferre rationes so- 
leríer admodum et acute excogitatas, ἐν 
τοῖς λόγοις ἀντιλέγειν, oppugnare oratio- 
nem alterius racionibus, contra disputare. 
In libris scriptis [etiam Dorv.] et edd. est 
ἀντιλέγοντες, ut coh;reat cum. νικήσετε, 
sed schol. legit ἀντιλέγοντας, quod pen- 
deret a χρῆν. Quse scripture varietas ip- 
sum loci sensum non mutat, Fiscn. χρῆν 
τι, χρὴ τί 1. — Et χρῆν et χρὴ agnoscit 
Schol. Donn. νικῆσε Elb. DiND. σοφὸν in 
Cod. Par. deest. — $. Gl. δι᾽ οὗ. Sci xr. 

488. τοῖσι. Gl. Cod. Par. ἡμετέροις. —— 
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ἀντιλέγοντες. Gl. ἐναντιούμενοι. — μαλα- 
κόν. Gl. χαῦνον. --- ἐνδώσετε. Gl. ὕὑποχα- 
λάσατε. Scn ir. μαλακὸν δ᾽ ἐνδώσετε μη- 
δέν. Sensus est, acriter ei obsistite mi- 
mimeque ei cedite. ἐνδιδόναι vel ἐνδοῦναι 
proprie significat, tradere, porrigere, pra- 
bere; ut ἐνδοῦναι ἀφορμὰς Eurip. Hec. 
1239. praebere occasionem. vel fucultatens 
aliquid faciendi, ἐνδοῦναι λαβὴν, ansam 
prebere etc. quarum et similium plirasium 
exempla Lex. vulgata suppeditabunt. De- 
inde ἐνδοῦναι scepissime est, remissiorem se 
prebere, vel cedere, ut ἐνδοῦναι τῇ ἡδονῇ, 
vel, πρὸς ἡδονὴν, voluptati cedere, s. suc- 
cumbere; cujus significationis metapho- 
rice nondum ullus, quod sciam, Lexico- 
graphorum claram et perspicuam rationeni 
reddidit. Dico igitur, huic loquendi ge- 
neri subesse ellipsin, subintelhgique de- 
bere μαλακόν τι vel μαλθακόν τι, ut inte- 
gra phrasis sit, ἐνδιδόναι τινὶ μαλακόν τι, 
i. e. proprie, molle quid δὲ remissum ali- 
cui prebere, quasi dicas, molliorem et re- 
nissiorem ansam alicui prebere, vel, quod 
idem est,se ipsum mollem et remissum 
alicui prebere. Τὰ autem qui facit, alteri 
cedit, nec cum eo pertinaciter contendit. 
Iutegra phrasis przeter ἢ. l. occurrit etiam 
Eur. Hel. 515. ἣν δ᾽ ἐνδιδῷ τι μαλθακὸν, 
i. e. sin autem humanum ct mitem se mihi 
prebuerit. ltem Herodot. Thalia c. 105. 
τὰς δὲ θηλέας ἐνδιδόναι μαλακὸν οὐδὲν, mi- 
nime lentas se prabere, sed contento cursu 
semper pergere. Kusr. Fut. ἐνδώσετε 
habet vim imper. non cedite. Fiscu,. Verba 
δ᾽ ἐνδώσετε μηδὲν minoribus quam reliqua, 
descripta sunt litteris in Ald., fortassis ut 
versum unum explerent. ἐνδώσεται Junt, 
11, rr. Dixo. Cod. Dorv. prave, μὴ μα- 
λαικὸν" quod tamen haud scio, an vetustae 
lectionis vestigium servet, μὴ μαλακὸν δ᾽ 
ἔνδοτε μηδέν" loquendi formulam rectius 
exponit, ómoxaAdcere. ᾿Αντιλέγοντες au- 
tem in Cod. Dorv. et cunctis Edd, quod 
cum νικήσετε jungendum ; Scholiastes in- 
venit ἀντιλέγοντας, ut qui moneat con- 
necti debere ὑμᾶς àvriAéyovras* in priore 
scriptura facilior est orationis cursus; 
HrwsT. ἐν τοῖς A. 1. μαλθακὸν A. Pons. 
Athen. xiv. p. 625, n. οὐδὲν φιλάνθρωπον 
οὐδὲ ἱλαρὸν ἐνδιδόντες, De constructione 
vocis ἐνδώσετε v. Elmsl. Med. 804. 
DonR. 

480. φανερόν. Gl. Cod. Par. ἐγνωσμέ- 
vov. Scr. Ordo verborum est, ἔγωγε 
οἶμαι γνῶναι, τοῦτο φανερὸν εἶναι πᾶσιν 
ὁμοίως. Ῥεπο. et Frscu. 

490. εὖ πράττειν. ΟἹ. Cod. Par. ebrv- 
xciv. Sciugr. δίκαιόν ἐστι, equum est, ut 
Eph. vi. 1. οἱ χρηστοὶ τῶν ἀνθρώπων sunt 
propr. homines frugi, utiles, deinde probi, 
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sancti, qui 495. dicuntur oi ἀγαθοὶ τῶν 
ἀνθρώπων. εὖ πράττειν est, florere opihus 
et divitiis ; nam opponitur formula κακῶς 
πράττειν 504. qua refertur ad πλουτεῖν 
502. Fiscu. Similis sententia ap. Eurip. 
Hec. 890. Apud eumdem in lone extat 
hzc divina sententia drama concludens: 
ὕτῳ ὃ ἐλαύνεται συμφοραῖς οἶκος, σέβοντα 
δαίμονας θαῤῥεῖν χρεών" εἰς τέλος γὰρ οἱ 
μὲν ἐσθλοὶ τυγχάνουσιν ἀξίων' οἱ κακοὶ δ᾽, 
ὥσπερ πεφύκασ', οὔποτ᾽ εὖ πράξειαν ἄν. 
Bznc. ἔστι Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
1. 11. Wech. Brub, Raph. Port. Dix». 

491. πονηρούς. Cl. Cod. Par. κακοὺς 
καὶ ἀσεβεῖς. --- τούτων. Gl. τῶν χρηστῶν. 
— δήπου. Gl. ἐστὶ δίκαιον πράττειν, ἤγουν 
δυσπραγεῖν. Scu er,  Solenne poetis At- 
ticis, ut ἄθεοι dicantur de magno aliquo 
scelere convicti, et quos inde dii graviter 
puniunt: quod postremum ad Soph. CEd. 
"Tyr. 676. monent vcteres Critici. Sic O- 
restem matricidam et inde a Furiis exagi- 
tatum ZEsch. Eum. 151. ἄθεον ἄνδρα vo- 
cat, de Clytem, vero, ejus matre, mariti 
homicida, ipse Orestes de se apud eum- 
dem Chueph. 805. κακὴν γυναῖκα καὶ ἄθεον 
κατακτανών. Sic de eadem ad Electiam 
ejus filiam Soph. Electr. 23. ἀθεωτάτης 
μητρὸς, scelestissime matris; et similiter 
de uxore Dejanira, a qua letale vulnus 
acceperat maritus Hercules ad iHyllum, 
utriusque filium ap. Soph. Trach. 1055. 
μήτηρ ἄθεος. Quo sensu alioquin δύσθεος 
γυνὴ dé eadem Clytem. /Esch. Choepb. 
44. et alibi δύσθεος πατὴρ de Atreo Agam. 
1598. Mitto jam quz de vocc. ἄθεος et 
ἀθεότης a genülibus de Christianis eorum- 
que religione olim dicta, eoque nomine a 
Justino Mart., Athenag., Clem. Alex. 
aliisque irrisa olim et explosa pridem ad 
Jul. Casares monui. SrANH. ἄθεοι sunt 
primum ii, qui deum esse negant, qui vim 
numenque divinum tollunt ; deinde impii 
adversus deum; scelerati, ἀσεβεῖς. V. 
Elsner. ad Eph. ii. 12, Opponuntur enim 
lis, οἱ τὰ θεῖα σέβοντες, h. e. εὐσεβεῖς, re- 
ligiosi, pii adversus deum. τούτων τἄναν- 
τία h. e. κακῶς πράττειν, pauperes, inopes 
6880. δήπου additur, ut Lat, scilicet, nimi- 
rum, credo, ut 497. 519. 523. Frscn. τού- 
τῶν 0m. 1., Supra à9. gl. 2. ἀσθενεῖς hic, 
sed ἀσεβεῖς 496. Donn. 

492. τοῦτ᾽ otv. Gl. Cod. Par. τὸ 7Aov- 
τεῖν μὲν τοὺς χρηστοὺς, δυστυχεῖν δὲ τοὺς 
κακούς. ὅση πε. μόλις est via, vix tandem. 
ὥς τε γενέσθαι cohzret cum τοῦτ᾽ ἐπιθυ- 
μοῦντες, et τε est particula παραπληρωμα- 
τικὴ, ἴα ut ὥς τε idem sit quod ὡς, ut 
οἷον et οἷον re dicitur, qum est Schol. ob- 
servatio. Frscm. Verba ὥστε γενέσθαι 
rursus in Ald. sunt wminusculis litteris 
exarata. DiNp. ἡμεῖς ἐπιθυμοῦντες, Ba |. 
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Ut 469. οἱ 475. παροὺ 2. [1. 6. ut puto, 
voces transponunt 1. 2. sed. numeralibus 
suprascriptis ordinem restituendum  mo- 
net 2. V. ad 469. Dozn.] μόλις. τοῦθ᾽ pro 
v.l. in m. 2. Pons. τοῦτ᾽ οὖν Elb. nota- 
tur,sed ita oranes. Án igitur ταῦτ᾽ vo- 
luit collator? "Tum idem Ms. τοῦθ᾽ pro 
μόλις. τοῦτο μόλις εὕ. Arund. μόλις. tan- 
tum, ut edd. 5. θ. Post γενέσθαι nullam 
dist. Pors. τοῦθ᾽ pro μόλις 1. 2. Donn. 

492-3. Suid. βούλημα. Pons. — λευμα 
4. solus. βούλημα tres primz, Arund. 5. 
6. Ultümam in ἅπαν Attice produci di- 
cunt grammatici, quorum loca omnino 
v. apud Dlomfield. Append. ad ZEsch. 
Pers. 42. ' Nescio an spectarint corrup- 
tum Ách. 997. certe ἅπαν ἐπιτεθὲν in Me- 
nandro Athen. iv, p. 146. r. contra Pors. 
Adv. p. 70. defendunt. Dosn. 

498. βούλευμα (sic). Gl. Cod. Par. 
σκέμμα. Cod. scripturam, βούλευμα, ge- 
nuinam esse puto.. Sepius confuse he 
voces. V. not. ad Dion. Hal. Ant. Rom. 
iv. c. 62. et Lobeck. a4 Soph. AJ. p. 226.— 
χρήσιμον. Gl. ἐπωφελὲς eis πᾶσαν πρᾶξιν. 
Scuur.  Discrimen inter βούλευμα con- 
silium privatum, οἴ βούλημα consilium 
publicum, lic in Schol. tangitur, et firma- 
tur continuo Soph. Aj. 44. auctoritate» 
apud quem in priscis ejus Codd. reperia- 
tur: Βούλημα és ἐπ᾽ ᾿Αργείοις, non. βού- 
λευμα. Avv. 163. Ἦ μέγ᾽ ἐνορῶ βούλευμ᾽ 
ἐν ὀρνίθων γένει, ubi βούλευμα non de pri- 
vato, sed de publico A.vium consilio dicitur. 
Quam ceteroquin vocem pro privatorum 
consiliis s. cogitationibus adhibuit ZEsch. 
Prom. 1014. τῶν φρενοπλήκτων βουυλεύ- 
ματα, et ipse Soph. (Β4. Tyr. 44, 455. 
τὰς ξυμφορὰς τῶν βουλευμάτων, consilio- 
rum eventus prudentibus quam maxime 
respondere. Ap. Pollucem vero |. vi. c. 
28. p. 179. inter privata crimina βούλησις 
φόνου, consilium c«dis, et paullo post βού- 
λημα ct βούλευμα promiscue referuntur, 
nulle inter ea vocc. discrimine, Ahi 
δίκη καὶ γραφὴ βουλεύσεως, actio εἰ crimen 
insidiarum ; prout βουλεύειν pro insidiari 
(ἐπιβουλεύειν) a Juliano dicitur Orat. i. 
p. 26. Adde, promiscue alibi ab Aristoph. 
sumi βούλημα οἱ βούλευμα, utrumque 
nempe de privatis consiliis, prius Avv. 
994. τίς ἰδέα βουλήματος ; posterius Nubb. 
1023. δεινῶν δέ σοι βουλευμάτων ἔοικε 
δεῖν. βουλεία autem infra Thesm. 816. non 
de consilio, ut ibiinterpres, sed de cozsi- 
licrii s. senatoris muncre dicitur, ut Bov- 
Aevrjs de senatore passim, et βουλεύειν 
senaiorem esse, de Socrate .Xen. Mem. i. 
1. [S. 18. i. 2. 35.] seu. suffragium ferre 
in judiciis et concionibus, ut apud orato- 
res Atticos, Andocid. Or. i. p. 209. εἰπεῖν 
δὲ ἐν τῷ δήμῳ οὐκ ἐξῆν αὐτοῖς, οὐδὲ Bov- 
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λεῦσαι. Demosth. adv. Eubulid. p. 707. 
βουλεύων, ὦ ἄνδρε δικασταὶ, et quum se- 
mator esset etc. Inde, inquam, βούλευμα 
potius, quam βούλημα, de consilio publico 
dicendum videretur. SPaxn. Chremylus 
vocat 'kaAürv honestam rationem, quia legi- 
bus naturz consentanea esse videtur, γεν- 
ναῖον, generosam, fortem, vel quia declarat 
humanitatem, bonis et malis tribuere sor- 
tem dignam, vel quia index est fortitudi- 
nis; (nam Jupiter Plutum orbarat oculo- 
rum luminibus, quz ei reddere non care- 
bat periculo; γενναῖος autem refertur ad 
δειλὸς idemque est quod ἀνδρεῖος, fortis ; 
v. ind. /Esch. Socr.) χρήσιμον eis ἅπαν 
ἔργον (ommino utilem, ut 2 Tim.ii. 14. 
eis οὐδὲν χρήσιμον), quia divitis bonorum 
impulsure erant malos, ut et ipsi amptec- 
terentur virtutis studia, eaque res utilis 
futura erat vit:& hominum omni. ΕἼ ΞΟ. 
Elb. πᾶν. Dix. 

494. Περινοστῇ. Περιφέρηται ἄνω καὶ 
κάτω. Cod. Dorv. ἤεμϑυ. περινοστῇ. Gl. 
Cod. Par. πλανᾶται. Scu xr. 

495. ὡς. Gl. Cod. Par. eis. — βαδιεῖ- 
ται. Gl. βαδίσει. ΟἿ. que notata sunt ad 
Greg. Cor. p. 174.—&roAeljei.. Gl. ἐάσει. 
Scuzmr. mepiwooTeiv sepius regredi illuc 
ubi antea fueres (cf. 121.) v. 89. 97. Act. 
App. xi.3. et 12. De forma fut. βαδιεῖ- 
ται ad 90. εὐ Ματ, v. Βαδιοῦμαι.  Fiscu. 
ὧς. eis 1. gl. 2. Pons. 

496. πονηρούς. ΟἹ. Cod, Par. kako- 
τρύπους καὶ ἀσεβεῖς φυγεῖ. Mira neque 
usquam mibi, nisi hoc loco, lecta futuri 
forma, φυγῶ. Scuxr. Verba τά τε θεῖα 
σέβ. cohzrent cum vv. χρηστοὺς ποιήσει, 
opponunturque ἀθέοις. ^ Activum σέβειν 
eandem vim habet, quam medium (non 
passivum, ut Schol. et Steph. perperam 
tradunt), σέβεσθαι apud scriptt. posterio- 
rum temporum. Verba k. πλουτ. δήπου, 
quz et ipsa ad χρηστοὺς pertinent, in pa- 
renthesi posita existimanda sunt. ΕἼΒΟΗ, 
ποήσει Lib. Burg. Dozn. 

497. céBovras. Gl. Ood. Par. τιμῶν- 
τας. ScHjEr. 

498. ἐξεύροι. Gl. Cod. Par. ἐπινοή- 
caro. ScuHiEr. τούτου. Manus prima 
dederat in Cod. Dorv. τοῦτο, adjecta inter 
versus explicatione τὸ πρᾶγμα' absonam 
et metro contrariam lectionem alius de- 
inde correxit. HEwsr. καί τοι, atqui, jam 
vero. Est enim h.l. illa particula et i/- 
lativa (colligit enim Chr. aliquid ex antea 
dictis) et adversativa (nam oratio Chr. 
adversatur orationi Paupertatis). Utitur 
autem Chr. interrogatione, eaque gravi, 
quo magis ostendat, rem verissimam esse 
et certissimam. Fiscm. πότ᾽ Ald. Junt. r. 
11, nr, Crat. Ven. r. 1r, Wech. Brub. 
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Raph. Port. Drwp.  Ommia ut vulgo 
Arund. 5. BA. καίτοι---ἐξεύρη 6. Compa- 
rare licet Alex. Athen. ii. p. 63. r. Toi- 
αῦτα. τούτων ἂν τίς εὕροι φάρμακα | 
ἐρῶνθ᾽ ἑταίρας ἕτερα χρησιμώτερα ; ἐρῶν 
pro ἐρωνθὶ Jacobs. Dosn. 

499. οὔτις Gl. Cod. Par. οὐδεὶς émivofjaec 
δηλ.---ταύτην. Gl. τὴν Πενίαν δηλ. Scu xr. 
Post οὔτις dele ἄν. BENT. Οὔ τις ἐγώ. Re- 
vocavi ed. Ald. lectionem, in qua et sen- 
sus et numeri egregie procedunt ; eam- 
dem retinent, quz fere nusquam ab illa 
deflectunt, ed. Ph. Junt. et B. Crat. 
item Farr., magnum addit momentum li- 
bri Vat. Urb. fides. Port. quem L, Bat. 
atque Amst. minor sequi solent, et Kust. 
post Οὔτις part. ἂν subjecerant, quam 
tamen Kust. esse delendam monuit. Ve- 
rum in Fl. ed. Ben. Junt. et B. Gel. 
Scriptura non parum diversa prostat: Οὐ- 
δεὶς àv ἐγῴ σοι τούτου μάρτυς. μὴ ταύτην 
y ἀνερώτα.  Facinus agnosco Frac. qui, 
quum in vetusto volumine ejusmodi lec- 
tionem offendisset, qualem exhibet Cod. 
Dorv. Οὐδεὶς àv ἐγώ σοι τοῦτο (vitiose 
pro τούτου) μάρτυς. μηδὲν ταύτην ἄνερ., 
legi metricz satis consultum putavit, si 
pro μηδὲν scriberet μὴ, neque, numeratis 
solum pedibus, animadvertit eo pacto se 
versus Arist. eesuram jugulasse. PPotu- 
isset commodius, si ulla quicquam mutandi 
foret necessitas, expulso col, Οὐδεὶς ἄν" 
ἐγὼ τούτου μάρτυς" p. T. γ᾽ à. HrwsT. 
Ejus textum sequutus est Brunck. sed 
contra metri leges Inv. e duobus suis 
codd. dedit, Οὐδείς. ἐγὼ σοι T. μ." μηδὲν 
T. 'y ἃ. Duck. ita interpungi jussit: 
οὔτις ἄν. [ut jam in Kust. ed. interpunc- 
tum] ἐγώ σοι τούτου μάρτυς" μηδὲν ταύτην 
Ὑ &vepóra. Non constare autem versum 
monet, quum ante τούτου duo absolvi pe- 
des debeant. Quum autem lectionem 
vett. edd. ignoraret, conjecit scribendum 
esse, οὐδεὶς [quod in aliis esse notat Gi- 
rard.) ἄν. ἐγὼ rovrov —vel οὔτις. ἐγώ σοι 
T. Prior conjectura ipsi magis probatur, 
quum repetitio part. àv non incongrua sit. 
DiN». τούτου, nempe, nihil salutarius ho- 
minibus esse, quam ut omnes fiant boni, 
atque divites. μάρτυς. Nam Chremylus 
loquitur, ut reus (480. ss.) qui testes pro- 
ducere debebat. ἀνερωτᾷν i.q. ἐρωτᾷν v. 
Schol. et Proluss. de Vit. Lex. N. T. p. 
123. s. Frscu. In loco simili Ran.1038. oc- 
currit verbum simplex, μὴ τοῦτου ἐρώτα. 
Brnc. Οὔτις" éyó — Ven. 1. τι. Wech. 
Brub. Raph. Part. ἂν in nonn. edd. addi- 
tam omittit etiam Elb. Drxp. otíris* ἐγώ 
σοι---Μ 8. Vat. U. probante Kust. et μη- 
δὲν pro μή. οὔτις. ris ex em, A, -δεὶς 1. 
-bels 2. in t. sed in m. alterum, ταύτην 
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y. y om.1. Pons. οὔτις. ἐγὼ et μηδὲν 
Ald. Junt. τ. Brunck. οὐδεὶς ἄν. ἐγὼ 


et μὴ Junt. τ᾿. οὔτις" οὐδείς" ἐγὼ Rav. 


Borg. οὐδεὶς ἄν" ἐγὼ Victor. οὐδεὶς, ἐγὼ--- 
μηδὲν Ατυπά, ὅ. Xp. οὐδεὶς, ἐγὼ — μη- 
δὲν 6. οὐδεὶς àv sine σοι malunt Dent. 
in notis Mss. Elmsl. ad Heracl. 649. 
499. 511. 586. 558. 613. De ccesura 
in his versibus insolentiore v. Elmsl. 
Heracl. 649. Dorn. οὐδείς. é. 4. Gl. 

: οὐδεὶς 2. 3. lp. Etiam in Pluto egre- 
gia nonnulla prodidit Frac. veluti hic, 
omhium optime: οὐδεὶς à» ἐγώ σοι 
τούτου μάρτυς" μὴ ταύτην γ᾽ ἀνερώτα. 
Junt. illud exemplar ad verum accedit 
proxime : οὐδεὶς ἄν. ἐγὼ T. p. σοι. μὴ T. 
y ἂν. Kxt1s1G. quem v. i. xix. 

500. ὡς. Gl. Cod. Par. καθά. --- ἡμῖν. 
Gl. ἐν ἡμῖν. ϑοη εν. Ὡς μὲν ydp. Capiti 
versus adscriptum in Cod. Dorv. Διήγησις" 
proximo ad μανίαν, διὰ τὸ ἀτάκτως φέ- 
pec0m:.  Hawsr. ὧς---διάκειται, uti nunc 
nobis hominibus vita est, h. e. ita vivere, 
uti nunc vivimus. μανία est insanid, te- 
sania, et quum ἔτι μᾶλλον corrigat atque 
adeo augeat orationem, apparet, κακοδαι- 
μονίαν h.l. non esse miseriam, ut Frisch. 
vertit, sed furorem. Sic κακοδαιμονᾷν 
372. postponebatur verbo μελαγχολᾷν 
366. γὰρ referri debet ad orationem Chr. 
498. Fiscu. Hesych. κακοδαιμονίαν, à- 
τυχίαν, et que proinde opponitur εὐδαι- 
μονίᾳ, felicitati. Antiph. Or. xiv. p. 
127. ἠλλάξαντο μὲν γὰρ πολλῆς εὐδαιμο- 
vías πολλὴν κακοδαιμονίαν. Δαίμων nem- 
pe (de quo jam ad 396.) i. 4. τύχη, for- 
tuna, sors, inde κακοδαίμων, βαρυδαίμων, 
δυσδαίμων de infortunato ac misero, et 
κακοδαιμονεῖν, βαρυδαιμονεῖν, pro, infeli- 
cem esse ac miserum. SPawmH. βίοτος 3. 
Dosn. Citat Grammaticus Hermanni p. 
379. Donn. 

501. ἡγεῖτ᾽ 3.4. γ᾽ ἔτι 4. Donn. 

502. ὄντες πον. TÀ. 1. Dozn. πλ, Gl. 
Cod. Par. χρήματα ἔχουσι. Scu xr. 

503. Αὐτὰ ξυλλεξάμενος. ^A ἔχουσι συν- 
αγαγόντες: Cod. Dorv. (sic Cod. Par. 
Scuzmr.) Αὐτὰ intelligendum relinquit 
χρήματα, quod nomen abstrusum evolvi 
debet ex precedenti πλουτοῦσι" de quo 
loquendi more alibi dicemus amplius. 
Sed quia perraro apud Comicos & neu- 
trorum pluralium, etiamsi consona duplex 
sequatur, produci solet, considerandum 
est, an przferri conveniat αὐτὸν, cui fa- 
cillime fulcrum ex eodem illo verbo zAov- 
τοῦσι supponas πλοῦτον. HEwsr. Con- 
jectura inanis videtur, quia poéta alterum 
numerum et genus pretulisse censendus 
est, ne tot consonantes concurrerent, neve 
idem sonus o repeterelur. — Pronomina 
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autem sepe ita ponuntur, ut referri de- 
beant ad nomina, quae continentur, vel 
qua originem vel qua potestatem, in uno 
quodam eorum verborum quz przecedunt, 
v. ad ZEsch. Socr. ii. 1. lta Joh. Evang. 
viii. 44. αὐτοῦ intell. ψεύδους e voc. ψεύ- 
στης. Gal. ii. 2. αὐτοῖς ξυλλέγεσθαι (iMed.) 
dicuntur qui sibi aliquid colligunt. Fiscn. 
ἀδίκως. v. 7559. BrnG. ξυλλεξάμενοι Ald. 
Junt. τ. rr. r1. Crat. Ven. 1. rr. Wech. 
Brub. Raph. Port. Dixp.. £vAA. συλλ. 1. 
2. Pons. πάνυ om. 5. Donn. 

504. Πράττουσι κακῶς. Πάσχουσι, δυσ- 
τυχοῦσι: Cod. Dorv. — In cunctis Edd. 
πεινῶσι" primus Kust. ut versui labanti 
subveniret, recte dedit πεινῶσιν" literam 
hoc loco necessariam comprobat Cod. 
Dorv. Hgusr. rà vA. σύν. Gl. Cod. Par. 
περισσότερα ὑπάρχουσιν. ScHmr. μετὰ 
Καράβου σύνεισιν Eubul. Athen. viii. p. 
340. p. μετὰ κακῶν ἀρχόντων ξυνοῦσαν 
Plato de Legg. i. p. 639. c. μετὰ σκαιῶν 
ξυνὼν Eurip. El. 943. Addo Plutarch. 
S. N. V. p. 551. r. ubi citat Wyttenb. 
Anim. p. 36. Plutarch. de Is. et Os. p. 
352. 4. Plat. Symp. p.324. r. Lemar. 
—iii. 195. 5. HSt. μετὰ νέων ἀεὶ ξύνεστί 
τε καὶ ἔστιν. Prisc. xvii. f. 202. 5.—1104. 
*€* Abundant (prepositiones) —- Isocr. ἐν 
Πανηγυρικῷ. (c. 40. ed. Mori, p. 71. 8. 
HSt.) ᾿Απεστερημένους δὲ τοῦ στρατηγοῦ 
μεθ᾽ οὗ συνηκολούθησαν. Aristoph. Βοη- 
θοῖς. εὖ γὰρ εἰσπράττειν σε βούλομαι πόσα 
ἔτη ὅπως μετ᾽ ἐμοῦ ξυνῇῆς. Pro ultimis 
Putsch. εὖ γὰρ εὖ πράττειν o. B. πῶς λέ- 
yeis ; ὅπως μ- ἐ. ξυνέσῃ. Malim, ut fere 
Brunck. Aristomenes Βοηθοῖς. A. εὖ γάρ 
σε πράττειν βούλομαι "γώ. B. πῶς Aeyeis ; 

| A. ὅπως; μετ᾽ ἐμοῦ ξυνέσει. Sin cum 
Reisig. p. 45. ὅσ᾽ ἔτη mavis, poteris, εὖ 
γὰρ, εὖ σε πράττειν βούλομαι, ὅπως ὅσ᾽ 
ἔτη μετ᾽ ἐμοῦ ξυνῇς. T'heopomp. Athen. xii. 
p. 531. r. συνῆν μετὰ τῶν ὑπάρχων. DonR. 

505. s. [Vulg. scriptura fuit, Οὐκοῦν 
εἶναι φημ᾽, ἣ παύσει ταῦτ᾽, ἣν βλέψῃ ποθ᾽ ó 
Πλοῦτος, Ὁδὸὺν, ἥν τιν’ ἰὼν τοῖς ἀνθρώποις 
ἀγάθ᾽ ἂν μείζω πορίσειεν.) Ordo est, φημὶ 
εἶναι δδὺν ἣ παύσει ταῦτα, ἥν τινα ὃ Πλοῦ- 
τος ἰὼν πορίσ. ἂν μείζω ἀγαθὰ τοῖς ἀνθρώ- 
ποις. Demosth. contra Timocr. [p. 701. 
extr. T. I. R.] εἰ κατορθώσειεν ἐκεῖνος, ἢν 
ἐπ᾽ ἔμ᾽ ἦλθεν, ó8óv. V. Lys. 834. In istis 
locis via significat ratiomem et modum 
agendi. Brno. Nullus in utroque ver- 
su, quod jure quis miretur, edd. est dis- 
sensus, ne Cod. quidem Dorv. quidquam 
innovat, nisi quod. ibi pro ταῦτ᾽ separatis 
voculis inveniam τ᾽ avr. lllud etiam ut 
intelligatur, quo spectet παύσει, super- 
scriptum, τοῦ εὐτυχεῖν τοὺς κακούς. 
Quum numeri pedesque modulate satis 
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decurrant, quid aliud ex Scholl. uno, qui 
versum κακόμετρον, ἐν ἐνίοις δὲ ἄμετρον 
praedicat, colligendum existimes, quam 
vett. membr. eas certe quas ille tractave- 
rat, inter se discordes multum ab hodierna 
lectione abisse? in qua ipsa adeo non 
explanate connectitur orationis series, ut 
ab emendatione petendum esse remedium 
statuerit Dent. hunc in modum :«fingens : 
“Οὔκουν εἶναι φημ (3) παύσει ταῦτ᾽ ἣν 
BA. π. ὃ πλ.) ὋὉδὸν, ἥντιν᾽ ἰὼν εἴς. Non 
est igitur via alia, quam quis insistens 
majora bona mortalibus acquirat: que 
quidem via. finem his rebus statuet, siqui- 
dem Piutus visum receperit. Οὔκουν ne- 
gativum: οὐκοῦν affirmativum." | Quod 
ut minime diffiteor ingeniose cogitatum, 
sic fraudi tamen mihi fore non spero, si 
quid in mentem attentius rem contem- 
planti venerit, aperiam. Haud aliter vi- 
detur hic Chr. dicta conclusisse, quam 
supra 498. fecerat, quod operam dandam 
esse suadet, ut istis pari sententiz? tenore 
presens locus proxime respondeat. Mul- 
tum vero interest, primz versus particu- 
1:8 quis accentus imponatur: utrum οὖ- 
κοῦν an οὔκουν efferendum sit, dubitatum 
fuisse, ex Schol. patet. Vulgatum si 
teneas, non video, quid aliud extundi 
possit, quam, Οὐκοῦν.---.Οδὸν ἥν τις ἰὼν, 
ubi nihil est immutatum, nisi molliendz 
Structurz gratia Tis pro τιν᾽, quorsum, opi- 
nor, tendunt unus et alter Schol. ; nam ut 
ἰὼν ad Plutum referatur, me quidem -ju- 
dice, prorsus alienum est. Ex his autem 
sensus orietur fere talis: igitur hanc esse 
solam aio,si visum tandem recuperet Plu- 
tus, que vite miserabilis erumnas finiat, 
viam; quam quis ingressus hominibus 
bona majora contulerit: in quibus, etiam 
si μείζω acceperis vel majora, quam quo- 
rum ante compotes erant, vel, quod du- 
rius, pro μέγιστα, quiddam ita dissipatum 
animadvertimus ac male cohzrens, ut ab 
Arist. ingenio limatissimo proficisci po- 
tuisse vix credibile videatur. Idcirco cur 
non experiamur,an paulo liberiore mutandi 
licentia et sensus Comico dignior obtineri 
possit et superioribus congruentior? Οὔ- 
kovv εἶναί φημ᾽, ἣ παύσαι ταῦτ᾽, ἢ ᾽ν βλέψῃ 
ποθ᾽ ὁ Πλοῦτος, Ὁδὺν, ἥντιν᾽ ἰών T€ TIS 
ἀνθρ. etc. — Equidem mullum hic, que 
pravam humane vite — perturbationem 
componat, aliam esse viam, quem si visum 
tandem recipiat Plutus; quamque aliquis 
ingressus commodis homines majoribus 
afficiat. Priscorum librorum Οὔκουν cal- 
culo Bent. nititur: παύσαι scnbendum 
duxi, ut cum πορίσειε melius quadraret ; 
parum apud me valebit, qui vel sic παύ- 
cer potuisse retineri contendet: non alia 
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mihi causa fuit, cur separarem ἢ "v, i. e. ἢ 
ἣν, idque eo magis, quod intellectum &A- 
λην, item μείζω, talem medicinam pane 
flagitarent. Jam porro nihil est facilius, 
praesertim ubi subjungatur ἀνθρώποις, 
quam τις converti in rois, quod, ut semel 
irrepsit, part. re, ne metro noceret, loco 
cedere fuit coacta. Longe tamen abest, 
ut eam emendationem, qualicumque spe- 
cie se commendet, pro vera venditare 
ausim. Sic enim suspicor, imo ferme ex- 
ploratum habeo, aliam ed. Pluti prime, 
secuude aliam ac diversam fuisse lectio- 
nem: utramque Schol. veteres, prout 
quisque ad Plutum vel priorem vel alte- 
rum interpolatum commentarios adorna- 
bat, explicuerunt: postmodum ei Schol. 
sunt commixta et utriusque Pluti lectio 
confusa peperit edd. nostrarum corrupte- 
lam ; quam si quis funditus se amoturum 
putet, nibil agat, nisi integriores vete- 
rum adnotationes alicunde fuerint eruta. 
Hznwsr. Quatuor mei Codd. exhibent οὐκ- 
οὔν, non οὔκουν : et v. seq. superscripta 
textus verbis 68. ἥντ. ἰὼν gl. in C. μέθοδον 
ἥντιν᾽ ἐλθὼν ó Πλοῦτος, unde liquet, non 
aliter ista veteribus ac nobis intellecta 
esse. BnuNck. Mihi omnia sana et in- 
tegra esse videntur, modo legatur οὐκοῦν 
et post ó8b» ponatur coli nota. — Ordo 
est: igitur aio, puto, essc rationem, que 
huic malo (nempe quod boni sunt inopes) 
mederi possit ; scilicet hanc, si Plutus ían- 
dem receperit visum ; quam qui adhibue- 
rit, qui Pluto visum restituerit, is compa- 
raverit hominibus, vitac hominum, majora 
lona et commoda. Nam quia Plutus tan- 
tum bonos ditaturus erat, Chr. recte spe- 
rare poterat, numerum bonorum posthac 
majorem fore. Frscm.  Hotib. p. 16. con- 
jecit, ““Οὐκ οὖν εἶναι $i àv πᾶσιν ταῦτ᾽, 
ἣν βλέψῃ «o0 ὃ Πλοῦτος, Ὁδὸν ἥν τιν᾽ 
etc. h. e. Non igitur hcec futura esse 
omnino arbitror, si videat aliquando Plu- 
tus, quam viam ingressus majoribus homi- 
nes bonis sit affecturus. Πᾶσιν, παντά- 
πασιν, πάντως. | V. Musgrav. ad Soph. 
Qd. T. 40. Prius ἂν forte abfuerit Schol, 
exemplaribus vel πᾶσι invenerunt. boni 
viri pro πᾶσιν : inde ἀμετρίας postulatio. 
Nam similium quidem, qualia sunt àv et 
7), πᾶσιν et παύσει, inter se commutatione 
nihil esse frequentius, quis nescit?" At 
βλέπειν de Pluto non esse potest, nisi 
recuperare visum, nec facile πᾶσιν in tali 
oratione simpliciter erit o»mino, et oratio 
non facilius decurrit, sententia autem te- 
nuior est. Fortassis plus in toto loco 
difficultatis quzesitum. est, quam vere in- 
est. Dixp. ἥ παύσει ταῦτ᾽ Ald. Junt. 1. 
im nn Crat. Ven. 1. ir Wech. Brub. 
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Raph. Port. βλέψῃ πόθ᾽ Ald. Junt. το 11. 111. 
Crat. Ven. 1, ir. Wech. Brub. Raph. Port. 
DiwNp. 505-6. Chr. continuantur vulzo ; 
Bleps. dat Pors. optime. V. 483-4. 499. 
980. οὐκοῦν εἶναί du, 3j παύσει ταῦτ᾽ ἢν 
βλέψῃ tres prime, Arund. παύσῃ, nil 
preterea, ex Elb. notatur. ἢ παύσει ταῦτ᾽ 
retinere videtur Par. 2827. certe agnoscit 
in Gl. τ᾽ αὐτ᾽, cet. ut vulg. 505-6. οὐκοῦν 
ed.Inv. Rav. ei παῦσαι ταῦτ᾽ jv βλέψας. 
ἥντιν᾽ edd. Mss. in quibus Aruzd. Gl. in 
C. μέθοδον ἥντιν᾽ ἐλθὼν ὁ Πλοῦτος, in Par. 
2827. μέθοδον εἰ ó Πλοῦτος. lta 5. οὐκ- 
οὖν εἶναί φημ ἢ παύσοιτο ταυτ᾽ ἂν βλέψῃ 
- ἥντινα τοῖς &vois ἰὼν ἀγάθ᾽ ἢν μ. π. 
Schol. alius manus, 7j σύνταξις οὕτως" οὐκ- 
oüv παύσει ταῦτα ποτὲ ὁ Πλοῦτος ἐὰν àva- 
βλέψη. ἥντινα ὁδὸν ἐλθὼν --- πορίσειωω ἂν 
τοῖς ἄνθ. μ. ἀγ.---προτάττει (forsan πρό- 
ταττε vel προτακτέον) τὸ εἶναι φημὶ, ἀντὶ 
τοῦ, δυνατὸν τοῦτο λέγω --- πολλοὶ δὲ ἀγ- 
νοοῦντες οὕτω συντάσσουσιν, λαμβάνοντες 
γὰρ ἔξω (lege ἔξωθεν) πρὸς τὸ φημὶ, ctc. 
Legebat ineptus ille, Οὐκοῦν, εἶναι φημὶ, 
παύσει ταῦτ᾽ ἢν Βχέψη -ῆντινΣ Sequitur 
alia ennotatio etiam recentior; ὦ τζέτζη 
οὐκ ἔστιν ὃ στίχος kakóuevpos. σὺ γὰρ 
εἶναι φημὶ γράφεις. διὰ τοῦτο καὶ ἄμετρον 
αὐτὸν ποιεῖς, καὶ οὐδὲ συνταχθῆναι δυνά- 
μενον" ᾿Αριστοφάνης δὲ καὶ ἐγὼ εἶναί φημ 
ἢ. γράφομεν, etc.. N.B. In precedenti 
Scholio nil de κακομετρίᾳ, Denique 6. 
ταύτην τὴν πενίαν 3) 
οὐκοῦν εἶναί φημ ἢ παύσειν ταῦθ᾽ ἢν 
tum ut edd. Ista suprasc. ab alio; 
εἰ φημ ἣ ex em. forsan, sed statim 
facta ab ipso librario, loco φημῖ. In 
Schol. edd. lege, ó νοῦς" οὐκοῦν εἰ 
παύσει ταῦτα.  Alicubi notat Pors. for- 
san ad hunc locum respiciens, confundi 
EHIAYCEI et EHIAYCEI. [In Athen. x. 
p- 499. r. BOYAEIIINEYMATON, xiii. p. 
5699. D. EINZIEZ Ms. In anonym 
cantiuncula in Spaletti Anacreonte, p. 
Ms. 681. pro EIHEIN malunt ἐκπιεῖν. 
Lege, ἡδυμελὴς '"Avakpéwv, ἡἡδυμελὴς δὲ 
Σαπφώ". | Πινδαρικὸν δέ μοι “μέλος συγκερά- 
σας τις ἔγχει. | τὰ τρία ταῦτά μοι δοκεῖ καὶ 
Διόνυσος ἐλθὼν, | καὶ Παφίη λιπαρόχροος, 
καὐτὸς Ἔρως ἂν εἰπεῖν. Dopn.] V. ad Lys. 
291. Legebat grammaticus φημ᾽ ei παύ- 
cei ταῦτ᾽ ἦν. Deinde alius incipit, κακό- 
Merpos οὗτος, ἐν ἐνίοις δὲ kal ἄμετρος etc. 
Hic legit, φημὶ παύσει, cetera ut edd. 
Cf. Schol. Cod. 5. In illis vero, ἐν ἐνί- 
915, non necessario quzrenda varia lectio, 
quum significare possint, ** alii prorsus 
ἄμετρον esse aiunt." V. Schol. Acharn. 
855. Tertius, τὸ οὐκοῦν ἀποφαντικόν. 
Male ut puto Hemst. ἀποφατικόν. Satis 
&lare lectionem εἰ παύσει ταύτην βλέψας 
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indicaret Schol., ni scrupulum injicerent 
sequentia, quz potius aliquid hujusmodi 
pus se ferunt, οὐκοῦν εἶναί φημι, παύσει 
ταύτην ἢν βλέψῃ. Sed et corrupta sunt, 
et forsan alius interpretis. Denique, is 
qui incipit, of γράφοντες φημὶ, legebat ut 
vulgo. Porro omnes consentiunt in οὐ- 
κοῦν et ἥντιν, Μείξω scil. capiunt vel 
pro μείζω ἢ τὰ νῦν, vel pro μέγιστα; 
vide Hemst. De suo supplent τις, non e 
textu citant, ut in Schol. ad Pac. 567. ὅτε 
ἠδύνατό τις διασχίσας-- καλῶς ἄν τις, φη- 
σὶ, μεταστήσει. ἘΠ vel legendum vel 
subaudiendum τις constat, quum Chr. 
conclusionem 498. rursus Penie oggerat 
Bieps. Recte igitur οὔκουν Bent. et 
Hemst. qui absque Rav. ope veram lec- 
tionem tantum non deprehendit, pp. 147- 
8. Prorsus assentior viro maximo, repo- 
nendum esse ἥν τις, cetera Pors. sequor. 
Pors. ad Or. 308. Herm. ad Viger. ἃ. 
150. Schef.ad Bos. non repugno, sta- 
tuentibus τις aliquando subaudir; v. 
Gaisford. ad Hes. Opp. 259. et adde ibid. 
i2. illud tamen miror, huc retulisse eos 
Soph. CEd. T. 315. Sed apud Aristoph. 
non inventum ir puto exemplum quo 
vulgata defendatur; alius sunt generis 
Plut. 256. 597. apud Sehaf. et locus 
Pec. 567. corruptus videtar. Quam pro- 
clivis fuerit lapsus, ostendit Theognis 
380-1. οὐδέ τι κεκριμένον πρὸς δαίμονός 
ἐστι βροτοῖσιν, Οὐδ᾽ ὁδὸς ἥν τις ἰὼν ἀθα- 
νάτοισιν ἅδοι, ubi edebatur ἥντιν᾽ ante 
Brunck. ἥν τις duo Mss. Bekk. Locum 
ob ὁδὸν indicat Hemst. in Mss. cum Pind. 
Pyth. xi. 58— 60. — Phalande 146. p. 
137—17. p.86. Agathia Anthol. vii. 80. 
(p. 465. 4. s. HSt.) Xen. (Cyr. i. 1. 16.). 
p. 18. 4. (HSt.) Thucyd. ii. (64.) p. 
208, 77. Ilerodot. (vii. 12.fin.) p. 387. 10. 
Ceterum istee turbze in versu priore ortz 
sunt e gl. ἢν βλέψη pro βλέψας, quomodo 
erratum est 911. 531. πορίσει Junt. 1. 
Dosn. Χορ. prefigit 1. Omnes ser- 
vant $qu' 7j παύσει ταῦτ᾽ (ταῦθ, sic 4. 
vox om. 1.) ἢν βλέψῃ et ἥν τιν΄. In 3. 
βλέψη ex em. sed m. pr. ut puto; cujus 
certe est gl. ἐὰν ἀναβλέψη. ἀγαθὰ μ. 3. 
ἢ παύσει. Gl. Cod. Par. ἥτις παύ- 
cet. — ταῦτ᾽. Gl. τὸ εὐτυχεῖν τοὺς πο- 
νηροὺς καὶ ἀτυχεῖν τοὺς ἄγαθούς.---πορί- 
σειεν. Gl. παράσχοι. Scu xr. 

507. ῥᾷστ᾽. Gl. Cod. Par. εὐχερῶς. --- 
ἀναπεισθέντ᾽. Gl. οἱ καταπεισθέντες τὰς 
φρένας. Scuxr. Paupertas, ut ostendat 
stultitie senum magnitudinem, vocat eos 
ξυνθιασώτα τοῦ ληρεῖν kal παραπαίειν, ἢ. e. 
deliros; sodales desipientia: et deliratio- 
nis. Nam ληρεῖν est nugari, delirare, 
maximeque de senibus dicitur (Zos, iv. 
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18.4.), et παραπαίειν propr. valet male, 
perperam ferire, cedere, in cwdendo 
aberrare; (nam παρὰ in multis verbis 
compositis valet, male, perperam, ut πα- 
paBaívew, prevaricuri, sulcos pravos ne- 
que. rectos ducere, παραγινώσκειν, male 
statuere. Xen. Mem. i. 1. 17. deinde 
transfertur ad eos qui desipiuni, a Plat. 
Symp. 2. conjungitur cum μαίνομαι. 
Add. Hes. h. v. V. Pac. 90. [et ZEsch. 
Prometh. 1054. Brznc. Ad hzc duo 
loca addit Spanh. e Lucian.  Necy- 
om. p. 342. ἀλλ᾽ ἢ παραπαίεις. Cf. 
et Münt. Dixp.] Jam po&ta τὸ ληρεῖν 
et τὸ παραπαίειν facit quasi deas, Nam 
ξυνθιασώτης ductum est a voc. θίασος, quo 
significatur sodalitas, sodalitium, colle- 
gium eorum, qui coeunt, ut certum quem- 
dam deum, Bacchum, Herculem, Apolli- 
nem, diebus statis et certis, colant, ei 
sacrificent, et peracto sacrificio una epu- 
lentur ; [v. Vesp. 727. Gíacos, cetus, s. 
chorus, plerumque sacrorum causa col- 
lectus, usitate, Dacchi; v. Eurip. Bacch. 
56. et 115. Hinc θιασώτης socius talis ; v. 
Ran. 329. Bznc.] Sodales dicuntur ab ,At- 
ticis θιασῶται, ἃ reliquis Grzcis θιασῖται. V. 
Harpocr. Mr. Salmas. Obss. ad I. A. p. 
146. Dal. dissert. ad Marm. ant.ixs. 1. 
Albert. ad Hes. p. 1717. t.i. Frscm. Θί- 
acos Grecis propr. caetus ad deorum cul- 
tum institutus. Ita Harpocr. h. v. Athen. 
viii. p. 362. τοὺς μὲν οὖν θιάσους ἀπὸ τοῦ 
θεοῦ προσηγόρευον" καὶ “γὰρ αὐτοὺς θεοὺς 
οἱ Λάκωνες σιούς φασι. linc θιασεύεται 
ψυχὰν, sanctam reddit animam, Eurip. 
Bacch. 75. Bacchici vero coetus, s. dei 
illius sequaces, θίασοι sunt potissimum ap- 
pellati, ut Eurip. Bacch. 532. queritur 
bacchantium chorus, quod Dirce a se 
repellat στεφανηφύόρους θιάσους, et in The- 
ocrito Idyll. Ληναὶ ἢ Βάκχαι inscripto 
[Id. xxvi. v. 2.] τρεῖς θιάσως ἐς ὄρος etc. 
Virg. Ecl. v. 20. *thiasos inducere Bac- 
cho; En. viii. 580. *attonite Bacchi ma- 
tres Insultant thiasis|. Demosth. ubi de 
Dionysis s. Bacchi apud Athenn. festo 
agitur, de Cor. p. 183. τοὺς καλοὺς θιά- 
σους ἄγων. Unde θιασῶται et συνθιασῶ- 
ται ut h.l. appellati, e quibus coetus ille 
Bacchicus constaret, ut ap. Eurip. ab eo- 
dem bacchantium choro dicitur, τὸν ἐμὸν 
---οθιασώταν etc. Tum in genere, deinde de 
quovis sodalium ccetu, ut Ran. 725. Unde 
ap. Athen. 1.1. θίασος de ἐράνῳ s. cetu, 
qui pecunia collatitia ad epulas convenie- 
bat: καλεῖται δὲ ὁ αὐτὸς kal ἔρανος kal 
θίασος καὶ συνιόντες ἐρανισταὶ καὶ συνθια- 
σῶται. Ut hoc addam θιάσους vocari ab 
Iszo cetus in honorem Herculis iustitu- 
tos Or, viii. p. 541. xal εἰς τοὺς θιάσους 
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τοῦ Ἡρακλέους ἐκεῖνον εἰσήγαγεν. | Quo 
respicit antiqua inscriptio Spon. Miscell. 
p. 9343. ac Wheler. p. 54. erudite pere- 
grinationis socios, quz a Synodo Tyrio- 
rum, quorum tutelare numen erat Her- 
cules, et in qua quum τῶν θιασιτῶν et &p- 
χιθιασιτῶν, tum. nominatim ἀρχιθιασίτου, 
qui foret illius Synodi przses, fit mentio. 
Nempe θιασῖται et ἀρχιθιασῖται Grzecis 
dicti qui Atticis θιασῶται, ut hic apud 
Comicum, et ἀρχιθιασῶται, αἱ docet 
Mor. l.l. SeAwH. ἀνθρώπον (vitio ty- 
pogr.) Junt. τ. ῥᾶστ᾽ (sine iota subscr.) 
Junt. r. rr. 111. Ven. rr. Wech. Brub. 
Raph. ρᾶᾷστ᾽ Crat. Ven. τ. Dix». 

508. Ἐυνθιασώτα. Recte Cod. Dorv. 
συγχορευταὶ kai κοινωνοί. llgwsT. δύο. 
δύω 1. Pons. δύω et -ώται 5. Dorn. 

509. Φημ᾽ ἂν λυσιτελεῖν. Interjungit 
Cod. Dorv. particulam γε οὔ φημ ἄν γε 
λυσιτελεῖν" quo pacto corripienda foret 
verbi λυσιτελεῖν Syllaba prima ; quod fi- 
eri sane non memini: ne dicam, si dac- 
tylum in illam: sedem intrudas, numerorum 
suavitati non parum decedere. Hewsr. Av- 
σιτελεῖν. Gl. Cod. Par. οὐδαμῶς λέγω xpn- 
σιμεύειν καὶ ὠφελεῖν ὑμῖν. Scner. διανεί- 
μειε T κ᾿ T. Δ. Lege διανείμειέν τ᾽ ἴσον αὖὗ- 
τόν. Ber. Διανείμειέ τ᾽ ἶσον. Primum 
in Cod. Dorv. βλέψει: deinde διανέμει 
ἔτ᾽ ἴσον' sed ave prioribus literis eva- 
nidis inscripserat manus recentior: utrum- 
que legitima versus mensura respuit: 
verum priscam probamque lectionem tes- 
tatur adjecta interpretatio, (sic Cod. 
Par.) διαμερίσειε πᾶσιν" unde perspicue 
patet, quod in ipso contextu reperitur, 
flagitium esse librarii, In Ed. tamen A. 
et Ph. Junt. àuvéuew ex Fl. reliqua 
correctius, Omnes edd. circumflectunt 
ἶσον, excepta Kust. cui Cod. Dorv. 
accedit. Hrwsr. διανείμειε τ᾽ ἴσον ἑαυτὸν 
legitur numeris pessimis. Legendum δια- 
νείμειέν τ᾽ ἴσον αὑτόν. ἴσος Atticum, non 
ἶσος. Cf. 1133. Ran. 697. Horis. $i 
omnes fiant divites, ea res non conducet 
societati humanz. Eurip. ex contrario 
dixit, si omnes sint pauperes, non posse 
consistere societatem humanam, in /Eolo 
ap. Stob. Serm. cxxi. [fr. vi. coll. fragm. 
Eurip. Musgr.] Δοκεῖτ᾽ àv οἰκεῖν γαῖαν, 
ei πένης ἅπας Aabs πολιτεύοιτο πλουσίων 
ἄτερ; Οὐκ ἂν γένοιτο χωρὶς ἐσθλὰ καὶ 
κακά" ᾿Αλλ᾽ ἔστι τις σύγκρασις, ὥσθ᾽ 
ἔχειν καλῶς. "A μὴ γάρ ἔστι τῷ πένηθ᾽, 
ó πλουσίος Δίδωσ᾽" ἃ δὲ πλουτοῦντες οὐ 


κεκτήμεθα, Τοῖσιν πένησι χρώμενοι θη- 
ρώμεθα. Cur θηρώμεθα scripserim pro 


vulp. τιμώμεθα, v. nott. ad "Thesm. 161. 
Apparet autem Eurip. φιλοσοφικώτερον 
formasse hoc axioma: boma et müla mon 


V. 511-514.] 


possunt seorsum esse. Ita Chrysip. ap. Gell. 
N. A. vi. 1. Nihil est prorsus, inquit, im- 
peritius, nihil insubidius illis, qui opinan- 
tur, bona esse potuisse, si non essent iti- 
dem mala. Hinc illud, ποιήσωμεν τὰ κακὰ 
ἵνα ἔλθῃ τὰ ἀγαθά. Hzec istorum opinio est. 
Bznc. Concinnius esset, διανείμειέν τ᾽ ἴσον 
αὑτόν. (V.Praf. Hec. p. lvi.) Ita Bent- 
leius not. Mss. p. 92. B. in 1. a. εἰ γὰρ ὁ 
Πλοῦτος βλέψειε πάλιν δια- | B. νέμειέ τ᾽ 
ἶσον ἑαυτὸν οὔτε ἂν τέχνην | [-νέμειέ τ’ 
ἵσον ἑαυτὸν A. 1. (et 2. ut videtur) nisi 
quod ἴσον 1. 2. àv τέχνην 1. 2.] yy. τῶν 
ἀνθρώπων οὔτε σοφίαν μελετῴη οὐδεὶς | 
ὃ. ἀμφοῖν δ᾽ ὑμῖν τούτοιν ἀφανισθέντοιν, | 
€. ἐθελήσει τίς χαλκεύειν, ἢ ναυπηγεῖν, | 
€. ἢ ῥάπτειν, ἢ τροχοποιεῖν, ἢ σκυτοτο- 
pe, | s. ἢ πλινθουργεῖν, ἢ πλύνειν, ἢ 
βυρσοδεψεῖν, | (sic 1. 2.) η. ἢ γῆς ἀρότροις 
ῥήξας δάπεδον, καρπὸν | 0. δηοῦς. lta 
dividuntur στίχοι in utr. 1. 2. nisi quod 
€s inl. sunt c € in 2. [i. e. ἢ bámrew— 
σκυτοτομεῖν qui post βυρσοδεψεῖν male 
ponuntur in 1. locum suum servant in 2.] 
Pons. διανέμειέ τ᾽ ἴσον ἑαυτὸν Ald. J. 1. 
Schol. 8iavéueié τ᾽ 1. é. 5. διανείμειέ τ᾽ f. €. 
6. ubi veí ex ejusdem emend. ut puto. 
ε 

Dozn. διανείμ. 1. διανέμ. 8. 4. διανείμ. 
2.(ecorrectoris) ἴσον 1. 2. 3. 4. In. δια- 
véuew Ald. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. διανείμειε Junt. 11. 111. Port. ἶσον 
Junt. rr. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. Dixp. 

511. σοφίαν. Gl. Cod. Par. μάθημα. 
Scn xr. τέχνη pertinet ad artes sellularias 
et sordidas maxime (513. s.) earumque 
cognitionem et exercitationem, Frscn. 
Lege οὔτ᾽ àv σοφίαν. BENr. Obr àv co- 
φίαν. Edd. est nulla, quin praeferat οὔ τε 
σοφίαν" nemini conspectam fuisse miror 
pravitatem versus claudicantis ; quem 
justis pedibus instructum erexi adjutore 
Cov. Dorv. Sed quomodo versus hic totus 
eo in libro scribatur, opere est pretium 
cognoscere : Οὔτε τέχνην ἄν τις τῶν 
ἀνθρώπων. οὔτ᾽ ἂν σοφίαν μελετώη" pos- 
tremo verbo additur interpretatio μάθη, 
vel μάθοι: supra σοφίαν notatum est, συνί- 
ζησις. Jam quorsum pertineat illa συνί- 
ζξησις, perquam obscurum videtur: augu- 
ror. hoc scholion ab exemplari fluxisse, 
ubi scriptum fuerat, perinde atque in 
vulgatis edd. istum in modum: Οὔτε 
τέχνην ἄν ris τῶν ἀνθρώπων, οὔτε σοφίαν 
μελετῴη" quanquam is versus sit inmodu- 
latus et czsura carens, pedes tamen metiri 
nequeas, nisi φιαν per synizesin in unam 
syllabam cogatur. Hrwsr. V. Theocr. 
ld. 21. Theophylac. Simoc. argumentum 
epist. x. ex ἢ. 1. sumsit, unde pauca ex- 


Arist. Not. 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


137 


cerpam : λυσιτελῶς λιμώττει χρυσοῦ τὸ 
ἀνθρώπειον γένος, Σωσίπατρε' ἐντεῦθεν yàp 
kal τέχναι τῷ βίῳ εἰσήχθησαν kal πόλεις 
φκίσθησαν. mox, πάσης εὐκοσμίας ἐστέ- 
puro ἂν τὸ ἐπίγειον διαίτημα, εἰ μὴ χρυσὸς 
τοὺς ἀνθρώπους ἀλλήλων ἐπιδεεῖς ἐτεκτή- 
νατο" οὐ γὰρ àv πλωτὴρ ἐναυτίλλετο, οὐχ 
ὁδοίπορος ἐνεπορεύετο, oix ἀροτῆρα βοῦν 
οἱ γεωργοῦντες ἐκέκτηντο. ἔχ Polyido 
Ewrip. [fr. 5. v. 3. Musgr.): πενία δὲ 
σοφίαν ἔλαχε διὰ τὸ δυστυχές. V. Lu- 
cian. in Timone, ubi comitem Paupertati 
dat Sapientiam. Brno. οὔτε σόφιαν tres 
prime, 5. Brunck. Mss. proculdubio. 
Potuit quoque οὔτε σοφίαν àv, sine τις 
scilicet. V. 550. οὔτ᾽ ἂν edd. Brunck. 
Inv. hec diserte, ex Rav. ut puto, οὔτε 
σοφίαν μελετῴ κ' ἂν e Borg. citatur. Ms. 
scil. habet οὔτε c. μελετῴη àv, quomodo 
6. Comparatin Mss. Hemst. 'Theodoret. 
*EAA. IIa. Gep. vi. p. 94. 18. ed. Sylburg. 
—t. idv. p.571. ed. Par. 1642. Zenob. v. 
72. (sive Eurip. Polyid. fr. 5.) — Totum 
colloquium in suos usus vertit Lucian. in 
Timone, qui judice Pors. Aristoph. lepo- 
rem minime assecutus est. Plut. passim 
compilat in eodem dialogo, 6. 5. pp. 109- 
10.115. 137-8. Dosn. οὔτ᾽ àv τέχνην 
τῶν à. 4. οὔτεσ. 1. 2. 3. 4. μελετῶν (sic) 
1. In. οὔτε σοφίαν Ald. Junt. 1. rr. rrr. 
Crat. Ven. r. τι. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dix». 

512. οὐδείς. Gl. Cod. Par. ἐθελήσει δηλ.--- 
ἀμφοῖν. Gl. ἤγ. τῆς σοφίας καὶ τῆς τέχνης. 
Senxr. ἐθελήσει χαλκεύειν est i. q. χαλ- 
κεύσει. v. 018. — Nam verba ἐθέλειν et 
βούλεσθαι scepe aliis verbis junguntur sic, 
ut periphrasin faciant, nempe quum quis 
id, quod infinitivo alterius verbi indicatur, 
sponte neque invitus facere intelligitur. 
V. Gataker. ad Antonin. x. 8. p. 293. edd. 
528. Fiscu. ἐτελήσει perperam. Wech. 
Div. 

513. xaAK.—vavr.Gl. χαλκεὺς, ναυπηγὸς 
elvai, — τροχ- Gl. τροχοὺς ποιεῖν ἁμάξης. 
Scu xr. Ἁμάξας ποιεῖν. Cod. Dorv. ΠΈΜΒΤ. 
In Hom. Od. Γ. 432. coll. 435. aurifex 
vocatur χαλκεύς, et LXX. 2. Parr. xxiv. 
12. habent χαλκεῖς σιδήρου kal χαλκοῦ. 
Unde χαλκεύειν potest accipi, ut verbum 
forme, fabrum crarium esse; sed etiam ut 
verbum generis, fabrum ferrarium, aura- 
rium, argentarium esse. ναυπηγεῖν, naves 
fabricari, fabrum navalem. (Gloss. vett.) 
esse. τροχοποιεῖν, vehicula, carpenta, facere, 
fabrum vehicularium, carpentarium, carru- 
carium esse. Fiscm. Pro τρυχοποιεῖν in 
priore Pluto, quem intemeratum habuisse 
videtur Pollux, erat ξυγοποιεῖν, quod ille 
ex Arist. Pluto citat vii. 116. BnuNCK. 

514. σκυτοτομεῖν — πλινθουργεῖν. GI. 


IH. S 


138 


Cod. Par. σκυτοτόμος εἶναι, πλίνθας ποιεῖν. 
Corrig. πλίνθους v. — ἴῃ textu h. v. Cod. 
Sriptum habet βυρσοδεψεῖν. Scar. σκυ- 
τοδέψειν. Lege σκυλοδέψειν. BENT. V. ad 
162. et 166. Fiscu. σκυτοδεψεῖν habent 
omnes edd., nec variant Mss. [etiam Rav. 
et Borg.] quamvis lectioni huic metrum 
aperte repugnet. Nam syllaba prima in 
σκῦτος omnibusque inde derivatis et com- 
positis, tum apud reliquos poétas, tum 
apud Coiicum nostrum, semper longa est. 
Unus tamen vel alter, preter hunc apud 
Nostrum occurritlocus, in quo prima hujus 
voc. syllaba videtur esse brevis: sed 
qua mendo laborant, et levissima correc- 
tione in integrum restitui possunt. Nam 
quod Pac. 1223. secundum priores edd. in 
fine iambici versus legitur θώρακος σκύτος, 
a mala manu est pro 0. κύτος, ut ibi repo- 
suimus, non solum sensus et metri gratia, 
sed etiam seculi auctoritatem Ms. Vat. 
Pal. In Vesp. 641. pro βλέπειν σκύτη, 
transpositis tantuin verbis scribendum est 
σκύτη βλέπειν : qua ratione et syllaba 
prima v. σκύτη erit longa, et versus recte 
se habebit. Majorem difficultatem ha- 
bere videtur locus Av. 490., ubi σκυτοδέ- 
ψαι legitur in versu anapestico, in quo 
vox illa locum habere nequit, nisi primam 
habeat brevem. Sed et illi et huic loco 
eadem adhibenda est medicina, et hic 
quidem scribi debet σκυλοδεψεῖν, illic 
σκυλοδέψαι, utme monuit Bent. Nam 
1. quod ad sensum attinet, σκυλοδέψης 
idem significat quod σκυτοδέψης, et σκύ- 
λον que ac σκῦτος notat δέρμα, i.e. pel- 
lem vel coriwm. 65. Σκύλον, δέρμα, κώ- 
διον. — Eustath. ad Ii. N. p. 952, 5. ed. 
Rom. Σκύλον τὸ δέρμα λέγεται, ἀφ᾽ oU 
ἴσως τὸ σκυλεύειν. Hinc σκυλοδέψης vel 
σκυλόδεψος i. q. σκυτοδέψης. Phot. Lex. 
Ms. σκυλόδεψος, ὃ τὰ κώδια ἐργαζόμενος. 
Hesych. σκυλοδέψιος (potius σκυλόδεψος 
vel σκυλοδέψη5), ὁ τὰς βύρσας βυρσεύων. 
Eustath. ad Od. M. p. 1710. 16. Ἐξ αὐὖ- 
τοῦ καὶ σκυλοδέψης καὶ σκυλόδεψος, ὁ τὰ 
δέρματα δέφων, scribe δεψῶν. Preterea 
voc. σκυλοδέψης pro σκυτοδέψης usus est 
ipse Comicus noster Eccl, 420. ubi prima 
syllaba brevis est, quod emendationem 
ante dictam satis confirmat. Neque ob- 
Stat, quod syllaba prima voc. σκύλον sa- 
pe apud poétas producatur, ut Eur. Phoen. 
511. Cycl. 9. Electr. 7. οἱ S97. Nam re- 
sponderi potest, id ita se habere, quum 
σκῦλον spolium uotat, secus autem quum 
corium vel pellem significat. Certe vox 
illa posteriore sensu corripitur in Fragm. 
Callim. ap. Suid. v. κατηναρισμένας" — τὸ 
δὲ σκύλος ἀνδρὶ καλύπτρη Γιγνόμενον vipe- 
τοῦ καὶ βελέων ἔρυμα. Vel simpliciter 
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etiam dici potest, syllabam primam voc. 
σκύλον esse ancipitem, quod et in multis 
aliis vocabb. obtinere constat. Non mirum 
autem est, librarios σκυλοδέψης mutasse 
in σκυτοδέψης, non solum: propter soni et 
Scripture affinitatem, sed etiam quia vox 
σκυλοδ. rarius occurrit quam σκυτοδ., cu- 
jus generis voces librarios notioribus sepe 
permutare constat. Kvsr. ^ Auctoritati 
Bent. Kust.que, rationibus optimis muni- 
1z;, non invitus cessi metro subservien- 
dum ratus, ideoque magis, quod perquam 
incommode cadat σκυτοτομεῖν et σκυτοδε- 
ye, eodem in versu, variata syllabze quan- 
titate, Hic autem nemo mihi obducet 
illud Homeri vulgatissimum, "Apes, "Apes. 
Hzwsr. ἢ σκυλοδεψεῖν. Vulgo legitur ἢ 
σκυτοδεψεῖν corrupto prorsus metro. Est 
hoc in A. B. In C. D. gl. genuinz vocis 
locum invasit, βυρσοδεψεῖν. Vera lectio 
est σκυλοδεψεῖν, quam ex Bent. Kust.que 
sententia jam. reposuerat Hemst.. in 
σκῦτος prima longa est; in σκύλον brevis. 
Conc. 432. τὸ σκυτοτομικὸν πλῆθος. oi δ᾽ 
ἐκ τῶν ἀγρῶν. ibid. 420. és τῶν σκυλοδε- 
ψῶν' ἣν δ᾽ ἐπικλίνῃ τὴν θύραν. V. not. ad 
Thesm. 56. Pro sincero σκυλοδεψεῖν hic 
Cod. etiam gl. habet βυρσοδεψεῖν : et 
528. οὔτ᾽ ἐν τάπησι. BRUNCK. πλιντουρ- 
γεῖν Crat. Ven. 1. τι, Wech. Brub. Raph. 
σκυτοδεψεῖν Ald. Junt. τ. ir. uir. Crat, 
Ven. 1. τι. Wech. Brub. Raph. Port. 
DiwNp. σκυτοδεψεῖν tres prime, Arund. 5. 
6. Dozn. σκυτοδ. 1. 2. 3. βυρσοδ. 4. Ip. 

515. "Apórpois etc. Δί’ ἀρότρου σχίσας 
τὴν ἐπιφάνειαν τῆς γῆς. [Sic Cod. Par. et 
Cod. Dorv. et δάπεδον] τὸ ἔδαφος. Hgwsr. 
Δηοῦς. Gl. Cod. Par. τῆς γῆς. — Pro κα- 
πρὸν leg. καρπόν. Scu xr. Herodot. in Eu- 
terpe [14.] : οὔτε ἀρότρῳ ἀναῤῥηγνύντες 
αὔλακας ἔχουσι πόνους. BERG. Δάπεδον 
γῆς per periphr. pro γῆ. καρπὸν Δηοῦς 
(Cereris, v. Hes. v. Aq) θερίσασθαι, sege- 
tem metere. Differt enim activum θερίζειν 
(pro quo Attici dicunt ἀμᾷν, v. Mor. h. v.) 
a med. θερίξεσθαιπ5ϊο, ut hoc sit, suas sege- 
tes, illud alienas, metere. Forma loquendi 
est paulloremotiorab oratione comica.[ Vi- 
detur Noster l'ragici quemdam locum ante 
oculos habuisse. Drwp.] V. Schol. vet. 
Fiscn. ἠγῇς Junt. 1. ἢ "yfjs Junt, rr. rtr. 
Crat. Wech. Diwp. Aut parodiam aut 
imitationem tragici hic esse monet Boiss. 
Posterus, opinor, censebat Schol. quum 
scriberet, ἤδη τὸ ἔπος τοῦτο τῆς μέσης κω- 
μῳδίας ὄζει. ἘΣ secundo Pluto sumptum 
putabat scilicet. DonR. 

516. ἐξῇ. Gl. Cod. Par. ἄδεια ὑπάρχει. 
— πάντων. Gl. ὧν ἔφην. ὅσην, ἣν — 
merito ex edd. vett. revocavit Kust., 
quum Port, dedisset ἢ, eaque lectio repe- 
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riatur non solum in Lugd. et Amst., sed 
inipso etiam Cod. Dorv. ubi tamen alia 
manus v adpinxit. Hewsr. ᾿Αργὸς oppo- 
nitur ἐργάτῃ, ut ἐργάζεσθαι verbo ἀργεῖν. 
V. Xen. Mem. i.2. 57. τούτων πάντων, 
artes ante commemoratas. V erba jy —àgue- 
λοῦσιν omitti poterant, salvo sensu, et 
vero debebant e legibus structurz oratio- 
nis. Nam verba 512. ἀμφοῖν — ἀφαν. 
continent eamdem senteniiam et consti- 
tuunt primam periodi partem. Unde fue- 
runt, auctore Schol., qui verba ἢν ἐξῇ k. 
T. À. sejungerent ἃ superioribus et ante ἢν 
intelligerent σκοπεῖτε. At fieri solet in 
sermone quotidiano, ut in fine orationis 
repetatur ejus initium verbis aliis iisque 
fere magis perspicuis, postlongas maxime 
interpositiones. XV. Plat. Apol. 16. init. 
Xen. Cyr. i. 1. 3. Herodot. i. 101. Suet. 
'Tib. 18. ubi verba. tunc preter communi- 
cavit Ernestio suspecta erant, sine causa. 
Frscu. | Tuitus ea etiam est F. A. Wolf. 
ιν. ἀμελοῦσιν Ald. Junt. 1. rr. rir. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Ip. πάντων. ἁπάντων 1. non 2. 
Pons. 

517. λῆρον ληρεῖς. Gl. Cod. Par. 
φλυαρεῖς. Cetera ut  Glossator Dorv. 
Scuur. Λῆρον Ampois. ᾿Αττικὴ παρήχη- 
cis. Cod. Dorv. et Κατέλεξας. ἀπηρίθμη- 
cas. Nimirum λέγειν sepius exponunt 
Grammatici ἀριθμεῖν: Hesych. im v. et 
"EAetery vide Schol. Pind. ad II. A. 336. 
Ἡμῖν. Ἥμιν A. et B. Crat. ἡμῶν sola D. 
Gel. HEwsr. λῆρον ληρεῖς. Atticum, pro 
ληρεῖς solum. GrinaRp. V. Greg. Cor. de 
Dial. p. 5. s. et supra ad 10. ΕἸβοη. ἥμιν 
Ald. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Prub. Raph. 
πάντ᾽ Ven. r1. Wech. Brub. Raph. Etiam 
in hoc versu et 519. 520. 525. 5206. et aliis 
nonnullis seqq. postrema verba in ed. Ald. 
sunt minusculis litteris scripta. Dip. ὅσ᾽ 
ἡμῖν νυνὶ 4. DonR. 

518. μοχθήσουσιν. Gl. Cod. Par. oi 
δοῦλοι μετὰ μόχθου ἐργάσονται. --- ἕξεις. 
Gl. κτήσει δούλους. Scu xr. Μοχθήσουσι. 
Μοχθοῦσιν Cod. Dorv. adscripto κοπειῶ- 
σιν" quam lectionem refutat metrum, cu- 
jus ratio ne in vulgatis quidem adcurate 
fuit habita, perperam omisso v in fine 
verbi. Hxwsr. μοχθεῖν ut πονεῖν ponitur 
de iis, qui graves labores perferunt. v. 
525. Fiscu. μοχθήσουσι Ald. Junt. 1. 11. 
11. Crat. Ven. τ. τὰ, Wech. Brub. Raph. 


Port. Cum » ἐφελκ. scribendum esse 
ostendit Dorvill. Ven, Crit. p. 328. 
Dix». 


519. ἀργυρίου. Gl. Cod. Par. διά. Scu xr. 
“πωλῶν. πολῶν 1. Pons. πρῶτος 3. Dopn. 
ὠνησόμεθ᾽ ἀργυρίου δήπου. Qui nempe 
servi dicti inde ab Atticis ἀργυρώνητοι, 
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item νεώνητοι recens emli, ut Eqq. 2. 
Nullos vero olim ἀργυρωνήτους s. pecunia 
emtos servos fuisse apud Grecos, tradi- 
disse Tim. refert Athen. vi. p. 264., sed 
quod a Polyb. refutari tradit p. 272. 
Quamquam non de quibusvis servis in ge- 
nere, nec proinde bello captis, sed de 
ἀργυρωνήτοις, s. pecunia emtis, egerat in 
adductis "Timzi verbis Athen. Idem 
vero p. 267. aliorum auctorum loca ad- 
duxerat, qui in genere nulium servo- 
rum usum fuisse olim apud Graecos 
testabantur. ὅΡ ΑΝ Ἢ. ἀργύριον est pecunia, 
numi, v. ad 131. et de ὠνεῖσθαι ad. 7. πρῶ- 
τον absolute positum est, ut non sequatur 
εἶτα, ut πρῶτον ἁπάντων 222. id quod 
fere fit in sermonibus quotidianis, ut ora- 
tio ab una re transeat ad alam prius, 
quam attulerit omnia ad illam rem perti- 
nentia, et ut ordinis particulas reliquas 
omittat. Frseü. Pro τίς πρῶτον πωλή- 
cei; nam, ut quandoque vendantur servi. 
compellit inopia, cui tui nullus ent 
locus. Gin Anp. 

520. Pro ἔχῃ Cod. Dorv. ἔχει. Hrnusr. 
κερδαίνειν βουλόμενος, lucri cupidus. ἔμ- 
mopos, Lat. mercator, is, qui mare tra- 
jicit, et e terris alienis petit merces, quas 
vendat in.suis. Hor. I. Od. i. 15-17. 
Frscu. 

521. ἔμπορος. Gl. Cod. Par. κατὰ θάλατ- 
ταν πραγματευύμενος. — παρὰ πλείστων. 
Gl. ὠνήσεται δηλ. --- ἀνδραποδιστῶν. Gl. 
(et Cod. Dorv.) λῃστῶν, τῶν τοὺς ἄνους 
δεσμούντων. ϑοη αν.  Adjicitur hic versus 
in Schol. ad Eurip. Phocn. 1416. τὸ Θεσ- 
σαλὺν εἰσήγαγε σόφισμα, ut fallax et infi- 
dum Thessalorum genus inde inter alia 
comprobetur. Quo respexit etiam Athen. 
i.p. ll. quum tamen idem ἃ Simonide 
agrestiores aut magis imperiti dicantur, 
quam ut eos velitdecipere : juxta Plut. de 
aud. poét. p. 19. Verum hic non agitur 
de infidis aut agrestibus Thossalis, aut vero 
de eorum petulantia et luxuria, quam de' 
iis tangit Plato in Crit. p. 53. t. i. neque 
uno loco Atben. vi. p. 460. xii. p. 927. 
sed de iis velut insignibus plagiariis ac 
mancipiorum venditoribus s. ἀνδραποδι- 
σταῖς. quam in rem hujus Comici Jocum 
tangit ad Il. B. p. 331. Eustath. Πενέσται 
vero dicti, quod ex Athen, vi. p. 265. et 
aliunde constat, apud Thessalos serei, de 
quibus Vesp. 1261. Μόνος μόνοισι τοῖς Πε- 
νέσταις ξυνὴν τῶν Θετταλῶν. Neque vero 
e '[Ihessalia adeo ab his mercatoribus 
'l'hessalis divenditos Atheniensibus servos 
licet statuere, quam e Caria, Lydia, Phry- 
gia, vicinisque "Thracibus, unde Athenas 
olim. vulgo adducti servi ἀργυρώνητοι s. 
ἀνδράποδα, et quorum propolas ἀνδραποδι- 
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στὰς hoc et seq. versu vocat Comicus. Et 
de Caribus quidem id dicitur Av. 767. de 
Phrygibus ab Hermippo Comico Athen. 
ii. p. 108. Ipsi vero Thessali a libertate, 
qua iidem pre alis vicinis gentibus gau- 
derent, olim commendati. Quam in rem 
exstat insignis ap. Eurip. locus Alcest. 675. 
ss. ubi a Phere dicitur, *Q παῖ, τίν᾽ av- 
xsis; πότερα Λυδὸν ἢ Φρύγα, | Kakots 
ἐλαύνων ἀργυρώνητον σέθεν ; | Οὐκ οἶσθα 
Θεσσαλόν με καἀπὸ Θεσσαλοῦ | Πατρὸς γε- 
ῶτα γνησίως ἐλευθέρου. A Barbaris in 
genere ad Graecos delata fuisse primum 
ἀνδράποδα tangit in Midiana Demosth. p. 
331. Galenus vero de medendi methodo 
lib. i. Γέται καὶ Τίβιοι kai Φρύγες kal OpG- 
κες ἀργυρώνητοι. Hinc Thraces quod atti- 
net, Θρᾷτται 5. '"lhreissa pro ancilla 
"'hesm. 300. immo prout alias non Thes- 
sali quidem, sed Thraces ab Herode Athe- 
niensi redimere servosdicuntur Àntiphont. 
Or. xiv. p. 98. *O δὲ Ἡρώδης ἀνδράποδα 
Θρᾳξὶν ἀνθρώποις ἀπολύσων" dein, καὶ οἱ 
Θρᾷκες οἵ λυσόμενοι. ἴπ genere vero e 
Ponticis regionibus magnum servorum 
numerum Grecis subministratum refert 
Polyb. iv. 38. Athenas certe invectam 
esse quotannis ingentem servorum ἀργυ» 
ρωνήτων edictis illis regionibus multitu- 
dinem, inde liquet, quod in ea urbe qua- 
draginta servorum myriadas a Dein. Phal. 
recensitas refert Athen. vi. p.272., qui 
nempe, ut de iis paullo post, vinctis pedi- 
bus in metallorum fodinis exercerentur. 
SprawH. παρὰ πλείστων. Wine variatione 
servant scripti vulgatique typis libri, qui- 
bus accedit Schol. Eur. Phen. l. |. Invi- 
diose dietum existima, quasi Thessalia 
plena ejusmodi hominum, qui Athenis, si 
deprehensi forent, morte plectebantur. 
[V. Xenoph. Apol. xxv. Fiscu.] Auctor 
epist. crit. de not. Bent. in Phzedrum p. 
78. emendatione certissima reponendum 
censet παρ᾽ ἀπίστων" ““ ἀπιστίας, inquit, 


nomine infames fuisse Thessalos docet 


Schol. quod eruditi tamen non animad- 
vertunt, quia non dicitur in Schol. ad hec 
verba παρὰ πλείστων, sed in eo quod pro- 
xime prwcedit." Non equidem diffiteor, 
jam diu ante quam hzc legissem, in eam- 
dem me conjecturam incidisse, Schol. 
verbis inductum, a quo sane probabile 
videbatur iu exemplari suo Pluti prioris 
an secundi inventam fuisse lectionem 
istam: aures tamen offendebat ingratus 
syllabarum in exitu similium casus, et a 
concinnitate, que in Comici nostri numeris 
enitere solet, valde abhorrens. Quare 
propius etiam ad scripturam vulgarem 
conabar, παρ᾽ ἄπλήστων ἀνδραποδιστῶν, 
quod quidem epitheton non vereor, ne 
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quis apte Thessalis convenire neget, prz- 
sertim ἀνδραποδισταῖς, qui vitam lucris 
postponebant. Nunc tamen in ea sum 
sententia, nihil absurdi nos esse facturos, 
si recepte lectioni adhzreamus. Hwsr. 
ἀνδραποδισταὶ hic dicuntur plagiarii, sive, 
qui homines liberos fraude in servitutem 
redactos exteris pro servis vendunt, quo 
nomine olim Thessali infames habebantur. 
V. Suid. v. ᾿Ανδραποδίζω. Cf. etiam Vales. 
ad Harpocr. v. ᾿Ανδραποδιστής. Kusr. 
Sunt vel ii, qui homines liberos rapiunt 
eosque. vendunt pro servis, vel servos, 
quos aliis vendant. Ipsum plagii crimen 
dicitur ἀνδραπόδισις. Fiscp. — Schol.in C. 
εἰπὼν ἐκ Θετταλίας, ἐπήγαγε, παρὰ πλεί- 
στων ἄνδραποδιστῶν δεικνὺς ὅτι τὸ τῶν 
Θετταλῶν γένος λῃστείαις ἐχρῆτο καὶ ἂν- 
δραποδισμοῖς" ἀφ᾽ ὧν οἱ ἔμποροι ἀνδράποδα 
ὠνούμενοι εἰς τὰς ἑτέρας ἐπώλουν ἠπείρους. 
Bnuwck. παρὰ πλείστων. παραπλείστων 
1. non 2. Pons. παρὰ πλείστων edd. Mss. 
certe Around. 5.6. Ter ad hunc locum 
respicit Eustath. Íl. B. p. 331, 36—2291, 
5. H. p. 692, 25—0570, 46. Od. A. p. 
1416, 25—54, 50. sed ita ut uil certi de 
ejus lectione statuas. Schol. Aristoph. ex- 
cerpit Suid. v. ἀνδραποδίζω. Θετταλῶν 
cóp. De πιστῶν et πλείστων confusis v. 
Pors.ad Xen. p. xlii. Per se bonum est 
πλείστων, ut Eurip. Andr. 451. Aristoph. 
Athen.iv. p. 173. p. ἔμπορος pro man- 
gone habet Eub. Athen. iii. p. 108. x. 
locum indicante Hemst. in Mss. Post 
Tis versu superiore minorem dist. ponit 
Pors. Junge ἔμπορος ἥκων, ut 1179. 
Dozn. 

522. πρῶτον. Gl. Cod. Par. προηγου- 
μένως. Scu xr. "Tres negationes exstare 
in hoc versu monuit jam vir doctus. 
Duas videas Nub. 73. ἀλλ᾽ οὐκ ἐπείθετο 
τοῖς ἐμοῖς οὐδὲν λόγοις. SPANH. δήπου, 
ut opinor, scilicet, referri debet ad verba 
οὐδ᾽ ἔσται. κατὰ — λέγεις" si Plutus om- 
nino omnes reddiderit eque divites. 
Frscnu. οὐδ᾽ ante ἀνδραποδιστὴς om. 1. 2. 
Pons. οὐδ᾽ alterum. om. 5. οὐδεὶς οὐδραπ. 
6.sic. Dosn. οὐδ᾽ ante à»ü. om. 4. (et 
primo 2. sed repos. a m. pr. ut puto.) Ip. 

524. κινδυνεύων. Gl. Cod. Par. κίνδυ- 
vov ὑφιστάμενος. — τοῦτο ποιῆσαι. Gl. 
ἐξανδραποδίζειν. Scu xr. Cod. Dorv. τοῦ- 
TO ποιῆσαι, τὸ ληστεῦσαι. Idem corrupto 
versu, τίς γὰρ ἐθελήσει πλουτῶν. HwsT. 
κινδυνεύων περὶ τῆς ψυχῆ, cum vite, capi- 
tis, periculo. Nam ψυχὴ est vita (ut in 
multis locis N. T. ad modum Hebr. vw53. 
V. Markland. ad Lys. p. 546. τοῦτο refe- 
rendum est ad v. ἀνδραποδίζεσθαι, quod 
latet in verbis οὐδ᾽ ἔσται ἄνδραπ. 522. 
Ceterum ex. his verbis Paupertatis intel- 


V. 525-598.] 


ligitur, etiam in aliis civitatibus plagiarios 
multatos esse morte, si quidem depre- 
hensi essent. Fiscu. τῆς αὐτοῦ Ald. Junt. 
I. τι, Crat. Ven. 1. i. Wech. Brub. 
Raph. Port. αὐτοῦ (sine τῆς) Junt. rrr. 
Dix». κινδυνεύων. -ew 1. 2. et ex em. A. 
τῆς ante αὐτοῦ om. 1. Pons. κινδυνεύειν 
Rav. In 5. κινδυνεύων, sed o ex em. et 
forsan alius manus, τῶν servat 6. ποῆσαι 
Lib. Burg. Dozn. 

525. ὥστ᾽. Gl. Cod. Par. καὶ σὺ — 
&porpiGy. Scu xr. ἀροῦν est verbum Atti- 
cum, Mor. et Tho. Mag. auctoribus, pro 
quo Greci reliqui dicunt àporpigv. Εἰ 
σκάπτειν (Luc. xvi. 3.) ei adjungitur, ut 
Terent. Heaut. i. 1. 17. * in fundo — fo- 
dere aut arare Quum autem hzc sint 
verba formarum, μοχθεῖν verbum generis 
(id quod manifestum est ex voc. τἄλλα, 
v. 518. coll. 513. ss.) nemo non videt 
μοχθεῖν respondere, ut πονεῖν (v. 254.) 
verbo laborare, (Ter. Heaut. i. 1. 86.) 
opus rusticum facere, atque errare Ar- 
nald. Animadvv. p. 19. qui precipit, πό- 
vov esse laborem manuum, μόχθον laborem 
&rummosum. Fiscu. σκόπτειν Elb. Mox 
T ἄλλα Junt. τ. Crat. Ven. τ. τι. Wech. 
Brub. Raph. Dix». τ᾽ ἄλλάτε. τά τε ἄλλα 
1. non 2. Pons. 

526. TpíBew βίοτον πολὺ ὀδυνηρότερον 
est, vitam agere multo miseriorem et 
«rummnosiorem. τρίβειν ponitur sic vel 
de iis qui vitam trahunt in laboribus 
et zrumnis, vel de iis qui vitam per- 
dunt studio rerum levium et vanarum. 
Fiscu. V. Soph. Electr. [602.] V. 
Nost. Pac. 589. V. nott. ad 924. 
Bznc. τοῦ νῦν. Munt. supplet καιροῦ, 
sed potest facilius βιότου repeti. Dimwp. 
— τρίψεις. ΟἹ. Cod. Par. διαβιβάσεις 
ξώην. — τοῦ νῦν. Gl. ἤγ. ToU πένητος. --- 

φοὺσ 
ἐς κεφαλήν σου (sic). Gl. εἴθε ἐπάνω πε 
(sic). — Schol. Τὸ ἐς κεφαλήν σου εἶπεν, 
ἐπειδὴ ἤκουσεν παρ᾽ αὐτῆς, ὡς ὀδυνηρότε- 
pov μοχθήσει καὶ βιώσει. Scu xr. "Es κε- 
φαλήν σοι.  Subintellige τρέποιτο. V. 
Acharn. 833. et Nub. 40. Erat autem 
hzc formula inter veteres admodum fre- 
quens, quum significare volebant se malum 
aliquod omen vel signum oblatum respue- 
re et abominan.  Existimabant enim se 
minas ominis alicujus effugere posse, si 
malum, quod ostendebatur, in capita ini- 
micorum, (quz sunt verba Senecz in Con- 
sol. ad Marciam [c. 9. $ 3.]) aut ipsius 
intempestivi monitoris (ut hic) abire jube- 
rent. Kvsr. [Proverbium olim fuisse 
apud rusticos, quo imprecabantur, ut ma- 
lum in auctorem mali recideret, ex Pla- 
tone intelligi potest : εἰ μὴ, inquit, &ypoi- 
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κότερον ἦν εἰπεῖν, εἶπον ἄν, σοὶ εἰς κεφαλήν. 
Ginanp.] Quia male ominabatur Pauper- 
tas, optat senex, ut in caput illius id 
omen convertatur. Sic Pac. 1064. és κε- 
φαλήν σοι sc. τρέποιτο. Videtur autem 
bzc formula petita ex /Egyptiorum sacris, 
qui boum, quos immuolassent, capita prz- 
cidentes, illis mala imprecabantur, deinde 
vendebant alienigenis vel in. Nilum abji- 
ciebant, teste Herodoto in Euterpe [39.] ; 
formula autem imprecationis erat bzec : ef 
τι μέλλοι ἢ σφίσι τοῖσι θύουσι, ἢ Αἰγύπτῳ 
τῇ συναπάσῃ κακὸν γενέσθαι, ἐς κεφαλὴν 
ταύτην τρέπεσθαι. — Usurpatur etiam hec 
formula citra imprecationem, ut Nub. 40. 
Pbalaris Epist. 100. [128. ed. Lennep.] 
οὐκ ἐν λόγοις βουλησόμεθα μόνον, ἀλλ᾽ ἐν 
ἔργοις δυνησόμεθα, ἅπερ εἰς ἡμᾶς ὠρέχθης 
ἐξαμαρτάνειν, εἰς κεφαλὴν σοί τε καὶ τῷ σῷ 
γένει τρέψαι. Imprecationis formulam Virg. 
itaeffert : * Di capiti ipsius generique re- 
servent  ZEn. viii. [484.] item, * Quod Di 
prius omen in ipsum Convertant!' — ZEn. 
ii.[191.] Brnc. Ter. Hec. iii. 1. 54. ita 
dixit : * Capiti illorum " Cic. ad Div. 8. 
ep. Cel. i. 9. Tibull. i. 2. 12. ubi v. 
Brukhus. Fiscm.  Tpíjes. Διαβιβάσεις. 
Cod. Dorv. et eis κεφαλήν σοι. ὃ Aé- 
yes. HEgwsr. ἐς κεφαλήν σου Elb. ad- 
dito interpretamento, εἴη τοῦτο. Diwp. 
ὀδυνηρότερον. óbvvórepov 1. 2. τρίψεις. 
διατρίψεις A. κεφαλήν σου 1. non 2. Pons. 
σοι tres primze, Brunck. et Inv. tacite, 6. 
cov 3. 5. V. 650. Donn. 

521. ἔτι. Gl. Cod. Par. πρὸς τοῖς ei- 
ρημένοις. — καταδαρθεῖν. Gl. ὑπνῶσαι. 
Scuxr. ἕξεις, poteris, quam vim hoc ver- 
bum habet, quoties ei adjuncti sunt infini- 
tivi aliorum verborum, ut Lat. habere. 
Plat. Phed. 16. τὸ καθεύδειν dicitur nasci 
e τῷ karabapÜdvew* deinde κοιμηθῆναι, 
Hes. Nam quod Schol. et ex eo Suid. 
precipiunt, καταδαρθεῖν propr. esse τὸ ἐν 
δέρμασι κοιμηθῆναι, valde vereor, ut aucto- 
ritate scriptorum vett. confirmari possit. 
Singularem κλίνῃ sequitur verbum plurale 
ἔσονται, quia singularis ille quasi collecti« 
vus est. Fiscu. ἔτ᾽ pro οὔτ᾽ 4. Donn. 

528. ὑφαίνειν. Gl. Cod. Par. ó$avrijs 
εἶνα. Rectius παροξυτόνως, ὑφάντης. 
ΞΟΗ ΞΡ. Οὔτε τάπησιν recte Ms. Arund. 
et ed. Ald. At Edd. Flor. Bas, et Genev. 
οὔτ᾽ ἐν τάπησιν ; invito metro, quod par- 
ticulam ἐν (ex precedentibus intelligen- 
dam) respuit. Si vero τὸ ἐν retinere 
velis, pro τάπησιν rescribendum erit δά- 
πισιν, prout h.l. legit Suid. v. Admibas. 
Significat autem δάπις i. q. τάπης, eaque 
voce usus est Comicus Vesp. 674., ubi 
Schol. obiter monet, quzdam exemplaria 
Axist, in h. l, pro τάπησιν olim habuisse 
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δάπισιν, quod lectionem Suid, confirmat. 
Kusr. Lege οὐδ᾽ ἐν δάπισιν. Brwr. Οὔτε 
τάπησιν. lta Codd. Α. οἱ Dorv. Edd. A. Ph. 
Junt. B. Crat. et Kust. in aliis Οὔτ᾽ ἐν τά- 
πησιν, lesa metrilege. —Prefero tamen, 
Οὔτ᾽ ἐν δάπισιν, quod olim in membranis 
extitisse docent Schol. ad Vesp. 674. et 
Suid. in Δάπιδας. HEwsr. οὔτ᾽ ἐν δάπισιν. 
Occurrit eadem vocis forma Concion. 840. 
κλῖναί re σισυρῶν καὶ δαπίδων νενασμέναι. 
Vulgo οὔτε τάπησιν. In iv. Codd. οὔτ᾽ ἐν 
τάπησι. BRuNCK. Οὔτ᾽ ἐν τάπησιν Elb. Junt. 
rr. mri, Port. οὔτε τάπησιν Àld. Junt. τ. 
Crat. Ven. τ. ir. Wech. Brub. Raph. 
Diwp. Oir ἐν τάπησιν —— χρυσίου y 
ὄντος. Lege ἐν δάπισιν cum. Kust. οὐδ᾽ ἐν 
δάπησιν Suid. [Ms.] v. δάπιδας, et mox 
δεκάτας bis, et δάπτων in verbis Babrii. οὔτ᾽ 
ἐν A. οὔτ᾽ ἐν 1. 2. (et Lib. Burg.) Pons. οὔτ᾽ 
ἐν τάπησιν 6. οὔτ᾽ ἐν τάπισι δ. οὐδ᾽ ἐν δάπι- 
σιν Suid. Med. Kust. in δάπιδας. οὔτ᾽ ἐν δά- 
πισιν edd. Brunck. Inv.In Hermippo Athen. 
i. p- 28. 4. δάπητας pro δάπιδας Ms. contra 
metrum. Dozn. οὔτε τόπησιν 1. 2. 3. οὔτ᾽ 
ἐν τάπησιν 4. Ip. Ex h.l. tapetibus seu 
stragulis textilihus et picti operis usos eo 
tempore Athenienses licet colligere ; adeo 
ut non Persarum solum ille vel Barbaro- 
rum luxus fuerit, ut ab Argivorum rege, 
Agamemnone, ZEsch. Agam. 391. aut ab 
Agathocle Cyziceno Athen. xii. p. 515. 
et alibi traditur. Eum vero jam apud 
Graecos, et apud Athenn. quidem induc- 
tum e Platone tum philosopho, ex ejus 
nempe Politico, tum e Comico refert alibi 
li. p. 118. [t. i. p. 183. Schweigh. ubi v. 
Schweigh. t. i. p. 335. Anim.] idem 
Athen. additque: ἤκμασε δ᾽ 7 τῶν ποικί- 
λων ὑφή, μάλιστα ἐντέχνων περὶ αὐτὰ 
γενομένων ᾿Ακεσᾶ καὶ Ἑλικῶνος, τῶν Κυ- 
πρίων. ὑφάνται 9 ἦσαν ἔνδοξοι —. lta 
ἁλιπορφύροις τάπησι, marina purpuratinc- 
tis tapetibus, ap. Anacr. Od. xi. et quales 
fuisse Milesios vel Sardianos e Theocr. Id. 
xv. et Athen. haud uno loco liquet. Tá- 
cres vero non solum, sed. cum τάπιδες, 
ut Athen. xiv. p. 515. tum δάπιδες, pre- 
ter adductum e Vesp. locum, Conc. 835. 
(δαπίδων et δάπιδος Nicand. Ther. 323.) 
sunt iidem dicti. SPANH. τάπης fuit stra- 
gulum textile (sequitur enim τίς ὑφαίνειν 
h. e. texere, ἐθελήσει) ex. altera parte vil- 
losum, quod a Latt. et tapetum dicitur, et 
tapete et tapes, quum ἀμφιτάπης sit stragu- 
lum textile, ex utraque parte villosum. V. 
Ammon. v. τάπης, ct Tho. Mag. v. τάπητη5. 
Utebantur etiam tonsis, neque villosis stra- 
gulis, iisque fere pictis vel acu vel pectine, 
qua dicuntur ψιλαὶ ποικίλαι, etiam Bafv- 
λωνικαὶ, et ψιλοὶ πολύμιτοι, v. Proluss. de 
verss, Gr. Litt. Hebr. magistris (L. 1772.) 
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p. 88. Incubuisse autem veteres tapetibus, 
e multis scriptt. vett. utriusque lingue lo- 
cis manifestuin est. V. Virg. ZEn. ix. 325. 
s. et ibi intpp. Frscu. χρυσίου ὄντος. Quz- 
dam edd. male, χρυσίου γ᾽ ὄντος. Me- 
trum enim particulam expletivam γ᾽ hic 
non patitur, qua» proinde recte deest im 
Ms. Vat. Urb. [Licentia, que maxime in 
Aristoph. anapzsstico conspicitur, est ea, 
qua vocalis longa vel diphthongus ante 
vocalem corripitur, ut χρυσίου vos. 
Pons.] Kvsr. Fl. et que vestigiis ejus 
insistunt edd. xp. γ᾽ 0. Merito^ expun- 
xit Kust. duces sequutus Cod. Vat. et A. 
quibus adjungo Cod. Dorv. Fl. Ph. Junt. 
B. Crat. et Farr. Hewsr. χρυσίου ὄντος 
etiam Elb. Ald. Junt. τ. Crat. Ven. 1. r1. 
Wech. Brub. Raph. χρυσίου Ὑ ὄντος Junt. 
11, rij. Port. ΓΝ. 

529. Μύροισιν. Quod in cunctis edd. 
aberat, recte versui fulciendo » adfixit 
Kust. consentiunt Suid. in Zrakrois, et 
Cod. Dorv. ex quo non videtur hzc inter- 
pretatio przttereunda, Μύροισιν orakTois. 
ἤγουν ῥοδοστάμασιν" ita recentiores solent 
pro ῥοδοστάγμασιν. V. Du Cang. Gl. M. 
et I. Gr. in v. Tumin eodem libro, &yá- 
γησθον. ἐν τῷ οἴκῳ. [Gl. Cod. Par. ut 
Cod. Dorv.] Hgusr. Zrakr], oleum s. un- 
guentum, myrrha, στακτὸν vero quodvis 
oleum s. unguentum liquidum. στακτὴ 
γὰρ, ut ait Theophrast. de odorib. p. 446. 
καλεῖται διὰ τὸ μικρὺν στάζειν. Omnia 
vero μύρα fuisse composita, idem tradit p. 
446. unde etiam μύροις μυρίσαι hic legitur, 
ut Conc. 1109. μεμύρισμαι τὴν κεφαλὴν 
μυρώμασι. Unde Plin. l. 13. c. 1. * juvit- 
que luxuria ea omnia miscere et e cunctis 
unum odorem facere: ita reperta sunt 
unguenta. Adde quod μύρα, unguenta, 
quasi μύῤῥα dicta tradit Athen. xv. p. 688. 
quomodo myrrha s. σμύρνα ab Atticis di- 
catur ab Hebr. autem voc. Tw3 dedu- 
cendum vidit ibi Casaub. SPAwm. Citat 
Suid. v. στακτοῖς. οὔτε μύροισι. οὔτ᾽ ἐν A. 
μύροις l.Poms. οὔτ᾽ ἐν Elb.5. Sineéy 
ut vulgo 6. ἀγάγοισθον 5. Τ)οΒπ. ὅταν 2. 
-σθε 3. Ip. Οὔτε μύροισι Ald. Junt. 1. 
ir, 1π|. Crat. Ven. 1. (οὔτε μύσοισι Ven. 
11.) Wech. Brub. Raph. Port. Vitiose 
Junt. τ. νύμφιν. Diwp. —Archestr. ap. 
Athen. 1. iii. [p. 101. Cas. t.i. p. 394. 
Schweigh.] καστακτοῖσι μύροις ἀγαθοῖς 
χαίτην θεράπευε. Hesych. Στακτόν. διῦλισ- 
μένον, percolatum. Gl. στακτὴ, gutta 
Brnc. μύρα sunt unguenta, quz fiunt ex 
oleis variis et odoribus, atque constans 
succo (oleis) et corpore (odoribus). V. 
Plin. H. N. xiii. 1. qui est locus de un- 
guentis classicus.  Müpa στακτὰ esse 
arbitror ungwenta stillaticia s. stillativa 
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h. e. liquida, que constent tantum succo, 
atque fundantur, quz opponantur un- 
guentis spissis, qua constent succo et 
corpore, ideoque linantur. μυρίσαι igitur 
est i, q. ἀλείφειν, ungere, delibare, v. 
Marc. xiv. 8. coll. v. 3. quum xpíev sit 
linere. Ex h.l. patet, Athenis sponsos 
consuevisse, die nuptiali, corpus, h. e. ca- 
put et collum, supercilia et capillos, un- 
guentis liquidis perfricare; qua de re 
nihil habet Eschenbach. de Unctionibus 
Gentilium, p. 466. s. F1scu. νύμφη dicitur 
ἃ Grr. scrr. vel nova nupta, sponsa, ut ἢ. 
l.cf. Hes., vel uxor, ut Eurip. Phoen. 138. 
Sed in N. T. legitur etiam de nuru. V.ad 
Matth. x. 35. Et νύμφην ἄγεσθαι, non 
"Éyew, est, sponsam, novam nuptam, do- 
.mum ducere. V. Kust. v. Med. i. 28. et 
Intpp. Tho. M. p.6.s. Atapud Diod. S. 
xviii. 23. tamen legitur ἦγε τὴν Νίκαιαν, 
ubi v. Wessel. p. 276. Fiscu. Unguenta 
pretiosa, sicut floridas, de quibus mox, et 
variegatas vestes, in nuptiis olim ac so- 
lemni  sponsarum domum deductarum 
pompa, ut apud alias gentes, sic apud 
Graecos etiam et Athenn. obtinuisse, hinc 
etiam discimus. lta e receptis illis apud 
gentes moribus, Christi sponsz non solum 
unguentis delibute fragransodor a sponso 
commendatur ab initio Cantici Cant. καὶ 
ὀσμὴ μύρων σον ὑπὲρ πάντα τὰ ἀρώματα" 
sed similiter iv. 10. καὶ ὀσμὴ ἱματίων σου 
ὑπὲρ πάντα τὰ ἀρώματα. lia unctas, et 
oleo quidem e myrrha, ut ἢ. 1., Regum 
Persarum sponsas, antequam ad eos de- 
ducerentur, notum ex historia Esther. i. 
12. et 13. prout a Ruth etiam factum iii. 
3. antequam prodiret eadem ad viri con- 
spectum, qui eam uxorem duceret. Ad 
quem morem, quod viderunt alii, respexit 
Ezechiel xvi. 9. ubi inter alia, quibus ec- 
clesiam Israelitarum, velut dilectam spon- 
sam suam a se exornatam tradit, oleo 
quoque a se unciam memorat. Neque 
vero sponsam solum, sed omnes etiam 
ejus paranymphos unguentis, pro recepto 
ceteroquin in solemnibus quibuscunque 
pompis vel conviviis apud veteres more 
delibutos aliunde sat constat. Ita un- 
guentatus maritus dicitur Catull. Epithal. 
Julie et Manlii, lxi. 142. et circa initium 
ejusdem carminis [v. 6. 7.] ad Hymenz- 
um, 'cinge tempora floribus suaveolentis 
amaraci. Adde, quod in genere apud 
Athenn. summo in pretio habita olim 
fuisse unguenta, et quod iis perfusi con- 
tinuo fuerint, ab Athen. traditur xw. p. 
691. ὅρανη, Recte singularem νύμφην 
cum verbo plurali jungi ostendit Pors. in 
Add. ad Eurip. Med. 1022. Dix». 
530. V. Suid. v. Βαπτὰ, qui locum hunc 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


148 


citat. δαπάναις ἱματίων positum est pro 
sumtuosis vestibus, de quo genere loquen- 
di plura notavit Hor. Vitringa in Specim. 
animadverss. ad Joh. Vorstium de Hebr. 
N. T.c. 3. extr. v. Kus. [Nam ἱμάτια 
sunt pallia, et abstractum habet vim con- 
creti, ut 268. χρυσὸς ἐτῶν, quam formam 
loquendi lingua Greca debet Hebraica. 
Fiscu. βαπτὸς est colore infectus, ut 7E]. 
V. H. vii. 9. ét ποικιλόμ. i. q. ποικίλος in 
JE]. V. H. viii. 7. xii. 1. Muwr.] Βαπτὰ 
ἱμάτια sunt ποικίλα, vestes versicolores, a 
Bámrew, quod sepe est i. q. ποικίλλειν- 
V. Salmas. ad Vopisci Carin. c. 20. p. 
852. Vopisci Aurelian. c. 46. p. 560. 
Trebell. Poll. xxx. tyrann. c. 30. p. 328. 
ubi et h. 1. laudat. Versicolores autem 
vestes quum non liceret Athenis gestare 
nisi meretricibus, tamen ἐν ἑορταῖς kal 
πανηγυρέσι etiam viris concessas fuisse, 
patet ex iis, que leguntur apud eundem 
ad Aurelian, p. 560. Duck. ἱματία βαπτὰ 
ποικιλόμορφα sunt pallia florida, variis 
coloribus picta, texta filis varii coloris, 
qua etiam ἀνθηρὰ, ἄνθινα, ποικίλα noml- 
nantur (v. ad 1200.), que ars ab Alexan- 
drinis inventa dicitur. V. Salmas. ad Scr. 
H. A. p. 318. Gerebant hujusmodi vestes 
feminz: opulentz et meretrices, etiam viri 
in pompis, (v. Ferrar. R. Vest. i. 3. 22.) 
atque adeo sponsi, [immo sponse, nam 
ad νύμφην referenda esse verba κοσμῆσαι 
δαπ. iu. B. monet Toup. Emendd. in Suid. 
i. p. 98. Ox. Diwp.] die nuptiali, id 
quod hic locus docet. Fiscm. Veterum 
Athenn. in vestitu morem, ut variegatis 
infeclisque purpura vestibus uterentur, 
tangit Athen. xii. p. 512. ubi de magnifi- 
centia Athenn., qui Persas ad Maratho- 
nem devicerant, ἁλουργῆ μὲν γὰρ ἠμπί- 
σχοντο ἱμάτια, ποικίλους δὲ ὑπέδυνον χιτῶ- 
γαβ' quibus addit aureas circa frontem, 
quz eorum crinibus erant insertz, cicadas. 
Quz totidem fere verbis, ut inde ea de- 
sumsisse vere notet Perizonius, tradit 
J4El V. H.iv. 22. T'ünctarum et variega- 
larum (βαπτῶν καὶ ποικίλων) vestium 
usus, ceu barbarici luxus, non Grzcanici, 
est deinceps habitus, unde ab Eurip. de 
Paride Iph. Aul. 73.'Av62pbs μὲν εἱμάτων 
στολῇ χρυσῷ τε λαμπρὸς, βαρβάρῳ χλχιδή- 
ματι. — Ac similiter in Troad. 991. ὃν 
εἰσιδοῦσα (Helena) βαρβάροις ἐσθήμασι 
etc. T'inctas vero vestes de purpureis dici, 
quivis facile intelligit, et quam pretiosa 
βάμματα Milesia tum fuerint vel Sardiana, 
aliunde liquet; de posteriori quidem 
dictum Acharn. 112. et Pac. 1138. βάμμα 
Xapbiavucóv. De Milesia tinctura, pretio- 
sisque ad tingendum in ea urbe, et e 
purpura quidem lanis, notum illud Virg. 
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Georg. iii. 306. * Quamvis Milesia magno 
Vellera mutentur,' etc. Ac dicti jam ante 
e Mileto Theocr. Id. xv. 125. πορφύρεοι 
τάπητες. Unde quum eadem urbs esset 
colonia Athenn. eorumve ea etate, sicut 
alie illius in Asia continentis urbes vici- 
neque insule, tributaria, haud mirum, si 
et inde infect& purpura vestes essent 
Athenn. familiares. Hzc autem omnia 
in nuptiali pompa locum habuisse, vel hic 
Comici locus docet. Adde, strata pur- 
pureain foro Athenis occasione nuptialis 
Iphicratis convivii adhibita, juxta Ana- 
xandrid. ap. Athen.iv. p. 131. Unde de 
ejusmodi purpurea et variegata veste 
intelligenda videtur nuptialis vestis, quam 
deposcit Hercules Av. 1694. Γαμικὴν 
χλανίδα διδότω τὶς δεῦρο μοι. Sic de nup- 
tiali veste a Medea Jasoni data Val. Flacc. 
viii. 251. * Ipsa suas illi croceo subtemine 
vestes Induit. Ita sponse /Egyptie ap. 
Achill. Tat. l.ii. p. 75. [c. 11.] ἐσθῆτα 
δὲ Tb πᾶν μὲν πορφυρᾶν. Ad quem ri- 
tum variegatarum, quibus sponse amictze 
erant, vestium, respicit Ezechiel loco an- 
tea laudato, ubi de sponsa Israelitica a se 
ornata loquens addit: xvi. 10. καὶ ἐνέδυσά 
σε ποικίλας. Quod szmulatus quoque est 
Evagrius, ubi de ecclesia tamquam Dei 
sponsa, ait Hist. Eccl. i. 4. ἑματισμῷ δια- 
χρύσῳ περιβεβλημένης kal πεποικιλμένης, 
amictu aurato et variegato induta. Addo 
quod extra nuptialem festivitatem, βαπτῶν 
ac ποικίλων vestium usus apud Athenn. 
meretricibus, lenonibus,  bacchantibus, 
aliisque id genus relictus fuerit, quod ad 
Juliani Cesares monui,  Guem morem 
variegatarum in nuptiis vestium apud 
Latinos olim obtinuisse observat Dionys. 
Halic. ii. p. 157. SPaNH. δαπάναις. Gl. 
Cod. Par. ἐν ἀναλώμασιν, -— κοσμῆσαι. 
Gl. καλῦναι (sic). Scu xr. Δαπάναις" "Ava- 
λώμασιν. Κοσμῆσαι' καλλωπίσαι. ΙΠοικι- 
λομόρφων" ἐνχρωμάτων. Cod. Dorv. Rara 
VOX ἐγχρώματος pro variis coloribus tinc- 
tus. HExsr. Suid. βαπτά. Pons. Respicit 
Eustath. Il. T. p. 1185, 13—1252, 45. 
Donn. ἱμάτιον βαπτὸν 1. et primo 2. 
(certe Bazrbv) sed em, m. pr. Ip. 

531. τί πλέον. Gl. Cod. Par. οὐδέν ἐστι 
Tb πλέον. Scuxr. Nota hic elegantem 
phrasin Atticorum, quam interpres Lat. 
non satis bene expressit. Sensus enim est, 
quid prosunt diviti ? vel quem usum pre- 
Slant diviti, si, etc, Galli hoc melius sic 
exprimerent : Quel avantage est ce pour 
vous d'ótre riche, etc. Constructio videtur 
ἀνακόλουθος propter sequentem accus. 
&mopoüvras. Sequi enim potius debebat 
dat. ἀποροῦσι, quia Greci dicere solent, 
τί πλέον ἐστι σοι, etc. Eurip. Hel. 329. 
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τί σοι πλέον γένοιτ᾽ ἄν. Nisi quis dicere 
velit, accusativum absolutum, ut technici 
vocant, hic positum esse pro genit. cujus 
constructionis exempla fateor non raro 
occurrere, V. Periz. ad 42]. V. H. ii. 13. 
num. 10. Kusr. Omnes edd. ἐστι" quo- 
modo syllaba, quz produci debet, brevis 
erat, Proximo versu Cod. Dorv. itidem 
ἔστι, quod in cunctis edd. recte v habet 
adpositum. Hzwsr. Xen. Cyr. v. 5. 10. 
extr. τί ἐμοὶ πλέον ; v. Muretus Var. xii. 
13. Valck. Diatr. in fragm, Eurip. p. 150. 
qui conjicit ἀποροῦντι, quod huic formule 
fere dativus personz addatur; immo &ro- 
ροῦσι" nam agit P. cum Chrem. et Bleps. 
At Codd, vett. [plerique] abdicunt, et cur 
non licuerit poete» uti accusativo qui co- 
hereat cum v. πλουτεῖν, intellecto pron. 
ὑμᾶς ; cf. Hoog. ad Vig. iii. 10. 7. Frscm. 
τούτων πάντων ἀποροῦσι optime Reg. B. 
[quod etiam in textu a Brunck. receptum 
est]. In membr. πάντων τούτων ἀποροῦν- 
7a' in meo, ut vulgo, ἀποροῦντας. Depra- 
vatissima in C. lectio, quz gl. ortum debet, 
πλουτεῖν ἐστι πάντων ἀπορῇ τις. Dativum 
e Graci sermonis usu praefert hic etiam 
Valck., cujus judicio non minus tribuissem 
auctoritatis, quam veteri chartze. Phocyli- 
dis versus ap. Stob., quos e Floril. Grot. 
p. 355. raptim descriptos in Anal. Vet. 
Poé&t. Gr. intuli t.i. p. 78. sic exhibendi 
erant: Kal τόδε Φωκυλίδου" τί πλέον, γέ- 
vos εὐγενὲς εἶναι, | Οἷς οὔτ᾽ ἐν μύθοις ἕπε- 
ται χάρις, οὔτ᾽ ἐνὶ βουλῇ; Βαυκοκ. Ve- 
terem lectionem πάντων τούτων ἀποροῦν- 
Tas e suis Codd. revocavit Inv. DrNDp. ἐστι 
Junt. x. ri. Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub. 
Raph. Port. In. Lege ἔσται. Mox àmo- 
ροῦντι Valck. ad Eurip. Fragm. Diatr. 
xiv. p. 150. τοῦ πλουτεῖν ἐστι τούτων 
ἁπάντων. 1. 2. ἀποροῦντας. s omittit pla- 
nissiime A. In m. Schol. ἢν ἀπορῇ Tis 
τούτων ἁπάντων. Pons. τοῦ πλουτεῖν 
Elb. 6. πάντων τούτων ἀποροῦντας tres 
prime, Rav. Borg. et6. πλουτεῖν ἐστι 
πάντων τούτων ἀπορῇ Tis, ubi ἐστι levi 
errore scriptum est pro ἐστιν, i. e. ἐστ᾽ ἤν. 
Cf. Schol. Harl. apud Pors. &mopoüvra 
planissime Arund. V, ad 286. ἀποροῦσι 5. 
&TopoUctnatum ex ἀμελοῦσι 516.Donn. τοῦ 
πλουτεῖν 1. 2. ἀποροῦντας 1.3. ἀπορούντων 
primo 2. sed oüvras a m. pr. emendatum 
puto, et sic plane corrector. ἅπάντων àro- 
ρούντων 4. lp. &mopoüvras. ἀποροῦσι Ms. 
BrwT. 

532. εὔπορα. Gl. Cod. Par. εὐπόριστα. 
— δεῖσθον. Gl. χρείαν ἔχετε. Scn sr. Eu- 
rip. in Alex. [fr. xv. 3. s.] Πενία δὲ δύστη- 
vov μὲν ἀλλ᾽ ὅμως τρέφει Μοχθοῦντ᾽ ἀμεί- 
ve τέκνα kal δραστήρια. Brno. δεῖσθον. 
“σθε]. Pons. ἔμπορα Elb. πάνθ᾽, ὑμῖν ὧν 


V. 533-585.] 


dist. Pors. forsan casu. Domn. c. ταῦτ᾽ 
ἔστιν 3. Ip. 

533. τὸν χειροτέχνην. Gl. ἐπὶ τ. x., τὸν 
διὰ τῶν χειρῶν ἐργαζόμενον. ὅση Ξε. Τὸν 
χειροτέχνην. Τὸν πτωχόν. Cod. Dorv. non 
optime : rectius exposuisset τὸν πένητα. 
Sequente versu, Bíov ἕξει. ξωὴν λούβει" 
ut 518. "E£ets. Aoófeis* frustra quzras id 
verbi apud Meurs. et Du Cang. Hrwsr. 
χειροτέχνην. Vesp. 1233. ἐφύτευσας ἔτι 
χειροτεχνικωτάτους. Soph. Trach. 1018. 
τίς ὁ χειροτέχνης ἰατρείας ; Haud. mirum, 
quod Medicum manuum artificio describat 
Tragicus, quum chiru»gos olim. eosdem 
fuisse ac medicos sit aliànde notum. Me- 
dicos primitus chirurgiam quoque exer- 
cuisse, neque distinctum a medicina no- 
men habuisse, et inde legi ap. Hippocr. 
χειρισμὸν, χειρίσιν, χείρισμα monuit Da- 
niel Clericus, Joan. frater, Reip. Genev. 
senator et eruditissimus medicus, numo- 
rum etiam vett. studio et peritia laudan- 
dus, Histoire de la Med. l. iii. c. 28. 
Quod vel Hippocr. Tract. de Fracturis et 
de Articulis, et quz de officio Medici ab 
initio prioris Tractatus disserit, abunde 
evincunt. SPANH. χειροτέχνης est opifex, 
ut 617. qui ab ZEsch. Socr. iii. 11. xeipe- 
νακτικοὶ dicuntur, ab Herodot. et aliis 
χειρώνακτες, v. Foesius (Econ. Hippocr. v. 
χειρώνακτες. ἔπαναγκ. κάθημαι idem est 
quod ἐπαναγκάζω, sed usus est poeta pe- 
riphrasi propter verba ὥσπερ δέσποινα. 
Nam domine sedent, servi et ancillae 
stant. Frscu. ἐπαναγκάζουσαι vitiose 
Ven. rr. DiNp. 

533-4. καθῆσθαι εἴ mox ζητεῖν θ᾽ Valck. 
ad Herodot. ii. 86. Vulgatum defendit 
Ruhnk. Ep. Crit. ii. p. 159. nov. ed. 
Pons. 

524. βίον ἕξει. Gl. Cod. Par. £3» λή- 
ψεται. ϑοη ιν». ἕξει βίον 1. 2. Pons. Ita 
et 6. Donn. 

535. Partic. ;àp posita est pro δὲ vel 
Tol: aut dicendum est ante ista verba 
Chremyli omissam esse integram enuncia- 
tionem, mihil dicis, vana jactas. δὶς 
certe sensisse videtur Schol. Cod. Dorv. 
Similis locus est 912. Fiscn. πλὴν. Gl. 
Cod. Par. ei μή. --- φώδων. Gl. τὰς κοινῶς 
λεγομένας στιβιλίδας. Hanc vocem 
omiserunt Meurs, et Ducan. Schol. 'Ava. 
στρέφοντες οἱ πένητες ἐκ βαλανείου οἴκαδε, 
ἢ λουόμενοι, ἢ ἐν τῇ ἐκεῖ καμίνῳ διὰ τὸ 
ψύχος θερόμενοι, &épos αὐτοῖς παραχρῆμα 
προσβαλόντυς, φλυκταίνας ἀνθοῦσι τῷ σώ- 
ματι, διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἀρκοῦν ἐπικάλυμμα. 
De constructione verbi προσβάλλειν cum 
dativo v. not. ad Greg. Cor. p. 37. BaAa- 
velov. Gl. (et sic Dorv.) λουτροῦ. Scnxr. 
Φῴδων. Carent edd. et Cod. Dorv. | sub- 
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notato, quod tamen in hac voce requiri 
docet Etym. in Φῴς, φῳδὸς, ubi preter 
alia locus hic Aristoph. adfertur : v.Foes. 
CEcon. Hippocr. et H. Steph. Ind. Thes. 
in Φωγνύω. Ad φώδων additur in Cod. 
Dorv. φούσκα, quz proprie vesica, ut pa- 
tet ex Du Cang. Gl. M. et I. Gr. sed et 
vesicula, vel pustula vi ignis in cute exci- 
tata: quod autem initio versus superscrip- 
tum legitur, οὐδὲν λέγεις Tapéxois τοῖς 
ἀνθρώποις, intelligi non potest, nisi inter- 
posueris οὐδὲν, ὧν λέγεις, etc. Hwsr. 
Prater Etym. Suidam v. Φώδων laudat 
Kust. | Scripturam φώδων servarunt 
Brunck. et Inv. Dix». De tuberibus s. 
pustulis potius, quibus pauperes e balneis 
.egressi, ob vestium penuriam et inclemen- 
tiam aéris infestabantur, hic agi, in Schol. 
adnotatur. Hesych. ut hodie apud eum 
legitur, Φῶγος φωΐδες, rà πρὸς πυρὸς ἐν 
σώματι γενόμενα ἐκ φυσήματοΞ" οἱ δὲ τὰς 
φλυκταίνας. ldem, χειράδας, ἐν τοῖς ποσὶ 
ῥαγάδα" ἔνιοι δὲ φωΐδας. Φῶδε nempe vel 
φωΐδες a φώζξω, unde ap. Athen. xiv. p. 
647. de placentee genere πυραμίδος dicte, 
γίνεσθαι γὰρ τοῦτον ék πυρῶν πεφωσμένων 
(e tritico Losto). Quo referas etiam τὸ 
φωκτὸν apud eumdem. Athen. iii. p. 126. 
Tb κρίμνον οὕτω φωκτὸν γινόμενον δυσοι- 
δεῖ. Φῶγος vero ap. Hesych. similiter a 
$óvyew, torrere, quomodo  Epicharm. 
Athen. ii. p. 56. ait, φασήλους φῶγε 
θᾶσσον, ut ex Eustath. vidit ibi Casaub. 
À φῶγος emersit Lat. focus, Gallis foyer : 
quin Epicharmi locus firmat omnino et 
illustrat id, quod de eo voc. tangit in 
Etymol. Voss. SPANH. Φὼς est vitium in 
corpore, precipue in pedibus, ab ardore 
ignis contractum: derivatur a φῶς, ignis, 
unde φώγω et φωγνύω, uro: genitivus 
est φῳδὸς, unde genit. plur. φῳδῶν, ut 
χειρῶν debebat τονίζεσθαι' sed. hoc disce- 
dit a regula, teste Etym. et accentuatur ut 
παίδων et pauca alia. Dicit autem hec 
Chremylus, quia et ipse habebat ejusmodi 
φῷδας, ut conjicere licebit e nott. ad 784. 
Brnc. Sunt pustule, vesicule, viignis 
excitat. ^ Eustath. ad 1]. P. p. 1123. 
Rom. ἀποκαύματα, et ad Il. N. p. 962. αἱ 
ἀπὸ φλογὸς φλύκταιναι. Lex. Cyrill. in 
Matthei Anecd. t.i. p. 23. φωΐδας" τὰ 
φλογίσματα. Fiscu. Homines egeni, hie- 
mis tempore, Athenis confugiebant in 
balnea publica, ut se ab injuria frigoris 
defenderent, et in iis dormiebant. 902. s. 
Fiscn. mop. 8v. om. τί. Elb. Diwpn. σὺ 
yàp ἄν. àv om. 1. 2. Pons. φώδων Ald. 
Respiciunt. Etym. p. 809, 43. Suid. v. 
φῶδον, Eustath. Il. P. p. 1123, 21— 
1166, 24. N. p. 962, 50—945, 12. Odtum. 
p. 1859, 42—0688, 11. Huc potius quam 
ΠῚ, T 
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ad 953. alludit idem Od. X. p. 1848, 62 
—672, 30. V. eüam Phryn. Bekk. p. 
70,27. βαλανείου. V.953.'et Derg. tum 
ibi, tum ad Alciphr. i. 23. p. 131. Wagn. 
'Teles Stob. v. p. 69, 22. ἢ οἰκήσεις οὐ 
παρέχω σοι, πρῶτον μὲν χειμῶνι τὰ βαλα- 
veia, θέρους δὲ τὰ ἱερά : Loquitur ἡ Πενία. 
Indicavit Boiss. ΠΟ ΒΕ. xp. forsan a corr. 
2. Ip. 

536. Schol. Cod. Par. KoAocvprós ἐστι 
κυρίως ὃ τῶν φρυγάνων ἦχος, bv ποιοῦ- 
σιν συρόμενα. κῶλα γὰρ εἰσιν ἤτοι ξύλα 
συρόμενα. ὅσηκε. κολοσυρτόν. Hanc 
lectionem non solum agnoscunt Mss. et 
edd. omnes, sed etiam vetus Schol. et 
Etym. M. v. Γρᾷδιον. Mirum tamen 


neminem interpretum observasse manifes- . 


tam ἀνακολουθίαν constructionis. Quum 
enim genit. φῳδων precesserit, oportebat 
subjungi κολοσυρτοῦ, quippe quod voc. 
aque ac φῴδων a preced. πλὴν pendet: 
licet Schol. secus sentiat, et τὸ πλὴν ad 
κολοσυρτὸν referat. Nam non video, 
quomodo &oAoc. et $9. per sensum jungi 
possint, quum φῴς significet vesiculam 5. 
pustulam ex calore ignis ortam, κολοσυρ- 
τὸς vero sérepitum s. tumultum. | Deinde 
quz sequuntur per τελείαν στιγμὴν sepa- 
randa sunta precedd.et legenda, Φθει- 
ρῶν δ᾽ ἀρ. etc. Sic enim secundum gram- 
maticam constructionem. verba ordinanda 
sunt, οὐδὲ λέγω σοι ἀριθμὸν φθειρῶν etc. 
Kusr. Recte reponis quidem κολοσυρτὸν, 
ut nos olim. At quum versu sequ. etiam 
ἀριθμοῦ substituis, non probo factum. Sic 
enim distinguo : kal γὙρ. κολοσυρτοῦ" 0. 
τ᾽ αριθμὸν etc. ubi ordo est, οὐδὲ λέγω 
σοι ἀριθμὸν $0. — ὑπὸ τοῦ πλήθους. BENT. 
Debebat dixisse κολοσυρτοῦ et in proximo 
versu ἀριθμοῦ, sed ad vitandam multütu- 
dinem genitivorum dixit κολοσυρτὸν et 
ἀριθμὸν, idque non absurde ; nain genit. 
φῴδων ad πλὴν refertur, acc. KoA. et ἀρ. 
ad πορίσαι hoc modo : σὺ γὰρ ἄν τι δύναιο 
πλὴν κολοσυρτὸν πορίσαι παιδαρίων ; Ut hic 
κολοσ. παιδ., ita Vesp. 664. ᾿Αθηναίων κο- 
λοσυρτὸν, et 671. σύρφακα, et in Lys. 170. 
᾿Ασαναίων pudxerovdixit. BERG. Κολοσυρ- 
τόν. Quicquid moliantur eruditissimi viri, 
mutandum non est: compone cum Schol. 
πλὴν κολοσυρτὸν φῴδων.. . . καὶ παιδαρίων 
«ον καὶ γραϊδίων" facete πο tria genera 
eundem ordinem occupant, et a voca- 
bulo koAocvpróv pendent : post πλὴν vero 
non genitivus solum, sed et qui precesse- 
rat casus laud raro subsequi solet, ut ex 
Deuar. notum, lllud autem non temere 
inprobaverim, quod post koAocvprür ma- 
jorem interpunctionem collocandam  sta- 
tuunt; quo pacto placet Kust. Φθειρῶν δ᾽ 
ἀριθμὸν pro τ᾿, Sed aliquantum dubites, 
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an rectius transferatur ad precedcntem 
versum post βαλανείου, οὐ inter se cohz- 

eant, Kai οὐδὲ λέγω σοι κολοσυρτὸν.. ... 
s τε φθειρῶν etc. atque hoc mihi ve- 
rosimilimum fere videtur. Additur in 
Cod. Dorv. sententi;] declarandz causa, 
πεινῶσαι γὰρ αἱ γρέαι (γραῖαι) βοῶσιν ὡς 
τὰ παιδία: tum κολοσυρτὸν exponit, ut 
5:06 grammatici, θόρυβον. HEwsr. Etym. 
M. etSuid. tradunt κολοσυρτὸν propr. esse, 
τὸν ὑπὸ τῶν κόλων συρόμενον κόνιν. Νε- 
que enim sic satis potest intelligi, qui fac- 
tum sit, ut κολοσ. diceretur de tumultu et 
strepitu, qu:e est secunda vocab. potestas, 
[infra Vespp. 660. τῶν ᾿Αθηναίων koXocvp- 
τὸν, Athenn. strepitum. Τὰ Scholiis Mss. 
olim Vossianis ad Hom. Il. N. 472. xcAo- 
guprós* ó μέγας θόρυβος. κόλον γὰρ τὸ uae 
SPaNH. lta etiam Schol. Ven. B. ibi. 
Add. Heyn. ad Il. M. 147. Dix».] unde a 
grammaticis explicatur ταραχὴ, θόρυβος, 
συρφετὸς, ὄχλος. lta legitur Il. M. 147. 
N. 272. et h. l. de tumultu et strepitu, 
quem faciunt voces et gemitus anicularum 
et puellorum esurientium. Sed quia no- 
tioni tumultus et strepitus inest notio 
copice et multitudinis, Aristoph. recte di- 
cere potuit πλὴν φῴδων ἐκ aA. — κολο- 
συρτὸν (prestat enim hunc verborum ordi- 
nem amplecti, quam dicere φῴδων pen- 
dere a πλὴν, et ἀνακολουθίαν loco inesse), 
ita ut aut KoXoc. sit copia, multitudo, 
(neque enim novum est, pluribus nomini- 
bus et verbis jungi unum nomen et ver- 
bum, quod proprie quidem accommoda- 
tum sit tantum ei nomini, cui proxime 
additum est, sed cujus tamen notio tam late 
pateat, ut etiam ad reliqua referri possit, 
v. Gronov. ad Sen. de Ira iii. 3. ὅτων. ad 
Flor. iii. 21. 26.) aut κολοσ. φῴδων, sit 
strepitus, quem faciunt voces eorum, 
quorum in corpore pustule sunt exci- 
tate: : ut id quod hominibus tribuendum 
erat, tribuatur rei, qua est ejus causa. 
Fiseu. In Ald. Junt. rz. rr. rrr. deest 
interpunctio. Comma est in Crat. Ven. 
rt It Wech. Brub. Raph. Port. Diwp. 
ὑποπεινώντων. -vóvrev 1. 2. Pons. ko- 
λοσυρτὺν sine distinct. tres prima. xo- 
λοσύρτων (sic) Elb. Huc respicit Eu- 
stath. Il. M. p. 896, 56—8S53, 49. 
'lTum τ᾽ tres prime, 5. 6. Brünck. Inv. δ᾽ 
Pors. e Kust. emendatione, et cum eodem 
atque Bent. fere distinguit. Multo dete- 
rius Hemst. βαλανείου ; kal ---κολοσυρτὸν, 
φθειρῶν τ᾽ — ut constructio sit καὶ οὐδὲ 
λέγω κολοσυρτὸν ἀριθμόν τε. ,Herodot, 
vii. 9. ὃ 2. περὶ δὲ τῶν ἑσσωμένων οὐδὲ 
λέγω ἀρχὴν, ἐξώλεες γὰρ δὴ γίγνονται. 
quem locum citat in Mss. Hemst. cum 
Galeno t. viii. p. 452.—r. περὶ κρισ. Tja. ts 
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iii. p. 424, 43. ed. Bas. Libanio t. i. p. 
904. p.—iv. 730, 22. Reisk. Apostolio 
xx: 51. Philet. Athen. xiii. p. 587. Ρ. 
Κοσσύφας δὲ kal Γαλείνας καὶ Kopávas οὗ 
λέγω. περὶ δὲ Ναΐδος σιωπῶ, γομφίους γὰρ 
οὐκ ἔχει. Dosn. ὑποπείνοντων 2. 4. unde 
pejus depravatum ὑποτεινόντων, quod 1. 
Ip. 

537-8. Gl. σύναπτε τὸ ἀριθμὸν πρὸς τὸ 
οὐδὲ λέγω συ. Tum 4j ψύλλα θηλυκῶς. 
Scuxr. V. Matth, xxiii. 24. Vorst. de 
Adagg. N. T. c. 3. Attici dicunt ψύλλα, 
non Ψύλλος, v. Mor. [p. 418.] Phryn. p. 
146. Schol.tamen antiquus áuctor est, 
Dores dixisse τὸν ψύλλον. [Post ψυλλῶν 
in Port. colon. ψιλῶν Elb. Dixp.] Ser- 
vata lectione φθειρῶν τ᾽ ἀριθμὸν, [Cod. 
Dorv. mendose ἀριθμῶν, quod vel ex ad- 
jectainterpretatione πλῆθος patet. H Eusr. ] 
quz pendet a πλὴν, verba οὐδὲ λέγω c. 
$. T. TÀ. posita putari debent in paren- 
thesi, sic: hos (nempe pedicuios etc.) 
tibi enumerare nequeo. pre multitudine, 
nam ὕπὸ est, pre, propter, ut 289. 1005. 
At fortassis praestat cum Kust. legere 8. 
δ᾽ ἀρ. ita ut post koAoc. ponatur nota coli. 
Syllaba media voc. ἀριθμὸν brevis est. 
FiscH. A vocab. κωνώπων pendent, quz 
in seqq. sunt, hoc modo: κωνώπων, ol 
βομβ. [Omisso o? Cod. Dorv. βομβοῦσαι 
cum gloss. βοῶσαι" sed multo deterius 
sequ. versu ποιήσεις, quod alia manus in 
πεινήσεις refinxit. Hgwsr.] περὶ τ. . ἀνιῶ- 
σιν, ἐπεγείρουσαι. lmitatus autem est 
Comicus locum ZÉsch. Agam. 900. ἐν δ᾽ 
ὀνείρασιν λεπταῖς ὑπαὶ κώνωπος ἐξηγειρό- 
μὴν ῥιπαῖσι θωΐύσσοντοσ. Nemo autem 
putet o? βομβ. ad proximum ψυλλῶν refe- 
rendum esse, quia cum isto conveniat ge- 
nere, non cum κωνώπων" nam hic estenal- 
lage quedam generis, per quam co? f. 
convenit genere cum synonymo κωνώπων, 
nempe ἐμπίδων, [ἐμπίδες sunt musce, Gl. 
vett. Fiscu.] ut apud Hom. Od. M. 74. 
νεφέλη δέ μιν ἀμφιβέβηκε — τὸ μὲν οὔ 
ποτε. Nam etibi τὸ μὲν refertur ad νέ- 
φος, non quasi id precessisset, sed quia 
synonymum est vocab. vejéA-. Brno. 
Qui ita statuunt, absunt ab errore quorum- 
dam grammaticorum, [v. Suid.] quos no- 
tavit Schol. vetus, qui ex h. l. collegerunt 
Atticos dixisse etiam τὰς kdvwmes. At 
non opus esse puto istis ambagibus. Nam 
1. 51 Aristoph. verba o? B. referri voluis- 
set tantum ad culices, non video quidni 
scripserit potius o? βομβυῦντες etc. 2. eti 
βυμβεῖν h.l. cadit et cadere potest in cu- 
lices (est enim edere sonum raucum ne- 
que admodum acutum, qualem apes edunt, 
quibus propr. βομβεῖν et Bópos tribuun- 
tur, v. Etym. M. in βομβηδὸν, Anonym. 
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ap. Valck. Anim. ad Ammon. p.231., sed 
sonus culicum similis est. quodammodo 
sono apicularum) : tamen, quum κώνωπες 
et ipsi proprie dicantur σφικᾷν ( Anon. l. 
d. κώνωψ σφικᾷ), dubitai non potest, 
quin verbum βομβεῖν a Chr. per jocum 
recte transferri potuerit etiam ad pulices 
et pediculos, üt copia eorum singularis 
significaretur. Idem valet de verbis περὶ 
τὴν κεφαλήν' nam culices petunt proprie 
caput. Frscu. βομβ. Gl. ἠχοῦσαι. --- ke. 
Gl. τοῦ πένητος.--- ἀνιῶσιν. Gl. λυποῦσιν. 
Scuxr. Suid. κώνωψ. DosR. 

539. émey. Gl. Cod. Par. διανιστῶσιν 
καὶ λέγουσι, πεινάσεις, ἐὰν καθεύδῃ. — 
ἐπανίστω. Gl. ἐγείρου. ϑοη Ὁ. Ut Hor. i. 
Sat. v. 14. & mali culices ranzeque palustres 
Avertunt somnos." ἐπανίστασθαι. Mer. [ p. 
18.] ᾿Ανίστω, 'Arrucàs* ἀνίστασο, Ἕλληνι- 
κῶς. Hic quoque locus ostendit, ἀνίστα- 
σθαὶ non semper poni de eo, qui surgit e 
lecto, in quo cubuerit quamvis adhuc vi- 
gilans, sed sepe de eo qui surgit e lecto, 
in quo dormiens cubuerit. V. Abresch. 
Lect. Arist. p. 148. et 339. Frscu. éme- 
γείρουσαί τε kal A. et 540. πρὸς δὲ τού- 
τοις. Pons. ποιήσεις Dorv. ἃ m. pr. Plu- 
tarch. t. ii. p. 1044. n. citante Hemst. in 
Mss. ** Dicit Chrysip." ὅτι οἱ κόρεις εὐ- 
χρήστως ἐξυπνίζουσιν ἡμᾶς, καὶ oi pes 
ἐπιστρέφουσιν ἡμᾶς μὴ ἀμελῶς ἕκαστα τι- 
θέναι. Dix p. 

540. τούτοις. Gl. Cod. Par. τοῖς eipy- 
μένοις. — ῥάκος. V. Cod. Dorv. Scuxr. 
Ῥάκος. Διεῤῥηγμένον χιτῶνα. Cod. Dorv. 
In eodem ἔχει" cujus vitii causa est mani- 
festa; quanquam versu abhinc secundo 
melius ἔχειν retineat: mox oxívev pro 
σχοίνων, quas voces sepissime permutari, 
eamque rem ipsi Plin. inposuisse monuit 
H. Steph. in Th. t. iii. p. 1200. hic vero 
sive lentisco sive scillz nullus est locus: 
inde tamen ortum existimo, ut στιβάδα 
exponat συναγωγὴν satis absurde. HEusr. 
Infinitivus ἔχειν pendet a verbis σὺ op. 
τί δύναιο ἀγαθὸν πλὴν 535. Et quum ἱμά- 
τιον sit pallium integrum, apparet ῥάκος 
esse pallium lacerum et detritum. V. Hes. 
h. v. et Intpp. Matth. ix. 16. Frscu. πρὸς 
δὴ τ. 3. ἔχει 1. sed. ἔχειν 542. Vocem 
ibi omittit 4. 1)08Β. 

541. EriBàs est stratum e frondibus 
teneris, straminibus,. graminibus, foliis, 
culmis, calamis : torus. Hes. h. v. στιβὰς 
σχοίνων, stratum junceum, e juncis factum. 
Nam vocabula materi: ponunturin genit. 
κόρεις sunt cimices, — Gl. vett. kopí8es, ci- 
mices. Et eleganter tribuitur strato ci- 
micibus pleno, quod proprie tribuendum 
erat cimicibus, 3j εὕδ. ἐγείρει. Fiscii,/ Eu- 
pol. ap. Athen. ix. τοιόνδε ταῶν ὃς ToU; 
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εὕδοντας ἐγείρει. ΒΕπο. στιβάδα. Gl. 
στρωμνήν. — σχοίνων. Gl. σπάρτων πε- 
ποιημένην. --- μεστήν. Gl. πεπληρωμένην, 
3) τοὺς κοιμωμένους ἄνιστᾷ. Scu EF. 

542. φορμόν. Gl. Cod. Par. ψιάθιον. --- 
Schol. Φορμὸς πᾶν πλέγμα, εἴτε ψιάθιον, 
εἴτε ἄλλο τι. --- τάπητος. Gl. πευχίου. 
Scu. Φορμόν. ΨΙιάθιον. Cod. Dorv. Ita 
Schol. Thucyd. ad ii. 75. iv. 48. Vid. 
Moschop. περὶ Zx. p. 43. et inprimis Du 
Cang. Gl. M. et 1. Gr. in v. Ψιάθιον. Τά- 
πητος. Τάπιτος errore vulgari Cod. Dorv. 
sed interpretationis vice adscriptum ha- 
bet mevxíov, ut 528. πευκίοις. | Utramque 
scribendi formam usurpant Greci recen- 
tiores; illa propius ab origine abest, quam 
Meur. minime perspectam cognoscere li- 
cet ex Du Cang. Gl. M. et I. Gr. in 
"Emevxiov: ibi profertur ex Gl. Mss. ad 
Aristoph.Plut. Τάπησι, érevxtois. Hywsr. 
Schol. [huc. ii. 75. ad φορμηδόν' ψιαθῶ- 
8es* φορμὸς γὰρ ψίαθος. Hinc Protag. $op- 
podoópos storearum, s, vilium stragulorum 
bajulus Athen. viii. p. 354. ut ad eum vi- 
dit Casaub. Apud Pausan. vero de vili 
nautarum gestamine x. p. 666. [c. 29. t. 
iii. p. 244. ed. Fac.] ὁ δὲ Ἑλπήνωρ ἀμπέ- 
χεται φορμὸν ἀντὶ ἐσθῆτος, σύνηθες τοῖς 
ναύταις φόρημα. SPANH. φορμὸς omnino 
dicuntur craíes viminec omnis generis, 
quidquid textum est e junco, ulva palustri, 
sparto, omninoque viminibus, velut quali, 
corbes, tegetes: singulatim ita dicitur £e- 
g08, vel stragulum scirpeum, storea, matta, 
in qua dormire solebant homines tenues, 
que ab Atticis etiam χαμεύνιον dicitur, a 
reliquis Grzcis yíatos. V. Mcr. p. 408. 
Piers. σαπρὸν quidquid est ejusmodi, ut 
non possit praestare usum eum, ad quem 
comparatum est. V. Intpp. Matth. vii. 17. 
$opubs σαπρὸς est stored, aut lacera, aut 
impura. Cf. Hes. v. Zampóv. v. 813. mpoa- 
κεφάλαιον est cervical, pulvinus qui sup- 
ponitur capiti, ut Marc.iv.38. et Theophr. 
Char. xxv. 2. apud quem tamen ii. 5. προσ- 
κεφάλαια dicuntur pulvini, ano suppositi. 
Frscu. Ad hunc locum respexit Suid. v. 
Προσκεφάλαιον. Kvsr, Phryn. Bekk. p. 
70. Φορμοκοιτεῖν : τὸ ἐπὶ φορμοῦ καθεύδειν" 
φορμὺς δέ ἐστι πλέγμα τι ἐκ φλέω. τάττε- 
ται ἐπὶ λυπρῶς καὶ κακῶς κοιμωμένων, οὐκ 
ἐχόντων κνάφαλλον : — V. Lex. Rhet. 
ibid. p. 315, 7. προκεφ. 1. Donnm. πρὸς 
κεφαλαίου Junt. x. DiNp. 

543. σιτεῖσθαι. Cl. Cod. Par. ἐσθίειν. 
Scenamr. εὐμεγέθης est pregrandis. Nam 
εὖ in verbis compositis scepe est i. q. πάνυ, 
μάλα. De variis panum, ἄρτων, ap. vett. 
generibus, v. Athen. iii. 26. 30. Fiscr. 

544. V. Plin. H. N. xx. 21. qui est lo- 
cus de malva classicus, quocum conferri 
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possunt Stapel. ad Theophr. Hist, Plant. 
vii. 8. p. 824. s. et Casp. Bauhinus in Πί- 
νακι 'Yheatri Botanici p. 314. s. -πτόρθος 
est vel ramus, de arboribus Od. Z. 127. 
vel germen, cauliculus, de plantis, ut h. 1. 
v. Hesych. μαλάχης πτόρθοι igitur sunt 
malva cauliculi s. surculi, ut Hor. 1, Od. 
31. 15. 5. * me pascunt—leves malva 
Fuit cibus hominum tenuium et paupe- 
rum,id quod hic locus satis docet. μᾶζα 
(sic enim Attici scripserunt, non μάζα, v. 
Mar. p. 258.) fuit genus quoddam pullis, 
confectw e farina hordei tosti, subacta 
aqua (v. Cyrop. vi. 2. 11.) etiam lacte et 
oleo. Schol. Arist. ad Pac. 1. Hes. h. v. 
Athen. xiv. p. 663. vocat τροφὴν δημοτι- 
κὴν καὶ κοινήν. V. Foes. (Econ. Hipp. 
h.v. Fiscm. φυλλεῖ᾽ icxv. "lam Mss. 
quam precedentes Edd. pro $vAAe?' hic 
habent $2AA',non sine manifesto detri- 
mento versus. Metrum enim claudicat ob 
Syllabze unius defectum. Quare non du- 
bitavi ex ingenio rescribere φυλλεῖ᾽; pra- 
sertim quum et sensus lectioni huic miri- 
fice faveat. Loquitur enim Comicus hic 
de foliis olerum hortensium, que φυλλεῖα 
Greci appellant. Noster Ach. 468. ἰσχνά 
μοι φυλλεῖα δός, i.e. folia olerum, docente 
vet. Schol. qui et hunc ipsum locum illic 
adduxit, proculdubio ut doceret, Comi- 
cum voc. φυλλεῖα in Piuto etiam usum 
esse. Sed nec illic locum hunc intemera- 
tum reliquerant inepti homines, quippe 
qui in verbis Schol. itidem pro φυλλεῖα 
substituerant φύλλα" prorsus contra men- 
tem illius, Quare et ibi locum hunc a 
nobis emendatum inveniat lector. Kusr. 
Gl. Cod. Par. μολόχης  kAdBovs. — 
μάζης. Gl. ἄρτου.---φύλλ᾽ (sic). Gl. Aez- 
τῶν κράμβων. Scuxr. Μολόχης kAd- 
δους. Cod. Dorv. Atticorum est μαλάχη" 
alterum a Doribus in communem usum 
venit: πραὔτερος μολόχης ex Epicharmo 
notat Athen. ii. p. 58. x. simul adfirmans, 
tanquam rarius aliquid et observatu dig- 
num, in Antiphanis exemplaribus multis 
eandem a se repertam fuisse scripturam : 
hinc vestis molochina. "V. Du Cang. Gl. 
M.et I. 6r. in MoAóxa. Deinde in eo- 
dem libro, μάζης, ἄρτου ξηροῦ. Φυλλεῖ᾽. 
Φύλλ᾽ Edd. omnes: paulo pejus etiam 
Cod. Dorv. φίλλ᾽ ixvàv. | Egregie claudi- 
canti metro consuluit Kust, nec tamen pri- 
mus: preripuit enim hanc laudem Chr. 
Wast.inSenar.p. 239. qui, posito Aristoph. 
versu, ** Prius," inquit, ** segmentum di- 
metrum procedit inoffensum ; in capite se- 
quentis inest debilitas: audacter lege, 
φυλλεῖ᾽ ἰσχνῶν ῥαφανίδων.᾽᾿ | Quum vero 
vitium versui jampridem inolitum ex eo 
concludit, quod Schol. ad Ach. v. 468. 
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locum afferat, perinde atque hodie legitur 
in Pluto syllaba defectus, Kust. minus 
fuit perspicax, qui recte animadvertit, 
omnino fieri non posse, ut aliter legerit is 
Schol. atque ipse in Comico restituit. 
Hzxsr. φυλλεῖα non differunt a φύλλοι5" 
certe Hesych. φύλλιον" πέταλον. Hoc ta- 
men loco intelligi debere videntur folia 
derepta et rejecta, ita ut $. pao. sint. folia 
raphanorum eaque defecta. ἰσχνῶν dictum 
puto pro ἰσχνὰ, ut hoc adject. pertineat 
non ad ipsos raphanos, verum ad eorum 
folia. φυλλεῖα icxvà sunt folia floccida, 
marcida, μεμαραμμένα καὶ εὐτελῇ Suid. et 
Schol Ach. Nam ἰσχνὸν dicitur, quid 
quid est tenue, exile, gracile: hujusmodi 
autem sunt folia flaccida ; et Hes. ἰσχνὸς 
interpretatur per ξηρός.  Notatur igitur 
Paupertas. a Chr. triplici nomine, quod 
homines edere cogit φυλλεῖα, et φυλλεῖα 
ἰσχνὰ, et φ. i. ῥαφανίδων. ῥαφανὶς est ra- 
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quum ῥάφανος Atticis sit brassica, κράμβη. 
V. Thom. Mag. p. 776. s. Bern. et Pol- 
luxi.247. Singulatm ita appellatur ra- 
div sylvestris, raphanussylvester. Gloss. 
vett.paóaví8es, Armoracia, Fuit autem 
εὐτελὲς σφόδρα ἔδεσμα, v. Athen. ii. 16. 
p.57. Unde elucet magnitudo βδελυρίας 
ejus, quem Theophr. Char. xi. 5. ostendit 
numerare et in tabulas referre raphanos 
semesos, ne forte a servis auferantur. 
Fiseu. QUAM. QvAAc?' Kust. ex Ach. ubi 
recte emendat φυλλεῖ᾽. Pons. φύλλ᾽ tres 
prime, ut fere Mss. Arund. $vAA € Brunck. 
Inv. φύλ᾽ 6. φίλ᾽ 5. Donn. QUAM 1.2.3.4. 
Sine accentu 3. Ip. $0A' ἰσχνῶν Elb. sim- 
plici pro duplici posita litera, quod sepe fit. 
TnEwD. φύλλ᾽ i. Ald. Junt. 11. 111. Crat. 
Ven, 1. τι. Wech. Brub. Raph. Port. 
φύλλ᾽ ἰσχιῶν Junt. τ. DiNp. 

545. θράνους. Gl. Cod. Par. ἤτοι ὑπο- 
ποδίου ἤγ. Opóvovs. — στ. Gl. κεράμου. 
—kar. Gl. συντεθλασμένου. ---- μάκ. Gl. 
σκάφης. Scu xr. Θρώνους. ὑποποδίου" Cod. 
Dorv. Genuinum puto θράνου Attico 
more, quod suggerit Poll. x. 48. Kar. 
TeÜpavsuévov. Μάκ. σκάφης. Mxrwsr. 
Lege 6pdvov. BrwT. 0pdvovs. Pollux x. 
48. locum hunc citans legit θράνου, ἃ 
recto 6pávos, ov, ó. Kvusr. Recte ap. 
Poll.ita legitur. Est enim 6pávos mas- 
cul. ut apparet e Poll. οἱ 0pávo: et eSchol. 
Arist. ad Nub. ubi 0pávovs dicit. Νο- 
vissimus editor Pollucis bene censet e 
Poll. emendandum Arist. locum, sed hoc 
jam ante eum observaverat H. Steph. 
Thes. et in Lex. Constantini quoque ita 
hic locus laudatur. Apud Suid. toxnen 
vitiose, ut hic, 0pávovss. Ducx. Vulgo 
Opávovs. lllud repositum e Polluce x. 
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48. καὶ οἱ θράνοι δὲ, δίφροι ἂν εἶναι δο- 
κοῖεν, εἰπόντος ἐν Πλούτῳ᾽ ᾿Αριστοφάνου»" 
ἀντὶ δὲ θράνου, στάμνου κεφαλὴν---ΟἹ. in 
meo θρόνου. In C. ὑποποδίου, qua vera 
est. V. Ran. 121. BnuNck. θράνους ke- 
ραμίου μόνου k. Suid. Ms. v. 0pdvos. Pons. 
Edd. Med. Kust. Ap. IIA. à. δὲ θράνους aT. 
κεφ. kar. τουτέστι κεραμίου : — kepa- 
μίου pro v. 1. Schol. per syfüzesin scil. 
θράνους tres primz, Mss. in quibus Rav. 
Borg. 6. 6pávov Eustath. 1]. O. p. 1040, 
1—1050, 6. ἣν (τὴν τῶν κωπηλατῶν ka8é- 
8pav) ᾿Αττικοὶ θράνον καλοῦσιν. sed lege 
θρανίον, ex ipso Eust. ad Od. A. p. 1400, 
24—32, 45. Dosn. Non ad proximum 
σιτεῖσθαι referenda. sunt, quce hic sequun- 
tur (nam milil eorum comedi potest), 
sed ad ἔχειν 540. Brno. θράνος. auctore 
Schol. est scabelium (θρῆνυς ap. Hom.), v. 
etiam. Hes. Suid. Etym. M. At h. I. sel- 
la: intelligi arbitror. Nam 1. ipsa Chr. 
oratio ostendit, eum loqui de sella, qua 
usi sint homines divites ; 2. Pollux 1. 1. 
ait, Opdvovs sibi videri esse δίφρυυς. δί- 
$pos autem legitur sepe de sella curuli 
magistratuum Roin. ; 3. non abdicit origo 
vocab. a verbo θρῆσαι vel θρήσασθαι, h. e. 
sedere, unde etiam θρόνος, solium, ductum 
est. Frscu. oTduvov. In Lys. 196. Θά- 
σιον οἴνου σταμνίον. Ran. 22. Liber Pater 
se dixit υἱὸν Zrauvíov, quod vinum ἐν 
στάμνοις s. amphoris reconderetur, Hinc 
Conc. 1111. τὰ Odo? ἀμφορείδια. Tha- 
sium nempe vinum, s. in Thaso insula 
proveniens, inter praestantissima olim ha- 
bitum juxta Chium, Lesbium (et quidem 
vetus) e testimoniis Comicorum vett. ap. 
Athen. i. p. 29. liquet, ZEl. preterea 
V. H. xiv. 31. adde infra 1022. εἰ Θάσιον 
ἐνέχεις. Quomodo obvii etiamnum Tha- 
siorum numi, in quibus binc. Bacchus de- 
pingitur, hedera redimitus, et, quod mi- 
nus ob:ium, barbatus; illinc quadrigz, 
ad pedes amphora s. Θάσιον σταμνίον, sed 
de his forte ad Lys. SraAwm. στάμνος, 
quod h. 1. masculinum est, quum sit fere 
femininum (Hebr. ix. 4.), veteres gram- 
matici interpretantur per ἀμφορεὺς v. 
Mor. [p. 44. ibique Sallier.] et Tbo. M. 
[p. 44.] Fuit igitur vas, fere vinarium, 
fictile (diota), quod cepit sextarios 36., 
vel auctore Festo 48., utrinque ansatum. 
Lectio kepauíov, quam Schol. in quibus- 
dam Codd. exütisse animadvertit, nata 
videtur e gl. Nam κεράμιον est amphora, 
quadrantal, Gl. vett. κεφαλὴ est opercu- 
lum, quod propr. πῶμα appellatur, ut 
Hom. Od. Γ. 392. κρήδεμνον, quo propr. 
velamen capitis significatur, Schol. min. 
explicat per πῶμα, Eust. per τὸ σκέπασμα. 
Sensus, pro sella operculum fracta diot«. 
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Med. κατεαγότος habet vim passivi. μάκ- 
Tpa est vas ligneum, in quo subivitur fa- 
rina, quod etiam Latinis mactra vel magis 
nominatur, ἃ verbo μάττειν. Plato Phed. 
47. vocat κάρδοπον. Cf. Hes. Frscu. 

546. πιθάκνης. Gl. Cod. Par. πίθου 
μικροῦ. ---- éppery. Gl. συντετριμμένην. --- 
ápá γε. Gl. συμπέρασμα εἰρωνικόν. Scu xr. 
“Ὑποκοριστικῶς" μικροῦ πίθου ἐσχισμένου. 
Cod. Dorv. ἄρά γε etc. superscr. habet 
συμπέρασμα. Hawsr. Eqq. 789. popu- 
lum Athenn. dicit Comicus οἰκοῦντα ἐν 
ταῖσι πιθάκναισιν. Mesych. Πιθάκναι kal 
πιθάκνια, οἱ μικροὶ πίθοι καὶ σιπύαι, non, 
αὖ 101 hactenus σιπήαι, sed ut dicitur ad 
Equ. 1294. ἀπὸ σιπύης, a penu. Quo- 
modo Μεγαρικὰ πιθάκνια vocantur ab. Eu- 
bulo ap. Athen. i. p. 28. apud quem xi. 
p. 483. Lacones dicuntur bibere soliti 
ἐν πιθάκναις. Eadem voce usus Demosth. 
adv. Onetor. i. p. 527. Mor. p. 392. 
Piers. Φιδάκνη, ᾿Αττικῶς, πιθάκνη, Ἑλλη- 
νικῶς. Unde forte pro πιθ. legendum hic 
foret φιδάκνης. SPAwH. Etym. M. μικρὸν 
πιθάριον, et similiter Suid. Phav. Schol. 
vet. et Dorv., et auctore Suid. et Mor. 
scribi debebat φιδάκνης. Usurpatur au- 
tem, exemplo aliorum deminutivorum, ut 
primitivum. πλευρὰ de dolio est costa, 
latus. ἐῤῥωγυῖαν. habet vim passivam, ut 
antea κατεαγότος, dolioli costam, eamque 
diffissam: quod ipsum verbum declarat 
intelligi dolium ligneum, non fictile.. Ver- 
bis ἄρα---οὖσαν utitur Chr. ut derideat Pau- 
pertatem, quz 468. s. se auctorem bono- 
rum dixerat. Frscu. πιθάκις Elb. Poetas 
ἄρα etiam in affirmatione scribere monet 
Dorv. Vann. Critt. p. 227. neque inter- 
rogative locum accipere videtur. Driwp. 
Rara trajectio, ut ad Diod. Stob. Ixx. p. 
429, 53. (303.) τὴν ἐσομένην καὶ ταῦτα 
μέτοχον τοῦ βίου, notat Schaf. in Gnom. 
Brunck. p. 272. Plato Rep. i. p. 341. c. 
νῦν γοῦν, ἔφη, ἐπεχείρησας, οὐδὲν ὧν καὶ 
ταῦτα. Jul. Ces. p. 312. n. ἔχων καὶ ταῦτα 
σπουδαῖον κηδεστήν. Schol. Rav. ad Ran. 
87. (Inv. pref, p. xx-) οὐ φροντίζετέ μου, 
Πυθαγγέλονυ καὶ ταῦτα μνημονεύοντες. 
Ach. 107. ἐν τῇ πατρίδι καὶ ταῦθ᾽ ὑπ᾽ ἀν- 
δρῶν βαρβάρων sine distinctione malim. 
Contra in Ran. 716. post πόλιν recte 
distinxisse videtur Brunck. Sed inso- 
lentius etiam Plut. 259. πρὶν ταῦτα καὶ 
φράσαι μοι. Donn. 

547. Gl. Cod. Par. ἀποδεικνύω πρόξε- 
vov. ScHXxr. Legendum αἴτιον. Versus 
hoc efflagitat. ^ 3wpe autem occurrit. 7 
αἴτιος. BeNT.. ᾿Αποφαίνω σ᾽ αἰτίαν. Mi- 
rificus error apparet in Cod. Dorv. Priori 
verbo adscriptum habet ἀποδεικνύυυσαι, 
quas? ἀποφαίνουσαι in. Aristophane lege- 
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retur: αἰτίαν tamen explicat, πρόξενον" 
συνίζησις. Sed stupor librarii ἀποδει- 
κνύουσαι videtur exarasse pro ἀποδεικνύω 
σε. Αἴτιον legi jubet magnus Bentleius 
metrigratia: verum est ejusmodi accu- 
salivos sequente vocali sepissime  pro- 
duci, ut 469.: neque tamen aliquando 
non corripiuntur: simillimum huic ex- 
emplum in Nub. 329. --- αὐτὰς ἡγούμην 
καὶ σκιὰν εἶναι. HEMsT. V. nosad Nub. 
329. BRuNck. πᾶσι Ald. Junt. r. xr. 111- 
Crat. Ven. x. rt. Wech, Brub. Raph. Port. 
σ᾽ αἰτίαν οὖσαν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. r. τι. Wech. Brub. Raph. Port. 
DiNp. τοῖς om. Elb. αἰτίαν Pors. (et 
Dobr.) tres prime et Mss. certe 6. αὔτιον 
Brunck. et tacite Inv. DozR. 

548. Lege τῶν δὲ πτωχῶν. lmmo τὸν 
τῶν πτωχῶν δ᾽ Ald. Ber. τὸν τῶν πτω- 
χῶν δ᾽ ὕπ. Revocavi lectionem hanc Ald. 
Ph. Junt. B. Crat. Farr. nec secus olim 
legebatur in Suid. v. Ὑπεκρούσω. Consen- 
tit Cod. Dorv. addita interpretatione ul- 
timi verbi ἐδήλωσας. Postquam primum 
in Ed. Fl. non sine detrimento versus τὸν 
fuit omissum, eumdem errorem plures 
repetierunt: Port. tamen, τὸν πτωχῶν 
δ᾽ i. metro nihil adjuto, cui succurrit 
quidem Kust. τὸν δὲ πτωχῶν ὕπεκρ. [Sic 
metr gratia rescribendum duxi pro τῶν 
TT. δ᾽ $. ut quzdam ex prioribus edd. 
habent. Vel scribi etiam potest, τὸν τ. 
πτ. δ᾽ 0. ut habet Ald. et Suid. v. Ὑπεκρ. 
Kusr.] sed nihil est cause, cur a proba 
vet. scriptura recedamus. Hrewsrm. Arti- 
culum utrumque (τὸν τῶν) exhibent tres 
Codd. edd.que primarie. Alterum in 
nescio qua recentiore typographi culpa 
omissum ex illis revocare noluit Kust. 
futilemque conjecturam pretulit τὸν δὲ 
7T. Cautiores fuere Heust. et Berg. 
Geminam admisit culpam librarius Cod. 
C., in quo alter etiam articulus omissus : 
εἴρ. τῶν πτωχῶν δ᾽ jim. Gl. verbo super- 
scripta, αἰνιγματωδῶς ü7/x"ncos: in meo 
ὠνείδισας. Quod autem Pollux ix. 139. 
[Verba Poll. sunt, ᾿Αριστοφάνης δ᾽ ἐν 
IlAoór kal τῷ ἐπικρούσασθαι ἐπὶ τῷ vov- 
θετῆσαι κέχρηται. Non potuit sane ad 
alium locum Pluti respexisse, quam ad 
hunc. Kusr.] huc respiciens ἐπεκρούσω le- 
gisse videatur, id forte librariorum er- 
rori imputandum, quibus familiare prz- 
positiones ἐπὶ et ὑπὸ in verbis compositis 
commutare, quod mobis observatum ad 
Ran. 366. et 874. Bnuwcx. Schol. ὑπε- 
κρούσω exponit ἐφθέγξω, ἀνεκρούσω, di- 
citque metaphoram esse sumtam ἃ cithara 
vel ,aliis instrumentis musicis, quz κρού- 
εσθαι apud Grr. dicuntur, sed frigide. 
Verius cnim est, τὸ ὑποκρούεσθαι hic sig- 
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miüficare verbis incessere, reprehendere, 
vituperare, quo sensu occurrit Acharn. 
38. Kusr. exugitare, invehi. lllustrari 
potest usu verbi ἐπιπλήττειν de iis, qui 
alios objurgant et increpant. Nam verba 
factorum et orationis. non raro vices per- 
nmtant suas, quia verba et facta conjuncta 
sunt. βίον, vite rationem, quatenus conti- 
netur ratione victus et cultus corporis, 
omninoque iis, quz cadunt in bominem, 
qua animantem rationalem ; sed quate- 
nus homo animam ducit, edit, bibit, dor- 
mit, etc. dicitur ζῆν. V. Ammon. v. Bíos. 
Verba τὸν ἐμὸν βίον pertinent omnino ad 
vitam pauperum: nam πένητες sunt 
pauperes, πτωχοὶ egeni, mendici, quz 
quomodo inter se differant, ex h.l. et 
5532—54. plane potest cognosci. Nam 
πτωχὺς ductum ést a v. πτώσσειν, ἢ. e. 
ἐπαιτεῖν, v. Od. Z. 362. sed πένης 
a πένεσθαι, b. e. ἐνεργεῖν, quia victum 
querit labore. Frscu. βίον. Gl. Cod. 
Par. τὴν ἐμὴν διαγωγήν. --- ὕπεκρ. Gl. 
ἐδήλωσας. ὅ0Ηη. τὸν τῶν πτωχῶν δ᾽ ὑπ. 
etiam Elb. Junt. r. Ven. 1. 1r. Wech. 
Brub. Raph. τῶν (sine τὸν) mr. 9 b. 
Junt. 11. 111. DiNp. τῶν πτωχῶν δ᾽. τὸν 
τῶν πτωχῶν δ᾽. Suid. v. ὑπεκρούσω, at- 
que ita omnino legendum. Neque est 
cur offendaris particulae δὲ positura, ut 
liquebit ex duobus Ἐκκλησιαζουσῶν lo- 
cis, non quidem ut exstant, sed ut ex- 
stare debent, 621. ἐπὶ τοὺς δὲ καλοὺς Ba- 
διοῦνται. 697. τοῖς εὐπρεπέσιν δ᾽ ἀκολου- 
θοῦντες. τὸν τῶν πτωχῶν δ᾽. δ᾽ om. Suid. 
Ms. v. ὑπ. [et servat τὸν τῶν cum 1, 2. ut 
videtur.] Pons. τὸν τῶν 5. 6. edd. Brunck. 
Inv. Donn. τὸν τῶν πτωχῶν δ᾽ ut vulgo 
1. 2. 3. (sed πτοχῶν, omisso τὸν, primo 
2.) Ip. 

549. πενίας πτωχείαν. πτωχείας πενίαν 
Ald. et Suid. in πενία. et πτωχεία. BENT. 
Οὐκοῦν. Deuar. de part. l. Gr. p. 111. 
legi jubet οὔκουν---ἀδελφήν ; nonne igitur, 
etc. Αἱ repugnat, opiuor, part. δήπου, 
qua in interrogationibus sic locum non 
habet. v. 587. ἀδελφὴν, sororem, aut om- 
nino, similem, id quod v. 550. et usus 
voc. ἀδελφὸς (Plat. Phed, lvii. 37.) do- 
cet. Frscn. τῆς πτωχείας πενίαν. Hunc 
ordinem tuentur Suid. in Πενία, Cod. 
Dorv. A. ed. Ph. Junt. B. Crat. G. K. 
Mutaverat Frac. in Fl. τῆς πενίας πτω- 
χείαν" sequuti sunt Bened. Junta et Gel. 
male: nam ita corrumpi legitimam Arist. 
versus czsuram manifestum est. Pro- 
terea Cod. Dorv. ἀδελφόν. Hzwsr. Post 
ἀδελφὴν punctum Ald. Junt. 1. rr. nir. 
Crat. Ven. τ. 11. Wech. Brub, Raph. Port. 
Antea τῆς πενίας πτωχείαν Junt. 11. 111. 
Diwp, τῆς πενίας πτωχείαν, L.ex Ald. 
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τῆς πτωχείας πενίαν. et ita ed. Kust. τῆς 
πτωχείας πενίαν. Ut hic Suid. Ald. Ms. 
πτωχεία. Mox ὑμεῖς δ᾽ εἴπερ i. 0. 8. εἶναι 
d. Ms. τὴν 1. etord. mutat. ut 2. [τὴν 
πενίαν τῆς πτωχείας 6Χ 2. lib. Ask.] Pons. 
οὐκοῦν tres primz, Brunck. Inv.  Interro- 
gat Inv. solus. οὔκουν---ἀδελφήν ; Pors. 
πτωχείας πενίαν 5. 6. Brunck. Inv. πτω- 


Xelas sine πενίαν Arund. πτωχείας πενίαν 
Pors. Alibi Pors. ““ ἀδελφήν. V. Ruhnk, 
ad Tim. Lex. p. 2. Theon. Smyrn. Ma- 
themat. p. 7. Georg. Pisid. de Vit. Vani- 
tat. 106. Foot. Commissar. act. ii. p. 38. 
ed. 1773. Blackston. Comment. iv. 2. p. 
28. ed. 7ma. Johnson. Vagabund. lvii." 
Ad Tim. praeterea notat, ** Hipponax 
apud Athen. iii. 5. p. 78. c. Alceusapud 
Stob. Gesn. xciv. p. 455. ZEsch. Theb. 
500. Agam. 503.  Argentarius apud 
Reisk. Antholog. p. 39." Donn. 

550. ὑμεῖς. Gl. Cod. Par. φατὲ δηλ.--- 
Opac. Gl. τῷ ἀγαθῷ δηλ.---Διονύσιον. Gl. 
τύραννον. SCH&r. Cunctis edd. invitis hic 
quoque Kust. adspiratam induxit, Ὑμεῖς x^ 
οἵπερ' quod malo more fieri notatum est 
ad 260. In Cod. Dorv. nescio quid mendi 
fuerat adspersum. Manus certe recen- 
tior refinxisse videbatur γ᾽ εἴπερ. Sed 
deterius ibi totus hicce versus laborat 
hunc in modum perscriptus, Ὑμεῖς γ᾽ 
(τοῦτο φατὲ) εἴπερ, vel οἵπερ, Θρασυβούλῳ 
Διονύσιον (συνίζησι5) φατ᾽ εἶναι ὅμοιον" 
in quibus Aristoph. metri rationes con- 
turbari facile patet. καὶ ante Θρασυβ. ed. 
nulla praetermisit, neque ulla conjuncte 
φατ᾽ εἶναι prefert: alterutra solum vox in 
libris impressis exstat, in Fl. quidem, 
Ed. Ben. Junt. et B. Gel. Διονύσιον φαθ᾽ 
ὁμοῖον: quam accentus ponendi formam 
in ultimo verbo veteres Attici probant, 
perinde atque ἐρῆμος, ἑτοῖμος, ut docent 
Etym. in PeAotos, pluribusque locis Eu- 
stath. ceterze multo melius, Ald. duce, 
Διονύσιον εἶναι ὅμοιον, cui scripturae norma 
versus suffragatur. HEwsr. V. Justin. xx. 
1. et Corn. Nep. Thrasyb. 5. ss. Fiscn. 
[Διονύσιον φάθ᾽ ὁμοῖον. εἶναι ὅμοιον ed. 
Kust. Ald. Hunc et precedentem versum 
recte legit Suid. v. πενία, corrupte v. 
πτωχεία. τῆς πτωχείας mevíav— φάτ᾽ εἷ- 
ναι ὅμοιον ed. Med. utr. loco. In πεν- 
Kust. τῆς πτωχείας πενίαν et A. elvat 
ὅμοιον, in πτωχ. τῆς πενίας πτωχείαν et 
A. φάθ᾽ ὅμοιον. Dosn.] φάτ᾽ εἶναι A. 2. 
τὸν Διόνυσον φατὲ εἶναι 1. Pons. δ. εἶναι 
ὅμοιον. Drunck. Arund. φάτ᾽ εἶναι ὅμοιον 
Rav. Elb. 5. 6. In 5. ὁμοῖον, ex emend. 
m. pr. pro ὅμοιον, ut videtur. E Schol. 
autem verbis ὡς εἴτις λέγοι Διονύσιον, etc. 
εἴπερ elicit Hemst. frustra opinor; quum 
ἀκέφαλον esse Schol, ipse agnoscat. Per 
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se optimum εἴπερ, sed ob ὑμεῖς γε repo- 
nendum esset οἵπερ vel contra Mss. Ibi 
dele ὡς ὁμοιούντων σφόδρα ἀνομοίους, et 
mox ἔγγιστα συγγενείας εἶναι, et forsan 
ἀδελφὸν, quz ad εἶναι ἀδελφὴν 549. per- 
tinent. Dosn. 

551. δὺμός. Vitiose Cod. Dorv. ὃ 'uós. 
Ed. Ben. Junt. ó ἐμὸς, quod nescio cur 
Kust. adoptaverit contra reliquas edd. 
Idem tamen, ut erat metri callentissimus, 
recte scripsit πέπονθεν, et statim ἐστιν, 
quum in omnibus, etiam Dorv. indignante 
versu v deficeret. Mox solemni vitio ué- 
Ae Dorv. pro μέλλει. HEMsT. τοῦτο 
πέπονθε βίος. Elegans Atticismus. [Reisk. 
Scribi maluit ταὐτὸ, scil. ὃ πέπονθεν ἣ 
πτωχεία, vel ὃ βίος τῆς πτωχείας. Dixp.] 
Latine vertere possis, Non sic mea com- 
parata est vita. Attici enim qualemcum- 
que rei alicujus proprietatem vel naturam 
per v. πάσχειν exprimere solent. Sic 
Nub. 231. πάσχει δὲ τοῦτο τὰ κάρδαμα, 
hec enim est matura masturtii. Plura 
exempla passim occurrunt. Kvsr. Vita 
pauperum non est talis, neutiquam ; neque 
talis futura est, qualem tu eam esse de- 
monstrasti. Fiscu. τοῦτο πάσχει Attice 
significat, hoc ei accidit; ut Plat. Polit. 
l. l. κἂν ἐγὼ τὰ αὐτὰ ταῦτα ἐπεπόνθειν. 
4Elian. V. H. viii. 12. οὐ μόνος τοῦτο 
ἔπαθε Δημοσθένης. ta etiam xiii. 42. 
Muxr. μέλλει. Gl. Cod. Par. πείσεσθαι. 
Scuxr. πέπονθε Ald. Junt. τ. ir. rir. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diu». τοῦτο αὐτὸ 1. 2. Pons. ᾿ὀμὸς 5. 6. 
Elb. ob uà Ald. Donsn. Xeiva: 2. (φατὲ 
corr.) φᾶτ᾽ (sic) εἶναι 4. Sine φ. 1. 3. et 
gl. 3. φατὲ δηλονότι. ὅμοιον 3. 4. ὅμοῖον 
2. scil. ὅ m. pr. o corr. In. 

352-3. vin δὐμὸς om. 4. et primo 2. 
τοῦτ᾽ αὐτὸ 4. Dozn. ἐστι Elb. Ald. Junt. 
1.11. III. Crat. Ven. r. rr. Wech. Brub. 
Raph. Port. Dixp. μηδὲν ἔχειν est ino- 
pem, egenum esse, vid. 1180. Paleph. iii. 
6. et 1 Cor. xi. 22. ut ἔχειν τι est divitem 
esse, /Esch. Socr. ii. 13. φειδόμενον, par- 
cum, diligentem ; τοῖς ἔργοις προσέχοντα, 
laboriosum, i. q. μοχθήσαντα, 556. Nam 
*pya pertinent ad agricolas et opifices. 
Fiscu. In Ran. 1387. προσέχουσ᾽ ἔτυχον 
ἐμαυτῆς ἔργοισι, intenta eram. operi meo. 
Dznc. τὸν νοῦν ad προσεχ. sub. Muwr. 

553. Φειδόμενον. ᾿Ακριβολογούμενον" 
Cod. Dorv. ut 556. et statim, Περιγένεσ- 
θαι, περιττεύειν" neque aliter Scholiastes. 
Hzwsr. προσέχοντα. Cod. Par. προσκεί- 
pevov. Scn xr. 

554. περιγίγνεσθαι. Gl. Cod. Par. πε- 
ριττὸν γίνεσθαι. ---- ἐπιλ. 6]. στερεῖσθαι. 
Scuxr. περιγίγνεσθαι duo hic significare 
in Schol, dicitur, νικᾷν, vincere, et περιτ- 
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τεύειν, superabundare, ut h. l. Atticis 
certe scriptoribus est illud utroque sensu 
familiare, ut e Plat. Demosth. Xen. obiter 
ad h. l. notaveram, sed quod a Lex. con- 
ditoribus jam occupatum video. Ad. 
dam solum, quod ut hic pro superabun- 
dare, ita Vesp. 598. pro vincere legitur : 
πρωκτὸς λουτροῦ περιγινόμενος proverbii 
vice, de iis qui suo ipsorum damno vin- 
cunt. SPANH. περιγίνεσθαι. Pons. 

553. V. Suid. v. Makapírav. Kvsr. V. 
ZEsch. Pers. 635. de Dario mortuo, et ibi 
Schol. Ap. Stob. Serm. 120. sub ZEsch. 
nomine, πᾶς γὰρ λέγει Tis* ὁ μακαρίτης 
οἴχεται. Comicus noster, quoniam pau- 
peres paucis vita commoditatibus fruun- 
tur, eorum vitam, quasi non esset vita, 
dixit βίον μακαρίτην, quod de mortuis dici 
solet. Brnc. Scilicet μακαρίτης dicitur 
εὐφήμως, ut ait Suid. moríuus; ον. Hes. 
Sed μᾳκαρίτην etiam dictum videri potest 
pro μακάριον, quod accipiatur ironice, 
quam beatam, h. e. quam miseram, mar- 
ras vitam! Hzc interpretatio, quam etiam 
Schol. attulit, preferenda alteri videtur 
ob ea, quz Paupertas 557. respondet, ᾧ 
Δάματερ, ita me Ceres amet! Loquitur 
Chr. agricola. Fiscu. Depravate Dorv. 
litteris inversis, ὦ δάμαρτε". διὰ μέσου" 
sed plane absurdum, quod prebet in fine 
vers. sequ. μὴ δὲ ἀφῆναι. lllud μὴ δὲ sic 
separatum in vett, edd. itidem invenitur. 
Hzwsr. μακαρίτην. Gl. Cod. Par. εὐδαί- 
μονα.---- Schol. Τὸ μάκαρ ἐπὶ τῶν ἁγίων 
λέγεται μόνον. τὸ μακάριος καὶ μακαρισ- 
τὸς ἐπὶ ζώντων καὶ ἀποθανόντων. μακαρί- 
ΤηΞ δὲ ἐπὶ τῶν ἀποθανόντων μόνον.---κατέ- 
Aetas. Gl. κατηριθμήσω. ὅπ πε. Δάματερ. 
Δήμητερ 1. non 2. Pons. Huc ut opinor 
respicit Athen. iii. p. 113. p. r. ó Kv- 
voUAkos ἔφη, Δάματερ, σοφίας. οὐκ ἐτὸς 
ἄρα ψαμμακοσίους ἔχει μαθητάς. ---μακα- 
ρίους οὖν, μᾶλλον δὲ μακαρίτας εἶναί φημι. 
Sed ix. p. 380. r. λέξω τοίνυν κἀγὼ obk 
ἀρχαίαν ἐπίνοιαν, ἀλλ᾽ εὕρεσιν ἐμὴν, non 
dubium quin Nub. 958. spectet. ta 
passim citationes per οὐ detorquentur; 
Atben. vii. p. 277. B. κατὰ γὰρ τὸν Zo$o- 
KAéa,—caílvovsiw οὐραίοισιν οὐ τὴν κεκτη- 
μένην, ἀλλὰ τὰς λοπάδας. xiii. p. 566. r. 
ταυτὶ καὶ τολμᾷς σὺ λέγειν οὐ ῥοδοδάκτυ- 
Aos οὖσα κατὰ τὸν Κρατῖνον, ἄλλὰ βολί- 
τινον ἔχων θάτερον σκέλος. Priora hexam. 
apud Crat. efficiebant, posteriora e Ran. 
297. petita. xiv. p. 649. c. δώσω σοι ob 
χρυσέους δέκα στατῆρας κατὰ τὸν Ποντι- 
κὸν λεσχηνευτὴν, ἀλλὰ τουτὶ τὸ ἔκπωμα. 
V. Plutarch. tom. ii. p. 318. n. 'Themis- 
tium p. 357. n. Demosth. Phil. iii. p. 70. 
n. 47. (122, 8.) contrario modo: χρυσίον 
ἤγαγεν εἰς Πελοπόννησον, οὐκ ᾿Αθήναζε. 
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Paulo ante in ipso decreto οὐκ ᾿Αθήναξε 
cum optimo Ms. recte delet Bekk. ldem 
F. L. p. 266. n. 572. (442.) ἐπειδὴ δὲ 
κύρια εἴργασται κακὰ, τὰς ὀφρῦς àvégake. 
Ibid. p. 270. n. 601. (449.) ἐμοὶ δὲ δοκεῖτε 
ἀτοπώτατον ἁπάντων ἂν ποιῆσαι, εἰ ὅτε 
μὲν τὰ Θυέστου καὶ τῶν ἐπὶ Τροίᾳ κακὰ 
ἠγωνίζετο ἐξεβάλλετε αὐτὸν, --- ἐπειδὴ δὲ 
οὐκ ἐπὶ τῆς σκηνῆς, ἄλλ᾽ ἐν τοῖς κοινοῖς 
καὶ τοῖς μεγίστυις τῆς πόλεως πράγμασι 
μύρια εἴργασται κακὰ, τηνικαῦτα ὡς καλὸν 
φθεγγομένῳ προσέχοιτε. — Versus, ut opi- 
nor, erat hujusmodi in tragedia quam infe- 
liciter egerat /Esch. imo forsan eum ip- 
sum versum male recitarat ; eel δὲ [Τροίᾳ] 
ppt) εἴργασται κακά. Ut ad Athen. re- 
vertar, paulo ante p. 376. p. ἰσίκια γὰρ 
ὀνομάζειν αἰδοῦμαι, detorta ex Eurip. Or. 
37. Deinde p. 370. c. locum Plat. A pol. 
p. 10. 4. HSt. sagaciter detexit Boiss. 
in Schweigh. addendis; de Demosth. μὰ 
τοὺς ἐν Μαραθῶνι p. 380. c. olim monuit 
Taylor. in proleg. ad Or. de Corona. 


ἡ ἢ 
Dosn. Δάματερ (η ἡ rub.) 5. qui (et sic 
δό 


s φειδόμενος. φεισάμενος 6. δό ejusdem. 
D. 

556. uox8. Gl. Cod. Par. κοπιάσαΞ.--- 
ra$. Gl. ὥστε. Scuxr. καταλείψει μηδὲ 
ταφῆναι. Proverbium est Grecorum, ne 
quidem reliquit, unde sepeliri posset, i. e. 
admodum pauper decessit. Proverbio 
hoc etiam usus est Eccl. 587. Kusr. Se- 
num chorus in Ach. 691. dicit, se illá 
ctiam pecunia multari, qua sibi loculum 
debuisset emere ; quod est extrema pau- 
pertatis signum. Brnc. V. Cuper. Ob- 
Sservatt. i. 7. Wessel. ad Diod. S. t. i. 
p. 223. Dip. καταλήψει Elb. μὴ δὲ τ. 
Ald. Junt. r. ir. nri. Οὐαί: Ven. r. m. 
Wech. Brub. Raph. In. φεισάμενος. φει- 
δόμενος 1. et ex em, 2. Pons. μηδὲ ταφῆ- 
ναι. V. Pors. ad Eccl. 588. ubi cum Dem. 
et ZI;sch. cf. /Esch. Theb. 737. Soph. CEd. 
C.790. Eur. Phoen. 1461—4. Cic. Rosc. 
Amer.ix. p. 130. L. p. 206. ed. Grev. 
Donn. 

507. σκώπτειν. Gl. Cod. Par. διασύ- 
ρειν.--- κωμῳδεῖν. Gl. ἐπὶ γέλωτος.---σπουδ. 
Gl. σπουδαίως λέγειν. ὅση τε. Σκώπτειν" 
εἰρωνεύεσθαι. Κωμῳδεῖν. ὑβρίζειν. Cod. 
Dorv. Hzwsrt. σκώπτειν et κωμῳδεῖν h. !. 
differre inter se non videntur. Nam 1. 
utrique verbo opponitur unum σπουδάζειν, 
serio loqui, ad quod Xen. Mem. i. 3. 7. 
refertur-et παίζειν et ἐπισκώπτειν (cf. de 
v. σκώπτειν et σκῶμμα ad 316.) ; 2. Tim. 
GI. Plat. κωμῳδεῖν interpretatur σκώπτειν" 
nam in comcediis cavillationes et joci, li- 
berales illiberalesque, vigent ; 3. res ipsa 

Arist. Not. 
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hoc ostendit. Nam Chr. Paupertatis vo- 
cem calumniatur, ita ut inde colligat, 
pauperes non relinquere unde efferantur, 
eorumque vitam jocans nominat beatam. 
Frscn. 

558. Corr. γιγνώσκων. BENT. γινώ- 
σκων. Gl. Cod. Par. ἐπιστάμενος. Scu xr. 
γιγνώσκων. Sic membr. lmpressi γινώ- 
σκων. Bnuxcx. βελτίονες τὴν γνώμην sunt 
meliores ingenio et animo ct moribus. 
Fiscu. τοῦ HA. quam Plutus. Muwr. 
γινώσκων Ald. Junt. τ. 11. τι. Crat. Ven. 
r. τι. Wech. Brub. Raph. Port. Disp. 

' 559. ἰδέαν. Gl. Cod. Par. κατὰ τὸ εἷ- 
δος.---παρ᾽ αὐτῷ (sic). Gl. τῷ Πλούτῳ. 
Παρ᾽ αὐτῷ non est diversa scriptura, sed 
natum ex errore vulgari scribarum, de quo 
Βαρτὰ.---ποδαγρ. Gl. ποδαγροί. H. Steph. 
"Thes. iii. p. 507. 5. “Ποδαγρὸς ex Epigr. 
affertur." Est Nicarchi Epigr. vii. Usur- 
pat etiam Manetho iv. v. 501. Scuzr. 
ἰδέαν. Gl. μορφήν. Tho. M. σημείωσαι δὲ, 
ὡς οὐδεὶς τῶν δοκιμωτάτων ἰδέαν ἐπὶ ἂν- 
θρώπου λέγει, ἀλλὰ εἶδος καὶ ὄψιν. Ex hoc 
Comici exemplo falsi arguitur. BRuNck. 
Ita etiam censuit Albert. Obss. sacr. ad 
Matth. xxviii. 3. Solus Matth. xxviii. 3. 
ἰδέαν posuit de-ore et vultu, non hominis, 
sed angeli, et expressisse videtur nW7, 
ut Theodot. Dan. i. 18. 15. ubi nxx. ha- 
Ῥεπί ὄψις. Frscu. Παρὰ τῷ. A. lectionem, 
quam secuti fuerunt Phil. Junt. Crat. et 
Far. Kust. probante representavi. Frac. 
quid metro fieret, securus scripturam pra- 
vam, cujus et Schol. ab eo vulgatus me- 
minit, παρ᾽ αὐτῷ μὲν "yàp ποδαλγοῦντες, 
unde hauserit, non reperio: nam Cod. 
Dorv. recte, si literze sedem mutatam ex- 
cipias, παρὰ τῷ (τούτῳ) μὲν γὰρ ποδαρ- 
ῶντες᾽ plerosque tamen edd. in eundem 
errorem traxit, H. Steph. Thes. G. L. t. 
iii. p. 507. verba describere juvat: ** Sic 
apud Aristoph. in Pluto metrum exigit ut 
legamus, —— παρ᾽ αὐτῷ γὰρ (nimirum 
Pluto) ποδαγρῶντες---εἰσιν' quam scrip- 
turam Schol. quoque agnoscit, afferens 
tamen et aliam metro repugnantem, ni- 
mirum zoBaA'yoüvres: notum autem est 
ditiores presertim et τοὺς τρυφεροὺς kal 
ἁβροδιαίτους hoc morbo tentari: unde et 
locuples podagra a Juven. dicitur Sat. 
xiii." Mirum est eum, qui de metri lege 
cogitabat, παρ᾽ αὐτῷ sine nota pratermi- 
sisse. In his autem versibus interpreta- 
tiones Cod. Dorv. proferri merentur : Τὴν 
γνώμην: τὴν ᾧρόνησιν. Τὴν ἰδέαν" τὴν 
μορφήν. Ylax. καὶ πίονες" παχεῖς ταῖς 
σαρξὶν ἀσωφρόνως Avrapot ubi penulü- 
ma vox proprie pertinet ad explicandum 
ἀσελγῶς, cui superpositum est αἰσχρῶς. 
Ἰσχνοὶ καὶ σφ. λεπτοὶ ὥσπερ oi σφῆκες. 
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᾿Ανιαροί, Ἀνπηροί. HigwsT. παρ᾽ αὐτῷ μὲν 
yàp ποδαλγοῦντες tribus vitiis laborat. 
Primum quod sede quinta est iambus 
Tap αὐτῷ, deinde, quod abundat al- 
tera part. μὲν vel γάρ" postremo, quod 
ποδαλΎ. metrum respuit. Forte, παρ᾽ 
αὐτῷ γὰρ ποδαγρῶντες, quod. postremum 
v. lectum in quibusdam testatur Schol. 
Stephanus in Thes. v. ποδαγράω notat, 
ποδαλΎ. invito metro legi, et μὲν omit- 
tit, existimans forte παρ᾽ produci ob liqui- 
dam. Duck. In Cod. Borg. vera et falsa 
commixta: παρ᾽ αὐτῷ μὲν γὰρ ποδαγρῶν- 
Tes. ιν. ποδαγρῶντες recte Ald. At 
ed. Flor. Bas. et Genev. ποδαλγοῦντες: 
quod metrum respuit. Schol. (non ille 
verus et antiquus, sed recentior aliquis) 
utramque lectionem agnoscit: quarum 
alteram, ποδαλγοῦντες, dum sine censura 
dimittit, oscitantiam suam et imperitiam 
prodit. Kusr. Est pedum dolor, cum 
punctionibus, incipiens a vestigio aut 
plante cavitate, et sepius a majore di- 
gito. V. Aurel. de morb. chronn. v. 2. 
παρὰ τῷ, ibi ubi Plutus est, in domibus di- 
vitum ; quum παρὰ dativo persone junc- 
tum fere locum significet, ubi illa est. 
Fiscnu. παρὰ τῷ (ut Áld. Junt. τ. Crat. 
Ven. 1. τι. Wech. Prub. Raph.) Elb. 
Junt, 11. 11r. Port. παρ᾽ αὐτῷ. ποδαλγοῦν- 
τες Junt. 11. 111. Port. Dip. τὴν γνώμην. 
τὴν om. ἃ. παρὰ TQ. παρ᾽ αὐτῷ À.1.2. 
ποδαγρῶντες. ΔΎ 1. non 2. Pons. παρὰ τῷ 
et ποδαγρῶντες Prunck. Inv. παρ᾽ αὐτῷ 
μὲν ποδαγρώντες sine γὰρ 5. ta 6. παρ᾽ 
αὐτῷ μὲν γὰρ ποδαγρῶντες εἰσὶ καὶ mox. 
καὶ γαστ. ποδαγρῶντες servant omnes 
Mss. ut videtur. Schol. in 5. * Medici 
non ποδαγρῶντες dicunt, sed ποδαλγιῶν- 
τες (sic) vel «oBaXyoüvres." Mox ad 
561. respicit Suid. v. σφηκώδειθ. Dozn. 
παρ᾽ αὐτῷ 1. ὃ. 4. et corr. 2. sed m. pr. 
παρὰ τῶ. ποδαγρῶντες 1. 2. 3. 4. Gl. 2. 
τοὺς πόδας ἀλγοῦντες. Íp. 

560. ,γαστρώδεις sunt ventriosi, ven- 
trosi, qui magnum et prominulum ha- 
bent veutrem. Hes. et Phavor. γαστροει- 
Ofs* προγάστωρ ἢ γαστροποιῶν' sed le- 
gendum. videtur γαστρώδης et *yacTpo- 
πίων. παχύκνημοι sunt crassipedes (quod 
fuit cognomen famili Romane), ii, qui- 
bus sunt crura crassa. κνήμη, crus, conti- 
netur duabus partibus, quarum altera &vri- 
κνήμιον, tibia (784.), altera γαστροκνή- 
μιον, Sura. (Poll, ii. 190.). πίονες ἀσελγῶς 
sunt supra modum, preter awodum, obesi, et 
respicitur simul ad luxuriam, qua opu- 
lenti fere obesitatem nimiam contrahunt. 
Nam ἀσελγὴς propr. est petulans, inso- 
lens, lascivus, libidinosus, luxuriosus ; 
ductum enim putatur a Σέλγῃ, Pisidice 
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oppido, cujus cives dicuntur fuisse egro- 
gie modesti, continentes, temperantes. 
Strab. xii. p. 570. Cas. ; 2. omnino mag- 
mus, ingens, et ἀσελγῶς, inprimis. V. 
Hes. Pollux i. 121. Fiscn. ἀσελγῶς. Gl. 
in C. üyrl τοῦ εἰπεῖν λίαν πίονες. In meo 
λιπαροὶ ἀτόπως' immodice, supra modum. 
Hesych. ἀσελγὴς, ἀκόλαστος, ἀκάθαρτος. 
ἔστι δὲ ἀσελγὴς, ὅ μέγας, ἢ σφοδρὸς, ὡς 
Πλάτων, ἀσελγόκερων, τὸν μεγαλόκερων.- 
Cf. Suid. in ἀσέλγεια. Βπυνοκ. παρ᾽ ἐμοὶ, 
ibi ubi ego sum, in domibus pauperum. 
ἰσχνοὶ sunt macri, temues, graciles, nam 
referuntur ad maxvkv. et πίονας ἀσελγῶΞ" 
sed σφηκώδεις referuntur ad γαστρώδεις, 
ita, ut intelligantur homines, qui habent 
venirem tenuem, depressum, contractum, 
strigosum. V. Schol. et Etym. M. h. v. 
quos descripsit Suid. h. v. Steph. recte 
ait, σφηκώδης id. esse quod σφηκοειδή5" 
unde intelligitur, adjectiva in ὦδης desi- 
nentia etiam similitudinem indicare. Jam 
vero vespe et crabrones iis, a quibus irri- 
tantur, admodum molesti sunt (v. /Esch. 
dial. ii. 1.): unde additur τοῖς ἐχθροῖς 
&rviapol, inimicis, adversariis, infensi, mo- 
lesli. àviapbs i. q. λυπηρὸς, μοχθηρὸς Hes. 
Ex his autem, qua dicta sunt, apparet, 
τὸ σφηκῶδες pertinere ad tenuitatem et 
gracilitatem ventris. Fiscm. Vesp. 224. 
τὸ τῶν "yepóvrev — σφηκιᾷ, ubi v. Schol. 
Supra 311. σφηκίσκον de acuto ligno dic- 
tum vidimus. Adde quod Athen. vii. p. 
207. σφῆνες quidam pisces dicuntur ap- 


; pellati, ὅτε λαγαροὶ, quod graciles forent, 


ubi σφηνεὺς et σφηκεὺς, a cunel aut a 
vesparum similitudine idem significare 
dicuntur a Casaub. Anim. p. 536. quod 
ibi Nicomachi Geraseni testimonio illus- 
tratur, de scalemis mumeris, qui a figura 
haud dissimili σφηνίσκοι et σφηκίσκοι pro- 
miscue sunt dicti. SrAwH. Incipit B. 
Pons. .àviapot. Gl. Cod. Par. λύπην ἐπά- 
Ὕοντες τοῖς ἐχθροῖς. Scr mr. 

562. ὑπὸ τοῦ λιμοῦ est, propter famem, 
fame, victus penuria. Frscu. Cod. Dorv. 
'λοιμοῦ, male insuper omittens αὐτοῖς. 
Hensr. σφηκῶδες. Gl. Cod. Par. τὸ λέπ- 
τιον (Sic), ScHuukr. ὑπὸ ToU λιμοῦ Ald. 
Junt, r. 11. 111. Crat. Ven. x; x1, Wech. 
Drub. Raph. Port. DiNp. λοιμοῦ 1. Pons. 
ἀπὸ τοῦ diserte ed. Inv. e Rav. ut vide- 
tur. ὑπὸ servant 5. 6. Donn. 

562-1. Σφῷν. Pro ea vocula λόγον ex 
Cod. Vat. IKusterus adnotavit: scilicet 
adscriptum inter versus ad περανῷ, ut in- 
telligi nomen illud significaretur, deinde 
per errorem alienam sedem tenuit. Cod. 
Dorv. ut plerumque solet, σφῶϊν" acce- 
dunt iuterpretationes : Ἤδη τοίνυν περανῶ" 
ἀπὸ τοῦ vOv ἀποδείξω, Κοσμιότηκ" εὐταξία, 
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σεμνότης. Ὑβρίζειν' αἰσχρὰ πράττειν. 

ἘΜ5τ. περανῶ. Gl. Cod. Par. συλλο- 
γίζομαι ὑμῖν.---ὅβρίξειν. Gl. τὸ ἀσελγαί- 
vew. Scuxr. σωφροσύνη propr. tribuitur 
lis, qui sunt sama menie, et opponitur 
μανίᾳ deinde ponitur nunc, ut vocab. 
generis, ita ut omnia virtutis genera sig- 
nificet, nunc ut verbum forma, ut certam 
quamdam virtutem indicet. [Cf. Meiners 
de vocc. σοφία, φρόνησις, et σωφροσύνη in 
Commentatt, Soc. Gott. t. sv. p. 137. ss.] 
Η. 1. σωφρ. puto esse omnino virtutem, 
et ob 588. ss. et quia 564. laudatur genus 
virtutis. περαίνειν propr. est finire, confi- 
cere, deinde aliquid c swmntis colligere, 
concludere, denique ommino exponere, 
docere (648.). Intelligi grammatici vo- 
lunt λόγον, sine causa ; sed sic itelligi- 
tur, quomodo in Cod. Vatic. venerit Aó- 
*yov pro σφῷν. ἀναδιδάσκειν idem est quod 
simplex διδάσκειν. κοσμιότης ἢ. 1. est γ10- 
destia, qua cadit in eum, qui neminem 
ulla afficit injuria: nam opponitur ci 
ὑβρίζειν, quod ut nomen ὕβρις, usurpatur 
de iis, qui injuria alios afficiunt, sive ver- 
bis, sive re ipsa. (cf. 565. 568. 569. s.) 
Nam κόσμιο! omnino appellantur qui im- 
perant cupiditatibus corporis et voluptati- 
bns: V. Peri. ad ZEl..V. H.»xiv. 7. p. 
938. Fiscu. Pro vulgg. τοῦ Πλούτου δ᾽ 
ἐστιν ὑβρίζειν, quc et sensu et numero 
recta sunt, Inv. e Rav. edidit, τ. IIAo?- 
τρυ ἐστὶν δ᾽ ἐνυβρίζειν, ut ov és coalescant 
in unam syllabam. Debebat certe scribi, 
v. πλούτου ᾽στιν δ᾽ ἐν. Át dubito an hic 
ἐνυβρίζειν non recte ponatur, et δ᾽ suo 
loco non positum sit. DxNp. σοῴροσύνης 
Elb., incuria librarii. καναδείξω Elb. kac- 
μιότης Ven. ir, vitiose. [n fine τοῦ Πλού- 
Tov δ᾽ ἔστιν $. Ald. Junt. τ. 11. r1. Crat. 
Ven. 1r. 11. Wech. Brub. Raph. Port. Ip. 
ὅτι ἢ κοσμιότης 1* Pons. καὶ δὴ pro ἤδη 
1. Donn. 

563. κόσμιον. Gl. Cod. Par. εὔτακτον. 
Scn xr. κλέπτειν. Eurip. Electr. 275. ἀλλ᾽ 
ἔχει νόσον πενία, διδάσκει δ᾽ ἄνδρα τῇ 
χρείᾳ κακόν. ΒΕ πο. γοῦν est certe quidem, 
utique; nam ponitur fere, quum exem- 
plum alicujus rei argumentumve affer- 
tur. V. Deuar. p. 97. Totus locus ironice 
accipi debet. Frscu. ἐστιν deest Cod. 
Dorv. qui versus initio additum habet εἰ- 
ρωνικῶς. ln A. Fl. Ph. Junt, et B. Crat. 
ἐστι post Fl. melius in ceteris ἐστιν me- 
tri fulciendi causa. Hrwsr. ἐστι Elb. 
Ven. τ. rr. Wech. Brub. Raph. ἐστιν 
Junt. τι. nr. Diwp. κό, ἐστὶν kA. 3. 
Donn. 

566. [Vulgo olim lectum est, Νὴ τὸν 
Δί᾽, εἴ γε δεῖ λαθεῖν αὐτὸν, πῶς οὐχὶ κόσ- 
μιόν ἐστι; Τίὰ etiam Cod, Borg.]. Versus 
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non recte proccdit, qui sic melius scribe- 
tur, ΝῊ Δία γ᾽ εἰ δεῖ γε Aa. a. etc, — Sic 
enim metro saltem consuletur. Quod au- 
tem ad sensum attinet, is mihi obscurus 
videtur aut saltem frigidus et Arist. nos- 
tro parum dignus. Kusr. Stolidissimi cu- 
jusdam homuncionis emblema ; quod, 
unde malum pedem tulit, eo est ablegan- 
dum. Ne vestigium quidem metri ullum ; 
nullus sensus. Quomodo κόσμιον, quod 
latet? quid hic sibi vult, δεῖ Aa0eiv;- 
Brexr. Noxest versus: estinterpolatus. 
Suid. tamen agnoscit, et legit πῶς οὗ pro 
πῶς οὐχί. lp. 1. Legitur in omnibus 
Codd.; 2. metro succurri posse Kusteri 
aut Hemst. conjectura probata; 3. fieri 
potuisse, ut Arist. respiceret ad mores La- 
conum omninoque vett. Grecorum. Nam 
ut Lacedzemone e Lycurgi instituto, pueris 
et adolescentibus furari licebat (Xen. de 
rep. Lac. 2. p. 535. s. Leuncl.) ; ita apud 
Grzcos antiquos laudi ducebatur latroci- 
nari ('Thuc.i. 5.); presertim quum non 
ipse loquatur, sed Bleps. loquentem in- 
duxerit. δεῖ accipi potest pro πρέπει. Hes. 
Fiscg. De sensu judicium pene nimis 
severum quatenus mitigari conveniat, alias 
expendemus: metri ratio sine dubio vi- 
tiata. Propiorem emendandi vim aperiet 
lectio Cod. Dorv. νὴ τὸν Δι’ εἴγε λαθεῖν 
αὐτόν. δεῖ πῶς οὐ κόσμιον ἐστίν" quc si 
parumper adjuvetur, versus, ut opinor, 
existet saltem tolerabilis, nec prorsus ab- 
jiciendus : Νὴ τὸν Δία γ᾽, εἴγε Aa0. αὐτὸν 
δεῖ, πῶς οὐ κόσμιόν ἐστι; αὐτὸν intellige 
τὸν κλέπτην, αυοὰ nomen a precedente 
verbo κλέπτειν huc derivandum est, figura 
non ignota, Tsocr. Panath. p. 273. A. τῆς 
δὲ ἡμετέρας ἔτι BaaiXevouéryqs ἐφ᾽ ὧν 
(βασιλέων) καὶ πόλεμοι πλεῖστοι --- συν- 
ἔβησαν. Exhoc orationis formand:e more 
Callim. locum H. in Dian. 128. in quo 
lapsi fuerant interpretes, recte H. Steph. 
explicuit, v. Not. ad 503. In Aristoph. 
tamen, quia res non videtur ab omni parte 
liquida, veterem scripturam, etsi mendze 
manifestam loco movere mon sustinui. 
Hrwxsr. Numeros hujus versus restitutos 
vides e membr. in quibus ne una inversa 
litera sic scriptus est ut eum exbibeo, ut- 
que jam emendari eum posse monuerat 
Hemst. Nec obscura, nec frigida est sen- 
tentia. Jocus est, quales sunt apud Co- 
micum infiniti, ex ambigua significatione 
nominis κόσμιος petitus, quod modestum 
hominem, vem. decoram, significat ; tum 
ctiam hominem comem, aliis non gravem, 
rem bene ordinatam. Sane qui clam et 
latenter aliquid facit, ideo κόσμιος dici 
potest, quod aliorum tranquillitati officere 
non videatur, speciemque praebeat homi- 
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nis ebrákrov, compositi. Per αὐτὸν signi- 
ficat rbv κλέπτην, quod nomen a przce- 
dente verbo κλέπτειν adsumendum. Que 
figura passim obvia. Sic supra 503. ἀδι- 
κῶς αὐτὰ ξυλλεξάμενοι. | Ubi αὐτὰ nomen 
substantivum significat adfine przecedenti 
verbo πλουτοῦσι, et ex eo adsumendum, 
nempe rà χρήματα. BnuNck. In re de- 
plorata, has satis audaces conjecturas pro- 
posuit Wakefield.: Νὴ τὸν Δία γ᾽, ἐν Aa- 
κεδαιμονίοις δὴ πῶς οὐ κόσμιόν ἐστι; Div. 
Apud antiquissimos Grecorum predari 
non fuisse turpe, testatur Thucyd. lib. i. 
[c. 5. ] Dum autem dicit, εἴγε δεῖ Aa- 
θεῖν, sine dubio respicit ad morem La- 
cedd. apud quos furari licebat, si quis 
modo esset tam ó£óxeip, ut non deprehen- 


deretur, V. Xen. i» Anab. et de rep. 
Laced. Bznc. εἴγε δεῖ λαθεῖν. Gl. Cod. 
Par. ἀπόκειται μὴ γνωσθῆναι. — Sic infra 


1156. Gl. Cod. L. Bat. δεῖ interpretatur 
ἀπόκειται. Scr. εἴγε δεῖ Ald. Junt. τ. 
11. ri. Crat. Ven. r.i. Wech. Brub. 
Raph. Port. In fine versus ἐστι Ald. 
Junt. τ. x. r1, ταί. Ven, τ. rr. Wech. 
Brub. Raph. Port. Dixp. ὀβελίζει Bent. 
νὴ τὸν Δί᾽ εἴγε δεῖ λαθεῖν αὐτὸν, πῶς οὐχὶ 
κόσμιόν ἐστι; Sic 1. 2. B. εἴ γε A. à. δεῖ, 
πῶς οὐ Suid. Ms. κλέπτης. Pons. BA. νὴ 
τὸν Δί᾽ εἴγε δεῖ λαθεῖν αὐτὸν, πῶς οὐχὶ κόσ- 
μιόν ἐστι ires. prime, et Mss. Rav. Borg. 
Arund. 6. nisi quod ob, non οὐχὶ, 6. (εἰ 
δεῖ Rav.) νὴ τὸν Ala γ᾽ εἴγε A. αὐτὸν δεῖ, 
πῶς οὐ K.6€. Brunck.e membr. V. Pors. 
Adv. p.34. Donn. o? pro οὐχὶ 1.2. cetera 
ut vulg. 1. 2. 4. νὴ τὸν Δία γ᾽ εἴγε A. av. 
δεῖ πῶς οὐ 3. Ip. 

567. σκέψαι. ΟἹ. Cod. Par. ἐξέτασον. 
Scuxr. Elegans locus adversus δημαγω- 
obs vel oratores Athenn. quos Comicus 
noster zque ac philosophos, quavis data 
occasione vellicare et perstringere solet. 
Kvsr. Demagogos, quorum consiliis ge- 
rebatur resp., sepe notat. Huic autem 
simillimus locus est in orat. Demosth. c. 
Timocr. [t. i.p. 739. Reisk.) οὕτω δὲ kal 
οὗτοι οἱ ῥήτορες, οὐκ ἀγαπῶσιν ἐκ πενήτων 
πλούσιοι ἀπὸ τῆς πόλεως γιγνόμενοι, ἀλλὰ 
καὶ προπηλακίζουσι τὸ πλῆθος. Βεπο. τοί- 
vw ἐν. Sic quinque Codd. omissa que 
vulgo inseritur partic. γ᾽ (γ᾽ ἐν). Bnuwcx. 
HóAecw. lta Kust. pro cunctarum Edd. 
πόλεσι, ut syllabam brevem metro noxiam 
produceret. In Cod. Dorv. aberrans li- 
brarii manus versum lesit omittendo γ᾽ 
ante ἐν, et δ᾽ post πλυυτήσαντεΞς" indidem 
has explicationes promam : Σκέψαι" λογί- 
ζου. Τοὺς ῥήτορας" τοὺς κριτάς. 'Os* ὅτι" 
ut 573. Περὶ τόν' εἰς τόν. "Am τῶν κοι- 
νῶν" ἀπὸ τῶν δημοσίων χρημάτων. 'Eriov- 
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λεύουσι' ἤγουν κακῶς βουλεύουσιν. HEwsT. 
Athenis constituti erant a Solone decem 
ῥήτορες, qui et in senatu et in concione. 
res et commoda civitatis defenderent, sua- 
derent, quz» publice utilia essent, dissua- 
derent publice inutilia. V. Sigon. R. A.iv. 
6. ad Plat. Apol. x. 13. Eo spectant verba 
περὶ --- δίκαιοι, quam justi sint erga popu- 
lum et remp. Sed rhetores isti captabant 
fere gratiam populi, sequebantur sua com- 
moda, ita ut corrumpi se sinerent ab ad- 
versariis et hostibus, atque suaderent pub- 
lice perniciosa, unde bonis civibus erant 
exosi, V. Plat. Apol. 20. Eo pertinent 
verba πλουτήσ. etc. τὰ κοινὰ sunt pecunia 
publica, opes publice ; γεγένηνται id. est 
quod εἰσὶ, et ἄδικοι dicuntur, quatenus 
spectant privata commoda, non publica, 
unde interpretationis causa adjecta sunt 
verba, ἐπιβουλεύουσι---πολεμοῦσιν.. Nam 
ἐπιβουλεύειν τῷ πλήθει, est, suadere quae 
saluti et rationibus multitudinis obsint, 
sed πολεμεῖν τῷ δήμῳ, populum, populi 
majestatem, oppugnare, hoc agere, ut im- 
perium populare tollatur. Frscu. γ᾽ ἐν 
ταῖς πόλεσι Ald, Junt. 1:11. 111. Crat. Ven. 
1.11. Wech. Brub. Raph. Port. Diwp. 
τοίνυν γ᾽. *y om. A. B. 1. Pons. et 2. in 
lib. Ask. et Lib. Burg. τοίνυν γ᾽ tres pri- 
me, 6. γ᾽ om. 3. 4. edd. Brunck. Inv. 
Dozn. 

569. κοινῶν. Gl. Cod. Par. πραγμάτων. 
Scuxmr. παραχρῆμ᾽ Ald. Junt. τ. rr. rrr. 
Crat. Ven.1. rr. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diwp. γεγένηνται. γίνονται 1. γένηνται 
2. Pons. γεγένηνται servant Arund. 5. 6. 
Gl. in 5. γήνονται (sic), in 6. ἐγένοντο. 
παραχρῆμ᾽ tres primz, Pors. παράχρημ᾽ 
Brunck. Inv. Donn. γίνονται 1. et pro gl. 
3. In. 

570. ἐπιβουλεύουσι. Gl. Cod. Par. ἐπί- 
βουλοι γίνονται. ---- πολεμοῦσιν. | Gl. uá- 
χονται. SCHEF. 

571. ψεύδει. Gl. Cod. Par. ψευδὲς λέ- 
γει5. — τούτων. Gl. ὧν εἶπας. ---- βάκανος. 
Gl. ἐχθρή (sic). Scuxr. Οὐ ψεύδει. Cod. 
Dorv. mendose, οὐδὲ ψεύδη " tum Τούτων" 
ὧν περὶ τῶν ῥητόρων λέγεις. Hgwsr. ϑεῖ- 
licet Atticam formam (v. 456. et Not. ad 
Plat. Euthyphr. xix. 4. ut mox 572. kAa- 
σειν librarius mutavit in communem. βάσ- 
kavyos, ut βασκαίνειν, dicitur tripliciter : 
l. de iis, qui fascinant, h. e. oculis vel 
verbis vel alia quadam occulta ratione 
aliis nocent, ita ut eos interficiant; 2. de 
lis qui invident, et tum additur verbo 
βασκαίνειν dat. persons ; (v. Hes. et GI. 
vett.) 3. de iis, qui criminantur, obtrec- 
tant, maledicunt, i. 4. διαβάλλειν. — V. 
Bos. Exerc. ad Gal. iii. 1. et Tho. Mag. v. 


V. 572-576.] 


'Βασκαίνειν. H. 1. Chr. Paupertatem vocat 
Báckavov, quod sit maledica aliisque ob- 
trectet. Frscr. ψεύδῃ Elb. Diwp. Suid. 
βασκανία. Pons. 

512. ἀτὰρ est at, Gl. vett. et οὐχ ἧττον 
οὐδὲν κλαύσει, nihilominus exigeris ex urbe 
et agro Athenn. Nam verbo κλαίειν sepe 
significatur res, que est causa fletus, et 
reperiri debet indicio relique orationis. 
Fiscu. Post κλαύσει perperam in Cod. 
Dorv. additur ἡμᾶς, quam vocem, ut au- 
guror, oculus librarii justo citius festinans 
ex proximo versu arripuit: neque recte 
statim, μηδὲν ταῦτῃ γε κομίσῃς, quod 
melius interpretatur, ἀπὸ τούτου ἐπαρθῇς. 
Hzausr. κομᾷν est, ut 170. superbire. ταὐτῃ 
quod Luc. Ev. x. 20. ἐν τούτῳ. Sensus 
est, noli sperare te mobis persuasuram 
esse. Fxscu. ΟἹ. Cod. Par. διὰ τῶν λόγων 
ὧν εἶπας ἀλλὰ ἐπίσης τιμωρηθήσῃ 99A. — 
κομίσῃ (sic). Gl. ἐπαρθῆς. Scn er. αὐτὰρ 
Elb. κλάσῃ Elb. (Num κλαύσῃ fuit?) Elb. 
κομπάσῃς. ln nonn. edd. ταύτη. Diwp. 
ἧττόν "y. *y om. A. 2. κλαύσει. -eis 1. et 
gl.2. κομήσῃς. Suid. [ed.] in v. (κοσμή- 
ση, Sed. bene interpr. Suid. Ms.) οὕτω γε 
κομπάσης 1. κομπ- 2. [i. e. κομπάσης, ut 
liquet e lib. Ask. Mox notat Pors. e re- 
gione 574. οὕτως gl. 2. quam gl. refer ad 
hunc locum. Dozsn.] κοσμίως plane in 
textu Ms. Dorv. Erat Hemst. qui mox 
etiam ἄμεινον notare omisit. Pons. κομή- 
25s tres prime, edd. Brunck. Inv. κομίσης 
Par. 2827. κομπάσης Arund. 6. κλαύσεις 
et κομπάσης 5. hoc ex em. sed m. pr. et v 
ab initio. κομπάσης memorat Said. v. ko- 
μήσης. Dosn. κομήσης 1. κομπάσης 3. 4. 
et ex em. 2. Schol. m. pr. τὸ μηδὲν ταύτη 
κομήσης διὰ μέσου εἴρηται --- τὸ κομήσης 
δὲ ταυτόν ἐστι τὸ (sic) κομπάσης, ék μετα- 
φυρᾶς τῶν κομώντων, etc. Ip. ; 


513. ὁτιὴ (sic) €nreis. Gl. Cod. Par. 
ἐπεὶ ἐξετάζεις. Scuzmr. Particulam γε 
complendo versui necessariam Edd. nulla 
pretermisit, exceptis B. Gel. et G. Porti. 
Hrwsr. ὅτι γε ζητεῖς Codd. A. B. In 
meo ὅτε ζητεῖς : sic etiam in C. nisi quod 
addita inter lineas ab eadem manu litera 
ἢ, ut sit ὅτιὴ, quod non minus placet. Sz- 
pius enim quam vellem, recurrit in his 
versibus particula γε. BnvNck. Elb. àva- 
πείσει et ἄμεινον, ntrumque deterius vul- 
gata lectione. TREND. ὅτι ξητεῖς. ὅτι γε 
ed. Kust. ex Ald. In schedis conjecerat 
ἄμεινον. ὅτι γε. ye om. 1. 2. τοῦτ᾽. ταῦτ᾽ 
A. B. ἀμείνων. ἄμεινον et suprascr. κρεῖτ- 
Tov Ms. Dorv. 1075. τοῦ omittit Cod. 
Dorv. Pons. ἀναπείσειν. In. ὅτι γε ἀναπεί- 
σειν --- ἀμείνων tres prime, edd. Drunck. 
Ine. consentiente 5. ὅτι Arund. 6. V. ad 
376. àvamelsew  servnt 6. ἀμείνων retinet 
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Pors. cam Arund. 6. Donn. ὅτι €. 1.2.4. 
órd €. 3. ex em. ej. m. ἀμείνων 1. 2. 3. 4. 
Ip. 

574. ἐλέγξαι με περὶ τούτου, convin- 

cere, redarguere me mendacii et vanitatis, 
ut Joh. viii. 46. xv. 8. Fiscn. kal adver- 
sative adhibetur pro sed. Eckanp. Eqq. 
519. kal ψάλλων, kal πτερυγίζων de Mag- 
nete, veteris comoediz poeta, qui drama 
"OpviBes s. Aves inter alia ediderat. Hic 
vero de aviculis, quz alas primum tentant 
expandere, ac irrito subinde conatu, dici- 
tur; unde πτερυγίζειν per μηδὲν ἀνύειν 
ab fies. redditur; ap. Lycophron. 1006. 
πτερύξεται, volilabit. SPANB. Grammatici 
exponunt per οὐδὲν ἀνύεις, nihil proficis. 
Possit forte exponi, fundis verba πτε- 
póevre, pondere carentia, levia, Etiam 
alio modo, volitare conaris, i. e. nihil 
certi dicis, quia volatus avium est ἀτέκ- 
μαρτος, ἀστάθμητος, ut est Avv. 170. vel 
etiam, extra rem vagaris. lta πέτεσθαι 
Eurip. Bacch. 332. νῦν γὰρ πέτῃ, munc 
enim volitas. BERG. ἐλέγξαι μ᾽. Gl. Cod. 
Par. ἐμὲ ψευδόμενον. Scuxmr. ἐλέγξαιμ᾽, 
7απί. τ. Crat. Ven. r. τι. Wech. Brub. 
Drs». πενία πλούτου Ald. πενία πλούτου 
Pors. Dozn. 
. 515. φλυαρεῖς. Gl. Cod. Par. πολυλο- 
γίζεις. IloAvAoyífew adde Ducang. Gl. 
Qui magis Grece scripserunt, dixerunt 
πολυλογεῖν, e. c. Eustath. ad 1]. p. 216, 
10. p. 651, 8. 10. 19. Bas. Add. Tho. 
Mag. p. 898.— rep. 6]: ἀδύνατα λέγεις. 
—&m. Gl. ὅλοι. Scu er. Πτερυγίζεις. Ma- 
τεάζεις Cod. Dorv. pro ματαιάζεις. ματά- 
Cew, ματαιάζειν, et ματαΐζειν sunt usitata : 
duo priora verba spe descriptores per- 
mutant, ut in Sexto Emp. 'Avriff. ix. ὃ 
282. pro ἔνθεν καὶ uarágovciw οἱ Μαθη- 
ματικοὶ, Ms. Ciz. ostendit, ὅθεν καὶ μα- 
ταιάζουσιν etc. quod apud eundem inve- 
nies lib. iii. $ 107. Precedente versu, ad 
Kal σύγ᾽ ἐλέγξαι etc. notatur in Cod. Dorv. 
quasi sententiz supplendz gratia, val €- 
τῷ τοῦτο εἰκότως" dixerat enim Chr. Ὅτι 
ye ζητεῖς etc. Mox, φεύγουσιν ἅπαντες" 
male. HEwsr. καὶ in interrogatione ita po- 
situm est, ut admirationi serviat: Lat. 
vero, tandem, igitur. V. Raphel. ad Marc. 
x. 26. Fiscn. καὶ ante πῶς om. A. B. 
Pons. Suid. v. zrepvylfew. — Respicit 
Phot. v. πτερυγίζειν. Donn. 

516-9. Paupertas ait, exemplo puero- 
rum, posse planissime cognosci, homines 
fugere solere consuetudinem eorum, qui 
ipsis auctores sint virtutis studii. φρονεῖν 
τινι ἄριστα, alicui optime cupere, ut ἀγαθὰ 
φρονεῖν Od. A. 43. ideoque suadere alicui 
rectissima et optima, id agere ut aliquem 
reddas optimum et sanctissimum. Cf. Bos. 
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Exerc. ad Luc.i. 17. οὕτω χαλεπὸν πρᾶγμ᾽ 
ἐστι, adeo difficile est, quod uno verbo ép- 
yov ἔστι dicitur (v. Theophr. Char. v. 2. 
Xen. Cyr.i. 1. 5. iii. 3. 14.). διαγιγνώ- 
σειν 9i. sit dignoscere bonum, et utile ab 
inutili et malo; nam docent hoc 576. s., ct 
519. est διαγ. τὸ κράτιστον, dignoscere op- 
timum, utilissimum. δίικαιον enim interdum 
significat omnino virtutem, honestatem, 
hec autem bona est. ἄρ᾽ (579.) igitur. 
Nam apud poetas ἄρα etiam affirmat, non 
semper interrogat. V. Dorvill. Vann. Crit. 
p. 226. Frscu. Οὕτω διαγιγνώσκειν. — 1n 
primo Ed. Ph. Junt. in utroque versu pro 
more Cod. Dorv. διαγινώσκειν" hic adscri- 
ptum habet, σύναπτε τὸ δίκαιον ἐνταῦθα, 
jungenda monens διαγινώσκειν δίκαιον" 
prefigitur autem γνῶ, quomodo senten- 
tiam, vel dictum morale solent indicare. 
Preterea, BeAríovus* καλούς. Ξκέψασθαι" 
μαθεῖν. Φρονοῦντας ἄριστα" ποιοῦντας κα- 
λῶς. Hxwsr. ἄριστα. Gl. Cod. Par. ὠφέ- 
λιμα. --- διαγινώσκειν (sic). Gl. διακρίνειν. 
— xaX. | Gl. δυσχερές. --- δίκαιον. In 
marg. τὸνὰ (Bast. **f.Tó và") εὕρῃ τὶς 
τὸ δίκαιον, δὐσκολόν ἐστι πρᾶγμα. --- óp- 
θῶς. ΟἹ. ἀπταίστως“. --- κράτιστον. Gl. 
λυσιτελές. Scuxr. ἐστι μάλιστα. ἔ. καὶ μ. 
A. B. Pons. ποῶ Lib. Burg. Dosn.. Post 
ἅπαντες punctum in Ald. Junt. τ. 11. nulla 
interpunctio Junt, 111. in seqq. iuterr, nota. 
Dix». 

511. γ᾽ ἔστι Ven. τι. DiNr. 

518. διαγινώσκειν  Elb. et ita etiam 
sequ. versu scribitur. Prior loco ita Junt. 
r, ΙΝ. 

578-9. διαγιγνώσκειν. -yw- 1. B. 2. 
Pons. Ultima in δίκαιον ex em. posterio- 
ris 5. forsan fuit δίκη. Mirum sane hunc 
versum sicco pede transisse viros doctos. 
Conjicit quidem Hemst. in Mss. ἣν τὸ δί- 
καιον, vertens, * esse solet." Sed apud 
Scenicos plerumque adjungitur ἄρα, ut 
Eq. 381. 1094.. Pac. S19. Eurip. Andr. 
419. fragm. apud Liban. Ep. 487. (Pors. 
Adv. p. 276.) Menandr. Stob. 74. p. 451. 
(Pors. Op. p.251.) Neque τὸ δίκαιον 
sensui satisfacit, qui est, **adeo pauci 
dignoscere possunt vera bona."  Conji- 
cit amicus κράτιστον, nÓn sine specie. 
Donn. 

579. Interrogandi notam in fine habent 
Ald. Junt. r. rr. rr. Crat. Ven. r. m1. 
Wech. Brub. Raph. Port. DrNp. 


580. κἀκεῖνος. Gl. Cod. Par. ὃ Ζεύς. 
Senzer. ἔχει, secum habet, secum retinet, 
cf. 589, Nam refertur ad v. ἀποπέμπειν, 
amandare, ablegare, quod. singulatim po- 
nitur ab Atticis de maritis uxores repu- 
dianübus (Ilerodot. vi. 62.), ut ἐκπέμ- 
πεῖν, unde divortium ab iisdem et ἀπο- 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 577-581. 


πομπὴ dicitar et éxmoumf. V. Valck. ad. 
Herod. iii. 148. p.273. Frscn. Supral3l. 
dicebat plurimum argenti habere Jovem. 
Bznc. ταύτην, l. e. πενίαν. Quare Frisch, 
in versione sua male hzc ad Plut. retu- 
lit, Kvsr. Sudat Schol. dum expiscari 
vult, cur Chr. Peniam alloquens ταύτην 
dicat pro σὲ, sed frustra laborat. Sic enim 
personz ordinande sunt: Xp. Τὸν Δία 
-ἔχει. BA. ταύτην δ᾽ jj. ἀποπέμπει. Chr. 
Peniam hic alloquitur, Bleps. Chremylus. 
Recte igitur ταύτην, et mirum. quantum 
urbanitatis loco accedat, longe plus, quam 
si Chr. totum hoc loquatur, etiamsi σὲ 
dixisset. BENT. Versum interfecit ordi- 
nem mutando Cod. Dorv. ταύτην δ᾽ ümo- 
πέμπει ἡμῖν" verum ad ταύτην qui τὴν 
πενίαν adposuit, et in fine versus ὦ Βλε- 
ψίδημε, significans, Chr. orationem, quge 
ad Paupertatem directa fuerat, hic con- 
verti ad Dleps. in eadem fuit, qua Schol. 
unus, sententia, non illa quidem absurda ; 
quod enim vulgatur, quam aliam interpre- 
tationem admittat,non video; sed qua 
tamen multum cedit Dent. conjecturz, | 
Dleps. tribuentis ; nam quin hac interpo- 
sita persona et ταύτην optime sit colloca- 
tum, et scenz; lusus urbanitate nova ex- 
poliatur, dubitari non potest, Hrwsr. ταύ- 
τὴν δ᾽ ἡμῖν. Hec verba absurde vulgo 
Chri;continuantur, qui si Paupertati per- 
geret loqui, non ταύτην, sed σὲ dice- 
ret. Sunt Bleps. quod acute vidit Bent, 
Bnvmcx. Bleps. nomen verbis ra '. etc. 
non prefigunt Aid. Junt. τ. xx. rrr. Crat. 
Ven. 1.11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dixp. τὸν πλ. τὸν om. À. Pons. πλοῦτον 


Ald. πλοῦτον Pors. BA. om. tres prime, 
et Mss. certe 6. habent edd. Brunck. Inv. 
ex em. Bent. quam recipit Pors. Donn. 
581. Κρονικαῖς. | Gl. Cod. Par. πα- 
λαιαῖς καὶ μεγάλαις (scriptum hoc com- 
TA 
pendio : us). Aqu&vre (sic). Gl. οὗ τζυμ- 
βλώττοντες. Ducang. Gl. c. 1571. : ** Gl. 
Mss. in Aristoph. Nub. ei μὴ λημᾷς κολο- 
κύνθαις. Τζυμβλώττεις.᾽ Cf. Brunck. ad 
Plut. h.1, ---ἄὔμφω. ὁμοῦ οἱ δύο. Screr. Aq- 
μῶντε preferunt Fl. utraque B. G. etc. 
quo pacto metrum labefactari quum Kust. 
enimadverteret, perlicenter inseruit λη- 
μῶντέ γε. Ego tutius putavi, dgce Bent. 
revocare priscam lectionem, que prostat 
in A. et Edd. utriusque Junt. eo magis, 
quod suffragio nitater Cod. Dorv. ubi er- 
rore consueto, ut 585. ἀθλιτῶν, perscrip- 
tum est λιμῶντες' TvjAóTTOVTes" nihil 
erat, cur vererentur, ut copulari possent 
λημῶντες ἄμφω, et dualem reclamante 
versu inducerent. Deinde in eodem li- 
bro, Kpovucais: παλαιαῖς kal μωραῖς. Pro 


V. 582.] 


γνώμαις, quod Suid. agnoscit in Κρονικαῖς 
et Afjum, alibi Schol. extare monet λήμαις, 
quod licet summi Bent. calculum tulerit, 
ejus esse generis arbitror, ut quid ab Ari- 
stoph. fuerit profectum, difficile sit con- 
stituere : imo non abhorret, ut idem utrius- 
que in primo secundoque Pluto fuerit 
auctor. HEwsr. Κρονικαῖς λήμαις ὄντως 
λημῶντες. Sic recteiv. Codd. Vulgo κρο- 
vucais γνώμαις.  Mendose in meo ex fre- 
quenti commutatione literarum 7 et v, 
scriptum λύμαις, cum glossa τζίμβλαις. V. 
Car. Du Fresne gl. in 7T((urAa. BRuxck. 
KpoviKais pro antiquis, seu potius pro deli- 
ris. Sic Nub. 1060. σὺ δ᾽ ei Kpóvrrmos, 
tu vero deliras. — Vesp. 1458. kal τοὺς 
τραγῳδούς φησιν ἀποδείξειν Kpóvovs, ubi 
Schol. Κρόνους, ἀρχαίους, λήρους, μωρούς. 
Ita Plato Euthyd. p. 287. (c. 38.] οὕτως 
εἶ Κρόνος, sed ubi, quasi κενὸς legeretur, 
adeo es vanus, vertere interpreti parum 
accurato libuit. Sic etiam κρονόληρος pro 
deliro Plutarch. de educ. lib. p. 13. [c.17. 
δ 19.] Eodem sensu voc. κρονικὰ quo bic 
Comicus adhibuit Arrianus ap. Athen. iii. 
p. 113. ταῦτα σιτία κρονικά ἐστι (hài cibi 
sunt exoleii)  Eumcr. vero Ms. [Morr. 
p. 200. Piers. ubi pauca verba mutata le- 
guntur]: Ἰαπετὸς, ó γέρων, Τιθωνὸς καὶ 
Κρόνος ἐπὶ τῶν γερόντων. Sic παλαιγενῆ 
Κρόνον, antiquum Saturnum, vocat Pro- 
meth. ap. ZEsch. 220. et πρεσβύτην Kpó- 
vov Eumen. 644., ac similiter veteris Sa- 
turni Hor. Od. ii. 12. et ap. Callim. Lav. 
Pall. 100. Κρόνιοι νόμοι, antiquissimo le- 
ges, et ubi indicatis tribus, que hic legun- 
tur, hujus Comici locis κρόνια, κρονικὰ, et 
κρόνιππα non de antiquis adeo, quam de 
vetustate obsoletis s. antiquatis, dici no- 
tavimus. ΒΡΆΧΗ. Scilicet Kpovucbs et Kpó- 
vis est 1. Saturnius, ad Saturnum perti- 
nens quocunque modo ; 2. antiquus, vetus- 
tus, quia Saturnus omnium deorum anti- 
quissimus fuisse fertur; 3. desitus, inusi- 
tatus; denique delirus, desipiens, síultus. 
Cf. Erasm. Adagyg. p. 110. Frscn. Λημᾷν, 
lippire, h. 1. metaphorice. Ut Lucretius, 
“Ὁ miseras hominum mentes, o pectora cze- 
ca!" V. Not. Hemsterh. ad Lucian. p. 30. 
et 121. Bzno. λήμη propr. sunt gramie, 
pituita crassior in oculis, humor albus in 
oculis concretus, v. Hes. h. v. et Foes. 
G:con. Hippocr. h.v. Unde ληματίας di- 
citur lippus, et λημᾷν, lippirez sed. qui 
lippitudine laborant, impediuntur, ne cer- 
nant, oculi eorum cecutiunt; unde λημᾷν 
significat etiam cecutire, ἀμβλυώττειν, 
quod h. 1. translatum est ad montem, ita 
ut Aqu. τ. φρένας sint ceci mente, qui 
aliquid non satis perspiciunt, et xp. A. 
ὄντως λημ. T. Dp. vere stulti. Vise. λή- 
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pais Elb. γνώμαις Ald. Junt. i. 1r. rx. 
Crat. Ven. r. 1. etc. λημῶντε Junt. rr. 
Raph. Port. λιμῶντε Crat. Ven. 1. rr. 
Wech. Brub. Part.»ye deest Elb. Ald. 
Junt. r. it, Dixp. γνώμαιξ — λημῶντε. 
1 αι 
λήμαις ex Schol. λύμαις 2. et in m. γρ. 
γνώμαις. λήμαις pro v. 1l. B. in m. λημῶντε 
1. 2. -res Suid. Ms. Aug. Pons. γνώμαις 
tres primz, (γνωμ,᾽ Junt. τι. errore pro 
γνώμ᾽᾽ ) Suidas vv. kpovikats et λήμη, Borg. 
ὄντως γνώμαις Arund. λήμαις. ed. Inv. di- 
serte et Lib. Burg. Vat. App. ii. 38. λη- 
μῶντες Ald. Junt. i. edd. Brunck. Inv. 
λημῶντε Arund. Suid. in λήμη. λήμαις 
λημῶντε, sine ὄντως, D. γνώμαις et λι- 
μῶντε 6. Dosn. γνώμαις 1. 2. 3. 4. Sed 
*yp- λήμμαις corr. 2. et sch. 3. ἀλλ᾽ ὦ kpo- 
vucais" ἀρκτικαῖς φησὶ λήμαις ἤγουν àp- 
I 
χαίαις μωρίαις kal παλαιαῖς. λημῶντε 2. 
(n suprasc. corrector) λημῶντες 3. solus. 
Ip. 

582. πένεται. ΟἹ. Cod. Par. . πένης 
ἐστί. ---- φανερῶς. Gl. καθαρῶς νουθετήσω. 
Scuxr. ἴῃ priore versu γνώμαις agnoscit 
Suid. placet tamen lectio altera, quam 
Schol. profert, Kpov. λήμαις. | V. prover- 
bium kpovucal λῆμαι ap. Hes. Diog. Suid. 
Porro λήμαις λημᾷν est Átticum, sed Aq- 
μᾷν γνώμαις durissima metaphora, neque 
facile admittenda. Λημῶντε numero duali, 
quod et in Suid. irrepsit, metro repugnat ; 
uude ex ed. Ald. reponendum Azuávres. 
In posteriore versu cessura exit in mediam 
vocem καὶ τοῦ---τό γε δή. Quod ut evi- 
tarent, opinor, Flor. ex conjectura sic 
dederunt: καὶ τοῦτ᾽ ἤδη. Sed et ex 
hoc exemplo constat, eos Mss. Cod. 
opem non adhibuisse. Altius quippe 
mendum subest. Quale enim illud, ó 
Ζεὺς δήπου πένεται 1 Nonne jejunum 
quid et àvaópóbrrov pra se fert? Scribe 
igitur locum integrum ex Ald. Ed. vesti- 
giis: Ὃ Ζεὺς δήπου πένεται i αὐτός" τό 
γε δὴ φανερῶς σε διδάξω": Eliam ipse Ju- 
piter pauper est: hoc iibi manifeste pro- 
babo. Dxxr. Τοῦτ᾽ ἤδη. HMetinui, quam 
Cod. Dorv. adfirmat, lectionem Fl. Ed. 
Ben. Junt. B. Gel. In À. ceterisque scri- 
bitur τοῦτό γε δή" unde Dent. ut legiti- 
mam czsuram, quz? cadere non debet in 
mediam vocem, versui redderet, ingeniose 
formabat, Ὁ Ζεὺς δήπου πένεται i? αὐτός" 
τό γε δὴ φανερῶς σε διδάξω. ἤενμδ5τ. ὅ 
Ζεὺς δήπου πένεται, καὶ τοῦτ᾽ ἤδη φανερῶς 
σε διδάξω. Sic optime scriptum in membr. 
ut Hemst. edidit. Vulgo violata commo- 
tum anapesticorum lege, καὶ τοῦτο γε δὴ 
φανερῷ» —. Istud »& ab imperito correc- 
tore est ; in nullo Cod. comparet. D. D. 
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exhibent τοῦτο δὴ, depravatum ex τοῦτ᾽ 
ἤδη. In C. perversissima lectio, ó Ζεὺς δὲ 
ποῦ Téverat, kal τοῦτο δήπου φανερῶς —. 
Genuinam lectionem jamdudum restitu- 
erat Ant. Frac. BnuNcxk. δήπου ἢ. l. reddi 
potest, u£ique, sane, nimirum, quum sit 
non tam στοχαστικὴ quam βεβαιωτικὴ 
particula, ut 587. πένεσθαι est pauperem 
esse, Hes. h. v. add. 553. s. FiscH. καὶ 
τοῦτο γε δὴ φ- Ald. Junt. 1. Crat. Ven. 1. 
11. Wech. Brub. Raph. Port. καὶ τοῦτ᾽ ἤδη 
$. Junt. i. 111. Dixp. | Pro πένεται Elb. 
παίνεται, cum gl. πένης ἐστί. γε etiam h.]. 
deest, tum scribitur φανερῶ, ubi incuria 
excidit sg finale, propter insequens g ini- 
tiale. TREND. τοῦτό γε δή. T. δήπου Α. 
1.2. 7. δέπου D. Pons. τοῦτ᾽ ἤδη Borg. 
Brunck. Inv. τοῦτο δὴ Ar. 5. 6. τοῦτο δή- 
που Rav. σε διδάξω edd. Mss. Ar. 5. 6. 
sed ce omittit Rav. ut quidem citat Inv. 
Donn. τοῦτο δὴ ᾧ. 1. 2. τοῦτο δήπου d. 
e Bn ΤῊΣ ταν 

583. Certe non solum Ολυμπιακὸς apud 
veteres dicebatur, scd etiam Ὀλυμπικός : 
ut vel patet ex Horat. Od. i. * Sunt quos 
curriculo pulverem Olympicum Collegisse 
juvat ;'—ubi per versum aliter legi nequit. 
Apud Philostr, Lib.i. de Vit. Soph. in 
Polem. occurrit, ᾿Ὀλυμπικὴ σάλπιγὲ [i. 25. 
p. 542. Olear.]. Apud Paus. passim le- 
gas ᾿Ολυμπικὸς, interdum etiam Ὀλυμπια- 
Kbs, sed rarius. V, eum saltem vi. 2; ubi 
bis Ὀλυμπικὸν ἀγῶνα et c. 3. ubi Ὀλυμ- 
πιιςῆς βουλῆς, ᾿Ολυμπικὴ νίκη, etc. Apud 
ceteros tamen scriptt., precipue Schol. τὸ 
᾿Ολυμπιακὸς frequentius occurrere fateor : 
quamvis notandum sit, in multis vett. 
scriptt. locis, ubi hodie ᾽Ολυμπιακὸς legi- 
tur, olim lectum fuisse ᾿᾽Ολυμπικός. Sic 
"Thucyd. i. 6. pro'OAvuziakg ἀγῶνι codex 
quidam Ms., notante ibi Hudsono, habet 
᾿Ολυμπικῷ. Apud eumdem v. 49. occur- 
rit ἐν ᾿Ολυμπιακῷ νόμῳ, et paulo post ἐν 
᾿Ολυμπιακαῖς σπονδαῖς, ubi tamen Ὀλυμ- 
πικῷ non solum legit vetus Schol. sed 
etiam Tho. Mag., quippe qui hzc ipsa duo 
loca Thuc. adducit, ad probandum Atticos 
olim dixisse ᾿Ολυμπικὺς, non ᾽Ολυμπιακός. 
Quem ('Tho.) locum effugisse diligentiam 
viri doctiss. cui ultimam eamque splen- 
didissimam editionem Thuc. debemus 
[Huds.], videbam. Sed quorsum hzc ? ut 
nimirum lectori persuadeam, fieri potuisse 
ut et in h. l. Arist. olim scriptum fuerit 
᾿Ολυμπικὸν, quod postea in Ὀλυμπιακὸν 
mutatum sit a librariis, qui hoc frequen- 
tius et magis commune esse viderent. Sed 
non. omnia, quae sunt magis communia, 
etiam sunt Attica: quin potius τὸ 'Arrz- 
κὼν et τὸ κοινὸν inter se opponi solent a 
Phryn. Tho. Mag. et aliis qui de Atti- 
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cismo scripserunt. Przterea Mss. Vatic. 
U. et Arund. hic habent πῶς àv, additz 
nimirum part. àv, quod suspicionem meam 
magis confirmat, Nam si Ὀλυμπιακὸν 
legas, particula illa in versu redundabit. 
Kvusr. Lege ei μὲν γὰρ, vel potius εἰ γὰρ 
ἐπλούτει, πῶς δὴ ποιῶν αὐτὸς τὸν ᾿Ολύμπι᾽ 
ἀγῶνα. Nimirum non solum dicebatur 
ἀγὼν ᾿Ολυμπικὸς vel ᾿Ολυμπιακὸς, sedi 
etiam ἀγὼν ᾿λύμπια, per appositionem, 
ut grammatici loquuntur. Hinc in Reines; 
Inscript. p. 365. legas, Νικήσας ἀγῶνας 
᾿Ολύμπια, Πύθια, etc. Et Menander ap. 
Schol. Arist. Ach. 201. Τραγῳδοῖς ἦν 
ἀγὼν Διονύσια. Genus autem hoc lo- 
quendi quum esset minus vulgare, ansam 
videtur dedisse librariis locum hunc in- 
terpolandi. Brwr. Πῶς ἂν ποιῶν. In 
cunctis Edd. talem in modum versus hic 
est expressus, Ei γὰρ ἐπλούτει, πῶς ποιῶν 
αὐτὸς τὸν ᾿Ολυμπιακὸν ἀγῶνα" a quibus ne 
litera quidem discedit Cod. Dorv. Nu- 
meri prorsus immodulati, atque in metri 
legem graviter incurrentes; quod vitium 
ut tolleret Kust., sic emendatum ibat : E: 
"y- ἐ. πῶς ἂν m. τὸν ᾽᾿Ολυμπικὸν αὑτὸς ἀγῶ- 
να" acute profecto et eleganter: nihil ta- 
men est verius emendatione Dent. quz et 
pristinam verborum collocationem servat, 
et fontem erroris aperit: idcirco dignam 
censui, quz in Aristophanis contextum 
postliminio rediret. Particulam àv oppor- 
tune suppeditarunt Mss. Vat. et Arund. 
Hrwsr. Vulgo sic legitur hic versus: 
Εἰ γὰρ ἐπλούτει, πῶς ποιῶν αὐτὸς τὸν "O- 
λυμπιακὸν ἀγῶνα, qua in scriptura duz 
sunt gravissimae: mende. Primo versus 
immodulatus est rursusque peccat in te- 
trametorum legem, quz caeesuram non ad- 
mittit post quartum pedem. [Versus hic 
minime molliter et numerose decurrit; 
quia czesura (ut vocant) caret, quee tamen 
in omnibus reliquis versibus anapeesticis a 
Nostro religiose observatur. Kusr.] De- 
inde solcca phrasis est omissione part ἄν. 
Si priore in membro verbum Sit temporis 
imperfecti vel aoristi cum ei, verbum in 
altero membro ejusdem temporis requirit 
part, ἂν, quod observavi ad Lys. 149. Sic 
Vesp. 824. ei θᾶττον éka0igov σὺ, θᾶττον 
ἂν δίκην ἐκάλουν. Bentleii emendationem 
recepit Hemst. Εἰ γὰρ ἐπλούτει, πῶς ἂν 
ποιῶν αὐτὸς τὸν ᾿Ολύμπι᾽ ἀγῶνα. Longe 
tamen, nec unico nomine, przstabat Kus- 
teri conjectura, Εἰ γὰρ ἐπλούτει, πῶς ἂν 
ποιῶν τὸν ᾿Ολυμπικὸν αὐτὸς ἀγῶνα. Et 
loc ipsa est membran. lectio, nisi quod 
perperam ibi scriptum Ὀλυμπιακόν. — Ce- 
teri omnes habent particulam ἂν, sed in- 
verso vocum ordine, C. D. πῶς ἂν ποιῶν 
αὐτὸς τὸν ᾿Ολυμπιακὸν ἀγῶνα : nec aliter in 
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B., nisi quod pronomen αὐτὸς plane omit- 
tit. Recte Tho. M. [p. 647. Bern.] 'O- 
λυμπικὸς ᾿Αττικοὶ, οὐκ "OAvumiakós. Ad 
quem locum nollem legi Cl. Sall. not. 
Bnuwcx. Etsi vulgo Pelops, Hercules, 
Iphitus, illius Olympiaci agonis auctores, 
et nominatim Hercules, perhibentur ; Jovi 
tamen idem tribuitur, quod in ejus hono- 
rem sit ille institutus, ac solemnia ibi sa- 
cra a tota panegyri Jovi Olympio peracta, 
ara denique exstiterit Jovis fatidica, cujus 
mentio occurrit Pind. Ol. vi. 118. et Paus. 
vii. p. 345. Unde etiam de Olympiadi- 
bus, qua volventibus ennis redeunt, a 
Pind. Ol. iv. 3. dicitur, Ze, ceci γὰρ 
ὧραι, seu state annorum periodi, sacros 
tibi Olympiacos agonas renovant. Hinc 
Διὸς ἀγὼν, minora Olympia ad instar in 
Elide Athenis celebrata dicuntur ab eodem 
Pind. Nem. ii. 37. et apud Themist. Or. 
xvi. p. 202. οὗτος δὲ ᾿Ολυμπιακὸς ἀτεχνῶς 
κότινος, καὶ ὃ στέφανος παρὰ τῷ Πισαΐῳ 
(non Πισσαίῳ, ut ap. Pind. et alibi sub- 
inde, ob metrum) Ai. Immo prout in ce- 
lebri columna Farn. legitur, Διὸς Ὀλυμ- 
míov ἠγωνίσατο τὸν ἀγῶνα τὰ ᾿Ολύμπια 
πρῶτος ἀγωνιστὴς, nempe Hercules. Mit- 
to, quod ad antiquitatem hujus Olympiaci 
Agonis declarandam Jupiter cum Sa- 
turno sit luctatus Juxta Paus. viii. p. 456. 
SPawH. πῶς ἂν ποιῶν Elb. àv deest Ala. 
Junt. r.rr, rri. Crat. Ven. τ. (ubi voids 
vitiose) 11. Wech. Brub. Raph. Port. ai- 
τὸς τὸν ᾿Ολυμπιακὸν ἀγ. Ald. Junt. 1. 11. 
τας, Crat. Ven. r. τι. Wech. Brub. Raph. 
- Port. Dip. πῶς ποιῶν αὐτὸς Tbv Ὀλυμ- 
πιακὸν ἀγῶνα. πῶς ἂν T. 1. 2. πῶς àv ποιῶν 
α 

τὸν ᾿Ολυμπὶκὸν αὐτὸς ἀγῶνα Α. α super- 
scripto, sed transversa linea damnato. πῶς 
y ἂν ποιῶν τὸν ᾿Ολυμπικὸν αὐτὸς à. B. 
(sine α). Pons. πῶς ἂν Rav. 5. 6. πῶς m. 
ἂν Borg. αὐτὸς τὸν ᾿Ολυμπιακὸν Borg. 6. 
et ut videtur Elb. τὸν ᾿Ολυμπιακὺν, omisso 
αὐτὸς, 5. (In 5. scwpe versata est in hoc 
versu manus emendatrix ipsius scribe: 
nescio an primo fuerit τῶν ᾿Ολυμπιακῶν : sed 
certe Tax ab initio.) τὸν "OAvwriakbv αὐτὸς 
meinbr. et Par. 2827. τὸν Ολυμπικὸν αὐτὸς 
Rav. quomodo emendat Kust. probante 
Pors. pref. Hec. p. 56. Donn. πῶς ποιῶν 
αὐτὸς τὸν ᾿Ολυμπιακὸν ἄγ. 1. 2. ut. vulgo. 
πῶς γ᾽ ἂν m. τὸν ᾿Ολυμπικὸν αὐτὸς ἀγ. 3. 
πῶς ἂν m. 4. cet. ut vulgo. γρ. καὶ πῶς γ᾽ 
ἂν. L. In. 

584. Ἵνα. Frisch. prodesse potuisset 
interpretatio Cod. Dorv. ὅπου" is enim 
male, —** ut quinto quolibet anno Omnes 
illuc Grecos acciret" —, quippe scriben- 
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πεντέχρονον ἐγένετο εἰς τὰ ᾿Ολύμπια συνά- 
θροισις. ᾿Ανεκήρυττεν. ἀνηγόρευεν. Χρό- 
νον Greci recentiores ammum appellant ; 
quod universe negandum non erat a Rit- 
tersh. ad Porph. de V. P. 70. cautius Is. 
Casaub. ad Diog. L.i. 112. inde mevré- : 
xpovov, quod. hactenus effugit eos, quibus 
vocabula serioris Grecia colligere cure 
fuit. HEMsT. τοὺς Ἕλληνας ξυναγείρει. 
Quod Jovi ob dictas modo rationes hic 
tribuitur, de Hercule a Lysia dicitur Or. 
xxxii, p. 524. τόνδε τὸν ἀγῶνα srpávros συν- 
ἤγειρε δι εὔνοιαν τῆς Ἑλλάδος. ^ Unde 
non mirum, quod omnes Graecos ad ago- 
nem illum a Jove congregatos dicit Comi- 
cus, quem ab universis Grzcis, ac summo 
quidem studio et concursu celebratum 
constat, et inde etiam τὴν τῶν Ἑλλήνων 
πανήγυριν vocat Plato in Hippia p. 363. 
ac de id genus conventuum seu solem- 
nium ludorum utilitatibus agens in Pane- : 
gyrico Isocr. [c. 12. Mor.] : ἀθροισθέντων 
τῶν Ἑλλήνων eis €. Hinc máv8okov &A- 
cos, omnes 1ecipiens (Grecos nempe) lucus 
dictus in Olympia, ubi agon erat institu- 
tus, Pind. Ol.ii. 30. Immo quod de 
Grecis omnibus ad eadem Olympia con- 
fluentibus eo opportunius dicitur, quod in 
eorum gratiam esseut illa solum instituta, 
exclusis ab eo agone barbaris, ut liquet ex 
Herodot. v. 22. δι’ ἔτους πέμπτου. | Note 
Olympiace πενταετηρίδες, nempe quinto 
quoque anno s. quinquagesimo mense, ut 
de iis Tzetz. ad Lycophr. 41., celebrata ; 
unde πενταετηρίδα et πενταετηρίδα éopràv, 
quinquennalem agonem nempe, et quin- 
quennale festum vocat Pind. Ol. iii. 38. x. 
69. Olympias igitur erat completum qua- 
driennii, non quinquennii, ut quibusdam 
secus visum, singulis autem. quinquenniis 
recurrens. Quomodo etiam eadem Olym- 
pia a Pismis sub Claudio Imp. redemta, 
ab Antiochensibus, quinto quoque anno 
ab iis acta, docet Malela Chron. p. 320., 
et ita etiam intelligenda verba κατὰ τε- 
τραετῇ χρόνον ἐπιτελεῖσθαι, de ludis istis 
post quartum annum expletum. quinto 
ineunte celebratis, in notis ad alium illius 
auctoris locum p.373. dicitur. — Exstat 
autem Comici locus Pac. 880., ubi non 
Olyinpicum agonem, sed Dionysia, quinto 
quoque anno cum omni lascivia peragi 
Braurone, Attice oppido, solita vocat 
πρωκτοπενταετηρίδα' quum alioquin non 
πενταετηρίδες, sed τριετηρίδες de Bacchi 
festis, quod ea singulis "ere trienniis age- 
rentur, a Grecis sint dicte, vnde Eurip. 
Bacch. 133. τριετηρίδων, ais χαίρει Aióvv- 
cos* quibns addi possunt, quz de frieteri- 
cis Bacchi in Grecia festis observat Diod. 
iv. p. 148. [c. 3.] sed de quibus, et Athe- 
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niensium maxime haud unis, dictisque 
tam ἐν ἄστει, quam xar ἀγροὺς Dionysiis, 
accurate alibi agimus. SPANH. διὰ nomi- 
nibus temporis junctum idem est quod 
μετὰ, post. V. Periz.ad /El. V. H. xiii. 
42. et Kypk. ad Marc.ii. 1. Nostras 
Anim. ad Well. ii. 2. 167. s. Sed ex- 
plicari fere debet ita, ut id, quod fieri 
factumque dicitur, fieri factumque esse 
putetur eo tempore, intra id tempus, quod 
nominatur, quomodo et μετὰ usurpatur 
(Herodot.ii. 150. μεθ᾽ ἡμέραν, interdiu) et 
Lat. post (Czss. D. Gall. vi. 33. post diem 
septimum, ubi v. Voss.). Fiscu. ξυναγεί- 
ρει. συν- 1. Pons. -γείρη 1. 4. DonR. ξυνα- 
γείροι Elb. θ᾽ ἔτους Wech. vitiose. DiNp. 

583. àv ἀνεκήρυττεν, citari juberet, si- 
neret. [V. Philostr. de Apoll. sub init. 
Lib. iv. et Fab. Agonist. l.i. c. 30. Muxr.] 
Nam victores a przcone citabantur, ἢ. e. 
nomine vocabantur ad capiendum victoriae 
premium. τῶν ἄθλητῶν oi νικῶντες sunt 
Olympionice, Olympie victores, Nam 
ἀθληταὶ certatores sunt, qui inter se cer- 
tant cursu, lucta, saltu, jaculo, disco. 
Eisen. ἀνεκήρυττε sinev é$eAk. Elb. 
ἀθλητῶν Ald. Junt. τ. 1r. 111. Crat. Ven. 
r. Ir, Wech. Brub. Raph. Port. Dix». 
ἀθλητῶν. ἀσκητῶν A. B.*yp. τῶν ἀθλητῶν 
B. ἀσκητὰς τοὺς (καὶ Ms.) ἀθλητὰς λέγου- 
σιν. Suid. Pons. ἀθλητῶν tres primz, 
Brunck. Arund. 5. 6. ἀθλιτῶν Dorv. 
ἀσκητῶν Inv. diserte, e Rav. ut videtur. 
Lex. Rhet. Bekk. ρ. 217. ᾿Ασκεῖν, οἱ ῥή- 
Topes χρῶνται μὲν καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλο τι 
ἔργον σκοπούντων, τιθέασι δὲ καὶ ἐπὶ ἀνδρὶ 
ἀγαθῷ λόγων ἄσκησιν ποιουμένῳ. ὕταν δ᾽ 
αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ τάξωσι τὸ ἀσκεῖν, εἰδέναι 
χρὴ τότε, ὅτι τῇ λέξει ἐχρήσαντο ἐπὶ τῶν 
ἀγωνιζομένων τοὺς στεφανίτας, τουτέστιν 
ἐπὶ τῶν ἀθλητῶν: — V. Phryn. ibid. p. 
17. Suid. Ασκησις : ἐγκράτεια. ἄσκησιν" 
ἀγωνίαν. καὶ ὡς ἡμεῖς τὸ δεδιέναι καὶ 
προσδοκᾶν τὸ μέλλον λέγουσιν οἱ παλαιοὶ 
καὶ Πλάτων. καὶ ἀσκητὰς καὶ ἀθλητὰς 
λέγουσιν: ---- Ita Med. Ald. Tacite Kust. 
xalàgk. τοὺς à0. Sed potius legendum 
et distinguendum, "Acigeis : ἐγκράτεια: 
—"Ackncw: ἄγωνίαν». ἀγωνιᾷν δὲ ὡς 
ἡμεῖς --- λέγουσιν. oí παλαιοὶ καὶ Πλάτων 
καὶ ἀσκητὰς καὶ ἀθλητὰς λέγουσιν: : — For- 
san respicit ad locum de Rep.iii. pp. 
403. x. 404. ^. c. apud. H, Steph. Thes. 
1. 588. A. στεφανώσας omnes ; Arund. 5. 
6. Dosn. ἀθλητῶν 1. 2. 3. à0Avrüv 4. 
στεφανώσας 1. 2. 3. 4. (στεφανώσας 2. ex 
em. m. pr. ut puto: primo erat accentus 
supra $a.). I». 

586. κοτίνου στεφάνῳ. Gl. Cod. Par. ἐξ 
ἀργίας ἐλαίας ἤγ. ἀπὸ κοτίνου πεποιημένου. 
— διὰ χρυσοῦ στεφανοῦν δηλ. ὅση τ. Κο- 
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τίνου. Cod. Dorv. Κοτίνω" explicatur, 
ἐλαΐνω. Ἐχρῆν. ἔπρεπεν. Hgwsr. κοτίνου 
στεφάνῳ. In quinque meis Codd. scrip- 
tum κοτίνῳ στεφάνῳ, quorum consensus 
suspicionem mihi movet, vulgatum Ald, 
conjecturz:e deberi. Sane Codd. lectio 
infinitis poetarum exemplis defendi po- 
test, in quibus nomina substantiva adjec- 
tivorum vicem sustinent. Rem notüssi- 
mam attigi ad Apoll. Rhod.iv. 1248. In 
Cod. quinto ἐλαΐνῳ. DRuNcx. Bene Schol. 
a Palmer. obiter redarguitur, qui Comi- 
cum male perstrinxerat, quod Olympioni- 
cas κοτίνῳ dixisset coronari, quum tamen 
non silvestri olea, sed καλλιστεφάνου 
ἐλαίας, seu ole sative ramo. Qui locus 
magnam illius grammatici inscitiam pro- 
dit, neque certe aniüus esse commatis vel 
auctoris, quz» leguntur ad hunc Comicum 
Schol. Κοτίνῳ enim s. ramo silvestris 
olee, coronati olim in Olympiis victores, 
et inde κότινον de. corona Olympiaca 
usurpant passim Grzci scriptores, et qui 
de his ludis agunt, ut Paus, Eliac. vi. p. 
367. [c. 13. 2. p. 172. t. ii. Fac.] qui de 
Hermogene Olympionica dicit, τὸν κό- 
τινον ἐν τρισὶν ᾿Ολυμπιάσιν ὀκτάκις ἂνεί- 
Aero, et speciatim Clem. Alex. Strom. vi. 
p. 672. διὸ κἀν ἀγριέλαιος ὃ κότινος 
τυγχάνῃ, ἀλλὰ τοὺς ᾿Ολυμπιονίκας στέφει. 
Unde etiam utroque illo auctore antiquior 
Theophr. Hist. Plant. iv. 14. p. 95. inter 
longzevas arbores refert ἐλαίαν (oleam ur- 
banam) Athenis, palmam in Delo, κότινον 
δὲ ἐν "OAvuÍa, ἀφ᾽ οὗ ὃ στέφανος. Cujus 
rei ea ratio fuit, quod oleastris abundaret 
tractus ille in Elide, ubi Olympia, et 
preterea quod ab eodem Theophr. dictis 
modo ejus verbis premittitur, vitam silves- 
tribus id genus plantis longiorem esse, 
quam urbanis, nominatim oleastro quam 
oleg. Nonigitur ex olea sativa, aut ex ea 
et silvestri promiscue fiebant Olympioni- 
carum coronae, sed ex oleastro tantum, 
etsi quum ἐλαίας (quz vulgo de sativa 
olea dicitur) tum κοτίνου nomine, de Hie- 
ronicarum corona dici quandoque ab auc- 
toribus solet. Inde πολυστεφὴς κότινος, 
piures coronans oleaster, ap. Nicand. Ther. 
378. et κοτινηφόρον ὕδωρ Alpheus in 
Olympia fluvius ap. Mosch. Id. viii. 2. et 
κότινος ᾿Ολυμπιακὸς ap. Greg. Naz. Or. 
1S. p. 286. SraANn. Philostr. epist. 28. 
αὐλητῇ μὲν οὖν κότινος mpémev βασιλεῖ δὲ 
μεγάλῳ, πορθητῇ,, τιάρα. — Non ergo per 
contemtum dixisse videtur κοτίνου pro 
ἐλαίας τῆς καλλιστεφάνου, ut Schol. pu- 
tat; nam oleaginez; corone, qualescun- 
que sint, nugze sunt ad aureas, Sic etiam 
Chion in epist. ultima, quae est ad Plat. 
non contemnens neque ridens vilitatem 
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κοτίνου, refert ut in somnis visus sibi sit 
coronari korívg. Verba hec sunt: ἔδοξε 
γάρ μοι γυνὴ, θεῖόν τι χρῆμα κάλλους καὶ 
μεγέθους, ἀναδεῖν με κοτίνῳ καὶ ταινίαις. 
Βεπα. κότινος est vocab. Atticum idem 
, declarans quod. ἀγριέλαιος (Rom. xi. 17.) 
in dialecto communi. V. Mor. et Tho. 
M. h. e. oleaster, olea sylvestris. V. Hes. 
στέφανος κοτίνου igitur est corona oleagi- 
mea, e ramo oleastri confecta, de qua v. 
Paschal. de Coron. vi. 18. et 19. cre. 
κοτίνου dictum ut 541. στιβὰς σχοίνων. 
Quz. forma loquendi ex Oriente videtur 
in Greciam venisse. Anacr. Od. xlii. 5. 
habet στεφανίσκους δακίνθων, sed Od. v. 
15. pobívois στεφανίσκοις, et vi. 1. στεφά- 
νους pobivovs. στεφανοῦν στεφάνῳ est, co- 
rona domari jubere. Fiscu. V. Plin. H. 
N.xvi. c. A4. de corona ex oleastro et 
φυλλοφόρους ἀγῶνας e Pind. ΟἹ. viii. 
Muwr. κοτίνου. κοτίνῳ 1. 2. et mox. [-vov 
hic A. B. ut videtur. Dozn.] Pons. κοτί- 
vov tres primze, edd. Brunck. Inv. κοτίνῳ 
Ar. 6. Elb. Suid. in v. edd. Med. Ald. 
Gl. &vpieAalas in 6. bis. κοτινῷ Pors. hic 
et 592. Vel κοτινῷ vel potius κοτίνου 
Schol. cujus mentem non assecutus esse 
videtur Hemst. Prisc. xviii. f. 240. a. Ald. 
*€ Attici, στεφανοῦται κοτίνου στεφάνῳ 
kal στεφανωσάμενος καλάμῳ λευκῷ " (Nub. 
1002.). Omittit Putsch. p. 1205. In Geo- 
pon. ix. 1. legendum τὸν korivoüv στέφα- 
vov,in Eurip. Athen. ii. p. 76. c. recte 
épwais Schweigh. ^ Formatur ab &pivos ut 
χρυσοῦς a χρυσός. V.Suid. v. φοινικᾶ, 
Lex. SG. Bekk. p.425, 22. Ceterum 
εἴπερ similiter repetitur Thesm. 796. εἰ 
kakbv ἐσμὲν, τί γαμεῖθ᾽ ὑμεῖς (ita malim) 
εἴπερ ἀληθῶς κακὸν ἐσμέν ; ln Aristot. 
loco apud. Schol. multa tentat Hemst. 
Spuria esse ultima inde ab ἔστι δὲ αὕτη 
παρὰ τὸν Ἰλισσὸν statuit Heyn. apud 
Beckm. p. 414. . Sane ἀπὸ ταύτης δὲ φυ- 
Tbv λαβόντες etc. e superioribus nata 
videntur. Callistephanum eandem esse 
atque Linnzi Eleagnum censet A. G. 
Camus, Mem. de l'Insütut, Literature t. 
ii.pp. 225-239. Hac occasione usus, vel 
si mavis, abusus, emendatum dabo locum 
nobilem Eurip. apud Lycurg. p. 161. HSt. 
Οὐδ᾽ ἂν τελείας χρυσέας τε "yopyóvos Τρίαι- 
ναν ὀρθὴν στᾶσαν ἐν πόλεως βάθροις Εὔμολ- 
πος οὐδὲ Θρᾷξ ἀναστρέψει λεὼς Στεφάνοι- 
σιν οὐδαμοῦ τιμήσεται. lta Ald. et Ms. 
Reg. Paris. certe àv τελείαβ. Sed pre- 
clare Cod. Crippsio-Burneian. στεφά- 
vog! παλλὰς δὲ o. τ. Quare, partim 
assumtis Valck. et Musgr. emendationi- 
bus, lege, Οὐκ ἔσθ᾽ ἑκούσης τῆς ἐμῆς ψυ- 
χῆς, ἄνερ, Προγόνων παλαιὰ θέσμι᾽ ὅστις 
ἐκβαλεῖ, Οὐδ᾽ ἀντ᾽ ἐλάας χρυσέας τε 


, 
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Γοργόνος Τρίαιναν ὀρθὴν στᾶσαν ἐν πόλεως 
βάθροις Εὔμολπος οὐδὲ Θρᾷξ ἀναστέψει 
λεὼς Στεφάνοισι, Παλλὰς δ᾽ οὐδαμοῦ τιμή- 
σεται. ““ Nunquam committam, ut Eu- 
molp. Athenarum tutelam, Palladi Poliadi 
ademtam patri suo Neptuno tribuat." De 
éAda et τριαίνῃ in Acropoli vide quos 
citat Meurs. Cecrop. xviii-xxii. [Hes. Kó- 
τινος. &ypiéAauos. ἢ ὃ ἐξ ἀγριελαίου στέ- 
φανος Ολυμπιακός. φασὶ γὰρ αὐτὸν κότι- 
vov εἶναι. Lege κοτίνου vel κοτινοῦν. De 
adjectivis in οὖς v. Blomf. ad Pers. 83. 
Elm. ad Med. 1129. — εἴπερ. Adde 
Ran. 499. Dozn.] xoríve 1. 2. 3. 4. et 
gl. in 2. ἀγριελαΐνω. Etiam 944. gl. 2. 
&ypieAatvo στεφάνω, inepte. ἐχρῆν om. 4. 
Donn. χρυσῷ μᾶλλον ἐχρῆν. [Scil. στε- 
φανῶσαι. Hoc vero etiam evenit. Nam 
Olympionice postea donati sunt coronis 
aureis. V. Corn. Nep. Alcib. vi. 3. Pas- 
chal. l. 1. vi. 20. Fiscm. V. Muretum 
Var. Lect. vii. 15. et Tertullian. de Anim. 
c. 29. ubi pro ab histrionibus Faber Ago- 
nist. ii. 22. de historicis legi jussit. 
Mvxr.] Prout alioquin Pind. dicitur ab 
init. Od. 8. Olymp. χρυσοστεφάνων àé- 
θλων, sed ubi Schol. opportune notant 
ἀντὶ τοῦ καλλιστεφάνων. Ita enim expli- 
candus ejusdem poétz locus Ol. xi. 13. 
στεφάνῳ χρυσέας éAaías, nempe ut in 
Schol. ἀντὶ τοῦ τῆς τιμίας, τῆς καλλίστη. 
Quibus addi potest, quod tradit Pausan. 
iv. p. 315. et in Schol. ad superiora Co- 
mici verba dici vidimus, καλλιστέφανον 
dictum in Olympia oleastrum, e quo co- 
ronabantur victores. Adde quod etsi 
agonis Olympiaci przmium fuerit corona 
ex oleastro, et inde στεφανίτης, juxta 
tres alios:sacros et publicos Grecorum 
agones sit ductus ; non ut alii, quibus ex 
auro vel argento praemia erant constituta, 
et qui inde ἀργυρῖται vocabantur: constat 
tamen, preter coronas illas ex oleastro, 
lauro, pinu, aut apio, et palmarum przeter- 
earamis, aliis insuper donis vel praemiis a 
patria, e qua orti erant. et ad agones illos 
profecti, atfectosid genus Hieronicas. lta 
in Isthmiis victori centum. drachmas, in 
Olympia quingentas ab Athenn. datas 
tradit Plutarch. Solon. [c. 23.] et Gale- 
nus Protrept. c. 9. de victoribus athletis : 
δημοσίᾳ παρὰ ταῖς πατρίσι τετιμημένων 
ἡμερησίοις ἀργυρίου δόσεσι. (δι in rem 
Demosth. adv. Leptin, p. 308. εἶτα μεγί- 
στας δίδοτε ék παντὸς τοῦ χρόνου δωρεὰς 
τοῖς τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας νικῶσι τοὺς 
στεφανίτας. Adde Isocr. ab init. Pane- 
gyrici, ubi agens de solemnibus Grecorum 
celebritatibus et institutis ludis gymnicis, 
se miratum esse alt, ὅτι τὰς μὲν τῶν 0 

μάτων εὐεξίας οὕτω μεγάλων δωρεῶν ἠξίω- 
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cav. Mittoaureas argenteasve phialas iis 
pro premio datas, qui Sicyone vel in aliis 
Grecie urbibus, Pythiis vel Olympiis, 
que in lis quoque edebantur, aut aliis 
ἐπιχωρίοις vicerant, ut liquet e Pind. Ol. 
ix. 135. de Epharmosto, qui juvenis in He- 
racleis certamen seniorum sustinuit ἀμφ᾽ 
ἀργυρίδεσσι, de argenteis phialis, et Nem. 
x. 80. Σικυωνόθε δὲ ἀργυρωθέντες σὺν oivn- 
pais φιάλαις ἐπέβαν, e Sicyone vero argen- 
ío donati cum vinariis phialis processe- 
runt, nempe, quod ibi, ut in Schol, dici- 
tur, Pythia vicerant. SeAwH. 

587. οὐκοῦν τούτῳ. Gl. Cod. Par. διὰ 
Tb korívp στεφάνῳ στεφανοῦν τοὺς ἀθλη- 
τάς. --- ἐκεῖνος. Gl. ὁ Ζεύς. Scu xr. Οὐκ- 
οὖν" Τὸ λοιπόν. Τούτῳ τῷ τρόπῳ. Δαπα- 
νᾶσθαι: ἀναλίσκεσθαι. AMfjpots* φαύλοις 
πράγμασι. Cod. Dorv. HzwsT. τούτῳ 
(ablat. neut. gen.) quod Olympionicas 
donari jubet coronis oleagineis neque 
aureis, δηλοῖ τιμῶν i.q. δηλοῖ ὅτι τιμᾷ, 
γε] τιμᾷν. Nam etiam verbis declaran- 
tibus ea, que ab animi affectionibus profi- 
ciscuntur, participia junguntur pro inf. ut 
Eurip. Alc. 678. αὐχεῖς ἐλαύνων Cod. 
Flor. pro ἐλαύνειν. ἘΊΒΟΗ. — δηλοῖ. δοιλο 
1. Pons. πλοῦτον Ald. πλοῦτον Pors. bic 
et 589. Dozn. 

588. φειδόμενος. Gl. Cod. Par. ἀκριβο- 
λογούμενος. Sic Gl. φείδεσθαι passim in- 
terpretantur. V. Hemst. ad 246. et 553. 
--μηδεν. Gl. μέρος ἀναλῶσθαι. ScH EF. 

589. λήροις. Gl. Cod. Par. $Avapíais 
στεφανῶν. --- ἐᾷ. ἀφίησι. ---παρ᾽ αὐτῷ (sic). 
κεῖσθαι. ϑοη ΒΡ. Λήροις ἀναδῶν. Citat 
Tho. Mag. v. ᾿Αναδησάμενος et Eustath. 
ad Il. A. p. 125. ed. Rom. Kusr. λήροις. 
parodia pro Aeipíor. Eust. 11. A. p. 94. 
Brzwr. [n Cod. C. mendose λείροις, cum 
el. ἄνθεσιν. Gl. in meo, παιγνίοις Brunck. 
λῆροι de rebus quum usurpatur, sunt res 
vane, nihili, nullius pretii, ut a Lat. nugce 
dicuntur omnia, quibus mulieres utuntur 
ad corpus colendum et ornandum, quia 
pro rebus inanibus habentur (v. Non. 
Marc. de verb. propr. ii. 587.), ut ap. 
Plaut. Aul. iii. 5. 1. nugivendi dicuntur 
iij qui mulieribus vendunt aliquid ejus- 
modi, Nonio auctore. H.1l. ita dicuntur 
coronz oleaginez ratione aurearum, qua 
in divitiis censentur, V. Paschal. de Cor. 
iv. 8. Geopon. ix. 1. robs νικῶντας ἐν 
ἄθλοις κότινον στέφανον ἀναδοῦσιν, ubi 
subst. est pro adject. (ut in Codd. 586. et 
592.) Frscu. Haud solus hic Comicus 
aut hoc tantum loco et 592. Olympioni- 
carum pr:emia, coronam ex oleastro, sug- 
gillat. fta Eqq. 531. de Conna, sepe in 
Olympiis victore, sed pauperrimo, στέ- 
φανον μὲν ἔχων αὖον, δίψῃ δ᾽ ἀπολωλὼς, 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


[V. 587-599. 


quod in proverbium abiisse, in Schol. ibi 
dicitur. Neque unus exstitit Scytha Ana- 
charsis, qui tot labores suscipi, tot adiri a 
Grecorum athletis pericula, coronz ali- 
cujus ex oleastro, lauro, pinu vel apio 
gratia, rideret, et quibus, ut Cic. Tusc. ii. 
17. “ Olympiorum victoria consulatus ille . 
antiquus videtur. Obvia sunt apud vett. 
eccl. doctores Bas. Greg. Theolog. Chry- 
sost. aliosque, loca, ubi illud ipsum tan- 
gunt, ut inde Christianorum ignaviam ac 
Sccordiam retunderent, qui pro corona 
non marcescente et colestibus praemiis 
labores et pericula exantlare refugiunt, 
Ita Chrysost. Hom. i. 42. in Genes. c. 18. 
(ubi tamen Olympiacorum certaminum 
corona e lawri foliis, pro ex oleastro, ex- 
stitisse dicitur): kal ἐν μὲν τοῖς Ολυμπια- 
κοῖς τούτοις ἀγῶσιν ὃ στέφανος μετὰ τὴν 
νίκην οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν ἢ φύλλα δάφνης 
καὶ κρότος καὶ βοὴ παρὰ τοῦ δήμου γενο- 
μένη, ἅπερ ἅπαντα τῆς ἑσπέρας καταλαβού- 
σης κατεμαράνθη καὶ ἀπώλετο. (Nici di- 
catur non de Olympiacis in Elide, sed 
Antiochize, ubi agebat Chrysost. celebra- 
tis, quorum premium fuerit corona e 
lauro, agi.) SPANnH. éd παρ᾽ ἑαυτῷ, sibi 
relinquit, servat, qui verbi usus a Steph. 
(in Thes. L. Gr.) non est observatus. 
Frscu. ἐᾷν eodem sensu usurpat Schol. 
ad Av. 1283. λήροις. λείροις B. Pons. 
Citat Mag. v. ἀναδησάμενος. λόγοις pro 
λήροις Gramm. Aug. apud Hermann. de 
Gr. Gr. p. 362. Dorn. éà κεῖσθαι 7. €. et 
om. τοὺς vik. 4. Gl. στεφανῶν τοὺς viküv- 
Tas. Ip. 

590. Περιάψαι' Περιθεῖναι. [Cod. Par. 
et] Dorv. non aliter, ubi hunc locum 
profert, Bud. interpretatur C. L. G. p. 


568. In eodem libro, 'AveAe0epos* φεί- 
δωλος. Οὑτωσί: καθὼς αὐτὸς λέγεις. 
Hrxwsr. V. Xen. Cyr. i. 5. 7. viii. 4. 15. 


Mem. ii. 6. 13. Hier. xi. 13. Hom. sic 
usus est verbo ἀνάπτειν Od. B. 86. H. I. 
περιάπτειν πρᾶγμα πολὺ αἴσχιον etc. est, 
tribuere Jovi id, quod ei multo majori 
turpitudini et dedecori sit, quam pauper- 
tas, V. ad Paleph. fab. v. 2. οὑτωσὲ 
Scil. ut tu dicis. ἀνελεύθερος, qui lucro et 
questui potius servit (v. Theophr. Char. 
xxii. unde additur φιλοκερδὴ5) quam ho- 
nori, laudi, existimationi. FrscH. αἴσχι- 
στον Elb. ζητεῖν Ven. 11, Dip. Hemst. 
p. 193. in Plutarch, ii. p. 632. c. κυμινο- 
πρίστην pro κύμινον legit. Dosn. Phot. 
Ms. Κύμινον" ἐπὶ μικρολόγου Μένανδρος. 
Pons. 

591. ἔσθ᾽. ἔστιν 1. Pons. οὑτοισὶ 4. 
Donn. ἀνελεύθερος ἔσθ᾽ Ald. Junt, τ. 1r. 111. 
Οὐαί. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. DrNn. 

592. ἀλλά ce ὃ Ζεύς (sic). Gl. Cod. 


V. 593-594.] 


Par. efe. — ἐξολέσειεν. παντελῆ φθορᾷ 
δοίη. ---- Pro κοτίνου Cod. habet κοτίνῳ. 
Scuxr. Chr. mallet aurea corona coro- 
nari, cotino autem paupertatem coronari 
optat et perire. Videtur alludere ad 
proverbium, στέφανον μὲν αὖον ἔχων, 
δίψῃ δ᾽ ἀπολωλὼς, Schol. Eqq. 531. itaque 
vetula precaretur, ut siti periret. Sunt 
autem — vetule plerumque  bibaciores. 
Hinc illa vero nomine Dipses anus ap. 
Ovid. (i. Amm. 8. 2.7] Bznc. | Omnium 
edd. consensus, ut, quam a Fl. sumserunt, 
Scripturam ᾿Αλλὰ σέ γ᾽ ὁ Zebs—retinerem, 
a me impetravit, etsi cur ab Ald. ᾿Αλλά 
γε σ᾽ ὁ Z. etc. quem sequuti sunt Phil. 
Junt. et Crat. discesserint, ratio fuisse 
non adeo magna videbatur.  Utiis faverit 
Cod. Dorv. librarius, non liquet, ut qui 
laeso metro pronomen omisit ᾿Αλλά γ᾽ ó 
Ζεύς. --- Idem rectius ἐξολέσειεν affixo v, 
quod quum in edd. abesset, Jure merito 
versus gratia Kust. addiderat. [Hic in 
membr. scriptum est, κοτίνου στεφάνῳ. 
Quatuor alii, ut supra, κοτίνῳ στεφάνῳ. 
Bnuwck.] Cod. Dorv. itidem ostentat 
κοτίνῳ στεφάνῳ, quod frustra fieri non 
puto : quid enim aliud praeter ejusmodi 
lectionem spectasse censendus est Schol., 
ubi carpit τοὺς G&meiporépovs, monens ex 
ipso Arist. constare μὴ κότινον τὺν τοιοῦ- 
TOV λέγεσθαι στέφανον, ἄλλ᾽ ék κοτίνου 
στέφανον" illa quidem observatio, nisi ri- 
dicula prorsus habeatur ac sensu vacua, 
talem nonnullis in membranis exstitisse 
utique scripturam manifesto prodit. Nota 
suut κότινον ἀναιρεῖσθαι, κοτίνῳ στεφανοῦ- 
σθαι ; at qui κότινον στέφανον dixerit; ex 
veteribus saltem non temere quisquam 
reperietur, etiamsi non ignorem, in Geo- 
pon. ix. 1. legi, τὸν κότινον στέφανον 
ἀναδοῦσιν. Hzc quia Paschal. de Cor. p. 
404. plane fugerant, inanem operam in- 
sumsit Schol. arguendo. Denique prin- 
cipio versus adscriptum habet idem liber 
[Dorv.]: τοῦτο παίζων ó Χρεμύλος λέγει. 
Hrzwsr. Uti ex frondibus oleastri olim 
corong Olympionicarum, ita ex ligno 
ejus, utpote duro et nodoso, clave et 
peda, sive baculi pastoritii confici solebant, 
Hinc Comicum nostrum jocandi occasio- 
nem captasse existimat Paschal. de Cor. 
vi. 19. quippe secundum quem Chr. Pe- 
nie dicit, perdat te Jupiter, corona olea- 
stri coronatum / i. e. clava caput tuum 
conterat. Sed hoc mihi nimis longe pe- 
titum videtur. Kusr. ἀλλά γέσ᾽ ὁ Z. Ald. 
Junt. τ. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. ἀλλὰ σέ γ᾽ ὁ Z. Junt. 1r. 111, Port. 
ἐξολέσεις Elb. Ald. Junt. τ. 11, 111... Crat. 
Ven. 1. rn. Wech. Brub. Raph. Port. 
θῖν. ἀλλά γε σ᾽. γε om. A. intra lin. 
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addit B. σὲ sine γε1. κοτίνῳ in text. A. ov 
superscr. rubr. ἐξολέσειε. ἐξωλ, 1. Pons. 
ἀλλὰ σέγ᾽ ó. Brunck. γε om. Lib. Burg. 
Borg. 5. 6. et Schol. ad 586. κοτίνου tres 
primae, edd. Brunck. Inv. Schol. ad 586. 
κοτίνῳ Elb. Ar. 6. Dosn. γέ σ᾽ ut vulgo 1. 
2. γε om. 3. 4. κοτίνου 1. et m. pr. 2. ko- 
τίνω ἃ. 4. (et corr. 2. qui gl. àypieAaías) 
ov suprasc. 3. sed pro gl. potius καὶ, korí- 
vq L. Ip. 

593. ἀντιλ. ἐμοί. ὧς" ὅτι. ὑμῖν: ἐν. Gl. 
Cod. Par. Scuxr. Τὸ γὰρ ἀντιλέγειν. Est 
ellipsis Attica, vett. scriptoribus non in- 
frequens. — Subintelligitur enim ovx? δει- 
νόν ; estne indignum? vel simile quid. V. 
de hac ellipsi Schol. vet. ad h.l. et ad 
Nub. 267. Av. 7. Kusr. Quemadmodum 
in Schol. ad Nub. 267. ita hic etiam in 
Cod. Dorv. sententia perficitur, οὐ μωρόν 
ἐστι; HeMsr. Ante v. 593. intelligi de- 
bet, ἄφες ὀργὴν, μέθες ὀργῆς, mitte iram 
in me iuam, similisve enuntiatio, quam 
Paupertas censenda sit expressisse voce, 
vultu, gestu, ut particule γὰρ sua constet 
potestas. Nam etiam post τὸ γὰρ àyr. — 
πενίαν intelligi debet: mon stultum et 
temerarium est? vehementia enim commo- ἢ 
tionis animi, h. 1, indignationis, non sinit 
loquentem perficere orationem. — V. Bos. 
eliips. [p. 801. s. ed. Schaef.] Fiscn. 
τολμᾶν Ald. Junt. το τα. 11r. Crat. Ven. 
r it. ὑμᾶς deest Elb. Pro ἔστ᾽ ἀγάθ᾽ 
legitur ibidem ἔστι τ᾽ &ya€. Diwp. ἔστ᾽ 
ἀγάθ᾽. ἐστὶ τὰ ἀγαθὰ 1. τἄγαθ᾽ 2. ἐστὶ 
Tiryá€' B. [sic]. Pons. ἔστι τἀγάθ᾽ Schol. 
om. ὑμᾶς 6. Dosnm. ἐστὶ vàyd9 (vel 
ἐστὶν) 1. 4. et ex em. m. pr. 2. ἔστ᾽ à. 3. 
et primo 2. ut satis liquet. Ip. 

594. διὰ τὴν πενίαν. oU κακόν ἐστι δηλ. 
— ἔξεστιν. δυνατὸν ὑπάρχει μαθεῖν. Gl. 
Cod. Par. Scuer. παρὰ τῆς Ἑκάτης etc. 
Hecate docere nos hoc potest, meliusne 
sit, divitem esse, an inopem. Ἑκάτη est 
vel Diana in sylvis, vel Proserpina apud 
inferos, vel Luna ( Virg. ZEn. iv. 511.) in 
calo, ut ἢ. 1. id quod docent que dein- 
ceps dicuntur de hujus dez cena. (GI. 
vett, Ἑκάτη" Lucifera. “Ἑκάτη νυκτοφαί- 
νουσα. Nocticula, 1. Noctiluca.) Nam 
nomen Ἑκάτη ductum est ab adv. ἑκὰς, 
procul, eminus, sed Proserpina et Luna 
procul a nobis remote sunt, Luna splen- 
dorem ostentat e longinquo ; Diana emi- 
nus sagittas mittit. πυθέσθαι est ἢ, ]. 
cognoscere, discere, i. q. μαθεῖν, unde ju- 
dicari potest, ap. Suid. v. Ἑκάτη lectio- 
nem μαθεῖν natam esse e gl. Additur 
huie verbo fere casus personze secundus, 
qui unde pendeat, hic locus potest docere, 
V. Ind. Palkxph. v. πυνθάνεσθαι. Nam 
πυνθάνεσθαι est interrogare, percontari, 
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querere, Τὸ πεινῇν [lonica et Attica 
forma pro πεινᾷν. GiRARD.] quum oppo- 
natur TQ πλουτεῖν, divitiis, est inopia, 
egestas, πτωχεία. Sic Luc. i. 35. oppo- 
nuntur inter se πεινῶντες, egeni, et πλου- 
τοῦντες, ad q. l. Bos. Exerc. philol, p. 33. 
s. non oblitus est hunc poétze locum af- 
ferre. Sed ab Hebrais etiam egeni 
dicuntur famelici, v. Ps. cvii. 36. Fiscn. 
Pars hujus et sequentes tres versus addu- 
cuntur ap. Suid. v. Ἑκάτης, sed ubi dici- 
tur ἀπὸ ταύτης ἐστι μαθεῖν, pro quibus 
rectius legi, quz» in vulgg. Arist. edd. 
exstant, bene jam in illius Lexicographi 
edd. monuit Kust. Srawnm. Hecate s. 
Lunz ccena est, quam solebant singulis 
mensibus tempore novilunii in triviis ei 
dedicatam collocare : huic famelica homi- 
num quorumdam natio insidiabatur, nec 
honestum erat eam rapere. Simile quid 
videtur fuisse Mensa Solis apud ZEthiopas 
Macrob. quam describit Herodot. in 
Thala [ii. 18.]. De Hecate coma v. 
qua notavit Hemst, ad dial. Lucian. p. 
Al. Bznc. Schol. Luciani. τῇ Ἑκάτῃ 
δεῖπνα ἐτίθετο ὑπὸ τῶν παλαιῶν ἐπὶ τῶν 
' τριόδων, καθάρσια ζώντων. τινὲς δὲ ὠμὰ 
καὶ ἀκατασκεύαστα. τῷ μὲν οὖν λόγῳ τῇ 
δαίμονι ταῦτα ἀνιῆντο, ἔργῳ δὲ τῶν ἄπο- 
ρούντων εἰς ἀπορίαν. τί γὰρ ἂν 1j δαίμων ék 
τούτων ἂν σιτίσαιτο ; ἐπεὶ τοίνυν ἀπὸ τῶν 
δείπνων τούτων Μένιππος ὠμὰ φαγὼν ὠὰ 
τέθνηκεν ἀπεψίᾳ τούτων, διακωμῳδεῖ αὐτύν. 
Brwr. Post πενίαν interr. nota in Ald. 
Junt. r. rr. r1. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph..— πιθέσθαι Elb. DixD. πυ- 
θέσθαι. "yp. μαθεῖν B. Pons. 

595. βέλτιον. Gl. Cod. Par. λυσιτε- 
λές. Scuur. Φησὶ γὰρ αὕτη. Mendose 
Cod. Dorv. et renitente versu, φασὶ (ne 
descriptoris accidisse culpa  suspiceris, 
adpositum est λέγουσι) γὰρ avri ian- 
quam orationis structuram hoc pacto in- 
stitui voluisset, φασὶ γὰρ τοὺς ἔχοντας 
προσάγειν αὐτῇ" concinnari tamen inde 
potest, que non incommodo cadat, talis 
lectio : φησὶ γὰρ, αὐτῇ (vel αὑτῇ ) Τοὺς μὲν 
ἔχοντας etc. Ibidem, Ἑκάτης" σελίνης. 
Πυθέσθαι: μαθεῖν" quam | interpretationem 
Suid. genuinz lectionis vice supposuit ; 
&mrb ταύτης ἐστὶ μαθεῖν. Heus. Hecate 
docere nos hoc potest. Fiscm. πεινῆν Ald. 
Junt. r. rr. arr. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. αὐτή Elb. αὕτη Ald. Junt. 
1, 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech.  Brub. 
Raph. Port. Drwp. βέλτιον. ἐστὶ B. 1. 
2. Suid. Ald. Ms. v. Ἑκάτην. Pons. φησὶ 
yàp αὕτη tres prima, 5. Suid. edd. 
Drunck. Inv. φασὶ γὰρ αὐτῇ 6. ét gl. Aé- 
γουσι. φασὶ γὰρ αὕτη (sic) Arund. Donn. 
πεινεῖν 9. 4. ἐστι ante. βέλ. 4. et ex em. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 595-596. 


correctoris 2. φησὶ γὰρ αὕτη 1. 2. φασὶ 
γὰρ αὐτῆ 3. 4. Gl. in 3. λέγει, in 4. λέ- 
γουσι. lp. MNA 
596. Nota ἔχοντας lic idem significare 
quod πλουσίους, quo sensu eadem vox 
occurrit Eurip. Alc. 58. πρὸς τῶν ἐχόντων 
etc. commodam (vel utilem) divitibus, 
Phoebe, legem ponis. | Apud eumdem 
Suppl. 242. εἰς τοὺς ἔχοντας κέντρ᾽ ἀφιᾶ- 
σιν κακά. ldem in fragm. ex Danaé ap. 
Stob. Ecl. xii. ἐν τοῖς δ᾽ ἔχουσιν ἡβητὴς 
πέφυχ᾽ ὅδε (scil. Amor). Henr. Steph. 
in Thes. L. Gr. nullum χρήσεως hujus 
exemplum affert, prater locum hunc ex 
Soph. velpotius Eustath. Soph. citante : 
πρὸς γὰρ τὸν ἔχονθ᾽ ὃ φθόνος ἕρπει. Sed 
si Steph. ipsum locum Soph. qui est in 
Aj. [157.] quod ipsum fugisse videtur, 
inspexisset, vidisset utique, ἔχοντα ibi non 
significare posse divitem, sed. potius vir- 
tute et gloria ciarum. Nam loquitur Tra- 
gicus de Aj. non ut de homine divite, sed 
generoso, forti, et ob virtutis rerumque 
gestarum gloriam invidie obnosio. Quare 
ἔχοντα ibiaccipio pro ἐξέχοντα, eminen- 
iem, excellentem, quamvis Schol. ibi 
subintelligat εὖ, quasi Soph. dixerit, 
ἔχοντα εὖ, quod tamen mihi non pla- 
cet. Kvsr. De cena Hecate singulis 
noviluniis in usum pauperum a ditioribus 
in triviis adposita in Schol. ad h. 1. dici- 
tur; unde in proverbium abierit Ἑκάτης 
δεῖπνον de vili et pauperum cena, ad 
quod declarandum hunc Comici locum 
adducit Eras. Ad quod ut hoc addam 
respexit haud uno loco Lucianus, et in 
Dial. Mort. quidem p. 263. [Dial.i. 1.] 
καὶ εἴ που εὕροι ἐν τῇ τριόδῳ "Ekdrms δεῖ- 
πνον κείμενον, ἢ ὠὸν ἐκ καθαρσίου, ἤ τι 
τοιοῦτο. lta in Charontis et Menip. Cy- 
nici Dial. [xxii.3.] nihil in. pera habere 
dicitur Menip. nisi lupinum καὶ τῆς 'Ek&- 
τη Tb δεῖπνον. In Cataplo autem [c. 7.] 
ποῦ δὲ ὃ φιλόσοφος Kuvíckos, ὃν ἔδει 
Ἑκάτης τὸ δεῖπνον φαγόντα καὶ τὰ ék τῶν 
καθαρσίων ὧα. Demosth. adv. Conon. 
p. 693. τούτους τά τε Ἕκαταῖα κατεσθίειν 
(ut ibi in margine pro κατακαίειν et in 
aliis edd. legitur). Quz Ἑ καταῖα alio- 
quin, seu Ἑ κάταιον, de Hecates simula- 
cris olim dicta, qualia in triviis aut in 
sedium  vestibulis erigi consueverant, 
ut ex Ran. 369, Vesp. 796. . constat. 
Srawn. Homines divites singulis novi- 
luniis (nam κατὰ μῆνα est, καθ᾽ ἕκασ- 
Tov μῆνα, καθ᾽ ἡμέραν) Hecate s. Lune 
apponebant vesperi in triviis et compitis 
s. quadriviis, quibus preesse illa. crede- 
batur (v. Ever. Otto de Tutela viarum i, 
8.) ova et caseos h. e. δεῖπνον. Mos ci- 
bos vix appositos rapiebant pauperes et 
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inopes. cf. v. 764. Fiscs. Quamvis cc- 
nam illam perparcam [atque vilem] fuisse 
constat, tamen Chremylus vult a Penia 
pro lauta haberi, quippe quz a divitibus 
apparetur. Nam eo jure Chremylus hanc 
cenam magni facit, quo jure Pénia coro- 
nam oleagineam depressit. Ginanp. Ed. 
Ald. et Genev. habent προσάγειν metro 
repugnante. Quare prafero τὸ προπέμπειν 
quod in aliis edd. reperio. Kusr. προ- 
πέμπειν, quod versui quidem convenit, a 
sententia tamen alienum est. Lego, una 
litera ejecta, δεῖπνον κατὰ uv ἀποπέμ- 
mew. Sed si Mss. quoque προσάγειν agnos- 
cunt, et προπέμπειν est Fl. commentum, 
ut sane suspicor; tum lego totum locum, 
τοὺς μὲν ἔχοντας kal πλουτοῦντας δεῖπνον 
κατὰ μῆνα προσάξειν, τοὺς δὲ πένετας τῶν 
ἀνθρώπων ἁρπάζειν, πρὶν καταθεῖναι.  Cer- 
te, si quid video, tempus futurum hic 
longe aptius. Narrat enim Hecate sibi 
ccenam quot mensibus allaturos esse divi- 
tes, ni pauperes eam raperent, priusquam 
poneretur. Proinde cona ad Hecatem 
non devenit: quare προσάξειν dixit, non 
προσάγειν, quia cena tamquam potitur. 
Brwr. Κατὰ μῆν᾽ ἀποπέμπειν. In metri 
legem incurrit lectio A. ed. Ph. Junt. B. 
Crat. G. L. Amst. minoris, quibus adnu- 
merari debet Cod. Dorv. κατὰ μῆνα προσ- 
ἄγειν. Manifesto vitio Bent. ut mede- 
retur, rescribi jussit προσάξειν, existi- 
mans certe tempus futurum hic longe ap- 
lius: quod sane viro maximo non facile 
concesserim, ut qui super alias rationes 
etiam non dubitem, quin προσάγειν in- 
vectum sit per errorem librarii in locum 
germane scripture. .Fl. quam sequun- 
tur Bent. Junt. Gel. et Kust. expressit 
undecumque petitum, nam Mss. nihil 
variant, προπέμπειν" quod metro quidem, 
sed non sensui congruere censet Bent. 
atque adeo scribendum esse potius, κατὰ 
μῆν᾽ ἀποπέμπειν" nihil verius: idcirco, 
quia Suid. hoc ipsum in Ἑκάτην confir- 
mat, velut opportunissimum —adscivi : 
quippe dicunt propria ratione non tantum 
φέρειν, ἐκφέρειν δεῖπνον τῇ Ἑκάτῃ, verum 
euam πέμπειν, de quo more pluribus 
exposui ad Lucian. A. N. i. p. 330. Sicut 
autem perquam apte ponitur ἀποπέμπειν, 


solebat enim illa Hecate instructa cona 


foras efferri, atque in trivium mitti, sic 
contra προπέμπειν diversz ditionisin hanc 
locutionem nullo modo quadrat. Supra 
δεῖπνον scribitur in Cod. Dorv. ἐξ ὠῶν kai 
τηροῦ (τυροῦ) τηγανιακοῦ" nisi me litere 
fallunt postremz vocis. Ova lustrami- 
nibus et Hecates sacris adhiberi vulgatum 
est: eundem usum an caseus frixus pra- 
stiterit, nescire me profiteor. — Deinde, 
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Τοὺς δὲ πένητας" ἐκ τῶν ἱερῶν οἱ πτωχοὶ 
ἔζων. Πρίν. προτοῦ. Hrwsr. κατὰ μῆν᾽ 
ἀποπέμπειν. Sic bene membr. et B. uti 
et Suid. ἴπ Ἑκάτην. Duo alii perperam 
προσάγειν, ut Ald. Quod Bern. Junt. 
edidit προπέμπειν metro quidem esatisfa- 
cit; sed a re de qua hic agitur aliena est 
illius verbi significatio. DRuNck. κατὰ 
μῆνα προπέμπειν" mihi quidem vera vide- 
tur esse lectio, nam est metri legibus 
consentanea: parit sensum commodum ; 
nam προπέμπειν est, aut publice, palam, 
omnibus inspectantibus, mittere, aut 
idem, quod simplex πέμπειν, ut ll. A. 
552; verbum loc in genere proprium. 
Intellisi ita facilius potest, qui nata sit 
lectio μῆν᾽ ἀποπέμπειν, quam unde vene- 
rit scriptura μῆνα προπέμπειν.  Fiscnu. 
κατὰ μῆνα προπέμπειν (sic). Gl. Cod. Par. 
εἰς τὴν γέννησιν, προπ. eis τὰς τριόδους. 
Scnxr. προσάγειν Elb. Ald. Junt. 1. Crat. 
Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. Port. προ- 
πέμπειν Junt. τι. i11, Drwp. προσάγειν. 
δεῖπνον. καὶ ὃ. Suid. Mss. 2. τηγανιακοῦ. 
Imo τηγανισμένου habet Cod. Dorv. pro 
Teryyavicpévov. Pons. προσάγειν Rav. 
Borg. Arund. 5. 6. sed in 5. sup. rubr. 
A 

"yp. προσφέρειν αὐτὴ 0m. προπέμπειν Vic- 
tor. ἀποπέμπειν Suid. v. Ἑκάτην, oi πλού- 
σιοι ἔπεμπον δεῖπνον etc. Junt. δεῖπνον 
— τῇ Ἕ. προσάγοντες ἐτίθουν. DomR. 
προσάγειν 1. 2. 8, 4. Ip. 

597. ἁρπάζειν. ΟἹ. Cod. Par. ἑτοίμως 
λαμβάνειν.---καταθ. κάτω θεῖναι. ScHXF. 
καταθεῖναι.  Subauditur τινὰ, priusquam 
aliquis eam adponat. Bnuxck. In Ran. 
166. πρὶν καταθέσθαι. DrRG. πρὶν kal k. 
Elb. 6. et Schol. ad 487. Dorn. 

598. φθείρου. Gl. Cod. Par. ἤγουν 
μετὰ φθορᾶς &mépxov. Scur. φθείρου. 
Citat Tho. Mag. v. Φθείρου [p. 895. ubi 
dicit esse axem ruv, μετὰ φθορᾶς ἀπαλ- 
Adrrov]. Kusr. De proverbiali apud 
Grecos locutione és φθόρον, in perniciem, 
nempe abeas, egimus ad Callim. in 
Apoll. 113. ubi legitur ἵν᾽ ὃ φθόρος ubi 
quum 4Esch, verba S. C. Th. 258. Οὐκ 
és φθόρον, non in malam rem, etc. tum Co- 
mici hujus adduximus Eqq. 1148. "Azay 
és Μακαρίαν ἐκποδών. A. σύ γ᾽ ὦ φθόρε. 
Sic Pac. 72. ἐχθὲς δὲ μετὰ ταῦτ᾽ ἐκφθαρείς. 
Adde quod supra jam adduximus; ad v. 
405. Nubb. 785. et Eqq. 888. οὐκ és 
κόρακας ἀποφθερεῖς. SPANH, Eurip. He- 
racl. 285. $6e(pov τὸ σὸν "yàp"Ap'yos οὐ 
δέδοικ᾽ ἐγώ. — Alciphron in loco quem 
supra laudavi, οὐκ és κόρακας φθαρήσε- 
ται; Drno. JPerieris. Plaut. Men. ii. 
2.21. *Seu tu Culindrus seu Coliendrus, 
perieris Brunck. abi in malam rem, ut 
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600. quod 604. ἔῤῥ᾽ és κόρακας, apage te 
α nobis, i. q. οὐκ és φθόρον; moy és 
κόρακας Theophr. Ch. xxv. 3. ἄπεῤῥε 
Nub. 781. βάλλ᾽ és κόρακας Plut. 782. 
Cf. Hes. v. "Eppe. ΕἸβοη. μὴ γρύζῃς. Gl. 
Cod. Par. μὴ τὸ τυχὸν λέγε, eis τὸ ἑξῆς 
μηδέν τι. Scuxr. μὴ γρύξῃς. In A.B. 
ut vulgo, γρύζῃς. In C. D. γρύξεις. Neu- 
trubi bene. Vid. not. ad Lys. 1036. 
Bnuwck. Μὴ γρύζῃς. Conspirant edd. 
in Cod. tamen Dorv. μὴ »ypótew* quod 
quidem, presertim si plures membr. vett. 
accedant, eo minus est spernendum, quia 
inf. Attici pro imp. aut subj. eorum vice 
positis amant: neque illi tantum, sed et 
Dores atque Tones, ut in utroque Lex. 
Port. docebit sub titulo'Avapéjara ἀντὶ 
προστακτικῶν. V. H. Steph. Anim. in 
Lib. de Dial. p. 46. 47. Inde per igno- 
rantiam librariorum sepe contigit, ut 
Structura rarior a vulgatiore loco sit de- 
jecta, quod perbene Gronov. observat ad 
Arrian. 'A.'A. V. p.210. n. 66.  Ad- 
ditum inter versus, kal μὴ φθέγκεσθαι δὴ 
és (pro duabus istis voculis figura erat, 
qualis fere ad exprimendum δηλαδὴ adhi- 
beri solet, paulo intricatius formata, quam 
vereor, ut recte sim adsecutus) χοῖρος 
vocós' v. ad 455. Φθείρου. ἀφανίσθητι. 
Grzcis serioribus ἀφανισθῆναι non solum 
est evanescere, interire, sed et in malam 
rem abire. Hgxsr. Nempe justa illud, 
οὐδὲ γρὺ supra 17. unde factum γρύζειν, 
mussitare. Prout similiter μηδὲ γρύζειν 
dicitur Pac. 97. et γρύξαντες, aussitantes, 
Nub. 178. Ran. 25. Eodem sensu àva- 
γρύζειν Nub. 936. pro quo τί μύζεις ; quid 
mussitas? ''hesm. 288. SPAN n. V. Kon. ad 
Greg. Cor. p. 198. F1scn. γρύζειν Elb. γρύ- 
ζῃς Ald. Junt. r. ir. 117. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dip. V. Tayl. 
ad Lycurg. p. 328. (In gl. Cod. Dorv. 
apud Hemst. δὴ ὡς χοῖρος. δίκην χοῖρος 
(1. χοίρου) Cod. Dorv. Pons. γρύζῃς 
Ip. γρύζῃς tres prime, 5. Mag. v. 
φθείρου. γρύζεις 6. γρύξῃς edd. Brunck. 
Inv. »pótew Arund. Cantab. i. 2. Phryn. 
Bekk. p. 4. Αὐτοσχεδιάζειν σὺ, ἥκειν σύ: 
ἀντὶ τοῦ αὐτοσχεδίαζε σὺ καὶ ἧκε σύ. 
᾿Αττικὸν τὸ σχῆμα, ἀπαρέμφατον ἀντὶ 
'προστακτικοῦ. “ὍμηροΞς' αὐτοῦ ἐρυκακέ- 
εἰν etc. scil. Il. E. 262-4. In Soph. Phil. 
22. & μοι προσελθὼν σῖγα, σημαίνειν, ἔχει 
Pors. Op. p.194. εἴτε scil. suppresso ut 
in locis ibidem citatis p. 218. ZEsch. 
Agam. 1405—1412. St. Soph. CEd. T. 525 
—517. Bnuwcxk. Antig. 40. ex emend. 
In Phil. 22. σημαίνειν ἔχει V. D. in 
Quart. lev. vi. p. 396. minus probante 
Elm. Ed. R. xxxvii. p. 77. etre supprimi- 
tur, Soph. Trach. 237. Eur. fr. inc. 155,2. 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


[V. 599-601. 


Plat. li. vii. p. 844. p. βοτρύων εἴτε 
καὶ σύκων. n /Esch. Choéph. 994. μύ- 
ραινά γ᾽, εἴτ᾽ ἔχιδν᾽ épv. Herman. ad Vig. 
n. 311. quod nescio an olim probavit 
Pors.  HKepetendum scilicet δοκεῖ ante 
σήπειν ἂν, ut sibi respondeat Orest. cujus 
rei indicium est ye. μύραινα addendum 
exemplis citatis ad 316. In Crat. Athen. 
ix. p. 385. c. ἐπερωτᾷν Ms. Epit. In 
Nub. 1355. non spernerem ἤδη λέγειν 
πρὸς τὸν χορόν. V. Acharn. 415. Pherecr. 
Athen. iii. p. 111. 5. ὮὯλεν ὀβελίαν σπό- 
διν ἄρτου δὲ μὴ προτιμᾷν. lta Ms. A. 
Lege σποδεῖν, quod, si sanum est "QAev, 
per eandem ellipsin erit explicandum ; 
* Tu, Olen, obelian vora, spreto pane." V. 
Aristoph. Pac. 1304. Male ἄρτον citat 
Piers. Si plura exempla in re notissima 
desideras, v. Kidd.in Pors. Op. p. 254. 
Pors. ad Toup. p. 481. quem memini, 
cursim inspecto ipso marmore Sigeo, in 
Chandleri sententia permansisse. Donn. 

, 

€ 
xp. pref. sed al. m. 1. γρύζειν 1. 2. γρύ- 
Ceis 3. 4. Ip. 

599. μηδ᾽ ὁτιοῦν. Gl. Cod. Par. μηδ᾽ 
ὅλως. SCH EF. 

600. Gl. Cod. Par. cum Suida, év 
ὑπερβολῇ λέγεται, ὅτι κἂν πείσῃ, οὐχ 
ἕξεις ἡμᾶς πειθομένους. Scar. In verbis 
ov γὰρ πείσεις οὐδ᾽ ἣν πείσῃς inest elegans 
quzdam antanaclasis. Nam πείθειν pos- 
teriore loco est, persuadere, h. e. eo redi- 
gere, ut fatearis Paupertatem esse homi- 
nibus bonorum omnium auctorem, priori 
loco, movere, h. e. Chr. et Bleps. eo redi- 
gere, ut Plutum deserant, Paupertatein 
edibus recipiant. Frscu. Non persua- 
debis ut relicto Pluto te sequamur, eti- 
amsi omnia dixeris quz ad persuadendum 
habeant momenti quam plurimum. Gi- 
RARD. πείτῃς Junt. rr. vitiose. DrNp. 

601. Cod. Par. τοῦτο Εὐριπίδους ἐστὶν 
ἐκ Φοινισσῶν, (v. 511.) Πολυνείκους Aé- 
*yovros.— κλύεθ᾽. Gl. ὦ ᾿Αργεῖοι. Sctier. 
ὦ πόλις " Apyyovs, κλύεθ᾽ οἷα λέγει. Occur- 
rit iterum hic versiculus Equit. 813. ubi 
ait Schol. priorem partem sumtam esse ex 
Eurip. Telepho, posteriorem ex Medea, 
ubi exstat 169. κλύεθ᾽ οἷα λέγει κἀπιβοᾶ- 
ται | Θέμιν εὐκταίαν. Ῥπυνοκ. Arist. 
omnino multa in Plutum transtulit e Me- 
dea Eurip. risus captandi ergo. V. Valck. 
ad Phen. 626. Ceterum hic locus do- 
cet, Argivos, incolas Argorum, urbis Pe- 
loponnesi, fuisse pauperes aut certe pau- 
pertatis amantiores quam divitiarum. 
Frscu. Schol. disjunge, τραγιικεύεται :— 
μετείληται ὃ στίχος ék Φοινισσῶν etc. Si 
hec sunt Tho. Mag. manifesto mutila 
sunt ejus verba Ecl. Att. v. πόλις, ita 
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fere redintegranda: Εὐριπίδης ἐν ᾿Ορέστῃ 
ἈΦ kal] ἐν Φοινίσσαις, ὦ πόλις κλύεις ἃ 
πάσχω ; καὶ ᾿Αριστοφάνης, ὦ πόλις " Apyovs 
κλύεθ᾽ οἷα λέγει ; Ex Oreste citare potuit 
᾿Αργείων πόλις 49. vel ἱκόμην Bv ἄστεος. 
ἘΞύλλογον πόλεως ἀκούσας 719-20. que 
inprimis ad ejus propositum faciunt. In 
Phoen. 620. suspicor eum pro πάτερ le- 
gisse πόλις ex 622. ldcirco autem his 
immoratus sum, quod si semel constet 
de hac lacuna, maximum pondus accedet 
suspicioni Pors. ad Orest. 1263. de simili 
defectu in v. φάσματα. Qucrendum au- 
tem de v. ὁρμίζω. Donsn. Imo recentior 
grammaticus veterem Schol. primum in 
compendium redigit, deinde refutare co- 
natur. V. Hemst. Neque ipsa Tho. 
yerba nunc mutatum iverim, quanquain 
adhuc puto eum Plut. 601. Phoen. 620. 
622. confudisse. Ip. Post λέγει interr. 
nota in Ald. Junt. r. 11, 11r. Crat, Ven. rx. 
1r, Wech. Brub. Raph. Port. Drwp. 
602. Gl. Cod. Par. μετακαλοῦ σύντρο- 
ov τὸν Παύσωνα. κωμῳδεῖται δὲ ἐπὶ me- 
via 6 Παύσων ζωγράφος ὥν. Scuxr. Sic 
Vesp. 1268. quum vellet Amyniam ri- 
dere, tamquam famelicum, dixitjse eum 
vidisse δειπνοῦντα μετὰ Λεωγόρου, homine 
itidem paupere. Pausonem autem pau- 
perem fuisse patet ex Thesm. 78. ubi 
dicit eum sacra Cereris et Proserpince 
celebrantem jejunare, ut solebant mulie- 
res in illo festo. Etiam in Acharn. 854. 
conjungit eum cum Lysistrato, quem dicit 
frigere et esurire plusquam 30. diebus 
quovis mense. Vox autem κάλει sumta 
est ex eodem Eurip. [Phon.]1oco paullo 
ante adducto. Brno.  Pauson fuit pictor 
egenus illius etatis, de quo v. Franc. Ju- 
nius iu Catalogo pictorum adjecto Libris 
ii. de pictura veterum, Roterod. 1694. 
f. Ex quo exstitit proverb. Παύσωνος 
πτωχότερος, pauperrimus, v. Suid. h, v. 
Mich. Apostolius Paremm. xv. 76. et 
Erasm. Adag. p. 564., qui tamen verba 
poéte male vertit: Pausonem adhibe tibi 
convivam. Sic enim articulus omitti de- 
buisset, Immo Chr. Paupertatem ita 
quiritare jubet, ut testem. stultitize ipsius 
citet Pausonem, sodalem et convictorem 
suum, Nam ξύσσιτος idem est, quod 
σύντροφος, συνδιαιτητὴς, sodalis, Suid. et 
Gl. vett. Frscm. πάσωνα 1. 2. Dosn. 
603. τί' iva. τλήμων" ἀθλία, ἤγουν 7 
δυστυχὴς Gl. Cod. Par. Scu xr. τί πάθω ; 
i. e. quid faciam. πάσχειν chim apud Atti- 
cos interdum ponitur pro πράττειν. [V. 
JEl. l, ix- c. 27. τί πάθω. Muwr.] V. 
Schol. ad Nub. 234. Sic Hor. i. Od. 3. 
perpeti ponitur pro facere vel aggredi in 
loco illo : * Audax omnia perpeti Gens hu- 
Arist. Not. 
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mana,'etc, Kusr. v. m. τλήμων ; quid mihi 
fiel? Nam τλήμων habet vim pronominis 
personalis. Paupertati metuendum erat, 
ne si Plutus Chr. opera visum recepisset, 
ipsa ejiceretur ex agro Athen. Formula 
τί πάθω primus sic usus est Hom. Od. E. 
465. ubi interpretatio adjecta legitur: 
τί vv μοι μήκιστα γένηται; cf. ibi 299. 
Theocr. Id. iii. 24. Frscu. Post τλήμων 
punctum Ald. Junt. τ. 11. 11r. Crat. Ven. 
τ. τι. Wech. Brub. Raph. Dru». 

604. ép Elb. Diwp. £p. ἄπελθε 
εἰς τοὺς κόρακας ταχέως. Gl. Cod. Par. 
Scuxr. ἔῤῥ᾽ ἐς. v. ad 598. ἄπαγε, βάλλε, 
ἔῤῥε, sunt synonyma, nisi quod ἔῤῥε simul 
interitum indicat : abi ut intereas. [Signi- 
ficat, malo omine venire, inauspicato ac- 
cedere, ex Hom. 1], Θ. 239. 1. 359. 
Muwr.] Compar. habet vim positivi (v. 
Hes. in Θᾶττον), et ipsa forma compa- 
rativi est Attica. Mor. p. 364. Piers. 
Fiscn. 

605. εἶμι. ἐλεύσομαι.---ποῖ γῆ. eis ποῖον 
μέρος. Gl. Cod. Par. ὅση xr. Εἶμι. Ποῦ 
πορεύσομαι; Cod. Dorv. Modo Θᾶττον" 
ταχέως. TAfjuov* ἣ ἀθλία. Mrwsr. εἶμι 
habet vim fut, ut ἄπειμι 70. et adduntur 
ei futura, ZEsch. S. C. Th..1076. Pers. 
851. s. ποῖ γῆς. Adverbiis locorum jun- 
guntur gen. nominum locorum, ut Herodot. 
ii. 43. οὐδαμῇ Αἰγύπτου, Gell. 3. 19. extr. 
nusquam loci, Cic. viii. ad Att. ep. 10. 
quo loci. Fiscir. yfis. (cum iota subscr. et 
puncto) Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. Wech. 
γῆς cum puncto, Ven. τ. rr. Brub. Raph. 
Dix». 

606. és τόν: ἄπελθε δηλ.---μέλλειν" Bpa- 
Bóvew. Gl. Cod. Par. Scuxr. és τὸν κύ- 
$ev. Cod. Dorv. duplici accentu κύ- 
φῶν᾽ insignivit, Schol. nimirum obsequu- 
tus, qui utrumque κύφωνα et κυφῶνα fre- 
quentari notaverat. Tum μέλλειν, βραδύ- 
ναι. Heusr. Paupertatem deridens hzc ad- 
dit Chr. (abi in nervum). V. ad 476. Fiscn. 
Quum hizec dicuntur, Chr. Peniam aliqua 
parte corporis prehensam propellit et ur- 
get. GinAnD. 

607. χρὴ (sic) σ᾽, ἀλλ᾽ ἀνύειν (sic). 
Gl. Cod. Par. συντόμως ἔρχεσθαι. Scu &r. 
χρή σ᾽. Sic A. C. Vulgo χρῆν σ᾽. BRuNck. 
χρῆν est in Ald. Ph. Junt. B. Crat. G. - 
et Amst. Kust. relique praeferunt χρῆ, 
quibus addendus est Cod. Dorv. iu quo 
χρὴ cum gl. πρέπει. Hrwsr. χρῆν" nam 
Chr. nesciebat, an. Paupertas id factura 
esset. V. ad 406. 432. Frscu. χρῆν σ᾽ 
Junt.r. Ven. τ. i. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dix. χρῆσ᾽ ed. 1547. ἀνύτειν ed. 
Ald. recte, V. Soph. Antig. 237. 816. 
Trach. 323. ubi Atticam esse .formam 
recte observat Schol. ἄνυτε lege pro &vve 
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supra 413. χρὴ σὲ [1.ut videtur] χρὴ σ᾽ 
2. ἀνύειν À. 1. 2. B. Pons. χρῆσ᾽ (sic) 
Junt. rr. 111. χρή σ᾽ 3. edd. Brunck. Inv. 
Dosnz. Ms. Bodl. et ed. Ald. ἀνύτειν, 
sed reliquae quas vidi edd. ἀνύειν, quod 
usitatius est. Kvsr. Repone ex Ald. σ᾽ 
ἀλλ᾽ ἀνύτειν. BENT. Quamquam ex Flor. 
omnes edd. ἀνύειν inculcent, impetrare ta- 
men a me non potul,quum in Ald. nec- 
non ed. Phil. Junt. et B. ταί. àvórew le- 
geretur, ut Atücam verbi formam respue- 
rem; maxime postquam cognovissem eo- 
dem vergere Codd. Vat. Bodl. et Dorv., 
nisi quod hoc in libro deterior scribendi 
modus, satis alibi quoque frequens, 7 du- 
plicaverit, ἀνύττειν, adjecta interpreta- 
tione σπεύδειν τῆς mopías, cujus vice mu- 
tato casu scribendum esse τὴν πορείαν, fa- 
cile quivis animadvertat. ^Quemadmo- 
dum autem ἀρύτεσθαι; quud in Xen. Cyr. 
modo non semper occurrit ; sic et ἀνύτειν 
Atticis magno consensu grammatici vindi- 
cant. [Cf. Greg. Cor. p. 28. Kon. In- 
primis copiose de ea forma egit Pors. ad 
Eurip. Plin. 463. nec hoc loco preter- 
misso. Dixp.] V. Duck. in Adn. ad Schol. 
Gr. Tbucyd. p. 145. col. 2. v. 2. 'Avórerin 
Hes. poscit ordo literarum pro ἀνύει: apud 
eumdem est ἤνυτον. H. Steph. Thes. t. i. 
p.411. c. *'Avóre cum spiritu aspero 
(ut docet Suid. Eustath. item ex /Eiio 
Dionysio) pro σπεύδειν, festinare, prope- 
rare. Tamen quum apud alios, tum ap. 
Arist. in hac etiam significatione tenua- 
tur, ut hoc in loco, ubi ei μέλλειν oppo- 
nit, in Pluto: ἀλλ᾽ ob μέλλειν χρῆν σ᾽ 
ἀλλ᾽ ἀνύτειν vel àvórrew, ut alii ibi le- 
gunt." Quos alios commcemoret equidem 
ignoro. Hrkxsr. &vórew. Sic bene due 
primarie edd. Frac. edidit xp σ᾽ ἀλλ᾽ 
ἀνύειν. Solus e meis Codd. Atticam for- 
mam agnoscit C. in quo tamen mendose 
ἀνύττειν. In Β. ἀνύσειν. Gl. in Codd. σπεύ- 
8ew. Soph. Antig. 231. τοιαῦθ᾽ ἑλίσσων 
ἤνυτον σχολῇ βραδύς. Eadem forma ibid. 
805. Trach. 319. Apud Eurip. Hippol. 
403. Bac. 1089. 1094. et alibi passim. 
Bnowck. Etiam Borg. àvórew. Tamen 
Inv. e Rav. revocavit ἀνύειν. DiND. ἀνύ- 
τειν Elb. Ald. Junt. τ. Crat. Ven. r. 11. 
Wech. Brub, Raph. ἀνύειν Junt. ir. 
Port. In Junt. rir. junctim, ἀλλανύειν. 
Disp. Spiritum mutavit Pors. quem v. 
ad Phoen. 463. Phryn. Bekk. p. 14. 
“Ανύειν : δασύνουσιν oi ᾿Αττικοί. kal δῆλον 
ἐκ τῆς συναλοιφῆς. καθήνυσαν γάρ. unde 
Θιηθπᾶα Soph. Elec. 1451. Lex. SG. p. 
411, 'Avórew οἱ ' Arrikol, ὅπερ ἡμεῖς &vó- 
«y, τὸ σπεύδειν. (Ita legendum videtur 
tum ibi, tum apud Suid.) Ibid. “Ανύσαι : 
δασέως. Doun. ἀνύττειν 1. &vórew 2. ἀνύ- 
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ew 3. 4. 5. 6. Ip. 

608. ἢ μήν. ὁρκωμοτικὸν ἐπίῤῥημα, ἀντὶ 
τοῦ ναὶ μήν. Gl. Cod. Par. ὅση. ἢ μήν. 
Suid. et Hes. ὄντως δή.  Scepe adhibentur 
in jurejurando, ut Hebr. vi. 14. v. Hoog. 
c. 21. ii. 17. ἔτι, rursus, πάλιν Hes. év- 
Tav00? Athenas, in agrum Athen. De 
μεταπέμπεσθαι i. 4. μετακαλεῖσθαι. [Un- 
de in Cod. Borg. haud dubie ex inter- 
pretamento additum est μετακαλέσασθε. 
Diwp.] v. 341. Ειβοη. Post hzc verba 
Penia sensim ab iis discedit. Quo autem 
longius abit, co altius ili verba faciunt 
abeunti. GinAnD. γ᾽ ἔτοι vitiose Ven. 11. 
Dixp. γ᾽ ἔτι. γέ τοι 1. 2. Pons. γέ τὶ 6. 
ut videtur. ἐνταυθὶ Elmsl. Ach. 733. p. 
127. DoxzR. 

609. μεταπέμψεσθον. -οισθε 1. 2. Pons. 

€ 
μεταπέμπεσθον Elb. DonR. μεταπέμψασ- 
θον (e corr.) 2. In. Gl. Cod. Par. pera- 
καλέσετε. SCHEF. 

610. Gl. Cod. Par. ὅτε μεταπεμψόμεθά 
σε, ὑποστρέψεις" νῦν δὲ μετὰ φθορᾶς àmép- 
xov. τοῦτο ἐν ἤθει. Scnxr. De φθείρου 
v. 598. Atticos hoc verbo ita usos esse, 
ut ostenderent, se velle alterum jam abire, 
neque sibi amplius molestum esse, patet 
quum ex eo, quod Chr. Paupertatem ju- 
bet redire et Paupertas abiisse dicitur 619. 
tum inde, quod Mor. [p.53.] et Tho. 
Mag. [p. 106.] precipiunt ἀποφθάρηθί 
μου ap. Atticos idem valere, quod ap. 038 - 
teros Grr. ἀπωλλάγηθί μον. Idem tenen- 
dum est de formulis sinilibus ἄπαγε és 
κόρακας, βάλλ᾽ és κόρακας etc. Fiscn. 

611. Male Cod. Dorv. in ἐστιν ulti- 
mam literam preteriit. HEwsr. ἐστιν Ald. 
Junt. r. rr. r1. Crat. Ven. zr. r1. Wech. 
Brub. Raph. Driwp. κρεῖττον" κάλλιον. 
GI. Cod. Par. Scu xr. 

612. Cod. Par. μακρὰ τὴν κεφαλὴν | 
τύπτουσαν. (sic in.ipso textu.) BA. Νὴ 
Δί᾽ Ey. Schol. 'H τὴν κεφαλὴν τύπτουσα 
δηλ. λέγει. αἱ γὰρ γυναῖκες, ὅταν kAd «dt, 
τὰς ἑαυτῶν κεφαλὰς τύπτουσιν. ἢ τὸ κε- 
φαλὴν πρὸς τὸ κλάειν σύναπτε, καὶ μηδὲν 
ἔξωθεν λάμβανε. Scuxr. Ἐᾷἄν κλάειν. 
lota subscribitur eo rectius in vetustis 
edd. quod simul separet hujus verbi ra- 
tionem ab alio divers: potestatis κλάειν, 
KAGv* Omiserunt, quz B. Gel. sunt se- 
cut: idque saepenumero fieri solet, ut 
in hoc verbo, sic etiam in κάειν. V. Suid. 
Mar. Att. et Mag. in KXalew. Adjectum 
est in Cod. Dorv. ad. ἐᾷν, καταλιμπάνειν, 
et ad τὴν κεφαλὴν, τύπτουσαν δηλαδή" id 
enim intellig1 voluisse nonnullos, ex Scliol. 
patet. Hgwsr, Praestat ut me ipsum bene 
curem, te autem sinam deplorare tuum ip- 
sius caput longis fletibus. V. Vesp. 981. 
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et Eccl. 426. Brno. κλάειν μακρὰ τὴν 
κεφαλὴν videtur propr. de iis dictum esse, 
qui colaphis et pugnis cesi caput, vehe- 
menter et acriter flent: deinde transla- 
tum ad eos, qui omnino miserias suas, 
easque graves et ingentes, lugent ; ita ut 
videndum sit, quod genus miseriz intelli- 
gatur, ut h. 1. exilium (cf. 605.). Itaque 
κλάειν μ. T. κεφ. est, exulem esse. Νε- 
cesse non est, ut intelligatur τύπτουσαν 
cum Schol. vet. et Dorv. Frscu. Recte 
Brunck. et Inv. ediderunt κλάειν. V. 
Pors. ad Eur. Or. 59. et 274. Add. Etym. 
M. V. Αἰετός. Dixp. σε δ᾽ ἂν Elb. σε δ᾽ 
ἐὰν Ald. Junt. 1, 11. 111. κλάειν Ald. Junt. 
1. H. IH. Crat. Ven. 1. 11. Wech, Bru. 
Raph. κλάειν Port. Ip. κλάειν μακρά. 
κλάειν A. 1. 2. B. μακρὰν 1. 2. Pons. 


€ 

σὲ δ᾽ ἂν k. μακρὰν Elb. Dosen. BA pref. 1. 

^ 3. μακρὰν 4. et primo 2. Gl. 2. πολλά. 
D. 

614-16. Εὐωχεῖσθαι, Εὐφραίνεσθαι ὁμοῦ. 
Xwpüy, ἐρχόμενος. Βαλανείου, λοετροῦ. 
Τῶν χειροτεχνῶν, τῶν πτωχῶν. Καταπαρ- 
δεῖν, καταφρονεῖν" παίζει δέ. Cod. Dorv. 
in quo πλουτῶν proximo versu scribatur, 
an πλουτεῖν, quod facile ferri poterat, dis- 
cerni nequit: incisum certe subjectum 
est. HEwsr. Ad νὴ Δία repetit Gir. κρεῖτ- 
τόν ἐστιπλουτεῖν. 1)1Ν Ὁ. εὐωχεῖσθαι propr. 
dicuntur ii, qui capiunt ea cibi, etiam po- 
tus, genera, quz nec corpus ledant nec 
animum, atque facile comparentur, v. 
Xen. Mem. ii, 14. 7. extr. deinde etiam 
ii, qui bene et laute epulantur, et h. l. et 
συνευωχεῖσθαι 2 Pet. ii. 13. ut ep. Jud. v. 
12. Et Greci et Romani ad cenam ve- 
niebant loti et uncti, unde post horam 
octavam ibant in balneum ; loti ungeban- 
tur oleo (v. Ursin. Append. ad Ciaccon. 
de tricl. p. 129. ss.). Eo spectant verba 
Aum. Xop. ἐκ BaA: Fiscu. παιδίων Rav. 
θέλω 3. Dozn. τῆς τε. kal τῆς 1. 2. Pons. 
kai τῆς γ. 3. DonR. εὐωχ. τρέφεσθαι.---λι- 
παρός" φαιδρός.---χωρῶν' βαδίζων, κινού- 
μενοϑ" Gl. Cod. Par. Scu xr. 

616. Avmapbs vitiose Junt. 1. Drwp. 

617. xeiporexvàv. Ald. Junt. τ. 11. iir. 
Crat,. Ven. 1. τι, Wech. Brub. Raph. Port. 
ιν. -réxvev B. Pons. xeiporexvóv 
tres prime, 5. 6. réxvov cdd. Brunck. 
Inv. Do»n. 

618. Cod. Par. in textu habet καταπο- 
παρδεῖν. Gl. καταφρονῆσαι. Scuxr. Usus 
verbi καταπαρδεῖν, a quo genitivi illi pen- 
dent, vitio verti non debet homini ple- 
beio et pauperi, qui sperabat, se jam divi- 
tem fore, sed ejusmodi homines sunt fere 
superbi atque adeo insolentes. Fiscu. 
V. Horat, Sat, 1, 9. 69, MuNr. 
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619. Jam abiit Penia. Actus ii. scena 
vi. (iv. ap. Francog. interp.) hic constitui- 
tur. Dix». Versus hic et seqq. usque ad 
627. in Ms. Vat. U. Chr. soli tribuuntur, 
non intermixta persona Bleps. quod po- 
tius sequendum puto. Kosr. Neque 
tamen vel ipse Kust. vel alius editor 
eam rationem sequutus est. Hemst. au- 
tem, in cujus cod. Dorv. v. 623. pre- 
fixum erat Blepsid. nomen, ostendit, se 
Kustero non adsentir. JDecentius enim 
esse, et scen:z accommodatius, ut DBleps. 
interloquatur, et kal μή γε ostendere, ora- 
tionem ab eodem homine non continuari. 
Diwp. αὕτη nempe Paupertas, que ἐπί- 
τριπτος (v. 275.) dicitur, quia Chr. et 
Bleps. molesta fuerat sua loquacitate, et 
impediverat, ne Plut.in Ascul. templum, 
visus restituendi causa, qua"primum du- 
cere possent, Unde apparet ἡμῖν esse 
dat. commodi, ut vocant, et τὸν θεὸν Plut. 
Grzci solent de iis, qui modo abiere, ne- 
que .pervenere illuc quo tendunt, prz- 
sentia ponere ipsiusnature admonitu. Nam 
tales homines dum in via sunt, abire usque 
videntur. Fiscu.7j πίτριπτος. Gl. Cod. Par. 
ἡ ἀξία τοῦ ἐπιτριβῆναι, ἢ ἣ μεγάλα φθεγ- 
γομένη.---οἴχεται' ἀφανὴς γέγονε. Scu r. 
ἯἩ ’πίτριπτος' Ἣ ἀξία ἐπιτρίφθαι. (ἐπιτε- 
τρίφθαι) Οἴχεται' ἀπῆλθεν. Cod. Dorv. 
Hzwsr. Citat Suid. v. ἡ ᾽πίτριπτος. Pons. 
“ἠπίτριπτος Ald. Rectius Junt. r. τι. etc. 
Diwp. μὲν οὖν ἡμῖν 4. Donn. ἡμῖν om. 
Elb. ob precedentia.  Contrario modo 
comuptus fuerat locus Eurip. Hec. 968. 
Ip. 

620. ὡς τάχιστα: λίαν ταχέως. — θεόν" 
Πλοῦτον. Gl. Cod. Par. Scnxr. 

621. ᾿Εγκατακλινοῦντ᾽. ᾿Εγκαταθήσυν- 
τες Cod. Dorv. qui tamen in verbis Ari- 
stoph. dualem servat, quem a Fl..sequen- 
tes edd. acceperunt: nam in A. Pb. Junt. 
et B. Crat. plurativo numero legitur éy- 
karakAivoUvres' cui lectioni porum abfuit, 
quin primas deferrem. Εἰς ᾿Ασκληπιοῦ" 
Tbv vabv δηλαδή. Cod. Dorv. lirwsr. 
Utramque lectionem admittunt et linguze 
et metri leges. Sed probabilius est, 
grammaticos e duali fecisse pluralem, qui 
responderet verbo ἄγωμεν. Fiscu. Hoc 
intelligendum videtur de senibus, qui se 
eum ad Zsculapii fanum deducturos ihi- 
que collocaturos dicunt, ut 411. Est au- 
tem dualis fut. partic. Scal. notat in aliis 
esse ἐγκατακλινοῦντες. Duck. Ἔγκατα- 
kAlvew, incubare jubere. ἐν additur, quia 
wgroti in templo ZEscul. jubebantur ita 
dormire ut cubarent in stiagulis (624.). 
Fiscm. ἐγκατακλινοῦντες Elb. Ald. Junt. 
1, Crat. Ven. 1. 11, Wech. Drub. Raph. 
ἐγκατακλινοῦντ᾽ Junt. i1. 111. Port. Diu, 
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ἐγκατακλινοῦντες. Pons. ἐγκατακλινοῦν- 
τες mei 1. 2. 8. 4. ὅ. 6. Gl. καταθήσοντες 
4. -oüvrT' edd. Brunck. Inv. In Pirzo, ut 
putat Boiss. apud F. A. Wolf. Analect. 
part. 3. p. 82. DosR. 

622. kal y ὅρα μὴ ἀργῶμεν. τίς" τῶν 
φίλων. Gl. Cod. Par. Scnr. διατρίβειν, 
cunctari, ut 413. πάλιν αὖ dictum est ἐκ 
παραλλήλου, h. e. conjuncte sunt due 
particule idem significantes. Nam αὖ 
grammatici (ut Hes.) interpretantur per 
πάλιν, et Attici solent, nt alia verba, (v. 
ad Plat. Phad. xxvii. 11.) ita maxime 
particulas duas, quz idem declarant, con- 
jungere, ut Nubb. 1283. et Ran. 440. αὖ- 
θις αὖ, et Nubb. 971. tres ejusmodi parti- 
cule sunt conjunctz αὖ πάλιν αὖθις. V. 
Ind. ZEsch. Socr. v. αὖ, Reusmann. ad 
Deuar. Particc. L. Gr. p. 78. Frscu. 
Tls Ald. Junt. 1. τι. 111. Crat, Ven. r. rr. 
Wecl. Brub. Raph. Port. Diwp. BA. 
postea additum 2. a correctore, ut potius 
videtur. àv pro a? 3. Dorn. , 

623. διακωλύσῃ: ἐμποδίσῃ. προὔργου" 
τῶν σπουδαίων, τῶν ἀναγκαίων. Gl. Cod. 
Par. Scuxr.. Διακωλύσῃ. Cod. Dorv. δια- 
κωλύσει et τῶν προὔργων, adjecta τῶν 
ἀναγκαίων interpretatione, Ut hoc poste- 
rius sine controversia laboraf, sic illud 
liaud plane contemnendum: sequitur enim 
aliquando post μὴ futurum indicativi. Lu- 
cian. A. N. X. δέδια μὴ ὕστερον μετανοή- 
gere. Xen. Ephes.ii. p. 34. μὴ μαθοῦσα 
7 Μαντὼ... .. ἐμὲ μᾶλλον κακῶς διαθή- 
cer quanquam in his ita librarii variare 
solent, ut ab ipsis scriptoribus quid fluxe- 
rit, in difficili sit dignoscere. In eodem 
libro supra μὴ adscriptum ἵνα, et, πάλιν 
τις αὖ, ἐκ παραλλήλου" nomen vero Bleps. 
duobus hisce versiculis gerit prefixum ; 
recte quidem meo judicio ; nam Kust. 
non adsentior, qui Vat. Cod. hzc cuncta 
Chr. tribuentis fidem potiorem habet. De- 
centius est, et scen:: adcommodatius, ut 
Bleps. interloquatur; deinde καὶ μή γε 
ostendit orationem ab eodem homine non 
continuari. Hzwsr. τῶν προὔργου. V. 
Eccl. 782. et Lys. 20. Ben. τὰ προὔργου 
dicuntur propr. ea, quc facienda sunt ante 
quam res ipsa suscipiatur et fiat, ut nuptize 
sunt τὸ ἔργον, ea quz ante nuptias agenda 
sunt τὰ προὔργου. V. Orus Milesius ap. 
Etym. M. v. Προὔργου. Cf. Hes. v. 
Προυργιαίτερον. Hl. |. τὰ προὔργου est 
deductio Plati in templum  ZEsculapii, 
quum ἔργον Chr. et Bleps. sit restitutio 
luminum oculorum Pluti. Frscu. .— Pluto, 
in templum ducto, lectus sternebatur talia- 
que plura. Muxr. τὶ Ald. Junt. r. 11. rrr. 
Crat. Ven. τ. 11, Wech. Brub. Raph. Port. 
DiNp. ποιεῖν. ποεῖν B. Pons. ποεῖν Lib. 
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Burg. Dosn. -λύσει 3. In. 

624. παῖ' δοῦλε. ἐκφ. ἐξάγειν. Gl. Cod. 
Par. Scu zr. παῖς. V. Mar. p. 297. Piers. 
Pollux iii. 78. Qui quidem voc. usus 
profectus videtur ab Atticorum studio ur- 
banitatis. rà στρώματα, stragula; nam 
zgroti in templis incubabant pellibus 
ovium stratis, v. ad 411. ἐκφέρειν e domo 
mea. ἐχρῆν quia verebatur ne Carion ter- 
giversaretur. Frscu. σ᾽ ἐχρῆν. Sic B. D. 
In duobus aliis omissum, ut vulgo, pro- 
nomen. V. ad 432. iterumque ad 966. (et 
1100.) BavNcx. ὦ παῖ K. Ald. Junt. τ. r1. 
1n. Crat. Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. σ᾽ deest Ald. Junt. r. rr. rri. Crat. 
Ven. r. τι, Wech. Brub. Raph. Port. 
DriNp, ὦ παῖ K. à om. A. B. habent 1. 2. 
ὦ δοῦλε gl. in B. Pons. ὦ παῖ tres prime, 
Ar. 5. à omittunt Lib. Burg. Rav. 6. ὦ 
gl. 6. στόματ᾽ Elb. σ᾽ omittunt tres prime, 
Ar. habent Elb. edd. Brunck. Inv. σε χρή, 
5. σὲ χρῆν 6. Dosn. παῖ tantum in text. et 
ὦ pro gl. 8. ὦ παῖ in text. 1. 2. 4. σ᾽ ἐχρῆν 
3. ὦ] καὶ, Τὰ L. i. e. **al. om. à," Ip. 

625. ὡς νομίζεται. ὡς νόμιμόν ἐστιν 
ὁδηγεῖν τὸν τυφλόν. Gl. Cod. Par. ὅση 5Ὲ. 
ἤλγειν arbitror pertinere ad Carionem, ut 
eum Chir. jubeat Plutum ducere in tem- 
plum ZEsc. Nam quamquam 620. s. Chr. 
dese et Bleps. dixit ἄγωμεν" tamen hoc 
recte potuit de iis dici, qui eum ab alio 
duci jubent, presertim quum Chr. et 
Bleps. prosequuti sint Plutum in fanum 
ZEsc. Frscn. 

626. ἔνδον" τῆς οἰκίας.---ηὐτρ. ὠκονομη- 
μένα. Gl.Cod. Par. Scar. ηὐτρ. Att. pro 
ebrp. Gir.et Munt. Dix n. Verba kal τἄλλα 
pendere puto a v, ἄγειν, ita ut hoc tum sit 
1. q. φέρειν, ferre, portare. Nam ἄγειν etiam 
ab Hom. de ἀψύχοις poni, contra gram- 
maticorum precepta docuit Schrader. ad 
Mus. p. 128. s. Sunt autem intus in 
domo Chr. parata, apparata, liba et pla- 
cente, v. 660. Fiscu. Etiam hic post v. 
626. Brunck. addidit: (Λείπει 7] τοῦ Xo- 
poU d01.). Nimirum deducto in templum 
Esc. Pluto, ne scena vacua maneret, 
chorus prodiit, qui jocosis carminibus et 
facetiis spectatores detineret, dum quis 
exiret, qui Pluto visum esse restitutum. 
nunciaret. DrNp. 7GAX Ald. Junt. τ. rr. 
11r, Crat, Ven. 1, 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Post ηὐτρεπ. in Ald. Junt. 1. 11. 
111, Crat. Ven. 1. 1t. Wech. Brub. Raph. 
Port. additur, ΧΟΡΟΥ͂. Ip. ἔνδον. om. 
A. non B. Pons. εὐτρεπισμένα forsan 
Rav. ηὐτ servat 6. Post versum, ΧΟΡΟΥ͂ 
addunt tres primz, et agnoscit Schol. ad 
619. et hic, λείπει ἡ ToU XopoU φδὴ 
Brunck. Donn. χοροῦ habet 2. In. 

627. Hic Actus tertii prima scena con- 
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stituitur vulgo. Carion, celeriter e tem- 
plo reversus, ubi chorum videt, gestiens 
acclamat, O senes, etc. Dip. Cod. Par. 
Θησείοισι μεμιστυλλημένοι. --- Gl. εὐωχη- 
θέντες. Scu xr. Θησείοισι. Sic B. Βκυκοκ. 
Que de sacro Thesei ap. Athenn. festo, 
Θήσεια dicto, et die mensis octavo, et qui- 
dem cum epulis, in memoriam Athenn. 
ex agris in unam civitatem coactorum, ce- 
lebrari solito, in Schol. dicuntur, inde a 
viris doctis, qui de Grecorum festis ege- 
runt, opportune sunt allata. SPeAwNn. Scili- 
cet Athenn. Theseo, ob maxima in civita- 
tem merita, excdificarunt templum Θη- 
σεῖον dictum, eumque divinis honoribus 
affecerunt, et diem octavum mensis cujus- 
que egerunt festum, quia Theseus ,die 
octava Hecatombzeonis (Julii) Trezene, 
oppido Argolidis, venit Athenas, sed sa- 
crifidum, quo honoratus est, propterea 
appellatum est ὀγδόδιον. V. Meurs. Gre- 
cia feriata v. Θήσεια p. 166. et in TThe- 
seo c. 31. p. 133. ss. Fiscu. JAntehac 
quoties Thesei festo convivaremini, prop- 
ter egestatem parcis cibis utebamini; 
nunc autem vobis non deerunt cibi, quia 
jam Plutus videt, qui ditabit onmes 
bonos, quos antehac non poterat in- 
venire, Brnc. θησείοις Ald. Junt. x. rx. 
i13 (Οὐαί, Ven. 1. rr. Wech. Brub. 
Raph. Port. Diwp. θησείοισι 1. θησεί- 
mc. 2. Pons. θησείοις tres prime. -σι 
edd. Brunck. Inv. cum 6. et Suid. in v. 
θησείης v. 1. Schol. Junt. scil. θησείῃς pro 
θητείαις. Donn. θησείοις 3. (ἡ ej. m.) In. 
μεμυστιλημένοι [ olim vulg. gejuoTuA.]. 
Promiscue scribitur μιστυλᾶσθαι et μι- 
στυλλᾶσθαι, sed plures edd. hic habent 
μιστυλᾶσθαι, per unum A. — Alibi etiain 
reperies μυστιλᾶσθαι, quomodo hic legit 
Suid. v. Μεμυστιλημένοι. V. Scliol, Kusr. 
Ed. Ald. in textu, μεμοιστιλημένοι, οἱ 
pro v posito, ut fierisolet. Αἱ in notis 
recte μεμυστιλημένοι, ἃ μυστίλη. lta 
scribunt Hes. Suid. Pollux, Etym. etc. 
Quo hic in Schol. habentur de μιστύλη, 
ἀπὸ τοῦ μεῖον, sunt omnia πονηροῦ κόμ- 
ματος, neque habentur in ed. Ald. Bxewr. 
Mira est edd. in hoc verbo varietas. Ald. 
mendose μεμοιστιλήημένσοι, quamvis al- 
tera vice recurrat in Schol. μεμυστιλημέ- 
vor inde Phil. Junt. traxit μεμοιστιλημέ- 
voi nemo nescit, quam crebro inter se 
οἱ et v permutentur, etiam in iis vocibus, 
ubi nulla culpa: a librariis admisse he- 
ret suspicio. Edd. Fl. Ben. Junt. et Gen. 
habent μεμιστυλλημένοι, quibuscum con- 
spirat cod. Dorv. apta satis verbi expli- 
catione instructus : τεθραμμένοι kal ζωμοῦ 
ῥοφίσαντες ἐν τμήματι ἄρτου κοιλασθέντος, 
ὥσπερ DÍBukos* si refingatur ῥοφήσαντες 
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et δοίδυκος, nihil amplius desideres. Ego 
sequutus sum, altero A detracto, Edd. 
Crat. Porti et Kust., neque aliter apud 
Schol. in ed. Fl. et Suid. pluribus in lo- 
cis: hanc autem solam scribendi ratio- 
nem esse probandam atque origini voc. 
congruere docebunt adnotationes nostrm. 
Hrwsr. In membr. et in meo recte 
scriptum, μεμυστιλημένοι : alii, ut vulgo, 
μεμιστυλημένοι : antiquo errore, cujus 
origo in prava curiositate etymologias 
sectantium, ut colligi potest ex iis, quee 
ap. Eustath. leguntur p. 368. 48. Hesych. 
μυστιλῶσθαι, τὸ ἐκροφῆσαι τὸν ζωμὸν 
τοῖς ψωμίοις. μυστίλη, Ó κοῖλος dps, 
ψιχίον, δρὰξ χειρός. Cf. Suid. in μυστι- 
λᾶται et μυστίλην. In Eqq. 1168. vulgo 
etiam bene legitur, ἐγὼ δὲ μυστίλας μεμυ- 
στιλημένας. Αἰ perperam in ejusd. fab, 
827. vulgatam scripturam retinui μὺυ- 
στιλλᾶται. Nulla ratio est, cur A gemine- 
tur; precedens enim vocalis per se et 
natura longa est. DRuNcCk. μυστίλη auc- 
toribus antiquis grammaticis est frustum 
panis excavatum ad modum cochlearis, 
v. Al. Dionys. ap. Eustath. ad Od. T. 62. 
p. 1476. Ex hac ratione μυστιλᾶσθαι est 
haurire jus frusto panis excavato, et oi 
πλεῖστα μεμυστ. (prater. pass. habet vim 
med.) qui sepissime hauserunt jus .frus- 
Lis panum excavatis. At hec verbi in- 
terpretatio me offendit maxime propterea, 
quod non apparet, qui eo contineatur 
notio jusculi, neque pauperibus inveni- 
untur juscula apposita esse. Puto igitur 
μεμιστυλημένους esse eos, quibus apposite 
sunt carnes minutissimc dissecie. Nam 
1. Hesych. μιστύλλειν (Hom. 1]. A. 465. 
I. 210. etc.) interpretatur verbis τέμνειν, 
κόπτειν, μερίζειν, eis μικρὰ διαιρεῖν κρέα 
etc. Etquamquam ἃ μιστύλλω przter. 
pass. est μεμιστυλμένος, tamen non ab- 
horret, Atticos pro μιστύλλειν etiam μι- 
στυλλεῖν dixisse, ut τυπτεῖν pro τύπτειν, 
xeipeiv pro χαίρειν. 2. nec etymologia 
abdicit: nam a μεῖον est superl. μεῖστον, 
et ab hoc ductum est v. μιστύλλω [Ali- 
am sequitur Hemst. in Lennep. Etym. L. 
Gr. i. p. 568. s. negans diversam esse 
verbi varie scripti significationem, Drxp.] 
S. μιστυλλέω, mutata diphthongo εἰ in i, 
ut ab ἀρείων fit ἄριστος. Porro quum 
pauperes Theseis exhilarati epulis legan- 
tur (v. Meurs. Thes. xxxi. p. 135. ), 
credibile est, iis appositas fuisse reliquias 
victimarum, ut in aliis epulis sacrificali- 
bus; denique quum comedatur panis cum 
carne, apparet hanc verbi interpretatio- 
nem adjuvari etiam verbis ἐπ᾽ óAvy.. ἀλφί- 
τοις, h. e. cum panibus minutissimis, Cf. 
Reiz, ad Lucian. ài. p. 329. Frscu. με-- 
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μιστυλλημένοι juxta Schol. a verbo μυ- 
στιλλᾷν, quod ab Atticis dicatur, haurire 
e pane concavo (qui μιστύλλη vocatur) 
jusculum. Istud autem non μιστύλλῃ 
aut μιστυλλᾷν, sed μυστίλη a Poll. di- 
citur vi, 87. Μυστίλη μὲν οὖν ἔστι ψωμὸς 
κοῖλος, ἔτνος ἢ ζωμὸν βαθυνθεὶς: prout 
μυστίλη et μυστιλήσασθαι alibi apud eum 
legitur x. 89. et similiter ap. Athen. vi. 
P. 268. ab ᾿Αττικωτάτῳ, ut ibi dicitur, 
Pherecrate: ἔῤῥεον αὐταῖσι μυστίλαισι καὶ 
ναστῶν τρύφη. dem quoque de pane 
concavo ad. sorbendum jusculum, in v. 
μυστίλη, et μυστιλᾶσθαι de eo, qui illud 
sorbet, ap. Hes. et prior apud Suid. ex- 
stat: ut omnino eadem de re μεμιστυλ- 
λημένοι hic apud Comicum, nempe juxta 
Schol. ἕωμὸν ῥοφήσαντες, jusculum | sor- 
bentes, a v. μιστυλλᾷν aC μιστύλλη de 
tali pane sint dicta. Alibi vero apud 
hunc Comicum, nempe Eqq. $24. μυστιλ- 
λᾶται juxta Schol. κατατρώγει, et μυστί- 
A- ibi in Schol. de simili rursus justa 
Pherecr., Poll. Hes. Suid., ad sorbendum 
jusculum pane. Alibi vero in eadem 
fabula 1165. legas rursus μυστίλας με- 
μυστιλημένας, quod per caricas confor- 
matas, reddit interpres, sed de subacto 
aliquo placente genere intellexisse vide- 
tur Schol. Adeo ut vel eadem plane 
Atticis fuerint μιστύλη vel μιστύλλη et 
μυστίλη, ac verba inde μιστυλλᾷν ac μυ- 
στιλᾶσθαι: aut vero hic apud Comicum 
legendum sit μεμυστιλλημένοι pro μεμι- 
στυλλ. quomodo μυστιλλᾶται dicto priori 
Eqq. loco, μεμυστιλημένοι vero in pos- 
tremo legitur; ac proinde, ut hic, μι- 
στύλη vel μιστύλλη et μιστυλλᾷν cum al- 
tera voce μυστίλη et μυστιλλᾶσθαι male 
confuderunt Schol. Maxime quod μι- 
στύλλειν et μιστύλαι aliud notat, nempe 
juxta Hes. τεμεῖν, κόψαι, μερίσαι, eis μι- 
κρὰ διελεῖν κρέα. Adeo ut si vox μεμι- 
στυλλημένοι hic retineatur, alium omnino 
sensum inferat, nempe quod Chorus Se- 
num Theseorum festo exiguas quasdam 
carnium partes dissectas comederit. Quod 
ilustrant etiam Simonidis apud Athen. 
xiv. p. 659. verba, sed corrupta, in qui- 
bus inter alia σαφῶς ἐμίστυλα κρέα εἰδὼς, 
ubi, ut obiter id tangam, pro σαφῶς, quod 
legit Casaub. loco vocis nihili σαχῶς, 
legerem lubentius σοφῶς, prout coquos 
σοφωτάτους s. peritissimos artis illius vo- 
cat Alexis ap. Athen. iv. p. 137. et alibi 
apud eundem Soph. ii. p. 68. ἐγὼ μάγει- 
pos àprógcw σοφῶς. Nempe uti apud 
Romanos sapere; juxta illud Tullii de 
Fin.ii. 8.: *nec enim sequitur, ut cui 
cor sapiat, ei non sapiat palatus.' SrAwNn. 
μεμιστυλλημένοι Junt. 11. 111, Port. με- 
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μιστυλημένοι Ven. 1. ri. Wech. Brub. 
μεμυστιλημένοι. Raph. DiNp. μεμιστυ- 
λημένοι. μεμυστιλ. À. B. Suid. ed. Ms. 
σᾶμα in pevebáios Ms. μεμιστηλ. 1. 2. 
Pons. μεμοιστιλημένοι Junt. τ. i.e. με- 
μυστιλημένοι, quod habent Elb. 6. edd. 
Brunck. Inv. Schol. Ald. bis, sed bis mu- 
tavit Frac. in μεμιστυλημένοι, ut et μυστί- 
Am in μιστύλη. lllam formam, quam 
magno consensu tuentur grammatici, prze- 
ferunt Bent. et Brunck. obsecuto Pors. 
Dosn. μεμιστυλημένοι 1. 2. 3. τυστι- 
λημμ. 4. lp. 

628. ὀλίγοις (sic) ἀλφίτοις. ἄρτοις, 
βρώμασιν. Gl. Cod. Par. Scnzxr. ἐπ᾽ 
ὀλιγίστοις ἀλφίτοις. Synes. epist. 146. 
ἀριστῶμεν δὲ ἐπ᾽ ἀλφίτοις, ἡδίστοις μὲν 
ἐμφαγεῖν, ἡδίστοις δὲ ἐμπιεῖν. ἐπ᾽ ὀλιγίσ- 
τοις autem est im aut cum paucissimis. 
Acharn. 835. παίειν ἐφ᾽ ἁλὶ τὰν μάδδαν, 
ubi Schol. ἐσθίειν μετὰ τῶν ἁλῶν. V. Eu- 
rip. Iph. Aul. 541. Βεπο. ἄλφιτα, (v. 
219.) panis, quatenus e farina confectus 
est ; ὀλίγιστος est ab ὀλίγος, ut νοῦς ὀλί- 
γιστος Plat. Phileb. 41. ὀλίγιστοι Ran. 
115. ἐπὶ, ad, cum. ut Xen. Mem. iii. 14. 
2. ἐσθίουσι πάντες ἐπὶ τῷ σίτῳ ὄψον. 
Fiscu. De parcis veterum Athenn. cc- 
nis consuli potest Athen. iv. p. 127. ubi 
apud Alexidem de eo, qui hominem 
Thessalum, dapsili ccenze adsuetum, erat 
excepturus, dicitur se duos peritissimos 
coquos conducturum, qui comam parent 
οὐκ ᾿Αττικηρῶς οὐδ᾽ ἀπηκριβωμένως λιμῷ 
παρελθεῖν, mon Attica frugalitate meque 
exquisito apparatu famem tantum depella- 
mus, ubi id obiter dicam, vocab. ἄπηκρι- 
βωμένοις usum esse Isocratem in Paneg. 
[c. 2. init.] Opiparam alioquin Atheni- 
ensium cenam in Homerica Matronis par- 
odia luculenter descriptam attulerat ibi- 
dem Athen. Hinc apud eumdem alibi 
coquus inducitur, magnus artis suz cu- 
linari& laudator, a quo inter alia di- 
citur 1. ix. p. 405. Παραθῶ τε δεῖπνον ὄζον 
αὔρης ᾿Αττικῆς. ὅΡΑΝΗ. ὀλιγίστοϊῖς (sic) 
Ald. Diwpn. 

629. ὧς" λίαν. ós* ὅτι. mempdy. εὐ- 
τυχήσατε. Gl. Cod, Par. Scuxr. Cod. 
Dorv. εὐτυχεῖσθ" paulo melius exponit, 
ὡς, λίαν, ὄντως. Hrwsr. εὐτυχεῖν et ua- 
καρίως πεπραγέναι unum idemque decla- 
rant, ut Herodot. iii. 40. εὐτυχέειν et εὖ 
πρήσσειν sunt synonyma. πράσσειν est 
fortuna uti, et preter. indicat continua- 
tionem rei.  Carion gratulatur senibus 
reliquisque bonis et probis (hi enim sunt 
οἱ ἄλλοι, ὅσοις μέτεστι τοῦ χρηστοῦ τρό- 
που, scil. τι vel μέρος), qui adhuc pau- 
peres fuerant, felicitatem, quod posthac 
futuri sint divites, cujus felicitatis inspe- 
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ratz non minus quam gaudii magnitudo 
jussit eum ista verborum repetitione uti, 
ut 637. 655. v. 633. FiscH. ὡς εὐτυχῶς 
legisse videtur Alciphro iii. 46. p. 374. 
Pons. εὐτυχοῖθ᾽ Elb. Dozsn. 

630. μέτεστι. μετουσία ἐστί. Gl. Cod. 
Par. Scuxr. ἐστὶν Ald. Junt. 1. rr. rm. 
Crat. Ven. r. 1t. Wech. Brub.. Raph. Port. 
Dixp. φίλων. Elb. τρόπων quod fortasse 
aberratione librarii ad antecedentem ver- 
sum ortum esse notat Trend. Post φίλων 
punctum Ald. Junt. rr. 111. Ip. 

631. τῶν. Gl. ἕνεκα. Cod. Par. Scu xr. 
φίλων. Edd. nulla deflectit: Cod. Ar. 
et Dorv. τρόπων, quam lectionem in qui- 
busdam exemplaribus exstitisse monet 
Schol. Adscriptum vero in Dorv. inter 
versus, ἀπὸ τῶν, quasi supplendum in- 
dicaret ἀπὸ τῶν σαυτοῦ τρόπων. Hxwsr. 
Sensus hujus lectionis est, Quid, o bone, 
accidit tuis moribus, qui optimi sunt, 
conveniens? h.e. quid boni evenit? quid 
boni nuncias? At desidero sic usum 
illum gen. rei, nec reliqua verba ita satis 
cum his cohaerent, Immo lectio τρόπων 
deberi videtur librarii alicujus uegligen- 
ti:, cujus oculi scripto pronomine σαυ- 
τοῦ inciderant in nomen τρόπου superio- 
ris versus ; manus igitur scripsere prio- 
rem ejus voc, syllabam, sed, animadverso 
errore, addiderunt posteriorem syl. voc. 
φίλων, ita ut reliquerint alienam syl. ne 
deturparetur scriptura. Berg. verba τῶν 
c. φίλων conjunxit cum ὦ βέλτιστε, Quid 
est, optime tuorum sodalium? Αἴ vox 
ὦ βέλτιστε, index amoris et benevolen- 
tiv, simpliciter poni solet. Sunt igitur 
jungenda τί δ᾽ ἐστι τῶν σ. φίλων, et quum 
reliqua oratio doceat, chorum mon in 
Car. invehi, non cum Schol. in malam 
partem, sed ita explicanda : Quid accidit, 
evenit, tuis amicis? Fiscm, Reisk. con- 
jecit φίλον, Quid vero jucundum nobis 
nuncias? Diwp. τῶν c. φίλων. τρόπων 1. 
2 .non A. B. (B. in m. pro v. l.) Pons. φί- 
Acv tres primze, edd. Brunck: Inv. τρόπων 
Elb. Borg. apud Inv. ad 670, 6. Utrum- 
que memorat Schol, De ellipsi v. Pors. ad 
Phon. 1360. Dozn. τοῦ c. τρόπων (sic) 3. 
τρόπων 1. 2. 4. Gl. 2. γνώμης. Don. 

632. s. φαίνει ἢ. e. φαίνῃ Attice. ἥκειν, 
venisse, adesse ; reddi tamen etiam pro- 
senti potest, ut Ovid. ex P. iv. 4. 15. 
* letarum venio tibi nuntia rerum, Nam 
ἄγγελος χρηστοῦ τινος est nuntius rei 
cujusdam, vcl admodum, lete, v. 611. ὃ 
δεσπότης (Chr.) Temp. εὐτυχ. quia quum 
Plutus receperit visum, dives futurus est. 
μᾶλλον 9',immo vero. Fiscu. αὐτὸς cum 
emphasi, is qui deus est, ideoque ex se 
felicissimus esse debet. Ginanp. φαίνῃ 
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Elb. τινὸς Ald. Junt. x. Dixp. φαίνει. -vn 
ex em. 1. Pons. &yy. Gl. μηνυτής. Cod. 
Par. Scnuxr. 

633. mémp. εὐτυχ. εὐτυχὴς γέγονε. Gl. 
Cod. Par. Scu xr. 

635. ἐξωμμ. ὄμματα ἔλαβεν. λελάμπ. 
κόρας" λαμπρὰς τὰς ὄψεις ἔσχε. Gl. Cod. 
Par. Scuzr. Ἐξωμμ. ᾿Ωμματώθη, àve- 
φγμένους ἔχει τοὺς ὀφθαλμούς. Cod. Dorv. 
in quo 633. εὐτυχ. εὐδαιμονέστατα. et 
mox, Παιῶνος" ἰατροῦ. Hrwsr. Ad h.l. 
respexit Pollux ii. 39. καὶ ἐξωμματῶσθαι 
φησὶν ᾿Αριστοφάνης τὸν Πλοῦτον ἐν 'A- 
σκληπιοῦ. ξομματοῦσθαι autem hic sig- 
nificat oculatum fieri, quum alias etiam 
contrarium significare possit, oculis or- 
bari, excecari. Kvsr. Parodia e Phineo 
Soph. in Schol. dicitur.  ZEsch. Prom. ' 
498. καὶ φλογωπὰ σήματα ἐξωμμάτωσα, 
ubi vett. Scholl. ἐξωμμάτωσα, ἐφανέρωσα, 
nempe, ex inspectis ardentibus victimis, 
et prout ap. Eurip. Hel. 570. ἐμπύρου 
φλογὸς de aruspicina dicitur. SPawn. 
Verbum ἐξομματοῦν habet duas significa- 
tiones; in (Ed. Eurip. [fr. 3.] significat 
oculos elidere. Hunc locum depromsi ex 
Schol. Eurip. ad Phan. 61. Contra ap. 
Hes. significat illustrare, clarum reddere 
aliquid. In eadem significatione utitur 
et verbo simplici Suppl. 476. Brnc. 
λελαμπρύνται κόρας (sc. κατὰ) est idem 
fere quod ἀναβλέπει, ita tamen, ut non 
tantum doceatur, Plutum recepisse vi- 
sum, sed etiam sic recepisse ut clare vi- 
deat. Soph. hec verba ita usurpasse vi- 
detur, ut ἐξωμμ. esset ἐκκέκοπται τοὺς 
ὀφθαλμοὺς, et λελαμπρ. kop. valeret, Aeó- 
κωμα (albuginem) ἐν αὐτοῖς ἔσχε. Am- 
biguitatis igitur orationis Soph. notandz 
causa repetiisse Arist. videtur. Fiscu. Ae- 
λάμπρυνται κόρας Ald. Junt. 1. 11. rrr. 
Crat. Ven. r. 1r, Wech. Brub. Raph. Port. 
DiwNp. λελάμπρυνται. -υται 6. Α. 1. B. 
Suid. v. ἐξωμμ. non 2. Pons. Imo vser- 
vant Suid. edd. Med. Kust. -vra. κόραι 
Elb. -νται 6. Citat ZEl. N. À. xvii. 20. 
apud Valck. Diatr. p. 196. qui omnino 
videndus. (V. Aldi Hort. Adon. p.97. 
n. et Lobeck, ad Phryn. p. 34. Diup.] 

υ 


Dozn. -πρυνται 1.3. -πρυνται (v correc- 
toris) 2. -υται 4. Ip. 

636. Παιὼν apud Grzcos olim de me- 
dico, aut qui in genere salutiferam ali- 
quam opem fert, dicebatur. lta ZEsch. 
Agam. 99. Παιών re γενοῦ τῆσδε μερίμ- 
vns, et Soph. Philoct, 170. παιῶνα κακῶν, 
malorum remedium s. curationem, et in 
eod. dramate $47. ἴθι, ἴθι μοι Παιών 
(somme scilicet). Unde etiam παιώνιον 
pro salutifero ap. ZEsch. Suppl. 1074. 
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χειρὶ παιωνίᾳ et Agam. 837. φαρμάκων 
παιωνίων, prout ap. Virg., qui inde illus- 
tratur, En. vii. 769.  P«oniis (wmedi- 
cis, salutaribus) revocatum herbis. Qua 
ratione etiam factum, ut Παιὼν, et ob me- 
trum subinde apud poétas Παιήων, Deo- 
rum médicus, pridem sit ap. Hom, dictus 
Il. E. 401. τῷ δ᾽ ἔπι Παιήων ὀδυνήφατα 
φάρμακα πάσσων, uhi v. Schol. min. et 
Serv. ad Virg. l. l. Qua ratione etiam 
factum, ut quum Apollo, dictusque ejus 
filius Z/sculap. uterque ἰατρὸς et ἰατρο- 
μάντις (qua de re jam ad v. 11.) seu me- 
dicinz deus et inventor haberetur, utrique 
etiam illud Παιῶνος vel Παιήονος nomen 
sit a poé&tis tributum, ut quum ab Arist. 
h. l. tum in Orphicis [Hymn. lxvii. 1. 
Herm.] ἰητὴρ πάντων ᾿Ασκληπιὲ, δέσποτα 
Παιὰν, nempe juxta notantem dicto paul- 
lo ante loco et alibi ad ZEn. xiii. 401. Ser- 
vium, P«eon secundum JDoricos dictus, 
secundum rationem P«on. Sic a Ni- 
candro Παιήων dicitur ZEsculap. ubi agi- 
tur de dracone, quem is fago aluerit in 
valle Pelethronia: ὅν more Παιήων λασιῇ 
éverpéjaro φαγῷ. SrANm. Α παίειν, fe- 
rire, Münt. a παίειν s. παιᾷν i.q. 6epa- 
πεύειν (v. Schol.). Frscu. V. Eurip. Dan. 
9. Βεπο. εὐμενὴς, benevolus, propitius, 
conjungitur cum ἵλεως Xen. Cyr. iii. 3. 
11. ii. 1. 1. i. 6. 2. Opponitur δυσμενὴς, 
inimicus, infestus. Verba 'AgkA. — τυ- 
χὼν, verti possunt, ope, beneficio /Escula- 
pi. Fiscm. eiüuevoüs* συμπαθοῦς. Gl. Cod, 
Par. Scuzr. 

637. Gl. Cod. Par. λέγεις μοι χαίρειν. 
βοάν' ὑφ᾽ ἡδονῆς. Scur. Λέγεις μοι xa- 
ράν. Citat Suid. v. Λέγεις μοι. Kusr. 
χαρὰ est res gaudio digna, et βοὴ, res lc- 
titia digna: nam homines leti clamare 
solent. Unde illustrari potest locus Luc. 
ii. 10. v. Ps.li. 10. Verbis πάρεστι --- 
ἤν Te μὴ Caron appellat, credo, chorum 
sic, tempus est gaudendi omnino. [ V. Auc- 
tor Epist. Crit. in Bent, Not. in Phzd. 
p. 78. Diwp.) Fiscu. βοᾶν Junt. τ. 
Dix». βοάν B. a m. pr. Bo&v 1. 2. Pons. 
Xp. errore pro Xo. Ald. βοὰν Ald. Junt. ir. 
Brunck. Inv. βοᾶν Suid, v. λέγεις μοι, 6. 
Donn. βοᾶν ex em. 3. -άν 2. et puto alii. Ip. 

638. Πάρεστι. Male Cod. Dorv. Πάρ- 
εστιν. In Cod. Χαίρειν: εὐφραίνεσθαι. 
'AvaBoácouar ἀναμνήσω" unius litere vi- 
tio sublato rectius cum Schol. leges &vv- 
μνήσω. Hxnsr. 

639. àvaBoácouar — ἀνευφημήσω. τὸν 
εὔπαιδα" τὸν καλοὺς παῖδας ἔχοντα. Gl. 
Cod. Par. Scuxr. ᾿Αναβοάσομαι. 1)0- 
rice ut Nub. 1155. βοάσομ᾽ ἄρα --- βοάν. 
Schol. ad hunc Pluti locum dicit esse cha- 
racterem tragicum, et affert simile exem- 
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plum ex Eurip. Or. 976. ἀναβοάσομαι 
πατρὶ Ταντάλῳ, qui locus ibi hodie legi- 
tur alio modo: ἵν᾽ ἐν θρήνοισιν ἄναβοάσω 
γέροντι πατρὶ Ταντάλῳ. Brnc. Est, lauda- 
bo, celebrabo. Nam qui deum celebrat, fere 
alta voce canit, atque adeo clamat. βοᾷν 
propr. aliquem clamare jubere. Friscm. 
Eumcr. in dictionibus Att. ined. [Mor. 
p. 106. Piers.] βοήσεται, ᾿Αττικῶς" βοήσει, 
Ἑλληνικῶς. SPANH. ἀναβωάσομαι vitiose 
Ven. mr. Diwp. ἀναβοάσομαι. -ἤσ- 1l. 


7" 

Pons. ἀναβοάσομαι 2. (m corr.) Domn. 
εὔπαις apud Grecos non solum significat 
eum, qui pulchros vel bonos liberos ha- 
bet, sed etiam filium ipsum vel ipsam 
prolem, quz pulchra est. [Est 1. is, qui 
probos habet liberos ; 2. probi patris filius ; 
3. proles proba. Firscn.] Sic εὔπαις γόνος 
Eurip. Herc. Fur. 689. est pulchra proles. 
Pari ratione in ead. fab. 690. καλλίχορος 
dictum est pro καλὸς xópos, ubi vid. Bar- 
nes, qui plura hujus generis exempla af- 
fert. Utroque ergo sensu voc. εὔπαιδα in 
loco hoc Arist. accipipotest. Kvsr. In- 
terpres explicat filium probi patris, Apol- 
linis nempe: Schol. vero, quod fortuna- 
tus in liberis fuerit idem /Esculapius, cu- 
jusmodi ibi recensentur Podalirtius, Ma- 
chaon, Jason, Panacea, et Hygea.  Qui- 
bus addendus ex ejus posteris, qui παίδων 
nomine subinde intellizuntur, Hippocra- 
tes, qui in ejus, aut que ei tribuuntur, 
Epistolis, decimus octavus ab zEsculap. 
dicitur. Neque dubium quin εὔπαιδα hic 
vocet .Esculap. Comicus, non patris 
Apollinis, sed dictorum ejus liberorum 
intuitu, qui omnes singulan artis medicae 
cultu et gloria floruerint. Prior utique 
sensu εὐπατέρα potius eumdem ZEscula- 
pium vocasset Comicus, sicut Dianam non 
solum velut commorantem in parentis 
Jovis ede Εὐπατέρειαν vocat Eurip. Hipp. 
68. sed εὐπατέρειαν "Aprejav Apoll. Rhod. 
i. 970. quz nempe illius supremi deorum 
hominumque regis fuerit filia, ac ceetero- 
quin semper virgo, prout eam αἰὲν ἀδμή- 
ταν, semper virginem, vocat Soph. Elect, 
1352. ὅρανη. καὶ ἃ fine hujus versus ad se- 
quentis initium semovit Cod. Dorv. Hrwsr. 

640. φάνος habet ed. Flor. et que eam 
sequutz/ sunt. At Mss. Vat. U. Bodl. et 
Ar. itemque ed. Ald. habent φέγγος, quod 
puto esse interpretamentum τοῦ Aes 
utpote vocabuli rarioris et minus usitati, 
IKvsr. φάνος. φέγγος Ald.recte: nonsunt 
anapestici. Oraculum de Glycone Pseu- 
dasclepio apud Lucian. Pseudomant. : 
εἰμὶ Γλύκων, τρίτον αἷμα Διὸς, φάος àv- 
θρώποισι. Ῥεντ. Nam τὸ φάνος ubi legi- 
tur? Preterea versus ipse requirit φέγ- 
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γος, cujus -pedes sic metiendi: Μέγα 
Bporoi | σι φέγγος "Ac | κληπιόν. lisdem 
numeris constat etiam versus przcedens : 
"AvaBod. | cona: τὸν eb | παιδα καί. Brwr. 
Ex δοχμίοις συζυγίαις versus hos constare 
contra Bent. contendit Auctor ep. Crit. 
antea laud. Dix». $dvos inauditam vocem 
nullaque nixam auctoritate primus in Fl. 
ed. Fracinus intulit, ab eo temere se- 
quentes edd. acceperunt. Ego possessio- 
nem amissam recuperare jussi dóéyyos, 
quod non solum in edd. A. Ph. Junt. 
Crat. et Farr. sed in tribus etiam Codd, 
Kust. invenitur, quibus nuncaccedit Dorv. 
et, quz dubitationem. omnem tollit, ad- 
probantis Bent. sententia. HEMsT. φέγγος 
quatuor Codd. [a Brunck. collati] cum 
duabus primariis edd. Recentiores $ávos 
quod primus in textum intulit Frac. 
Bnuwck. Scribi tum debebat φανὸν et 
μέγαν, nam Atticis antiquis et quidem 
Comicis $avbs, sed Tragicis πανὸς, dicta 
est fav, teda, reliqui Greci φανὸν dixere 
lucernam, laternam, quam Attici vocarunt 
λυχνοῦχον (cf. Joh. xviii. 3.) v. Mer. [p. 
245.] et Ammon. v. Λυχνοῦχος, et ad 
hunc Valck. ( Anim. ii. 16.] — Phryn. p. 
18.et ibi intpp. Pollux x. 116. s. et Ca- 
saub. ad Athen. xv. 18. p. 989. 5. Frscn. 
$avbs, ut vulgo scribitur, de fauce haud 
semel dictus ap. Athen. xv. p. 699. $a- 
νὸν, AvxvoUxov, λύχνον, item δέλετρον 
τὸν φανὸν καλεῖσθαι, facem vocari, quod 
firmat in voc. δέλετρον Hes. Nec φανὸς 
solum, sed πανὸς etiam de face ibi ap. 
Athen. p. 700. dicitur, et quomodo in 
adducto ibidem Menandri versu πανὸς 
legit Eustath. ut monet ad eum locum 
Casaub., Galen. in Hippocr. Lex. [p. 512. 
Franz.] λαμπτὴρ, ὃν oi πολλοὶ φανίον ὄνο- 
μάζουσιν. Φανίον etiam de face, s. facula, 
legitur Anthol. vii. ep. 192. ó δὲ Bdiov 
ἀνάψας φανίον ἐκ τέφρας. Quod vero 
magnum mortalibus jubar ZEsculapium se 
magno clamore celebraturum hic ait cho- 
rus, id huic deo solemne vel ex Aristide 
colligas, ἃ quo Serm. Sacr. ii. p. 521. 
dicitur: καὶ βοὴ πολλὴ τῶν Te παρόντων 
καὶ ἐπιόντων τὸ πολυύμνητον διὰ τοῦτο 
βοώντων' μέγας ó ᾿Ασκληπιός. lta de eo 
idem Aristides jam ante p. 514. καὶ βοῶν 
δὴ ἐν τῷ ὀνείρατι etc. μέγας ὃ ᾿Ασκληπιός. 
Adde postea p. 534. quod reperto in 
Elee portu navigio, cui /Esculap. erat 
nomen, εὐθὺς ἐβόων οἱ ναῦται Tbv Ocbv, 
nempe ᾿Ασκληπιόν. SPANH. φέγγος. σωτη- 
ρίαν Gl. Cod. Par. Scnxr. V.coll. ad 
Av. 1746. φέγγος. Pors. Dosn. φέγγος 
1. 2. 3. 4. δ. 6. In. 

641. Act. iii. scena ii. hic constuititur. 
— Car. et chorus senum, qu: superiore 
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scena dicta sunt, dixisse videntur stantes 
ante zdes Chr. Homines autem leta et 
nuntiantes et audientes alta loqui voce : 
solent. Aut chorus senum pergens ad edes 
Chr. putandus est instituisse /Esculap. ce- 
lebrare hymno. Frscn. Eo igitur clamore 
excita Chr. uxor proditex edibus, quz hac- 
tenus Pluti et Chr. reditum ibi exspecta- 
verat. In ipso limine domus ea quz se- 
quuntursibi, audientibus tamen cunctis, lo- 
quitur. Grnanp. ἄρά γ᾽. áp Ald. forte áp 
ἀναγγελεῖ vel ἀπαγγελεῖ. Brwr. Uno 
pede minus Ald. quzque ab ea nusquam 
fere dissident edd. Ph. Junt. et Crat. áp 
ἀγγελεῖ. Post Fl. omnes numeris inte- 
gris, ἄρά Ὑ ἀγγελεῖ, neque aliter in Cod. 
Dorv. scriptum invenio. HEwsr. Expres- 
sit locum Eurip. in Med. ubi similiter 
Medez sollicite& de eventu venit aliquis 
nuncius 1118. ss. φίλαι, πάλαι Tot προσ- 
μένουσα etc, BERG. áp ἄγγελεϊ Ald. Junt. 
1. Crat. Ven. τ. rt. Wech. Brub. Raph. 
ἂρά γ᾽ ἀγγελεῖ Junt. rr. 1rr.. Port. Dip. 
ἄρα γ᾽ ἀγγελεῖ. &ápd y À. 1.2. B. Pons. 
dpa γ' ἀγγελεῖ Brunck, 6. ἀγγέλλεται 
Rav. sed an habeat * non dicit Inv. ἄρα 
y ἀγγέλλεται (sic) Lib. Burg. Dorn. ἄρ᾽ 
ἀγγελεῖ primo 1. 2. sed ἄρα γ᾽ in utroque 
em. m. pr. ἄραγ᾽ ἀγγελεῖ 3. 4. Ip. 

642. χρηστόν τι" εὐτυχές τι.---τοῦτο" τὸ 
ἀκοῦσαι ἀγγελίαν ἀγαθήν. Gl. Cod. Par. 
Scuxmr. &pá γ᾽ ἂγγελεῖ χρηστόν τί ; cu- 
jus he praeterea sunt interpretationes : 
᾿Αγγελεῖ: μηνύει" ut tempus congrueret, 
scribendum erat μηνύσει. Ποθοῦσ᾽" ἄγα- 
ποῦσα, quam formam non semel adhibuit 
pro ἀγαπῶσα' explicatio vero, si usum 
Grece lingue castigatum adtendas, non 
satis commoda : uti nec 645. Φιλεῖς δρῶ- 
ca* ἀγαπᾷς ποιοῦσα. Πάλαι" πρὸ πολλοῦ. 
Hzwusr. ἀγγελεῖ scil. Car. quem fieri 
potest ut hera cognoverit e voce; sed 
potest etiam referri ad 7j βοή. ἀγγέλλειν 
χρηστόν τι est letum, bonum afferre nun- 
tium (ut 632.). Nempe hera sperabat, 
se nuntium accepturam esse de luminibus 
oculorum Plutoredditis, quo spectat τοῦτο. 
ποθοῦσα est optas, et πάλαι (v. ad 257.) 
h. l. de spatio unius diei neque eo integro 
dicitur, sed hominibus desiderio alicujus 
rei flazrantibus tempus quamvis breve lon- 
gum videri solet. FrscH. χρηστόν τι ad 
anteced. versum in Elb. est translatum. 
Diu». 

643. ἔνδον" ἐντὸς τῆς olklas.—Tmepiuévov- 
σα' ἐκδεχομένη τοῦτον τὸν θεράποντα. 
Gl. Cod. Par. Scuxr. κάθημαι περιμέ- 
νουσα i. 4. περιμένω. Nam etiam a Grecis 
pro verbo substantivo (εἰμὶ) ponuntur 
verba, quz indicant modum, causam, 
effectum, eventum, | Et in virtutibus femi- 
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narum, maxime herarum, ponebatur hzc, 
ut domi essent et opus facerent ; quum- 
que feminz inprimis lanam tractantes se- 
derint, intelligitur cur καθῆσθαι dicantur 
(cf. Hom. Il. B. 137.) et Lat. sedere, v. 
interpp. Nep. ad pref. 7. et Burmann. ad 
Ovid. Her. xvii. 16. (add. Tit. ii. 5.) του- 
τονὶ, Carionem. F1scn. 

644. ταχέως, ταχέως. In gaudio et in 
luctu frequentes id genus, apud poétas 
scenicos, repetitiones, de quibus ad 113. 
SPaNH.  Aécmeiw, ἵνα. Eum in modum 
habent, et recte quidem, cunctze edd. 
preter Ald. qua» sola dedit, à δέσποινα, 
atque omisso fva versum pede truncavit. 
Simile prorsus, ac modo fuit observatum, 
mendi genus, quod hic etiam Cod. Dorv. 
obsedit; in quo ταχέως exponitur συντό- 
Lus. "Tam Καὐτὴ πίῃς" καὶ ἐγώ" non ab- 
surde: sic enim est capiendus Carionis 
jocus: Ocius, hera, mihi felicia mumci- 
anti prome vinum, ut et ipsa simul bibas, 
εἰ occasione tam opportuna genio tuo sa- 
tisfacias. Hgwsr. ὦ δέσποινα, et ἵνα deest, 
Ald. Vulgatum est in Junt. r. rr. mir. 
Crat. Ven. r. etc. Disp. φέρ᾽ οἶνον, affer 
vinum. Eadem verborum structura Ánacr. 
lxiv. 1. φέρ᾽ ὕδωρ, φέρ᾽ οἶνον, ὦ παῖ, Nam 
cupiditas bibendi et animus letitia plenus, 
Car. jussit repetere voc. ταχέως. Ex eo 
quod dicit καὐτὴ (καὶ αὐτὴ), intelligitur, 
Car. voluisse sibi maxime, rei lztze nun- 
cio, dari vinum. Sed personz aniculz, et 
servi, serviens addere eum jubet: φιλεῖς 
δὲ δρῶσ᾽ αὐτὸ σφόδρα, h. c. facis autem id 
lubentissime, valde bibax es. φιλεῖς habet 
vim adverb. et δρῶσ᾽ verti debet tempore 
finito, ut ἀναβαίνοντες ἐλάνθανον Herodot. 
vii. 210. ἐλάνθανε ἔχων ib. viii. 5. Frscm. 
Sepe notat bibacitatem mulierum, ma- 
xime in Thesm. 742.ss. Brno. 

643. καὐτὴ πίῃς" διαβάλλει ὡς μέθυσιν. 
Corrig. μεθύσην. Gl. Cod. Par. Scuxr. 
καὐτὴ sine iota subscr. plereque edd. 
καὐτὴ Brub. Elb. ab initio hujus versus 
ponit ἵνα. αὐτό. Elb. αὐτῶ. 1n meo ex- 
emplo ed. Ald. v superscriptum est a 
nescio quo, ut sit αὐτὸν scil. οἶνον.---δρῷσ᾽ 
Ven. x. 11. Brub. Drs». 

646. ὡς ἀγαθά. ἴσθι ὅτι. (ὅτι Dorv.) 
συλλήβδην. ὁμοῦ (ὁμοῦ συλλαβὼν Dorv.) 
Gl. Cod. Par. Scnxr. Ostendit Car. 
etiam causam, ob quam velit ab hera vi- 
num promi, ὡς ἀγαθὰ — φέρω, nam affero 
tibi nuntium omnium longe optimum et 
latissimum. συλλήβδην ἅπαντα est omnino 
omnia in unum quasi fasciculum collecta. 
Solebant autem veteres depromere vinum, 
siquid rei bonz et lez. nuntiatum esset, 
Fiscu. 

647. «Ποῦ ᾽στιν" Τὰ ἀγαθά. Elre: τάχα" 
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γνωρίσει (γνωρίσεις scribere | debuisset) 
ταχέως. Πέραινε" eis τέλος λέγε. 'Avócas: 
σπεύσας, τελειώσας. Cod. Dorv. Hzwsr. 
ποῦ στιν. Gl. Cod. Par. τὰ ἀγαθὰ δηλ.---ἐν 
τοῖς ---- ἐν τοῖς ἐμοῖς λόγοις γνώσῃ laws. 
Rectius Gl. Dorv. τάχα interpretatur 
ταχέως. Xen. Cyr. iii. 3. 66. τάχα δὲ καὶ 
καταμαθόντες κι T. A. ΑΙ. ταχὺ, quod 
recte visum Zeun. interpretamentum Gl. 
Idem Anab. vi. 3. (al. 5.) 13. τάχα 
ἀκούων. ubi rursus al. ex eadem causa 
ταχύ. Add.ibid. 1. 8. 8. Plutarch. Mor. 
t. i. p. 584. τάχα δὴ τοιούτους ἐσομένους. 
Phal. p. 34. γένοιτ᾽ ἂν τάχα. Igitur hunc 
usum non dicam apud prose orationis 
scriptores rariorem esse. Scrr. kal ποῦ 
est ubi tandem : καὶ in interrogationibus 
admirationem exprimit, v. Raph. ad 
Marc. x. 26. τάχα i. 4. ταχέως, moz, sfa- 
tim, ut ὦκα pro ὠκέως, σάφα pro σαφῶς 
v. Eustath, ad Od. A. 251. ere (Att. pro 
εἴσῃ) id. quod γνώσῃ, cognosces, intel- 
liges, Att. v. Mor. [p. 161]. ut 648. ὅ τι 
λέγεις, quod narrare vis, ita ut ἐν non tam 
idem sit quod ἐκ (ut ἐν ἀργύρῳ, ἐν χρυσῷ 
πιεῖν Lucian. de merc. condd. ο. 36. v. 
Cuper. Observatt. ii. S.) quam potius, 
dum res a me narratur, ut év ots Act. xxiv. 
18. que dum fucio. Fiscu. Post ποῦ ᾽στιν 
punctum in Ald. Junt. r. xr. 111. Elb. εἴσῃ. 
Diwp. οἴσει ταῦτα pro εἴσει τάχα 6. 
Donn. 

648. πέραινε. Gl. Cod. Par. τελειυῦ, 
πληροῦ. lmo τελείου, πλήρου. ScEzr. 
πέραινε ἀνύσας est, dic, expone, statim, 
continuo. Nam περαίνειν notat 1. finire, 
perficere, conficere; 2. e sumptis aliquid 
colligere ; 3. omnino docere, narrare, ut 
563. et àvórew, perficere, efficere, aliis 
verbis junctum, indicat celeritatem actionis 
et adverbio Latine verti debet, vid. 349. 
et413. Addit hera ποτε, tandem, quia 
hominibus rei alicujus avidis spatium tem- 
poris, quamvis breve, tamen longum 
videtur (v. 642.). Fiscu. ἀνύσας Ald. 
Donn. πέρ. μοι τ. 8. 4. In. , 

649. τοίνυν. Gl. Cod. Par. λοιπόν. 
Scuxr. rà πράγματα" i. e. res, sive pu- 
denda. sic Ave. 23. τί τὸ πρᾶγμα ; πηλί- 
Kov τί; μέγα. μῶν καὶ παχύ. Lucian. Eu- 
nuch. καὶ ἀνδρίξζεται τὰ πολλὰ, καὶ διὰ 
χειρὸς ἔχει τὸ πρᾶγμα etc, vel τὰ πράγ- 
ματα, molestias. BENT. 

650. ἐκ τῶν ποδῶν. Gl. Cod, Par. ἀπ᾿ 
ἀρχῆς μέχρι τέλος, ἐμφαντικόν. Corrigen- 
dum puto μέχρι τέλους. V. Append, ad 
Bast. Ep. Crit. p. 38. Scur. ἐκ τῶν πο- 
δῶν els τὴν κεφαλήν. Proverbialis locu- 
tio pro altera magis recepta, a capite ad 
calcem. SvAwNu. Totam rem ab imo ad 
summum. Plaut, in Epidico [v. 1. 16 
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5.] : * Contempla, Epidice. Usque ab un- 
guiculo ad capillum summum festivissima 
est. Aliasinverso modo a capite ad cal- 
cem dicimus. Horat. [ii. Epp. ii. 4.]: 
* Candidus et talos a vertice pulcher ad 
imos, Notum estillud Plauti [ Asin. iii. 
3. 139.]: * Nec caput nec pes sermonum 
apparet. Ceterum eis τὴν κεφαλήν σοι 
est etiam mali ominis. Benc. Utitur Car. 
plurali πράγματα, tum propter opportuni- 
tatis rei magnitudinem tum quia multi 
fuerunt istius rei quasi actus et partes ; 
sed si haec verba conjunguntur cum 
πάντα, reddi possunt omnino. Fuit for- 
mula proverb., cujus vestigia sunt Hom. 
Il. w. 168. ἐκάλυψε vékvv — ἐς πόδας ἐκ 
κεφαλῆς. et Theocr. Id. xx. 12. καί μ᾽ ἀπὸ 
Tüs κεφαλᾶς mori τὼ πόδε συνεχὲς εἶδεν, 
cui similia sunt hzc ap. Cic. pr. Rosc. 
Com.7. * nonne abimis unguibus usque ad 
verticem summum —-constare totus vide- 
tur?' V. Erasm. Adag. p. 9. Frscm. Ἔκ 
τῶν etc. 'Am ἀρχῆς ἄχρι τέλους" ita de- 
clarat Cod. Dorv. pariter ac Schol. qui 
non diffitetur eum esse, quem legenti 
primum occurrere sit necesse, verborum 
sensum: nihilo minus tamen alium celari 
longe turpiorem, et petulanti vernulz 
nequitia dignum. Quorsum spectet, illi 
non obscurum est, qui meminerit, πράγ- 
ματα, non secus atque ἔργον, et opus La- 
tinis, de re venerea veteribus usurpari : 
quomodo si Aristenetus accipiatur, ut 
accipiendum esse mihi sane persuadeo, ii. 
Ep. 3. ἢ ἵνα μοὶ τῶν πραγμάτων μὴ μετα- 
δοίη, causz nihil erit, cur particulam ne- 
gantem obsecuti Mercero deleamus : nam 
novissimum editorem hic balbutire, [Notat 
I. C. de Pauw, in quem et plura hic, 
neque tamen injuria, dicit. Is enim cor- 
rexit πραγμάτων δὴ μεταδοίη. Sed Abresch. 
p. 75. extr.suz edit. vulgatum reliquit, in 
Lectt. tamen Aristen. p. 200. in Merceri 
emendationem inclinavit. Diwp.] quod 
per injuriam elimatissime. doctrine viro, 
cujus partum veris in remp. literariam 
meritis decus nunquam inanes verborum 
bombi obfuscabunt, sepius tam contume- 
liose, quam adroganter objecit, id quidem 
est extra controversiam. Aristoph. autem 
multum vereor ut acumen illud Scholiastz 
sui nimium subtile probet: quamvis enim 
alibi spurcidicos, ut Plaut. ait, versus 
atque inmemorabiles minime refugiat, hic 
tamen eum culpa vacare, et invito obsce- 
nitatem orationis adfingi credo.  Potiore 
fortassis jure dubites, an facetiam quesi- 
verit in ambigua significatione verbi ἐρῶ, 
quod non dicam tantummodo licet intelli- 
gere, sed etiam fundam, effundam ; quan- 
do contractum erit, itidem ut δρῷ, kpeg, 
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βιβῶ, ἐλῶ, σκεδῶ, κολῶ, quaque apud 
Atticos ejus generis sunt plura, ex ἐράσω 
ab ἐρᾷν, fundere, cujus quidem nmotiora 
sunt et usu frequentiore trita composita 
é£ep&v, κατερᾷν. Hgwsr. Elegans est hac 
conjectura, neque tamen necessaria. Fieri 
enim potest, ut hera auditis verbis eis τὴν 
κεφαλήν σοι, quum sciret, formulam ἐς 
κεφαλὴν esse male precantis (v. 526.) 
ominis avertendi causa responderit μὴ 
δῆτ᾽ etc. id quod eo fit probabile, quia 
dixit és, non eis, T. κεφ. presertim quum 
πράγματα accepisse videatur de malis, 
incommodis, molesüis. Nam μὴ δῆτ᾽ 
ἐμοί γ᾽ és τ. κεφ. est, vide, cave, queso, 
πὸ quid mali mihi inde eveniat. Fiscn. 
eis τ. κεφ. Ald. Junt. x. τι. 111. Crat. Ven. 
I. 11. Wech. Brub. Raph. Port. épg perpe- 
ram Junt. rr. 111. Drwp. eis τὴν κ- és Suid. 
mpd'yu. Pons. Citat Eustath. ll. II. p. 
1079, 44—11025, 1. eis Ald. ἐς 651. cov 
Borg. apud Inv. ad 670. Dozn. 

651. Super μὴ τἀγαθὰ Cod. Dorv. ad- 
ditum habet οὐκ ἐρῶ" hoc scilicet ad :sen- 
sum explendum requiri significans : mu- 
lieris itidem responsum talem in modum 
integravit: τὰ ἀγαθὰ εἰπέ' μὴ μὲν οὖν τὰ 
πράγματα ἐρεῖς. Atqui repetere przstat: 
μὴ τἀγαθὰ és τὴν κεφαλήν σοι; quod a 
Car. per jocum dicitur: mom tu bona, que 
nunc evenerunt, in caput tuum ezpetere 
cupis? et, μὴ μὲν οὖν τὰ πράγματα és ke- 
φαλήν μοι. ΠΈΜΒτ. ἐμοί" ἐμοῦ. ἐς τὴν κ. τὰ 
πράγματα ἐρεῖς δηλ. Gl. Cod. Par. Scu xr. 
ἔμοιγ᾽ Ald. Junt. 1. rr. irr. Crat. Ven. 
I. τι, Wech. Brub. Raph. Port. μή τ᾽ 
ἀγαθὰ Tunt. 111. ΠΝ. 

632. νῦν’ πρὸ ὀλίγου. πράγμ. τὰς ὀχλή- 
σεις Gl. Cod. Par. Scuxr. οὖν habet af- 
firmandi vim, et sensus est, nolo certe 
mihi molestias, mala, creari: Athenien- 
ses πράγματα dixerunt, (v. Schol. et 
Suid.) proprie incommoda, quibus Ti 
citur is, qui implicitus life tenetur, qui 
πράγματα ἔχειν, ut παρέχειν 7p. dicitur, 
qui litem intendit. Frscn. 

653. ὡς τάχιστα cst, simul atque (Gl. 
vet.), quamprimum, ut Xen. Cyr. i. 3. 1. 
quod ibid, i. 5. δ. ἐπειδὴ τάχιστα et 
ZEsch. Socr. ii. 13. ἐπειδὰν τάχιστα. Part. 
yàp coheret cum oratione Car. 651. s. 
πρὸς τὸν θεὸν, ad templum ZEscul. Frscn, 
ἀφικόμεθα. Eurip. Iphig. Aul. 1515. ἐπεὶ 
γὰρ ἱκόμεθα τῆς Διὸς κόρης "Apréuubos 
ἄλσος — mox, σὴν παῖδ᾽ ἄγοντες. Brenc. 
In omni narrationis hujus modo et forma 
imitatur Noster narrationes nunciorum in 
tragediis Gr. frequentes. Dip. — Versus 
claudicat in Cod. Dorv. (et 4. Donn.) 
omisso γάρ. Ab initio prefixum, διή- 
yncis* tum porro, ἀφινόμεθα, ἐπορεύθημεν. 
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Hzwusr. ὡς" ἐπειδή. Gl. Cod. Par. Sour. 

654.. ἀθλιώτατον. Gl. Cod. Par. διὰ 
τὴν πήρωσιν. (διὰ τὴν τύφλωσιν Dorv.) 
Scuxr. ἄγοντες ἄνδρα reddi potest, cum 
viro, Pluto (v. ad 285.) qui ἀθλιώτατος 
dicitur, quia orbatus fuerat oculorum lu- 
minibus. ΕἼΒΟΗ. 

6353. et τιν᾽ ἄλλον. Gl. Cod. Par. ἀντὶ 
τοῦ ὡς οὐδένα ἄλλον. — κεὐδαίμονα" διὰ 
τὸ ἀναβλέψαι. ϑοη kr. μακάρ. διὰ τὴν àvá- 
βλεψιν. εὐδαίμονα" εὐτυχῆ Dorv. ΗΕ Μ5τ. 
εἴ τιν᾽ ἄλλ. μακ. ke. est, εὐδαιμονέστατον, 
quia oculorum lumina receperat. Fiscu. 
εἴ τιν᾽ ἄλλον. Potuisset etiam dicere εἴ 
τις ἄλλος, ut Eurip. Phaon. 1536. ὥς μ᾽ 
ἔφυσας ἄθλιον καὶ τλήμον᾽, εἴ τις ἄλλος 
ἀνθρώπων ἔφυ. Qui locus et cetera non 
est dissimilis Comici loco. Jta fuisset 
subintelligendum verbum ἐστὶ aut ἔφυ, 
quod est in Eurip. loco. Apud Soph. 
omitti solet ἄλλος, ut CEd. Col. 1660. 
ἀνὴρ γὰρ οὐ στενακτὸς οὐδὲ σὺν νόσοις àA- 
γεινὸς ἐξεπέμπετ᾽, ἀλλ᾽ εἴ τις βροτῶν, θαυ- 
μαστός. V. quz notavi δὰ Thesm. 1187. 
Bznsc. κ᾽ εὐδαίμονα Junt. i11. Disp. κεὐδ. 
ΑἸά, καὐδ, Pors. Recte notat Schol. usita- 
tius esse εἴπερ τις ἄλλος. Dosn. 

656. ἐπὶ θάλατταν. Ab antiquis pro- 
fecta est hec opinio, mare polluta quz- 
cumque purgare. Quum Plato ad ZEgyp- 
tios sacerdotes, sapientie eorum perdis- 
cende causa, ire statuisset, comitem ha- 
buit Eurip. quem sacerdotes ZEgyptii 
quum morbo comitiali obnoxium esse in- 
tellexissent, in mare demergi jusserunt, 
qua ex lotione Eurip. morbo liberatus 
cecinit, θάλασσα κλύζει πάντα τ᾽ ἀνθρώ- 
πὼν κακά. [Iph. Taur. 1193. ubi v. 
Barnes.]. GinaRDp. Haud mirabitur Plut. 
ad ZEscul. qui eum e caeco lynceum de- 
nuo redderet, adductum aquis, et marinis 
quidem, ablutum hic intueri, qui in sa- 
cris Aristidis sermonibus tot lotionum, 
jussu ZEscul. in mari, fontibus, fluviis 
mentionem animadverterit; unde inter 
alia ab eo dicitur, καὶ μὴν ὅσα αὖ ποτα- 
μοῖς, πηγαῖς, ἢ καὶ θαλάττῃ προσέταξε 
χρήσασθαι, ἢ πρότερον τούτων, ἢ καὶ ὕστε- 
ρον etc. Mitto, quod pruriginosis et qui 
acribus humoribus vellicantur, lotiones in 
mari prodesse tradit Hippocr. de humid. 
usu c. 7. SPANH. Duxerunt igitur Plut. 
extra urbem ad mare Z/Egeum: nam 
Schol. ad 621. auctor est, /Escul. ab 
Athenn. cultum esse et in urbe et in 
Pireo, sed Aristoph. loqui de eo, qvi 
cultus sit in urbe. V. Meurs. Ath. Att. ii. 
7. Scilicet unda marina credebatur ha- 
bere vim purgandi et expiandi, unde eos 
qui viderentur impuri esse et scelere ali- 
quo contaminati abluebant illa, vel ad- 
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spergebant, adhibito aspergillo. V. Il. A. 
314. ibique Eustath. et Schol. omvino- 
que Cic. p. Rosc. Amer. 26, Fiscu. 
Quod autem δα ἐπὶ θάλατταν conspicitur 
adjectum πευθῆναι, vel πευθεῖναι, quale 
Sit, expiscari non possum : πεφθῆναι certe, 
quod istum in modum Greci recentiores 
scribunt, nihil huc facit. Hewsr. 

657. ἐλοῦμεν. Gl. Cod. Par. 'Arri- 
κῶς, ἀντὶ ToU ἐλούομεν κατὰ συγκοπήν, 
Scuxr. Schol. Ms, ᾿Αττικὸν τὸ ἐλοῦμεν, 
ἀντὶ τοῦ ἐλούομεν, καὶ κατὰ συγκοπὴν 
ἐλοῦμεν. Maer.. λοῦται, ᾿Αττικῶς. λούεται, 
Ἑλληνικῶς. Ad quam mot. v. Piers, 
Bnavusck. V. Mer. [p. 248.] Phryn. 
p. 80. et Tho. Mag. [p. 584.]. Sed 
librarii fere formam communem. substi- 
tuerunt, ut Xen. Cyr. iv. 5. 2. éXobvro, 
sed Ms. Bodl. éAoj$ovro. Verba νὴ At 
εὐδαίμων ἄρ᾽ $vironice accipienda sunt, 
cujus ironig& index censenda est maxime 
vox et gestus loquentis; preter ἄρα, 
scilicet. ψυχρᾷ θαλάττῃ, quae membris senis 
decrepiti non poterat non molesta esse. 
Fiscu. ἄρ᾽. γὰρ A.B. Pons. δ᾽ ἄρ᾽ 4. ἄρ᾽ 
sine Ὑ᾽ tres primz, edd. Brunck. Inv. et 
5. ex em. ejusd. manus. Dozz. Bonam Ba- 
rocc. libri scripturam νὴ A? εὐδαίμων γὰρ 
ἣν, Pors. depravavit Adv. p. 37. Rxre1c. 

658. λούμενος. λουόμενος À. 1. non B. 
Pons. λουόμενος Borg. Elb. 5. 6. λούμε- 
vos diserte Eustath. Od. Z. p. 1560, 29— 
269, 44. Dorn. ψυχρὰ θαλάττης 8. 
λουόμενος 3. 4. Tp. 

659. ἦμεν. lota, quod in plerisque 
edd., ut oportebat, est suppositum, deest 
Cod. Dorv. Sequuta est scripturam ma- 
lam non melior explicatio : ἥμεν" ὑπήρ- 
xouev. [Gl.in C. (et Par.) ἐπορευόμεθα. 
Perperam in meo ὕὑπήρχομεν. Quod sub- 
scribi solet ;, in Codd., maxime in vetus- 
tioribus, perpetuo omittitur. Versum 
hunc citat Auctor Etym. M. p. 420, 3. 
Bnvuwcx. Dictum est pro ειμεν, rediba- 
mus in urbem, ad, in, templum ZEscula- 
pii.Frscm. Pro ἤαμεν ab. ἦα perf. med. 
Att. pro ela. GrRAnp. et MuwT.] Ibidem 
legitur versu repugnante τέμμενος, quod 
non insolens in membranis, similiter 
atque τέμμαχος, τεμμάχιον. HgMsT. ἦμεν 
Port. DiNp. ἦμεν. ἦμεν Suid. in v. ed. 
Ald. Pons. ἦμεν (i supr. a correctore) 
2. DozR. τέμενος est omnino locus ex 
usu profano exemtus et diis consecra- 
tus : fanum ; singulatim nunc lucus, nunc 
altare, nunc templum. "V. Hes. h. v. et 
Periz. ad AEl. V. H. vi. 1. Ind. AEsch. 
Socr. h. v. Frscn. 

660. ᾿Επεὶ δὲ βωμῷ etc. describitur hic 
sacrificium pauperiorum, quod placentis, 
farre molito, thure, et similibus libamini- 
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bus vilioribus constare solebat. Tunc 
enim Chr. pauper adhuc erat, dives de- 
mum factus post visum Pluto restitutum. 
Quare non est quod cum interpretibus lo- 
cum hunc de preludiis sacrificii accipia- 
mus propter vocem προθύματα, quz pro- 
prie quidem significat ea, que ipsum sa- 
crificium sive mactationem victimz pra- 
cedunt, sed illa significatio ducta est ἃ 
sacrificiis sumtuosioribus, qualia erant di- 
vitum, In illis enim quum πόπανα, πέ- 
Aavos, Ψαιστὸς, et similia mactationem 
hostiz precederent, recte et proprie tunc 
dicebantur προθύματα: sed postea ap- 
pellatio ista iisdem libaminibus adhzsit, 
quum a pauperioribus offerebautur, nulla 
victimz mactatione intercedente. Quam- 
vis autem τὸ πρόθυμα sit vox generis, hic 
tamen specialiter significare videtur idem 
quod alias Greci vocabant ψαιστὸν, fari- 
nam molitam, quz diis offerebatur; tum, 
quia inter ejusmodi προθύματα s. liba- 
menta, Ψψαιστοῦ vel precipue apud scrip- 
tores mentio fieri solet, tum etiam, quia 
vet. Schol. hic notat, pro προθύματα 
olim h. 1. quosdam legisse θυλήματα. 
Atqui θύλημα grammaticis aliquando 
idem est quod ψαιστός. Nam Hes. et 
Suid. ψαιστὰ aiunt esse ἄλφιτα ἐλαίῳ καὶ 
οἴνῳ δεδευμένα, quomodo voc. θυλήματα 
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et, quod maxime huc facit, Porphyr. de 
abstin. 1. 2. c. 6. ψαιστοὺς vocat ψαισθέντα 
θυλήματα. V. ad 138. ubi de voc. ψαι- 
στὸς plura notavimus. Kusr. Πόπανα, 
placente e farre e£ farina subacte, juxta 
Hes. quz in veterum sacris, sicut ψαιστὰ, 
πέλανοι, dictave aliis nominibus liba, 
offerri erant solita, V. Thesm. 292. ubi 
Tb πόπανον s. placenta e cista detrahenda 
dicitur, quz deabus, Cereri et Proserpi- 
nae, quibus festum illud erat sacrum, 
continuo offeratur. Sic Mercurium et 
Hecaten more antiquo cultos dici a 
Cleandro Arcade λιβανωτοῖς kal ψαιστοῖς 
καὶ ποπάνοις tradit Porphyr. περὶ 'Aox. l. 
2. p. 149. Inter ea quz diis offeruntur, 
conjungit similiter Pollux i. 1. 28. ψαι- 
στὰ, πόπανα. Apud Lucian. in Catapl. 
Ρ- 423. t. i. [ed. Grev.] καὶ xoal καὶ πό- 
mava, ubi Schol. nuper editus, πόπανα, 
εἶδος πλακοῦντος. Ap. JEl. V. H. xi. 8. 
canistris quorumdam, qui Delphis sacra 
facerent, imposita dicuntur λιβανωτοὶ kal 
πόπανα, qualia etiam in canistris Romze 
ἃ se visa tradentem Dion. Halic. Ant. ii. 
p. 93. adducit ibi Periz, Postremo haud 
praetereundum quod tradit Eumcer. ined. 
nempe ab Atticis φθοῖς una syllaba de 
placenta dici, qu» a reliquis Graecis πό- 
πανον vocabatur, additque, ἔστι δὲ mAa- 
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Tiv ἔχων ὄμφαλον. Unde insigniter illus- 
tratur Clemens Alex. a quo inter alia 
sacris destinatarum id genus placentarum 
genera καὶ πόπανα πολυόμφαλα recensen- 
tur Protrept. p. 14. Sic μέγαν ἔγκυκλον 
(orbicularem) πλακοῦντα legimus in Ma- 
tronis Parodia Athen, iv. p. 137. Προθύ- 
ματα. [προθύματα est nomen generale, 
πόπανα speciale. Non prius accedebatur 
ad perazendum sacrificium, quam per- 
multa circa panem, aquam, ignem, orna- 
menta sacrificuli de more essent facta. 
Car. tantum meminit ποπάνων et πελά- 
νων, qua edulia erant, eztera quae ad 
gulam nihil faciunt, negligit. Giganp. 
Contra, προθύματα h.l. speciem signifi- 
care cum Kust. censet Munt. Diwp.] 
Dicta nempe modo πόπανα, sicut jam 
ante, aut mox ψαιστὰ, πέλανοι. Placentce 
nempe haud unius generis s. libg diis 
ante victimarum sacrificium offerri con- 
sueverant, eaque inde προθύματα, velut 
θυσίας, sacrificii proprie dicti quedam 
praludia. Unde de Iphigenia mactanda 
ante Grecorum adventum ad Trojae ob- 
sidionem a choro mulierum dicitur Eurip. 
Iph. Aul. 1311. πρόθυμά σ᾽ &AuBev"Apre- 
pas πρὸς Ἴλιον. Hinc ut a προθύω, πρόθυ- 
μα, sic προθυσόμενος Thesm. 38. SPANH. 
Gl. Cod. Par. προθ. rà πρὸ τῆς θυσίας 
γινόμενα. ScHgr. Schol. verba ita ordi- 
nat, repetendo καθωσιώθη : ἐπεὶ δὲ βωμῷ 
καθωσιώθη τὰ πόπανα καὶ τὰ προθ. καθωσ.- 
ἯΦ. φλογί, ὁ πέλανος λέγω, ut πέλανος 
sit interpretamentum voc. προθύματα. 
Nam πόπανα in parte quadam arz posita, 
(quod etiam videtur indicare v. 678. s.), 
προθύματα autem, quz zéAavosilli dicun- 
tur, igni adoleri solita scribit. Itaque ex 
ilius sententia πόπανα inter προθύματα 
non erant. De popanis etc. V. Suid. 
πόπανον, add. Periz. ad 25]. V. H. ii. δ. 
Etymolog. ejus voc. affert Eust. in Il. A. 
p. 437. quo loco etiam nostrum laudat. 
Duck. Ἐπεὶ δὲ βωμῷ etc. Primum Cod. 
Dorv. proponere lubet interpretationes: ' 
Πόπανα' γλυκύσματα. Προχύματα' rà kara- 
χύματα. Καθωσιώθη: καθιερώθη. Πέλανος" 
εἶδος ὀσπρίου. Ἡφαίστου" πυρός. Παρεκα- 
τύετο" ἐσωρεύετο. Πέλανον leguminis esse 
genus, unde hauserit, equidem ignoro: 
nec minus, quibus indiciis collipi possit, 
quod, adlatis Comici verbis, H. Steph. 
Schol. praeeunte adfirmat Ind. Thes. in 
IléAavos, euni inmuere τὸν πέλανον igni 
injici solitum, τὰ πόπανα autem et τὰ 
προθύματα imponi arg.  Adsurgunt vero 
supra soccum hi duo versus, et sine dubio 
sunt ex tragedia quadam decerpti : sed 
oratio legitima junctura non conglutinatur ; 
quod vitium etsi Schol. non fefellecit, qua 
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tamen illi tentant, parum meo judicio 
tollendz  diffücultati prosunt. Fortassis 
melius quesitum minima mutatione reme- 
dium succedet : Ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ βωμῷ πόπανα 
καὶ προθύματα, Καθωσιώθη τε πέλανος 
Ἡφαίστου φλογί: vel, Ἐπεὶ ... προθύ- 
ματα, ΚΑθ᾽ ὡσιώθη m. Ἡ. φλογί" utrum- 
libet elegeris, planius orationis ordo qua- 
drabit. Quz de nota prcpositionum ἐν et 
ἐπὶ ellipsi proferri possint, haud me prz- 
tereunt ; neque tamen eo minus inseren- 
dum duxi ἐπὶ, quod pro ἐπεὶ male Cod. 
Dorv. exhibet: idem Κατεκλίναμεν" non 
est, quare vulgatae per cunctas edd. lec- 
tioni postponatur, licet ea patronum ha- 
beat Suid. qui Schol. descripsit non id 
quidem magni momenti, sed quod nunc 
in mostrs desideratur: Κατεκλίνομεν, 
ἀντὶ τοῦ ἀνεκλίνομεν: οὕτως ᾿Αττικῶς. 
"Api. Πλ. Κατεκλίνομεν . . . ἣ κατὰ ἀντὶ 
τῆς àvá. Θυλήματα vero, quz vice προθυ- 
μάτων in aliis extitisse libris vetus Enar- 
rator monet, varia forte lectio fuerit alte- 
rus Pluti. HEwsr. mféAavos per apposi- 
tionem et ἀσυνδέτως additum. Vox est 
sacrorum propria, quam declarant prece- 
dentia nomina πόπανα et προθύματα. V. 
Toup. ad Suid.i. 36. Non observarunt 
Schol. quanam ex Tragedia hi versus de- 
sumti essent. Satius tamen hoc fuisset 
quam ad 639. monere ἀναβοάσομαι vocem 
esse tragicam. BnuwNck. — Sic ἢ. l. accipi 
potest, ut καὶ προθ. dictum sit pro καὶ 
τἄλλα προθ. ut v. 1. ὦ Ζεῦ καὶ θεοὶ, add. 
438. 798. Sed potest etiam dici, utroque 
voc. ποπ. kai Tpo0. indicari tantum placen- 
tas paniceas, quz ratio adjuvari 680. sed 
prior melioresse videtur. καθοσιοῦσθαι con- 
jungidebet cum verbis πέλ. ἫΦ. QA. ita ut 
sit, consecrari Vulcani ignibus, flamma, 
conjici, injici in ignem, cremari, adoleri 
(qua formula, ut superior, convenientior 
est tragedie quam comedie). Nam in- 
terdum unum verbum jungitur duobus 
pluribusve nominibus, ita ut diversum in- 
tellectum | habeat pro ratione rerum, 
qui istis nominibus significantur; ne- 
que notio injici multum differt a notione 
imponi. Conjunctio qua hoc membrum 
πελ. 'Ho. φλ. cum superiori conjungere- 
tur, omitti recte potuit, immo debuit, 
quia vox Car. eam explesse censenda est, 
et quia celeritas a Car. exprimitur qua ista 
res acta sit. Fiscu. 

661. πέλανοι igni injici solebant ut ado- 
lerentur, quod non solum ex h. l. patet, 
sed etiam ex Eurip. Ion. 707. KaAA(- 
φλογα πέλανον ἔπι πυρὶ καθαγνίσας. Κα- 
θαγνίξειν enim πυρὶ per εὐφημισμὸν dice- 
batur pro igni cremare, quod ignis vim 
ἁγνιστικὴν habere credebatur. Sic Eurip. 
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Or. 40. πυρὶ καθήγνισται δέμας. Kusr. ka- 
θωσιώθη. ΟἹ. Cod. Par. ἀνετέθη, ἀφιερώ- 
05.Scuxmr. Verbi καθοσιοῦν haud una 
occurrit apud vett. significatio, et initio 
ea, quz hic obtinet, diis consecrare. Unde 
Hes. καθωσίωσε" κατέθυσε. Ἑὐριπίδης Me- 
λεάγρῳ, ut bene ibi emendavit Bent. in 
Ep. Malele adjecta p. 35. Sic καθοσιῶ- 
σαι ἄγαλμα et καθοσίωσις de consecrata 
cuipiam deo statua a Polluce dicitur i. 1. 
11. Hinc καθοσιοῦν de iis, qui se principi 
devoverant, adhibet Dio Cass. l. 53. p. 
510. ubi agit de quodam Pacuvio, qui 
Hispanorum more se Augusto καθωσίωσε, 
consecravit s. devovit. Ap. Joseph. vero 
adv. Αρίοη. 1. p. 755. idem verbum de 
desponsata a Magno Herode Pherorz fi- 
liarum suarum maxima, post prioris uxoris 
Obitum, καθωσίωσε (despondit ei) τὴν 
πρεσβυτάτην τῶν αὑτοῦ θυγατέρων" nem 

eo sensu, quo καθωσιώθη hic in Schol. 
redditur τοῖς καθήκουσι νόμοις καθιερώθη, 
decenti vitu est consecrata. Καθοσίωσις 
dein apud eccless. scriptt. pro erimine 
majestatis, ut in Constitutt. apostoll. ]. 3. 
c. 14. et in Gloss. etiam antiquis sumi- 
tur; et prout apud [sidor. Pelus. 1l. v. 
Ep. 177. kal ὡς ἐπὶ καθοσιώσει ἁλόντα, 
velut in. crimine majestatis deprehensum, 
non, juxta Schottum, velut in sacrilegio, 
verti debuit, Hinc pro damnatione, ut ap. 
Chrysost. t. vi. p.551. ed. Savil. Sic 
καθωσιώμενος pro dammato et ad suppli- 
cium destinato dici in canonibus conci- 
liorum vidit in Thes. Ecclesiast. [t. ii. p. 
17. ed. sec.] Suicerus ; quod a me modo 
adlata adstruit et illustrat. Sed de his 
vocabb. καθοσιώσεως, καθωσιωμένων, et si- 
militer ἀκαθοσιώτου, quo utitur Epiphan. 
adv. Hzr. p. 343. pluribus ad eum locum 
agit. Petav. Anim. p. 78. etc. et a quo 
alia eam in rem testimonia adducuntur 
que non hic tango. θύειν πέλανον ap. 
ZEsch. et ap. Eurip. ἀθύτων πελάνων dici 
jam ante vidimus ad 138., et apud Comi- 
cum infra, τὸ πόπανον θύσω ταῖν θεαῖν, 
de placentis s. libis, quc diis adolebantur. 
Unde a Schol. Eurip. Hipp. 147. dicun- 
tur πέλανοι τὰ eis θυσίαν πέμματα. Quale 
vero placenta genus fuerit πέλανος, cujus 
siepe in sacris gentilium mentio, docebunt 
vett. ad ZEsch, critici, ubi Atossa Xerxis 
mater Deos invocatura ait Pers. 524.; 
ἥξω λαβοῦσα πέλανον, ubi Schol. πέλανος 
δέ ἐστιν ὁ ἐξυμωμένος καὶ πεπηγὼς πλα- 
κοῦς" λέγεται δὲ καὶ ὁ ῥύπος. ΑλλωΞ" πέ- 
λανον, πεπεμμένον πλακοῦντα. Idem Jam 
ante de hac voce ad v. 204. θῦσαι πέλα- 
vov notaverant Scholia: méAavos ὃ πεπη- 
γὼς ῥύπος λέγεται, in. quo utroque loco 
ῥῶπον mallem legere : ῥύπος enim sordes 
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et illuviem tantum notat, ut de ea voce 
preter grammaticos agunt Schol. ad Ach. 
17. ῥῶπος vero ap. vett. grammatt. et in 
Gl. quum mercem vilis momenti, tum 
onus quodvis seu sarcinam, tum μίγματα 
etiam ap. Pollucem notat, unde de vili 
aliquo placente- genere dici similiter po- 
tuit, SPAwm.  Pseudo-Eurip. Iph. Aul. 
1601, 2. ἐπεὶ δ᾽ ἅπαν Κατηνθρακώθη 00,7 
ἐν Ἡφαίστου φλογί. Donn. 

662. κατακλίνειν est, incubare jubere, 
ut 411. et quidem síragulis (v. 628.), 
pellibus ovium stratis; quo respiciunt 
verba ὥσπερ εἰκὸς ἦν, quia Plutus cccus 
erat. ἡμῶν δ᾽ ἕκαστος Chr. Car. Bleps. 
De voc. στιβὰς v. 541. Fiscu. εἰκός. Gl. 
Cod. Par. πρέπον. Scuxr. κατεκλίναμεν 
3. 4. et corr. 2. qui gl. κατεθήκαμεν. 
Dosn. 

663. Cod. Par. παρεκάττυτο ex rasura. 
Gl. συνετέθει. Sic pro συνετέθη. Scu xr. 
Eqq.313. ὅθεν πάλαι καττύεται, unde neg- 
otium hoc (quod przcesserat) jamdudum 
consuitur ; quomodo a Plat. usurpatur in 
Euthyd. p.294. Quod vero ab Att. scriptt. 
καττύειν et καττύματα de soleis, et inde 
de rebus vilibus dicta; κασσύειν a Nican- 
éro in Georgicis apud Athen. ix. p. 370. 
παλίμβολα κασσύουσιν (mutatarios calceus 
adsuunt): etiude ap. Hes. κάσσυμα, δέρ- 
μα. Ut vero ab Attico καττύειν sit zapa- 
καττύειν, Sic éykarróew Alexis ap. eum- 
dem Athen. xiii. p. 568. φελλὸς ἐν ταῖς 
βαυκίσιν ἐγκεκάττυται. Hic vero comice 
dicitur, quod Pluto ad decumbendum re- 
licto suum quisque grabbatulum consuerit 
s. paraverit. SPANn. καττύειν est, inter- 
prete Hes., συῤῥάπτειν, consuere, nempe 
aker aliquid, Med. καττύεσθαι, sibi aliquid 
consuere, unde παρακαττύεσθαι στιβάδα, 
sibi sternere torum obiter et subito. Nam 
hanc vim przpos. παρὰ habet in multis 
verbis compositis ; et qui sternit torum, 
is consuit quasi et componit stramina, ca- 
lamos, juncos. Fiscu.apekarT?ero. Gl. 
συνετίθει. BDRuxck. — Citat Suid. v. παρε- 
καττύετο. Donn. στοιβάδα 1.2. sed : corr. 
2. Ip. 

664. Aeóuevor Χρήζοντες. Cod, Dorv. 
δεῖσθαι τοῦ θεοῦ est, opus habere ope /Escul. 
opem ZEscul. desiderare. Fiscn. κ᾽ ἄλλοι 
Port. Dix». δέ mov sine interrog. Elm. 
Ach. 127. p. 118. Dozn. 

665. Gl. Cod. Par. ναί. εἷς μέν γε. 
Scuxr. De Neoclide, Atheniensi rhe- 
tore, quem ob caecitatem s. lippitudinem, 
4Escul. sanaverit, infra agetur 715. Eum- 
dem in Conc. 254, perstringit Comicus. 
SrANH. Duobus locis Noster eum non 
e&cum dicit, sed γλάμωνα, lippum, Eccl. 
254. et 401. Similiter autem. Soph. in 
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(Ed. Tyr. 396. de Tiresia, itidem ezco, 
ὅστις ἐν τοῖς κέρδεσι μόνον Bébopke, τὴν 
τέχνην δ᾽ ἔφυ τυφλός. Βεπο. Fuisse vi- 
detur de collegio decem illorum rhetorum, 
de quibus ad 567. dictum est, id quod 
tum e v.sequ. tum e v. 725. s. intelligi 
posse puto. Frscm. Aliud hic Cod. Dorv. 
Schol. verbis, aliud sensu ostendi voluit : 
TvQAÓs* ἀνόητος. κλέπτων" δωροδοκῶν. τοὺς 
BAérovras: τοὺς φρονίμους. Ut maxime 
concedamus, κλέπτοντα non absurde reddi 
δωροδοκοῦντα, in ceteris nihil est, quod 
allegoricam nobis interpretationem com- 
mendet. Hewsr. Νεοκλείδης Suid. ed. 
Ms. v. Pons. Νεοκλῆς 1. ὃς ἔστι 2.3. 
DozR. 

666. ὑπερηκόντισεν. ΟἹ. Cod. Par. 
ὑπερέβη. Scu xr. ὑπερηκόντισεν. (Gl. Dorv. 
ὑπερέβαλεν) Metaphora a sagittariis. V. 
Avv. 363. Eqq. 655. Diphilus ap. Athen. 
l. vi. [p. 225. Casaub. in Πολυπράγμονι] : 
ἐνταῦθα γοῦν ἔστι τις ὑπερηκοντικώς. 
ZEsch. Sup. 482. μίασμ᾽ ἔλεξας οὐχ ὕπερτο- 
ξεύσιμον, ubi Schol. ἀνυπέρβλητον. BERG. 
Est enim ὑπερακοντίζειν propr. vincere 
jactu jaculi, deinde omnino vincere, supe- 
rare. Hes. ὑπερηκόντισεν" ὑπερέδραμεν, h. e. 
preterit, precurrit, i.e. vincit, que gl. 
sumta est ex h. 1. Nam multa verba, duas 
notionis partes habentia, aelteram earum 
amittunt sepe, ut ληΐζεσθαι est, latroci- 
nando, predando, sibi aliquid comparare ; 
sed δμῶας ληΐζεσθαι, Od. A. 398. servos 
comparare sibi, emere ; idque semper fit 
tum, quum adjuncta sibi habent nomina 
et verba, virtutes, vitia, aliasve res signi- 
ficantia, quod genus ἐπιείμενοι ἀλκὴν II. 
H. 164. ἀναιδείην ἐπιείμενος 1]. A. 149. 
ἐνδύσασθαι χρηστότητα etc. Col. iii. 12. 
ἐκτετοξεῦσθαι βίον v. 34. Ex quo intclligi- 
tur etiam, quam temere faciant ii, qui in 
ejusmodi verbis vim, nescio quam, qua- 
rant. κλέπτων (kAémrov Elb.), furando. 
Nam partic. vim gerundi habet. Videtur 
autem hoc verbum spectare eo, quod 
Neocl. corrumpi se siverit a multitudine 
et ab hostibus civitatis. Μ΄. 509. οἱ BAé- 
movres sunt, qui habent oculorum lumina. 
Fiscg. ἕτ. δὲ 1. Donm. voofjuar' Elb. 
Dix». 

668. ἔχειν est verbum propr. de iis, 
qui morbo affecti sunt, laborant, v. Foes. 
Lex. Hippocr. li. v. ut συνέχεσθαι et κατ- 
έχεσθαι Matth. iv. 24. Joh. v. 4. λύχνοι 
sunt lucerne: erat enim nox: et form, 
λύχνον ἀποσβεννύειν, lucernam exstinguere, 
opponitur formule λύχνον ἅπτειν Luc. 
viii. 16. Anacr. iii. 15. Fiscu..— Comparat 
Ilemst, in Mss. Aristid. t.i. p. 484. 4. 
Pons. 

669. παρήγγειλεν. | Versui fulciendo il- 
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lud. v, quod omnes Edd. neglexerant, ad- 
didit Kust.; consentit Cod. Dorv. in quo 
καθεύδειν exponitur jmvobw ἢ κεῖσθαι 70- 
xws* (Gl. Cod. Par. “κοιμᾶσθαι. Sctixr.) 
significatur enim revera, quietum jacere, 
seque ad somnum compoancre. Mox autem 
non πρόπολος habet, sed πρύσπολος" ὃ 
νεωκόρος, δοῦλος" utruncrmque probave- 
ris ; nam pari sunt potestate preedita; [V. 
Hes. in πρόπολοι et πρόσπολοι. VFiscn.] 
metri legibus eque satisfiet; recepte ta- 
men lectioni? patrocina£ür Eustath. ad Od. 
Z. p. 1560, 16. οὕτω δὲ, οὔτε ὁ πρόσπολος 
δουλικὸν àel ὄνομά ἐστὶν, οὐδὲ μὴν ὁ πρό- 
T0À0S ... . χρῆσις δὲ προπόλου ἔν τε τῷ 
τοῦ Κωμικοῦ Πλούτῳ etc. HEMsr. Kust. 
seribendo παρήγγειλεν versum: quidem ef- 
fecit, sed invenustum, ut in quo ictum 
precipuum recipiat — Aev, syllaba levis- 
sima. Malim, ἡμῖν παρήγγειλ᾽ ἐγκαθεύ- 
δειν (ἐν τῷ vag). Similiter 742. Οἱ δ᾽ ἐγκα- 
τακείμενοι παρ᾽ αὐτῷ, i. 6. 11, qui juxta 
Plut, in ZEscul. templo incubabant. Ho- 
TIB, παρήγγειλε Ald, Junt. 1.11; 111. Crat. 
Ven. 1. zr... θαι. Brub. ,Raph. Port. 
Drs. παρήγγειλε. -λεν A. B. Pons. πα- 
piryyee (vel -ev)- καθεύδειν edd. Optime 
ἐγκαθεύδειν Pors. quod. occupavit Hotib, 
p.20. V. Valck. ad. Herodot. viii. 134. 
infra 742. ubi simili-errore oí δὲ kar. Ms. 
Elb. ἐμοὶ δὲ -παρήγγειλε k.. grammaticus 
August. apud Herman. Gr. Gr. p. 357. et 
mox πρόσπολος. Dopn. 

670. ómpócmoXos(sic). ó ἱερεύς.---αἴσθη- 
ται. Gl. Cod. Par. νφήσῃ κτύπου. Scu xr. 
ó πρόσπολος quatuor.Codd. quibus con- 
sentientibus eo magis obsequi debui, quod 
sic suaviores fiunt numeri. Perpetua in 
his formis librorum. varietas, que jam 
observari potuit ad : Ran. 1333. BnuNck. 
ὁ πρόπολος τοῦ θεοῦ est edituus /Escula- 
pii, edituus «dis ZEsculapii, edituus ab 
JEsculapio ; h:w enim formule leguntur 
in antiquis titulis. V. Reines. ad Inscriptt. 
Class. 5. n. 4. Commissa zdituis erat 
cura templorum, ita.ut. ea deberent ver- 
rere ; unde νεωκόροι dicti sunt. Singula 
templa habebant singulos eedituos, quibus 
erant suz cellule,.certe apud Romanos ; 
solebant advenis narrare originem templo- 
rum et rationem sacrorum exponere. V. 
Rher. Otium Daventr. c, 10, Fiscu. mpó- 
πολος Ald. Junt..1. 11, τι, Crat. Ven. 1. 
τι. Wech. Brub. Raph. Port. Dix. πρόσπ. 
A. 1. 2. D. Pons. πρόπολος ires prime, 
Ar. Rav. quomodo legebat Eustath. Od. 
A. p. 1400, 57233, 27. Z. p. 1560, 16. 
—259, 29. πρόσπολος Borg. Elb.6. Donn. 
mpógmoAos — ἥν. 1. 2. 3. 4. Schol. 3. 
πρόσπολος λέγεται ὃ δοῦλος, πρόσπολος δὲ 
καὶ πρόσπολος ὁ γεώκορος : — (sic). Ip. 


NOT/£ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 670-673. 


ἣν is αἴσθηται. Sic tres Codd, In B. 3j 
Tis. Solece vulg. ef ris αἴσθηται. Ῥο- 
terat. scribere, εἴ τις αἴσθοιτο ψόφου. Sed 
cum verbo subjunctivo omnino esse debet 
ἤν. BuvNcx. εἰπὼν est jubens, sequitur 
enim infin. sed poterat omnino omitti et 
poni tantum xol, quum παρήγγ. preecedat, 
σιγᾷν 1. ἃ. κοσμίως κατακεῖσθαι, h. e. cu- 
bare, jacere in stratis ita, ut te non moveas, 
quod 692. κατακεῖσθαι ἡσυχῇ, cf. 709. 
Frscm. Tum quod Cod. Dorv. super αἴσθη- 
ται adscriptum przefert, eis αἴσθησιν ἤσθον, 
quid vitii tegat, non perspicio: potius scri- 
bendum fuerat, eis αἴσθησιν ἔλθῃ. — Recte 
vero Koguíos* εὐκτάκτωκ, modo litera su- 
pervacua deleatur ; quam tamen iterum re- 
tnuit ad 709. morem pronunciandi apud 
recentiores usitatum. nimis sollicite secu- 
tus: at melius omisit ad 978. Hewsr. εἴ 
τις Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat.. Ven. 1. 1x. 
Wech. Brub. Raph. Port, ἤν τ. Elb. Dix». 
ἤν τις À. 1. 2. B. Pons. εἴ τις tres prima, 
ἤν τις Ar. 6. Edd. Brunck. Inv. Dozn. 

671. κοσμίως. Gl. Cod. Par. εὐτάκτως 
καὶ ἡσύχως. Scu xr. ] 

672. ἐδυνάμην. Cod. Dorv. ἠδυνάμην. 
V. Mor. Att. in ἤμελλον Tho. Mag. in 
᾿Ἐβουλόμην. Hzwxsr. Etsi Attica illa 
imperfecti forma est, tamen metri leges 
eam ἢ, 1. non admittunt, nec grammatici 
usum alterius forme lingue Atticorum 
plane abjudicaverunt. Fiscu. [οὐκ ἐδυνά- 
μὴν Eckard. explicat, mom. volebam, et 
hunc v. δύνασθαι usum illustrat. ΤΙΝ. 
ἀλλά με Ald. Junt. τ. r1. 111, Crat. Ven. 
1, 11, Wech. Brub. Raph. Port. Ip. ἠδυνά- 
μην 3. 4. 5. 6. Donn. Suid. v. ἀθάρα. ἐδυ- 
νάμην. ἠδ. A. 1. Pons. 

673. ἀθάρης. Gl. Cod. Par. σιμιδάλεας. 
Notanda haec forma, nisi Gl., ut vulgo 
θεμιδάλεως scripsit. — ἐξέπλ. ἐνέβαλεν. 
(ἐτάραττεν Dorv.) Scuuer. 'A0dpms. ἀθά- 
pas, quod communis esse dialecti pro- 
prium Schol. adfirmat, in Ar. Cod. cor- 
rectum fuisse, monet ad oram libri sui 
Kust. invenitur autem plane in Cod. Dorv. 
pariterque 683. ubi tamen eadem manus 
7 superposuit: verum non secus atque 
omnes Edd. 694. integrum ἀθάρης repre- 
sentat. Equidem non dubito, quin exem- 
plar illud, quod prz: manibus habebat, cum 
Edd. in ἀθάρης conspiraverit: sed priore 
loco librarius casum ad vulgarem sibique 
notam formam redigere non fuit veritus ; 
altero parumper cautior faciundum existi- 
mavit, ut ἢ superne saltem adnotaret ; ter- 
tio tandem deterritusreligioni duxit. con- 
stantem veteris membr. scripturam mo^ 
vere. Hxwsr. à8dpys. Membr. et C. hie 
et in sequentibus ubi hzc vox occurrit, ha- 
bent ἀθάρας, male. Suid. à6dpa, ἄλευρον 
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ἡψημένον. κλίνεται δὲ παρα μὲν ᾿Αττικοῖς 
διὰ τοῦ ἡ, ἀθάρης" οἱ δὲ κοινοὶ διὰ τοῦ c, 
ἀθάρας. Id (. etin meo adscriptum hoc 
margini Schol. ἀθάρα λέγεται 7) ἰδιωτικῶς 
λεγομένη κουρκούτη. ἤγαγε δὲ αὐτὴν γραῦς 
τις τῷ ᾿Ασκληπιῷ" εἰκότως. αἱ γὰρ γραῖαι 
τοὺς ὑδόντας ἀποβαλοῦσαι, οὐκ ἄλλο τι 
ἐσθίουσιν ἢ ἀθάραν. τοιοῦτον ἐχρῆν καὶ δῶ- 
pov αὐτὰς προσφέρειν θεῷ. Βαυκοκ. ᾿Α- 
θάρα proprie significasse videtur far, h. e. 
album illud, quod separatur a glumis gra- 
norum adoris, hordei, tritici; deinde pul- 
iem, pulmentum, farinaceum, quod ita 
conficiebatur, ut grana decorticarentur, 
pistillo tunderentur, contusa concoqueren- 
tur addita aqua, aliove liquore. Vocabu- 
lum videtur fuisse origine ZEgyptiacum. 
Nam Hieronym. in Genes. p. 102. 4. t. 
iv. Erasm. íameísi, inquit, moris sit ZE- 
gyptiorum θήραν etiam far vocare, quod 
nunc corrupte atheram vocant. Add, Piin. 
H. N.xxii.25. 07. Hes. Suid. et Schol. 
Causa cur anicula χύτραν ἀθάρης potissi- 
mum secum attulerit in templum ZEscul. 
fuit, quod anus, quum essent edentula, 
alium cibum capere non possent, atque 
adeo pulticulam ZEscul. deberent dono 
afferre, Xórpa est olla fictilis, quum sim- 
pliciter ponitur. V. Theophr. char. x. 2. 
Veteres enim, et quidem divites, usos esse 
ollis reis e 812. intelligitur. Εἰ χύτρα 
ἀθάρης est olla pulte farinacea plena, ut 
683. [Sic βολβῶν χύτραν dixit Eccl. 1087. 
Brnc.] Ἐκπλήττειν eleganter dicitur 
olla, quatenus odor pultis gratus mares 
Car. ita afficiebat et quasi percutiebat, ut 
ei injiceret aviditatem vorandi. ὀλίγον ἄπω- 
θεν est prope, non longe a.— ΟἹ. vett. ἄπω- 
θεν, eminus, longe. add. Hes. Fiscn. ἀθά- 
pns. àÓdpas A.ter, sed ἡ 1. bis et a tertio 
loco. ἡ 2. ut 1. ἀθάρης Schol. marg. et 
mox priore loco. [ἀθάρας ter B. teste lib. 
Ask.Dorsn.] Pons. ἀθάρης hic et 683. 
694. tres prime, edd. Brunck. Inv. ἀθάρης 
hic Suid. in v. Ar. Denique 6. 7s 673. 
694. as 683. ἀθάραν ex Aristoph. Eustath. 
Od. A. p. 1675, 60—422, 33. ἀθάρης diserte 
ex hoc loco Bekk. Lex. SG. p. 352. 1. 
qua Phryn. deberi (v. ibid. p. 10, 12.) 
monet Valck. ad Theocr. p. 205. Donn. 
674. γραϊδίου tetrasyl. primam produ- 
cit, ut supra kal 'ypaibíev koAocvpróv. 
Lege igitur τρισυλλάβως ob versum, τοῦ 
γρᾳδίου, et paullo inferis quoque nume- 
rosius erit, τὸ γράδιον δ᾽ ὡς ἤσθετο ---. 
Brwr. Γραϊδίου. Erat in Cod. Dorv. ne- 
scio quid turbatum, quod alia manus ad 
vulgate lectionis normam refinxit: 688. 
nihil innovabat. Γραΐ in unam utrobique 
syllabam coalescit, quasi scriberetur γὙρᾳ- 
δίον' velut in Amibdpiov Av. 716. ct apud 
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Machon. Athen. xiii. p. 382. n. Κορίν- 
θιον παράπηχυ καινὸν ληΐδιον. Hxwsr. TOv 
h.l.est indefinitum pro τινός. Edd. omnes 
^o) male. [Fisch. putabat τοῦ indefinite 
accipi posse. Diw».] Deinde γρᾳδίου 
potius lego. BEnc. Perperam vulgo τοῦ. 
Enclit. est pro τινός. Praeterea male 
vulgo excusum γραϊδίου. Trisyl. vox est 
γράδιον. V. not. ad Thesm. 1194. et cf. 
Piers. ad Mor. v. Οἰστὸς, p.276. PRuNcx. 
τοῦ γραϊδίου Ald. Junt. τ. τι. 111. (perpe- 
ram in his edd. post κειμένη punctum est) 
Crat. Ven. τ. zt. Wech. Brub. Raph. 
Port. (ubi comma post kei.) Dix». ἄπω- 
θεν. ἄποθεν 1. 2. τοῦ "yp. ToU 1. sed τινὸς 
gl. 1. 2. Pons. ἄποθεν 1. Dozsn. 

675. δαιμονίως" δεξιῶς, ἐπιτηδείως. ἐ- 
φερπ. βαδίσαι. Gl. Cod. Par. Scu xr. Δαι- 
μονίως. ᾿Επιτηδίως. Cod. Dorv. quod pre- 
cedenti verbo jungendum erat adverbium, 
cum sequente conjunxit, Pro ἐφερπύσαι, 
notante Kust. Suid. perperam ᾿Αφερπύσαι. 
Hrzusr. δαιμονίως Att. valde, vehementer, 
ut ap. Athen. ii. p. 74. φιλόσυκος γάρ εἶμι 
δαιμονίως, et xiii. p.577. de Demetrio Po- 
liorcete: δαιμονίως ἤρα Λαμίας τῆς αὐλη- 
τρίδος. Sic δαιμόνια ἄχη, gravissima mi- 
serie, /Esch. Pers. 583. ᾿Ἐφερπύσαι au- 
tem hic pro βαδίσαι. — Hes. inter alia, 
*Eprüte: βαδίζει, πορεύεται. Apoll. Rhod. 
iv. 1289. ἤλυθον ἑρπύζοντες, ad verbum, 
venerunt reptantes. Nicander Alex. p. 
167. ἅτε βρέφος ἑρπύζει. ἕρπειν eodem 
sensu sumitur ZEsch. S. C. Th. 17. νέους 
ἕρποντας, ubi Schol. κυρίως ἐπὶ παίδων τὸ 
ἕρποντας. Unde eleganter hic et Att. 
ἐφερπύσαι de famelico servo, lente, et ve- 
lut infantium more ad ollam adrepere ges- 
tiente ; haud aliter quam Conc. 398. παρ- 
e(prucev, repsit, Imscus nempe, aut cecus, 
ut ibi in Schol. dicitur, Neocl. Srawn. 
Suid. legit ἀφερπύσαι minus recte. "V. 
eum v. ᾿Αφερπύσαι. KvsT. Δαιμονίως po- 
test etiam verti mirifice, mirum in mo- 
dum; nec aliter Alciphr. Epist. i. 29. 
ἐρωτικὸς γάρ ἐστι δαιμονίως. Bru. ἕρπειν 
proprie repere, deiude omnino se movere, 
ire, v. Hom. Il. P. 447. Sed ἐφερπύζειν 
h. l. res ipsa declarat esse, arrepíare, 
furtim aggredi. ἀναβλέπειν v. sequ. est 
oculos attollere, suspicere. Car. enim 
oculos abjecerat in ollam pulticula ple- 
nam. Frscu. 

676. τὸν ἱερέα. Adde ex Ms. Ar. τοῦ 
θεοῦ ad versum supplendum. Sed tunc 
articulus rbvante ἱερέα redundabit. [Immo 
articulus sic abesse non potest. Fiscn.] 
Kvusr. Kust. minime subscribo. Versui, 
qualis in cunctis edd. fertur, nihil ad inte- 
gritatem pedum deest,dummodo dividantur 
in has partes: Ἔπει | τ᾽ ἄνα | βλέψας | 
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δρῶ | τὸν íe| péa. Kust. quam metrici 
vocant, scansionem sic instituit: Ἔπει | 
T àvaBAé | ψας δρῶ | ἱερέ | a τοῦ | θεοῦ" 
ubi numeri, ne qu:e praterea posseut re- 
prehendi commemorem, multo sunt mi- 
nus elegantes et parum concinni, Non 
autem in ipsa versus serie, sed super τὸν 
ἱερέα Cod. Dorv. adscriptum habet τοῦ 
θεοῦ: quo indicatur ipsius fuisse Dei, 
sive /Esculapii sacerdotem, qui, quicquid 
in aris erat reliquum, corraserit. Hxwsr. 
τὸν ἱερέα τοῦ θεοῦ A. B. Pons. τοῦ θεοῦ 
habet Cod. Par. Scuxr. i. τοῦ θεοῦ 4. et 
a correctore 2. Donn. í£. τοῦ θεοῦ Lib. 
Burg. Ip. 

677. φθοῖς. Gl. Cod. Par. πλακοῦντας, 
ἢ λαλάγγια. Scumr. Τοὺς dois Τοὺς 
πλακοῦντας. Τὰς ἰσχάδας" τὰ σῦκα. Κα- 
ταλελειμμένον' ἐγκαταλειφθέν. Cod. Dorv. 
Φθοῖς Atticorum esse proprium ex hoc 
loco confirmat Thom. Mag. ois eorundem 
more syl. tantum unam habet: quamvis 
enim, ut Etym. ait p. 620. 33. multa sint 
nomina, quz finiantur in ;s, nullum ta- 
men in ois desinere facile reperias, εἰ μὴ 
μόνον τὸ οἷς παρ᾽ ᾿Αττικοῖς, καὶ τὸ φθοῖς" 
utriusque vocabuli mentionem fecit ΔΊ τ, 
Att. HrwsT.. Mor. φθοῖς, ᾿Αττικῶς, μονο- 
συλλάβως. ἔστι δὲ πέμμα πλατὺ ἔχον Óu- 
φαλόν. πόπανον, Ἕλληνες. Ad quam ποῖ, 
v.Piers. BnuwNck. Una syllaba ab Atti- 
cis dici $0o?s monent hic Schol. Firmat 
id loco paullo ante [ad 660.] indicato 
Eumorr. ined. (Mar.], ubi simul, rotundze 
placente genus esse, tangit. Adposite 
ceteroquin ap. Athen. xi. p. 489. voce 
disyllaba φθόεις κυκλοτερεῖς, placente ro- 
tunde dicuntur; qui alibi, xiv. v. 647. 
quomodo ezdem parentur, docet. Una 
Syl. legitur φθοῖς ap. Clem. Alex. Pro- 
trept. p. 4. δισυλλάβως vero Porphyr. de 
abstin. i. p. 130. cujus ea de re locum vi- 
derunt jam ad Hes. viri docti. Sraxn. 
Similiter $0ois est et nomin. sing. hujus 
voeab. contractus a φθόϊς, cujus accus. 
plur. est φθόϊας, contracte $00is, una syl- 
laba φθοῖς. ΟἹ. $66n, libor, libus. Benc. 
᾿Αφαρπάζειν est tollere, auferre, ita ut in- 
dicetur actionis celeritas. 7 τράπεζα ἣ 
ἱερὰ quia distinguitur 679. a βωμοῖς, est 
mensa, quz sacra dicta est, quod ei im- 
ponerentur edulia, qua attulissent (qua 
de re proprie ἐπιφέρειν dicitur) sacrifican- 
tes deo, vel potius sacerdoti, praeter ea, 
quie aris imposita vel adolerentur (661), 
vel peracto sacrificio ab ipsis sacrificanti- 
bus comederentur (v. 660. coll. 680.). 
Qua quidem in re homines barbari, ut in 
ahis rebus, Jud:zeos imitari videntur. [In 
donis et muneribus, qux» imponebantur, 
erant 1. ἰσχάδες, carico, Gl. vett; h. e. 
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fleus aride, sicc;e, v. Etym. ἢ. v. Sed 
nonnumquam ponitur ut vocabulum gene- 
ris; certe Pollux i. 242. laudat ἰσχὰς 
νέα, χλωρὰ, ἀρχαία, ξηρὰ etc. et in epi- 
gramm. quodam ap. Suid. h. v. legitur 
αὔη ic xXàs, arida ficus. 2. $0ots quo vocab. 
ab Atticis significatur genus placente sa- 
crificialis ; erat orbicularis, sed in medio 
habebat tumorem, qui formam et speciem 
umbilici referret: confecta erat e caseo, 
melle, et siligine. V. Hes. Etym. M. Mar. 
Tho. Mag. Erot. Gl. Hipp. p. 91. Steph., 
ubi pro κάρδῃ leg. καρδαμύλῃ Sallier. ad 
Mor. p. 387. Cterum observatio Mor. 
et Tho. M. eo valet ut Attici intelligantur 
istud placentarum genus appellasse pro- 
prio voc. $0ois (pro $00is, $0oías) sed 
czteri Greci nomine, quod etiam alii 
generi placentarum commune esset πόπα- 
vov. Non existimari debent, ea abjudi- 
casse Atticis usum voc. ómavov' immo 
Attici eo usi sunt (v. 660. 680.) sed tan- 
tum ita, ut eo significarent placentam pa- 
miceam. Nam Attici multa habent verba 
cum alii Grecis communia, sed aliam 
lis vim subjiciunt. Frscm. τοὺς ἰσχάδας 
Elb. Diwpr. ἀφαρπ. ἀφ om. A. B. Pons. 
ἐφαρπ. 1. Donn. 

0678. μετὰ δὲ τοῦτο 4. Dozn. 

679. τοὺς βωμοὺς ἅπαντας. Multa igi- 
tur in templo ZEscul. altaria fuerunt, qua 
in re vett. Greci sequuiüi videntur com- 
moda sacerdotum. περιῆλθε ἐν κύκλῳ dic- 
tum est ut 708. s. ἐν κύκλῳ mepujew et 
Marc. iii. 34. περιβλεψάμενος κύκλῳ. [V. 
Vesp. 828. In eadem aliquoties et alibi ; 
et sine prepositione ib. 430. oi δὲ τὠφ- 
θαλμὼ κύκλῳ kevreire. Dxnc. Circuitio 
illa sacerdotis aviditatem quandam notat. 
Ginanp. Ex 4]. V. H. xi. 22. κύκλῳ 
addit Munt. Diwp.] ποὺ in altari ali- 
quo. πύπανον καταλελ. unde colligi recte 
potest, placentas paniceas, altaribus im- 
positas, πελάνῳ flammis absumto (661.) 
ab iis, qui eas attulissent, ablatas inde 
esse et comesas. Fiscn. zepufe: Gramma- 
ticus Aug. apud Hermann. de Gr. Gr. p. 
356. [679. 606. περιῆε ct προσῇεν Elm. 
(Class. Journ. N. xvii.) ad Herman. Suppl. 
752. V. etad Heracl. 210. Dosn. [Elm. 
ilam disputationem inserui indici in 
Comm. vol. vi. p. 581. Drwp.] περιῆλθε" 
περιέδραμε.----ἐν κύκλῳ' ψηλαφῶν δηλ. kal 
ἐρευνῶν. Gl. Cod. Par. Scu xr. 

680. καταλελ. Gl. Cod. Par. évamo- 
λειφθέν. ὅοη πε. τὶ Ald. Junt. r. 1r. 111. 
Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub, Raph. Port. 
καταλελειμένον Elb. Dix. 

681. ἥγιξεν: ἱερῶς ἐπετίθει.---σάκταν" 
σάκκον. Gl. Cod. Par. Scnr. ἥγιζεν etc. 
Citat Suid. v. ᾿Αγίζων. Sensus autem 
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est, in sacculum quemdam collegit sive 
condidit. Proprie, in sacculum condita 
sanctificavit: quia scilicet πόπανα hoc 
modo communi edendi usui exemta, sa- 
cerdotibus cedebant. Sed hec non ca- 
rent aculeo et sale comico. Kusr. Ἥγι- 
$ev* Σεβασμίως ἦγεν. Zákrav' adkov κατ᾽ 
εἰρωνείαν. Cod. Dorv. Adponitur interpre- 
tationis loco σάκον, quam scripturam in 
ipsis Comici verbis quasdam membranas 
ostendisse Schol. prodit. Κατ᾽ εἰρωνείαν 
vero separandum ; quippe quod pertinere 
putem ad illud facetum sane loquendi 
genus, ἁγίζειν eis σάκταν. Hxwsr. ἥγιζεν 
hic juxta quaedam Schol. pro &yíes &re- 
τίθετο, tamquam quod a dei sacerdote 
fieret. SPaNu. Gl. in. C. ἐτίθει, ὡς ἅγια 
ἐνέβαλεν. Simplex &yífew ut et compo- 
situm καθαγίζειν, verba sunt ad sacra per- 
tinentia significantque aliquid diis offerre, 
consecrare. Menander ap. Bent. p. 40. 
ἐγὼ μὲν οὖν ὧν γε θεὺς οὐκ εἴασα τὴν Ὃσ- 
φὺν ἂν ἐπὶ τὸ βωμὸν ἐπιθεῖναί ποτε, Ei 
μὴ καθήγιξζέν τις ἅμα τὴν ἐγχέλυν. V. 
Lys. 238. Av. 566. Βαυκοκ. Leg. ἥλι- 
ζεν. Attamen ἁγίζειν pro συνάγειν, συνα- 
Aífew usurpari Grzcis demonstrat epi- 
theton Plut. ἀγεσίλαος, v. Anthol. H. 
Steph. p. 193. (1019.) Rzrsr. ἁγίζειν 
est propr. consecrare, sanctificare, deinde 
consecratum ponere, &y. εἰς adkrav, recon- 
dere in saccum, utrem; quz forma lo- 
quendi non caret joco festivo, sed illo 
amaro. Sacerdos enim πόπανα (ταῦτα), 
quz relicta a sacrificantibus in altari de- 
prehendisset, debebat &yífew εἰς βωμὸν, 
non eis σάκταν. Fiscu. ταῦτ᾽ ἢγ. primo 2. 
ταῦθ᾽ ΎΎ. primo 4. ἄκταν 1. Dosn. Pro 
cákrav vero σάκκον hic legi et formatum 
utrumque a σάττω, in Schol. dicitur. 
Strattis vero ap. Athen. xiv. p. 522. de 
Thebanis verborum inventoribus adduc- 
tisque ejus rei exemplis dicit, Τὸν ἀλεκ- 
τρυόνα δ᾽ ὀρτάλιχον, τὸν ἰατρὸν δὲ Xakráv 
(scil. vocant), Priorem vocem ὀρτάλιχον 
quod attinet, inde eam de gallo a Beoto 
s. Thebano usurpari videas Acharn. 871. 
qua de re ibidem. Opportune vero hac 
voce gakTàs usus h. l. Comicus, quod 
in /Escul. medici s. medicorum antistitis 
546 et ab ejussacerdote fieret. Quem de 
"Thebanis illis poétze apud Athen. vocibus 
locum adducit Eustath. ad Od. p. 1818. 
ubi inter alia observat, voc. σακτὰν a Co- 
micis etiam, hoc nempe Pluti loco, usur- 
pari. Quum autem a Phoenice Cadmo, 
aliisque cum eo Phonicibus olim inhabi- 
tatas Thebas, et ab iis etiam litteras Grze- 
cis traditas, quz et Φοινικήϊα γράμματα 
sint ab ipsismet Graecis appellate, nemo 
nesciat; hinc Phomnicium quid in hac 
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voce σακτὰν pro medico latere continuo 
mihi visum est. An vero ab ea multum 
abludat, quc continuo occurrit, vox Pho- 
nicibus olim et Arabibus adhuc familiaris 
ἘῸΝ asia, pro medico, id peritioribus di- 
judieandum ultro relinquimus. SrANHE. 

682. νομίσας. Gl. Cod. Par. ὑπολαβών" 
Tum, ὅσιον τὸ λαμβάνειν ἀπὸ τῶν ἐν τῳ 
ἱερῷ, καθότι καὶ ὃ ἱερεὺς ἐλάμβανεν. ἕξη xr* 
Cod. Dorv. οὐσίαν, additur ἁγιότητα" quo 
indicio constat, librarium esse solum cor- 
ruptz lectionis probe reum. Hrxsr. vo- 
μίσας πολλὴν óciav τοῦ πράγματος. Mi- 
nus recte interpres, ratus magnam esse 
in facinore hoc sanctitatem, pro, fas. esse 
omnino credidi, u£ hoc facerem. ὅσιον a 
Grecis dictum non solum quod pium esset 
et religiosum, sed quod fas et legitimum 
foret, ut Eurip. Herc. Fur. 1282. Θήβας 
ἐνοικεῖν ὅσιον. Unde Hes. ócía: θέμις. 
Alia de hac voce, que non sunt jam hu- 
jus loci, nunc mitto. SrawH. γομίσας, 
quia videbam, sacerdotem placentas sa- 
cras corripulsse. πόλλ. ὅσ. T. Tp. me id 
rectissime facere posse. Nam τὸ πρᾶγμα 
est adire ad ollam eí'pulticulam vorare. 
ὁσίαν scil. εἶναι. ἣ χύτρα ἣ τῆς ἀθάρης 
(683.) est olla pulticula plena, et ἀνί- 
σταμαι ἐπὶ etc. surgo, surrexi, e toro, ut 
accederem ad ollam. | Nam ἄνίστασθαι 
est ἢ. l. verbum przgnans et duplicem 
habet surgendi et eundi notionem, ut 
Theophr. Char. xiv. 2. ἐπὶ θάκου ἀνιστά- 
μενος" ἔγειραι eis Tb μέσον Marc. iii. 3. 
coll. Luc. vi. 8. Cfr. Gatack. Adv. Pest. c. 
31. Sed potest hic locus etiam illfistrari 
ex usu prepos. ἐπὶ illo, quum sequente 
accusativo ponitur ita ut consilium et 
finem indicet. V. Ind. Paloeph. v. Ἐπί. 
ltaque ex hac quoque ratione ἀνίστ. ἐ. 7. 
x. est, surrexi, ué aggrederer ad ollam et 
pulticulam  vorarem. F:iscu. οὐσίαν 4. 
Donn. 


683. ἀνίσταμαι. Gl. Cod. Par. διεγεί- 
ρομαι. Scu Er. Gl. κατὰ πολὺ ὅσιον δη- 
λαδὴ τὸ λαμβάνειν τι τῶν ἱερῶν. BRuNcK. 
Mox Χύτραν, τὸ τζυκάλιον" parique modo 
ad 812. Vocabulum illud serioris Grz- 
cie scribitur etiam τζουκάλιον, et τζηκά- 
λιον" posterius, ut quidem puto, men- 
dose. V. Car. Du Cange Gl. M. et I. 
Gr. in Τζουκάλι. HEMsT. τὴν τῆς à. τὴν 
om. 1. 2. non B. Pons. τὴν alterum om. 
Elb. 6. Donn. x. τῆς ἀθάρας 3. 4. ἀθάρης 
supra 673. servant 1. 2. 3. 4. ἀθάρας 3. 4. 
infra 694. Ip. 

684. s. τάλας propr. quidem est miser, 
ἄθλιος, ταλαίπωρος Hes. et ταλάντατος 
ἀνδρῶν, longe miserrimus, ut 78. μιαρώτα- 
Tos ἀνδρῶν ἁπάντων. l.l. esse arbitror 
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longe scelestissimum, maxime impium. 
Nam Cario in templo ZEscul. susceperat 
hanc audaciam, ut surgeret e strato con- 
tra editui imperium et ollam aggredere- 
tu; hgec impietas ei exprobratur, et ho- 
mines impii sunt sane miseri. Sic 1047. 
1007. FiscH. οὐκ ἐδεδ. Gl. Cod. Par. οὐκ 
ἐφοβήθης. Scu xr. ταλάντ. Elb. Mox δή- 
pov Ald. Junt, 1. 1x. 111. Crat. Ven. 1. τι. 
Wech. Brub. Raph. Port. (junctim.) 
Dix». 

685. ἔγωγε. Gl. Cod. Par. ἐδεδοίκειν 
99A.—Schol. τὸ ἔγωγε καὶ μάλιστα ot? ATT1- 
Kol ἄντὶ τοῦ ναὶ «λαμβάνουσιν. De καὶ 
μάλιστα ν. ποῖ. ad Dion. Hal. de Com- 
pos. Verb. p. 3398.---φθάσεις" Gl. προλάβῃ. 
Scuzr. Ἔγωγε' Ἐδεδοίκειν δηλαδὴ Cod. 
Dorv. Tum, Ἔχων" φορῶν" et 688. Ψό- 
φον" κτύπον. HExsr. μὴ φθάσειε---ἐλθὼν, 
"e prius quam ego—aggrederetur. ἔχων 
τὰ στέμματα, coronatus, ἢ. e. ZEscul. (ὁ 
θεὸς, ut antea dictus est). Hic enim in 
numis visitur capite gestans coronam lau- 
ream. V. 1, H. Meibom. ad Jusjur. Hipp. 
C. 2. 5, 35. sed comparari inprimis debent 
numi a Smyrnzis in honorem medicorum 
signati, quos edidit et illustravit Rich. 
Mead, Lond. 1724. 8. ue προὐδιδάξατο, 
dixerat mihi, /Escul.esse venturum, nempe 
ut zgrotis mederetur. Et aor: med. poeta 
usus est fortassis propterea, quia res illa 
'ad sacerdotem ZEscul. pertinebat. Fiscn. 

656. ἐλθών’ ὃ ᾿Ασκληπιὸς φορῶν.----στέμ- 
ματα" ὡς ὑγιείας ἔφορος στεφανηφόρος. ΟἹ. 
Cod. Par. Scn xr. στέμματα. Lege πέμμα- 
ra. DENT. προσήει γ᾽. Rav. et Lib. Burg. 
Donn. 

687. ó γὰρ ἱερεύς" ἤγουν τὸ προφθάσαι 
δηλ. καὶ λαβεῖν τὰ πώματα. Gl. Cod. Par. 
Scu xr. 

688. ἠἤσθετο᾽ ἔγνω. Gl. Cod. Par. 
Scu zr. Particulam δὴ, quam habent edd. 
priores, omisit in Kust. typotheta, proin- 
deque deest etiam in novissima Bat. cum 
versus labe. Eamdem mendam observo 
in tribus e meis Codd. particulam enim 
illam sole exhibent membr. BnuNck. 
τὸ γραΐδιον Ald. Junt. r. rr. irr. Crat. 
Ven. 1. τ΄. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dix». ἤσθετο δή μου. 9j om. 1. 2. non B. 
[In schedis conjecerat ἠσθάνετο. Donn.] 
Pons. γραΐδιον Àld. δὴ servant tres primz, 
Ar. edd. Brunck. Ínv. omittunt 6. ed, 
Kust, auctoritate Msti, ut puto. Don. 
ἤσθετο δή nav 1. 2. 4j. μου 3. 4. In. 

689. jórpe. Gl. Cod. Par. λαθραίως 
ἐξέτεινε. avpítas: συριγμόν τινα ποιήσας. 
Scner. τῇ xelp [1". e. χειρὶ] ὑφήρει scil. 
τὴν χύτραν. Vulgo τὴν χεῖρ᾽ ὑφήρει, quod 
manifesto mendosum est, nec ullam inter- 
pretationem | admittit, Sic etiam tres 
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Codd. Gl. in meo, κατεῖχε λάθρα. At in 
C. τὴν χεῖρ᾽ ἀφήρει cum gl. λάθρα ἐκίνει, 
qua etiam ad ὑφηρει pertinet. Stabat 
olla prope anicule caput: simul ac servi 
eam atüngentis strepitum audit, manu 
clam exserta ollam propius ad se reducit. 
Quz sequuntur, ὀδὰξ ἐλαβόμην referuntur 
ad propius substantivum, e quo repeten- 
dum αὐτῆς τῆς χειρός. ldem etiam 
Reisk. placuisse video. Bnuxcx. In Cod. 
Dorv. ad τὴν χεῖρ᾽ ὑφ. adscriptum, ἐν 5 
τὴν χεῖρα κατεῖχεν λάθρα. Ubi primum 
λάθρα sejungi debet a przcedd. ut refera- 
tur ad exponendam vim v. ὑφαιρεῖν" de- 
inde τὴν χεῖρα quin per errorem librarius 
dederit pro τὴν χύτραν, vix dubito: hunc 
enim in modum, quisquis fuit ille enarra- 
tor, verborum explanari sensum voluit; 
* Vetula statim atque percepit sonum, 
quem adrependo excitabam, manum, qua 
retinebat ollam, subduxit." Majoris est 
momenti, quod Schol. editus eam inter- 
pretationem adferat, qua recepte lec- 
tioni minime videatur convenire: nam 
quo pacto ὑφαιρεῖν significabit éreíveu ; 
tum quid eo facit, aut quorsum spectat 
Menandri locus: — ἐξάραντες ἐπικροτή- 
core, sublatis manibus clarum plausum 
date? quibus verbis, ut in Plauti Terentii- 
que comcdiis solet, vos valete et plaudite, 
fabule finem imponi a vero neutiquam 
abhorret. Jam si ponamus in vetustis 
exemplaribus exstitisse ὑπῇρε vel ἐπῇρε, 
ita demum ad hanc scripturam egregie 
respondebit Schol. observatio. ὑπαίρειν 
intellige, leniter adtollere manum et por- 
rigere, ut ollam anus juxta caput positam 
adprehendat, ne a servulo nequam surri- 
piatur: vel si compositum inusitatum 
fastidis, simpliciter ἐπαίρειν. — quomodo 
sepius occurrunt αἴρειν, ἐπαίρειν, χεῖρας 
εἰς τὸν οὐρανὸν, * celo supinas,' ut cum Hor. 
dicam, * ferre manus." Utrumlibet placue- 
rit, commode reddetur per ἐκτεῖναι, nec 
Menandri verba non erunt opportunis- 
sima, quibus evincatur, é£dpa: de manmi- 
bus ad plaudendum sublatis usurpari. 
Porrectam manum hic requiri, docuerit 
quod subjicitur ἀνέσπασιν" nam qui ma- 
num, qua ante non fuerat exserta, morsu 
dolens retrahere dici potest? Eam ob 
rem ó$rpe valde mihi suspectum esse, 
non diffiteor : ferrem potius, si legeretur 
Χύτραν ὑφηρει; quia nimirum ad ollam 
adducendam opus erat, ut manum exten- 
deret: neque erit fortassis nemo, qui du. 
bitet, an satis exacta sit ad normam Grze- 
cw lingue phrasis ὑφαιρεῖν τὴν χεῖρα. 
Ideo lectionem, quam Schol. suggessit, 
multo magis probavero; in qua si ex- 
pressam olim pro tenui fuisse literam ad- 
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spiratam statuas, quam pronus in erro- 
rem fuerit lapsus, facilius animadverte- 
tur: Atticos autem in mutando spiritu 
sepe ab usu vulgari discessisse comper- 
tum est : sicuti notatur ad Ach. 329. 
Elptas δασέως 'ATTiKol: neque àavatvea- 
θαι aliter inveniri solet, quamquam αὖος 
et αὐαίνεσθαι leni spiritu tantum non sem- 
per adficiantur. HEMsr. κᾷτα συρίξας non 
solum in cunctis edd. sed etiam in Cod. 
Dorv. legitur: quare castigandus est 
Steph. qui Th. L. Gr. iii. p. 1137. com- 
positum κατασυρίξας retulerit nullo alio, 
quam hujus loci perverse lecti exemplo 
stabilitum, sed karacvpí£as repudiandum 
esse vel metri lex admonet. Hxnsr., συρί- 
fev et συρίττειν verbum propr. est de 
sono, quem angues et dracones ore edunt, 
ut Lat. sibilare. V. Zenodot. p. 228. 
Valck. Anim. ad Ammon., Anon. ibid. 
p. 230. Fiscn. τὴν χεῖρ᾽ Ald. Junt. 1. 1x. 
1r. Crat. Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dix». τὴν xeip tres prime, Rav. 
et septem quos inspexi. 77 Borg. et e 
Reisk. conjectura edidit Brunck. ὑφήρει 
tres prime, Ar. 6. ὑφείρει 5. ex em. ej. m. 
Gl. ἐκτείνει apud Inv. e Rav. ut videtur. 
Utrum elidi possit ; in dativo singulari, 
10n convenit inter viros doctos. Primus 
quod sciam negavit Wakef. Diatr. p. 31. 
et in censura quadam si memini ; contra 
stantibus Barneio et Herman. ad Hec. 
906. (892.) Pors. pref. p. 24. qui in 
sched. indicavit CEd. Col. 1436. Esch. 
Pers. 852. (Stanl.] Eurip. ZEolo apud 
Stob. 43. p. 167. Grot. Alex. Athen. ii. 
p. 63. r. [supra citatum ad 498.] Philem. 
293. p. 266. Cleric. p. 357. Rutgers. 
[Voluit Pors. 290. p. 366. Cleric.] Soph. 
'"l'rach. 675. Alia v. apud Elm. add. ad 
Heracl. 693. Lobeck. ad Aj. 801. ubi 
lege **Schweigh. Anim. ad Athen. t. v. 
p. 544." (non 547.) scil. ad Eubul. x. p. 
450. s. ubi pessime Jacobs. ad Anthol. 
t. xii. p. 348. multo melius Pors. Adv. p. 
122. sed recte Schw. Locus apud Rut- 
'ger. est, πρόσεστιν δὲ τῷ πένητι ἀπιστία" 
| κἂν σοφὸς ὑπάρχῃ, κἂν λέγῃ τὸ συμφέ- 


pov, | δοκεῖ τι φράζειν τοῖς ἀκούουσιν κα- 
κῶς. | τῶν γὰρ πενήτων πίστιν οὐκ ἔχει λό- 
yos: | ἀνὴρ δὲ πλουτῶν, κἂν ἄγαν ψευδη- 


γορῇ, | δοκεῖ τι φράζειν τοῖς ἀκούουσιν 
ἀσφαλές. Quas licentias sibi sumserint 
Philemonis z:quales, non multum refert ; 
sed quum ista Comparatione nil fere sit 
corruptius aüt magis interpolatum, com- 
pilatori aut librariis imputandas puto has 
sordes, potius quam comico. Primum 
versum facile conjicias esse quaxti para- 
phrasi; quiu ex ultimo natus sit tertius, 
nemo semel] monitus dubitabit. Vidit D. 
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Heins, alterius fragmenti initium esse in 
verbis τῶν γὰρ πενήτων.  Delendi viden- 
tur tres versus, et in fine legendum σαφὲς 
pro ἀσφαλὲς, nisi ex κακῶς efficere mavis 
καλῶς vel καλόν. Habes, ut opinor, Eu- 
rip. fragmentum. (Apud Rutgers. vv. 
200. 218. latet locus Alcest. 674. ed. 
Beck.) Sed ut ad Plutum revertar, do- 
cuit Hemst. aliam lectionem latere apud 
scholiasten, et sensum esse, ὑπερεῖχε τὴν 
χεῖρα τῆς χύτρας. Si de vocis usu con- 
staret, legerem ὑπερῇρε. Sed hoc sensu 
non inveni, nisi in Lucioni Amor. t. ii. 
p. 457. apud H. Steph. Thes. i. 215. n. 
τὴν φιλοσοφίας ὀφρῦν ὑπὲρ αὐτοὺς τοὺς 
κροτάφους ὑπερήρκασιν, ubi quivis corri- 
gendum suspicetur ἐπήρκασιν. Superare 
significat ὑπεραίρειν tum alibi, tum in 
Gregori et Xen. locis apud Grammati- 
cum Aug. Herman. p. 359. Excedere, 
ZEsch. Agam. 795. [Imo Philem. 293. 
p. 366. Cleric. citat Porsonus. Lege 290. p. 
366. Eubulum recte disposuerat Grot. Exc. 
p. 657. De ε eliso adde Elm. (Class. 
Journ. N. xvi.) ad Herman. Suppl. 296. 
Schaef. ad 'Trach. 677. Markl. ad Iph. T. 
1223. Herman. Doctr. Metr. p. 55. De 
plorali nemo jam, opinor, contendit. An- 
tiph. Stob. lvii. p. 377, 17. (227.) ἐπὶ 
χρήμασ᾽ ἰδὼν ἔμπορος φρονεῖ μέγα. Frus- 
tra ἰδίοις Grot. χρήμασιν ἰδὼν Brunck. in 
Gnomicis. Margo Gesner ἰνδῶν, i.e. 
ἐπὶ χρήμασιν δ᾽, ὧν ἔμπορος, φρονεῖ μέγα. 
Forsan et φρονεῖς. ἤδη ridicula menda 
Brunck. ibidem elusit in Apollod. Stob. 
cxviii. p. 601, 42. (491.) πρὸς ἐμὲ γάρ 
ἐστι τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽ ὁδοῦ, 1. e. ἐστι τοῦτ᾽, 
ἐκεῖνο δ᾽ οὔ. ln Eur. Helen. 587. ἐκεῖ 
νοσοῦμεν dudum correxerunt pro ἐκεῖνο 
σοῦ μέν. De τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽, tv ἐσπάρημεν 
Ion. 554. omnino assentior Elm. ad Med. 
97. Dosn. 

690. ὀδάξ' ἤτοι τοῖς ὀδοῦσιν.---ἐλαβόμην" 
τῆς χειρὸς τῆς γραία-.---παρείαΞ" εἶδος ὄφεως 
ἀπὸ τοῦ ἐπαίρειν. Gl. Cod. Par. ὅ΄0Η.5Ὲ, 
V. Hellad. Chrest. p. 13. Meurs. 08à£ λα- 
βέσθαι, nempe τῆς χειρὸς, est formula 
Plautina (Curc. v. 1. 7.) * manum mordi- 
cus arripuisse,' h. e. manum momordisse. 
FiscH. ὡς mapeías ὧν ὄφις. Ammon. v. 
Παρειαί-"---παρεῖαι προπερισπωμένως, ὄφεις 
τινὲς μετέωρα τὰ παρεῖα €xovres*—ós πα- 
ρείας ὧν ὄφις. Respexit nimirum ad h. l. 
Comici. Kusr. Παρείας ὄφεις, serpentes 
cum ingentibus maxillis, unde iis nomen, 
tradunt Harpocr. et Hes.,, quorum ille 
duo Demosth. et Hyperidis adducit loca, 
et a quibus serpentibus viperas ipsas de- 
vorari, additur. Demosth. de iis locus est 
p. Cor. p. 183. (c. 79.] Τοὺς ὄφεις τοὺς 
παρείας θλίβων. ὅν ΑΝ. Παρείας quasi di- 
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cas bucculentus. Etym. παρὰ τὸ πεφυσιω- 
μένας ἔχειν τὰἂς γνάθους, ἤγουν τὰς πα- 
ρείας, αἱ καὶ φοῦγναι λέγονται. Quo in 
loco pro φοῦγναι videtur scribendum Βοῦκ- 
και. ΟἹ. Boviccíeves, παράσιτοι, Bucco- 


mes, l. e. Gnathones, ut in Eun. Ter. 


Morsus istorum serpentum est innoxius, 
Itaque non graviter momordit Car. ve- 
tula manum, ne tumultus exoriretur. 
- Bznc. Serpens, qui vocatur pareas Lu- 
can. ix. 721. nomen habet inde, quod ei 
sunt malc, gene, magne et tumentes: 
morsu dicitur neminem ledere: unde sa- 
cer est ZEsculapio et ejus minister. V. 
inprimis ZEl. de nat. an. viii. 12, Ex quo 
iutelligitur, quomodo Car. si sibila mi- 
sisset, nanumque anicule mordicus arri- 
puisset, sperare potuerit, eam existimatu- 
Iam esse, se morsam esse a serpente 
bucculento, quia scilicet tales serpentes 
in templo Z4scul. erant. FiscH. ἐλαβ. 
᾿Ἡψάμην. Iiapeías* μέγας. Cod. Dorv. 
Hzwsr. ἐλαβόμην" λαβοίμην 1. 2. ὧν om. 
1.non 2. Pons. λαβοίμην 5. 6. sed gl. 
ἡψάμην 5. Dong. 

691. Xeipa Xeipav Cod. Dorv. fluxit 
ab usu Grece lingue vulgaris, quz 7 
χέρα vel χεῖρα frequentat. In eodem 
libro 'H δ᾽: Ἡ γραῦς. ᾿Ανέσπασεν" (et in 
Cod. Par.) eis ἑαυτὴν συνέστειλεν. H xusr. 
πάλιν ἀνέσπασεν, retraxit manum, qua 
ollam prehenderat. ἡσυχῆ ita ut se non 
moveret, i.q. κοσμίως 671. Fiscu. àvé- 
σπασε Elb. —ev Ald. Junt. 1. x1. i11. Crat. 
Ven. 1. etc. Dix». 

692. ἐντυλίξασ᾽. Gl. Cod. Par. eis éav- 
τὴν ἀφεῖσα τὴν χύτραν. Videntur hzc 
loco suo mota esse, quippe jungenda 
verbo συνέστειλεν. Ad participium évrv- 
λίξασ᾽ Gl. nihil, opinor, adnotavit. Scu zr. 
Ab initio kal τέκειτο vitiose Wech. αὐτὴν 
Ald. Junt; ^*. rn xn. Crat. Wen 
1t. Wech. Brub. Raph. Port. ἡσυχῇ 
Ald. Junt. r. 11. rz. Crat. Ven. r. etc. 
DiNp. αὐτὴν" αὑτὴν ed. Kust. αὑτὴν B. 
Pons. 

693. δέους" φόβου .----βδέουσα" πέρδουσα. 
ὅθεν καὶ τὸ βδελυρὺς καὶ τὸ βδελύττομαι..---- 
γαλῆ" 7 κάτα μυγαλὴ ἢ νυμφίος. Gl. Cod. 
Par. Cf. Ducang. Gl. c. 1009. Scur. 
Aéovs. Φόβου. Βδέουσα' πέρδουσα. l'aA7)s* 
κάττας. Cod. Dorv. Adnotavit Κάτος, 
κάττος et κάτα Car. Du Cang. in Gl. M. 
et I. Gr. proferens ex Glossis in Ari- 
stoph. Nub. Γαλεώτης, κάτα" quod ipsum 
in Cod. Dorv. conspicitur ad versum ejus 
fabule 174. Ταλεώτῃ" κάττᾳ. Proprie 
quidem αἴλουρος, sive felis, est κάττος, 
vel kárra nam γαλῆν mustelam dici, 
stellionem γαλεώτην, ostendit Jac. Periz. 
ad /El. V. H. xiv. 4. Rem vero turpem, 
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quz isto versu continetur, opere pretium 
duxit, ut pluribus illustraret Jo. Meurs, 
Exerc. Crit. p. ii. c. 5. HEwsT. γαλῆ. 
V. 'Axapy. v. 254. Bzwr. Δριμὺς Mes. 
alique grammatici veteres, interpretan- 
tur verbis ὀξὺς est σφοδρός. Scilicet δρι- 
μὺς usurpatur, auctore Aétio pref. libri 
primi, de iis, quibus est odor, et sapor, 
acer, h. e. qui mordeat linguam, et nares, 
ita ut adjunctus sit sensus quidam caloris. 
Es quo intelligi potest, quo valeant verba 
Carionis: quz illustravit Meurs. Exerc. 
Critt. ii. 5. Fiscn. Manus aliena exempli 
Junt. 1r, ita correxit: ὑπὸ τοῦ δέους Tpé- 
μουσα μή τι καὶ πάθῃ. Dx». 

694. τῆς ἀθάρης πολλήν. Nota ele- 
gantem Atticismum pro ἀθάρην πολλήν. 
Sic Pac. 166. τῆς γῆς πολλὴν, pro, γῆν 
πολλήν. Ach. 349. τῆς uapíAms συχνήν. 
Dio Chrysost. Orat. vii. sive Euboica p. 
105. Οἱ τὴν ἀργὴν τῆς χώρας ἐργαζόμενοι, 
qui locu inculta colunt. Kusr. Attici in 
partitionibus uti solent fem. tamquam 
neutro (fort. more Hebrr.) ut sequatur 
gen. nominum cum et sine articulo, ut 
τῶν ῥυτίδων ὅσας 1052. τῆς δυνάμεως 3 
πλείστη lsocr. Evag. 10. copie maxime. 
πολλὴ τῆς ὁδοῦ Xen. Cyr. vi. 2. 10. ὀρθο- 
τάτη τῆς σκέψεως. Plat. Crat. 11. ubi v. 
Fiscm. πολλήν᾽ μερίδα δηλ. ἔφλων" ἀνή- 
λισκον. Gl. Cod. Par. Scnzr. ἔφλων. 
ἔφλω corrupte Cod. Dorv. adjecta inter- 
pretatione  cuvérpiBov, quod capiendum 
est, dentibus commanducabam. $AGv in 
Hes. quoque συντρίβειν. Hxawsr. 1n pa- 
rodia Matronis Homerica apud Athen. iv. 
p. 135. Κύκλωψ ἔφλη, Cyclops mandebat, 
ex emendatione Scal. ut ibi Casaub. Anim. 
p. 255. In Nub. 1372. κἄπειτα ἔφλα με, 
insultat mihi. SPANm. Gl. φλάω, con- 
tundo, quo significatu occurrit infra 718. 
Hoc autem loco significat edendo commi- 
muere, consumere. lta occurrit et Pac. 
1307. Dicunt autem grammatici φλᾷν 
et 0AGv, frangere, unum idemque ver- 
bum esse, sicut θὴρ et φὴρ, unde Lat. 
“ἄνα. BzRc. ἀθάρας Elb. quz» magis con- 
sueta forma. TaENDp. ἀολλὴν Elb. πάλιν. 
DiNpn. 

695. μεστός. Gl. &umAeos ἢ kekopec- 
μένος. Gl. Cod. Par. Scgxr. Μεστός. 
Πλήρης τῆς à0dpas. Cod. Dorv. in quo 
preterea scriptum est ἐνεπαυόμην. Heus. 
ἀνεπανόμην, recipiebam me in torum et 
quiescebam. Fiscm. ἣν diserte JEl. Dion. 
Eustath. Od. E. p. 1761, 592—946, 31. 
apud Piers. ad Mor. p. 406. Dosn. ' 

696. οὐ προσήειν" οὐ προσῆλθεν.---οὐ- 
δέπω" οὕπω ἦν ἐλθών. Gl. Cod. Par. 
Scu xr. προσήειν. Terti: personz, ut 709. 
περιήειν. Sic ἤδειν Pac. 1182. ubi Schol. 
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᾿Αττικῶς, ἀντὶ τοῦ ἤδει' ὡς τό" ὃ δὲ θεὸς 
ὑμῖν οὐ προσήειν. Nimirum hic Pluti lo- 
cus est quem ibi dicit. Benc. Quod in 
Cod. Dorv. legatur προσήει, librario mo- 
rem Atticorum ignoranti tribuendum est. 
Sed quid sibi velit adscripta interpreta- 


tio, οὐκ ἔγνω, non intelligo: nam de. 


ἤδει ne suspicemur eum cogitasse, tum 
compositio verbi, tum dat. additus prohi- 
bent; quamquam Harpocr. ex Antiphonte 
proferat ἤεμεν vel ἤειμεν, ἀντὶ ToU ἤδει- 
pev,neque ita multum distent, quz no- 
tantur ab Etym. in ἦσμεν p. 438. Hreusr. 
Plusquamperfecti singularis tertia apud 
Atticos exit in e: contractum ab ee, et 
v in fine adsciscit, sequente vocali aut 
diphthongo: sic πεποίθειν Nub. 1347. 
ἤδειν Vesp. 635. et Pac. 1182. Prima au- 
tem in 4 ex ec contractum desinit, ἤδη, 
ἐκεχήνη, aliaque. V. Etym. M. auctorem 
in émemorjkew p.386, 14. et Dawes. p. 
231. Male in membr. προσήει. BRuxck. 
προσήει γ᾽. προσήει Elb. προσήειν Ald. 
Junt. τ. τι. x11. Crat. Wech. Brub. Port. 
προσήειν Ven. 1. xi. Raph. Dixp. προσ- 
ἥξειν" προσήει A. 1. 2. D. Pons. προσήειν 
tres primze, 6. Schol. ad Pac. 1182. mpoc- 
ἥει 'y Rav. προσήει Borg. Dozn. προσ- 
ἤει 1. 2. sed -ew diserte sch. m. 2. Ip. 

697-8. τοῦτο" Gl. Cod. Par. τὸ φαγεῖν. 
Son xr. γελοῖον δῆτά τι est res sane ma- 
aime ridicula, qualis scilicet servo videri 
poterat, nonitem homini ingenuo. Nam 
μέγα πάνυ ἀποπέρδειν est crepitum adimo- 
dum ingentem ventre reddere. .À verbo 
πέρδειν (unde Lat. pedere est) differt 
βδέειν (693.) ita, ut hoc sit visire, ventris 
flatum sine sono emittere. Fiscu. δ᾽ ἤδη" 
δ᾽ om. A. 1. 2. B. Pons. δ᾽ om. 3. 4. μετὰ 
τοῦτ᾽ ἤδη 6. Borg. apud Inv. ad 670. 
Donn. πΠροσιόντος" προσερχομένου. Cod. 
Dorv. Mox, Γελοῖον" ἀστεῖον" solent enim 
ἀστεῖοι urbani homines et faceti adpellari ; 
quomodo junguntur ἀστεῖοι kal σκῶπται" 
"Theodora Procopio ἀστεία καὶ σκώπτρια" 
et ἀστεῖον non tantum elegans ac venus- 
tum, quod veteribus est perfamiliare, sed 
et, presertim apud recentiores, quicquid 
risum movet. lH EwsT. προσιόντες perpe- 
ram Ven. rr. Dix p. 

699. Ἐπεφύσητο. Solus Cod. Dorv. 
ἀπεφύσητο, pronomine, quod versum in- 
plet, omisso: quam addidit, melior inter- 
pretatio, ἤγουν ἐξώγκωτο, renititur huic 
Senpture; qu: s» probanda foret, oriri 
debebat a verho ἀποφυσᾷν, abjecto, quod 
fieri nonnunquam solet, preteriti plus- 
quamperfecti augmento: hoc autem ejus 
est significationis, quae. tam. parum Ari- 
stoph. loco, quam explicationi Schol. con- 
veniat: nam ventrem si dixeris ἀποφυσᾷν, 
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idem erit fere quod ἀποπαρδεῖν. Verum 
H. Steph. in, Thes. Gr. L. t. iv. p. 262. r. 
gravem ac crassum in vulgaribus Lex. 
committi errorem observat, quando ex 
ἐπεφύσητο compositum Ἐπιφυσᾷν finxe- 
runt, quum sit preteritum plusquamper- 
fectum verbi φυσῶμαι, non verbi ἐπιφυσῶ- 
μαι idque non injuria. Kust, Index A- 
ristoph. ab hoc errore non est inmunis. 
Hrwsr. δυσώδη γὰρ τὰ ὄσπρια, ὑπὸ τῆς 
ἀθάρας. Gl. Cod. Par. ὅοηε. φυσᾶσθαι 
usurpatur maxime de iis, quorum venter 
flatibus ita plenus est, ut turgeat et tu- 
meat, et flatus ventris ipsi dicuntur φύσαι- 
V. Foés. (Econ. Hippocr. ἢ. v. Fiscu. 
ἐπεφύσητό. oc B. Pons. ἀπεφύσητο Dorv. 
sine μου. ἐπεφύσσ. 5. ἐπεφύσητο 6. Com- 
parat Hemst. in Mss. Henioch. Athen. ix. 
p.408. s. Heniochum egregie emendat 
Boiss. in Schweigh. add. t. xiii, p. 476. 
DozR. 

699, 704. Epicr. Athen.ii. p. 59. r. huc 
refert Coray. cujus crisin magis probo 
quam Pors. apud R. Walpole, pp. 20, 95. 
Dozn. ἀπεφύσσ. 3. ἐπεφύσσ. 4. Ip. 

700. 4mov: ὄντως Gl. Cod. Par. Scu zr. 
V. Gl. vett. v. Hes. et Tim. Gl. Plat., ut 
Eurip. Phon. 391. Plat. Phzd. 35. cf. 
Denar. p. 159. et Hoog. e. xxi. 3. Βδελύτ- 
τειν propr. est, facere ut quis visia ; fa- 
cere ut quid /fateat, fotidum reddere : 
deinde facere, uí quis personam remve 
fetentem aversetur: denique facere, wt 
quis personam aliquam vel rem. abomine- 
tur, quamcunque aliam ob causam. Hinc 
med. βδελύττεσθαι propr. 1. visire, 2. al- 
vum exonerare, (Hes.) 3. faetere: deinde, 
se avertere a. persona reve fatente, aver- 
sari personam remve fotentem, ut h.l. 
denique aversari, abominari, ut malum et 
improbum, v. Proluss. de Verss. Grr. p. 
38. Fiscu. é88eA. ἐμίσει. ΟἹ. Cod. Par. 
(et Dorv.) Scnizr. εὐθύς. ebOcls 1. Pons. 
Citat Gr. Aug. Herman. p. 366. Donn. 
Post ἐβδελ. in Raph. interr. nota. Drs. 

701. οὐκ. ἐβδελύττετο. Gl. Cod. Par. 
Scuzr. Ἰασώ. Una ex ZEscul. filiabus, 
juxta Panaceam, /Eglen, Hygeam, qua- 
rum facta est paullo ante in Schol. ad Co- 
mici verba mentio, ubi εὔπαιδα ZEscul. vo- 
cat. ldem quoque de hac [aso aliisque 
ZEscul. fihabus ἃ Plinio traditur l. 33. c. 
11. [sect. 40. n. 31. Hardüin.] ubi de 
pictore, qui Socrates vocabatur, ejusque 
picturis ait, Socrates jure omnibus :pla- 
cet. Tales sunt cum ZEscul. filiz, Hygia, 
ZEgle, Panacea, Iaso. Hujus Iaso dicte 
mentio fit in duobus antiquis et singulari- 
bus numis: quorum unus ab Harduino 
adlertur in opere de nummis urbium il- 
lustratis, in quo anguis e puteo emergens 
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conspicitur. Alterum vidi olim depictum 
in schedis Andr. Morelli, in cujus ante- 
rioris numi area erat caput imberbe cum 
diademate, in altera bos, circum IAZQO, 
infra ATZ. SrANn. Conveniens filie me- 
dici nomen ab ἰάομαι ; sicut IIavákeia ab 


ἀκέομαι, sano, dicitur. Benc. V. Reines. . 


ad Inscrip. Class. i. n. 114. p.153. et 
Meibom. ad Jusjur. Hipp. c. 5. et 6. Ex 
adjecto pronomine τις nescio quz cogno- 
scitur impia Car. levitas. Fiscu. μέν γε vis 
Rav. V. Herman. Doctr. Metr. p. 128. 
Donn. γε ante ris deest Ald. Junt. rz. 11. 
iir. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dix. 

702. ὑπηρυθρίασε. Gl. Cod. Par. ue- 
qples πῶς ἐτράπη, ἡ δέσθη. Scnr. ὑπηρυ- 
place. Thes. Steph. caret hoc composito. 
Versum Cod. Dorv. interfecit: ὕπερυ- 
Opíace. (ἐνετράπη) χ᾽ 3j πανάκεια δὲ ἀπε- 
στράφη (εἰς τοὐπίσω). Particule δὲ, que 
non inepte quadrat, consultum fuerit, si 
scribas, ὑπηρυθρίασε" χ᾽ ἣ Π. δ᾽ à. Heus. 
ὑπηρυθρίασε est, erubuit: rubor ora ejus 
notavit, rubor ori ejus offusus est, quod 
est pudoris virginei signum. Nam part. 
ὑπὸ hoc in verbo eadem vis est, quz in 
ὑπομειδιᾷν, Bubridere, et aliis. ἀπεστράφη, 
avertit a me os, me aversata est. V. Hes. 
in ἀποστρέφεται. Fiscn. ὑπερυθρίασε Elb. 
ὑπηρυθρία σε Ald. ἡπηρυθρίασε et χ᾽ Πα- 
νάκει᾽ vitiose Crat. Ven. 1. rr. Brub. In 
Wech. tantum vitiose X^ Πανάκει᾽. DiNp. 
ὕπερυθ. 4. 6. *yp. καὶ àmepv0. L. Dosn. 
Πανάκεια. Alia 6 dictis modo ZEscul. fi- 
liabus et cum Taso similiter a Plinio h. 1. 
memorata. Ut vero obvia voc. laso origo 
ab ἰᾶσθαι, sic hujus quoque Πανακείας, 
seu que omnium morborum curationem 
preberet; nem;pe quz haberet parentem, 
juxta Pind. Pyth. Od. iii. 13. "Apcea, παν- 
τοδαπῶν ἀλκτῆρα νούσων. Hes. Πανάκεια, 
θεράπεια. ϑΡΑΝΗ- 

703. ἐπιλαβοῦσ᾽. Gl. Cod. Par. κρατή- 
σασα.---λιβανωτόν" ἤτοι μεμυρισμένον πέρ- 
δω. Scnxr. λιβανωτόν. εὐῶδες ὥσπερ ὃ 
λίβανος, Cod. Dorv. Schol. preceptum de 
discrimine λιβάνου et λιβανωτοῦ commu- 
nem usum sequutus neglexit. Diog. L. 
viii. 20. 7; διὰ λιβάνου μαντικὴ, quam τὴν 
διὰ λιβανωτοῦ μαντείαν vocat Porpb. Vit. 
Pyth. 11. Nihil est cause, quod jam Me- 
πᾶσ, animadvertit, cur Ritters. subscribas 
ex Porph. Diog. emendanti. Qui ex thu- 
ris in ignem injecti signis presagiebant, 
λιβανομάντεις Eustath. ad Il. Q. p. 1346, 
38. Posteriores Greci non tantum femi- 
nino genere λιβάνην et ληβάνην, sed et 
neutro dixerunt λίβανον πολὺ, quod est in 
Malal. Chronogr. p. 355. Hzwsr. λιβανω- 
τὸς npud antiquos scriptores semper signi- 
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ficat thus, fructus arboris thuriferze, qua 
arbor ab iisdem vocatur λίβανος. V. Hes. 
v. Λίβανος, Phryn. p. 78. Sed scriptores 
recentiores nomine λίβανος usi sunt etiam 
de £hure. V. Ammon. et Tho. Mag. et 
Albert. Obss. philol. ad Matth. ii. 11. et 
ad Hes. t. ii. p. 470. et Joh. Bod. a Sta- 
pel ad Theophr. Hist. plant. p. 976. τῆν 
ῥῖνα ἐπιλαμβάνειν est, nares comprimere, 
[quod facere solent, qui odorem fotidum 
aversantur.] Fiscm. Diod. Comicus apud 
Athen. vi. (p. 419. t. ii. Schw.] Ἐὰν δ᾽ 
ἀποπάρδῃ μετά τινος κατακείμενος Τούτῳ 
προσάγων τὴν ῥῖνα δεῖτ᾽ αὐτῷ φράσαι" Πό- 
θεν τὸ ϑυμίαμα τοῦτο λαμβάνεις. BERG. 

704. αὑτὸς δ᾽ ἐκεῖνος. Gi. Cod. Par. τῆς 
ῥινὸς οὐκ ἐπελάβετο δηλ.---οὐδ᾽ ἐφρόντισεν" 
οὐκ ἤσθετο. ScH.Er. αὐτὸς δ᾽ ἐκεῖνος ; 2Ε- 
sculapius. ^ Heram interpellat servus, qui 
quoniam videt, eam scire velle, quomodo se 
gesserit tum ZEscul. eam putare, /Escul.os 
tum avertisse suum, οὐ μὰ Δί᾽, inquit, οὐδ᾽ 
ἐφρ. h. e. certe id ne curavit quidem, i. e. 
tantum abest ut nares compresserit, ut ne 
os quidem averterit. Fiscu. οὐ μ. A. οὐδ᾽ 
ἐφ. Eadem in Ran. 430.(433.) Bznc. 
Paulo plenius, quam omnes edd., Cod. 
Dorv. οὐδέ γ᾽ ἐφρ., quod ego,si plures 
membr. confirment, neutiquam sprevero. 
Hzxwsr. At metrum prohibet. Disp. Post, 
ἐκεῖνος punctum in Ald. Junt, 1, zr. rrr. 
Crat. Ven. r. τι. Wech, Brub. Raph. 
ἐφρόντισεν Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. 
I. 1t. Wech. Brub. Raph. Port. Drwp». 
Post ἐκεῖνος non interrogat Pors. Do»n. 
αὐτός γ᾽ 1. In. " 

705. Λέγεις etc. Citat Tho. M. ubi si- 
mul docet differentiam, quz apud Grzcos 
inter ἄγροικος et ἀγροῖκος intercedit [et 
h. 1. interpretatur ἀναίσθητον]. Kvsr. ἄρα. 
Eum accentum et interrogandi notam of- 
ferunt edd. In Cod. Dorv. ἄρα signum- 
que in fine versus positum orationis recta : 
ex libro vetere posterius, prius ex edd. 
adsumsi. HEMsr. At metrum requirit tri- 
brachyn, et post verba τὸν θεὸν, ipsa ani- 
mi feminz affectione jubente, ponenda 
est puncti nota. "Aypoikos, auctore Am- 
Inonio, est ὃ ἐν ἄγρῷ κατοικῶν, is qui ruri 
habitat, rusticus, ἄγροικος autem ó σκαιὸς 
τοὺς τρόπους, qui est moribus agrestibus et 
duris. Idem praecipitur a Polluce ix. 12, 
Ego hanc vocab. utriusque differentiam 
vanam esse arbitror. Scilicet, ut Attici 
γέλοιος dixerunt, reliqui Greci γελοῖος 
(v. Mar, p. 109. nam natura et ingenium 
dialectorum etiam spirituum et accentuum 
diversitate censetur): ita ἀγροῖκος, Att. 
ἄγροικος. V. Theophr. char. 4. Tim. Gl. 
Plat. Opponitur τῷ ἀστείῳ, quo vocab. et 
is, qui in urbe habitat, et is, e cujus dictis, 
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judiciis, factis, elucet humanitas quzdam, 

elegantia, peritia, indicatur. H.l. hera 
Car. JEscul. ostendit esse ἄγροικον, quia 
hauserat naribus odorem feetidum. Frscu. 

ἄγρ. ἀπαίδευτον. Gl. Cod. Par. Scuzr. 
üyp. ἀναίσθητον. τὸν θεόν" τὸν ᾿Ασκληπίον 
Cod. Dorv. HEwsr. Post τὸν θεὸν interr. 
nota in Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. :. 
ir. Wech. Raph. Port. Dip. Post θεὸν 
non interrogat Pors. (ἄρα tres prima.) 
Citat Mag. v. ἀγροῖκος. A. àp' ἄγροικον 
σύ γ᾽ 6. Dosen. 

706. σκατοφάγον. Gl. Cod. Par. ἀναί- 
σθητον. Schol. τὸ ᾿ σκατοφάγον λέγει, ἢ 
διότι οἱ ἰατροὶ ἐκ τοῦ τὰ σωμάτων κενώματα 
βλέπειν καὶ οὖρα τοὺς μισθοὺς λαμβάνου- 
σιν, ἢ ὅτι ὁ τῆς ἰατρικῆς ἡγεμὼν Ἱπποκρά- 
ΤῊΣ ἀνίνων κόπρων, ὥς φασιν, ἐγεύσατο, 
βουλόμενος περί τινος νοσοῦντος μαθεῖν, ἢ 
(Bast. ** l, εἰ) ) ἄρα. ( Bast. “1. ἄρα $e. ζή- 
σεται ἢ τεθνήξεται. ϑοη ΕΡ. Παρ᾽ ὑπόνοιαν 
dictum. Car. videbatur corrigere velle, 
quod dixerat μὰ Δί᾽ οὐκ ἔγωγε, scil. λέγω 
ἄγροικον εἶναι, sed deterius crimen ei im- 
pingit, GinaRnD. Σκατὸς in Schol. dicitur 
heteroclita declinaüone gen. voc. σκώρ. 
Apud Athen. viii. p. 362. adducitur So- 
phronii versus, ubi inter alia legitur, τὸν 
θάλαμον σκάτους ἐνέπλησαν. Festive hic 
adludi a Comico ad turpia subinde medi- 
corum officia, opportune monuit Dacceria. 
SpPaANH. σκατοφάγος vi originis notat mer- 
divorum, in Gl. vett. dicitur cibicida (nam 
sic leg. pro civicidu), h. e. vorax : quo 
verbo Lucilius usus est. V. Nonius Marc. 
li. 148. Nam homines voraces nec mer- 
dam fastidire dicuntur. — H. 1. /Escul. ita 
dicitur, quia est medicus. Medici enim 
non modo facile ferunt odorem excremen- 
torum, sed coguntur etiam sape :gro- 
torum excrementa ita naribus et ori ad- 
movere, ut vesciiis velle videantur. Sic 
necesse non est dicere, poetam respexisse 
ad boves Cyprios, qui contra tormina ex- 
crementis hominum sibi mederi consueve- 
rint. V. Plin. H. N. xxviii. 20. unde na- 
tum est proverb. βοῦς Κύπριος de κοπρο- 
φάγῳ et ἀναισθήτῳ. V. Diog. iii. 49. Ap- 
pend. Vat. i. 11. Apostol. Prov. v. 66. 
Suid. Hes. Ad boves Be«oticos respici ait 
Scliol., sed aut memoria eu fefellit, aut 
pro Βοιωτοῖς reponendum Κυπρίοις. αἴ 7á- 
Aav est,o impie, o scelus (681.). Nam 
part. af utuntur ii, qui aliis aliquid expro- 
brant. Fiscu. ai τάλαν. Gl. Cod. Par. 
ἐπίῤῥημα σχετλιαστικόν. Scnxr. De voce 
σκατοφάγος vide Pors. Adv. p. 65. Addit 
in Ms. Hemst. Column. ad Ennium p.185. 
(ed. Amst.) Ducang. Gl. in σχάτης et $a- 
γοκύριος. Meurs. Gl. in σχάτης. VF. Duc. 
ad Palladii locum (Bibl, Patrum Par. 


Arist. Not. 
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1624. t. ii.) p. 938. c. vel 64. ed. Meurs. 
ubi monet, si taiien manum ejus expedio. 
Cod. Voss. habere σχάστα σχάστα γλοῦτ- 
τὸν φαγόκυρι. Polluc. vi. 40. Clem. Alex. 
Str. ii. p. 415. 5—495, 25. Eustath. Il. Σ. 
p. 1163, 15—1221, 50. (qui ex Athen. p. 
321. n.) Gl. Labb. ; ** Civicida: σκατο- 
$&yos." Galen. de Simpl. Med. Fac. x. 
t, xiil. p. 274. r—ii. 130, 46. Das. Adde 
Argum. metricum ad Eq. o? τάλαν hinc 
Eustath. Od. H. p. 1581, 22—287, 7. E 
p. 1763, 59—549, 36. Donn. 

107. συνεκαλυψάμην. Gl. Cod. Par. ἐ- 
κρύβην ἔσω τῶν ἱματίων. Scu xr. I" εὐθὺς 
ἐγὼ μέν.  Rejecto γ᾽ vocularum ordinem 
invertit Cod. Dorv. Μετὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ μὲν 
εὐθὺς συνεκαλυψάμην' neque difliteor, id 
suavius mihi videri ac rotundius. [In eo- 
dem Cod. Aeízas: φοβηθείς. Περιήειν' περι- 
ἤρχετο. Hgwsr. Vulgo legitur, profiü- 
gatro imetro, Μετὰ ταῦτά γ᾽ εὐθὺς ἐγὼ μέν 
συνεκαλυψάμην. ln eo tantum differt B. 
quód ταῦτα δ᾽ habet. Membr. μετὰ ταῦτ᾽ 
εὐθὺς ἐγὼ μὲν συνεκαλυψάμην. Meus, 
μετὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ μὲν εὐθὺς συνεκαλυψάμην. 
Quod uec suave est nec rotundum, quum 
in senariorum legem peccet, dactylo quar. 
tam sedem tenente: sed inde proclive 
erat veram lectionem restituere, [Μετὰ 
ταῦτ᾽ ἐγὼ μὲν εὐθὺς ἐνεκαλυψάμην, iu tex- 
tis Drunck. receptam] quam demum con- 
firmat Cod. C. In eo eadem est scriptura, 
que in membranis: sed verbi gvvex. pri- 
mis syllabis superscriptum ab eadem uanu 
eve, quod nostrum dat ἐνεκαλυψάμην. Hoc 
autem composito poetam hic usum fuisse, 
preter metr rationem sermonisque pro- 
prietatem, manifesto ostendit 714. ubi 
lera dicit, ὃς ἐγκεκαλύφθαι φὴς, non vero 
συγκεκαλύφθαι. Nubb. 11. ῥέγκωμεν éy- 
κεκαλυμμένοι. 135. οὐκ ἐγκαλυψάμενος ---- 
φροντιεῖς. DRuNCE. μετὰ ταῦτάγ᾽ εὖθ. Ald. 
Junt. 1. Crat. Ven. r. g. Wech. Brub. 
Raph. Port. μεταταῦτα γ᾽ εὐθ. Junt. τι 
ri, συνεκαλυψάμην Ms. Barocc. 127. (su- 
Deren er), Ald. Junt. x. rr. 111. Crat. 
Ven. 1.11. Wech. Boubi Raph. Port. In. 
μετὰ ταῦτά γ᾽. δ᾽ A. 1. 2. B. συνεκαλυψά- 
μην. ἐνεκαλυψάμην Does Misc. Crit. p. 

ἐν 

209. [et Bent. in notis Mss. Dosn. .] συνε- 
καλυψάμην B. Pons. μεταταῦτά γ᾽. εὐθὺς 
ἐγὼ μὲν συνεκαλυψάμην Ald. ct fere Junt. 
Ar. δ᾽ pro y. 5. Parüculam omittunt 
Rav. Borg. 6. Cetera retinent Borg. 5 
6. Sed ἐνεκαλυψάμην Rav. Contra ἐγὼ 
μὲν εὐθὺς συνε. Cantab.4. Donan. ταῦτά 
2 εὐ. 1. 2. ταῦθα δ᾽ εὐ. 3. (sic). tum ἐγὼ 
μὲν g.1.2.9. μετὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ μὲν εὐθὺς 
συν. 4. Ip. 

108. δείσας. 


GI. Cod. Par. φοβηθείς. 


2B 


194 


ὅση πε. ἐκεῖνος, /Esculapius. περιϊέναι ἐν 
κύκλῳ dictum ut 679. περιέρχεσθαι ἐν 
κύκλῳ. πάντα pertinet ad τὰ νοσήματα. 
σκοπεῖν est visere, invisere, et τὰ voc. 
σκοπεῖν est «grolus visere, ut videas, quo 
morbo corum quisque laboret. περιϊέναι 
πάνυ κοσμίως, obire gradu admodum com- 
posito et placido. Fiscu. δ᾽ ἐν κύκλω 
(utet 679. ubi sic etiam Crat. Ven. i. 
Brub.) Ald. Junt. τ, δ᾽ ἐν κύκλῳ Junt. 
11. HI. Crat. Ven. r. τι. Wech. Brub. 
Raph. Port. Dip. δ᾽ ἐν κύκλῳ. δὲ x. 
A. B. Pons. δὲ x. Rav. et Lib. Burg. 
Donzn. 

709. σκοπῶν" ἐπιτηρῶν. ---περιήει (sic). 
περιήρχετο Gl. Cod, Par. Scu 5. περιήειν, 
corr. περιήει. BENT. περιήει πάντα. Nulla 
hic erat ratio cur scriberetur περιΐειν, se- 
quente consonante. lloc quidem edidit 
Ald. at melius Bern. Junt. περιήει, licet 
supra dedisset προσήειν. Sic etiam tres 
codd. 1n B.qua primum omissa fuerat 
litera », superne addita fuit postmodo. 
Bnuwck. περιΐει Elb. Junt. τ. περιΐειν 
Ald. Junt. 11. 111. Crat. Ven. i. 11. Wech. 
Raph. Port. περιήειν DBrub. Dixp. περιή- 
ew. περιήει À. 1. 2. B. Pons. περιήειν 
Dorv. 6. Donn. περιήει 1. 2. 3. 4. περίῃει 
Lib. Burg. Ir. 

710. «ais: δοῦλός τις.---θυείδιον: ἤτοι 
ἰγδύον. Gl. Cod. Par. Scuxr. θυείδιον. 
Ad h.l. respexit Poll.x. 103. τὴν δὲ θυείαν 
Kal θυείδιον εἴποις àv, κατὰ ᾿Αριστοφάνην 
ἐν Πλούτῳ. Kvsr. Cod. Dorv. similiter 
atque omnes libi vett. in Poll. x. 103. 
θυίδιον habet, addita, quam grammatici 
solent, interpretatione ZyBiov: de utroque 
quz diximus ad Poll. in nostris ad Plut. 
adnotatt. expoliemus. — Nunc monere sa- 
tis erit, non solum 6veíav et θυΐαν, qua 
scribendi varietas itidem in hoe arboris 
odoratze nomine deprehenditur, θυείδιον et 
θυΐδιον, verum etiain Quis, θυΐδος, usurpari : 
rariorem formam Dawmocr. adhibuit ap. 
Galen. de Antid. i. Πάλιν Aéavov, ὡς 
γενέσθ᾽ ἐν φάρμακον, Ἔκ τῆς θυΐδος eis 
ὑαλοῦν ἀγγεῖον" paucis ante versibus pre- 
cesserat: — εὔτριπτον εἰς ἴγδιν βαλὼν 
Aéaive τῷ δοίδυκι ---- Suid. vitiatus Cod. 
decepit, quum referret in Lex. Αἴθυια, 7j 
ἴἤγδη" scribendum erat, Ἣ θυία, 4j 189. 
Hzxsr. θυείδιον est mortarium, quod. ab 
Hippocr. et aliis vocatür ἔγδη. Nam de- 
minutivum habet vim primitivi, unde 719. 
dicitur Oveíg, V. Proluss. nostr. de Vit. 
Lex, N. T. p. 12. παῖς est i. q. δοῦλος; 
Sch . Cod. Dorv. Fiscu. Ut Lat. puer. 
GinaRbD. θυείδιον. θυίδιον 1. 2. Pons. 
θυΐδ. 3. θυήδ. 4. mais." »yp.* mis L. i. e. 
** al. add, 715." Donn. 
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711. παρέθηκε" πλησίον αὐτοῦ ἔθηκε.--- 
δοίδυκα' κοχλυάριον--- κιβώτιον" σενδούκην- 
Senr. δοίδυξ significat et cochleare et 
pistillum. V. Gl. vett. et Hes. H. 1. pis- 
tillum significat h. e. iustrumentum, quo 
res pisuntur, i. e. tunduntur, in mortario. 
Nam 718. s. ZEscul. in mortario dicitur 
contudisse et trivisse capita alli. κιβώτιον 
est cistellu, arcula, scrinium. κιβωτοὶ enim 
erant liznez, fere tiliacez, sed. κίσται vi- 
minez ; in κιβωτοῖς asservabantur vestes, 
pecunia, etiam medicamenta, [Etiam lin- 
teola, fasciol:, et instrumenta curando vul- 
neri necessaria. Gimnanp.] v. 718. ss. 
sed in kíe aus recondebantur cibi. V. Ind. 
Theophr. v. Κιβωτός. Fiscn. δέδυκα Junt, 
nr Drwp. Δοίδυκα: Κοχλιάριον. Κιβώ- 
τιον" σενδούκι, ὃ λέγουσιν οἱ ἰατροὶ παν- 
τέκτην. Cod. Dorv. — Eadem est, non dis- 
puto, quam commoda, prioris vocabuli 
apud Suid. explicatio, et Mosch. περὶ Xx. 
p. 105. item: Δοιδυκοποιὸς, ὃ τὰ κοχλιά- 
ρια ποιῶν. Quod attinet ad σενδούκι vel 
σενδούκη, Car. Ducang. in Σεντούκιν ex 
Gl. Mss. ad Plut. Aristoph. profert, τῶν 
σκευαρίων, σενδουκίων" in IlavrékT1S, Ki- 
βώτιον, παντέκτην" hoc plevius, ut patet, 
suppeditat Cod. Dorv. illo prorsus caret ad 
849. ubi τῶν σκευαρίων invenies. Meursio 
placuit originem vocis ab Arabibus et 
Turcis repetere, quibus Sundock sive /Son- 
dock arca vel scrinium appelletur: ego 
potius Salmasio Meurs. celato nomine 
castiganti Not. in Vopisc. p. 369. calcu- 
lum adjicio, quiaveteribus Grecis, quorum 
erat σανδύκιον, ad inferiores, corrupta non- 
nihil pronunciatione, σενδούκη, σεντούκιν, 
σεντούκιον, ab lis porro ad Arabas perma- 
nasse statuit: cujus quidem opinionis eo 
probabilior est causa, quod ipsa vocis ab 
Arabibus usurpate forma peregrinos nata- 
les &tque aliunde ductos facile prodat. 
Joan. Evang. γλωσσόκομον c.xii. 6. xiii. 
29. quod Interpres Bibliotheez: Groning. 
Ms. reddidit 


“4558 


Xxxx3]) ει ad Erpen. 


versum suo. Verum quemad- 


modum apud Grecos, presertim. paullo 
recentiores, γλωσσόκομον aliquando capu- 
lus est, loculus, aut sandapila, ut Anthol. 
li. c. 47. Ep. 1. sic et Greg. Abul Pharag. 
soliam aureuu, cui commissum fuit a 
filio Constantini defuncti corpus, vocavit 


CDS ὦ P p. 138. quales fue- 
runt a vetustis scriptoribus commemorata 
Cyri Alexandrique cadaverum πύελοι xpu- 
cai. Hewsr. 

712. μὰ Δί᾽ οὐ δῆτ᾽. λίθινον ἦν, ἀλλ᾽ 1j 
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θυεία. Gl. Cod. Par. Scuxr. Car. ratus 
interrogari se de θυειδίῳ respondet μὰ 
Δία sc. παρέθηκε λίθινον, tum absurdita- 
tem et dictum corrigens subdit, ov δῆτα 
οὐχὶ, non sane, nom παρεθ. κιβ. λίθινον. 
Μυντ. Hera putabat, certe simulabat 
se putare, appositum λίθινον non tantum 
ad mortarium et pistillum pertinere, sed 
etiam ad arculam quam sciret esse ligne- 
am, ut reprehenderet Car. levitatem, qui 
non usus esset oratione perspicua, pra 
nimio studio. FriscHu. γε (in τόγε) iu 
Cod. Dorv. omittitur, invito metro. 
HremxsT. Versus hic ita friget, ut pre- 
eunte cod. Rav. omitti eum malim. Drxp. 
λίθινον. Lib. Burg. οὐκ ἔστιν ἐν παλαιῷ 
ἀντιγράφῳ οὗτος ὃ στίχος. om. Rav. 


7 
Donn. μὰ AC, ob 7 οὐχὶ τόγε 3. (δῆ supr. 
ab alio.) uà AU οὐχί γε τὸ 4. Don. 

713. ἑώρας: ἔβλεπες. Gl. Cod. Par. 
Scuxr. ἑώρας. In B.et C. ἑώρακας. Ut 
hic ea commutata fuerunt, sic etiam 
"Thesm. 32. admodumque probabile est, 
grassatam fuisse etiam librariorum libidi- 
nem in versu huj. fab. 98. BnuNcx. Add. 
Dawes. M. Crit. p. 202. 313. DiNp. à 
κάκ. ἀπολούμενε, digne, qui miserrime 
pereas, i. e. scelestissime, scelus. Frscu. 
ἑώρας. ἑώρακας A.1.2. D. ἔβλεπες sch. 
B. Pons. ἑώρας 1. 2. 3. ἑώρακας 4. 
Dozn. 

714. ἐγκεκαλύφθαι: ἐγκεκρύφθαι.----τρι- 
βωνίου: ἔβλεπον δηλ. Gl. Cod. Par. 
Scuxr. "Os. Cod. Dorv. ὡς, interpre- 
tatione adjecta: καὶ κεκαλυμμένος elvai 
λέγεις" poterat aliquis color induci; sed 
nihil est cause, cur planissimam, quz 
vuleatur, lectionem  fastidiamus.  ómás: 
τρύπας. HEwsT. τριβώνιον Schol. melius 
explicat quam Hes. sed apud hunc τε- 
τριμμένον e nomine τριβώνιον intelligen- 
dum. Add.idem v. TpíBakov, ubi etiam 
ad ἱμάτιον intell. τετριμμένον. Nam τρί- 
Bakos est obsolelus, pannosus, Gl. vett. 
Friscn. 

715. ὀπὰς etc. erat plenum foraminum, 
foraminosum. Fiscu. μὰ hic negativum 
est, refertur enim ad precedens οὐκ ὀλί- 
yas.— ómàs γὰρ εἶχεν οὐκ ὀλίγας, oU μὰ 


Δία. Sic 400. οὐ τῷ μεταδοῦναι ; οὐ μὰ 
Δία. Negatio utroque in loco omissa e 


przcedentibus adsumenda est, BnuNck. 
At quidni ad omnem sententiam, et 
singulatim δὰ εἶχεν ómàs referatur ὃ 
Diwp. ómás. Dast. * Parum apparet, 
legendurmne sit πρίπας, an cpíras." Quid 
ab ipso Gl. seriptum. sit, docet Cod. 
Dorv. Aznigma xxiii. v. 2. ἡ δὲ τρύπη φαί- 
νεται οὐδαμόθεν.---οὐκ ὀλίγας" ἀλλὰ πολ- 
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Aàs δηλ. Gl. Cod. Par. Scuxr. εἶχεν 
οὐκ ὀλίγας Ald. Junt. τ. rr. rui. Crat. 


Ven. i. 1r. Wech. Brub. Raph. Port. 
α 

Dix». εἶχεν οὐκ 0A. (sic) 2. οὐκ ὀλ. εἶχ- 

3. Dorn. 

716. Νεοκλείδῃ. οὗτος ἅρπαξ τῶν δη- 
μοσίων. Gl. Cod. Par. Scnuxr. Πρῶτον. 
Post morbos et mores zgrotorum cogni- 
tos primum se convertit ZEsculapius ad 
Neoclidem, qui reliquis exemplo esset, 
impios homines invisos esse diis, nec eos 
se diis posse impune offerre. Ginanp. 
TG Νεοκλείδῃ. Versum oneravit Cod. 
Dorv. particula supervacua τῷγε, quie 
servari nequit, nisi proprio nomini syl- 
labam detrahas, NeokAet. Νεοκλῇς au- 
tem nihil impedit, quo minus dicatur 
idem qui Νεοκλείδης, ejusque moris apud 
Grecos exempla dedimus ad Lucan. lim. 
p.157. Huc confugiendum foret, si part. 
ye plurium librorum euctorntate nitere- 
tur; nunc unius codicis in gratiam necesse 
non est, ut antique lectioni controversia 
moveatur. Hrmxsr. φάρμακον h.]. bono 
sensu positum esse, res ipsa declarat. Sunt 
autem φάρμακα bono sensu, triplicis ge- 
neris, alia bibuntur (ποτὰ, πιστὰ), alia 
sunt liquida et adhibentur sic, ut mem- 
bra corperis iis ungantur et perfricentur 
(παστὰ, χριστὰ, ἐπίπαστα, ἐπίχριστα ), 
alia sunt crassiora, et illinuntur, impo- 
nuntur (πλαστὰ, καταπλαστά). φάρμα- 
κὸν καταπλαστὸν igitur est medicementum 
quod illinitur (ut h. 1.) vel superponitur, 
uno verbo cataplasm:, collyrium in. mor- 
bis oculorum. Fiscs. Quod illini potest, 
ut fiat emplastrum. Sic χριστὸν ad un- 
gendum aptum, ποτὸὺν S. πιστὸν S. πιστι- 
κὸν, ut πιστικὴ νάρδος in Evangelio 
[Marc. xiv. 3. Joh. xii. 3.) ad bibendum. 
V. etiam notata Darnesio ad Eurip. Hipp. 
515. Brno. Pollux iv. 181. καὶ φάρμα- 
κον καταπλαστὸν, κατὰ ᾿Αριστοφάνην. 
Respexit utique ad h. l. Comici. Cet. 
φάρμακον καταπλ. non est medicamentum 
wnctorium, ut interpres Lat. vertit (id 
enim χριστὸν Graci vocant), sed potius 
id, quod emplastrum vulgo vocare sole- 
mus. Kvsr. 

711. καταπλαστόν. V. Theocr. Idyll, 
xi. εν. ἐνεχείρησε. Gl. Cod. Par. 
ἤρξατο. Scuxr. ἐνεχείρησεν. — Bene in 
Schol. bzc lectio alteri prafertur, quz 
habet ἐνεχείρισε et ob rationem ibidem in- 
dicatam. les. ἐνεχείρησε' προὔθηκεν. 
Spanh. cepit. Gl. ἐγχειρῶ, conor. 1n 
Acharn. 354. ἐγχείρει λέγειν, incipe. di- 
cere, V. Nub. 717. Brno. Ms. Ar. éve- 
χείρησ᾽ ἐντρίβειν, sed repugnante metro. 
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Kvsr. Ἐνεχείρησε. — Fuisse, qui scribi 
vellent, ἐνεχείρισε, quasi Neoclidz teren- 
di, quod oculis illineret, medicamenti cu- 
ram ZEscul. delegasset, monet Schol. 
eosque jure simul refellit. In Cod. Dorv. 
prioribus ejus verbi literis est superscrip- 
tum ἐπε, id est, ἐπεχείρησε, sive illa fue- 
rit tanquam explicatio, sive ex alio exem- 
plari depromta lectio diversa. — Zkopóbwv. 
σκόρδων. Cod. Dorv. [In antiqua voce 
mutanda nihil aliud, quam vocalem me- 
diam abjecisse recentiores, idque jam ex- 
emplo veterum poetarum, docebit Car. 
Ducang. Gl. M. et 1. Gr. in Zkóp8ov. 
Sic ὀφιόσκορδον, σκορδόπρασον Dioscor. 
ii. 182. Hzwsr. Per periphrasin dictum 
est pro ἔτριψε, trivit, composuit terendo, 
et dat. Νεοκλείδῃ ( quem grammatici 
dat. commodi vocant) pendet a τρίβειν. 
ἐμβαλὼν nempe in mortarium.  Fiscm. 
ἐνεχείρησε. -ime ex m. rec. D. Pons. κα- 
ταπλαστὸν tres prime, Brunck. Inv. Poll. 
iv. 181. κατάπλαστον Pors. Variare ac- 
centum monet Schol. ἐνεχείρησ᾽ ἐντρίβειν 
ἐπε 
Ar. ἐνεχείρησε Dorv. évexeípise et gl. 
καὶ émexeipice 6. ἐνεχείρισε ali apud 
Schol. Dosn. ἐνεχείρησε primo 2. nunc 
τρισε et ἢ suprasc. nescio a quo Sch. 
m. pr. idem quod vulg. dammans -ρισε 
Gl. supra τῶ NeokA. 716. χάριν τοῦ, et 
, 7) 

supra évex. ἤρξατο. -ρῆσαι 3. -ρισε 4. 
Donn. : 

718. Gl. Cod. Par. Τῆνος νῆσος σκορο- 
δοφόρυς ἀπό τινος Tüjvov ἀνδρός.---ἔφλα" 
ἔτριβε. Scnr. σκορόδων κεφαλαὶ τρεῖς 
Τηνίων. Nempe quod ait alibi Noster 
Vesp. 677. Οὐδεὶς οὐδὲ σκορόδου κεφα- 
λὴν τοῖς ἑψητοῖσι δίδωσι --- τρεῖς ἀγλῖθας 
μετέπεμψα, uli per τρεῖς ἀγλῖθας tria, 
quorum fit hic etiam mentio, allii capita 
designari, vel e Schol. ad eum locum et 
ad alterum preterea Acharn. 764. con- 
stat, ubi ἀγλῖθες, ai κεφαλαὶ τῶν σκορό- 
δων" quod in Schol. Nicandri, et qua de 
re infra, ad dictum Acharn, locum simi- 
liter traditur. Alibi vero apud Nostrum, 
sicut Eqq. 942. legas verbum ἐσκορόδισας 
pro, alliorum odore implevisti, et 492. 
ἐσκοροδισμένος eodem sensu. Quid vero 
adtinet illa Teniorum allia, in Schol. 
notatur, ambiguum videri, an inde ita di- 
cantur, quod noxii essent in hac insula 
serpentes et scorpiones, ut inter alios 
tradit Eupolis: an vero, quod eadem 
alliis abundaret, ut hoc evincit de hac in- 
$€ula Callistratus, unde videatur minus 
verum, Tenum ὀφιόεσσαν s. serpentiferam, 
ab Antimacho appellari. Eadem nempe 
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insula, ut statuere licet, inde alliis et ser- 
pentibus ferax iisdem Criticis haud vide- 
batur, quod nempe juxta Plin. H. N. xx. 
c- 6. allium serpentes abigit et scorpiones 
odore; idemque a Simeone Sethi, libro 
de alimentis, adseri tradit ibi Harduin. 
Quo referas, quod serpentes omni auste- 
ritate fugari tradit Pallad. [1. 35. 11.] 
Ut omittam, quod a vipera morsis prod- 
esse allium dicit Sotion Geopon. xii. 30. 
Verum quce haud obstant utique, quin 
hanc insulam Temwm vere Ophiussam a 
serpentum copia dictam olim statuamus. 
Quod preter Eupolidis testimonium a 
Plinio preterea et Stephano, ut alibi pri- 
dem vidimus, tradi constat ; eamque Te- 
num, Ophiuse nomine appellatam, uti 
quasdam alias insulas, Fhodwn, Cyprum, 
et e Cycladibus itidem Cythnum. Neque 
eo minus alliis abundare potuit hec in- 
sula, ut hic Comici locus, aliusque Cal- 
listrati in Schol. omnino arguunt: immo 
hinc allia in eadem maeno proventu sata, 
quo eorum odore serpentes ex ea fuga- 
rentur, indeque factum fortassis, ut minor 
serpentum et scorpionum copia in illa 
deinde fuerit, SPANH. σκόροδα sane non 
sunt ἤπια φάρμακα, nec mitius collyrium 
est, quod eidem  Neoclidi prescribitur 
Eccl. 405. σκορόδ᾽ ὅμοῦ Tphjavr ὁπῷ 
etc.  Tenos est insula inter Cycladas. 
Brnc. σκόροδα (recentiores Greci dixe- 
runt σκόρδα) suntallia. Estautem alli- 


um aliud sativum et hortense, aliud syl- 


vestre, ἄγριον, quod etiam ὀφιοσκόροδον 
dicitur, non quia odore abigit serpentes, 
sed quia caules et folia serpentarize mo- 
do maculosa habet. V. Geopon. xii. 30. 
et Theoph. Hist. Pl. vii. 4. ibique Sta- 
pel. p. 790. s. κεφαλαὶ σκορόδων sunt 
capita alliorum, spice, que a Sereno Sam- 
monico de compos. medic. 52. allia vo- 
cantur. 'lenos, maris ZEg. insula, vide- 
tur allii fuisse feracissima ejusque per- 
acris. Non autem e verbis Schol. colligi 
potest, eum pro σκορόδων legisse ὄφεων, 
quze lectio fuerit alterius Pluti, ut Hemst. 
opinabatur. Frscu. De $AGv v. ad 694. 
Mvwr. In Schol. variam lectionem frus- 
tra querit Hemst. Divide et lege, σκό- 
ροδα φέρει :—'H T avos θηριώδης δοκεῖ εἶναι. 
καὶ Εὔπολις IHóAecr Τῆνος αὕτη,  πολ- 
λοὺς ἔχουσα σκορπίους. Ex eadem scena, 
forsan et oratione, desumtum fragmen- 
tum, unde aliad apud Schol. Av. 881. 
Nempe dum intrat chorus, singillatim re- 
censentur αἱ Πόλεις ex quibus constat. 
Hoc dicit grammaticus. ** Σκορόδων per 
jocum ponit Comicus pro σκορπίων. (per 
paronomasiam puta, el ut ὄξει Σφηττίῳ 
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720. Kepkvpaia πτερὰ Av. 1493.). '' Sen- 
su obvio intelligit Callistr. quasi revera 
allio, non serpentibus, abundarit Tenos ; 
et idcirco Antimach. reprehendit." δ᾽ αὕτη 
ante θηριώδης est v.l. pro δ᾽ αὐτὴ in Eu- 
poelide. Cum ἐπὶ τὸ σαφὲς κατηνέχθη 
comparat Hemst. in Mss. Schol. Eurip. 
Med. 167. Τιμαχίδας ἐπὶ τὰ πρόχειρα 
πᾶσιν ἐνεχθεὶς, τὸν "Alvprov φησὶ λέγειν 
αὐτήν. Ubi sane sensus est, ** vulgarem 
famam secutus." Sed in nostro loco σα- 
φὲς est idem atque τὸ φαινόμενον, sch. 
ad 649. Ceterum, si vel tantillum auc- 
toritatis accederet, non male legeretur 
Tavías. Citat Elm. (Quart. Review, No. 
xiv. p. 459-60.) exempla hujus struc- 
ture, Lys. 196. Eccl. 1118. ( 1111. ) 
Vesp. 838. (834) Athen. i. p. 3. r. 
ubi Χῖον κέραμιον retinendum statuunt 
Pors. Adv. p. 52. et ipse Schw. t. xiii. p. 
391. omnes post Casaub. qui recte affert 
Machon. xiii. p. 579. c. male. Aristoph. 
ii. p. 67. pn. Hermipp. xi. p. 480. r. 
ut monet Schw. Adde Aristoph. Eq. 
353-4. ἄκρατον οἴνου xóa. Herodot.i. 194. 
Bíkovs φοινικηΐους κατάγουσι οἴνου πλέ- 
ovs, que contra codices mutata nollem. 
In Timocle Athen. iii. p. 109. c. malim, 
καταμαθὼν δὲ κειμένην σκάφην | θερμὴν 
ἐπνιτῶν ἤσθιον, deleta varia lectione θερ- 
μῶν. Dozn. 

119. ómóv: γάλα σκύλλης (sic), ἥτις 
ἐστὶ βοτάνη θανατηφόρος. Gl. Cod. Par. 
Scuxr. Ἔφλα' Συνέτριβε. ᾽Οπόν" γάλα 
σκύλης. Σχίνον" τὰ ἄκρα τῆς σκύλας. 
"O£e διέμενος ΣΦ. βρέχων ὄξος δριμύ. 
Cod. Dorv. Γάλα sepius a medicis pro 
expresso vel destillante quarumvis arbo- 
rum herbarumve succo poni solet: nulla 
re differunt ὀπὸς et γάλα βαλσάμου: ita 
lac ficulneum Columelle de R. R. vii. 8. 
quod coaguli vim habet, atque emittitur 
ab arbore, si ejus virentem saucies cor- 
ticem. ZkóA« vel σκύλα scribendi more 
serioris Grecie non alia, quam veterum 
σκίλλα: sic σκυλοκρόμμυον et σκιλλο- 
κρόμμυον. Hewsr. Idem omnino de me- 
dicamento unctorio, quo sanavit male 
adfectas lippi hujus Neoclidz palpebras 
ZEscul. nempe alliis una cum  /asere seu 
silphii succo commixtis tangit Comicus in 
Conc. 404. 406.  Silphium ceteroquin 
seu laser inter potissima veterum condi- 
menta habitum constat ex pluribus vett. 
Comicorum ap. Athen. locis, ut i. p. 6. 
ji. p. 68. iv. p. 169. s. xiv. p. 623. immo 
ex hoc ipso Comico Av. 536. et 1580. ut 
de Cyrenaico silphio omnium przstan- 
tissimo et de quo alibi egimus, jam nihil 
dicam, quod Βάττου σίλφιον infra 995. 
huj.fab. dicitur. SrAwB. συμπαραμιγνύ- 
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ew est admiscere, addere. ómbs etsi om- 
nino succum, inprimisque lacteum plan- 
tarum, vulnere quodam lacessitum, signi- 
ficat, tamen simpliciter ita vocatur, etiam 
ab Hippocr., succus, lac, laseris s. laser- 
pitii, s. silphii, maximeque Cyrenaici, ut- 
pote praestantissimi. V. Gl. vett. Galen. 
gl. Hippocr. Foés. Lex. Hippocr. et Stap. 
ad Theophr. Hist. plant. vi. 3. p. 591. 
Sed de ipso silphio s. lasere v. Dioscor. 
ii. 94. ubi ó ὀπὸ----ἔστι δριμὺς ---- ὀξυδερ- 
κίας ποιητικός" ex quo intelligitur, cur 
ZEscul. adhibuerit istum succum in cu- 
randis Neoclide oculis. Unde ap. Plin. 
xviii. 30. * acetum laserpitiatum." Fiscu. 
θυΐα 3. 4. συμπ. tres prime et Inv. 
Dos. 

120. σχῖνον. Gl. Cod. Par. ἤγουν σκίλ- 
λαν.---διέμενος" βρέξας év.— Schol. σχῖνος 
τὸ δένδρον, ι. σχοῖνος δὲ τὸ βρύλον, δί- 
φθογγον o καὶ i. De hac grammaticorum 
breviloquentia v. Dast. ad Greg. Cor. p. 
34. sqq. Βρύλον quid sit, docet Ducang. 
Gl. c. 228. Schol. Σφηττὸς τόπος ἐν 
᾿Αθήναις, ὅθεν kal Σφηττοὶ (1. Σφηττοῖ) 
ἐπίῤῥημα. καὶ ὁ πολίτης Σφήττιος" οἶνος 
(l., voce repetita, Σφήττιος οἶνος), καὶ 
Σφήττιον ὔξος. ὧς ἔοικε δὲ, δριμύτατον ὄξος 
Σφητοὶ (5ϊς : 1. Σφηττοῖ) ἐγίνετο. Scnzr. 
σχῖνος est vel lentiscus de quo v. Dio- 
scor. i. 98. vel scilla, de qua v. Dioscor. 
ii. 202. et Theophr. Hist. plant. vii. 12. 
ibique Stapel. p. 874. ss. a quo forma ejus 
exhibetur. Et de scilla quidem ab Atti- 
cis usurpatur. V. Salmas. de Homon. 
Hyl. iatr. c. 8. H. 1. intelligitur succus, 
lac, scille, quia precedit ómós. Nam Di- 
oscor. scille tribuit δύναμιν δριμεῖαν, et 
Plin. xix. 5. eam maíam ait aceto exa- 
cuendo; undé apud veteres nobile fuit 
acetum scillinum s. scilliticum. | F1scn. 
Male Schol. sequutus per scillam hoc 
voc. σχῖνον reddit interpres, e qua nempe 
μαστίχην fieri observat Theophr. Hist. 
Pl. 1. i. c. 1. p. 169. Dioscor. i. 150. Plin. 
xii.c. 17. Immo e quibus Dioscor. eam- 
dem inter alia ad oculorum s. palpebra- 
rum zgritudines conducere observat : 
ἀνακολλᾷ kal Tpixas ἐν ὀφθαλμοῖς. SPANB. 
qui utramque signific. voc. exivos confu- 
dit. Diwp. ὄξει διέμενος ΣΦ. Ab Athen. 
]. ii. c. 26. p. 67. locum hunc Comici ci- 
tari jam monuit Biset. Significat autem 
διέμενος, perfundens, ἃ δίημι, quod idem 
est ac διαίνω. — Eustath. ad Il. Y. p. 1312. 
Tb ῥῆμα δίω, ἀφ᾽ οὗπερ ob μόνον τὸ διαίνω, 
ἀλλὰ καὶ δίημι: οὗ μετοχὴ παθητικὴ, διέ- 
μενος, ὡς τιθέμενος. ᾿Αριστοφάνης᾽" διέμε- 
νος ὄξει Σφηττίῳ, ἤγουν ὑγράνας 8i ὄξους 
δριμέος. Ap. Athen. l. iv. c. 21. in 
fragm. Alex. occurnrt διειμένον ὄξει, ei- 
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ραίῳ χρωματίσας ubi passive sumitur, 
Kusr. Apud Athen. l. ii. p. 67. additur 
simul Didymi, que etiam hic in Schol. 
legitur, hujus loci expositio ; quod nempe 
ὀξεῖς oi Σφήττιοι, acuti homines fuerint 
Sphettii. Quamquam mihil obstet, ut 
inter laudata aceti genera, sicut commen- 
datum ibi ZEgyptium et Cnidium, ita 
etiam Atticum illud Sphettium habere- 
tur. Sphettus autem, ut notum, unus ex 
Atticis δήμοις s. pagis. Ut vero aceto illo 
SSphettio ac lasere s. silphio conspersum 
id unguentum, quo perfricarentur Neo- 
clidis palpebre, hic dicitur; ita inter 
condimenta invicem mixta conjunguntur 
eadem Avv. 536. σίλφιον, ὄξος, kal τρί- 
Vavres* et similiter ipter bulborum con- 
dimenta a Phiiemoue ap. Athen. ii. p. 64. 
ὄξος, σίλφιον. SrANH. διέμενος aor. 2. 
med. ab act. δίημι. Gl. vett. δίημι, ma- 
défacio humore alieno ; item δίεμαι, hu- 
7ecto liquore meo. V. Meurs. de pop. 
Attice h. v. p. 126. ss. Incole Sphetti 
fuisse dicuntur mordacissimi, unde ὄξος 
ΣΦ. putatur dictum esse acetum precipue 
mordax et acre. V. Hes. in"O£os Σφήττι- 
ov, et Athen. ii. p. 67. Frscn. σφιττίῳ 
Ven. τ. Disp. σχοῖνον 3. σφητίω 1. 
Dozn. 

721. κατέπλασσεν" τοῦτο τὸ φάρμακον. 
--ἐκστρέψας" ἐξεστραμμένα ποιήσας. Gl. 
Cod. Par. Scu πε, Κατέπλασσεν. Karé- 
πλασεν Cod. Dorv. sed praecessit ἔφλα. 
᾿Ἐκστρέψας. ἀναστρέψας: quod diversa 
manus adposuit. Hrwsr. Nempe virum 
doctissimum fefellit, istiusmodi verba 
apud Atticos temporis esse tam ao'isti 
quam preteriti infecti. —Et profecto si 
paulo altius rem repetiisset, verbum ἔφλα 
ipso loc in loco aoristum áccipi debere, 
ex altero, quod in versu proxime prece- 
cente exstat ἐνεχείρησε, vix potuisset non 
sentire. Dawrs. M. Crit. p. 806. karé- 
πλασεν. Sic quatuor Cod. recte. Vulgo 
κατέπλασσεν. Genmünationem istam lite- 
τ g non admittit Attica scena. Ut au- 
tem esset temporis imperfecti, scriptum 
oporteret karémAaTTev. Quia precessit 
ἔφλα, minime necesse est, sequens ver- 
bum in eodem esse tempore : precesserat 
cnim jam antea aor. ἐνεχείρησε. Sic so- 
lent ubique, non sine quadam venustate, 
tempora permutare. BRuNCK. καταπλάσ- 
σειν est oblinere, nempe medicamento 
quod /Escul. composuerat (716. s.), unde 
724. Neoclides dicitur καταπεπλασμένος, 
oblitus unguento, Accus, βλέφαρα per- 
tinet ad utrumque verbum, et ἐκστρέφειν 
τὰ βλέφαρα est, inveriere pulpebras, ut 
ἐκστρέφειν ἱμάτιον, pallium. tritum de in- 
Legro. reficere, versis pannis. V. Casaub. 
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ad Theophr. char. 22. extr. ὀδυνᾶσθαι est 
dolere. Fiscn. κατέπλασεν Elb. κατέπλασ- 
σεν Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. Ven. r. zr. 
Wech. Brub. Raph. Port. Pro ἐκστρέψας 
Elb. ἀναστρέψας. Dxwp. κατέπλασσεν. 
κατέπλασεν Ms. Dorv. probante Dawes. 
Misc. Crit. p. 352. recte ; si enim imper- 
fectum adhibeas, κατέπλαττεν dicas opor- 
σεν . : 
tet. κατέπλασεν A. B. -σ 1. [i. e. -σσεν, 
ni fallor. Dozn.] -σσεν 2. Pons. karé- 
πλασσεν tres primz. κατέπλασεν Elb. 6. 
edd. Brunck. Inv. DozsR. κατέπλασσεν 
A 

1. -πλασεν 2. ἃ. -πασεν 4. (X ej. m. ut 
videtur.) Ip. 

722. ὀδυνῷτο. ὀδύνην ἔχει (sic) περισ- 
σότερον. Gl. Cod. Par. Scuxr. ὈὈδυνῷ- 
το" Λυπεῖτο, ἀλγεῖ Cod. Dorv. oportue- 
rat scribi, Avmo?ro, &Xyoi. D. Crat. ὀδυ- 
véro' B. Gel. ὀδύνωτο, accentu perperam 
posito, qui in ceteris Edd. recte se habet. 
"Avaiias* δρμήσα5" utin Hes. quoque le- 
gendum esse docti viderunt. Hrwsr. ὠδυ- 
vGTol.2. βοήσας 6. τε καὶ B. 3. Donn. 

723. ἀναΐξας" ópuífjas. Gl. Cod. Par. 
Scnuxr. ἀνάξας. Perperam vulgo ἀναΐξας. 
Bnuwcx. Ed. Farr. àvétas, unde àvy£as 
lego. Brnc. [qui fortassis scribi àvg£as 
voluit.] ἀΐσσειν et omnia verba inde duc- 
ta dicuntur de iis, qui rapide feruntur, 
ruunt, labuntur, mora serpentum, ut ἐξ- 
alycew 7323. ὑπαΐσσειν Hom. ll. B. 310. 
ἀναΐσσειν igitur commode reddi potest ex- 
silire de stragulis. ἔφευγε autem verti 
debet, aufugere volebat, ob 724. Frscu. 
&vaítas Ald. Junt. x. τι. Crat. Wech. 
Brub. Raph. ἀνέξας Junt. mu. Ven. rz. 
(utrum in Ven. τι. ita fuerit nescio, quum 
hec folii pars in exemplo, quo usus sum, 
abscissa sit). Driwp. ἀναίξας recte tres 
prima. ἀνάξας Brunck. Inv. ἀναΐξας Can- 
tab. quatuor. Corrige typothetze errorem 
in collatione. Donn. ἀναΐξας 1. 23.3.4. 
Sed in 2. puncta correctoris, Ip. 

724. κάθησον (sic) 4. et in sch. 3. -σὸ 
in Ótext. Donn. ἐνταῦθα νῦν κάθησο. Sic 
ap. Hom. postquam Ulysses lIrum probe 
contuderat plagis, dicit, ἐνταυθοῖ νῦν ἥσο 
[Od. z. 105. cf. T. 9262.]. Et ap. 
A^sch. in Prom. 82. ille, qui Prometh, 
affixerat Caucaso Scythio, dicit ad eum, 
ἐνταῦθα νῦν ὕβριζε. quem imitatus est 
Comicus Thesm. 1030. ubi Scytha dicit 
ad Mnesil. quein cruci aflixerat, ἐνταῦθα 
νῦν οἰμώξει. DenG. 

725. ἐπομνύμενον. ^ Varie sunt in 
Schol, neque unius grammatici, hujus 
loci expositiones, quas attigit Daceria, ct 
quibus aliam adbuc praefert, — Neque 
certe alius videtur horum verborum sen- 
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' sus, nisi quod lippus hic Neoclidas et qui 
inde ad Zscul., opem, quo ab ea lippitu- 
dine liberaretur, confugerat, ita acribus 
ac dolorem intendentibus medicamentis sit 
ab eo unctus, ut in concionem Athenn., 
quod in pemiciem civium fieri ab eo con- 
sueverat, prodeundi facultas ei non foret : 
atque elfecisse /Esculapium ne dejerante 
eodem Neoclida, se morbo impediri ne 
concionibus interesset, perjurus haberi 
deinceps posset. Quo noinine etiam con- 
(πιο, ut amans urbis ac. sapiens laudatur 
ab Atheniensi muliere hic deus. Sic 
ἐπόμνυμι pro simplici ὄμνυμι adhibet Eu- 
rip. Herc. Fur. 97. ἐπώμοσ᾽ (juravi) av- 
τοῦ βίον &moppütew θανών. SPAwnu. Et 
locus difficilis est, et Schol. aliique, qui 
de discrimine verborum ἐπωμυσία, ὕπωμο- 
σία etc. scripserunt, ipsi etiam inter se 


dissentiunt. Schol. ἐπομνύμ. exponit é- 
καλούμενον. Hoc quid sit, non adsequor. 


Videtur de vocatione in jus intelligere, ut 
apparet ex illis : ἐκκαλοῦνται δὲ eis TO 
δικαστήριον πολλάκις.  Atita interinédia 
ila, ἐπωμοσία δέ ἐστιν, ἣν ἐπιδίδωσιν ὁ 
βουλόμενος ἀντειπεῖν ψηφίσματι εἰσφερο- 
μένῳ, non suo loco posita fuerint, et ἐκκα- 
λούμενον cum lis, que post ea, qua 
posui, subjiciuntur, nempe ἐκκαλοῦνται δὲ 
etc. conjungenda. Jam quod hic ἐπωμο- 
σίαν vocat Schol, Poll. ὑπωμοσίαν dicit 
viii. 6, 44. et 56. (ὑπωμοσία δέ ἐστιν, 
ὅταν Tis ἢ ψήφισμα ἢ νόμον γράφοντα *ypá- 
Ψηται ὡς ἀνεπιτήδειον. τοῦτο γὰρ ὑπομό- 
σασθαι λέγουσι, καὶ οὐκ ἦν μετὰ τὴν ὕπω- 
μοσίαν τὸ γραφὲν, πρὶν κριθῆναι, κύριον. 
Aliter Harpocr.: ὑπωμοσία: τὸ ὑπερτί- 
θεσθαι δίκην προφάσει χρώμενον ἀποδη- 
μίας ἢ νόσου, ἢ. τινι τῶν (Gronov. e Ms. 
χρωμένους ἀποδημίᾳ 7j νόσῳ ἢ τινι τῶν) 
παραπλησίων, μεθ᾽ üpkov οὕτως ἐλέγετο" 
καὶ τὸ ποιεῖν τοῦτο ὑπόμνυσθαι. — Adfert 
deinde testimonium Demosth. in Olym- 
piod. quocum consentit Ulpian. in Mi- 
dian. p. 341. adde locum Demosth. adv. 
Olympiod. ap. Jungerm. ad Poll. viii. 6. 
56. Poll. autem sententiam firmat locus 
Xen. Hellen.i. p. 452. ὑπομοσαμένου δὲ 
Μενεκλέους etc. ^ Leunclav. interposito 
jurejurando dilationem petente | —Menecle. 
At non tam dilationem petebat Menecles, 
quam παράνομον, ἄδικον, ἢ ἀσύμφορον 
ilud ψήφισμα esse dicebat.  Attanfen 
etiam Budzus ita interpretatur Comm. L. 
Gr. p. 42. Sed Vales. ad Harpocr. ὕπω- 
pocía ita ut Poll. Sententia porro Comi- 
ci non minus nihi obscura est. Schol. 
ἐπομνύμ. vare exponit. — Constantinus 
scribit, vonnullos accipere pro ἐπιορποῦν- 
τα, idque Bud. non displicuisse, ut sit 
ἐπομν. ἐπὶ κακῷ, conjurantem. Tpse expo- 
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nit: Ut te a concione arceam, jurcjuran- 
do interposito te excusantem δὲ causam 
aüferenlem. cur vadimonium obire me- 
queas. τῆς ἐκκλησίας Schol. accipit pro 
ταῖς ἐκκλησίαις, unde videtur id conjun- 
xisse cum ἐπὸμν. Qua ratione part. 
ἐπομν. videtur positum pro inf. nota con- 
structione verbi παύω. Sed nulla ejus 
rei causa apparet, quum poeta, siita vo- 
luisset, multo apertius potuisset ponere 
ταῖς ἐκκλησίαις. Quidquid sit, sententia 
esse videtur: Quum nequam sis et syco- 
planta, sedebis oculos cataplasmate obli- 
tus, ne in concionibus rempublicam frau- 
dibusac perjuriis turbes. Ceterum Gir. 
legit ὑπομνύμενον. quod maxime placet, 
hac sententia: ** Ut te jurejurando con- 
tendentem decreta iniqua vel reip. inuti- 
lia esse, et ita seepe rempublicam pertur- 
bantem ac ledentem, quum sycophanta 
sis, arceam a concione, efficianque ut in 
eani venire non possis, dum hic καταπε- 
πλασμένος scdebis." ^ Et ita accipien- 
dum docent etiam seqq. ὡς φιλόπολις etc. 
Dvuck. émopwópevov* émiopkoóuevov.—T7às 
ἐκκλησίας (sic). τὰς συναθροίσεις. Gl. Cod. 
Par.Scnxr. Ἐπομνύμενον legitur in A. 
ed. Ph. Junt, B. Crat. Farr. quum cete- 
re post Fl. corruptius ἐπωμνύμενον habe 
rent, veterem scripturam kKust. reduxit : 
neque aliter extabat in Mss. Ar. et Cod. 
Dorv. Libri posterioris explicatio versi- 
bus ipterjecta cum  Emarmatore vetusto 
fere consentit: ἐφεδρεύοντα, ἐπιορκοῦντα 
καὶ συκοφαντοῦντα qus tam intricata, 
atque adeo discors est, ut aquam in hoc 
verbo grammaticis veteribus hzsisse fa- 
cile possit animadverti. Ad difficultatem 
levandam minime conducit altera lectio 
claris literis ibidem perscripta, τὰς ékkA- 
σίας, qui casus si sedem obtineat, sine 
dubio jungzendus est ad ἐπομνύμενον, ef- 
ficietque loquendi formulam prorsus inso- 
litam, cujus rationem ac sensum expla- 
nare neutiquam fuerit in proclivi, Hunc 
autem accusativum etiamsi alio in Cod. 
nullo, uec scripto, neque edito repererim, 
olim tamen in priscis exemplaribus exti- 
tisse Schol. unus liquido satis evincit : eo 
certe fundamento nituntur illa, ἐκκλησίας 
δὲ ἀντὶ τοῦ ταῖς ἐκκλησίαις" et, ἐφεδρεύον- 
τα ταῖς ἐκκλησίαις. | Verum boc de loco, 
quia res tota paucis transigi non potest, 
alias accuratius a nobis disputabitur. 
Hrzwsr. Codd. omnesémopwüuevov. So- 
lus C. τὰς ἐκκλησίας, articulo superscripta 
litera ἡ, ut sit τῆς, quod sincerum est. Gl. 
in meo τοῦ συνεδρίου. Ceterum probabile 
est Comicunm scripsisse ἵν᾽ ὑπομνύμενον. 
V. Harpocr. in ὑπωμοσία, et Petit. Leg. 
Ait, p. 182. et. 407. Berg. versio, quam 
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retinui, à sententia aberrat : refertur enim 
ad ἐξομνύμενον, quod non admittit me- 
trum. Sensus est: Uf mea opera desinas 
quavis promulgata  plebiscita — interpo- 
sito jurejurando in concione abrogare. 
BnuwNck.  émouvóuevov plereque edd. 
ἐπωμνύμενον Junt. r1. 111. Port. Dip, τῆς 
7s 

ékkA. τὰς B. Pons. émouv. 5. ἐπομνήμε- 
vov 6. ὑπομνύμενον, monente Hemst. le- 
gebat Schol. is qui Hyperid. citat, et for- 
san alii ; et hoc cum Brunck. verum puto. 
[Cf.qua ad Schol. p. 108. dicam. Dix».] 
τὰς ἐκ. Schol. monente Hemst. τῆς ser- 
vant Ar. 5. 6. Donn. 

126. ὃ δαίμων’ θεός.---σοφός" πάντα εἰδώς. 
Gl. Cod. Par. Scuzr. φιλόπολις. Sic 
900. xpnoTbs àv kal φιλόπολις, et v. seq. 
item Lys. 549. ἔνι φιλόπολις. Esch. S. C. 
Th. 182. δείξασθ᾽, ὡς φιλοπόλιε. | Cui 
opponitur μισόπολις ap. Nost. Vesp. 407. 
SPANH. 

721. Πλούτωνι. Plutum ab aliis per 
lusum Plutonem hic dici, ab aliis vero 
Plutum eumdem cum Plutone, iuferorum 
deo, statim in Schol. seu farragine e plu- 
ribus Schol. conflata, dicitur.  Posterius 
de Pluto qui idem cum Plut. s. Dite, ut 
notum, ac divite Orco, Tibull. iii. Eleg. 3. 
[38.] ac nominatim a Cic. traditur de 
Nat. Deor. ii. 26. Unde etiam ZEsch. 
dictum S. C. Th. 957. ὑπὸ δὲ σώματι γᾶς 
Πλοῦτος ἄβυσσος ἔσται. Ap. Lucian. qui- 
dem in Tim. ii. p. 126. ait Plutus se a 
Plutone subinde mitti, ἅτε Πλουτοδότης 
καὶ μεγαλόδωρος αὐτὸς Qv, δηλοῖ καὶ TQ 
ὀνόματι. lllaratione etiam hic Plut. cum 
Cerere et Proserpina, terra etinfra terram 
proventuum dominis ac largitricibus invo- 
catur Thesm. 305. τῇ Δήμητρι, kal τῇ 
Kópy, καὶ τῷ πλούτῳ: Adde verba hujus 
Comici in alia et deperdita fabula, qua 
extant ap. Stob. in Exc. Grot. p. 499. καὶ 
μὴν, πόθεν Πλούτων ἂν ὠνομάζετο, Ei μὴ 
τὰ βέλτιστ᾽ ἔλαχεν ; Adde quod tradit 
Pausan. ix. p. 576. [c. xxiii. 2.] a Pind, 
hymn. in Proserp. conditum, iu quo, inter 
alia Plut. cognomina, χρυσήνιος, qui au- 
reas habenas habet, sit dictus. — sch. 
vero non Nilum quidem, ut priscis aliquot 
Criticis videbatur, sed Acheronta fluvium 
χρυσόῤῥυτον νᾶμα Πλούτωνος πόρου vocat 
Prom. 805. SrANm. Sine dubio ὑποκορι- 
στικῶς pro Πλούτῳ et talis forma sunt 
apud Nostrum δειλακρίων οἱ γλίσχρων. 
Brno. Πλούτων est deminutivum ἃ 
Πλοῦτος, ut δειλακρίων ἃ δειλάκρος, timi- 
dus, et γλίσχρων ἃ γλίσχρος, miser, Pac, 
192, Nam, quce est observado Etym. M. v. 
ὑποκοριστικὸν, πολλὰ τοιαῦτα πείζεται ἐν 
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Κωμῳδίᾳ, μέχρι kal αὐτῶν τῶν ὀνομάτων. 
Hinc recte Schol. vet. et Dorv. τὸν Πλοῦ- 
TOV, Πλούτωνα εἶπε παίζων. Παρεκαθέ- 
ζετο" /Escul. assidebat: nam med. παρα- 
καθέζεσθαι dicitur is, qui alteri assidet : 
sed act. mapaka0étew is, qui alterum 
assidere jubet. Xen. Cyr. v. 5. 3. kal ka- 
θίσας αὐτὸν, καὶ παρακαθισάμενος ἤρετο 
ὧδε. Fiscu. Τῷ Πλούτωνι. Additum in 
Cod. Dorv. explanandi gratia, παίζειν 

εἰπὼν πλησίον" quz, nisi Schol. vul- 
gata subsidio venirent, vix intelligeremus. 
Nunc colligi potest, debuisse scribi, παίζει 
TQ Πλούτωνι εἰπών’ scilicet pro τῷ Πλούτῳ. 
Πλησίον vero pertinet ad παρεκαθέζετο, 
quod να]οϊπλησίον ἐκαθέζετο. In hoc autem 
verbo tribus edd. A. Fl. et B. Gel. inendam 
adsperserat typothetez negligentia παρεκα- 
0ééro- in ceteris macula fuit sublata. 
Hznsr. μετατοῦτο Ald. Junt. 1. 11. DiNp. 
παρεκαθέέτο (sic) Ald. J. ix. -é$. J. x. 
Donn. 

728. ἐφάπτεσθαι τῆς κεφαλῆς estcapes- 
sere manu et tenere caput (Plut). Nam 
ἐφάπτειν est jungere aliquem, membrum 
corporis alicujus, alicui; sed ἐφάπτεσθαι, 
jungere se, membrum corporis sui, suam 
manum, alicui, h. e. attingere. V. Dresig. 
v. Med. iii. 15. Fisch. 

729. In nonn. edd. Poll. est ἡμιτύμ- 
βιον. Lectionem ἡμιτύβιον alteri pre- 
fero, quamvis Jac. Nicol. Loens. Epi- 
phyll. ix. 12. contra sentiat. Kus. 7pt- 
τύβιον omnino legendam hanc vocem, non 
ἡμιτύμβιον, quod ex Areteo nonnulli ad- 
struunt, et vel ratio nominis redarguit, ex 
melioribus hujus Comici et Poll. przter- 
ea Codd. constat. /Egyptia vox eadem 
a Poll. dicitur, et quod 1n media Come- 
dia pro ea dictum fuerit, καψιδρώτιον, pro 
quo ἀφιδρώτιον habuisse Falkenburg. in 
postremis ad Poll. notis traditur. Addam, 
prout etiam habet prestantissimus Cod. 
Vo:s. cujus varias inde lectiones olim ad 
meum Pollucis exemplar adscribere mihi 
licuit; et quod hic casu aliquo in excer- 
ptis ex eo, et passim nupere illius edi- 
tioni insertis excidit, ὅρανη, Ἡμιτύβιον. 
Cum edd. conspirant Suid, in v. et Poll. 
vii. 71. ex membr. Palatinis emendatus ; 
cum Ar. Ms. Cod. Dorv. Ἡμιτύμβιον" 
μαντίλιον. Eadem apud alios scriptores 
occurrit varietas: in Hippocr. legitur 
ἡμιτύβιον, licet vetusti libri nonnunquam 
discedant, ἡμιτύμβιον in Areteo, qua de 
re v. Foes. (Econ. Hippocr. Bis Philo- 
storg. H. E, vii. 14. xi. 1. dabit ἡμιτύβιον, 
et Damasc. apud Phot. p. 569. v. 38. ubi 
tamen ex aliis Mss. adnotatur ἢ τύμβιον, 
quod Etym. habet in v. Ἡμικύκλιον» 
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Utram scribendi rationem sequaris, modo 
ἡμιτύβιον origini suz magis consentire 
teneamus, nihil omnino interest: fre- 
quenter enim, invitante pronunciandi con- 
suetudine, solet usu venire, ut y ante β 
multis vocibus interjiciatur : sic Topófas 
et Topóu Bas, ᾿Αρύβας et ᾿Αρύμβας, nomina 
Macedonica:-* Ξεβρίται οὐ Σεμβρίται 
Strab. xvii, p. 1134. s. Νόβα, Νόμβα 
Steph. de qua Reland. Palest. iii. p. 
911. Hes. συμβίνη pro σιβύνη. In θάμβος, 
κύμβαλον, τύμπανον, λαμβάνω, pluribus- 
que verbis, sedem habet insiticia litera 
perpetuam. Sed propius ad nostram vo- 
cem, quie ab /Egyptiis, ut vere monuit 
Poll. manavit, accedunt Aristagore apud 
Steph. "Epuorvufie?s, et Herodoti 'Epuo- 
τύβιες ii. 104. ix. 31. pars ZEgyptiorum 
mülitaris et bello dedita; quibus juncti 
Καλασίριες ejusdem ordinis facile nos in 
eam cogitationem inducunt, utrorumque 
nomen a vestitus genere fuisse tractum : 
nam Berkel. dum fontes Hebraeos con- 
sectatur, quin se lectoremque suum inani 
opera deludat, minime dubito. Hewsr. 
ἡμιτύβιον. Gl. Cod. Par. φακιόλιον. — 
Schol. TóuBos ὃ τάφος ὑπερέχων τῆς γῆ5 
κατὰ κύκλον. ὥσπερ ἠρίον τὸ κατὰ γῆς 
καὶ μὴ ὑπεριστάμενον καθ᾽ ὁμοιότητα τοῦ 
τύμβου. καὶ ἣ κεφαλὴ οὕτως ὀνομάζεται 
διὰ τὸ ἐοικέναι τύμβῳ. ἡμιτύβιον οὖν τὸ ἐξ 
ἡμισείας τὴν κεφαλὴν καλύπτον. Scu xr. 
ἡμιτύβιον Cod. (. Ὑτοβ alii ἡμιτύμβιον. 
Gl. μανδύλιον, μανδήλιον. V. Hes. intpp. 
ad hoc voc. BRuNck. [qui ἡμιτύβιον reti- 
nuit.] Est h.l. sudarium linteum, quo 
sudorem abstergimus. Nam 1l. res ipsa 
hanc interpretationem admittit, quum 
4Escul. dicatur ἡμιτυβίῳ καθαρῷ (mundo) 
detersisse (περιψῆσαι valet circum, ommi 
ex parie, detergere, ut 736. περιλείχειν 
circumlumbere),  palpebras (βλέφαρα) 
Pluti ; 2. adjuvat eam auctoritas Schol. 
vet. et Poll. qui interpretantur σουδάριον 
(pro quo Hermip. auctore Mor. p. 348. 
dixit σωδάριον) quod e Latina lingua in 
Grecam venisse videtur, etiam in Chald. 
et Syriacam ita tamen ut in his linguis 
notaret linteum, quo caput velatur (Joh. 
xi. 44.). Fiscu. ἠμιτύμβιον | Elb. cum 
gloss. μαγδάλιον. ἡμιτύβιον Ald. funt. τ. 
τιν HL Crat. Ven. τ, rr. Wech. Brub. 
Raph. Port. Drxp. ἡμιτύβιον. -τύμβ. 1. 
2. B. non Suid. ed. Ms. in v. Pons. ἥμι- 
τύβιον tres prime. ἡμιτύμβιον Rav. Borg. 
6. Poll. Ald. vii. 71. sed μ᾽ om. Ms. in 
Poll. verbis, forsan et in Aristoph. loco. 
ἡμιτύβιον citat Phot. in voce. Domm. 
ἡμιτύβ. 1.2. μβ 3. 4. 
730. περιέψησεν. Gl. Cod. Par. mepie- 
κάθῃρεν. ---- Schol. Βλέφαρα αἱ πτύχες τῶν 
Arist. Not. 
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ὀφθαλμῶν; ἤγουν τὰ ὀμματόφυλλα. βλεφα- 
ρίδες δὲ αἱ τρίχες αἱ ἐμπεφυκυῖαι τοῖς βλε- 
φάροις. De v. ὀμματόφυλλον v. Ducang. 
Gl. c. 1042. Scmar. Hepiéjmoev: Ilepie- 
σπόγγισεν. Karemérao" mepieokémagev. 
Φοινικίδι' πέπλῳ κοκκίνῳ. Cod. Dorv. 
Hrwsz. Πανάκεια. Pro ratione nominis 
et ut decebat filiam /Escul. de qua paulo 
ante Schol. ὅρα ΝΗ. τὰ βλέφ. καὶ τ. B. D. 
Pons. 

131. κατεπέτασ᾽. -σεν 1. non 2. Pons. 
φοινικίδι. Gl. Cod. Par. κοκκίνῳ "“πέπλῳ. 
ΒΟΉ Εν. καταπετάσαι est velasse, operu- 
isse ; cf. 185. πρόσωπον vero accipien- 
dum est non de facie, sed de ore et oculis 
et genis; quod proprie a Grecis πρόσω- 
mv dici, etiam Gel. N. A. xiii. 29. docet. 
Fiscu. κατέπασσ᾽ (sic) Lib. Burg. 
Dosn. 

732. ἐπόππυσεν. Vitio scribitur in Cod. 
Dorv. ἐπόπτυσεν" interpretatio proba 'at- 
que eadem quz Schol., sed Attico more 
formata, ἐσύριξεν. Hs. ποππύζειν tri- 
pliciter dicitur, 1. de iis, qui ore presso et 
labiis in se collisis sonum et strepitum 
edunt, ut h. l|. sibilare; (nam sibilis 
ZEscul. putandus est signum draconibus 
dedisse, ut ex adytis prolaberentur) ; 2. 
de iis qui equus vel infantes blando ali- 
quo sono et voce demulcent, ita ut etiam 
tactus blandiens addatur; 3: de 115, qui 
infantes aliosve tactu blandiente demul- 
cent et palpant, ut "'heophr. char. xx. 2. 
V. Ferrar. Electt. ii. 15. et Ind, 'Pheophr. 
h. v. Fiscn. Factitium. verbum est; sig- 
nificat enim, identidem πὺ, mb, πὺ, pro- 
ferre. Gin Amp. ἐπόπτυσεν (sic) ΟἹ. Cod. 
Par. ἐσύρισεν. Scuier. ἐπόππυσεν. ἐπό- 
πτυσεν 1. Pons. ἐπόπτυσεν Elb, 3. et γμεῖ- 
mo ὅ. ἐπώπυσεν 6. D'onn. 

733. Exiisse duos dracones ad primum 
AEscul. sibilum quod hic dicitar, haud 
novum cuipiam videbitur, cui non ex 
auctoribus solum sed et monumentis anti- 
quis obvium est etcontritum, dracones et 
serpentes olim huic deo sacros et veluti 
ministros tribui: immo ipsum  ZEscul. 
Epidaurium, et inde Romam solemni co- 
mitatu, haud alia specie quam sub ingen- 
tis draconis forma, adyectum ; et quod in 
insigni numo etiamnum conspicuum at- 
que a nobis pridem divulgatum intueri 
licet. Opportune vero dum liec commen- 
tarer, Berolino ad me a regie gaze cus- 
tode, Schott, B geri nepote et successore, 
preter nonnullas alias, mittitur insignis 
nummi icon, in quo hinc caput ZEscul. 
barbatum et laureatum, illinc draco lin- 
gua exserta, et inscriptio AXKAHIIIOX 
EIIIAA ('Emibaópios) visitur. Neque vero 
sub alia, quam obvia ingentis draconis 
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imagine depictum, ementitium apud Abo- 
noteichitas a quodam Alexandro impos- 
tore ZEscolapium, ibidem vidimus. | Mit- 
to, quod Σύργαστρος, juxta Salmas. dica- 
tur idem ;iscul. in ara secunda seu Do- 
siadz seu alterius auctoris, et quidem 
proprio ceteroquin draconis seu serpentis 
nomine: a quo autem ea in re abit ad 
Melam p. 215. 1s. Voss. qui de ser- 
pente quidem, non vero de A scul. eam- 
dem vocem explicat. Ut obiter hic tan- 
gam, quod alibi jam monui, ad Andr. 
Morell. Epist. 4. $ 3. et quod conrproba- 
vit postca divulgata a celebri antiquario 
[ Vaillant] Graecorum sub impp.numisma- 
tum collectio, nempe exstare preciaros 
aliquot numos sub Domitiano, Pio, et 
Marco Anton. cusos, in quibus manife-to 
Ζεὺς Συργάστης legitur : nou proinde pro 
Syrgasteo Magno, quod in veteri inscrip- 
tione, quam adducit ibi Salmas. et quz 
exstat ap. Gruter. p. cvii. 3. occurrit, Sur- 
gastro, ut concludit ὃ πάνυ, esse omnino 
legendum. Ut nec ea tangam, quie ibi 
de /Escul. Serpentario et Ophiucho dicto 
attigi, aut quz alibi de draconibus huic deo 
sacris in vulgato de numis antiquis opere 
pridem et nuper pluribus egi [p. 212. ss.] 
SPrANH,. llippocr. Epist. x. nairat, per 
somnum sibi visum esse ZEsculapium, 
quem serpentes comitati sint: εἵποντο δὲ 
αὐτῷ, inquit, δράκοντες, χρῆμα vi ἑρπετῶν 
bmepóvés: quorum verborum similitudinem 
cum Comici verbis vel Neoclides videre 
possit. Nimirum si ille epistoke sunt 
genuine, Aristoph. Hippocr. imitatus 
est; si autem supposititie et recentioris 
alicujus sophistz, [Uti vere sunt. Dix».] 
ilarum auctor Aristophanes. — Verbum 
autem ἐξῃξάτην est ab ἀΐσσω, quod et 
ἄσσω scribitur, unde fut. 1. ἄξω, aor. 1. 
ἤξα. lta autem scribendum, non ut 
edd. ἐξηξάτην. Ben. Cod. Dorv. in boc 
verbo iota subscriptum cum omnibus edd. 
[prater recentissimas] negligenter omisit, 
indeque factum, ut explicaret, ἐξῆλθον, 
quasi veniret ab ἐξήκω" nam plane delirat 
Girard. ab ἐξάγομαι repetens. Sine con- 
troversia pertinet ad ἐξαΐσσειν, ut recte 
observarunt H, Steph. in Thes. L. Gr. οἵ 
Bis. ad quam radicem indicandam omnino 
subnotan debet iota. Tantillum vitium in 
causa fuit, ut siepe viri docti laberentur : 
ad Luciani Peregr. monuit Tanaq. Faber. 
pro ἐπὶ τὰς βακτηρίας ἧξαν scribendum 
esse ἦξαν. Heret etiamnum in festivissi- 
mi scriptoris Demon. p. 999. [c. 4. pr.] 
πρὸς ταῦτα ἧξεν et nescio cujus Neron. p. 
1040. (c. 3. t. iii. p. 628.] ἐπὶ τὴν ὀρυχὴν 
fte: item Diog. Laert. iv. 16. εἰς τὴν Ξενο- 
κράτους ἧξε σχολήν.  Mecte Periz. ad 
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AElian. V. H. iii. 42. Max. Tyr. diss. 
x. p. 106. restituit: ἤξαν δὲ oi δυστυ- 
xeis ἐπὶ βρόχον πάντες éb5s cur nou de 
eadem fidelia duos dealbavit parietes ? 
quippe proxime precedente pagina nom 
minus est refingendum: ἐπὶ "Apugerpw 
jte, τὴν τοῦ παιδὸς γαμετήν" quod. quum 
Cleric. non perspiceret Sylv. philol. c. 9. 
p- 269. in gravem errorem incidit malum- 
que interpretem agit.  Iseus ὑπὲρ ToU 
Νικοστρ. KA. p. 47. v. 20. kal οἱ μὲν εὐθὺς 
κατὰ τὰ πρῶτα ἐπὶ τὰ Νικοστράτου ütav- 
τες, οὗτοί εἰσι" difficile videatur, nulloque 
idoneo sensu przditum, nisi quis in prom- 
tu habeat ἀΐξαντες vel àEavres, sicut in 
Eqq. Arist. 483. θεύσει γὰρ ἄξας és τὸ 
βουλευτήριον, ubi commode Schol. &£as δὲ 
ἀντὶ τοῦ ἀΐξας. Jam videamus, quantum 
opere pretium fecerit Olear. in Philost. 
Her. p. 690. ταῦτά τοι καὶ ἐπὶ τοὺς τοῦ 
ποταμοῦ παῖδας ἤϊξεν" ecce notam ejus: 
"ε 4ütew optime Cod. Baroc. et Collegii 
novi. Editi, j£ew quasi quidquam inter 
hzc discriminis intercederet." Hzrxwsr. 
Nimirum Hom. aliique vett. poetze dixe- 
runt ἀΐσσω, ἀναΐσσω, ἐξαΐσσω etc. sed 
poete Attici antiqui, ut ZEsch. Soph. 
Eurip. aliique scriptores Attici vett. di- 
xere etiam αἴττω (ἄττω) sed Attici medii 
et recentiores scripserunt ἄττω, sublata 
litera &, non. drre. Nam 1. hi Attici 
etiam in aliis ejusmodi vocabb. omiserunt 
literam t, ut ἀετὸς, κλάω, kdo, v. Etym. 
M. v. Aierós: 2. in Gl. et Codd. antiquis 
fere omnibus iota deest, ita ut non proba- 
bile sit, tot hominum manus eodem modo 
errasse. Cf. Hes. et Gl. v. διάττειν. Sed 
in iis temporibus horum verborum, quie 
viderentur discerni non posse a tempori- 
bus aliorum verborum similibus, sub- 
scripsisse iota videntur, ita ut scripserint 
ἤξα, ἄξας, v. nos ad /Esch. Axioch. i. 4. 
Per δράκοντας intelliguntur παρείαι ὄφεις 
(590.) qui 741. dicuntur ὄφεις. Nam 
δράκων vocatur quilibet serpems ἃ δέρ- 
κεσθαι, cernere. — Cause, cur. /Escul. ser- 
pentes fuerint sacri (dissensere enim ve- 
teres) commemorantur a Meibom. ad 
Jusjur. Hipp. c. v. s. 26. νεὼ, Attice 
dictum pro ναοῦ, v. Hes. Mar. [p. 265.], 
est h.l. penetrale, adytum, quod adire 
nemini licebat, nisi sacerdotibus (741.). 
Ita hoc voc. de adytis templi Hierosol. 
legitar Marc. xv. 38. Luc. xxiii. 45. 
Fiscn. ἐξῃξάτην. ἐξῆλθον. Gl. Cod. Par. 
Scn xr. ἐξηξάτην Ald. Junt. r. r1. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. DrNp. 
δύο. δύω 1. 2. Pons. ἐξὶξ. 1. γοῦν 3. δύο 
om. 1. Sch. in 2. quod e Dorv. Hensst. et 
ota τινα λεβυρίδα (sic). DonR. 

134. ὑπερφυεῖς τὸ μέγεθος.  Cujusmodi 
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inusitata quadam magnitudine dracones in 
numis antiquis expressos in memorato 
modo opere adduximus p. 216. 219. et 
quidem in insigni quodam Tarsen-ium in 
Cilicia numo Gaze Gallorum Regie. De 
draconum ceteroquin singulari et inusita- 
ta quz subinde ab auctoribus antiquis et 
Orientalibus inprimis, eaque supra fidem 
etiam-magnitudine traduntur, consuli po- 
test Bochartus Hieros. p. ii. 1. iii. c. 14. 
SrAxH. Quia serpentes non tantum 
magnitudine, sed etiam aliis rebus nature 
suz fines excedere possunt, necesse erat, 
ut adderetur τὸ μέγεθος. Ceterum duali 
δύο δράκ. junctus est pluralis ut 417. 581. 
621. ὦ φίλοι θεοὶ est vox admirantis, sed 
simul sperantis bonum et laetum rei 
exitum. Firscu. à φίλ. 0. Gl. Cod. Par. 
θαυμαστίκον. Scar. Puncta: i. e. KA. 
et post μέγεθος et post θεοὶ Pors. Dos. 

135. τούτω" οὗτοι οἱ Dpákovres.—bmo- 
δύνθ: ὑπεισελθόντες. Gl. Cod. Par. 
Scuxr. ὑποδῦμι est jubeo aliquem aliquid 
subire, sed ὑπέδυν me jussi aliquid subire, 
h. e. subii, subeo, — V. Índ. zEsch. Socr. 
h.v. Esscm. Ὑποδύνθ᾽ ἡσυχῆ" Ὑπεισελ- 
θόντες ἠρέμεν, pro ἠρέμα' Cod. 1)οτν. 
Suid. “γποδὺς, ὑπεισελθών" Hes. Hausr. 
ὑσυχῆ Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub. Ita 
quinque edd. in manifesto vitio consen- 
tiunt. Dixp. ὑπὸ τῇ 1. 9. τὴν 2. ὃ. 4. 5. 
6. Dosn. 

736. τὰ βλέφαρα περιέλειχον. — Pluti 
adhuc cecutientis palpebrz a duobus illis 
ingentibus draconibus deterse, quo ocu- 
latissimus is denuo fieret, hic dicuntur, 
prout alibi dracones aures lambendo yati- 
cinandi peritiam inspirare credebantur. 
Quod postremum docere Grzcos poeta- 
rum interpretes et inter alios ad Eurip. 
Hec. 817. in memorato paullo ante opere 
vidimus p. 215. ubi nempe Heleni et 
Cassandrz aures in. Apollinis templo cir- 
cumlinxisse dicuntur eo ingressi serpen- 
tes, easque ita exacuisse, ut soli dein deo- 
rum consilia audirent, et prastantissimi 
vates evaderent. Hoc vero in exacuenda 
oculorum acie draconum ministerium eo 
magis oportune huc adduci liquet, ob 
notum aliunde, quod hic in Schol. tangi- 
tur, draconum τὸ ὀξυδερκὲς, unde iis 
etiam inditum fuerit nomen, nempe a 
δέρκω. ϑνΑκη. περιλείχειν est circumlum- 
bere, ut ἀπολείχειν de canibus, lambere, 
Luc. xvi. 21. τὰ βλέφαρα scil. Pluti. 
Fiscu. "Os γέ pov Ὡς γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ" Cod. 
Dorv. in quo preterea talis redditur ejus 
dicti ratio : οὐ γὰρ οἷόν τε ὁρᾷν κεκαλυμ- 
μένον τῇ κεφαλῇ" id quidem satis bene ; 
sed ipsa lectio claudicat: scribendum 
enim fuisset, ὥς γ᾽ ἐμοὶ ᾽δύκει. pro ἐδόκει. 
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Hzwsr. ὥς γ᾽ dpol'bókei. A. C. ὥστ᾽ ἐμοὶ 
δοκεῖ. B. D. ὥς γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ. Hinc mu- 
tato accentu sponte nascitur nostra lectio. 
Vulgo ὥς γε μοι δοκεῖν. DRuNCK. ὡς ἐμοι 
δοκεῖ Elb. ὥς γέ μοι δυκεῖν Ald. Junt. ir. 
rrr. Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. ὥς γέ μοι δοκεῖ Junt. τ. DiND. δο- 
κεῖν. δοκεῖ A. 1. 2. B. Pons. ὥς γέ μοι 
δοκεῖ quomodo 5. ὥς γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ Ar. 6. 
hic cum gl. φαίνεται. ὥς Ὑ ἐμοὶ ᾿δόκει 
Brunck. et diserte Inv. δοκεῖ servat Boiss. 
«δοκεῖ adhuc narranti, non ἐδόκει tantum 
cum res ageretur." Donm. ὡς ἐμοὶ 1.2. 
δοκεῖ 1. 2. 3. 4. Gl. 2. φαίνεται. 1r. 

131. KoríAas: KapreAovpas Cod. Dorv. 
et ἐκποιεῖν pro ἐκπιεῖν. Du Cang. 6]. M. 
et I. Gr. ex Gl. Mss. ad Plut. Aristoph. 
profert, Ταῖς κοτύλαις (436.) καρτερού- 
Aais* etsi priorem scribendi modum secu- 
tus fuerit Nicephorus Blemmydes, forma 
tamen posterior est preferenda, quarte- 
rula. HEmsT. κοτύλας οἴνου. ΟἹ. Cod. 
Par. πεπληρωμένας. Scu xr. Hic etiam, ut 
645. iangit bibacita'em muliercule. benc. 
δέκα κοτύλαι sunt quinque sextarii (cf. 
ad 436.) et πρίν σε etc. est, uno temporis 
psncto, e vestigio. Frscu. ἐκποιεῖν pro 
ἐκπιεῖν 1. Pons.  Exspectabat mulier, 
Carionem dicturum esse, πρὶν εἰπεῖν σε 
λόγον ἕνα, vel tale quid. Prater exspec- 
tationem illud dicit, quo vinosam eam 
fuisse docet, quz brevissimo temporis 
spatio tantum vini exhaurire posset. Gr- 
RARD. 

138. ὦ δέσποινα γ᾽ ἑστήκει (sic). àve- 
στηκὼς ἦν. Gl. Cod. Par. Scuxr. ὦ δέ- 
σποιν ἀνεστήκει. Sic meus, ut vulgo. Αἱ 
tres Reg. ὦ δέσποινά γ᾽ ἑστήκει, cum gl. 
in C. ἀνεστηκὼς ἦν. BnvNck. V. Pors. ad 
Eurip. Add. not. ad Hec. t. i. p. 107. ed. 
sec. Lips. Dixp. δέσποιν" ἀνεστήκει. δέ- 


α 

σποιν ἄγ᾽ €. À. δέσποινα γ᾽ εἰστήκει 1. 2. 
ἀνεστήκει ἃ τα. pr. B. sup. ἀνεστηκὼς ἣν 
pro gl. Pons. δέσποιν᾽ ἄνεστήκει tres pri- 
mz, Ar. edd. Brunck.luv. Primo 5. δέ- 
σποινα "y eic. sed nunc apicibus rubr. 
additis, δέσποιν ἄγ᾽ εἷστ. Gl. ἀνεστηκὼς 

α 

$v. lta 6. δέσποιν ἤστείκει (vel -στή.) 
Post βλέπων signa,, i.e. ΤΥ. ἐγὼ Pors. 
Dozn. ἐστήκει. 4. (sic). Ip. 

739. àvekpórmo . àvérewas (1. ἀνατεί- 
vas) ἔπληξα. Gl. Cod. Par. Scu r. ἐγὼ 
δὲ etc. Videtur imitatus Eurip. in Suppl. 
120. ubi nuncius itidem, ut hic : ἐγὼ δ᾽ 
ἀνηλάλαξα κἀνωρχησάμην κἄκρουσα xei- 
pas. Βεπο. τὼ χεῖρε ἀνακροτεῖν est, plau- 
dere, manus subito et cum sono comnit - 
tere, quod solet esse indicium ut appro- 
bationis, ita etiam latitize, unde additum 
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est ὑφ᾽ ἡδονῆς, h. e. ὑπὸ χαρᾶς. Sic ἀνα- 
κροτεῖν τὰς χεῖρας est ap. Achill. Tat. i. 
p. 25. Salm., sed κρυοτῆσαι ταῖς χερσὶ 
Theophr. Charr. xix. 4. ubi xi. 1. simplici- 
ter est κροτεῖν. Frscn. ἀνεκρότησε (quasi 
fuerit ἂν ékp.) Ald. Dix. 

140. Τὸν δεσπότην. Exror ex similitudine 
literarum proximarum ortus in Cod. Dorv. 
Τὸν δεσπότ᾽ ἤγειρον. ἐλάλησα" recentioris 
est Gracismi λαλεῖν τινὰ, clamando exci- 
tare. Hgust. δεσπότην δ᾽. 1.2. τ᾽ B. 
θεὸς δ᾽, δὲ 0. 1. non 2. Pons. τ᾽ ἤγ. tres 
primae, 6. edd. Brunck. Inv. δ᾽ in ed. 
1532. typothetarum est. Donn. τ᾽ jj. 1. 2. 
4. δεσπότῆἥνειρον 2. (sic) rry. scil. ob τὴν 
omissis. Ergo etille agnoscit 7, non δ᾽. 
Ip. δ᾽ ἤγειρον Crat. Ven. x. 11, Wech. 
Brub. Raph. Dip. 

741. Ἦφάνισεν" ᾿Αφανῇ ἐποίησεν Cod. 
Dorv. in quo additur ad ὄφεις, ἔβησαν" 
prave: capiendum enim tanquam scrip- 
tum foret, ó θεὸς δ᾽ εὐθέως, οἵ τ᾽ ὄφεις 
ἠφάνισαν ἑαυτοὺς eis τὺν νεών. Neque 
illud laudandum, quod mox supplet παρ᾽ 
αὐτῷ" τῷ ναῷ, violata regula, quam Tho. 
Mag. prasscripsit in IIapd* nam o£ ἐγκατα- 
κείμενοι παρ᾽ αὐτῷ sunt, qui juxta Plutum 
in ZEscul. templo incubabant. Hzwsr. 
νεών. Gl. Cod. Par. ἔδυσαν δηλ. --- In 
marg. διαβάλλει kat αὐτὸν ὡς λίαν ὑπνώτ- 
τοντα. ὅοηκε. ἀφανίζειν αὑτὸν eis τὸν 
ve&y de ZEscul. est, recipere se in adyta, 
de draconibus, referri, relabi, in adyta ; 
ita ut non amplius appareas. erepà, juxta, 
jungitur dat, nominum animan:ium, ac- 
cus. nominum rerum inanimarum. V. 
Tho. Mag. p. 678. Bern. ᾿Εγκατακεῖσθαι 
refertur ad v. ἐγκατακλίνειν 621. Fiscn. 
ἠφάνησεν. Elb. αὐτόν Ven. 11. Pro ot τ᾽ 
in Eib. eir. Diwp. αὑτόν. ἑαυτὸν 1. 2. 
Pons. eis Ald. Inv. és Brunck. DosRn. 

742. éykarakeluevoi. Gl. Cod. Par. 
ἤτοι οἱ ἄσθενεῖς.---αὐτῷ" ναῷ.---πῶς δοκεῖς" 
θαυμαστικὸν, ἀντὶ τοῦ λίαν. δ. ΞΡ. TS 
δοκεῖς. Gl. in C. θαυμαστικόν. λίαν. Eurip. 
Iphig. A. 1590. κἀν τῷδε Κάλχας, πῶς 
δοκεῖς χαίρων, ἔφη. —. Ad quem versum sic 
Markl. * Delevi interrogationem post 9o- 
eis, praeeunte magno magistro IHemst. ad 
Lucian. Necyom.' p. 475. πῶς δοκεῖς 
xaípev est summo gaudio affectus. 
Bnuwck. V. Nub. 88. et Ach. 24. 

)ERG. οἱ δὲ κατακείμενοι Elb. οἵ δ᾽ éyi. 
Ald. Junt. x. 11. r11. Crat. Ven. r. 11. Wech. 
Brub, Raph. Port. Dix». Libri Elb. scrip- 
turam habuit vetus grammaticus Ms, Pa- 
ris. (apud Osann. ad Philemon. p. 247.) 
qui ita scribit: Κατάκειται ἐπὶ νοσούντων, 
ἥπερ δὴ καὶ κοινῶς λέγεται, ὡς kal " Apurro- 
φάνης, οἱ δὲ κατακείμενοι παρ᾽ αὐτῷ, πῶς 
δυκεῖς τὸν Πλοῦτον ἠσπάζοντο. Yo. 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


[V.-740-748. 


744. ᾿Εγρηγόρεσαν" "Etvrvoi ἦσαν Cod. 
Dorv. [πέτα ταχὺν" sed vitium prodit in- 
terpretatio, ταχέως. H ΕΜ57. ἐγρηγ. ἔξυπνοι 
ἦσαν. -- ἕως" ᾿Ιωνικῶς.---διέλαμψεν" διηύγα- 
σεν. Gl. Cod. Par. ScHxr. ἐγρηγόρεσαν. 
Non video, cur ita przter rationem hujus- . 
modi verborum legi debeat, sorte ἐγρηγό- 
ρησαν ἕως, quianapestus est. Duck. — Est 
plusquamperf. med. a pers. ἐγρήγορα, 
excilavi me ex sommo, pro éyfryopa, ab 
ἐγείρεσθα:, quod refertur ad καθεύδειν, v. 
Plat. Phed. 16. Xen. Cyr.i. 6. 19. et 
ἐγρηγόρεσαν est, vigilabant. ἕως διελ. 
ἡμέρα est, dum dilucesceret, usque ad 
diluculum. Friscu. V. Pac. 304. Bznc. 


7 
ἐγρηγόρεσων. -ecav A. utrumque nigr. e 1. 
2. 5. Pons. 

745. πάνυ σφόδρα. Gl. Cod. Par. 'Arri- 
κὸν τὸ σχῆμα, ὡς τό" τυχὸν ἴσως, € παρ- 
αλλήλου τὸ αὐτό. Dast. ** V. Pors. pref. 
ad Eurip. Hec. p. xlix." Scuxr. ἐπήνουν. 
laudabam, celebrabam. Proprie usurpatur 
de iis, qui homines laudant, ut ὑμνεῖν 
dicuntur, qui Deum laudant. Cf. Phavor. 
in Ἐπαινῶ. Legitur sic ἐπαινεῖν etiam 
Ran. xv. 11. πάνυ σφόδρα, vehementer, 
etiam atque etiam. ἘΊΒΟΗ, 

746. ὅτι βλέπειν τὸν Πλοῦτον ἐποίησεν 
ταχύ. Collecte hoc ordine voces in B. 
quam scripturam ob sequentem versum 
pretuli. Vulgo, ὅτι βλέπειν ἐποίησε τὸν 
Πλοῦτον ταχύ. Ῥαυνοκ. Sed vulgatum 
ordinem ex utroque suo libro restituit 
Inv. ὅτι B. ἐποίησε T. MA. v. In Cod. 
Dorv. ταχὺν est, sed vitium prodere in- 
terpretationem ταχέως ostendit Hemst. 
Diwp. Gl. Cod. Par. &vrl τοῦ ταχέως. 
Scuzxr. ὅτι. Lege órw]. πλοῦτον. corr. 
Πλοῦτον. BENT. ἐποίησε. émóqoe B. sed 
im. rec. add, τὸν πλοῦτον ἐποίησε 1. 2. 
Pons. ἐποίησε τὸν Πλοῦτον tres prime, 
Rav. Dorg. 6. Verba transposuit Brunck, 
cum B. DonR. 

747. Cod. Dorv. Τόν γε — lectio tole- 
rabilis, sed bac lege, ut hic versus non 
precedentibus adjungatur, quod fieri de- 
bet, si Τὸν δὲ legeris, sed per se consistat. 
ἐποίησεν vero Kust. consentiente Cod. 
Dorv. Literam extremam non siue dis- 
pendio metri priores edd. insuper habue- 
runt. Hrmsr. Νεοκλείδην Ald. Junt. 1. 
11. rrt. Crat. Ven. τ. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. μᾶλλον deest Elb. ἐποίησε 
Ald. Junt. τ. rr. gai. Crat Ven. r. rr. 
Wech. Brub. Raph. Port. DiNp. — Neo- 
κλείδην tres primze. -δη tacite Brunck. et 
Inv. DonR. 

748. “Ὅσην. BaBai addit Cod. Dorv. ut 
spe solet in hac admirandi formula. 
Deinde, Ὑπερφυὴς" πολύς. Vies. ὅσην. 


V. 749-756.] 


Gl. Cod. Par. θαυμαστικὸν, ἤγουν πολ- 
πὴν kal μεγάλην ἔχεις τὴν δύναμιν. --- ὦ 
ναξ δέσποτα. βασιλεῦ ᾿Ασκληπιέ. Scn xe. 
Anus tribuit Zscul. δύναμιν, quia restituit 
zgrotis salutem et Pluto visum reddidit. 
δεσπότης vocatur 7Escul. quia est dominus 
valetudinis et salutis hominum. Frscu. ὦ 
"va£ Elb. et omnes edd. Dix». 

749. s. φράσον μοι, cedo, queso. ὄχλος 
(i. ᾳ. πλῆθος, v. Mar. p. 289.) ὑπερφνὴς 
(de quo voc. v. 734.) ὅσος est, incredibi- 
lis, longe maxima hominum multitudo. 
Nam Carion (757.) narrat, omnes bonos 
et probos cives sequutos esse Plutum, 
eum salutasse, manu prehendisse 761. 
(unde intelligi possunt verba, ἦν περὶ 
αὐτόν.) Tenendus etiam est modus, quo 
vis superlativi augeatur, nempe ita ut ad- 
jungatur ὅσος. Fiscu. Φράσον majuscula 
littera Ald. Junt, 1. Post Πλοῦτος in edd, 
vett, etiam Port. punctum. Disp. àrdp. 
αὐτὰρ 1. Pons. 

730. ὑπερφυὴς ὅσος" ὑπερφυῶς p.éyas.— 
ὅσος" θαυμαστικὸν, ἤτοι πολύς. Gl. Cod. 
Par. Scuxr. 

751. Οἱ δίκαιοι etsi videri possint ii 
esse, qui alibi καλοὶ κἀγαθοὶ, vel ἀγαθοὶ, 
tamen arbitror tantum justosintelligi. Nam 
1. dicuntur ὀλίγον ἔχειν βίον h.e. pau- 
peres esse. V. Hom. Od. A. 160. 377. T. 
300. V. Ind. Palaeph. v. Bíos: sed justi 
sunt fere inopes: 2. exprobratur diviti- 
bus 755. injustitia, qua opes et facultates 
collegerint. ΕἼΒΟΗ. ὄντες ἃ m. pr. om. 
Rav. apud Inv. in add. Donn. 

752. ὀλίγον. Gl. Cod. Par. βραχύν. 
--ἠσπάζοντο" ἐδεξιοῦντο. Scr. '"Homd- 
ζοντο". Exaipérovrv. Ἐδεξιοῦνθ᾽" τὰς δε- 
Es ἐνέβαλλον αὐτῷ ἀσπαζόμενοι. Τῆς 
ἡδονῆς᾽ τῆς χαρᾶς. Cod. Dorv. Χαιρε- 
τεῖν et χαιρετίζειν, hoc apud veteres etiam 
usitatum, illud recentioris note minusque 
frequens, communis Grecorum dialectus 
celebrat, Attica respuit: locum utique 
dedit iu Gl. M. et I. Gr. Car. Du Cang. ex 
Gl. interlinearibus Mss. ad Aristoph. Plut. 
hac promens: Ἐμὲ γάρ τις οὐ προσεῖπε. 
οὐ χαίροις εἶπε, ἐχαιρέτισε" sic enim, quie 
ad v. 786. pertinent, fuerant represen- 
tanda: Cod. Dorv. ibi nihil habct przeter 
verbum ultimum τῷ προσεῖπεν adjectum, 
Diog. L. iii. 98. ex Pat. sententia φιλαν- 
θρωπίας enumerat εἴδη τρία" ἕν μὲν διὰ 
τῆς προσηγορίας γινόμενον, οἷον ἐν οἷς 
τινὲς τὸν ἐντυχόντα πάντα προσαγορεύ- 
ουσι, καὶ τὴν δεξιὰν ἐμβάλλοντες χαιρετί- 
Cover αὐτῷ ideo minus erant pretermit- 
tenda, quod eandem, quam Schol. adhi- 
buit, loquendi formulam continerent. Ad 
ZEsch. Pers. 153. Enarratór vetus: προσὴ- 
γόροις λόγοις αὐτὴν προσφωνεῖν, ἤτοι χαι- 
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ρετίσαι αὐτήν" et, ó χορὺς χαιρετίξων ab- 
τὴν φησὶν, ὦ χαῖρε βασίλισσα etc. Hinc 
χαιρετισμοὶ, salutandi officia, salutationes, 
ut recte vertit Vales. apud Polyb. in Exc. 
p.161. οὗ λοιποὶ τῶν νέων περὶ τὰς kpí- 
σεις καὶ τοὺς χαιρετισμοὺς ἐσπούδαζον" 
quamvis alioquin in adnotat. ita scribat, 
ut jure dubitari possit, an. virtus vocabuli 
penitus ipsi fuerit perspecta: quid enim 
aliud hzc, quam viri magni hzsitationem 
indicant? jSalutationes verti : deductum 
enim ἀπὸ τοῦ χαῖρε id vocabulum esse ex- 
istimavi.  Prehensationes etiam inter- 
pretari possis. Hewsr. Hom. 1]. K. 542. 
ἀσπάζεσθαι ἔπεσι μειλιχίοις. δεξιοῦσθαι 
τινα est, anam manum alicujus, dextram, 
prehendere, ita salutare aliquem, ut eum 


.manu prehendas, quod Diog. Laert. iii. 


98. τὴν δεξιὰν ἐμβάλλειν, Hom. Il. K. 542. 
δεξιῇ ἀσπᾶζεσθαι. Frscn. 0A. ἔχ. 3. Donn. 

153. ἐδεξιοῦνθ᾽. Gl. Cod. Par. ἤτοι τὰς 
δεξιὰς ἐνεβάλλομεν. Seu xr. 

154. οὐσίαν τ᾽ εἶχον συχνήν. Gl. Cod. 
Par. πλοῦτον ἐκέκτηντο πολύν. SCHXEF. 
Οὐσίαν" Περιουσίαν. Συχνὴν" πολλήν. Ke- 
κτημένοι" ἔχοντες. Cod. Dorv. Eam lo- 
quendi rationem usurpat Lys. ὑπὲρ τῶν» 
"Aper. xp. p. 152, 37. κινδυνεύομεν περὶ 
ὧν oi πρόγονοι ἡμῖν κατέλιπον κτησάμενοι 
ἐκ τοῦ δικαίου. Pari significatione po- 
nunt ἀπὸ τοῦ δικαίου, ut ἀπὸ τοῦ βελτίσ- 
του" αἱ ὃ ἀπὸ τοῦ βελτίστου χρηματισμὸς 
Polyb. opes honestissimis artibus qu«- 
site : de quo genere dixit eximius ille 
Leopard. Emend. i. 21. HEwsr. οὐσίαν τ᾿ 
εἶχον "Ald. Junt. r. ir. rrr. etc. etiam 
Brunck. atque ita reponendum est. οὐσίαν 
δ᾽ Crat. Ven. 1. 1t. Wech. Raph. Driwp. 
οὐσίαν δ᾽. τ᾽ A. 1. 2. B. Pons. οὐσίαν T 
tres primz, Bas. 1532. Inv. 754-6. citat 
Gramm. Aug. Herman. p. 361. κ᾽ οὐσίαν 
τ. Phot. v. οὐσία. Dosn. ὅσοι δὲ πλοῦτον 
primo scripsit vel scripturus erat 2, sed 
statim correxit 7 el. 1. 2. 3. 4. In. 

795. ἐκ δικαίου. Gl. Cod. Par. πόνου 
δηλ. ἀλλ᾽ ἐξ ἀδικίας τὸν βίον κεκτημένοι. 
Scuxr. Versum om. ἃ m. pr. Rav. apud 
Inv. in add. Donn. 

756. ὀφρῦς συνῆγον' δεῖγμα κατηφείας, 
ἤτοι κατηφεῖς ἦσαν. Ἴδιον γὰρ τῶν Av- 
πουμένων τὸ τὰς ὀφρῦς συνάγειν. Gl. Cod. 
Par. Scu κε. ᾿φρῦς συνῆγον. Τοῦτο δεῖγμα 
κατηφείας, ut recte notatur in Cod. Dorv. 
talem vultus speciem formant contracta et 
adducta supercilia. Conjunxit etiam Ari- 
stzenetus 1, Ep. 17. μὴ σκυθρώπαξζε καλή 
γε οὖσα, μηδὲ τὰς ὀφρῦς ἄναγε" nisi ta- 
men ibi potius legendum sit, τὰς ὀφρῦς 
σύναγε" videtur enim Aristoph. imitatus : 
quasi lectionem eam agnovisset, sic. pror- 
sus Latine reddidit elegantissimus Mer- 
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cerus ; nam συνάγειν τὰς ὀφρῦς est addu- 
cere supercilüte, quum ἀνάγειν magis sit 
subducere,idemque valeat, quod αἴρειν, 
ἐπαίρειν, ἀνατείνειν τὰς ὀφρῦς, ardua sub- 
vigere supercilia, de quibus ad Lucian. 
dixi p. 373. Schol. tamen ad Ach. 1068. 


τὰς ὀφρῦς ἀνεσπακὼς exposuit ἐσκυθρωπα- 


κώς. Hrusr. Anüph. Coinicus ap. Athen. 
]r vi (p. 368.) Οὐ δεινόν ἐστι, προσφά- 
τους μὲν ἂν τύχῃ Πωλῶν τις ἰχθῦς, συνα- 
γαγόντα τὰς ὀφρῦς, Τοῦτον σκυθρωπάζι ovTá 
θ᾽ ἡμῖν mpocAaAeiv: ἐὰν δὲ σαπροὺς δὲ κο- 
μιδῆ παίζειν καὶ γελᾷν. V. not. ad Lys. 7. 
Brnc. σκυθρωπάζειν est omnino, vultum, 
frontem habere adductam, nubilum, rugo- 
siorem. Hzc index est vel insolentiz vel 
tristitite ortze nunc ex nimia cibi absti- 
nentia, nunc ex alio quovis incommodo. 
Hinc οκυθρωπάζειν est nunc, oculis tor- 
vis, vultu tetrico (ueri, esse, (iti! ὄσσεσ- 
θαι Hom.) nunc ore esse pallido et maci- 
lento, nunc vultu esse tristi, ut h. l. (Hom. 
ll. B. 269. ἀχρεῖον ἰδεῖν, quod Hes. inter- 
pretatur σκυθρωπάσαι. Cf. ad Matth. vi. 
16. Frscn. συνῆγον Ald. Junt. 1. 1r. 11r. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diwp. συνῆγον. &vv- 2. cw- 1. Pons. 
συνῆγον Pors. ξυν. Brunck. Inv. Aristen. 
i. 17. p. 44. μὴ σκυθρώπαζε καλή γε οὖσα, 
μηδὲ τὰς ὀφρῦς ἄναγε, εἰ γὰρ φοβερὰ γέ- 
voi, ἧττον ἔσῃ καλή. Contulit Hemst. 
et emendavit σύναγε, favente loco Lys. 
7—8. quo simul respexisse videtur so- 
phista. Quam sepe confundantur a et 
σὺ, monui ad Eccl. 293. p. 195. Exempli 
gratia in Poll.ii. 49. expulsa varia lec- 
tione lege τὰς ὀφρῦς--ἢ αἰωρῶν ἢ ἀνέλ- 
κων ἢ ἀνατείνων ὑπὲρ νέφη. Tentabam, 


7 
YIIEPIAHC $ . Sednunc dubito, ob lo- 
cum in Rutgersii Comp. Menandr. et 
Phil. p- 364, 192. (omittit Cleric.) κἂν 
μέχρι νεφέων (yàp) ) τὴν ὀφρῦν ἀνασπάσῃς. 
[In Compar. Menandr. malim κἂν τὴν 
ὀφρῦν μέχρι τῶν νεφέων ἀνασπάσῃς.} Con- 
fer, si tanti putas, Bekk. Anecdota, pp. 
3,20:.25,5: 53, 20: 69,6: 401, 4. 
zeterum ad Demosth. F. L. p. 266, 572 
—442, 11. spectat Suid. v. ὀφρῦς &va- 
eTGvres. Donn. 

757. οἱ δ᾽. oi δίκαιοι.----κατόπιν" τοῦ 
IlAobrov. Gl. Cod. Par. Scu ξὲ. ἐστεφα- 
νωμένοι. — Corone erant letitie argu- 
menta, unde quicunque rebus latis ute- 
rentur, coronati incedebant. V. Paschal. 
de Cor. ii. 10. extr. Sed qui leti sunt, 
etiam ridere solent, canere item et auc- 
torem lwtitie su» laudare. Unde justi 
Plutum sequuti dicuntur γελῶντες, εὐφη- 
μοῦντες. Nam εὐφημεῖν propr. est ver- 
bum sacrorum, abstinere verbis infaustis 
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et male ominatis, uti verbis bene ominatis, 
linguis favere, v. Casaub. ad Theophr. 
Char. xix. 3. deinde ut oppositum βλασ- 
φημεῖν ponitur de iis, qui convivia in 
aliquem jaciunt: ita εὐφημεῖν dicuntur, 
qui aliquem laudant, celebrant, ut h. l. 
laudare Plutum. Fiscu. ἐστεφανομένοι 
Crat. Ven. 1. Wech. Raph. Dixp. 

158. εὐφημοῦντεΞ" ἐπαινοῦντες τὸν 
Πλοῦτον. Gl. Cod. Par. Scu xr. εὐφ. τὸν 
Πλοῦτον. Cod. Dorv. HEwsr. ἐκτυπεῖτο. 
V. Eurip. Med. 1181. E contrario v. 
apud eumd. Orest. 140. Brnc. κτυπεῖσ- 
θαι (med.) dicuntur ea qua edunt strepi- 
tum, quatenus vel se percuti sinunt, vel 
ipsa aliquid quatiunt, ut h.l. calcei hu- 
mum. Fiscu. Modum rusticz saltationis 
depingitur. GiRAnpD. 

758-9. Valck. in Adv. '* Caruissent 
Lex. verbo κτυπέομαι et nomine πρόβημα, 
nisi hoc in loco solo fuissent et ab aliis 
et a Suid. lecta. Corrigo, ἐκτύπει γε δὴ 
(* Nub. 61. ἐμοί τε 83j—L. ἐμοίγε 03j — 
sed postea, “ἂμ ἐκτύπησε 0&8) “ Ἐμ- 
βὰς γερόντων εὐρύθμοις δρομήμασιν. ῬΙ6- 
raque suspicor ab Eurip. alicubi posita ; 
cujus est 1n Med. 1180. στέγη πυκνοῖσιν 
ἐκτύπει δρομήμασιν. Eur. Elec. 802. πᾶσα 
δ᾽ ἐκτύπει στέγη.᾽------ Thesm. 1004. ἀμφὶ 
δέ σοι κτυπεῖται Κιθαρώνιος ἠχὼ Μελάμ- 
φυλλά τ᾽ ὄρη. Lege κτυπεῖ τε Κιθ. se- 
quitur enim 7e." Sed indicat Philostr. 
Vit. Apoll. v. 16. p. 201. κτυπεῖταί τις 
ἐνταῦθα ὑπ᾽ αὐτοῦ ἄκμων. viii. 14. p. 358. 
κτυπεῖσθαι δοκοῦντος τὰ ὦτα ὑπὸ ἐννοίας 
ἱππέων. Ceterum hec citat Suid. v. ἐμ- 
Bás. εὐρύθοις, et gl. ebráiro:s, 6. [Paro- 
diam agnoscit etiam Boiss.] Donn.. 

159. ἐμβάς- τὸ ὑπόδημα τῶν ---. ----εὐρύθ. 
εὐτάκτουις. προβ. πηδήμασιν. Gl. Cod. 
Par. Scu xr. Ἐμβάδες, quod vel ex variis 
Comici hujus locis liquet, apud Atticos 
haud unius hominum generis calcei dicun- 
tur, ut quos gestabant Athenis judices, 
quos inde τὰς καταράτους ἐμβάδας appel- 
lat Vesp. 1149. uti v. Schol. Sic de 
viribus calceis in genere, Conc. 47., 
alibi vero in eadem fab. 629. ἐμβάδι γ᾽ 
aut juxta Fabrum ἐμβὰς δέ γ᾽ etc. ubi ille 
per ἐμβάδας homines senes, qui ἐμβάσι 
uterentur, designari monuit, et firmat hic 
Comici locus, ubi similiter ἐμβὰς *yepóv- 
τῶν, solea senum, pro senibus ipsis dici- 
tur, qui apte compositis passibus salta- 
rent. Alioquin ἐμβάδες de cothurnis 
etiam tragicorum histrionum leguntur ap. 
Lucian. cum in Gallo p. 181. t. ii. tum 
in Necyomant, p. 336. t.i, Apud Poll. 
autem vii. 87. dicuntur forma quidem 
cothurnis, sed. humtlioribus, similes, τὴμ 
δὲ ἰδέαν κοθόρνοις ταπεινοῖς ἔοικε, Qui duo 
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.auctores mutuam lucem sibi comumodant. 
Srawu. ἐμβάδες (ἐμβάδια 848.) erant 
calcei viriles vulgares, a Thracibus in- 
venti, paulo humiliores cothurnis anii- 
quis. V. Balduin. de calc. ant. c. 20. 
Eos gestatos esse a pauperibus ex h. 1. 
patet. Frscu. "EuBás: ὑποδήματα. EUpí0- 
pois* (quod idem scripture vitium irrep- 
sit in solam ed. Bas. Gel.) ἀτάκτοις. Προ- 
βήμασι: προπομπαῖς. Suid. in ᾿Εμβὰς, 
ubi Comici versum profert, ultimam vo- 
cem exponit πηδήμασι. Est autem ver- 
sus hicce proculdubio derivatus ex Tra- 
goedia quadam antiqua, cujus notas gerit, 
coloremque tam manifestum, ut harum 
rerum inlelligentem fallere non possit. 
Ceterum in Schol. si verum est εὐρύθμοις, 
reponi decet εὐτάκτοις" sin petitam cre- 
das iuterpretationem ex vetusto exem- 
plari, varie lectionis indicium faciet àp- 
ῥυθμοῖς" neque absurde Car. joci ple- 
nus, quod a "f'ragico poéta serio scriptum 
fuerat εὐρύθμοις, mutaverit in contrarium, 
ut incompositos senilis turbe gressus il- 
luderet. H xwsr. προβήματα εὔὕρυθμα, gres- 
sus numerosi, sunt 2equales, neque magni, 
qui fiunt zequalibus temporis spatiis; et 
recte εὐρύθμοις legi intelligitur ex eo, 
quod poéta dixit ἐμβὰς γερόντων. Nam 
qui gressus faciunt zquales, ii calceis 
simul uno eodemque tempore humum 
quatiunt. Verbis autem istis nil decla- 
ratur, nisi, senes omnes incessisse z«que 
letos. Frscn. ἐν supra e)p. corrector 2. 
quasi interserendum. Donn. 

760. ὑφ᾽ ἑνὸς 3. Donn. ἐξ ἑνὸς λόγου. 
Ut ἐξ ἑνὸς κελεύσματος, item ἐξ ἑνὸς συν- 
θήματος. Videri possunt note mez ad 
Alciphr. i. 22. BrEnc. Est uno animo, 
simul, ex composito, fere ut Luc. xiv. 18. 
ἀπὸ μιᾶς, ubi v. Camer. et Raphel, óp- 
χεῖσθαι est saltare commode et ex artis 
legibus, σκιρτᾷν saltare. temere, iucom- 
posite, χορεύειν saltare in orbem consertis 
manibus. Cohortatur Car. bonos omnes 
ut sint inprimis leti. Frsom. Nota, con- 
jungi hic ὀρχεῖσθαι, σικιρτᾷν, et χορεύειν, 
que sunt voces aflinis quidem siguifica- 
tionis, sed tamen differunt. Nam ὀρχεῖσ- 
θαι est vox late; significationis, quamlibet 
saltationem, quz fit in numerum, et cum 
arte quadam comprehendens: σιιρτᾷν 
est saltare absque arte, ut pueri et vitali 
lascivientes facere solent: χυρεύειν vero, 
in orbem saltare, veluti circa aram etc. 
et quidem manibus connexis. Gir. ad ἢ, I. 
quum differentiam istam ignoraret, sta- 
tuit xopevere hic non intelligendum esse 
de chorea et saltatione (hoc enim per óp- 
χεῖσθε notari), sed de hominum cotu et 
:equalium coitione, quae diebus festis fere 
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fieri suleat, quod secus est. H. Steph. 
quoque in Thes. L. Gr. minus recte 'inter 
xopebew et ὀρχεῖσθαι hoc discriminis sta- 
tuit, quod χορεύειν sit saltare et tripu- 
diare cum cantu, ὀρχεῖσθαι rh y thmice mo- 
veri etiam sine cantu. Nam cantus nihil 
facit ad differentiam τοῦ χορεύειν et óp- 
χεῖσθαι [Ubi apud Longum in Pastor. 
χορεία ópxovuévev occurrit, ἢ. 1, adduxit 
Schef. p. 331. s. ιν 0.1 Esse autem xo- 
ρεύειν id quod dixi, vel probari potest ex 
illo loco Coniici Thesm. 963. κοῦφα ποσὶν 
ἄγ᾽ eis κύκλον, χειρὶ σύναπτε χεῖρα, ῥυθ- 
μὸν χορείας Ὕπαγε πᾶσα---- Vides hic cho- 
Tréc tribui motum pedum in orbem et 
connexionoum manuum. Et paulo post 
977. εὐκύκλον χορείας, 1. e. chorec pul- 
chre in orbem acte. Callim. h. in Dian. 
241. κύκλῳ στησάμενοι χορὸν εὐρὺν, quod 
una voce diceretur χορεύοντες. Eurip. 
Iph. Aul. 676. στήσομεν ἀμφὶ βωμὸν xo- 
ρούς ; i.e. saltabimusne in omnem circa 
aram? στῆσαι enim vel στήσασθαι χορὸν 
(propr. sfatuere chorumb)) e consequenti 
interdum idem significat quod χορεύειν. 
Callim. h. in Di«n. 170. ἡνίκα δ᾽ αἱ Νύμ- 
φαι σε χορῷ ἔνι κυκλώσονται, quando mym- 
phe circa te choreas agitabunt. Virg. An. 
x. 224. simil sensu dixit, —* lustrantque 
choreis. Ubi Serv. recte, Lustrant: cir- 
cumdant et circumeunt. ZLustrare enim 
ap. Latt. interdum accipitur pro, ambire, 
circumire, ut Virg. Georg. iv. 518. * arva- 
que—-lustrabat,' i. e. circumibat. Idem 
“Ἐπ. ii. 527. 'vacua atria lustrat." Juv. Sat. 
ii. 144. * lustravitque fugam mediam gla- 
dietor arenam,' i. e. fugit per mediam are- 
nam. Hsec loca attuli, ut lector eo me- 
lius intelligeret, lustrare choreis in lau- 
dato loco Virg. esse, choreis ambire, vel, 
circa aliquem in orbem saltare, unde etiam 
simul patet, choreas in orhem fieri solitas 
esse. Kusr. εἶ᾽ ᾿ἁπαξάπαντες sic Ald. eia 
&r. Crat. Ven. τ. 11. Wech. θῖν. 

762. Cod. Par. habet ὑμῖν. ---ΟἹ. τῶν 
ἐν τῇ οἰκίᾳ ὄντων. Scu xr. ὑμῖν Cod. Dorv. 
Utrum sit anteponendum, vix decernas : 
illud in vulg. [ἡμῖν] placet, quod Car. 
implendi ventris cupidissimus, ubi res 
agitur penuaria, semet exclusum nolit, 
libenterque senibus adgreget. εἰσιοῦσιν" 
εἰσελθοῦσιν. ᾿Αγγελεῖ: λέξει. Cod. Dorv. 
Hzwsr. ὑμῖν Cod. meus. In B. inverso 
vocum ordine, εἰσιοῦσιν ἡμῖν. Bmuwck. 
ὑμῖν Elb. ἡμῖν Ald. Junt. r. rt. 111. Crat. 
Ven. 1. τα. Wech. Brub. Raph. Po:t. 
DriN». ἡμῖν. ὑμῖν A. B. 1. non 2. εἰσιοῦ- 
σιν ἀγγελεῖ ἡμῖν 2. Pons. ἡμῖν tres primi. 
ὑμῖν diserte Inv. Elb. Brunck. 1. 2. εἰσ- 
ιοῦσί γ᾽ 6. Donn. 

763. ἄλφιτ᾽- ἄλευρα.---θυλάκῳ" τῇ üpro- 
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θήκῃ. Gl. Cod. Par. Sci xr. "AAur'* ἤγουν 
ἄρτοι. Ἔν τῷ θυλάκῳ' ἐν τῇ ἀρτοθήκῃ. 
Suid. etiam Θύλακος, ἢ ἀρτοθήκη, sub- 
jecto Comici versu: idque fuisse ποίδ- 
tum in vetusüs ad hunc locum Scliol. 
liquido patet ad Eccl. 378. Θύλακον δὲ 
ἀρτοθήκην σημαίνειν καὶ ἐν Πλούτῳ ζητη- 
Téov: unde colligere licet, hic ^ partem 
Schol. ad aliquot versus desiderari. Θύλα- 
koV saccum esse scorteum, in quem farina 
vel panes condantur, docet Casaub. ad 
Theophr. Char. c. xvi. ἐὰν μῦς θύλακον 
ἀλφίτων διαφάγῃ" simili modo Antisth. 
apud Diog. L. vi. 9. λαβὼν . . . θύλακον 
κενὸν πρὸς ἀλφιτόπωλιν ἧκε, καὶ σαξάμε- 
vos ἄπήει. Ergo perquam proprie dixit 
Aristoph. ἄλφιτ᾽ ἐν τῷ θυλάκῳ. Hxwsr. 
ἄλφιτ᾽ οὐκ ἔνεστιν. Putat Gir. hoc fuisse 
proverbium, in pauperes jactatum. Cui 
enim farina deest, omnia desunt. MuwT. 
ἔνεστιν" ἔν om. Δ. non B. Pons. 

764. vi τὴν Ἑκάτην" καθὰ γυνὴ τὴν 
Ἑκάτην ὀμνύει. Gl. Cod. Par. Scnuzxr. 
νὴ τὴν Ἕκ. Perperam C. μὰ Ty —. Haud 
infrequens librariorum liic error. V. not. ad 
Lys. 465. Dguwck. Familiare mulieri- 
bus hoc juramenti vel adfirmationis per 
hanc deam genus, ut aliquoties in his 
Comici fabulis, sicut alibi in Plut. 1047. 
'Ihesm. 865. euam Conc. 70. et 1089. 
sicut alioquin per Cererem, Dianam, Ve- 
nerem : quorum obvia apud Comicos et 
'TTragicos exempla, aut μὰ vel νὴ τὼ θεὼ 
in duali per deas ut Thesm. 882. et 904. 
Cererem nempe et Proserpinam. SPawn., 
Hera Car. jurat per Hecaten, h. e. Lu- 
nam, quia, ut muliercula inops, fuerat ad- 
huc quasi in tutela Hecates, quia cenam 
ei appositam a divitibus quoque novilunio 
rapuit cum aliis suze sortis hominibus, v. 
ad 594. ss. Sensus » ego quidem te, ita 
me Hecate amet ! redimire volo ob. hunc 
letum nuntium, serto panum f urnaceorum. 
Fiscu. κἄγωγ᾽ (Al. κἀγώ γ᾽). Quoniam 
Car. dixerat, pauperes coronatos Plutum 
sequi, facere ipsa quoque vult, ut Pluto 
coronatus adsit et coronam ex panibus 
nectere, ut intelligatur farinam in saccis 
adesse. GinARD. κἀγώγ᾽ Ald. Junt. r. rr. 
111. Crat, Ven. τ. τι, Wech. Brub. Raph. 
κἀγώ * Port. DiNp. vj» τὴν (sic) Ald. 
κἀγώγ᾽ Pors. κἄγωδ᾽ (sic) e Rav. notatur. 
Donn. κἀγὼ δ᾽ 3. Lib. Burg. In. 

165. εὐαγγέλια" xápiw.——év ipi. πλήθη 
(f. πλήθει) ἄρτων ἐν κριβάνῳ ὠπτημένων. 
ΟἹ. Cod. Par. Scrr. v. 'Axapv. 86. 87. 
Bzwr. Quod Comicus hic dixit ἀναδῆ- 
σαι εὐαγγέλια, id infra Eqq. 644. vocat 
εὐαγγέλια στεφανοῦν, i. e. ob nuntium 
laetum aliquem coronare,  Subintelligitur 
enim in hoc geuere loquendi propositio 
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διὰ, ut et in illo θύειν εὐαγγέλια, θύειν 
γάμους, et similibus. Constat autem hinc, 
nuntios lzctarum rerum ab iis, quibus bona 
et prospera nuntiassent, honoris gratia 
olim coronari solitos fuisse. Sed ex aliis 
vett. scriptorum locis etiam discimus, 
nuntios bonarum rerum, ad suos ituros, 
ipsos coronam sibi imponere solitos fuisse, 
tamquam leti nuntii signum. Soph. Track. 
p. 337. ed. Steph. [v. 179. s.] Εὐφημίαν 
νῦν ἴσχ᾽, ἐπεὶ καταστεφῆ Στείχονθ᾽ ὁρῶ 
τιν᾽ ἄνδρα πρὸς χάριν λόγων. Lucian. in 
Ner. extr. [c. 11. p. 643. t. 1.1 ᾿Αλλὰ 
μεταξὺ λόγων, τις ἣ προσιοῦσα vaUs; ὡς 
ἐπάγειν τι ἀγαθὸν ἔοικεν, ἐστεφάνωνται 
γὰρ τὰς κεφαλὰς, ὥσπερ χορὸς εὔφημος. 
Sequitur deinde letum ilum nuntium 
fuisse, mertem Neronis. Apud ZEsch. 
in Agam. [504. 5.7 is, qui Trojam esse 
captam Clytzemnestrz nuntiat, oleze ramis 
coronatus incedit: Κήρυκ᾽ ἀπ᾿ ἀκτῆς τόνδ᾽ 
ὁρῶ κατάσκιον Κλάδοις ἐλαίας. υβϑτ. εὐ- 
αγγέλια. Nempe quod in sequ. versu 
τοιαῦτ᾽ ἀπαγγείλαντα, tam leta muntia 
adferentem. | Frequens apud scriptt. At- 
ficos, et quidem apud hunc Comicum, 
hujus vocis et εὐαγγελίου, εὐαγγελίζεσ- 
θαι, usus. Sic Eqq. 644. et 653. εὐαγγέ- 
Aia. θύειν ἑκατὸν βοῦς τῇ θεῷ. Ap. /Esch. 
Agam. 2970. εὐαγγέλοισιν ἐλπίσιν θυηπο- 
λεῖς. Adde Isocr. Paneg. p. 142. [imo 
in Areopagit. t, ii, p. 102. Auger.] εὐαγ- 
γέλια τεθύκαμεν, et /Esch. adv. Ctesiph. 
p. 453. Francof. εὐαγγελίων καὶ θυσίας, 
sacrificii nempe ob bonummuntium. Sv wn. 
H. l. vider possit, εὐαγγέλια conjungi 
debere cum verbis τοιαῦτ᾽ ἀπαγγείλαντα, 
tam let rei nuncium, quod tamen om; 
nino necesse non est. De ἀναδῆσαι v. 
589. FiscH. Σ᾿ ἐν κριβανωτῶν óppo0G. 
Videamus primum interpretationes, quas 
subministrat Cod. Dorv. ᾿Αναδῆσαι B. 
στεφανῶσαι θέλω. Ἑὐῤαγγέλια" συχαρίκια. 
Κριβανωτῶν: ἤγουν ἐκ κριθίνων μαζῶν" 
διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς λέμαργον. ἄρτων 
κριθεινῶν. Vox inferioris zvi ἀπὸ τοῦ 
συγχαίρειν Συγχαρίκια plenius scribi so- 
let, ut disci potest ex Car. Du Cang. Gl. 
M. et I. Gr. Hoc autem mulieris joco 
Car. ut Aaíuap'yov ac voracem tangi, ob- 
servat etiam Schol. ideo scilicet nexam 
panum seriem, quz corone vice caput 
ejus ambiat, memorari, ut denotetur τὸ 
ἀδηφάγον αὑτοῦ. Sed ἀναδῆσαι ἐν ὁρμαθῴ 
quamvis usus prepositionis ἐν, si minus 
apud Atticos, apud alios certe Graecos 
satis frequens, tanquam improbum dam- 
nari vetet, fatendum tamen est, simpli- 
cius orationem procedere, si legas, σὲ ip. 
ópua0g* vel potius, quod in veteribus 
membranis extitisse Schol. indicat, σ᾽ ἐὶς 
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κριβανωτῶν ὅρμαθῷ" sic enim emendavi- 
mus, quum in cunctis edd. inscite cir- 
cumferretur ὅρμαθῶν. Commode vero àva- 
δῆσαι ὁρμαθῷ ἐκ κριβανωτῶν, quod et Dorv. 
enarratorem invenisse credibile-est : nam 
cur ἐκ κριθίνων μαζῶν, nisi ob oculos ha- 
buisset ἐκ κριβανωτῶν ; HrMsT. ἐν κρι- 
βανωτῶν ὅρμαθῷ. Sic membr. In B. D. 
ἐν κριβανωτῷ ὁρμαθῷ. In C. mira lectio. 
ἐν κλιβάνῳ τῶν ópuaüày. Gl. στεφανῶσαι 
—ék κριθίνων μαζῶν---διαβάλλει δὲ αὐτὸν 
ὥς λαίμαργον. Interpretationis hujus auc- 
tor sic verba ordinabat: βούλομαί ce 
στεφανῶσαι ἐν ópua0g ἐκ κριθίνων μαζῶν : 
neque inde colligi potest apud Comicum 
unquam lectum fuisse, σ᾽ ἐκ kpiBavo- 
τῶν ὁρμαθῷ. Si quid mutandum esset, 
mallem expuncta przpositione, εὐαγγέλια 
σὲ κριβανωτῶν ópua0g. BRuNck. Etiamsi 
potuisset scribere poéta εὐαγγέλιά σε κρι- 
βανωτῶν δρμαθῷ, nollem tamen ideo prz- 
positionem expungi. Quin vulgatam lec- 
tionemsinceram puto. ἐν apud Atticos etiam 
sic ex abundanti positum occurrit. V. Lu- 
ciani Interpretem tom. i. p. 835. Nos- 
terin Av. 1735. ξυνεκοίμισαν ἐν τοιῷδ᾽ ὕμε- 
vaiq, ubi prz positio abesse possit sine sen- 
tentie detrimento. Ejusd. fab. 906. abun- 
dat etiam in istis kA7joov τεαῖς ἐν ὕμνων 
ᾧδαῖς. Aliaexempla suppeditabitindex.Ip. 
Gl. ὁρμαθὺς, series, quasi catena quedam, 
füascis, congeries. Lys. 650. ἰσχάδων ópua- 
0óv. Ran. δρμαθοὺς ἐπῶν. BERG. Ὅρμα- 
bs pr. est scrtum e cepis, aliisque hujus- 
modi rebus nexum et contextum, ut ἢ. ]. 
de panibus furnaceis, sed ponitur etiam 
de quavis alia serie et multitudine aliarum 
rerum magna et continente, ut Xen. Cyr. 
vi. 8.1. ὁρμαθοὶ τῶν ἁμαξῶν, Anacr. Od. 
xxxii. 11. ὅρμαθὸς ᾿Ερώτων, Plat. Ion. p. 
530. t. i.Steph. ópua00s χορευτῶν, Theo- 
phr. Char. vi. 4. ὁρμαθοὶ γραμματιδίων. 
Cf. Hes. h. v. κριβανωταὶ sunt panes fur- 
nacei s. testuacei (Gl. vett.) qui etiam 
κριβωνῖται dicuntur, Nam furnus' Attice 
vocatur xpíBavos, non κλίβανος, (v. Phryn. 
p. 76. Thom. M. p. 551. Athen. iii. 28. 
p.110. qui eodem libro c. 20. 58. varia 
panum genera persequitur) quo vocab. 
significatus est propr. Hes. auctore, ó 
Babvos τῶν κριθῶν, furnus, in quo panes 
hordeacei coquerentur, hordea torrerentur, 
Fiscu. Editum erat olim, σ᾽ ἐν kpiga- 
νωτῶν ὁρμαθῷ, quod etiam ap. Brunck. 
Disp. εὐαγγέλιά σ᾽ ἐν kpid. ὃ. Ald. Junt. 
IT. XII. Crat. Ven. 1. 11... Wech. Brub. 
Raph. Port, εὐαγγέλιά σ᾽ ἐκ kpiB. ὁρμαθῷ 
7Ζαπί, τ. In. σ᾽ ἐν κριβανωτῶν. o? ἐκ κ- A. 
DB. σ᾽ ἐκρι- 1. non 2. κριβανωτῷ 2. Pons. 
σ ἐν kpiBaverg ὁρμαθῷ 6. et primo 5. 
nunc -ωτῶν factum a recentissimo quo- 

Arist. Not, 


IIAOYTOX. 


ITI. 


209 


dam, 6]. τῶν ἐν κλιβάνῳ ὠπτημένων. Sch. 
manus primze, — διὰ ὁρμαθοῦ κριβανωτου. 
Quare -τῶν legebat él. -τῷ Schol. σ᾽ ἐκ 
κριβανωτῶν ópua0g Arund. σ᾽ ἐκ κριβανω- 
τῶν, et ὁρμαθῷ ut videtur, Borg. σ᾽ ék 
κριβανωτῶν ὁρμαθῶν Schol. pro v.l. σε 
κριβανωτῶν ὁρμαθῷ Rav.quod quum pro- . 
posuisset Brunck. postea vulgatam defen- 
dit t. iii. p. 196. κριβανιτῶν edd. Canin, 
1548. Frisch. 1597. et Elm. ad Ach. 1123. 
sed κριβανωτὸς Alcman Athen. iii. p. 114. 
r. consentientibus ut videtur Mss. Athen. 
iii. p. 110. c. ᾿Αττικοὶ μὲν διὰ ToU p στοι- 
χείου λέγουσι kal κρίβανον kal kpiBavirqv: 
Ἡρόδοτος δ᾽ ἐν δευτέρᾳ τῶν "laropiàv. ἔφη, 
κλιβάνῳ διαφανεῖ. (c. 92.) Sed Bekk. Àn- 
tiatt. p. 103. Κλιβανίτης ἄρτος : "Aueujías 
᾿Αποκοτταβίζουσιν : — DonaRn. σ᾽ éc κριβα- 
Kc 

νωτῶν 1. σ᾽ ἐκριβανωτῶν (sic : k correcto- 
ris) 2. Gl. ἐκ κριθίνων μαζῶν. Schol. ma- 
nus prime ut vulgo usque ad βούλεται. 
Tum pergit Ms. ἐκ κριβανωτῶν δὲ ὁρμαθῷ 
λέγει, ἤγουν ék κριβανοτῶν (sic) ἄρτων 
καὶ ὁλοκλήρων, etc. ἐν κριβανωτῶ in text. 
3.4. et 3. in Schol. (gl. διὰ) Sed in 4. 
Schol. post ἀναδῆσαι βούλεται 1ἴὰ se ha- 
bet; ἐν kpiBaver& τῶνδε ἐν (de hac vo- 
cula non prorsus mihi liquet) κριβανωτῶ 
ὁρμαθῷ λέγει: ék κριβανωτῶν ἄρτων kal 
ὁλόκληρον, (sic) ot ἐν κλιβάνω καὶ καμίνω 
ὀπτῶνται, ἐκ κριθίνων ἄρτων. αὔων ἤγουν 
ξηρρῶν" παίζει δὲ διὰ τὸ ἀδδηφάγον τοῦ 
δούλου δηλονότι: : — Quse forsan ita legen- 
da: βούλεται" ἐν κριβανωτῶν δὲ Ópua0G 
λέγει [ἀντὶ τοῦ ἐν δέσμῃ] ἄρτων óXokMfj- 
ρων, οἱ ἐν κλιβ. καὶ κ. ὀπτῶνται: --- ἜΚ 
κριβανωτῶν : ἐκ κριθίνων ἄρτων. Certe 
tres lectiones confunduntur, ἐν κριβανωτῶ, 
ἐν κριβανωτῶν, ἐκ kpiBaverüv. Denique 
gl.in4.a m. pr. o? ὀπτῶνται ἐν κλιβάνω- 
Alia a recentiore, ἤγουν ék κριθίνων &p- 
των. διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς Aaíuap'yov. 
Donn. σε x. ὁρμαθῶν Lib. Burg. Ip. 

766. Μή vw. In Cod. Dorv. μὴ νῦν" 
et mox Φέρε νῦν, quemadmodum in Edd. 
quanquam exponat δή. V. Schol. supra 
ad 414. et nos ad 788. MéAX'. βράδινε, ut 
mos est scribendi recentiorum Graecorum. 
Hzrwsr.üraryy. μηνύοντα.--- μέλλ᾽, βράδυνε. 
Gl. Cod. Par. Scuxr. Νὺυν idem est, 
quod δή" v. ad 414. μέλλειν est, Bpabó- 
νειν, cunctari : ut v. 606. et Act. xxii. 16. 
Fiscu. Noli cunctari, scil. talem coronam 
mihi nectere. Mvwr. νῦν Junt. τ, Port. 
(in Ald. etc. νυν). Disp. ἐπαγγείλαντα 
Arund. ἀπαγκ. 6. ἄνδρες Ald. Dosn. μὴ 
νῦν μὴ μέλλ᾽ 3. In. 

107. Ἐγγύς. Omissum in ipso versu 
manus eadem Cod. Dorv.reposuit superne 
post εἰσὶν, diversa ea sede, quam Edd. 
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huic vocule tribuunt. Adscriptum, Ὡς" 
ὅτι oí. Hrwsr, V. Matth. xxiv. 33. Marc. 
xiii. 29. ἐγγὺς εἶναι ἐπὶ θύραις (Hebraica 
constructione, pro θυρῶν vel θύραι5) dici- 
tur. ἄνδρες sunt Chr.et Plut. ὧς, quippe. 
Fiscn. 

768. Pro φέρε νῦν legendum φέρε vw 
h. e. δὴ, agedum, ut 789. Nam hz parti- 
cula spe inter se permutantur, et νὺν 
ingenio imp. φέρε accommodatior est, nec 
méti leges repugnant. Nam φέρε vw 
tübrachys est. εἴσω, domum. Fiscu. Re- 
üinuerunt νῦν omnes 664. (Ald. Brunck. 
Dorv. et Dind.) lobo εἴσω" ἐλθοῦσα ἐντὸς, 
ἵνα ---- Gl. Cod. Par. Scuxk. εἰσιοῦσ᾽ 
εἴσω κοσμίσω τὰ Kk. (sic) 3. rà k. 4. non 
1. 2. Dozn. keraxósuara. Prater Schol. 
nostrum, v. Harpocr. v. Καταχύσματα, et 
Vales. in notas Maussaci ad illum locum, 
itemque Petav. ad Themist. p. 527. ed. 
Hard. Kvsr. καταχύσματα, missilia, erant 
ficus, nuces, et alia bellaria, quibus spar- 
gebatur servus in familiam recens intro- 
ductus, et illa rapiebant conservi, [Herus 
et hera fundebaut hzc non tantum in ca- 
pita servorum novitiorum, sed etiam ami- 
corum, qui primum intrassent domum, 
boni ominis causa, quz corriperentur vel 
a reliquis servis, vel ab aliis, qui aderant, 
et quidem ad focum. Fiscm. Ginanp.] 
Illorum missilium mentionem facit De- 
mosth. Or. i. in. Steph. p. 621. [t.ii. p. 
1123. s. Reisk.] ἀλλ᾽ αὐτὸς μὲν obi ὥκνησε 
τὴν δέσποιναν γῆμαι, kal ἣ τὰ καταχύσμα- 
τὰ αἰτοῦ κατέχεε τόθ᾽ ἡνίκα ἐωνήθη, ταύτῃ 
συνοικεῖν (ubi fort. leg. 7; rà — deinde 
τούτῳ). Solebant et aliis occasionibus 
sparsiones missilium fieri, ut in nuptiarum 
solemnitatibus. "V. ad 789. Est et κατά- 
χύυσμα culinarium, Avv. 535. Benc. Ad 
hunc morem bellaria servis recens emtis 
tradendi, quem pluribus tangunt Schol. et 
inde alii ad h. l., respexit adhuc paullo 
post, nempe 789. 790. Adde Vesp. 58. 
sed quod fugit ibi veteres ac recentes in- 
'terpretes : nempe ubi a Xanthia servo ad 
conservum Sosiam dicitur, ἡμῖν γὰρ οὐκ 
ἔστ᾽ οὐδὲ kápv' ék φορμίδος δούλω διαῤῥιπ- 
τοῦντε τοῖς θεωμένοις. Demosth. cujus 
locum indicat in hoc. voc. Harpocr., Orat. 
1, adv. Steph. p. 631. Anonymi in Her- 
mog. qui haud multorum manibus teritur, 
ea de re verba pridem ad oram hujus loci 
indicaveram, sed video a Vales. not. ad 
Harpocr. p. 298. jam adducta. Alio sensu, 
ut obiter hoc tangam, dicuntur tum Avv. 
537. et 1638. tum ap. Athen. haud semel 
καταχύσματα, de jusculo nempe cum in- 
fuso in eodem melle, sed de quo ibid. ad 
Avv. SrANH. καταχύσματα. τὰ κ. À. 1.2. 
D. Pons. τὰ kar. 6. et Suid, v. kara. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 768-770. 


Dozn. 

769. νεωνήτοισιν’ δούλοις. ὥφειλεν ei- 
πεῖν ὀφθαλμοῖς. Gl. Cod. Par. Scnzxr. 
Prater exspectationem pro δούλοις posuit 
ὀφθαλμοῖς. Intelligit autem Pluti oculos, 
quos γεωνήτους vocat ex contrario ; non 
enim dant pecuniam pro oculis Pluti, ve- 
rum Pluti oculi restituti pecuniam et opes 
ipsis dant. Bznc. Cod. Dorv. qui νεωνήτ. 
interpretatur νεωστὶ ἤγορασμένοις δούλοις, 
videtur talem in modum accepisse: κο- 
μίσω καταχύσματα ὀφθαλμοῖς, ὥσπερ νεω- 
νήτοισι, sicut fieri solet mancipiis primum 
emtis et domum ductis: melius Schol. 
conjunxit. Deficit ad finem ἐγὼ in Cod. 
Dorv. nec sane nimis concinne versum 
claudit. Fortassis vox alia in vetustis ex- 
emplaribus extrita vel maculis obducta sic 
ut legi non posset, effecit, ut ejus deper- 
dite vice novam ἐγὼ librarius fulciendo 
metro procuderet: quod mendi genus 
quantam cladem antiquis scriptoribus in- 
tulerit, non est ignotum. Si quis interim 
elegans putet, finiri hunc versum per ἐγὼ, 
indidem incipere sequentem, is per me 
licet judicio suo fruatur. HExsr.  Debe- 
bat Arist. dicere, ὥσπερ νεωνήτῳ Πλούτῳ. 
efferam | bellaria, que mittam in caput 
Pluti, tamquam servi recens emti. Sed 
pro Πλούτῳ dixit ὀφθαλμοῖς, hosque vo- 
cat νεωνήτους, quia Plut. receperat visum 
et tum primum zedes Chr. intraturus erat, 
eumque bellariis impertire gestit, boni 
ominis causa. Fiscu. ἐγὼ om. Dorv. non 
Suid. Ut vulgo 769-70. Arund. 5. 6. V. 
Coll. et adde grammaticum Aug. apud 
Hermann. p. 357. 1. 8. Lex. SG. Bekk. 
p. 416, 9. Suid. v. ἀπαντᾶν. Dosn. 

710. ἀπαντῆσαι" συναντῆσαι. Gl. Cod. 
Par. Scu xr. ἐκείνοις pertinet ad ἄνδρας 
7617., et ἀπαντῆσαι scripsit poeta, non 
ὑπαντῆσαι, quia hoc verbum fere de iis 
ponitur, qui alicui casu obviam fiunt ; etsi 
librarii deprehenduntur valde inconstantes 
fuisse in hoc genere. Frscu. Post hunc 
versum in ed. Brunck. legitur, Xopós. 
(λείπει κομμάτιον τοῦ XopoU.) D1wp. Post 
hzc uterque ab altero discedit ; Chr, uxor 
domum se recipit, Car. Pluto occurrit. 
Interea chorus cantiuncula spectatores re- 
moratur, donec de templo ZEscnl. Plutus 
egrediatur, caterva hominum stipatus, et 
conjectis in celum oculis, quz» sequuntur, 
loquatur. GrRAnp. ὑπαντῆσαι 4. ἅπαντ. 
2. ab initio, et Schol. manus.primz, ἀπανμα 
τῆσαι κυρίως τὸ λόγοις ἀντιπεσεῖν kal évav- 
τιωθῆναι" καὶ ἔργοις" καὶ τὸ εἴς τινα τόπον 
καταντῆσαι. ὑπαντῆσαι δὲ τὸ συναντῆσαι. 
νῦν δὲ καταχρηστικῶς εἶπεν : : — Post 770. 
κομμάτιον χοροῦ habet 2. Donn. Post 
770. KOMMA'TION ΧΟΡΟΥ͂ additur Ald. 


V. 771-772.] 


Junt. i. τὶν τι, Crat, Ven. 1. ir, 
Brub. Raph. Port. Dix». 

711. ἥλιον" τοῦτον γὰρ ἀναβλέψας πρῶ- 
Tov ἑώρακα. Gl. Cod. Par. Scuxr. Con- 
stituitur hic act. 111. sc. 3. — Plutus et 
Chr. ad fores accedunt, et interea dum 
ili colloquuntur, exit rursus Chr. uxor 
cum bellariis. Abrupta videtur Pluti ora- 
tio. DiNp. Καί γε habet vim confirman- 
di. Aut credendum est, Plutum, antequam 
templo egrederetur, jam quadam dixisse, 
JEsculapio gratias egisse etc. et pergere, 
&al — preterea — GrnAmp. καὶ ponitur 
nonnumquam in principio orationis sine 
copulandi vi. /El. V. H. ii. 1l. et 31. 
Muxr. προσκυνῶ.  Adorat sive salutat 
solem, cujus lucem longo post tempore 
jam videt, ut solemus amicos salutare, de- 
inde terram Atticam, quz eum quasi hos- 
pitio excipiat. Eqq. 156. τὴν γῆν πρόσκυ- 
σον. BERG. προσκυνεῖν est procumbentem 
venerari, salutare; quod sepe est signum 
laetitize, si quis conspectu amici, quem diu 
videre gestiit, exhilaratur, ut h. 1. Plutus 
conspectu solis, quo adhuc caruerat. Con- 
Struitur cum accus., sed in N. Test. cum 
dat. et partic. ἐνώπιον, ex Hebr. usu, v. 
Genes. xlix. 8. xxiii, 12. Frscu. Forsan 
etiam eum venerari Apollinem, propter 
oraculum ejus. Muwr. Post 771. KOM- 
MATION ΧΟΡΟΥ͂ tres prime, et Rav. 
teste Inv. ad 1. V. Schol. ad 641. * λεί- 
me. κομμάτιον XopoU * Pors. Donn. 

112. Gl. Cod. Par. ἐνδόξου ᾿Αθηνᾶς ἔν- 
δοξον ἔδαφος. ScHkr. κλεινὸν πέδον. V. 
Eurip. Ion. 30. Soph. Aj. 868. κλειναί τ᾽ 
᾿Αθῆναι. Gaudebant etiam. Athenn. si eo- 
rum urbs vocaretur λιπαραὶ ᾿Αθῆναι. V. 
Ach. 639. Bznc. Steph. Byz. v. ᾿Αθῆναι, 
locum hunc citans, legit κλεινὴν πόλιν, 
quam lectionem  Berkel. illic praefert. 
Kusr. Κλεινὸν πέδον. Cod. Dorv. σεμνὸν 
πέδον culpa descriptoris, ut ex adjecto 
Schol. perspicuum fit: ᾿Αθηνᾶς ἔνδοξον 
ἔδαφος" nam ἔνδοξος servit apud gramma- 
ticos explicanda voci kAewós. Sed con- 
sideratius attendi meretur varia lectio, 
quam Steph. suppeditat in ᾿Αθῆναι, κλει- 
viv vÓóNi,eum ad finem verba Comici 
proponens, ut arcem ostendat ab Athenn. 
adpellari πόλιν κυρίῳ ὀνόματι. Berkel. qui- 
dem sine dubitatione secundum eam scrip- 
turam pronunciare non veretur, hoc insu- 
per usus argumento, cur tanto magis lec- 
tioni vulgata diffidat; quia nimirum mox 
subsequatur χώραν τε πᾶσαν Kékpomos: 
jam χώραν et πέδον ferme ejusdem esse 
significationis. lac sane ratio me parum 
movet: quidni enim eandem in orationem 
coeant, eque ac Nub. 299. Ἕλθωμεν Ai- 
παρὰν χθόνα Παλλάδος, εὔανδρον γᾶν Ké- 
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κροπος ὀψόμεναι etc. an. majore intervallo 
χθὼν Παλλάδος εἰ γᾶ Κέκροπος distant, 
quam Παλλάδος πέδον εἰ χώρα Kékpomos ; 
et tamen copulata vides. Neque vero, si 
sit opus, multum erit laborandum, ut ali- 
quod utriusque vocabuli discrimen adsig- 
nemus: nam sive Παλλάδος πέδον arcem 
solam accipias, et totam Athenarum ur- 
bem χώραν Κέκροπος ex iis, quz docuit 
Kust. ad Thesm. 119. quo spectat ad- 
scripta Cod. Dorv. interpretatio, τὰς ᾿Αθή- 
vas sive prius ipsas Athenas significare 
velis, quomodo Hierapolis Phrygie προ- 
φερέστατον οὖδας ἁπάντων in Inscriptione 
apud Th. Smith. Not. vrr. Eccl. p. 37. 
alterum. regionem Atticam, neutrum sane 
nec a Comici verbis, neque a consuetu- 
dine loquendi abhorrebit. Attamen hec 
a me non eo dicuntur, quo Steph. lectio- 
nem prorsus rejiciam, quasi nulla veri spe- 
cie commendabilem: quin potius utram- 
que probam existimo, atque in duplici fa- 
bulz nostra editione ab auctore Aristoph. 
profectam : utra vero posterioris emenda- 
tonis pondus habeat, expeditum non est 
definire. 1d quidem omnino constat, si 
Παλλάδος κλεινὴν πόλιν adinittas, arcem. 
Athenarum intelligendam esse, non secus 
atque in Eqq. 1091. Lys. 317. 759. 911. 
quibus in locis Schol. ἀκρόπολιν exponit. 
Lys. κατὰ ' A'yop. "Ev. p.137. v.21. ἔπεμ- 
ψαν οἱ πολῖται ἐκ Πειραιῶς τὴν πομπὴν εἰς 
πόλιν" sequitur enim paulo post non tan- 
tum τὸ ἄστυ distinctum, sed etiam συμ- 
πέμπειν τὴν πομπὴν τῇ ᾿Αθηνᾷ" idque no- 
men, presertim in actis publicis, certe 
vetustissimis, arci fere proprium, uti patet 
ex Thucyd. v. p. 330. v. 82. στήλας στῆ- 
σαι... ἐν ᾿Αθήναις ἐν πόλει. p. 332. v. 70. 
ἐν ᾿Αθήναις ἐν πόλει παρ᾽ ᾿Αθηνᾷ" p. 348. 
v.13. Quod etsi Meurs. pluribus exeuiplis 
ipse docuisset Cecrop. c. 111. effugere ta- 
men non potuit, quin sui oblitus graviter 
in hac ejus vocis potestate laberetur Thes. 
c. xvii. etenim Plutarch. in Thes. p. 11. 
A. quum scripsisset, Τὸ ἄστυ τήν re πόλιν 
᾿Αθήνας προσηγόρευσε, quod vertendum 
erat, Asty sive urbi et arci unum Athe- 
marum momen imposuit, ille deterius etiam, 
quam Xylander, id eum in sensum acce- 
pit, qui a magni scriptoris mente longis- 
sime abest, e£ urbem Athenas astu. appel- 
lavit. Ncc Petav. laudo, qui 'Themistii 
τὴν ᾿Αθηνᾶν τὴν ἐν τῇ πόλει p. 310. Δ. 
Latine reddidit, Minerve simulacrum, 
quod in urbe est: utique in arce, unde 
cognomen est ductum Πολιάδος. et Πο- 
λιούχου, quam auctore Livio dicas preesi- 
dem arcis, vel, que «arcem tenet: neque 
diversa ratio est Jovis Πολιέως ibidem 
aliisque in locis culti ; nam non Athenis 
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solum, sed multis in urbibus Grecia πό- 
Aeis ezdem, quae ἀκροπόλεις. Thebani 
certe sacram trecentorum juvenum lectis- 
simorum cohortem, quia in arce Cadmea 
stationem haberet, τὸν ék τῆς πόλεως Aó- 
xov vocabant, teste Plutarch. in Pelop. 
p- 287. B. qui simul addit : τὰς γὰρ ἀκρο- 
πόλεις ἐπιεικῶς οἱ τότε πόλεις ὠνόμαζον. 
Sic Ἰνάχου πόλις in Eurip. Archelao apud 
Strab. v. p. 339. 4.  Argorum arx, ut 
ipse Geographus explicuit viii. p. 570. s. 
Porro Steph. ex vetustissimis ad hunc 
Comici locum scholiis, quz notaverat, 
hausisse credibile videtur. Commodi sunt 
et cum his comparandi versus Aristoph. 
bini, quos ab Agricolis ejus sumtos serva- 
vit Hephzest. p. 42, Ὦ πόλι φίλη Kékpo- 
πος, αὐτοφυὲς ᾿Αττικὴ, Χαῖρε λιπαρὸν δά- 
πεδον, οὖθαρ ἀγαθῆς χθονός. Vulgo fuisse 
notos ostendit adducto initio Marc. Anto- 
nin.iv. 23. quod Jo. Meurs. et Gatak. 
preteriit; non Menag. ad Diog. L. ii. 58. 
Additur ad πρῶτα μὲν τὸν ἥλιον in Cod. 
Dorv. κατ᾽ àpxds* διὸ εἶδεν αὐτὸν νεωστί" 
huc enim adverbium, quod τῷ ἔπειτα versu 
sequenti est inepte superscriptum, ut qui- 
dem opinor, transferri debet. H&sr.. Παλ- 
Aàs, Minerva, vocatur σεμνὴ, non vene- 
randa, augusta, etsi scio omnes deos et 
deas sic appellari σεμνὰς, et ἐπ᾽ εὐφημισμῷ 
etiam Furias, v. Harpocr. et Hes. v. Σεμ- 
val θεαί" sed casta, sancta, ut idem sit 
quod πάρθενος (Gl. vett. σεμνὴ, pudica, 
casta). Nam Minerva πάρθενος dicta est 
et templum ejus in arce Áthenn. Παρθε- 
νών" v. Meurs. Cecrop. 14. Et quia Mi- 
nerva arcis preses credebatur (unde arx 
dicta Γλαυκώπιον, dea ἣ Πολιὰς et Πο- 
λιοῦχος, v. Meurs. Cecr. c. 3.), arbitror 
per πέδον etc.intelligi debere arcem A- 
thenarum ; erat enim solum quasi nobile 
et celebre et pulcerum Minervz, | Cf. Hes. 
et Gl. vett. in πέδον. Ipse Arist. videtur 
esse hujus interpretationis auctor. Scili- 
cet in priore Pluto scripserat kA. πέδον" 
sed quia viderat, id obscurius dictum esse, 
in Pluto posteriore πέδον mutavit in πό- 
λιν. Fiscu. πέδον. τὴν ἀκρόπολιν Schol. A. 
B. Pons. κλεινὸν πέδον edd. Mss. Arund. 
6. ἔνδοξον ἔδαφος 6. πέδον in textu 5. sed 
gl. τὴν ἀκρόπολιν. κλεινὴν mÓAw diserte 
Steph. Byz. v. ᾿Αθῆναι, probatum a Pors. 
Opp. p. 20. Eurip. Andr. 1086. τὸ κλει- 
νὸν ἤλθυμεν Φοίβου πέδον. Iph. T. 972. 
ἐς ἁγνὸν ἦλθον αὖ Φοίβου πέδον. (JEsch. 
Choeph. 1035-7. προσίξομαι Μεσόμφαλόν 
θ᾽ ἵδρυμα Λοξίου πέδον, YIvpós τε φέγγος 
ἄφθιτον κεκλημένον, de distinctione am- 
bigi potest.) Sed quum saepissime in fine 
senariorum tragicorum occurrat vox πέδον, 
non mirum si in alienum locum invasit, ut 
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in Eurip. Med. 1356. pro σπέος aut mé- 
7Tpav. Dosn. Ad πέδον gl. ἔδαφος 2. 4. 
τόπον 3. Ip. 

113. χώραν. Gl. Cod. Par. τὴν ᾿Αττικήν. 
Scuxr. Cecrops primus et precipuus est 
illorum, qui ἐπώνυμοι vocabantur, a quibus 
decem tribus denominabantur, imo et 
tota regio s. populus Atticus ab illis, qui 
nobiliores erant ex istis, cognomen acci- 
piebat: ita φυλὴ Κεκροπὶς Av. 1408. Ke- 
κροπίδης ipse populus Athen. Eqq. 1051. 
Quod autem hic dicit IIaAA. kA. 7. X. T. 
K. id Nub. 299, dixit χθόνα Παλλάδος 
εὔανδρον, γᾶν Κέκροπος πολυήρατον. BEnc. 
χώρα πᾶσα Κεκρ. sunt Athenze, nam quia 
arx erat in media urbe, recte additum est 
πᾶσαν. Urbem χώραν, etiam χθόνα, ap- 
pellari, docuit Kust. ad Thesm. 115. Sic 
Tyrus Φοίνισσα γῇ Eurip. Phon. 9287. 
606. "Thebz γῆ ἑπτάπυλος ib. 252. χθὼν 
ib. 6. Troja Eur. Hecub. 16. Coluth. 271. 
ἥ μ᾽ ἐδέξατο, que me hospitio excepit. Erat 
enim Plut. Athenis in domo Chr. Fiscn. 
Schol. excerpens Suidas, v. Κέκροψ, servat 
ὥστε φανερῶς συγγίνεσθαι, que sine causa 
solicitat Hemst. Verte ** connubiis certis 
et notis conjungi," ut ἀναφανδὸν ὄπυε 
Iliad. I1. 178. Opponuntur 1. φανερῶς et 
μὴ γινωσκομένου, 2. μιᾷ στοιχεῖν et ὡς 
ἔτυχε, quod valet promiscue, non palam, 
ut Hemst. V. si tanti est, Valck. ad 
Herodot. iv. 172. Hutch. ad Xen. Anab. 
v. 4. 34. p. 376. ed. Cant. De Schol. v. 
Toup. ad Suid. t.i. p. 333. et Pors. p. 455. 
Dozn. 

114. τὰς ἐμαυτοῦ ξυμφοράς' διά.---ξυμφο- 
ράς" ὅτι ἔφευγον τοὺς δικαίους. Gl. Cod. 
Par. Scuzr. ξυμφοράς. συμφορὰς Cod. 
Dorv. alias satis adcuratus in hac litera 
servanda, quam inprimis Attici poete 
negligere non solent, veluti mox ξυνών. 
V. Jos. Wass. Add. ad Thucyd. in pref. 
Duck. Hzwsr. Pudet me meorum ca- 
Suum; quod versatus sum cum malis, eos- 
que ditavi, bonos fugi eosque in pauper- 
tate Jacere sivi. FrscH. αἰσχύνομαι. V. 
Eqq. 1349. Bznc. Paull. Ep. ad Rom. i, 
16. ἐπαισχύνομαι cum accus. struitur. 
Diwp. συμφορὰς Elb. Inv. ξυμφορὰς Ald. 
Junt. 1. r1. αι. Crat. Ven. τὸ zt. Wech, 
Brub. Raph. Port. In. τὰ --- ξυμφοράς. 
συμ. Ἀ. 1. B. τὴν---ξυμφυρὰν 2. Pons, τὰς 
-ρὰς servant 1. 2. ταῖς — συμφορὰς (sic) 
et gl. τὰς ἐμὰς 3. Donn. 

715. οἵοις" θαυμαστικὸν ἀντὶ τοῦ κακοῖς, 
ἀδίκοι5.----ςυνών" ὁμιλῶν.--- ἐλάνθανον" ἐμαυ- 
τόν. Gl. Cod. Par. ὅθ.  Ofois* ὁποίοις, 
κακοῖς. ᾿Ἑλάνθανον" ἐμαυτόν. Cod. Dorv, 
Hrwsr. ξυνὼν ἐλάνθανον. λανθάνω, idem 
quod λήθω, lateo, celo. Est ξυνὼν partic. 
ἃ ξύνειμι, cum aliquo ago. Cum accusativo 
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persone et participio per clam exponitur, 
Xen. ἔλαθον ἡμᾶς ἀποδράντες, clam nobis 
fugerunt. Dicitur etiam aliquis se ipsum 
λανθάνειν ποιῶν Ti,Quum imprudens id 
facit, seu illud se facere non animadver- 
tit. Plut. οὐδ᾽ αὐτοὺς ἡμᾶς λανθάνομεν ἐν 
λόγοις ἀτόποις γεγονότες. Interdum ac- 
cus. persone omittitur, uti hoc loco: ξυ- 
γὼν ἐλάνθανον, me versari non animad- 
vertebam : vel imprudens versabar: ἔλα- 
θεν ὑπερσαρκήσας, non animadvertit se 
supra modum crassescere. Muwr. Post 
ξυμφορὰς ponenda est saltem coli nota. 
Nam Plutus indignabundus οἵοις ἄρ᾽, in- 
quit, —éAdye. i. e. quibusnam, quibus tan- 
dem, quibus queso (hzc enim est vis part. 
ἄρα, v. Deuar. p.69.) cum hominibus, ἢ. e. 
cum malis, versabar me clam! [In excla- 
matione posita hec verba quoque accepit 
Gir. Dixp.] V. Anim. ad Well. Gram. 
iii.11. p.67. Fisce. ἀνθρώποισι Elb. Dip, 
o 

ἐλάνθανεν 5. (o ejusdem manus, codem 
tempore). Donn. 

716. oi ἄξιοι τῆς ἐμῆς ὁμιλίας sunt boni, 
probi. Nam ójuAÍa est familiaritas, con- 
suetudo, usus familiaris, ut ὁμιλεῖν, fami- 
liariter uti; que verba usurpantur ma- 
xime de consuetudine conjugum, magis- 
trorum, discipulorum, qui inde ὁμιληταὶ 
dicuntur Xen. Mem. i. 2. 12. ut didactrum 
ib. sect. 6. vocatur τῆς ὁμιλίας μισθός. 
Fiscna. 

111. Ὁ τλήμων “ἐγώ. Ὁ ἄθλιος Cod. 
Dorv. in quo vestigium est scripture prio- 
ris, ὦ τλήμων éyó,sed ab eadem manu 
deinde mutate. Equidem talem lectio- 
nem neutiquam asperner: Τοὺς ἀξίους 
s εἰδὼς οὐδὲν, ὦ τλήμων ἔγὼ, "Qs οὐδ᾽ 
ἐκεῖν᾽ etc. qua. opportune gravioris quid- 
dam adfectus habet, quam vulgata. Ce- 
terum horum versuum interpunctio quo- 
modo sit collocanda, dubitari potest: ma- 
jorem ommes signant post ἐγώ" sola B. 
Gel. minimam. Illis accedit Cod. Dorv. 
et perspicue quidem adscriptum Schol. 
*Qs* ὄντως. ᾿Εκεῖν᾽" τὸ συνεῖναι τοῖς κακοῖς. 
Ταῦτ᾽" τὸ μὴ συνεῖναι τοῖς ἀγαθοῖς. hanc 
secutus est Frisch. neque ego non pro- 
bandam putavi; nisi tamen, me non in- 
vito, preferendum existimes, quod initio 
dixi: in qua quidem lectione, ó τλήμων 
ἐγὼ, posueris, an ὦ, perparum refert. 
Hzwsr. Mihi quoque preferendum vi- 
detur, ὦ TA. éyó* Nam si poeta scripsis- 
set ó 7A., omisisset, credo, pronomen ἐγώ" 
quum adj. ó TA. partes pronominis sic 
agat. [Esse tamen in omnibus libris ó 
TÀ., Observat Inv., qui cum Brunck. post 
ἐγὼ plene interpunxit. DiNp.] Frscir. εἰδὼς 
οὐδὲν ὃ τλήμων ἐγώ. Non sane hic versus 
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eorum in numero veniet, quorum exemplo 
quis forte probare conabitur vocalem bre- 
vem produci posse ante tenuem et liqui- 
dam. Nam manifestum est scriptum opor- 
tuisse εἰδὼς οὐδὲν, ὦ τλήμων ἐγώ. Qua 
ratione augetur etiam affectus, οὐδὲν ó 
τλήμων. Sic etiam scriptum fuit in hoc 
Cod. a prima manu. Ab emendatore post- 
modo brevis o in longam c mutata fuit, ut 
legendum esse dixi, Nullibi apud Comi- 
cum ante τλήμων brevis vocalis produci- 
tur. Recte Pac. 723. πόθεν οὖν ὃ τλήμων 
ἐνθάδ᾽ ἕξει σιτία; Bmuwck. ὅ τλήμων. 
Pons. ὃ τλήμων edd. et plerique Mss. 
in quibus Rav. Borg. 5. 6. ὦ probat 
Hemst: quicum distinguit.Pors. post oi- 
δέν. V. Adv. p.222. Dosm. ὦ τ. Lib. 
Burg. Ip. 

718. Verba ὡς οὐδ᾽ ἐκ. ἄρ᾽ aut conjungi 
possunt cum verbis εἰδὼς οὐδὲν, ita ut ὡς 
ἄρα sit, quod. scilicet, aut ab iis sejungi, 
ita ut ἔφ. eib. οὐδ. idem sit quod φεύγων 
ἐλάνθανον, et ὡς ἄρα reddatur, quam! 
FiscnH. ἐκεῖνο locupletare nefarios, ταῦτα 
probos negligere. MuwT. ἐκεῖν" τὸ φεύ- 
*yew τοὺς δικαίου".---ταῦτ᾽" τὸ συνεῖναι τοῖς 
ἀδίκοις. Gl. Cod. Par. ὅ.5.5Ὲ. οὐδὲ ταῦτ᾽ 
Ald. Junt. r.rr ir. (ταί: Ven. 1. ir. 
Wech. Brub. Raph. Port. utet Brunck. 
atque reponi debet. Driwp. οὐδ᾽ — οὐδὲ 
edd. tres prime, Brunck. cum 5. ob? — 
οὔτε Inv. ὡς δ᾽ — οὐδὲθ. Lege οὔτ᾽ — 
οὔτε. Donn. 

718-9. et mox 793. om. 1. m. pr. Ir. 

779. àvacTpéyas: eis τὸ ἐναντίον μετα- 
βαλών. Gl. Cod. Par. Scuxr. αὐτὰ hic 
ineptum et otiosum. Lego proinde, ἀλλ᾽ 
αὖ τὰ πάντα. | Notum αὖ πάλιν et πάλιν 
αὖ. BENT. ᾿Αλλὰ τἀυτὰ πάντα Cod. Dorv. 
quod multo aptius ingenio lingue Grece, 
quam metro convenit. Ego continere me 
non potui, quin ut lenissimam, sic, me ju- 
dice, certissimam summi Bent. emenda- 
tionem reponerem. Quo spectet inter- 
pretatio Cod. Dorv. ᾿Αναστρέψας" διεγεί- 
pas, mihi parum liquet, Τὸ λοιπὸν" eis τὸ 
ἑξῆς " sicut Heliodor. v. p. 261. σὺ δὲ eis 
τὸ ἑξῆς γοῦν εὔθυμος εἶναι. HE Ms T. ἀλλ᾽ 
αὖ τὰ πάντα. Sic recte Hemst. e Bent. 
emendatione. Male in Codd. scriptum 
ἀλλ᾽ αὐτὰ πάντα. BnuNck, rà πάντα àva- 
στρέψαι est, secus, contra, facere ; omnia 
alia facere; sequi bonos, fugere malos : 
metaphora ducta est ab iis, qui aliquid 
in contrariam partem vertunt. Fiscm. 
ἀλλ ἀὐτὰ Ald. (quasi avrà) — ἀλλ᾽ αὐτὰ 
Junt. τ. 11, rrr, Crat. Ven. r. τι. Wech. 
Brob. Raph. Port. ἀνατρέψας Elb. Dix p. 
πάντα om. Α. 1. B. non 2. Pons. αὐτὰ 
tres prima, Mss, certe Rav. 5. qui πάντα 
servat, et 6. Donn., 
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780. s. τὸ λοιπὸν est jam, posthac. v. 
ad Anacr. Od. i. 10. ἑαυτὸν ἐνδιδόναι 
τοῖς πονηροῖς est, cum malis hominibus 
versari, eosque ditare. FrscH. τολοιπὸν 
Ald. Dozn. 

781. τοῖς πονηροῖς ἐνεδίδουν. Nempe 
prout ab Eurip. in ZEolo ap. Stob. Flo- 
ril. tit. 93. de hoc Pluto dicitur: Μὴ 
Πλοῦτον εἴπῃς" οὐχὶ θαυμάζω θεόν, ον 
χῷ κάκιστος ῥᾳδίως ἐκτήσατο. Juxta Gro- 
tium, Laudare Plutum parce; mom ve- 
mneror Deum, Qui pessimorum sepe fit 
possessio. Adducuntur iidem versus, ut 
obiter hoc dicam, a Plut. de aud. poet. 
p. 68. ac preterea ap. Sext. Empir. adv. 
Matth. p. 55. sed indicto eorum auctore. 
Spawn. V. Musg. Fragm. Eur. Zol. 14. 
ΤοΒπ. πονηροῖσιν ἐδίδουν Cod. Par. Scu xr. 

782. βάλ᾽ (sic): ἄπιθι.----χαλεπόν' πρᾶγ- 
μα. Gl. Cod. Par. Schol. Τοῦτο εἰώθασιν 
οἱ δυσχεραίνοντες λέγειν, ὃ νῦν καὶ Xpe- 
μύλος λέγει, πρὺς τοὺς ἐπιπεσόντας αὐτοῖς 
κόλακας καὶ φιλοφρονουμένους.  SCHJEF. 
Βάλλ᾽ ἐς κόρακα" Ἄπελθε σαυτὸν" ita. per- 
peram est scriptum in Cod. Dorv. voluit 
indicare locutionem esse supplendam, 
βάλλε σαυτὸν, id est, ἄπελθε. Hrwsr. 
κόρακες per metonymiam adjuncti pro 
subjecto dicitur pro βάραθρον s. ὄρυγμα, 
qui erat Athenis locus alte effossus, in 
quem mortis damnati prccipitabantur. 
V. Meurs. Lect. Att. i. 25. Sed talia 
loca sunt domicilia corvorum. — Est vox 
detestantis et amolientis, ut 394. 604. 
Scilicet Chr. cum Pluto domum pergen- 
tem putandi sunt plures amicorum ejus, 
qui pauperem ne adspexissent quidem, 
adiisse, et pre nimio studio benevolen- 
tie, quo hominem audivissent divitem 
factum esse, in corpus ejus ita irruisse, 
uttibias fricuerint. iac importuna eo- 
rum sedulitate graviter offensus Chr. qui 
jàm cum divitiis suscipere coepisset su- 
perbiam et fastidium, eorum quemque 
rejicit, βάλλ᾽ inquiens é. kx. Ὡς χαλεπόν 
εἰσιν οἱ φίλοι, quam molesta res, quam 
molesti, sunt amici ! Nam adject. neu- 
tra quum locum attributi habent, etiam 
nominibus pluralibus utriusque generis 
adjunguntur, ut Phoen. 358. δεινὸν γυναι- 
Elv ὠδίνων γοναὶ, atque adeo neutrius ge- 
neris, ut Plat. Parmen. 23. ταῦτα ἀδύνα- 
TOV. Sic Virg. Ecl. iii. 80. s. * Triste lupus 
stabulis, etc. Intelligi volunt χρῆμα. 
Certe Ovid. ex P. ii. 7. 57. * miser omnis 
res timida est.  Herod.iii. 53. τυραννὶς 
χρῆμα σφαλερόν. Frscn. V. Nub. 133. et 
Vesp. 841. Bznc. V. supra 405. et Vesp. 
51. SraANu. βάλλ᾽ és κόρακας. ln ed. 
1532. notat Pors. obk és videtur legisse 
Suid. Nempe is v. φλᾶν post εὔνοιάν τινα 
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addit, kal οὐκ és κόρακας ἐῤῥήσετε. Sed 
mutilum esse Suid. locum, et ista e Pac. 
499. citari suspicor. In Suid. Ms. (ibi- 
dem scilicet) citari χαλεπὸν---εὔνοιάν τινα 
monet Pors. βάλ᾽ Elb. 1. 2. Donsn. 

783. Οἱ φαινόμενοι. Qui, simul atque 
aliquis opibus fuerit auctus, quum ante se 
subducerent, ipsumque nomen amicorum 
refugerent, nunc statim advolant, vilibus- 
que officiis operam ac studium palam ven- 
ditare non erubescunt. Nihil est in hac 
sententia, quod desideres; attamen Lu- 
cian. in Tim. ὃ 45. πανταχόθεν συνθέουσι 
κεκονιμένοι καὶ πνευστιῶντες, οὐκ οἶδα ὅθεν 
ὀσφραινόμενοι τοῦ χρυσίου. ᾿Οσφραινόμε- 
νοι tam prope distat ab οἱ φαινόμενοι, ut, 
qui Plutum eo in scripto sepius expres- 
sit, hic idem fecisse videatur: quare sus- 
picio incidit, fortassis apud Aristoph. 
ὀσφραινόμενοι olim fuisse lectum sensu 
non minus facili, quam venusto : Quam 
graves et molesti sunt amici olfacientes, 
sive, odorantes e vestigio, si quis melio- 
rem adeptus sit fortunam! Conjecturam, 
eamque, quod ultro fateor, levem, exem- 
plis pluribus illustravi ad Lucian. p. 159. 
[Unice probavit Hotib. p. 21. et T'erent. 
Adelph. ii. 3. 42. (prius olfecissem), 
Ran. 659. Lys. 617. 688. Acharn. 190. 
ss. conferri jubet. Improbat Fisch. quod 
articulus ante partic. omitti non potuerit 
et res ipsa adversetur. Nam Chr. non 
queri de iis qui e vestigio odorentur, sed 
qui ubi audierint divitem. esse factum, 
statim advolent, et se pro amicis subito 
tum gerant. Diwp.] Παραχρῆμα' παρὰ 
προσδοκίαν. Τιράττῃ Tis εὖ' εὐτυχῇ. Νύτ- 
τουσι" τιτρώσκουσι' Φλῶσι' συντρίβουσι. 
Τὰἀντικνήμια' ταῖς ἄντζαις. Cod. Dorv. 
Hoc postremum forma Grece lingue 
vulgaris pro τὰς &vr&as* v. notas δὰ 275. 
Intellexit autem hunc versum eodem 
modo, quo plerique interpretes : pr«e 
studio declarande voluntatis tam inpro- 
vice irruunt. in corpus, ut tibias, qui do- 
lor est acutissimus, pungant ac ledant. 
Longe aliter Casaub. ad Theophr. Char. 
c. xix. Hzwsr. τὶς Ald. Junt. r. Crat. 
Ven. r. Wech. Brub. Raph. 7ís Ven. rr. 
Ab initio versus perperam plerzque edd. 
vett. οἵ $. Dip. οἱ φαινόμενοι" sic Suid. 
Ms. Pons. 

784. vórrovcv τιτρώσκουσιν.--- φλῶσι" 
συντρίβουσι, θλίβουσι, ξύουσι. Gl. Cod. 
Par. Schol. ᾿Αντικνήμια ἐστὶ τὰ ἰδιω- 
τικῶς λεγόμενα καλάμια τῶν ποδῶν. 
κνήμη δὲ ἣ λεγομένη ἄντζα, ὄπισθεν τοῦ 
καλαμίου. λέγεται δὲ οὕτως, ὡς Kev) 
(Bast. “ὁ sic scripserit librarius, an καὶ- 
νὴ, parum liquet.") xal πλήρης οὖσα αἵμα- 
τος, Cf. Ducang. Gl. Append. c. 89. 
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Senzr. Locum hunc interpretibus ante 
non intellectum pulchre exposuit Casaub. 
ad Theoplr. Char. p. 316. cujus verba 
hic describere non gravabor: ““ Videtur 
hzec δυσχέρεια (nempe, ἕλκη ἔχειν ἐν τοῖς 
ἀντικνημίοις, ut Theophr. ibi ait) frequens 
per illa tempora Athenis fuisse, ut me- 
rito Theophr. hanc notam non pretermi- 
serit. Nam etiam ap. Aristoph. in Eqq. 
quo leco certant adulationis certamen 
Cleon et Agoracritus, fartor ille impurus 
pyxidem unguenti pollicetur istiusmodi 
hominibus, quibus tibiarum ulcera sibi 
inungant: ἐγὼ δὲ (inquit) κυλίχνιόν τε 
σοι καὶ φάρμακον δίδωμι, Τὰν τοῖς ἂν- 
τικνημίοισιν ἑλκύδρια περιαλείφειν | [906. 
s.]. Alludit idem poéta etiam in Pluto, 
ubi Chr. inter molesta sedulitatis officia 
sibi blandientium hoc ponit: νύττουσι 
γὰρ kai φλῶσι τἀντικνήμια. Non intelli- 
gunt h.l. interpretes, qui φλᾷν hic. pu- 
tant esse frangere, aut infringere ; nam 
contra molliter tractare significat et cum 
gratificandi studio. Hesych. μαλάττειν et 
τρίβειν exponit. Ideo addit, eos, qui 
ista sibi facerent, hoc ipso velle declarare 
suam benevolentiam." . Hec Casaub. 
Kusr. Ab eodem Aristoph. aliter in de- 
perdito dramate AioAocíkev inscripto ap. 
Hephzst. p. 30. mulieres inducuntur di- 
centes, πᾶσι κακοῖσιν ἡμᾶς φλῶσ᾽ ἑκά- 
στυτ᾽ ἄνδρες, omnibus malis nos undique 
infestant mariti. 1n Pac. vero 1310. 
φλᾷν ταῦτα πάντα kal σποδεῖν, infringere 
hac omnia oportet et conterere ; ac similiter 
Nub. 1373. κἄπειτ᾽ ἔφλα ue (me cruciat) 
κασπόδει. Ap. /Esch. jam ante Choeph. 
26. ἔφλαον ὑπ᾽ ἄλγεσι πρόστερνοι στολμοὶ, 
crepuerunt pre dolore pectorales ornatus. 
Spawn. Adulatores, ut suis regibus gra- 
tum facerent, solebant illis genua etiam 
frcare. Hinc ap. Plaut. Asin. iii. 3. 80. 
cum servus blanditiis δὲ adulationibus 
vellet a se impetrari argentum, quod hero 
promiserat, inter alia dicit, Atqui pol 
hodie non feres, ni genua fricentur. Cui 
herus, Quidvis egestas imperat; fricen- 
iur; qui mox delusus dixit, Furcifer, eti- 
am me delusisti? cui servus, Nunquam 
hercle facerem, genua πὶ tam mequiter 
Jricares. Hoc officium erat quandoque 
necessarium, si vel flemina. invasissent in 
genua lassitudine, ut loquitur Plaut. Epid. 
v. 2. 6. vel ardore ignis φῶδες atque pa- 
pule essent exortz, senibus maxime, qui 
tempore hiberno nunquam satis accedere 
ad ignem et ibi morari sessitando possunt, 
si tibi; ipsis vel semitost: sint. In Eqq. 
etiam Arist. adulator populi personz dat 
medicamentum ad inungenda τὰ ἦν Toi- 
σιν ἀντικνημίοισιν ἑλκύδρια. — Chr. etiam 
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nostrum fricationis officio demereri stu- 
duerunt amici quidam, sed is eorum ni- 
mio studio offensus dicit, νύττουσι kal 
φλῶσι Tàvriky. pungunt et frangunt tibi- 
as. At illi tantum fricuerant, περιέψη- 
cav, sed ita est ingenium fastidiosorum 
hominum, obtundi se statim putant. Lo- 
cum hunc egregie imitatus est Plaut. 
Capt. iii. 2. [2. ss.]. * Ubi quisque vident, 
eunt obviam gratulanturque eam rem : ita 
me miserum restitando retinendoque las- 
sum reddiderunt, vix ex gratulando miser 
jam eminebam.  Putares hominem ex 
mediis fluctibus maris cupide emersisse 
et ereptum esse. Brnc. Tripliciter locus 
ab interpretibus explicatur. Plerique ita 
intelligunt, ut Hemst. (ad vers. 784.) 
Nam ἀντικνήμια sunt tibie, ut γαστρο- 
κνήμια sure (v. ad v. 274.). vórrew est 
pungere, fodicare, ut Joh. xix. 84. Red- 
di potest h.l. offendere. Nam quum ti- 
biz offenduntur, existit dolor acutissimus, 
ut quum quis pungitur apicule aculeo. 
φλᾷν h. e. θλᾷν (718.) est. tundere, con- 
tundere. Secunda est Casaub. qui $AGv 
ait esse, molliter tractare. At primo re- 
pugnat hoc, quod in Chr. tibiis nusquam 
dicuntur fuisse ulcera, deinde natura ver- 
bi φλᾷν. Nam Hes. per μαλάσσειν πλη- 
γαῖς (h. e. vehementissime cedere) ex- 
plicat; et ubi apud eum per μαλάττειν 
simpliciter explicatur, subintelligendum 
est πληγαῖς. Et quid tum fiet de verbo 
νύττειν, quod sic commode explicari non 
potest? Assentior igitur Berg. existi- 
manti, adulatores Chr. ut gratum face- 
rent, fricare genua, crura, tibias; hunc 
autem, rebus prosperis prorsus immuta- 
tum, queri, sibi tibias ab iis non fricari, sed 
pungi et tundi. ἐνδείκνυσθαι εὔνοιάν τινα 
dicitur is, qui ostendit et declarat. amo- 
rem suum et benevolentiam aliquo modo 
erga aliquem. Frscm. Queritur hic Chr. 
magna se hominum premi turba, qui ni- 
mio sibi gratulandi atque palpandi studio 
adfluentes adeo ipsum urgeant, ut crura 
sibi ledant, et contundant.  Permultis 
adhuc aliis exemplis Berg. sententia po- 
test ilustrari et confirmari. Mos erat an- 
liquis, ut supplices eorum, quorum ob- 
testabantur fidem, vel a quibus opem 
exspectabant, genua tangerent, ut apud 
Hom. Il. II. γούνων ἁψάμενοι λιτανεύσο- 
μεν αἴκ᾽ ἐλεήσῃ ; apud Eurip. τῶν σῶν 
γονάτων πρωτόλεια θιγγάνω: apud Pind. 
Nem. viii. ἱκέτις αἰακοῦ σεμνῶν γουνάτων 
ἅπτομαι. Necnon Plin, hujus ritus facit 
mentionem, lib. xi, c. 45. Genua etiam os- 
culari consueverant supplicantes : Odyss. 
E. kal κύσα γούὐναθ᾽ ἑλῶν, ó δὲ ἐρύσατο 
καὶ μ᾽ ἐλέησεν. Non autem solum ad 
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Chr. confluebant homines gratulandi, sed 
etiam obsecrandi consilio, ut se Pluti fa- 
ceret participes. Muwr. φλῶσιν Junt. rr. 
irn. Driwp. 


785. Numerosior fuerit versus addito 


"y- ἐνδεικνυμένοισί γ᾽ ἕκαστος εὔνοιάν τι- 
va. ΒΕΝτΤ. Lege ἐνδεικνύμενος, vel ἐνδει- 
κνύμενοί γ᾽. V. Βατρ. 1426. In. ἐνδεικνύ- 
μενοι ἕκαστος. Elegans est constructio et 
passim obvia singularis ἕκαστος cum 
verbo vel participio plurali. Exempla vel 
lexica suppeditant. Nescio cur in De- 
mosth. Or.i. c. Philipp. p. 57, 7. Reisk. 
ἕκαστοι pro ἕκαστος viri docti maluerint, 
Bnuwck. ἐνδεικνύμενοι. Lege, ut vite- 
tur hiatus, ἐνδεικνύμενος. ἐνδεικνύμενος 1. 
B. Suid. ed. Ms. non 2. Pons. ἐνδεικνύ- 
μενοι tres primze, edd. Brunck. Inv. quo- 
modo 5. 6. Gl. 6. δεικνύοντεξ. -os ires 
Cantab. Arund. Probat Pors. ad Phen. 
1263. ἐνδεικνύμενος Lib. Burg. Dozsn. 
ἐνδεικνύμενος 1. 2. 3. -οἱ 4. Gl. 2. δηλο- 
ποιῶν, ἃ. δεικνύοντες. Ip. 
ante εὔνοιαν (quod explicat ἤγουν ἀγάπην) 
addit eis, perperam : metro consuli facile 
poterat, scribendo ἐς" sed formula loquen- 
di prepositionem repudiat. V. Berg. ad 
Alciphr. iii. 50. Quamobrem servari om- 
nino nequit, nisi verbum aliud, cui com- 
mode jungatur, huc advocaveris: velut 
"Emeryóuevoi ἕκαστος eis εὔνοιάν τινα" ve- 
rum haec opera metuo ne sit supervacua. 
HrwxsT. εὔνοιαν ἀγάπην Gl. Cod. Par. 
Scuzr. 

786-7. προσεῖπε" προηγόρευσε (sic) καὶ 
ἐχαιρέτισε.--- ποῖος οὐκ ὄχλους" πάντες. — 
περιεστεφάνωσεν" ἐτρίμησεν (sic) Gl. Cod. 
Par. Scuxr. τίς οὐὐΎ Habet hoc admira- 
lionem potius, quam interrogationem : 
quis non? quasi, nemo non ; ergo omnes. 
Sic ποῖος οὐκ ; quanta non turba? igitur 
maxima. Grmamp. Eurip. Rhes. 401. τίς 
γάρ σε κήρυξ ἢ γερουσία Φρυγῶν ἐλθοῦσ᾽ 
ἀμύνειν οὐκ ἐπέσκηψεν πόλει; Brmc. 
προσειπεῖν est, salutasse ; nam qui salu- 
tat alterum, ejus nomen appellat. Sic 
ἀντιπροσειπεῖν, resalutare, Theophr. Char. 
15. ut ἀντιπροσαγορεῦσαι Diog. Laért. iv. 
11. ἀντασπάζεσθαι Xen. Cyr. i. 3. 3. óx- 
Aos πρεσβυτικὸς est turba senum (nam 
pares cum paribus facillime congregantur, 
Cic. Cat. Maj. 3.), et περιστεφανοῦν est 
1. q. κυκλοῦν, περικυκλοῦν, cingere, cir- 
cumdare, ut Latinis corona est multitudo 
hominum qui circumstant locum aliquem 
vel personam. De situ fori Athenm. v. 
Meurs. Ath. Att.i.3. FrscH. Περιεστε- 
$ávegev: ᾿Ἐτίμησεν Cod. Dorv. male. 
Στεφανῶσαι scpius est τιμῆσαι, quemad- 
modum et Harpocr. exposvit in Στεφανῶν 
τοὺς vevucpkóros Polyb. apud Suid. in 
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Στακτή" ἐστεφάνωσαν τὸν ᾿Αντίοχον τὸν 
βασιλέα πεντακοσίοις ἀργυρίου ταλάντοις 
eic. Liban. t. ii. p. 536. A4. εὐφημίαις 
ἐστεφανοῦτο" ac στέφανος munus honoris 
causa donatum: περιστεφανῶσαι, ut opi- 
nor, nunquam. Sensus apertus: quce me 
turbe senilis corona spectabilis et frequens 
non cinxit in foro? Πρεσβυτικός" γε- 
povrikós. Hrwsr. Post πρεσβυτ. Ald. 
Junt. 1. rr. ti. Crat. Ven. 1. 1r. Wech. 
Brub. Raph. punctum. Diwp. 

788. φίλτατ᾽ - ποθεινότατε.---σὐ" ὦ XIXo0- 
Te.—lb. có" ὦ Χρεμύλε. Gl. Cod. Par. 
Scumr. ^Q φίλτατ᾽ ἀνδρῶν: Πλοῦτε καὶ 
σὺ Χρέμυλε: illis, quas posui, vocibus su- 
perscriptum in Cod, Dorv. sed pertinere 
puto ad καὶ σὺ, kal σύ. HEwsT. Alterum σὺ 
ad maritum, alterum vero ad Plutum re- 
spicit. Muwr. ὦ φίλτατ᾽ ἀνδρῶν. Sic 
Codd. omnes. Gl.in C. HAo)re. In meo 
ad kal σὺ, καὶ σὺ, gl. Χρεμύλε, Πλοῦτε. 
Unde satis liquet priora verba ὦ φίλτατ᾽ 
ἀνδρῶν ad Plut. directa esse: quod con- 
firmat etiam Suid. qui non ἀνδρῶν, sed 
ἄνερ legebat. Ad hunc enim versum re- 
Spicit in hac nota: "Avep. παρὰ ᾽Αριστο- 
φάνει ἐν πλούτῳ" Φίλτατ᾽ ἄνερ. χρῆσις ToU 
ἄνερ οὐκ ἐπὶ τοῦ ἀνδρὸς τῆς γυναικὸς εὗ- 
ρέθη κλητικὴ, ὥσπερ ἐκεῖ ἐστι παρὰ τῷ 
ποιητῇ" (Il. Ω. 725.) ἄνερ, ἀπ᾽ αἰῶνος νέος 
ὥλεο. Ex Suid. observatione manifestum 
est eum in φίλτατ᾽ ἄνερ Plutum intellex- 
isse. Quod vero statuit vocativo üvep 
mulieres solitas non fuisse maritos suos 
compellare, hujus rei penes eum fides es- 
to. Sane apud Comicum occurrit voca- 
tivus ὦ ἄνερ Lys. 518. Conc. 531. aliis- 
que forte in locis, quos excutere non va- 
cat. xaíperov. Vulgo xaípere. Dualem 
prefert B. Bnmuwck. Gen. ἀνδρῶν re- 
spondet particulis λίαν, μάλιστα, et simi- 
libus, que superlativis adduntur (v.78. 
s. 684.) : χαίρετε est salvete ( 322. s. ). 
Fiscm. χαίρετε omnes edd. Diwp. xaí- 
pere. -τον Α. 1. 2. B. Poms. χαίρετε 
tres prime, Rav. Borg. Arund, 1. 2. 3. 
4. 6. et Dorv. proculdubio. xaíperor 
Brunck. Sed cum Pors. referenda est 
Suid, nota ad v. 1025. (Obiter nota frus- 
tra culpari lexicographum, cujus verba 
sunt corrupta, sensus perspicuus: *'*In 
Aristoph. loco ἄνερ non significat mari- 
tum, ut plerumque solet, tum alibi, tum 
apud Hom.") In 4. Xp. quod post ἀνδρῶν 
additum est, provenit e gl. Χρεμύλε vel ad 
φίλτατ᾽, vel ad prius σύ. Recte Χρεμύλε, 
Πλοῦτε, supra kal σὺ καὶ σὺ in D. modo 
per φίλτατ᾽ intelligas Chr. Donn. Post 
ἀνδρῶν Chr. personam ponit 4. ex em. 
ej. m. et 790. prefigitI'uy. Ip. 

789. vóuos συνήθεια Gl. Cod. Par. 
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Scnxr. vógos: σύνηθές ἐστι" αἱ 795. vó- 
μος' συνήθεια. Ejusdem libri vitiosam 
Scripturam, Tavrl ka ταχέως οὐλαβοῦσα, 
opere non erat pretium commemorare, 
nisi puerilis lapsus exemplo pateret, qui- 
bus modis, et a quam levibus initiis graves 
sape maculz vetustos scriptores contami- 
nent. Φέρε νυν A. Fl. Ph. Junt. et D. 
Crat. in reliquis extat, φέρε νῦν. Digna 
sunt, quz ponam, H. Steph. verba Th. 
Gr. L. t.ii. p. 1680. r. * Ut apud tra- 
gicos nonnulli loci reperiuntur, in quibus 
νῦν adverbium temporis sedem παραπλη- 
ρωματικῆς vocule νυν occupet, sic et 
apud Aristoph. non paucos locos hujus 
erroris suspectos habeo: ut in Pluto, 
Φέρε νῦν (νόμος γάρ ἐστι) τὰ καταχύσμα- 
τα Ταυτὶ καταχέω σου λαβοῦσα. Sic in 
Pluto pro eia νῦν vereor ne εἶά νυν repo- 
nendum sit. (ν. 310.) Ibidem (v. 208.) 
pro Μὴ νῦν μελέτω σοι μηδὲν, ne reponi 
debeat Μή νυν etc. Quibusdam autem in 
locis errorem lex metri patefacit ; quum 
νῦν producatur, at vvv contra corripia- 
tur. Jam ante plus una vice de hac 
eadem particula nobis dicendum fuit. 
Hzwxsr. Schol. supra ad 768. adducit 
similem locum Theopompi: φέρε σὺ τὰ 
καταχύσματα ταχέως κατάχει τοῦ νυμφίου 
καὶ τῆς κόρης. V. not. ad locum illum. 
Brno. Νῦν. immo, vv». h. e. δή (168.). 
νόμος γάρ ἐστι, sic enim moris est. Nam 
νόμος est mos, ut 795. συνήθεια Hes, Ex 
h. l. cognoscitur, i. patrem  matremve 
familias ap. Athenn. solitos fuisse in ca- 
pita amicorum, qui primum domum in- 
trassent, effundere, boni ominis causa, 
bellaria; 2. quz fuerint ista bellaria, v. 
798. et Ammon. [p. 78. s. Valck.] et ex 
eo Thom. M. [p. 510. s. Bern.]; 3. cur 
illa dicta fuerint καταχύσματα ; 4. illud 
factum esse in atrio ad. focum (795.). κα- 
TAX. ταυτὶ, quz extulerat e domo (168.). 
καταχέω, effundere volo. Et part. Aa- 
βοῦσα poterat omitti, ut Matth. xiii. 33. 
Μηδαμῶς Gl. vett. absit, neutiquam. Frscn. 
Virg. [ Ecl. viii. 29. s.] * tibi ducitur uxor ; 
sparge, marite, nuces, Grnanp. φέρε vuv 
Junt. r. Crat. Wech. Brub. φέρε νῦν (ut 
768.) Junt. vr. rir. Ven. τ. rr. Raph. Port. 
DrNp. φέρε νυν Ald. Pors. νῦν Brunck, 
Inv. Donn. ; 
790. λαιιοῦσα scribit Ald. Post Aa- 
βοῦσα interrog. signum in Ven. 1. m. 
Wech. Brub. Raph. Ald. Dix. μηδαμῶς. 
Gl. Cod. Par. τοῦτο ποιήσῃς. Scuxr. 
791. Ad εἰσιόντος Cod. Dorv. πρωθύ- 
vTepov, εἰσελθόντος. Precedere verbum 
notat, quod posteriore loco collocari de- 
buisset; prins enim visum Plutus recu- 
peraverat, quam. domum Chr. ingredere- 
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tur. Ηεμδτ, εἰσιόντες" εἰσερχομένον ΟἹ, 
Cod. Par. Scu xr. εἰς Ald. Inv. és Brunck. 
Dorn. 

792-3. βλέψ. ἀναβλέψαντος-.---ἐκφέρειν" 
ἐξάγειν. Gl. Cod. Par. Scuxr. πρώτιστα. 
Nam a superlativis interdum alii et com- 
parativi et superlativi ducuntur in utraque 
Et 
πρώτιστα quidem ap. Hom. legitur multis 
locis. kal ante βλέψ. habet vim expli- 
candi, e£ quidem, ut Plin. Epp. iii. 7. 4. 
salutabatur, colebatur, multumque in lec- 
tulo jacens. ἐκφέρειν e domo, εἰσφέρειν 
in domum, i. e. nihil expendere, erogare, 
immo accipere aliquid et redigere (v. 
803.). πρεπῶδές ἐστιν, decorum, conveni. 
ens est. Fiscu. Mirifice in Dorv. cor- 
ruptus est 793. Πρεπῶδες ἐστὶν (πρέπον 

δες 
ἐστι) πρεπῷ λλον εἰσφέρειν. ( εἰσάγειν 
εἴσω.) HEwsr. πρεπῶδεΞ' προσῆκον.---εἰσφ. 
εἰσάγειν. Gl. Cod. Par. ὅση πὲ. ἐστι pro 
gl. δὲ in textu om. 4. 1)08π. 

794. δέξει δῆτα (sic) τὰ καταχύσματα. 
Gl. Cod. Par. λήψῃ τὰ ἐπάνω σου μέλλον- 
τα κατακεῖσθαι. ScHier. Τὰ καταχύσμα- 
τα' ἤγουν τὰ πλακούντια" τὴν ἑστίαν vero 
parum apte reddidit τὴν οἰκίαν. Cod. 
Dorv. Hzwsr. δέξει δῆτα. Perperam 
vulgo, δέξῃ ταῦτα. Tres Regii, δέξῃ 
δῆτα. Atticam terminationem reposui e 
perpetuo Comici usu. Bnuwcx. εἶτα, ut 
ἔπειτα, (828.) in interrogationibus fere in- 
dignationem quamdam  admirationemve 
vehementem indicat: ἐμ vero (45. 79.). 
οὐχὶ δέξῃ, non sines in te effundi? Pro 
ταῦτα Ammon. legit δὴ, invito metro. 
Frscm. δέξῃ ταῦτα và Ald. Junt. rr. 11|. 
Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
δέξῃ ταυτὶ τὰ Junt. i. Dixp. ταῦτα" δῆτα 


ἢ 
A. 1. B. non 2. Pons. δέξει ταῦτα Ar. 
ταῦτα 6. et Dorv. proculdubio. δέξει δῆτα 
Rav. Borg. Lib. Burg. Ammon. v. kara- 
χύματα, ubi nunc legitur δὴ, levi errore. 
Sed hunc exscribens Mag. ταῦτα habet. 
Dozn. ταῦτα |. 3. 4. et primo 2. nunc 
δῆτα a correctore, ut equidem ' puto. 
Suprasc. ταῦτα, pro gl. ut videtur; sed 
omnia non expedio. καὶ, δῆτα L. In. 

795. ἑστίαν" δέξομαι δηλ--- νόμος" ἀντὶ 
τοῦ ἔθος. παρὰ τῇ ἑστίᾳ κατέχεον. Gl. 
Cod. Par. ὅσην. ἔνδον, in atrio; sed $5 
ἑστία est focus, non domus ipsa, de qua 
Schol. Dorv. accepit vocabulum (impro- 
bante Hemst.) ἔπειτα, (796.) tum, sic. 
Sed potest ctiam propria partic. potestas 
retineri, Nam affert Plutus duas causas, 
cur nolit bellaria ante cedes in caput 
suum effundi ab uxore Chr. 1. quod moris 
sit, id in atrio ad focum fieri ; 2, quod sic 
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etiam ineptis vitentur. Sed ut πρῶτον 
ponitur, non sequente ἔπειτα, ita ἔπειτα, 
non precedente πρῶτον. FriscH. παρὰ 
τὴν ἑστίαν ὥ. v. Quod etiam prater 
Schol. ad h.l. ab anonymo Hermogenis 
Schol., loco paullo ante indicato, tangi- 
tur: καταχύσματα etc. ἃ τοῖς νεωνήτοις 
ἀνδραπόδοις ἐπέχεον αἱ δέσποιναι πρὸς τῇ 
ἑστίᾳ καθεζομέναις. SPANH. ἑστίαν Ald. 


ἑστίαν Pors. Dozn. 

196-7. φόρτον" τὴν μέμψιν, τὴν κατά- 
κρισιν. Gl. Cod. Par. ὅση πε. Citat Suid. 
V. Φόρτος, qui φόρτον hic interpretatur 
χλεύην, at Schol. rectius φορτικὸν γέλω- 
τα. Φυρτικὸν autem ap. Atticos significat 
ineptum, frigidum, affectatum, et omne 
id, quod. spectatoribus vellectoribus tz- 
dium creat. Sensus igitur hujus loci est: 
nam et minus inepti videbimur, si non ex 
re tam frivola captemus risum vel ap- 
plausum plebis, cordatioribus et modves- 
tioribus molestum, quod alii Comici fa- 
cere solent. Notandum enim est, hec 
ad personam ipsius Arist. referenda esse, 
ut Schol. etiam monet. Kosr. Suid. ex- 
ponit τὴν χλεύην irrisionem. Gl. ψόγον, 
χλεύην, μέμψιν. [Cod. Dorv. τὴν μέμψιν 
καὶ τὴν κατηγορίαν. Aliter accepit ac 
Schol. neuter satis recte. Hxwsr. De 
premente multitudine accipi etiam posse 
putant Girard. et Münt. Diwp.] Signi- 
ficat molestas, odiosas ineptias, ut Pac. 
748. Hinc φορτικὴ κωμῳδία Vesp. 66. 
Bnuxck. φόρτος, onus, maxime navium, 
dicitar quidquid oculis, auribus, animo 
molestum est, et, quia inepta molesta 
sunt, etiam de ineptiis, quum quis dicit 
vel facit quod alienum sit a loco, tem- 
pore, persona, vel sua vel alterius. καὶ τ. 
$. ἐκφ. ἂν est, nec inepti fuerimus, nihil 
fecerimus, quod sit a poétz persona alie- 
num. Unde additur οὐ yàp rp. Nam ut 
διδάσκειν et docere dicitur poéta, quum 
fabulam edit spectandam, v. Cic. Brut. 
18. Tusc. iv. 29. Cat. Maj. 14. : ita a 
Grecis διδάσκαλος vocatur scriptor fabu- 
le, ut dithyrambi, comediz, tragocdiz, 
quum eam spectandam edit. V. Harpocr. 
h. v. Ab hoc διδασκάλῳ distinguendus 
est ó τοῦ χοροῦ διδάσκαλος, h. e. is, qui 
tenet disciplinam chori eamque alios do- 
cet. V. Ern. ad Xen. Mem. iii. 4. 4. Hinc 
intell. Hesych. v. διδάσκαλος. Ceterum 
etiam Latini comcdiarum et tragediarum 
scriptores videntur dixisse doctores. Certe 
in ZElii Donati Fragm. de Com. et Trag. 
ap. Westerhov. Prolegg. in Ter. p. 57. 
t. i. leguntur hzc : * Nec deerant premia, 
quibus ad scribendum doctorum provoca- 
rentur ingenia, sed et actoribus munera 
offerebantur, etc.' Frscn. Dicit quidem et 
hic et in Vesp. 58. se nihil projicere spec- 
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tatoribus ; tamen id facit Pac. 1033. τοῖσι 
θεαταῖσι ῥίπτε τῶν κριθῶν. Sed solens 
est Comicus in istis levior, et multa, qua: 
in aliis Comicis, suis &imulis, reprehen- 
dit, ipse alibi committit, ut ostendam ad 
Parabasin in Nubb. et ad Parabasin in 
Pace et alibi. Beac. In 5. primo 796. 
ante 794. sed nunc ibi del. et suo.loco 
repos. ab alio, ut potius videtur. φόρτος 
forsan hine habet Eustath. Od. T. p. 1469, 
49—1230, 26. Dozn. 

797-8. Πρεπῶδές ἐστι' ἜἬγουν δίκαιον 
ὑπάρχει ἐμοὶ δηλαδή. Hsc ita scribuntur 
ordine continuo, nullaque distinctione se- 
parata in Cod. Dorv. obscurum tamen 
non est, ἐμοὶ δηλαδὴ referri oportere ad 
τῷ διδασκάλῳ in margine clarius adnota- 
tum: Τοῦτο τῷ μὲν δοκεῖν ἀπὸ τοῦ Πλού- 
του ἐστὶ, τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ παρὰ τοῦ ποιητοῦ. 
Porro Ἰσχάδια' σῦκα: quz interpreta- 
lio recurrit 801. 812. Pro θεωμένοις men- 
dose dedit librarius δεομένοις" sed indi- 
cium verz lectionis servat explicatio, τοῖς 
θεαταῖς. HgmwsT. égTr τοῦ πλουσίου.--- 
τῷ διδασκάλῳ" ἐμοὶ τῷ ᾿Αριστοφάνει.---τοῖς 
θεωμένοις" τοῖς ἀκροαταῖς, τοῖς θεαταῖς. 
Gl. Cod. Par. Scuxr. Schol. in 3. solo, 
ob γὰρ πρεπῶδές : ἔμφασι (sic) ἐνταῦθα 
τοῦ προσώπου τοῦ κωμικοῦ. ὃ δὲ λόγος 
αὐτῷ πρὸς τοὺς ἀντιτέχνους οἱ διὰ τῶν 
αὐτῶν ὀβελῶν (sic) ἐπειρῶντο τὸν δῆμον 
πρὸς ἑαυτοὺς ὑπάγειν: φησὶ γὰρ οὐκ ἔστι 
πρέπον προτιθέναι ἐν τοῖς ἡμῶν ὀβελισμοὺς 
τινὰς καὶ διαγραφὰς καὶ ἀφανισμοὺς αὐτῶν 
ἢ ἑτέρων ποιημάτων ( malim ποιητῶν) ὥστε 
€x τούτων ζητεῖν εὐδοκιμεῖν. Sensus ulti- 
morum videtur esse, ,Nom decet poetam 
in «mulos suos Aristarchum agere. 1n 
Schol. ed. malim, φαίνεται μέντοι τὸ τοι- 
οὔτον διὰ τῶν χορηγῶν γενέσθαι, ἀλλ᾽ ov 
δι᾽ αὐτῶν τῶν διδασκάλων. DonR. τρω- 
γάλια. Sic Pac. 774. τῶν τρωγαλίων, 
quomodo ab antiquis dicta τραγήματα s. 
ellaria, notant ibidem Schol. Immo ea- 
dem ita a Laconibus dicta, auctor est 
Hesych. v. Τρωγάλια, apud quem alibi, 
ut hoc przterea notem, κόλλυβα, τρωγά- 
λια. [Cujusmodi verborum Laconicorum 
magnam copiam congessit et illustravit 
Valck. ad Theocr. Adon. p. 271. ss. 
Friscu. Cf. quos de voc. τρωγάλια lauda- 
vit Tittmann. ad Zon. ii. p. 1751. Dixp».] 
Idem vero de antiquo voc. hujus τρω- 
γαλίων usu, pro τραγήμασι s. bellariis, 
atque secundis mensis, tradidisse libro 
de temulentia Aristot. tradit Athen. xiv. 
641. τρωγάλιον in singulari pro bellariis 
adhibet etiam Clem. Alex. Strom. vi. p. 
695. kal τῆς Ἑλληνικῆς ἐφάπτεται φιλο- 
σοφίας, οἷα τρωγάλιόν τι ἐπὶ τῷ δείπνῳ 
παροψώμενος. Τρωγάλια vero, quod vi- 
derunt alii, eadem quz τρωκτὰ dicuntur 


V.799-800.] 


ab Hippocr. quod cruda aut sicca devo- 
rentur. SPANH. ἰσχάδια sunt carica, ficus 
aride. Nam etiam hoc deminutivum vim 
primitivi habet (ut 710.), nam 801. 812. 
dicuntur icxd8es. V. Etym. M. Ἰσχάς. 
Swpe autem vocabulis formarum postpo- 
nuntur vocabula generum, ita ut kal Tp. 
sit i. 4. kal τἄλλα p. (vid. ad 660.). τοῖς 
θεωμένοις, h. e. τοῖς θεαταῖς. Nam etiam 
Graci, ut Hebrai, participiis utuntur loco 
substantivorum. Sic Xen. Mem. iii. 5. 
19. οἱ ἐφεστῶτες sunt, qui $ 18. dicti 
sunt oí ἐπιστάται. Fiscu. θεομένοις Junt. 
ig. Drwp. δεομένοις (vel 8ee —) Lib. 
Burg. Dorn. 

799. προβάλλοντ᾽ (sic): mpoévra.—ér- 
avavykd&ew* ἤτοι ἄκοντα παρακινεῖν. Gl. 
Cod. Par. Scuxr. Προβαλόντ΄. Non 
infra lectionem vulgatam posuerim, quod 
praefert Cod. Dorv. Προβάλλοντ᾽ ἐπὶ τού- 
τοῖς etc. versiculi numerus utrobique coin- 
mode procedit : adduntur scholia: Προ- 
βάλλοντ᾽- προτείνοντα. Ἐπὶ τούτϑις" τοῖς 
θεαταῖς. Γελᾷν' ὥστε γελᾷν’ intellexit 
igitur. ἐπὶ τούτοις, ob spectatores projectas 
mugas avide diripientes ; quod non pro- 
bo: neque ratio apparet, cur ante γε- 
A&v voluerit ὥστε suppleri. Hrnxsr. 
Utroque modo, sive (ut vulg.) legas mpo- 
βαλόντ᾽ ἐπὶ τούτοισιν ἐπαναγις. "y. sive cum 
Dorv. προβάλλοντ᾽ é. τούτοις ἐπ. "y. ver- 
sum immodulatum existere monuit Hotib. 
p. 21. Itaque probavit lectionem Cod. 
Rav. ab Inv. receptam προβαλόντ᾽, ἐπὶ 
τούτοις εἶτ᾽ ἀναγκάζειν *y. hec itaque ri- 
dere cogere. "Ter. Eun. ii. 3. 25. * [taque 
ergo amantur.' 
Itaque, inquit, nemo illas amat. εἰρωνεία 
est. Hzc Hotib. Ceterum προβαλόντ᾽ non 
pro προβαλόντι, sed mpoBaXóvra accipio, 
qui accus. cohereat cum ἀναγκάζειν. 
Diwr. Si poeta uxorem Chremyli jussis- 
set bellaria effundere in caput Pluti ante 
edes, atque adeo in scena, ipse ea visus 
esset projici jussisse, ut a spectatoribus 
corrperentur (800. s.). Nam sepe fa- 
cere aliquid dicitur, qui illud facere alte- 
rum jubet. ἐπὶ τούτοις (ἰσχαδίοις kal τρω- 
γαλίοις) ἀναγκάζειν s. ἐπαναγκάζειν γε- 
λᾷν, risus dave spectatoribus ob bellaria. 
Nam spectatorum ii, qui bellaria projecta 
dirperent, ea re risum excitaturi erant 
ceteris. Notanturautem illi Comici isto- 
rum temporum, qui, quum non possent 
spectatoribus probare ipsas fabulas, servos 
inducerent bellaria spargentes spectatori- 
bus, ut iis vel hac re excitaretur risus. 
Fiscn. τούτοισι Llb.(cwtera haud dubie 
ut olim vulg.) ἐπὶ τούτοισιν ἐπαναγκάζειν 
γελᾶν Ald. Junt. τ. τιν rrr... Crat. Ven. r. 
ir. Wech. Brub.. Raph. Port. DiNp. τού- 
τοισιν. τοῖς 2, non 1. Pons. τούτοισιν ἐπ- 
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avaykátew edd. Mss. (τούτοις Arund. 6.) 
τούτοις ἐπαναγγάζειν 6. Dosn. |ta 1. 
a 

προβάλλοντ᾽ éwavaykdyew γελᾶν ἐπὶ T. 
Etiam 2. προβάλλοντ᾽΄. "Tum τούτοις |. 
2. 3. 4. In. τούτοις, εἶτ᾽ ἀναγκ. Lib. Burg. 
In. Exemplum non invenitur in Comici 
fabulis incorruptum, ubi terminatio iv, da- 
tivo pluralis secunde aut primze decljfea- 
tionis affixa, in iambicis versibus vocali ex- 
cepta ictu acuatur. Nam hoc versu e Codd. 
Dorv. et Rav. revocandum ἐπὶ τούτοις εἶτ᾽ 
ἀναγκάζειν —nec mihi oppones Pac. 249. 
τοῖσι Μεγαρεῦσιν. aut Lys. 11. ἀνδράσι. 
aut Avv. 1465. oi σίσε ποιήσω---- RarstzG. 

800. Ms. Arund. [pro olim vulg. δὲ 
Eévikos] una. voce Δεξίνικος, quod. verum 
puto. kvsr. Placet, quod ex Ms. pro- 
fers, ὡς Δεξίνικος : tamen scabrities que- 
dam aures adhuc offendit, ὡς ἀνίσταθ᾽, ὡς 
Gpmacóuevos. Ego sic tentaveram: Εὖ 
πάνυ λέγεις. Ὁ δὲ Ξένοικος obrocí. Ut 
Ἐένοικος sit viri nomen. — Vel sic, quod 
fortasse omnium verissimum est, Εὖ 
πάνυ λέγεις: ὄχλος δὲ ξενικὸς οὑτοσὶ---" 
Peregrini scil. spectatores, urbanitatis 
Atüce ignari, serio rem agi credentes, 
surrexerant ad rapiendas caricas.  Nimi- 
rum plerisque festis Athenn. aderant ex- 
terij et precipue Dionysiis vernis, ad 
ludos spectandos ; quod tum aliunde con- 
stat, tum etiam ex Schol. Arist. Acharn. 
502. s. ubi Comicus O?z Ληναίῳ τ᾽ ἀγὼν, 
ait, Κοὔπω ξένοι πάρεισιν. Quo etiam fa- 
cit illud Comici Eqq. v. ult. ἵν᾽ ἴδωσιν αὐ- 
τὸν, obs ἐλωβᾶθ᾽, οἱ ξένοι. BeNr. Hunc 
locum quin macula quzedam contamirarit, 
minime dubitandum reor.. A lectione 
Cod. Arund. non multum abit Dorv., 
quamquam ibilabis aliquid culpa librarii 
videatur adhasisse : sic enim scriptum 
praefert: ὡς (ὅτι) δὲ ξίνικος οὗ. Notatur 
supra £ articulus ὅ, ut sit ó ξίνικος, quod 
ἃ corrupta lectione profectum, quia non 
animadvertebat jungi debere Δεξίνικος. 
Schol. quid fuerit sequutus, compertum 
haberemus, si veteris comoedia loca, in 
quibus hic homo irridebatur, adhuc ex- 
starent: crediderim tamen, eum quoque 
Δεξίνικος legisse; mam proprium viri 
nomen Ξένικος. mihi nondum innotuit. 
[Girard. intellexit peregrinum, quemdam 
et mulieri ignotum virum, qui manibus 


porrectis. partem — bellariorum | rapturus 
fuisset. At tum ξένος. ponendum erat. 
Diwp.] Etiamsi quod Bent. affert, inge- 


niosissime cogitatum esse, nullus diffitear ; 
tamen viri summi dubitatio me movit, wt 
diligentius investigarem, an quid aliud, et 
fortasse mais adpositum, inveniri posset, 
Primum quidem mihi sedet, certi hominis, 
quem Comicus laudat, requiri nomen, 
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ideoque lubens a scriptis libris Δεξίνικον 
accipio. Deinde non video, quomodo 
consistat aut connecti possit ὡς ἀνίστατο, 
quod vix Grecum est: sententia postu- 
lat, Dexinicum istum spe vana deceptum 
frustra surrexisse, ut spargendas ex con- 
suetudine reliquorum poetarum caricas di- 
riperet. Tentabam igitur, εὖ πάνυ λέγεις" 
&XNps Δεξίνικος οὑτοσὶ Ανίσταθ᾽, ὡς ἅρπα- 
cóuevos τὰς ἰσχ.  Anapzstus quarta sedi 
convenit: ἄλλως autem, i. e. μάτην, quod 
frequens Arist. 1100. Eq. 11. Pac. 1113. 
Av. 4. V. Schol. et Duck. ad Thucyd. p. 
260, 28. Hxusr. ὡς Δεξίνικος obrocí. Sic 
perspicue membr. et C. optime. In B. 
δεξήνικος : in meo δεξύνοικος ; ducta in 
utroque superne linea, qua indicatur no- 
men esse proprium. Vulgo ὡς δὲ Ξένικος 
οὑτοσὶ, labante versu: nam in Ξένικος, 
etiamsi nomen esset proprium, media cor- 
ripi deberet. Gl. in C. ad ὡς, ὅτι: ad 
viri nomen, διαβάλλει τοῦτον ὡς ὅρπαγα. 
Optima est et plana sententia, nec quid- 
quam conjecturis opus erat, inter quas 
duz sunt, quas metri lex prorsus respuit. 
Ista Bent. εὖ πάνυ λέγεις" ὄχλος δὲ ξενι- 
«bs οὑτοσί. Clerico, non Bent. dignus se- 
narius, quem dactylus in quarta sede de- 
turpat. Altera Hemst. pejori adhuc 
malo laborat, quz creticum habet in 
quarta sede : εὖ πάνυ λέγεις" ἄλλως Δεξί- 
γικος οὗτοσί. Nomen Δεξίνικος, ex δέχο- 
μαι εἰ νίκη compositum, penultimam ne- 
cessario producit, Atque ista excogitata 
fuere, ne ós bis in duobus continuis ver- 
sibus conspiceretur, licet diverso sensu: 
prius enim significat mam ; alterum £an- 
quam. MHocsivitium esset, nescio quot 
versus apud Comicum mutandi venirent, 
qui tamen memini correctioneindigere visi 
sunt, nec revera indigent. ὡς Δεξίνικος 
obrocí. Sic liquido in hoc etiam cod. 
scriptum, superducta nomini lineola, pro- 
prium esse indicante, cum eadem gl. 
quam ex alio Cod. protulimus. Bnuxck. 
Claudicat metrum [lect. olim vulg.]. Forte 
εὖ μὲν πάνυ, vel simile quiddam. Pro ὡς 
δὲ malim ὥς γε, nam id etiam ita frequen- 
ter accipitur, ὡς δὲ non memini me ea 
significatione legere. Duck. ὡς. ó 2, et 
pro v. l. ut puto, 1. ὡς δεξίνικος Sch. 
marg. D. γρ. ὁ B. inter l. δὲ ξένικος. δὲ 
ξείνικος A. 1. B. οὑτοσί. οὑτωσί 1. Pons. 
ὡς δὲ Eévikos tres prime. δεξίνικος Rav. 
Borg. Arund. ó δὲ ξίνικος 5. sine ὡς, et in 
marg. γρ΄. es S' ὅτι : rubrica, ab eo qui gl. 
Ista valent, γράφεται ὧς, kal ὅτι, i. e. 
'* Alii legunt ὧς, quod hic significat ὅτι. 
Schol, quod ipsum gl. esse. videtur, pre- 
fixum ὡς δὲ ξίνικος. ὡς δὲ ξύνοικος 6. Fluc- 
tuat Bent, inter ὡς Δεξίνικος, ó δὲ Ξένοι- 
«0$, οἱ, quod vix credas, ὄχλος δὲ ξενικύς, 
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Post 800. ΧΟΡΟΥ͂ tantum tres prima. V. 
Schol. ad 771. *Aeírze: «i6 XOPOY* 
Pors. Dosn. ὡς δὲ ξύνοικος 1. 2. 8. sed in 
litura a correctore 2. et primo ξίνικος 3. ó 
δὲ ξύνοικος 4. sed ὑ in litura. Ip. ὡς δὲ £e- 
νικὸς Ald. Junt. 1. 11. rrr. ὡς δὲ Eéwikos 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Ξύνοικος (pro Eev.) Elb. Dix». 

801. τὰς icxdBas. τῶν ἰσχάδων Suid. 
Ms. in v. Pons. Speciosa lectio, v. Acharn. 
805. Dozn. Post801. additur ΧΟΡΟΥ͂ Ald. 
Junt, 1. 11. 111, (ταῦ, Ven. 1. 1r. Wech. 
Brub. Raph. Port. Dix». In ed. Brunck. 
additur Χορός. (λείπει ἣ ToU χοροῦ qj.) 
Nam interea, dum Carion intus est, cho- 
rus spectatores detinuit, ut Girard. obser- 
vat. [r. Post 801. χοροῦ habet 2. Donn. 

802-3. Ὡς ἡδὺ πράττειν" Λίαν γλυκὺ 
εὐτυχεῖν. Μηδέν: πρᾶγμα. ᾿Ἐξενεγκόνθ᾽ 
οἴκοθεν: δαπανήσαντα, ἐκβαλόντα ék τῆς 
οἰκίας. Cod. Dorv. Πρᾶγμα, quod ad ex- 
plicandum μηδὲν parum confert, per erro- 
rem huc delatum arbitror ex superioris 
versus interpretatione, λίαν γλυκὺ πρᾶγ- 
μα εὐτυχεῖν. Comicus idem suadet 806. 
et Schol. ἡδύ τι ἐστὶ πρᾶγμα etc. Hawsr. 
ἐξενεγκόντ᾽. Gl. Cod. Par. ἐξαγαγόντα. 
Scuzr. Chr. cum Pluto et uxore et Car. 
intravit edes [interea dum chorus cane- 
bat]: sed quum instituisset sacrificare 
diis, quod dives evasisset ; Car. qui rebus 
heri prosperis immutatus fumum lignorum 
ferre non posset, prodiit foras, et exposuit 
spectatoribus (hos enim appellat ὦ "vàpes) 
Chr. divitias. Fiscn. ὡς ἡδύ. Plaut. Capt. 
iii. 2. [1.] * Quid est suavius, quam bene 
rem gerere ?' Narrat servus, quantis bonis 
cumulaverit Plutus Chr. domum. — Est 
autem hic catastrophe dramatis et rerum 
mutatio, Nam boni deinceps ditescunt, 
mali ad paupertatem rediguntur, vidente 
jam Pluto. Brno. πράττειν εὐδαιμόνως 
esti. q. εὖ πράττειν 783. ἢ. e. πλουτεῖν. 
Nam divites putantur felices esse. xal 
ταῦτα, presertim, vel etiam, e£ quidem, id- 
que. μηδ. ἐξεν. [ Male hoc (ἐξενεγκόντα) pro 
é£eveykóvri, quod ab ἡδύ ἐστι regatur, ac- 
cepit Munt. Accusativus ab εὐδ. πράττειν 
pendet. D ix p.] οἴκοθεν, sine ulla impensa. 
Nam qui impensam facit, is effert pecu- 
niam e domo. — Unde etiam ἐξοδιάζειν di- 
citur, qui aliquid expendit, erogat, sed 
εἰσοδιάζειν qui aliquid accipit, redigit. V. 
Proluss. de Vit. Lex. N. T. p. 179.s. 511. 
s. Uti poeta videtur Car. jussisse his ver- 
bis, quia Plutus 792. s. dixerat, μηδὲν ἐκ- 
φέρειν --- εἰσφέρειν. Fiscu. Illud repetit, 
quod Plutus dixerat paullo ante, se domum 
ingrediente nihil exportandum esse, sed 
importandum. Brno. ἔστ᾽. ἔστιν 1. Pons. 

804. ἀγαθῶν σωρός. Achilles Tatius vi. 
[c. 4.] ἥκω σοι φέρων ἀγαθῶν σωρόν" 


V. 805.] 


Synes. Ep. 94. ἀγαθῶν ἐσμὸν dixit. Bzno. 
g«pós: πλῆθος. Gl. Cod. Par. Scuzr. 
805. émewmrémraucey: σφοδρῶς ἐπεισῆλθε 
καὶ εἰσπήδησεν. ὅσην. ἐπεισπέπαικεν. 
Locum hunc citat Suid. v. ᾿Επεισπέπαικεν 
et Tho. Mag. v. Ifaís. — Significat autem 
ἐπεισπαίειν in locum aliquem irrumpere, 
vel violenter et non rogatum, vel vocatum 
aliquo intrare. — Sic Athen. i. 7. p. 7. ὡς 
ἀκλήτου émewmalovros eis τὰ συμπόσια Mv- 
κονίων δίκην, ut qui invocatus ad convivia 
accederet, Myconiorum in morem. Puto 
hanc vocem olim etiam lectam fuisse Eu- 
rip. Hec. 1040. ubi hodie legitur ἐπεισπέ- 
σωμεν. Nihil certi tamen affirmo, quo- 
niam et vulgata lectio tam per sensum 
quam ietrum illic stare potest. Uti au- 
tem ἐπεισπαίειν significat in locum ali- 
quem irrumpere ; sic διεκπαίειν vel 8ier- 
παίσασθαι per locum aliquem erumpere, 
vel vi sibi viam per locum aliquem fa- 
cere: cujus vocis nullum in Lexicis vul- 
gatis exemplum afferri video. Dion. Ha- 
lic. Arch, xi. 17. de Virgiuio : διεκπαισά- 
μενος δὲ τὰς πύλας (e portis per vim, vel 
cum, impelu, egressus) ἀνέβη τὸν ἵππον. 
lamblichus de vit. Pyth. n. 249. de Ar- 
chippo et Lyside, ex incendio fuga elap- 
sis : οὗτοι γὰρ τελεώτατοι ὄντες καὶ εὐρω- 
στότατοι διεξεπαίσαντο ἔξω πως. Lucian. 
in Toxar. p. 74. ed. Amst. [c. 61.] itidem 
de aliquo loquens, qui ex incendio, quo 
undique septus erat, evaserat, voc. óiek- 
παίσας utitur. Apud Polluc. v. 28. δι᾽ 
οὗ τὴν κεφαλὴν διωθεῖ τὰ θηρία ὡς διεκπαι- 
σόμενα. Hodie quidem ap. Poll. legitur 
διεκπεσύμενα ; sed quin illuc scribendum 
sit διεκπαισόμενα, nullus dubito. Nam a 
διεκπίπτειν non recte formatur διεκπεσό- 
μενα, sed διεκπεσυύμενα: quod proinde 
edd. quedam praferunt, sed refraganti- 
bus Mss. quippe qu: constanter retinent 
διεκπεσόμενα, ut veteris vereque, quam 
diximus, lectionis vestigium. Ap. Hesych. 
et Suid. quoque in serie sua pro διεκπέσαν- 
Tes legendum esse διεκπαίσαντες, [Add. 
Tittmann. ad Zon. Lex. t.i. p.544.s. 
Toup. Emendd. in Suid. et Hes. iv. p. 
227. 1»1ν 0.7 monuimus jam ad Iamblich. 
V. Pyth. d. 1. Kvsr.  Solemmi errore 
Cod. Dorv. Ἐπισπέπεκεν (ἐπεισῆλθενν" αἱ 
tamen syllabe penultime manus eadem 
imposuit. Quod in Apostolio sic scribi- 
tur proverbium : Μυκωνίων δίκην ἐπεισπέ- 
πεκεν eis τὰ συμπόσια, emendatius habet 
Suid. v. ᾿Επεισπέπαικεν. ldem hos binos 
Comici versus sine nzevo protulit, memo- 
rter et ordime turbato "Thom. Mag. v. 
Haíe. Quamvis in Lucian. Symp. p. 
B50. x. cunctis edd. libri scripti consen- 
Hant, ἐπεισέπεσεν ὁ Κυνικὸς ᾿Αλκιδάμας 
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ἄκλητος, eaque lectio possit defendi, 
Berg. nihilominus et laudo et sequor, qui, 
nixus hoc ipso Arist. loco, ἐπεισέπαισεν 
reddendum statuit ad Alciphr. iii. p. 408. 
Pondus addit ejus sententie, quod modo 
commemoravi dictum, in illos usurpatum, 
qui more Myconiorum in convivia invo- 
cati irrumpebant. V. Athen. i. p. 7. F. 
De hoc genere dicam plenius in Adno- 
tatt.: nunc solum làbeculam, at qua vi- 
ros eruditos hactenus effugit, Hesych. 
demam: quum enim recte dederit Eig- 
πεπαικότες, εἰσπεπηδηκότες, inde non 
difficulter efficitur, istis Προεισπεπταικό- 
Tes, προεισελθόντες, ut sana sint, literam 
esse detrahendam. Hzwsr. ἐπείσπεπ. vi se 
intulit. Xenarch. ap. Athen. ii. [p. 63. Ε- 
Cas. p. 245. t. i. Schweigh.] ἀλάστωρ τ᾽ 
εἰσπέπαικ᾽ eis Πελοπιδῶν ἄστυτος οἶκον, 
péstisque nervis languorem afferens ingruit 
in Pelopidarum domum. Schol. εἰσεπήδη- 
σεν, insilüt, invasit, irrupit, ut est in GI. 
Schol. addit, κυρίως ἐπὶ στρατείας πολε- 
μίων (de irruptione hostili) : etiam de illis, 
qui invocati se ingerunt in convivia, ex- 
stat proverbium, Μυκωνίων δίκην εἰσπέ- 
παικεν εἰς τὰ συμπόσια. [De eo vid. Apo- 
stol. xiii. 33. et Suid. v. Μυκώνιος γείτων 
etibi Kust., et Phav. Frscu.] Dicitergo 
Plutum cum suis bonis, tamquam cum 
hosüli exercitu, ipsis ingruisse ( Virg. En. 
xii. 6028. * Ingruit ZEneas Italis et praelia 
miscet.). Hoc vere est, κοπιᾷν ὑπὸ τῶν 
ἀγαθῶν, ut est Avv. 735. laborare et premi 
multitudine bonorum. lta Chr. paulo 
ante dicebat, quum multi benevolo animo 
fricuissent ipsi leviter genua, eos sibi ti- 
bias compugisse et contudisse. οὐδ, 7j0ik. 
duplex est sensus: primo iste; quamvis 
non leserimus ipsum, nec alium quem- 
quam, tamen tali modo in nos irruit et 
nos oppressit: deinde et iste; quamvis 
nemini injuste bona sua abstulerimus, ta- 
men supra modum facti sumus divites : 
quum alii plerique multa bona possideant, 
ἀδικῶς αὐτὰ ξυλλεξάμενοι (503.), sive oUic 
ἐκ δικαίου τὸν βίον κεκτημένοι (155.). Lu- 
cian. hunc locum imitatus estin Tim. ubi 
iste dicit, χρυσὺν ἄφνω τοσοῦτον λήψομαι 
οὐδὲν ἀδικῆσας (quum nemini fecerim in- 
juriam). Sed ibi alia de causa inique secum 
agi dicit Timon, si Plutus ipsi obtrudatur 
invito, nempe quia potiorem ducebat pau- 
pertatem divitiis. ΒΕ πο. Magna urbanitas 
inest his verbis. Nam exprobratur Athenn, 
injustitiz studium, quo pararint divitias. 
Sed ne offenderentur spectatores, usus est 
poeta ejusmodi verbis, quz possent etiam 
aliter intelligi, Scilicet ut διεκπαίειν di- 
cuntur ij, qui vi sibi viam per locum ali- 
quem faciunt (ferro iter aperiunt, Sall. 
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Cat. 56.), ita εἰσπαίειν est, irrumpere, ir- 
ruere, in locum aliquem, vi sibi aditum 
aperire (act. pro med.), et ἐπεισπαίειν, 
irrumpere preter opinionem aliorum, ut 
h.l.et in prov. Μυκωνίων δίκην κ. τ. Δ. 
σωρὸς videtur fuisse militare verbum de 
globo armatorum ; ita ut sensus sit: glo- 
bus bonorum, tamquam fortium militum, 
irruit nobisnec opinantibus in edes, quum 
tumen nos nec ipsum nec alium laserimus: 
[Est potius universe : quum nullam inju- 
riam, nullum improbe factum commiseri- 
mus. Drxp.] quz sententia nihili magno- 
pere habet, quo spectatores offendat, etsi 
οὐδ. ἠδικ. (h. e. χρηστοῖς) ita, ut nihil ra- 
puerint, neminem fraudarint, etc. per se 
satis acerbe dictum videri poterat. Hac 
igitur acerbitas mitiganda erat verborum 
dulcedine. Frscu. οὐδὲν 1. 2.3. 4. Gl. 3. 
ἄνθρωπον, quasi fuisset οὐδέν᾽. Dosn. 

806. οὕτω τὸ πλουτεῖν ἐστιν ἡδὺ 
πρᾶγμα δή. “ Versus ἀδιανόητος,᾽ inquit 
Schol. *aut refer ad superiora illa, καὶ τ. 
μηδ. é£ev. οἴκοθεν.᾽ Flo. hic pessime verba 
luxarunt ; nam voluit, opinor, Schol. h. 1. 
versiculum illum sine sensu esse, commo- 
dius autem collocari posse post actus hu- 
jus vers. secundum. | Meo quidem judicio 
ejiciendus est potius: nam in utrovis 
loco importunam  parenthesin facit, et 
currentem sententiam sufllaminat. Bw, 
Οὕτω etc. Iambus, inquit Schol. ἀδιανόη- 
TOSs* non quidem plane sensu carens ; quid 
enim est hoc versuad intelligendum expe- 
ditius? sed qui cum serie totius orationis 
in concordiam redigi nequeat. Parum 
forte grammatici auctoritate moveremur, 
nisi magni Bent. judicium accederet, eji- 
ciendum esse censentis. Neque inficia- 
mur, in quamcunque partem scripturam 
vulgarem vertas, hec vera videri. Quid 
si tamen ita leni mutatione conformari 
possit, ut locum commode tueatur? nihil 
erit, opinor, quod quantumvis rigido ex- 
actori displiceat, dummodo refingas, "Ov- 
τως Tb πλουτεῖν ἐστιν ἡδὺ πρᾶγμά τι, Est 
enimvero divitem esse sine controversia 
res jucundissima. ^ Pre gaudio iterum 
inculcat Car. quod jam initio dicere ince- 
perat 802. et, ne se quicquam absurdi di- 
xisse quis putet, mox enumerare adgredi- 
tur, quanta ex possessione divitiarum ad 
rem familiarem commoda redundent. "Ov- 
τῶ autem Aristoph. satis usitatum 286. 
289. 960. quam szpe vero culpa librario- 
rum abierit in οὕτω vel οὕτως, pluribus 
exemplis ostendi posset: 'nunc tantum 
moneo, in Divi Pauli ad Philipp. ep. iii. 
17. pro οὕτω περιπατοῦντας, teste Beza, 
Claromontanum et alium Cod. exhibere 
Üvrws* quam variationem nescio quo pacto 
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Millíus omisit. Porro caput hujus versi- 
culi insiguivit Cod. Dorv. prenotato Γνώ- 
μη" tum Τὸ πλουτεῖν: ἤγουν ὃ πλοῦτος. 
Ἡδύ' εὐφραντόν. Hxwsr. οὕτως ironice; 
tam suave est, ut fere pereamus. Bxnc. 
οὕτω relationem habet ad sequentia, 7 
μὲν σιπύη. Explicat enim in quo consi- 
stat τὸ ἡδὺ divitiarum. ^ Concipi debet 
quasi scriptum esset, ὥστε 7| μ. σιπύη. 
Risk. οὕτω tam subito et sine ullius in- 
juria. Muwr. Ut Berg. interpretationi 
adversatur reliqua servi oratio, etiain ordo 
et natura verborum (nam οὕτω conjungi 
cum ἡδὺ non potest, cum non o. 7. 
Tp. sed oU 7. π. Ti, h. e. ἥδιστον, dic- 
tum sit); ita nec Bent. et Hemst. sen- 
tentiae: probari possunt. mmo iste versi- 
culus, qui a nullo cod. abest, commodissi- 
mum parit sensum, dummodo mermineri- 
mus οὕτω pertinere ad vv. οὐδ. 7. et i 
positivis additum esse i. q. μάλα, πάνυ. 
Gratuite, inquit, diviti: suaves sunt et 
jucundz, quales nobis contigerunt, sine 
ulla cujuspiam injuria. Bene partze opes et 
divitiae sunt suavissimze et jucundissimz. 
Jam instituit enumerare singulas partes 
opum heri, ita tamen ut oratio servi per- 
sona digna reperiatur. Fiscu. — Versum 
hunc tamquam parallelum primo Car. 
versui librarius olim margini adscripserat, 
unde ab alio in textum fuitillatus. Merito 
eum expunxit Bent. Alibi observavi solitos 
olim fuisse librarios in Codd. margine ver- 
sus, qui sententias continerent scribere, 
prafixo lemmate »yzóuzliorumque versuum 
complures maxime in scenicorum scriptis 
iu textum postea intrusos fuisse, quod hic 
accidisse, jamdudum mihifuit persuasum, 
Ecce vero manifestum interpolationis in- 
dicium ostendit cod. C. In eo versus in 
lineas non sunt. distincti, sed, tamquam si 
soluta esset oratio, continuata scriptura 
est, cujus specimen hic subjicio: émeic- 
πέπαικεν οὐδὲν T6ucg | κόσιν" Τνω" οὕτω 
τὸ πλουτεῖν, ἡδύ ἐστι | πρᾶγμά που. 7) μὲν 
yàp σιπύη. Vides librarium non solum 
marginalem versum, sed etiam illius lem- 
ma in contextus seriem intulisse. In 
meo et in B. idem lemma versui praefixum 
est, Ceterum in eo versu tres Reg. ha- 
bent πρᾶγμά που. DBrunck. qui versum 
delevit, recte, opinor, quia vel aliunde 
petita, vel ex ingenio interpretis cujusdam 
profecta, gnome hic valde friget numeris- 
que commodis destituitur, mature tamen 
textis illata videtur e margine. DiND. οὕτω 
τὸ πλουτεῖν ἐστιν (quod male in ed. Lips. 
excidit) ἡδὺ πρᾶγμά τι Ald. Junt. x, rr. 111, 
Crat, Ven. 1. ir. Wech. Brub. Raph. 
Port. Ip. τι. που A. 1. 2. B. Pons. οὕτω 
Tb πλουτεῖν ἐστιν ἡδὺ πρᾶγμά τι tres pri- 
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mze, et Arund. 6. ut puto, certe πρᾶγμά τι 
ambo. πρᾶγμά Tov ὅ. Borg. Par. 2827. 
πρᾶγμα δὴ Rav. et Lib. Burg. ἐστιν om. 
ed. Inv. Versum damnat Dent., obsecutis 
Brunck. et Pors. Quod hic proponit, 
ὄντως, forsan ita verum est, ut exstiterit 
aliquando Schol. ad 802. ὄντως ἡδὺ πρᾶγμά 
ἐστι T0 πλουτεῖν, unde fluxerit noster se- 
narius. Sed non premenda est Boiss. 
mei sententia. * Quam adfert rationem 
Brunck. e scriptura codicis C. est absona, 
nihilque facit ad rem." Nempe ex eo quod 
va 
in C. versui praefixum est Γ 1. e. γνω- 
μικόν. Quo sane nil potuit dici futilius. 
* Equidem versum cum reliquis optime 
cohaerere reor. Difficultas est in οὕτω, 
quod non ceperunt eximii editores. ἡμῖν 
γὰρ ἀγαθῶν σωρὺς εἰς τὴν οἰκίαν | ἐπεισπέ- 
παικεν ΟΥ̓ΔῈΝ HAIKHKOSZIN | ΟΥ̓́ΤΩ 
τὸ πλουτεῖν ἐστιν ἡδὺ πρᾶγμά τι. Nihil 
planius. οὕτω, nempe, cum mihil feceris 
injusti, divitiis pollere res est jucunda: 
sed illis qui sibi consciunt mali aliquid, 
τὸ πλουτεῖν ἀνιαρόν ἐστι πρᾶγμά Tw" 
Hactenus vir egregius, in literis ad me 
scriptis.  Boiss.'suam sententiam protule- 
rat, Mss. du Roi x. p. 296. — (Cf. indic. 
in Comment. vol. vi. p. 571. Diwp.] 
Dozn. v. 1. 2. 4. που 3. et ἐστιν primo 
πτω 

om.pref.yv 1. 4. 1ν. σιπύη. Gl. Cod. 
Par. ἡ κοινῶς ἄρκλα. V. Ducang. Glossar. 
c. 118.— χεῦκων" καθαρῶν. Scu xr. Zug 
*H ἀρτοθήκη. ᾿Αλφίτων" σεμιδαλίων. Cod. 
Dorv. Ut σιπύην illustrarent, hunc lo- 
cum Aristoph. adtulerunt H. Steph. Ind, 
Thes. L. Gr. Jungerm. ad PolL x. 131. Jo. 
Meurs. Lect. Att. iv. 8. Hrxsr. Σιπύη. 
Eqq. 1294. ἀπὺ σιπύης, ubi Schol. àpro- 
θήκης. Harpocr. tradit esse σιτηρὺν &y- 
γεῖον, vas ad frumentum recondendum, 
eamque vocem sepe exstare ap. vett. Co- 
micos, Eupolin et Aristoph. in Telmes- 
sensibus. SPraAxm. σιπύη est farinarium, 
arca farinaria, vas, in quo farina recondi- 
tur et asservatur, id quod attributum satis 
docet. λευκὰ ἄλφιτα est flos farine, farina 
siliginea, simila. σιπύην Suid. et Etym. M. 
interpretantur per ἀρτοθήκην, quasi σιτο- 
Bónv, quod farinam tegat et claudat. V. 
Harpocr. v. Σιπύα, Hes. in Σιπύη (ubi 
recte viri docti pro σιδηροῦν correxerunt 
σιτηρόν). Cwterum in epigr. quod Suid, 
attulit, divites dicuntur ἐυσίπυοι, pauperes 
ὀλιγοσίπυοι. Fiscm. μεστή ᾽στιν Elb. 
Dix». 7 μὲν σιπύη μεστή ᾽στι. 7) p. γὰρ σ- 
9. non 1. B. μεστή τις Suid. Ms. σιπύη. 
Pons. μὲν γὰρ C. et forsan alii, certe 5. 
Huc respicit Alciphr. ii. 14. Donm. 7 
γὰρ c. — A. καὶ &àA. 3. 1p. 
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807. ᾿Αμφορῇς. 'Audopeis. τὰ μαγαρικὰ 
Cod. Dorv. In ejusmodi pluralibus genui- 
nam veteris Atticismi formam, quo sunt 
antiquiores libri, eo fidelius observant ; 
vix tamen ita constanter, ut ab ea nun- 
quam deflectant, quod ex "Thucydidis 
Cod. est manifestum, Habemus Ari- 
stoph. fabulas, alteram inscriptam Ἱππεῖς, 
alteram ᾿Αχαρνῇς, de quo monuit etiam H. 
Steph. in Lib. de Dial. p. 13. 30. non 
aliam, opinor, ob causam, nisi quod rariore 
usu trita vox ᾿Αχαρνῇς facilius, ne viola- 
retur, absterruit librarios, quam, qui om- 
nium in calamis atque ore quotidie versa- 
bantur, 'Lz7eis: in ipsa tamen comedia 
ἱππῇς plus una vice reperies. Verum, 
qui propius zetatem nostram manu de- 
scripti sunt libri, priscam illam termina- 
tionis Atticze consuetudinem prorsus floc- 
cifaciunt. Sic noster ille Cod. quod edi- 
tur in Nub. 1205. ἀμφορῇς νενασμένοι, 
non secus ac Vat. clare praefert, ἀμφορεῖς 
(τὰ uaryapikà) νενησμένοι" (πεπληρωμένοι) 
cum quibus Suid. in ᾿Αμφορεῖς et Νενημέ- 
νην, ut monitum a Kust. conspirat: sed 
eo de loco quee poterant observari, nunc 
proferre tempus non est. Αἵ μαγαρικὰ, 
qua praebet Interpres Dorv., melius, si 
rationem, non usum loquendi spectes, 
μεγαρικὰ scribuntur in Gl. Mss. ad Plut. 
Aristoph. et ad Nub. ἀμφορεῖς νενησμένοι, 
μεγαρικὰ σεσωρευμένα, apud Car. Ducang. 
in Gl. M. et I. Gr. oritur enim istud vo- 
cabulum a Megarensibus, quorum opera 
fictilia fueruntin pretio: hinc τὰ Meya- 
ρέων κεράμια memorantur a Synes. p. 77. 
c. et Meyapikà πιθάκνια ab Eubulo apud 
Athen. i. p. 28. n. recte Suid. ᾿Αμφορεὺς, 
ἀγγεῖον, μέτρον, κεράμιον Μεγαρικόν" quae 
eum in modum Latine redduntur, ut In- 
terpretem facile appareat verborum ordi- 
nem voluisse mutari: tu, nisi decipi ve- 
lis, ducem errantem ne fueris secutus. 
Mercatores vero, ut hominum illud genus 
esse solet plerumque literarum ac polite 
dictionis expers, prave primam in hac 
voce syllabam efferebant per a. En 
testem locupletem Steph. in Méyapa, qui 
morem illum pronunciandi corruptum re- 
prehendit : οὕτω δὲ καὶ τοὺς Μεγαρικοὺς 
κεράμους διὰ τοῦ ε χρὴ λέγειν, οὐ διὰ τοῦ α, 
ὡς οἱ ἔμποροι τὴν ἄρχουσαν παραφθείρον- 
τες. ldem accidisse novimus in μέγα- 
pov et μάγαρον, quod tamen grammatico- 
rum notam effugit: quin El. Dionys. 
μάγαρον tantummodo scribi przcepit, non 
μέγαρον, si designandum veniat penetrale 
illud, in quo mystica sacra reconduntur : 
Eustath, ad Od. A. p. 1387. v. 18. Apud 
Hesych. invenio, Μαγαρίσκος, πινακί- 
ckos quod dubito, an ab eadem origine 
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pendeat: id quidem non dubito, paullo 
corruptius alio loco legi, Μαργαρίσκον, 
πινακίσκον. Nisi forma vocis utrobique 
constaret, reponi maluissem Mayapikós. 
πίνακες autem et πινακίσκοι non lignei 
tantum, sed et fictiles. Hrwsr. ? Auopebs 
8. ἀμφιφομεὺς fuit mensura liquidorum, vas 
dolium, fictile utrinque ansatum, quod 
caperet apud Atticos sextarios Lxxir. 
vel ex aliorum sententia xxxvr. Sed 
prior ratio confirmatur plurium grammati- 
corum et scriptt. vett. auctoritate. Mor. [p. 
45.] et Thom. Mag. [p. 44.] przecipiunt 
esse vocab. Atticum pro quo alii scrip- 
tores usurparint voc. gerpyr/s* quo in 
numero sunt rxx. 2. Parr. 4.5. et Joh. ii. 
6. ubi μετρητὴς respondet Hebr. bath, quod 
auctore Josepho Arcli. viii. 2. cepit sexta- 
rios 72.: et μετρητὴς totidem, auctore 
Schol. Nicandri, cujus verba laudat Eisen- 
schmid. p. 80. Ad ἀμφ᾽. subintell. μεστοί 
εἰσιν. ΕἼΒΟΗ, ἀμφορῇς bene Ald. edidit, 
Perperam in iv. codd. scriptum ἀμφορεῖς. 
Bnuwck. ἀμφορεῖς et mox ἀνθοσίμου Elb. 
— fis Inv. Dix». ἀμφορῇς. -eis 1. 2. B. 
Pons. peis 1. 2. 3. 4. Gl. 2. rà μεγαρικά. 
Dozn. ἀμφορεῖς (sic). Gl. Cod. Par. τὰ 
μαγαρικά.---ἀνθοσμίου" εὐώδους, SINN 
Mócxaros adde Gl. Ducang. Scuxr. οἵ- 
νου μέλανος ἀνθοσμίου. Sic Pherecr. ap. 
Athen. vi. p. 269. πλήρεις κύλικας οἴνου 
μέλανος ἀνθοσμίου, plenos calices atro et 
odorato vino : et infra Ran. 1182. Aióvv- 
σε, πίνεις οἶνον οὐκ ἀνθοσμίαν. — Ad quem 
Comici locum respexit Erot. Lex. Hip- 
pocr. olvos ἀνθοσμίας" εὐώδης καὶ ἡδὺς, ὡς 
᾿Δριστοφάνης ἐν Βατράχοις καὶ ἐν Θεσμοφο- 
ριαζούσαις. Sed pro hac postrema fabula 
dicendum fuerat ᾿Εκκλησιαζούσαις, ubi 
legitur 1116. "ExAeyouévas, ὅ τι àv μά- 
λιστ᾽ ὀσμὴν ἔχῃ (juxta Tan. Fabrum : οἷ- 
mum illud. eligens quod maxime odoratum 
est), aut ἐν Πλούτῳ, respectu ad h.l. in 
quo οἴνου ἀνθ. fit mentio, non vero in 
Θεσμοφορ. Prestantissimum scilicet ha- 
bebatur apud vett. vinum id genus fra- 
grans, seu οἶνος ἀνθοσμίας inde dictus. 
Unde etiam Aristid. p. 447. t. i, Orat. in 
ZEsculapii puteum, pra cujus aqua quze- 
vis alia sordeat, ut si quis, quod addit, 


post vinum fragrans vappau bibat, οἷα εἴ 


τις μετὰ ἀνθοσμίαν τῶν ἐξεστηκότων τινὰ 
πίνοι. Hinc Greg. Naz. Or. 58. p. 614. 
μὴ τιμήσωμεν τοὺς olvovs τοὺς ἀνθοσμίας. 
Quale Byblium in Pheonicia pre aliis 
laudatur ab Achille 'l'atio ii, p. 67. (Sal- 
mas.), quodque ut Lesbio magis fragrans, 
sed gustu inferius ap. Athen, 1. p. 29. tra- 
dit Aristocr. ubi preterea de fragrantibus 
id genus vinis consuli possunt Hermippi 
Comici versus. Quomodo ap. Theophr. 
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vinum ad imbibendos odores accommoda- 
tissimum haud uno loco ἀνθοσμίας dicitur, 
ut de Causs. Pl. vi. 28. et de Odorib. p. 
443., in quo postremo loco tradit, quomodo 
fiant vina ila fragrantia s. ἀνθοσμίαι, 
nempe vel unguenta viuis illis infundendo 
vel injiciendo aromata. MéAav autem 8, 
nigrum, quale hic dicitur, vinum hoc fra- 
grans, quod attinet, illud ab Hom. laudari 
dicique subinde αἴθοπα tradit Athen. i. p. 
26. additque tale vinum migrum apud 
Chios primum exstitisse. Atticam vero 
vocem esse ἀνθοσμίαν docet Eumcr. Ms. 
in dictionibus Atticis : ᾿Ανθοσμίαν, ᾿Αττι- 
κῶς" ἔμπνουν, Ἑλληνικῶς. Unde emen- 
dandus continuo in hoc voc. Hesych. ἀν- 
θοσμίας, οἶνος ἔμπνους (non, ut ibi legitur, 
εὔπνου5) ἢ ἄνθος ἔχων.  "Eumvei nempe 
verbum apud eumdem Hes., ἐρᾷ μου, πο- 
θεῖ μον, ct ap. Plutarch., ut hoc preterea 
notem, in Ágide et Cleom. p. 805. tradi- 
tur, ἐμπνεῖσθαι ἃ Laconibus de iis dici, qui 
puerorum se (honeste quidem ac pudice, 
utaliunde, seu et Laconum ap. Xen. et 
alibi Plutarch. ea in re moribus ac institu- 
tisliquet) amatores profitebantur. Unde 
οἶνος ἔμπνους s. ἀνθοσμίας idem qui ama- 
bilis s. suavem odorem spirans, pro nativa 
illarum vocum significatione debet intelli- 
gi. SrAwm. 'AvOocuíow Ἑῤώδους Cod. 
Dorv. Eandem vocem ad explicandum 
ἀνθοσμίαν adhibuit Schol. ad Ran. 1181. 
et ex eo Suid. apte quidem, ut ostendit 
Hippocr. utramque con jungens. περὶ ᾿Αφόρ. 
p.680. ὁ δὲ οἶνος ἔστω ἀνθυσμίας ὡς εὐω- 
δέστατος. Atticis tanquam proprium ad- 
scribit Mer. ᾿Ανθοσμίαν, 'ArrikGs* eU- 
πνουν, 'EAAqviKOs* sic enim recte, quod in 
Ms. legebatur ἔμπνουν, edi jussit Hud- 
son. Prepostera via Vir lllustr. Ez. 
Spanh. non tantum pravam lectionem re- 
tinuit, sed et Hesych. in quo nihil erat 
vitii, ex ea continuo conatus fuit emen- 
dare: ne dicam, quz de verbo ἐμπνεῖν 
huc adferuntur, prorsus aliena videri. In 
Polluce vero ii. 77. revocandum esse, 
quod culpa descriptorum periit, vocabu- 
lum εὔπνους hoc modo, καὶ οἶνος àv8oc- 
μίας, elmvovs, ebáàns, facile mihi largie- 
tur, qui ad ea, quz precedunt, adtende- 
rit. Nunquam, si bene memini, Dioscor. 
habet ἀνθοσμίαν" at sepius οἶνον εὐώδη, 
εὔπνουν, εὔοδμον, vel εὔοσμον" quod ulti- 
mum a Tho. Mag. quasi deterioris notz, 
rejicitur: ᾿Ανθοσμίας οἶνος, oUk εὔοσμος" 
Brod. Miscell. v. 26. emenda, inquit, ὃ 
εὔοσμος, τουτέστιν, εὐώδης" gratiam faci- 
mus eruditissimo viro ejus emendationis, 
quze cum Tho. instituto minime consentit, 
Hxwsr. Olvos μέλας est vinum nigrum, 
rubellum, vubens (sanguis uvarum, ut 
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Gen. xlix. 11. dicitur), Hor. Epod. iv. 
20. * uva certans purpure," Ovid. A. A. ii. 
316.* merum purpureum," Hom. hoc vinum 
et ipse vocat οἶνον μέλανα Od. E. 265. sed 
Od. 1. 163. οἶνον ἐρυθρόν. Jam vinum 
hoc est generosum et austerum, quod 
quum delicata Athenn. palata fastidirent 
et respuerent, condire illud et mitigare 
solebant succis variorum florum : quod 
vinum ab Atticis dictum est ἀνθοσμίας 
οἶνος, a reliquis Grzcis οἶνος ebmvovs, εὔ- 
ocpos, εὐώδης. V.Foes. Lex. Hipp. v. 
ἸΑνθίνην οἶνον, Albert. ad Hes. i. p. 381. 
A Virg. Georg. iv. 279. dicitur * odoratus 
Bacchus. De variis vini condiendi mo- 
dis v. Geopon. vii. 13. Varia vinorum 
genera persequitur Athen. i. 19. ss. qui 
etiam c. 24. p. 31. s. exponit de modis 
parandi vini ἀνθοσμίου. Fiscn. 

808-9. χρυσίου. τοσοῦτον Gl. Cod. Par. 
Seumxr. Cod.Dorv. σκενάρια' σενδούκια. 
V. not. ad 711. πλήρη" γεγεμισμένα. 
Hrmxsr. ἀργύριον et χρυσίον sunt numi 
argentei et aurei. lta enim singulari 
horum verborum utuntur veteres de ar- 
gento et auro signato. v. 121. 519. σκευά- 
ρια h. e. σκεύη (nam deminut. habet vim 
primitivi; ut 813. s.) relata ad domum 
sunt omnino utensilia, supellex: sed h.1. 
predicatum docet, intelligi arces, loculos, 
scrinia. Fiscu. — Urget deminutivum Gi- 
rard. et ad curtam supellectilem, qu: an- 
tea Chr. fuerit, refert. DiN». πλήρἠστὶν 
Ald. Junt. 1. Crat. Ven. rr. Wech. Ip. 

S10-11. Totum locum de insigni rerum 
mutatione accipit Girard. ** oleum tam 
nobis abundat, quam olim aqua, et un- 
guenta, quantumvis pretiosa, non pluris 
apud nos fiunt, quam. antehac oleum." 
Hyperbolice dicta esse censet Munt. 
Diwp. φρέαρ fere est puteus, locus defos- 
sus, in quo colligatur aqua fontana, et e 
quo, situlz ope, hauriri possit, unde ὕδωρ 
$peurikbv est aqua puteana, et φρέαρ 
atque πηγὴ, ut verba idem significantia, 
posita exstant Joh. iv. 6. 11. Differt 
φρέαρ ἃ λάκκῳ, qui est locus in terra ex- 
cavatus, quo aqua pluvialis excipiatur, 
Herod. iv. 195. unde ὕδωρ A«ticotov, aqua 
cisternina, v. Apollodor. Gelous Athen. iii. 
36. p. 125. cujus in versiculis distinguitur 
ὅ τοῦ λάκκου κάδος et ὃ τοῦ φρέατος κάδος, 
sed h. 1. attributum docet, intelligi lacum 
olearium, quo oleum excipitur ; qui etsi 
λάκκος potius dicendus erat, tamen etiam 
Luc. xiv. 5. φρέαρ legitur de λάκκῳ, v. Ex. 
xxi. 33. φρέαρ et λάκκος sunt loca in ter- 
τὰ excavata. Sic cisterna vini est lacus 
vini, Ulpian. D. 47. tit. 2. l. 91. & 5. 
Nam etsi poeta videri possit servum jus- 
sisse jocari, qui, ut ostentaret heri divi- 
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tias, diceret cisternam adeo plenam esse 
oleo: tamen hec ratio omnium minime 
est probabilis, tum quia nature rerum re- 
pugnat, tum quia Carion nec alibi voca- 
bula rerum permutavit. Divites homines 
tum oleo utebantur maxime in balneis et 
gymnasiis. Quia unguenta componuntur 
etiam ex variis oleis.(v. Eschenbach. de 
unctt. gentilium c. 1.), et divites unguen- 
tis maxime utebantur in conviviis, idcirco 
oleo Carion adjungit unguenta. αἱ λήκυθοι 
sunt Lat. empulle, vasa varie materie, 
lenticulari forma, tereti ambitu, pressula 
rotunditate (figura lecytbi est ap. E- 
schenb. p. 483, 3.). Erant alix: λήκυθοι 
ἐλαιηραὶ, (Poll. x. 62.) ampulle olearie, 
quibus utebantur maxime in balneis et 
palestris (Hom. Od. Z. 79. Theophr. 
Char. xvi. 1.), alie λήκυθοι μυρηραὶ, (Poll. 
vi. 105.) ampulle unguentarie, quibus 
utebantur in conviviis. V. Hes. lta h.l. 
"Ysrepgos arbitror cum. L. Bos. ad. Act. i. 
13. esse próprie adjectivum, ductum ab 
ὑπερὺς, et significare superum, supernum. 
Sed τὸ ὑπερῷον (intell. οἴκημα) dicitur ut 
ἀνώγαιον 1. superior dium contignatio, 
2. conclave, cella, in superiore zdium 
parte, queis: que conclavia a Latinis 
vocantur cenacula. V. Vitringa Synag. 1. 
1.6.p. 148. s... H. 1. e predicato ἰσχά- 
δων γέμει recte existimatur, τὸ ὑπερῷον 
esse promtuarium, cellam penariam, in 
qua bellaria, ideoque cariez, reposite 
fucrint (768.). Gl. τὸ στέγος. V. Hes. v. 
στέγος. Frscu. λήκυθοι. τὰ ῥώγια, τὰ 
ἐλαιοδόχα ἀγγεῖα. Gl. Cod. Par. | De v. 
ῥώγιον cf. Ducang. Gl. c. 1304. et Ap- 
pend. c. 164. Scnur. Τὸ φρέαρ" τὸ πηγά- 
8v. Adi Car. Ducang. Gloss. M. et I. 
Gr. in Πηγάδη. At χήκυθοι" τὰ ἐλαιοδόχα 
ἀγγεῖα. Τὸ ὑπερῷον᾽ τὸ τέγος. Hesych. 
Τέγεα, vel, Τέγη, οἱ ὑπερῶοι olkov et, 
Téyos... ὑπερῶον. ᾿Ισχάδων' συκῶν Cod. 
Dorv. qui preterea γέμουσιν habet, 
Hzxmsr. ὑπερῷον" τέγος. --- ἰσχάδων" σύ- 
κων. Gl. Cod. Par. Scuxr. ὑπερῷον Ald. 
ὑπερῶον Pors. Donn. 

812. ὀξίς" ἄγγος ὄξους δεκτικόν.---λοπά- 
διον' ὁ λεγόμενος κουρελός. Gl. Cod. Par. 
Scuxr. Ὀξὶς etc. Locus hic adducitur 
ab Athen. vi. 3. p. 229. Suida v. 'Odls, et 
(Tho. M. v. Λοπάδιον. Kvusr. 'O£is etc. 
Praeter eos, quos Kust. indicavit, hic Co- 
mici locus est prolatus a Schol. Lucian. ad 
libellum de modo histori& conscribendze 
p. 703. Aomácv Λοπὰς, Tb βρῶμα" kal ἣ 
περικειμένη ἔξωθεν τοῦ κρομύου Aemis, ὥς 
τινες φασί. Σὺ δὲ μέμνησο ᾿Αριστοφάνους 
λέγοντος, ᾿Οξὶς δὲ πᾶσα, καὶ λοπάδιον, 
καὶ χύτρα Χαλικῆ γέγονεν - - - ita legen- 
dum. Prior explicatio a Polluce vi. 
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51. vel alio grammatico, qui idem no. 
taverat, est ducta: alteram error peperit, 
natus ex confusis, qu:e multum significa- 
tione distant, duabus vocibus Aomàset Ao- 
7bs, quod liquidum etit adpositis Hom. 
verbis Od. T. 133. Οἷόν re κρομύοιο λοπὸν 
κατὰ ἰσχαλέοιο' neutro genere sunt, qui 
legerint, Οἷόν τε vel. Οἷον δὲ κρομύοιο Aó- 
πος etc. Ὁ λοπὸς igitur, in qua voce vid. 
Suid. sive τὸ Aóros est exterior allii tuni- 
ca. Téyovev, ut hic Schol. habet itidem 
Suid. in 'O£ís. Nunc promere juvat C. 
Dorv. interpretationes : 'O£ís. τὸ τοῦ ὄξους 
ἀγγεῖον. Λοπάδιον" ὁ κουρελός" nulla alia, 
quam Gl. ad Aristoph. Plut. Mss. aucto- 
ritate vocabulum hocce munivit Car. Du- 
cang. Χύτρα' τζυκάλιον" de quo dictum est 
ad 682. Πινακίσκους" τὰ σκουτέλια" variis 
indutum formis exhibet Ducang. in Gl. 
M. et I. Gr. cujus et alterum Gl. est con- 
sulendum. A scuto scutulam et scutellam, 
item scutulum et scutellum derivari, tam 
mibi planum videtur, atque in aperto po- 
situm, ut mirari satis nequeam, qui 
Salmas. supra omnes eruditos artis ety- 
mologiez scientissimus, prime syllabe 
quantitate, eaque, saltem apud recentio- 
res, minime constante, fuerit inductus, ut 
ad scutram, σχύθραν, confugeret; a qua 
si maxime scutellum et scutella possint 
oriri, scutula certe vel scutulum vix, aut 
omnino non poterunt : hzc tamen ad Vo- 
pisc. Carin. p. 861. tradenti summo viro 
multi fuerunt, qui statim sine ulla dubi- 
tatione subscriberent, interque eos Doc- 
tiss. De Casa Nova Orig. Ling. Franc. in 
v. Ecuelle, que non minus atque alia 
nostro Belgarum ore tritissima vox a scu- 
tellis fluxit. HEwsT. ὀξὶς quod etiam ὀξύ- 
Badov dicitur acetabulum, vas in quo ace- 
tum et asservatur et in mensa apponitur, 
quod cepit auctore Plin. H. N. xxi. 34. 
quartam partem heminz s. dimidii sexta- 
ri, v. preter Schol, Etym. M., Hes. 
Mor. [p. 281.] Acetum ipsum Attici 
fere μέλι dixerunt. Nam, quz est obser- 
vatio Helladii Chrestom. p. 22. Meurs. τὸ 
μὴ λέγειν δύσφημα, πᾶσι τοῖς παλαιοῖς μὲν 
φροντὶς ἦν, μάλιστα δὲ τοῖς ᾿Αθηναίοις. 
Λοπάδιον idem est quod primit. λοπὰς, pa- 
tina, patella, sartago, vas in quo frigun- 
tur, assantur, obsonia, patens et amplum 
superne, sed in angustum desinens. 
Schol. vet. Hes. Pollux vi. 88. λοπὰς et 
χύτρα (de quo ad 688.) conjunguntur 
etiam Theophr. x. 2. qui locus et Pollux 
x, 129, docent, Athenienses fere usos 
esse acetabulis, patinis, et ollis fictilibus, 
sed ex iis, que Carion dicit, intelligitur, 
divites habuisse ea ex cre. χαλκῇ γέγονεν 
b, e. ἐστι, De forma χαλκοῦς, χαλκῆ, v. 
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Mar. et Phryn. p. 88. Theophr. locus 
docet, non omnino audiendum esse Tho, 
Mag. qui λοπάδιον, inquit, οὐχὶ λοπάς. 
πᾶσα, omnes. Nam sing. collective po- 
situs est. Frscu. Acetabula dicit esse 
facta erea,. Atqui melius erat, alias res 
in zs conferri, quibus ex zre factis uti 
possumus ; nam acetabula statim zrugi- 
nem s. rubiginem cream contrabunt, si 
sint ex cre facta et infundatur acetum. 
Paullo post etiam dicit τὸν ἔπνον esse 
factum eburneum ; per quam vocem sive 
furmum intelligat sive laternam (nam 
utrumque illa significat), non nimiam feli- 
citatem predicat; nam et furnus utilior 
est cc:mentitius aut ferreus, et laterna cor- 
nea pellucidior. Etiam puteum oleo im- 
pletum esse dicit; aqua ergo aliunde 
quzrenda erit. Videtur alludere ad fabu- 
lam Midze, cui omnia in aurum converte- 
bantur, etiam quz minime voluisset, cibus 
et potus. Bec. Mea quidem sententia, 
non adeo difficile intellectu est, cur z:rea 
hec dicantur. Eleganter poeta inducit 
servum, pre gaudio vix sui compotem, 
qui divitiarum enarrans copiam vel omnia 
in majus extollit, vel aureorum montium 
improviso adspectu adeo delirat, ut con- 
fuse loquatur, etres minus inter se conve- 
nientes conjungat atque cuncta commis- 
ceat. MuwT.  /Enea dicit, vel quia pul- 
chra et splendida innuit, vel quia metal- 
lum hoc rubiginis expers est et a firmitate 
commendatur. Illud notum, veteres zeneis 
poculis esse usos. GrinARpD. 

813. χαλκὴ 2. 3. 4. (Mox ἀργυροὺς 3. 
4. et m. pr. 2. oUs 1. et corr. 2.) σαθροὺς 
3. Dosn. Τοὺς ix0vmpoós: τοὺς ἰχθύας 
δεχομένους" in Telmissensibus etiam - 
νακίσκον ix0vmpbv usurpavit Aristoph. ut 
novimus ex Poll. x. 82. ubi Jungerm. et 
Kuhn. hic locus non fugit. HEwsT. πινα- 
κίσκοι idem est quod πίνακες. Dicuntur 
autem ita 1. tabule, 9. vasa, non admo- 
dum profunda, sed plana cum margine 
mediocri, quadrata vel oblonga, in quibus 
apponuntur carnes (Etym. M. v. Πίναξ), 
pisces, aliave obsonia, ut Odyss. A. 141. 
Matth. xiv. 8. Marc. vi. 25. 28. etiam dis- 
ci, orbes, ut 997. V. Tho. M. [p. 714.] 
Schol. Dorv. τὰ σκουτάλια, scutelle. ΟἹ. 
vett. πινάκιον, catinus, Scutella. Catinus 
ita legitur Hor, Sat. 1i. 4. 77. πινακίσκοι 
ἰχθυηροὶ sunt scutre, scutelle piscaria, in 
quibus pisces vel eiixantur vel apponun- 
tur, quarum ha ἄπυροι, ille ἔμπυροι, 
πινακίσκοι dicuntur. — V. Pollux x. 
82. Nam adjeetiva in spos desinentia 
non modo multitudinem indicant, ut δα- 
πανηρὺς, sed etiam aptabilitatem, ut σι- 
τηρὸς, οἰνηρὸς, μελιτηρὺς, et alia. H. l. 
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intelligi catinos, in quibus pisces appo- 
nuntur, e verbis ἀργ. πάρεσθ᾽ ὁρᾷν patet. 
FiscH. τοὺς campoós. Sic habent omnes, 
quas vidi, edd. At videndum tamen, an- 
non Aristoph. potius scripserit τοὺς ca- 
Opoós? Nam campis potissimum dici so- 
let de rebus putredine corruptis et ideo 
malum odorem vel saporem habentibus ; 
ut σαπρὸν κρέας, gampol ἰχθύες, etc. At 
σαθρὸν proprie dicitur de vestimentis, va- 
sis et similibus, qu vetustate vel usu ita 
attrita et confecta sunt, ut facile rumpi vel 
frangi vel lacerari possint, ut σαθρὰ ὕπο- 
δήματα Lucian. Necyom. p. 337. et Ca- 
tapl. p. 437. σαθρὸν βαλάντιον ap. eund. 
in Dial. Crat. et Diog. fin. σαθρὸν τεῖχος 
ap. eund. de Calumn. p. 422. ἀγγεῖα 
σαθρὰ Schol. Arist. Ran. 78. ut alia ex- 
empla passim obvia omittam. Quoniam 
tamen σαπρὸν eodem sensu, quo σαθρὸν 
et alibi usurpatum reperio (ut Arrian. in 
Epict. ii. 4. σαπρὸν ckevápiov, itemque 
apud nostrum σαπρὸς φορμὸς, σαπρὸν σχοι- 
víov etc.) nihii hic mutandum censeo, sed 
sic potius statuo, omnia σαθρὰ etiam dici 
posse σαπρὰ, at non vice versa. Kvusr. 
σαπροὶ vocantur, vel quia erant impuri, 
immundi, fedi, vel quia usu ita aítriti 
erant, ut timendum esset, ne frangerentur 
vel dilaberentur. Nam σαπρὸν propr. est 
putre, 2. vetustate vel usu corruptum, 3. 
quidquid est «ejusmodi, ut mon prestet 
usum, ad quem comparatum est (v. ad 
542.). πάρεσθ᾽ ópGv, licet videre. Fiscn. 
τοὺς campoós. Cod. σαθρούς. Has vo- 
ces sepissime commutari notum est. 
BnvuNck. 

815.. ἰχθυηρούς" τοὺς ἐπιτηδείους εἰς 
ὑποδοχὴν ἰχθύων. Gl. Cod. Par. Scuxr. 
ἰχθυηρούς. ἡ om. 1. non 2. Pons. ἰχθυροὺς 
sic 3. Dosn. ἀργυροὺς Crat. Ven. 1. rr. 
Brub. Raph. Dix». ἱπνός. Hanc lec- 
tionem non solum agnoscit Schol. Grzecus, 
sed etiam Suid. v. "Isa et Athen. vi. 3. 
p. 229. At Pollux x. 155. ad locum 
hunc respiciens pro imvbv legit ?zov vel 
εἶπον, i.e muscipulam. — Ait enim : "Api- 
στοφάνης δὲ ἐν Πλούτῳ, εἶπον (ante male 
legebatur εἰπὼν) τὴν uv&ypav καλεῖ. Hanc 
lectionem vulgatz przfert Bent. δα Fragm. 
Call. 233. quippe censens, sententiam loci 
hujus plus satis Comici et plus ridiculi 
in se habituram. At vulgatam tuetur 
Lamb. Bos. Obs. Misc. c. 8. p. 40. s. 
existimans nimirum, lectionem Pollucis, 
«imos, ex Pluto secundo sumtam esse, 
vulgatam vero ex Pluto priore ad nos de- 
rivatam, — [Praterea plus ridiculi in lect. 
imvbs inesse monet, sive hoc vocab. de 
camino, olim ex vilibus lapidibus atra fu- 
ligine obductis facto, nunc. ex pretioso 
bore, sive de laterna, intelligatur. Dix p. ] 
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Sed (si meam sententiam hic mihi inter- 
ponere liceat) non existimo, ad nodum 
hunc solvendum necesse esse, ut ad 
Plutum priorem et posteriorem confu- 
giamus ; sed potius arbitror διττογραφίαν 
illam ab ipsis librariis, qui voces scriptura 
et sono affines, ut constat, sepissime con- 
fundere solent, profectam esse. Quare 
licet utraque lectio satis antiqua sit, etido- 
nea nitatur auctoritate, movet me tamen 
auctoritas Bentleii, vt lectionem Pollucis 
eios vel ios preferendam censeam, prz- 
sertim quum nuper admodum vir ille doc- 
tissimus ad me scripserit,ipsum priorissen- 
tentie necdum penitere. Kusr. —Correxi 
jam olim ad Callim. ὃ δ᾽ tros zjuiy — cujus 
sententie me necdum poenitet. Nam ut 
taceam ea, qua ibi jam dicta sunt, hic 
tantum addam, perire omnino usum τοῦ 
ἰπνοῦ, si sit ἐλεφάντινος, quum ebur ignem 
ferre nequeat, sed cum teterrimo nidore 
comburatur. At ros eburneus res est ri- 
diculz quidem elegantiz, ad usum tamen 
non inepte, Quare ut hec lectio urba- 
nitatem Atticam sapit, ita altera illa est 
γέλωτος φορτικοῦ. BENT. Legendum fios 
vel εἶπος ex Polluce lib. x. c. 34. μυάγρα" 
᾿Αριστοφάνης δὲ ἐν Φοινίσσαις kéxpnra: 
τῷ ὀνόματι, ἐν δὲ τῷ Πλούτῳ εἰπὼν (lege 
ex Mss. Voss. εἶπον) τὴν μνάγραν καλεῖ --- 
καὶ Καλλίμαχος δὲ ἔφη, Elmóv T^ ἀνδίκτην 
τε μάλ᾽ εἰδότα μακρὸν ἄλέσθαι. ὡς καὶ τὸν 
ἀνδίκτην ὄντα εἶδος pvdypas. sic legen- 
dum. Ip. In Schol. ad Vesp. 139. dicitur 
ἰπνὸς proprie caminus, item culina, μαγει- 
peiov, ἢ καπνοδόχη, item φανὸς τό τε ἐν 
τοῖς ἰπνοῖσι πῦρ. Quz postrema verba 
respiciunt ad alium hujus Comici locum 
Pac. 845. tmvobs ἔχοντες, ἐν δὲ τοῖς im- 
νοῖσι πῦρ, juxta Flor. ignem nocte laternis 
ferunt. Que vox ἰπνὸς ap. Hes. quum si- 
militer κάμινον, φανὸν, - μαγειρεῖον, (non 
utibi μάγειρον) tum alia adhuc significare 
traditur. SPANH. Jungerm. ad Poll. x. 
34. 156. imbs, Bent. ?ros. Utrumque de- 
notat μυάγραν. Dent. sententiam probat 
Kust. ad Suid. v.'Irv5s, rejicit postremus 
editor Pollucis. Ait enim izvis, furnus, 
convenientius essc rei ipsi, et quod in 
Arist. Pluto, e quo laudat Poll. εἰπὸς, ea 
vox nunc non legatur, non debere quem- 
quam morari, quod forte in Pluto primo 
esse potuerit. Tamen non satis intelligo, 
quid sit furnus vcl caminus eburneus, aut 
quomodo iis rebus ebur conveniat; id 
enim ad loca, in quibus est ignis aut fu- 
mus, admoveri, nulla ratio est ; lucerna 
tamen s. laterna eburnea. posset intelligi. 
Duck. 'O δ᾽ ἐπνός" Τὰ $avápia. 'E£aní- 
vus: ἐξαίφνης. Cod. Dorv. Ad ἰπνὸν ex- 
plicandum laternz. significationem elegit, 
qui sane, si stabit. vulgato lectionis fi- 
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des, omnium est commodissima. Φανά- 
piov autem et φανάρη in communi Grezco- 
rum lingua, quod ex Corona Pretiosa 
notatum ἃ Meurs. et Ducang. φανὸς, la- 
terna, λαμπτήρ. Equidem aliam istius 
vocis potestatem non agnosco, quippe 
qui falli statuam laboriosissimze doctrinz 
virum, quum praterea speculum interpre- 
tatur, neque minus, quum furnum, cami- 
mum: Oppiani certe Schol. ad 'AA. v. 
430. "Ivo χαλκείοιο θοὺν σέλας, ut opor- 
tebat, λαμπτῆρος, sive, laterne vibrantem 
splendorem accepit non aliter, ac Dorv. in 
Comico nostro : eodemque modo Laterna 
in Onomast. veteri redditur, πρὸς, Qavós: 
v. Schol. ad Pac. 841. Accentus his 
omnibus in locis perverse positus, si 
modo recte docuit seu Cyrill. sive Philo- 
ponus tono differre ἐπνὸν, furnum, et 
ἔπνον, laternam. | Verum ἐπνὸς eburneus 
negotium grammaticis exhibuit, inceriis, 
quem vocis ejus significatum materiz tam 
parum idonec potissimum adcommoda- 
rent: inde adeo factum, ut quicquid imvàs 
denotat, huc fuerit ex diversis interpreti- 
bus collatum; ne scilicet lectori non 
foret integra seligendi potestas.  Preter 
Schol. niütur hec lectio. auctoritate 
Athen. et Suid. qui ἱπρὸν pariter ac scripti 
editique libri: defendunt. Sed ecce tibi 
Poll. x. 155. qui disertis verbis monet, 
᾿Αριστοφάνης δὲ ἐν Φοινίσσαις κέχρηται τῷ 
ὀνόματι" ἐν δὲ Πλούτῳ εἰπὸν τὴν μυάγραν 
καλεῖ. Nulla quidem est in tota fabula 
sedes, quam Tros vel εἶπος opportune ca- 
piat, nisi ἐπνὸν hinc alio migrare jusseris. 
Jungerm. qua erat ingenii solertia, non 
fefelit emendatio speciosissima : quan- 
quam hzrens, *Locus,'inquit,' Comici quis 
Sit, mehercule tamen nescio: et offerebat 
se quidem ille, Ὁ δ᾽ izvós ἡμῖν ἐξαπίνης 
ἐλεφάντινος, putabamque forte legendum, 
ὋὉ δ᾽ ímós sed alteram lectionem et 
Schol. retinet. At majore fiducia et sine 
ulla jam dubitatione R. Bent. ad Calli- 
mach. Fr. ccxxxiii. exulantem per aliquot 
secula vocem in sedem pristinam reduxit, 
* Legendum inquam,' sic ait, **O δ᾽ ?zos 
cum auctoritate Pollucis, tum ipsius sen- 
tenti: causa, qua hoc pacto plus salis 
Comici, et plus ridiculi in se habet. 
Neque Criticorum principem, quando 
multis post annis suas emendationes 
in priores binas Aristoph. comedias vul- 
gari fuit passus, pemituit ejus senten- 
ti ; cui Kust. judex inprimis idoneus, 
non solum ad Suid. in Ἴπνια subscripsit, 
sed et in notis ad hunc Comici locum : 
nam qua contra disputaverat Clariss. L. 
Bos in Obs. Crit. p.46. 47. haud ita 
multum diversa ab iis, qu: jam ante ju- 
venis admodum ad Poll. ipse scripseram, 
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nimis erant debilia, quam ut receptam 
lectionem tutari possent. Fateor equidem 
mihi sepius illam emendationem retrac- 
tanti magis magisque ccepisse adblan- 
diri, atque adeo nunc minimum. abesse, 
quin plane verissimam existimem. |. Pri- 
mum enim ebarnea muscipula ridiculz 
quidem, ut monuit Bent. elegantie, sed 
ad usum non inepta. — Deinde recensetur 
supellex culinaria, in qua certe muscipulz 
locus non est negandus, quippe ad defen- 
dendum ἃ muribus penum comparata: post 
ὀξίδα, λοπάδιον, χύτραν χαλκᾶ, πινακίσ- 
Kovs ἀργυροῦς perbelle succedit et facete 
inbs ἐλεφάντινος. Non abnuo difficultates 
hasce, qua scripturara editam premunt, 
ex parte aliqua levari, si ἐπνὸν intelligas 
laternam; verum eo pacto ambigui, quod 
plurimis in locis decet, hic absurdum fu- 
erit, vitio nequaquam medeberis. Porro 
quid proclivius, quam Zzov errore descrip- 
toris abire in ἐπνόν ; preserim quum 
ἰἱπνὸς ab instrumento culinario neutiquam 
alienus facile minus adtentum frustrari 
potuerit. Nonne in Pind. 'OA. A. 11. pro 
εἶπον ἠνεμόεσσαν, qu: /Etna dicitur Ty- 
phoeum subjectum opprimens, ἱπνὸν aliis 
inlibris legi testantur? Quid ? non ZEsch. 
eodem mendo laborat Prom. V. v. 365. in 
editis enim quod fertur Typhon Ἰπρούμε- 
vos ῥίζαισιν Αἰτναίαις ὕπο, quis corrigen- 
dum esse dubitet Ἰπούμενος ; ut (ταί. 
apud Poll.'vii. 41. et Aristoph. Equ. v. 
920. Ἰπούμενος ταῖς συμφοραῖς, vel, ταῖς 
εἰσφοραῖς" dubitare certe non debuit H. 
Steph. Thes. t.i. p.1726. x. postquam 
semel in suspicionem verz lectionis ᾿ποῖ- 
derat; cujus etsi perquam tenue, ac valde 
obscuratum, non tamen est nullum in 
Schol. secundo vestigium. Ἰπνοῦσθαι 
sane, quod Steph. im furmo, seu camino 
ardere, vel, conjici in furnum, seu cami- 
mum, exponit, torreri Stenl. verbum est, ni 
fallor,. Grecis auribus ignotum: non iti- 
dem ἐπνεύειν, quod a Lexicographis prz- 
termissum apud Hes. exstat in "Eko8o- 
μεύετο, et tantundem valet, atque ἐν ἔπνῳ 
φρύγειν, quemadmodum ᾿Εκκοδομεύειν, sic 
enim scribendum est, idem interpretatur. 
"Imobuevos autem in ZEsch. etiamsi tale 
sit, ut extra controversiam positum videa- 
tur, quam tamen illa macula fuerit vetus- 
ta, Schol. noster patefacit ad Vesp. 139. 
retinens ἐπνούμενος. — Jam hwc cuncta si 
quis colligat et consideret, vix erit, ut 
non cquissimum arbitretur, in Yzvov lo- 
cum jure optimo restitui ἵπος, vel εἶπος" 
utrolbet enim modo scripseris, nihil 
omnino refert ; nam accentum quo quis 
loco poni malit, nunc quidem non curo, 
Ἰπὸς Hes. habet, que vox perinde debe- 
bat extare 3n ᾿Ιππούμενος, nisi verba fo- |. 
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rent mutilata : ibidem invenies Εἶπος, et 
multo corruptius Εἰλὸς, cujus erroris, si 
vocabulorum ordinem iospicias, fieri non 
potest, quin Hes. ipse culpam sustineat. 
Interim esse quiddam, forte non magni 
momenti, quod me paululum adhuc mo- 
retur ac retineat, non d'ssimulo: etenim 
videndum est, num Aristoph. ipse, quum 
in priore Pluto ἐπνὸς dedisset, postmo- 
dum in secundo ?xos emendaverit: neque 
deest exemplum, quod conjecturz nostra 
faveat, in hac ipsa coincdia simillimum. 
Ex primo Pluto 115. in nostris edd. hunc 
in modum representatur: Ταύτης &maA- 
Adiew σε τῆς ὀφθαλμίας" motat Schol. 
quia ὀφθαλμία insolentius pro cecitate 
usurpata displicuerit, ideo ἐν τῷ δευτέρῳ 
μεταπεποιῆσθαι, Τῆς συμφορᾶς ταύτης σε 
παύσειν, ἧς ἔχεις. — Scilicet serviendum 
erat eruditis Athenn. auribus, et s:zpe 
fabule, qu: prima commissione non ste- 
terant, accuratiore lima perpolitz in sce- 
nam dabantur: qua ratio muito melius a 
nobis intellizeretur, si cujuscumque Co- 
medie duplex editio ad nostram ztatem 
pervenisset. Pro ἡμῖν Athen. habet γέγο- 
vev. Hewsr. imvós. Gl. Cod. Par. τὸ φουρ- 
νεύτιον, ἢ τὸ μαγειρεῖον. Φουρνεύτιον adde 
Gl. Ducang. nostris autem Lex. quz lo- 
cum dederunt nomini φοῦρνος, composi- 
tum φουρνοπλάστης, quo utitur Tim. Lex. 
Plat. p. 149. Seuxr. Utraque lectio ?zos 
et imvós ab Aristoph. est. Illud erat in 
priore fabulz ed. hoc in posteriore. Qui 
priore Pluto usus est Jul. Pollux, ut 513. 
pro τροχοποιεῖν legebat ζυγοποιεῖν, quod in 
nullo Cod. nunc comparet, itahoc in vet- 
su Pros habebat, non imvós. V.eum p. 
1340. et interpretes. ἵπος seu ims, utro- 
que enim modo notatur accentu, primam 
producit, quapropter szpe occurrit εἰπὸς, 
e librariorum more, qui pro (longo sole- 
bant erscribere: significat autem instru- 
mentum omne, quo s/ipatur, comprünitur, 
exprimitur, opprimitur. Hinc imos voca- 
tur fullonum instrumentum, quo premun- 
tur, stipantur vestes. Poll. p. 1317. καὶ 
inbs, τὸ πιέζον τὰς ἐσθῆτας ἐν τῷ γναφείῳ, 
ὡς ᾿Αρχίλοχος" κέαται δ᾽ ἐν ἰτῷ. Hic au- 
tem muscipulam significat. Poll. priore 
loco, καὶ μυάγρα. ᾿Αριστοφάνης δ᾽ ἐν 
Φοινίσσαις κέχρηται τῷ ὀνόματι: ἐν δὲ 
Πλούτῳ εἰπὸν τὴν μυάγραν καλεῖ. Idem p. 
715. kal ἴπος δὲ τὸ τῶν κναφέων ἐργαλεῖον. 
ἔστι δὲ καὶ μυάγρα οὕτω καλουμένη. Auc- 
tor Etym. M. p. 473. ἴπος σημαίνει τὴν 
παγίδα τῶν μυῶν, kal τὸ πραισσόριον. παρὰ 
τὸ ἴπτω τὸ βλάπτω, γίνεται πος. καὶ γὰρ 
τοῦτο εἶδος φθαρτικόν ἐστι τῶν μυῶν. καὶ 
παρὰ τὸ ἴπος γίνεται ἰπῶ ῥῆμα, σημαῖνον τὸ 
θλίβω. καὶ ᾿Αριστυφάνης, "ἰπούμενος ταῖς 
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συμφοραῖς, (leg. εἰσφοραῖς ex Eqq. 924.) 
ὡς κόπτω κόπος, οὔτω ἴπτω Yros.  Perpe- 
ram vulgo initio hujus note legitur καὶ τὸ 
πραιτώριον.  lnfime Greecitatis vox est 
πραισσόριον. V. Car. Du Fresne Gl. p. 
1218. Vett. gl. tros, prensurium. — Corri- 
gendum forte pressorium. Quod autem 
supra dixi, in posteriore Pluti ed. ἐπνὸς 
repositum fuisse, id hoc solo nititur argu- 
mento, quod hanc lectionem exhibent 
Codd. qui nunc exstant omnes, agnoscunt- 
que eam etiam grammatici aliquot veteres, 
Sed facile fieri potuit, u* ante horum zta- 
tem menda irrepserit, ἱπνὸς pro imis, ut et 
apud ZEsch. in Prometheo ἰπνούμενος pro 
imobucvos, quod observavi ad Lys. 291. 
Sane apud Athen. p. 229. r. ubi profertur 
hic versus istoque modo legitur: ὅδ᾽ imvós 
γέγονεν ἐξαπίνης ἐλεφάντινος. ln veteri 
Athen. Cod. scriptum reperi ó δεῖπγος, 
quod mendosum quidem est, sed antiquze 
scripturz indicium dare possit, ὅ δ᾽ εἰπός. 
Nam si izvós prior librarius-legisset, nulla 
erat causa cur εἰπνὸς scriberet. Utut heec 
sunt, vere, meo judicio, veterem lectio- 
nem ἷπος revocandam censuit Dent. cujus 
argumentis, si quz opponi possint, non 
sane illa sur* que obmovet Dawes. izvby 
ille tuetur, laternamque significare con- 
tendit, ut exponunt Schol. et Suid. $avós. 
Laternis utebantur veteres e cornu vel e 
vesica factis. Notus estille Plauti versus 
in Amphitr. * Quo ambulas tu, qui Volca- 
num in cornu conclusum geris?! Sed ebur 
translucidum non est, proindeque eburnea 
laterna res est plane inepta et absurda. 
Quod autem ait Bent. commento perquam 
incommode accidere, genus scilicet nomi- 
nis iros femininum, id nullius est momen- 
ti. Nam substantiva sunt multa que 
utrcque genere efferuntur; neque, si 
apud Pind. imos femininum occurrit, inde 
conficitur femininum etiam Atticis fuisse. 
Sane Polluci masculinum est, cujus hec 
sunt vcrba p. 1317. καὶ περιστροφίδα δ᾽ àv 
εἴποις τὸ ξύλον Tb vv imbv περιστρέφον. 
Non itaque Bentieii rationes profligavit 
Dawes. imvov si concederem poetam 
scripsisse, probarem potius Toup. inter- 
pretationem ad Suid. ii. 36. latrinam, sive 
sellam fumiliarem, une chaise pergée d'i- 
voire, intelligentis, Poll. p. 527. τὸν δὲ 
κοπρῶνα kal ἴπνον ᾿Ἀριστοφάνης καλεῖ. Eo 
sensu posita erat haec vox in Cocalo, cu- 
jus ultimum fragm. vide. Quominus autem 
eam sic a poeta hoc loco adhibitam fuisse 
credam, obstat prioris syllabae modulus, 
quam ille semper corripit. V. Pac. 536. 
Av. 436. Vesp. 139. Nec objiciendus 
est ejusd. fabulz 837. quem protuli supra 
in nota ad 98. Manifestum est enim legi 
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debere : ó κυὼν παράξας eis τὸν ἰπνὸν, éEap- 
πάσας --- et in superiore, qui in Pace est 
892. poetam scripsisse, διὰ ταῦτα kal κε- 
κάπνικεν üp* ἐνταῦθα "yàp —. Hac recte 
emendata esse tam absurdum esset negare, 
quam si quis contenderet in nomine δίκη 
primam rite produci, quia sic vulgo legi- 
tur in Vesp. 400. οὐ ξυλλήψεσθ᾽, ὁπόσοις 
δίκαι τῆτες μέλλουσιν ἔπεσθαι ; Eo inep- 
tiarum redigi se patiantur, qui in veterum 
scriptis apicem mutari nolunt absque 
Cod. auctoritate : nam sic etiam in duo- 
bus ad quos fabulam illam contuli scrip- 
tum est. Atme piget mendam eam prz- 
termisisse; novitiosque tirones moneo, 
quod, etiam me indicente, paulo peritiores 
videbunt, legendum esse, οὐ ξυλλήψεσθ᾽, 
ὁπόσοισι δίκαι τῆτες μέλλουσιν ἔσεσθαι. 
Dawes. autem, ne sibi e manibus laterna 
sua eriperetur, lectionem prorsus immu- 
tare coactus fuit, novamque ex ea quam 
codices exhibent, et misere depravata illa, 
quz apud. Athen. fertur, concipnare, cu- 
jus parum suaves sunt numeri: ó δ᾽ imos 
γέγον᾽ ἡμῖν ἐξαπίνης ἐλεφάντινος. Quanto 
satius erat optima in lectione acquiescere, 
quam commendabant sententie et metri 
venustas, tuebaturque doctissimi gramma- 
tici fides! Sed virum ingeniosum abripie- 
bat livor et Bent. laudum obtrectatio. 
Bnvwcx. ó δ᾽ imvós. ἰπνὺὸς γέγον᾽ ἡμῖν 
Dawes. Misc. Crit. p. 199. De sensu τοῦ 
ἐπνὸς v. Toup. in Suid. ii. p. 36. (t. i. 
Ὁ. 269. ed. Ox.) γέγονεν Athen. vi. 4. p. 
229. Supra ἐλεφάντινος, ἔγένετο gl. 1. 
A 
γέγονε δὴ 2. γέγον᾽ pro ἡμῖν Suid. Ms. (v. 
ἤπνια scilicet.) Pons. ó δ᾽ imvós ἡμῖν ἐξ. 
ἐλ. edd. tres primz, et Codd. tantum non 
omnes. Arund. 5.6. ὁ δεῖπνος γέγονεν ἐξ. 
ἐλ. Athen. codd. vi. p. 229. x. i. e. ὁ δὲ 
ἰπνὸς vel ἴπνος ut recte monet Schweigh. 
ó δ᾽ ἱπνὸς γέγον᾽ ἡμῖν ἐξ. ἐλ. Rav. et 
Lib. Burg. Conjecisse olim se ὅ δ᾽ ἱπνός γε 
γέγονεν ἐξ. ἐλ. sed viso Rav. in Dawes. 
emendatione acquievisse narravit Pors. 
Quod ad vocis sensum attinet, ipse per- 
suasum habeo intelligi culinam ; in qua 
scilicet lignea omnia in ebur fuerint versa, 
Dicitur ἐπνὸς éXeávriwos, ut λύρα, σκια- 
δίσκη ἐλεφαντίνη, στέφανος χρυσοῦς, et 
similia. Hic etiam valet aliquid rerum 
ordo, de quo dixi ad 1115. et in add. 
Donn. ἱπνὸς ἡμῖν 1.29. 3. 4. Sed gl. 3. 
γέγονεν supra éAej. lp. Fischer. existi- 
mat, poetam scripsisse im»bs in priore, 
ἐπὸς in posteriore Pluto. Nam quum in- 
tellexisset, primam scripturam improbari 
multis, vel ut ineptias divitum magis ri- 
deret, in altera recensione dedisse ἐπὸς 
€A., ineptias enim cjus, qui divitias ita 
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ostentat, ut muscipulas adeo fieri jubeat 
eburneas, magis exstare. Diwp. His col- 
lectis efficitur 1. jam olim duplicem fuisse 
scripturam, imvós et Pros, sive ex duplici 
editione Pluti, sive ex mutatione antiqua 
ortam ; 2. probabiliter praeferendum esse 
ros, tum significationis certioris, tum rei, 
tum metri causa. Ip. γέγον᾽ deest edd. vett. 
omnibus.Ip. [71 οἱ πος et ἰπὸς comme- 
morantur ἃ grammaticis, ita et ἦπνος et 
ἰπνὸς exstitisse puto, illud producta pe- 
nultima, correpta alterum. Pluto igitur 
priore scriptum statuo, quod vulgatur, 
mutato accentu, ὃ δ᾽ imvos ἡμῖν, ἐξαπίνης 
ἐλεφάντινος" posteriore, ὃ δ᾽ imvos ἐξαπίνης 
γέγον᾽ ἐλεφάντινος. Ἀτιβτο. quem v. Conj. 
i. p. 103-5. 

816. στατῆρσι" νομίσμασι.--- ἀρτιάξζομεν 
τὰ ἄρτια παίζομεν. Gl. Cod. Par. Scuxr. 
Στατῆρσι. Versum adduxit Poll. ix. 58. 
101. utroque loco Mss. ἠρτιάζομεν, priore 
tantum edd, priscz: explicare licet, par 
inpar ludere solemus. Recepta lectioni 
consentit Suid. in Ξτατὴρ, et versu trun- 
cato in "Apria. Usi sunt Aristoph. et 
Schol. verbis, qui de Ludis Veterum scrip- 
serunt. Jul. Ces. Buleng. c. vi. et Jo. 
Meurs. in "Apridfew. Στατῆρσι" νομίσμα- 
civ. ᾿Αρτιάζομεν" τὰ ἄρτια καὶ τὰ περιττὰ 
παίζομεν, ἃ φασὶν ἰδιωτικῶς μονζύγα" ita 
Cod. Dorv. nisi me literz fallunt in pos- 
trema voce, que tamen ex Schol. sine 
dubio refingenda est: Ducang. quod nos 
juvet, nihil adnotavit. V. Suid. in Πε- 
ριττά. Hrs. ἀρτιάζομεν. De ludo hoc 
dici, in quo Par et Impar luditur, notatur 
hit in Schol. et e Platone preterea, Ari- 
stot. Polluce, viderunt jam alii, nomina- 
tim Meurs. lib. de Graecorum Ludis. Ad 
quem lusum etiam numos ab Augusti fi- 
lia et singulis convivis datos docet in ejus 
vita Sueton. c. 71. Id genus vero ludi, 
ζυγὰ et &fvya a Grecis etiam dictum hic 
in Schol. additur; quod ad eumdem Suet. 
locum monuit Casaub. Sraxm. * Ludere 
par impar Horat. Sat. ii. 3. 248. Suet. 
Aug. 71. * micare' Cic. Off. iii. 19. Nam 
ludentes sumtis in manum talis, fabis, nu- 
cibus (1657.), amygdalis, etiam. numis, 
interrogantes collusorem jubebant divi- 
nare, ἄρτια ἢ περιττὰ, paria an imparia, 
haberent? Zrarpes erant numi vel ar- 
gentei, qui valebant drachmas Atticas 
quatuor, Alexandrinas duas (et respon- 
debant siclo Hebrzorum v. Matth. xvii. 
27.); vel aurei, qui valebant draclimas A t- 
ticas argenteas xx. V. Eisenschmid. de 
mens. et pond. p. 142. Frscn. àpridtouev. 
Gl. τὸ ἐν συνηθείᾳ λεγόμενον μονὰ ἢ ζυγά. 
Scliol. τὰ ἄρτια καὶ τὰ περιττὰ παίζομεν, 
τὰ κοινῶς λεγόμενα παρὰ τοῖς ἰδιώταις, 
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μονὰ, ζυγά. Bnusck. Suid. ἄρπια. Pons. 
Citant Poll. ix. 58. 101. Suid. v. στατήρ. 
Citat Schol. Rulnk. Plat. ad Lysid. p. 
107.5. L:wmar. ἠρτιάζομεν Pollux "Aldi 
priore loco. Dosn. 

817. ἀποψώμεσθα δ᾽ οὐ λίθοις ἔτι. La- 
pides olim ad nates tergendas adhibitos 
fuisse, patet etiam ex proverbio illo: 
Τρεῖς εἰσὶν ἱκανοὶ πρωκτὸν ἐκμάξαι λίθοι, | 
^Av ὦσι τραχεῖς" ἂν δὲ λεῖοι, τέσσαρες. V. 
Stromat. Proverbiorum metricorum À- 
dag. 896. Kusr. Similis eam in rem Ma- 
chonis Comici locus ap. Athen. xiii. p. 
518. Ei δὲ λίθον εἶχες, ὑπολαβοῦσ᾽ ἣ Ma- 
vía, "Ἔδωκ᾽ ἂν, ἵν’ ἔχῃς, φῆσ᾽, ἀποψᾶσθαι 
τάλαν, quod si lapidem haberes, respondit 
continuo Mania, darem tibi, o misera, abs- 
lergendis matibus; et paullo post, p. 584. 
εἰ δὲ λίθον, ἔφη, εἶχες, ἀποψήσασθαι ἄν σοι 
ἔδωκα. Apud Hes. et adposite ad dictam 
v. ἀποψᾶσθαι significationem : ᾿Απόψηγμα 
(ut ibi omnino legendum, ποῖ ᾿Απόψυγμα) 
ἀφόδευμα, κόπρος. Quid enim ibi sit ἀφό- 
δευμα, intelligit continuo, qui ἀφόρδια γασ- 
πρὸς (nempe inserta littera p ob metrum, 
pro ἀφόδια, quod. viderunt item alii), ven- 
£ris secessum apud Nicandr. duobus locis 
legit, T'her. 692. Alex. 140. juxta Schol. 
τὰ σκύβαλα. Adde ἀφύδευσιν in epistola 
que Barnabae tribuitur p. 26. in Variis 
Sacris Steph. le Moyne.Sreawng. Deh- 
catissimum fastidium : nam allio Jam abs- 
tergent culum, quod antea esitare sole- 
bant, non lapidibus. Solitos autem fuisse 
tunc lapidibus tergere podicem patet ex 
Comico nostro Pac. 1229. ubi Schol. ad- 
ducit proverbium istud [a Kust. lauda- 
tum], cujus meminerunt alii etiam. Bxnc. 
᾿Αποψώμεθα' Τοὺς πρωκτοὺς σπογγίζομεν. 
Σκοροδίοις" φύλλα cv. 'EkácToTe' καθ᾽ 
ἡμέραν. Cod. Dorv. Metro nocet omissio 
litere g in ἀποψώμεσθα" sic tamen et Suid, 
in ᾿Αποψώμενον " melius idem in Xkopo8tots, 
τοῖς τῶν σκορόδων φύλλοις" unde non diffi- 
cile est Dorv. Interpretem supplere, φύλ- 
Aa σκορόδων vel σκόρδων. HrwsT. ἀποψώ- 
μεσθα. Gl. Cod. Par. ἀποσπογγίζομεν τὸν 
πρωκτόν. Ran. 490. Gl. Brunck. ἀπεψη- 
σάμην pariter interpretatur ἀπεσπογγισά- 
μην. Cf. not. ad Greg. Cor. p. 1049. 
Scemmr. Suid. vv. ἀπεψησάμην, ἄποψώμε- 
vov. ἀποψώμεσθα. -όμεθα 2. -ώμεθα 1. 
Pons. Comparat Pors. Pac. 1227-9. et 
Schol. Machonem Athen. xiii. p. 578. x. 
V. Phryn. Bekk. p. 26. v. ἀποψᾶσθαι. 
Donn. -ωμεθα 1. 3. In. ἀποψώμεθα Elb. 
Dip. 

818. σκοροδίοις. Gl. Cod. Par. φύλλοις 
σκορόδων. Scu er. σπκορόδια sunt alliorum 

folia, et ἑκάστοτε in lingua Atticorum va- 
luit i. 4. πάντοτε. Phryn. p. 88. ὑπὸ rpv- 
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φῆς, pre luxu. Utebantur enim divites ad 
eam rem fere pannis, linteis. Fiscn. ὑπὸ 
τῆς rp. Junt. τ. Citat Suid. v. σκοροδίοι5. 
Dozn. ὑπὸ 75js Tp. 4. In. 

819-20. Eustath. Od. A. p. 1676, 39— 
423, 29. Dosn. ἦν ἔνδον μένειν 2: non 1. 
Pons. é. ó κ. ἔξω 6. οὐχ Ald. Respicit 
Eustath. Od. M. p. 1719, 1—484, 12. ἦν 
ἔν. μ. €8. γάρ μου τὰ B. 5. Donn. 

819-22. *Yw* χοῖρον. ᾿Ἐξέπεμψεν" ἐξέ- 


βαλεν. Οἷός τε" δυνατός. Mévew* καρτε- 
ρεῖν. Τὰ βλέφαρα: τοὺς ὀφθαλμούς. Cod. 


Dorv. Hrwsr. ἐξέπεμψεν. Gl. Cod. Par. 
ἔξω ἔπεμψεν.---ἔδακνε: ἔθλιβε. ὃ καπνός. 
Scnr. ἐξέπεμψεν, exire, egredi jussit. τὰ 
βλέφαρα. Nam fumus, qui, quoniam elicit 
lacrymas, eleganter ἃ Virg. /En. xii. 
588. amarus vocatur, lzedit maxime et of- 
fendit palpebras. Frscm. οὐχ᾽ οἷος τε ἦν, 
non poteram intus maner?, Sed perpende 
servuli insolentiam : dominus fumum fert, 
quem servus ferre se non posse ait. Hec 
quum jactaret Car. et jam redire domum 
pararet, supervenit, qui, antea dives, li- 
beralitate factus erat miser, postea vero 
quam Plutus visum recepit, in divitem 
rursus evasit. Quoniam autem id sibi 
contigisse scit a Pluto, cum puero ad Chr. 
pergit, non immemorem beneficii neque 
ingratum se Pluto probaturus. Puerum 
ergo suum vir Justus in seqq. alloquitur, 
GinRanp. ἐστεφανομένος Elb. Donn. 

820. βουθυτεῖ. Gl: Cod. Par. βοῦν θύει, 
μεγάλην θυσίαν ποιεῖ. Schol. BovOvreiv 
κυρίως τὸ βοῦν θύειν. ἐκάλουν δὲ τὴν ἐντε- 
λῆ θυσίαν ἑκατόμβην, διὰ τὸ ἐκ βοῶν éka- 
τὸν γίνεσθαι. ἣν δὲ καὶ ἄλλη ἐντελὴς θυσία 
τριττὺς λεγομένη, ἢ ἐκ χοίρου καὶ κριοῦ καὶ 
τράγου, ἣν καὶ ἐνταῦθα λέγει. ὅσην. Ὁ 
δεσπότης" ὃ ἡμέτερος. Βουθυτεῖ: μεγάλην 
θυσίαν ποιεῖ. Cod. Dorv. H&wsr. βουθυ- 
τεῖ. non bovem tamen, sed quod sequitur, 
ὗν, τράγον, kptov, suem, hircum, arietem, 
quod sacrum τριττὺς (ut in Schol.) ab 
Athenn. vocabatur. Βουθυτεῖν hic in ge- 
nere, immolare, sicut βουκόλοι subinde 
pastores ovium, ut preter Hes. notant 
Scholia ad Eurip. Androm. 280. et ap. 
Soph. Aj. 232. καὶ Borfpas ἱππονόμους, 
qui pecudes et equos pascunt, ac ubi in 
Schol. ἱπποβουκόλοι dicuntur. Adde ap. 
Jsch. Eumen. 196. ἄνευ βοτῆρος aimo- 
λούμεναι. Sic de pascentibus in ccclo stellis 
Callim. in Del. 176. κατ᾽ ἀέρα βουκολέον- 
ται. SPANH. Multa verba, duas notionis 
partes habentia, adjunctis aliis amittunt 
partem ejus alteram, v.ad 666. et Pro- 
luss, de Vit. Lex..N. T. p. 21. s. Sic 
statuere malim,quam part. βου cum Schol. 
vet. et Dorv. referre ad magnificentiam 
sacrificii, quod Chr. immolarit non unum, 
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Sed tria animalia (quz τριττὺς et ἐντελὴς 
θυσία dicta est). Caeterum Chr. (ὁ δεσπό- 
755) ἔνδον (in domo) Apollini, qui auctor 
fuerat, ut Plutum sequeretur, ZEscul. qui 
Pluto visum restituerat, et Pluto, qui di- 
vitiis eum cumulaverat, et ἐστεφανωμένος, 
(coronam fortassis lauream gestans) sacri- 
ficavit, quia omnes sacrificantes erant co- 
ronati. V. Paschal. de Coron. iv. 13. s. 
Frscm. βουθυτεῖ, immolat. Abusive bic 
dicitur. MuwT. Non aureas, sed ex ar- 
borum ramis factas coronas gestabant sa- 
crificantes. Drs p. βουθητεῖ vitiose Ven. r. 
I.Ip. Suid. βουθυτεῖ. Pons. μὲν om. 1. 
4. Donn. 

823. Constituitur hic act. iv. sc. 9. 
Per totam hanc scenam, ubi nunc Chr. 
nomen przfixum est, olim Car. nomen le- 
gebatur. Drxp. ἕπου. Gl. Cod. Par. ἀκο- 
λούθει. Scu xr. Non de servulo, sed de 
puero Justi placet accipi. Si de servo 
diceretur, potius dixisset ἕπου μοι, quam 
μετ᾽ ἐμοῦ. Nam pater vult, ut, quum 
sibi etfilio communia sint bona a Pluto 
accepta, una se gratos ei exhibeant. Quod 
Si cui magis lubet, ut de servulo dicatur, 
non magnopere refragabor. Utrumlibet 
fuerit, inducitur muta persona, et ideo ad- 
jicitur, ut intelligatur, quo Justus, domo 
sua egressus, ire tendat. Grnamp. παιδά- 
piov est servus, ut παῖς (842.). Nam 
etiam hoc deminut. habet vim primitivi, 
et poeta hominem illo uti jussit, quod 
animus ejus plenus esset gaudio et lzetitia, 
quia subito et preter opinionem dives erat 
factus. παῖς est serrus, quamvis senex, 
quia antiquissimis temporibus servi erant 
pueri proprie dicti. Constructio v. ἕπεσθαι 
cum μετὰ rejicitur et £evuc) σύνθεσις vo- 
catur a Phryn. Ecl. p. 154. nempe si ἀκο- 
λουθεῖν s. ἕπεσθαι μετά τινος ponitur pro 
τινὶ, αἱ sit, sequi aliquem, non sequi pone, 
aíergo. Nam etsi non negem reperiri 
locos in libris vett. Atticorum ubi ἀκολου- 
θεῖν, ἕπεσθαι, μετά τινος idem valeat quod 
τινί (nam nec diligentissimi scriptores li- 
beri sunt ab omnibus vitiis, nec Atticorum 
lingua caret omnino peregrinis verborum 
constructionibus ; v. Kypk. Obss. Sacr. et 
Abresch. ad Luc. Ev. ix. 49. et Markland. 
ad Lys. p. 437.) ; tamen magna cautione 
opus est. Nam certissimum est plerosque 
locos non repugnare precepto Phryn., 
quum μετὰ, genit. sequente, non modo 
ad tempus referatur, ut sit post, (v. Ra- 
phel. ad Marc. x. 30.) sed etiam ad perso- 
nas, ut sit pone, a tergo, ut h. l. (coll. 
844. i. q. κατόπιν 757. et 1210.) et ap. 
Lysiam 2. p. 17. ὥστε rà ἔθνη τὰ μετ᾽ ab- 
τοῦ (Xerxe) ἀκολουθήσαντα. [lsocr. Pa- 
neg. c. 40. μεθ᾽ οὗ συνηκολούθησαν. Diwp.] 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 823-825. 


Sed 2que certum est, in N. T. ἀκολουθεῖν 
μετά τινος id. esse quod ἀκ. τινι, quia 
Hebrai verbo ὙΠ jungunt part. "^m v. 
1 Regg. xix. 20. Esai. xlv. 14. πρὸς τὸν 
θεὸν, in domum in qua est Plutus. Nam 
πρὸς accus. persone junctum sepe indicat 
locum, in quo est is, cujus nomen additur, 
ut Joseph. Arch. vi. 3. extr. ἄπιτε πρὸς 
αὐτοὺς ἕκαστοι. Cic. xvi. ep. 4. * ad se 
transferret,' h. e. domum suam. Frisch. 
824. Lex. SG. Bekk. p. 368. ᾿Ακολου- 
θεῖν μετ᾽ αὐτοῦ: οὕτω συντάσσουσιν ot 
᾿Αττικοὶ ἀντὶ τοῦ ἀκολουθεῖν αὐτῷ. καὶ γὰρ 
Λυσίας οὕτω κέχρηται, καὶ Πλάτων. ἀλλὰ 
καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν Πλούτῳ, ““ἕπου᾽᾽ φησὶ 
* μετ᾽ ἐμοῦ παιδάριον.᾽᾽ καὶ Μένανδρος, 
* γίκη μεθ᾽ ἡμῶν εὐμενὴς ἕποιτ᾽ ἀεί.᾽᾽ κἂν 
τῇ Παρακαταθήκῃ ““ συνακολούθει μεθ᾽ 
Tuv" φησίν : — ἀκολουθεῖν μετὰ e Plat, 
Menex. fin. citat Schol. addunt viri docti 
Thucyd. vii. 57. p. 483,66. Lysiam c. 
Eratosth. p. 121, 13. Hst. Funeb. p. 193, 
17. c. Autocrat. apud Phrygn. Pauwii p. 
154. quo respiciunt Lex. SG. modo cita- 
tus, et Antiatticista p. 82, 21.  Cebet. 
Ταῦ. p. ὅδ, Gron.—350. Schw. Isocrat. 
De Pace p. 168. c. HSt. Plataic. pp. 299. 
c. 801. p. Demosth. c. Androt. p. 394, 
86—608, 14. (vel e. Timocr. p. 472, 257 
—1950, 24.) c. Nezr. p. 742, 170—1382, 
8. ἕπεσθαι μετὰ afferunt e Plat. Menex. 
init. p. 235. s. HSt. Xen. Hell. v.2, 19— 
325,7. HSt. Sed quod ex eodem citat 
HSt. Thes.i. p. 1220. r. μετὰ τοῦ ἀδικου- 
μένου ἕπεσθαι, alienum est, quum. in Cy- 
rop.ii. 4, 7—p. 34, 17. ἔσεσθαι ex aliis 
libris ipse bis ediderit. V. Priscian, ci- 
tatum ad 504. ἀκολουθεῖν μετὰ Antiph. 
Athen. iii. p. 98. r. xiii. p. 565. r. Dos. 
825. ἔα. Gl. Cod. Par. ἐπίῤῥημα ἐκ- 
πληκτικόν. Scuxmr. Kap. ἔα. Schol. ad 
proxime sequentem versum notat : ᾧ (δὲ- 
καίῳ) διαλέγεται ἢ ὃ Χρεμύλος, ἢ ὃ οἰκέ- 
τὴ5. Manifestum est, quz» per hanc sce- 
nam Car. eloquitur, in aliis exemplaribus 
Chr. sacrificio jam facto prodeuntis, per- 
sonze fuisse adtributa: clarius idem docuit 
ad 802. simul admonens absurdum videri 
atque indecorum, ut cum servulo vir pro- 
bus ac justus commutare sermonem indu- 
catur. Ex veteribus libris, quorum col- 
lationes Kust. fuerunt ad. manum, nihil 
excerptum invenio: at Cod. Dorv. semoto 
Car. Chremyli personam huic scene so- 
lam inseruit : quam ego rationem temere 
repudiandam non putem; nam joci, qui 
hic occurrunt Car. in Edd. adscripti, nihil 
habent sane vernilis dicacitatis aut nequi- 
tie, talesque sunt, ut Chr. senem facetum, 
et nunc ex recenti diviiarum gaudio li- 
benter argutantem, minime dedeceant. 


V. 825-828.] 


Hc autem personarum variatio ab utro- 
que Pluto fluxerit, an ab actoribus, quos 
nonnunquam preter poetarum mentem 
quzdam innovasse scimus, non facile de- 
finivero. Addam Cod. Dorv. interpreta- 
tiones: "Ezov: ἀκολούθει. Παιδάριον" ὦ. 
Τὸν θεόν: τὸν Πλοῦτον. Ἴωμεν" πορευθῶ- 
μεν. Ἔα: ἐκπληκτικόν. Ὃ προσιών' ὃ ἐρχό- 
μενος. "Αθλιος" δυστυχής. Εὐτυχής" πλού- 
σιο5. Δῆλον" φανερόν. Χρηστῶν': ἀγαθῶν. 
Preterea quod habet, "Iva: ὅνα, "Eoikas* 
φαίνεσαι, utraque forma serioris est Grz- 
cismi. HEwsr. Personam hic et deinceps 
in toto hoc colloquio Chr. pono, ubi vulgo 
persona est Car.idque ex trium Codd. 
auctoritate. Solus B. famulo tribuit, quz 
manifesto heri esse, nemo non sentit, cer- 
tissimisque argumentis ostendit Hemst., 
qui pravam priorum edd. personarum dis- 
tinctionem retinere non debuerat. Etiam 
in quinto Cod. interlocutores hujus scenze 
notati sunt Justus et Chr. Minus bonum 
est, quod versui 860. (861. nost. ed.) 
Chr., 863. ($64.) Car. prifixa. sit (in eo 
Cod.) persona. "V. 864. (865.) adscripta 
persona: ἕτερος συκοφάντης, ut etiam est 
in B. et in meo. Melius ceteri Codd. uni- 
cum Sycophantam agnoscunt. Dnuwcx. 
ἔα est vox vel querentis, dolentia (v. Luc. 
iv. 34. Marc. i. 24. et ibi Kypk. in Obss. 
Sacr.), vel vehementer mirantis et stapen- 
tis, vah ! hem! ut h.l. Frscr. Esse pr. 
imperativum ab ἐᾷν, sine, atque inde ab- 
lisse in adverbium hominis se continentis 
et ad aliquid considerandum se compa. 
rantis, monet Gir. Significare nunc hem, 
nunc ah, observat Muüunt., et.ex Plat. 
Protag. laudat: ó δὲ τὴν θύραν àvoítas, 
ἔα, ἔφη" σοφισταί wes. DiND. ἴωμεν. tko- 
μεν B. 1. ut fuisse videturin 2. Pons. In 
tribus primis edd. non loquitur Chr. ante 
966. Kap. 824-54. semper tres prime. 
Xp.(824-49. certe Arund.6.) edd. Brunck. 
Inv. et 824-6. Pors., cujus apographum 
desinit in δῆλον ὅτι. Xp. 824-40. Kap. 
843-50. habet 5. et hic ἴωμεν ab initio. 
Schol.: $ (Justo) διαλέγεται ἢ ὃ Χρεμύ- 
λος ἢ ó οἰκέτης. Sch. ad 802. ἐξάγει. εὐθὺς 
( post 823.) αὐτὸν (Chr.) συντυχεῖν, ὡς 
μέν τινες, τῷ δικαίῳ. ἄτοπον γὰρ εἶναί φα- 
σιν καὶ ἀπρεπὲς, ἀγαθὸν ἄνδρα καὶ δίκαιον 
ὁμιλεῖν μετὰ δούλου. ὡς δ᾽ ἐν τοῖς παλαιοῖς 
τῶν ἀντιγράφων εὕρηται, τῇ γραὶ, quce 
Hemst. valde torserunt, neque ego pror- 
sus expedio ; sed suspicor sensum esse,. 
* In antiquis exemplaribus non comparet 
hr. persona ante 965. Sed juniores ali- 
qui, indecorum rati,si Justus cum servo 
familiariter colloqueretur, herum introdu- 
xerunt statim 824." Schol. ad 885. τοῦτο 
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δὲ ὁ ἕτερος πρεσβύτης λέγεις. Adesse igi- 
tur putabat Chr. V. P p». 270. 292. 
325. Donn. Chr. 1. 4. usque ad 861. qua- 
ter 2. scil. 825-33. tum Car. 834. 839. 
Chr. 841. 843. 846. Car. 848-50. Chr. 
855. Semper Car. 3. In. Gl. Cod. Par. 
εἰμί. ὅοη πε. Hic et in seqq., ubi Chr. no- 
men preefisum, legitur Car. nomen in Ald. 
Junt. r. rr. irr. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. Dix p. 

826. δῆλον, ὅτι. Ut supra male duas vo- 
665 δῆλον órüj in unam conjunxerant (48.), 
hic contrario modo peccarunt, ex una duas 
perperam facientes. Longe melius in meo 
Cod. scriptum δηλονότι. Nimirum, ut vi- 
der is, e bonorum mwunero es. DBnuwcz. ὡς 
ἔοικας est, credo, opinor, quum ἔοικα in 
lingua Atticorum idem valuerit quod φαί- 
νομαι. oí χρηστοὶ sunt boni, probi; et hic 
locus. docet, genitivum partitionis non 
semper pendere a przp. ἐκ, sed etiam a 
pron. τις (ut 345.). Frscn. εἶναι pro εἶ 
primo 4. DozR. 

827. δέῃ. Lege δέει. BENT. Τοῦ δέῃ. 
Sic omnes, quas videre contigit, Edd. 
terminationem Att. servavit Cod. Dorv. 
Τοῦ δέει" τίνος χρήζεις ; eandemque prz- 
fert et scripturam, et explicationem 1135. 
ubi exemplaria typis descripta consen- 
tiunt: neque aliter H. Steph. in hoc versu 
Thes. t. ii. p. 1152. 8. quapropter resti- 
tuendum duxi. Hrwsr. μάλιστ᾽ : ᾿Αττικὸν 

ἀντὶ τοῦ ναί.---τοῦ δέει" τίνος χρείαν ἔχεις. 
-πρός᾽ eis. Gl. Cod. Par. ὅρη σε. ἔπειτα 
τοῦ δέει ; quid vero {ἰδὲ vis? quam ob rem huc 
venisti? Nam ἔπειτα habet in interroga- 
tionibus vim augendze orationis. Hes. δέῃ" 
xprtes. Leg. δέει, ut Cod. Ven. v. nos 
ad Plat. Euthyphr. xix. 4. Verba πρὸς 
τὸν θεὸν ἥκω arbitror dta intelligi debere, 
veni ut adirem Plutum, ut ei gratias age- 
rem et munera afferrem. ἥκω est l. q. ἦλ- 
8ov (284.), et πρὺς, ut ἐπὶ, non raro jungi- 
tur accusativo nominis rei, etiam persenz, 
sic, ut consilium indicet, quo quis aliquid 
facit, ut Actt. iii. 10. ó πρὸς τὴν ἐλεημοσύ- 
vqv καθήμενος coll. v. 2. Add. nost. 840. 
s. 844. 848. Fiscu. τοῦ δέει. Vulgo δέῃ. 
Atticam formam habent A. C. BnuNck. 
μάλιστα Elb. — τοῦ, δέῃ. — Ald. Junt. 1. 
11. 1t, Crat. Ven. τ. Wech. Brub. Raph. 
ToU δέῃ. Ven. τι. Port. Drxp. 
- 828. ἥκω" ἦλθον. Gl. Cod. Par. Scu xr. 
poc" eriv. Sic meus: in C. μοι ἐστίν. Duo 
alii, ut vulgo. μοὐστίν. Dnuxck. Μοὐστίν. 

Cod. Dorv. μοι ἐστὶν, ct, ΑἴτιοΞ" πρόξενος. 
Poterat per θλίψιν solam scribi μοι ᾿στίν" 

nunc Edd. omnes habent per κρᾶσιν et 
συναίρεσιν, μοὐστὶν, ut Eccl. 998.et 1021. 

Καὶ ταῦτ᾽ ἀνάγκη gola: —. ᾿"Ἐμοὐποδύνει 
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pro ἐμοὶ ὑποδύνει adnotatum est a Try- 
phone περὶ παθῶν. Hgusr. μου. [μου ᾽στὶν 
scribit Duck.] potest jungi cum ἀγαθῶν, ut 
sit ἀγαθῶν gov. Sed malim ex perpetuo 
usu hujus phraseos legere μοι. Ducks. μοὺ- 
στὶν Ald. Junt. τ. Crat. Ven. rt. μου ᾽στὶν 
Junt. rr. i11. Ven. 1. Wech. Brub. Raph. 
Port. in Elb.tantum legitur ἐστίν, Dix». 

ου 

οι 
μοὐὺστίν. μοι Δ.1.μ Β. Pons. μοὐστὶν 
tres prime, μοι ᾽στιν edd. Brunck. Inv. 
Dosn. γὰρ om. 1. μοι ᾽στὶν 4. μοὐστὶν 1. 
2. 3. (oi é supr. 2. sed pro gl.) Ip. 

829. ἱκανὴν οὐσίαν. Gl. Cod. Par. àpice- 
τὸν βίον. Scuxr. Ἱκανήν. Cod. Dorv. 
ἀρκτὴν, pro ἀρκετήν. Οὐσίαν" περιουσίαν. 
᾿πήρκουν' ἐβοήθουν. Τοῖς δεομένοις émap- 
κεῖν, quz& frequentissima loquendi formu- 
la, dixit Lucian. in Nigr. $ 26. πᾶσι τοῖς 
δεομένοις ἐπικουρῆσαι in. "Tim. p. 109. ubi 
plura notavi. Νομίξων" ὑπολαμβάνων. Xpf- 
σιμον" ὠφέλιμον. HEwsT. οὐσίᾳ est in vita 
communi patrimonium, facultates. (χρή- 
ματα 833.). Legitur eodem sensu Luc. 
xv. 15. v. Hes. et ad 754. ubi οὐσία συχνὴ, 
qua h.l. οὐσία ἱκανή (pauimonium lau- 
tum). Nam ἱκανὸν, ut Lat. idoneum, di- 
citar quidquid suo nomine dignum est. 
V. Duck. ad Flor.i. 12. et Drus. ad 1. 
Maccab. xiii. 11. Sic 1094. ἱκανὸν χρόνον 
est diu. Etin libris N. T. ἱκανὸς et πο- 
Abs leguntur ut synonyma. V. Marc. x. 
46. coll. Matth. xx. 29. Luc. viii. 32, coll. 
Matth. viii. 30. Fiscu. 

830. ἐπήρκουν" ἐβοήθουν. — δεομένοις" 
χρήζουσι, πενομένοις. Gl. Cod. Par. Scu xr. 
V. Eurip. Hec. 970. τί χρὴ τὸν εὖ mpác- 
govra, etc. Alludit uterque ad prover- 
bium, κοινὰ rà TQ? φίλων. Dznc. émap- 
κεῖν est opitulari, adjuvare ; sufficere (ΟἹ. 
vett. h. e. subministrare) pecuniam, quod 
836. εὐεργετεῖν. V. 1 Tim. v. 10. 16. 
Hes. v. Ἐπαρκεῖ, et ἐπήρκεσεν. οἱ δεόμενοι 
τῶν φίλων sunt amici egeni, ut 830. Gl. 
vett. Δέομαι, egeo, indigeo. Sententiam, 
que continetur verbis εἶναι νομίζων xpfj- 
σιμὸν πρὸς τὸν βίον, Terent. Andr. i. 1, 
33. s. ità expressit: *id arbitror Apprime 
in vita esse utile, Nam qui dives alio- 
rum inopiam sublevat, is sperare potest, 
sibi inopi adjutores non defuturos esse. 
Fiscn. λαβὼν ad przcedentem versum re- 
latum est in Elb. Drxp. / 

831. πρός. eis A. 1. B. non 2. Pous. 
γομ. εἶ. 5. Donn. 

832. ἀπέλιπε. Lege ἐπέλιπεν. Bru. 
Tyrov: ὄντω-“.---ταχέως" συντόμως.--- ἐπέλιπε 
(510)" ἀφῆκε. Gl. Cod. Par.Scumr. ἀπέ- 
λίπε habent quidem omnes Edd. [anti- 
quiores]. At Grecismi ratio requirit ἐπέ- 


NOTE ΙΝ ARISTOPHANEM. 


[V. 899-833. 


Ame. Kus, ᾿Απέλιπεν. Ut claudicantem 
versum fuleirem, adjeci v illud ἐφελκυ- 
στικὸν, Quo cuncte Edd. carent; mon 
Cod. Dorv. ᾿Απέλιπεν' ἀφῆκε. ^Harow ὄν- 
TG9$* quomodo Schol. Hom. ad 1]. T. 42. 
ὄντως δή" interrogative Frisch. inellexit, 
sed minus opportune hoc quidem in loco. 
Kust, offendit ἀπέλιπε" nam Grecismi ra- 
tionem requirere ἐπέλιπε" nollem dictum : 
prelusit tamen huie suspicioni H, Steph. 
Thes. t. ii. p. 005. A. * Legitur vero apud 
Aristoph. et cum accus. junctum tanquam 
activum pro Deficio et quasi destituo: in 
Pluto,?Hzov etc.te cito defecerunt num- 
mi. Qua tamen constructione ἐπέλιπε 
constat frequentius usurpari, quam ἄπέ- 
λιπε.:’  Revocare debuerat eum, etsi non 
sit adjunctus accusativus, Isocr. locus ad 
Demonic. p. 3. E. τὰ μὲν γὰρ (χρήματα) 
ταχέως ἀπολείπει, τὰ δὲ (ἀκούσματα) πάν - 
τα τὸν χρόνον παραμένει. ΠΕ Μ57. Paleph. 
fab. 26. dixit ἀπέλιπεν αὐτὸν ὅ βίος, ubi 
v. et Zosim. iv. 29. 1. est τὰς πόλεις ἀπο- 
λελοίπει τὰ χρήματα. Sic ἢ. l|. &àmeA. v. 
xp. defecit te res, pecunia. χρήματα sunt 
Atticis τὰ ἀργύρια. V. nos Proluss. Pa- 
ÓFzeph.ii.3. p. 24. s. Fiscu. ἐπέλιπεν τὰ 
χρήματα. Sic optime menibr. ut et Kust, 
legendum esse viderat. 1n C. ἀπέλιπον. 
Duo alii, ut vulgo, ἀπέλιπε. DBnuwck. 
ἀπέλιπε Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
I. 1t, Wech. Brub. Raph. Port. Driw». 
ἀπέλιπε. -ον 1. non 2. ἐπέλιπον À. B. 
Pons. ἀπέλιπε vol -ev tres prime, Arund. 
6. Gl. ἀφῆκεν 6. ἐπέλιπεν (vel -me) Rav. 
Borg. quomodo conjecerat Kust. et ante 
eum H, Steph. Thes. t. ii. p. 605. In ἀπέ- 
Avrov vel ἐπέλιπον syntaxin laborare cen- 
set Pors. ad Hec. 1141. Perse optimum 
ἀπέλιπεν. ἀπολείπειν est deserere, ut 104. 
447. 495. 1148. ἐπιλείπειν deficere, quod 
poscit sensus. Dorn. ge om. 4. Ip. 

933. post ἄθλιος (Bios 3. Donn.) 
déle interrogationem, Brwr. Versus hic 
prorsus abest a Cod. Dorv.  Errorem 
qua causa pepererit, facile patet. Hewsr. 
Κομιδῆ μὲν οὖν" est vox affirmantis, ut 
834, 838., qualis est μάλιστα 827. et 
alibi, πάνυ μὲν οὖν —. Per se valet oppi- 
do, admodum, valde, πάνυ, σφόδρα. --- 
Hesych. ita ut intelligi possit ταχέως 
833. et ἄθλιος 884. et κατεγέλων 838. 
nam €st a nominat. κομιδὴ, cura: cu- 
708. notioni inest notio magnitudinis— : 


.sed multorum nominum ablativi ponuns 
tur, more Hebrr., pro adverbiis, ut σπου- 


δῇ, δρόμῳ "huc. viii. 94. κόσμῳ modeste 
Herod. viii. 67. et alii. Hes. ἄγαν, πάνυ, 
σφόδρα, παντελῶς. FISCH. d. μι 0. οὐ- 
κοῦν. Om, versum παλαιὸν ἂντιγρ. Lib. 
Burg. (in Rav. versum sequentem de- 


V. 834-839.] 


esse dicit Inv.) Donn. 

831-6. τέως. Gl. Cod. Par. πρῴην ἢ 
πρὸ OAbyov.—tteur λήψεσϑαι.--- βεβαίους" 
ἀληθεῖς.--δεηθείη»" χρείαν σχοίην τινός. 
ΟἹ. Cod. Par. Scu απ. Κομιδῆ: Λίαν. ἴΩι- 
μην" ὑπελάμβανον. Τέως: πρώην. Ἕξειν" 
κτήσασθαι. "Ovros* ἀληθῶς. Δεηϑείην" εἰς 
χρείαν ἔλθοιμι. ᾿Εξετρέποντο" ἐξένευον, 
μετεβάλλοντο. Ἐδόκουν" ἐνόμιζον. Cod. 
Dorv. in quo itidem est scriptum εὐερ- 
γέτησα. HxxsT. τέως. Gl. πρώην, πρότε- 
ρον. Βεῦυνοκ. Tim. gl. Plat. πρὸ τοῦ. 
Sed potest etiam reddi adhue, hucusque, 
ut Plat. Phad. 66. Mor. [p. 368.] ἕως 
ἢ μέχρις. Tim.loco laud. ἕως τίνος" vel 
interea dum dives fui, Hes. τότε, τηνι- 
καῦτα. Add. Herodien. Philet. p. 431. 
εὐηργέτησα i. η. ἐπαρκεῖν 831. ὄντως Be- 
βαίους, vere certos et fidos, qui meam ali- 
quando inopiam sublevarent suis copiis. 
Fiscm. κομηδῆ vitiose Ven. 1. rt. Post 
ἄθλιος interr. nota Ald. Junt. r. rr. 111. 
Crat. Ven. n τι. Wech. Brub. Raph. 
Port. Drs». οἶσθ᾽ 1. ἦσθ᾽ 2. εὐεργέτησα 
2, Pons. εὐηργέτησα tres primz, Brunck. 
Inv. Arund. 6. εὐεργέτησα 5. quod ubi- 
que reponendum puto, nisi mavis ηὐεργέ- 
τησα. Donn. εὐηργέτησα servant 1. 2. ὃ. 
4. In. τέως. τότε. Lib. Burg. εὐεργέτησα 
I». 

827. éberpémovro: μετεβάλλοντο.---ἐδό- 
κουν" ἐνόμιζον. Gl. Cod. Par. Senxr. 
ἐκτρέπεσθαι fere tripliciter usurpatur. Nam 
propr. dicitur de iis, qui devertunt, de- 
flectunt de via, aliamque ineunt, unde 
nonnunquam adjicitur genit. τῆς ὁδοῦ, ut 
ZEl. V. H. xiv. 49. et accus. τὴν ἑτέραν, 
ut Lucian. Tim. [c. 5.] quem locum cum 
h. l., qua rem, conferendum docuere Barl. 
et Berg. Deinde ἐκτρέπεσθαι τινα est, 
occursum alicujus ita vitare, ut de via 
deflectas ut h. 1. nam commode intelligi 
potest ue, sed poterit etiam recte accipi 
yroprie. Denique est omnino fugere, 
aversari, declinare, evitare. V. Ku«t. de 
Verb. Med. i. 18. et Dresig. de Verb. 
Med. N. T. i. 24. Unde illustrari for- 
tassis possit locus Joh. v. 13. ἐξετράπη, 
vulg. declinaverat, Frscm. Theosuis op- 
timo jure eos damnat amicos, qui sunt 
μέχρι προσηγορίας φίλοι, εἰμ tenus 
amici. Quid autem de his dicturus erat, 
qui congressu, imo et adspectu bene de 
se meritos non dignantur? Grnamp. κοὺϊς 
ἐδόκουν μ᾽ ὁρᾷν ἔτι. Eb me videre se dis- 
simulabant. Grxcorum vim non perce- 
perat Derg. V. Valek. ad Eurip. Hipp. 
p. 217. 1n Pac. 1051. μὴ νῦν ὁρᾷν δοκῶ- 
μεν αὐτόν, faisons semblant de ne pus le 
voir. Plaut. Epid. 11, 2. 54. díssimulabam 
me harum sermoni operam dare: οὐκ ἐδό- 
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κουν ὑπακούειν αὐτῶν. DnuwNCK. μ᾽ ὁρᾶν 
ἔτι 6. Donn. Gl. Cod. Par, οὐ μόνον 
ταῦτ᾽ ἐποίουν, ἀλλὰ καὶ —. κομιδῆ" λίαν 
κατεγέλων. SCHEF. 

838. In Cod. Dorv. librarii stupor 
valde implicuit interpretationem, quie 
huic vers. est adposita: οὐ μόνον ταῦτα 
ἐποίουν ἀλλὰ γινώσκω λίαν" hec sine ulla 
distinctione crdine continuo junguntur. 
λίαν ad. κομιδῆ pertinet, ad οἶδα, γινώσκω" 
reliqua sententie explendee inserviunt: 
οὐ μόνον ταῦτα (τὺ ἐκτρέπεσθαί σε καὶ οὐ 
δοκεῖν ὁρᾷν) ἐποίουν, ἀλλὰ καὶ κατεγέλων 
etc. Hzusr. καὶ est ctiam, particule vis, 
a multis sepe non animadversa (v. Pa- 
Iz ph. xxii. 2. 4liv. 2. Mer. v. Παιδάριον). 
Sic 845. 848. καταγελᾷν est deridere. 
Nam hic est plerorumque hominum 3n0s, 
nt beneficiis etiam cumulati ab altero si 
hunc nimia benignitas reddiderit inopem, 
ejus inopi? non succuriant, immo stul- 
tiüam ejus adeo derideant. εὖ οἶδ᾽ ὅτι 
interponitur orationi, ut ap. Lat. sat scio, 
Scilicet ; intell. κατεγέλων. V. Viger. de 
idiot. v. 8. 16. ibique Hoog. Fiscu. καὶ 
τεγέλων y. σ᾽ ex em, 2. γ᾽ om. ἈΝ. 
Pons. γ᾽ om. et gl. σού, ὅ. Habet 6. 
Donn. 

839. αὐχμός" στέρησις, ξηρασία. --- τῶν' 
ἐμῶν.---σκευαρίων' τῶν εἰς χρείαν πραγ- 
μάτων ἠφάνισεν. G!. Cod. Par. Scnzr. 
Citat Suid. v. Αὐχμεῖς. Locus. autem 
hie, ut verum fatear, ÜzovAos mihi nec 
satis planus videtur. Nisi forte sensus 
sit: squalor vasorum, i.e. paupertas, me 
perdidit. Pauperum enim domus squa- 
lide et sordidz ; at divitum contra, mun- 
dz et nitidze esse solent. Kusr. dSiccitas, 
squalor supellectilis me perdidit ; arefac- 
tus et exhaustus amisi vasa, 1. e. Opes ; 
ad paupertatem redactus sum: meta- 
phora a segete. Nam siccitate grana, 
qua sunt in aristis, extenuantur et adu- 
runtur. V. Schol. Suid. Hesych. αὐχμὸς 
etiam exponitur ἔνδεια. Dvck. Αὐχμός" 
Zrépgow. Τῶν σκευαρίων: τῶν χρειῶν. 
Cod. Dorv. χρείας et χρειασίδια Graci 
recentiores vocant ufensilia. Kusterus 
autem cur suspectum habuerit hunc ver- 
Siculum, rationem non video. Αὐχμὸς 
τῶν ckevaplev, quum squalent exinanita 
vasa, nihilque in iis superest, quod men- 
sam luculenter instruat : illam rerum bo- 
narum penuriam ait se perdidisse, id est, 
cífecisse, ut, qui prius amicos se gesse- 
rant, nunc dilapsis opibus, et siccatis cun 
frce cadis, diffugerent, sibique insuper 
insultarent, HgwsT. Participium àv hic, 
ut sepe, abundat. Hemst. not» lucem 
affundet Schol. ineditum, quod profero e 
Cod, C, Tb ὧν 3) ἀντὶ τοῦ οὖν νοητέον, 
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τρεπομένης Δωρικῶς τῆς ov διφθόγγου εἰς 
ὠμέγα" ἢ ἀντὶ τυῦ ὑπάρχων, οὕτω. ἀπώ- 
λεσε γὰρ ἐμὲ αὐχμὸς τῶν σκευαρίων àv 
καὶ ὑπάρχων ἐμοί. πέπρακα γὰρ ταῦτα, 
καὶ διὰ τοῦτο εἰς γέλωτα πᾶσιπ ροὐκείμην. 
Παρὰ τὸ μὴ ἔχειν τὰ σκευάριά τι, απολώ- 
Aew. ἐχόντων γάρ τι τῶν σκευαρίων, ἤδη 
ἠρδευόμην. διακρίνων δ᾽ οὕτω αὖος καὶ ξηρὸς 
ἦν ὑπὸ τῆς yvxpüs πενίας, ὃ γοῦν ἔπασχεν 
ó δίκαιος οὗτος, ἀντιστρόφως τοῦτο τὰ 
σκευάρια, φησὶν, ἀπώλεσεν. θπυποκ. Lege, 
διακένων δ᾽ ὄντων---ὃ δίκαιος αὐτός. Ista, 
Παρὰ rb—spectant lectionem ὧν.  Omit- 
tebat scil. Schol. μ᾽ cum Suid. et σκενα- 
ρίων ad ἀπώλεσε referebat, per construc- 
tonem Att. Unde Schol. ed. ita fere 
corrigendus ; * * ξηρὸς γενόμενος ὑπὸ πε- 
vías ἢ *"ArrukQs δὲ εἶπεν ἀντὶ τοῦ ἀπώ- 
λεσε τὰ σκευάριας. Apud Suid. ἤδη na- 
tum videtur e gl. ὑπάρχων ἢ δὴ, supra ev. 
Cum Plat. Menon. init. αὐχμός τις τῆς 
σοφίας compara Synes. de Insomnm. fin. 
τοσοῦτος ἄρα νοῦ μὲν αὐχμὺς, ἐπομβρία δὲ 
λέξεων τοὺς ἀνθρώπους κατέσχεν, Plu- 
tarch. de Orac. def. p. 411. r. τὴν Βοιω- 
τίαν---νῦν ἐπιλέλοιπε κομιδῇ (τὰ χρηστή- 
pix) καθάπερ νάματα, καὶ πολὺς ἐπέσχηκε 
μαντικῆς αὐχμὸ: τὴν χώραν. Dong. 1η- 
terpretatio muitum negotii facessivit gram- 
maticis et veteribus et recentioribus. E- 
quidem ita eum intelligo : σκευάρια sunt 
vasa, quibus cibi et apparantur e£ ap- 
ponuntur. αὐχμὸς proprie quidem est 
siccitas (Gl. vett.), que exisüt ex ἀνομ- 
Bpía (Hes.) v. Joseph. Arch. xiv. 3. Sed 
h. |. vasis tribuitur, quatenus in iis appo- 
nuntur cibi sicci οὐ aridi, qui sunt fere 
tenues, ut panis, caseus, aliique cibi, 
quibus rustici utuntur. Unde vifa arida, 
sicca, a Latinis tribuitur omnibus, qui 
utuntur victu tenui et vili. Itaque sen- 
sus est: quia victu utebar tenui, nemini 
poteram cibos lautos adponere, fugerunt 
meam consuetudincm onines. μὴ ἀπώλε- 
σεν, orbavit me usu ct ope amicorum om- 
niun« Fiscu. Rostius in Analect. Crit. 
fasciculo (1, 1802.) pro γὰρ ὧν τῶν ck. 
(qua olim erat vacivitas vasorum) quod 
participium à» non ponatur h.l. ea vi, 
qua fere, ut causam significet, legi jussit 
γερόντων akev. V. Comment. Soc. phil. 
Lips.ii.1. p.153. Diwp. àv ἤδη τῶν 
Suid. Ms. v. αὐχμεῖς. uUi mox ἄφαλόν τε 
καὶ ἄλοφον. Pons. Ed. Med. ἤδη et om. 
μ᾽ Donzn. ὥν. ἀντὶ τοῦ δή. (Legebat ὧν.) 
Lib. Burg. Ip. 

840. οὐχὶ vüv: ἔσται τοῦτο.--- ἀνθ᾽" ἕνεκα, 
G1. Cod. Par. (οἱ βὶς Dorv.) Scuxr. "Hko* 
ἦλθον. Cod. Dorv. Hrs. ἀλλ᾽ οὐχὶ νῦν, 
h. e. nunc non ὁδὲ siccitas vasorum, nunc 
non uteris victu tenui, Ex Gv intell. ἐστίν, 
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[V. 840-842. 


ἀνθ' ὧν" quia dives factus sum, ut 434. mp. 
Tbv θεὸν προσ. ἥκω Ouc. ἐνθ. hue veni non 
temere, ut deo (Pluto) gratias agerem, 
gratularer. Nam προσεύχεσθαι est gra- 
iias agere, quia Plutus eum divitem red- 
diderat. Fiscg. Soph. Elec. 587. δίδαξον, 
ἄνθ᾽ ὅτου (quare) τανῦν αἴσχιστα πάντων 
ἔργα δρῶσα τυγχάνεις. V. Ach.285. BenG. 
841. προσευξόμενος. Gl. Cod. Par. 
μέλλων προσεύξειν kai παρακαλέσειν. Mi- 
reris, sed facile feras in tali quidem scrip- 
tore activum προσεύχω. Non feras in 
Soph. Fragm.iii, Creusc εὔξαιμ᾽ ἂν ἔχειν. 
F. scrib. εὐξαίμην σχεῖν. De similibus 
barbarismis δύναιμ᾽ ἂν εἰ ἥδοιμ᾽ ἂν v. 
Brunck. δα zEsch. Prom. 764. Scuzr. 
8412. τὸ τριβώνιον" τὸ διερῥηγμένον ἱμά- 
τιον. Gl. Cod. Par. Scuxr. Τὸ τριβώνιον" 
Τὸ παλαιὸν ἱμάτιον. Φέρει" βαστάζει. Tovrí- 
τουτὶ πρὸς τὸ παιδάριον. Cod. Dorv, Ca- 
vere voluit, ut opinor, ne quis τουτὶ re- 
ferret ad τριβώνιον" nisi potius, ne cum 
φράσον conjungeretur; nam he quidem 
voces in Cod. Dorv. nulla distinctionis 
nota separantur. Edd. post τουτὶ vel 
majorem. interpunctionem, excepta B. 
Crat. quz minimam ponit, vel signum 
interrogandi praeferunt. Nihil obest, quo- 
minus commode φράσον praecedentibus 
adglutinetur hoc pacto, φράσον, τί δύνα- 
ται τὸ τριβώνιον etc. similiter atque ὅθ. 
In his autem πρὸς τῶν θεῶν, multum ve- 
reor, ne solemnis illa jurisjurandi formula 
priscam lectionem aboleverit, Τὸ τριβώ- 
νιον δὲ τί δύναται πρὸς τὸν θεὸν etc. Illud 
vero palliolum quid facit, quid pertinet 
ad Dewn Plutum? Videtur sane, quem- 
admodum in κομιδῇ μὲν οὖν, sic itidem in 
terna repetitione, πρὸς τὸν θεὸν, jocum 
quisivisse. HExsr. τί δύναται πρὸς τὸν 
θεόν ; quid fucit ad Deum? Sic ingeniose 
Hemst. Frigidum est quod vulgo legi- 
tur, τί δύναται, πρὸς T&v θεῶν. BRuNCK. 
δύνατε Elb. πρὸς τῶν θεῶν Ald. Junt. τ΄ 
ir. H1. Crat. Ven. 1. rt. Wech. Brub. 
Raph. Port. DiNp. πρὸς τῶν θεῶν edd. 
et Mss, in quibus Rav. Borg. Arund. 5. 
(hie ex em. ej. m.) 6. πρὸς τὸν θεὸν mo- 


visse certe videtur Pors. ad 458. . Atque 
ita Cantab. unus, sed statim mutavit. 


Antiatt, Bekk. p. 89: Δύναται : oiov, τί 
δύναται ἥδε ἣ λέξις ; ὁ στατὴρ πόσους ὁβο- 
λοὺς δύναται; Donn. πρὸς τὸν θεὸν primo 
1. 566 statim. mut. Ip. τὸ τριβώνιον est 
gallium. detritum, lacerum (114.}, quod 
recte uno verbo dici potest palliastrum 
cum Gl. vett. Ap. Apuleii Met. i. p. 104. 
de pallio Socratis est scissile palliastrum 
et futilis centunculus. Cf. 882. s. τί δύνα- 
ταις quid sibi vult? ut Thuc. vi. 30. αὗται 


αἱ ἀγγελίαι τοῦτο δύνανται, 1, e. eo spec- 


V. 843-845.] 


tont, eo valent. (lronig& plena esse hzc 
verba, observat Gir. DiNp.) πρὸς τῶν 
θεῶν non tam est obtestantis formula, per 
deos immortales! quam admirantis, proh 
dii immortales! Utitur Chr. hac formula, 
joci causa, ut rideat hominem, qui jam 
ter (823. 827. 840.) dixerit πρὸς τὸν θεόν. 
Sic certe major etiam joci liberalitas ap- 
paret, quam si legatur πρὸς τὸν θεόν" 
"quum inprimis nesciam, an τί δύναται 
πρὸς τὸν θεὸν valere possit: quid facit, 
quid pertinet ad. Plutum? Fiscu. 

843. φέρει. Gl. Cod. Par. ἄγει, βαστά- 
Ve. Scuxr. μετὰ σοῦ non est fecum, ut 
vertunt Frisch. et Berg. immo, pone, a 
tergo, ὄπισθεν, ut 823. Nam servi do- 
minos sequebantur a tergo. V. Theophr. 
Char. xviii. 2. unde etiam ἀκόλουθοι, pe- 
dissequi dicti sunt. Frscnu. 

844. ἀναθήσων: ἀφιερώσων. Gl. Cod. 
Par. Scuzr. ᾿Αναθήσων ἔρχομαι" ᾽᾿Αφιε- 
ρώσω, ἀνάθημα ποιήσω. Πρός" eis. Cod. 
Dorv. HExsr. ἔρχομαι et ἥκω ita jun- 
guntur participiis fut. ut exprimantur fu- 
tura periphrastica Latinorum. V. Victor. 
Varr. Lectt. ix. 4. At sic ratio construc- 
tionis non apparet, cur dixerit πρὸς τὸν 
θεόν. Puto igitur ἔρχομαι sejungendum 
esse a partic. ἀναθήσων et jungendum 
cum 7. τ. 0. venio ad. colendum deum, et 
verbis kal τοῦτ᾽ ἄναθ. declarari modum 
cultus,-ita uf hoc quoque palliastrum ei 
dedicem, Nam kal, ut 838. est etiam, et 
ἀνατιθέναι usurpatur de iis, qui aliquid 
deo alicui ita consecrant et dedicant, ut 
ilud suspendant de parietibus templi, 
certe ponant in loco edito, v. 938. ss. et 
Schol. 943. Unde ἀναθήματα non sunt 
quzvis donaria, sed ea, quz» suspendun- 
tur, certe in loco edito et conspicuo col- 
locantor. V. Salmas. ad Solin. p. 767. 
Qua. quia templis ornamento sunt, prop- 
terea grammatici ἀνάθημα interpretantur 
κόσμημα. FiscH. καὶ vel abundanter vel 
adfirmative ponitur. MuxT. 

845. ἐμνήθης" e54x0gs.— αὐτῷ" τῷ 
τριβωνίῳ. Gl. Cod. Par. Scuxr. Μῶν" 
?^Apa δή. 'Euvíüs0ns: ἐδιδάχθης. Τὰ με- 
γάλα: μυστήρια δηλαδή. Cod. Dorv. Vel 
vitii causa notandum est ἐμνήσθης" ita 
μυηθῆναι pro μνησθῆναι jamdudum in 
Greg. Naz. Billius emendavit. Hgwsr. 
Qualia μυστικὰ δῶρα Eleusiniis deabus ob- 
lata dicuntur in Philisti Corcyrei, unius 
e Pleiade, versu ap. Hephiest. p. 31. V. 
ad 938. Sprawm. Solebant vestes, in 
quibus essent initiati, dedicare. Schol. 
ejus rei testimonium affert ex Melantliio. 
Quia autem dixerat vir justus, se velle 
pallium suum dedicare deo, Chr. dicit, 
ludens ad istum ritum, mum ergo in 
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ilis es initiatus? τὰ μεγάλα subauditur 
μυστήρια, quod infra 1013. additum. Di- 
cuntur autem magna ad distinctionem 
minorum mysteriorum: prius enim ini- 
tiai oportebat minoribus mysteriis, de- 
inde ire ad majora, ut qui e Schol. tri- 
vialibus ad academias proficiscuntur. Hac 
similitudine utitur Eneas Sophista p. 17. 
ubi quemdam suorum discipulorum ad 
majora adspirantem commendat Diony- 
sio Sophiste : διὰ ταῦτα καλὴν ἐλπίζω 
τὴν εὐπορίαν γενέσθαι τῷ νέῳ' ἄλλως τε 
ὅτι προτετελεσμένος, καὶ τῶν παρ᾽ ἡμῖν 
καλῶν ἐν παρασκευῇ γενόμενος, ἀπῇρεν 
(praesertim. quia profectus est hinc prze- 
initiatus et apud nos bonis artibus pra- 
paratus), ὡς ᾿Αθήνῃσιν οἱ τὰ μικρὰ μυστή- 
ρια προτελούμενοι τῶν μεγάλων. Brno. 
Scilicet μυστήρια, initia, (nam mysteriis, 
sacris arcanis, homines credebantur per- 
duci ad veram virtutem, et ad illum sta- 
tum, in quo fuissent animi ante quam in 
corpora venissent. Cic. Legg. ii. 14.) 
erant duplicis generis, alia minora, que 
celebrabantur in honorem  Proserpinz, 
mense Anthesterione, mense hiberno se- 
cundo Ágris s. Agre, quod erat χωρίον 
ante urbem ad llissum fl., unde dicta sunt 
τά ἐν"ΑΎραις, ἐπὶ Αγρᾳ, μυστήρια, qui iis 
initiati erant, dicebantur μύσται" alia ma- 
jora, que etiam simpliciter μυστήρια di- 
cuntur, (Theophr. Char. iii. 2. s.) celebra- 
bantur Eleusine, in honorem Cereris, 
mense Boédromione, estivo tertio, unde 
vocantur "EAevoívio, sacra Eleusinia, et 
quiiis initiati erant, ἐπόπται, ita ut nemo 
fieri posset ἐπόπτης, qui non esset μύστης. 
Scripsit de Eleusiniis libellum singularem 
Jo. Meurs. L. B. 1619. Idem factum 
erat a Melanthio quodam, (v. Fabric. 
Bibl. Gr. vol. ii. p. 310. ed. Harl.) cujus 
opusculum περὶ μυστηρίων laudat ad h. 1. 
Schol. Jam omnes Athenn. his sacris 
initiabantur, h. e. ea docebantur, coronati 
myrto, noctu, (v. Meurs. d. l. c. 9. s.) ita 
ut Socrati et Demonacti probro datum 
legatur, quod se initiandos non curassent. 
V. Meurs. c. 16. Unde apparet, cur Chr. 
quizrat μῶν (h.e. μὴ ἄρα, Mer. p. 263. 
v. 271.) οὖν ἐμυήθης etc. Nam verbo 
μυεῖσθα: sic additur accusativus nominis 
(v. Steph. Thes. v. μνέομαι), quia ei in- 
est notio τοῦ διδάσκεσθαι. — Nam μυέω 
est doceo, sacra, arcana maxime. Sed ἐν 
αὐτῷ est, eo amictus. Nam initiati pal- 
lium, quo amicti initiati erant, non de- 
ponebant nisi detütum et lacerum, et 
tum illud Cereri et Proserpinz dedica- 
bant, aut etiam alii deo: quidam illud 
sibi reservabant ad fascias infantum inde 
conficiendus. V. Meurs. d.1. c. 12. Frson. 
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Mysteria secundum Suid. ἀπὸ τοῦ μύειν 
τὸ στόμα, a claudendo ore, dicebantur, 
quod eos, qui divinas audiunt cerimo- 
nias, os obturare deceat, nec ulli morta- 
lium quidquam enunciare. Cereris etiam 
sacra dicebantur, teste Arnob., quia pro- 
fanos arcebant, ut carerent arbitris, noctu 
celebrata, quoniam nocturno tempore al- 
tum est silentium. Juxta M. Varronis 
sententiam in his mysteriis multa, ad fru- 
ges pertinentia, tradebantur. Si quis ea 
sacra divulgasset, ei lex mortem statue- 
bat, Sopat. in div. quest. Ad hominum 
vitam corrigendam, atque feros mores 
mitigandos ea instituta esse, tradit Cic. de 
Leg.1.ii.c.14. Minorum est auctor Eu- 
molpus, gratificaturus Herculi, initiatio- 
nem ab eo flagitanti. Lege autem pere- 
grnum initiari vetante, excogitavit Eu- 
molpus mysteria minora, atque ita illi 
morem gessit. In majoribus initiati, in 
minoribus przlustrari, moris erat, In illis 
igitur doctrine arcana precepta trade- 
bantur. Ad minora admissi μύσται, ad 
majora ἐπόπται dicebantur. MuwT. éuvj- 
05s Junt. 11. 111. Crat. Ven. 1. τι. Wech. 
Raph. Dix». μῶν οὖν éuvfjms. -oóv om. A. 
1. B. non 2. Pons. μῶν oiv ἐμνήθης edd. 
Borg. Ar. 5. 6. μῶν ἐνεμυήθης ἢ Rav. 
Cant. 3. quod vel ex conjectura reponen- 
dum esset, etsi per se bonum μῶν ov, ut 
Pac. 526. Eurip. Ándrom. 82, ubi v. 
Musgr. Dosn. μῶν ἐνεμ. solus 3. In. éve- 
μυήθης (ita ut nescias an οὖν om.) μῶν 
ἐνε. Lib. Burg. Ip. 

846. ἐνεῤῥίγωσ. Citat Tho. M. v. 
Ῥιγέω, sed cujus notam esse mutilam 
recte monuit Lamb. Bos. Obss. Critt. c. 
8. [p. 48.] Est autem inter rye et 
ῥιγοῦν ap. Grac. hec differentia, ut pryeiv 
ad animum pertineat, et timere, metu hor- 
rere, significet ; hoc vero algerc, frigere, 
et de corpore dicatur. Kvsr. Sensus: eo 
amictus alsi, scil. hyeme, quia erat lace- 
rum et detritum. Fiscr. 'Evepptyoo* Ἔν 
αὐτῷ ἐρίγωσα, ἤγουν ἐξεχείμασα. Cod. 
Dorv. HrEusr. ἐνεῤῥίγωσ᾽. Gl. Cod. Par. 
μετὰ ῥίγους διεβίβασα. ῥιγέω ῥιγῶ ἐπὶ 
ψυχῆς, ῥιγόω δὲ ῥιγῷ ἐπὶ σώματος. Δια- 
βιβάζειν de tempore usurpatum respondet 
Lat. transigere. "Tho. Mag. p. 342. τὴν 
νεότητα διαβιβάζω. Schol. ad Philostr. 
Her. p. 643. Boiss, μὴ διαβιβάζοντας ἐν τῇ 
γῇ τὴν νύκτα. Sed in antiquioribus scrip- 
toribus sic legere non memini. Scuxr. 
ἐνερίγωσ᾽ Elb. τριακαίδεκα junctim. Ald. 
Junt. r. 1x. 111. Crat. Ven. 1. 11.. Wech. 
DBrub. Raph. Port, Dorn. τριακέδεκα 1. 
Pons. Citant Gramm. Aug. Herman. p. 
388. 0085. 

847. Τὰ δ᾽ ἐμβάδια' Τί δύναται. ἤγουν 
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τὰ καλίγια. Συνεχειμάζετο σὺν τῷ ἱματίῳ. 
Cod. Dorv. Primum integravit oratio- 
nem, τὰ δ᾽ ἐμβάδια τί δύναται, de- 
inde vocem ipsam explicuit. Ex Gl. ad 
Plut. Aristoph. Mss. hec a Du Cang. 
proferuntur in KaA(yiov Τὰ δὲ ἐμβάδια" 
τουτέστιν καλίγια. HEwsT. ἐμβάδια. Gl. 
Cod. Par. ὑποδήματα.---συνεχειμάζετο' τῷ 
ἱματίῳ. Scu xr. τὰ δ᾽ ἐμβάδια. V. Suid. v. 
᾿Ανατρήτους. Kusr. Deminut. loco primi- 
tivi ἐμβάδες, de quo genere calceorum 
dictum est 759. συγχειμάζεσθαι est, uma 
affigi, infestari, frigore hyberno, et σὺν 
in hoc verbo non respicit ad pallium, quo 
Sch. Dorv. refert, sed ad ipsum hominem 
(848) : una mecum frigore hyberno afflicti 
Sunt,i.e. a me gestati sunt totidem an- 
nos. ἄναθ. ἔφερες est i. q. àva0. ἥκεις. 
Fiscgu. lmmo ἔφερες, afferri jussisti, ἃ 
servo. Disp. 

848. Ταῦτ᾽. Male Cod. Dorv. τοῦτ᾽. 
᾿Αναθήσων: ἀφιερώσων. Νῆ" vot. Hgusr. 
ἀναθήσων. Gl. Cod. Par. ἀνάθημα ποιή- 
σων. ὅση κε. ἀναθύσων Elb. et οὖν deest. 
Dix». 

849. χαρίεντα. Gl. ἡδύτατα κατ᾽ eipe- 
veíav. Ἡδύτατος forma superlativi Hel- 
lenica. Epigr. adesp. xcviü. v. 3. ἀμπέ- 
Aov ἡδυτάτης. Add. Schol. infra ad 1020. 
Sic dicitur, item Ἑλληνικῶς, ἡδύτερος. 
Philip. Thessalon. lxiv. 3. sq. ὄμβρον 
ἔχουσα χείματι καὶ θάλπει τοῦ Διὸς ἡδύ- 
τερον. "Tullius Gemin. 3. sq. ἦ γὰρ ἐγείρω 
ὀμπνιακῶν χαρίτων ἡδύτερον τρίβολον. 
Theocr. Idyll. i. 7. ὅδιον Schol. interpre- 
tatur ἡδύτερον. Add. Fisch. ad Well. ii. 
p.79. φέρων. Gl. κομίζων. Scnxr.: In 
hoc versu plane dormitavit librarius Cod. 
Dorv. Xepíev (δῶρα. eipeviküv) γ᾽ ἥκεις 
(ἦλθες) τῷ θεῷ φέρων δῶρα. Hrwsr. xa- 
ρίεντα δῶρα sunt lepida, bella, donaria. 
Fiscu. γ᾽ h.l. ironie& exprimendz inse- 
ruit DiNp. τῷ θεῷ δῶρα A. 1. non 2. 
cum A. cons. D. Pons. τῷ θεῷ δῶρα 6. 
Dorn. τῷ 0. δ. 3. 4. In. 

850. Constituitur hic in plerisque edd. 
prioribus actus 4. scena 3.  Prodit syco- 
phanta.cum suo teste, et cum iis, qui jam 
in scena erant, Chr. et Dico agit. Dixp. 

850-2. Cod. Par. habet ὄλωλα δείλαιος. 
Syllabam ἀπ rubricator ut gl. adscripsit, 
Scnxr. Κακοδαίμων: Δυστυχής. 'Qs* ὅτι 
Alav- quz sejungenda ; nam utroque 
modo illud ὡς exponere solet Cod. Dorv. 
in quo τράκις, et καὶ ἰοῦ ἰοῦ" kal φεῦ, vi- 
tiose: meliora sunt, Πολυφόρῳ" πολλα- 
πλασίῳ, πολλὰ κακὰ φέροντι. Συγκέκρα- 
par μεμιγμένος εἰμί. Hes. οἴμοι κακο- 
δαίμων dictum est, ut 169. et 880. οἴμοι 
τάλας, heu me miserum ! δείλαιος proprie , 
idem est, quod δειλὸς, sed ponitur etiam 
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de infortunato et misero, ita ut vices pro- 
nominis ἐγὼ sustineat. Nam ὡς àmó- 
AcAa est, quam misere, aut, quam subito 
perü ! Queritur autem sycopbanta se 
perüsse, quia inops factus erat preter 
opinionem (v. 837.). Ejusmodi homines 
animus commotus ita queri covit, ut vix 
finem et modum querendi faciant, unde 
pergit, kal τρισκακοδαίμων--- μυριάκις, h.e. 
o me longe miserrimum! ἰοὺ, ἰοὺ est vox 
gementis et dolentis sortem vel alterius 
vel suam. Frscu. κακοδαίμων ἐγὼ Α. ἐγὼ 
ἐγὼ 
gl. in B. Pons. κακοδαίμων ὅ: (ἐγὼ 
postea ab eodem). τρισκ. edd. prima, 
Br. Inv. τρὶς x. Arund, 3. 5. 6. quomodo 
Pors. pref. Hec. p. 30. Etiam in Ach. 
1023. disjunxit Elm. Sed compositum 
τρισκακοδαίμων agnoscit Poll. vi. 165. 
Donn. καὶ ἰοὺ ἰοὺ A. 1. 2. B. Pons. kal 
ἰοὺ ἰοὺ Junt. τ. Rav. Elb. Dorv. 6. non 
Arund. Boiss. * Ovid. A. A. ii. 447. O 
quater et quoties numero comprendere 
non est Felicem !" Don. καὶ ἰοὺ ἰοὺ 3. 4. 
Sine καὶ 1. 2. sed in 2. καὶ supr. a cor- 
rectore pro em. ut videtur. In. καὶ ante 
primum ἰοὺ addunt Elb. Junt. 1. ιν. 
8533. πολυφόρῳ" πολλὰ κακὰ φέροντι.--- 
συγκέκραμαι" ἥνωμαι. Gl. Cod, Par. Schol. 
Πολύφορος γῆ, 3j πολλὴν φορὰν kal καρπὸν 
παρέχουσα, καὶ πολύφορος οἶνος, ὃ πολὺ 
ὕδωρ δεχόμενος ἐν τῷ μίγνυσθαι τούτῳ. 
ἐκ τούτον μεταφορικῶς καὶ Ó πολύφορος 
δαίμων, ὅθεν ἐπήγαγε τὸ συγκέκραμαι, 
ὅπερ ἐπὶ ὑγρῶν λέγεται. Alii scribunt 
mapotvróves, πολυφόρυς, quod magis ex 
regula est. Sic fluctuantur etiam inter 
ὀλιγοφόρος et ὀλιγόφορος, παμφόρος et 
πάμφορος : de quibus idem valet. Scr xr. 
Vinum πολύφορον apud Grecos dicitur, 
quod multam aquam ferre potest, i. e. 
forte. [Cui opponitur οἶνος ὀλιγοφόρος. 
V. ad Amacr. Od. lvii. 3. Frscu.] Hinc 
sumta metaphora Sycophantes fatum suum 
vocat moAóQopov, i.e. molestissimum et 
tristissimum, quocum se dicit compnixtum, 
i.e. conjunctum, elludens ad mixturam 
viniet aquae. Hic est verus hujus loci 
sensus: quod etiam veterem Schol. non 
fugit. Kusr. Si duobus vini poculis tria 
aque pocula misceantur, tunc dicitur vi- 
num, rà τρία φέρειν kaAds' ut ia Eqq. 
1184. ἔχε καὶ πιεῖν κεκραμένον τρία καὶ 
δύο" deinde alter, postquam gustavit, ὡς 
ἡδύς, ὦ Ζεῦ, kal τὰ τρία φέρων καλῶς. 
Βεμο. δαίμων πολύφορος est fortuna si- 
mistra varia et multiplex, fata dura, cru- 
delia. Gl. Brunck. πολλαπλασίῳ, πολλὰ 
κακὰ φέροντι. Non omnino recte, Nam 
metaphora ducta est a vino generoso; 
tale vinum est imago erudelium et duro- 
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rum. fatorum. FiscH. oAvó. Hic signi- 
ficat multa «ala simul et eodem tempore 
invehente: vel vario. Mur. cvykékpa- 
μαι. Manet in metaphora et se ipsum 
instar aqua dicit coiumixtum esse cum 
infortunio, quasi cum forti vino. Soph. 
Antig. 1316. ἄθλιος ἐγώ, φεῦ, φεῦ" δει- 
λαίᾳ δὲ συγκέκραμαι δύᾳ. Idem Aj. 900. 
τὴν δουρίληπτον δύσμορον νύμφην δρῶ 


Τέκμησσαν, οἴκτῳ τῷδε συγκεκραμένην. 
Brnc. Sensus est, éunta me fatorum 


crudelitas urget ! Loquendi forma est 
magis tragica quam comica, ut non dubi- 
tem, quin ea, ut pluribus alis, usus sit 
Arist, quo notaret nimiam tragicorum 
suc cetatis in hoc genere audaciam. ΕἼΒΟΗ. 
συγκέκραμαι Ald. Junt. 1. ri. 111. Crat. 
Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diwp. cvyk. Ald. Citat Suid. v. zoAv- 
φόρῳ. Doznn. 

854. In hujus scenz personis ordinan- 
dis editi consentiunt, Chr. penitus extur- 
bato, cui tamen non videntur nulla par- 
tes hic concedende. Ex Codd. Mss. quos 
Kust. consuluit, nihil esse variationis ad- 
notatum deprehendi, nisi quod Vat. 860. 
Justi persone Chr. substituat. "Verum 
longe aliter Cod. Dorv. qui summo jure suas 
Chr. partes adsignans ab illa, quam edd. 
sequuntur, personarum distributione mul- 
tum discrepat. Primum enim Car. hic 
nusquam comparet ante 872.; priora, 
quz Car.nomine vulgo sunt signata, in 
hoc Cod. Chr. cedunt, qui servuli locum 
occupat 885. 889. 896. 931. 933. Contra 
Car. pro Δικαίῳ supponitur 898. Deinde 
pleraque noster Cod., que publicati libri 
Justo viro tribuunt, in Chr. transcripsit, 
non tantum 892, sed et totum illud cum 
sycophanta colloquium 901— 927. quae 
fere cuncta jamdiu, antequam ipsum co- 
dicem inspexissem, conjectura fueram as- 
sequutus, Parum igitur abfuit, quin hoc 
in diverbio Pluti personarum partes eum 
in modum digestas constituerem : [Pro- 
bavit eamdem personarum mutationem 
Münt., non item Fisch. Diwp.] attamen 
illud posterorum cure sit relictum, ubi 
majus ab aliorum sufiragiis nostre sen- 
tenti: firmamentum accesserit. Hgwsr. 
Car. tributa hzc vulgo, Chr. adsignant tres 
Codd., ut supra 825. BnvNcx. Etiam ἢ. ], 
etin seqq. pro Cbremylo przfixum Cario- 
nis nomen Ald. Junt. x. r1. rir. Crat. Ven. 
1.11. Wech. Brub. Raph. Port. Div». 
Ka. Xp. A. etin sequentibus ubi notavi. 
(i. e. 863. 868. 869. 872. et forsan 860. 
pro Δι. Donn.) Xp. 2. Pons. Kap. tres 
primam. Xp. 5. Brunck. e tribus Mss. et 
Inv. Dosn. Sycoph. 1. et sequentem ver- 
sum om. a m. pr. Ip. ἀποτρόπαιε" διώκτα 
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τῶν κακῶν. Gl. Cod. Par. Scuzr. De 
formula "As. àmorp. v. ad 359. SPrawm. 
Verba "A. ἀποτρόπαιε ( Apollo averrunce) 
ral θεοὶ φίλοι (dii boni) sunt etiam ἢ. 1. 
voces hominis admirantis cum quadam 
indignatione et simul deprecantis, ne ipsi 
eadem accidant mala, qua alter sibi acci- 
disse queritur. Fiscn. 

855. Τί ποτ᾽ ἐστὶν etc. Cod. Dorv. Τίς 
ποτ᾽ ἐστιν etc. Poterat ita concinnari, 
Τίς ποτ᾽ ἐστίν: 0, τι πέπονθεν ἄνθρωπος 
(vel ὥνθρωπος) κακόν ; sed inter versus ὅ, 
τι adscriptum habet ὅπερ, qua» interpreta- 
tio tolerai nequit, nisi przcesserit τί. 
Tum porro, Hor ἄρα. Ilézov0ev: ἔπαθεν" 
ut v. proximo, Πέπονθα" ἔπαθα, secundum 
formam recentioris Grecismi. ZxérAiua 
χαλεπά. Νυνί' ἀρτίως. ᾿Απολωλεκώ5" φθεί- 
ρας. Τῆς οἰκίας. τῆς ἐμῆς δηλαδή. ΠΈΜ5τ. 
Dubium non est, quin scripserit poéta ὅ 
τι πέπονθεν ὥνθρωπος κακόν. Bnuwcx. 
ἄνθρωπος tres prime et Inv. ὥ᾽νθρ. Brunck. 
post Hemst. Dosn. Post κακὸν in edd. 
vett. punctum. Portus interr. notam po- 
suit. Dixp. 

856-8. σχέτλια. Gl. Cod. Par. ἐλεεινά, 
Scurr. Οὐ γὰρ — (οὔ γὰρ Junt. 1.) 
Hec verba putari. debent coherere cum 
853., ut γὰρ sit enim. Sycophanta enim 
nondum loquitur cum Chr. sed adhuc 
Stans eminus queri secum pergit. Aliter 
Deuar. p. 90. σχέτλια πράγματα sunt 
magna mala. Nam σχέτλιον proprie est 
lamentatione dignum, Mes. h. v. ἅπαντα 
τὰ ᾿᾽κ τῆς οἰκίας, omnem rem, pecuniam. 
v. 871. quatenus ei, qui pecuniam per- 
dit, ea e domo tollitur et aufertur. V. ad 
Plat. Phed. xxii. 2. lvii. 19. ad Cic. Epp. 
vii. 1. 3. διὰ, per, opera, injuria. πάλιν 
αὖθις ut πάλιν ἐξαρχῆς 806. V. ad 25. et 
221. Frscn. Τὸν θεόν. Omisit, versu frac- 
to, Cod. Dorv. Τὸν ἐσόμενον" τὸν γενη- 
σόμενον Πλοῦτον" confusa credo: IIAo0- 
TOV adscribi debuerat neglecte voci τὸν 
θεόν. Πάλιν αὖθις" ἐκ παραλλήλου. Αἱ 
δίκαι" αἱ κρίσεις. HEMsT. τῆς. Elb. τῆ 
Disp. τουτονὶ 2. Pons. 

857. citat Gramm. Aug. Herman. p. 385. 

859. Non sollicito quidem lectionem 
[vulg. μὴ λίπωσιν] : sed tamen viden- 
dum, annon scripserit forte Arist. μὴ 
᾽κλίπωσιν (1. 6. μὴ ékAmmow). Nam 
ἐκλείπειν pro deficere ap. ϑβουῖριι, Att. 
multo frequentius occurrit, quam simplex 
λείπειν. Kusr. Non improbandum cest, 
quod Kust. suspicabatur, μὴ "icum. posses 
etiam μὴ ᾽πιλίπωσιν, quo. verbo usus est 
Comicus 554. Pejus scribunt λείπωσιν 
H. Steph. Thes. L. Gr. ii. p. 663. 8. 
atque alii. llrwsr. Nec λείπειν nec 
ἐκλείπειν ap. scriptt, Att, usquam signifi- 
cat deficere: quam tamen notionem hujus 
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loci sententia postulat. Hoc Grece di- 
citur ἐλλείπειν. Proinde rescribo, quod 
ad vulg. lectionis sonum proxime adeo 
accedit, ut ab eo vix distingui possit, ἢν 
μὴ ᾿λλίπωσιν αἱ ὃ. Dawzs. M. Crit. p. 
210. ai δίκαι λείπουσι est, judicia agi et 
exerceri desierunt ; quod quum fiat etiam 
tum, quum judices cupidi sunt et injusti, 
assentior Schol. qui notari animadvertit 
injustitiam judicum Athenn. λείπειν posi- 
tum est ut neutrum desinere, deficere ; ne- 
que λίπωσιν, quod omnes Codd. habent, 
mutandum est. Frscm. μὴ λίπωσιν super- 
scripto ἐπιλίπωσιν Ms. Daroc. 43. (apud 
Burges. p. 43. scilicet) ἤνπερ. ep om. 
A. 1. B. non 2. Pons. λίπωσιν edd. Mss. 
in quibus 5. 6. Arund. Hic λίπωσειν 
(sic) nifallor. In 5. ἐπιλίπωσι gl. 'AA(- 
πωσιν edd. Brunck. Inv. Donn. 

860. σχεδόν. Gl. Cod. Par. ἀντικρὺς, 
φανερῶς. RcHmr. cx. ἀντικρὺς Dorv. 
Hrmsr. ἐγὼ oxebbv etc. GConjecturam 
facit vir justus, quis ille sit, qui hic la- 
mentatur fortunam suam, ex ejus statu et 
oratione. [Sycophanta nondum viderat 
Justum et Chr. remotius stantes et collo- 
quentes, sed dum propius accedit, ita la- 
mentatur. Diwp.] Concludit ergo illum 
esse oportere primo malum honinem, quia 
hoc tempore redactus sit ad paupertatem, 
quum omnes boni ditentur ; [nam Plu- 
tus promiserat Clir. se omnes malos red- 
diturum esse inopes, simulac recepisset 
visum. Frscs.] deinde et sycophantam, 
quia minatur se velle efficere, ut Plutus 
denuo fiat czcus, si jura non deficiant. 
Sycophante autem illo tempore suis dela- 
tionibus, calumniis, et falsis criminationi- 
bus multum valebant, reip. statu corrup- 
to. Brne. τὸ πρᾶγμα, rem, quod iste 
tantopere queratur de iniquitate et cru- 
delitate fortunzs. — Pro γινώσκειν rescribi 
debet γιγνώσκειν. v. ad ZEsch. Socr. i. 10. 
2. et ad 91. 578.  Observanda est urba- 
nitas hominis ingenui, quod dixit primo 
σχεδὸν, pene, propemodum, deinde γιγν. 
δοκῶ sc. μοι, (1186. s.) non γιγνώσκω, 
ut 862. ἔοικε, i.e. φαίνεται εἶναι, non 
ἐστι. κακῶς πράττων est inops, qui e di- 
vite factus est egenus. Frscr. 1n tribus 
Regiis Chr. hzc tribuuntur: melius in 
meo Justo. BnuwNcx. ἐγὼ δὲ ox. Elb. 
γινώσκειν Ald. Junt. 1. u. 111. Crat. Ven. 
1. 1, Wech. Brub. Raph. Port. Dixp. Δι, 
Xp. 2. B. ἐγὼ δὲ ex. B. 1. non 2. γιγνώ- 
ckew D. Pons. Aík. tres prime, Dorv. ut 
videtur, Brunck. Inv. Xp. U. 5. 6. ἐγὼ δὲ 
c. Elb. 6. δὲ non babet 5. σχεδὸν omittit 
Prisc. Aldi xviii. fol. 228. 4. totum locum 
ed. Putsch. Donna. Chr. 1. 4. et ex em, 
m. pr. 3. (primo Car.) Justo 2. ἐγὼ δὲ a. 
y, Tb 7T. δ, 4. In. 
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861. προσέρχεται' παραγίνεται .---- κακῶς 
πράττων' δυστυχῶν. Gl. Cod. Par. 
ScHzr. πράττων ποιῶν. κακῶς" ἤγουν, 
δυστυχῶς Gl. Dorv. ἤεμϑβυ. Elb. πράτ- 
TOV. Drixp. 

862. κόμματος" ToU χαράγματος. εἴρη- 
ται δὲ εἰς μεταφορὰν τοῦ κιβδήλου νομίσ- 
ματος. Gl. Cod. Par. Scuxr. Kópgaros' 
χαράγματος. Cod. Dorv. Χάραγμα pe- 
cuniam, monetam signatam Grecos infe- 
feriores vocare docuit Car. Ducang. in 
Gl. M. et I. Gr. Vocabulum ab antiquis 
ductum, quibus non solum χαράσσειν, 
nummos cudere, et παραχαράσσειν, sed 
etiam χαρακτὴρ, nota, signum auctoritate 
publica nummis inpressum; unde fluxit 
solemnis illa loquendi formula ἐπιβάλλειν 
χαρακτῆρα. Philosophus Polit.i. p. 14. 
τὸ δὲ τελευταῖον kal χαρακτῆρα ἐπιβαλ- 
λόντων" pro eo dixit, ἐπικόψας χαρακ- 
τῆρα CEcon. ii. p. 253. Polyenus in fac- 
to, quale fuerat ab Aristot. narratum, 
plane simili vr. c. 9. 81. ἄλλον xapak- 
τῆρα ἐπιβαλών" modo pari potestate usur- 
paverat uerakómTew.  Dubites itaque, an 
in Alcidamantis Orat. pro Ulysse contra 
Palamed. p. 186. v. 36. quod vulgo legi- 
tur, Phenices πρῶτοι χαρακτῆρα ἔβαλ- 
λον, refingendum sit in ἐπέβαλλον" quam- 
vis alioquin, si quis eam in partem po- 
tius inclinet, simplex verbum compositi 
vice tolerari possit. Hinc illustrandus est 
Arrian, Epict. iii. c. 22. p. 314. Ἰδὲ xa- 
ρακτήρ' ἴδ᾽ ἐπιβολή" quod perperam in- 
terpretari Wolf. existimo: nec minus 
Isocr. Apolloniates, cujus perquam ele- 
gans metapliora vereor ut satis adhuc fue- 
rit perspecta, ad Demon. p.3. p. Οἷς 
(Herculi ac Theseo) ἡ τῶν τρόπων ἀρετὴ 
τηλικοῦτον εὐδοξίας χαρακτῆρα τοῖς ἔργοις 
ἐπέβαλεν" quem locum reperies adductum 
a Schol. Soph. ad "Trach. 119. Hrwsr. 
πονηροῦ κόμματος. Sicetinfra 957. La- 
tine possis dicere, male monete ; simil 
metaphora, quz semel iterumque occurrit 
apud nostrum.  Videndus precipue ille 
locus in Ran. 724., ubi dicit, Athenn., 
sicuti non utantur veteri pecunia, quz 
proba est, ita nec probis viris uti ad 
remp., et spectate fidei, sed contra. 
Bznc. κόπτεσθαι dicuntur nnmi, quia cu- 
duntur, et signum iis impressum, mota, 
dicitur κόμμα, quia incuditur. Sic Ran. 
735. νομίσματα ὀρθῶς κοπέντα sunt numi 
bone ποίῳ, probi, quibus opponuntur 
χαλκία πονηρὰ et κοπέντα TQ κακίστῳ 

᾿ κόμματι, pessime mote, sed numi malc 
note dicuntur etiam παρακεκομμένα vo- 
μίσματα. Unde Ach. 516. ἀνδράρια 
μοχθηρὰ; παρακεκομμένα. — Ex hactenus 
dictis manifestum est, εἶναι τοῦ πονηροῦ 
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κόμματος idem esse quod πονηρόν, μοχθη- 
póv, εἶναι. Fiscn. ἔοικε dixit, quia quem- 
admodum numisma ex imagine dignosci- 
tur, quale sit, ita ingenium hominis et 
mores ex oris figura colligimus. V. Eurip. 
Ion. 339. 5. Grinamp. Citat Suid. v. κόμ- 
μα. Vid. Suid. v. πονηροῖς kà 7. in fine. 
Dozn. 

863. νὴ Δία" κατ᾽ εἰρωνία5.---καλῶς ποι- 
Gy: δικαίως πάσχων. Gl. Cod. Par. 
Scnxr. Καλῶς τοίνυν. Sedem utriusque 
vocule permutat Cod. Dorv. sed invito 
versu. Deinde, ᾿Απόλλυται' φθείρεται. 
Hrzwsr. Huicversui in tribus Reg. Codd. 
praefixa persona Car. Melius in meo 
tribuitur Οὔτ. BRuxck. καλῶς τοίνυν ποι- 
ὧν ἀπόλλυται. | Ut Pac. 271. εὖγε ποιῶν 
ἀπόλωλ᾽ ékeivos. DERc. Merito, jure, 
recte, miser est, egenus factus est. De 
quo usu partic. ποιῶν vid. Viger. vi. 4. 4. 
et ibi Hoog. Cruquius ad Horat. Sat, i. 4. 
17. p. 354. B. Frscu. Post ποιῶν addit 
Elb. γ᾽. Dix». Κα, Δι. 2. ποιῶν. ποῶν B. 
ι ἃ τη. Τθ0. Pons. Καρ. {165 prima, et ex 
em. 5. Xp. Brunck. Inv. Dosn. Car. 1. 2. 
3. 4. ποῶν Lib. Burg. Ip. 

864. Huic versui prafigit Cod. Dorv. 
ἕτερος cvkojávrqs: quasi non unus tan- 
tum, sed bini sycophante in scenam pro- 
diissent, eorumque alter loquendi vices 
nunc susciperet. Fateor adfuisse perso- 
nam testis, verum mutam 891., qui clam 
sycophanta se proripvit 933., quare nullus 
videtur, preterquam uni sycophante, qui 
has partes peragat, locus relinqui. Hgxusr. 
ποῦ, qua àn domo, et animus commotus sy- 
cophantam repetere jussit ποῦ.  Fiscm. 
dpüs ἅπαντας B. Pons. ἅπαντας ἡμᾶς 
tres prime, Brunck. Inv. 6. Versui pref. 
Ἕτερος ἄδικος συκοφάντης Rav. Ἕτερος 
cux. B. D. E. Dorv. 5. Donsn. ἡμᾶς ἅπ. 
3. ἕτερος ovk. prafigunt 1. 3. 4. μόνους 
Lib. Burg. Ip. 

865. óTocXóucvos* λέγων. εὐθέω5" παρ- 
αυτίκα Gl. Dorv. ΗΈΜ5τ. ὑποσχόμενος 
(ab ὑπισχνέομαι i.e. ὑποσχέομαι, i. 4. 
ὑπέχομαι) est, qui ostenderat ( Plutus scil.) 
etc. Nam ὑπισχνεῖσθαι videtur propr. 
esse, in serecipere, quod et Latinis dici- 
tur pro polliceri; nam qui aliquid in se 
recipit, is illud sustinet; sed qui promit- 
tit aliquid, etiam illud sustinet. ἅπαντας 
ἡμᾶς, nos sycophantas, quorum proprium 
erat calumniari ; nam Plutus ostenderat, 
se bonos ad unum omnes ditaturum, non 
malos. εὐθέως ei, simulac, quamprimum. 
Fiscn. Elb. ποιήσει. DiNp. In schedis, 
πάλιν ἐξ ἀρχῆς. Diod. Sicul. i. 10. p. 
14. Plato Gorg. p. 489. ». Hsteph. 
(203. Routh.) Plut. 867. Pac. 996. Mnesi- 
mach. Athen. ix. p. 403. ^. Pons. Adde 
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AIschin. F. L. p. 51, 42. HSteph. Epicra- 
ten Athen. ii. p. 59. r. ex em. Pors. apud 
R. Walpole, Com. Fr. p. 20. qui cum 
censore (M. R. March 1806. p. 231.) 
suppeditat Plut. 221. Pac. 1327. Pherecr. 
Athen. vi. p. 269. c. αὖθις ἐξ à. Menand. 
Stob. p. 5605, 32—443. Gr. Suid. v. αὖ- 
s. Dosn. 

866. ὁ bé ἰδεῖν (sic). Gl. Cod. Par. 
Scur. πάλιν ἐξαρχῆς. Est pleonasmus, 
ut Soph. (Ed. Tyr. 132. ἀλλ᾽ ἐξ ὑπαρχῆς 
αὖθις αὖτ᾽ ἐγὼ φανῶ" sed denuo h«c os- 
tendum. Benc. ἐξαρχῆς" ὡς τὸ πρότερον 
Gl. Dorv. ἤπξμϑβι. Post ἐξαρχῆς in Ald. 
Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven. το τι. Wech. 
Brub. Raph. punctum. ΠΝ. 

867. πολὺ μᾶλλον’ μᾶλλον πρὸς TD μὴ 
ποιῆσαι πλουσίους τινάΞ.--- ἐστὶν ἐξολωλε- 
κώς" ἀπώλεσεν. Gl. Cod. Par. Scmzxr. 
Πολύ" κατά. 'Evíous: ἡμῶν. Ἐξολωλεκώς" 
ἀπολωλεκώς. Cod. Dorv. ἤπμϑι. πολὺ 
μᾶλλον, multo magis, reddi recte potest : 
ipimo, potius. ἐστὶν ἐξολωλεκὼς pro é£oAó- 
Aeke, i. e. miseros, egenos reddidit. Ατ- 
tici hoc verborum compositorum genere 
inprimis delectantur, ut ἐξευλαβεῖσθαι 
Plat. Polit. 7. ἐξευρίσκειν Euthyphr. 14. 
ἐξυβρίσαι Xen. Cyrop.iii. 1. 15. ἐξειδὼς 
Eurip. Phan. 95. Fiscu. ἔστ᾽ 2. Pons. 
ἐστιν ἐνίους 6. Dosn. 

868. kal τίνα. Questionem hanc Chr. 
adsignant tres Codd. ut et 870. Bnuwcx. 
καὶ etiam h. l. in interrogatione lianc. ha- 
bet vim, ut admirationem indicet. V. Ra- 
phel. ad Marc. x. 26. Verbo δρᾷν, ut 
verbis ποιεῖν, ép'yáteo0a:, et aliis fere ac- 
cus. persone additur. v. 87.  Fiscn. 
δέδρακε' ἐποίησεν. Cod. Dorv. ταῦτα δῆτα" 
utrum malis ταῦτα δῆτ᾽, an δῆτα ταῦτ᾽, 
perparum interest. HxwsT. ἐμὲ τουτονὶ, 
me ipsum hunc, quem vides. Sic fere ora- 
tores et comici, quum  demonstrativo 
utuntur pronomine, quod h.l. vim perso- 
nalis pron. auget, manu adjuvisse cen- 
sendi sunt orationem, commonstrando 
quos significarent. Eckanp. ZElian. V. H. 
viii. 16. ἔδρασε κακὸν Σόλωνα. Mowr. 
Etiam h.l. et in seqq. — 890. praefixum 
Car. nomen, Ald. Junt. r. 1r. 111. Crat. 
Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. Port. Elb. 
δή. ταῦτ᾽ Ald. Junt. r. τι. 111. Crat. Ven. 
Lr Wech. Bruüb. Raph, Port. Driwp. 
Ka. Xp. 2. et mox (1. e. 869. 872. ut vi- 
detur.) δῆτα om. A. 2. Pons. 

868-9. Ka. bis tres prima, Xp. Brunck. 
e tribus Mss. Inv. 5. δῆτα ταῦτ᾽ tres pri- 
τη, δῆτα τοῦτ᾽ e Rav. et Borg. notat Inv. 
ταῦτα δῆτ᾽ Drunck. τοῦτο Lib. Burg. 
δὴ pro δῆτα 3. 868. et 869. Chr. 1. 2. 4. 
pro Car. Ip. 

869, 7: ὄντως.---τοιχωρύχων" καὶ διὰ 
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τοῦτο πάντα ἔπαθες. Gl. Cod, Par. Scu zr. 
?H- Ὄντως ἄρα. Ἦσθα' ὑπῆρχες. Τοιχω- 
ρύχων' κλεπτῶν. Cod. Dorv. Recte par- 
ficulam ἢ secundum Deuarii sententiam 
exposuit, quem de ejus hoc in loco vi ad- 
firmativa disputantem v. p.204. Hzusr. 
ἢ est certe, utique. Genitivi πονηρῶν et 
τοιχωρύχων (de quibus 165.) pendent a 
pronom. vis. v. 826. ἦσθα Attice ponitur 
pro ἧς, v. Mar. p. 175. Frisch. In pleris- 
que edd. punctum in fine versus ponitur, 
at Brunck. et Inv. interrog. notam posue- 
runt. Tum ἢ est num. εἷς vel ἐκ intelli- 
git Gir. τις etiam Munt. Diwp. Post 
τοιχωρύχων punctum est in Ald. Junt. r. 
I1. 1H. Crat. Ven. r. rt. Wech. Brub. 
Raph. Port. Disp. 

870. Mà Δ: Μὰ Δία Cod. Dorv. ut 
sepe solet: preterea, οὔμενουν ἔσθ᾽ ὑγιές" 
οὐδαμῶς ὑπάρχει ἀληθές. Οὐκ ἔσθ᾽ Ümcos* 
οὐδαμῶς. Errore vulgato laborat ἔχεταί 
μου" sed adscriptum óueis. Scal. place- 
bat οὐδεὲν pro οὐδενὸς, ut Ed. LB. addi- 
te note testantur: non meminerat Vir 
maximus 362. Hrwsr. yiés* ὀρθὸν καὶ 
ἀληθές. Gl. Cod. Par. Scuxr. Possunt 
autem facilius verba ita accipi: οὐδενὸς 
ὑμῶν obk ἐστιν ὑγιὲς scil τι. lta fere 
Gir. qui sensum reddit: non est sana 
mens in ullo vestrum. οὐδεὲν probat 
Munt. et ex 37. defendit. Reisk. legi 
jussit οὐδὲν οὖν (fortassis pro ob uevotv). 
Diwp. ὑγιὲς arbitror accipiendum esse, 
ut 362. de probitate, fide, integritate. 
Nam e 871. intelligitur, sycophantam pu- 
tasse, pecuniam suam transiisse ad Chr. 
quod ille negaret. Nam οὐδενὸς est mus- 
piam, ut 362., ὑμῶν pendet ab isto ad- 
verbio loci, ut sensus sit, nuspiam utique 
apud vos invenitur fides et probitas, h. e. 
vos utique omnino improbi estis. Frisch. 
male vertit: vestrum memo sanus est; 
neque melius Berg. mihil sani verbis in- 
est ; quasi pro οὐδενὸς legendum sit οὐδέν. 
Horum verborum sententia declaratur 
magis verbis 871. κοὺκ ἔσθ᾽ ὅπως οὐκ ἔχε- 
τε etc. h. e. fieri non potest, quin vos 
mea possideatis bona, meos mumos, h. e. 
vos certissime meos liabetis numos. Frscn. 
Gl. ἀντὶ τοῦ, οὐδεὶς ὑμῶν ἔχει τι ἀγαθόν. 
v. 302. Βκυνοκ. μὰ Δί᾽ οὐδὲν οὖν pro 
οὔμενουν "T'yrwhit. apud Burges. Diu». 
οὔμενουν Ald. Junt. ir. rir. Port. οὔμεν 
οὖν Junt. τ. οὔ μεν οὖν Crat. Wech. 
Brub. οὐ μὲν οὖν Ven. τ. τι. Raph. DiNp. 

872. s. Hos versus, et οἴμωζ᾽ ἄρα σύ 
$77. etiam Brunck. et Inv. Car. tribuunt. ἡ 
Diwp. ὦ Δάματερ, licet forma Dorica, 
Comicis usurpatum fuisse observat Eu- 
stath. ad Od. p. 1385, 53. ubi de θάτερος 
et θατέρα mira quadam: tradit ab aliorum 
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grammaticorum placitis discrepantia: εἰ 
δὲ τὰ τοιαῦτα Acpikà καὶ ἡ λοιπὴ τούτων 
ἀνάλογος κίνησις ᾿Αττικοῖς γέγονε φίλα, 
καινὸν οὐδὲν εἴ τις ἐνθυμοῖτο καὶ τό, ὦ 
Δάματερ, τὸ θαυμαστικόν, ὃ κεῖται καὶ 
παρὰ τῷ Κωμικῷ, Δωρικὸν μὲν ὄν, φιλη- 
θὲν δὲ εἰς κοινὴν χρῆσιν τοῖς ᾿Αττικοῖς. 
Occurrit jam supra δὅδ. Βπυνοκ. Est, 
pro Ceres: nam Car., servus Chr. agrico- 
lae, jurat per Cererem, ut herus 64. dicit 
autem Aduarep, non Δήμητερ, credo, 
quia pronuntiatio servorum, hoc certe in 
nomine, imitata est pronuntiationem Do- 
rum: etsi grammatici multi formam illam 
etiam Atticam fuisse docent. σοβαρὸς 
ductum est a σοβεῖν, quod est 1. abigere, 
ut σοβεῖν μυίας Theophr. Char. xxv. 3. 2. 
properare, vid. Alciphr. ep. i. 34. p. 142. 
3. incedere ita, ut jactes manus, etiam 
obvios submoveas, unde σοβεῖν τοὺς Toi- 
ούτους λόγους Theophr. Char. xxv. 2. est 
incedentem jactare ejusmodi voces: quod 
est signum hominis superbi et insolen- 
tiss Hinc σοβαρὸς dicitur vel is, qui fer- 
fur gradu citato, vel is, qui submovet 
obvios, vel insolens, superbus, ut ἢ. l. 
Nam sycophanta vocatur sic a Car. quia 
ipsum et herum et Δίκαιον illum dixerat 
improbos esse, qui abstulissent ipsius nu- 
mos. FrscH. εἰσελήλυθεν, nos adortus est. 
Gin. irruit in nos. Mus T.c0Bapós: ἐπηρμέ- 
vos Gl. Cod. Par. Scu xe. ὧς" λίαν. Δάμα- 
Tep' γῆ. εἰσελήλυθεν: ἦλθεν. Gl. Dorv. 
Hzmxsr. σαβαρὺς vitiose Wech. Diwp. 


7] 
Adparep (5 rub. sup.) 2. Pons. Kap. ὡς 
cum tres prime et primo 5. nunc Xp. 
emendatum. Δάματερ linc vel ex 555. 
habet Eustath. 1]. A. p. 12, 6. Od. A. p. 
1385, 53. T. p. 1892, 43—9, 49:12, 45: 
735, 19. Dozn. Clir. 1. Car. 2. utrum- 


"n m 

que 4. Δαμετερ 3. (ἡ rub. pro gl.) Ip. 

873. ó pro οὗτος hic poni censet Gir. ó 
συκοφάντης h. l. est vitilitigator (sic enim 
legi debet in ΟἹ. vett. pro vitiligator), ca- 
lumniator, accusator falsus, qui minatur 
insontibus, se eos accusaturum esse, quo 
auferat ab iis aliquid pecunie. Fiscnu. 
Cod. Par. sic habet: ó συκοφάντης. 
XPEM. δῆλον ὅτι βουλιμιᾷ. Ceterum de 
gl. v. Cod. Dorv., nam noster easdem ha- 
bet. Scur. βουλιμιᾷ' μεγάλως λιμώτ- 
τει. Cod. Dorv. in quo spatium inter συ- 
κοφάντης et δῆλον est relictum, quod li- 
teras A; justi personam indicantes ca- 
piat. Edd. dissident: potiores quidem, 
A. Fl. Ed. Ben. Junt. B. Gel. et G. illa, 
δῆλον ὅτι βουλιμιᾷ, non minus quam prz- 
cedentia Car. tribuunt: secus Fl. Ph. 
Junt. B. Crat. LB. A. minor, ct Ed. 
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Kust. quibus hic interjungere personam 
Justi placuit. Mihi standum videtur ab 
earum partibus, que servulo vernilem 
jocum vindicant: idem suadet Sycophan- 
tz responsum Car. utique in rotam mit- 
tentis ; quem Car. iterum ulciscens plo- 
rare a!que in malam rem abire jubet: 
tum demum ea consequuntur, quz just 
viri persona minime sint indigna. Hrwsr. 
Verba 85A. 0. BovA. in 4. Codd. ut et in 
vett. edd. plerisque famulo continuata 
sunt: ali:& ea Justo minus bene tribuunt. 
Bnuxck. Quintus Cod. Justo tribuit, 
ut fecit etiam Bern. Junta. Recte in 
Ald. et altera Junt. quam curavit Ant. 
Frac., continuantur famulo ut in 4. pri- 
mum inspectis Codd. Nescio cur in pri- 
ore Basil. inserta fuerit Justi persona, 
unde recepta fuitin duas Venet. Altera 
Basil. hac in re, ut in aliis fere omnibus, 
Frac. ed. refert. Operarum culpa aliquid 
turbatum fuit in Hemst. nota. Ip. Xp. ὡς, 
et Δι. δῆλον 6. Xp. Personam ante δῆλον 
om. edd. Port. Brunck. Inv. Dosn. An- 
te δῆλον Kap. 1. 4, (sed Δικ. supr. 4.) 
Nullam pers. 2. 3. 10. Δι. Ka. Á. om. 
1. 2. Pons. Schol. describit Suid. v. 
βουλιμιᾶ. Dosn. fovAuudv est, grandi 
June laborare. Nam fov in verbis com- 
positis est ἐπιτατικὴ partcula, h. e. sig- 
nificat 1. 4. μέγα, πολύ, Hes. v. Anim. ad 
Well. [iii. 1. p. 226. s.]. Ductum est 
hoc verbum a nomine βούλιμος, quod 
Hes. et Alex. Trallian. viii. 6. iuterpre- 
tantur per μέγας λιμὸς (cf. Gl. vett.): est 
enim genus morbi, qui oritur e nimia qua- 
dam oris ventriculi refrigeratione et con- 
tinetur vi quadam famis non tolerabili. 
v. Gell. xvi, 3. Foés. Lex. Hippocr. h. 
v. Exprobratur sycophantz insignis ini- 
quitas et levitas, qui aliis negotium faces- 
Sere conetur tantum propterea, ut auferat 
aliquid. Fiscn. Justus culpam iracun- 
die in famem sycophante rejicit. Dic- 
tum est autem vetere proverbio, Fames 
et mora bilem in masum conciunt. — Et 
famelicorum ventrem latrantem dicunt et 
iratum. GrnARD. 

874. eis ἀγορὰν" εἰς συνάθροισιν δικασ- 
τηρίου. Gl. Cod. Par. ὅση xr. Lege τα- 
χέως ἰών. BENT. εἰς ἀγορὰν ἰὼν οὐκ àv 
φθάνοις ; Videtur hec solennis quaedam 
formula fuisse illorum, qui aliquem in 
jus raperent, ut conjicere licet ex Schol. 
Eurip. in Or. 934. (v. supra 485.) Glos- 
8:8, φθάνω, καταλαμβάνω, prevenio, oc- 
cupo, adtingo, anteverto. Esdem, φθά- 
vo, παραγίνομαι, pervenio, v. 1133. Dkno. 
Lucian. οὐκ ἂν φθάνοις ὠνησόμενος. MuxT. 
Valet, fu vero statim abi mecum in ἔο- 
rum, qua forma loquendi satis illustrata 
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estad 485. Adv. ταχέως omitti potue- 
rat, Plerzque edd. post φθάν. colon aut 
punctum ponunt, interr. notam Brunck. 
et Inv. Diwp. φθάνοις. Elb. φάνοις. 
Post φθάνοις punctum in Ald. Junt. τ. 11. 
rr Crat, Ven. r. 11. Brub. Raph. Port. 
colon in Wech. Ip. 

875. ἐπὶ τοῦ τροχοῦ. Citat Suid. v. 
ἐπὶ τροχοῦ. . Caeterum apud vett. Athenn. 
moris fuisse, ut homines supplicii gratia 
in rota distenderentur, non solum patet 
ex h.]. sed etiam infra Pac. 451. Lys. 
846. Kvusr. ἐπὶ τοῦ τροχοῦ" eis ὃν τοὺς 
κακοὺς κολάζουσι Cod. Dorv. (et sic Par. 
Scuxr.) Integre hunc versum adduxit 
Suid. v. Τροχισθεῖσα, vitiosius et fractis 
pedibus in Ἐπὶ τροχοῦ. Hzwsr. Servi 
qui aut aufugissent aut furtum fecissent, 
in foro imponebantur rotis earumque ra- 
diis districti ita pendebant, ut flagris cze- 
derentur, quoad verum confessi essent, 
Tpoxbs ea rota dicitur, ( v. Gallon. de 
mart. cruciat. c. 2. p. 58. ss.) στρεβλοῦ- 
σθαι est torqueri, pravari, Gl. vett. cf. 
Hes. Frscn. μὲν οὖν 4. Dorn. 

876. memavoüp'ynkas: πονηρῶς ἐποίη- 
cas. Gl. Cod. Par. Scnzr. Πεπανούργη- 
K&S* KékAoQas. Oluet"* κλαῖε. Πολλοῦ" 
τιμήματος. Cod. Dorv. Hewsr. πανουρ- 
γεῖν ἢ. 1. (v. 368.) in malam rem positum 
est de eo, qui aliquid commisit. Nam 
sycophanta putabat, Car. furatum esse 
ipsius numos. FiscH. ἄρα priori longa, 
metro sic flagitante, edidi: perperam 
vulgo excusum àpa. In C. Chr. male 
tributa hec imprecatio. BnuNck. Xp. 
oig. C. Kap. 5. ἄρα tres prime. DonR. 
Est vox male precantis, Nam ut is, qui 
alicui omnia bona contingere vult, eum 
jubet xaípew, ita is, qui alicui omnia 
mala accidere cupit, eum jubet οἰμώζειν 
h.e. plorare, unde Hor. Sat. i. 10, 91. 
jubeo plorare est, male opto, male pre- 
cor. Cf. Cruqu. ad Hor. epod. v. 74. 
Scilicet Car. ea voce jubet sycophantam 
semper miserum et egenum manere. [Mi- 
natur illi verbera et luctum. ^ Aut con- 
temtus significatur. Grim.] In gl. vett. 
est ofuete vale, quomodo et h. 1. verti 
possit. Nam qui egenum, sed insolen- 
tem, valere jubet, ostendit se nolle ei 
consulere et optare ut egenus maneat. 
Fiscn. V. 68. MuwT. ἀπεπανούργηκας 
vitiose Ven. 1r, et Raph. ἄρα Ald. Junt. 
1. Ir. II. Crat, Ven. 1. rr, Wech. Brub. 
Raph. Port. DriN». 

877. τὸν Δία τὸν Σωτῆρα. Sic Ran. 
750. et Eccl. 1037. 1095. νὴ τὸν Δία τὸν 
Σωτῆρα. Adde mox in hac fabula 1152. 
σωτῆρος ἱερεύς, dein 1163. ó Ζεὺς ὃ σω- 
τήρ, qui Athenis colebatur, de quo ibi- 
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dera ad priorem versum dicitur. SPawn. 
In conviviis maxime hoc cognomen usita- 
tum fuit, ubi tertium poculum Jovi Ze- 
τῆρι sacratum fuerit, propterea, quod pu- 
taverint, eousque compotationem recte 
procedere posse (unde poculum hoc ré- 
Aeioy dictum) ; quod ultra erat, ad libi- 
dinem et intemperiem vergere. Justus 
per Jovem Σωτῆρα juravit, ut recordatio 
conviviorum, in quibus sycophanta fue- 
rat, eum, nunc miserum, gravius offen- 
dat. GigAnp. Voc. σωτὴρ de diis usur- 
patum illustravit Eckard. Dix». Ab ali- 
is, ut ZEsch. Socr. ii. 1. Jupiter ille di- 
citur ó "EAevOépios, quia porticus templi 
ejus, quod erat juxía forum, zedificata 
erat ab ἐξελευθέροις, libertis. V. Hemst. 
ad 1176. Bach. ad Xen. CEcon. vii. 1. et 
Index /Esch. v."EAev0épios. Fiscu. νὴ 
Δία, om. τὸν, A. B. Pons. Δικ. servat 5. 
hicet 883. Dorn. 

878. "Amagi etc. Principis Ed. scrip- 
turam, facilem illam ac metro conveni- 
entem, quam tenent Ed. Ph. Junt. B. 
Crat. ὦ. L. B. et A. minor, itidem ut 
Kust. representavi. Turbe nonnihil de- 
dit Fl. pravam lectionem binosque simul 
versus debilitantem amplexa : "Azact τοῖς 
Ἕλλησιν ὃ θεὸς ἔσθ᾽ οὑτοσὶ, Ei τοὺς συκ. 
etc. eandem Ben. Junt. et Gelen. expres- 
serunt. Ne Frac. tamen temerarii faci- 
noris agamus reum, vetat Cod. Dorv. in 
quo simili fere modo perscriptum, *A. τ- 
Ἕλλησιν obrociv ἔσθ᾽ (ὑπάρχει) ὃ θεὸς.. 
Εἰ (ἐπεὶ) τοὺς συκοφάντας ἐξολεῖ (φθείρει" 
melius dixisset φθερεῖ) κακοὺς (ὄντας) κα- 
κῶς. Hec, quantumvis vitiata, parvo 
labore cum metro possunt in gratiam re- 
digi: "Amaci τοῖς “Ἕλλησι 0c05 ἔσθ᾽ οὑτοσὶ, 
sive, Ἕλλησιν οὗτος ἔσθ᾽ ὃ θεὸς, Εἰ συκο- 
φάντας, etc. ubi ἔσθ᾽ intellige positum 
pro ἔσται. IHIEwsr. In tribus Codd. scrip- 
tum ὅ θεὸς ἔσθ᾽ οὑτοσὶ εἰ τοὺς συκοφάντας. 
Quartus B. in eo tantum differt quod ha- 
bet oórociv—.lInde apparet sinceram lec- 
tionem sic reconcinnandam esse, ejecto 
verbo substantivo: ἅπασι rois Ἕλλησιν ὅ 
θεὸς οὗτος, ei | τοὺς συκοφάντας ἐξολεῖ ka- 
κοὺς κακῶς. In hoc etiam Cod. scriptum 
ὃ 0cbs ἔσθ᾽ οὑτοσὶ, εἰ robs—. Bnuwck. ὅ 
θεὸς (Plutus) πολλοῦ (sc. τιμήματος Sch. 
Dorv.) ἄξιος, etc. est: magni faciendus, 
multum celebrandus est ab omnibus om- 
nino Grecis. Sed quiasycophanta, pro- 
prie ita dicti, erant tantum Athenis, etiam 
improprie dicti Atheniensibus maxime 
erant et molesti et exosi, non dubito quin 
per ἅπαντας τοὺς "EAAmvas intelligantur 
universi Athenienses. Certe etiam Theoph. 
Charr. proosm. i. Athenz s. potius Attica 
dici videtur Ἑλλάς, et πάντες “Ἕλληνες 


V. 879-884.] 


omnes Athenienses. Fiscu. Ἕλλησι Elb. 
In fine versus ó θεὸς ἔσθ᾽ ὅτι Ald. Junt. τ. 
Crat. Ven. r. τι. Wech. Brub. Raph. Port. 
Pro ὅτι in Elb. οὕτοσι. Sic, ὃ θεὸς ἔσθ᾽ 
οὗτοσί, Et T. c. Junt. ix. 111. Dix». ὅτι. 
οὑτοσὶ, ei A. B. 1. οὑτοσὶν, εἰ 2. (servato 
scilicet ἔσθ᾽.) Pons. ἅ. τοῖς Ἕλλησιν ὃ 
θεὸς ἔσθ᾽ ὅτι | τοὺς Cant. i. 3. et a m. pr. 
2. Arund. (nisi quod"EAAq6:) 6. et for- 
san Par. 2827. et Victor. Cod. aut Codd. 
In 6. versus ita divisi: σωτῆρα | --θ. 
ἔσθ᾽ | ὅτι τ. sed passim ita turbat iste 
Cod. Gl. ὑπάρχει διότι. — Corrector in 
Cant. 2. "yp. καὶ ἔσθ᾽ οὗτος, forsan pro 
οὑτοσὶ, ut habuerit Cod. unde fluxit an- 
notatio, ó 0. ἔσθ᾽ οὑτοσὶ | ὅτι τοὺς quo- 
modo fere Cant. 4. corrupit manus recen- 
tior. ὁ 0. ἔσθ᾽ οὑτοσὶ | ei τοὺς Lib. Burg. 
quinque Brunck., nisi forte versus aliter 
dividunt (unus oórociv εἰ cum Harl. 5. qui 
hic omnino cum Pors. 2. consentit) Rav. 
Borg. (hi saltim quod ad literas, quum e. 
οὕτοσιει T. (sic) enotet Inv.) ó θεὸς ἔσθ᾽ 
οὗτος ei | τοὺς Elb. ut videtur. (&. οὕτοσι 
τ. Sic, Beck. suone an Trendelenb. er- 
rore non dixerim) a. 7. e. οὑτοσὶν ἔσθ᾽ ὃ 
θεὸς | ei τοὺς Dorv. cum gl. ἐπεὶ supra. εἰ. 
&. T. Ἕλλησιν otros ὃ θεὺς | εἰ τοὺς Can- 
tab. iv. a manu prima, et gl. ἐπεὶ supra ei, 
sed ut puto ab illo qui textum refinxit. 
Recepi emendationem Brunck. Vulga- 
tum citat Elm. ad Acharn. 633. ob ἄξιος. 
De ei et ὅτι v. eundem ibid. 338. Dozn. ó 
θεὸς ἔσθ᾽ ὅτι 1. 3. et m. pr. 2. sed γρ. καὶ 
ἔσθ᾽ οὗτος corrector. Primo 4. ἅ. τ. Ἕλ- 
λησιν οὗτος ó θεὺς et in alio versu εἰ τοὺς 
—. Sed deletis οὗτος et ei alius fecit ó θεὸς 
ἐπεὶ 

ἔσθ᾽ οὑτοσὶ ὅτι τοὺς συκ. Ip. 

879. ἐξολεῖ: ἐξολέσει, φθερεῖ ὄντας ka- 
κούς. Gl. Cod. Par. Scuxr. ἐξολλύειν 
κακῶς (quod adverbium fere addi solet 
ab Atticisin hac formula, v. 63. 68.) est, 
reddere maxime inopes et egenos. Et 
futurum positum est, quia continuatio ac- 
tionis indicatur ; κακοὶ autem dicuntur 
sycophantz, quia nullum genus pejus et 
perniciosius aliis est, quam crimina- 
tores et accusatores falsi. Frscn. κακῶς 
κακοὺς ὃ. εἰ τοὺς Lib. Burg. Rav. 
Dorn. 

880. οἴμοι ráAas* φεῦ ὃ ἄθλιος, ἄρα ical 
σὺ κοινωνὸς ὥν.---καταγελᾷ-᾽ ἐμοῦ δηλ. ΟἹ. 
Cod. Par. γελῶ αἰτιατικῇ, καταγελῶ δὲ γε- 
yu. ὅση πε. Οἴμοι" Ὄμοι A. Ed. Ph. 
Junt. et B. Crat. an pro oi; Μῶν" ἄρα. 
Μετέχων' κοινωνῶν. "Exovr" φοροῦντα. 
Τριβώνιον" διεῤῥηγμένον. Cod. Dorv. re- 
peti voluit ἱμάτιον. Hgwsr. Dictum est 
ut 850. οἴμοι κακοδαίμων. Vocat se sy- 
cophanta τάλανα, h.e. ἄθλιον, quoniam, 
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quum inops factus esset, tamen derideba- 
tur. μετέχων nempe τῆς κλοπῆς (876.). 
μετέχειν est, participem esse alicujus rei, 
atque adeo facinoris, sceleris, furti: et ex 
881. s. manifestum est, sycophantam cre- 
didisse, hominem illum furto repente di- 
tatum esse. FiscH. Ὄμοι, (οἴμοι Lib. 
Burg.) Ald. Junt. τ. Crat. Ven. r. rr. 
Brub. Raph. ut et 930. (ubi tamen Ven. 
I. II. οἴμοι, contra in Wech. tantum 930. 
ὄμοι). Diwp. ἄδικος pro cvkoj. semper 
posthac ponunt 1. 4. (nisi quod 898. συκ. 
4.) cvk. servat 2. Donn. 

881-2. ἐπεὶ πόθεν’ ἀντὶ τοῦ, εἰ μὴ ueret- 
χες δηλ., ἀπὸ ποίου τρόπου.---τοδί: τοῦτο. 
- ἔχοντ᾽. φοροῦντα.---τριβώνιον: ἱμάτιον 
διεῤῥηγμένον. Gl. Cod. Par. Scuxr. ἐπεὶ 
est, quod mi i(a esset, nisi particeps es- 
ses furti, εἰ δὲ μὴ Hes., ut Plat. Euthyphr. 
10. Phzd. 47. Epictet. Enchir. ii. 10. V. 
Deuar. de partt. p. 136. s. et nos ad Plat, 
Euthyphr. x. 6. εἰληφέναι recte explicari 
potest emisse. Nam λαμβάνειν dicuntur, 
qui aliquid. emunt, v. Theophr. char. xviii. 
3. Anacr. od. x. 7. ut Lat. sumere Cic. 
Epp. vii. 23. 5. θοιμάτιον dictum est pro 
τὸ ἱμάτιον, Tho. Mag. ἱμάτιον est pallium 
integrum, recens, candidum. —Opponitur 
ei τριβώνιον, palliastrum, pallium detri- 
tum et lacerum (842.). ἔχοντα recte Sch. 
Dorv. interpretatur per φοροῦντα, ut 952. 
ἔχων per φορῶν. lta ἔχειν Matth. xxii. 
12. Luc. ix. 3. legitur. Pro ἐχθὲς Ari- 
stoph. dixit etiam χθὲς 344. 1047. unde 
intelligitur, χθὲς fuisse Atticis proprium, 
sed ἐχθὲς iis commune cum reliquis Grz- 
cis. V. Mor. Tho. Mag. Friscm. εἶδον 
bene mens et B., ut impressi. Perperam 
in A. C. f8ov. Aliter hunc versum exhi- 
bet Cod. quintus, numeris concinniori- 
bus: ἐχθὲς δ᾽ ἔχοντά σ᾽ εἶδον ἐγὼ τριβώ- 
νιον. BRuNCK. χθὲς 1. 2. ἔχοντ᾽ εἶδόν σ᾽ 
ἐγώ. Pons. χθὲς 2. ΠοΒη. 

883. Οὐδὲν προτιμῶ cov. Citat Suid. 
v. Προτιμῶ. Kvsr. Sola B. Crat. προ- 
Ovuó'* quc perversa est hominis ignoran- 
itis Atticum προτιμᾷν emendatio. Hewsr. 
προτιμᾷν propr. est, pluris csíiimare, an- 
leferre, preponere, i. 4. προαιρεῖσθαι. V. 
JEsch. Socr. ii. 4. Η. l. est simpliciter 
curare, οὐδ. mp. σου, nihil te curo. cpbin 
multis verbis compositis vim suam amit- 
tit. Frscu. προτιμῶ σου" φροντίζω σου. Gl. 
Cod. Par. (et sic Dorv. et Schol.) πρίαμε- 
vos: ὠνησάμενος. Sci £y. προτιμῶ. προθυμῶ 
Crat. Ven. 1. rr. Brub. Raph. Dix». Suid. 
v. προτιμᾶν, ubi τὸν pro τονδὶ Med. 
Donsn. προτιμῶ 1. 2. 3. 4. Lib. Burg. Ip. 

884. Versui huic simillimus est ille An- 
tiph. ap. Athen. iii. 34. p.123. παρὰ Φερτά- 
του δακτύλιός ἐστι μοι δραχμῆπ᾽ a Pherlato 
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est mihi annulus emtus drachma. Loquitur 
ibi Antiphanes de annulo magice conse- 
crato, ut et h.l. Aristophanes. Tales 
autem annulos (qui vim habere credeban- 
tur averruncandorum malorum) drachma 
olim Athenis emi solitos fuisse, hinc col- 
ligi potest. Kusr. Gyges Lydorum rex 
tante efficaci& annulos habuisse fertur, 
ut 115 ditesceret, amabilis esset, et quo- 
cumque hbuisset, iret. Justus se talem 
annulum habere ait, emtum ab Eudamo, 
rerum naturalium peritissimo, qui annulos 
conficiebat etiam adversus serpentum 
morsus, qui φαρμακῖται et φυσικοὶ ( prop- 
ter mutuum rerum naturalium consensum 
aut dissensum ) dicebantur. Grinanp. 
δραχμῆς cohaeret cum πριάμενος. GrR. 
Est genit. pretii, ut Anacr. Od. x. 17. s. 
δὸς αὐτὸν ἡμῖν δραχμῆς. Fiscu. Talis 
annuli vi confisum omnes se sycopbantze 
conatus ridere ait Justus. Mur. ἐχθὲς 
δ᾽ ἔχοντά σ᾽ εἶδον ἔγὼ τριβώνιον. Annulos 
physicos dictos gestabant veteres, quibus 
inesse putabant vim sanandi aut avertendi 
morbos, et quzevis mala. Vide Casau- 
bonum in Athenzum iii. 34. ad hos An- 
tiphanis versus: ἐν χύτρᾳ δ᾽ ἐμοὶ [ὅπως 
ὕδωρ ἕψοντα μηδέν᾽ ὄψομαι. | οὐ γὰρ κακὸν 
ἔχω, μηδ᾽ ἔχοιμ᾽. ἐὰν δ᾽ ἄρα | στρέφῃ με 
περὶ τὴν γαστέρ᾽, ἢ rbv ὀμφαλὸν, | παρὰ 
Φερτάτου δακτύλιός ἐστ᾽ ἐμοὶ δραχμῆς. 
Βπυνοκ. φορεῖν δακτύλιον est formula 
Plauti Curc. v. 2. 4. gestare annulum. 
Intelligitur autem annulus magicus, ritu, 
arte magica consecratus, qualis annulus 
vocatur τετελεσμένος, φαρμακίτης, (v. 
les. v. δακτύλιος φαρμακίτης5) φυσικός" 
v. Salmas. ad Vopisc. p. 360. Paris. 
Fiscnm. δραχμῆς. Gl. ἕνεκα. In Cod. Par. 
Schol. sic scriptum legitur: Οὗτος ó Εὔ- 
δαμος δακτυλίους ἐποίει θεραπεύοντας τινὶ 
μηχανῇ --- ἐῶντας bm ὄφεων δάκνεσθαι. 
Scuzr. Εὐδάμου. Cod. Dorv. Εὐδράμου, 
et ad marg. etiam Eipauos' cujus de- 
pravate lectionis cur rationem ullam ha- 
beamus, nihil est cause. Quod autem 
Kirchman. hos versus citanti, de Ann. 
c. 2. p. 209. in mentem venit, eum annu- 
lum forte valuisse ad conciliandum amo- 
rem judicum, alienum puto. Hxwsr. E- 
δράμου Elb. εὐδάμου Ald. Junt. τ. rr. x11. 
Crat. Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dix». Εὐδήμου Rav. Borg. hic etiam in 
Sch. Antiph. fragmentum apud Athen. 
iii. p. 123. ». dudum ante Kust. et 
Brunck. contulerat summus Scal. apud 
Hemst. Donsn. ἑβδάμου (sic) solus 3. 
t. et Sch. Ip. 

885. Hunc versum Chr. recte tribuit 
Cod. meus. In tribus Reg. faiiulo ad- 
scriptus est. Huic versui, ut οἵ 889. 
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prefixa in Cod. (quinto) Car. persona. 
DBmuwcx. Citat Suid, v. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἔστι et 
v. Οὐκ ἔστι συκοφ. Kusr. ΟἹ. Cod. Par. 
ἤγουν ἀλλ᾽ οὐκ ἰσχύει πρὸς τὸ δῆγμα τοῦ 
συκοφάντου. ScHEF. Ἔνεστι" Τῷ δακτυ- 
Ale δύναμις ἀποτρεπτικὴ Cod. Dorv. haec 
nimirum, ut commodi supplementi auxilio 
versiculi sententiam. adsequaris, extrinse- 
cus adhibenda docens: neque alio ten- 
dunt unus atque alter Schol.: nam is, cu- 
jus scholion est extremo loco positum, di- 
versus abit, nec videtur legisse ἔνεστι, sed 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ἄν ἐστι, pro, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἴη. 
Suid. certe ἔστι praefert in Οὐκ ἔστι συκο- 
φάντου δήγματος" quamvis alibi vulgatum 
teneat in ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἔνεστι εἰς. Haud. in- 
juria suspicetur aliquis, latere quiddam in 
hoc loco labis occultioris, tum quia sensus 
ac structura paulo sit intricatior, tum ob 
grammaticorum dissensum, quorum inter- 
pretationes vix est, ut recepte lectioni 
omnes apte congruere possint: illam ta- 
men, si defendenda videatur, multo secus, 
atque ullus priorum fecerit, explicari de- 
bere censeo; quod alias de industria co- 
nabimur adfirmare. Hxwsr. ἀλλ᾽ οὐκ ἄν 
ἔστι. Perperam vulgo—é£veori. V. Toup. 
ad Suid. in fine t. iij. Nubium versum, 
quem eumdem ad modum emendat, nos 
aliter legimus. àv potentiale cum presente 
etiam indicativi construitur, Noster Avv, 
1069. ἕρπετα — ὁπόσα περ àv ἔστιν — 
quocunque esse possint mumcro: et hic, 
sed annulus esse mon possit adversus. syco- 
phani morsum. Nub. 395. ἀλλ᾽ ὃ κεραυ- 
νὸς πόθεν àv φέρεται : wundemam venire 
possit? Bnuwck. Merito fidem harum 
lectionum (ἔνεστι et ἄν ἐστι) addubitabat 
Hemst. Fuit,nisi omnia me fallunt, Arist. 
hec manus: ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἀνέξει cw. δ. at 
sycophantze morsum ferre mom poteris, 
quamvis annulo isto munitus. Horin. 
Thesm. 536. ὑπὸ λίθῳ γὰρ παντί που χρὴ, 
μὴ δάκῃ ῥήτωρ, ἀθρεῖν. BERc. Vulgata sic 
struit Girard. οὐκ ἔνεστι sc. φάρμακον 8. 
g., aut obk ἔνεστι δακτύλιος B. c., 1. e. 
ἔχων ἰσχὺν πρὸς τὸ δῆγμα cvk. Prius pro- 
bat Muünt. Toup. ad Suid. t. i. ed. rec. 
Oxon. p. 466. ubi similiter emendavit — 
àv ἔστι atque ἂν cum verbo modi indica- 
tivi habere vim δυνητικὴν ostendit. ἔνεστι 
non posse idem esse quod ἰσχύει aut cum 
genit. recte jungi, monet Dawes. M. Crit. 
p. 211. ideoque emendat ἀλλ᾽ ob περίεσται 
c. 0. non superalit (περίειμι i. 4. περιγί- 
γομαι) s.non valebit contra sycophantze 
morsum. *'* Emendationem hanc violen- 
tam non immerito, ut videtur, dicit Reisk. 
in Act. Erudd. 1750. [m. Jul. p. 418.] 
qui putat ἔνεστι δήγμ. bene Graecam. esse 
dictionem, facit. contra morsum, ut ap. 


V. 885.) 


JElian. N. Anim. passim ἀγαθὸν ὀφθαλ- 
μῶν vel vevpav, facit contra morbos oculo- 
Tum vel nervorum, atque hoc ἔνεστι simili 
analogia esse dictum pro ἐμποδών ἐστι, 
qua ἔξεστι pro ἐκποδών ἐστι. Deinde in 
Animm. ad Arist. [p. 189. s.] confert 
Eqq. 691. [ef τι τῶν λοιπῶν ἐμοὶ ψευδῶν 
ἔνεστι] quem tamen locum alii aliter 
quam ille legunt et intelligunt. κατὰ sub- 
intelligi videtur: οὐκ ἔνεστε (δακτυλίῳ 
κατὰ) συκ. δ. vel legi fortasse possit faci- 
lius, ἀλλ᾽ οὐδέν ἐστι (κατὰ) c. δ. annulus 
vero iste nihili est, οὐκ ἰσχύει, contra 
morsum s. Prapositionis κατὰ similiter 
subintellectzee exempla dabunt Wesseling. 
ad D.S. 92. 37. et Taylor. ad Lys. 123, 
3. quos non preterit neque non eorum 
copiis plura addidit Reisk. ipse Anim. ad 
Lys. [ Àn. ad Scr. Gr. t. ii.] p. 33. et ad 
Dion. Cass. p. 14. Atque hzc scripseram. 
Sed non dubito praeferre emendationem 
Viri summi ad Suid. P. ii. p. 196. ἂν ἔστι. 
Potentialem illam àv cum praesenti etiam 
indic. adfirmavit Toup. exemplum quoque 
habet Hoog. p. 64." Burges. in App. ad 
Daw. — Abresch. Diluc. Thuc. p. 119. 
vulgatum tuetur sic ut ἔνεστι aut sit i. q. 
ἐστὶ, aut valeat, licet, datur, suppleatur- 
que πρίασθαι (οὐκ ἔνεστι, licet, πρίασθαι 
δακτύλιον σ. 6.) vel φορεῖν αὐτόν. Nam 
genit. valere adversus morsum. Fiscn. ad 
ἔνεστι subintellizebat τῷ B δακτυλίῳ τῳδὶ et 
genit. δήγμ. pendere putabat'ab omisso 
τι, ut sit i. q. πρὸς δῆγμα. DiND. ἀλλ᾽ οὐκ 
ἔνεστι Ald. Junt. 1. τ1.:111. Crat. Ven. r. 
it. Wech. Brub. Raph. Port. Ip. 'AAA' 
οὐκ ἔνεστι. οὐ περίεσται Dawes. Misc. 
Crit. p. 211. οὐκ ἂν ἐστὶ Toup. in Suid. 
ll. p. 196. (—4065. Oxon.) vulgatum de- 
fendente Reisk. οὐκ ἔστι Suid. ed. Med. 
V. ᾿Αλλ᾽ οὐκ, ἀλλ᾽ οὐκ ἔνεστι συκοφάντου 
δήγματος. sc Suid. ἀλλ᾽ οὐκ. Ms. Οὐκ ἔστι 
om. Ms. Pons. Kap. tres prime, 5. 6. 
Xp. edd. Brunck. Inv. ἔνεστι edd. Mss. in 
quibus Rav. Borg. ἔστι Suid. ed. Med. in 
vv. ἀλλ᾽ οὐκ et οὐκ ἔστι, hoc recte, ut e 
literarum serie liquet. δείγματος Arund, 
Cetera ut edd. primarie habent Arund. 
5. 6. nisi forte personam mutant Arund. 
6. Schol. primus legit Kap. et ἔστι. Alter, 
(ἀλλ᾽ οὐκ ἰσχύει etc.) Δικ. et ἔστι. Quo- 
modo in przcedentibus personas consti- 
tuerit, disquirant alii. Tertius (λέγει ἐν 
ἤθει etc.) ἔνεστι, et Kap. ut patet e Suid. 
v. ἀλλ᾽. Quartus (λέγει ἀλλὰ τοῦτο τὸ 
ἄκος etc.) ἔστι. Ultimus, (μὴ λάβῃς etc.) 
ἔστι, quamvis in hoc ipso Schol. dent 
Cant. 2. 4. οὕτως" ἀλλ᾽ οὐκ ἔνεστιν. | Ex 
his ob ἂν ἐστὶ effecit Hemst. non ut A- 
ristoph. verba, sed ut Schol. lectionem. 
Pro emendatione et palmaria et sua ven- 
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ditat Toup. ad Suid. Part. ii. p. 466. So- 
lecum esse ἂν cum presenti indicativo 
monet Pors. ad Toup. locum, (vel ad Pac. 
1302.) et ad Nub. 647. 1472. V. etiam 
ad Nub. 394. Ach. 873. In Eurip. Απ- 
tiop. fr. 3. Stob. Codd. apud Heeren. p. 
122. habent ἐστι μὴ k. unde malim, 8eí- 
κνυσι δ᾽ ἡμῶν ὅστις ἔστ᾽, ἢ μὴ, κακός. For- 
san audacior aliquis tentarit, χρόνῳ δὲ 
δείκνυσ᾽ ὅστις ἔσθ᾽ ἡμῶν κακός. In Av 
1009. jampridem correxi πάνθ᾽ ὅσαπερ 
ἔστιν, et 1064. παμφάγοις, quum in πᾶς et 
ejus compositis ludat poeta. In Nub. 
1150. ἥντιν᾽ àv βούλει e parte Mss. Her- 
mannus! Quod ad hunc locum attinet, 
recte Pors. ad Toup., ** frustra emendare 
Toup., explicare Reisk. satagunt." Equi- 
dem puto excidisse quzdam. Qui sup- 
plere volet, meminerit sensum esse, * Nul- 
lum reperias contra sycophantz morsum," 
ut Brunck. non ut Berg. * Non inest ei 
remedium contra sycophantze morsum." 
Eurip. Androm. 268. δεινὸν δ᾽ ἑρπετῶν μὲν 
ἀγρίων | ἄκη βροτοῖς θεῶν ἐγκαταστῆσαί 
τινα, | ἃ δ᾽ ἔστ᾽ ἐχίδνης καὶ πυρὸς περαι- 
τέρω, | οὐδεὶς γυναικὸς φάρμακ ἐξεύρηκέ 
πω | κακῆπ᾽ τοιοῦτον ἐσμὲν ἀνθρώποις κα- 
κόν. Quem locum comparat Gatak. A. 
M. P. p. 491. x. ab Hemst. in Mss. cita- 
tus. Simili orationis forma utitur Eurip. 
Med. 516. Diog. Cyvnicus, ἐρωτηθεὶς τί 
τῶν θηρίων κάκιστα δάκνει, ἔφη, τῶν μὲν 
ἀγρίων συκοφάντης, τῶν δὲ ἡμέρων, κόλαξ, 
Laert. vi. 51. Thesm. 537. citat Berg. ὑπὸ 
λίθῳ γὰρ | παντί που χρὴ, μὴ δάκῃ ῥή- 
τωρ, ἀθρεῖν. Meam de hoc Pluu loco 
sententiam gaudeo confirmari consensu 
doctissimi Kidd. ad Dawes. p. 380. qui de 
ἂν omnino consulendus p. 166. et addend. 
p. 608. Lacunz suspicionem in Vesp. 19. 
subindicavi ad 3. 4. In Eccl. 731. neque 
per ellipsin neque per aposiopesin te ex- 
pedias; et parum absum quin defectum 
esse statuam. (Obiter nota, θέλεις ἂν et 
σώσαιμί σ᾽ in Eurip. loco Iph. T. 582. 
quz ex Eccl. defendit Markl. non meliora 
esse quam nostrum ἂν ἔστι, judice Schaf. 
ad Bos. p. 492. ed. Ox.) In Eurip. 
"Troad. 862. ó yàp δὴ πολλὰ μοχθήσας ἐγὼ 
| Μενέλαός εἰμι, καὶ στράτευμ᾽ ᾿Αχαικὸν 
[εἰς Τροίαν ἀγαγών. ἦλθον δὲ Τροίαν, etc. 
Versum edolare licebit ex Helen. 401. 
qui locus omnino conferendus. Sed in 
Bacch. T026. ubi Med. 54. addere vult 
Pors. potius suspicor versum delendum, 
et finiendam orationem in (ues, ut in  - 
ristoph. Ach. 955. et in locis ab Elm. ci- 
tatis. Donn. Boiss. ** Philostr. Her. p. 14. 
οὐδὲ ὄφις ἐνταῦθα, οὐδὲ φαλάγγιον, οὐδὲ 
συκοφάντης ἡμῖν περὶ τοῦ ἀγροῦ ἐπιτίθε- 
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defenditlocus Lys. 307. οὐκοῦν àv ei τὼ 
μὲν ξύλω θείμεσθα πρῶτον αὐτοῦ, et reli- 
qua, ubi similiter pendet ἄν. ei pro οὖν 
tacite ediderunt Kust. et Brunck., e Mss. 
proculdubio. In. ὁπότερος ἂν μέλλει reli- 
quit Brunck. Ran. 1420. Pac.1028. ὅπόσ᾽ 
ἂν χρεὼν ἔστιν e Rav. Herman. Doct, 
Metr. p. 418. (χρεὼν monosyl. quod for- 
san defendet ex Eur. Temen. fr. 15.) 
Menauder Stob. xxi. p. 176, 23. (86. Cl.) 
lege κατὰ πολλά γ᾽ ἐστί, vel cum Pors. 
Adv. p. 292. κατὰ πόλλ᾽ üp ἐστί. Vesp. 
342. λέγεις ἄληθες ἂν corrupta. In Te- 
lete Stob. v. p. 69, 8. οὐκ àv τὸ προστατ- 
τόμενον ὑπό σου ποιῶ ; lege οὐ πᾶν. De 
ἂν cum futuro v. ad Nub. 1136. Av. 833. 
In. Kap. 1. 3. Xpe. 2. In. 

886. ὕβρις. Gl.Cod. Par. μέμψις.--- ταῦτ᾽" 
τὰ λεγόμενα ἀφ᾽ ὑμῶν.---σκώπτετον' σκώπ- 
Tere. Bast. ** Dualis explicatur per plu- 
ralem." ΞΟΗ ΞΕ, ταῦτ΄. Lege πολλὴ τάδ᾽ 
ἐστὶ, eodem sensu. Βεντ. ^Ap' οὐχ ὕβρις 
7. ταῦτ᾽ ἐστί ; Hic ego publicatz scriptu- 
ram Cod. Dorv. anteponere non dubito: 
᾿Αλλ᾽ (ἄρα) οὐχ ὕβρις ταῦτ᾽ ἐστὶ πολλή ; 
nam et collocatio verborum est numero- 
sior, et illud ᾿Αλλὰ, quod adscriptum ha- 
bet interpretationis loco vulgatum dpa, 
ipsa repetitionis elegantia nürifice placet : 
veluti 1071. 1072. quanquam ibi ratio 
significandi nonnihil sit diversa. [In eo- 
dem libro, Zkómrerov: ὑὕβρίζετε. Hgusr. 
ὕβρις onmino injuriam notat: sed in jure 
Attico numerabantur quatuor maxime in- 
jurie, ὕβρεως, genera; primum dicebatur 
κακηγορία, etiam λοιδορία et βλασφημία, 
quz fit conviciis et vocibus, legum aucto- 
ritate vetitis, in alterum jaciendis, qua 
voces dicebantur ἀπόῤῥητα, atque de hoc 
genere injurie hic locus debet accipi; 
multabatur autem hujus criminis reus 
drachmis 500. Secundum genus ὕβρεως 
appellatur αἰκία, quum quis alterum pul- 
sat et verberat. "Tertium est τραῦμα ἐκ 
προνοίας, quum quis alterum sciens pru- 
densque vulnerat. Quartum et προπηλα- 
κισμὸς dicitur et simpliciter ὕβρις, a Latt. 
injuria conira bonos mores, quum quis 
alterum perfundit et oblinit fimo, ccno, 
etiam fuligine, raptat, trahit eum per cce 
num. V.Salmas. Observv. ad I. A. et R. 
€. 9. σκώπτειν et σκῶμμα dicitur in utram- 
que partem de iis quiin aliquem voces et 
cavilla jaciunt, quum dulcia tum amara. 
V. Macrob. Sat. vii. 3. Fiscu. ἄρ᾽ οὐχ 
ὕβρις ταῦτ᾽ ἐστὶ πολλή ; Vulgo pessum- 
dato meiro, ἄρ᾽ οὐχ ὕβρις πολλὴ ταῦτ᾽ 
ἐστι; BnuNck. ὕβρις πολλὴ ταῦτ᾽ ἐστί; 
Ald. Junt, r. rr. rrr. Crat. Ven. 1. rr. 
Wech. Brub. Raph. Port, Diwp. ἀλλ᾽ 
οὐχ᾽ ὕβρις citat HSt, t. iii. p. 1712. n. — 
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πολλὴ ταῦτ᾽ ἐστὶ ; tres prime, Arund. 5. 
6. ταῦτ᾽ ἐστὶ πολλὴ lib. L. Rav. Burg. 
Borg. ed. Brunck. ἄλλ᾽ in Dorv. e versu 
superiore ortum. In schedis olim Pors. 
πολλή "oTi ταῦτα. Donn. πολλὴ ταῦτ᾽ ἔ. 
1. 2. 3. 4. (Ita 2. καὶ ταῦτα 

τάδ᾽ ἐ 

ταῦτ᾽ ἐστὶ (τάδ᾽ scil. 
pro em. a correctore). Ip. 

887. ἐνθάδ᾽- ἐνταῦθα. — εἰρήκατον" et- 
rare. Gl. Cod. Par. Scuzr. ποιεῖτον, etc. 
ποιεῖτε ἐνταῦθα οὐκ ἐλέξατε. HEMsT. ὅ τε 
ποιεῖτον ἐνθάδε ; h. e. cur hic sitis? nam 
sequitur, οὐκ ἐπ᾽ ἀγαθῷ ἐνθάδ᾽, ἐστὸν οὐδ. 
h. e. non estis hic propterea, eo. consilio, 
vt boni quid moliamini, de. qua potestate 
et usu part. ἐπὶ consuli potest Raph. ad 
Matth. v. 33. et xxvi. 50. Frscn. εἰρήκα- 
τον. Non fuit, cur illi dicerent, preser- 
tim non roganti; sed hoc illi grave, quod 
nihil de illis audiat, unde causam arri- 
piat, quz eos possitin jus vocare. Quod 
erat facturus, quum Car. ( Chr. 869.) dixit : 
ἢ τῶν πονηρῶν ἦσθα---.- Cf. 874. sed illi 
nondum aderat testis, qui postea quasi 
aliud agens eo adrepsit, ubi hi contende- 
bant. At coram teste cavent, ne quid 
inconsultius effutiant. GiRARD. 

888. ἐστόν" ἐστέ. Gl. Cod. Par. Scnzr. 
Prafert mendose Cod. Dorv. Οὐκ ἐπ᾽ 
ἀγαθῶν "yàp ἐνθάδ᾽ ἔστιν οὐδενί" verum su- 
pra ἔστιν additum ἐστὲ, rectz lectionis 
indicium. Hewsr. ἐστὶν vitiose Ven. τι. 
Dix. ἐστὸν οὐδενὶ ἐνθάδε 2. Pons. ἐστὶν 
ἐν οὐδενὶ 4. m. pr. καὶ, οὐδενὸς L. Doszn. . 

889. οὔκουν τῷγε σῷ. ΟἹ. Cod, Par. 
ἐπὶ — οὐδόλως — φανερῶς γίνωσκε. ἢ οὖ- 
δόλως ἐσμὲν ἐπὶ τῷ ἀγαθῷ τῷ σῷ. Eadem 
hic omissio prepositionis, cujus vidimus 
exemplum supra 400. Scuzr. Τῷγε σῷ" 
Ἐπὶ TG σῷ ἀγαθῷ. Οἶσθ" γίνωσκε. Cod. 
Dorv. Hic iterum interpretatio scripturae 
vulgatz& conveniens errorem librarii dete- 
git. Hrwsr. Hi versus vulgo Justo tri- 
buuntur, consentientibus duobus Reg. in 
B. famulo adscripti sunt: in meo Chr. 
Bnvxck. τῷ γε σῷ intell. e v. 888. ἐπὶ τῷ 
ἀγαθῷ. Sensus est: mobis crede, haud- 
quaquam hic sumus eo animo, ut te dite- 
mus, ut tibi amissos numos restituamus. 
Frscu. ἴσθ᾽. οἷσθ᾽ A. 1. et m. rec. B. non 
2. Pons. Koap.tres prime, 5. Xp. edd. 
Brunck. Inv. οἶσθ᾽ Elb. DosR. Χρε. 2. 
οἶσθ᾽ 1. Ip. 

890. Ante verba ἀπὸ τῶν ἐμῶν (scil. 
χρημάτων, [ἀγαθῶν intelligit Girard. et 
Muünt. ἀγαθῶν, à ἡρπάσατε. Diwp.] v. 
871. non πραγμάτων, ut Schol. Dorv.) 
γὰρ — intelligi e superioribus debet ἴἔσημι, 
οἶδα, simileve verbum, quod vultu et gestu 
corporis expressum putari debet, aut, 
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quod magis placet, cohzrent hzc syco- 
phante verba cum 888. δειπνήσετον " nam 
Chr. intus sacrificaverat, et reliqui; vic- 
timarum absumebantur epulis. Nidore 
igitur sacrifici et epularum ictus syco- 
phenta (893. s.) suspicabatur, eos una 
epulaturos esse. Fiscu. vol μὰ Δίας Has 
particulas conjunxit etiam Eqq. 280. Vesp. 
133. Brace. Citat Gram. Aug. Hermanni 
T€ 

p. 369. Don. γὰρ om. 3. -ἤσετον 2. sed 
τε pro gl. potius. In. 

$91. ἐπ᾽ ἀληθείας (sic). ἀντὶ τοῦ σωζο- 
μένης τῆς ἀληθείας. Gl. Cod. Par. μάρτυ- 
pos. Schol. ὅτι τινὰ τῶν δημοσίων ὑὕπηρε- 
τῶν ἧκεν ἄγων, ἵνα, ἐάν τι παρ᾽ αὐτῶν 
ἀκούσῃ, συμμαρτυρήσῃ αὐτῷ πρὸς τοὺς δι- 
καστάς. Scuur. ΠῚ versus vulgo Justo 
tribuuntur, consentientibus duobus Reg. 
in B. famulo adscripti sunt: in meo Chr. 
Bnvwcx. ὡς δὴ ^m^ ἀληθείᾳ pro ὡς δὴ ἐπ᾽ 
ἀληθείᾳ. 2256". Suppl. 635. Ζεὺς δ᾽ ἐφο- 
ρεύοι ξένιος ξενίου στόματος τιμὰς ἐπ᾽ ἀλη- 
θείᾳ, Jupiter autem hospitalis inspectet vere 
preces nostri oris, que sumus peregrinc. 
Bznc. Paulo pejus in vetustis edd. ὡς 
δὴ ᾿παληθείᾳ. Schol. habet ὡς γ᾽ éma- 
ληθείᾳ, ut quidem ante Kust. indistincte 
scribebatur: ejusmodi lectio nisi vocu- 
lam inserendo fulcias, per metri legem 
stare nequit. Idem quid sibi velit, quan- 
do δειπνεῖς ad orationem implendam de- 
esse notat, multo minus intelligo: nam 
nihil est alienius, si versus hi bini serie 
continua decurrant. Equidem invenio in 
Cod. Dorv. majorem interpunctionem post 
ἀληθείᾳ" an igitur istum in modum alicubi 
fuit scriptum : ὡς σύ γ᾽ ἐπ᾽ ἀληθείᾳ" μετὰ 
δὲ τοῦ μάρτυρος κι T. A. Sic demum ali- 
qua ratione ferri potest, qui dixerit inte- 
grandum, ὡς σύ γε δειπνεῖς, ut tu. nimi- 
Tum revera cenas, ita de (wo coenabimus : 
quamquam melius ἐπ᾿ àA. sequentibus ad- 
jungi praestaret: ὡς σύ Ὑ᾽" ἐπ᾽ ἀληθείᾳ δὲ 
μετὰ τοῦ μαρτ. Sed hec sunt contorta 
nec tamen vulgatis deteriora. Frisch. red- 
didit, Utinam, si hoc verum est, tu cum 
tuo teste crepes Medius, licet nullo dis- 
tentus sis cibo: cui persuadebit, ut cetera 
non tangam, ἐπ᾽ àA. significare hoc verum 
est? Scilicet color quarendus erat, quo 
negasse videretur Vir justus ( Chr. ] crimen, 
cujus erant insimulati a sycophanta : pra- 
terea sequebatur ᾿Αρνεῖσθον ; Ego sane 
et quo pacto hzec cum proximis atque inter 
se cohereant, et quid valeat ἐπ᾽ àA., pa- 
rum perspicio, neque longe abest, quin 
credam ulcus quoddam inveteratum hic 
penitus insedisse, quod sine vetustioribus 
membr. curationem vix recipiat . De 
partt. ὡς δὴ H. Steph. Thes. L. Gr. iv. 
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p. 817. v. est audiendus: “ὡς δὴ ex Plat. 
pro «empe in v.l. Ex Aristoph. autem 
in Plut. pro Utinam: ὡς δὴ 9., utinam 
crepes medius. Sed huic expositioni, nisi 
inspecto loco, fidem adhibere non ausim." 
Adparet Steph. non injuria dubitasse de 
potestate, quam Frischl; etiam comproba- 
verat : ut enim aliquando formam optandi 
non respuant, hic certe particulas eas 
commodius interpretaberis per ἵνα δή. 
Enimvero cenabimus de tuo, ut scilicet 
cum teste tu disrumparis. Hgwsr. Merito 
ad hzc offendit Hemst. sagacitas. Scribe, 
Ὡς δὴ ^m ἀλητείας σὺ — vel quia particu- 
1: ὡς δὴ potestatem optandi rarius habent, 
ὡς δῆτ᾽ ἀλητείᾳ cb —. Utinam sane tu cir- 
cumvagando rumparis cum teste tuo, cibo 
nullo gustato. Servus Ter. Hec.iii. 4. 
20. 'Perii, vovisse hunc dicam, si salvus 
domum Redisset umquam, ut ne ambu- 
lando rumperet:' Minus tritum vocab. 
ἀλητεία cum frequentissimo ἀλήθεια fa- 
cile fuit permutatum. — Hzc scripseram 
abreptus tanti viri auctoritate, quum pzene 
nihil novandum esse vidi, sed rescriben- 
dum tantummodo ὡς δὴ "m ἀληθείας, 
vel, quod malim, ὡς δῆτ᾽ ἀληθείᾳ, * utinam 
quidem vere tu disrumparis — vere, sicut 
falso dixisti, nos tua comesuros.' Imo vi- 
dendum, annon ipsum illud ἐπὶ ἀληθείᾳ 
significare possit, ea conditione, ut verum. 
dixeris. Facetissimum sane hoc foret, et 
ingenio Arist. dignissimum. Horrs. Vul- 
gatam lectionem retineri posse arbitror, 
plurium Codd. auctoritate firmatam, hoc 
sensu : * Utinam tu cum teste, ut appareat 
te vera dixisse, medius dirumpare — si 
tu vera dixisti, nos pecuniam tibi abstu- 
lisse, velim tu cum teste, nullo cibo re- 
pletus, dirumpare, h. e. neutiquam epula- 
bimur tuis impensis, neque tuam adeo 
abstulimus pecuniam.' Sed poterit etiam 
recte verti, utinam tu vere, plane, dirum- 
pare, h. e. neutiquam epulabimur de tua 
pecunia. Nam ὡς δὴ, etiam ὡς simplici- 
ter, sequ. optat. est utinam. V. Vig. viii. 
10.4. Hoog. Doctr. part. ii. p. 1184. s. 
Hom.ita dixit ὡς δὴ ὄφελον, ὡς ὄφελον 
seq. inf. v. Od. A. 217. B. 183. s. — ἐπ᾽ 
ἀληθείᾳ aut cohzret cum διαῤῥ. ut sit 1. q. 
ἀληθῶς — nam ἐπὶ jungitur nominibus se- 
cundi et sexti casus sic, ut exprimantur 
adverbia, ut ἐπὶ ψεύδει Malach. ii, 5. 
LXX., ἐπ᾿ ἐλπίδι, secure, Act. ii. 26. neque 
tantum ἐπ᾿ ἀληθείας pro vere legitur De- 
mosth. de cor. c. 7. sed m ἐπ᾽ ἀληθείᾳ 
ZEsch. Suppl. 636. [643.]. Justus autem 
videtur consulto dixisse vere, plane, di- 
rumpare, ut ostenderet eo magis, se ab- 
esse a crimine furti, et sycophantam men- 
titum esse—aut sejungi potest a v. διαῤῥ.» 
2-1 
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Aut sit ea lege, ut te vera dixisse appareat : 
nam ἐπὶ cum abl. conditionem indicat, ut 
ἐπ᾽ ἐλευθερίᾳ v. Wess. ad Diod. S. ii. 24, 
p.138. t.i. Ruhnk. ad Xen. Mem. ii. 2. 
8. Scd prior interpretatio veza videtur, 
quia est facilior et convenientior consue- 
tudini loquendi. Fiscm. His prefisum 
Δι. du. Ald. Junt. 1. 11, rir. Crat. Ven. 1. 
11. Wech. Brub. Raph. Port. δὴ ᾽παληθείᾳ 
Ald. Junt. i. i1. δή ^m ἀληθείᾳ Junt. nur. 
Ven. 1. τς, δὴ ᾿πἀληθείᾳ Crat. Wech. δή 
"màAm8ele Brub. δὴ "s àA. Raph. Port. 
Diwp. Δι. Xp.2. ὡς δ᾽ ἐπ᾽ 1. 2. n. ἀλη- 
θείας 1. 2. Pons. Δι- tres priuz, Xp. 5. 
edd. Brunck. Inv. ὡς δ᾽ ἐπ᾽ ἀληθείᾳ 5. ex 
em. Primo -as et forsan δὴ ^m. Denique 
δ᾽ ὑπ᾽ ἀληθείας 6. Schol. in ed. Ald. ὥς γ᾽ 
ἐπαληθείᾳ : λείπει, δειπνεῖς : --- Legendum 
δειπνήσεις vel δειπνήσαις, et forsan ὡς 
σύ *' cum Hemst. qui distinxisse putat 
grammaticum post ἀληθείᾳ. Certe σὺ et 
διαῤῥαγείης disjungebat. — Interea cum 
Hemst. corruptum puto versum. Dozn. 
Ka. ὃ. δ᾽ π᾿ ἀληθείας 4. sed nunc s del. 
ut et lit. ante m. Ip. μετὰ τοῦ μάρτυρος. 
Nempe κατὰ τὸ σιωπώμενον testem ad- 
duxerat sycophanta ut hos ad judices ci- 
tare posset : qui testis eum deinde deserit 
934. Sic Vesp. 1495. femina quxdam, in 
Jus vocatura quemdam senem, secum ad- 
ducens testem, dicit, πρυσκαλοῦμαί σ᾽ 
ὕστις cl — κλητῆρ᾽ ἔχουσα Χαιρεφῶντα 
τουτονί. Bync. Nam ejusmodi testes pro- 
prio vocab. appellabantur κλητῆρες, et 
κλήτορες, qui iidem subscribebant. V. 
Harpocr. v. κλητῆρες, Poll. viii. 49. Sal- 
mas. Obss. ad Jus A. et R. p. 858. s. et 
Herald. Animadverss. in eas vi. 12. 19. s. 
διαῤῥαγείης usurpatur ab iis, qui jurant ita 
ut alteri male precentur, quod mentitus sit. 
v. 279. Fiscn. 

892. διαῤῥαγείης" διασχισθείης.- -μηδε- 
vós* πράγματος. Gl. Cod. Par. Scu &r.. Δι- 
αῤῥαγείης" σχισθείης, (1ta legendam censeo 
vocem, qu:e obscuriore literarum ductu est 
scripta) ἀφανισθείης. Μηδενός: ἀγαθοῦ. 
Cod. Dorv. Hxwsr. μηδενὸς ἐμπεπλησμέ- 
vos. Quia sycophanta dixerat, de meo 
cenabitis; alter dicit, Utinam -ergo, dum 
"08 ccenam tuam consumüàümus, tu cum (uo 
teste, vacuus cibi, disrumparis, non autem 
nos pleni. Nimirum occupat id dicere in 
sycoplantam, quod iste in ipsos dicere 
potuisset: potuisset autem dicere, διαῤ- 
ῥαγείητε ἀπὸ τῶν ἐμῶν δειπνοῦντες, ut 
Pac. 31. .ἔρειδεϊ μὴ παύσαιο μήποτ᾽ ἐσθίων 
τέως, ἕως σαυτὸν χάθῃς διαῤῥαγείς. Optat 
ergo, ut, quamvis nullo fartus cibo, nihil- 
ominus tamen ἐπ᾽ ἀληθείᾳ, vere disrumpa- 
tur, nempe invidia aut ira turgens. Plaut. 
Cas. ii, 9. 18. Nunc in fermeuto tol« esi ; 
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ita turget mihi. Deimde al'er, ZEdepol, 
ego illam mediam diruptam velim. Dxnc. 
Verba hzc addita sunt joci causa, ut 
derideretur sycophanta egenus. Fiscm. 
Scriptum in Cod. (quinto) μηδενός *y ἐμ- 
πεπλησμένος. Sic est etam in membr., 
nec aliter in C. scriptum esse opinor. 
Non temere inserta comparet part. *ye. 
Scripserat Comicus, διαῤῥαγείης, μηδενός 
y ἐμπλήμενος. Librarius hic, ut sspe 
alias, ἐμπλήμενος mutavit in ἐμπεπλησμέ- 
vos. V.not. ad Conc. 56. Bnuxck. μηδε- 
vós γ᾽ A. 1. B. non 2. λιμοῦ πλέως Lu- 
cian. m. μισθ. avv. i. p. 672, 61. Pons. μη- 
δενὸς ἐμπεπλησμένος tres prima, Árund, 
'y inserunt 6. et Rav. et Borg. ut videtur. 
'y habet 5. ex ewendatione correctoris 
qui sepe textum refinxit, et quem suspi- 
cabar esse ipsum scribam. Sed alium 
esse, qui scriptioni vel affuit vel pra-fuit, 
satis patet ex 1106-7. qui suo loco hac 


ipsa manu scripti sunt. μηδενός γ᾽ ἐμπλη- 


μένος conjicit Brunck. quod memini pro- 
bare Pors. ita fere vertentem, May you 
burst—but not with eating. Nempe 8iaf- 
ῥαγῆναι per hyperholen aliquando poni- 
tur, ut Eqq. 698. κἀπεκροφήσας αὐτὸς ἐπι- 
διαῤῥαγῷ. Alexis Athen. vi. p. 258. E. r. 
εὐδαίμων ἐγώ : uà τὸν Ala | τὸν ᾿Ολύμπιον 
καὶ τὴν ᾿Αθηνᾶν, οὐχ ὅτι | ἐν τοῖς γάμοισιν, 
ἄνδρες, εὐωχήσομαι, | ἄλλ᾽ ὅτι διαῤῥαγή- 
σομ᾽ ἂν θεὺς θέλῃ. | τούτου δέ μοι γένοιτο 
τοῦ θανάτου τυχεῖν. Phomicides x. p. 415. 
E. ἐσθίει | μέχρις àv διδῷ τις ἢ λάθῃ διαῤ- 
ῥαγείς. Anaxilas p. 410. r. διαῤῥαγήτω 
χἄτερος δειπνῶν vis εὖ, | μὴ Κτησίας μό- 
vos. Que loca indicat Pors. in Mss. 
Eustath. ll. P. p. 1121, 50—1164, 12. 
οὕτω παράσιτυς νῆστις θνήσκων εὔξαιτ᾽ ἂν 
κόρῳ διαῤῥαγῆναι. — Demosth. Thrax apud 
Eundem Od. X. p. 1833, 51. (651, 3.) 
κακόν τι πάνδημον, οἷος ἐσθίων ῥαγῆναι GU 
ἡμέρας. Nempe ne bene precari Syco- 
phante videri possit Chr., hanc ἐπιδιόρθω- 
σιν addit. De ἐμπλημένος v. ad Eccl. 56. 
Cum Luciani loco cf. Simocattam Ep. 27. 
ἡ ἅλως λιμοῦ μοι πεπλήρωται. Donn.. éu- 
πεπλησμένου 2. et primo 1. Sine γ᾽ uter- 
que. jd l.v in s mut. forsan eadem m. 
Gl. 2. in nominativo: γ᾽ ἐμπεπλησμένος 3. 
4. (y ex em.ej. m. 3. ab initio 4.) Ip. 
Lib. Burg γ᾽ ἐμπλησμένος (sic. γ᾽ Rav. ut 
videtur). Ip. 

893. ἀρνεῖσθον est forma futuri con- 
tracta: megabitis? non, negatis? ut ver- 
tunt Frisch. et Berg. V. ad Plat. Phed. 
vii. 5. et xl. 17. μιαρωτάτω vocat, quia 
putabat, eos furto divites factos esse. V. 
78. F'1scu.. Cod. Dorv. ἔνδον δ᾽ ἐστιν" 
quam particulam a Mss. oblatam ut non 
adspernor, sic absentem mon desidero. 


V. 894-896.] 


Hzwsr. ἔνδον" τῆς οἰκίας ἐστίν Gl. Cod. 
Par. Scu zr. γ᾽ ἐστὶν 4. Τ) ΒΕ. 

894. πολὺ χρῆμα τεμ. Citat Tho. Mag. 
v. Τέμαχος. Kusr. Quod Atticis solemne, 
prout init, Nub. 2. τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν 
et Ran. 1312. τὸ χρῆμα τῶν κόπων. Qua- 
les pleonasmi eorum poetis inprimis fami- 
liares, ubi de nominibus propriis agitur: 
sicut ᾿Αθηναίας σθένος, Αἰγίσθου βία, Ἵπ- 
πομέδοντος σχῆμα, δέμας ᾿Αγαμέμνονος, 
aliaque id genus pro Minerva, /Egistho, 
Hippomedonte, Agamemnone, apud tra- 
gicos, ZEsch. aliosque obvia. SPANH. Te- 
μαχῶν" κομματίων ἰχθύων" τέμαχος κυρίως 
ἐπὶ τῶν ἰχθύων. Idem observat ex Phryn. 
p. 8. Tho. Mag. in Téuaxos, positisque 
Comici nostri verbis, addit, διὰ γὰρ τοῦ 
εἰπεῖν, καὶ κρεῶν, ἐδήλωσεν ὅτι τὸ τεμαχῶν 
ἐπὶ τῶν ἰχθύων λέγει. — Junxit Etym. in 
Κεστρίνους, τὰ τόμια καὶ τεμάχη ἰχθύων. 
In explicanda vero loquendi formula, 
χρῆμα τεμαχῶν, quum versatur Muret. 
V. L. vi. 9. non preteriit hunc ipsum lo- 
cum. Hgusr. χρῆμα τεμαχῶν. Gl. Cod. Par. 
πρᾶγμα τμημάτων ἰχθύων. ---- ὠπτημένων" 
ἐν τῷ πυρὶ καιομένων. SCHXEF.  Frusta pa- 
nis, placentarum, carnium, dicuntur τόμοι, 
non τεμάχη, cujus vocabuli sedes propria 
est in piscibus. κρέα ὠπτημένα sunt carnes 
asc, assatc. Attici dicunt κρέα, κρεῶν, non 
κρέατα, κρεάτων. V. Tho. M. v. Tépa. Sed 
χρῆμα τεμάχων, κρεῶν, dictum est per pe- 
riphrasin pro τεμάχη, κρέα, ut Xen. Cy- 
rop.ii. 1. 2. σφενδονητῶν χρῆμα, Eurip. 
Phoen. 207. χρῆμα θηλειῶν, muliercule, 
Nub.2. χρῆμα τῶν νυκτῶν, ubi v. Berg. 
et Spanh. Fiscu. Voc. χρῆμα cum genit. 
excellentiam quamdam notare censent 
Girard. et Münt., ut χρῆμα φρονήσεωξ, mi- 
rabilis prudentia, et (quod Munt. addit) 
ap. Lucian. πάγκαλόν τι χρῆμα παρθένου. 
lgitur πολὺ xp. τεμ. esse ingentia frusta 
piscium. Dix. πυλὺ vitiose Ald. Junt. τι. 
In nonn. edd. vett., ut Ald. Ven. 1. 11. 
Raph. χρῆμά τε μαχῶν, Wech. χρῆμα Te 
μαχῶν. Tp. 

895. ὕ ὕ ὕ ὕ etc. semper tenues aspe- 
rosque spiritus distinguenda statuit Voss. 
de po&matum cantu p. 53. et ideo, quod 
vocalis v naribus potius quam sono profe- 
ratur, idque sycophantam hic indicare, 
qui totum sacrificium naribus absolvit, et 
prior pedis syllaba spiritu tenui, sequens 
sit denso scribenda. Quod eruditi lectoris 
judicio relinquimus. SPawm. Lege ὕ ὗ, 
ὕ ὗ, etc. (sed alio loco dicit Bent.). Sic 
Scribendum puto, ut locis paribus Ilambi 
fiant, $0, U 0, 00, VU, U 0, VV. Cete- 
rum hic versus naso, non ore efferendus 
est. Dexr.  Assentior Is. Voss. de poem. 
cantu et vir. rhythm. p. 53. ubi postquam 
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dixerat ** lepide Aristoph. inducere syco- 
phantam olfacientem sacrificiorum nido- 
rem, qui totum senarium naribus absolvit, 
ὔ 9. etc." notandum esse monet, ** prio- 
rem cujusque pedis syllabam scribi de- 
bere spiritu tenui, sequentem denso, 1psa 
id exigente rei natura." — Hoc nisi verum 
sit, iambi numerus pessumdatus, quem ta- 
men legitimis pedibus explere voluit A- 
ristoph. In Cod. Dorv. singulis v ψιλοῖς 
lineola sola est superducta, ad oram vero 
$ 0scribitur. HzMsr.  Sexies repetita ol- 
faciendi interjectio ὄ 9 perperam vulgo et 
contra metri rationem duplici circumflexo 
notatur; prima brevis est, altera longa. 
Bnvxcx. Inv. quomodo volebat Is. Voss. 
Dosn. ὃ $. ubique Ald. Junt. 1. 11. rir. 
etc. DiNp. 

896. τίν. Lege τιν᾽. BzNT. κακόδαι- 
μον" ἄθλιε.---ὀσφραίνει τι (sic)* ἐπὶ τὴν ὄσ- 
φρησιν ἥκεις.---ψύχους" αἰσθάνεται δηλ. Gl. 
Cod. Par. ὅσην. kak. ὄσφρ. τι. Verba 
hzc tres Reg. hero (Chr.) tribuunt, me- 
lius quam meus, qui ea, ut impressi, fa- 
mulo adscribit. BRuNck. Κακόδαιμον" Ka- 
κοδαίμων Cod. Dorv. metro contrarium 
est: ejusdem δ᾽ ἔσως cedere debet vulga- 
te lectioni. Tí: κατά τι. ToU ψύχους" τοῦ 
κρύους. HrwsT. κακόδαιμον Frisch. et 
Berg. vertunt scelus. Αἵ 1. non memini, 
κακοδαίμονα dici hominem scelestum, 2. 
quum sycophanta ipse se 850. dixerit ka- 
κοδαίμονα, miserum, calamitosum, propter 
egestatem, probabilius est, Car. sive po- 
tius Chr. (huic enim in Cod. Dorv. tri- 
buitur ista vox) sycophantam ita appel- 
lasse eodem sensu, sic ut videretur com- 
motus sorte hominis, qua tamen eum lz- 
tari facile appareret. ὀσφραίνει [ Att. pro 
ὀσφραίνῃ ut ἐκπυνθάνει 69. λοιδορεῖ 456. 
Sensus: quid odoraris, miser? Nam os- 
tenderat sycophanta naribus se odorari ni- 
dorem carnium assarum. τοῦ Ψύχους. No- 
fanda est primum varietas casuum ; nam 
quum Chr. dixerit τί, Justus poterat di- 
cere, τὸ ψύχος, sed indicatur pars totius 
rei: deinde jocus, qui inest verbis τοῦ 
ψύχους γ᾽ ἴσως int. ὀσφραίνεται ; nam fri- 
gus nemo odoratur, sed sentit: verbo au- 
tem ὀσφραίνεσθαι inest notio τοῦ αἰσθάνε- 
σθαι. ΕἸιδοη. Pro Chr. Carionis nomen hic 
in Ald. Junt. το 11, 111. Crat,. Ven. r. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Post τὶ punc- 
tum Ald. Junt. 1. 1x. 111, Dip. ὦ kakó- 
δαιμον 2. gl. 1. γ᾽ fows.*y hic 2. A. B. 
post τοιοῦτον v. seq. ἃ. D. neutrum 1. 
(Xp. xax. Ka. τοῦ B. in lib. Ask.) Pons. 
Kap. ante κακόδ. tres prime, Xp. 5. edd. 
Brunck. Inv. ὦ kakóó. 5. in ipso textu. 
Δι. τοῦ ψύχους γ᾽ tres primz, b. D. edd. 
Dr. Inv. Kap. A. C. (et forsan Doiv, nam 
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apud Hemst. p. 292. 898. pro S98. posi- 
tum videtur.) 5. γ᾽ habent A. B. D. 5. 6. 
omitt. C. δ᾽ pro γ᾽ Dorv. Prisc. Aldi xviii. 
f. 236. b. ὀσφρραίνη τι kal ὀσφραίνομαι 
τοῦ ψύχους. Pro quibus Putsch. p. 1193. 
ὀσφραίνω τοῦδε kal τόδε. Ἐὔπολις αἰξίν. 
Προσένεγκε μοι ἔγγὺς τὸ στόμα ὀσφραίνε- 
σθαι τὸ σόν. Lege ὀσφρέσθαι, cum Elm. 
ad Ach. 179. KAP. τοῦ yj. et Schol. τινὲς 
δὲ ó Δίκαιος, Rav. apud Inv. in addend. 
Dozn. Aut. kak.—Ka. ToU — 1. Kap. kak. 
2. Xpe. kac. 3. Δικ. ToU 2. 8. Tum γ᾽ om. 
3. non 1. 2. 4. Iv. 

897. τοῦτο" φαῦλον. ἀμπέχεται" ἐνδύε- 
ται Cod. Dorv. Hwsr. τοιοῦτον" οἷον φο- 
ρεῖ.---ἀμπέχεται" ἐνδύεται ἱμάτιον. G1. Cod. 
Par. Scu zr. τοιοῦτόν γ᾽ ἀμπέχεται. Ῥατ- 
ticulam ye in membr. eleganter insertam 
recepi. Si minus placeat, delenda est 
etiam in sup. v. Neutram agnoscit C., 
priorem habent tres alii: posteriorem solz 
membr. Verba hec in A. C. famulo tri- 
buta, in B. D. ut in impressis Justo. 
Bnvuxcx. Theophylact. Simoc. Ep. 7. τὸν 
ἀδελφιδοῦν ὑπερορᾷς θύραν ἐκ θύρας ἀμεί- 
Bovra, ἀθλιώτατον τριβώνιον ἀμπεχόμενον 
(misello pallio amictum): τῶν ἀλόγων ὄν- 
τως ἄλογώτερόν σοι τὸ φρόνημα" κύνας ἀλ- 
λοτρίους σιτίζει5" οὕτω “γὰρ τοὺς περὶ σὲ 
κόλακας εἰπεῖν οἰκειότερον. BERG. τοιοῦ- 
Tov τριβώνιον, tam. detritwn. palliastrum. 
ἀμπέχειν est amicire, et Med. ἀμπέχεσθαι 
amictum esse, atque dicitur de pallio, quod 
totum corpus circumdat, et inde &uzexó- 
νη, ἀμπεχόνιον vocatur. Fiscu. Ὑ᾽ ante 
ἀμπέχ. deest Ald. Junt. rz. rr. rrr. ταί. 
Ven.1i.ir. Wech. Brub. Raph. Port. 
Driwp. τοιοῦτον tres prime 5. τοιοῦτόν γ᾽ 
edd. Brunck. Inv. γ᾽ habet 6. τοῦτο Dorv. 
sine γ᾽ ut puto. ἀπέχεται Elb. Priscian. 
xviii. f. 238. b. 6. Ald.—1199, 15. Putsch, 
** Attici, ἀμπέχεται τριβόνιον ἐκεῖνος, kv- 
κλόω ἀλφίτοις τὴν κάρδοπον." ln Nub. 
669. [νῦν] ἀλφίτοισί cov κυκλῶ τὴν κ. le- 
gisse videtur. Dozn. 

898. ἀνάσχετ᾽" ὑπομονητά Cod. Dorv. 
In priscis Edd. excepta Ph. Junt. àva- 
σχέτ᾽" post Portum relique ἀνάσχετ᾽. Ve- 
rum de accentibus causa non est, cur mul- 
tum laboremus. HrewsT. ἀνάσχετ᾽ (sic). 
GI. Cod. Par. ὑπομονητά. Adjectivo ὕπο- 
μονητὸς Lexica nostra carent. Utitur eo 
etiam Dorv. Gl. tam h.l. quam supra ad 
419. ltem Hes. t. i. c. 1351. Τᾶς οὐ 
τλατᾶς. τῆς οὐχ ὑπομονητῆς. ὅση πῃ. In 
Ach. 018. ταῦτα δῆτ᾽ àvacxerá; idem 
quod ἀνεκτά. Soph. CEd. Tyr. 437. ἢ 
ταῦτα δῆτ᾽ ἀνεκτὰ πρὸς τούτου κλύειν ; 
Brno. Pronomen ταῦτα explanatur ver- 
bis τούτους ὑβρίζειν εἰς ἐμέ" nam plurali 
numero poéta uti sycophantam jussit, 
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quia ei ista injuria videbatur magna esse 
et mulüplex. Fxscu. ἀνασχέτ᾽ Ald. Junt. 
IL. Ir. Crat. Ven. τ. it. Wech. Brub. 
Raph. Diwp. àvácxer J. 1. Dorv. edd. 
Brunck. Inv. sed ambe àvaexerbv 419, 
Interrogandi notam post ἐστὶν, plenam dis- 
linctionem post ἔμ᾽ mallem. Post θεοὶ 
potius interrogandum. Dosn. 

899. Notent hic elegantize Attice stu- 
diosi differentiam illam, quam magistri 
Greci tradunt intercedere inter ὑβρίζειν 
τινὰ et ὑβρίζειν εἴς τινα, non esse perpe- 
tuam. Statuunt quippe ὑβρίζειν vivà, sim- 
pliciter esse, aliquem. contumelia vel in- 
juria afficere, at ógp. εἴς τινα in alicujus 
amicos vel liberos et quidquid ad aliquem 
pertinet, contumeliosum et injurium esse. 
Lucian. Soloec. p. 760. Amst. ὅτι τὸ μὲν 
σὲ ὑβρίζειν, τὸ σῶμά ἐστι τὸ σόν, ἤτοι 
πληγαῖς ἢ δεσμοῖς ἢ καὶ ἄλλῳ τρόπῳ" τὸ 
δὲ eis σὲ, ὅταν εἴς τι τῶν σῶν γίγνηται 3 
ὕβρις. καὶ γὰρ, ὅστις γυναῖκα ὑβρίζει τὴν 
σήν, εἰς σὲ ὑβρίζει, καὶ ὅστις παῖδα καὶ φί- 
λον kal ὕστις γε οἰκέτην. Eadem docet 
Moschop. Secundum hoc igitur precep- 
tum, qui e. gr. uxorem meam contumelia 
vel injuria afficit, ὑβρίζει τὴν γυναῖκα, at 
idem ὑβρίζει eis ἐμὲ, quia. contumelia illa 
in me redundat. Sed, ut dixi, differentia 
illa non est perpetua. Nam ἢ. l. ὑβρίζειν. 
eis ἐμὲ simpliciter est, me contumelia affi- 
cere. Et apud Lucian. ipsum in dial. 
Ven. et Cupid. (Dial. Deor. 12. t. i. p. 
233.] μὲν yàp eis ἐμὲ τὴν μητέρα ὑβρίζει. 
Intelligendus nimirum est locus ille de 
injuria, quz. ipsi Veneri fiebat. Eurip. 
Phoen. 623. ὅδε yàp eis ἡμᾶς ὑβρίζει. Ῥο- 
lynices nimirum ibi de injuria, non alicui 
suorum, sed sibi ipsi a fratre. Eteocle il- 
lata conqueritur. Kusr. Sic Attice Ly- 
sias Or. i. p. 9. ὑβρίζων eis σὲ εὖ p. 13. 
ὑβρίζων eis τὴν οἰκίαν et similiter ZEsch. 
adv. Timocr. p. 262. s. εἰς τοὺς δού- 
λους ὑβρίζειν, item ὑβρίξειν eis παῖδα. 1ta 
etiam Demosth. a quo tamen in Mid. p. 
330. lex Attica refertur his verbis (ubi 
ὑβρίζειν cum quarto casu citra preposit. 
legitur) éd» τις ὑβρίζῃ ἢ παῖδα ἢ γυναῖκα 
ἢ ἄνδρα τῶν ἐλευθέρων ἢ τῶν δούλων. 
SrAwH. οἴμ᾽ pro οἴμοι (850. 880.), ὡς 
ἄχθομαι, quam. doleo. Nam ἄχθεσθαι ad 
animum refertur ita, ut sit i. q. λυπεῖσθαι. 
Fiscu. ofu* φεῦ. ὧς" λίαν. Αχθομαι" Av- 
ποῦμαι Cod. Dorv. Hgxsr. ὑβρίζειν: ἄτιμα 
ποιεῖν.--- ὡς ἄχθομαι: φεῦ, λίαν. Gl. Cod. 
Par. Scnur. Post εἰς ἔμ᾽ punctum 
Ald. Junt. 1. τι. uir. Crat. Ven. 1. rr. 
Port., colon Wech. Brub. Raph. Dix». 
ὡς ἔμ᾽ 2. eis gl. ὡς 6. et eis gl. Donn. 
eis om. 8, Pro gl. habet 4. ct in textu 
is. Ip. 


V. 900-903.] 


900. χρηστός" ἀγαθός.---φιλόπολις" φι- 
λῶν τὴν πόλιν.---πάσχω κακῶς" δυστυχῶ. 
Gl. Cod. Par. Scuxr. χρηστόΞς' ἀγαθός. 
φιλόπολις" φιλόπατρις. πάσχω κ. ἤγουν 
- δυστυχῶ. Gl. Dorv. ἤενδτ. Partic. àv 
additum est, quia significatur causa: 
quum sim homo et civis bonus. Friscu. 
φιλόπολις ὧν καὶ χρηστὸς 2. non 1. Pons. 

900-27. Xpe. semper 3. Δι. 2. Donn. 

901. ὡς οὐδεὶς ἀνήρ. Gl. Cod. Par. οὕ-- 
τως εἰμί. Scu xr. ὡς οὐδεὶς ἄνήρ' χρηστὸς 
εἰμί. Cod. Dorv. Hzwsr. ὡς οὐδεὶς ἀνὴρ 
est, Sum homo et civis longe optimus. 
Habent illa verba superlativi vim. Fiscu. 
In toto hoc diverbio [—927.], quz vulgo 
Justo tribuuntur, meus et B. Chr. adscri- 
bunt; quam personarum distinctionem 
decoro congruam et veteris Cod. [ Dorv.] 
auctoritate confirmatam nom probare so- 
lum sed et reponere debebat Hemst. [v. 
eum ad 854.] ὡς οὐδείς γ᾽ ἀνήρ. Particu- 
lam, quae vulgo abest, hic rursus inser- 
tam exhibent membr. BnuNck. Inde ab 
hoc versu usque ad 927., pro Chremyli 
nomine semper Δι. praefixum in Ald, Junt. 
I. I. ITI. Crat. Ven. x. ri. Wech. Brub. 
Raph. Port. γ᾽ ante ἄνὴρ deest Ald. Junt. 
I. II. IIT. Crat. Ven. r. rt. Wech. Brub. 
Raph. Dix». Δι. Xp. 2. B. et plerumque 
postea. (B. in lib. Ask. Xp. pro Δι. 902- 
17.) Pons. 

901-27. Δι. semper tres prime, 5. Xp. 
semper edd. Brunck. et Inv. e Rav. pro- 
culdubio. V. eum ad 915. οὐδεὶς ἀνὴρ tres 
prime, 5. 6. οὐδείς γ᾽ edd. Brunck. Inv. 
Donn. οὐδεὶς à. 1. 2. 3. 4. sed in. 2. οὐ- 
δείς γ᾽ corrector. Ip. 

902. ἐπερωτηθείς" ἤτοι ic δευτέρου épo- 
τηθείς.--τὸ Tí; μέλλω ἐρωτηθῆναι. ΟἹ. 
Cod. Par. Scuer. Καὶ μήν' Τὸ λοιπόν. 
Cod. Dorv. parum. accurate: de virtute 
particularum καὶ μὴν in hoc loco argu- 
tius, quam necesse erat, philosophatur 
Deuar. p. 252. Deinde, ᾿Απόκρινέ' &mo- 
λογίσου" quorum neutrum vitio vacat. 
Torí praeter Cod. Dorv. in omnibus edd. 
ante Kust. et Tor( in, V. L. ex Aristoph. 
pro τὸ τί notari monet H. Steph. Ind. 
"Thes. L. Gr. Alibi tamen, ut infra 1076. 
in Pac. 692. 695. ed. princeps rà τί, τὸ τί. 
Hos versus protulit Petit. Comm. ad 
LL. Att. p. 425. ut probet, nemini li- 
cuisse Athenis esse inerti. HgwsT. καὶ 
μὴν est, atqui, immo vero, jam vero. 
Vi Deuar. p. 193. s. τὸ τί ; quidnam? ut 
Avv. 1039. Nubb. 773. Sed infra 1076. 
est quare ? V. Hoog. ad Viger. iii. 11, 3. 
Fiscu. Pro simplici τὰ articulo abun- 
dante. GinAnp. cori. Ald. Junt. τ. τι, 
ur. (ταῦ, Ven. 1, 11, Wech. Brub. Raph. 
Tori ; Port. ιν, 
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903-4. γεωργὸς el. Gl. Cod. Par. γεωρ- 
γεῖν ἐπιστάμενος.---μελαγχολᾷν' μαίνε- 
σθαι, ὥστε ἀποτρόχειν (f. ἀποτρέχειν) εἰς 
τὰς ἐρήμους, ὧς οἱ γεωργοί.---ἔμπορο5" κατὰ 
θάλατταν ἐμπορίαν ποιούμενοΞ. SCHXEFe. 
μελαγχολᾷν μ᾽ οὕτως οἴει; h. e. meuti- 
quam. Nam iis, qui libenter versantur in 
multitudine (quales erant sycophante) 
videntur ii, qui solitudine delectantur, 
(quales sunt agricolz) furere ; hominibus 
mollibus et desidibus (quales sunt syco- 
phante) ii, qui se assiduis et duris labo- 
ribus exercent (quod faciunt agricole) 
insanire (de μελαγχολᾷν v. 12.). ἔμπορος 
est mercator, qui currit per mare et mer- 
ces e teris longinquis importat in suas, 
vel contra. cf. ad 521. Fiscu. Μελαγχο- 
Adv etc. Ὑπολαμβάνεις ἐμὲ μαινόμενον. 
ἜἜμπορος" πραγματευτής. Σκήπτομαι' προ- 
φασίζομαι. Cod. Dorv. Eodem modo ver- 
bum ultimum exponunt omnes gramma- 
tici, et Suid. hoc loco producto, in Σκῆ- 
Vis* ad illum an referenda sint, quz scrip- 
sit in "Ejwmopós εἶμι σκηπτόμενος, non- 
nihil addubito: citius enim esse sumta 
crediderim ex alia quadam Aristoph. co- 
modia, propterea quod ista, εἰσάγεται 
γάρ τις λέγων, ὅτι, ὅτε πέμπομαι eis πό- 
λεμον, σκήπτομαι ἔμπορος εἶναι, nec. huic 
versui satis conveniant, neque alteri, qui 
prorsus similis occurrit Eccl. 1019. ᾿Αλλ᾽ 
ἔμπορος εἶναι σκήψομαι" ubi Schol. προφα- 
σίξζυμαι (ut tempus quadret, lege προφα- 
σίσομαι) εἶναι ἔμπορος" ἐπεὶ οὐκ éoTpa- 
τεύοντο oí ἔμποροι" quanquam fatear, haud 
ità multum discrepare, quz» notantur a 
nostro Schol. Ceterum e Suid. facile cor- 
rexeris Accession. ad Ulp. Comm. in De- 
mosth. p. 1159. nam pro μὴ si reponas ψευ- 
δῆ, integra sunt grammatici verba, et stel- 
lula deficientis orationis index removenda. 
Etiamsi vero ibi quoque perinde legatur, 
atque apud Suid. "Ejropós εἶμι σκηπτόμε- 
vos, vix tamen sanam esse lectionem eam 
mihi persuadeo, quippe, quz contineat 
aliquid ab usu ipsius verbi σκήπτομαι ab- 
horrens: quocirca scribendum  autumo, 
"Eyropos elvos σκήπτομαι, quod. dixerit in 
nescio qua fabula nonnemo, qui merca- 
turam pretexere se aiebat, si ad militiam 
cogeretur, X' ὅταν in hoc versu Cod. 
Dorv. alias illud Ὑ particule *ye ante vo- 
calem adspiratam diligenter custodire 
solitus. Pro τύχω MKust. malit τύχοι" 
quod, vel τύχῃ, licet omnino necessarium 
non putem, haud tamen improbo, Heuwsr. 
"Tunc se simulat mercatorem, quum mili- 
tes conscribuntur, nam mercatores erant 
immunes militia, ut docet Schol. ad h.l. 
etad Eccl. 1022. ubi adolescens, quum 
quovis pacto vellet declinare concubitum 
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vetule, quz: cum jure quodam cogebat, 
inter alia dicit, ἀλλ᾽ ἔμπορος εἶναι σκή- 
youas comparans concubitum illum cum 
militia. Drnc. A muneribus. publicis 
mercatores Athenis immunes erant, ob 
operam quam przstabant invehendo fru- 
mento. Ideo sycophanta hic dicit mer- 
caturam se causari, si quando usus ve- 
niat. Facete adolescens in Conc. quem 
anus ut secum concumbat cogere vult, 
ait 1027. ἀλλ᾽ ἔμπορος εἶναι σκήψομαι. 
Bnvwcx. Citat Suid. v. σκῆψις. γ᾽ ὅταν. 
y om. 1. Pons. Quod si et iu. Suid. et 
in Pseudo-Ulp. ad Demosth. de Cherson. 
p. 57. n. 31. ed. Paris.—1159. Frft. vere 
corrigit vir summus ( Hemst.) ἔμπορος εἶναι 
σκήπτομαι, emergit ipsa fere lectio Ms. 
6. sive Harl. 6307. ἔμπορος εἶ ; ναί. Rem 
ipsam illustrabit Demosth. c. Apatur. 
prop. init. πολλοὶ τῶν φευγόντων ἐν ταῖς 
ἐμπορικαῖς (δίκαις)---ἐξήλεγξαν τοὺς δικα- 
ζομένους ἀδίκως ἐγκαλοῦντας καὶ ἐπὶ τῇ 
προφάσει τοῦ ἐμπυρεύεσθαι συκοφαντοῦν- 
Tas. Conferat locum diligens lector et 
adjungat Elm. ad Ach. 392. Donn. 

905. τί δαί: αποφαντικόν.--- τέχνην" ἐπι- 


στήμην. Gl. Cod. Par. Scuxr. Affectus. 


est Cod. Dorv. τὶ δὲ τέχνην τὴν ἔμαθες. 
Consistere nequit versus, nisi quid aliud 
immittas: τί δὲ σύ; τέχνην τιν᾽ ἔμαθες ; 
quod tolerari posset; sed verum est, τί 
δαί; v. 156. Nub. 491. 1269. 1278. et 
Deuar. de partt. L. Gr. 135. Non raro 
permutantur, quod difficilius in oratione 
soluta, quam ligata deprehendas. Supra 
172. nulla est librorum nostrorum varia- 
tio; Suid. habet, τί δαί; τὰς τριήρεις 
etc. Praferendum censeo, dummodo τὰς 
metro infestum expungatur. Hiwsr. At- 
tici ita scribunt, auctore Ammonio, quum 
est σύνδεσμος ἐρωτηματικός. Cf. nos ad 
Plat. Crit. 10. Fiscu. In 172. articulus 
non commode omitti potest, et τί δέ; 
quid? est, porro. Diwp. δὲ pro δαὶ Elb. 
τίν᾽ et po-t ἔμαθες interr. nota Ald. Junt. 
1. Tr. 111. Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub. 
Raph. Port. In. Δι. Xp. A. hic et ubi 
notavi. (i. e. 906. 908. 909. 913. 910. et 
920. 924. ut videtur. Dobr. Pons. 

906. V. Avv. 1433. ubi sycophanta 
exagitatnr itidem, ut hic in Pluto. ἀλλ᾽ 
ἔστιν ἕτερα etc. lllud autem πῶς οὖν 
διέζης, ἢ πόθεν Eurip. brevius extulit : 
“πόθεν δ᾽ ἐβόσκου Phoen. 357. (402.) Dznc. 
διέξζης est viclum quasivisti, invenisti. 
Nam Attici ἔζην dixere pro ἔζων, v. Mor. 
h.v. et compositum διαζῇν idem valet 
quod simplex Cjv. Sic Paleph. fab. ii. 
8. ἁρπάζων βοσκήματα οὕτω διέζη" μηδὲν 
ποιῶν idem est quod 923. ἀργὸς, iners. 
Fiscm. m. o. διέζης ; μερικῶς τίνα εἶχες 
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ξωήν Gl. Cod. Dorv. Hwsr. ἢ πόθεν" 
ἀπὸ ποίου τρόπου Gl. Cod. Par. Scu xr. 
διέζῃς Ald. Junt. r. 11. 11r. Crat. Ven. r. 
1t. Wech. Brub. Raph. Port. Punctum in 
fine versus Ald. Junt. 1. 11. 111. Drwp. 
ποῶν B. Pons. ποῶν Lib. Burg. Donn. 
907. τῶν τῆς πόλεως. Gl. Cod. Par. 
τῶν πολιτῶν τῶν δημοσίων φροντιστή5. 
Pro πολιτῶν legendum videtur πολιτικῶν, 
Satis crebra est commutatio harum vo- 
cum. V. Wesseling. ad Diodor. Sic. xiv. 
c. 75. xix. c. 104. xx. c. 31. et 103. 
Causam commutationis facile intelligas, 
si conferas Bast. Comm. Paleographi- 
cam p. 834., omnino, quz princeps ejus 
laus est, uberrimam hujusmodi zetiologia- 
rum. Scuzxr. τὰ τῆς πόλεως πράγματα 
sunt res publice, ad civitatem, ad univer- 
SOS cives pertinentes, ut 919. τὰ ἴδια πράγ- 
ματα, res private,ad cives singulos perti- 
nentes. Qui usus voc. ἔδιος Atticis ad- 
modum familiaris est. Harpocr. v. Ἰδίαν, 
Suid. v. Ἰδιῶται, Tim. Gl. Plat. ν. Ἴδιον 
etibi Ruhnk. Earum se sycophanta esse 
ait ἐπιμελητὴν ἢ. e. curatorem, quatenus 
observabat actiones moresque civium, ita 
ut, si ab aliquo violatas esse leges vidis- 
set, ejus nomen indicaret, neque raro ipse 
crimina fingeret. Fiscu. ἐπιμελητὴς 
aliud est, si proprie loquaris, aliud διοι- 
κητὴς [quo voc. illud interpretatur Schol. 
Dorv.]: hic pecunie publice dispensa- 
tor, quem ordinatorem recentiores ver- 
tunt, ille publico operi curando przposi- 
tus: jure tamen inferioris ztatis consue- 
tudinem sequutus alterum ad alterius ex- 
plicationem adhibuit [Sch. Dorv.] ; laxius 
enim διοικητὴς eum significat, qui cujus- 
vis negotii mandati administrationem ge- 
rit. Hgusr. ** Schol. compilavit Suidas v. 
Onuocicv." Toup. in Suid. i. p. 90. Pons. 
908. ἰδίων" ἰδιωτικῶν ἤτοι τῶν καθ᾽ ἕκα- 
στον. (χωρικῶν, ἰδιωτικῶν. Gl. Dorv.)— 
βούλομαι: μαθεῖν. Gl. Cod. Par. Scuxr. τί 
μαθών ; Interpres Latinus, qua arte? 
minus recte. τί μαθὼν enim vel τί παθὼν 
Atticis significat qua. impulsus (vel adduc- 
(us) causa, vel simpliciter quare. Exem- 
pla apud scriptt. Att, passim obvia sunt. 
V. saltem Ind. nostrum in Aristoph. et 
Casaub. ad Athen. xiii. 9. Kvsr. "Talem 
hujus participii usum szepe occurrere apud 
Comicum et esse formulam exprobrandi 
imprudentiam s. inscitiam monuit Biset. 
ad Nub. 1507. qui et loca indicat omnia 
preter hunc in Pluto, Isocr. in. Trapez. 
[t. iii. p. 196. Auger.] καίτοι τί μαθόντες, 
ὦ ἄνδρες δικασταί, προσετάττομεν ἀποδοῦ 
ναι ΣΞατύρῳ, ἐὰν μὴ διαλλαγῶμεν ;. /Elian. 
Ep. 14. τί γὰρ μαθὼν ῥυθμίζεις με; v. ad 
Nub. 1507. Dxnc. Scribendum hic etiam, 


V. 909-910.) 


ut Lys. 599. τί παθών. Sepissime in hac 
formula peccarunt librarii. Bnuwcx. τί 
μαθών; qua re impulsus? cur? sc. ἐπι- 
μελητὴς ei. Quoquidem sensu hzc for- 
mula, in utroque numero, legitnr multis 
locis et ap. Arist. (Vesp. 251. Ach. 826. 
"Lgs. 599.) et apud scriptt. Att. alios. 
Dicunt iidem sic etiam τί παθών ; quid 
tibi accidit? et τί βουλόμενος; v. Hoog. 
ad Vig. v. 9. 12. et vi. 1. 7. Unde fue- 
runt, qui μαθὼν mutandum in παθὼν, sed 
perperam censerent. V. Bos. Anim. p. 
192. Wolf. ad Demosth. c. Leptin. p. 
348. s. Frscu. Post μαθὼν punctum ha- 
bent Ald. Junt. 1. τι. i11. Dip. Huc 
respicit Suid. v. ἰδιῶται, monente Hemst. 
μαθὼν tres prime, Rav. Borg. παθὼν 
Brunck. in not. que truncata est in ed. 
Oxon. 1819, ubi παθών. Pari fide edi- 
tor notas (t.i.p. 235. et iii. p. 193. ed. 
Argent.) ad 48. omisit, et textum con- 
tra Brunck. mentem exhibuit δῆλον ὅτιὴ 
καὶ τυφλός. 210. textum clam lectore cor- 
rigit et Brunck. not. t. i. p. 247. omittit, 
Ran. 437. et 438. trarsponit. De μαθὼν 
et παθὼν v. Coll. ad Ran. 1269. et Eli. 
Ach, 826. Dosn. βούλομαι. Nemo pu- 
tet propter hoc verbum illud τί μαθὼν ac- 
cipiendum esse pro, quid edoctus, quasi 
altero interrogante τί μαθών ; quam artem 
edoctus? sycophanta respondeat, βούλομαι 
μανθάνειν, volo discere. Nam hoc pacto 
sibi ipsi contradiceret infra 924. Brnc. 
Absonum, quod Schol. Dorv. βούλομαι 
exponat βουλευτής εἶμι" longe dissidet a 
verbo βούλεσθαι ea potestas, quam posue- 
runt in βουλεύειν, simil ter atque in πρυ- 
τανεύειν, ταμιεύειν, ἱππεύειν etc. Media 
valde vereor, ut ista significatione usquam 
inveniantur. Haud multo melius, modo 
ne quid vitiosi subsit, Schol. 919. BovAÓ- 
μενος interpretatur, ubi recte Cod. Dorv. 
ὁ θέλων. Quid esset βούλομαι, et quor- 
sum pertineret, Frisch. quoque non intcl- 
lexisse notat Herald. Anim. in Salmas, 
Obss, ad Jus Att. et HR. ii. I5. ὁ 10. 
* nempe quia Athenis, inquit, publica 
crimina exequi poterat ó βουλόμενος, quod 
est verbum ipsarum legum, ideo dice- 
bat sycophanta, βούλομαι [volo]. Hrwsr. 
Publica crimina cuilibet licebat Athenis 
exequi: quod notum e solemni legum for- 
mula, quz toties apud oratores occurrit, 
ut, ἀπογραφέτω δὲ τὸν μὴ ποιοῦντα ταῦτα 
ὃ βουλόμενος" δοκιμασίαν δὲ ἐπαγγειλάτω 
ὁ βουλόμενος. Minc jocus, qui mox se- 
quitur. DnuNck. 

909. ὦ τοιχωρύχε. (869.) Est vox 
animi indignantis, qua ostendit alterum 
esse hominem scelestum, respondens Latt, 
vocibus scelus, pestis, et ejus generis aliis. 
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V. 1142. Ap. Plaut. Pseudol. iv. 2. 23. 
leguntur de lenone verba parietum per- 
Jfossor. F1scg. 

910. μηδὲν' ἤγουν, οὐδενὸς διαφέρον- 
τος καὶ προσήκοντός σοι. Gl. Dorv. Heusr. 
εἰ πρέποντος, ἁρμόζοντός σοι μηδενὸς, μι- 
σητὸς γίνῃ τοῖς πολλοῖς διὰ τὸ ἐπιχειρεῖν 
ἀλλοτρίοις. Gl. Cod. Par. Schol. Τὸ εἶτα 
τρισσῶς λαμβάνεται, εἶτα àvrl τοῦ μετὰ 
ταῦτα, καὶ εἶτα ἀντὶ τοῦ ἄρα, καὶ εἶτα ἂρ- 
yv, ὡς ἐνταῦθα. Scuxr. μηδὲν scil. τῶν 
τῆς πόλεως πραγμάτων ἐπιμελητὴν καὶ 
τῶν ἰδίων. Ut τοῦτο προσήκει μοι est, 
hoc ad me pertinet, meum est hoc curare 
(ut 911. pro quo 919. dicitur eis ἔμ᾽ 
ἥκει) : ita προσῆκον μηδὲν est nom. vel po» 
tius accus. absolutus, vim gen. consequen- 
ti; babens. V. Anim. ad Well. iii. i. 
383. 392. s. et Moll. ad Long. Past. p. 7. 
Part. εἶτα, et οὕτως, τότε, et ali» ponun- 
tur post participia, fere vim gen. consequ. 
habentia. V. 79. 207. 321. et Deuar. p. 
133. Similis locus est Theophr. Char. 
xxv.2. Latine modo omitti debet, modo 
reddi potest £uwm, tamtn. ἄπεχθάνεσθαι 
non potest passive accipi ἢ. 1. ob verba 
πῶ----χρηστὺς, ut sit μισεῖσθαι odio esse, 
verum ' active, offendere, infestare, Gl. 
vett., nt intelligatur πᾶσι. [Cod. Dorv. 
ἀπεχθάνῃ (sic Elb.) formam Att. ut sepe 
solet, removit. Frisch. interpretatur odio- 
sus fias omnibus, Deuar. de Part. p. 170. 
tamen stomacharis, neuter, ut quidem ar- 
bitror, satis adposite : quamvis alioqui in 
hoc orationis articulo duri quiddam et ab- 
rupti perlucere non diffitear ; cujus gene- 
ris pluribus exemplis hzc ipsa scena non 
destituitur. HEwsr. Berg. vertit, odium 
tibi concilias ; sed Hemst. infensus esom- 
nibus, vel, adversus quoslibet inimicitias 
suscipis. DiN».] Nam potest quis χρη- 
στὸς esse, etsi alii eum persequuntur 
odio, sed nemo, qui infestet alios iisque 
nocere studeat, gloriari potest se esse 
χρηστόν.  Sycophante nocere omnibus 
studebant, ita, ut nomina eorum deferrent, 
a quibus aliquid commissum esse scirent, 
certe crederent. Fiscu. V. 891—893. 897. 
931. Sed vix distat ἀπεχθάνει a πράγ-᾿ 
ματα τοῖς ἄλλοις παρέχεις, quod nemo non 
fateretur hoic loco convenire. Deinde 
ipsum hoc ἀπεχθάνεσθαι adeo istorum ne- 
bulonum ernt proprium, ut fere synonyma 
fucrint φιλαπεχθήμων et συκοφάντης. Ly- 
sias περὶ τοῦ ἀδυνάτου, prop. fin. perop- 
portune ab HsSteph. Thes. i. 1313. c. 
allatus; ἀλλ’ ὅτι πολυπράγμων εἰμὶ kal 
θρασὺς καὶ φιλαπεχθήμων ; ἀλλ᾽ οὐ τοι- 
αὐταις ἀφορμαῖς τοῦ βίου πρὸς τὰ τοιαῦτα 
τυγχάνω χρώμενος. Ubi singula, φιλα- 
πεχθήμων, θρασὺς, et πολυπράγμων per se 
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posita satis clare designassent sycophan- 
tam. σοί mavult Boiss. DoBR. μηδέν" δει- 
νὸν (quasi v. 1. notatur. Gl. manifesta, 
pro μηδὲν δεινόν, Nulla injuria lacessi- 
fus. Unde vox facile potuit in textum 
recipi, altera extrusa.) Lib. Burg. Ip. 

911. προσήκει" διαφέρει ἢ πρέπει μοι. 
Gl. Cod. Par. Scuzr. Etsi videri pos«it, 
partic. “γὰρ agere partes partic. δὲ, ita ut 
indignationem interrogantis declaret, ta- 
men prestat dicere, ante verba illa omis- 
sam esse integram enuntiationem, quam 
vana suni, quc dicis: nugc ! quam Syco- 
phanta vultu et motu corporis expresse- 
rit (v. ad 535.). uoircohzret cum v. προσή- 
Kei, et εὐεργετεῖν τὴν πόλιν est, bene me- 
reri de civitate, de patria. F1scn. 

912. κέπφε" Adpe.—oc0évox δύναμαι. Gl. 
Cod. Par. Scuxr. Cod. Dorv. εὐεργετεῖν 


T 
(εὐεργεσίαν παρέχειν) ὦ κεμῴφε (Adpe.) 
Ut pronomen illud (μ᾽), quod omittit, si 
plane ab omnibus exularet libris, vix aut 
omnino non desiderarem, sic possessioni 
cunctarum edd. consensu firmatze litem 
movere nimis immodestum foret, quin 
imo libentius eam ob causam retineas, 
quia sycophantz jactabundi notam atque 
imaginem expingit, dum personam suam 
iterum ac tertium inculcando operam ad- 
rogantius venditare studet. Κέμφος au- 
tem vel κέμπφος, itidemque κέμπος, in- 
serto u, quod fieri frequentissime solere 
ante litteras illas, quae presso labio for- 
.mantur, aliquot exemplis supra docuimus 
(ad 729.), serioris evi more scribuntur : 
quamquam nec veteribus illa ratio dis- 
plicuerit, si  blandimento soni suaviorisin 
alienam sedem  invitetur. Hes. habet 
᾿Αλιάποδα, τὸν κέμφον, ἢ θαλάττιον ὄρνιν. 
Idem Κεμπός, κοῦφος, ἐλαφρὸς ἄνθρωπο" 
quod alio referri non debere, statim pa- 
tebit, simulac compones, quz de nomine 
levissima avis ad hominem futilem et 
vanum translato monuit in v. Κέμφος. 
In Gl. Mss. κεμπφωθεὶς et κεμφωθεὶς re- 
perisse me commemini. Ceterum Etym. 
ubi vocabulum illud exponit p. 503., tur- 
piter est mutilatus, sic, ut, quo tendat, 
intelligi non possit, nisi vulnus immisso 
uno alteroque verbo talem in modum re- 
sarcias: Κέπφος, κοῦφος καὶ ἐλαφρός, 
(hujus adjectivi vice aliud aliquod fini- 
tima virtute praeditum, velut εὐμετάβο- 
Aos, ὀξὺς, εὐχερὴς, εὐτελής, qua ἃ gram- 
maticis κέπφον interpretantibus usurpan- 
tur, ab auctore potuisse proficisci non 
nego) ἄνθρωπος, ἀπὸ τοῦ ὀρνέου, ὅ ἐστι 
κοῦφον καὶ ἐπιπλέον τοῖς ὕδασιν. His ea 
proxime conglutinantur, quibus est cum 
hoc articulo nihil commune : idque prop- 
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terea contigit, quia novi membri caput 
fuerat amputatum ; quod si nunc denuo 
prafixeris, nulla restabit amplius difficul- 
las: KepoBárgs, ὃ τὰ ἀκρωτήρια τῶν 
ὀρῶν, τουτέστι τὰς κορυφὰς, βαίνων, οἱονεὶ 
κεροβάτης" κέρατα γὰρ καλοῦσι πάντα τὰ 
ἄκρα, ὥς φησι Πίνδαρος" Ὑψικέρατα πέ- 
τραν ἀντὶ τοῦ, ὑψηλὰ ἀκρωτήρια" in fine 
addendum etiam reor, ἔχουσαν. [Schneid. 
Fragm. Pind. p. 64. qui monet, Etym. 
Gudianum (ubi tamen male Κεραβὰς) et 
Etym. Askew. confirmare Hemst. emen- 
dationem in Etym. M.; Heyne Carm, 
Pind. t. iii. P. τ. p. 139. ubi Hermann. 
putat, apud Pind. fuisse, A«A(av Κύν- 
9ov ἔχων | ὑψικέρατα πέτραν. Dixp.] Pa- 
nis epitheton explicari licet ex Hes. et 
Comici nostri Ran. 232. Sylburg. autem 
vir non minus eruditus quam accuratus, 
corruptum putat ὑψικέρατα πέτραν, et 
Scripture duplicis indicia preferre, ὕψι- 
κέρωτα πέτραν, aut ὑψικέρατοι πέτραι, qua- 
rum prior tamen ipsi verior videtur. Non 
indigemus hac quidem in parte manus 
emendatricis: sarta tecta maneat Ety- 
mologo vetus lectio; ideoque magis, quod 
ejus beneficio jam compertum habeamus, 
unde sumserit Aristoph. δήλιε, Κυνθίαν 
ἔχων Ὑψικέρατα πέτραν, Nub. 597. ne 
quem forma vocis insolens offendat, cavet 
Schol. μεταπλασμός ἐστι ἀντὶ τοῦ ὑψικέ- 
parov, H Eusr. Cod. εὐεργετεῖν, à—0misso 
pronomine. Bnuwck. εὐεργετεῖν μ΄. μ᾽ 
om. À. non 1.. 23. ue B. Pons. μ᾽ habent 
ires primz, Brunck. Inv. Arund. 2.4 5. 
6. om. 1. 3. Soph. CEd. T. 823. εἴ με 
χρὴ φυγεῖν, | kal μοι φυγόντι μήτε τοὺς 
ἐμοὺς ἰδεῖν, | μήτ᾽ ἐμβατεύειν πατρίδος" ἢ 
γάμοις με δεῖ | μητρὸς ζυγῆναι, καὶ πατέρα 
κατακτανεῖν | Πόλυβον, ὃς ἐξέφυσε κἀξέ- 
θρεψέ με. Philoct. 369. ἢ ᾽τολμήσατ᾽ ἀντ᾽ 
ἐμοῦ τινι | δοῦναι τὰ τεύχη τἀμὰ πρὶν 
μαθεῖν ἐμοῦ ; Antigon. 736. ἄλλῳ γὰρ 
ἢ Mol χρή γε τῆσδ᾽ ἄρχειν χθονός ; cor- 
ruptum censet Markl., inquit Pors. Adv. 
p.172. An ad Iph. A. 1385 1 Interim, 
non obstante Mag. apud Erfurdt. lege 
χρή με. Dativi usus notissimus, ut αὑτῷ 
in Eurip. fr. cxi. μισῶ σοφιστὴν ὅστις οὐχ 
αὑτῷ σοφὺς, et in Philemone Clem. Alex. 
Sur. vii. p. 843, 13. (362, 263. Cl.) Thesm. 
925. σὺ τὴν ἐμὴν γυναῖκα κωλύεις éne— 
ἄγειν ; Eurip. Heracl. 176. δυὺς (vulgo 
δὸς) μηδὲν, ἀλλὰ τἄμ᾽ ἐῶν ἄγειν ἐμὲ, | 
κτῆσαι Μυκήνας. 208. ἄξω γε μέντοι τοὺς 
ἐμοὺς ἐγὼ λαβών. Optime Pors. Iph. T. 
687. τἀμὰ δεῖ φέρειν ἐμὲ, ubi confert 
Markl. Phoen. 1699. τἄμ᾽ ἐγὼ στέρξω κακά. 
Aristoph. Vesp. 1345. νῦν δ᾽ οὐ κρατῶ "γὼ 
τῶν ἐμαυτοῦ χρημάτων. Ubi vereor ut 
recte πω Elm. Ach. 580. p. 125. Cete- 
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rum hinc habet κέπφος Eustath. Od. E. 
p. 1522, 54.— 206, 19. comparans comi- 
cum, ᾧ μόνοι Qro. τῶν Ἑλλήνων. V. 
Boiss. ad Herodian. p. 288. θοβπ. De 
qvi vilissima insignisque stuporis, ac de- 
inde de stolido et fatuo ut h. 1. usurpari 
hanc vocem (kémdQos) docent Schol. ac 
similiter ad Pac. 1071. ubi κέπφοι addu- 
cuntur. Meminit ejusdem avis Nicander 
Alex. 166. ad q. 1. κέπφος avis marina 
et laro similis in Schol. illius po&tz dici- 
tur. Exstat vero, ut hoc addam, forma- 
tum ab eadem voce verbum κεπφωθεῖσα 
[Antiquius usus v. κεπφοῦμαι exemplum 
est ap. Cic. ad Att. xiii. 40. Dixp.] ap. 
Iren. adv. Hzer. i. 9. cujus ibi textum au- 
thenticum debemus Epiphanio, ubi de 
muliere a domino ad prophetandum erecta 
dicitur, ἡ δὲ χαυνωθεῖσα καὶ κεπφωθεῖσα 
ὑπὸ τῶν προειρημένων, juxta Petavium, 
illa istius inflata verbis ac elata, prout in 
I. E. Grabe ed. etiam legitur, nempe ut 
ea voce mulieris illius singularis levitas ac 
fatuitas simul, quod sequentia ibidem ar- 
guunt, designetur. SPAwH. Est nomen 
avis marine, quz ἃ Latinis fulica dicitur, 
et levisima (multum enim plumarum 
habet, parum carnium) et fatuz? (pascitur 
enim spuma maris, qua oblata pueri eam 
alliciunt injectaque manu capiunt). Hinc 
est imago hominis et levissimi et inprimis 
fatui atque vecordis. "V. Aristot. Hist. 
An. ix. 35. Hes. et Suid. v. κέμφος, et in- 
primis Bochart. Hieroz. ii, 2, 18. p. 264. 
s. t.ii. Hebr. dicitur π᾿ e quo vocab. 
ortum fortassis est Grecum.  Swpe con- 
funditur hzc avis, etiam à vett. scriptori- 
bus, cum λάρῳ h. e. gavia, et ἐρωδιῷ hi. e. 
ardea, et αἰθυίᾳ h. e. mergo. V. Salmas. 
ad Solin. p. 64. s. Ceterum καθ᾽ ὅσον àv 
στένω idem est quod alibi κατὰ δύναμιν, 
pro viribus. Fiscn. 

913. Τὸ πολυπραγμονεῖν" Ταῖς πανουρ- 
ίαις ἑαυτὸν ἐκδεδωκέναι Cod. Dorv. 
Hrzwxsr. πολυπραγμονεῖν. Gl. Cod. Par. 
τὸ παρὰ ToU δέοντος ἐξετάζειν. Scrib. πέρα 
T. 9. Ceterum corrige typothetz errorem 
in hoc versu. Scuzxr. τὸ πολυπραγμο- 
νεῖν, male curiosum, ardelionem esse : idem 
ac πολλὰ πράττειν Ran. 749. Bnuxcx. 
Explicatur 921. verbis τἀλλότρια πράττειν, 
atque cadit in eum, qui curat res alienas, 
quz ad ipsum nihil pertineant. In Gl. vett. 
hoc verbum explicatur verbis Latinis scis- 
citari, percontari, rimari, et πολυπράγμων 
dicitur scrutator, sciscitator, ardelio, curio- 
sus, Nam qui aliena curant, scrutantur et 
sciscitantur omnia ab omnibus. ἃ Grecis 
grammaticis verbum πολυπραγμονεῖν ver- 
bo περιεργάζεσθαι, et nomen πολυπράγ- 
nov nomine περίεργος explicatur: utrum- 
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que verbum usurpatur de eo, in quo est 
nimia et immodica alicujus rei cura, V. 
Periz. ad /El. V. H. ii. 44, p. 188. Sed 
ejusmodi cura cadit in eos, qui curant res 
alienas. De his legitur 2 Thess, iii. 11. 
Libellum περὶ πολυπραγωοσύνης reliquit 
Plutarch. Opp. t. ii. p. 515-523. et cha- 
racter περιεργίας est ap. Theophr. ch. 13. 
Fiscn. 

914. τὸ μὲν οὖν βοηθεῖν. μᾶλλον μὲν 
οὖν ὑπάρχει εὐεργετεῖν. (τοῦτό ἐστι τὸ εὖ- 
εργετεῖν. recte Gl. Dorv.) — keiuévois* τε- 
ταγμένοις. Gl. Cod. Par. Scuzr. μὲν 
οὖν verti potest, aut certe quidem, ut ha- 
beant hz particule vim magis affirmandi, 
aut'enimvero, immo quidem, τοιγαροῦν, 
μέντοι ye Hes. οἱ νόμοι οἱ κείμενοι, sunt 
leges publice, leges sancita, quas servare 
cives tenentur. Est verbum hoc in genere 
proprium. V. Xen. Mem. iv. 4. 16. 1 
'Tim. i. 9. etibi Albert. βοηθεῖν τοῖς νόμοις, 
opitulari legibus, dicitur is, qui videt ut 
leges a civibus serventur neque violentur, 
qui nomina eorum defert, a quibus leges 
violari videat. FriscH. τοῖς alterum omit- 
tere videntur Rav. et Borg. apud Inv. ad 
884. Dosn. οὖν om. 3. In. 

915.᾿᾽πιτρέπειν' av'yxopeiv.—etauaprávg* 
ἤτοι ἁμαρτάνων ἔξω τοῦ καλοῦ πίπτῃ. Gl. 
Cod. Par. Scuxr. Cod. Dorv. versiculi 
Scripturam parumper inmutat : Καὶ μὴ ᾿πι- 
τρέπειν, ἐάν τις ἐξαμαρτάνῃ" cui lectioni 
non est, cur vulgatam postponamus. Ad- 
ditum insuper ad, ἐπιτρέπειν: παραχωρεῖν 
kal ἁμαρτάνειν' διδόναι ἄδειαν παρὰ τὸ 
πρέπον". hzc scilicet non abhorrent, dum- 
modo paulisper adjuves scribendo seu, 
παραχωρεῖν, καὶ τοῦ ἁμαρτάνειν διδόναι 
ἄδειαν" sive potius, παραχωρεῖν ἅμαρτά- 
νειν, καὶ διδόναι ἄδειαν παρὰ τὸ πρέπον. 
Hrzwsr. Recepit tamen eam lectionem 
quam Cod. Dorv. ex Borg. Cod. Inv. 
quum in Rav. legatur, ᾽πιτρέπειν, ἤν τ. 
ἐξ. (ϑῖπθ ποθ). Sed vulg. x. μὴ "murp. 
ποθ᾽ ἤν τ. é. numerosius est. Ceterum 
Cod. Rav. auctoritate Inv. ita ut Brunck. 
personas scenz posuit. DiNp. Sensus: 
numquam, nullo modo, sinere quemquam 
delicta et peccata impune ferre ; quod 
quidem fit indicando et accusando legum 
violatores. Nam compositum ἐξαμαρτά- 
νειν idem est quod simplex ἁμαρτάνειν, 
ut ἐξόλλυμι et alia hujus generis verba. 
Ad ἐπιτρέπειν intell. infin. ἐξαμαρτάνειν, 
ut Marc. v. 13. ad ἐπέτρεψεν intell. εἰσελ- 
θεῖν eis τοὺς χοίρους e v. 12. Etiam prz- 
dicatum enuntiationis repeti debet e 913. 
nempe εὐεργετεῖν τὴν πόλιν. Fiscu.  Eu- 
rip. Hecub. 832. ἐσθλοῦ γὰρ ἀνδρὸς τῇ 
δίκῃ ὑπηρετεῖν καὶ τοὺς κακοὺς δρᾷν παντα- 
χοῦ κακῶς ἀεί, Brno. μὴ πιτρέπειν πότ᾽ ἤν 
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τις ἐξ, Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat, Ven. rz. 
1r. Wech. Brub. Raph. Port. Dip. Pro 
πότ᾽ ἦν. ἐὰν A. 1. B. ἣν 2. Pons. πότ᾽ ἤν 
τις tres primze, ἢν sine ποτ᾽ Rav. Arund, 
6. ἢ et ἐὰν quasi gl. 5. «ine ποτ᾽ scil. etsi 
non diserte notavi. ἐὰν sine πυτ᾽ ed. 
Brunck. tacite, Borg. Dozn. érpémew 
(sic) primo 3. nunc évr. ἣν 1. 2. 4. ἐὰν 3. 
ποτ᾽ om. 1. 2. 8. 4. Ip. 

916. οὐκοῦν. Lege οὔκουν. BENT. δι- 
καστάς" κριτάς. — ἐξεπίτηδες" ἐσκεμμένως 
ἤτοι ἐπ' αὐτῷ τούτῳ. Gl. Cod. Par. 
Scu. Ἐξεπίτηδες" Ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο. "Ap- 
xew καθίστησιν" ἄρχοντας εἶναι ποιεῖν. ἵνα 
παρ᾽ αὐτῷ βοηθοῦνται. Cod. Dorv. maculas 
absterseris, si scribas, ποιεῖ, ἵνα παρ᾽ αὐτῶν 
βοηθῶνται. Servat autem in οὐκοῦν eun- 
dem, quem omnes edd. et Suid. in"Ap- 
χειν, accentum ; ab illaque ratione pen- 
det interpretatio satis opportune τοῦ ἐξε- 
πίτηδες. In aliis tamen exemplaribus in- 
venir οὔκουν ἐν σχήματι ἀποφατικῷ, de 
quo dictum ad p. 147. monet Schol. Eo 
sane modo legit is enarratoz, a quo pro- 
fecta sunt, ἐξ ἀνάγκης ἢ μάτην' ἀργῶς 
καὶ μάτην" haud enim existimandum, il- 
lam esse significandi potestatem in é£e- 
πίτηδες, si per se solum sumatur ; sed tum 
demum hzc explicatio procedet, ubi 
junctum erit, οὔκουν ἐξεπίτηδες" nequa- 
quam igitur ex usu reip. id est, nequicquam 
igitur judices, qui magistratum gerant, 
civitas constituit : eoque videtur spectare, 
quod Suid. quanquam corrupte, versum 
Aristoph, ita protulerit: Οὐκ ἐπίτηδες 
etc. Neque hoc fefellit H. Steph. Th. L. 
G. T. i. p. 1217. utpote qui sic scribat : 
Apud Aristoph. autem Pluto, Οὐκοῦν etc. 
Schol. exponit ἐξ ἀνάγκης ἢ μάτην" ad- 
dens, οὕτως οἷ ᾿Αττικοί. Item ἀργῶς καὶ 
μάτην.  Annotat vero scribi etiam nega- 
tive οὔκουν, que scriptura expositioni illi 
convenientior esse videtur. Hinc patet, 
duplicem ex diversis Codd. adnotationem 
emanasse, primam, ἐξ ἀνάγκης... kal 
μάτην" alteram, γράφεται δὲ . . . οὔκουν. 
Ἔξ ἀνάγκης vero quorsum pertineat, quove 
pacto ad declarandum sive ἐξεπίτηδες, 
sive οὔμουν ἐξεπίτηδες, usurpetur, fateor 
equidem, me minus adsequi. Ceterum 
utra lectio, οὔκουν an οὐκοῦν, palmam me- 
reatur, commodiore loco exigere est ani- 
mus. Hus. Sensus : frustra sane civitas 
judices constituit, qui judicia exerceant. 
Pro οὐκοῦν legi haud dubie debet οὔκουν. 
Nam 1. hanc scripturam invenerat in 
Codd. antiquis Schol, cujus verba hzc 
sunt: γράφεται kal ἐν σχήματι ἀποφατικῷ, 
οὔκουν. 12. ita scriptum reperit Suid. qui 
ν. ᾽᾿Εξεπίτηδες hunc. vers. ita laudat: οὐκ 
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ἐπίτηδες ἡ πόλις ἄρχειν καθίστησι δικα- 
στάς. 3.ita legit Schol. ille, qui voc. ἐξε- 
πίτηδες explicavit per μάτην. 4. commo- 
dior loci sensus sic existit, Nam ἐξεπίτη- 
δὲς s. ἐπίτηδες (utrumque enim Attici 
usurpant, Tho. Mag. docente p. 358.) est 
consulto, de indusíria, data opera; sed 
οὔκουν ἐξεπίτηδες, temere sane, sine causa, 
frustra, μάτην, ἀργῶς, Sch. ct Suid. &p- 
xev [Ponitur pro, πρὸς τὸ ἄρχειν, ut 
alis civibus presint. G1inaRp.] quod est 
omnino, magistratum gerere, h. |. singu- 
latim est, judicare, judicia exercere, ideo- 
que curare ne leges violentur, et ut cives, 
qui eas violarint, puniantur. Frscu. Οὐκ- 
οῦν et post καθίστ. punctum Ald. Junt. 
i. II. I1. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. Port. ἐξεπίτηδες Ald. Junt. τ. τας 
I1. (ταί, Ven. 1. 11. Wech, Drub. Raph. 
Port. Dix». 

916-17. Suid. ἄρχειν. Pons. οὐκοῦν et 
ἐξεπίτηδες sine interrog. tres primae. οὔκ- 
ovy et ἐξεπιτηδὲς Brunck. Inv, et interro- 
gant. οὐκ ἐπίτηδες ἡ T. ἄρχειν καθ. δ. 
Suid. v. ἐξεπίτηδες, sed οὐκοῦν et ἐξεπ. v. 
ἄρχειν. οὔκουν schol. unus diserte, pro 
var. lect. atque ita legisse alium, qui μά- 
τὴν et ἀργῶς pro explicatione dat, mo- 
nuerunt viri docti. Donn. 

917. καθίστησιν" τάττει. — κατηγορεῖ" 
συνηγορεῖ. Gl. Cod. Par. Scuxr, Post 
καθίστησιν insere interrogationem. BeNr. 
ἄρχην (sic) primo 5. sed gl. cre. Nunc 
ἢ mut. in εἰ a recentiore. ἄρχειν servant 
Arund. 6, Schol. κοινότερον δέ. kal τὰς 
τοιαύτας ψιλὰς ἐπιστασίας kal λειτουργίας, 
ἀρχὰς ἔλεγον. καὶ τὸ βουλεῦσαι, ἄρξαι. 
Quz etsi corrupta manifesto innuunt di- 
versa fuisse ἄρχειν et δικάζειν, ut monet 
Hemst. Forsan καινότερον. : Equidem 
vix puto sanum esse ἄρχειν. — Olim tenta- 
bam ἀρχὴν, adverbialiter, ut cum ἐξεπίτη- 
δὲς ponatur ék παραλλήλου. Occurrit 
ἀρχὴν Herod;t. i. 86. 203. ii. 27. vii. 218. 
220. vii. 128. 132. ix. 21. 35. 60. 80. 
"Thucyd. v. 27. ἀποδεῖξαι δὲ ἄνδρας ὀλίγους 
ἀρχὴν αὐτοκράτορας, καὶ μὴ πρὸς τὸν δῆ- 
μον τοὺς λόγους εἶναι. Sed ob ambiguitatem 
constructionis huic emendationi non mul- 
tum tribuo. Vulgata aliquatenus defen- 
ditura Vesp. 585. καὶ ταῦτ᾽ ἀνυπεύθυνοι 
δρῶμεν, τῶν δ᾽ ἄλλων οὐδεμί᾽ ἀρχή, et 
617. ἄρ᾽ οὐ μεγάλην ἀρχὴν ἄρχω ; sed po- 
steriore quidem loco reddendum, impe- 
rium. At Demosth. Boot, i. p. 557, n. 
13.(997.) ἐὰν δ᾽ ἀρχὴν zvrwwo8v ἣ πόλις 
κληροῖ, οἷον βουλῇς, θεσμοθέτου, τῶν ἄλ- 
λων. Quare videndum an a senatoribus 
ad judices trahi possit τὸ ἄρχειν. Vehe- 
menter obstat Plutarch. Solon, p. 88. 4. 
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θῆτες, ois οὐδεμίαν ἀρχὴν ἔδωκεν ἄρχειν, 
ἀλλὰ τῷ συνεκκλησιάζειν καὶ δικάζειν μό- 
vov μετεῖχον τῆς πολιτείας. Dosn. Verb. 
ἄρχειν ad anteced. versum refertur in Elb. 
et καθίστησι scribitur. DiNp. κατηγορεῖ. 
Aperte hic sycophanta turpi se delatoris 


munere fungi ex eoque questum facere 


fatetur, nequicquam, inquiens, judicia sunt 
inslituía, nisi accusator moxios deferat. 
Grinanp. 

918. ὁ βουλόμενος" ὃ θέλων .---ἐκεῖνος" ὃ 
κατηγορῶν. Gl. Cod. Par. ὅση κε. ὃ βου- 
λόμενος, quilibet, quivis. V. 908. et Lo- 
cella ad Xen. Ephes. p. 268. Fiscn. H.l. 
a Brunck. et Inv. servatum est Οὐκοῦν, et 
affirmative verba sunt accepta. Diwp. 
Post ἐγὼ interr. nota Crat. Ven. r. 11. 
Wech. Brub. Raph. In. Δι. Ge. A. B. 
(i.e. Θεράπων, ut e lib. Ask. liquet.)Pons. 

919. τὰ πράγματα. τὰ gl. 1. om. 2. B. 
Pons. τὰ τῆς πό. πρ. 4. 5. DosR. ἥκει. 
ἀνήκει, ἀνατρέχει Gl. Cod. Par. Scu xr. 

920. Νὴ Δία etc. Labat versus ; cui 
Kust. ut subveniret, ápa clam lectore suo 
contra pristipas edd. instruxit accentu 
circumflexo. Non probo factum : quam- 
vis enim metrum juvet, eam tamen parti- 
cule mutationem: inducit, quz. locum hic 
nullum habeat. Certius remedium pre- 
bet Cod. Dorv. ex quo reposui, Νὴ τὸν Δία 
etc. Neque omittende sunt, quas suppe- 
ditat, interpretationes : Νή" μά. Πονηρόν" 
kakórporor. ἸΤροστάτην" φροντιστήν. Ἔχει" 
7 πόλις δηλαδή. HrExsr. Gl. Cod. Par. 
προστάτην" ἐπιμελητήν. Scuxr. νὴ Δία, 
πονηρόν γ᾽ ἄρα Brunck. et Inv. tacite. νὴ 
τὸν Δ. — ἄρα Munt. νὴ τὸν A — ἄρα post 
Hemst. dedit Fisch. qui subjecit, * qua 
quidem scriptura et metro consultum est 
et orationi hominis, Sed neque articulo 
τὸν A. hic opus est, et recte ἄρα, etiam 
sine interrog. potuit circumflecti. Dix». 
Δι. Xp. B. νὴ Tbv Δία A. 1. 2. D. γ᾽ ἄρα. γ᾽ 
om. 1, non 2. Pons. νὴ τὸν Δία 3.4. 5. γ᾽ 
ἄρα Ald.5. Doen. ἄρα Junt. r. ir. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dix». προστάτης est prepositus, preses, 
antistes; singülatim ap. Atticos, patro- 
"us: nam omnes advenz et peregrini de- 
bebant Athenis civem aliquem habere pa- 
tronum. V. Harpocr. v. Προστάτης, et 
Hes. v. Προστάται. — Dictus etiam sic est, 
qui genti alicui et provincie preest. V. 
Wessel. de Archont. Judd. p. 12. Hinc 
προΐστασθαι est, defendere, tueri, v. 
Symm, vers. Ps. xx. 2. et προστάτης pro- 
pugnator, tutor. Fiscr. 

921. ἡσυχίαν ἄγων (sic). Gl. Cod. Par. 
ἡσυχάζων. Ἡσυχίαν ἔχειν et ἡσυχίαν 
ἄγεν a librariis sepius confunduntur. Cf. 
Herodot, i. c. 11. vii. c. 31, ubi v. Wesse- 
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ling. Diod. Sicul. xiii. c. 96, xv. c. 91. ubi 
idem Wesseling. notavit. Scu xr. ἧσυχίαν 
ἄγειν est i. q. ἡσυχάζειν, quiescere, quie- 
tum esse. Quod, si refertur ad eos qui 
bellum gerunt, aut partes alterius eorum 
sequuntur, est, ut Lat. quiescere, neutras 
partes sequi. V. Staver. ad Corn. Nep. 
Att. vii. 3. H. l. refertur ad πολυπράγ- 
μονα, et est, non curare res alienas sed 
suas tantum, ut ἡσυχάζειν legitur 1 Thess. 
iv. 11. et ἡσυχία 2 Thess. iii. 12. ubi μεθ᾽ 
ἡσυχίας ἐργάζεσθαι refertur ad. mepiepyyá- 
ζεσθαι, h. e. πολυπραγμονεῖν. ζῆν ἀργὸς 
(de quo voc. propr. eum, qui opus rusti- 
cum non facit, deinde desidem, inertem, 
denotante, dictum est ad 516.) sycophanta 
jubetur, h. e. vivere ita, ut neminis vitam 
et actiones observet, neminem accuset. 
Sed sycophanta hanc vocem ita accipit, 
ac si jubeatur nihil omnino agere. ΕἼΒΟΗ. 
Cod. Dorv. ἕῇν ἀργῶς, sed eadem manus 
correxerat ἀργός. llEwsr. βούλει Elb. 
ιν. 

922. προβατίου βίον λέγεις. (προβάτου 
ζωὴν, ἀγροίκου Gl. Dorv.) Citat Thom. 
Mag. v. Πρόβατον. Kvsr. Recte Schol. 
Dorv. προβάτιον accepit tanquam ὑποκο- 
ριστικὸν 5, deminutivum voc. πρόβατον" 
quod negare in Refut. utriusque El. Cer- 
copetav. p. 86. Salmasio pro ea, qua pol- 
lebat, Grzca lingue peritia nunquam ve- 
nisset in mentem, nisi adversus Petavium 
ipsi standum fuisset; qui summi viri 
magnisque meritis insignes ubi sese invi- 
cem infesti adoriuntur, sepius ab impro- 
vido animi concitati motu iraque mutua, 
quam ex rerum veritate consilium cap:unt. 
Pugnatum fuit iis solum exemplis, quz 
Steph. Thes. subministrabat: litem deci- 
dere potest Plutus Arist. 203. 299.  IIpo- 
βάτιος παράγωγον, quod Salmas. ingerere 
nobis conabatur, metuo ne Grzci sermo- 
nis usus plane respuat. Hzusr. ζῆν ἀργός. 
GI. Cod. Par. ἄπρακτος, μάτην. ---- προβα- 
τίου" ἀντὶ τοῦ μωροῦ καὶ ἀνοήτου. ὅση Ὁ. 
προβατίου (h. e. προβάτου) βίος cadit in 
eum, qui omnino nihil agit, nisi hoc, ut 
vivat, h. e. edat et bibat et dormiat. V. 
Mich. Apostol. xvi. 68. Sed ovicula est 
etiam imago hominis stupidi ob causas ex 
Aristotele allatas ab Erasmo Adagg. p. 
398. in Prov. ovium mores. Unde Diog. 
Cynicus hominem opulentum sed stupi- 
dum dixit πρόβατον χρυσόμαλλον. V. 
Diog. Laert. vi, 47. Fiscu. Suid. v. 7po- 
Barlov B. Donsn. 

923. διατριβή. Avv. 156. (βίος) οὐκ 
ἄχαρις eis τὴν τριβήν. ubi v. nott, Brxc. 
διατριβὴ est studium, occupatio (v. Schol. 
etSuid.) ; nam qui in studio alicujus rai 
versantur, ei immorantuv ; et quum Φα- 
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νεῖται id. sit quod ἔσται, apparet, sensum 
loci esse, iners et otiosa vita est vita 
ovicule; qui ita vivi, ut omnino nihil 
curet, ovicula est, non homo.' Fiscnu. 
Schol. Dorv. διατριβὴν intellexit, ut vide- 
tur, idoneam agendi facultatem, usu re- 
rum civilium et exercitio quotidiano fir- 
matam : neque enim memini, ἐπιτηδειό- 
τητα [quo voc. Sch. Do. διατρ. interpreta- 
tur], ne ex more quidem Grzciz serioris, 
vocari, quz veteribus erat ἐπιτήδευσις vel 
ἐπιτήδευμα. HgwsT. φανεῖτε Elb. Diwp. 
τις ἐν T. 4. Donn. 

924. μεταμάθοις. Gl. Cod. Par. κατα- 
λήψας τοῦτο ἕτερον μάθοις. | Corrig. kara- 
λείψας. Cf. notata p. 510. et add. Schol. 
ad Lycophir. 54. et 72. ---δοίης. Gl. οὐ με- 
ταμάθοις δηλονότι, εἰ παράσχοις.  lmo 
μεταμάθοιμι. Scuxr. οὐδ᾽ ἄν" οὐδαμῶς. 
δοίης" δώσης Gl. Dorv. Hrasr. μεταμαν- 
θάνειν est omnino, oiissa aliqua re aliam 
discere, omisso vitee genere superiore 
aliud sequi; (nam μετὰ in verbis compo- 
sitis fere declarat mutationem quandam) 
h. l. omissa rerum publicarum et privata- 
rum cura, aliud studium sequi, persona 
sycophante posita aliam induere. δοίης 
pro δῴης est Attica forma, v. Mor. Friscn. 
Similiter Nubb. 108. et Ach. 965. Βεπο. 
δοίη Elb. γε uo: Ald. Junt. τ. 11. 11r. ταί. 
Ven. r. τι. Wech. Brub. Raph. Port. 
Driwp. εἰ δοίης. ei om. Suid. Ms. Βάττου. 
In μεταμ. ἂν μοι γε 0. Pons. Ad Suid. in 
v. Βάττου σίλφιον, ubi e Pluto citantur 
οὐδ᾽ ἂν δοίης γε μοι kal τὸ B. c. hec notat 
Pors. Opere pretium erit hominis ᾽Αττι- 
κωτάτου Joannis Clerici elegantem ob- 
servationem legisse. Is enim ostendere 
volens quam periculosum sit fragmenta 
poétarum ad metrum redigere, Praf. ad 
Philargyr. Emendat. in Menandr. p. 24. 
hzc notat: ** Metricus Magister (Phile- 
leutherus)statim deleret καὶ, ut senarium 
conficeret, qui tamen non esset Aristoph." 
Sed pace viri summi dixerim mihi non 
videri Bent. si Pluto careremus, hoc fac- 
turum ; idque sentio duabus de causis. 
Primum, quod hac emendatione admissa 
spondeus esset in secunda sede, quod 
Clerici versibus solis- licet ; deinde quod 
ex ipso Suida infra v. μεταμαθεῖν locum 
hunc auxisset atque emendasset Bent. 
(Xp. pro δι. B. in lib. Ask.) γέ μοι tres 
prime, γ᾽ ἐμοὶ Brunck. Inv. Dosn. 

925. Βάττου σίλφιον" ὄνομα κύριον τὸ 
κοινῶς βάλσαμον. Gl. Cod. Par. Schol. Ὁ 
Βάττος οὗτος ἔκτισε τὴν Κυρήνην, ἔνθα τὸ 
σίλφιον γίνεται, οὗ ὃ ónbs πολλοῦ ἄξιός 
ἐστι. τιμῶντες οὖν αὐτὸν οἱ Κυρηναῖοι ὡς 
ἀρχηγέτην, χρυσῆν αὐτοῦ τὴν εἰκόνα πε- 
ποιήκασιν, τὸ σίλφιον ἐν τῇ δεξιᾷ φέρου- 
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σαν, λίθοις καὶ μαργάροις κεκοσμημένον. 
λαμβάνεται οὖν eis παροιμίαν τὸ τοῦ Βάτ- 
του σίλφιον ἐπὶ τῶν πολυτελῶν. ὅ0Η5:}- 
Σίλφιον" τὸ λεγόμενον βαλσαμέλαιον. Cod. 
Dorv. Eandem in Gl. Mss. esxplicatio- 
nem reperi, certe parum adcommodatam : 
preterquam enim quod in Comico ipse 
laserpitii Cyrenaici frutex sit intelligen- 
dus, multum distant laser, sive silphii suc- 
cus, et ὀποβάλσαμον, aut, quod a recentio- 
ribus potissimum usurpatur, βαλσαμέλαιον. 
Hrwsr. Silphii proventus longe lateque 
exportabatur ob usum prestantem in cu- 
lina et medicina. DrEnc.  Battus, alio 
nomine dictus Aristot. Therzus (quia in 
Africam venit e 'Thera, insula maris 
4Egzi de numero Cycladum) fuit Cyrena- 
rum, urbis Afric, conditor. Ejus in ho- 
norem signarunt Cyrenzi numos, quorum 
in parte adversa cerneretur imago Batti, 
altera manu regnum a civibus, altera sil- 
phium s. laserpitium — accipientis. V. 
Strab. xvii. p. 837. Casaub. Fuit autem 
laserpitium Cyrenaicum, unde laserpici- 
fere Cyrenz, Catull. vii. 4. [ubi v. Intpp.] 
planta praestantissima, ita ut Romani le- 
gantur in zrario recondita habuisse multa 
ejus pondo. V. Plin. H. N. xix. 3. qui 
est locus de silphio ejusque generibus 
classicus, Theophr. Hist. Plant. vi. 3. et 
ibi Bod. p. 589. ss. ubi species ejus ex- 
stat. V. Apostol. v. 40. (e Schol. h. 1.) 
et Erasm. Adagg. p. 182. Sycophanta 
igitur ostendit, se nolle suum vite genus 
commutare alio, nec si ipsum acciperet 
Plutum, amplissima et pretiosissima mu- 
nera. Fiscu. — V. 718. Ante Βάττου Elb. 
addit ToU. ^ Perperam fdmrov Junt. ir. 
Dix». 

924-5. Suid. Βάττου. Pons. βάτου B. 
Suid. Ms. uerau. Ip. In Schol. ó xal 
"Ao roTéAgs, ut emendabat Hemst,, ha- 
bet Suid. ed. Med. v. σίλφιον. Dozn. 
Bárrov 1.2. βάτου 3. 4. ut corrector 2. Ip. 

926. κατάθου. Gl. Cod. Par. àvri τοῦ 
καταβαλοῦ, ῥίψον. Scr. Gl. Dorv. ἀπό- 
pure. θοιμάτιον" ὃ φορεῖς. Hgwsr. kara- 
θέσθαι θοιμάτιον est, exuere sibi, vel certe, 
exui sibi sinere, pallium. Nam ἱμάτιον 
est, quod 898. τριβώνιον. Sensus : exue 
ocyus pallium. Frscu. Non satis apparet, 
cur sycophantam veste spolient, eumque 
935. pallio illo, quod vir justus volebat 
Pluto dedicare, vestiant; nam ipse syco- 
phanta videtur male vestitus fuisse lacero 
pallio, adeo ut frigeret etiam (896.), nisi 
forte multo pejus fuit virijusti pallium, 
quod antea gestaverat, (Scilicet ad spec- 
tatorum risum excitandum res hec fuit 
comparata. DiNp.) Brno. οὗτος est, heus 
fu! ut 439. Nam sycophanta cessasse 


V. 926-931.] 


intelligitur. Fiscr. Itaque etiam Car. hzc 
loquutus est non statim, postquam Chr. 
superiora dixerat, sed spatio quodam in- 
terjecto. Dixp. Δι. κατάθου. Xp. οὗτος. 2. 
Pons. Kap. bis ex em. pro Xp. ante οὗτος, 
et 927. ante ταῦτα πάντα (sic) 5. κατάθου 
θοιματίδιον ex Aristoph. (hoc loco vel po- 
tius Nub. 497.) Cornucop. Aldi f. 183. 
B. prop. f. Dixp. . 

926-7. "Αδικος pro Kap. 1. sed 927. 
statim mut. σοὶ τοῦτο A. 4. Ip. 

927. ὑπόλυσαι. Gl. Cod. Par. rà ὕπο- 
δήματα (sic Dorv.) ἄφελε. Scu. ἔπιετ᾽ 
ut 796. non precedente πρῶτον. ὑπολύ- 
σασθαι verbum proprium in hac re, quod 
refertur δα ὑποδεῖσθαι Xen. Mem. i. 6, 6. 
Anab.iv. 5, 11. Fiscu. ταῦτα πάντα. Sic 
membr. concinnius, quam πάντα ταῦτα, 
quod est in impressis. BRuNck. ἔπειτ᾽ 
ὑπ. Junt. i1. πάντα ταῦτα Ald. Junt, r. 
11. 111. Crat. Ven. 1. τι. Wech. Raph. 
Port. DiNp. Ka. Xp.2. ταῦτα πάντα 1. 2. 
Pons. πάντα ταῦτα tres prime. ταῦτα 
πάντα À. edd. Brunck. Inv. ravrà ταῦτα 
Elm. ad (Ed. T. 1522. Preterea citat 
λέγω, quasi personam anté ταυτὰ deleat. 
Dozn. πάντα ταῦτα 1. 3. et m. pr. 2. sed 
corrector, *yp. τάδε πάντα et supr. ταῦτα 
avra. Ip. 

929. ἐκεῖνος. Gl. Cod. Par. ὃ βουλό- 
μενος δηλονότι προσελθεῖν. Scu xr. πρυσελ- 
θέτω --- ἐνθαδί" nempe qui calceos et pal- 
lium exuentem adjuvet. Fiscu. Rectius 
Munt. censet, sycophantam provocare 
Chr. et Car. non hoc ausuros, eo fere sen- 
su : Quodsi cui vestrum pallio me nudare 
visum fuerit, is accedat ejusque rei faciat 
periculum. — Ad ὑμῶν subintelligit Tis. 
Dix». In Cod. Dorv. supra προσελθέτω 
quod scriptum est ἔμπροσθεν, quid efficiat, 
non video, nisi πρὸς ἐμὲ voluerit expo- 
nere ἔμπροσθεν ἐμοῦ. HEwsrT. πρὸς ἔμ᾽ 
ὑμῶν τὶς ἐνθαδὶ Α. Β. γρ. τίς ὑμῶν Β. πρὸς 
ἐμὲ, τὶς 1. εἰ ὑμῶν gl. τίς πρὸς ἔμ᾽ ἐνθαδὶ 


ὑμῶν 2.l'ons. προσελθέτω πρὸς ἔμ᾽ ὑμῶν 


ἐνθαδὶ tres primae (τροσελ. per errorem J. 
2.) Arund. 6. edd. Brunck. Inv. tacite 
utraque, Dorv. proculdubio. mp. τίς πρὸς 
ἔμ᾽ ἐνθαδὶ ὑμῶν 5. ab initio. Notabilis 
variatio; tres lectiones, προσελθέτω πρὸς 
ἔμ᾽ ὑμῶν ἐνθαδὶ, προσελθέτω Tis ὑμῶν ἐν- 
θαδὶ, προσελθέτω πρὸς ἐμέ τις ἐνθαδὶ, om- 
nes metro congruentes, omnes ,gl. suspi- 
cione laborantes. | Equidem malim aut 
πρὸς ἐμέ is, aut τις ὑμῶν, ut distinguatur, 
ἐνθαδὶ, ὁ βουλόμενος. Accedat aliquis ; 
accedat, inquam, quilibet. Donn. -προσελ- 
σ 
θέτω τι ὑμῶν ἐνθαδὶ 4. (c al. m.) v. πρὸς 
ἔμ᾽ $. €. servant 1. 2. 5. τις addit L. sed 
ubi ponat non notavi. Ip.  Illudit syco- 
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phanta et irridet Chr. qui interroganti 
κατηγορεῖ δέ τις, responderat ὃ βουλόμενος 
918. Hoc quum videret Car. sycophan- 
tam vicissim irridet, repetens vocem, quam 
ille, 918. emiserat. FrscH. ἐκεῖνός εἴμ᾽ 
Junt. rt. Crat. Ven. τ. (ubi post ἐγὼ in- 
terr. nota) 11. Wech. Brub. Raph. (item 
cuminterr.) Dixp. Ka. Δι. 2. Pons. Ar. 
οὐκοῦν 5. ἐκεῖνος εἴμ᾽ Ald. Doan. 

930. ἀποδύομαι. Gl. Cod. Par. ἀντὶ τοῦ 
τὰ ἱμάτια ἀφαιροῦμαι. Schol. ἀποδύομαι 
λέγεται τὸ βιαίως καὶ λῃστρικῶς τὰ ἱμάτια 
ἀφαιροῦμαι. ScH EF. μεθ᾽ ἡμέραν" κατὰ τὴν 
ἡμέραν. εΜ5τ. Car. dum ista, quz prz- 
cesserunt, dixit, putandus est accessisse 
ad sycophentam, eique pallium et calceos 
exuisse. Unde iile exclamat, οἴμοι τά- 
λας (v. 880.)* ἀποδύομαι μεθ᾽ ἡμέραν. ἀπο- 
δύεσθαι est exui, spoliari, vestibus, unde 
cellufa balnei illa, in qua vestes exueban- 
tur et deponebantur, dicta est ἄποδυτή- 
piov, Spoliarium. Xen. Mem. ii. 11, 8. 
μεθ᾽ ἡμέραν (interdiu) et τῆς νυκτός, 
Polyb. i. 42. extr. μεθ᾽ ἡμέραν et νύκτωρ 
inter se referuntur. [ Demosth. in Steph. 
Or.i. [p. 1125. t. ii. Reisk.] μεθ᾽ ἡμέραν 
el σὺ σώφρων" τὴν δὲ νύκτα, ἐφ᾽ οἷς θάνα- 
τος ἣ ζημία, ποιεῖς. Exaggerat sycophanta 
facinus eorum ; nam alii Χωποδύται noctu 
grassantur, isti autem non verentur eum 
interdiu spoliare. Bgnc. De form. μεθ᾽ 
ἡμέραν cf. Spanh. ad Callim. in Dian. 208. 
Dixp.] Fieri potest, ut hic usus prepo- 
sitionis ex oriente ad Grzcos venerit. V. 
Proluss. de Verss. Grec. litt. Hebr. ma- 


Dix». μεθ᾽ ἡμέραν. καθ᾽ 2. A. 1. non 2. 
B. Suid. iu v. ed. Ms. Pons. ὄμοι Ald. 
οἴμοι Lib. Burg. Dozn. 

931. ἀξιοῖς. Gl. Cod. Par. (et Dorv.) 
ἄξιον kpíveis. — ἀλλότρια πράττων" ξένα 
ἀπαιτῶν. ὅσην. Hi versus in Cod. Dorv. 
tribuuntur Chr. non Car. et sunt sane per- 
sona ingenui hominis digniores quan» 
servi. Ante σὺ γὰρ ἀξιοῖς intelligi arbi- 
tror verba, merito id tibi accidit, vel si- 
milia, quz Chr. censendus est expressisse 
vultu et gestu corporis. ἀξιοῖς Hes. inter- 
pretatur βούλει, προαιρῇ, ut Xen. Mem. 
ii. 1. 9. Sed arbitror tamen ἀξιοῖς ἐσθίειν 
per periphrasin dictum esse pro ἐσθίεις, et 
τἀλλότρια πράττων (h. e. πολυπραγμονῶν 
913.) ἐσθίειν dicitur is, qui victum querit 
et invenit cura rerum alienarum. Fiscu. 
Ka. Δι. A. 2. (et B. in lib. Ask.) Pons. 
Kap. tres prima, Brunck, Inv. Xp. Dorv. 
apud Hemst. ad 854. quod pratuli, Ac. 5. 
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Interrogationis notam posui. Donn. σὺ δ᾽ 
4. In. 

932. μαρτύρομαι. Gl. Cod. Par. udprv- 
pa καλῶ, ἢ διὰ μάρτυρος παραστήσω. 
Scuxr. Ὁρᾷς à ποιεῖς ; Omnino legen- 
dum ποιεῖ. * Viden' tu, quem testem huc 
adduxi, quid faciat servulus nequam *?' 
H:zec ad. eum conversus, quem adhuc ad- 
stare sibi credebat, testem dicit: nunc 
aptum Car. responsum: alioquin scribi 
debuerat, "Opa γ᾽ ἃ ποιεῖς" * vide, quid 
agas: cave, ne me vocante in jus tibi sit 
ambulandum.' Sed illud, quod proposui, 
verum est, et, ut jam primum video, ab 
interprete Frisch. animadversum. Hus. 
Μαρτύρομαι" εἰς μαρτυρίαν τίθημι. (σε 
intel. Frisch.) Scipio Gentil. Parerg. i. 
25. ubi monet de Grecis et illud esse 
tractum, testari, pro rem testibus confir- 
mare, testes advocare, quod antiqui am- 
testari dicebant, hunc Comici versum 
proponit. In. δρᾷς ἃ ποιεῖ. Hoc dicit syco- 
phanta tanquam ad testem, quem secum 
adduxerat. Si enim ad Chr. directus 
esset hic sermo, dixisset, ὅρα Ti ποιεῖς. 
Perperam vulgo ὁρᾷς ἃ ποιεῖς, quod men- 
dosumesse declaravit Hemst. Facilis in 
istis terminationibus librariorum lapsus. 
Sic Thesm. 809. male φήσεις editum pro 
φήσει. Bnvwck. Restituit vulgatum Inv. 


propter Codd. omnium in eo consensum,: 


et Car. putat Chr. alloqui, qui propterea, 
quod sycophantam viderit nullo teste 
ipsum antestari, quz» sequuntur, dicat. 
Diwp. ὁρᾷς ἃ ποιεῖς ; etiam Elb. Ald. 
Junt. r. 1r. r11. Crat. Ven. r. τι. Wech. 
Brub. Port. Ip. ποεῖς B. ποιεῖ citat H. 
Steph. "Thes. ii. p. 796. x. (diserte, ex 
Bud.) Pons. ποιεῖς edd. Mss. in quibus 
Rav. Borg. Elb. Arund. 5. 6. ποιεῖ 
Brunck. jubente Hemst. Dozn. 

933. οἴχεται" ἀπῆλθε. --- ὅν" ὅντινα. Gl. 
Cod. Par. ὅ0η Ἐν. οἴχεται φεύγων est, 
celeriter, ocyus, aufugit, h. e. avolavit. 
Nam οἴχεσθαι, ut βαίνειν, jungitur parti- 
cipiis aliorum verborum ita, ut exprimat 
celeritatem actionis et agentis studium, 
atque adverbiorum sfatim, continuo, cele- 
riter, habeat vim, — V. Ind. Palzph. ἢ. v. 
Utitur pota presenti, quia homo adhuc 
erat in via, et nondum pervenerat, quo 
studebat. Sed hujus loquendi form: 
origo ducenda videtur ex Oriente. V. 
Proluss. de Verss. Grr. p. 102. Causam 
cur aufugerit, quem secum habebat, testis, 
causam Schol. Dorv. ostendit hanc fuisse : 
εἶδε “γὰρ αὐτὸν [sycophantam] ἀποδυόμε- 
vov, καὶ ἐφοβήθη [ne ipse etiam spoliare- 
turjJ[. Hc quoque verba in Cod. Dorv. 
rectius tribui videntur Chr. Fiscn. εἶχες 
ΕἸ». ἦγες Ald. Junt. 1, 11, 11r. Crat. Ven. 
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1.11, Wech. Brub. Raph. Port. Disp. 
Ka. Xp. 2. Pons. Kap. tres prime. Xp. 
Brunck. Inv. 5. εἶχες Rav. Elb. Dosn. 
931. περιείλημμαι. Quamquam  vitio- 
sius in Cod. Dorv. scribatur περιείλλειμαι, 
quasi voluisset περιείλειμμαι, addita ta- 
men interpretatio, κεκράτημαι, lectioni vul- 
gate favet. Hes. Περιείληπτο, περιεγέ- 
Ὕραπτο, ἢ ἐκεκράτητο ἐκ τοῦ περιλαμβά- 
νεσθαι. Haud inepte sane legi posset, 
περιείλειμμαι μόνος, destitutus sum. solus, 
quemadmodum Elias iii. Regg. x. 10. xal 
ὑπολέλειμμαι ἐγὼ μονώτατος, nisi ab At- 
tica forma difficultas obstaret, que, ut est 
in εἴληφα, εἴλημμαι tritissima, sic in ef- 
λειμμαι, quantum memini, pro λέλειμμαι 
nusquam occurrit : quin ipsum περιλέλειμ- 
μαι, si cui blandiatur, non repugnabit me- 


tri modulus. Sed nihil est necesse, ut ve- 


tus et proba lectio sollicitetur : eum di- 
cunt περιειλῆφθαι, qui obsessus tenetur, 
ut elabi nequeat: parum dissidet ἀπειλῆ- 
φθαι. Etym. p. 121. ᾿Απειλημμένοι, σὺυν- 
εἰλημμένοι, συγκεκλεισμένοι, κεκρατημένοι. 
Strabo narrat vi. p. 403.c. Milonem ἄπο- 
ληφθέντα (editur ἀπολειφθέντα) ἐν τῇ 
τοιαύτῃ πάγῃ θηρόβρωτον γενέσθαι" in ea- 
dem historia Theocr. vetus Enarrator, 
ἐκρατήθη ἐκεῖ. Sext. Empir. "Avripp. v. ὃ 
91. ἐν συμπτώμασιν οἰκιῶν ἀποληφθέντας. 
Similius etiam Aristoph. est loquendi for- 
mule, quod ex Plülemone conservavit 
Schol. ad Hippocr. Jusjur. ὧς καὶ Φιλήμων 
ἐν Κόλακι φησίν" ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ γεννητὴν δύ- 
vau εὑρεῖν οὐδένα Ἔκ τῶν τοσούτων" ἄρα 
Ὑ᾽ ἀπείλημμαι μόνος. lambos paululum 
modo adjutos in ordinem redigere non 
fuit operosum : preterea Φιλήμων scripsi 
pro eo, quod ediderant Φιλήβων" unde no- 
bis Philebum, nomen antiquz scenz pror- 
sus ignotum, confinxit Meibomius. Cete- 
rum Philem. Κόλαξ, quo titulo Menandri 
fabulam novi, alibi nondum a me reper- 
tus: de Κόλακος auctore, Philemon fuerit 
an Menander, olim fuisse dubitatum, non 
temere adfirmavero. Hrwsr. "lempora 
verborum λαμβάνεσθαι et λείπεσθαι siepe 
confusa sunt a librariis inter se. V. Dorv. 
ad Char. p. 563. et 608. et Wessel. ad 
Diod, S. i. p. 139. Α λείπομαι in. preter. 
dicitur λέλειμμαι, non. εἴλειμμαι. [περιεί- 
λημμαι. | Gl, Cod. Par. κατὰ κύκλον ἐλή- 
φθην. Sctxr.] Περιείλημμαι est, compre- 
hensus teneor, ut elabi nequeam, V. Hes. 
et Gl. vett. νυνὶ quum solus teneare, quum 
testis tuus abierit. Frscr,, Quamquam Aé- 
λημμαι dicitur Eurip. Ion. 1113. pro εἴς 
λημμαι, tamen non vice versa εἴλειμμαι 
pro λέλειμμαι. Cf, Fisch. ad. Well. iii. i. 
425. 427. DiNp. Post βοᾷς vett. edd. 
punctum ponunt, Ip, — Kap. γυνὴ ut Edd, 


V. 935-941.] 


5. Δικ. νυνὶ 1. DonRn. 

935. s. δὸς σύ" appellat Car. servum 
Justi, qui ejus palliastrum portabat (842. 
s.) Schol. Dorv. ὦ παιδάριον. Recte. Eo 
sycophantam amicire vult, quia ei exuerat 
palliastrum proprium, Frscu. Ka. Xp. (B. 
scil. ut e lib. Ask. liquet.) Pons. Ka. δὸς 
tres primz. Xp. 5. Donn. 

936. ἀμφιέσω. ΟἹ. Cod. Par. ἐνδύσω. 
Scuxr. ἀμφιέσαι, ut amicire, dicitur de 
vestibus totum corpus cingentibus, quale 
erat pallium. — Differt act. a medio sic, 
ut hoc ponatur de eo, qui ipse se amicit, 
vel certe amiciri se sinit. V. Kust. de 
verb. med. i. 6. et Dresig. de v. med. 
N. T. i. 4. ΕἸβοη. Clytemnestra in Euri- 
pidis Electra. BExT. ἀμφιάσω Elb. Dixp. 
ἀμφιάσω 1. non 2. Pons. 

937. μὴ δῆθ᾽. Gl. Cod. Par. μὴ ἀμφιέ- 
σῃ5. ScH.EF. μὴ δῆτα est, interprete Sch. 
Dorv. etiam Hes. μηδαμῶς, neutiquam, 
haudquaquam, ut 965. ἱερὸν---πάλαι. Nam 
Justus constituerat palliastrum suum de- 
dicare Pluto, grati animi declarandi causa, 
S44. ἱερὸν dicitur, quidquid deo alicui 
consecratum est, et πάλαι de quovis tem- 
pore preterito, etiam. brevissimo, dici, ut 
Lat. dudum, vidimus ad 257. et 642. 
Certe Justus paullo ante dives factus erat. 
(882.) ΕἸ50Η. ἱερὸν κι T. A. nempe pro more 
non solum, de quo paullo ante ad 845., 
initiatorum, ut vestes suas adtritas, quibus 
initiati quondam fuerant, deabus Eleusi- 
niis consecrarent, sed aliorum etiam qui 
deo aut dez, a quibus fuerant singulare 
aliquod beneficium nacti, autin cujus pe- 
culiari veluti tutela vixerant, vestes pre- 
tiosas vel adtritas, capillos, arma, preda 
partem, aliaque id genus suspendere ac 
dedicare solebant. Sic Diane venationis 
πρωτάγριον, ut ἃ Callim. dicitur H. in 
Dian. 104., seu primitie a venatoribus 
dedicari solite: a Gallo Cybeles mini- 
stro, vestes et'capilli eidem dez suspensi 
ob visum leonem, qui audito tympani so- 
nitu aufugerat, quod in epigrammate in- 
edito Antistii legitur. Singularis vero est 
eam in rem, et qui adduci hic meretur, ap. 
Hippocr.locus de virginum morbis sect. 
2. sub finem, ubi de virginibus resipiscen- 
tibusa quibusdam deliriis et panicis terro- 
ribus addit, τῇ ᾿Αρτέμιδι αἱ γυναῖκες ἄλλα 
τε πολλὰ καὶ τὰ πολυτελέστατα τῶν ἱμα- 
τίων καθιεροῦσι, κελευόντων τῶν μάντεων 
ἐξαπατώμεναι. Adde notos Maronis ver- 
sus ZEn. xii. 768. qui a viris doctis ad 944. 
ubi oleastri mentio, adducuntur: * Nautis 
olim venerabile signum : Servati ex un- 
dis, ubi figere dona solebant Laurenti di- 
vo, et votas suspendere vestes, SPaxrm. 
Post μὴ δῆθ᾽ plures edd. non interpun- 
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gunt. Dix». 

938. ἀνατεθήσεται. | Gl. Cod. Par. ὡς 
ἀνάθημα κρεμασθήσεται. ScH πε. KaAALov* 
κρεῖττον Gl. Dorv. ΗΕμΜ5:. ἔπειτα, ut εἶτα 
194. auget interrogationem ita ut admira- 
tionem cum indignatione quadam con- 
junctam indicet. ἀνατεθήσεται, suspendetur, 
v.ad 844, Frscu. Xp. pro Ka. 1. 2. bis 
(i. e. hic et 942.) ἀνατεθίσεται 1. non 2, 
Pons, Καρ. ἔπειτα tres prime. Xp. 5. 
κάλλιον ἂν àyar. Rav. Lib. Burg. Donn. 

939. 7j. Gl. Cod. Par. vapó. Passim 
grammatici conjunctionem 7) explicant per 
mapó. V. Greg. Cor. 103. ed. Lips. Scu xr. 
Quia palliastrum, quo quis amicitur, ex 
ejus corpore suspenditur ita, ut illud cir- 
cumdet et cingat: propterea Carion περὶ 
πονηρὸν ἄνδρα, inquit, kal τοιχωρύχον, 
h. e. scelestum, v. 909. ΕἸβ.η. — Toixwpb- 
xov Κλέπτην. Hes. Τοιχωρύχος, λῃστὴς, 
κλέπτης. Suid. si modo manum ejus ser- 
vaverint Edd. discrimen facere videtur 
duarum vocum: Τοιχωρύχης, κλέπτης" 
τοιχωρύχος, λῃστής" τοιχωρύκτης δέ" priora 
Mediol. princeps nulla distinctione sejun- 
git: idcirco verius puto, Τοιχωρύχης, 
κλέπτης, τοιχωρύχος, λῃστής" τοιχορύκτης 
δέ’ quod eo est additum, ut moneat usum, 
qui τοιχωρύχης per cw scribi jusserit, in. 
τοιχορύκτης o postulasse. Et hzc quidem 
extremz vocis scriptura fide nititur ve- 
tusti Cod. quem H. Steph. usurpavit Th. 
L. G. t. iii. p. 1582. n. in ceteris tamen, 
qua aliter, ac vulgo feruntur, expressit, 
Edd. eum posthabendum duco. Hzwsr. 
τοιχωρύχων Elb. Post τοιχωρύχον punc- 
tum in Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 1. 
11. Wech. Brub. Raph. Dix». τὸν πονηρὸν 
— τὸν Πλοῦτον 1. Pons. 

940. κοσμεῖν. Gl. Cod. Par. καλλύ- 
νειν.--- σεμνοῖς" εὐτάκτοις προσήκει κοσμίοις. 
Scuxr. κοσμεῖν" καλλωπίζειν. ceuvois* 
λαμπροῖς Cod. Dorv. HEwsr. κοσμεῖν tua- 
τίοις. V. /Esch. Eumen. 55. et Agam. 93. 
Bznc. κοσμεῖν Πλοῦτον, ei dicure, sus- 
pendere. ἱμάτια σεμνὰ est pallium inte- 
grum, candidum. Nam refertur ad τρι- 
βώνιον. Fiscn. σεμνοῖς tuar. 6. Donn. 

941. "Euaóíots* Ὑποδήμασι. Cod. Dorv. 
v.ad 848. Ἐμβάδια dici τὰ ἁπλῶς, sive 
potius, ἁπλῶς τὰ ὑπαδήματα, notat hunc 
versum proferens Tho. Mag. in Ἐμβάδες. 
Hrzwsr. ἐμβαδίοις, calceis, non quos Car. 
detraxerat pedibus sycophantz, sed ho- 
minis probi, quos ejus servulus portabat. 
v. 951. Nam quia etiam calceos, ut. pal- 
liastrum, apparebat Pluto non esse dignos, 
quzrit homo, τοῖς ἐμβ. τί χρησ. τις, h. e. 
cedo, quid fiet de calceis? De vario usu 
v. χρῆσθαι accurate exposuit Hemst. ad 
Callim. h. in Dian. 69. Fiscn. εἰπέ μοι 
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Ald..l. Junt. i. ri. 11. Crat. Ven. 1. 11. 
"Wech. Brub. Raph. (ubi ante hec nulla 
est interpunctio) Portus post ris interr. 
notam posuit, D1ND. εἰπέ μοι tres primae. 
etm ἐμοὶ Brunck, Inv. Dozn. 

942. ταῦτα' τὰ ἐμβάδια.---αὐτίκα' συν- 
τόμως. Gl. Cod.Par. Scuxr. Kap. tres 
prime, Xp. 5. Donn. 

943. κοτίνῳ" στεφάνῳ.---προσπατταλεύ- 
σω" προσηλώσω, προσκαρφώσω. Gl. Cod. 
Par. .V. Bast. ad Greg. Cor. p. 575. 
Scuzr. Κοτίνῳ" ᾿Αγριελαίᾳ. YIpoo. προσ- 
ἡλώσω, κρεμάσω. Cod. Dorv. Hrwsr. 
Circa templa deorum erant luci, in quibus 
erant ut ali;& arbores, ita etiam oleastri : 
de his maxime solebant donaria clavis af- 
fixa suspendi, quia earum tanta est vivaci- 
tas, ut, etiamsi clavis configantur multis, 
tamen nihil ledantur. V. Herald. ad Ter- 
tull. Apoll. p. 58. et Turnebus ad Virg. 
ZEn. xi. 766. ss. Eo igitur respiciens 
Car. dicit: hos (calceos) quoque continuo 
huicce, tanquam oleastro, affigam ad fron- 
tem paxillis. Nam τουτωΐ est sycophantz, 
quem comparat Car. jocans cum oleastro. 
κότινος ab Atticis vocatur oleaster, olea 
sylvestris, quam reliqui Greci vocant 
ἂγριέλαιον (Mocr. p. 237.), recentiores 
etiam. ἀγριελαίαν (Hes. v. Kórwwos). Cf. 
ad 586. προσπατταλεύειν est, paxillo, clavo 
affizere, clavis affixum suspendere, ut 
Theophr. Char. xxi. 2. Fiscu. "V. que 
ad hujus loci illustrationem affert Spanh. 
ad Callim. p. 205. Kvsr. Citat Suid. v. 
προσπ. DonR. -mara- 3. et corr. 2. In. 

944. ἄπειμι, abibo, v. ad 70. et 605. 
Pro γινώσκω reponenda est haud dubie 
forma Attica γιγνώσκω, vcl metri causa 
(v. ad ZEsch. Socr. i. 10. 2.), etsi non 
ignoro ap. Hom. Il. E. 824. nunc legi γι- 
νώσκω, ut prima sit longa, sed ibi quoque 
leg. yryv., quz forma est in aliis locis car- 
minum poete. ὧν pro infinit. ponitar (vi- 
deo me esse), et ἥττων est impar, infe- 
rior, et dicitar maxime de iis, qui vele 
pugna vel e judicio, omninoque e certa- 
mine victi discedunt. Frscu. ἄπειμι" ἤγουν 
ἀπέρχομαι. γινώσκω" ἤγουν ἐπίσταμαι χεί- 
pav ὑπάρχων κατὰ πολύ Cod. Dorv. Hrwsr. 
γιγνώσκω e membr. edidit Brunck. eum- 
que sequutus est Inv. DrNp. γινώσκω Elb. 
Ald. Junt. r. 11. rrr. Crat. Ven. 1. rr. Wech. 
Brub.*Raph. Port. πολὺ ad 945. τινὰ ad 
946. refert Elb. Drxp. Au. 1. Dozn. 

945. Züfwyov: βοηθὺν, ἤγουν σύνδρομον. 
Cod. Dorv. qui preterea πρὸς supra τινὰ 
scripserat, ut indicaret, opinor, λάβω idem 
hic esse, atque προσλάβω. Hkwsr. σύξυ- 
γον. Sic Orestes Pyladis dicitur σύζυγος 
in Eurip. Iph. Taur. 251. Brno. Sic 
Paul. Ep. ad Phil. iv. 3. σύζυγος 1. 4. ii. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 
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25. συνεργός, collega. Fiscri. Hinc versus 
ille est proverbialis : Ἐγώ re kal σὺ Tav- 
τὸν ἕλκομεν ζυγὸν, h. e. studio pari, simili 
contentione, commune peragimus nego- 
tium, GrRARD. 

946. σύκινον" ἀσθενῇ, ἀδύνατον.---ἰσχυρὸν 
θεόν: τὸν Πλοῦτον. Gl. Cod. Par. Scuxr. 
σύκινον. Intelligit sycophantam, qualis 
ipse est: alludit autem ad etymologiam ; 
nam voc. συκοφάντης componitur ex gü- 
Kov et φαίνω, ostendo ficus, nempe illas 
quz exportantur ex Attica, sive, defero 
illos qui ficus exportant apud magistra- 
tum. V. ad Vesp. 145. Aliquando allu- 
dit ad verbum φαίνω, ut Ach. 726. Avv. 
1693. Βεπο. Zóriwor ᾿Ασθενῆ. Τὸν ic Xv- 
póv: τὸν δυνατόν. Eas explicationes inter 
versus inseruit Schol. Cod. Dorv. verum ut 
figurate potestatis in σύκινος originem 
clarius aperiret, ad marginem hzc adscrip- 
sit: 'H μεταφορὰ ἀπὸ τῆς συκῆς, διότι 
ἔνι (nisi quid aliud forte lateat, sufficit ad 
sensum ἐστὶν) ἣ συκῆ ἄνίσχυρος, kal θραύ- 
εται εὐκόλως" et sequente pagina, quod 
huc est referendum, χαῦνον φυτὸν ἢ συκῆ" 
διὰ τοῦτο ἐστὶ παροιμία, συκίνη ἐπικουρία, 
ἀντὶ τοῦ ἀσθενὴς καὶ ἀνωφελής" quorum 
partim in Schol. invenire licet, partim 
apud Etym. in Ξύκινοι ἄνδρες, in quo tot- 
idem verbis eadem, qua Theocr. vetus 
Enarrator habet ad Id. x. 45. leguntur, 
et Mich. Apostol. c. xvii. n. 79. nam 
Suid. qui multo brevioribus, quam nunc 
publicantur, ad postrema Pluti scholiis est 
usus, horum nihil excerpsit. Zóriov au- 
tem si simpliciter capias, quo prior inter- 
pretatio vergit, pro ἀσθενῆ, vel ἀσθενέστα- 
TOV, potius scribendum alicui videatur 
Κἀν σύκινον" quod. si socium aliquem nac- 
tus fuero vel ficulneum ac plane debilem, 
perficiam profecto, ut viribus iste potens 
Deus hodie panas luat. Verum quoniam 
fieri vix potest, quin duplicem in σύκινον 
virtutem concipi voluerit Aristoph. pri- 
mam, quae τῷ συκοφάντῃ respondeat, se- 
cundariam alteram, quae τῷ ἰσχυρῷ per 
jocum opponatur, libentius reüneo Kai 
σύκινον" at si consortem aliquem invenero, 
meisque sycophante moribus simillimum, 
cfficiam profecto hodie etc. τήμερον enim 
utrique verbo, nullo sententize detrimento, 
vque commode adjungi potest. Quem 
autem errorem Erasm. Chil. in v. F'icul- 
"ws, hunc Comici versum proferens, La- 
tineque vertens commiserit, eum facile 
quivis, prisertim monitus, deprehendat. 
Edd. univers: :—àv ἰσχυρὸν τοῦτον θεόν" 
ordinem, auctore Bent. mutandum existi- 
mavi: quum mediam syllabam producat 
nomen ἰσχυρὸς, quarta jambi sedes illud 
aversatur. HrMwsT. τοῦτον τὸν ἰσχυρὸν 
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θεόν. Sic recte tres Reg. ut legendum 
esse monuerat Bent., cui morem gessit 
Hemst. Vulgo inverso ordine et profli- 
gato metro, τὸν ἰσχυρὺν τοῦτον θεόν.---Αα 
verba καὶ σύκινον, vetus hoc est scholion : 
χαῦνον φυτὸν ij συκῆ. kai διὰ τοῦτο ἔστι 
παροιμία" Xvkivm ἐπικουρία, ἀντὶ τοῦ ἄσθε- 
νὴς, καὶ ἀνωφελής. Que istis subjecta in 
vulgatis Schol. leguntur, multo sunt recen- 
tiora, et ut quod sentio aperte profitear, 
inepta. Nullam enim ad nomen cuko- 
φάντης allusionem hic reperire possis, nisi 
fingas eum qui loquitur semetipsum su- 
gillare voluisse, σύκινος σύζυγος opponi- 
tur ἰσχυρῷ θεῷ. Hoc satis argutum est, 
nec aliud quaerendum. Dnuwck. V. Etym. 
M.v. Ξύκινοι ἄνδρες et Apostol. Provv. 
xvii.79. Η.]. credo poétam simul re- 
spexisse ad etymon v. συκοφάντης et in- 
tellexisse adjutorem non debilem tantum, 
sed etiam sycophante similem, alium. sy- 
cophantam. Nam 1. referuntur inter se 
σύκινος et ἰσχυρός" 2. Arist. etiam aliis 
locis alludit ad etymon v. cvkoo. Frscn. 
Vocabulum ἰσχυρὸς mediam syllabam pro- 
ducit; ergo (in) quarto pede non potest 
consistere [ex vulg. lect. τὸν ἰσχυρὸν τοῦ- 
TOv θεόν]. Lege igitur ordine inverso, 
τοῦτον τὸν ig x. θεόν. (V. Rari. 7371 Ach. 
591.) Bex. kal σύκινον τὸν ἰσχυρὸν τοῦ- 
τον θεὸν Ald. Junt. 1. 11. τττ1. Crat. Ven. τ: 
τι. Wech. Brub. Raph. Port. (in quibus 
posterioribus inde a Crat. post σύκινον 
comma.) In Elb. versus ita distincti et 
scripti : Τινὰ, kal σύκινον, τὸν ἰσχυρὸν | 

τοῦτον θεὺν, ἐγὼ ποιήσω τήμερον Ι Δοῦναι 
δίκην ὅτι καταλύει | Περιφανῶς, εἷς ὧν μόνος. 
Dix. τὸν ἰσχυρὺν τοῦτον. τοῦτον τὸν ἰσχυ- 
ρὸν Α.1. 2. B. Pons. Huc respicit Suid, 
v. σύκινον. τὸν ἰσχυρὸν τοῦτον tres prime, 
Borg. Dorv. proculdubio, Arund. 6. τοῦ- 
vov τὸν ἰσχυρὸν edd. Brunck. et Inv. hzec 
diserte, e Rav. scil. καὶ edd. Arund. ni 
fallor, certe 6. Dosn. τὸν i. τοῦτον 1.2.3. 
τοῦτον 7. i. 4. 1». 

947. δοῦναι δίκην. Gl. Cod. Par. (et 
Dorv.) τιμωρίαν, ἤγουν τιμωρηθῆναι. 
Scmxr. τήμερον Sch. Dorv. interpretatur 
σήμερον, quae est communis vocabuli for- 
ma. Solent autem grammatici antiqui 
formas verborum Atticas communibus ex- 
plicare. δοῦναι δίκην est Lat., penas dare. 
Videtur sycophanta minari, se effecturum 
esse, ut Plutus oculorum luminibus ite- 
mum «vrbetur. Fiscu. ποήσω Lib. Burg. 
Donn. ; 

948. καταλύει ἀφανίζει.---περιφανῶς" àpi- 
δήλως. Gl. Cod. Par. Scr... Lego ὁτιὴ 
καταλύει. BüwrT. περιφανῶς est φανερῶς 
(Sch. Dorv.) palam meque clam. εἷς ὧν 
μόνος, quum: sit unus et solus, omuibus ad- 
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jutoribus careat (vid. 733.). Nam unus 
et solus Plutus cives opulentos reddiderat 
inopes et contra. ΕἼΞΟΗ. καταλ. περιφ. de- 
mocratiam desirui£ palam. Sic fere Cho- 
rus Vesp. 461. Statim autem si quis po- 
tentiorum aliquid novi moliretur, suspec- 
tum habebant alfectatz tyrannidis: ὡς 
ἅπανθ᾽ ἡμῖν τυραννίς ἐστι kal ξυνωμόται, 
Vesp. 483. Βεπο. ὧν redundare et ad- 
jectum esse, ut culpam violatz& democra- 
ü« in Plutum expressius conferat, censet 
Girard. εἷς abundare existimat Munt. 
D:nxp. 

919-50. Πιθών' καταπείσας. Τὴν ék- 
κλησίαν: τοὺς δικαστάς. Cod. Dorv. in 
quo proxime przcedens pagina talem ob- 
servationem habet ad hos versus referen- 
dam : "Eos ἦν ἐν δημοκρατίᾳ ὅταν ψηφίσ- 
ματα ἐγένετο, δεικνύειν τοῦτον τὴν βου- 
λήν" εἶτα τοὺς κριτάς" qua dicere non 
adtinet, cujus sint pretii: v. ad 171. sal- 
tem, ut oratio Greca foret, scribi debue- 
erat, δεικνύειν τοῦτο, vel ταῦτα, τῇ βουλῇ, 
εἶτα τοῖς κριταῖς. Sed ab usu nimirum 
linguz vulgaris hzc constructionis stribligo 
est tracta. HEwsr. Tribus Athenis erant 
tum, e Clisthenis instituto, decem: e sin- 
gulis in senatum legebantur cives quin- 
quageni: unde senatus dictus est ἢ βουλὴ 
τῶν πεντακοσίων ( Pollux viii. 19. et 155.), 
h. 1. ἡ βουλὴ ἣ τῶν πολιτῶν. Summa se- 
natus erat uno eodemque tempore penes 
quinquagenos, qui πρυτάνεις dicebantur ; 
hi descripti erant in quinque decurias ; 
decuriz singulz preerant senatui singulis 
hebdomadibus; bi dicebantur πρόεδροι ct 
eorum princeps appellabatur ἐπιστάτης ἐν 
τῷ δήμῳ, ἐπιστ. ἐν ταῖς ἐκκλησίαις, ἐπιστ.- 
τῶν προέδρων. V. Ind. Esch. v. Πρόεδροι. 
Jam vero senatus nihil poterat agere in 
rebus publicis sine reliquorum civium con- 
sensu, unde additur οὔτε τὴν ἐκκλησίαν. 
Ἐκκλησία autem est concio populi (Am- 
mon.). τὴν τῶν πολιτῶν" ἤγουν τοὺς πολί- 
τας ὕλους. --- τὴν ἐκκλησίαν" τὴν συνάθροι- 
σιν τῶν κριτῶν. Gl. Cod. Par. Scuzr. 
Populus convenire solebat vel in foro vel 
in theatris vel in loco quodam juxta ar- 
cem, qui mvbE dicebatur, et quidem ter 
singulis mensibus; hz conciones dice- 
bantur ἐκκλησίαι νόμιμοι, bh. e. legitinie, 
etiam. κυρίαι, sed. conciones extraordina- 
rig vocabantur ἐκκλησίαι σύγκϑ ἡτοι, quie 
habebantur in templis, ut Bacchi, v. 
JEsch. Orat. t. i. p. 241. Beisk. Itaque 
οὔτε τὴν βουλὴν — ἐκκλησίαν est, incon- 
sulto et invito senatu atque populo. Nam 
πιθὼν est aur. 2. verbi πείθω, 1. 4. κατα- 
πείσας, Sch. Dorv, Fiscu. πιθών’ πείσας 
Gl. Cod. Par. Scu xr. δημοκρατείαν ἘΠ}. 
Dix». 
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951. πανοπλ. τὰ ἐνδύματα Gl. Cod. 
Par. ὅσην. Τὴν πανοπλίαν: Τὸ ἱμάτιον 
παίζων. Cod. Dorv. ludendo vestitum cjus 
vocat πανοπλίαν. ln marginem est con- 
jecta hujusmodi interpretatio : Πανοπλία 
κυρίως ἣ τῶν ὕπλων πάντων διασκευή" ἐν- 
"ταῦθα δὲ καταχρηστικῶς. HEMsT. πανο- 
πλία, ut ὅπλα (quod voc. proprie αἱ Lat. 
arma, instrumenta omnium artium et re- 
rum indicat, v. Ind. Palzph. h. v., deinde 
singulatim bellica instrumenta, quibus in 
defendendo corpore homines utuntur), di- 
cuntur, clypeus, lorica, gladius, galea, (v. 
ad Anacr. xvii. 3.) quo significatu legitur 
ZEl. V. H. iii. 24. Eph. vi. 11. ss. ubi ta- 
men tropice positum est. Cf. Lydius 
Agonist. Sacr. c. 9. s. Π. 1. per jocum sic 
nominantur palliastrum et calcei; hic 
enim fuerat nuper ornatus hominis, quum 
inopsesset. V. 842. 846. Fiscn. 

952. ἔχων" φορῶν.---τρέχε' συντόμως &p- 
xov. Gl. Cod. Par. ὅση xr. ἔχων βαδίζεις, 
h.e. ἔχεις i. e. φορεῖς, gestas. Neque 
verbum βαδίζειν caret acrimonia. Est Lat. 
incedere, quod dicitur de hominibus cum 
quadam pompa et fastu ingredientibus, 
quod ii faciunt, qui magnificis vestibus 
ornati sunt. eis τὸ βαλανεῖον. Intell. bal- 
neum publicum ; que balnea quum Athe- 
nis essent hyeme domicilia egenorum, ap- 
paret, cur sycophanta se in balnea jubea- 
tur Conferre. FiscH. βαλαν. λοετρῶν Gl. 
Dorv. Hgusr. 

952-4. κορυφαῖος éor. Nempe ut ve- 
lut otiosorum et egenorum in balneis, quo 
ibi calefierent, antesignanus sedeat; ko- 
ρυφαῖος τῶν χορευτῶν, 8. salíatorwn dux, 
ut de eo Demosth. adv. Mid, p.334. [c. 
17.] ἣν δέ ποθ᾽ ἡγεμὼν τῆς φυλῆς xopv- 
φαῖος, ut hoc jam et alia eam in rem no- 
tavi ad Call. in Lav. Pall. 67. Sraxn. 
κορυφαῖος est propr. veríticalis, 2. is, qui 
in aliquo genere primus est et princeps, 
inprimisque princeps chori, h. e. vel pre- 
sultor, vel precentor, v. Poll. iv. 106. et 
locus ejus, etiam munus, dicitur στάσι. 
Unde ratio joci cognoscitur. θέρεσθαι est 
verbum Atticum ; reliqui Graeci dicunt 
θερμαίνεσθαι. V. Mor. Tho. Mag. Fiscn. 
Κορυφαῖος" πρῶτος ópÜGs' que perverse 
crediderim enotata : πρῶτος enim ad κο- 
ρυφαῖος spectat: tum sequenti participio 
ἑστηκὼς adponendum videtur ὀρθός. Θέ- 
pov' ἤγουν, θερμαίνου. Τὴν στάσιν: τὸ 
εἶναι κορυφαῖος τὸ βαλανεῖον. | Cohzerent, 
qui interpunctione sunt separanda; nam 
setis clarum. est, binas adferri diversas- 
que τῆς στάσεως explicationes; quarum 
una vocem eom pro gradu sumit praesulis 
ac veluti moderatoris chori, sive cohor- 
tis balneatic:e ; altéra pro balneo ipso, in 
quam stationem ere perpetuam virum 
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justum paupertas compulerat, quippe cui 
frigidus esset domi focus ante Plutum re- 
pertum, minimequé luculentus. Hzxsr. 
στάσιν: τὸ εἶναι ἐμὲ kopvjaiov kal πρῶ 
τον. Gl. Cod. Par. Scu xr. στάσιν Pe 
militare vocab. de loco quem miles de- 


fendendum suscipit, dictum, et ad zavo- - 
^ 


πλίαν respicit. Ginanp. et Mus. ταὶ 
α ry 
τὴν ποτὲ στάσιν 4. sic, sine τήν. Donmn. 

955. Huic versui in meo Cod. recte 
praefixa persona Chr. Bnuxcr. Ἕλξει. 
V. Eqq. 768. et Avv. 448. Sed et alibi 
sepe inclementer tractantur àpud nos- 
irum testes. Brnc. BaAaveós ó τοῦ Ba- 
Aayelov ἐπιστάτης. — ἕλξει: ἑλκύσει Gl. 
Cod. Par. ὅσην. 6ópat^ ἐκτὸς τῆς θύρας 
(foras ut 244.) Cod. Dorv. Hrwsr. ὃ 
βαλανεὺς est. balneator, qui curam habet 
balnei et operam dat lavantibus, unde et 
Aovrpoxóos dictus est et περιχύτης v. The- 
ophr. Charr. ix. 3. €A£e forma Attica pro 
communi ἑλκύσει. Fiscu. Non Chre- 
myli, sed Carionis nomen prafixum in 
Ald. Junt. i. 11. irj, Crat. Ven. rz. τὰς 
Wech. Brub. Raph. Port. Diwp. Ka. 
Xp.2. non]. Pons. Kap. tres primz. 
Xp. D. 5.'edd. Brunck. Inv. quomodo 
walebat Hemst, qui monet, 938. certe 
esse Chr. Dosn. Kap. 1.2. Xp. 3. In. 

956. τῶν ὀρχιπέδων" ἀπὸ: τῶν ὄρχεων. 
(τῶν αἰδοίων Gl. Dorv.) —/yvácerau' γνωρί- 
cei. Gl. Cod. Par. Scuxr. Mar. p. 134. 
τὰ ὀρχίπεδα sunt festes, testiculi, colei, et 
verba prehendendi et capessendi junctum 
habent gen. rei, qua quis prehenditur, 
qui gen. pendet ab omissa prep. éx. 
Nam acc. αὐτὸν pertinet et ad ἕλξει et ad 
λαβών. Cf. Matth. ix. 25. Marc. ix. 27. 
ἰδὼν----γνώσεται etc. videbit enim statim, 
eum esse improbum | hominem. γνώσεται 
reliquis Grzcis commune est cum Atticis, 
εἴσομαι his proprium. V. Meer. p. 161. 
Fiscn. ᾿ρχιπαίδων Elb, Drxp. 

957. ὅτι ἔστ᾽. Sic bene membr. Vulgo 
ὅτ᾽ ἔστ᾽. lu C. ὡς ἔστ᾽ BnuwNcx. ὅτ᾽ ἔστ᾽ 
Ald. Junt. r. rr. rn. Crat. Ven, r. 1r. 
Wech. Brub. Raph. Port. Drwp. πο- 
νηροῦ. Gl. Cod. Par. ἀδίκου. Scmxr. 
To) πονηροῦ κόμματος" ἤγουν τῆς με- 
ρίδος τῆς: πονηρᾶθ' χαράγματος. Cod. 
Dorv. epíüm vocat, quàm σύστημα 
Schol. ad 862. eum esse partis deterioris. 
"Exefvov qui mutet, nullum inveni nec 
scriptum, nec formis inpressum codicem : 
idque tale est, ut locum. haud absurde 
tueri possit, sed cui tamen praeferendum 
putem ἐκεῖνος. Hrwsr. lta mihi etiam 
legendum videtur, ut perspicuitati oratio- 
nis consulatur.  Ejiciebantur autem e 
balneis publicis homines nequam, ne forte 


^ 
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furarentur vestes eorum, qui balneatori- 
bus operam dabant, V. Ind. Theophr. v. 
βαλανεῖον. FiscH. ἐκεῖνος, ut οὗτος, in 
contemtum ponitur: est iste malz note. 
Ecnmanp. ὅτ᾽. ὅτι 1. Pons. ὕτ᾽ Ald. 5. 
ὅτι Inv. Dozn. ὡς ἔστ᾽ 3. In. 

958. Ng δ᾽ Ald. Junt. τ. rr. 11r. Crat. 
Ven. τ. τι. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dix». Νώ- Ἡμεῖς. Εἰσίωμεν" εἰσέλθω- 
μεν. Cod. Dorv. Si admittenda sit in 
hanc scenam Chr. persona, ut admitten- 
dam esse arbitramur, longe illi congruen- 
tius, quam Car., versus hic ultimus dabi- 
tur: equum enim est, ut ipse dominus 
zedium alium foris venientem invitet, ne 
plus, quam par sit et decorum, servulus 
sibi sumere videatur. Chr. autem in hac 
Scena, sicuti monuimus ad v. S54. suas 
peregisse partes, anus, qu: interea, dum 
domum erant ijntraturi, supervenit, satis 
demonstrat: ad quos enim alios blandum 
illud adloquium, ὦ φίλοι γέροντες, referri 
possit, nisi ad utrosque senes, Chr.; et jus- 
tum virum, quibus cum sycophanta, quem 
male mulcatum abegerant, rixa fuerat. 
Imo Chr. ipse, nisi suas in hac scena vi- 
ces sustinuisset, qui poterat ad vetulam 
970. - - - ἥπου kal σὺ συκοφάντρια Ἔν 
ταῖς γυναιξὶν ἦσθα ; quasi diceret, mum 
tu quoque pariter atque ille, quem modo 
hinc rejecimus, inter viros sycophanta 
fuit, in mulieribus itidem -sycophantriam 
gessisti? Neque obstat 965. - - - 
ἐγὼ γὰρ αὐτὸς ἐξελήλυθα" quod ita non 
est accipiendum, tanquam hoc ipso de- 
mum temporis articulo domo se prodire 
significaret: eo tantum tendit Chr. sermo, 
ut nihil esse causz dicat, cur servulorum 
aliquem, qui eam intromittat, foras evo- 
cet; se quippe familie dominum huc 
processisse, atque adeo jamdudum ad- 
stare. Αὐτὸς scilicet dominum designat : 
qua de re notà est magni Casaub. per- 
docta observatio ad "Theophr. Char. Eth. 
c. ii. vim elegantem vulgo minus per- 
spexerunt in Theocrit. Id. xsiv. 50. "Av- 
στατε δμῶες ταλασίφρονες" αὐτὸς übrei. 
Usus inprimis Aristoph. familiaris: egre- 
gie convenit huc illud in Ran. 523.—a- 
τὸς ὡς εἰσέρχομαι. Poll. audiamus iii. 
74. ᾿Αριστοφάνης μέντοι κατὰ τὴν πολ- 
λὴν συνήθειαν τὺν δεσπότην αὐτὸν κέκλη- 
κεν, εἰπὼν ἐν Δράμασιν ἢ Κενταύρῳ, ᾿Ανοι- 
γέτω τις δώματ᾽, αὐτὸς ἔρχεται" hec 
preclara soli debentur codici, quem vo- 
camus,Falckenb. cujus in proxime sequen- 
tibus non minus insigne beneficium, ma- 
culis nonnihil obscuratum, nos per hanc 


occasionem emendando illustrabimus: εἰ 
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illa oratio Philini foret, an Hyperidis, d- 
bitatum olim fuisse, constat ex Harpocr 
in'Eri kóppus. Justi persona, ut €o re- 
deamus, in sequenti scena non amplius 
adparet: qua enim ibi aguntur, facile 
sine ejus interventu absolvi poterant. 
Quamvis igitur Scbol. ad 963. nescio 
quam ob rem scribat, προσπαίζουσι τῇ 
πρεσβύτιδι oi γέροντες, existimo temen 
eum scena excessisse, dum Chremylus 
restat, ab anu garrula primum et amore 
percita, deinde ab adolescente, cujus in- 
genium vino incaluerat, occupatus. Porro 
'Tho. Mag. in Εὔχομαι notat, προσεύχεσ- 
θαι dativo solere jungi, ἅπαξ δὲ καὶ πρὸς 
αἰτιατικὴν, adjectis Comici nostr verbis: 
idem a veteribus Grammaticis velut rarius 
et animadversione dignum fuisse obser- 
vatum, ex Suida liquet in Προσεύξῃ. 
Hrxsr. προσδέξῃ notate Rav. Inv. sed 
Cod. habere suspicor mpocd £p. [Sed 
error est librarii, non luv.] τῷ 8eg b. 
Accus. diserte Mag. v. εὔχομαι. 7. πρὸς 
τὸν θεὸν ὃ. προσδέξῃ Lib. Burg. Post 958. 
XOPOT tantum tres prime, Schol. ad 
850. Dosn. χοροῦ habet 2. In. Post hunc 
versum additur ΧΟΡΟΥ͂ in Aid. Junt. r. 
i irr Crat. Ven. r. rm. Wech. Brub. 
Raph. Port. Dixp. Post h. v. in ed. 
P;unck. legitur, ΧΟΡΌΣ. (λείπει 7j τοῦ 
Χοροῦ φδή). Incipit a sequ. versu in edd. 
plerisque actus quarti scena quarta. Ip. 
Car. et Justo domum Chr. ingressis syco- 
phanta disparuit, Chorus in proscenio 
canit ; cui supervenit anus libidinis indo- 
mite, Plutum qu:ritans, ut apud eum 
expostulet de juvene amatore, a quo ipsa 
paulo ante fuerit relicta. — Discessionis 
causa divitiz fuerunt, quas speciosus 
adolescens ideo nactus est, quod probus 
esset. Nam paupertate coactus anicula 
amore se captum esse simularat, revera 
a putidis meretricule moribus alienissi- 
mus. Ginanp. Poéta instituit jam, post 
sycophantam inducere alias personas que- 
rentes, que, quum vel ex opibus ho- 
minum divitum sed malorum vel ex ino- 
pia bonorum multos magnosque cepissent 
fructus, nunc se iis orbatas viderent. 
ΕἸβοη. 

959. Πα αἴ pleraque hujus dramatis, 
manifesto sunt e Pluto priore, in quo 
Chorus suas agebat partes, Chr. abducto 
secum viro justo domum ingressus fue- 
rat: solus erat in scena chorus canticum- 
que canebat. Supervenit anus, quz scire 
cupiens, ubinam habitaret novus deus, 
nullos alios quam chori personas per- 
cunctai poterat. Male Hemst. verba ὦ 
φίλοι γέρ. ad Chr. et Justum refert. ver- 
suique 962. Chr. personam pre ponit. 
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Sic quidem est in B. At veriustres alii 
duos illos versus choro tribuunt. In sce- 
nam non prodit amplius vir justus. In 
C. textui inserta παρεπιγραφή, sic: l'paüs 
τίς φησι πρὸς τὸν Xopór. FTpaüs ἄλλ᾽ ὦ 
φίλοι γέροντες. BnuNCK.. φίλοι. Gl. Cod, 
Par. προσφιλεῖς. Scnxr. ^?^Ap' ὦ φίλοι. 
lta solent percontari locorum ignari, 
quum zdes alicujus querunt. — Soph. 
Electr. 1104. ἄρ᾽, ὦ γυναῖκες, etc. Qd, 
Tyr. 934. áp' ἂν παρ᾽ ὑμῶν, etc. V. nostr. 
infra 1171. Drnc. 

960. ὄντως. Gl. Cod. Par. κατ᾽ ἀλήθει- 
av. Scuxr. ὄντως cohzret cum. v. ἀφίγ- 
μεθα ἢ. e. ἤλθομεν. Sch. Dorv... Nam co- 
nitate aniculam ancillas videntur. 7j οἰκία 
τοῦ νέου τούτου θεοῦ est domus in qua 
Plutus est (Chremyli domus) qui νέος 0. 
dicitur, quia visum modo receperat. vid. 
769. τῆς ὁδοῦ τοπαράπαν ἁμαρτάνειν est 
tota via (ad domum dei ferente) aberrare. 
Nam ἁμαρτάνειν dicuntur propr. qui pro- 
positum non tenent, qui a proposito aber- 
rant, et opponitur v. τυγχάνειν. — Sic δια- 
μαρτεῖν TOU σκοποῦ Zosim.i. 70. Verba 
aberrandi construuntur cum genit. rei. 
Fiscu. véov θεοῦ. Quo νέου s. νέον kpa- 
TOUvTOS θεοῦ, moviter imperantis, ac νέου 
inter deos τυράννου, titulo decoratur haud 
semel ipse rex deorum, Jupiter, /Esch. 
Prom. 35. 310. 389. Sic ap. eumdem 
Eum. 162. οἱ νεώτεροι θεοί, et rursus 781. 
ejusd. dram.,, a quibus proinde diversi 
dicti infra 1050. θεοὶ πρεσβυτικοί, senio- 
res dii. Inde vero νέου θεοῦ elogio dictus 
hic Plutus, quod modo oculorum aciem 
receperat, et hinc facultas ei suppeteret 
ditandi deinceps quos vellet. SPaxm. 
θεοῦ: τοῦ Πλούτου Gl. Dorv. Hrusr. 
τοῦ pro τούτου Elb. Donn. 

961. τοπαράπαν" παντελῶς.---ἡμαρτή- 
καμεν" ἐξεπέσομεν. Gl. Cod. Par. Scuzr. 
Tb παράπαν" διόλου. Ἡ αρτήκαμεν" ἦστο- 
χήσαμεν. Cod. Dorv. Hxwsr. σῆς ó0o0 
vitiose Ven. 1. Post ἡμαρτήκ. punctum 
in Ald. Junt. r. 1r. 11. Crat. Ven. 1. rr, 


Wech. Brub. Raph. Port. Driwp. Lib. 
αι 
Ask. yp καὶ διίημαρτήκαμεν μετὰ τῆς 


διὰ προθέσεως, (ex B. scil.) Dosn. In 
marg. 5. ab alio, yp. kal Bw. etc. utin 
lib. Ask. Ip. V. Comm. in Ach. 1011. p. 
259. νοῦ. 

962. Hoc non loquitur XO. i. e. chorus, 
sed XP. Chr., et sic corrigendum. Χοροῦ 
non indicat chorum hic loqui, sed chori 
cantica ibi olim fuisse, nunc deficere. 
BrwNT. 'AAX fc0- Οὐχ ἡμάρτηκας" γί- 
vecke. ᾿Αφιγμένη" ἐλθοῦσα. Cod. Dorv. 
in quo non secus atque in cunctis Edd. 
huic versui prefigitur Xópos. Morem 
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gessi magno Dent. monenti personam 
Chr. revocandam esse: non enim hec 
Chorum, sed Chr. proloqui. Hzwsr. [V. 
not. ad 959.] ἴσθι, ut Ran. 434. ἀλλ᾽ ἴσθ᾽ 
ἐπ᾿ αὐτὴν τὴν θύραν ἀφιγμένος. DBrnc. 
Scito. Participium positum est loco infi- 
nitivi, et pluralis θύρας valet 1. q. θύραν 
Ran.l.l. Non solum dignior est plura- 
lis numerus Pluti persona, sed vitata sic 
etiam est crebra repetitio earumdem vo- 
calium, « et ἢ, auribus et ori molesta. 
Frscu. Xo. Xp. 1.2. D. Pons. Xo. tres 
primz, edd. Brunck, Inv. Dosn. Xpe. 3. 
Ip. 

963. Citat Suid. V. 'OQpikds et Tho. 
Mag. v. Meípa£. Kusr. μειρακίσκη propr. 
est adolescentula, puella inde ab a. et. 
xiv. usque ad a. xxi. V. Poll. ii. 4. Sed 
h.l. anicula ἃ Chr. ita vocatur joci et lu- 
dibrii causa, quia comas fuco ornarat, co- 
lorem fuco mentita erat. V. 1064. 1071. 
1079. Fiscu. Cod. Dorv. Πυνθάνῃ" ἤγουν 
ἐρωτᾷς. ὡρικῶς" veerepikQs. Suid. autem 
in ὡρικῷς, quam prebet Cod. Dorv. in- 
terpretationem ejus adverbii itidem adje- 
cit. HzEwsr. ὡρικῶς. Gl. Cod. Par. νεω- 
τερικῶς, ἤγουν ὡς πυνθάνονται αἱ γυναῖκες 
αἱ ἐν ὥρᾳ οὖσαι, ἤτοι ἔνηβοι ἡλικίας. 
Adverbium νεωτερικῶς adde Lexicis. Pro 
ἔνηβοι f. leg. ἐν ἥβῃ. Scmumr. ὡρικῶς. 
Acharn. 271. ὡρικὴν ὑληφόρον ancillam 
mubilem, ubi Schol. ὡρικὴν, ἀντὶ τοῦ ὡραί- 
αν ἢ ἀκμαίαν. ὥρα γὰρ &kuf. SPANm. 
ὡρικῶς vel lepide, decore, scite, ut juven- 
culam decet scilicet. Nam hec anus 
non volebat videri vetula, verum ὡρικὴ 
μειρακίσκη.  Amabat enim ἶσα ταῖς ópi- 
καῖς φλεγομένη, ut cum Alciphrone dicam 
Epp.i. 13. vel εὐκαίρως, opportune. In 
Electr. Soph. (1106.) respondetur: τάδ᾽ 
ἐστίν, ὦ ξέν᾽. αὐτὸς εἴκασας καλῶς, hc 
sunt cedes, hospes: ipse recte comjecisti. 
Ibid. 1108. ἀλλ᾽ εὖ γ᾽ ἱκάνεις. Brno. 
Non carent hzc verba elegantia et festi- 
vitate, propter ambiguitatem, Nam ὥρα 
dicitur sepe tempus opportunum et com- 
modum, ita ut ὡρικῶς sit opportune, com- 
mode, tempestive. Nam anicula sciscitata 
erat, stans ad ipsas fores domus, quam 
quaerebat. Sed ὥρα ponitur non modo de 
quatuor anni partibus, inprimis de vere et 
estate adulta, sed significat etiam matu- 
ritatem etatis, etatem nubilem; pulcri- 
tudinem item et venustatem ; denique 
leporem sermonis et festivitatem ; suavi- 
tatem et modestiam ; qualis esse solet in 
dictis, etiam voce, puellarum ingenua- 
rum. ltaque ὡρικῶς etiam est festive, 
lepide. Nam anicula censenda est non 
solum oris fuco, sed etiam vocis mollitie 
et orationis humanitate se puellam simu- 
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lasse. Que ejus levitas simul notatur 
ista voce. Frscn. πυνθάνῃ Elb. Diwp. 
ὡρικῶς. Deest Suid. Ms. et cet. in c. 
Pons. 

964. τῶν ἔνδοθι. Gl. Cod. Par. ὑὕπαρ- 
xóvrev τῆς οἰκίας. Scuxr. Φέρε vir 
"Aye δή. Cod. Dorv. accentus ergo parti- 
cul; fuerat tollendus: tum enim gram- 
matici, quando κατ᾽ ἔγκλισιν legitur, ex- 
ponere solent per δή. — V. Schol. nostrum 
ad 414. /Esch. ad Agam. 946. Apollon. 
Rh. ad Argon. i. 664. Atque ita plane 
Φέρε νυν exhibent Ald. Ed. Ph. Junt. et 
B. Crat. quemadmodum mox "Akové vvv 
975. Frac.inmutavit; quem sine causa 
secuti sunt recentiores: v. ad 788. Idem 
scriptus liber pro τῶν ἔνδοθι praefert τὸν 
ἔνδοθεν" τὸν ἐντός. Prius tolerari ne- 
quit: alterum haud egre feram, si quis 
vel metri gratia anteponendum putet: 
supra 228. Τῶν ἔνδοθέν τις. HrwsT. τῶν 
ἔνδοθεν. Siciv. Codd. recte. Perperam 
impressi τῶν ἔνδοθι. Sic supra 228. τῶν 
ἔνδοθέν τις εἰσενεγκάτω λαβών.---καλέσω. 
Sic Codd. Mallem hic etiam καλῶ. V. ad 
Ran. 298. et ad Lys. 851. Bnuwcx. Se- 
veriores Musas coluisse video po&tas At- 
ticos, quam quz in vocis hyperdisyllabze 
ultimam correptam accentum cadere pa- 
terentur ac proinde istud ἔνδοθι perperam 
hic haberi. Conjeceram, τῶν ἔνδοθ᾽ ἐκ- 
καλέσω. Postea vero comperi nihil opus 
esse, cur ad conjecturam confugerem : 
quippe in Cod. Ms. Baroc. lectionem op- 
timam haberi τῶν ἔνδοθεν καλέσω, quae 
etiam in altero Cod. cujus meminit Hemst. 
exhibetur, nisi quod pro τῶν per incuriam 
scriptum sit τόν. Avv. 1168. τις τῶν ékei- 
θεν ἄγγελος. Immo hodie pene pronun- 
Ciare ausim, τῶν ἔνδοθι καλέσω τινα ne 
Attice quidem dici. Dawes. M. Crit. p. 
211. s. ἔνδοθι. ἔνδοθεν Ms. a Burges. 
t .llatus, ἔνδοθεν A. 1. 2. B. ἔνδοθι dixit 
Eupolis apud D. Laért. ix. 50. nisi Mss. 
fallunt. Pons. Locum v. in Pors. Adv. 
p. 75. et adde ex ejus schedis, * Achilles 
Tatius Isag. ad Arati Phzn. init. p. 121. 
ed. Petav. ὁ κωμικὸς ᾿Αριστοφάνης, ὃς Tà- 
φανῆ μεριμνᾷ, τὰ δὲ χαμόθεν ἐσθίει, φησίν." 
Donn. ἔνδοθι tres prime. et interrogant. ἔν- 
δοθεν Arund. 6. edd. Brunck. et Inv. diser- 
te, ergo Rav. ἔνδοθ᾽ Epicharmus sive alius 
Athen. x. p. 411. s». In Strattidis loco 
apud Hemst. ad 1195. et Pors. Adv. p. 
207. ἀλλὰ δᾷδας ἡμμένας μοι τις δότω 
τῶν ἔνδοθι Beck. forsan casu. Ip. ἔνδοθι 1. 
et m. pr. 2. ἔνδοθεν 3. 4. et corr. 2. καὶ, 
τῶν ἔνδοθεν L. Ip. V. Lys. 851. et 804. 
Soph. Philoct. 1452. φέρε vvv στείχων 
χώραν καλέσω. Aoristus est subjunctivi, 
In priore loco Lysistratze per. ἰδοὺ irriden- 
tur Cinesie verba, ἐκκάλεσόν μοι Μυῤῥί- 
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νην, ut in ἰδοὺ λέγειν Eq. 343. et alibi; 
unde manifestum est futuro ibi locum 
non esse. Quin solecum esse suspicor 
καλῶ post φέρε, sive pro futuro, sive pro 
presente subjunctivi capiatur. Supra790. 
καταχέω est subjunctivus aoristi, ut Ko- 
μίσω 768. [De hoc subjunctivo videndus 
in primis Elms. ad Heracl. 559. Med. 
1242. qui de Philoct. monuit. Sed quz 
de preesente subjunctivi dixi, indicta 
velim. Vesp. 901. φέρε vvv ἅμα τήνδ᾽ 
ἐγχεάμενος κἀγὼ ῥοφῶ. 984. φέρε vv» σε 
τῃδὶ τὴν ταχίστην περιάγω. 1488. φέρε 
νυν ἀνείπω, κἀνταγωνιστὰς καλῶ. Ip. φέρε 
νῦν Junt. ir. rm. Ven. r. 11. Raph. Port. 
(In ceteris $. vvv) ἔνδοθι Ald. Junt. τ. 1r. 
1i. Crat. Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. ἔνδοθεν Ms. Barocc. 43. et 127. 
Post τινά interr. nota in Ald. Junt. το 11. 
ui. Crat. Ven. τ. ri, Wech. Brub. Port. 
Diwpr. Post τινὰ notam interrogationis 
tollendam esse, vel verba φέρε vvv docent. 
Fiscm. Hoc idcirco rogat, quoniam vere- 
tur, ne Pluto fiat importuna et ne repen- 
tino ingressu Plutum magisin se provocet, 
quam eum sibi conciliet. Post hzc verba 
Justus, qui antea cum Car. ingressus erat, 
domo egressus in anum hanc incidit, cujus 
querelam excipit, nec minus festive ludit, 
quam paulo ante sycophantam luserat. 
GinARD. Quod non probandum est. Imo 
Chr. qui haud dulie anus vocem audive- 
rat, progreditur. ΙΝ. 

965. μὴ δῆτ᾽. Gl. Cod. Par. καλέσῃς 
δηλονότι. Scuxr. .Post μὴ δῆτ᾽ non 
interpungitorin Ald. Junt. τ, rr. 111. Dix p. 
Αὐτός: Αὐτῆς mendose Cod. Dorv. 'E£e- 
λήλυθα' ἐξῆλθον. HET. μὴ δῆτα, haud- 
quaquam (937.). αὐτὸς h.l. refertur ad 
τοὺς ἔνδοθεν et τὴν οἰκίαν, ideoque est, 
herus, paterfamilias, dominus. Nam αὐτὸς 
quid sit, semper cognosci debet e vocabu- 
lo, ad quod refertur. V. Ind. Theophr. 
Charr. ἢ. v. Sic αὐτοὶ Hom. Od. I. 40. 
sunt cives ratione urbis ; Od. K. 26. nau- 
tz; ratione navis ; αὐτὴ Od. Z. 99. hera, 
quia rcfertur ad δμῶας, Il. B. 317. mater, 
ratione τέκνων. FiscH. αὐτὸς malim red- 
di: ipse, non vocatus, sponte mea. Gi- 
rard. sic accepit: ego ipse nunc primum 
ex wdibus prodeo, ita ut fides mihi maxi- 
me sit habenda. Munt. non opus est, ut 
quemquam evoces, quum modo illinc 
egressus sim, Dix». 

966. ὅτι: διότι. ἐχρῆν" àvri τοῦ χρή 
Cod. Dorv. Hrwsr. ὅ τι, sic enim scribi 
debet, non ὅτι (v. ad 19.) est cur. De 
ἐχρῆν ad 405. et ad Plat. Apol. i. 5. 
ViscH. λέγειν σ᾽ ἐχρῆν. Sic B. recte. 1n 
C. λέγειν σε χρή. Vulgo pronomen emis- 
sum, V. not. ad 432. ct 624. ubi eodem 
modo peccatum fuerat. BDRuNCK, λέγειν 


270 NOTE IN ARISTOPHANEM. 


σ᾽ ἐχρῆν A. 1. 2. B. Pons. ὅτι Ald. λέγειν 
ἐχρῆν tres prime, Arund. 6. Dosn. ἐχρῆν 
sine σ᾽ 1. 2. 3. A. χρὴ 4. In. o? ἐχρην. Lib, 
Burg. ed. Inv. In. ὅτι Ald. Junt. x. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
(in rr. divisim). σ᾽ ante ἐχρῆν deest Ald. 
Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven. 1. i1. Wech. 
Brub. Raph. Port. Dix». 

967. πέπονθα' ἔπαθα (επᾶθον Gl. Cod. 
Par.) que forma est Grece lingua vul- 
. garis.  Aewd* χαλεπά. mapdvou" ἄδικα. 
Cod. Dorv. Hzwsr. 

968. ἀφ᾽ ob, ut 85. ἐξ οὗ ex quo (tem- 
pore) ó θεὸς obros* ὃ Πλοῦτος Cod. Dorv, 
Hzusr. ἤρ. B. οὑτοσὶ 3. Donn. ó Πλοῦτος 
interl. gl. B. Pons. ó Πλοῦτος pro gl. 5. 
Don. ἤρξατο βλέπειν. Gl. Cod. Par. àp- 
χὴν ἐποιήσατο óp&y. Imo τοῦ ὁρᾷν. ScH xr. 

969. ἀβίωτον. Gl. Cod. Par. ov βιώ- 
σεως ἄξιον. Scuxr. 'Afíerov: κακοβίω- 
τον. Τὸν βίον" τὴν ζωήν. Cod. Dorv. 
À in compositis adjectivis sepe vim habet 
τοῦ κακοῦ, eumque in modum a gramma- 
ticis explicatur: fidem facit vel solus 
Hes. in A, ᾿Αγεννήτων, ᾿Αμήτωρ, "Ανυμ- 
$ov,'ATpócemos, etc. Apollon. Sophist. 
Lex.ii. et Od. apud Montefalcon. in Bibl. 
Coislin. p.457. τὸ δὲ φαῦλον (δηλοῖ τὸ a), 
ὅταν φάσκωμεν ἀπρόσωπον καὶ ἀτράχηλον, 
ἔσον τῷ κακοπρόσωπον, κακοτράχηλον" sic 
enim ejus verba sunt restituenda. HEwsr. 
Bíos ἀβίωτος est vita non vitalis, misera, 
molesta, insuavis, (Cic. Orat. ii. 6. coll, 
€. δ.) quz 197. dicta est οὐ βιωτὸς βίος. 
V. Hes. v. ᾿Αβίωτον, et nos ad Plat. Apol. 
xxviii. 4. Spernebatur scilicet et negli- 
gebatur muliercula ab amatore suo, qui 
ex inope opulentus evaserat, et cujus 
consuetudine ipsa nuper erat delectata, 
Fiscu.  ZEsch. de f. legat. ἀβίωτον εἶναί 
μοι τὸν βίον νομίζω. — Gorgias Orat. Pa- 
lamedis [p. 112. t. viii. Oratt. Grr. Reisk.] 
πῶς οὐκ àv ἀβίωτος ἣν ὁ βίος μοι πρά- 
ἔαντι ταῦτα ; Antipho [ Apol. czd. invo- 
lunt. t. vii. p. 666. Orr. Reisk.] ἀβίωτον 
Tb λειπόμενον τοῦ βίου διάξω (quod idem 
est quod in Soph. (Ed. Col. 1688. ἔμοιγε 
5 μέλλων βίος οὐ βιωτός, de qua phrasi 
supra 197.). Aliquando in neutro gene- 
re: Eurip. Ion. [670.] εἰ μὴ γάρ, ἥτις μ᾽ 
ἔτεκεν, εὑρήσω, πάτερ, ἀβίωτον ἡμῖν. Idem 
Herc. F. 1257. ἀναπτύξω δέ σοι, ἀβίωτον 
ἡμῖν νῦν τε καὶ πάροιθεν ὄν, non vivendum 
mihi neque munc, meque antea fuisse. 
Aristides in Panathenaico ὡς ἀβίωτον ὃν 
ἡττηθεῖσι. — Utuntur et voce βιώσιμον. 
Soph. Electr. 572. τί γὰρ μόνῃ μοι τῆσ- 
δ᾽ ἅτερ βιώσιμον ; Eurip. Heracl. 606. 
χρησμοῦ τε μὴ kpavOévros, οὐ βιώσιμον. 
Βεπο.- 

970-1. Post τί δ᾽ ἔστιν punctum in Ald. 
Junt, y, 11, 111. Brub. comma Crat. Ven. 
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1, Ir, Wech. Raph. Port. Drw». ἐστιν 
Ald. Vox συκοφάντρια videtur esse ab 
Aristoph. ficta; ut συφίστρια a Plat, 
Euthyd. p. 297. C. HSt. Dozn. ?^Hzov: 
Ὄντως ἄρα. Συκοφάντρια' ἤγουν ψεύ- 
τριαν" Scribi debet ψεύστρια. Οἶσθα" ὑπ- 
άρχεις. Ἐγὼ μὲν οὔ' οὐχ ὑπῆρχον. Cod. 
Dorv. Hzwsr. ἐγὼ μὲν οὔ. Gl. Cod. 
Par. ἤγουν οὐκ εἰμὶ συκοφάντρια. Scnuxr. 
οὔ. tres prime, Inv. οὔκ Brunck. Donm. 
4rov est aut, ceríe, credo, ut 700. et 
832. nimirum Gl. vett. v. Hoog. Doct. 
Particc. c. xxi. 2. 3. τ. s. sed tum nota 
interrogationis post ἦσθα (ἢ. e. ὑπῆρχες) 
tolli debet: aut, an forte: v. Hoog. c. 
xxi. 2. 3. 7. et tum signum interr. reti- 
neri debet, quod melius est, quia przce- 
dit interrogatio : τί δ᾽ ἐστιν ( quid)? συ- 
κοφάντρια ἐν ταῖς γυναιξὶν est eriminatrix, 


accusatrix, falsa, que minatur mulierculis, . 


se eas accusaturam esse, quo auferat s 
aliquid numorum (ut συκοφάντης 973). 
Nam quia superiore scena questus era 

sycophanta quidam de iniquitate scil. Plu- 
ti, qui ipsum reddidisset inopem : suspi- 
cabatur Chr. aniculam, quz et ipsa accu- 
saret Pluti iniquitatem, esse sycophan- 
triam. uà Δί᾽ ἐγώ μὲν ob est neutiquam, 
haudquaquam. Fiscn. 

972. De h.l. abunde interpretes [ve- 
teres]: quibus adde, qua notavimus ad 
277. Similis jocus occurrit Eccl. 679. 
Εἰδὼς ὁ λαχὼν ἀπίη χαίρων ἐν ὁποίῳ γράμ- 
ματι δειπνῇ. Cfr. etiam Suid. v. ᾿Αλλ᾽ 
o) λαχοῦσα ubilocus hic citatur. Kvsr. 
λαχοῦσ᾽. Gl. Cod. Par. κληρωθεῖσα.----ἔπι- 
ves* ἐδίκαζες. *yp. δικαστηρίῳ, Schol. παρ᾽ 
ὑπόνοιαν. οὕτω γὰρ ὥφειλεν εἰπεῖν ἄρα ov 
κληρωθεῖσα ἐν τῷ γράμματι ἐδίκαζες ; ὅ 
δὲ τὸ τῶν γυναικῶν φίλοινον σκώψας θέλων 
(sic) ἔπινες φησί. Scu xr. Schol. Ms. δέον 
εἰπεῖν, 'AAN οὐ λαχοῦσ᾽ Ékpwes ἐν τῷ 
γράμματι, ὡς ἔμπροσθεν τὴν ἱστορίαν etmro-* 
μεν εἰς τὸ, 'Ev τῇ σορῷ νυνὶ λαχὸν τὸ 
γράμμα σου. ὃ δὲ διαβάλλων αὐτὴν ὡς μέ- 
θυσον, φησίν" 'AAN οὐ λαχοῦσ᾽ ἔπινες ἐν 
τῷ γράμματι. Ῥκυνοκ. Alludit ad sor- 
titionem judicum, qui, ut sors ferebat, in 
ilo vel illo dicasterio judicia exerce- 
bant: distinguebantur autem dicasteria 
inscriptionibus certarum litterarum, un- 
de ἐν τῷ γράμματι idem est, quod 
ἐν τῷ δικαστηρίῳ" et videbatur dicturus 
ἐδίκαζες, std ex inopinato dixit ἔπινες, 
ut mulierum bibacitatem perstringeret : 
nam τὸ φιλόδικον virorum est. In Lys. ubi 
mulieres apud craterem vini conjurant, 
una earum vult bibendo prima jurare, sed 
altera non sinit, nisi prius sortiatur 208. 
μὰ τὴν ᾿Αφροδίτην οὐκ, ἐάν γε μὴ λάχῃ». 
Ut autem hic ἐν τῷ γράμματι πίνειν, ita 
Eccl. 681. ἐν τῷ γράμματι δειπνεῖν. V. 
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277. Bznc. Metrum refutat Cod. Dorv. 
lecüonem : ᾿Αλλὰ λαχοῦσ᾽ Émwes* inter 
versus adjectum, ὑβρίζει αὐτήν. De 
Schol. unus, is nimirum, cujus est. τάχα 
οὖν σύ, φησί etc. invenerat, ni fallor, in 
exemplari suo,'AAA' οὖν λαχοῦσ᾽ etc. quod 
sane non ita abhorret, quin facile adpro- 
batorem sit habiturum. Additur autem ἐρω- 
τηματικῶς οὖν" id equidem persuadere 
mihi non possum ab eodem esse enarratore 
profectum : nam si scribatur ἀλλ᾽ οὖν, 
inepta fuerit hec observatio ; vertendum 
enim a£ certe. lgitur alterius ista gram- 
matici nota referri debet ad scripturam 
vulgarem et talem in modum legi, épe- 
τηματικῶς οὔ " etiamsi vero liec prioribus 
adjuncta satis apte receptam lectionem 
interpretari statuas, nihilo minus sic ta- 
men, ut dixi, refingendum erit. Hzwsr. 
Suid.i, p.123. [in ἀλλ᾽ οὐ A.] οὖν B. 
a m. pr. Pons. ἀλλ᾽ οὖν Hemst. e Schol. 
cujus hec sunt verba; τάχα οὖν σὺ, φη- 
cl, λαχοῦσα οὖκ ἐδίκαζες, ἔπινες Dé παί- 
ζων πρὸς τὸ τῶν γυναικῶν φίλοινον. ( hoc 
Hemst.) ἐρωτηματικῶς οὖν. Sed prius 
οὖν videtur esse ipsius Schol.*ut alius ad 
hunc locum, ἐν τῷ γράμματι οὖν εἶπεν --- 
λέγει οὖν ὅτι ἄρα ὃ κλῆρος. ad 884, 5. λέ- 
γει οὖν οὐ φοβοῦμαί σε--- λέγει οὖν, ἀλλὰ 
τοῦτο τὸ ἄκος. ad 1038. φησὶν οὖν ὅτι διὰ 
δακτυλίου. ad 1186. φησὶν οὖν ὅτι καὶ τῆς 
κόπρου. “ Deinde cum viro summo malim 
ἐρωτηματικῶς ob,sive ejusdem,sive alterius 
scholiastze esse statuas. Totus locus forsan 
ita legendus ; kal οἱ ἄλλοι ὁμοίως" διὸ εἶπε 
πρὸς τὴν γραῦν,ἀλλ᾽ οὐ λαχοῦσ᾽ ἔπινες ἐν τῷ 
γράμματι, ἐπειδὴ καὶ γέροντές εἰσιν οἱ δι- 
κάζοντες. τάχα οὖν σὺ, φησὶ, --- φίλοινον. 
ἐρωτηματικῶς (vel -kbv) τὸ ᾿οὖ. Certe 
τάχα οὖν, etc. cum superioribus jungenda 
patet e Suid, In prioribus autem egre- 
gie versatus est Hemst. relicta tamen pu- 
silla menda, ἐβουλεύοντο pro ἐβούλευον. 
Recte etiam monet, illum Schol. Plutum 
priorem interpretari. ἀλλ᾽ ov servat etiam 
Apostol. ii. 85. Don. 

973. κατακέκνισμαι. Gl. Cod. Par. 
ἐρωτικῶς λελύπημαι.---ἰδειλάκρα: ἀθλία. 
Scu &r. Ἐγὼ δὲ κατακέκν. ὃ. “Ὑπὸ ἔρωτυς 
πάσχω ἡ ἀθλία. Δειλάκρα' ἄκρως ἀθλία. 
Cod. Dorv. Suid. in Δειλάκρα prolatis Co- 
mici nostri verbis subjicit, σκώπτει ka- 
πρῶσαν τὴν γραῦν" δειλάκρα δὲ, ἄκρως ἀ- 
θλία. Sponte liquet, huc oculos inten- 
disse Eustath. ad ll. O. p. 1363. v. 3. 
ToU δὲ τοιούτου δειλοῦ σύνθεσιν ἔχει καὶ 
ἣ παρὰ τῷ Κωμικῷ δειλάκρα, ὅ ἐστιν ἄκρως 
δειλαία. παιχθεῖσα πρός τινα ὁμοιότη- 
τα τοῦ, φαλάκρα. Veniam citius, quam 
laudem meretur adnotatio, de δειλάκρᾳ 
per jocum ad exemplar τῆς $aAdkpas 
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ficta, nimium subtilis. HEwsr. De σκώπ- 
τειν v. 886. Fiscn. Verbum simplex «ví- 
ζειν et κνίζομαι pro vellicare et egritu- 
dinem adferre cum infra Ran. 1231. tum 
Pind. Pyth. iv. 94. ἔρως ἔκνιξε τὰς φρένας, 
amor exulceravit mentem : tum κατακέ- 
κνισμαι b. ]. pro amore pereo. Vocem au- 
tem δειλάκρα quod attinet, pro oiserri- 
md, nescio an alibi legatur. Exstat vero 
iufra Avv. 143. vox ὦ δειλακρίων σύ, quz 
in Schol. redditur, δειλότατε, κακόδαιμον, 
et quo respexit Hes, Δειλακρίων, ἐλεει- 
vós, ταλαίπωρος. Occurrit quidem ap. 
Maccab. scriptorem, sed ab h.1. alienum 
verbum δειλανδροῦν, nempe lib. ii. c. 8. 
v. 18. οἱ δειλανδροῦντες (metuentes) kal 
ἀπιστοῦντες τῇ τοῦ θεοῦ δίκῃ. Neque 
alia exempla harum vocum alibi me le- 
gere memini. SPraANH. Verbum κρίζω 
apud Grzcos et ap. Romm. v. uro, de mo- 
lestiis, quas amor secum fert, sepe acci- 
pitur. Amor ipse urere dicitur. Virg. 
Ecl. ii. [68.] me tamen urit amor. He- 
rodot. lib. vi. [c. 62.] τὸν δὲ ᾿Αρίστωνα 
ἔκνιζε ἄρα τῆς γυναικὸς ταύτης ὃ ἔρως. Eti- 
am illi qui amantur, si amantibus zgre 
faciant, urere eas dicuntur. "Terent. Eu- 
nuch. [iii.1. 48. s. v. 387.] *'Scin', si 
quando illa mentionem Pbzdriz facit, aut 
si laudat, te ut male urat?  Alciphron, 
Epp. i. 37. ei δὴ κνίσαι ποτὲ ἐκείνην Bov- 
ληθείη. Hinc sicut κνίδη, quae Latine 
urtica dicitur, a κνίζω descendit, ita ur- 
tica ab uro. V. et not. ad v.seq. Brnc. 
κατακέκνησμαι et v. seq. κνησμόν. | Scrip- 
turam hanc alteri per « prztuli ad mem- 
branarum fidem itemque Eustath, Sic 
ille ad 1], A, p. 872, 5. τοῦ δέ γε kvígew 
χρῆσις παρά τε ἄλλοις kal παρὰ τῷ Κω- 
μικῷ, ἔνθα παίζων παρηχεῖ τὸν διὰ τοῦ ἦτα 
γραφόμενον κνησμὸν ἐκ τοῦ κνίζειν. Hunc 
locum respicit, ubi saltem κνησμὸν lege- 
bat.  Utro modo scribatur, parum in- 
terest. Bnuwck. κατακέκνισμαι δειλά- 
kpa Ald. Junt. τ. tr. rrr. Crat. Ven. r. 
i. Wech. Brub. Raph. Port. Diwp. 
κατακέκνισμαι et κνισμὸν tres prime, 
5. 6. Eustathius δειλάκρα hinc  pro- 
fert ad 1]. OQ. p. 1363, 3—1500, 48. 
** (kví£ew) ponitur duplici modo. Pri- 
muin dicitur kvíCew ἐρῶντα vel ἐραστὴν, 
qui amatorem pungit, id est, levibus of- 
fensiunculis et rixis ad majorem amorem 
incitat; dein κνίζεσθαι pro amore com- 
pungi et captum esse, ut ait Plautus." 
Hrwxsr. in Etym. Lennep. t. i. p. 416. 
V. Valck. ad Herodot. vi. 62. In Her- 
mesianacte Athen. xiii. p. 598. A4. pro 
καίετο μὲν NavvoUs, quod Casaub. displi- 
cuerat p. 881, 52. κνίξζετο μὲν Ναννοῦς 
eleganter Pors. Opusc. p. 249. compa- 
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rans Maclonem ibid. p.577. z.*. Sed 
καίετο defendunt VV. DD. apud Schw. 
Ceterum δειλάκρα tres prime; δείλακρα 
Brunck. Inv. Dosn. κνι 1. 2. ὃ. 4. (ἡ 
primo 2. in 975. sed t Sch. marg.) Ip. 

974. Οὔκουν. Conspirant Edd. quibus 
alioqui in accentu hujus particula dissi- 
dere solemne est: solus Cod. Dorv. Od«- 
οῦν ἐρεῖς" Aéyew: male: Soph. Antig. 
250. Οὔκουν ἐρεῖς ποτ᾽, εἶτ᾽ ἀπαλλαχ- 
θεὶς ἄπει; ᾿Ανύσασα' τελειώσασα. Κνισ- 
μὸν τίνα" κατακέκνισαι. ἨΈΜ5τ. ἐρεῖς ἀνύ- 
caca εἴπυις σπουδάσασα. κνισμ. ut Dorv. 
Gl. Cod. Par. Scuzr. τὸν κνισμόν. Pro 
κατακνισμόν, juxta Schol., seu ingentem 
amoris zstum. Neque mirum ab Eu- 
stath. conjungi in nativo harum vocum 
sensu, κνησμόν, κνῆσμα, et κνίσμα, κνισ- 
μόν, pro pruritu, et κνήθω, κνίζω, et 
composita, κατακνήθω, κατακνίζω, pro, 
prurio, aut pruritum excito. Unde τὰς 
ἀκοὰς ὑμῶν κνηστιῶσας, aures vestras pru- 
rientes dixit Joh. Imp. epist. 21. Sic 
infra Conc. 36. κνίσμα τῶν σῶν δακτύ- 
λων, fricationem (uorum digitorum. Α- 
pud Hes. vero legitur peculiari significa- 
tione, kvicuós, ζηλοτυπία ἢ μέλος τι, 
carmen nempe ad tibiz cantum condi- 
tum, prout inter tibiales cantus recense- 
tur κνισμὸς ap. Athen. xiv. p. 286. 
SrANH. Alciphron i. ep. 29. que est 
Glycere ad Bacchidem: ἄλλως τε κἄν 
μοι κνισμός τις πρὸς αὐτὸν ἢ διαφορὰ γέ- 
νηται. Basilius κνίσμα dixit ep. 9. οἱ 
πρὸς τὸ ῥόδον ἔχοντες, ὧς τοὺς φιλοκάλους 
εἰκός, οὐδὲ πρὸς αὐτὰς τὰς ἀκάνθας, ὧν τὸ 
ἄνθος ἐμφύεται, δυσχεραίνουσι" καί τινος 
ἤκουσα τοιοῦτόν τι περὶ αὐτῶν παίζοντος 
τάχα ἢ kal σπουδάζοντοΞ' ὅτι καθάπερ 
ἐρωτικά τινα κνίσματα, τὰς λεπτὰς ἐκείνας 
ἀκάνθας ἣ φύσις τῷ ἄνθει πρυσέφυσε, πρὸς 
μείζονα πόθον τοῖς ἀπλήτοις κέντροις τοὺς 
δρεπυμένους ὑπερερεθίζουσα. BERG. ἐρεῖς 
ἀνύσασα idem est quod λέγε ἀνύσασα, 
ita. αὐ posterius verbum habeat vim ad- 
verbii, v. ad 349, 648. Itaque οὔκουν, 
etc. est, dic continuo, quo urare igni? 
Nam intell. κατακέκνισαι. Fiscu. κνισ- 
μὸν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. r. r1. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dip. οὕκουν, 
etinterrogant, tres primz, Brunck. Inv. 
Donn. οὐκ otv Lib. Burg. Doznn. 

975. "Ακουέ νυν" ἣν δή μοι [ut olim edi- 
tum est.] δὴ particulam haud nimis apte 
poni, vel inexercitatior aliquis animadver- 
tat. Hunc scrupulum eximit Cod. Dorv. 
preferens, "Arove νῦν" *y ἣν μοι τὶ p. 
Scribendum igitur, "Arové vvv γ᾽ * ἣν μ. T. 
HL. quo pacto simul cavetur, ne sententiae 
novi principium ἦν cum proxcedentibus in 
unum pedem coalescat. Ortum videtur 
illud δὴ ex interpretatione τοῦ νυν, unde per 
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errorem in ipsum versum migravit. V.v. 
964. Kust. autem quum existimaret, ut ex 
scriptis ejus adnotationibus intelligo, me- 
tro δὴ redundans officere, plane delevit ; 
eo ninus probandus, quod sublate parti- 
cule lectorem nullus admoneat : scripsis- 
set saltem, "Akove νῦν" nunc, dum retiuet 
"Akové νυν, in metri legem imprudens of- 
fendit: vw enim encliticum, sequente 
vocali, corripitur, ut docuit noster Schol. 
ad 414. et Scliol. Eurip. ad Hec. 996. 
Hrewsr. μειράκιον vocatur. adolescentulus 
inde ab anno eatis 14, usque ad 21. μοι 
φίλον, h. e. amabatur a me. Fiscu. ἄκουέ 
νυν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. ἦν δή μοι τὶ μ. 
Ald. Junt. τ. ττ. (ubi τί) xix. Crat. Ven. 1. 
11. Wech. Brub. Raph. Port. Dix». ἣν δή 
μοι. δὴ om. 2. non À. 1. P. Pons. ἄκουέ 
νυν" ἣν δή uo: tres prima. νῦν ἣν μοι Br. 
Inv. Recte ni fallor statuit Elm. ad Ach. 
1230. νυν semper a comico produci. In 
Eq. 1215. vvv, quod in τάδ᾽ mutat vir 
doctissimus, deest in Junt. 1515. et vix 
Grecum esse videtur. δὴ habet Ar. νῦν ἦν 
δή μοι]. 2. ὃ. 4. 6. Doznn. 

976. ἄλλως. Gl. Cod. Par. κατ᾽ ἄλλον 
τρόπον. Cetera ut in Cod. Dorv. Scuxr. 
πενιχρόν: πτωχόν. ebmpóocmov: ὡραῖον. 
Cod. Dorv. Scripsi εὐπρόσωπον, quoniam 
ili vocabulo congruit interpretatio: in 
ipso tamen Comici versu mendosius exa- 
ratum, ἄλλως δὲ kal πρόσωπον kat καλόν. 
Suspicaretur aliquis, veteris esse cujus- 
dam lectionis vestigium, ἄλλως κ᾽ εὐπρόσ- 
ὠπον, kal καλὸν, nisi in hac structura δὲ 
p:ene necessarium foret, Higwsr. πενιχρὸς 
v. Luc. xxi. 2. coll. v. 2. εἶδος, ut μορφὴ, 
et Lat. facies, (Ter. Eun, ii. 3. 5. et ibi 
Donat.) notat totam corporis speciem et 
formam, qua apparet et cernitur, sed 
πρόσωπον ponitur tantum de ore et vultu. 
V.1051. 1065. Unde etiam εὐπρόσωπος 
dicitur s, quà est ore et vultu venusto ; 
neque aliter h. l. accipi debet, quum κα- 
Abv h. e. εὐειδὲς pertinere videatur ad ve- 
nustatem faciei, quz» continetur mem- 
brorum symmetria, decente filo corporis 
membrorumque corporis recta compage. 
Genes. xii. 11. Sara vocatur abipso Mose 
nso-nP) et εὐπρόσωπος ap. Lxx., lhe- 
becca c. xxiv. 16. vocatur a Mose nio 
nWOD, et ap. Lxx. καλὴν τῇ ὄψει. Voc. 
ὡραῖος svpe conjungitur cum voc. καλὸς, 
eodem ut opinor sensu, ut καλὸς referatur 
ad faciei venustatem, ὡραῖος ad pulcritu- 
dinem ors. V. Paleph. fab. xxiv. 3. 
xlvi. 2. xlvii. 1l. V. ibi Ind. v. ὡραία. 
Fiscu. 

977. χρηστόν' ἀγαθόν. τοῦ" τίνος. Aem. 
εἰς χρείας ἦλθον χρήζων ἐγώ Cod. Doiv., 
llxwsr. δεηθ. ἐδεήθην ΟἹ. Cod. Par. 


V. 978-979. 


Scnzmr. Verba ei "yáp Tov (h. e. rwos) 
δεηθείην ἔγὼ posita sunt sensu turpiculo : 
si ego eum vellem libidini mec satisfacere, 
rem mecum habere. Atque eodem spec- 
tant verba ἅπαντ᾽ ἐποίει μοι ut 1029. μ᾽ 
ἀντευποιεῖν. Fisch. γάρ τοῦ Wech. DiNp. 

- 978. κοσμίως" εὐτάκτως. καλῶς" ἤγουν 
πρεπόντως Cod. Dorv. HEusr. Κοσμίως 
Pio esc liberaliter et temperanter et 
snoderate,ita ut modum non excedas, ut 
et honestatis et decori rationem habeas. 
Nam κόσμιος est is, qui facit quz leges 
nature fieri jubent. V. Periz. ad 28]. 
V. H. xiv. 7. καλῶς autem est, scienter, 
preclare. Fiscn.. μοι 0m. 2. non 1. Pons. 
μοι κοσμίως 5. Donn. μοι om. 4. Ip. 

979. ὑπηρέτουν. Gl. Cod. Par. ἐδί- 
Sov. ScHXF. πάντα ταῦθ. Vox ταῦτα 
indicat, anum in animo habuisse, ordine 
ac sigillatim referre, que suflicere ado- 
lescenti solebat. Justus autem occeptam 
interrupit narrationem, — Vel de industria 
et ut comico serviret risui, dum ταῦτα 
protulit, totam se demonstravit hoc modo 
significans, se liberam sui copiam adoles- 
centi facere consuevisse. Quo respiciens 
Justus [Chr.] subdit τί δ᾽ v; Ex omnibus 
ilis rebus et corporis tui partibus, quze- 
nam illa erat, qua potissimum indigebat 
quotidie 1 αἰδοῖα notans. GinARD. ταῦτα 
πάντα de victu et cultu accipit Eckard. 
p.96. Dixp. Languet ταῦτα, nihilque ad 
juvandam orationem videtur conducere: 
nam credibile vix est, quo tamen solo co- 
lore ταῦτα defendi posset, ut in hac dic- 
torum sene turpiculi quiddam indecoro 
gestu vetula demonstrarit. Atque rotundus 
exibit versus, et sententia, ni fallor, haud 
paullo concinnior, si reponas, ᾿Εγὼ δ᾽ ἐκείνῳ 
πάντα "y ἀνθυπηρέτουν.  Proximis ἅπαντ᾽ 
ἐποίει μοι aptissime respondet ἀνθυπηρε- 
τεῖν, vices pro benefactis reddere, repen- 
dere. Aristot. Eth. Nicom. v. p. 86, 4. 
ἀνθυπηρετῆσαι γὰρ δεῖ τῷ χαρισαμένῳ καὶ 
πάλιν αὐτὸν ἄρξαι χαρισάμενον. ix. p. 169, 
185. πολλοῖς γὰρ ἀνθυπηρετεῖν ἐπίπονον. 
Idem est ἀνθυπουργῆσαι χάριν, ut in illo 
Soph. ex fabula Colchidum versu ap. 
Suid. [Fr. 3. t. iii. p. 521. Brunck.] Ἢ 
φὴς ὑπομνὺς ἀνθυπουργῆσαι χάριν ; qui 
sine dubio Medez fuit operam Jasoni pro- 
mittentis, sed sub ca conditione, ut ipse 
gratiam pro benefactis referret, sibique vi- 
cissim novze nuptae maritus vacaret. 'Avr- 
evroieiv infra 1029. Hrxsr. Vulgo le- 
gitur πάντα ταῦθ᾽. Concinnius in membr. 
ταῦτα πάνθ᾽---. Sed pro ταῦτα sententia 
flagitat ταὐτὰ, i. e. τὰ αὐτὰ, vel κατὰ τὰ 
αὐτά. Ῥαυνοκ, Hoc non minus friget, 
quam vulgata lectio, in qua vel languet 
ταῦτα vel obscuritate laborat. Imo utin 
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hac horum verborum posterius, ita in Cod. 
Brunck. prius, est depravatum, rescriben- 
dumque, si quid ego video, vel, Ἔ. δ᾽ ἐκ. 
πάντα, πάνθ᾽, óm., repetitione pathetica, 
vel potius'E. δ᾽ ἐκ. πάντα πάνθ᾽ bm. i. e. 
πάντως πάντα, quod vel forte depravatum 
fuerit, ut facillime quidem potuit, vel a 
descriptoribus, quibus ταυτολόγως dictum 
videretur, sedulo mutatum est: nam sic 
componi solent Grzcis πᾶς δἰ πάντως, La- 
tinis omnis et omnino. | Eurip. Med. 854. 
cé πάντες πάντως ἱκετεύομεν. Cic. Ep. 
ad Att. v. 13. omnino omnia se facturum 
recepit. Horis. p. 22. s. Neutrum probari 
potest. Repetitio talis pathetica in ἢ. l. 
recentius magis, quam antiquum spirat in- 
genium, πάντα pro πάντη, παντᾶ, πάντως 
meirum respuit. Diwp. δὲ ᾿κείνῳ Elb. δ᾽ 
ἐκείνῳ Ald.etc. πάντα ταῦθ᾽ ὗπ. Ald. Junt. 
1. 11.11|. Crat. Ven. r. τι. Wech, Brub. 
Raph. Port. DiNp. πάντα ταῦθ᾽ tres pri- 
ma, Arund.5. ταὐτὰ πάνθ᾽ Inv. ταυτὰ 
ταῦθ᾽ Elm. ad CEd. T. 1522. [πάντα ταῦθ᾽ 
1. 2. 3. τ. v. 4. Dosn.] Sed elegantissima 
conjectura Hemst. πάντα γ᾽ ἀνθυπηρέτουν. 
Dedi ἂν, ut 982-7. Mox 1005. 1129. non 
male legeretur ἅπαντ᾽ àv ἤσθιεν, εἶχον 
ἂν παρὰ ταῖς καπηλίσι. n Antiphane 
Athen. viii, p. 312. r. κύκλους δὲ συνα- 
γείροντες (εἶτ᾽) ἔλεγον τάδε Grot. et Pors. 
Adv.p. 104. Sed verum puto ἔλεγον ἂν 
τάδε. In Ran. 942. δή γ᾽ vel7r omit- 
tunt septem Mss. quare malim πρώτιστα 
μὲν γὰρ ἕνα τιν ἂν καθῖζεν ἐγκαλύψας, ut 
945. 958. 979. 981. {καθῖζεν Elm. ad 
Ach. 569.)  Irrepsit δή γ᾽ in Vesp. 354. 
et in loca a Bloimf. citata in Mus. Crit. 
Cant. Part. ii. p. 182. In Nub. 681. tres 
minimum Mss. dant ἔτ᾽ - ἔτι περὶ τῶν óvo- 
μάτων μαθεῖν σε δεῖ. Edidit Herman. εἶτ᾽ 
ἔτι γε T. quod vereor ut 511 Graecum. Ἐ- 
quidem tento, ἔθ᾽ ἕν τι 7. ut N exciderit 
ob similes TI. Confundi notet N, H, TI 
Pors. ad Hec.2. et Adv. p.95. Alibi 
addit Suid. v. ἄρχων χρότιος (Soph. Aj. 
934.) Phot. v. καντήρια, Clem. Alex. 
Peedag. iii. p. 85, 19. ed. princ.—299, 35. 
Potter. conferens Barbeyracium, Morale 
des Peres p.63. n. 6. [qui émaírws e 
Plat. Ll. xi. p. 917. c. HSt. corrupte ci- 
tari monet pro ἔπαινος, quomodo legit 
idem Clem. Strom. v. p. 249, 36—707, 
11. et ex eo Euseb. P. E. xiii. p. 673. ed. 
Colon. 1688.] Simile est, quod III pro 
TN positas indicat in. ἐπιόδονον, Sch. Eq. 
980. (Epipr. Anal. Brunck. t. i. p. 224.) 
His ipse adjicio αἰτίῃ pro αἴνῃ, Herodot. 
ii. 74. "Amíevos pro ᾿Αγνωΐος, Diodor. 
xii. 68. Aa?ros apud Hes.in v. pro λάγνος, 
ut correxit Valck. τὰ παροιτήϊα ἄσματα 
Schol. Ran. 1337. in ed. Ald. pro IIAP- 
2M 
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N 
OITIA. Etiam Iph. À. 1207. δή γε exi- 
mit Elm. ad Heracl. 999. In contrariam 
partem disputat Reisig. pp. 229 — 32. 
Dorn. 

980. "O, τι. "Or: omnes Edd. ante 
Port. quem cum Kust. sequor. "Orr 
διότι. Ἐδεῖθ᾽" ἔχρηζε. Ἑκάστοτε" πάντοτε: 
Cod. Dorv. Ηεμβτ, Nam ἐδεῖτο jungi 
sibi vult accus. rei, quippe quod signifi- 
cat h. 1. non. χρήζειν, sed rogare, petere. 
Nam et sic verbo δεῖσθαι additur gen. 
persone. — V. Theophr. Char. xvii. 2. 
Matth. ix. 38. Sensus: quid vero a te 
maxime petit semper? FiscH. ὅτι cum 
puncto post ἑκάστοτε Ald. Junt, τ. xr. 111. 
—cum interr. nota post ἑἕκαστ. Crat. Ven. 
1, τι, Wech. Brub. Raph. 8, τι cum puncto 
post ἐκ, Port. Dixp. gov om. A. 1. post 
ἐδεῖθ᾽ pro gl. 1. habet 2. σοῦ interl. gl. 
B. (de quo tacet lib. Ask.) Pons. 

981. οὐ πολλά" ἐδεῖτο δηλονότι.---ἐκνο- 
μίως" ὑπερβαλλόντως, ὑπερφυῶς, ὑπὲρ τὸν 
(Bast. “41. τὸ) νενομισμένον .----᾿ἡσχύνετο" 
εὐλαβεῖτο. Gl. Cod. Par. Scuxr. Οὐ 
πολλά" Ὑπηρέτουν αὐτῷ. ᾿Εκνομίως" bmep- 
φυῶς, ἐπέκεινα νόμου. "Ἤιτησ᾽" ἐζήτησεν 
ἐμέ. Cod. Dorv. In primo nibil erat, cur 
ad supplendam orationem prosime pre- 
cedentem versum transsiliret : ζητεῖν pro 
petere, ut rarius antiquis Grecis, sic re- 
centioribus frequentissimum, v. ad 990. 
inde ξητάρης, et, quod Ducang. adnota- 
vit, ζητιάρης, ἐπαίτηπ, mendicus. Hunc 
Comici versum protulit Suid, in"Exvouiws. 
Etym. p. 347. monet ἐξαίσιον, quum mag- 
num significat, dici ἀντὶ τοῦ ὑπὲρ τὸ κα- 
θῆκον, ὥσπερ τὸ ékvoules παρὰ τῷ ᾿Αριστο- 
φάνει ἀντὶ τοῦ μεγάλως" eundem vide in 
ista voce p. 823. 'H ἐξ πρόθεσις, obser- 
vante Eustath. ad Il. E. p. 532. οὐ μόνον 
τὴν ἔξω δηλοῖ σχέσιν, ἀλλὰ καὶ ὕψωμα 
πολλάκις σημαίνει" ὡς καὶ ἐν τῷ ἐξωγκώθη, 
καὶ ἐν τῷ, ἐκνομίως ἠσχύνετο. Hgwsr. 
Paullo post 992. λέγεις ἐρῶντ᾽ ἄνθρωπον 
ἐκνομιώτατα, dicis hominem supra omnens 
modum amantem. "Ekvouov nempe pro 
injusto et preter fas, sicut ap. Orpheum 
s. Onomacritum in Argon.59. ὅδ᾽ ὡς ἔ- 
κλυεν ἔκνομον αὐδὴν (injustam vocem), et 
4Esch. Agam. 1482. ἐκνόμως ὕμνον ὑμνεῖν 
ἐπεύχεται (nefarie hymnum canere gloria- 
tur. Nempe quod idem alibi νόμον &vo- 
μον, cantum infaustum, vocat in eodem 
dram. 1151. et quibus ab eodem alibi op- 
ponitur ἔννομος h. c. legitimus, ut Choeph. 
480. et inde alio apud eum loco ἔννομοι 
de legitimis regionis incolis ; Suppl. 574. 
βροτοὶ δ᾽ οἱ γᾶς τότ᾽ ἦσαν ἔννομοι nempe 
qui γᾶς ἔνοικοι ib. 516. erant dicti, seu 
juxta ZEschin. adv. "Timarch. p. 261. [p. 
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31. t. iii. Orr. Reisk.] ἡμῖν δὲ προσήκεε 
τοῖς τὴν ἴσην kal τὴν ἔννομον πολιτείαν 
ἔχουσι. SPANm. Girard. ἦν supplet, et 
monet, anum, respondentem de quanti- 
tate, fingere, se non intellexisse, quorsum. 
spectarent verba Chr. sed in memoria ha- 
bere, quz adolescenti suppeditaverit, 
pauca fuisse. Dip. μ᾽ om. 4. Dosn. — 
982. δραχμὰς εἴκοσι. Huc respicit 
1020. BrEnc. ἀργυρίου δραχμ. Nam At- 
tici etiam aureis drachmis usi sunt, ut 
JEsch. Socr. ii. 3. τάλαντον ἀργυρίου. 
Drachma autem Attica pretio fuit par 
denario Romano [et valuit fere 5. gros- 
sos], dicitur fere simpliciter δραχμή" v. 
1019. ἂν ἤτησ᾽. ἢ. 1. àv habet vim conjec- 
turalem : fieri potuit, ut peteret. V. 
Hoog. doctr. Partt. iv. 2. 6. ΕἸβοη. δραγ- 
μὰς 5. quomodo erratur in Plat. Ald. p. 
322, 23—E ast. p. 135. c. HSt. Dozn. 
983. ἱμάτιόν γ᾽. dele y. Bzwr. Par- 
ticulam γε Cod. Dorv. ignorat; utrum 
rectius, vix discerno. Si cum vulgatis 
retineas, sententia paulisper est suspen- 
denda in εἴκοσιν, quasi dicat, Haud sane 
multa: etenim supra modum me revereba- 
tur: erat tamen, ut argenti drachmas pe- 
teret viginti, e£ has quidem in pallium : 
tum etiam octo alias in calceos: in quibus 
est fatendum ἦθος admirabiliter exprimi. 
Sin scripti libri rationem sequaris, conti- 
nuandus estuno tractu uterque versus : sed 
fieri poterat, ut argenti drachmas | flagita- 
ret a me viginti in pallium, octo vero alias. 
in calceos : que simplicitate quadam nar- 
randi prestant. Hgwsr.  Inutilem partic. 
"y nullus agnoscit Regiorum. Qui versui 
fulcrum hoc addidit librarius, arbitraba- 
tur primam in ἱμάτιον corripi, quz produ- 
citur semper. "V. 530. 540. Thesm. 656. 
Han. 1061. Eadem prosodie ignorantia 
occasionem dedit pervertende sententia 
in versu abhinc secundo. Bnuxcx. $mo- 
δήματα (v. 1012.) sunt calcei, qui totum 
pedem tegunt. V. Salmas. ad Tert. de 
pall. p. 386. ss. Sed locus ipse vel prop- 
terea tenendus est, quia inde cognoscitur, 
quantum Athenis tum fuerit δὲ pallii et 
calceorum pretium. FrscH. eis ἱμάτιον est 
eis τὴν τοῦ ἱματίου ὥνησιν, eis τὸ πρίασθαι 
θοιμάτιον. GiRARD. εἰς fg. χάριν. εἰς om. 
ἤγουν χάριν ἀγορᾶς, quod est, emendi cau- 
sa; recenGoribus enim Grzcis ἀγορὰ, et 
corruptius ἀγοράδη pro ὠνῇ usurpatur Cod. 
Dorv. Hzwsr.  Soleas, quze plantas tan- 
tum pedum tegebant, intellexit Eckard. 
p. 99. easque ex Luciano docuit duabus 
drachmis fere emtas esse, unde conjecit 
adolescentem emungere vetulam voluisse. 
Fortasse tamen intelligendos esse monet 
calceos, qui superius etiam pedes texe- 
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rint, qui et ipsi ὑποδήματα appellati et 
€legantiores fuerint. Non enim plura 
calceorum paria, sed unum per pluralem 
iudicari. DN. eis ἱμάτιόν γ᾽ Ald. Junt. 
I. IL III. Crat. Ven. 1. r1, Wech. Brub. 
Raph. Port. In. γ᾽ om. A. 1. 2. B. Pons. 
ἱμάτιόν γ᾽ tres prima. γ᾽ om. Dawes. 6. 
edd. Brunck. Inv. Dosn. ὧς ἱ. 4. γ᾽ om. 
3. 4. Ir. 

984. καὶ ταῖς ἀδ. Citat Suid. v. ᾿Αγορά- 
ζει, et Thom. M. v. Xiróv. Kvsr. xiró- 
ψιον deminutivum vim habet primitivi xt- 
τὼν, atque institam, stolam, significat ; his 
enim verbis Latini appellant tunicam mu- 
liebrem, quae erat ad talos demissa, v. 
Ind, Paleph. v. Χιτῶνες ποδήρεις. Poeta 
aniculam jussit deminutivis uti, ut refer- 
ret amatons orationem. Nam amatores, 
quando ab amicabus petunt aliquid pro 
aliis, utuntur fere deminutivis, quo faci- 
lius petita impetrent. FiscH. Scilicet rei 
vilitatem et pretii tenuitatem 'ita signifi- 
cant. Quod sibi adolescens vestem et 
calceos peteret, cogebat necessitas ; quod 
matri et sorori, caritas et genuina probi- 
tas ; quod vilia et pauca, verecundi animi 
simplicitas. Τί anus delirans probat 
omnibus modis adolescentem a culpa im- 
munem, Grnanp. ἴπ B. χιτώνια, ex 
inutili librarii emendatione ob prz:cedens 
᾿ἀδελφαῖς. De hoc nomine quzdam lectu 
digna habet Eustath. que describere eo 
minus pigebit, quod in iis Comici versum 
proferat, quem in fragmentis omissum 
fuisse credo. Sic ille p. 1166, 50. ση- 
μείωσαι δὲ ὅτι περὶ χιτώνων τοιαῦτα φασὶν 
οἱ παλαιοί. Χιτὼν, ὃ ξζωστὸς καὶ γυναι- 
κεῖοϑ᾽ Ó δὲ ἀνδρεῖος, χιτωνίσκος, ὅ τινες 
ἐπενδύτην' τὸ δὲ βραχὺ, χιτωνισκάριον. χι- 
τώνιον δὲ καὶ χιτωνάριον, λεπτὸν ἔνδυμα 
γυναικεῖον πολυτελές. Μένανδρος" λελου- 
μένη γὰρ ἡτέρα καὶ διαφανὲς | χιτωνάριον 
ἔχουσα. ᾿Δριστοφάνης" ἐνδὺς τὸ γυναικεῖον 
τοδὶ χιτώνιον. DRUNCK. 

985. Cod. Dorv. ita scriptum exhibet : 
ἐκέλευσε δ᾽ ἂν τῇ μητρὶ θοιματίδιον" pra- 
terea notam interpunctionis post χιτώνιον, 
post ὑποδήματα nullam ponit: quo quidem 
pacto, ut hoc versu repeti debet ἀγοράσαι 
ad ἐκέλευσε δ᾽ ἂν, sic proxime priore pen- 
debit ab ἤτησε. Quamvis arte videri pos- 
sit et de industria quzesita talis collocatio, 
ut intercisa per breves articulos oratione 
luctam anus cupide, quz parum erant 
honesta morbumque animi detegebant ex- 
promentis, przestringeret, magis tamen ad 
publicatam lectionem propendeo. ἐκέλευ- 
ce εἶπεν ἐμέ" primum opinabar interpre- 
tationem eam, huc nescio quo casu dela- 
tam, ad versum praecedentem pertinere : 
καὶ εἶπεν ἐμὲ ἀγοράσαι" deinde vidi, satis 
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commode locum, quem tenet, tueri posse. 
θοιματίδιον" μικρὸν εἱμάτιον. Cod. Dorv. 
Hzwsr. κελεύειν interdum quoque signi- 
ficat petere, ut ap. Thucyd. iii. [c. 105.] 
κελεύοντες σφίσιν βοηθεῖν πανδημεί. MuNT. 
Quando hoc verbum de majoribus erga mi- 
nores dicitur, imperium significat, quando 
contra, ut h.l. preces. Giganp. | Dawes. 
Misc. Crit. p. 212. ubi rescribendum esse 
docuit τῇ μητρί θ᾽ ἱματίδιον. ““ Non se- 
cus, inquit, atque in proxime precedenti- 
bus absque articulo habentur ἱμάτιον, 
ὑποδήματα, et χιτώνιον.  Mendo autem 
quod correximus aliqua ex parte ortum 
dedisse crediderim imperitam de metro 
sollicitudinem, quod utique ἱματιδ. pri- 
mam minus recte producere videretur. 
Eidem cause acceptum refero, quod supra 
τῷ ἱμάτιον subjecta fuerit vocula γε. Nam 
neque vox ista aliam quantitatem usquam 
sortitur. Vid. Plut.540. Vesp. 1053. Eccl. 
410. Lys.471. Quzri autem poterit, qua 
ratione ἱματίδιον, ἀργυρίδιον, et similia an- 
tepenultimam longam habeant, quum ta- 
men γνωμίδιον, νοΐδιον, ἀδελφίδιον, χυτρί- 
διον, Σωκρατίδιον, aliaque haud pauca syl- 
labam istam ubique corripiant. Sic igitur 
collige : qua analogia a γνώμη, νόος, etc. 
fluunt deminutiva γνωμΐδιον etc. eadem 
ab ἱμάτιον, ἀργύριον, derivantur ἱματζίδιον, 
ἀργυρϊϊδιον. Hec crasi Attica ἱματίδιον, 
ἀργυρῖδιον, efferuntur; ut ap. Latt.a tu- 
ba, tubícen, a tibia, tibicen, pro tibiicen." 
ιν Ὁ. Articulum [τὸ ἰπ “θοιμ.} respuit 
sensus et lingue indoles. θοιματίδιον signi- 
ficat la robe, ἱματίδιον une robe. Quam 
perite hic mendam sustulit Dawes., eam- 
dem relinquere non debebam Nubb. 179. 
ubi legendum, ἐκ τῆς παλαίστρας ἱμάτιον 
ὑφείλετο. Si versum hunc conferas cum 
cjusdem fab. 1498. intelliges, quid intersit 
inter ἱμάτιον et θοιμάτιον, seu substanti- 
vum definitum per articulum et indefini- 
tum sine articulo. Ad differentiam inter 
ἀγαθὸν et τὸ ἀγαθὸν non adtenderunt 
docti viri, qui Philemonis fragmenta vel 
ediderunt vel emendarunt, in versibus 6 
Pyrrho a Stob. servatis in Floril. Grotii 
p. 211., quos, quia Alme Pacis, qua nihil 
est, quod nunc. [Hec a Brunck. exeunte 
anno 1782.scripta, profecto nunc etiam 
magis valent, DiNp.] bonorum omnium 
votis magis expetatur, laudes continent, 
emendatos hic subjungam : oí φιλόσοφοι 
ζητοῦσιν, ὡς ἀκήκοα, | περὶ τοῦτό τ᾽ αὐτοῖς 
πολὺς ἀναλοῦται χρόνος, | τί τἀγαθόν ἐστι" 
κοὐδὲ εἷς εὕρηκέ πω, | τί ἐστίν. ἀρετὴν καὶ 
φρόνησίν φασι, kal | λέγουσι πάντα μᾶλ- 
λον, ἤ τί τἀγαθόν. | ἐν ἀγρῷ διατρίβων τὴν 
τε γῆν σκάπτων ἐγὼ ] νῦν εὗρον" εἰρήνη 
στιν. ὦ Φεῦ φίλτατε, | τῆς ἐπαφρρδίτου 
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καὶ φιλανθρώπου θεοῦ. | γάμους, ἑορτὰς, 
ξυγγενεῖς, παῖδας, φίλους, | πλοῦτον, ὑγί- 
εἰαν, σῖτον, οἶνον, ἡδονὴν | αὐτὴ δίδωσι. 
ταῦτα πάντ᾽ ἂν ἐκλίπῃ, | τέθνηκε κοινῇ 
πᾶς ὃ τῶν ζώντων βίος. BnuNcx. θ᾽ ἱματί- 
διον Ms. Baroc. 127. μρί θ᾽ ἱματίδιον A. 
B. et 1. sed hic f. ex em. τε θοιμάτιον 92. 
Pons. θοιμ. sine τε 1. 4. cum τε 2. 3. sed 
in 2. punctis damn, corrector. (Primo 
μητρίτ 1. 564 statim mut.- in 6, relicto 
accentu, ut nunc sit, μητρίθοιματίδιον.) 
Donn. τῇ μητρί τε θοιματίδιον tres prime, 
et Inv. tacite, Arund. 6. Brunck.de Codd. 
suis silet, quos in vulgata consentire vix 
crediderim. Te θοιμάτιον 5. In 4. primo 
μητρὶ θοιμάτιον, nunc factum '&. τε θοιμα- 
τίδιον. (Coll. meam corrige. 0 forsan ex 
em. pro τ, sed ej. m.) In. 

986. μεδίμνων τεττάρων. Gl. Cod. Par. 
μοδίων τεττάρων. πάντα ταῦτα παρεῖχον. 
Scuur. Πυρῶν" σίτου. ᾿Ἐδεήθη" εἰς χρείας 
ἦλθεν. Μεδίμνων" μοδίων. Modius et me- 
dimnus quid distent, compertum est: ni- 
hilominus μέδιμνον Grzci posteriores μό- 
διον exponunt: Hes.in Μεδιμναῖον, Mo- 
schop. περὶ Zxe0. p. 64. Quos modios in 
Annibalis historia, equitum prelio Can- 
nensi cesorum multitudinem annulorum 
mensura zstimantis, Latini vocant, illi 
Grecis μέδιμνοι sunt, et nonnullis quidem 
᾿Αττικοί.  Accuratior Suid. in v. Méóiuvos 
οὖν μοδίων στ΄. Cicer. in Comment, Caus. 
apud Corn. Frontonem: medimnum viii. 
millibus centum, id est, modium xlviii. 
millib. dc. V. Jo. A. Bos. ad Corn. Ne- 
pot. Attic. c. ii. $. 6. HEwsr. àv ἐδεήθη, 
opus habuerit, h. e. petierit a me numos, 
quibus sibi emeret triticum. Nam petimus 
ab aliis ea, quibuscumque indigemus. zv- 
pol est triticum, ut Theophr. Charr. iii. 2., 
quod a Latt. κατ᾽ ἐξοχὴν frumentum dici- 
tur, et a Grecis recentt. σῖτος. V. Hes. 
Etym. M. et Steph. Thes. h. v. Μέδιμνος 
Atticus par fuit modiis sex, h.e. xcvi. 
sextariis Romanorum. Athennm. vesci pa- 
nibus triticeis soliti sunt. F1iscu. τεσσάρων 
1. non 2. Pons. 

987. Οὐ πολλά’  Eipevikbs ὃ λόγος. 
Ἠισχύνετο" ἐδεῖτο. Cod. Dorv. scribi de- 
buerat ἠδεῖτο" Hes. Αἰδοῦμαι, αἰσχύνομαι. 
Eodem in libro vitiose'AzóAAov, et junctim 
δηλονότι. HEMsT. μὰ τὸν ᾿Απόλλω h. e. 
certe, sane, profecto. Nam forma ᾿Απόλλω 
Attica est, (v. Mer. p. 33., ut 396. IIo- 
σειδῶ) sed librarii eam sepe mutarunt. in 
communem, omissa etiam littera a. V. ad 
Plat. Phad. iv. 3. v. 981. Frscn. 

988. ὕτι. ὡς 2. ὅτι gl. rub. Pons. ὅτι σ᾽ 
ἦσ. (ὅτι quasi gl.) 2. Dopn. ἀλλὰ δῆλον. 
Sed manifestum cst, inquit, eum admo- 
4lum te esse reveritum, quum scil. tam te- 
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nuia atque pusilla, pudore impeditus, pos- 
tularet, ironice. Muxr. 

989. μισητίας (sic) πορνείας, plEews. 
Gl. Cod, Par. Scuxr. μισγητίας auctori- 
tate Mss. Bodl. et Arund. ante reponen- 
dum censebam, pro μισητίας, quod priores 
Edd. habent. Existimabam enim, signi- 
ficationem, quam grammatici voc. μισητία 
tribuunt, τῷ μισγητία melius convenire, 
utpote a μίσγεσθαι, quod de concubitu 
viri et feminz; apud Grecos dici notum 
est. At nunc per δευτέρας φροντίδας nihil 
mutandum censeo; tum quia τὸ μισητία 
grammatici uno consensu agnoscunt; tum 
etiam quia vox illa recte notare potest 
fedam et obsconam libidinem, a μισεῖν, 
quod interdum accipitur pro βδελύττε- 
σθαι, aversari, abominari, teste Schol. ad 
Nub.445. "Talem enim impudicitiam ho- 
nestiores et castiores aversantur. Nugan- 
tur ergo grammatici, qui μισητία dictum 
volunt quasi μισγητία, ἃ μίσγεσθαι, nisi 
tamen hzc allusio potius quam etymolo- 
gia dicenda est. Hinc autem apparet, 
unde orta sit vox μισγητία, quz in duobus 
Mss.reperitur. Nimirum librarius aliquis 
eam ex Scholiis, vel, ut variam lectionem, 
vel, ut etymologiam, ad marginem codicis 
sui adnotaverat ; unde postea, ut fieri so- 
let, in textum migravit etin alios codices 
propagari cepit. Kvsr. Subit autem me 
admiratio, cur Kust. offenderit μισητία, ut 
insubidum illud μισγητία ei preferret, 
oblitus tot grammaticorum, qui verbum 
illud agnoscunt, Etym. Poll. Eustath. quin 
et Suid. qui proverbium illud citat, Παρὰ 
σφυρὺν παχέϊα μισητὴ γυνή : et locum 
etiam Crat. quem Kust, sic edidit, Μιση- 
ταὶ δὲ γυναῖκες ὀλίσβῳ χρήσονται, a Porto 
ut opinor deceptus. Nam princeps ed. 
Chalcondyli habet ὀλίσβωσι ; quod Por- 
tus mendosum esse videns male interpo- 
lavit. At nullo negotio, et sponte sua 
versus exit hexametrus spondaicus, Mi- 
σηταὶ δὲ γυναῖκες ὀλίσβοισι χρήσονται. 
Quamobrem, o lector, iterum iterumque 
te monitum velim, ut probe tibi caveas 
a Porto, etiam in Aristoph. exhibendo. 
Ego ejus ed. non utor ; ea tantum emen- 
do, qua in Basil. ad Ald. castigata male 
se habent. Si quid ergo ab illis recedit 
ed. Porti, (quod sane fieri potest, et se- 
dulo tibi est animadvertendum) illud 
omne quantumcumque sit scias esse men- 
dosum, et in nulla ratione habendum. 
DBrwr. Kust. μισγητίας reposuerat, tum 
pravz Mss. lectioni morem incautius ge- 
rens, tum speciosa vocis ἀπὸ τοῦ μίσγεσ- 
θαι grammaticorum interpretatione de- 
ceptus; cujus eum facti postea jure me- 
rito in notis penituit. Paulo deterius 
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etiam Cod. Dorv. μισγοτίας cum gl. μί- 
Ecos, συναφείας. In eumdem errorem alibi 
quoque librarios imperitos devocavit vi- 
tiosa scribendi forma ex origine falsa ma- 
nans; velut in Cod. Pollucis Antw., sed 
illo omnium, quos usurpavimus, fere pes- 
simo, vi. 189. μιγητὸν, μιγητὴν, μιγη- 
τείαν. Nam minime persuadeor, Graecos 
ἃ μίσγειν, sive potius, quod derivandi 
norma flagitabat, μισγεῖν, ducere voluisse 
μισγητὸν et μισγητείαν, licet legibus ana- 
logi: non adversari concedam. — Aposto- 
lium vero ne quis mili opponat, cujus in 
Proverb. c. xv. n. 69. reperiatur τῇ μισγή- 
τίᾳ, et μισγήτη γὰρ τίς ἐστι καὶ μισήτη. 
Apostolius enim is est, cui, nisi auctorem 
dederitidoneum, haud temere fidem haben- 
dam putem. Hzc autem fluxerunt, ut ex 
Suida constat in Μισήτη, ἃ grammaticis, 
qui, dum suo more etymologiis excudendis 
indulgent, ea sepe comminiscuntur, quz 
numquam exstiterunt, In Comici versu 
μισητείας habet Suid. quemadmodum et 
optimz Poll. membranz vi. 189.; apud 
eumdem est ἕνεκα, atque ita cod. Dorv. 
quamquam scriba mutare videatur vo- 
luisse in ἕνεκεν. Hrwsr. In quatuor 


Codd. [a Brunck. collatis] scriptum μισ-" 


»ynrías, gl. μίξεως, πορνεία5" quod ineptum 
est. μισητίας legebat Eustath. sed perpe- 
' ram interpretabantur, significationem huic 
nomini tribuens, quam non admittit hujus 
loci sententia. Sic ille ad Od. K. p. 1650. 
extr. αὐτὸ δέ γε τὸ μισεῖν, κοινότερον ἐπὶ 
τοῦ ἐχθραίνειν τεθέν, ἣ κωμικὴ σεμνότης 
ἐπὶ μίξεων ἔθετο ἀσέμνων. ᾿Ἀριστοφάνης 
γοῦν μισητίαν ἐπὶ κατωφερείας ἔφη, ἤγουν 
ῥοπῆς ἀσχέτου τῆς περὶ μίξεως. Rursus 
occurrit istud nomen Avv. 1620. ubi 
Schol, post inepta quzdam, ex Eustath. 
l. cit. supplenda, veram dubitabundus 
profert interpretationem : μήποτε μέντοι 
᾿γενικώτερόν ἐστιν ἀπληστία, ὃ kal νῦν ἐμ- 
φαίνεται. Ηος etiam in loco ἀπληστίαν 
significat. Propter Veneris ἀπληστίαν 
libidinose mulieres μισήται appellantur, 
ut in hoc versu, quem profert Eustath. 
περὶ σφυρὸν παχεῖα μισήτη γυνή. Εἰ in 
hoc Crat. qui est ap. Hes. μισῆται δὲ γυ- 
voies ὀλίσβοισι χρήσονται. — Nihil hoc 
nomen cum v. μίσγειν commune habet, 
nec ab eo derivatur. μισγητία vox est ni- 
hili, ab imperitis librariis conficta, quam- 
que non agnoscit Grecus sermo. De pos- 
tremo μισήτη v. Valck. elegantes in Am- 
mon. animadversiones ii. 18. Bnuwcx. 
Sic Avv. 1621. μισητίαν ἀναπράξομεν, tur- 
pia committamus. μισητίαν de turpi ad 
scortationem propensione, et sic μισητὴν 
γυναῖκα de prostitute libidinis muliere ab 
Atticis dici, cum in Schol. ad b. 1. tum in 
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altero illo ad Avv. dicitur. Quod postre- 
mum in voc. μισητὴν notat itidem Hes., 
et quo turpi sensu has voces μισητίαν et 
μισητοῦ usurpari tradunt etiam Poll. vi. c. 
42.8 189. et Suid. SprANn. μισητὴ propr. 
est μίσους ἀξία, sed quia mares et feminz 
salaces et insatiabili libidine incense sunt 
bonis omnibus maxime odiose, Attici 
scriptores, inprimisque Comici, pro suo 
urbanitatis studio, posuerunt hoc vocab. 
de feminis et maribus lascivis, libidinosis. 
Sed nonnulli grammatici tum, mutato ac- 
centu, scribi jubent μισήτη. V. Ammon. 
h. v. et Tho. Mag. [p. 617.] Hinc μιση- 
vía est lascivia, salacitas.  Grammatico- 
rum, qui a μίσγειν derivant, sententia con- 
vincitur vel composito vocabulo μισήνερως, 
quod ipsum, ut θρήνερως, dicitur de ho- 
mine misere amante, ἐρωτομανεῖ. V. Pol- 
lux ἀ. 1. Nescio cur Berg. οὐχ ἕν. μισ. 
verterit, nom propter avaritiam ; melius 
Frisch. non — u£ copiam sibi aliquam .fa- 
cerem mei. Fiscu. μισγητείας Elb. μιση- 
τίας Ald. Junt. 11. z11. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. μισγητίας Junt. 
1. ιν. ἕνεκεν μισητίας. ἕνεκα 1. non. 2. 
μισγητίας A. 1. 2. B. sed hic »yp. μισητίας, 
et recte Suid. ed. Ms. hic μισητία. — In v. 
μισήτη, Suid. Ms. ὀλίσβωσι. Pons. οὐχ᾽ 
Ald. μισητίας Inv. μισητείας Suid. ed. 
Med. μισγητίας. Victor. 6. Dosn. ἕνεκεν 
1. 9. -ka 3. 4. μισγ. 1. 2. ὃ. 4. Gl. μίξεως 
2: 3.4. In. 

990. αἰτεῖν: ζητεῖν. ἔφασκεν" ἔλεγεν. 
Cod. Dorv. Hrwsr. ue, a me; et οὕνεκα 
idem est quod ἕνεκα. Ex observatione 
Ammonii [p. 106. Valck.] debebat εἵνεκα 
scribi: nam οὕνεκα est ὅτι, εἵνεκα valet 


tavi, quasi is etiam om, μ᾽. Dosn. 

991. Cod. Par. habet μεμνῷτό pov. 
Scnzr. peuríyo: ἐνθυμοῖτε Cod. Dorv. 
Hzusr. τοὐμὸν ἱμάτιον, pallium meis nu- 
mis emíum, v. 952. s. Etiam vernacula 
lingua sic utitur pronominibus possessi- 
vis. φορεῖν, gestare, est verbum hoc in ge- 
nere proprium, v. Theophr. Charr. x. 4. 
xxii. 3. Anacr. Od. xx. 8. Matth. xi. 8. 
Jac. ii. 3. Fiscnu. μεμνῇτο. Praeteritum 
optativi. V. not. ad Lys. 253. In B. 
peuvoiro. Βπυνοκ. Perperam in ed, Kust. 
Hemst. Berg. scribitur μεμνῆτο (sine iota). 
V. Matthiw Gramm. Gr. p. 253. DiNp. 
μεμνῆτο Ald. Junt. 1. 1x. 111. Crat. Ven. 
τ. 11, Wech. Brub. Raph. Port. In. μεμνῆτό 
pov. Scribe ex Suida v. μεμνῇτο, μεμνῇτο. 
quod eodem modo formatur ab ἐμεμνήμην, 
quo ἐμπλῃμὴν, ἐμπλῃσο, (imo ἐμπλῇο) 
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ἐμπλῃτο ab ἐνεπλήμην. Cf. Ach. 235. 
Lys. 235, 6. ueuvQró A. 1. B. ἡ 2. 3j Suid. 
ed. Ms, in μεμν. ἱστυρία προσωδία Suid. 


Ms.4. punctis not. Pons. μεμνῆτό tres 


ῶ 
prima. μεμνῆτο 2. (ὦ corr.) μεμνῇτο edd. 
Brunck. Inv. et sic plane Arund. et ex 
alius em. 5. ubi primo μέμνητο, quomodo 
6. Schol. Venet. Il. Y. 361. τὸ δὲ àváAo- 
γον διὰ τοῦ 7«, προκειμένου (leg. mpock.) 
τοῦ 1, παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει ἐν Πλούτῳ δευτέ- 
pq* ἵνα τοὐμὸν ἱμάτιον φορῶν μέμνηταί μου 
(1. μεμνηῖτό μου) καὶ πάλιν προπερισπα- 
στέον (lege -ἅται). Cornucopia Ald. f. 
186. 4. Meuveiro κανόνισον---τὸ εὐκτικὸν 
μεμνήμην" τὸ δεύτερον, μεμνῇο" τὸ τρίτον, 
μεμνῇτο. χρῆσις παρὰ ᾿Αριστοφάνει, ὧΞ ἂν 
φορῶν θοιμάτιον μεμνῇτό μου. --- πᾶν γὰρ 
παθητικὸν ἢ μέσον ἔχον τὸ μ κλιτικὸν. τρέ- 
πον τὴν ἐσχάτην εἰς μην, καὶ πρὸ τοῦ μ 
δεξάμενον τὸ 1, τὴν κατ᾽ ἀρχάς τε αὔξησιν 
ἀποβάλλον τὸ εὐκτικὸν ποιεῖ. V. Brunck. 
ad Philoct. 119. Elm. ad CEd. T. 49. ad 
Heracl. 283. et addend. εἱμάτιον Elm. 
Dosn. Cf. Blomf. ad Callimach. hymn. 
in Apoll. v. 10. Dix». 

992. Cod. Dorv. ἐκνομιώτατον, quem 
librarii errorem arguit adjuncta interpre- 
tatio ὑπερφυῶς, ὑπὲρ τὸ νενομισμένον. 
Heusr. ΚΝ. 981. Βεπο. Perperam anum 
supra ita dixisse, ut ab ἐκ et νομίζω com- 
positum esset, existimavit Girard. ut sit 
ἔξω πάσης νομίσεως, incredibiliter, Chr. 
autem aliter accipere, ab ἐκ et νόμος de- 
ductum, enormissime, contra omnes ho- 
nestiet amoris leges. Rectius Munt, per 
ludibrium dici ἐκνομιώτατα censuit. ΠΝ Ὁ. 
ἄνθρωπον plene 1. Poms. ἐκνομιώτατον 
Dorv. V. Pors. Opusc. p. 221. ad Soph. 
Electr. 123. Elm. ad Ach. 193. p. 121. 
et ad Heracl. 544. et addend. Dosn. 

993. BBeAvpós* μυσαρός.--- νοῦν" σκοπόν, 
Gl. Cod. Par. Scuxr. 'AAW οὐχὶ νυνί. 
Hic Cod. Dorv. eam suggerit lectionis 
varietatem, quz si interdictum unde vi 
adversus vulgatam postulet, jure agere 
videatur, 'AAA' οὐχὶ νῦν ó βδελυρὸς (ὃ 
αἰσχρὸς) ἔτι (eis τὸ ἑξῆς) τὸν νοῦν ἔχει 
Τὸν αὐτόν. HEwsT. Vulgo sic legitur hic 
versus : ἀλλ᾽ οὐχὶ νυνὶ γ᾽ ó βδελυρὸς τὸν 
νοῦν ἔχει. ἴη B. D. ἀλλ᾽ οὐχὶ νῦν γ᾽ ὃ 
βδελυρὺς τὸν νοῦν ἔχει. Sic etiam membr. 
nisi quod post νῦν partic. γ᾽ in iis omissa, 
quam expunxisse vellem, Demum in C, 
utin Dorv. ἀλλ᾽ οὐχὶ νῦν ὁ βδελυρὸς ἔτι 
τὸν νοῦν ἔχει. DnuNck.. Itaque non recte 
Inv. dixit Brunck, ex ingenio reposuisse, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ νῦν γ᾽ ὃ βδελ. ἔτι τὸν νοῦν ἔχει 
τ. ἃ, Multe autem minus probari potest, 
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quam ex Rav. recepit Inv. scriptura: ἀλλ᾽ 
οὐχὶ τοίνυν ó B8. τ. v. €. Nam necessa- 
rium est, ut adolescens dicatur qune non 
habere eandem mentem, quam olim, et 
τοίνυν ex 989. male repetitum videtur. 
Dixp. οὐχὶ νυνί γ᾽ ó Bo. Ald. Junt. 1. 1r. 
11r, Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. DzN». vvrí γ᾽ ὃ βδελυρός. νῦν ó B. 
ἔτι A, 1. B. νῦν γ᾽ 2. sine ἔτι. Pons. νυνξ 
'y ὃ βδελυρὸς τὸν tres prime, Arund. οὐχὶ 
τοίνυν Lib. Burg. οὐχὶ τοίνυν ὃ Rav. (ex 
987. 989. ut puto) νῦν γ᾽ ὁ 6. νῦν ó Borg. 
ἀλλ᾽ οὐχὶ νῦν ἔθ᾽ ὁ B. τ. v. €. Elin. ad 
Ach. 1218. νῦν γ᾽---ἔτι τὸν ed. Brunck. 
Dozn. νυνί * 1. 2. νῦν γε 3. (sine ἔτι 1. 
2. 3.) νῦν ὃ B. ἔτι 4. * τόν. yp. καὶ * ἔτι 
L. Ip. ὃ βδελυρὸς est scelestus, dignus 
quem quis aversetur ob vitia et scelera, 
ut ἢ. 1. ob levitatem et perfidiam. V. Hes. 
et infra 1069. add. de verbo βδελύττεσθαι 
dicta ad 700. ; et quam late pateat potes- 
tas adjectivi non minus quam substantivi - 
βδελυρία, cognosci poteste Theophr. Char. - 
11. Frscnh. 

994. πολὺ μεθέστηκεν πάνυ, i. e. quam 
longissime a. pristina mente discessit, vel 
recessit ; vel animum prorsus mutavit. 
Sic supra 865. ὡς πολὺ μεθέστηχ᾽ eic. 
Kusr. μεθέστηκεν" μετεβλήθην" expun- 
genda est litera postrema. Fulciendi me- 
tri gratia primus Kust. in μεθέστηκεν v 
illud ἐφελκυστικὸν adposuit. Pro ἔχω in 
Ed. Farr. legas ἔχοι. HEMsr.. μεθέστηξεν. 
Gl. Cod. Par. μεταβέβληται. μεθιστῷῶ τὸ 
μετάγω. Cetera ut in Cod. Dorv. Scu xr. 
Preteritum act. habet hoc verborum in 
genere vim pres, medii, ita ut μεθεστηκέ- 
vat sit, in alio loco stare, atque, quum ad 
animum refertur, aliter animatum, aliter 
affectum, esse. V. Hes. in μεθεστάναι- 
Fiscu. μεθέστηκε Ald. Junt. r. rr. rr. 
Crat. Ven. r. τι. Wech. BErub. Raph. 
Addidit y Port. Dix». 

995. πλακοῦντα intell. ἄρτον. Nam 
πλακοῦς est placenta, facta fere e farina 
siliginea, caseo et melle subacta, ita dicta 
a forma tabulam (πλάκα) referente. V. 
Etym. M. h. v. et ad 191, 1126. Unde 
πλακουντάριος dicitur placentarius, dulcia- 
rius, Gl. vett. De generibus variis pla- 
centarum v. Atben, xiv. 12. ss. τουτονί. 
Anicula putari debet placentam mane 
tenuisse et demonstrasse Chr. ut 999. 
Fiscn. 

996. Erant autem placente isize in nu- 
mero bellariorum, unde additur καὶ τἄλλα 
τραγήματα, de quo voc. ad 190. dictum. 
πίναξ est orbis, quadra, lanx ; vas, in quo 
cibi vel apponuntur (Hom. Od. A. 141.) 
vel eduntur, Tho, M. [p. 714.] v. Matth. 


V. 998-999.] 


xiv. 8. 11. Luc. xi. 39. Firscn. τἀπὶ τοῦ 
πίνακος τραγήματα. [ἐντὸς τοῦ πίνακος 
Cod. Dorv.] Nempe preter placentam, 
cujus facta erat mentio, ac prout inter 
bellaria, qua a Clearcho enumerantur ap. 
Athen. xiv. p. 649. ἄμης (de quo pla- 
centze genere mox etiam hic agitur), πλα- 
κοῦς, ac plura dein, quz πίνακι impo- 
sita ad amasium miserat. Alibi vero 
apud Athen. iv. p. 130. bellaria s. rpa- 
γήματα dicuntur singulis convivis: data 
ἐν πλεκτοῖς ἐλεφαντίνοις, canistris ebur- 
meis, εἴ, quod ibidem additur, placente 
insuper omnis generis, Cretice, Samizm, 
Attice αὐταῖς ταῖς ἰδίαις τῶν πεμμάτων 
θήκαις, propriis earum placentarum locu- 
lis. ᾿Αποτράγημα vero, ut. hoc addam, de 
bellariorum residuo dictum ab Eupoli Co- 
mico apud eundem Athen. xiv. p. 658. 
SPaNH. τἀπί ToU πίνακος Ald. Wech. 
τἀπὶ τοῦ πίνακος Junt. τ. ir. irr. Crat. 
Ven. 1. ττ, Brub. Raph. Port. Dix». 
τοὺς πίνακας Rav. Lib. Burg. Donm. 
"Evóvra" ὑπάρχοντα. "EBpac ἙἘποίησεν. 
Cod. Dorv. 'Evóvra scribas, an ἐπόντα, 
etsi parum referat, illud tamen aliquis 
forte malit: utraque certe solent inter se 
facile permutari ; eoque magis, quia sepe 
sensus, quin alterum in alterius locum 
subjiciatur, minime repugnat. Hrwsr. 
Etsi émóvra h.l. aptius est haud dubie, 
quia precedit τἀπί" tamen ἐνόντα per se 
repudiandum non est. Certe Luc. xi. 41. 
τὰ ἐνόντα dicuntur ea, quc sunt in po- 
culis et quadris, coll. 39. h. e. potus et 
cibus; etsi non ignoro, Grot. Dan. Heins. 
Lamb. Bosium et alios τὰ ἐνόντα ibi in- 
terpretari pro viribus, i.q. κατὰ τὴν δύ- 
vapivy* sed hzc tamen interpretatio loci 
Luce mihi propterea parum probabilis 


videtur, quia ille verborum τὰ ἐνόντα ^ 


usus est reconditus, ut non credibile sit, 
eum Luce fuisse cognitum. Frscm. ὕπει- 
πούσης. Haud inepte declaratum ab 
Enarratore Dorv. (κρυφίως μηνυσάσης) 
aliter explicatur a Suid. nam ad h. l. sine 
dubio pertinent, Ὑπειπούσης, παρὰ 'Api- 
στοφάνει, àvrl τοῦ, ἠρέμα φθεγξαμένης. 
Diversus abit Bud. Comm. L. Gr. p. 192., 
cui H. Steph. adsentitur App. de D. Att. 
p. 185. Quum pradixissem, vel predi- 
cente me, quod sub vesperam ventura 
eram.  Quartam denique Jo. Clericus 
interpretationem. adtulit Ind. ZEschin. in 
V. Ὑπειπεῖν" cum addidissem, aut sulje- 
cissem, me sub vesperam venturam, non, 
predixissem. Hc nihil habent alieni : 
postea nimis pene confidenter pronun- 
ciat : ** Nec ea est vis prapositionis ὑπὸ 
in compositione, quicqvid aliis videatur." 
Quid veri in bis, quid falsi subsit, dili- 
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gentius alias disputabitur. [Certe et Suid, 
et Tho. M. v. Ὑπάγειν (p. 866.) ὕπει- 
πεῖν poni pro προειπεῖν animadverterunt, 
Fiscu.] Hrmsr. ὑπειπούσηϑ nihil aliud 
significat, quam προειπούσης, eandem po- 
testatem habente in hoc composito prz- 
positione, quam in ὕπάδειν, Ran. 874. nec 
ullam aliam significationem sententia ad- 
mittit. Ineptam interpretationem  reti- 
nuimus, ef subindicassem. Verti debe- 
bat, et. predixissem ad vesperam me cen- 
turam. DRuNcx. Frischl. vertit, μέ dice- 
rem. Mihi unice placet interpretatio 
Sch. Dorv. (neque aliter intelligenda esse 
puto verba Suida). Nam quum anicula 
placentam amatori miserit per ancillu- 
lam, credibile est illam ei signis certis 
indicari jussisse, ideoque obscure et tecte, 
non aperte et plane, se venturam esse 
eis ἑσπέραν, h. e. sub vesperam, ut 1202. 
et Xen, Cyr. i. 4. 16. eis τοῦτον τὸν xpó- 
γον" i.q. ἐπιστάσης ἑσπέρας. Nam pro 
εἰς ἑσπ. dicitur etiam πρὸς ἑσπ. ut πρὸς 
ἡμέραν. Sic Charit. i. 10, ἤδη ἐστὶ πρὸς 
ἡμέραν, sed c. 12. ἐπιστάσης ἡμέρας. Chr. 
aviditate cognoscendi statim rem omnem, 
interpellat anum, ut 980. τί σ᾽ ἔδρασ᾽, 
εἶπέ μοι. Fiscn. ἥξοιμι. Temporibus prae- 
teritis optativos fut. ita subjici hoc ipso 
loco laudato docuit Dawes. Misc. Crit. p. 
105. Pro vulg. εἰπέ μοι Br. et Inv. tacite 
dederunt εἴπ᾽ ἐμοί. Dt». ὑπειπούση Elb. 
v. Vesp. 55. Thucyd. i. 35. πολλὰ δὲ, ὥσ- 
περ ἐν ἀρχῇ ὑπείπομεν, rà ξυμφέροντα àmo- 
δείκνυμεν. Demosth. de Cor. p. 145. n. 
104—245, 12. ταῦτα ἀναμνήσω καὶ Tob- 
τῶν ὑφέξω λόγον, τοσοῦτον ὑπειπών. Ari- 
stocr. p. 411. n. 89—639, 10. τῷ μὲν, 
ὑπειπὼν ἐφ᾽ οἷς ἐξεῖναι κτείνειν, προσγρά- 
Vai τὸ εὐθὺς, ἀφεῖλε etc. V. ipsam legem 
ibidem citatam. (Aristog. i. p. 494. n. 
125—797, 19. ἕκαστος εἰπὼν Ald. ambze 
et Felicianus sine var. lect.) V. Ammon. 
v. ὑπάγειν et Valck. Anim. p. 218. In 
Plutarch. t.ii. p. 1. n. non melius esse 
ἐπειπεῖν, quoG malunt Casaub. ( 

et Schw. ad Athen. xiii. p. 566. 4. quam 
vulgatum órerreiv, monet Pors. Opp. pp. 
89, 372.  Pejus ἐπειπεῖν in Philetzro 
Athen. xi, p. 487. 4. idem Schw. In A- 
then. iv. (v.) p. 177. r. malim, ἐπαρίστε- 
pov τὴν τοῦ στίχου παράληψιν ὑπειπών. 
Dorn. 

998. eis ἑσπέραν. ὡς 2. et eis rub. sup. 
τί δ᾽ A. 1. B. τί σ᾽ 2, Pons. εἴπ᾽ ἐμοὶ Br. 
Inv. Donn. σ᾽ habent 1. 2. om. 3. 4. Ip. 
εἰπέ μοι Ald. Junt. x. τα. 117. Crat. Ven. x. 
i. Wech. Brub. Raph. (ubi ante hzc 
non interpungitur ; cum commate post 
ἔδρασ᾽ Port.) Dixp. 

999. "Auyrd τε προσέπεμψεν, Citat 
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Etym. v."Auzs et Suid. ead. voce. Kusr. 
"Augs placente genus cum lacte juxta 
Schol. Hes. "Ajmres: πλακοῦντος εἶδος" et 
Athen. i. p. 9. [p. 33. Schw.] κανδύλην 
[κάνδυλον] kal ἄμητας. SPaANn. ἄμητα 
προσαπέπεμψεν ἡμῖν τουτονί. Vulgo ἄμητά 
τε προσέπεμψεν. Copulam nullus agnoscit 
Cod. qui pariter omnes habent, ἄμητα 
προσέπεμψεν. Veram lectionem servavit 
auctor Etym. M. in ἄμης. p. 83. BnuNcx. 
"Aunra τε προσέπεμψεν. Te defendi posse 
non difüteor: satis enim apte cohzrent, 
Ἔμοῦ γὰρ αὐτῷ πεμψάσης . . . . ἄμητά 
τε προσέπεμψε - - - « - καὶ πρὸς ἐπὶ τού- 
τοι εἶπεν, oratione, quam instituerat, con- 
tinuata: jamdudum tamen suspicatus sum 
expostulatori; prurientis anus indigna- 
toni melius convenire 'ye* suspicionem 
meam planissime confirmat Cod. Dorv. 
Verum est, receptam lectionem apud Suid. 
inveniri in "Aura: sed istud τε nullum 
adparet in ed. prima ; ut credibile sit, 
postea demum ex Comico fuisse adjec- 
tum ; tanto magis, quod eo fulcro versus 
indigeret: omittit etiam. Etym. p. 83. in 
"Aims: at lectionem diversam idem prz- 
bet, que metro simul consulat, "Augra 
προσαπέπεμψεν (recte Bent.) ἡμῖν του- 
τονί. llla nisi talis mihi fuisset visa, quz 
utrique scripturze memorat:e anteponi for- 
tasse mereatur, particulam γε revocassem. 
Nunc insertas videamus Cod. Dorv. inter- 
pretationes. "Apuxra: τὴν λεγομένην ἰδιω- 
τικῶς φλουσίαν' τὰ κοινῶς ταρχανά. Hic 
nos, ubi operam ejus maxime desideraba- 
mus, destituit Ducang. Φλουσίαν scüp- 
si, propterea quod ea figura videretur in 
mediam vocem inmissa, quz plerumque 
in fine poni solita ovs designat : alius 
inde forsitan exsculpserit φλατίαν" sed 
utrocunque modo ductus obscurus expe- 
diatur, differre non puto fladones, flato- 
nes, flantones, flavones, flausonos, quos 
dabit Car. Ducang. Gl. M. et 1. Latin. 
placente quoddam ex lacte et ovis con- 
fecte genus: in multis Galli: partibus 
appellari flans, flaons; ἃ Languedocensi- 
bus flonsons et flausons notavit Menag. in 
Diction. Etym. Ling. Franc. Nos Belge 
vocem, sed paululum imminutam, retine- 
mus, flade, fla. De ταρχανὰ quid di- 
cam vix habeo, nisi vocabulum a Turcis 
ad Grzcos recentiores pervenerit: illi 
enim amyli quondam speciem, trachana 
dictam, ex frumento aqua macerato de- 
coquunt, et pultibus suis admiscent, ut 
refert Petr. Bellonius Obs. i. 59. et il. 7. 
ad quem locum monuit Car. Clusius ejus 
parandi modum  adcuratius exposuisse 
Rawwolf. Itin. lib. i. c. 8. Dubitandum 
fere non videtur, quin idem sit, quod ex 
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Golii Commentariis Castel. in Lex. Pers. 


descripsit p. 177. e Tarchanach, 


vel Terchanach: * Alica, lacte acetoso 
cocta, et siccata rursum, quz postmodum 
in cibos denuo paratur, a Turcomannis 
inprimis, inque hyemis usum servatur. 
Permulta complectitur lingua. Grecorum 
vulgaris, presertim in arborum, herba- 
rum, animantium, rerumque naturalium 
vocabulis, 'ex Orientis fontibus deri- 
vanda; qua primordia si Car. Ducang. 
viro juxta laboriosissimo et egregia doc- 
trina przdito, penitius fuissent perspecta, 
errores sane non paucos effugere potuis- 
set, et gratiam haud paulo majorem a lite- 
ratis hominibus inire. Hrxsr. ἄμητά τε 
προσέπεμψεν Ald. Junt. τ. 11. r11,. Crat. 
Ven. 1, r.. Wech. Brub. Raph. Port. In 
Elb. re deest. DiNp. eom. Suid. v. ἄμητα, 
A. 1. 2. B. (προσέπεμψεν servantes scil. 
Inlib. Ask. τὸν ἄμητα notatur e B. Dos.) 
Φλουσίαν. Cod. Dorv. plane φλεψίαν et 
sic Ms. Bibl. Publ. Cantab. Nn.iii. 16. 
φλαψίαν Nn. iii. 3. Pons. &ugrá τε προσ- 
έπεμψεν tres prime, Arund.&uyra προσ- 
ἔπεμψεν Borg. 5. (hic etiam ἐμοὶ) 6. et ut 
puto Elb. certe omittit re. ἄμητα προσα- 
πέπεμψεν Rav. Dosn. τε habent 1. 2. 0m. 
8. 4. προσέπεμψεν servant 1.2. 3. 4. Ip. 
τε om. Lib. Burg. et προσαπέπεμψεν no- 
tarat, sed statim delevit. Ip. 

1000. ἐφ᾽ ᾧ τε (ἐπὶ τῷ ἐκεῖ Cod. Dorv.) 
h.e. hac conditione ut—ut 1141, Non- 
numquam premittitur ἐπὶ τούτῳ. V. Plat. 
A pol. 17. interdum omittitur re. V. Hoog. 
ad Vig. ix. 4. 11. [p. 618.], qui monet 
pro ἐφ᾽ ᾧ et ἐφ᾽ ᾧ τε posse etiam dici ἐπὶ 
τῷ, Sequente infinitivo, quocum construi- 
tur, quiaidem est quod ὥστε. [In Ach.722. 
ἀγοράζειν ---ἔξεστιν ---ἐφ᾽ ᾧτε πωλεῖν, in 
oro versari licet ad vendendum. "Thesm. 
1193. σπονδὰς ποιήσασθαι--- πάρα, ἐφ᾽ ᾧτ᾽ 
ἀκοῦσαι etc. (ut audiatis) et alibi. Pha- 
laris Ep. 52. [96. Leun.] ἐγὼ mávra— 
πράττειν ἕτοιμός εἶμι, ἐφ᾽ ᾧ τε θεῖον ἄνδρα 
-περισώσασθαι, ad servandum. divinum 
virum [ad q. l. omnino vid. est Lennep. 
Bzno.]. ἐκεῖσε est vel, in edes adolescen- 
lis, vel, in locum ubi convenire antea 
amantes consueverant. FiscH. ἐφῷ τ᾽ ἐκ. 
Ald. Crat. Wech. Brub. ἐφῶτ᾽ Junt, τ. 11. 
11r, Ven. 1, 11. Raph. Port. Dip. ἐφῶτ᾽ 
(sic) tres prime. ἔφη τ᾿ Cod. Par. 2827. 
Ita 2. m. pr. ἐφῶτ᾽ (quod est pro ἐφ᾽ $ 
T utin eodem Cod. infra 1141.) sed c 
in a mutavit, et duo accentus addidit 
corrector; ut nunc sit ἔφάτ᾽. i. 6. ἔφα τ᾽ 
Dorice scilicet. Gl. εἶπεν. ἔφη τ᾽ et gl. εἷ- 
πε 3. ἐφ᾽ ὦ τ᾽ 4. (et ut puto 1. certe ὦ 
servat.) Dorn. ἐφ᾽ dr Lib, Burg. Ip. 


V. 1001-1004. ] 


1001. πρὸς ἐπὶ τούτοις est preterea. 
Schol. Dorv. adscripsit ἐκ παραλλήλου, 
quibus verbis admonere voluit lectores, 
alterutram przpositionem omitti potuisse. 
V. Abresch. Dilucidd. Thuc. p. 112. Nam 
etiam ἐπὶ cum dat. est preter, ut Hou. 
Od. T. 113. εἶπεν h. e. dici, nuntiari jus- 
si, nempe per eum, per quem placentam 
remisit. Frscu. ἀποπέμπων" eis τοὐπίσω 
πέμπων. Gl. Cod. Par. Scuzr. Vim par- 
ticipii ἀποπέμπων qua ratione expediverit 
Schol. Dorv. (exponens, τὴν πρὸς ἐμὲ 
ἀποδιώκων συνήθειαν), apertum est: ad- 
scito nimirum extrinsecus accusativo ἐμὲ 
vel τὴν πρὸς ἐμὲ συνήθειαν. ἀποπέμπειν 
vero et ἐκπέμπειν spe a grammaticis ex- 
ponuntur ἀποδιώκειν, ἐκδιώκειν. | Senten- 
tia, me quidem judice, planior erit, si re- 
feras ad &uxra* quomodo non leve mo- 
mentum accedet Etym. lectioni προσαπ- 
ἔπεμψε, simulque in his esstabit conve- 
nientissima quzdam anuilis μακρολογία. 
Forte tamen aliquis hunc in modum ca- 
pere maluerit, E6 super hcec preterea 
dici jussit misso ad me muncio: quod ut 
non prorsus damno, sic usum illum in 
ἀποπέμπειν paulo rariorem esse arbitror. 
Hzwsr. Ex Schol. Dorv. sententia &ro- 
πέμπειν esset, valere amicam jubere, eam 
jubere res suas sibi habere. Non male. 
Sed rectius fortassis referetur ad πλακοῦν- 
τα, ita ut sit, placentam remittere. Nam 
notio valere jubendi continetur verbis se- 
quentibus. Fiscn. ὅτι om. 2. Pons. 

1002. πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλή- 
σιοι. Occurrit denuo proverbialis hic 
versus infra 1075. Dictum vero illud de 
Milesiis, quod, ut de iis Athen. xii. p. 
523. quamdiu voluptatibus fuerunt invicti, 
condiüs insuper variis in Hellesponto 
preclaris urbibus, et debellatis Scythis, 
lonie principatum iidem tenuerint ; Io- 
niis vero et Colophoniorum deliciis dein 


emolliri ac popularibus seditionibus im- 


pliciti, viles deinceps evaserint ; idque sit 
proverbiali illo versu decantatum.  Ex- 
stat vero idem quum ap. Philostrat. de 
Soph. p. 527. tum apud Synes. Ep. 80. 
Adde quod Miletum, oh vagos Histizi 
amores, in excidium incidisse a Pausania 
dicitur x. p. 675. Spawn, Proverbium 
hoc occurrit et ap. Synes. Ep. 80. De 
pristina felicitate Milesiorum Herodot. 
[v. 28.] : κατὰ rbv αὐτὸν χρόνον ἡ Μίλη- 
τος αὐτή τε ἑωυτῆς μάλιστα δὴ τότε ἀκ- 
μάσασα καὶ δὴ καὶ τῆς Ἰωνίας ἣν πρό- 
σχημα. Alludit ad hoc proverbium in 
Vesp. 1063. 2 πάλαι ποτ᾽ ὄντες ὑμεῖς üA- 
κιμοι μὲν ἐν χοροῖς, ἄλκιμοι δ᾽ ἐν μάχαις. 
Brno. Milesii quondam strenui, fortes, 
et opulenti, tandem ita voluptatibus ser- 
vierunt, ut una cum fortitudinis laude ami- 
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serint opes, Darii Hystaspis, Persarum 
regis, seculo. Unde natum est prover- 
bium de iis, qui ex opulentis et beatis 
facti sunt miseri et inopes. V. Athen.xii, 
5. Apostol. xv. 59. ad Anacr. fragm. 28. 
Exprobrat igitur adolescens anicule ino- 
piam et egestatem, quum nuper fuerit 
dives et opulenta, atque ostendit se nolle 
amplius ipsius consuetudine uti, quod 
ipsa in egestate jaceat. Frscu. ἄλκιμοι" 
ἰσχυροί. Cod. Dorv. Hrwsr. Huuc pro- 
verbialem senarium citat Aristot. Athen. 
xii. p. 523. r. Donn. πάλαΐί τ᾽ ἦσαν Junt. 
:. πάλαι πότ᾽ $c. Crat. Ven. 1. τι. Wech. 
Brub. Raph. Dix». 

1008.. τοὺς τρόπους τις οὐ μοχθηρὸς 
est homo nequaquam ineptus et stultus et 
absurdus, h. e. prudentissimus, sapientis- 
simus, qui 1023. dicitur οὐ σκαιὸς ἄνθρω- 
πος. μοχθηρὸς propr. laboriosus ; deinde 
Qmüser; denique snalus. Fiscm. Toup. 
Emendd. in Suid. ii. p. 328. ed. Ox. οὐ 
μοχθηρὸν interpretatur adolescentem mori- 
bus haud immorigeris, the young man was 
very obliging. Dix». τὶς Áld. Junt. 1. 1r. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dix». τὶς om. A. 1. D. non 2. Pons. 
Tis om. 4. Donn. 

1004. ἔπειτα mA. Si hic continuanda 
est persona Chr. pro ἔπειτα scribendum 
est ἐπεί γε, siquidem, ut cum. precedenti- 
bus illa cohzreant. Vel, si ἔπειτα relin- 
quendum est, versus hic cum tribus se- 
quentibusaniculz rectius tribuetur. Kvsr. 
ἔπειτα. sic Suid. ed. Ms. Pons. Vel ἐπεί 
γε, vel Tp. 1005-8. Kust, cui facile as- 
sentior, aliquid mendi hic subesse. Sed 
neque ἐπεί γε junguntur, quantum me- 
mini, apud Aristoph. neque ferenda esset 
ila personarum distributio. — Posses εἴς 
περγε, sed hoc vel parum vel nihil pro- 
moveretur. DosR. Δῆλον" eavepóv. Mox- 
θηρός" ἤγουν κακότροπος. "Ἔπειτα μετὰ 

14 
al 
ταῦτα. "Hüerar εὐφρενεται. Cod. Dorv. 
Kust. si continuanda sit persona Chr. pro 
ἔπειτα Scribendum videtur ἐπείγε, si qui- 
dem; sin ἔπειτα Comico relinquatur, tum 
versum hunc cum tribus sequentibus ani- 
cule rectius tribui, De priore Deuar. 
intercedet p. 181. quamvis in hac parti- 
cula, ejusque prapostera positione sub- 
tiius ille, quam par sit, pro more suo 
philosophetur. Alterum haud facile pro- 
bet, qui paulo diligentius ad illud adten- 
derit, Kal μὴν προτοῦ γ᾽ ὁσημέραι" nam 
liquido versum przcedentem persone di- 
verse congruere demonstrat: Deuar. v. 
p. 280. Equidem multo potius, parvula 
mutatione inducta, personas sic ordinari 
velim: Xp. Δῆλον, ὅτι rovs τρόπους τις οὐ 
μοχθηρὸς ἦν. Τρ. Ἔπειθ᾽ ὅτι πλουτῶν οὐκ 
ΩΝ 


28? 


ἔθ' ἥδεται φακῇ. Xp. TIporo) δ᾽ etc. Scili- 
cet post interjectum Chr. dictum perse- 
quitur anus ccpptum sermonem ; unde, 
quod hic deest, arcessi convenit: ἔπειτα 
εἶπεν ἀποπέμπων, ὅτι πλουτῶν οὐκ ἔθ᾽ 
ἥδεται φακῇ. Etiamsi nihil minus hoc, 
quam alienum videatur, contentus tamen 
sum lectione vulgata, quz seni faceto tres 
versus continuos adjudicat: sententiam 
vero aliter, ac Deuar. fecit, sic enodan- 
dam existimo: Adparet moribus esse ju- 
venem istum haud sane absurdis: qui sci- 
licet te vetulam res sibi suas habere jus- 
serit, condignoque responso fuerit ultus: 
Tum porro nihil est mirum, si divitüs auc- 
tus non amplius lenticula delectetur. Hunc 
versum Suid. in dara? notat esse parc- 
miam ἐπὶ τῶν πλουσίων γεγονότων ἀπὸ 
πενήτων" secutus est' Erasm. quem inter 
adagia reponere non piguit, Dives factus 
jam desiit gaudere lente. Hrwsr. Ordo 
verborum est: πλουτῶν ἔπειτα οὐκ €. ἡ. $. 
Nam ἔπειτα eleganter postponitur parti- 
cipiis, ut εἶτα, οὕτως, τότε. v. 19. 207. 321. 
910. Frscu. οὐκ ἔθ᾽ ἥδεται φακῇ. Nempe 
quod lentis cibus, etsi haud insuavis, ut 
antea vidimus, vel a delicatis etiam sto- 
maclis haud vilipensus olim fuerit, te- 
nuiorum tamen foret cibus. SeANz. Phe- 
recr. ap. Athen. iv. p. 159. Μή μοι $a- 
κούς, μὰ τὸν Δί᾽" οὐ γὰρ ἥδομαι" ἢν γὰρ 
τράγῃ τις, τοῦ στόματος ὄζει κακόν. ΒΕπο. 
Φακῆ sunt, ut v. 192. lenticule coctce, sed 
φακὸς ex observatione Ammonii p. 141. 
"ho. Mag. [p. 882. s.] et aliorum, 7enti- 
cule crude. Sed secus precepit Mce- 
ris [p. 382.] Φακὴν, ἑνικῶς καὶ θηλυκῶς, 
Ἕλληνες" φακοὺς, πληθυντικῶς, ᾿Αττικῶς. 
Neque tamen huic ejus observationi re- 
pugnant loci Aristoph. Neque enim ne- 
gat M«ris, Atticos abstinuisse usu nomi- 
nis φακή. Ceterum Chr. ostendit, ado- 
lescentem divitem nolle vesci amplius 
lenticulis, quam egenus libenter ederit 
(ἥδεσθαι), et quas ab anicula jam egena 
videat sibi appositum iri. FiscH. πλουτῶν" 
πλοῦτον ἔχων. --- φακῇ" ἐσθίων. Gl. Cod. 
Par. Scuxr. obk ἔθ᾽ Ald. Junt. r. 11. 111. 
Crat. Ven. rr, Drub. Haph. Port. οὐκ 
ἐσθ᾽ Ven.1. Wech. Dixp. 

1005. προτοῦ est antea, tum quum es- 
Set egenus et inops. V. Gl. vett. πενία 
est ἢ". l. egestas, πτωχεία, et ὑπὸ τῆς 
πενίας dictum est, ut Strab. xv. p. 1041. 
οἱ μὴ δυνάμενοι ἐκδιδόναι τὰς παῖδας ὑπὸ 
πενίας. Fiscu. Locum bunc adducit 
Athen. iv. c. 21. p. 170. ut probet, scili- 
cet, Aristoph. voce ἐπεσθίειν usum fuisse, 
quum nostri Codd. hodie exhibeant xa- 
τεσθίειν. | Verba Athen. hec sunt: 'Em- 
εσθίειν εἴρηκε Τηλεκλείδης Πρυτανέσιν οὕ- 
Tw$* Τυρίον ἐπεσθίοντα. καὶ ᾿Αριστοφάόνης 
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Πλούτῳ Προτοῦ δ᾽ ὑπὸ τῆς πενίας ἅπαντ᾽ 
ἐπήσθιον. Sic enim locus hic continuan- 
dus est, qui hodie ap. Athen. male divul- 
sus est. Ikusr. πρὸ τοῦ" πρότερον, πρῶτον. 
κατήσθιεν: ἔτρωγεν Cod. Dorv. Pio 
ἅπαντα κατήσθιεν Athen. habet ἅπαντ᾽ 
ἐπήσθιεν' pejus erim ἐπήσθιον editur. 
Genuinum puto: nam falli non poterat 
Athen. qui consulto protulit, ut ἐπεσθίειν 
hac auctoritate tirmaret: alterum huc il- 
latum ex v. 1024. idque verbum scpius 
infra recurrit v. 1128. 1130. 1143. quibus 
in locis opportune ponitur; hic contra 
multo mehus quadrat ἐπήσθιεν. ^ Utrum- 
que usurpant ἐπέσθειν et ἐπεσθίειν. — Epi- 
charm. ap. Athen. iii. p. 85. n. τὰ γλυκέα 
μὲν ἐντὶ ἐπέσθειν. | Pherecrat. xiv. p. 645. 
A.— ὑπὸ τῆς ἀπληστίας Διακόνιον ἐπῆ- 
σθεν ἀμφιφῶντ᾽ ἔχων.  Callimach. epigr. 
li. ἅλα λιτὸν ἐπέσθων. ΠΈΜ5:.  Venustam 
Toup. conjecturam ἅπαντ᾽ ἐπήσθιε recepi, 
quem v. ad Suid. iii. p. 272. Elegans 
usus est prepositionis ἐπὶ cum verbis co- 
medendi nominibusque cibi et obsonii. Pac. 
123. κολλύραν μεγάλην, καὶ κόνδυλον» ὄψον 
ἐπ᾽’ αὐτῇ. Ach. 835. παίειν ἐφ᾽ àAl τὰν 
μάδδαν, αἴκα τις διδῷς. | Supra 628. με- 
μυστιλημένοι ἐπ᾿ ὀλιγίστοις ἀλφίτοις. 
Eadem hic vis est prepositionis in com- 
posito ἐπήσθιε.. DRuNck. ἅπαντα κατή- 
σθιεν Ald. Junt. τ. rr. τι, Crat. Ven. 
I. Iii, Wech. Brub. Raph. Port. Driwpr. 
ἅπαντα κατήσθιεν. ἅπαντ᾽ ἐπήσθιεν "Toup. 
in Suid. iii. p. 272. [328.] atque ita qui- 
dem citat Athen, iv. 21. p. 170. nisi quod 
pro ἐπήσθιεν ἐπήσθιον male exhibet 
ἅπαντα γ᾽ ἤσθιεν Suid. Ms. Pons. &mav- 
τα κατήσθιεν tres prime, Borg. Arund. 5. 
6. ἅπαντ᾽ ὑπήσθιε Rav. (sic citat Inv. et 
ad 1128. ἅπαντα jm.) ἐπήσθιε. Pors. ad 
"Toup. p. 480. ἅπανθ᾽ ὑπήσθιεν Lib. Burg. 
Donn. κατ. 1. 2. 2.4. In 3. xk ex em. 
m. pr. (primo e ut videtur) cetera ab initio. 
D. 

1006. ὁσημέραι est vocab. Att. i. q. 
καθ᾽ ἡμέραν ap. reliquos Grecos. V. Mor. 
[p. 285.] Frscu. Significat πάντοτε, sive 
quod sequitur, ἀεί. Ginanmn. νὴ τὼ θεώ" 
τὸν Ἔρωτα καὶ τὴν ᾿Αφροδίτην Schol. 
Dorv. ne scilicet per sua numina non ju- 
raretanus libidinosa. Hes. audi, melio- 
rem interpretem : ψὴ τὼ θεώ" ὅρκος κατὰ 
Δήμητρος καὶ κόρης. Poll. x. 97. Emenda 
Lys. p. 103. v. 27. Hrwsr. — Anicula ju- 
rat per Cererem et Proserpinam potissi- 
mum, ut dicetur ad 1013. — Cf. ad ZEsch. 
Axioch. 20. Etó θεὸς dicitur etiam dea. 
V. Verheyk. ad Antonin, lib. 29. p. 191. 
8. Frscn. 

1007. ἐπὶ τὴν θύραν ---- ἐμήν" quod ama- 
tores Athenis fere noctu facere solebant 
ebrii, coronati, facesque gestantes et can« 


V. 1008-1011.] 


tantes: quod dicebatur κωμάζειν πρὸς τὴν 
ἐρωμένην. v. 1040. s. et Theophr. char. 
xi. 1. Frscu. αἰεὶ Ald. Brunck. etc. 
recte. Perperam in ed. Lips. impressum 
ἀεί. DiNp. ἀεὶ Inv. 3.4. Donn. αἰεὶ. ἀεὶ 
A. 1. B. non 2. Pons. 


1008. ἐπ᾽ ἐκφορᾷ (sic). Gl. Cod. Par. 


TOU ἐξαγαγεῖν σε ὡς νεκράν. ὅσην». ἐπ᾽ 
ἐκφοράν. Sic Conc. 921. οὕκουν ἐπ᾽ ἐκ- 
φοράν γε; anne ad. elationem funebrem? 
'Exoopà nempe de funere seu elatione 
mortui ad tumulum dicta. ZEsch. S. C. 
"Th. 1032. "Aripov εἶναι δ᾽ ékQopüs φίλων 
ὅπο, sed ut infirmus ne ab amicis quidem 
«d sepulcrum efferatur : et Eurip. Alc. 
422. ᾿Αλλ᾽ ἐκφορὰν γὰρ τοῦδε θήσομαι ve- 
κροῦ. Adde soluto sermone Lysiam Orat. 
i p. 6. ἐπ᾽ ἐκφορὰν αὐτῇ ἀκολουθήσασα. 
Ab Atticis vero non ἐκφορὰν solum, sed 
ἐκκομιδὴν etiam dici hanc mortui ad tumu- 
lum elation.m, notant ad dictum /Esch. 
locum veteres Critici, et firmatur antiqua 
Solonis lege ap. Plutarch. Sol. p. 90. οὐδ᾽ 
ἐπ᾽ ἀλλότρια μνήματα βαδίζειν, πλὴν ékko- 
μιδῆς : quomodo ἐκκομίζειν dictum -eo- 
dem versu. Εἰσκομίξζειν vero ab Eurip. 
Herc. Fur. 1422. et sic συνεκκομίζειν ab 
eodem Electr. 73. Eodem sensu simplex 
κομίζειν dictum in eadem Elect. 959. 
κομίζειν τοῦδε σῶμ᾽ εἴσω χρεών. SrANH. 
Vel, ad efferenda bona tua, vel ad te ef- 
ferendam si mortua forte fueris; nam an- 
nosa quum sis, morti es vicina. 1n Eccl. 
926. ubi vetula itidem ut hzc pruriens 
dicit ad adolescentulam, οὐδεὶς γὰρ ὡς 
σὲ πρότερον εἴσεισ᾽ ἀντ᾽ ἐμοῦ, heec respon- 
det, οὔκουν ἐπ᾿ ἐκφοράν; ΒΕπο. Cod. 
Dorv. ἐπ᾽ ἐκφορᾷ" ἤγουν ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ τινὸς 
πράγματος. — Ferri posset ἐπ᾽ ἐκφορᾷ, 
quippe ingenio linguz Grece non repug- 
nans : sed vulgatum communis loquendi 
usus tuetur : βαδίζειν ἐπ’ ékpopáv: Synes. 
Ep.iii. ἐπ. ἐκφορὰν ἥκειν τοῦ τεθνειῶτος 
Lys. ap. Athen. xiii. p. 618. p. ἐπὶ τὴν 
ἐκφορὰν ἀπαντᾷν Lucian. Demon. p. 
1017. c. exequias ire. Hic sensus Ari- 
stoph. loci quum sit perspicuus, et legenti 
statim in oculos incurrat, jure mireris, 
quid moverit interpretem Cod. Dorv. ut in 
aliam longe partem vocabulum illud acci- 
peret, nisi eo ducere putavit, quod Chr. 
mox respondet, τοῦ λαβεῖν μὲν οὖν χάριν. 
Non equidem intücior, ἐκφορὰν ap. Plu- 
tarch. t. ii. p. 660. A. et ἐκφορεῖν sepe de 
rebus et supellectile sumi, quz domo effe- 
runtur, aut per vin etiam exportantur: sed 
eum a tali explicatione debuerat revocare 
vetula capularis, funeri magis tempestiva, 
quam deliciis amatoris. Eadem tamen 
oberrant chorda Eccl. 923. Oicovv ἐπ᾽ ἐκ- 
φοράν γε. Ibi Schol. notat: ὅτι τῶν γραΐϊ- 
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δίων ἐκφέρουσι τὴν οὐσίαν ol ἐρώμενοι. Tu 
Tan. Fabro ausculta, qui longe rectius in- 
tellexit. Hrwsr. ἐκφοράν. Gl. ἐνταφιασ- 
nuóv.Bnvwck. Post ἐκφορὰν punctum in 
Ald. Juut. r. ri. irr. Crat. Ven. r. rr. 
Wech. Brub. Raph. Port. In Elb. ἐπὶ 
ἐφορὰν vitio librarii. Nam Schol. appo- 
suit ἐπ’ ἐξαγωγὴν τινὺς πράγματος. 
TazND. ἐκφορᾶ 8. ἐκφορᾷν (sic) Arund. 
-ρὰν servat 6. Interrogat Brunck. hic et 
1012. male. Neutro loco Ald. Don»n. 

1009-10. ἐρῶν: ἐπιθυμῶν.---λαβεῖν" μᾶλ- 
λον ἕνεκα. Gl. Cod. Par. Scuuer. μὰ AC 
ἀλλὰ, immo. ἐρᾷν est cupere, gestire. Scd 
usa est anus hoc potissimum verbo, ut 
indicaret magnitudinem cupiditatis adoles- 
centis. τοῦ λαβεῖν μ. οὖν χάριν, tt accipe- 
ret , auferret, quidem abs te aliquid (intell. 
τι). Qua oratione hominis adduci aui- 
cula poterat, ut crederet, eum etiam verba 
ἐπ’ ἐκφορὰν ita accipi voluisse. Sed si- 
mulat, quasi non audierit ista verba, unde 
pergit καὶ νὴ AC — ὑπ. Fiscu. ἐρῶν τ᾽ A. 
λυπουμένην γ᾽ αἴσθοιτό με. αἰσθάνοιτό με 
Suid. Ms. [quem vocis λυπουμένην fina- 
lem v omiitere notat. Donn.] Pons. μὲν 
δὲ οὖν (sic) 3. εἴγε A. αἴ. 4. Donn. γ᾽ om. 
Lib. Burg. Ip. αἴσθοιτο" νοήσεις Cod. 
Dorv. Hxxwsr. 

1011. Cod. Par. habet νιττάριον.---ὗπε- 
κορίζετο. Gl. ὑποκοριστικῶς ἐλάλει (sic). 
Schol. νιττάριον καὶ βάτιον εἶδυς φυτῶν. 
θέλει οὖν εἰπεῖν, ὅτι ἄνθη με εἶχεν, ἀντὶ 
τοῦ οὖν τοῦτο (sic) ἢ μετὰ τὸ εἰπεῖν λέγει 
νιττάριον καὶ βάτιον ἤγουν ὥσπερ ταῦτα τὰ 
ἄνθη, ἃ καλοῦσι νιττάριον καὶ βάτιον. 
Scumr. Νιτάριον. Citat h.l. Tho. Mag. 
v. Ὑποκορίζομαι uti et paullo post sequen- 
tem, Οὕτω σφόδρα ζηλότυπος etc. V. 
Ζηλῶ. Kvsr. Nitarion appellabat aut Ba- 
tium suum. Nempe si credimus Symma- 
cho, grammatico passim a Schol, laudato, 
Nitarus quidam et Batus erant mollitia 
infames. Ergo ἀπὸ Nirdpov, Nurdpiov* 
ἀπὸ Bárov, Báriov. Atqui (ut condone- 
mus ei cinedos suos Νίταρον et Βάτον, 
quos nemo alius memorat, quique a Sym- 
macho confecti videntur, ne nihil dicendo 
ignorantiam suam fsteretur) qui, sodes, 
fieri potest, ut nominum virilium deminu- 
tiva tribuantur mulieri? Σωκρατίδιον est 
deminutivum Socratis, at nullius alterius : 
sic Nirdpiov solius. Nitari fuerit; Βάτιον, 
solius Dati. Sed quum hec interpretatio 
plane sit absurda, aliam infit : καὶ τὰς 
μικρὰς δὲ θηλείας, βατύλους ἔλεγον.  Quie 
primo corrigenda erunt, deinde expen- 
denda. Suid, habet μικρὰς καὶ θηλείας, 
unde sje lego : kal τοὺς μικροὺς καὶ θή- 
Aeas βατάλους ἔλεγον, wiros punulos ct 
cffeminatos Datalos vocabant. — V. Bára- 
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Aos apud Hes., Harpocr. Suid. Etym. 
Plutarch. in vita Demosth. [c. 4. t. iv. P. 
697. Reisk.] cui ob mollitiem cognomen 
Baíalus adhesit. Certa est hec emen- 
datio, et fortassis insuper legendum est 
τοὺς μαλακοὺς, pro μικρούς : etsi et hoc 
tolerari potest. Jam vero quid βάταλος 
facit ad βάτιον ὃ quibus fidiculis extorque- 
bunt, ut ex Batalo Bation deminutivum 
prodeat? Α BáraAos certe βατάλιον fue- 
rit, non fáriov. "Tamen et alter Schol. 
significare ait BáraAov, τὴν ἕδραν" παρ᾽ ὃ 
καὶ βάτιον.  Batalum scil. esse sedem (. 
e. podicem,) a qua voce βάτιον veniat; et 
BáraXor quidem notare πρωκτὸν testantur 
Plutarch, Etym. Harpocr. sed inde βάτιον 
deducere ineptum est. Ergo alius, sed 
nihilo sapientior, νιτάριον et βάτιον ait 
esse plantarum nomina, et interpretatur 
bmexop. vir. &. β., quasi dixerit, ὡς ἄνθη 
με εἶχεν, florum loco me habuit. Bellorum 
mehercule florum! quum βάτος non rosam, 
non lilium, sed sentem, spinam significet : 
virápiov autem de flore vel planta dici sit 
inauditum et falaum. Αἱ tandem, opinor, 
ad rem ipsam devenimus. Nam βάτος, ait 
alter, est pisciculi genus ; unde mollis et 
luxuriosus, qualis iste est pisciculus, βά- 
τιον dici potest.  Bdros quidem piscis 
€8t ; hoc vere ; sed satius fuerit, pisce 
mutiorem esse, quam tam lepidum ὑποκό- 
ρισμα nobis obtrudere. Restat adhuc Di- 
dymus, qui νιτάριον exponit νεόττιον, οἷο- 
vel κοράσιον : sed quum memo omnium 
grammaticorum hoc memoret, cras ei 
credemus, hodie nihil: utpote qui hoc 
confingerc potius voluerit, quam ignoran- 
tam suam candide fateri. Quid ergo ? 
ipsa certe tot interpretationum varietas sa- 
tis per se ostendit, quantam ad ἀφασίαν et 
ἀμηχανίαν redacti fuerint miselli Schol. 
Nobis autem,si locum a multis jam seculis 
in mendo cubantem et ab ipsis Grecis 
magistris frustra tentatum, certa conjec- 
tura restituere poterimus et extra omnem 
dubitationis aleam ponere, gratiam, sat 
scio, magnam inibimus ab omnibus φιλα- 
ριστοφανέσι. — Faciamus igitur periculum : 
ct primo illud percommode accidit, quod 
apud Suid. ista nomina cum duplici 7 ef- 
feruntur, virrápioy et βάττιον : cui Scrip- 
ture adstipulatur Schol. ille ad locum, 
qui βάταλον δὲ, inquit, τὴν ἕδραν, παρ᾽ ὃ 
καὶ TO βάτιον' τὸ δὲ συνεσταλμένως ἀναγι- 
γνώσκειν, ἀνόητον, h. e. stultum est, cor- 
repte illud verbum pronunciare. Scripsit 
ergo ille, syllaba per geminam consonan- 
iem producta, βάτταλος et βάττιον, ut 
profecto apud Etym. hodie habetur βάτ- 
ταλος οἱ βατταλίζειν. — Jamigitur sic lo- 
cum rcfingo, minima mutatione, NyrTá- 
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ριον ἂν καὶ φάττιον ὑπεκορίζετο, anaticu- 
lam et palumbulam me blande vocabat. 
[Quse Bent. restituit, νηττάριον et φάτ- 
Ti0v, multis et gravibus argumentis sunt 
comprobata: verbo autem ὑπεκορίζετο, 
quod simplici ékopífero multo est venus- 
tius et elegantius, prater Thom. fidem fa- 
ciunt Suid. v. νηττάριον, et Phav. v. ὕπο- 
κορίζομαι. RE1s:c.] — Non dubitaveram, 
consueta quzdam ὑποκορίσματα amatoria 
Sub mendosis illis deliiescere, et proinde 
tentanti quiddam ejus generis ex iis ex- 
tundere, statim successit. Α νῆσσα, At- 
tice νῆττα, deminutiva exstant νήττιον et 
νηττάριον" à φάσσα, φάττα est φάττιον. 
Onomasticon Latinogrzcum Labbei: Pa- 
lumbes, φάττα. Palumbula, φάττιον. 
Porro inter blanditias amantium amaticu- 
las, palumbulas, sive, quod idem est, 
columbulas (nam palumbes est genus 
columba?) vel primum locum obtinere, ex 
notissimo Plauti loco constat Ásinar. iii. 
3. [103. s.]: “ Dic igitur me anaticulam, 
columbulam, catellum, Hirundinem, mo- 
nedulam, putillum, passerillum.' Sic cor- 
rigenda suntista ; nam in editis mendose 
habentur contra legem metri. Sed et illa 
ibidem sic scribe [v. 76. 5.7: * Dic igitur 
me passerculum, gallinam, coturnicem, 
Agnellum, hoedillum me tuum dic esse, 
vel vitellum. Bzx r. Emendatio illa nostra, 
»γηττάριον ἂν καὶ φάττιον ὑπεκορίζετο, lu- 
cem aliquain et. fidem fenerabitur ex Allo 
loco in Pace 1004. p. 472. ubi ille avicu- 
l: itidem junctz apparent. χῆνας, νήττας, 
φάττας, τροχίλους. In. Cod. Dorv. in 
Νιτάριον et Βάτιον prorsus cum edd. con- 
spirat. Svid. tamen Νιττάριον habet et 
Βάττιον, qua propius accedunt ad Bent. 
inventum Νηττάριον --- φάττιον. Hoc ego 
quin ab ipso Aristoph. sit profectum 
quum non dubitem, vix temperare mihi 
potui, ne pristinas in sedes restituerem., 
Priorem | emendationis preestantissimae 
partem occupaverat, quo erat acumine 
subtili, Tan. Faber ad Lucret. p. 497. 
quem miror, cur νησσάριον Scribere ma- 
luerit, quam quod ᾿Αττικώτερον erat et 
vitiate lectioni similius, νηττάριον" altera 
forma, teste Moschop. περὶ exe. p. 173. 
in popularem usum abiit: Νῆσσα καὶ 
νῆττα, τὸ κοινῶς νησσάριον. Hkwsr, vyr- 
τάριον ἂν καὶ φάττιον. Sic optime Bent, 
cui praeluxerat Tan. Faber ad Lucret. iv. 
1161. Nihil mendosius vulgata lectione 
νιτάριον — Báriov, quas absurdissimas pe- 
perit interpretationes. [πὰ meo scriptum 
νιττάριον" in C. αἴσθοιτο μὲν ἠτάριον, 
superscripto ; prime liter:e postremee vo- 
cis. BnuNck. νιτάριον &. i. βάτιον AM. et 
omnes alie edd. Ad h.l. Kust. in fine 
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suz edit. post Bent. Emendd. p. 324. mo- 
net ipse etiam, emendationis Bent. prio- 
rem partem (νηττάριον pro νιτάριον) ἃ 
Tan. Fabro occupatam esse, neque tamen 
mirum esse, Bent. qui ex tempore tantum 
has annotationes ex margine sui Arist. 
collegerit, in hunc Fabri locum non inci- 
disse, quippe qui se effugerit, quamvis 
ipse perlegerit consulto recentiorum Criti- 
corum scripta ut inde emendationes et 
conjecturas ad Arist. excerperet ; Fabrum 
amen difficiliorem emendationis partem 
(drriov) intactam praeterire, nec aliud ei 
suboluisse vitium in Schol. a Bent. ani- 
madversum; contra Bent. acumen effu- 
gisse sphalma apud eumdem Schol. quod 
Faber emendaverit, ut satis inde appareat, 
non alterum alterius scrinia compilasse ; 
qui secus statuat, eum aut livorem et ma- 
lignitatem suam prodere, aut eruditionem 
et candorem Bent. ignorare ; emendatio- 
nem autem Bent. φάττιον confirmari loco 
Apuleii Metam. x. p. 249. * Teneo te 
meum palumbulum, meum passerem.! Ubi 
palumbulus (φάττιον) | est. ὑποκόρισμα 
amatorium. Drwp. Νιτάριον ἂν καὶ βάτιον. 
φάτται, νῆτται Athen. 1]. p. 65. r. iv. p. 
131. r. r. Hare Epist. Crit. p. 34. ed. 
Burm. In Suida Ms. Νιτάριον kai Brrá- 
piov — νιτάριον — νίταρος πολὺς — καὶ 
βάτος καὶ τὰς μικρὰς καὶ θηλείας --- In 
vers. καὶ om. et legit νιτάριον καὶ βιτάριον 
5. Duplex 7 (utrobique) À. 1. B. non in 
νιττ. 2. Pons. νιτάριον 1. 2. virrápiov 3. 
4. βάτιον 1. 4. et m. pr. 2. βάττιον 3. et 
corrector 2. yrr. et Bárr. Schol. m. pri- 
mz ibid. àv om. 4. et primo 1. sed repos. 
ead. m. Donn. virápiov àv καὶ βάτιον 
ὑπεκορίζετο tres prime, Arund. (certe 
νιτά. et dri.) νιττάριον ἂν καὶ βάττιον 
Suid. ed. Med. in νιττάριον. νιτάριον et 
βάττιον 5. νιττάριον et βάττιον 6. Bár- 
Ti0V per 77 Schol. ille qui τὸ δὲ συνεσταλ- 
μένως ἀναγινώσκειν ἀνόητον. Symma- 
chum apud Schol. Βατάλιον, Didymum 
vorráptov legisse putat Hemst. ipse tamen 
in Bent, sententizm eundum censet, vgr- 
Tápiov et φάττιον edd. Brunck. Inv. sed 
Schol. exhibet hec : νηττάριον" νηττάριον 
καὶ φάττιον εἴδη φυτῶν etc. ubi patet edi- 
toris sive fraus sive error. '' Certissima 
est Bent. emendatio, ut e Schol. libri 
Rav. intelligitur, citantque hunc versum 
Phot. et 'Tho. M. in ὑποκορίζομαι et Suid. 
in v. νηττάριον. Neque ut quidem ex 
collatoris silentio colligo, in Cod. Veneto 
et tribus Mutinens. libris aliter scriptus 
exstat." ^ Herman. verba sunt, Doct. 
Metr. p. 128. ex precedentibus corrigen- 
da. Equidem istos Codd. cum reliquis 
consentire puto, . Comparat Bast. Ep. 
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Crit. p. 195. Schol, Dionys. 'Thracis nuper 
a Bekk. editum p. 851. τὸ ὑποκοριστικὸν 
--- εἴρηται παρὰ τοὺς kópovs — ἢ τὰς κόρας" 
τούτους γὰρ πολλάκις ἢ ταύτας ὑποθωπεύ- 
ovres τοιούτοις κεχρήμεθα ὀνόμασιν ὡς 
παρὰ Μενάνδρῳ νηττάριον. (lta Dekk. 
νητάριον Ms. ἃ m. pr. apud Bast.) Ver- 
sum exhibui, quomodo exhibendum me 
monuit Pors. Dozn. Dawes. et Pors. 
statuentibus neque dactylo neque tribra- 
cho subjici posse anapzsstum, accedunt 
viri egregii Gaisford. et Elms. Hanc 
quaestionem tractat nimis, ut mihi quidem 
videtur, subtiliter Herman. Doctr. Metr. 
pp. 126 — 139. sed ita ut maximo cum 
fructu legi possit. Si quis otio et patien- 
tia abundet, adjiciat Car. Reisig. Conj. 
pp.11— 86. Interea quasdam excep- 
tiones recensebo. (1.) Eq. 134. κρατεῖν 
ἕως ἂν ἕτερος ἀνὴρ βδελυρώτερος | αὐτοῦ 
γένοιτο. Rectelibri ἕως ἕτερος --- γένοι- 
το. Si quid mutandum, mallem χρῆν 
133.cum Elms. sed Kan. 773-8. compa- 
rat Reisig. p. 61. (2.) Ach. 733. ἀκούε- 
τον δὴ, ποτέχετ᾽ ἐμὶν τὰν γαστέρα. Alio- 
rum conjecturis addatur mea, ποτέχεμεν, 
infinitivus pro imperativo. V. ad Plut. 
59S. Ita nata fuerit vulgata ex duabus 
lectionibus confusis, ποτέχετε, ποτεχέμεν. 
(3.) Ach. 867. Nel τὸν Ἰόλαον ἐπιχαρίτως 
y ἂν, à ξένε. Hinc colligo trisyllabon 
fuisse Thebis Iolai nomen. Dawes. p. 113. 
(190. K.) statuenti Zoles non minus 
quam Dores 'IAas (FióAas) dixisse, ali- 
quatenus favet inscriptio Delphica apud 
Dodwell. Itin. Gr. t. ii. p. 507. XAIPO- 
AAZ. Sed expendenda Kidd. suspicio, 
FióAevv ZEolibus tribuentis. (4.) Av. 108. 
ποδαπὼ Tb γένος ; ὅθεν ai τριήρεις ai κα- 
Aaí. Dele articulum ante γένος, ut szepe 
apud prosaicos scriptores, et infra 1699. 
βάρβαροι δ᾽ εἰσὶν γένος. [Articulum ante 
τριήρεις ejici voluerat censor ZEschyli Bo- 
theani in Monthly Review 1807. Ap- 
pend, vol.lii. p. 322. quod probavit Er- 
furdt. in horreo Regimontano iv. p. 431. 
lingue legibus repugnare viderunt Her- 
man. Elem. doctr. metr. p. 138. et Reisig. 
i. p. 18. Non magis ferri potest Dobr. 
conjectura. Nam quod infra alicubi dixit 
Aristoph. βάρβαροι δ᾽ εἰσὶν γένος, ex eo 
minime sequitur, recte hic corrigi ποδαπὼ 
yévos, Mirum est eos qui emendatione 
versum indigere censerent, non incidisse 
in lenissimam correctionem hanc : πόδα- 
πὼ τὸ γένος 9 ; — ὅθεν αἱ τριήρεις αἱ ka- 
Aaí. Similiter in Pace 187. pro ποδαπὸς 
τὸ γένος el; ex libro Rav. scribendum 
esse ποδαπὸς τὸ γένος δ᾽ el; monui m 
pra:f. ad eam fabulam p. viii. Diwp.] lta 
ὄνομα. Compara μέγεθος (Av. 1128. Eu- 
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bul. Ath. xi. p. 473. r.) et μῆκος, πλάτος, 
πάχος, ὕψος. — V. Inscriptionem Atticam 
architectonicam.  (5.) Eccl. 314. τὰς ἐμ- 
Bábas ζητῶν λαβεῖν ἐν τῷ σκότῳ | kai 6oi- 
μάτιον. ὅτε δὴ δ᾽ ἐκεῖνο ψηλαφῶν.  Trans- 
pone, καὶ θοἰμάτιον ἐν τῷ σκότῳ | ζητῶν 
λαβεῖν. (6.) Lys. 20. (7.) Lys. 922. 
(8-) Lys. 1001. (Quz de his locis dispu- 
tavit Dobr. v. in Commentariis in Lys. p. 
267.268. 279. 280. Dix».] (9.) Damox. 
Athen. iii. p. 102. c. αἱ μεταβολαὶ γὰρ 
αἵ τε κινήσεις, κακὸν | ἠλίβατον ἀνθρώποι- 
σιν, ἀλλοιώματα | ἐν ταῖς τροπαῖς ποιοῦ- 
civ. lta legendum, sine ἐν, collatis Pors. 
Adv. p. 62. Herman. p. 135. Sed neque 
Damox. neque (10.) Machon ibid. viii. p. 
340. p. εἴσαγε διὰ πασῶν Νικολᾷδας Muko- 
vias, adhibendi ad metra Attica consti- 
tuenda. Neque citare debebat Herman. 
p. 128. Alexin ibid. vi. p. 223. r. ἀπό- 
λαβε. τουτὶ δ᾽ ἔστι τί ; ὁ παρ᾽ ὑμῶν ἐγώ. 
Metrum quidem facile curabis cum Pors. 
Adv. p. 95. legendo EXTIN, ὃ παρ᾽ ὑ. ἐγώ. 
Sed potius suspicor deesse versus secundi 
initium. (11.) Clearch. ibid. x. p. 420. 4. 
τήνδ᾽ ἐγὼ | μεστὴν ἅπασαν ἐπονομάσας 
προπίομαι συγγενέσι πίστωμα φιλίας. 
Totum locum constituo, τήνδ᾽ ἐγὼ μεστὴν 
ἅπαξ | ἐπονομάσας τοῖς συγγενέσι προπίο- 
μαι ] πίστωμα φιλίας. [ἀλλὰ γὰρ] πιὼν ἐρῶ 
i τὰ λοιπά. — Postrema recte Schw. (12.) 
Xenarch. ibid. xi. p. 473. r. eis τὸ βαθὺ 
δὲ πάλιν ἄγωμεν eis τὸν κάνθαρον. Malim, 
A. σὺ δὲ μηκέτ᾽ ἔγχει, παιδάριον, εἰς τὰρ- 
γυροῦν. Ῥ, εἰς τὸ βαθὺ πάλιν ἄγωμεν ; A. 
εἰς τὸν κάνθαρον, ] παιδάριον, ἔγχει, νὴ 
Δία. T. ναὶ, τὸν κάνθαρον. B est minis- 
ter, Α et T convive. In (13.) Eubulo 
paulo ante, ἀπειρέσιον e prava conjectura 
editur pro ἀρεσίας (ἀρεσίαν Ms.). Verum 
puto ᾿Αρεσία, vocativum nominis, cujus- 
modi sunt Ἡγησίας, Aapacías, Κινησίας, 
Σωσίας. Neque meliore consilio recep- 
tum paulo post, in (14.) Pherecrate, p. 
485. n. — λαψάμενος ἐχαρύβδισε. Potius 
ἐκχαρυβίζειν, vel &yx. quam simplex ver- 
bum, hic latere videtur; neque de metro 
constat. Levi itidem opella expellenda 
particula, in (15.) Philemone sive alio in 
Stob. Ix. p. 383, 35. Gesn.—233. Grot. vel 
apud Cleric. p. 306. δοῦλοι βασιλέων εἰσὶν, 
ὃ δὲ βασιλεὺς θεῶν. Imo δὲ intrusit con- 
tra libros Grot. magno tum orationis tum 
metri detrimento. (16.) E Diphilo Stob. 
xcili. p. 514, 38.—383. “γὰρ exemit Pors. 
Adv. p. 289. (17.) Antiphanes ibid, 
xcvi. p. 039, 14—419. ἅπαν τὸ λυποῦν 
ἐστιν ἀνθρώπῳ νόσος ᾿Ονόματα δ᾽ ἔχουσα 
πολλὰ, neminem  morabitur. In (18.) 
Damoxeno Athen. iij. p. 103. ^. ἐνίοτε δ᾽ 
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(19.) Menandro Stob. lxi. p.393, 49— 
259. apud Cler. p. 228. inserto δὲ lege, 
ἕτερος δ᾽ ἀπόλωλε, in (20.) Philemone 
Theophili ad Autolyc. iii. p. 386. ed. 1742. 
apud Cler. p. 374. restitue, χαλεπόν γ᾽ 
ἀκροατής. "lransponendas particulas in 
(21.) Alexide Athen. i. p. 28. r. ὃς ἂν eis 
ἑτέραν ληφθῇ δ᾽, (non és contra comico- 
rum morem ponendum) monet Pors. Adv, 
p. 50. et ibid. p. 242. in (22.) Nicostrato 
Athen. ii. p. 111. n. λευκὸς, τὸ πάχος 
γὰρ, et p. 289. τά μετὰ γυναικὸς δ᾽ in (23.) 
Menandro Stob. lxvi. p. 421, 23— 283. 
apud Cler. p. 232. De (24.) Anaxan- 
dride Stob. xxxix. p. 237, 41—159. v. ad 
Plut. 314. p. 94. (25.) Athen. xiv. p. 
623. r. ὃ μὲν κωμῳδιοποιὸς Εὔπολις, &v- 
Opes φίλοι, φησὶ, καὶ μουσικὴ πρᾶγμ᾽ ἔστι 
βαθύ τι kal κάμπυλον, el τε καινὸν ἐξευρί- 
σκει τι τοῖς ἐπινοεῖν δυναμένοις. — Collato 
Grot. apud Sch. vel dele v; vel transpone, 
πρᾶγμ᾽ ἔστι uovauci. — Reliqua, ἄεί τε και- 
νὸν etc. utrum ex Ánaxila adumbrarit, an 
ex Eupolide sumserit, cum Jacobsio du- 
bium puto. (26.) Eubulus Athen. xv. p. 
679. x. στεφάνους ἴσως βούλεσθε. πότερον 
ἑρπυλλίνους. πότερ᾽ Pors. Adv. p. 145. et 
alii. V. ad Plut. 361. 1n (27.) Nico- 
macho ibid. vii. p. 291. a4. lege πότερ᾽ 
ἀποδοῦναι σκευάσαντα μουσικῶς, et pro- 
xime. ad Schw. mentem verte, ** At 
sciam, si tu dixeris; nam qui piscem, 
ab alio comparatum et in manus sibi tra- 
ditum, scite condiverit, isne rem egregio 
ministro dignam fecerit ?" Nedum pri- 
mario coquo ; siquidem obsonandi nego- 
tium, diflcile illud et anceps, aliis reli- 
querit. (28.) Menander Stob. Eclog. x. p. 
137. Grot. apud Cleric. p. 182. ἀλλ᾽ ἔστε 
kal ταὐτόματον ἐνίοτε χρήσιμον. Recte 
ἔνια e Mss. Heerenius p. 198. (29.) Me- 
nander Stob. lxviii. p. 425, 47— 299. 
male pro 291. vel apud Cleric. p. 230. 
ταῦτα γὰρ ὁμόνοιαν τὴν πρὸς ἀλλήλους 
ποιεῖ, lta Grot. Recte Trinc. Gesn. τὴν 
yàp, judice Pors. apud Kidd. ad Dawes. 
p. 388. et Opusc. p. 251. τάδε γὰρ frus- 
tra Brunck. ad Plut. 44. (30.) Anti- 
phani affingit Grot. Stob. p. 411. quatuor 
versus ; in quibus ὦ μακάριε κοὐδεν ἔχων 
περιττὸν ἢ μέγα, ex. Antiphontis verbis, 
(Gesn. xcvi. p. 532.) mirifice interpolatis. - 
Hoc notavit Valck. Diatr. p. 195. c. 
(31.) Menander Pollucis ix. 76. Cleric. p. 
146. μακάριος ἐκεῖνος, δέκα τάλαντα kara- 
φαγών. Dispone, μακάριος * ἢ ἐκεῖνος, 9. 
T. K. vel ἐκεῖνος * * δ. τι κ. (82.) In 
Menandro Porphyrii de Abst. iv. 15. 
Cleric. p. 42. οἰδοῦσιν. ἔπειτα σακκίον 
ἔλαβον εἴς θ᾽ ὁδόν. σάκιον scribendum no- 
tat. Pors. notis Mss, ad. Hes, v. δέῤῥιον. 


V. 1012-1013.] 


cui idem e Mss. restituendum monet.(33.) 
Plato apud Schol. Eurip. Hec. 826. οὗτος 
τίς el, λέγε ταχύ. τί σιγᾷς; οὐκ ἐρεῖς ; 
Quum promiscue dicatur, σιγᾷς (Eur. 
Hipp. 911. et alibi) et τί avyGs; nescio 
qua religione motus hunc locum mutari 
vetet Herman. p. 128. (34.) Epicharmus 
Stob. Ixvi. p. 420, 27. (lxviii. p. 28l. 
Grot.) ó συντυχὼν οἷδε, μακάριος δ᾽ ὃς 
ἀγνοεῖ. lta Grot. pro οἶδ᾽ ὃ συντυχών. 
"Trochaici potius mutili. V. an huc respe- 
xerit Eurip. Hec. 1162, 3. (35.) Menan- 
der Stob. p. 241. (167.) Clerc. p. 220. 
V.ad Eccl. 70. ΟὟ τὺ eram monere, in 
Pluti loco νηττάριον ἂν kal φάττιον ὕ. ci- 
tare Valck. Schol. ad Act. Apost. ii. 17. 
Dozn. ὑποκορίξζεσθαι propr. est more nu- 
tiicum balbutire cum infantibus, sermone 
infantem agere, ut Theophr. Char. xx. 2. 
sed nutrices cum infantibus balbutiunt 
sic, ut nunc verbis deminutivis utantur, 
nunc res tristes et ingratas appellent no- 
minibus gratis et laetis, aut contra. Hinc 
ὑποκορίζεσθαι valet 1. uti nominibus demi- 
nutivis, aliquem appellare deminutivo no- 
mine, ut h.l. V. Tim. gl. Plat. Tho. Mag. 
Mor. sed quia addita sunt deminutiva, 
reddi h. 1. potest, appellabat me: 2. verba 
rerum permutare inter se, ita ut res hones- 
tas appelles turpibus vocabulis, ut Xen. 
Mem. ii. 1. 26. ubi vid. Ernest., res turpes 
vocabulis honestis, ut Xen. Mem. ii.1. 26. 
ubi vid. Ernest., res turpes vocabulis ho- 
nestis, ut scorta ἑταίρας, acetum μέλι, car- 
cerem οἴκημα v, Etym. M. h. v. Sic legi- 
tur Cic. ad Att. ix. 10. Hoc quum facere 
soleant adulatores, Hes. ὑποκορίζεσθαι 
interpretatus est κολακεύειν, quod etiam 
Hudson. ap. Mor. edidit, ubi Piers. [e 
Cod. Coisl.] pro koAak. scripsit ἐπικορί- 
ἕεσθαι, quod tamen quid sibi velit, fatetur 
se ignorare. Fiscn. 

1012. Cod. Par. habet ἤτησ᾽ àv eis 
brobfjuaTa.— Gl. ἐζήτησεν. ϑοη ΕΒ. Lege 
ἤτησ᾽ ἂν eis.DENT. Minime spernen- 
dum est, quod suppeditat Cod. Dorv. 
ἔπειτ᾽ ἴσως ἤτησ᾽ (ἐζήτησεν gl.) à» eis 
ὑποδήματα" hanc enim ipsam loquendi 
formulam anus usurpavit 983. cujus verba 
noster Chr. ἠθικῶς imitatur. Immutande 
lectioni forsitan occasionem dederit omis- 
sus, accusativus, qui supra fuerat expres- 
sus, ἀργυρίου δραχμὰς, qua tamen ratio 
perquam est familiaris, ut 1031. nec legiti- 
m2 scripture damnum inferre debuerat. 
Elegans usus prepos. eis: Evangelus ap. 
Athen. xiv. p. 044. r. eis τὰ κρέα uóo Xov 
ἔλαβες, Theocr. Id. v. 98. és χλαῖναν μα- 
λακὸν τόκον δωρήσομαι. Paulum discrepat, 
nt tamen sit proximum, nostri Comici 
Pac, 36. οἱ τὰ σχοινία τὰ παχέα avuBáA- 
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λοντες τὰς ὁλκάδας" iludque Theophr. 
Hist, Plant. v. δ. εἰς τοὺς ποταμοὺς καὶ 
εἰς τὰς λίμνας ἐκ τούτων ναυπηγοῦσι" pa- 
rique modo dicuntur εἰς ἀγορὰν ὑφαίνειν, 
πλάττειν τοὺς πηλίνους. "lalia sunt apud 
Latinos: * parare lanam in vestem; 
dare in sumtum dimidize minz ; conferre 
pecuniam in statuas, in coronam aurcam 
quindecim talenta, Hrwsr. ἔπειτ᾽ ἴσως 
ἤτησ᾽ àv εἰς ómo8. Sic optime duo Reg. 

psa sunt vetule verba 983. quz facete ei 
regerit Chr. In meo, ἤτησεν ἂν eis $. quod 
eodem redit. Minus bene in membr. ἤτησεν 
eis ó. omisso ἄν. Male vulgo, ἔπειτ᾽ ἴσως 
ἤτησεν ἂν σ᾽ 6x00. BnuNCK. ἴσως ἤτησέν 
ἄν σ᾽ ὑποδ. Ald.Junt, r. 11. 111. Crat. Ven. 
1. zt, Wech. Brub. Raph. Port. (cum 
puncto post ὕποδ.) Dix. ἤτησ᾽ ἂν eis o. 
A. 2. B. ἤτησεν eis 1. V. Lucian. Dial. 
Meretr. xiv. t. iii. p. 320, 97. Pons. ἤτη- 
ccv ἄν σ᾽ ὑποδήματα tres primw, Arund. 
ἤτησ᾽ ἂν εἰς ὅ. Rav. Borg.5. In hoc, eis ex 
em. m. pr. ut puto. ἤτησεν ἂν εἰς 6. de eis 
v. Valck. ad Herodot. ii. 98. " Av0vAXa — es 
ὑποδήματα ἐξαίρετος δίδοται .--- τῇ γυναικί. 
1 γϑῖτ locum p. 905. ed. Reisk. subminis- 
travit amicus; οὐκ ἔχων ὅπου στρέψειε 
(malim ὕποι τρέψειε, vide Vesp. 663.) τὰ 
χρήματα, eis ὄψον μὲν δυοῖν παιδίοιν καὶ 
ἀδελφῇ πέντε ὀβολοὺς τῆς ἡμέρας ἐλογί- 
Cero: εἰς ὑποδήματα δὲ καὶ eis γναφεῖον 
[ἱμάτια] καὶ εἰς κουρεῖον οὐκ ἦν αὐτῷ κατὰ 
μῆνα οὐδὲ κατ᾽ ἐνιαυτὸν γεγραμμένα. Ubi 
delendum videtur ἱμάτια cum Reisk. et 
Valck.in advers. Ceterum in nostro versu 
facile scribi potuit σ᾽ eis ex gl. deinde de- 
leri eis e prava correctione. ἤτησεν eis 
Elm. ad Med. p. 150. (p) qui omnino con- 
sulendus. Doznn. ἤτησεν 5. an ἤτησ᾽ ἂν ὕ. 
voluerit 1. non decerno. ἤτησ᾽ ἂν eis 2. 3. 
-σεν ἂν eis 4. γρ. ἂν eis 9. L. In. [ἤ]τησ᾽ 
ἂν eis. Lib. Durg. Ip. 

1013. μυστηρίοις δὲ etc.  Solite Athe- 
nis mulieres Eleusina ad celebranda ibi 
Magna, uti dicta eadem constat, M ystcria 
vehi. Unde Midiam redarguit Demosth. 
p. 363. quod ipse uxorem, et quidem mu- 
lis albis Sicyoniis, quod, juxta Ulpianum 
ad eum locum, tyrannorum apud Sicyonem 
vehiculum foret, ad ea mysteria duceret, 
καὶ γυναῖκα eis τὰ μυστήρια ἄγει, ἐπὶ τοῦ 
λευκοῦ ζεύγους τοῦ ἐκ Σικυῶνος. | Consue- 
verant vero ex iis mulieres κανηφόροι, sa- 
cra nempe deabus Eleusiniis in. canistris 
ferentes, habere pedissequas, quz umbel- 
lam iis, qua caput ob solis ardores tege- 
rent, ac sellam preterea ferrent, ut de iis 
Comicus Avv. 1551. φέρε μοι σκιάδειον, 
ac Schol. ibid. He autem pedissequse ἃ 
gestatis eam. in rem sellis διφρηφόροι 
dicte Conc, 729, SeANu, Ante vcr. in- 
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tell. ἐν, ut Theophr. Char. iii, 2. Scilicet 
ista anicula videtur, ut ali:& Athenienses 
mulieres cujusvis dignitatis et ztatis (v. 
Meurs. Eleus. c. 16.), initiata fuisse sacris 
Cereris. Feminas autem tum Eleusina 
vectas esse bigis, ἢ. e. ὀχεῖσθαι ἐπὶ τῆς 
ἁμάξης, quod ZElian. V. H. xiii. 24. dixit 
ἐλαύνειν ἐπὶ τῶν ζευγῶν, hic locus satis 
declarat. /Elian. d.l. (ad quem v. est 
Periz.) tradit, Lycurgum oratorem, Plato- 
nis et Isocratis discipulum, legem tulisse, 
ne mulieres amplius bigis veherentur ad 
mysteria, ne scilicet cives fierent paupe- 
res, mulierum insano luxu, ut Plutarch. in 
vita Lyc. Rhet. docet. Frscn. óxovuévqv. 
Gl. Cod. Par. καθημένην. Scu xr. ὄχ. ka- 
θημένην, πορευομένην Cod. Dorv. Hxwsr. 

1014. ἐπί’ ἐπάνω.----ὅτι' διότι ἔβλ. πρὸς 
ἐμέ. Gl. Cod. Par. ϑοηξΡ. προσέβλεψεν' 
ἔνευσεν, ἐθέασεν. Cod. Dorv. Bene Kust., 
ut versum fulciret, edi }υββὶε προσέβλεψεν" 
cujus interpretandi causa quod additur in 
Cod. Dorv. ἐθέασεν, sumtum est a vulgari 
Grece lingue dialecto: eodem spectat 
Tho. Mag. praeceptum, Θεῷ, οὐ θέα, ei καί 
τινες γράφουσι" monere voluit, sicuti nota- 
tus Aristoph. versus ex Ran. 131. satis 
declarat, recte dici θεῶ pro 8edov, secus 
autem ex θεάω, θέα, licet non desint, qui 
communem usum secuti eum in modum 
scribant. Quamquam autem ὅτι in Cod. 
Dorv. cunctisque edd. exstare deprehen- 
dam, placet tamen, ὅτε προέβλεψεν p. τ. 
Deuar. si quis conjecture mez opponat, 
qui ordinem hujus locutionis talem insti- 
tuit p. 399. οὕτω σφόδρα ζηλότυπος ὃ νεα- 
ψίσκος ἦν, ὥστε ὅτι προσεβλ. etc. hoc tan- 
tum dicam, illud mihi, ut alia ejus viri, 
ceteroquin de Grece lingue particulis 
preclare meriti, non pauca, nimisargutum 
videri. HEwsr. Sensus sic (si ὅτε legi- 
tur) nascitur commodior ; verba διὰ τοῦτο 
ita eque recte leguntur, et particc. ὅτι 
atque ὅτε a librariis sepe permutatze sunt. 
Fiscn. Non tamen hic recte ὅτε superiora 
excipere puto, et ὅτε satis bene cum διὰ 
τοῦτο nectitur. Dix». προσέβλεψε Ald. 
Junt. 1. rr. rrr. Crat. Ven. τ. rr. Wech. 
ΒΡ. Raph. Addidit » Port. Dix». 
προσέβλεψέ, -ψέν A. 1. B. Pons. ὅτι 
προσέβλεψε (vel iev) tres prime, Arund. 
5. 6. Donn. ὅτι omnes. ὅτε gl. 4. «-ψεν 2. 
et forsan alii. Ip. 

1015. ἐτυπτόμην. De verberibuslinguz 
vox ea liic accipienda est. Kusr. διὰ To00"- 
διὰ τὸ προσβλέψαι. Gl. Cod. Par. ὅση πε. 
ἐτυπτόμην' ἐδερόμην. ὅλην" 8f ὕλην. Cod. 
1)οτν. ἐτυπ. Ego cum enarratore Dorv. facio 
ἐδερόμην explicante: ardor anus salacis- 
sima veras plagas emti amatoris et :emu- 
lationem commode simulantis libenter 


NOT/£ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1014-1016. 


perpetiebatur, dummodo, quod caput erat 
Tel, operam ipsi crebram navaret, Hzgwsr. 
Quamquam verba rerum sepe transferun- 
tur ad ea, quz fiunt orationeet contra (v. 
Grev, ad Flor. i. 1. 8.), quia oratio et res 
fere conjunctze esse solent ; tamen. tum 
verbis orationis adduntur, perspicuitatis 
adjuvande causa, nomina rei, ut Anacr. 
Od. vii. 1. 3. ὑακινθίνῳ με ῥάβδῳ — ἐκέ- 
λευσε l'ac. Ann. v. 9. * verbere moneri ;' 
Flor. d. l. * increpare saltu ;' et verbis 
rerum et factorum verba orationis ut Cic. 
Epp. xvi. 26. * verberavi te tacito cogita- 
tionis convicio; in mores autem anicule 
magis cadit hoc, quod verberari se ab 
amatore zmulationem simulante siverit, 
et verba ὅλην τὴν ἡμέραν de repetitis ver- 
beribus accipi possunt et debent. Fiscm. 
Consuerant nempe Athenis amatores 
amicas ad mysteria ducere, ac sumtus 
eam in rem, et ut ille ibi initiarentur, 
suppeditare ; prout id constare potest ex 
Demosth. in Nezram, ubi de Lysia Me- 
tanare amatore ait, ἠβουλήθη πρὸς τοῖς 
ἄλλοις ἀναλώμασιν, ois ἀνάλισκεν εἰς αὖ- 
τὴν, καὶ μνῆσαι. Ἐϊδὶ ceteroquin ab 
ingressu horum mysteriorum Eleusinio- 
rum meretrices prohibitas, uti et servas, 
ex Iseo liquere potest Or.v. p. 469. s. 
ὅλην τὴν ἡμέραν. Omissa, quod potis 
Atticis familiare, prepos. διά, Sic Pac. 
1265. τούτῳ ὠνήσομαι, pro ἀπὸ τούτου. 
Thesm. 008. πεπύσμην τῶν σάφ᾽ εἰδότων, 
pro, ἀπὸ τῶν etc. Sic Esch. S. C. Th. 95. 
πέσω βρέτη δαιμόνων, pro πρὸς βρέτη" 
Suppl. 784. φύγωμεν ᾿Απίας χθονὸς, pro 
ἀπ᾽ ᾿Απίας etc. Eurip. Hec. 991. μαθεῖν 
ἐμοῦ, pro, ἐξ ἐμοῦ, ut in Schol. et qualia 
passim apud eosdem po&tas obvia. SPANn. 
τὴν νύκτα 6. sed ἡμέραν statim. suprasc. 
pro em. Dozn. 

1016. Ζηλότυπος est verbum amatorium, 
«mulator, «mulus; pellicator, pellex, 
Gl. vett. cf. de &emulatione Cic. Tusc. iv. 
8. ξηλότυπος etiam ἕηλωτὴς et ξηλῶν 
dicitur (cf. Hes. v. ΖηλότυποΞ), et ζηλοῦν 
atque ἕηλοτυπεῖν synonyma sunt, ita ut 
hoc utantur Attici cum reliquis Grecis, 
isto soli Attici; V. Mor. v. Ζηλῶ p. 168. 
s. ltaque sensus est: tanta juvenem, 
adolescentem (nam ve&vigkos dictus est v. 
915. μειράκιον, ut 1038.) tenebat &emula- 
tio. Frscr.. Citat Mag. v. ζηλῷ. Donn. 

1016-24. Stob. x. p. 132, 22. Διογένης 
ὃ κύων θεασάμενός τινα πλουσίας γραίας 
προσποιούμενον ἐρᾷν, ἔφη, Ταύτῃ οὐ τὸν 


“ὀφθαλμὸν, ἀλλὰ τὸν ὀδόντα ἀποβέβληκε. 


Margo ἐπιβέβηκε, i. e. ἐπιβέβληκε, recte. 
Bekk. Antiatt. p. 110, 15. Ὀφθαλμὸν 
ἐπιβάλλειν : τὸ περιέργως θεᾶσθαι. "AXe- 
&s Τροφωνίῳ : Stob. locum indicat Hemst. 


V. 1017-1020.] 


in Mss. ad 986. ut quidem notavi; rec- 
tius comparasset cum hoc loco. Dosn. 


1017. Ad verba μόνος γὰρ [μόνος: ue-- 


μονωμένος Gl. Cod. Par. Sci xr.] intelligi 
debet particula quzdam approbantis, vel 
certe similia verba, qua& Chr. vultu et 
gestu corporis expresserit, ut part. γὰρ 
sua constet potestas. ὡς ἔοικεν Schol. 
Dorv. recte explicat ὡς φαίνεται, v. Mcr. 
h.v. Idem grammaticus ἐσθίων elegan- 
ter interpretatus est ἀναλίσκων τὰ σά" 
nam adolescens opportunitate simulatio- 
nis amoris ita abutebatur, ut comederet, 
h. e. consumeret opes et rem aniculz. lta 
Lat. utuntur v. comedere, comesse. V. 
Cic. Epp. ix. 20. p. Flacc. 36. ἥδετο h. e. 
volebaí, cupiebut ; quo verbo magnitudo 
cupiditatis exprimitur, ut verbo ἐρᾷν. 
Fiscn. ἥδεθ᾽" εὐφραίνετο. ἐσθίων" àvaA- 
ckev τὰ σά. Hzusr. 

1018. παγκάλους" ἐπιτηδείους. Cod. 
Dorv. in quo librarius aberrans etiam de- 
dit, μ᾽ ἔφην μ᾽ ἔχειν. HEwsT. παγκ. 
ὡραίας καὶ ἡδεῖς Gl. Cod. Par. Scuzr. 
παγκάλους, perquam pulchras, pulchellas. 
Quo verborum compositorum genere Atti- 
ci valde delectantur. indiculus eorum 
est ap. Polluc. vi. 162. Fiscg. Dorv. 
aberrans dedit, μ᾽ ἔφην μ᾽ ἔχειν. HEusr. 
E membr. Brunck. παγκάλας edidit, quod 
etiam in Borg. est, sed recte Inv. e Rav. 
παγκάλους restituit, quoniam Atticis est 
ea consuetudo, hujus generis adjectivis ita 
utendi. Cf. Fisch. Anim. ad WeH. ii. p. 
59. ss. DixD. παγκάλους Ald. Junt. τ. 11. 
Ir, Crat. Ven. 1. 11, Wech. Brub. Raph. 
Port. Dixp. παγκάλας μ᾽ ἔχειν ἔφη ἃ. 1. 
B. -ους μ᾽ ἔ. €. 2. Pons. παγκάλους ἔχειν 
μὴ tres ρτίπιξθ, Arund. 6. παγκάλους (et 
em.-asab ead. m.) Rav. Inter παγκά- 
λας et παγκάλους fluctuant libri Xen. 
Hell. 111, 2, 10—286, 10. HSt. παγκάλας 
Brunck. ἔχειν μ᾽ Brunck. Inv. Donn. ye 
om. 1. παγκάλους 1. 2. 4. -as 3. μ᾽ ἔχειν 
1. 3. 4. ἔχειν μ᾽ 2. -as Lib. Burg. Ip. 

1019. προτείνοειν. Gl. Cod. Par. παρά- 
σχοιεν. Scuxr. Tlporelvoiev: δώσει ἐν ao- 
τῷ. Apaxuds: νομίσμασιν. Cod. Dorv. 
Hznxsr. ómóre προτείνειάν γε δραχμὰς εἴς 
κοσιν. Sic membr. Vulgo προτείνοιεν. 
Mendose in C. mporeíveiev. Non alium 
apud Comicum versum esse puto, in quo 
nominis δραχμὴ prior producatur. Alte- 
rum in Pace quem unicum esse credebat 
Dawes. emendavimus. Forte hic olim 
legebatur, ómóre προτείνειαν τάχα Opax- 
μὰς εἴκοσιν. BnuNCK. προτείνειν est por- 
rigere, tradere, dare: et verbis 8p. elk. 
Chr. respexit ad ea, qu: anus supra 982. 
s. dixerat, Fiscu. —Productam nominis 
δραχμὴ penultimam in more fuisse Atti- 


Arist. Not. 
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corum, recte negavit Brunck. etsi non re- 
cordatus est versus anapestici in Vesp. 
691. αὐτὸς δὲ φέρει τὸ συνηγορικὸν, δραχ- 
μὴν κἂν ὕστερος ἔλθῃ" sed hunc ad ea 
confero, quz disseram i. p. 102. lllic 
antiquis exempl. vulgatum est προτείνοιεν.. 
Ex membr. Brunck. edidit προτείνειαν. 
Sed optime Ms. c. προτείνειεν, scilicet 
adolescentulus. Auctor enim gl. νομίσ- 
μασιν, in Ms. Dorv, vocabulo δραχμὰς 
appositi, non legit accus. sed dat, Hinc 
elicio, ómóre προτείνειέν γε δραχμαῖσιν 
εἴκοσιν, quem admodum est apud Eurip. 
Alcest. kal δὴ προτείνω Γοργόν᾽ ὡς καρατό- 
μῳ. ΒΕιβιο. προτείνοιέν γε Ald. Junt. 1. 
τι. rri Crat. Ven. r. τι. Wech. Brub. 
Raph. Port. θεν. mporeívoiév. -ἀν A. 1. 
B. (sic) non 2. Pons. προτείνοιέν tres 
primz, Arund. 6. προτείνειάν Inv, Exem- 
pla primz in δραχμὴ producte notat 
Élm. ad Med. p. 105. Vesp. 689. Pac. 
1209. Plilippidem Athen. vi. p. 230. 8. 
Antiphanem ibid.vii. p. 299. ες. Addit 
Maltby Obs. ad Morell. p. Ixxviii. Plat. 
ibid. xii. p. 442. A. Vix tanti est adJi- . 
cere Machonem ibid. xii. p. 9581. n. 
Dozn. -veiev 4. kal, προτείνειαν L. δραγ- 
μὰς 1. Ir. , 

10209. Constantin. Lex. ν. Ὄξω, suavem 
esse odorem corporis mei aiebat. lta etiam 
Girard. qui genitivum xpóas poni ait pro 
accus. (xpotas Lib. Burg.) Εἰ sic quo- 
que videtur usus poeta Ach. 832. 'Apré- 
μων ὄζων κακὸν τῶν μασχαλῶν, redolens 
hircum, in quo esse videtur ellipsis prep. 
ἐκ. sc. ék τῶν μασχαλῶν. ltaque videtur 
hzc oratio ita integre accipienda : ἔφασκέ 
με ἡδὺ ὄζειν ἐκ τῆς χρόας μον, ad verbum, 
emittere me suavem odorem ecorpore. Αἱ 
idem Constant. in χρόα ita vertit ; dicebat 
mec culis, s. corporis; suavitatem fra- 
grare, quz interpretatio. ordinem hunc 
facit, ἔφασκε τὸ ἡδὺ τῆς χρόας μου ὄζειν, 
Prius mihi magis placet. Neque enim in 
talibus adjectivo, quod adjungitur verbo 
Ute, solet addi articulus. lta enim recte 
dicas : τοῦτο ὄζει kakbv, δεινὸν, ἡδὺ, non 
item, τὸ δεινὸν, τὸ κακὸν, τὸ ἡδὺ τούτου 
ὄζει. Χρόα autem pro corpore, quum pro- 
prie sit color, accipitur. Cogitabam etiam 
an pro uov legendum esset ue, sed potest 
pov jungi cum χρόας, et subaudiri με. 
Suid. in ὄξω hoc ita exponit, ὀσμὴν ἡδεῖαν 
ἔλεγεν εἶναι ἀπὸ τοῦ σώματός μου. ltaque 
et ἀπὸ subaudiri potest. Duck. Sine va- 
rietate Suid. habet in Ὄξω, et existimavit 
ὄζειν ἡδὺ idem valere quod ὀσμὴν ἡδεῖαν 
εἶναι, et genit. χρόας pendere ab intellec- 
ta prapos. ἀπό. Nonnihil hinc discedit 
ea ratio, quam prodidit enarrator Cod. 
Dorv. super ὄζειν adpingens ὀσμήν" quo 
20 
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pacto talis structure series exibit : ἔφασκεν 
᾿ ὀσμὴν τῆς Xp. μ' ὄζειν ἡδύ. [ Eodem fere 
modo locum in Pac. 528. supplevit Bos. 
in Ell. p. 443. ἐκείνου στόμα ὄζει ὀσμὴν 
μύρου" sed siimpliciorem rationem ibi pro- 
posuit Schef. Dixp.] Hzcquamvis ab- 
horrere non videantur, remanet tamen 
aliquid intricati, quod prorsus amotum 
fuerit, si pro μου leni mutatione scribere 
liceat ue, aut, quod planiorem adhuc 
constructionem gignet, ὄζειν τε τὴν χρόαν 
€.7. μου. In vulgata lectione H. Steph. 
adquievit Thes. L. Gr. ii, p. 1193. x. iv. 
p. 628. r.ubi prolato Comici versu ad- 
dit: * Meum corpus s. cutem meam suavi 
odore dicebat redolere, i. e. suavem esse 
odorem cutis s. eorporis mei. Hrwsr. 
ὄζειν: ἀπὸ τῆς χρόας ἔλεγε γλυκύ. Gl. 
Cod. Par. Schol. ἐλέγετο ὄζειν τῆς χρόας 
ἐμοῦ ἡδὺ, vrl ToU ἐκ τῆς χρόας ὀσμὴν 
ἡδεῖαν ἀποπέμπεσθαι, ἤτοι ἡδυτάτην εἶναι 
τὴν ἀπὺ τοῦ σώματός μου ὀσμὴν φερομέ- 
νην. ScHxr. Vulgo constructione admo- 
dum intricata, si modo aliqua est, ἡδύ 
Lov. Si pronomen in genitivo sit, nomen, 
a quo pendet, debet esse in accus. quod 
diu ante Hemst. intellexit librarius, cujus 
manu descriptus fuit Cod. C. In eo enim 
exstat, ὄζειν δὲ τὰς χρόας €. $ μου. Sed 
ad. aliam lectionem refertur gl. ὀσμὴν 
ἐξιέναι ἀπὸ ToU σώματος, scilicet ad cam, 
quam reposuimus, καὶ ἔφασκεν ὄζειν με 
ἡδὺ τῆς χρόας. Verbum ὄξω neutrum 
construitur cum genitivo partis illius, qua: 
^"orem emittit, per ellipsin pra»pos. ἀπό. 
Ach. 852. ὄζων κακὸν τῶν uacxáAwv. In- 
eptum fuisset addere ἑαυτοῦ, ut nec addi- 
tur in his Pherecratis versibus ap. Athen. 
p- 159. r. [supra 1004. laudatis]: τοῦ 
στόματος ὄζει κακόν. Conc. 524. ei τῆς 
κεφαλῆς Ut μύρου. Non vero, τῆς κεφα- 
λῆς μου. Quo in exemplo vides ὄξειν 
construi etiam cum altero gen. odoris, seu 
nominis quod odoris speciem definit, Cf. 
Lys. 616. 663. 687. Alibi ὄζει imperso- 
nale est, itidemque cum duobus gen. con- 
struitur, ut Pac. 529. Vesp. 1058. 
Bnuwcr. Quod Brunck. ex ingenio 
(preeuntibus tamen Duck. et Hemst.) 
edidit — ἡδύ με, Inv. auctoritate Cod. 
Rav. recepit. Nam in Borg. est vulc. 
ἡδύ μου. Quare etiam concidit argumen- 
tum, quo Fisch. vulgatum tuebatur, quod 
scilicet nullum varietatis scriptura vesti- 
gium usquam exstet. Edidit etiam Munt. 
nescio an casu ἡδύ με. DiND. ἡδύ μου 
Ald. Junt. r. 1x. irr. Crat. Ven. r. ur, 
Wech. Brub. Raph. Port. Ip. Citat Suid. 
v. ὄζω. δὲ Suid. Ms. ὄζειν. ἡδύνου Suid. 
Ms. Pons. μου libri fere omnes, Arund. 
I. 2. 3. 5. 6. μοι Cant. 4. με Rav. si Inv. 
fides, quomodo citat H. Steph. Thes. t. iv. 
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p- 628. x. sed μου t. ii. p. 1193. r. "Vel 
τὴν χρόαν vel ue Hemsterhusius. με edidit 
Brunck. et firmare conatur e gl. Cod. C. 
ὀσμὴν ἐξιέναι ἀπὸ τοῦ σώματος, unde po- 
tius colligas τὰς χρόας, quod habet Cod. 
in textu, merum esse errorem. ἐξιέναι est 
exire, non emittere. Plenius Suid. "Ὄξω: 
Ap. τιλούτῳ. ὄζειν. Te τῆς χρόας ἔφασκεν 
ἡδύ μου. ἀντὶ τοῦ ὀσμὴν ἡδεῖαν ἔλεγεν 
ἰέναι ἀπὸ τοῦ σώματός μου. ta lege, non 
εἶναι. Gl. in Cant. 4. ἃ m. pr. ὀσμὴν ἐνιέ- 
ναι. lege ἰέναι. Alia recentioris, ὀσμὴν 
εὐώδη πέμπειν.  lmpers. esse ὄζειν monet 
doctissimus Schw. ad Athen. xiv. p. 661. 
E. μον cum χρόας jungens, forsan recte. 
Sed potius existimo μὸν ab ὄζειν pendere, 
ut χρόας sit gen. partis. Nempe post 
ὄζω ( A) vel ὄζει μου (B) ponitur (a) gen. 
odoris, (b) accus. adjectivi. Deinde post 
ὄζω et ejus comites additur, si res ita fe- 
rat, (c) gen. partis olentis; [Recte Mag. 
μύρου ὄζει ᾿Αττικοὶ, οὗ μύρον. Exempla 
apud H. Steph. Thes. t. ii. p. 1393. r. re- 
fer ad (b), non ad (a), et memento apud 
bonos scriptores non dici ἡδέα, ἡδέως, 
ἥδιστα ὄζω pro ἡδὺ aut ἥδιστον, ut docuit 
Elm. ad Ach. 193. p. 121.] (Aa) Nub. 
48. ἐγὼ ὄζων cpwybs,—/; δ᾽ αὖ “μύρου. 
quo respicit Priscian. xviii. f. 235. b. 18. 
** ὄξει τρυγὸς, μύρου ἐκεῖνος kal ὄζει τὰ 
μύρα. Pbherecr. ἐν Πετάλοιδ. ὥς τοι κα- 
κὸν ὄξει . Terent. in. Adelphis, * Olet 
unguenta de meo.' Juv. * Olebit later- 
nam.'" Pro Grecis Putsch. p. 119], 5. 
Pherecr. ἐν Πετάλοις. ὥς co: κακὸν ὄξει 
ταμὰ μή τίγ᾽ ἀλλὰ γλυκύ. Τεπίο, ὥστ᾽ οὐ 
κακὸν ὄζει θαϊμάτιά γ᾽, numeris non opti- 
mis, sed qui fersan defendi possint. Nub. 
397. 1003. Ach. 189. 195. Eccl. 644. Lys. 
617. 663—4. Damox. Áthen. iii. p. 102. 
r. ὄζειν καπνοῦ (τὸν μάγειρον). Demades 
Demetrii Rhetoris 300. p. 570. ult. Ald. 
Ófev γὰρ àv ἣ οἰκουμένη ToU νεκροῦ. (B a) 
Pac. 528. τοῦ μὲν γὰρ ὄζει κρομμυοξερυγ- 
μίας, | ταύτης δ᾽, ὀπώρας. Ita lege, quam- 
vis τυρεγμ. servet Phryn. Bekk. p. 56, 19, 
Vesp. 1053. ὑμῖν δ ἔτους τῶν ἱματίων | 

ὀζήσει δεξιότητος. Ubi si libri dedissent 
ὑμῶν, non equidem mutatum issem. Sed 
ἱματίων hic est non partis, sed rei, ut in 
Hermippo Athen. i. p. 29. r. r. τοῦ kal 
ἀπὸ στόματος, στάμνων ὑπανοιγομενάων, | 

ὄζει ἴων, ὄζει δὲ ῥόδων, ὄζει δ᾽ δακίνθου | 

ὀσμὴ θεσπεσία, τοῦ pertinet ad στόματος, 
ut ex ll. A. 249. docet Ruhnk. ad H. 
Cerer. 12. apud Sch. t. xiii. p. 396. Ce- 
terum 51 in Pluto duplicem gen. tantopere 
horrebant viri docti, presto erat illis μοι 
ex Vesp. et nunc ex Ms. (A b) Lys. 206. 
kal μὰν ποτόδδει "y ἁδὺ (τὸ αἷμα.) (Bb) 
Crat, Junior Athen. xiv. p. 661]. r. τῆς 
γῆς ὡς γλυκὺ [ὄξει. Lysias c. Andocid. 
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initio, p. 103, 20. HSt. ὄζειν ἐδόκει τοῦ 
ἄρτου kal τῆς μάζης κάκιστον. Theophr. 
sive alius Char. xiv. καὶ ὕοντος τοῦ Διὸς 
εἰπεῖν, ἡδύ γε τῶν ἄστρων ὄζει. ὅτε δὴ οἱ 
ἄλλοι λέγουσι, τῆς γῆς. de quo loco vide 
Pors. Opp. p. 276. Atque ita plane con- 
jecerat Schneid. nisi quod post τῆς sine 
necessitate addiderat ὄζειν. Sed edidit, 
ἡδύ γε τῶν ἔστρων ὄζει, ὅτι δὴ kai οἱ ἄλ- 
λοι λέγουσι τῆς ἴρεως (ὄζειν). Jenze, 1799. 
p. 61. Herodot. iii. 113. ἀπόζει δὲ τῆς χώ- 
pns — θεσπέσιον ὡς 150. (A ab) Menan- 
der in Bekk. Lex. SG. p. 399. ὄζεις, fepó- 
συλ᾽, οἴνου πολύ. Thesm. 261. ἡδύ γ᾽ ὄζει 
ποσθίου (ὃ κροκωτός.) Ἐπ. 888. Ach. 191. 
Vesp. 38. Theophrast. Hist. Plant. lib. 
li. fin. τὸ ἄνθος — ὕζει δεινὸν ὥσπερ 
φόνου. (A ἃ c) Eccl. 520. τῆς κεφαλῆς ὄζω 
μύρου.  Pherecr. Athen. xiv. p. 648. c. 
ὥσπερ τῶν αἰγιδίων ὄζειν ἐκ τοῦ στόματος 
μελικήρας.  Precessisse videtur genitivus 
persone. Dicitur alicui non minus sua- 
vem animam esse quam capellis. Illas 
autem bene olentibus herbis vesci notum 
est. (Abc) Pherecr. iv. p. 159. r. ἢν 
γὰρ τράγῃ Tis, ToU στόματος ὄζει κακὸν, 1. 
e. ὃς ἂν τράγῃ, ὄζει. (Aabc) Ach. 
852. ὄζων κακὸν τῶν μασχαλῶν | πατρὸς 
Τραγασαίου. [Incerta est constructio in 
Cratete Athen. xv. p. 690. n. γλυκύτατον 
δ᾽ ὦξε βασιλείου μύρου (quomodo pro à 
Ζεῦ pr:clare restituit Pors. ad Odyss. E. 
455.) lectio in Alexide Athen. ii. p. 60. 
A. ὑπερήφανος ὄζουσα τῶν ὡρῶν λοπάς. 
In JEsch. Agam. 1319. καὶ πῶς τόδ᾽ ὄζει 
θυμάτων ἐφεστίων ; fere malim, καὶ πῶς ; 
τάδ᾽ ὄζει, sine interrog. in fine. Lys. 617. 
ἤδη γὰρ U&eiw ταδὶ πλειόνων καὶ μειζόνων 
πραγμάτων μοι δοκεῖ. καὶ màs; (de quo 
dubitabat Blomf. noster p. 304.) /;Esch. 
Cho&ph. 774. forsan et 530. Eurip. Orest. 
1108. In Phryn. Bekk. p. 53. apud 
Blomf. ὄξει κνίσης, τὰ ὄψα vel τὸ ὄψον 
supple.] Ηξς post alios prolixius, in 
discentium gratiam. Dosz. — In Hermip- 
po debebam ὀδμὴ θεσπεσίη. "V. ad 1022. 
et de Hermippi parodiis, Athen. xv. p. 
699. 4. Deinde adde, (Aa) Eupolis 
Athen. xiv. p. 646. r. ex em. Pors. Opp. 
p. 247. ὃς χαρίτων μὲν ὄζει. Loquitur 
Chorus de Callia. Aristoph. Danaisi, 
Suid. v. rov. προσόζειν γὰρ κακοῦ του φαί- 
νεται. Phryn. Bekk. p. 53, ll. ὄξειν 
ἐτῶν. Philemon Athen. iv. p. 133. a. 
λοπάδος προσῶζεν. (Ba) Similiter cor- 
rige Aristoph. Phot. v. ὀξυρεγμεῖν. (A b) 
Ptolem. Athen. x. p. 438. r. πολυτελὲς 
ótes. (Bb) Herodoti locum respicit Lu- 
cian. Ver. Hist. ii. p. 107. Dobr. De 
ipso versu satis sit dixisse, adeo promiscue 
usurpari ὄζω et ὄξει μου, ut ferri debeat 
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lectio in qua hoc per illud explicari po- 
test, etsi exemplum prorsus simile. non 
est repertum ; quanquam, si locum recte 
explico, prope accedit Pherecr. nescio 
quo meo errore sub (A ac) citatus. Sed 
quoniam insignem Theophr. emendatio- 
nem commemoravi, libet adjicere non 
minus insignem explicationem ; et eo 
magis, quod ad Pors. quodammodo perti- 
net. Putabat scilicet, nisi me vehemen- 
ter fallit memoria, falso tribui Theophr. 
Characteras, antiquos tamen esse conce- 
dens. Docte et acute suspicabatur desi- 
dératissimus Burneius, tempore imperato- 
rum Romanorum ex comoediis esse con- 
sarcinatos. | Locus est vexatissimus, 
Charact. vii. kal πυθόμενος τὰς ἐκκλησίας 
ἀπαγγέλλειν" προσδιηγήσασθαι δὲ kal τὴν 
ἐπ᾽ ᾿Αριστοφῶντός ποτε γενομένην τοῦ ῥή- 
τορος μάχην" καὶ τὴν Λακεδαιμονίων ἐπὶ 
Λυσάνδρου: καὶ οὕς ποτε λύγους αὐτὸς 
εἴπας ηὐδοκίμησεν ἐν τῷ δήμῳ" καὶ κατὰ 
τῶν πληθῶν γε ἅμα διηγούμενος κατηγο- 
ρίαν παρεμβαλεῖν.  Enarrat veteres illas 
controversias Demosth. (cum ZEschine,) 
et Lacedaemoniorum (cum "Thebanis et 
Corinthiis,) recitat orationem quam ipse 
imagna cum laude coram populo dixerit; 
et obiter in plebem invehitur (ut credu- 
lam, puta, autindocilem). Λακεδαιμονίων 
μάχη est disceptatio in qua illi a sociis 
suis egre impetrarunt, ne exciderentur 
Athene; vide Xen. Hell. ii. 2. 20—270, 
6. HSt, et Schneiderum. Antiat. Bekk. p. 
108, 4. Μάχην : kal τὴν ἐκ λόγων διαφο- 
ράν. Dicitur ῥήτορος et Λακεδαιμονίων 
μάχη ut τὴν ἐμὴν μάχην in Eupolide Lon- 
gini xvi. Hsc etsi contendas a Theophr. 
Scribi potuisse, ut qui plus xl. annos su- 
perstes fuerit post habitam Orationem de 
Corona; fateberis tamen ἃ recentiore 
sophista potius quam ab zequali philoso- 
pho exspectandum esse, ut τοῦ ῥήτορος 
nomine designetur Demosth. Hoc fere 
sunt, quee de Characterum loco me olim 
docuit vir longa amicitia mihi conjunctus, 
et cuiin his rebus plurimum tribuo, J. B. 
Hollingworth. Ceterum  xpoías scribit 
Elm. 1. c. Dosn. Thasii vini tanquam fra- 
grantis fit hic mentio ; cujus nempe infusi 
suavis odor juvenisillius, quem anus deper- 
ibat, nares oblectaret, non vero e [Ὁ 
anus cute provenieus. Id vero haud male 
de 'Thasio vino dici liquet, quod preter- 
quam e prestantissimis, juxta Chium et 
Lesbium (quod ex variis vett. Comicorum 
ap. Athen. aliorumve auctorum locis, qua 
de re jam ante ad 5406.) haberetur, in 
prytaneo apud eogdem "hasios daretur 
inter alia suavissimum, offa farris ex mel- 
le subacta et in dolium immissa. Quod 


202 


tradit Theophr. de Odor. p. 541. et ex eo 
Athen. i. p. 132. τὴν μὲν ὀσμὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ, 
τὴν δὲ γλυκύτητα ἀπὸ τοῦ σταιτὸς (αὖ 
offa) λαμβάνειν τὸν οἶνον. SrAxn. ἐνέχεις 
contractum ex évéxyees. ΒΕΒΟ. Lucian. 
Amorr. p. 427. t. ii. ed. Reiz. τὸν Θάσιον 
πίνοντες οἶνον. V. Colum. iii. 2. 23. Virg. 
Georg. ii. 91. Plin. H. N. xiv. 7. Apulei. 
Apol. p. 135. De ejus confectione v. 
Geoponica viii. 23. "Eyxeiv est verbum 
hoc in genere proprium de iis, qui aquam 
vinumve infunduntin pocula, ut Anacr. 
Od. 57. δέι᾽ ἔγχει ὕδατος, πέντε δ᾽ οἴνου, 
κυάθους. Schol. ἐκίρνας, non male. Neqüe 
enim veteres temere bibebant imneracum. 
εἰκότως "ye est, credo, opinor, i. 4. ὡς ἔοικεν 
1017. FrscH. ἐν ἔχεις vitiose Ven. 1. r1. 
Dix». Citat Suid. in évéxeis et Θάσιος 
olvos. Hermip. Athen. i. p. 29. r. xal 
Θάσιον, τῷ δὴ μήλων ἐπιδέδρομεν ὀδμή. V. 
p. 32. A. DozR. 

1021. Θάσιον" οἶνον δηλ.----ἐνέχεις" ἐκίρ- 
vas Gl. Codd. Par. et Dorv. εἰκότως" 
ἔλεγε τοῦτο Cod. Dorv. Scuxr. et Heusr. 

1022. Observanda est structurz varie- 
tas. Nam verba ὡς ἔχοιμι pendent ab 
ἔφασκεν, cui verbo junctus erat infinit. 
βλέμμα sunt oculi, ὄμματα, v. Anacr. od. 
xxviii. 18. coll. xxix. 12. 8A. καλὸν, ocelli 
pulchelli, venusti : μαλακὸν, mites, humani, 
comes. Contra Anacr. xxix. 12. est ὄμμα 
“γοργὸν h. e. σκληρὸν, Hes. interprete, 
quod μαλακῷ opponitur. Frscm. ZEsch. 
Agam. 752. μαλθακὸν ὀμμάτων βέλος. Phi- 
letzerus Comicus ap. Athen. xiii. ὧς τακε- 
ρὸν, ὦ Ζεῦ, καὶ μαλακὸν τὸ βλέμμ᾽ ἔχει. 
Benc. τὸ βλέμμα δ᾽ ὧς. Suc A. B. D. 
Vulgo, τὸ βλέμμα θ᾽ ὧς. BRuNCK. uaAa- 
κὸν καὶ καλόν" ἥμερον καὶ ὡραῖον. Gl. Cod. 
Par. Scur. ἤπιον καὶ χαρίεν Cod. Dorv. 
Hrwsr. ἔχοι μοι Ven. r 11. Antea in 
Wech. Brub. Raph. perperam τὸ βλέμ- 
pa8 , Dixp. ἔχοι μοι edd. Dasil. 1532. in 
ἔχοιμι mutat Pors. ex parte saltem codd. 
proculdubio ; quomodo προθυμῶ 883. in 
προτιμῶ, et alibi similia menda, qua: mo- 
nere supersedi. Phileterus Athen. xiii. p. 
559. ^. ὡς τακερὸν ὦ Ζεῦ καὶ μαλακὸν τὸ 
βλέμμ᾽ ἔχει. Dong. θ᾽ tres prime, ed. 
Inv. δ᾽ Brunck. Ip. δ᾽ 4. ἔχοι μοι 2. ex em. 
m. pr. (Primo ἔχω μοι ut videtur.) μ. kal 
γλυκὺ 3. ἔχοιμι Lib. Burg. Ip. 

1023. σκαιός. Gl. Cod. Par. ἀπαίδευ- 
TOS, μωρὺς, ἄνόητυς. SCBJEF, c. ümaíbev- 
τος. ἤπίστατο' ἐγίνωσκε Cod. Dorv. 
Hxwxsr. σκαιὸς propr. est sinister, 2. 
stultus, imperitus, ineptus, iners, ut δεξιὸς 
de homine callido, perito, dicitur. V. 
Hes. v. Σκαιός. V.1003. dictus est ob 
μοχθηρὺς τοὺς τρόπους. (v. 406.) Frscn. 

1024. l'pabs καπρώσης. Wes. in vocibus 
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᾿Αφροδισία ἄγρα inter alia, λέγει οὖν τὴν 
τῶν σνῶν, διὰ τὸ καταφερὲς εἶναι τὸ ζῶον 
πρὸς συνουσίαν. Καπρᾷν γε τοι καὶ καπραί- 
νειν ἀπὸ τούτου. Adde quod a Comico 
dicitur Ach. 794. porcam uni dearum Ve- 
neri immolari. Sicut vero καπρώσης hic, 
juxta Schol. ἐρωτομανοῦς, μαχλώσης : ita 
a Scira, Comico Tarent. ap. Athen. ix. p. 
402. ἀσχέδωρος καπρώζεται, aper (voce 
Sicula) ad coitum furit. SeAwgH. 6l. 
Kamp, prurio, et Καπρᾷ, surit. Essdem: 
Sube, ópy&: et Subo, καπρίζω. BERG. 
Kampóams: éperopavoUs. 'Tà$óbia: τὰ àva- 
λώματα. Κατεσθίειν" GamavGy. Heec inter 
versus Cod. Dorv. ad τἀφόδια luculentio- 
rem interpretationem | margo prebet : 
᾿Εφύδια λέγονται κυρίως ἃ ἔχει τις eis δα- 
πάνην ἐν τῇ ὁδῷ" νῦν δὲ καταχρηστικῶς τὰ 
περιόντα αὑτῆς πράγματα" ἐποίησε δὲ τοῦ- 
το, ἵνα διὰ "js συναλοιφῆς καὶ τὰ πράγ- 
ματα, καὶ τὰ κόπρια νοῶνται. Ουἱᾶ vide- 
rit, non est obscurum ; de industria scili- 
licet Aristoph. adhibuisse τἀφόδια, quod 
zeque resolvi possit in τὰ ἀφόδια, quam τὰ 
ἐφόδια, ut duplicem sensum simul in 
animos auditorum insinuaret, ᾿Αφόδια vero 
qua sint, si quis non memiuerit, ab H. 
Steph. discat Th. L. Gr. t. ii. p. 1165. c. 
Quam bene de Comico nostro sit meritus 
commenti inmundioris auctor, judicent 
alii: sine illo fuisset, haud temere credo 
quemquam eam in cogitationem fuisse 
venturum. Pro κατεσθίειν Jos. Scal, 
κατεσθίων, cui non accedo. Hzwsr, 
καπρώσης. Gl. Cod. Par. μαινομένης, 
συνουσίας ὀρεγομένη5. — τἀφόδια' τὰ 
ἀναλώματα τὰ περὶ τὴν οὐσίαν. Schol. 
ἐφόδια λέγονται τὰ κατὰ τὴν ὁδὸν συντεί- 
vovra. Mira hec phrasis: exspectes 
enim rà eis τὴν ὁδὸν συντείνοντα. Harpocr. 
p. 14. Gronov. περὶ τῶν συντεινόντων eis 
τὸν ἀγῶνα. Schol. ad Lys. 138. eis τὴν 
Σοφοκλέους δὲ Τυρὼ ταῦτα συντείνει. "Tho. 
Mag. p. 657. πᾶν τὸ εἰς μαντείαν συντεῖ- 
νον. Scuur. Καπρᾷν, καπριᾷν, καπρίζειν 
est prurire, amore uri: proprie dicitur de 
apris, et maribus et feminis; sed deinde 
etiam de verribus et suibus feminis, quum 
libidine excitantur, ita ut sit ἔχειν πρὸς 
τὴν ὀχείαν ὁρμητικῶς, interprete ipso 
Aristot, Hist. An. vi. IS. h. e. vel surire, 
vel subare. V. Leopard. Emendd. ii. 10. 
H. 1. transfertur a. Chr. ad aniculam pru- 
rientem, quz supra 973. kerakekviaQat 
dicta est. γραῦς est voc. Att. i.q. γραῖα 
(unde γραΐδιον 674. ductum erat.) Moer, 
[ex ed. Hudsoni et Fisch.] γραῦς "ArTi- 
κῶς : γραία Ἑλληνικῶς. Piers. edidit 
[partim Codd. jubentibus, p. 110.] pas, 
πληθυντικῶς, ᾿Αττικῶς᾽ γραίας, Ἑλληνικῶς, 
Sed e Codd, Mss, et Tho. Mag. [p. 195.] 


V. 1025-1030.] 


reponendum videri possit^paza. — At vul- 
gatam lectionem confirmat Etym. M. 
γραῦς, ᾿Αττικῶς, 3 παλαιὰ γυνή. Hes. 
γραόξ' γραῦς, γυνὴ γηράσασα. Quz verba 
si vitio scripture carent, docere * 
grammaticus, γραὸς esse gen. a γραῦς, ut 
vabs ἃ ναῦς. Evang. Luc. xv. 30. καταφα- 
γεῖν Tbv βίον. lta comedere pro perdere 
Cic. Epp. ix. 18, 6. et Jerem. x. 25. in 
vers. Alex. καταφαγεῖν. FiscH. kampáons 
3. DonR. 

1025. τὸ à φίλ᾽ ἄνερ σκωπτικῶς κατὰ 
τῆς γραός. Gl. Cod. Par. Scuxr. ὦ φίλ᾽ 
ἄνερ. Hunc locum forte ante oculos habuit 
Suid. quum v. ἄνερ e Pluto po&tz laudat 
φίλτατ᾽ ἄνερ, subjicitque voc. ἄνερ non 
reperiri in vocat. casu pro marito uxoris. 
Neque enim est alius in hac fabula locus, 
cui accommodari nota illa posset. Dvcx. 
Est vox blandz compellationis, ut 1024. 
et 959. ó θεὸς est Plutus, et verba οὐκ 
ὀρθῶς ποιεῖ eo spectant, quod promissis 
non stet, ταῦτα referri debet eo, quod 
Plutus anum, qui sibi proba videbatur, 
reddiderit inopem, adolescentem, homi- 
nem improbum, opulentum. βοηθεῖν h. 1. 
significat, ita alicui opitulari, ut eum 
bonis et opibus augeas. FiscH. φάσκων 
non.quod hec a Pluto ipsa audierit, sed 
hoc a Pluto dictum esse rumor increbrue- 
rat. GiRAnp. Se injuria! ab adolescente 
affectam sentit ; hinc τοῖς ἀδικουμένοις. 
Din». φίλ᾽. φίλτατ᾽ Suid. v. ἄνερ. Pons. 
* quod male ad 788. refert Brunck," 
Pref. Hec. p. 59. Dosz. ποεῖ Lib. Burg 
Ip. ! 

1026. Rideri suspicor solennem adula- 
tionis cantilenam, quam a poetis et orato- 
ribus, presertim bellum suasuris, nimis 
libenter audiebat populus Athenn. Isocr. 
Paneg. p. 51. HSt. apud Musgr. ad. Eu- 
rip. Suppl. 323—332. Gaisford. διετέλε- 
σαν (οἱ πρόγονοι ἡμῶν) κοινὴν τὴν πόλιν 
παρέχοντες, καὶ τοῖς ἀδικουμένοις ἀεὶ τῶν 
“Ἑλλήνων ἐπαμύνουσαν. Demosth. pro 
Rhod. p.115. n. 33. (196.) οὐ γὰρ àv 
ὑμᾶς βουλοίμην, δόξαν ἔχοντας To9 σώζειν 
τοὺς ἀτυχοῦντας ἄεὶ, χείρους ᾿Αργείων ἐν 
ταύτῃ τῇ πράξει φανῆναι. Pro Megalop. 
p. 1Ζ1. n. 21. (205.) Λακεδαιμονίους --- 
ἔσωσεν dj πόλις --- ἕν τι καὶ τὸ αὐτὸ ἀεὶ 
βουλομένη πράττειν. ἔστι δὲ τοῦτο τί: 
τοὺς ἀδικουμένους σώζειν. Eurip. Suppl. 
389. σύ τοι (ὦ πόλις Παλλάδος) σέβεις 
δίκαν, τὸ δ᾽ ἧσσον ἀδικίᾳ νέμεις, τόν τ᾽ ἀεὶ 

"δυστυχῆ πάντα ῥύει. lta Herman. pro 
ἀεὶ τὸν δ. Si argutari vellem, conjicerem 
hec ad aliquod bellum, forsan /Egyp- 
tium, spectare; vide ad 178. unde se- 
cundi potius Pluti fuisse versum hariola- 
rer, Donn. 
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1027. ποιήσει. Gl. Cod. Par. ó Πλοῦτος 
99A. — πεπράξεται. μετ᾽ ὀλίγον πραχθήσε- 
τᾶι. (sic Cod. Dorv.) Scur. Verbasic in- 
terpungenda videntur: τί γὰρ ποιήσει ; 
φράζε" quidnam facere debet Plutus? cedo. 
πεπράξεται est paulopostfuturum, fiet mox, 
brevi post, continuo. Grammatici per 
fut. 1. pass. fere interpretantur. V, 
Mor. v. Πεπράσομάι. Fisch. ποήσει B. 
(sic Lib. Burg.) Póns. Post ποιήσει in- 
terrogat Valck. in adv. Dosm. Vitiose 
Junt. 11r. πεπράξαται. D1ND: 

1028. ἀναγκάσαι. Gl. Cod. Par. βιά- 
σασθαι, διεγεῖραι. (βιώσασθαι Cod. Dorv. 
scribi debuit βιάσασθαι. ἨΈ Μ5τ.) Schol. 
᾿Αναγκάζομαι, βιάζομαι. τὸ μὲν λέγεται ἐπὶ 
ἐμψύχων, τὸ δὲ, ἤγουν τὸ βιάζομαι, ἐπὶ 
ἀψύχων. ἔστι δ᾽ ὅτε θάτερον ἀντὶ θατέρου 
λαμβάνεται. Scuxr: δίκαιον hic. et 1030. 
δίκαιον &y. servant 1. 2. 3. 4. Dong. vf 
μά Gl. Dorv. HEwsr. 

1029. εὖ παθόνθ᾽. Gl. Cod. Par. εὐεργε- 
τηθέντα. Scuir. τὸν εὐπαθόνθ᾽. (ebma- 
θόνθ᾽ uno verbo Port. Diwp.) Forte εὖ 
παθόνθ' divisis vocibus. εὐπάσχω nus- 
quam reperitur. Et ita Lex. Constant. v. 
᾿Αντευποιέω et Stephan. eadem voce, 
quamquam accentus ibi male scriptus est 
in εὖ. Duck. e) παθόνθ᾽ ὑπ᾽ ἐμοῦ est, be- 
neficiis a me affectum (de quibus 982. ss.). 
Nam verba, que, qua formam, activa 
sunt, sed, qua vim, passiva, construuntur 
ut verba, quz etiam, qua formam, passiva 
sunt. V. ad Xen. Cyr. i. 6, 19. πάλιν μ᾽ 
ἀντευποιεῖν est, vicem mihi rependere, 
quod verbum sensu honesto positum est, 
non turpi et obsceno, ut 1032. ἀποδιδόναι. 
Nam anicula, in egestate jacens, volebat 
ab amatore ita adjuvari, ut victum ab eo 
acciperet. Chr. autem ejus verba ita intel- 
lexit, quasi vellet libidini suz ab adoles- 
cente satisfieri. Fiscu. Verbo ἀντευποιεῖν 
(rependere beneficium) etiam usus est 
Plato Gorg. p. 520. t. 1. Steph. ὅτι μόνη 
αὕτη τῶν εὐεργεσιῶν Tbv εὖ παθόντα ἐπιθυ- 
μεῖν ἀντευποιεῖν. SPANH. Cod. Dorv. γ᾽ 
ἀντ᾽ εὖ καλῶς ποιεῖν. Frequentant solu- 
tum illum scribendi morem in ejusmodi 
compositis veteres membrane : particula 
vero przferenda sit, an pronomen, vix 
decemo. Hzwsr. μὴ om. A. 1. non 2. 
Pons. μ᾽ om. 1. 3. 4. habet 2. Gl. 3. ἐμέ. 
Dorn. ἀντ᾽ εὐποεῖν Lib. Burg. Ip. 

1030. Ἢ μηδ᾽ ὁτιοῦν" Οὐδόλως. ἢ δί- 
καιον ἐστὶ μηδὲν ἀγαθὸν ἔχει (1. ἔχειν) τὸν 
νεανίσκον δηλαδή. Cod. Dorv. Eadem 
fere reperias in Schol. edd.  Mollius au- 
tem hujus versus structura paulo intrica- 
tior fluet, si binarum vocum sedem muta- 
veris: Ἢ μηδ᾽ ὁτιοῦν δίκαιόν ἐστ᾽ ἀγαθὸν 
ἔχειν" vel, Ἢ μηδ᾽ ὁτιοῦν ἀγαθὸν δίκαιόν 
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ἐστ᾽ ἔχειν" vulgato utrumlibet antepono. 
Frischl. verborum mentem satis claram 
non est adsecutus. Hzusr. ἢ μηδ᾽ ὅτιοῦν. 
Gl. Cod. Ῥαϊ. ἤγουν εἰ μὴ ἀντευποιήσει, 
οὐδὲ ἕν κ. T. λ.--ἀγαθόν ἐστ᾽ Éxew' ἤγουν 
εὐεργετηθῆναι ὑπὸ τοῦ θεοῦ. Scuxr. Sic 
vulgo legitur.hic versus: ἢ μηδ᾽ ὁτιοῦν δί- 
καιον ἄγαθὸν ἔστ᾽ ἔχειν.  Intricatior ob- 
scuriorque structura, quam ut in ea poétze 
manum agnoscas. Nil tamen discrepa- 
bant quos contuleram tres Codd. Vero 
propius accedit Hemst. . conjectura : ἢ μηδ᾽ 
ὁτιοῦν ἀγαθὺν δίκαιον ἔστ᾽ ἔχειν. Quam 
verborum collocationem vulgata melio- 
rem demum reperio in C. Sed pro δί- 
katov dubium non est quin scripserit poeta 
multo elegantius δίκαιος : ἢ μηδ᾽ ὁτιοῦν 
δίκαιος ἀγαθὸν ἔστ᾽ ἔχειν. Nub. 1288. πῶς 
οὖν ἀπολαβεῖν τἀργύριον δίκαιος εἶ; 1434. 
— ἐπεὶ σὲ μὲν δίκαιός εἰμ᾽ ἐγὼ κολάζειν. 
Eurip. Suppl. 188. ἐγὼ δίκαιός εἰμ ἀφηγεῖ- 
σθαι τάδε. Heracl. 143. -— δίκαιοι δ᾽ ἐσμὲν, 
οἰκοῦντες πόλιν, | αὐτοὶ καθ᾽ αὑτῶν κυρίους 
κραίνειν δίκας. Nihil apud quosvis scrip- 
tores hac constructione | frequentius. 
Bnuwck. Ad ἔχειν repeti debet, τὸν εὖ 
παθόντα, adolescentem, «et μηδ᾽ ὅτιοῦν 
ἀγαθὸν ἔχειν est, nihil prorsus habere, 
e divite fieri inopem ei egenum, $32. 
Nam homines erga euergetas ingrati digni 
sunt, ut omnibus bonis priventur. Fisemn. 
δίκαιον ἀγαθόν éco Ald. Junt. ri. rrr. 
Crat. Ven. tr. Wech. Brub. Raph. Port. 
δίκαιον ἀγαθὸν ἐστ᾽ Junt. τ. Ven. τι. 
Diwp. &ya6b» δίκαιον 2. Pons. δίκαιον 
ἄγαθόν tres prime, Borg. Arund. 6. et 
proculdubio Dorv. ἀγαθὸν δίκαιόν Rav. 
ἀγαθὺν δίκαιος ed. Brunck. (qui per erro- 
rem δίκαιος ἀγαθὸν in nota.) Dozm. δί- 
καιον &y. 2 1. Lib. Burg. et Rav. Ip. 
1031. Οὐκοῦν: Τὸ λοιπόν. ᾿Απεδίδου" 
τοὺς μισθούς. Cod. Dorv. Hrwsr. Pro 
vulg. οὐκοῦν Brunck. reposuit non monito 
lectore οὔκουν, nomme. Noluit ita legi 
Fisch., sed causa non addita. —Certe in- 
terrogationi οὔκουν magis convenit. Ad 
ἀποδιδόναι Fisch. subintelligit τὴν χάριν 
quod h.l. poni obsceno sensu docent ad- 
Jecta verba καθ᾽ ἑκάστην τὴν νύκτα. 
Dixp. Οὐκοῦν et in fine versus punctum 
Ald. Junt. 1. comma Junt. r1. 111. Οὐκ οὖν 
cum signo interr. in fine Crat. Wech. 
οὐκοῦν cum signo interr. Ven. 1. 11. Brub. 
Raph. Port. Ip. οὐκοῦν — σοι, (sic) tres 
prima. οὔκουν — σοι; Inv. Donn. 
1032. ἀπολείψειν ἔφη.  Notandus est 
hic locus contra magistros Grecos, qui 
solecum censent, vel saltem ἀνάττικον, 
Si quis de viro dicat, eum ἀπολιπεῖν τὴν 
γυναῖκα.  Statuunt «quippe, ἀπολιπεῖν 
Attice tantum dici de femina, qu: a viro 
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divortit, vel ab eo discedit. Tho. Mag. 
[p 97.] ἀπολείπει dj γυνὴ τὸν ἄνδρα. 
᾽Αριστ. ἐν Νεφέλαις x. τ. A. Lucian. in So- 
lec. p. 757. ed Amst. [c. 9.] solecismi 
notam impingit viro qui dicat, ὧς ἀπολεί- 
ποι Τὴν γυναῖκα. Ergo Aristoph. solccismi 
reus hic erit, qui de juvene ἀπολιπεῖν 
dixit? Minime quidem hoc arbitror ; 
Sed potius contra magistros pronuntian- 
dum censeo, ἀπολιπεῖν tam de viro quam 
de femina apud Grecos dici; qua in re 
tamen sic distingaendum erit, ut si vir 
feminam repudiet vel domo expellat, hoc 
dicatur ἀποπέμψασθαι vel ἐκβάλλειν γυ- 
γναϊκα : sin ipse domo sponte relicta ab 
uxore discedat, animo numquam ad eam 
redeundi, id ἀπολείπειν vocetur. Hoc 
sensu Plut. in Stoic. controversiis [t. x. 
p.279. ed. Reisk. c. 5. t. v. P. i. p. 213. 
Wytt.] dixit, ὥσπερεί Tis τὴν γαμετὴν 
ἀπολιπὼν, ἑταίρᾳ δὲ συζῶν. Etipse Lu- 
cian. Bis Accus. p. 233. ed. Amst. ὃς τὴν 
μὲν νόμῳ γαμετὴν οὕτως ἄτίμως ἀπέλιπε. 
510,1. de juvene, qui ab anicula disces- 
serat animo numquam ad eam redeundi, 
recte ἀπολείπειν dicitur. [Haud dubie ex 
aberratione librarii ad sequ. versum ortum 
est in Cod. Rav. ἀπολείψειν ἔτι. Dixp.] 
Kvusr. Est deserere: dicitur fere de 
sponsis, qui sponsas repudiant : ut ἀπό- 
λειψις est repudium, v. Hes. ; etiam. de 
uxoribus que relinquunt maritos, V. 
Plut. Rom. c.22. t. i. p. 72. Tub. sed 
divortium, quod maritus facit cum uxore, 
vocatur ἀπόπεμψιϑ et ἐκπομπὴ, ut ἀποπέμ.- 
πειν et ἐκπέμπειν est, divortium facere 
cum uxore, jubere uxorem res suas sibi 
habere, uxorem dimittere. — V. Valk. ad 
Herod. 111. 48. p. 273. Frscn. ἀλοίψειν 
ridicule 3. qui Cod. sepe literas et sylla- 
bas transilit, ubi non moneo; ut paulo 
ante πράξεται dat pro emp. mox 1034. 
κατέτηις. Donn. ἀπολείψειν € ἔτι Lib. Burg. 
sine ἔφη scil. γ᾽ ἔφη 6. Ip. 

1033. ὀρθῶς γε" Illudit anui, quam sig- 
nificat ita annis gravatam esse, ut adoles- 
centi credibile fuerit, eam jamdudum e 
vivis excessisse. G1RARD. ὀρθῶς γε" ἀλη- 
θῶς λέγεις. οἴεται" νομίζει. Cod. Dorv. [In 
edd. ante Br. est γ᾽ οὐκ ἔτι. Ille junctim 
scripsit; quod firmatur auctoritate Cod. 
Rav., in quo ee ζῇν οἴεται ex abe ratione 
librarii ortum est. ΠΝ Ὁ. ] Supra γ᾽ οὐκέτι 
Cod. Dorv. adscriptum habet γὰρ, sic ut 
dignosci vix possit, utrum γ᾽ mutari vo- 
luerit in yàp, an illi particule hanc addi- 
derit explicandi causa, quod verius vide- 
tur: solent enim interdum grammatici τῷ 
γε nonnullis in locis vim. causalem adtri- 
buere : atque ita Deuar. proferens ex 


Arist. Pac. 1299. κατησχυνάς γε τοκῆας, 
4 , 
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quamquam ibi τοκήων in cunctis edd. os- 
tendatur, nec Kust. factum probo, qui 
clanculum illud γε nulla Mss. auctoritate 
"ixus in re mutatum ivit. Hzwsr. Znv 
propter egestatem, Nam homines egeni 
vitam trahunt i in miseriis, quz nomine vi- 
t»indigna videtur. Magna inest suavitas 
in ista v. ζῆν ambiguitate ; quam anicula 
non animeadverüt, certe simulat se non 
animadvertisse. Frscr. οὐκ ἔτι Ald. Junt. 
I. II. IH. Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. 
Raph: Port. In fine versus οἴεται Junt. 
τ. DrNp. δέ γ᾽. δ᾽. 2. Pons. δ᾽ οὐκέτι 6. 
σε ζῆν Lib. Burg. et Rav. 085. δ᾽ οὖις 4. 
lp. 

1034. ἄλγους" τῆς λύπης. κατατέτηι" 
λέλυμαι, ἰσχνὴ γέγονα. τοῦ indignante 
metro ἴῃ Cod. Dorv. pretermissum. 
Hewsr. κατατέτηκα. Eurip. Electr. 
240. Electra: οὐκοῦν ὁρᾷς μου πρῶτον ὡς 
ξηρὸν δέμας. Orest. Λύπαις τε συντέτηκας. 
V.Schol. ad Eur. Hec. 434. Brno. Pre 
dolore contabui. Nam κατατήκεσθαι propr. 
quidem dicuntur nix et cera, quz liques- 
cunt, sed deinde eleganter ponitur de iis, 
qui moerore, etiam amore, macerantur, 
tabescunt, Gl. vett. Frscn. ἀντὶ τοῦ ΠΕΣ 
νίσθην. GI. Cod. Par. Scu xr. 

1035. οὐκ. Gl. Cod. Par. ἤγουν οὐ κα- 
τατέτηκας. SCH EF. κατασέσηπας (quod ut 
κατατέτηκας est pret. med.), putruisti, 
est, ut opinor, usu Veneris assiduo et in- 
temperato exhausta et resoluta es. Latini 
certe ita utuntur voc. putris, et apertum 
est, Chr. anicule exprobrare non senec- 
tutem, sed libidinem immodicam. ΕἼΒΟΗ. 
Pro γε μοι, ut olim editum fuit, Cod. 
Dorv. γ᾽ ἐμοὶ, probante Fisch., ut Brunck. 
et Inv. ediderunt. Diwp. ὥς γέ μοι ὃ. 
Addunt; r. 1r. i15, C€rat Ven. rz. 3r, 
Wech. Brub. Raph. Port. Dip. ὥς γ᾽ ἐμοὶ 
2. Pons. 

1036. διὰ δακτυλίου. Haud omisit hoc 
proverbium in Adagiis suis Erasm. de eo, 
qui ex morbo aut alia qualicumque de 
causa est gracili ac macilento supra mo- 
dum corpore. SPaNu. Per annulum me 
iravxeris, est, adeo 2racilis sum, et subti- 
lis, ut annulus cingat corpus meum. | Est 
enim prov. ἐπὶ τῶν διὰ νόσον ἢ λύπην λεπ- 
τῶν καὶ ἰσχνῶν γενομένων. Fxscn. Διελκύ- 
σαι5" Διαβιβάσαις. Cod. Dorv. Apud Ze- 
nob. c. iii. n. 18. corrupte legitur εἰσελ- 
κυσθῆναι pro ἑλκυσθῆναι, quod Diogen. et 
Suid. habent, vel διελκυσθῆναι. Vid. 
Kirchman. de Ann. c. xxiv. Hkwsr. Citat 
Gramin. August. Hermau. p. 373. Donn. 
ἑλκύσαις 1. 1o. 

1037. εἰ τυγχάνει. Gl. Cod. Par. ναὶ, 
διελκύσει σέτις δηλ.---τηλία' κοσκινόγυρος. 
Seur. Ὁ δακτύλιος' ὋὉ γύρος. Τηλία' 
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κοσκινόγυρος. Cod. Dorv. Γύρος circulunt, 
orbem significat : Onomast. vet. Spire, 
γῦροι. Latinum. gyrus inde manat, et an- 
tiquitatem Gr:eci vocabuli testatur : γυρό- 
θεν, quod frustra apud Lexicorum condi- 
tores quaeras, Libar us usurpat t. ii. p. 
111. pn. Ifepryvpls idem quod περιφέρεια, 
ut Hes. docet: quam ego vocem de- 
promtam arbitror ex aliquo Pythagorez 
vel Loniecz familize philosopho. Παραγύ- 
pos ignotum itidem Lexicis adverbium 
apud eundem reperies in A:guzepés: quam 
interpretationem mihi persuasi referen- 
dam esse ad Od. Ξ. 11. erit autem παρα- 
γύρως, si legem Greci sermonis consulas, 
quum res quzecumque ea ratione movetur, 
ut circulum interius aut exterius rota- 
tione proxima radat: minus enim adcu- 
rate Jo. Ant. van der Lind. Med. Phys. 
p. 649. circulariter exponit, quod dicen- 
dum potius foret zepryópes: | deterius 
tamen accepit Rufi de coxis agentis kot- 
λότητας οὐ διαμπερεῖς, βαθείας, quce mi- 
nime sunt cavitates non prorsus circulares, 
sed, non pertuse, neque pervie, quan- 
quam alioqui profunditatem habeant. Ve- 
tus verbum et pzne obsoletum Graci re- 
centiores, sicuti non raro solent, in usum 
communem revocarunt: ab iis itaque 
γύρος non pro circulo tantum, quod notat 
Eustath. ad Od. T. p. 1864. ὅτι δὲ γύρος 
Bapuróves οὐ μόνον κοινότερον ὃ κύκλος 
etc. sed.etiam pro an nulo ponitur: in 
Rabolio Ms. χρυσοῦν γύρον φορεῖν. C. 
Ducang. hanc vocem intactam preteriit, 
in Appendice tamen κοσκινόγυρον repre- 
sentans ex Gl. interlinearibus Mss. in 
Aristoph. Plut. Porro legitur in Cod. 
Dorv. Ei τυγχάνει δ᾽ ó δακτύλιος" verum 
inminet τῷ δ᾽ eadem manu superpositum 
y; que quidem particula melius ad hunc 
locum quadrat. Τυγχάνοι cur mallet Kust. 
causa non erat: [Potius ei τυγχάνοι, in 
modo optat. Kusr.] utrumvis eque ex 
usu lingue Grecz ponere licebat. ΠΈΜΒΤ. 
Mira observatio! Si quid ex usu Attico- 
rum compertum habeo, illud est, τυγχά- 
ve, hic plane solozcum esse. e/conditionale 
cum optativo semper construitur, quando 
in altero membro precedit vel sequitur 
verbum ejusdem modi cum part. ἄν : nec 
aliter usquam. Comicus, Lys. 111. ἐθέλοιτ᾽ 
ἂν οὖν, εἰ μηχανὴν εὕροιμ᾽ ἐγώ — Thesm. 
719. τί δ᾽ ἂν, εἰ παιδὶ τἀγάλματ᾽ ἀντὶ τῶν 
πλατῶν γράφων διαῤῥίπτοιμι; 1221. ἔτ᾽ ἂν 
καταλάβοις, εἰ διώκοις ταυτηΐ. Ran. 553. 
ἐμοῦ δεηθείης ἂν εἰ θεὸς θέλοι ubi v. not. 
585. κἄν, εἴ γε τύπτοις μ᾽, οὐκ ἂν ἀντείποι- 
μί σοι. Quatuor paginas exemplis ex solo 
Aristoph. implere possem. ZEsch. S. C. 
ΤΙ, 405. €i yàp θανόντι νὺξ ἐφ᾽ ὀφθαλμοῖς 
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πέσοι --- σῆμ᾽ ὑπέρκομπον τόδε γένοιτ᾽ ἂν 
— Soph. Philoct, 1047. πόλλ᾽ ἄν λέγειν 
ἔχοιμι — εἴ μοι παρείκοι. — Nullum est 
horuin verborum optativorum, quod in in- 
dicativum modum translatum orationem 
solecam non reddat Lysias contra Er- 
goclem p. 818. καὶ yàp δεινὸν ἂν εἴη; εἰ 
νῦν μὲν οὕτως αὐτοὶ πιεζόμενοι ταῖς εἰσφο- 
ραῖς, συγγνώμην τοῖς κλέπτουσι καὶ τοῖς 
δωροδοκοῦσιν ἔχοιτε. ἴπι Xen. Hierone i. 
8, prava est edd. lectio, e Stob. sic refor- 
manda: καὶ ὃ Σιμωνίδης elmev ἀλλ᾽ ἐν 
τῷδε διαφέροι ἄν, εἰ πολλαπλάσια ἂν δι᾽ 
ἑκάστου τούτων εὐφραίνοιτο, πολὺ δὲ μείω 
τὰ λυπηρὰ ἔχοι. Quod ad h.l. atünet, 
litem dirimunt duo Regii Codd. In B. 
Scriptum, ei τυγχάνοι ^y, — in Α. ei τυγ- 
χάνοι δ᾽ ὃ δακτύλιος τηλία. ΟἹ. ad postre- 
mam vocem, κοσκίνου κύκλος : in meo 
κοσκινόγυρος. BRuxck. itaque ille rece- 
pit optat. Inv. indicat. e suis Codd. resti- 
tui jussit. Nimirum hoc interest. $i 
τυγχάνοι legatur, sensus erit: Si fieri 
possit, cogitarive, ut annulus cribri sit 
orbis ; sin τυγχάνει" si annulus sit — (re 
certo definita) v. Hermann. ad Viger. p. 
791. et Matthie Gramm. Gr. p. 248. s 
ubi exempla utriusque structure (neque 
enim structura part. conditionalis ei cum 
ind. simpliciter dici potest solcca) allata 
sunt. H. l|. quum non de certo quodam et 
posito evento, sed de «o, quod fieri et 
sumi possit, dicatur, optativo opus est, 
Diwp. τηλία. Pre onmibus expositioni- 
bus quas habet Schol. ea maxime mihi 
placet, quz exponit κοσκίνου κύκλον, 
quomodo et Suid. κοσκίνου περιφέρειαν" 
item, quz τὸ τῆς καπνοδόχης πῶμα, ὅ ἐστι 
περιφερὲς, quemadmodum Schol, Vesp. 
143. Nam id sane ratio dictat, requiri hic 
aliquid, quod similem habeat formam an- 
nulo: nam cum anus dicat, se posse trahi 
perannulum, necesseest, ut id quod reponit 
senex, figuram quoque habeat rotundam 
annuli instar, qui in circulo cribri et oper- 
culo fumarii est, non in aliis quz iidem 
memorant, Apud Suid. quedam etiam 
aliter leguntur, quam in Schol., sed non 
magni momenti. Duck. Varie hujus vo- 
cis significationes traduntur hic in Schol. 
et quidem, ut incertum ibi dicatur, quid 
illa potissimum hic notet, nempe an cribii 
circulum, quam recipit interpres, an tabu- 
lam, in qua pistores panes exsiccant ; an 
ass8crem sine foramine, quz ubi perforata 
est, apsis dicitur; an denique £abulatum, 
in quo farina in foro venditur, prout in 
Schol. ad Vesp. et ap. Hes. similiter red- 
ditur. Occurrit enim eadem vox Vesp. 
147. ποῦ ᾽σθ᾽ ἣ τηλία; quo nempe cami- 
nus, e quo exibat fumus, continuo operi- 
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retur. Aristot. vero Rhetor. iii, 19. Pitho- 
lai dictum refert: Σηστὸν δὲ, τηλίαν τοῦ 
Πειραιέως, Sestum, cribrum Piregi: quod 
nempe e Pireo naves Athenn, in Helles- 
pontum ad frumentum inde transvehen- 
dum continuo commigrarent. Crebra ejus 
rei apud oratores Atticos ac Demosth. 
inprimis mentio. SPANH. Etym,: Ὧρος 
τηλίαν λέγει τὴν περιφέρειαν τοῦ κοσκίνου" 
παρὰ τὸ σῶ, τὺ δηλοῦν τὸ σείω kal κινῶ, τὸ 
σήθω. Gl. σήθω, cribro. Unde σηλία et 
Attice τηλία, ut σήμερον et τήμερον. | Gl. 
Τηλίαι, incernicula. Sunt et alie signifi- 
cationes hujus voc., sed nulla huic loco 
magis apta. Dicit autem anus, Jta sum 
macie confecta ut me per annulum trahere 
possis: sed alter videns eam satis adhuc 
crassam, dicit, oportere annulum illum esse 
cribri circulum. BERG. τυγχάνοι sine γ᾽ 
ó Suid. Ms. τηλία. priorem. versum ut 
vulgo. Pons. Atque ita prorsus Suid. Ms. 
Leid. apud Hemst. Ut vulgo 1036. et 
1037. omittunt, Med. Ald. Kust. τυγχάνει 
y tres primz, Rav. Borg. Ar. 6. τυγχάνοι 
'y' ed. Brunck. ὧν om. C. τηλίας Rav. et 
Lib. Burg. qua lectio omnino expendenda 
est. τηλία servant Ar. 5. 6. Huc respicit 
Eustath. Od. A. p. 1397, 50—29, 11. II. 
p. 14792, 4—590, 37. In Hippiatricis 
θηλύας, proxime ad Hemst. conjecturam, 
habet Ms. LB. apud virum summum in 
notis ineditis. Dozn. -ve y .1. 2. -vev δ᾽ 
3. 4. Ip. 

1039. obmep* οὗτινος. πάλαι" πρὸ p 
Cod. Dorv. HEwsr. οὗπερ — κατηγ. τυγ- 
χάνω, cujus levitatem et perfidiam accu- 
Savi, TV'yX. quz conquestaest, nec quere- 
las revocavit, conqueri usque videtur, πά- 
Aa est modo, πρὸ ὀλίγου, Sch. Dorv. 257. 
642. 937. Fisen. 

1040. ἐπὶ κῶμον. Gl. Cod. Par. μετὰ 
μέθης. Scuxr. Κῶμος in genere de 
quavis comessatione, seu solemni aliquo 
convivio a Grecis dicitur, tum nominatim 
de Bacchi sodali, cujus descriptio exstat 
apud Philostr. Icon. p. 733. [τὰ κῶμοι 
de Bacchi sodalibus in genere Eurip. 
Cycl. 28. — ᾧ τε Βακχίῳ Κῶμοι δυνασπί- 
ζοντες ᾿Αλθαίας δόμοις. Unde Κῶμος in 
Bacchi pompa apud Athenn. conspicuus 
juxta Demosth. in Suid. P 321. καὶ τοῖς ἐν 
ἄστει Διονυσίοις ἣ πομπὴ καὶ οἱ παῖδες καὶ 
ὃ κῶμος. Immo unde Bacchus ipse Κω- 
μαστὴς dictus Nub. 604. |. Ut hoc addam 
κῶμον de florente et armata quidem Athe- 
niensium juventute a Theseo dici Eurip. 
Suppl. 390. κῶμον δέχεσθαι τὸν ἐμὸν ἀσπι- 
δηφόρον" οἵ indeillustrantur adducta modo 
ejusdem Tragici in Cyclope verba: κῶμοι 
συνασπίζοντες. SPANH. Ἐπὶ κῶμον Babí- 
ζειν est comissatum ire ad aliquem, Nam 
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κῶμος est comissatio : quo nomine signifi- 
catur compotatio nocturna, jocisimpudicis, 
cantilenis obscenis, saltationibus ab ho- 
nestate remotis (v. Ánacr. Od. 6.) omni- 
que petulantia abundans, ita ut sodales 
(κωμασταὶ) ebrii provolent in publicum, 
coronati facesque tenentes (ut h.l. certe 
1053. — ἔχων i. q. φορῶν) et canentes 
carmina amatoria fidibus, etiam armati, 
pergant ad zdes amicarum, quarum fores 
pulsent neque raro effringant. V. Lamb. 
Bos. Exerec. phill. ad Rom. xiii. 13. et 
C. G. Schwarzii libellus de Comissationi- 
bus veterum, editus Altorf. 1744. 4. et nos 
ad Anacr. tit. od. 6. Frscu. ἐπὶ κῶμον. 
κῶμος, Deus preses comessationum, ho- 
minumque luxu difflluentium. Inde signi- 
ficat etiam convivium lautum, et quamli- 
bet comissationem : ut apud ZElian. v. 
h. lib. xiii. c. 1. ἦν δὲ ἄρα ὃ κῶμος αὐτῶν, 
οὔτε αὐλητρίδες, οὔτε αὐτὰ δήπου τὰ τῶν 
μειρακίων τῶν κατὰ πόλιν, ἀλλὰ πεῦκαι μὲν 
ἦσαν: et paullo post, κλάδους δὲ πιτύων 
νεοδρεπεῖς ἀποκλάσαντες, εἶτα τούτοις éav- 
τοὺς διαπλέξαντες, εἰργάζοντο στεφάνους. 
Auget suspicionem vetulz Chr., quo ma- 
gis anum incendat. Muwr. ἔοικεν Elb. 
Κῶμον majusculalitera Port. DrN p."Eoie* 
φαίνεται. Κῶμον" μέθην. Cod. Dorv. Quod 
autem κῶμον interpretetur μέθην, id paulo 
dilucidius explanat observatio ad pagine 
sequentis marginem adscripta : Τὸ ἐπὶ κῶ- 
μον βαδίζειν, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ μέθην" ó γὰρ 
μεθύων ἐπὶ μέθην βαδίζει (haud scio, 
an recte dederim ultimam verbi syl- 
labam inpeditioris figurz ductu expres- 
sam) αὐτῷ τῷ μεθύειν" kal οὐκ ἔστιν ἣ Bá- 
δισις αὐτοῦ οὐχ ἕτερον ἢ μέθη. Quz cu- 
jus sint pretii, dicere nibil adtinet: me- 
lius Schol. Theocr. ad Id. iii, 1. ubi me- 
minit hujus versus. Κώμου tamen sodalis 
et tantum non adsidua comes μέθη quare 
passim junguntur, ut monuit Des. Herald. 
Anim. in Salmas. Obs. ad J. A. et R. vi. 
7. $3. V. preterea L. Bos. Exerc. Phil. 
in Ep.ad Rom. xiii. 13. qui hoc nostri 
omici loco utitur, Hgwsr. 

1041. Coronam et facem gerebant co- 
missatum euntes, Antiphanes ap. Athen. 
vi. [p. 243. 5.1 ἐπὶ κῶμον, ei δοκεῖ, ἴωμεν, 
ὥσπερ ἔχομεν. Οὐκοῦν καὶ δᾷδα καὶ στεφά- 
νους λαβόντες. Et unguentati incede- 
bant. Apollodorus Comicus apud eum- 
dem vii. (p. 281.) ἐξιέναι ---- ἐπὶ κῶμον ---- 
στεφάνους ἔχοντας καὶ μύρον. Synes. ep. 
32. ἰδὼν τὸν πορνότριβα σοβοῦντα διὰ τῆς 
ἀγορᾶς ἐν στεφάνῳ καὶ μύροις, μεθύοντα 
καὶ κωμάζοντα καὶ πάσης ἀκολασίας ἐμπι- 
πλάμενον. Brno. στέφανον Ald. Junt. τ. 
11. ni. Crat. Ven. r. m. Wech. Brub. 
Raph. Port. Diwp. στεφάνους Rav. et 

Arist. Not. 
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Schol. ad 1038. V. 1089. στεφάνους — 
δᾶδας Lib. Burg. Donn. Γραῦς ante στέφ. 
4. ex em. ej. m. δέ τοι 4. τοι tantum 3. In. 
ἔχων" κρατῶν, φορῶν. Cod. Dorv. HEwsr. 
πορεύεται" βαδίζει Gl. Cod. Par. ΚΘΗ ΞΡ, 
1042. Constituiturhic actus iv. scena 
v.initium. Salutat adolescens anum, quae 
fortassis paululum progressa erat. Eam 
certe ille adloquitur. D1xp. ἀσπάζομαι. Gl. 
Cod. Par. χαιρετῶ. (V. Hemst. ad. 752.) 
&pxala' παλαιά. Schol. τὸ ἀρχαία τὴν γραῦν 
σκώπτει. ὥσπερ ἀπὸ τοῦ αἴτιος αἰτίου αἰτία, 
καὶ ἀπὸ τοῦ εὔδιος εὐδίου εὐδία, οὕτω καὶ ἀπὸ 
τοῦ πολιὸς πολιοῦ πολιά. πολιὸς ἦν ἀνὴρ, ó 
τὴν πολιὰν ἔχων, ἤτοι δ᾽ γηραιός. καὶ πολιὰ 
θρὶξ ἀπὸ τούτου ἣ λευκή. Spectant hac 
versum sequentem. SCHJF. ἀσπάξομαι" 
προσφθέγγομαι Cod. Dorv. Hzwvsr. ἄσπά- 
Copas, salvere te jubeo. De verbo hoc v. ad 
324. e quo loco discitur, esse illud majoris 
amoris et benevolentie indicem, quam 
χαῖρε. Neque tamen ista vox h. l. caret om- 
ni mordacitate ; exprobrat enim anicule 
pruriginem, quz» etiam nunc appetat am- 
plexus juvenis, sed frustra. Fiscm. τί φη- 
σιν; Dedignatur juvenem alloquio, vel 
pudore vel dolore. GrnaRp. Nimirum 
anus hzc ad Chr. conversa dicit. Sed 
pro his Inv. ex Cod. Rav. edidit, σέ φη- 
σιν, ut anus significet, adolescentem allo- 
qui Chr. Sed tum potius putaverim, hzc 
esse Chr. anum, que adolescenti non 
respondebat, ab eo forte aversa, monentis 
ad ipsam dici. Diwp. τί φησιν (pro σε φ.) 
Ald. Junt. τ. rr. ur. τί φησιν ; Crat. 
Ven. 1. ri, Wech. Brub. Raph. Port. 
Diwp. -μαί “σε, tum. φὴς et gl. λέγεις 4. 
Xpe. τί φ. 3. Donn. Tp. τί φησιν ; vulgo, 
et Arund. 5. 6. cé φησιν Rav. sed an 
personam mutet non dicit Inv. Si φημὲ 
ponerent Attici ut λέγω 1100. posses Xc. 
σὲ φησίν. Sed σε ex mera gl. irrepsit, ut 
ex Cant. 4. liquet. In hac scena Ne. tan- 
tum pref.tres prime. In Dramatis Per- 
sonis Νέος Ald. J. 1. Neavías J. 11. Νέος 
Cant. quatuor. Neavías ubique Brunck. 
Inv. Ceterum v. an minor disünctio po- 
nenda sit post ἀσπάζομαι, plena post 
φίλη. Dosn. ἀρχαία. Non quam a multo 
jam tempore amavi, sed παλαιὰ, annosa, 
senio confecta, Quid autem, si ἀρχαίαν 
(v. 323.) interpreteris stultam, insipidam 
et delirantem ? In φίλη ironia est. GrRARD. 
1043. πολιά' πεπολιωμένη. ταχύ" τα- 
χέως. Cod. Dorv. Hxwsr. πολιὰ h. e. 
cana, unde πολιοὶ dicuntur camt, πολιοὶ 
κρόταφοι Anacr. 56, 1. s. et senectus ἃ 
'Theocr. xiv. 10. vocatur λευκαίνων ó xpó- 
vos, quia capillos canos reddit. Fisch. 
Dum hoc profert, facem admovet capiti 
vetule. Quod ait ταχύ, inde non intel- 
2P 
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ligi vult, canitiem eam esse preproperam 
et preter zetatis rationem accidisse, verum 
quoniam negligenter caput conipsit, canos 
prodit, quos, dum juveni placere studuit, 
anxie occuluit. GigAgpD. — Sed, quum 
pretiosa veste, ut ex sequentibus patet, 
esset induta, eam quoque sedulo capitis 
Ornatus gessiése curam, est verisimile. 
Juvenis igitur, ut ego arbitror, jam ditior 
factus, libere, quz sentit, eloquitur. ταχὺ 
igitur ad χθὲς est referendum, quasi dicat, 
*Que heri nondum dicere audebam, ho- 
die, mutata sorte, aperte et ingenue pro- 
nuntio. MuxT. γεγένησε vitiose (ταί. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. ιν. 
ταχύ γε om. 6. Respicit Eustath. Od. 
T. p- 1867, 60—700, 11. Dozn. 

1044. ἕνεκα subintelligi debet. Duplex 
affectus hic subesse videtur : τάλαιναν se 
ait, i. e. infelicem, miseram, et modis ac- 
ceptam indignis ab adolescente, qui se 
deseruit; ab eodem autem indignioribus 
acceptam modis, ut qui ipsi, alioqui mise- 
riori, convicia ingerat odiosissima. Hoc 
sensu si accipis, exaudienda sunt adver- 
bia: οἴμοι τάλαινα ἔγώ. φεῦ τῆς ὕβρ. At- 
ticum σχῆμα, ὕβρεως ὑβρίζεσθαι. τε An D. 
ὕβρεως. lege ὕβρεος. v. Neo. 1071. Zo. 
1273. ubi lege cum Suid. φύσεος. Brwr. 
τάλαιν᾽ ἐγὼ τῆς ὕβρεως idem est, quod 
οἴμοι τῆς ὕβρεως υἱ 389. οἴμοι τῶν κακῶν. 
Est enim gen. indignantis et dolentis. V. 
Anim. ad Well. iii. i. p. 348. De vv. 
ὕβρις et ὑβρίζεσθαι dictum est ad 899. 
Nam genit. pronominis 4s accommodatus 
est nomini τῆς Bp. Fiscu. Τάλαινα" 
ἀθλία. Cod. Dorv. qui plane praefert illud 
ὕβρεως, quod primus in Aristoph. Kust. 
intulit: nam flexionem Ilonicam ὕβρεος 
velut de compacto tenent edd. reliquz, si 
solam excipias Amsteledamensem minoris 
forme, que ófpíos dedit. Miror Kust. 
metri callentissimum admisisse ὕβρεως, 
quo pacto versus interit. Ego veterem 
scripturam, licet lonica species in Attica 
scena parum deceat, movere non sustinui, 
neque aliam viam reperi, qua versui pro- 
spicerem. Hzwsr. τῆς ὕβρεος vett. edd. 
recte. Perperam in minoribus Batavis 
ὕβριος. Atticam formam $8pees Codd. 
consensus contra metri legem tueri non 
potest. Male eam reposuit Kust. 
Bnuscxk. Solent etiam Ionica forme in- 
terdum ab Atticis poétis adhiberi. Dip. 
Post ἐγὼ colon in Ald. Junt. r. rr. 111.) 
comma Crat. Ven. x. 11. Wech. Raph. 
Port., punctum Brub. et τ. ὕβρεος (ita) ad 
sequentia trahitur. (In nonnullis poste- 
riorum edd. ultima syllaba voc. ὕβρεος 
per siglum scribitur que es indicare 
potest) ὑβρίζωμαι Ven, τι. Ip. ὕβρεως 
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A. 1.2. B. Pons. ὕβρεος tres prime, Inv. 
Dosn. ὕβριος 1. et m. pr. 2. ὕβρεως ὃ. 4. 
et corr. 2. Ip. 

1045. ἔοικε" φαίνεται ὃ νεανίας. ἑωρακέ- 
ναι" θεάσασθαι Cod. Dorv. HEwsr. χρόνου 
om. 3. sed 1046. recte habet. Donn. διὰ 
πολλοῦ χρόνου. Vesp. 1474. ὡς ἔπιε διὰ 
πολλοῦ χρόνου. Esch. Pers. 748. φεῦ, 
ταχεῖά γ᾽ ἦλθε χρησμῶν πρᾶξις --- ἐγὼ δέ 
που διὰ μακροῦ χρόνου τάδ᾽ ἤυχουν ἐκτε- 
λευτήσειν θεούς. διὰ χρόνου sine adjectivo 
idem est. Lysias de cede Eratosth. [p. 
14. t. v. Orr. Grr. Reisk.] ἀσμένη με €o- 
ρακυῖα ἥκοντα δὴ διὰ χρόνου. V. infra 
1055. Ῥ}Ὺ:ῈΕπο. Significat, post longum 
temporis intervallum. | [Colligit hoc inde, 
quod juvenis dixerit, ἀρχαία φίλη et πολιὰ 
yeyév. GinaAR p. De vi przpos. διὰ cum 
genit. vocabb. temporis, post, v. Eckard. 
l.l.p. 111. ιν. Sepe sic omittitur 
πολλοῦ, ut Xen. Cyr. i. 4, 28. Mem. ii. 8, 
1. Eodem modo Hebraei dicunt Judd. 
xi. 4. Josu. xxii. 1. Frscu. ὡρακέναι. 
Vulgo reclamante metro,  écepakévau. 
Bnuwcr.  Emendate jam  laudaverat 
Dawes. M. Crit. p. 202. v. ad 98. D1wp. 
ἑωρακέναι Ald. Junt. τ. 11. r1. Crat. Ven. 
1. 11. Wech. Brub, Raph. Port. In. ἕωρα- 
κέναι tres prime, ὡρακέναι edd. Brunck. 
Inv. Dosz. 

1046. ποίου χρόνου : quanto tempore? 
Hoc suspectum est. Nam ποῖος de quali- 
tate dicitur, non de quantitate. — Forte 
πόσου. Ducr. Recte, opinor. Nam 1. 
vocabb. ποῖος et πόσος etiam alibi a libra- 
riis permutata sunt inter se, ut Demosth. 
c. Timarch. p. 14. t. ii. Tayl. 2. queritur 
ἢ. 1. non de qualitate temporis, verum de 
quantitate. Frscu. Nemo tamen Duck. 
obsequutus est. Dixp. Anicula Chr. ap- 
pellat ταλάντατε, vel quia amoris plena 
nesciebat, quid loqueretur, vel contemtus 
causa, ut ei exprobraret iniquam levita- 
tem, ut sit scelestissime, v. 1055. 1069. 
map ἐμοὶ, domi mec. v. ad 393. Fiscr. οὗ 
proàs 1. Dosnm. Post ἦν punctum Ald, 
Junt. r. 11. rrr. Crat. Ven. r. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. Dix». 

1047. Cod. Dorv. ad τοὐναντίον adJec- 
tum habet ἄστριφον, an ἄστυφον" utrum 
enim sit, propter ductus literarum minus 
exactos liquido discernere mihi non licet : 
quod tamen ego quo valeat, nullus intelli- 
go. Hrwsr. πολλοῖς. Gl. Cod. Par. μεθύ- 
σοις. Scuxr. τοῖς πολλοῖς (πολοῖς Elb.), 
plerisque ebriis, et dat. pendet a nomine 
τοὐναντίον. Sensus: secus scilicet ei 
evenit, ac plerisque ebriis. Frscu. Quum 
enim compertum sit, vinolentorum oculos 
ignea quadam vi scintillantes, retusiores 
fieri et hebetiores, tamen hic, quem egre- 


V. 1048-1050.] 


gie potum dixisti comessationi operam 
dare, potuit canos tuos internoscere. Vel 
ideo hoc dicit, ut existimetur juvenis id 
vidisse ebrius, quod ante non viderat so- 
brius: nam nunc primum videtur depre- 
hendere, hanc esse vetulam et canam, (τ- 
RARD, 


1048. ὀξύτερον βλέπει. Hor. Sat. 1.3, 


26. * Cur in amicorum vitis tam cernis 
acutum? SpAwn. μεθύων est ebrius, vino 
temulentus. Nam μέθυ esttemetum h. e. 
vinum. V. Plin. H. N. xiv. 13. Ὀξύτερον. 
Nam capilli anicule adolescenti ebrio, 
nec amatori recte videbantur cani, qui 
sobrio et amatori visi essent nigri. lta 
certe Chr. jocans statuisse putandus est. 
Fiscnu. "O£órepov: Διορατικώτερον. Cod. 
Dorv. In quo vitiese scribitur βλέπειν. 
Hzusr. ὀξύτερον. Gl. Cod. Par. καθαρώ- 
a 

τερον. ScH xr. ὡς €. ὀξ. 2. (Ba corr.) BAé- 
πειν 4. Dosn. 

1049. ᾿Ακόλαστος" Αἰσχρὸς, ἀναίσχυν- 
Tos. Cod. LB. doctius Dorv. οὐκ ἔστιν 
ὅτι ἀπαίδευτος" nam, ut Etym. observat 
p. ὅθ. v. 57. ἀκόλαστος κυρίως ὃ ümaíBeu- 
TOS, παρὰ Tb μὴ κολάσεως τετυχηκέναι, 
τουτέστι, παιδείας. ᾿Απαιδεύτους et ἀμαθεῖς 
eos etiam Graci vocant, qui moribus sunt 
rusticis et parum politis ; quemadmodum 
contra πεπαιδευμένοι non eruditi solum 
doctrinisque exculti, sed et humanitatis 
atque officiorum pleni; est nonnunquam, 
ubi proxime ad hanc vim ἀκόλαστος acce- 
dat. Hec autem anus, irà per amorem 
defervescente, ita proloquitur, ut factam 
sibi injuriam, quam fuerat conquesta, ex- 
cusare jam inccptet. Versum protulit 
Suid. in 'AxóAac7os, loco valde conturbato, 
cui post Kust. conatum integritatem ad- 
huc deesse credo. IIrwsr. ἀκόλαστος 
(ἀπαίδευτος Gl. Cod. Par.) propr. est 
incastigatus, ἀπαίδευτος. V. Etym. M. 
h. v. 2. ita dicitur is, qui incastigatus est 
vita et moribus ; qui przditus est mori- 
bus rusticis parumque politis, ideoque 
nunc audax, impudens, nunc petulans, 
protervus, vel verbis, ut h. l., vel re ipsa : 
sed inprimis incontinentem et intemperan- 
tem, h. e. eum, qui se dedidit voluptati- 
bus gustus et tactus (v. Gell. N. A. vii. 
11. xix. 2.). Sed maxime tamen de libi- 
dinosis dicitur, ita ut nunc simpliciter po- 
natur, nunc addita sint verba πρὸς τὰς 
συνουσίας, περὶ τὰ ἀφροδίσια, et similia. 
Unde ᾿πι6}}15] potest, h.l. adjecta esse 
verba τοὺς τρόπους, ut significetur homi- 
nem illum esse rusticis moribus. Fisch. 
αἰεί. ἀεὶ Suid. ed. Med. v. ἀκόλαστος. 
Pons. αἰεὶ τοὺς τρόπους tres prime. τοῖς 
τρόποις Rav. Dosn. ἀεὶ 1. 3. ct m. pr. 2. 
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In. robs τρόπους Ald. Junt. r. 11. 1π|- 
Crat. Ven. r. τι. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dix». 

10350. Ποντοπ. φεῦ βασιλεῦ τοῦ TÓv- 
του. Cod. Dorv. HEwsr. Ποντοπύσειδον. 
Prout dictus erat ab ZEsch, S. C. Th. 132. 
Ποντομέδων ἄναξ et a Pindaro Oiymp. 
vi. 176. δέσποτα Ποντόμεδον, Eurip. Hipp. 
744. ó Ilovrouéócv. Adde, quod Neptu- 
nus Ponti filius habitus sit a Sanchonia- 
thone ap. Euseb. Prep. Ev. 1.10. Mitto 
quz de Neptuno ποντίῳ et θαλασσίῳ jam 
monitasunut ad 408. SPANn. Ποντοποσεί- 
δων est Neptunus, quatenus preesse cre- 
debatur mari, qui etiam Ποσείδων (de cu- 
jus nominis etymo v. Plat. Crat. 19.) 
Πόντιος appellatur, ut H. Hom. in Nept. 
3. et Nost. Thesm. 329. . Sic etiam 
Schol. et Suid. accepit, quz interpretatio 
magis placet, quam illa quae ap. Suid. 
reperitur v. Πόντος, μέγιστε Πόσειδον, 
quasi πόντος vim superlativi habeat, ut 
βοῦς et ἵππος. [Etiam Grecus ἢ. l. in- 
terpres admonet, πόντον interdum indi- 
care μέγεθος. Quoniam res ipsi est cum 
anu, ideo invocat Neptunum et alios se- 
niles deos, ut quibus cure majori esse 
soleant et debeant senes. GinAnD.] Nam 
Athenis colebatur etiam Neptunus ἵππιος, 
ἐλάτης, etc. V. Meurs. Ath. Att. ii. 13. 
Fiscm. Respicit Suid. v. πόντος. Com- 
parat in Mss. Hemst. Hipponactem Athen. 
xv. p. 698. c. ubi recte, quod ad literas, 
Ms. A. μοῦσά μοι ἙΕὐρυμεδοντιάδεα, τὴν 
ποντοχάρυβδιν. Phryn. Bekk. p. 58. Πον- 
τοφάρυξ: εἴ vis βούλοιτο σκώπτειν τινὰ 
ἄπληστον καὶ φάγον, ὅτι ἡ φάρυξ διὰ μέ- 
γεθος πελάγει ἔοικεν. Pons. πρεσβυ- 
τικοί" *yepovrikot. Cod. Dorv. quod etiam 
adscriptum in Cod. LB. Hxwsr. πρεσβυ- 
TiKol. Cod. Par. πρεσβυτικοὶ θεοὶ oi àp- 
χαῖοι οἱ παλαιοί. καὶ γὰρ kal πρεσβυτικοὺς 
θεοὺς ἔλεγον τοὺς ἀρχαίους ὡς πρὸς Διόνυ- 
cav δι᾽ ᾿Απόλλωνι (sic).  Corrig. ἢ ᾿Απόλ- 
Aeva. De illo, οὗ ἀρχαῖοι οἱ παλαιοὶ, v. 
quz monui ad Plin. Ep. p. 145. ὅση xr. 
Ut deorum apud gentiles varii olim or- 
dines, ita in seniores et juniores iidem 
distincti ap. ZEsch. Eumen. 724. ἀλλ᾽ ἔν 
T€ τοῖς νέοισι kal παλαιτέροις θεοῖς ἄτιμος 
εἶ σύ. Sic νέου θεοῦ paulo ante in hac 
fabula 961. et memorati ibi θεοὶ νεώτεροι 
apud eumdem Esch. cum in iisdem Eu- 
men. 16. 17. tumin Prometh. 149. et inter 
eos ipse parens deorum Jupiter haud 
semel. Neptunum vero quod attinet, qui 
hic cum diis illis senioribus invocatur, 
eumdem deorum vocat Hom. Od. N. 142. 
πρεσβύτατον kal ἄριστον, quo tamen prio- 
rem exstitisse Jovem tradit po&ta Iliad. N. 
358. ἀλλὰ Ζεὺς πρότερος γεγόνει. SvaNH, 
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θεοὶ πρεσβυτικοὶ sunt dii semectutis, se- 
num, przsides, in quorum numero intel- 
ligitur Neptunum fuisse; nam καὶ θεοὶ 
dictum est pro καὶ ot ἄλλοι θεοὶ, ut 1. sed 
quinam fuerint illi, non constat : ita ut in 
Schol. antiquis adolescens dicatur ista 
voce usus esse joci causa. Hoc vero cer- 
tum est, juventutis przsides ferri Apolli- 
nem, Bacchum, Pana. Friscg. In magno, 
quos colebant Deorum numero, principes 
erant duodecim, quos μεγάλους dixerunt, 
et primum ab /Egyptiis acceperunt, teste 
Herod. Eut.iv. Éos utpote omnium ve- 
tustissimos etiam πρεσβυτικοὺς adpella- 
bant, qua voce ad mulieris senectutem 
jocose et facete adludit poéta. Muxr. 
1051. πρόσωπον h. l. propr. significat 
0s, vultum, ut 1065. Paleph. vii. 1.: os, 
oculos, genas, v. Gell. N. A. xiii. 29. ῥυ- 
τίδες sunt rugc, et τῶν ῥυτ. ὅσας dictum 
est pro ῥυτίδας ὅσας, v. ad 694. Nam ex- 
primitur ita fere partitio. Hanc vocem 
emittens adolescens censendus est admo- 
visse tzeedam ardentem ori anicule, quo 
conspicerentur magis rugarum  sulci. 
FiscH. τῶν ῥυτίδων" τῶν ῥυτιδωμάτων" 
Cod. Dorv. que vox Lexicis adhuc dum 
ignota videbatur excerpenda. Hus. 
1052. à, à. Vulgo he vocule przce- 
denti versui adherebant. Brunck. et Inv. 
huic recte preemisit, uncinis inclusas ; 
sunt enim extra metrum posite. Girard. 
monet esse consternate mulieris exclama- 
tionem, et ignem a facie repellentis. DiNp. 
Interjectio. Eurip. Alcest. 28. à, à, à, ἃ, 
τί σὺ πρὸς μελάθροις; BERG. ^A, ἃ. "Emi- 
φώνημα, ἐπίῤῥημα ἐκπλήξεως. Cod. Dorv. 
ἐπίῤῥημα ἐφεκτικόν. C. LB. In illo ma- 
cula sequenti versui adspersa, in quem 
scilicet compingere voluit librarius excla- 
mationem ἃ ἃ. nec in altero nihil est ean- 
dem ob causam peccatum : sed hzc tanti 
non sunt, ut commemorentur. . Uterque 
servat accentum circumflexum : verum 
opere pretium est audire, quz Suid. ex 
vetustioribus vel Schol. ad hunc locum, 
vel grammaticis exposuit : "A ἃ παρ᾽ 'Api- 
στοφάνει ἐπίῤῥημα μετ᾽ ἐκπλήξεως kal πα- 
ρακελεύσεως. ^A à, τὴν δᾷδα μή μοι πρόσ- 
φερε. τὸ ἃ ἃ κατὰ διαίρεσιν ἀναγνωστέον, 
οὗ καθ᾽ ἕνωσιν" ἀλλὰ καὶ ψιλωτέον ἀμφότε- 
ρα. Ei γὰρ ἕν μέρος λόγου ἦν, καὶ κατὰ 
σύναψιν ἀνεγινώσκετο, οὐ χρείαν εἶχε τῶν 
δύο τόνων, ἤτοι τῶν δύο ὀξειῶν' καὶ τοῦτο 
μὲν ἐκπλήξεως ὃν ψιλοῦται" τὸ δὲ ἃ ἃ θαυ- 
μαστικὸν δασύνεται. Hzc, optime note, 
sunteo magis probanda, quia Schol, ad 
1042. monuit esse κῶλον ἰαμβικὸν μονόμε- 
Tpov βραχυκατάληκτον" considera vero, an 
scribi prastet, ἃ ὦ, sicuti fere 895. Μή 
μοι πρόσφερε' μηδαμῶς πλησίον ἐμοῦ φέρε. 


ΝΟΤΖ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1051-1054. 


Cod. LB. ἔμπροσθεν. Dorv. Hewsr. Est, 
ut Lat. ah, vox deprecantis aut lamentan- 
tis stupentisve et objurgantis. εὖ---λέγει- 
Nam Chr. agit cum adolescente. Fiscu. 
ἃ.ἃ. Suid. ἃ ἃ in v. μοι μὴ B. Pons. ἃ ἃ 
extra versum habent Ald. Junt. r. xr. 111. 
Port. Versui 1051. addunt Crat. Ven. 
1.11. Wech. Brub. Raph. In fine λέγεις 
Elb. (et Lib. Burg.) Diwr. 

1053. σπινθὴρ est scintilla, v. Hes. et 
Etym. λάβῃ Schol. LB. explicat καταλά- 
Bn : si ipsum vel una scintillula compre- 
henderit. Fiscu. eis μόνος quidquid edd. 
vidi cum Cod. Dorv. retinent: solus LB. 
μόνον. HEusr. Non male: sed profec- 
tum tamen a manu correctoris videtur. 
Sic ZEsch. Socr.iii. 16. ἑνὸς μόνου μνη- 
σθήσομαι ToU &bioXoryerárov. Fiscu. Cf. 
Schef. Mel. Cr. p. 19. Dix». 

1054-5. CitatSuid. v. εἰρεσιώνη. μόνον 
2. λάβοι A. 1. Pons. λάβοι 4. Dosn. 

1054. εἰρεσιώνην. Eqq. 725. τὴν eipe- 
σιώνην μοι κατεσπαράξατε. De εἰρεσιώνῃ 
prater Schol. ad h. |. videndi Strab. i. p. 
16. et Plutarch. in Thes. p. 10. [c. 21. ubi 
v. Leopold.] Clemens Alex. ab Athenien- 
sibus acclamari solitum dicit Strom. lib. 
iv. p. 474. Εἰρεσιώνη σῦκα φέρει καὶ πίονας 
ἄρτους | Καὶ μέλι ἐν κοτύλῃ καὶ ἔλαιον 
ἀναψήσασθαι. Infra Vesp. 396. πληγεὶς 
ταῖς εἰρεσιώναις, ramis aridis pulsatus. 
Unum addam dici a Josepho Arch. iii. 10. 
p. 92. [. 4. ed. Haverc.] Hebrzos festo 
tabernaculorum die ferre εἰρεσιώνην μυρσί- 
vns kal ἰτέας σὺν κράδῃ φοίνικος πεποιημέ- 
vp. SPANH. παλαιάν: κατάξηρον. €od. 
LB. Εἰρεσιώνην" κλάδον ἐλαίας ξηρόν. Cod. 
LB. στέφανον, κλάδον ἐλαίας. Dorv. 
Hrwsr. Erat ramus olive, ἐρίῳ, lana, 
unde et nomen accepit, comptus. Qualis 
erat supplicum ramus, quem prztende- 
bant, ἱκετῶν ἐριόστεπτος κλάδος, ut cum 
ZEsch. dicam ex Suppl. 22. vel ex Eumen. 
43. ἐλαίας κλάδος λήνει ἐστεμμένος, ἀργῆτι 
μαλλῷ, olive ramus, lana coronatus, albo 
villo. Exponebatur autem Athenis pro 
foribus dium in memoriam veteris cujus- 
dam supplicationis publice. V. Schol. ad 
h.l.es ad Eqq. 724. et Lexicographos 
Grecos et quos auctores ad Hesych. cita- 
vit Schrevel. Benc. Erat ramus olec, 
lanea corona ornatus, e quo pendebant 
panes, ficus, et alia poma, suspensus pro 
:dibus forium Athenn., in memoriam ve- 
teris cujusdam obsecrationis publice, ut 
defenderent a se. famem vel pestilen'iam, 
ex oraculi Delphici responso. Mutabatur 
quotannis ita ut recens ramus pro vetere 
suspenderetur. ^ Varias vett. scriptt. et 
grammaticorum narrationes de hoc ramo- 
rum genere collegit diligenter Meurs. 


V. 1055-1056.] 


Grec. fer. V. Πυανέψια p. 242. ss. Πα- 
λαιὰ eipeg. igitur est aridus olee ramus. 
καύσεται habet vim fut. activi. Attici 
enim abstinent usu futt, actt. multorum 
verborum et pro eo ponunt fut. med., ut 
ἄξομαι, ᾷσομαι, dicunt, non ἄξω, ἄσω. V. 
Mar. [p. 38.] Causa videtur esse, ut 
servaretur memoria obsoleti verbb. actt. 
significatus, Nam καίειν propr. videtur 
significasse, incendere aliquem aliquid ju- 
bere; καίεσθαι, incendere. Fiscu.. Wake- 
field. Silv. Crit. jii. p. 74. negat καύσεται 
sensu activo ferri posse. Nam πῦρ κηίαντο 
ap. Hom. esse, ignem sibi accenderunt ; 
in anteced. autem versu λάβῃ nec elegans 
nec usitatum esse. Quare emendat :--- 
σπινθὴρ βάλῃ ὥσπερ παλαιά γ᾽ εἰρεσιώνη 
καύσεται. Horum neutrum probari potest. 
Driwp. ὅ μέλλων καύσομαι ὃ kal καυσοῦ- 
μαι Sch. B. Pons. In hexametris apud 
Schol. ἅμ᾽ ὀψήσασθαι --- εὐζώρου Is. Voss. 
ad Melam i. 15. notante Pors. Donn. 
1055. διὰ χρόνου. Gl. Cod. Par. διὰ 
πολλοῦ. De locutione διὰ χρόνου dixi ad 
L. Bos. Ellips. p. 101. Est omnino, 
post aliquod tempus, seu breve sit, seu 
longum. . Xen. Cyr. i. 4, 28. ὅταν γε ἴδω- 
σιν ἀλλήλους διὰ xpóvov. Mox, ἀλλ᾽ 
ἥκω διὰ χρόνου. --- δ ὀλίγου γε. lam- 
blich. de Vita Pythag. p. 163. Kust. διὰ 
χρόνου τινὸς eis ἀγρὸν ἀφικόμενος. — πρός 
με" εἴς με.---παῖσαι: ἀπὸ τοῦ mac, γράφε- 
ται (compendiose scriptum per "gamma 
habens innexum sibi rho, de quo com- 
pendio v. Bast. Comm. Paleograph. p. 
802.) παῖξαι. Scnuzr. διὰ χρόνου. v. 
1045. In Lys. 905. κατακλίθητι μετ᾽ 
ἐμοῦ διὰ χρόνου. Vesp. 1251. ἵνα kal ue- 
θυσθῶμεν διὰ χρόνου, et alibi. Eurip. 
Electr. 504. μῶν τἀμὰ διὰ χρόνου σ᾽ àvé- 
μνησαν κακά; BERG. Post longum inter- 
vallum ; que tamen vox ironice accipi 
debet, ita ut notetur intemperata mulier- 
cule libido. Nam adolescens pridie apud 
eam fuerat. v. 1046. Frscn. παῖσαι, Cod. 
Dorv. et LB. παῖξαι Atticam formam vul- 
gari Greca mutans. Citatus in hanc rem 
Comici nostri locus a Tho. Mag. in Παῖσαι. 
Eustath. ad Od. Θ. p. 1594,47. 7 δὲ 
χρῆσις τοῦ τοιούτου παῖσαι kal παρὰ TQ 
Κωμικῷ" non hic tantum, sed etin Ach. 
391. ubi Schol. ὅπερ ἡμεῖς παῖξαι, simili- 
ter atque Hes. et Suid. Idem Phryn. 
preceptum p. 38. [102. Pauw.] et Mo- 
rid. Attic. (p. 293.] sepe tamen a libra- 
riis in Platone ceterisque scriptt. Atticis 
neglectum ; si modo persuaderi nobis 
patimur, veteres in hac forma frequentan- 
da tam fuisse religiosos. ποῖ τάλαν" οὐκ ὦ 
ἄθλιε Cod. LP. Hrwsr. — In verbis πρός 
με παῖσαι latet elegans quaedam et urbana 
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ambiguitas, Nam significant et, ludere 
mecum, et, mecum rem habere. Hoc 
sensu accepit anicula καπρῶσα.  Qucerit 
enim ποῖ, τάλαν ; h. e. ubi, sceleste? sed 
isto adolescens accipit, certe accipere se 
simulat.Fiscm. Id quod vehementer cu- 
piebat vetula, suspicabatur etiam adoles- 
centem de ludo Venereo loqui; itaque 
dicit, Ubinam ludes? an hic ante oculos 
homimun? Ut Lys.908. ὦ καταγέλαστ᾽ 
ἐναντίον τοῦ παιδίου. BEnG. — Pro παῖσαι 
in Elb. πᾶσαι. Punctum, pro interr. 
signo post παῖσαι et τάλαν Ald. Junt. τ. 
II. III. post παῖσαι etiam Raph. Port. 
ιν Ὁ. παῖξαι B. ut videtur primo. Plato 
Euthyd. p. 61, 5. Pons. ed. Routh. sive 
t.i.p. 294. c. Steph. οἶσθα Ἐῤθύδημον 
ómócovs ὀδόντας ἔχει, kal ὃ Εὐθύδημος, 
ὁπόσους σύ; ubi malim οἶσθα σὺ Εὐθύδη- 
μον. lta in Herodot. i. 71. ὦ βασιλεῦ, 
σὺ δὲ ἐπ᾽ ἄνδρας Valck. ex Athen. V. 
Pors. ad Plut. 1186. Nub. 402. et ad- 
dend. Donn. 

1056. Kdpva: καρύδια. V.Ducang. Gl. 
M. et I. Gr. in Καρύδι. Παιδιὰν τίνα ; 
παίγνιον ποταπόν. Cod. LB.  Accentu 
mütato sola Farr. praefert παιδίαν invito 
Schol. Post evro vero, adjecta interpre- 
tatione ἐνταῦθα, Cod. Dorv. ponit distin- 
guendi notam : omnino recte, licet in 
cunctis edd. perperam sit omissa, quan- 
doquidem αὐτοῦ ad λαβοῦσα κάρυα mi- 
nime pertineat, sed ad zo? τάλαν utique 
perse sit referendum. Scilicet anus pru- 
riens illud παῖσαι in nequiorem sensum 
acceperat: ideoque velut indignata, sic 
tamen, ut cupere videatur, rogat, ubinam 


'inprobissume? tum noster ille juvenis 


αὐτοῦ, illico ; suspensaque paululum ora- 
tione subdit, λαβοῦσα κάρυα, ut preter 
expectatum se alium plane ludum, atque 
ipsa velit, intelligere significet. Hos au- 
tem Aristoph. versus, et Schol. verba 
protulit Bern. Martin. v. l. iv. 1. ut ludi 
genus illustraret. HEwsr. αὐτοῦ. Gl. Cod. 
Par. ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ. ὅση. αὐτοῦ est 
hic, ut 1187. ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ. — Nam respicit 
ad-oi. Sed potest etiam recte explicari 
statim, illico (v. Hes. h. v.). Nam qui 
iludunt alios, sepe ita respondent, ut 
responsio questioni non sit accommodata. 
Kdpva sunt nuces, h. e. omnes fetus arbu- 
tei, lignum et corticem habentes extrinse- 
cus. Simulabat igitur adolescens, quasi 
vellet, ut anus cum ipso luderet par im- 
par, &pridfew (v. ad 816.). Nam luden- 
tes sumtis in manum numis, fabis, nuci- 
bus, divinare jubebant ἄρτια ἢ περιττά ; 
Attici auctoribus Schol. Suid, et Etym. 
M. pro παιδιὰ dixere παιδία, et quum li- 
brarii pro & sepe scripserint εἰ, in illis 
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maxime verbis, in quibus ; longum est, 
facile patet, qui factum sit, ut παιδεία to- 
ties scriptum inveniatur pro παιδία, lusus, 
Jocus. Fiscu. Post αὐτοῦ comma deest 
in edd. omn. Post τίνα et mox post 
ὀδόντας punctum in Ald. Junt. r. τι, rrr. 
Post τίνα punctum, post 08. signum in- 
terr. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Port. 
utrobique signum interr. Raph. Dix». 
Citat Suid. v. παιδιὰ, ubi Ms. Leid. Παι- 
δία : οὕτως ᾿Αττικοὶ βραχυκαταλήκτως καὶ 
παροξυτόνως. Ubi παροξ. etiam Med. 
Ald. quamvis ipsam vocem constanter 
acuant. Quare e Suid. corrigendus erat 
Schol. non e Schol. clam interpolandus 
Suid. παροξύνεσθαι diserte. ait Athen. vii. 
p.323. c. Ceterum huc respicit Eustath. 
Il w. p. 1290, 3—1399, 7. Od. 3. p. 
1389, 40—9659, 13. Dozsn. 

1057. πόσους ἔχεις ὀδόντας. Perveitit 
ludum illum, qui dicitur par impar ; nam 
non erat quaerendum, quot sint? sed 
utrum par an impar numerus: preterea 
non illum interrogamus, qui nuces aut 
tale quid aliud, manu tenet ; scit enim ; 
sed ille nos interrogat. Quia vero eden- 
tulam anum vult ridere, ipse interrogat, 
quotilla habeat, non nuces, sed dentes; 
sciebat enim ipsammet numquam se da- 
turam fuisse ludibrio ita, ut 1uterrogaret, 
quot habeo dentes? ut quz nec interro- 
gata deinde vult respondere. Brenc. Ut 
commoveret magis muliercule animum, 
adolescens pervertit ordinem ludi; anus 
debebat ex eo quaerere, πάσα ἔχω κάρυα ; 
sed ille mulierculam interrogat, ita ut pro 
nucibus nominet dentes. γνώσομαι h.e. 
conjiciam, divinabo, quot dentes in ore 
gestet. Frscu. γνώσομαι: γνωρίσω Gl. 
Cod. Par. Scnuxr. Lysias Athen. xiii. 
fin. οὕτως ἐρωτικῶς τὸ kópiov μετεχειρί- 
fero, τῆς ἡλικίας αὐτῆς ἀπολαύων, ἧς 
ῥᾷον τοὺς ὀδόντας ἀριθμῆσαι ἢ τῆς χειρὸς 
τοὺς δακτύλους. Ubi Toup. et Schw. ju- 
dicium desidero. Aristot. Rhet. iii. p. 
126, 15. ed, Sylburg. indicante Hemst. 
in Mss. τύχοι γὰρ ἅν τις ἐν τοῖς ἄρτι- 
ασμοῖς, ἄρτια ἢ περισσὰ εἰπὼν μᾶλλον ἢ 
πόσα ἔχει, καὶ τὸ ὅτι ἔσται, ἢ τὸ πότε. 
Don. 

1058. κἄγωγ᾽. γ᾽ om. 1. τέσσαρας 1: 
non 2. Pons. κἄγωγέ τοι γὰρ ἔχει τρεῖς 
6. tum μόνον γόμφιον, cum Ms. apud 
Ducang. Append. i. ad Gl. v. γωνιακόν. 
Quos autem Codd, adhibuerit indicat in 
Ind. Auctorum col.35. κἀγὼ 3. et ἢ om. 
Donzn. 

1059. ἀπότισον. Qui interrogatus non 
divinaverat, solvit totidem nuces, quot 
ile manu tenebat, qui interrogaverat ; 
quum ergo Chr. non divinaverit, quot ha- 
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beat dentes vetula, quz unum tantum 
habebat, unus dens Chr. elidendus erit, 
ut solvere possit. "alis est sal Atticus. 
Bznc. γόμφιον. Gl. Cod. Par. γωνιακὸν 
ὀδόντα. Scnxr. "Aqóricov: ᾿Απόδος. Cod. 
Dorv. plenius addit LB. ἡττηθεῖσα τὸ 
συμπεφωνημένον" ubi non est probandum 
ἡττηθεῖσα" Chr. enim, qui male divinave- 
rat, hoc responsum ingeritur. ΤΓόμφιον" 
γονιαῖον ὀδόντα. | Cod. LB. γωνιακόν. 
Dorv. neque hoc JDucang. effugit in 
App. ad Gl. M. et I. Gr. ita scribentem : 
Γωνιακὸν, cuneus, γόμφος, Gallis um 
coin. Gl. interlineares Mss. in Aristoph. 
Plutum, ἕνα γὰρ μόνον γόμφιον φορεῖ, 
γωνιακόν. Quid cunei mentio huc faciat, 
non video: dicuntur enim hi dentes, ut 
revera sunt, γωνιαῖοι, γωνιακοὶ, que for- 
ma recentiors zvi, quasi angulares, vel 
angularii : sic γωνιαῖον vetus Onomasticon 
interpretatur; idque vocabulum leviter in 
Hes. depravatum : Κεφαλῆται, oi γωνια- 
poi λίθοι. Suid. etiam male, T'oudíovs, 
τοὺς προσθίους ὀδόντας quam explicatio- 
nem ipse melius adhibuit ad Τομεῖς. 
Hzusr. γόμφιον. Pollux iv. 19. [$ 151.] 
ubi describit personas comicas, dicit inter 
vetulas fuisse, et τὸ oikovpbv γραΐδιον, do- 
mesiicam sive umbraticam vetulam ; οἵ 
ita describit: τὸ δὲ oikovpbv γραΐδιον, σι- 
μὸν ἐν ἑκατέρᾳ τῇ σιαγόνι ἑκατέρωθεν 
ἀνὰ δύο ἔχει γομφίους. Nempe et hinc 
patet, hanc comediam proxime accedere 
ad novam, de qua ibi Pollux agit. Bxnc. 
γόμφιος sc. ὀδοὺς est dens molaris, mazil- 
laris ; nam dentes sunt vel adversi (Cic. 
Nat. D. ii. 54.), qui acuti morsu dividunt 
escas; a Xen. Mem.i. 4. 6. dicuntur oi 
πρόσθεν, etiam τομεῖς, divisores) vel in- 
timi, qui conficiunt escas, unde genuini 
et molares appellantur ( v. Cic. l. 1.) ; 
Greci eos vocant μύλους, μυλίους, Attici 
γομφίους (v. Xen. Mem. 1.1.), quia refe- 
runt speciem γόμφων, clavorum. V. Mor. 
[p. 111.] Etym. M. Gl. vett. v. Μυλί- 
ovs. Ceterum nec verbi φορεῖν usus 
caret joco mordaci. Frscm. φέρει et gl. 
γονιαῖον ὀδόντα φέρει ὃ. μονόν γόμ. 4. 
Dozn. 

1060. Sensus: scelus, non sana esse 
mente mihi videris. ταλάντατ᾽ ἀνδρῶν est, 
longe scelestissime, v. ad 1046. et 684. 
788. Fisch. ad Leusden. de Dial. N. T. 
p. 93. Frscu. ὑγιαίνειν. Gl. Cod. Par. 
ὑγιῶς ἔχειν τὸν νοῦν. Scumr. y. Tbv 
νοῦν. Cod, Dorv. Hgwsr. De usu v. ὑγι- 
αίνειν non modo de corporis sed etiam 
mentis sanitate dicti, v. Eckard. p. 112. 
Disp. οὐχ ὑγιαίνειν μοι δοκεῖς addit Suid. 
Ms. πλύνον (sic) ibi est πλῦμα. (Nempe 
in ipsa voce Πλύνον, in Plut. 1062. πλῦ- 
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μα habet Ms, Edd. Med. Ald. rIAvvós — 
πλύνον. Πλυνὸς ---πλυνὸν inepte Kust. 
Donn.) Pons. 

1061. Locihujus mentionem facit Poll. 
vii. 38. et Thom. Mag.v. Πλυνεύς. Kvsr. 
Sic Acharn. 379. κἄπλυνεν, et. maledixit, 
conviciis lacessivit, quo sensu prater Me- 
nandrum apud Artemidor. ii. 4.  (Oni- 
IOCr. t. i. p. 136. ed. Reiff. qui in not. 
ibi cfr.], ut pridem ad oram Hes. mei no- 
taveram, et a Pears. ad Suid. itidem fac- 
ium, e nupera Kust. ed. Suidz didici; 
preter eum, inquam, ac Demosth. adv. 
Boot. i. p. 577. ἀλλήλους δὲ πλυνοῦμεν, 
invicem nos verbis insectabimur; paullo 
post κἄπλυνεν, et oljurgavit, seu. convici- 
atur. [Add. Demosth. c. Theocr. p. 
1335. Reisk. λοιδορουμένους καὶ πλύνον- 
ras αὑτούς. DiNp.] apud Basil. ep. ccclxx. 
πλύνειν λοιδορίαις, conviciis lacessere ; 
Chrysost. Serm. xvii. p. 94. t. v. ed. Sa- 
vil. μυρίαις πλύνοντες λοιδορίαις, ut alio 
loco ibidem ἀλλήλους πλύνοντες. lta 
sermone Gallorum vernaculo, laver ἴα 
téte à quelqu'un, pro objurgare ac redar- 
guere quempiam. SeAwH.] mAvvóv: ἐφύ- 
βριστον. πλυνὸς ἣ λεκάνη. Cod. Dorv. 
[ἐφύβριστον ἤτοι καταπεπατημένην. Gl. 
Cod. Par.Scuxr.] Cod. LB. in textu 
Scholiisque margini inscriptis vitiose de- 
dit πληνόν" ἐν ibidem in contextu desi- 
deratur; inter versus adjectum, ἐν ἤγουν 
ἔμπροσθεν τοσούτων ἀνδρῶν. De v. πλυ- 
»bs qui scripserint, diligenter indicavit 
Jungerm. ad Poll. vii. 38. Eustath. ad 
Od. Z. p. 1550, 22. kal πλυνούς, ὧν ἣ 
χρῆσις καὶ παρὰ τῷ Κωμικῷ" huc sine du- 
bio respexit: nam alibi nusquam in iis, 
quas habemus, comceediis, quautum recor- 
dor, invenitur. HEwsr. Ut zAvwveis dicti 
sunt fullones, quia lavabant vestes sor- 
didas et purgabant (v. 166. 314.); ita 
vas, alveus, in quo vestes sordide lava- 
bantur, dictus est mAvvós. V. Hes. ἢ. 
v. Pollus, Etym. M. Unde ipsa fulloni- 
ca dicta est mAwvóv. Gl. vett. πλυνόν" 

.fullonica. Leg. πλυνὼν, aut certe mAvvós. 
Idem Hes. (et Zon. et Plut. h.v.) v. 
Πλῦνον observat, πλύνειν et πλύνεσθαι ab 
Atticis poni ἐπὶ τῶν λοιδοριῶν, h. e. de 
lis, quiin alios convicia fundunt, aut iis 
perfunduntur. Hinc intelligi debent ver- 
ba anicule: πλυνόν ue ποιῶν, quia me 
jubes esse quasi alveum, in quo lavantur 
vestes sordide, i. e. quod convicia in me 
fundis. Verba Scholl. vett. de discrimine 
vv. πλυνὸς et πλύνος, descripsit Suid. v. 
Πλυνός. ἐν Tos. est i. q. ἔμπροσθεν Schol. 
Leid. presentibus, audientibus tot homi- 
nibus, [ nempe spectatoribus, non, ut 
Fisch. putabat, Justo ejusque servo et 
alis] ut Xen. Cyr. iii, 3. 25, ἐν ἅπασι. 
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Fiscu. πλυνόν με ποιῶν. Gl. ἐφύβριστον, 
ματαπεπλυμένην ὀνείδεσι καὶ μυκτηρισμοῖς. 
Pollux vii. 38. καὶ πλυνεάς δ᾽ ἂν αὐτοὺς 
εἴποις, καὶ τὸν τόπον πλυνούς. ἀφ᾽ οὗ καὶ 
τὸ λοιδορεῖν, ΠΛΥΝΕΙΝ. καὶ IIAYNON ME 
IIOIEIZ 7 κωμῷδιά φησιν, ἤγουν ἐξονειδί- 
Ces, ἢ αἰσχύνει. Verbum πλύνειν eo 
sensu occurrit Acharn. 381. JBnuwck. 
ἐν τοσούτοις. ἐν om.2. Pons. Schol. πλυ- 
νόν με ποιῶν : ἐφύβριστον πλῦμα. πλυ- 
νὸς δὲ ὀξυτόνως τὸ ἀγγεῖον αὐτό. παροξυ- 
τόνως δὲ τὸ πλυνόμενον. Si vera est hac 
regula, etiam in Aristoph. mutandus ac- 
centus, obstante licet, ut videtur, Pol- 
luce ; πλυνέας δ᾽ àv αὐτοὺς εἴποις, καὶ τὸν 
τόπον, πλυνούς. ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ λοιδορεῖν, 
πλύνειν. καὶ τὸ, πλυνόν με ποιεῖς, 7) κω- 
μῳδία φησίν. Jungerman. quidem Ms. 
πλοῖνόν με ποιεῖς, 1. 6. πλύνον, ut recte 
ile, quamvis ad Hes. frustra provocans. 
Etiam $ 37. 39. accentum retrahit Ms. 
nisi 37. vox corrupta aut spuria. Sed 
egregie Schol. tum prosodiam, tum inter- 
pretationem. confirmat Phryn. Bekk. p. 
lviii. 27. Πλύνον, πλύνεσθαι : σημαίνει 
μὲν τὴν ὕβριν, μετενήνεκται δὲ ἀπὸ τῶν 
πλυνομένων ἱματίων καὶ πατουμένων" καὶ 
γὰρ οὔροις καὶ τοῖς (malim τοιούτοις) ἄλ- 
λοις ταῦτα ῥύπτεται, καὶ πλυνόμενα περι- 
υβρίζεται καὶ πατούμενα: --- Dio ( Cass. ) 
xlvi. p. 296. c. ed. 1606. apud Brod. 
Misc. iv. 32. ov γάρ που kal ὃ πατὴρ αὐτῷ 
κναφεὺς, ὃ τάς Te σταφυλὰς καὶ τὰς ἐλαίας 
ἀεί ποτε ἐργολαβῶν, ἢ γένος 3) πλοῦτον 
κατέλιπεν, ἄνθρωπος ἀγαπητῶς ἔκ τε τού- 
των καὶ ἐκ τῶν πλυνῶν διατρεφόμενος, καὶ 
καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν καὶ νύκτα τῶν αἰσχί- 
στων ἄναπιμπλάμενοε" ἐν οἷς αὐτὸς τραφεὶς 
οὐις ἀπεικότως τοὺς κρείσσονας αὑτοῦ καὶ 
πατεῖ καὶ πλύνει, λοιδορίαις τισὶν ἐξ ἐργα- 
στηρίων καὶ τριόδων ἐπιτετηδευμένως χρώ- 
μενος. Ubi malim, ó πατὴρ αὐτῷ, κναφεὺς 
ὧν, τάς τε aT. (v. Pors. ad Hec. 782.) 
nisi mavis, ó κναφεὺς, ó τάς re. Deinde 
ἀναπιμπλάμενος verte, inquinatus, collato 
Ruhnk. ad Tim. Lex. p. 31. Porro in his 
perlucet imitatio Demosth. quem mox ma- 
nifesto compilat, F. L. p. 244, 360—403, 
19. et paulo ante ZEsch. Ctesiph. p. 66, 
20. unde profecit et alter Dio, Orat. lxiv. 
p. 595, 29. Lex. SG. Bekk. p. 404. Ἂν- 
θρωπος Εὔριπος, τύχη Εὔριπος : ὄνομα 
Εὔριπος" ἐπὶ τῶν---. [τὰ distinguendum. 
De πλύνειν videndi Steph. Spanh. ad ἢ. 
l. Toup. Em. t. iii. pp. 101-3. et Pors. 
p. 502. His scriptis video πλύνον paroxy- 
tonon esse in Cant. 3. oxyt. in 1. 2. 4. 
Donn. 

1062. "Ovato. μέν γ᾽ [ut vulg. ed.] ἄν. 
Eustath. ad Il. X. p. 1263, 61. ed. Rom. 
δηλοῖ δὲ ταύτην τὴν ἐτυμολογίαν καὶ ὃ 
Κωμικὸς, ἐν οἷς πρὸς γυναῖκα ὀνομάσασαν 
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ἑαυτὴν πλυνὸν, φησί cis ὌΟναιο μὲν 
οὖν, εἴ τις ἐκπλύνειέ σε. Κυϑτ. ὌΟναιο" 
᾿Ωφεληθείης" uterque Cod. In hoc au- 
tem versiculo lectionem variam, at pu- 
blicata deteriorem, prebet LB. Ὄναιο 
μέν T ἂν, εἴ τις ἐκπλύνει γέ σε. Eusta- 
thiiad Il. X. p. 1263. v. 62. "Oveio μὲν 
οὖν, εἴ τις, etc. metro nocet. Hrzwsr. 
μέν γ᾽ ἄν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
i. τι, Wech. Brub. Raph. Port. In Elb. 
μέν γ᾽ deest, Dixp. ὄναιο μέν γ᾽ ἄν. L. 
μέν τ᾽ ἄν. μέν τ᾽ ἂν 2. non 1. 5. ἐκπλύνοι 
γέ σε 2. Pons. μέν Ὑ tres prime, 6. 
Donn. μέντ᾽ ἄν. Sic A. B. (et Dorv.) 
recte. Vulgo μέν. γ᾽ ἄν. BRuNcK. ὄναιο 
est &or. i. med. ab ὄνημι, juvo, vim'pass. 
habens. V. Kust. verb. med. extr. pre- 
clare iecum  agere(ur. ἐκπλύνειε h. e. 
elueret sordes ori tui. Frscm. ἐκπλύνειε" 
ἀποκαθαρεῖ. ἐπὶ συνουσίας εἶπεν ἐκπλύ- 
veié σε. Gl. Cod. Par. Scnuzr. 

1063. Οὐ δῆτα, neutiquam, haudqua- 
quam, οὐδαμῶς Schol. Dorv.  Frscn. 
μὲν νῦν. Corr. νῦν μέν. BeNT. Μὲν νῦν. 
Verso ordine νῦν μὲν, et mox τουτὶ Cod. 
LB. V. ad 227. Μὲν prorsus omissum in 
Cod. Dorv. versum debilitat. Οὐ δῆτ᾽" 
οὐδαμῶς. Ἔχει: διάκειται. Cod. Dorv. 
Hzmwsr. ἐπεὶ νῦν μὲν —. Sic iv. Codd. 
Vulgo ἐπεὶ μὲν νῦν. BmuNck. ἐπεὶ uiv 
γὺῦν Ald. Junt. 1. 1r. ττ1, Crat. Ven. r. 
Wech. Brub. Raph. Port. ἐπὶ μὲν νῦν 
Ven. τι. Drwp. ἐπεὶ νῦν μὲν 2. μὲν om. 
A. 1. B. Pons. Ad Hemst. p.399. c. 
2. notat Pors. * κομματικῷ κόσμῳ levi 
errore pro κομμωτικῷ Nilus Eremita Nar- 
rat. vi. p. 99, 22. μὲν νῦν tres prima. 
νῦν μὲν Lib. Burg. 6. edd. Brunck. Inv. 
Respicit Suid. v. καπηλικῶς, ubi cum 
Ms. Leid. dele oí κάπηλοι ὑμῶν θολοῦσι 
τὸν οἶνον, quz nihil sunt nisi corruptio 
varie lectionis μονθυλεύουσι. Don. ἐπει- 
δὴ 4. νῦν μὲν 1. 2. 3. 4. In. καπηλικῶς. 
Gl. Cod, Par. πανουργικῶς. Mireris, 
Lexicographos nostros ascivisse adver- 
bium πανουργικῶς, non item adjectivum 
πανουργικός.  Legas hoc adjectivum in 
ΟἹ. Cod. Dorv. ad 1154. nisi illic zavovp- 
γικῶν mutandum in πανουργιῶν. SCHJXEF. 
καπηλικῶς ἔχει. Inde cauponum instar 
se habere dicitur hzc vetula, qnod si abs- 
tergatur ejus, qua illa oppleta est, ce- 
russa, tum detritam continuo ac rugo- 
sam ejus faciem conspectum iri. Nempe 
quod καπήλων mos esset, quo magis ven- 
dibiles suas merces redderent, eos man- 
gonio quopiam variaque arte et fraude 
oblinere, Unde καπηλεύειν pro, fraudu- 
lenter ac versute aliquid agere, est ab 
Atticis dictum, ut /Esch, S. C. Th. 551. 
᾿Ελθὼν δ᾽ ἔοικεν οὐ καπηλεύσειν μάχην, 
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ubi vett. Critici, καπηλεύσειν, ψεύσεσ- 
θαι, προδώσειν, διαφθείρειν. — Demosth, 
adv. Aristogit. i. p. 488. εἰ δὲ κἀπηλός 
ἐστι πονηρίας, et quod sequitur TaAvyká- 
πήλος, quz vox occurrit mox in hac. 
fab. 1156. Καπηλείαν ceteroquin, ut 
mercalure speciem, sub generali éumo- 
peías (nempe tam terrestris quam mari- 
timz negotiationis) ab Atticis dictam in- 
cludit Aristot. Polit. i. 7. ὅρανη. Quia 
hzc vetula erat ψιμυθίῳ καταπεπλασμένη, 
ut illa anus Eccl. 875. fuco oblita ; com- 
parat illam cum fucosis, ut Cicero loqui- 
tur, et fall«cibus mercibus mangonum. 
Bznc. καπηλ. ἔχει est, fucata, cerussa- 
ta est. Scilicet κάπηλος proprie est is, 
qui ea que ab αὐτοπώλῃ emit, vendit in- 
primisque vinum, v. ad 435.: sed non- 
numquam ita dicitur omnino is, qui ali- 
quid vendit. V. Schol. ad 1156. Sic Pac. 
446. κάπηλος ἀσπίδων. κάπηλος igitur 
est etiam is, qui οοδηνέαβ ab aliis vestes 
jam deítritas et laceras e£ pannosas ven- 
dit. Hi vero homines ejusmodi vestes 
quam possunt niütdissime reficiunt, ut 
recentes et integre videantur, unde ves- 
tes ita refectze dicuntur καπηλικῶς ἔχειν, 
fallaces esse et fucose (Cic. p. Rab. 
Post. c.14.): sed anicula ἢ. 1. dicitur 
καπηλ. ἔχειν quia facies ejus erat cerus- 
sata, v. 1064. ita ut videretur esse levis 
et integra, quum tamen esset aspera et 
exarata rugis. Fiscu.. Formula usurpatur 
de mulieribus, que meretricios habent 
mores, quibus omnia sunt fucata, ut ZEl. 
V. H. xii. 1. γυναικῶν καπηλικῶς τῷ κάλ- 
λει χρωμένων. Mux. 

1064. Εἰ δ᾽ ἐκπλυνεῖται ---- ὄψει. Quia 
supra de partic. ei cum optat. construc- 
tione egi, hujus loci occasione monebo, 
eam sepe cum futuro indicat. construi, 
tumque in redditione sententie alterum 
etiam in futuro indic. poni.. [Scilicet ita 
ponitur, quando conditio non id exprimit 
quod fieri potest, aut verisimile est, sed 
ad id quod certo eveniet re quadam po- 
sita refertur. V. Matthiae Gramm. Gr. p. 
745. Wakefield. Silv. Crit. ii. p. 79., 
quoniam non putavit futurum med. ha- 
bere posse vim passivi, conjecit legen- 
dum, εἰ δ᾽ ἐκπλυνεῖ τις T. T. y. Diwv.] 
Solecismus est in Philemonis versibus e 
Rhodia ap. Stob. Floril. Grot. p. 449. € 
πάντες ἀποθανοίμεθ᾽, ois μὴ γίνεται "A 
βουλόμεθα, πάντες ἀποθανοίμεθα. —De- 
disset saltem ἀποθανοίμεθ᾽ ἄν. Sed e 
vet. Cod. legendum, ἀποθανούμεθ᾽-- γίγ- 
νεται — πάντες ἀποθανούμεθα. Bnuwxck. 
ἐκπλυνεῖται. Gl. Cod. Par. ἀποπεσεῖται. 
Scuxr. ἐκπλυνεῖτε Elb. ψιμμύθιον | Junt. 
ur, Disp, ἐκπλυνεῖται" ἐκπλυνθείη Cod. 


V. 1065.] 


LB. In utroque libro Cod. Dorv. et 
LB. ψιμμίθιον vulgari more, quem secu- 
tus est Suid. Ψιμμίθιον, χρῶμα ératpucóv: 
neque aliter in Notis Chym. apud Du- 
cang. p. 16. ψιμμύθιον vero p. 21. quam 
scribendi rationem in hoc loco sola tenet 
Ed. Ben. Junt. relique omnes, quz nobis 
«d manum, Ψιμύθιον.  Variatur in Eccl. 
prius enim invenias 924. sicut in Amip- 
sie iambo apud Etym. p. 313. v. 34. 
Δυοῖν ὀβολοῖν ἔγχουσα καὶ ψιμμύθιον. al- 
terum 879. et 1064. praeunte ceteris 
Ed. principe. Pari modo Pollucis edd. 
Obsidet ψιμμύθιον τ. 101. 102. vii. 95. 
verum binis in locis alterum y repudiat 
Palat. optimus; tertio nihil ex eo nota- 
tum animadverto : scripti certe libri quo 
meliores, eo magis in ψιμύθιον consen- 
tiunt: sic Cod. Suide Lugd. Bat. in 
Θέσπις habet: καὶ πρῶτος μὲν χρίσας τὸ 
πρόσωπον ψιμύθιον ἐτραγῴδησεν" in Gl. 
iüdem ψιμύθιον et ψιμυθιστὴς, in Clem. 
Alex. Pzdag.ii. p. 232. v. 26. ψιμυθισ- 
μός. Syllabze secunde quz fuerit apud 
veteres quantitas, ex dictis plane con- 
stat: qua prime, si simplici p. scribatur, 
non item: nec scrupulum eximit Nicand. 
Alexiph. v. 75. Κιρναμένην ὀλοοῦ ψιμ- 
μυθίου, ἥτε γάλακτι, etc. ubi ψιμμιθίου 
ed. est Ald. existimes enim produci ob 
geminatum μ. Verum ex eo colligi po- 
test fuisse longam, quod ZEoles ψήμυθον 
et ψημύθιον dixerint, teste Etym.. p. 603. 
v. 54. apud quem preterea p. 103. v. 25. 
pro τροπῇ ᾿Ιωνικῇ reponendum est τροπῇ 
Αἰολικῇ τοῦ t eis y. Contra veterum 
&uctoritatem utramque syllabam corri- 
pere non veriti sunt recentiores pote. 
Macedonius Anth. ii. c. ix. Ep. 8. et Ep. 
9. Lucian. hunc enim, quod me docuit 
Eruditiss. Dorv. Lucillio substituit Cod. 
Palat, Μὴ τοίνυν τὸ πρόσωπον ἅπαν ψι- 
μύθῳ κατάπλαττε' et— οὔποτε φῦκος Καὶ 
ψίμυθος τεύξει τὴν Ἑκάβην Ἑλένην. Pri- 
ore versu pro Ψψιμύθῳ idem liber antiquus 
ψημιθίῳ: qui pronunciandi scribendi- 
que modus est serioris Grecie, sed ab 
J/Eolum prisca consuetudine derivatus. 
HrwsT. ψιμμίθιον 1. B. ψιμμύθιον 2. 
Pons. τουτὶ Leid. 5. τὸ ψιμύθιον τουτὶ 6. 
ψιμύθιον tres primz, quomodo Brunck. 
Inv. hic et Eccl. 873. 924. 1064. tacite 
semper uterque. V. Hemst. de ortho- 
graphia videndus. Ejus note non me- 
minerat Piers. ad Mcr. p. 419. qui prz- 
terea a layloro ad Lysiam p. 8—16. R. 
deceptus Biset. ad Eccl. 1064. pro Schol. 
citat; quod Schw. fraudi fuit, ad Athen. 
xiii. p. 557. r. Locus ultimus apud Tay- 
lor. est Xen. (Ec. x. 2. Schn.—p. 493, 
29. HSt. qui an Etym. M. citetur nescio ; 
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certe neque in ἔγχουσα neque in ἐψιμυ- 
θιῶσθαι, pp. 313. 406. Priore loco ἔγ- 
xovca καὶ ψιμύθιον in Amipsia, deinde 
ψιμυθιοῦσθαι Ms. Dorv. teste Pors. In 
Athen. Ctesia xii. p. 528. r. Eubulo xiii. 
p.557. r. 5588. A Alexide p. 568. c. ter 
minimum per simplex ju, Ms. A. V. quz 
congesserunt in utilissimo vocum pere- 
grinarum Lexico p. cccxxx. Thes. Steph. 
editores. De orthographia videndus 
Boiss. ad Herodian. p. 236. Donn. τουτὲ 
3. ψιμύθιον 1. ψιμίθιον m. pr. 2. μμύ 
corr. μμύ 3. μμί 4. Vp. 

1065. ὄψει. Gl. Cod. Par. θεάσεις. De 
activo θεᾷν v. Valck. ad Theocr. Adon. 
p. 279. et Boiss. ad Philostr. Heroica p. 
421. Perdiccas Ephes. Hierosol. in Al- 
latii Symmict. i. p. 65. ὡς αὐτοψὶ τεθέα- 
κα. Sic, αὐτοψὶ, ibi editum, non, ut vul- 
go scribitur, αὐτοψεί.----κατάδηλα" rà φα- 
νερά. ---- ῥάκη" ῥυτιδώματα. ScHEF. τοῦ 
προσώπου γε τὰ ῥ. Ald. Junt. x. ri. rir. 
Crat. Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diwp. προσώπου γε. Delet γε Dawes. 
Misc. Crit. p. 161. om. A. 1. 2. B. 
Pons. γε τὰ tres prime. γε om. 6. edd. 
Brunck. Inv. Dos. γε om. 1. 3. 4. ha- 
bet 2. Ip. τοῦ προσώπου rà ῥάκη. Sic 
recte iv. Codd. Ab imperito homine, 
sive is librarius fuerit, sive Ald. officine 
corrector, fulcrum subditum versui, quo 
non indigebat, τοῦ προσώπου γε τὰ p. 
Eandem particulam insulse inferserunt 
aliis in Comici nostri versibus, ex igno- 
rantia proprietatis litere p. Vesp. 982. 
ἐς κόρακας. ὡς οὐκ üyaBóv ἐστι τὸ Do- 
φεῖν. Nub. 416. μήτε ῥιγῶν ἄχθει λίαν, 
μήτ᾽ ἀριστᾷν ἐπιθυμεῖς. Vulgo legitur 
ἐστί γε τὸ ῥοφεῖν, et, μήτε γε ῥιγῶν. 
Ibid. 647. edidi, ταχύ γ᾽ ἂν δύναιο μαν- 
θάνειν περὶ ῥυθμῶν, ubi vulgo σὺ περὶ ῥυθ- 
μῶν. Bene tamen in impressis ferebatur 
344. κοὐχὶ γυναιξὶν, μὰ Δί᾽ οὐδ᾽ ὁτιοῦν. 
αὗται δὲ ῥῖνας ἔχουσιν, in quo mendosos 
esse plerosque codd. ostendam. Pac. 
740. bene etiam vulgo legitur, és τὰ ῥά- 
κια σκώπτοντας ἀεὶ, kai τοῖς φθειρσὶν πο- 
λεμοῦντας. At ejusdem fab. 699. in no- 
tissimo versu proverbiali, qui nullibi non 
recte scriptus occurrit, Képbovs ἕκατι κἂν 
ἐπὶ ῥιπὸς πλέοι, ineptissime Comici edi- 
tores articulum inferserunt ἐπὶ τῆς ῥιπός. 
Erudite Paris. Professor ( Vauvilliers ) 
ad Soph. (Ed. T. 866., cujus sinceram 
scripturam adserueram iu not. ad Eurip. 
Or. 857., observat, ** omnes voces ab p 
incipientes in. Aítica dialecto duplicis pp 
potestatem habere, quod indubitatz fidei 
exemplis probavisse Cl. Dawes. Misc. 
Crit. p. 159." Si quum illa scriberet, ei 
ad latus adstitissem, aurem ei vellissem 
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submonuissemque, ut verba illa, ἐπ At- 
&ica dialecto, deleret. Νά quicunque 
Grece dhinguz indolem et dialectorun 
discrimina novit, is compertum habet, hoc 
non magis Attice dialecü, quam cujusvis 
alius, proprium esse; nisi forte l'heocri- 
tus etiam in censum Atticorum poé&tarum 
veniat. Sicenim ille in Adon. [id. xv.] 
138. τὰν μὲν Κύπρις ἔχει, τὰν δ᾽ ὁ ῥοδό- 
παχυς A8cyis, et in colloquio Daphnidis 
et puelle [1d. xxvii.] 48. τί ῥέσδεις, σα- 
τυρίσκε; τί δ᾽ ἔνδοθεν ἅψαο μασδῶν ; et iu 
Epigr. i. [ v. 1.] τὰ ῥόδα τὰ δροσόεντα καὶ 
αἱ κατάπυκνος ἐκείνα. |. V. 1d. 1.125. Ατ- 
ticus etiam fuerit poéta Callimachus, 
cujus hic est versus epigr. xii. τὸ τρίτον 
ἡνίδ᾽ ἔπινε" τὰ δὲ ῥόδα φυλλοβολεῦντα. 
Scilicet apud poétas Grecos omnes ab 
Homero inde usque ad Nonnum vocales 
breves producuntur ante vocem ab p in- 
cipientem, idque ex vi hujus literze, quz 
in pronunciando geminabatur. V. not. 
ad 51. BnuNck. ὄψει κατάδηλα" θεάσῃ 
λίαν φανερά. τὰ ῥάκη: ἤγουν τὰς ῥυτίδας 
Cod.LB. Τὰ τοῦ προσώπου ῥάκη sunt 
rugc seniles, et sulci, quibus frons erat 
exarata: inscriptum orz Cod. Lb. Schol. 
τὰ ῥάκη: Ῥάκος τὸ διεῤῥηγμένον ἱμάτιον" 
μεταφορικῶς οὖν φησὶν ἐνταῦθα ῥάκη, 
ἤγουν τὰς ῥυτίδας τοῦ διεφθαρμένου αὐτῆς 
προσώπου ὑπὸ τοῦ γήρως. Jungit Ruf. 
Anth. vii. Ep. 146. ῥυτίδες, καὶ θρὶξ πολιὴ, 
καὶ σῶμα ῥακῶδες, corpus pannosum, et 
pre senio rugis deforme: atque ita ῥα- 
κοῦν poüuus est corrugare, in rugas con- 
trahere, quam, quod interpretibus sepe 
placuit, deterere. —Balnea veteres, in- 
quit Clem. Alex. Pzd. iii. 9. adpellabant 
ἄνθρωπογναφεῖα, ἐπεὶ θᾶττον ἢ προσῆκεν 
ῥακοῖ τὰ σώματα, καὶ προγηράσκειν &vary- 
κάσει καθέψοντα" εἰ Strom. ii, p. 491. 
ν. 7. τὸ μὲν (σῶμα) ῥακοῦται φύσει Dev- 
στὸν ὄν. Hinc ῥάκωσις τοῦ σώματος in 
vetula libidinosa, quz, quum, extincto 
lumine pannosam et aridam corporis ma- 
ciem occultatura, dixisset, χαῖρε φίλον 
φῶς, paremiam illam peperit: Zenob. 
c. vi. n. 42. paulo pejus legitur in Dio- 
geniano ῥακίωσι5. V. Alb. Ruben. quem 
Aristoph. hic locus non preteriit, apud 
Jo. Fr. Gronov. ad Senec. de Clem. ii. 
6. p. 481. quz vero vir magnus a Th. 
Remesio secum communicata refert, 
eadem fere leguntur in cjus Ep. xüi. ad 
Chr. Daumium, p.34. Hzwsr. 'Pákos 
est vel, pallium lacerum, pannosum, v, 
540. vel pannus, ut Marc. ii. 21. eo sen- 
Su, quo "l'erent. [Éun. ii. 2. 5.] dixit ho- 
minem, * pannis obsitum. ῥάκη κατάδηλα 
'$unt ruge, quz plane, prorsus, apparent ; 
sed in versione Lat. adjectivum conjungi 
cum verbo potest ita, ut ὄψει καταδ, sit 
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plane cernes. Fiscu. Tn praep. κατὰ vim 
querit Eckard. p. 113. ut κατάδηλα sint 
plane manifesta. Dix». 

1066. γέρων ἀνὴρ &v. Simile est illud 
apud Suet. in Claudium c. 15. kal σὺ *yé- 
ρων el καὶ μωρός. Duck. Quia senex es; 
quum senex sis. Πῶς enim est vis par- 
tic. ὧν, vid. v. 11. 25. 186. 211. 591. 
900. 948. Perperam illud omisit libra- 
rius.Cod. Dorv. quod ipsum peccatum 
admissum est szepe etiam ab aliis librariis, 
ut Paleph. v. 1. Fiscu. ὑγιαίνειν: ibryis 
ἔχειν. Cod. Dorv. Hrwsr. 

1067. Πειρᾷ μ- οὐ. ἴσ. Versum hunc 
citat Etym. ν΄. Ἠπεροπευτὴς et Eustath. 
ad Od. A. p. 1508, 20. ed. Rom. Ceterum, 
cum in prioribus edd. legeretur dra τῶν 
τιτθίων, syllaba una in metro redundante 
auctoritate Eustath. rescripsi καὶ τῶν 7., 
ut versui justus modulus constaret. Kusr. 
καὶ τῶν. Etymol. 1 ᾿Ηπεροπεύτης habet 
κᾷτα τῶν. lege velkal τῶν, vel κᾷτα- 
V. Barp. A15. 'Ax. 1198. BENT. πειρᾷ" 
συνείει.---τιτθίων: μασθῶν. Gl. Cod. Par. 
Scuxr. Πειρῷ" Συνουσιάζει σε. Cod. LB. 
Huic verbo an a recentioribus Grecis ad- 
dita sit, quam hic obtinere debet, potes- 
tas ad concubitum sollicitandi, dicere non 
possum : confirmat certe vulgatam Svid. 
lectionem, Πειρῶν, προσβάλλων, συνουσι- 
ἀξων" quam Dectissimus Editor, sine du- 
bio motus verbi insolentia, refingi voluit 
in προσβάλλων περὶ συνουσίας. "ξυνεύει. 
Cod. Dorv. de quo notavi ad 150. Τῶν 
τιτθίων' τῶν μαστῶν" uterque Cod. Recte 
Kust. demto versui pede supervacuo, 
kal τῶν τιτθίων' neque aliter Angelus 
Caninius expressit in Ed. Gryph. Cete- 
re, quas vidi, cum utroque Ms. κᾷτα 
τῶν τιϊθίων. [v. ad 150. ex Staver. ad 
Hygin. fab. p. 315. Fisch.] Hxwsr. τιτ- 
θοὶ et τιτθία Attici de mammis mulierum, 
unde τίτθαι, nutrices, apud Poll.1. ii. c. 4. 
Lysias Or. i. p. 6. παιδίον, ἕνα τῶν τιτθῶν 
αὐτῷ διδούς. τιτθίων vero, ut h. l., mentio 
Pac. 807. τῶν τιτθίων ἔχομαι. — Diverse 
vero ab his τιτθίαι seu fascice, quibus co- 
mcedi utebantur, ut de iis Alexis Athen. 
xii. p. 568. et prout illos versus distin- 
guit Grot. Excerpt. Com. p.971. κοι- 
λίαν ἁδρὴν ἔχει | Τιτθίαις. ταύταισι τού- 
των, ὡς ἔχουσ᾽ oí Κωμικοί. “ Si cui ven- 
ter prominet fasciis, videre quales in co- 
modiislicet, Seawm. τιτθία sunt ma- 
mille, quz fere τιυτθοὶ dicuntur ab Atticis. 
V. Pollux ii, 163. Unde etiam nutrices 
nominantur τίτθαι, V. Theophr. 16. et 20. 
Sed Attici, qua est eorum hoc in genere 
urbanitas, utuntur maxime vocabb. demi- 
nutivis, invitante inprimis rerum natura. 
Commune mamillaárum. vocabulum: est 
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κᾷτα τῶν τιτθίων Ald. Junt. r. rr, zr. 
Crat. Ven. τ. τι. Wech. Brub. Raph. 
Port. Pro τιτθ. Elb. τὴ θίων. Driwp. 
küra B. A. Pons. kgra τῶν tres prim, 
Leid. Arund. 5. 6. καὶ τῶν Brunck. Inv. 
Lib. Burg. πειρᾷ μὲν ἴσως σου, küra τῶν 
τιτθίων ἐφ. sed σε kal pro σου k&ra Ms. 
Dorv. notante Pors. In «al tandem ac- 
quievisse videtur Bent. potius quam in 
kGra τιτθίων. Donn. káro 1. 2. 4. kal 3. 
τηθίων 1. et primo 2. Ip. 

1068. σου deest Elb. Dixp. Aav6d- 
νειν δοκῶν ἐμέ. Mc euim fiebant noc- 
torno tempore ideoque in tenebris, etsi 
adolescens tedam ardentem tenebat. V. 
1052. 55. FiscH. ἐμὲ δοκῶν 2. Pons. 

1069. μὰ τὴν ᾿Αφροδίτην. Quo ludi- 
brium debeat hec anus, que juniorum 
instar per Venerem jurare consueverat, ut 
Conc. 991. rursus 1000. νὴ τὴν ᾿Αφροδί- 
τὴν, unde continuo sequ. versu regerit 
eidem Chr. νὴ τὴν 'Ekóárzv, per quam 
nempe jurare magis eam decuit, quam 
per Venerem, quod junioribus ac formo- 
sis convenit. SPANH. Scilicet anus pru- 
riens sibi videbatur esse venusta; puta- 
bat igitur se in tutela Veneris esse, ideo- 
que per eam jurabat. οὐκ ἐμοῦ γ᾽ scil. 
ἐφάπτεται τῶν τιτθίων. βδελυρὸν appellat 
adolescentem, quia ostenderat, eam sibi 
suspectam esse turpis cujusdam et hu- 
milis amoris nomine. Frscg. MMendose 
Cod. Dorv. oiic ἐμοῦ γ᾽ ὁ βδελυρέ av. οὐκ 
ἐμοῦγ᾽ * ἐφάπτεται. βδελυρέ: μισητὲ, ἀναί- 
σχυντε. Cod. LB. HEwsr. 

1070. μὰ τὴν Ἑκάτην. Quia vetula 
invenusta et minime ἐπαφρόδιτος jurave- 
vat per Venerem, corrigit eam, et per He- 
caten noctarnam deam jurat. [Nam erat 
tum nox, Hecate autem, Luna, noctis 
praeses (594.) Frscu. Gir. quia hec a 
Justo divite facto dici putabat, censuit 
ab eoideo per Hecaten jurari, quee a di- 
vitibus colebatur. Dix p.] Benc. οὐ δῆτα" 
οὐδαμῶς ἐφάπτομαι αὐτῆς Cod. LB, Schol. 
Dorv. ad hzc verba adscripsit ὡς σόφρων 
(σώφρων) illud nimirum indicavit, post- 
quam anus libidinosa Veneris sibi di- 
lecte; fidem invocasset, senem Chr. ut 
modestum et continentem μ. T. 'Ek. sub- 
didisse : est enim hzec eadem, quc Diana, 
imo etiam ratione mystica, quz Minerva, 
[Alii rectius deam noctis Ereboque po- 
tentem intelligunt h. 1. ut Münt.]si credi- 
mus Explanatori proverbiorum Vaticano 
iv. 16. καὶ γὰρ, inquit, ᾿Αθηνᾷ καὶ "Apre- 
pas καὶ Ἑκάτη, αἱ τρεῖς δοκοῦσιν ἕν εἶναι. 
Hrmwsr. μαινοίμην, desiperem, insanus es- 
sem, si ad talem vetulam animum adji- 
cerem. Ginanp. et Muwr. Ego puto 
antiquam potétc scripturam esse κάρτα 
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γὰρ μαινοίμεθ᾽ ἄν. Ἔειετα, 

1071. οὐκ ἐῶ" οὐκ ἐφίημι. τὴν μείρακα" 
τὴν γραῦν Cod. LB. ἐῶ recte ad Att. 
normam pro tempore futuro accipitur. 
Hrxsr. é? Schol. Doiv. rectius inter- 
pretatur ἐάσω. Est enim fut. contrac- 
tum Atticum ; v. ad 312. 893. quz futura 
in Codd. sepe permutantur cum commu- 
nibus, ut Matth. xxvi. 18. 1 Cor. xv. 50. 


,Chr. anum vocat ueípaka, ut 1079. ipse 


adolescens, joci et ludibrii causa, quia fu- 
cata videri volebat adolescentula. Vocab. 
hoc ex observatione grammaticorum vett. 
tantum de feminis dicitur, non de mari- 
bus, qui μειράκια dicuntur, v. Tho. Mag. 
[p- 604. 5.1 qui observat μειρακίσκη esse 
Aristoph. proprium (964.) et Mar. (p. 
261.) cujus tamen verba, quomodo con- 
sütuenda sint, nondum expeditum est. 
Ex iis vero, que ap. Phav. v. Meípa£ le- 
guntur, Hudsonus recte conjecisse videri 
possit: μειράκια, τοὺς üppevas, uelpakas, 
τὰς θηλείας, ᾿Αττικοί. FiscH. νεανίσκε 
(sine apostropho) Elb. Dix». 

1072. ὑπερφιλῶ" λίαν φιλῶ αὐτήν. Cod. 
LB. ὑπέρ" λίαν. Cod. Dorv, ὑπὲρ a verbo 
suo separatum propriam sibi interpreta- 
tionem nanciscitur: idque de hac prepo- 
sitione alibi veterrimis in membranis usu 
venire scio: nec secus idem lic Cod. 
355. ubi πάνυ adscriptum est τῷ ὑπέρ. 
Hrzmxsr. inest autem verbis à. &y. ὑπερ- 
φιλῷ elegans quzedam. ambiguitas. Nam 
videri poterat adolescens ostendere, se 
aniculam istam deperire, ut Chr. certe 
ejus. verba accepit, sed ostendit, se sin- 
gulari quodam et pzine nimio puellarum, 
aliarum nempe, amore captum teneri (v. 
1076. ss.) Frscu. Scribitur perperam in 
ed. Lips. ὑπερφιλῷ. Dip. 

1073. ss. κατηγορεῖ, accusat te, tuam 
petulantiam et levitatem, ut Chr. mox 
ipse ostendit. Nam ὑβριστὴς is est qui 
supra 1049. dictus est ἀκόλαστος τοὺς 
τρόπους, paratus et promtus ad ledendos 
alios verbis. De verbis πάλαι ποτ᾽ ἦσαν 
etc. v. 1002. Friscu. Post κατηγορεῖ 
punctum Ald. Junt. τ. rt. comma Junt. 
nr. Dip. Τί κατηγορεῖ; 'EjgoU 3) γραῦς. 
“Ὑβριστήν' ἀλαζῶνα. Cod. LB. Hgusr. 

1074. ὑβριστὴν φησι Ald. Junt. 1. rr. 
rrr, Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dixp. 

1075. πότ᾽ Ald. Junt. τ. Wech. Dix». 

1076. οὐκοῦν pro ἐγὼ Elb. Tp. τὸ τί 
ed. Hemst. per errorem. μάχομαι 3. Donn. 
Ἐγώ: οὐκοῦν. Οὐ μαχοῦμαι: οὐ Oicvex- 
θήσομαι. Cod. Dorv. οὐ μαχέσομαι. LB. 
parique modo 448. διαμαχούμεθα: μαχε- 
σόμεθα. Μαχοῦμαι kal ὀμοῦμαι, quemad- 
modum notat Herodian. p. 88. ἐνεστῶτες" 
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λαμβάνονται δὲ ἐπὶ τοῦ μέλλοντος. V. 
Thom. Mag. in v. Suid. in ᾿Αναμαχούμε- 
vov. Tb TÍ; ob μαχέσῃ ἐμοί; Cod. LB. 
Omnes edd. interjecto commate τὸ, τί" 
removit Kust. utroque Cod. (Dorv. et 
Leid.) probante, v. ad 903. Hrwsr. μα- 
χοῦμαι est forma fut. Attica; nam prz- 
sens est et μάχομαι et μαχέομαι, ut ἐπι- 
μέλομαι et ἐπιμελοῦμαι. Hoc satis osten- 
dunt formz μαχέσομαι et μαχήσομαι, qui- 
bus ceteri Greci utuntur. Sensus: ego 
non contendam, neque rixabor, tecum de 
ista, h. e. cedam tibi istam libenter, neque 
ullo modo eripere conabor. Nam Chr. 
putandus est stare proxime ab anicula 
(1067.), et adolescens ex ea re non mi- 
nus, quam ex iis, quae Chr. modo dixe- 
rat, collegisse videtur, aniculam ab eo 
amari. Τό τί; est cur? διατί (Hes.); 
nam articulus sic sepe adjungitur pro- 
nomini interrogativo : v. 902. Fiscm. 
Cod. Par. interrogationem τὸ Tí; Chr. 
tribuit. Scu zr. Post τὸ, τί punctum Ald. 
Junt. 1. 11. rrr. τὸ, τί; Crat. Ven. 1. i1. 
Wech. etc. ιν. 

1077. aicxvvóuevos* ἐντρεπόμενος, εὖ- 
AaBojuevos. Cod. LB. τὴν ἡλικίαν" Tb 
γῆρας. Cod. Dorv. αἰσχυνόμενος τὴν ἧλι- 
κίαν τὴν σὴν, est, verecundia et reveren- 
iia eíatis, h. e. senectutis, tue: nam 
adolescentes revereri senes debent. Frscu. 
αἰσχύνομαι Priscian. xviii. p. 1191, 21— 
r. 235. p. 30. Ald. ubi proxime sequitur 
locus Demosth. de Corona p. 173, 349— 
294, 4. Donn. 

1078. Secunda in ἐπέτρεπον hic pro- 
ducta est contra artem et Comici usum. 
Quis dubitet quin ille scripserit, τοῦτό 
Ὑ ἐπέτρεπον ποιεῖν. BnuNck. Probavit 
Pors. ad Eurip. Hec. 1294. p. 94. ed. 
sec. Lips. Mansit tamen vulg. in textis 
Brunck., et Inv. defendit Cod. consensu. 
Hotib. (p. 23. r.) propterea quod non fa- 
cile potuerit τοῦτό γ᾽ in τοῦτ᾽ abire, quum 
librarii apostrophos potius negligere so- 
leant, et quod ab Ilemst. afferatur non 
spernenda varia lectio ἐγὼ, ironie vim 
augens, censuit reponendum: Οὐκ ἄν 
ποτ᾽ ἄλλῳ γ᾽ ἐπέτρεπον ποιεῖν ἐγώ. Diwp. 
τοῦτ᾽. Gl. Cod. Par. τὸ συνουσιόζειν.---ἐπέ- 
τρεπον" συνεχῶς οὖν ἐνεδίδουν. Leg. συν- 
εχώρουν, ἐνεδίδουν. V. mox ad 1081. 
Scnxr. émérpemov: ἐνεδίδουν. ποιεῖν" ὅ 
βούλεται. Cod. LB. In ed. Gryph. quam 
possidet Bibliotheca LBatava cum vetusto 
libro collatam, excerpta est pro ποιεῖν 
varia lectio ἐγὼ, quam certe metri ratio 
respuit. Hgwsr. Explicatur a Fisch. ut 
tecum contenderet de ista anicula, ut tibi 
eam eripere conaretur. Imo sensus est: 
Non ego tecum de ista pugnabo, tuam 
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swtatem reverens: etenim alii (juniori) 
non permitterem meam abducere amicam. 
Ita magis lepide dicitur, et versus se- 
quens aptus est. Dip. (Post o in ποιεῖν) 
; additum m. ead. B. Pons. τοῦτ᾽ émé- 
τρεπον ποιεῖν edd. ,Mss. in quibus: Rav. 
Borg. 5.6. τοῦτ᾽ érérepov m. (sic) Arund. 
ἐγὼ ποιεῖν Cant. 4. ποεῖν Lib. Burg. Donn. 
ποιεῖν ediderunt Hemst. Brunck. Münt. 
Fisch., etc. ποεῖν Pors. F. 

1079. Citat Tho. M. v. Μείραξ. Kvsr. 
συλλαβών. Eccl. 1132. ὅμως δ᾽ ékéAeve 
συλλαβοῦσάν μ᾽ ἣ γυνὴ ἄγειν σε. Soph. 
Trach. 1051. παίδων δὲ τοὺς μὲν ξυλλα- 
βοῦσ᾽ (secum abductos) αὐτὴ τρέφει. 
Idem. Philoct. 579. ἔκπλει, σαυτὸν ξυλ- 
λαβὼν, ἐκ τῆσδε γῆπ, corripe te ipsum ex 
hac terra et aliorsum παυῖρα. Brmt. 
Schol. Leid. ad συλλαβὼν adscripsit μετὰ 
σοῦ. Intellexisse igitur videtur hoc ver- 
bum, et recte quidem, ut eo societas in- 
dicaretur, ut παραλαμβάνειν Matth. ii. 20. 
Sed tum simpliciter reddi potest, cum: 
abi laetus cum adolescentula. Frscg. σὺ δ᾽ 
Mag. v. μείραξ. συλλαβὼν Ald. σὺ λαβὼν 
5. V. Coll. Nub. 1170. Dozn. τὴν μεί- 
paka* τὴν γραῦν Cod. LB. Hxwsr. 

1080. Cod. Par. habet οἶδα δ᾽ οἶδα τὸν 
νοῦν.---ἀξιοῖς. Gl. οὐδαμῶς ἄξιον κρίνεις 
συνοικεῖν. Sca Er. Τὸν νοῦν" Ὃ λέγεις. 
᾿Αξιοῖς" ἄξιον κρίνεις. Cod. LB. Posterius 
habet etiam Cod. Dorv. et preterea, 
Εἶναι uer! αὐτῆς" διὰ τοῦτο ταῦτα φής" 
hoc scilicet intelligendum monens, ut in- 
tegra sententia dicti constet. Hewsr. 
οἶδα τὸν νοῦν, intelligo probe, quid velis ; 
cur me abire cum anicula jubeas. ἀξιοῖς, 
ut 931. i. q. βούλει, προαιρῇ" et εἶναι μετ᾽ 
αὐτῆς, consuetudine ejus uti. Fiscm. οὐκ 
ἔτ᾽ Ven. τι. Wech. Brub. Raph. Dix». 

1081. ἐπιτρέψων. Gl. Cod. Par. συγ- 
χωρήσων. Cornge errorem typothetz. 
Scumr. Ὁ δ᾽ ἐπιτρέπων" *O ἄδειαν διδούς" 
ita Cod. LB. versuleso: nec nullum est 
in Dorv. vitium: ὃ δ᾽ ἐπιστρέψων" Xa- 
βεῖν" quod tamen a librario, quia λαβεῖν 
subaudiri nequit, nisi legas ἐπιτρέψων. 
Uterque liber scriptus haec verba vetulz 
nostra tribuit, ut sane tribuenda puto: 
tetigerat ipsam vehementer illud ob. ἔτ᾽ 
εἶναι μετ᾽ αὐτῆΞς᾽ quare confestim inter- 
jicit: * ficrine potest, ut quisquam per- 
mittat, et justum putet, ne quid rei am- 
plius ipsi pro solita consuetudine mecum 
Sit" tam bene munitum esse suum 1n 
hunc adolescentem jus anus arbitrabatur : 
respondet juvenis, et satis pol proterve 
causam explicat, cur familiaritati mu- 
lieris annis et libidine confect:? renun- 
ciet: idque responsum Chr. simul et ve- 
tula satisfacit, Verum ex Schol. liquide 
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patet fuisse dubitatum, cui persone hec 
potissimum forent adsignanda: prima 
verborum explicatio ad anum spectat : 
* Quis potestatem illi faciet a me disce- 
dendi?" altera Chr. sermonem continuari 
statuit: * Intelligo mentem tuam; nmi- 
hil tibi quicquam in posterum cum ea 
commune esse vis: quis autem hoc tibi 
concesserit, aat zequum judicaverit? ego 
certe omnium minime:' quod etsi post- 
ponam priori rationi, nequaquam tamen 
absurdum videtur. Tertia, quz juvenem 
his verbis donat, diu, ut opinor, expecta- 
bit, dum adprobatorem inveniat. Hxusr. 
Anicule tribuenda esse (cum edd. re- 
centt.) ostendit Fisch. quod ejus animo, 
amore adolescentis capto, maxime con- 


weniant: quis hoc fieri patietur, ut ado- 


lescens me deserat eamque consuetudi- 
nem fugiat? ὃ ἐπιτρ. dictum monet, ut 
918. 929. ó βουλόμενος, 1097. τίς ἔσθ᾽ ó 
κόπτων. ---- Gir. contra putabat dici pro 
prima persona, egone permittam ut cum 
alio potius quam tecum sim? Poterat etiam 
referri ad ἐπέτρεπον ποιεῖν 1078. sic: 
* Quis est qui me alii concessurus sit ?' cf. 
1084. Sed prestat τὸ οὐκέτ᾽ εἶναι μετ᾽ 
αὖτ. ex antecedd. repeti. Munt.: * Quis, 
quaeso, zéquum judicet, me, optime de hoc 
juvene meritam, nunc contemtam deseri ? 
Diwp. ἐπιτρέψων. -πων 2. et ex em. A. 
non]. -ψων B. Pons. ἐπιστρέψων Elb. 
Lib. Burg. ἐπιτρέπειν illustrat Hemst. in 
Mss. ex (Enom. Euseb. Prepar. vi. p. 
260. pn. ed. Colon. Plat. Ep. ii. fin. p. 1271. 
B. Fft, Clem. Alex. Str. ii. p. 505, 26. 
Potter. Phalar. Ep. Ixxxi. (cxiv.) Solon. 
Laertiii. 65. et ibi Kuhn. Machon. Athen. 
xiii. p. 580. n. Timocl. vi. p. 237. n. De- 
mosth. p. 127. r. Fft.—175, 26. n. Ma- 
chonis locus est, τίς δ᾽ δὐπιτρέψων ἔστι 
σοι, φησὶν, τάλαν ; DoBn. Post τίς punc- 
tum in Ald. Junt. τ. 1r. rri, Crat. Ven. 1. 
τι. Wech. Brub. Raph. Dip. 

1082. Οὐκ ἂν διαλεχθείην. Non cepit 
hunc locum Frischl. qui vertit, Verba non 
commutaverim. Τὸ διαλέγεσθαι enim, quod 
propr. quidem significat, colloqui, sermo- 
nem cum aliquo conferre etc. apud Atti- 
cos eleganter interdum de concubitu viri 
etfemine dicitur, idemque notat, quod 
ὁμιλῆσαι, μιχθῆναι, πλησιάσαι, etc. teste 
Poll.v. 92. s. Sensus igitur hujus loci 
est, Non cum ea concubuerim, vel, rem 
cum eu non habuerim ; ut et ante nos 
monuit Gatack. de stilo N. T. c. 11. 
Simili sensu v. διαλέγεσθαι capi etiam po- 
test Eccl. 885. Kvsr. Gl. ὁμιλήσαιμι. 
Poll. ii. 125. Ὑπερίδης δὲ διειλεγμένος, 
ἐπὶ ἀφροδισίων" ᾿Αριστοφάνης δὲ διαλέξασ- 
θαι ἔφη. Hic διαλεχθῆναι pro ὁμιλῆσαι, 
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μιχθῆναι, accipi quidem possit. Non ta- 
men alium sensum Comici animo obver- 
satum fuisse credo, ac Nub. 425. ubi de 
diis, quos vulgus hominum colebat, Strep- 
siades ait: οὐδ᾽ ἂν διαλεχθείην ἀτεχνῶς 
τοῖς ἄλλοις, οὐδ᾽ ἂν ἀπαντῶν. BRvuNCK. 
διαλεχ. Suid. διαλέγεσθαι, συνουσιάζειν. 
ῬΕνυ. διαλεχθείην. Gl. Cod. Par. ὁμιλή- 
σαιμι.---διεσπεκλωμένῃ" γαμηθείσῃ. De 
hoc usu verbi γαμεῖν v. Villois. Proleg. 
ad Hom. Il. p. x. Scu xr. διεσπεκλωμένῃ- 
Prater Suid. h. v. vide etiam Pollucem 
loco antea laud., qui inter reliqua verba 
concubitum vel coitum significantia, etiam 
ponit σπεκλοῦν, vel ut quidam Mss. illic 
habent, σπλεκοῦν, quam. lectionem etiam 
apud Hes. in sua serie reperiet lector. 
Kvusr. In Lys. 152. στύοιντ᾽ ἂν oi &v- 
Bpes κἀπιθυμοῖεν σπεκλοῦν. lta enim le- 
gitur ined. Farr. non σπλεκοῦν. DrnG. 
Ad hunc Comici locum respicit procul- 
dubio, qui illud refert et explicat, ut hic 
in Scholiis factum, Hes. διεσπεκλωμένη, 
διεφθαρμένη, διεσποδημένη, διακεκρουμένη. 
Certe vix alibi, quod equidem sciam, fa- 
cile occurrit vel conjunctum hoc verbum, 
vel simplex σπεκλοῦν, pro συνουσιάζειν, 
vel σπέκλωμα pro ἦχός Tis συνουσίας. In 
Gl. quidem leges σπέκλον, speculum, et 
σπεκλοποιὸς, specularius, sed. quz Latina 
sunt, nec hujus loci. SPANH. Διεσπεκλω- 
μένῃ" Ὦ γεγαμημένη. Cod. LB. γεγα- 
μιμένη, Dorv. In dativum edd. omnes con- 
sentiunt; nec veteres quicquam variasse 
ex Schol. antiquis adparet. [In Schol. ta- 
men Hemst. reperit vestigia alius lectio- 
nis, quz forte ined. antiqua, nescio qua, 
fuerit: ὑπεσπληνισμένη. V. ad Schol. 
Diwp.] Verum grammatici recentiores, 
uter casus tertius, an quintus, foret ad- 
sumendus, dubitari posse censuerunt: 
ea propter in neutro Cod. : subscribitur, 
in altero vocativi signum interpretationi 
est adjectum ; quod uberius ad oram his 
verbis explicatur: Οὐκ àv διαλεχθείην 
διεσπεκλωμένη'" ἢ ὑπὸ τῆς συνουσίας ἤφα- 
νισμένη. Ἔχει δὲ τὴν παραγωγὴν ἀπὸ τοῦ 
πλέκω, καὶ ἀπὸ τοῦ πλέγμα: (vel legen- 
dum est πλέκωμα, vel hoc alteri voca- 
bulo subnectendum) καὶ κατὰ μετάθεσιν 
πέκλωμα. Δύναται δὲ καὶ κλητικὴ εἶναι τὸ 
ἐσπεκλωμένη, καὶ δοτικὴ οὕτως, ὦ διεσπε- 
κλωμένη, οὐκ ἂν διαλεχθείην σοι" καὶ, οὐκ 
ἂν διαλεχθείην σοι τῇ διεσπεκλωμένῃ, καὶ 
τὰ ἑξῆς. Nimirum qui vocativum induxe- 
runt, illis oratio videbatur ad aniculam 
dingenda, qu:? quum dixisset, ó δ᾽ émi- 
τρέψων ἔστι τίς ; statim juvenis stoma- 
chose respondet, * Tantum abest, ut con- 
suetudinem ullam tecum velim, ut ne ser- 
mones quidem ultra commutare libeat, o 
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vetula venere confecta. Hc quantum 
aliis, haud scio, mihi certe non placent, 
ut qui putem multo festivius et κωμικώ- 
Tepov orationem adolescentis, gestumque 
omnem ad Chremylum converti, sic ut 
anum suam prz contemtu ne adspiciat 
quidem. Hzwsr. Perperam vulgo legitur 
διεσπεκλωμένῃ. Σπλεκοῦν agnoscit Poll. 
v. 93. Hes. Σπλεκοῦν, πλησιάζειν, συνου- 
σιάζειν, περαίνειν. In Lys. 152. κἀπι- 
θυμοῖεν πλεκοῦν, Sic ibi scriptum est 
in Codd. Gl. in B. συνουσιάζειν ἤτοι πλέ- 
κεσθαι. Eamdem scripturam exhibet prin- 
ceps editio πλεκοῦν.  Zanett. vero me- 
Scio qua auctoritate edidit σπεκλοῦν, Si 
Cod. alicujus fidem sequutus est, in eo 
librari errore, ut in ἢ. l, transposite 
erantlitere ; debebat scribere σπλεκοῦν. 
Idem autem est πλεκοῦν et σπλεκοῦν, ut 
μικρὸς et σμικρὸς, μίλαξ et σμίλαξ, alia- 
que multa, Gl. ad h.l. in C. συνουσιασ- 
μένῃ, διεφθαρμένῃ. Nescio cur Jo. AI- 
bertio Misc. Crit. p. 285. visum fuerit, 
melius lectum iri διεσπλεκουμένῃ. Sane 
participium preteriti, non presentis, re- 
quirit sententia, BnuNck. διεσπεκλω- 
μένῃ Ald. Junt. 1. r1, 111. Crat, Ven. 1. 
1. Wech. Brub. Raph. Port. Diwr. 
διεσπεκλωμένῃ tres prime, et sic, vel -v9, 
Arund. 5. 6. Suid. in voce edd. Med. 
Ald. Idem Suid. e Lys. 152. habet πλε- 
κοῦν in serie. llic Pluti locum (ubi 
σπεκλ. edd. Med. Ald. Kust.) omittunt 
Leid. et C. C. C. apud Pors. ad Lys. 
διεσπλεκωμένῃ edd. Brunck. et Inv. Hunc 
literarum ordinem habent Poll. Aldi cum 
parte Mss, v. 93. Hes. ter; (διεπλεκώνη 
levi errore Cod.) Schol. ii qui a πλέκειν 
derivant. De Codd. silet Pors. ergo et 
ili σπεκλ. habent cum ed. 1532. Scrip- 
tor Byzant. Ms. Paris. 2991. 4. fol. 457. 
A. apud Hasium, Mss. du Roi, ix. p. 132. 
μίαν τῶν μοναζουσῶν, διεσπλεκωμένην ὑπὸ 
μυρίων ἀρχαίαν φίλην. DosR. σπεκλ. 1. 
2. 8. 4. Ir. ἢ 
1083. Pro ὑπὸ Kust. maluisse ἀπὸ au- 
ctor est Albert. M. Cr. l.l. In notis ejus 
non inveni. Disp. ἐτῶν" πολιτῶν. Gl. 
Cod. Par. Sexr. In μυρίων ἐτῶν jocus 
est ex ambiguo, quia postremum nomen 
et annos et amicos significat. Bnuxck. 
In Cod. LB, adscriptum λίαν πολλῶν 
πολιτῶν, in Dorv. χρόνων ἢ πολιτῶν ; ubi 
χρόνοι pro more serioris Grecie sunt 
anni, quemadmodum in Hes. Ἔτη, χρό- 
νοι" et Moschop. περὶ σχεδ. p. 152. "Evos, 
ὃ χρόνος. ᾿Ἐνιαύσιον, τὸ xpoviaiov. Eam- 
que vocem Tho. Mag. in.Ipuravctov po- 
suit, ubi Ammonius et Etym. dederant 
ἐνιαυτός. V. Meurs. et Ducang. Gl. 
Med. et Inf. Grac. Πολιτῶν autem. per- 
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tinet ad ἐτῶν, si deducatur ab ἔτης, &ra:, 
quos veteres apud Homer. inter alia quo- 
que πολίτας exponunt. Hes.in v. et Ξυν- 
έται, συμπολῖται. Ὦ Era, πολῖτα' qua 
paulo deterius in eo scripta offendes. 
Hzc mire succinunt iis, quz prodidit Jo. 
Alberti Misc. Crit. in Suid. p. 285. cui 
Scilicet non secus ac nostris grammaticis 
ἐτῶν reddendum potius videtur per fa- 
miliares, amicos, i. e. amatores : meliorem 
enim sensum exire, si vertas: Mulier a 
decies terque mille (i. e. infinitis) ama- 
toribus subagitata. Commentum argu- 
tum : nihilominus adherendum existimo 
Schol. veteris explicationi. —Sexcenta 
sunt ejusmodi in Aristoph. et Plauto, 
quorum omnis lepor in eo consistit, quod 
preceptam ex jam auditis animo cogita- 
tionem, alio longe, quam quod exspecta- 
batur, suffecto vocabulo, ridicule frus- 
trentur. Hrexsr. Major sic existit in jo- 
cando lepor ex inopinato: nam imb Chr. 
et spectatores sperare jubebat, adoles- 
centem dicturum esse, aniculam subagi- 
tatam esse ab infinitis amatoribus, (àv- 
δρῶν, ut Schol.) nunc vero ait eam sub- 
agitatam esse inde ab innumeris annis. 
Fiscm. Longzvitatem illi exprobrans et 
vtatem ad coitum intempestivam, pro ὑπὸ 
μ. ἀνδρῶν dixit . μ. ἐτῶν. Quod autem 
minorem numerum (τρισχιλίων) post- 
posuit majori, ut ab homine perturbato 
et indignato censendum est esse pronun- 
ciatum. Grnanp. ὑπὸ μυρίων. L: ἀπὸ μυ- 
ρίων, ut conjecerat Kust. ad Suid. iii. p. 
128. V. supra 98. ἐτῶν τε Suid. Ms. διε- 
eek. Pons. γε καὶ tres prime, Brunck. 
Inv.»ye om. Suid. Med. Ald. in διεσπ. 
Habet Kust.. In πλεκοῦν, Med. μυρίων γ᾽ 
ἐτῶν καὶ, Ald. κυρίων γ᾽ ἐτῶν καὶ, Kust. 
M. €. γε καί. Miras elegantias commi- 
niscuntur viri docti in voce ἐτῶν. ἔτης a 
comico usurpatum esse non facile credam, 
etsi exstare scio apud. ZEsch. Suppl. 255. 
St. ZEsch, et Eurip. Eustathii ll. Z. p. 
641, 58—501, 34. Mihi omnino vera 
videtur emendatio Kust. Supra 562. si 
mei fuisset arbitrii, ἀπὸ ex Rav. repo- 
suissem. Eurip. Phen. 586. malim ἀφ᾽ 
Ἑλλήνων. Eubulo Athen. iii. p. 108. x. 
ἀπὸ pro ὑπὸ reddidi ex Eurip. Or. 45. in 
Auctario ad Pors. Opp. p. 384. [Cor- 
rige, Eubulo reddidit—Jacobs. ad Athen. 
p. 70. Dobr. in Add.] Ceterum com- 
parat Heist. in Mss. Phileterum Athen. 
xiii. p. 587. E. οὐχὶ Κερκώπη μὲν ἤδη γέ- 
γον᾽ ἔτη τρισχίλια, | ἣ δὲ Διοπείθους ἄει- 
δὴς Τέλεσις ἕτερα μυρία ; Cum Phor. cf. 
Aischin. Ctesiph. p. 75, 40. HSt. ln 
Thucyd. i. 24 p. 20, 99. ἀπὸ Ald. et 
Mss. ut videtur omnes, cum Hetrmog. p. 
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159. Ald. 439. Crisp. Recte tamen re- 
ceptum videtur ὕπὸ e Junt. In Theo- 
dorida Athen. xv. p. 699. r. πίσσα δ᾽ ὑπὸ 
γραβίων ἔσταζεν relictum, cum ἀπὸ daret 
Ms. et manifesta glossa, olov ἀπὸ λαμπά- 
δων, poéte verbis addita. In Matrone 
iv. p. 183. 4. ἀπὸ πασσαλόφιν Sch. in ad- 
dendis, in Anthippo ix. p.404. a. ἀπὸ 
τῆς τραπέζης Mss. et Toup. Lys. 399. 
ἀπ᾽ αὐτῶν Brunck. e Mss. sed lectio orta 
videtur e 407. Obiter moneo junctim le- 
gendum ἀκολαστάσματα, colato Bekk. 
Lex. SG. p. 367, 21. vel saltem ἀκολασ- 
τήματα cum Bent. Dozn. 

1984. Hoc significat: Quz quondam 
ztate florente tibi placuit, nunc grandis 
natu displicere tibi non debet: fastidire 
non debes anum rugosam, qua quondam 
juniore et formosiore fruitus es. GrnAnD. 
et Muxr. Sensus proverbii est (v. Àpo- 
Stol. xvii, 61.) : Qui amicitia alicujus opi- 
bus florentis usus sit, ab eo eumdem nec 
tum negligi debere, quum utatur rebus 
adversis. Monet igitur Chr. adolescen- 
tem ne deserat et aspernetur aniculam 
inopem, cujus opulente amicitiam et 
consuetudinem sequutus sit. ἠξίους πί- 
ve per periphr. dictum est pro ἔπινες. 


Fiscn. δ᾽ om. B. Pons. δ᾽ om. 3. 4. καὶ 


om. 4. Dosn. 

1085. συνεκποτέα. Pluralis pro singu- 
lari, Attice. Sic Ach. 393. βαδιστέα pro 
βαδιστέον: πλευστέα pro πλευστέον Lys. 
412. ἡττητέα pro ἡττητέον in ead. fab. 
451. Kvsr. [Ex Nobb. 726. μαλθακιστέα 
et περικαλυπτέα addit Berg. — Duck. 
monet συνεκποτέον, quod Sca]. dicat esse 
in Vet. versui non convenire, et pluralem 
ab Eust. et Suid. v. Ἐπειδὴ et XuvermoTé 
€. firmari, Diwp.] ξυνεκποτέ᾽ ἐστί. | Sic 
bene membr. Tres alii, reclamante metro, 
συνεκποτέον ἐστι. Eleganter Attici ver- 
balia in τέον numero plurali efferunt, 
quod observatum fuit Corintho de Dial. 
Attic. $ lxiii. Obs 124. ἀφεκτέα τοίνυν 
ἐστὶν ἡμῖν τοῦ πέους. All. ἐμοὶ μὲν οὖν 
ἕστ᾽ és Ξαλαμῖνα πλευστέα. Ach. 394. 
κἀμοὶ βαδιστέ᾽ ἐστὶν ὡς Εὐριπίδην. Soph. 
Antig. 611. οὕτως ἂἄμυντέ ἐστὶ τοῖς κοσ- 
μουμένοι5, ] κοὔτοι γυναικὸς οὐδαμῶς ἡσση- 
τέα. Quorum versuum posteriorem imi- 
tatus est Noster Lys. 450. ἀτὰρ οὐ γυναι- 
κῶν οὐδέποτ᾽ ἔσθ᾽ ἡττητέα. Nihil apud 
Atticos po&tas frequentius. DRuNCK. Xvv- 
εκποτέ ἐστί: . "Avrl τοῦ συνεκποτέον. 
Cod. Dorv. At LB. in ipso versu Ari- 
stoph. ostendit, συνεκποτέον ἔστι" ἄξιον 
ἐστὶ ἐκπιεῖν" quod tametsi metro nonnihil 
adversetur, nisi pro ἐστὶ simul refingas 
ἔτι, idem tamen non Apostolius solum 
prefert C. xvii, 61. sed etiam edd, Bas. 


- 
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Οταῖ, Fair. quz plerumque concordant, et 
Gryph. Recepte lectioni, quam forma 
loquendi Attica commendat, preter reli- 
quas edd. patrocinantur Suid. in v. et 
Eustath. ad Il. A. p. 59. v. 30. xal 
παρὰ τῷ Κωμικῷ, συνεκποτέα ἐστί σοι 
καὶ τὴν τρύγα. ll. 1. p. 759. v. 39. καὶ 


συνεκποτέ ἐστί σοι καὶ τὴν τρύγα" ubi 


quod primum profert Soph. est, proxi- 
mum, οὐ γυναικῶν ἡσσητέα, Comici nostri 
Lys. 451. accedit Schol. ad. Ach. v. 393. 
his ipsis verbis Atticorum consuetudi- 
nem probans; v. H. Steph. Anim. ad 
Libr. de Dial. p. 46. Τὴν τρύγα: τὴν ὕλην. 
Cod. Dorv. τὴν τοῦ οἴνου ὕλην. Cod. LB. 
Qu: vetus Enarrator de duplici usu τῆς 
τρυγὸς notat et mustum et feces signifi- 
cantis, a ceteris itidem grammaticis ob- 
servantur: Hesych. in Tpbya et Τρύξ. 
Schol. Theocr. ad Id. vii..70. Suid. in 
Τρυγὺς γλυκείας, quod ab Aristoph. sum- 
tum in Pac. 575. τρύγα γὰρ kal τὸν νέον 
οἶνον ἐκάλουν καὶ τὴν ὑποστάθμην.  Feces 
autem Attico more τρύγα dici, vel ὕπο- 
στάθμην, quam esse, qui minus recte ἰλὺν 
adpellent, monet Phryn. p. 12. qui tamen 
vereor, ut admittat a Tho. Mag. quum 
preceptum ejus describeret, additam ὑπό- 
στασιν" pari jure damnetur rarius, et ad- 
notatum ab Hes. vocabulum, Ὑποβορβό- 
ριον, 7j τρύξ. Moschop. περὶ Zxe0. p. 92. 


- Tpi£, τὸ ὑλῶδες τοῦ οἴνου, ἥτις καὶ ὗπο- 


στάθμη λέγεται, καὶ cpwylas. Hrwsr. 
συνεκποτέον  Crat. Ven. 1. τι. Wech. 
Brub. Raph. In edd. pr. et Port. est 
συνεκποτέ᾽. DiNp. συνεκποτέον. -é& A. 1. 
non 2. oy om. BD. συνεκποτέ Suid. in v. 
ubi Ms. guvemoumebeu ἐστὶ καὶ τὴν τρύγα 
σοι. συνέκποτέστὶ σοι. Pons. συνεκποτέ 
tres prime, Inv. συνέκπουτ᾽ 6. In Suida, 
Ms. Leid. Συνεκπομπεύειν ἐστὶ καὶ τὴν 
τρύγα σοι συνεκπότε᾽ ἐστί σοι, fere ut C. 
C. C. Ultima verba sunt emendatio 
ptorum. Donsn. συνεκπότ᾽ 1. -τ 2. 3. 
-τέον 4. lp. Τρὺξ significat non tantum 
mustum, vinum recens, v. Anacr. fragm. 
xii. 4., sed etiam fiecem vini, que alio 
vocabulo ὑποστάθμη, etiam ἰλὺς s. ὕλη ot- 
vov, τρυγία οἴνου appellatur, v. Phryn. Ρ- 
24. Etquia cuvekm. T. τρύγα idem est 
quod δεῖ συνεκπίνεσθαί σοι τὴν τρύγα, ap- 
paret ratio constructionis ; id quod etiam 
de ceteris hujusmodi formulis tenendum 
est. Fiscu. 

1086. κομιδῆ" λίαν. σαπρά' σεσαπρωμέ- 
νη. Cod. LB. Hrxsr. De κομιδῆ (al. κο- 
p405 ) 1. 4. πάνυ, ἄγαν, v. a1 833. s. Frscu. 
TpUE παλαιὰ kal σαπρά. Ap. Hesych. ta- 
men, quod et hic in Scliol. notatur, Τρὺξ, 
ὃ νέος olvos, παρὰ τὴν τρύγησιν' καὶ γλεῦ- 
κος ἀδιήθητον. Et. sic idem ; Τρύγα, οἷ- 
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vov ἀδιήθητον ἀπὸ ληνοῦ, vinum scilicet 
recens, necdum jpercolatum, seu, ut a 
Palladio dicitur Octobr, Tit. xiv. [8 12.] 
feculentum. In veteri oraculo ap. Athen. 
i. p. 21. οἶνος τρυγίας, vinum turbidum s. 
fecis plenum ; et contra &rpwyos οἶνος, vi- 
num defcecatum, haud aliter quam ἔλαιον 
ἄτρυγον pro καθαρὸν s. defecatum a Yxx. 
dicitur Exod. xxvii. 20. prout ap. Hesych. 
legitur: τρύγιος, τρυγία, οἴνου ἢ ἐλαίου, 
qui postrema, nempe τρυγία ἐλαίου, 
amorga vocaturin antiquis Glossis. Ut 
vero a τρυγὴ τρυγητὸς, vindemiator, sic 
τρυγήτρια, vindemiatrix, ap. Dion. Chrys. 
Or. vii. p. 121. Galenus vero, ut hoc 
addam, de Aliment. Fac. ]. ii. c. 9. τρύγα 
de vinaceo diluto dici suo tempore obser- 
vat, quod ab Atticis δευτέρια diceretur. 
Idem vero 8evrepívap hodie ap. Hes. ap- 
pellatur, ac preterea δευτερεῖα, apud 
Polluc. vero duobus locis, quz vel Indices 
indicabunt, 8evrepías. Quz singula quum 
de uno eodemque vino vilioris note et 
aqua diluto dici liqueat, hinc una voce 
Oevrepías dictus videtur et ita restituenda 
dictorum auctorum loca, ubi paullo aliter 
legitur. Quod vero rpb£ non παλαιὰ so- 
lum, sed σαπρὰ insuper hic a Comico dici- 
tur, egregie illustrat Mor. Ms. in dictio- 
nibus Atticis: Σαπρὸν, rbv παλαιὸν οἶνον, 
"ArrikQs. SPANH. — Allegorice significat 
ipsam vetulam, ad quam supra etiam 
1035. dicebatur κατασέσηπας" σαπρὰ au- 
tem derivatur a σήπω. In Eccl. etiam 
juvencula dicit ad vetulam, ὦ σαπρά, 
882. Vesp. 1378. aliquis ad senem di- 
cit, ἄγειν ταύτην λαβὼν (μέλλω) ἀφελό- 
μενός σε καὶ νομίσας εἶναι σαπρὸν κοὐδὲν 
δύνασθαι δρᾷν. BEnG. τρὺξ σαπρὰ videtur 
esse fex turbida vel etiam mucida: nam 
σαπρὸν vocatur quidquid eum prestare 
usum non potest, ad quem comparatum 
€st; sed fax turbida estinutilis, et Chr. 
isti rei ait mederi et succurrere posse Τρύ- 
"yovrov h.e. colum, saccum vinarium, (qui 
ab aliis Grecis vett. ὕλιστὴρ dicitur, v. 
Phryn. p. 132. a recentioribus etiam σα- 
κελιστήριον) per quem transfundebatur 
vinum feculentum, (v. Poll. vi. 19.) et 
fex vini reddi potest clara et liquida, pu- 
tredo corrigi et tolli non potest. Nempe 
adolescens ait, aniculz» inopiam esse sin- 
gularein, Chr. ostendit, opes adolescentis 
€i succurrere posse. Frscu. Gir. ita in- 
terpretatur : anum jamdudum consenuisse 
et ad amores ineptam fuisse, sed adoles- 
centem posse ejus luctum sedare, si in 
gratiam cum ea redire voluerit, et debere, 
si quid in anu sit, unde commodum possit 
capere et boni consulere, cetera, qua mi- 
nus placeant, abjicere, Mibi adolescens 
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amorem vetulz proverbiali ejus locutione 
servata abominari videtur; Chr. autem 
non nisi joci causa additam esse vocem, 
et ambiguum habere sensum, qui ad tur- 
piculam rem referri possit. Gir. sequu- 
tus videtur Francog. interpres : * Mais cette 
lie est trop vieille, elle est tout-à-fait gà- 
tée. Chr. Il faut trouver quelque accom- 
modeinent et vous remettre bien ensemble. 
Dix. τε καὶ 4. ca0pà 3. Don. 

1087. Post οὐκοῦν Suid. inserit δ, BENT. 
τρύγοιπος.  Adducitur hic et superior 
Arnst. versus in explicatione hujus voc. 
ap. Suid., etquidem additis itidem ad eam- 
dem vocem declarandam verbis, quae hic 
in Schol. leguntur, ó ὑλιστὴρ, ὃ σάκκινος, 
nempe colum per quod. vinum expressum 
in torcular infunditur ac mundatur. Idem 
legitur ap. Poll. vi. 19. ubi de vino agi- 
tur: ὅτῳ δὲ διηθεῖται, ὑλιστὴρ καὶ σάκκος 
kal τρύγοιπος, quo vero percolatur, fiscel- 
la, saccus, qualus: prout non in Falken- 
burg. solum, ut ibi in Notis dicitur, sed 
in prestantissimo quoque Cod. Voss. le- 
gitur. Occurrit vero adhuc alibi ap. Poll. 
ejus mentio, nempe x. 75. ó τρύγοιπος καὶ 
ὃ σάκκος ἐπὶ τρυγοίπου εἰρημένος καὶ ὃ 
ὑλιστήρ. Adde veteres Gl. ὑλιστὴρ, sac- 
cus vinarius ; nempe ab ὑλίζει, colat, 
saccat, in iisdem : unde οἶνον διῦλισμένον, 
vinum liquatum s. percolatum, vocat Chry - 
sost. Serm. v. p. 227. t. v. Savil. Ut illud 
obiter addam, mirum mihi haud immerito 
pridem visum, duorum insignium virorum 
et Grace linguz, quorum alteri vernacula 
eadem erat, peritissimorum, ΤῊ. Gazz et 
D. Heinsii, ἀβλεψίαν, dum διηθικοὺς τῶν 
οἴνων (percolata vina, quod erat obvium) 
moralia scilicet ap. Theophr. reddunt de 
C. Pl. v. 24. p. 380. et in ipso capitis 
illius lemmate: quamobrem vinum, quod 
morale vocatur, celerius purgetur. Id 
quod postea a Palmerio ac jam ante a I. 
Rhodio ad Scribonium Largum, ubi is de 
vino saccato s. διηθικῷ agit, p. 196. ani- 
madversum vidi. Neque levia forte aut 
exigua numero sunt, quz olim in accurata 
lectione illius ᾿Αττικωτάτου, etsi alibi 
nati, Theophr. de Plantis operis, notavi- 
mus, qua tum interpretis tum interpolato- 
ris ejus lapsus et incuriam produnt. Adde, 
quod ei δεῖ τὸν οἶνον ἐνδιηθεῖν, an vinum 
sit percolandum, agit Plutarch. Sympos. 
vi. Quest. 7. p. 692. SrANm. οὐκοῦν" τὸ 
λοιπόν. τρύγοιποΞ" τὸ σακελιστήριον. (sic 
Gl. Brunck.) Cod. Dorv. τρύγιπος" σακε- 
λιστήριον. Cod. LB. qui ad oram libri 
Schol. ejusmodi exhibet: Τρύγιπος" τρὺξ 
τρυγὸς 3j τοῦ οἴνου ὕλη" τρύγοιπος δὲ Aé- 
γοιτ᾽ ἂν κυρίως, δι᾿ οὗ τὴν ὕλην τοῦ οἴνου 
σακελίζομεν. Devocabulis Graecis ver- 
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gentis cakeA(few, cakMtew, et σακελι- 
στήριον consule Car. Ducang. in Gl. M. 
etl. Gr. qui ex Gl. Mss. ad Plut. Ari- 
stoph. proponit, οὐκοῦν τρύγοπος τὸ ca- 
κελιστήριον. X Interpretamentum Schol. 
Suid. habet, adlatisque Comici binis ver- 
sibus insuper addidit, mpomapotvróvos* 
καὶ τρυγοιπῶ ῥῆμα' ad. que si Etym. 
exigas in Τρυγὴ p. 771. facile locum esse 
confusum deprehendes: restituere tamen 
proclive, si, que librarii culpa temere sunt 
mixta, separaveris hunc in modum : Tpó- 
yn... τρύχω' kal ῥῆμα τρυγῶ" ὅθεν . .. 
τρυγῴῷεν. Τρύγοιπος, ó ὑλιστὴρ, παρὰ τὸ 
ἱποῦσθαι τὴν τρύγα' καὶ ῥῆμα τρυγοιπῶ. 
Quanquam Attici τρύγοιπον sibi vindi- 
cent, nimis tamen fastidiose Phryn. p. 54. 
ὑλιστῆρα repudiat, qui Poll. quidem non 
displiemit v. 75. ὑλίξειν certe, et quz 
inde componuntur, jam veteribus nota : 
καθυλίσαι οἶνον, Athen. x. p. 420. p. r. 
οἶνος διυλισμένος ἐκ Τύρου inter delicias 
numeratur a Pallad. in Vit. Chrysost. p. 
112.  Prave legitur ἰλυστὴρ, quasi ab 
iAbs, apud Tzetz. Chil. xiii. v. 421. 
Hxwsr. τρίγοιπος 1. B. τρύγιπος 2. ὁ 7pó- 
yovros Suid. Med. Ald. om. Ms. [in ó 
τρύγ.- scil.] ταῦτα πάντα Suid. rpvy. πάν- 
τα ταῦτα 1. Pons. Hinc Phot, τρύγοιπος. 
Donn. πάντα ταῦτ᾽ 1. 4. In 2. Chr. 
sunt 1088-90. Né. 1089, servant 1. 3. 4. 
Gl. 3. 4. ὦ Χρεμύλε. Ip. 

1088. Verba ἀλλ᾽ e. εἴσω Chr. danda 
videntur. Dozn. εἴσιθ᾽ εἴσω" εἴσελθε ἐντός. 
τῷ θεῷ τῷ Πλούτῳ. Cod. LB. Hrusr. 
εἴσω, in domum. FiscH. Pro γὰρ non 
recte opinor Inv. e suis libris (et Lib. 
Burg.) recepisse γ᾽ οὖν. Causa indicanda 
erat, cur dedicare coronam Pluto vellet. 
ἐλθὼν ex communis sermonis usu redun- 
dat. Dzxp. — Pro γοῦν est γὰρ Ald. Junt. 
1, rr. rrr. Crat. Ven. τ. τι. Wech. Brub. 
Raph. Port. Ip. 

1089. αναθεῖναι' ἀναθῆσαι. τούς δ᾽ οὕς 
ἔχω: τούτους οὕστινας κρατῶ. ἩΕΜ5Τ. 
Per τοὺς areQóvovsintelligi puto coronam, 
quam adolescens capite gestabat (1041.) 
et quam Pluto, animi grati declarandi 
causa, quod ipsum reddidisset divitem, 
volebat dedicare ita ut eam suspenderet, 
h. e. ἀναθεῖναι (938.). Fiscn. τοὺς δ᾽ os 
Junt. x11. τούς δ᾽ Crat. Ven, x. τι. Wech. 
Raph. Dix». οὕς. ὡς Lib. Burg. Dorn. 

1090. Hic versus vitiose bis legitur in 
Ald. τὶ BovA. Ald.Junt. r. rr. rrr. Crat. 
Ven. r. rr. Wech. Brub., Raph. Port. 
Drixp. αὐτῷ" τῷ θεῷ. Cod. LD. Hrwsr. 
Videtur anus Plutum rogare voluisse, ut 
ipsam redderet divitem, certe ut adoles- 
centem juberet etiam posthac ipsius con- 
suetudine uti. Frscu. In Leid. juveni erat 
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tributus, et ἐγὼ δέ γ᾽ οὐκ εἴσειμι vetula ; 
sed postea correctum. DonR. 

1091. Una res expressa est bis, ut He- 
liod. 8. p. 399. ed. Commel. θαρσεῖτε kal 
θυμὸν ἔχετε ἀγαθόν. Petita est hec lo- 
quendi forma ex Hebr. lingua. V. ad 
Leusden. lib. de dial. N. T. p. 167. Attici 
enim spe conjungunt verba idem valen- 
tia simpliciter, ut Plat. Phaed. 27. κατὰ 
ταὐτὰ ὡσαύτως ἔχει. Fiscn. εἴσειμι. Gl. 
Cod. Par. εἰσελεύσομαι. Scu xr. οὐκ εἴσει- 
pi οὖκ εἰσελεύσομαι. Θάῤῥει" ἔχε θάῤῥος. 
Οὐ γὰρ βιάσεται" σε ὃ νέος, ὥστε μὴ εἰσελ- 
θεῖν. Cod. LB. Posterior illa interpreta- 
tio perversa ex eo manavit, quod in hoc 
libro per errorem versus 1090. juveni sit 
tributus, pars sequentis vetule : emacula- 
ta postmodum hac labe Scholium tamen 
intactum remansit. Melius autem hic 
εἰσελεύσομαι, quam quod adscriptum est 
in Dorv. Cod. τῷ eleeuu* εἰσέρχομαι" alibi 
magis commode vim futuri temporis Atti- 
cam in hoc presente reddiderat. Hxwsr. 
y om..A. 1. 2. B. Pons. δέ γ᾽ οὐκ εἴσιμι 
1. 2. sed μοι primo 2. δ᾽ οὐκ εἴσιμοι 3. δὲ 
οὐκ εἴσιμι primo 4. Donn. 

1092. οὐ --- βιάσεται. Gl. €od. Par. οὐ 
καθελκύσαι παρὰ γνώμην. Scu mr. Οὐ γὰρ 
βιάσεται. Nec hic locuscaret venustate et 
gratia, quz nascitur ex ambiguitate v. 
βιάζεσθαι. Hoc enim omnino est, vim 
adferre, sed singulatim de maribus ratione 
feminarum ita ponitur, ut sit vitiare, subi- 
gere, quod fere φθείρειν dicitur. Mer. [Ρ- 
106. add. p. 390.] Gl. vett. βιάζομαι ἄλ- 
λον, violo, vim facio. Βιάζομαι παρθένον, 
vitio. Βιάζεται παρθένον, compremit. Vide- 
tur igitur Chr. ostendere, aniculam ado- 
lescenti non esse facturam vim, sed re 
ipsa notat ejus pruriginem et libidinis in- 
credibilem exsuperantiam. Frscu. βιάζε- 
ται Elb. Di. 

1093. ὑπεπίττουν. Etym. v. Πατὴρ 
olim legit ἐπίττων, quasi a πιττάω. Verba 
ejus hzc sunt: οἱ δὲ ὅτι κατὰ συνήθειαν 
πίττα λέγουσιν ἀντὶ τοῦ φίλει" ὡς ᾿Αριστο- 
φάνης ἐν πλούτῳ" ἱκανὸν γὰρ αὐτὴν ἐπίτ- 
των, ἀντὶ τοῦ ἐφίλουν. Suid. in serie sua 
legit émírrovv, sed tam secundum hujus, 
quam Etym. lectionem syllaba versui de- 
erit. Kusr. ὑπεπίττουν recte habet ; neque 
simplex stare potest ; utcunque Suid. et 
Etym. id exhibeant. Bzxr. Berg. Schol. 
(κατεφίλουν interpretantis) et Etym. ver- 
bis (οἱ δὲ, ὅτι etc.) laudatis, pergit: 1151. 
πίττα, Abba. Ezdem Abba, πίττα, rérra. 
Itaque πιττᾷν propr. esset, osculari. pa- 
trem, sive, abbasiare, ant abasiare, ut ita 
dicam, aut usitate, basiare : quod sane 
eadem ratione atque Grecum verbum vi- 
detur formatum esse, nisi quod prima li- 
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terasitablata. Videtur autem in Aristoph. 
loco non ὑπεπίττουν, sed ὑπεπίττων le- 
gendum esse, ut est ap. Etym. qui adducit 
hunc versum l. c. nisi quod ibi pro verbo 
composito est simplex." Hec Bzno. ἱκα- 
vóv. Gl. Cod. Par. &pkeróv. — ὑπεπίττουν" 
ἐπέραινον, συνουσιαζόμην. Scnxr. Con- 
spirant edd. quotquot iuspexi in lectio- 
nem ὑπεπίττουν: verum ad marg. ed. 
Gryph. motatum video, «yp. καὶ ἐπίττων. 
Non aliter legerat Orus, teste Etym. p. 
656, 6. oi δὲ ὅτε — ἀντὶ τοῦ ἐφίλουν. 
Ἶρος. llinc non misi forma discedunt 
Codd. nostri [LB. et Dorv.], nam in 
utroque pariter émírrovr cum gl. ἐγάμουν, 
quibus suffragatur Suid. neque Schol. non 
videtur idem invenisse, ut qui πιττοῦν, 
non ὕὑποπιττοῦν, in explicatione ponat; 
quod eo probabilius est, quia Suid. per- 
petuus ejus descriptor, consentit. Certum 
tamen, illa lectione adinissa, versum non 
stare : atqui levi negotio huic vitio subve- 
nir potest, inserita modo part. àv, quz 
sententie nihil deterit : *Ix. *y. a. mpor. 
ἐπίττουν ἂν xp. "Verum hec itadico, ut 
publicate scripture controversiam minime 
moveau : ipsum illud verbum ὑποπιττοῦν, 
sed propria vi; Lucian. habet ον. Trag. 
p- 216. ὑποπιττούμενος στέρνον τε καὶ με- 
τάφρενον. Schol. πίσσῃ πλαττόμενος. Ce- 
terum πισσᾶν vel πιττῷν ab. Etym. nota- 
tum, etsi legi conveniat, vix tamen in 
usu fuisse reperias : πιττοῦν frequentatur, 
praesertim de mollibus et cinzdis, qui 
dropacem passi barba volsa, ut Africanus 
apud Gellium ait, feminibusque subvol- 
sis ambulabant: vid. H. Grot. ad Mart. 
Capell. p. 227. Addita est illi verbo, 


quam grammatici tradunt, deosculandi 


potestas, quasi dixeris, os e£ oscula con- 
gluiinare: neque divérsa fuerit ratio, si 
latius, ut pluribus in linguis solet, produ- 
catur, complexus «dglutinare. Nescio an 
ita capiendum sit καταπιττοῦν in Crat. 
locó ap. Schol. Soph. Aj. 205. et Suid. 
in Δεσμώτης. "Owe'yàp αὐτὴν ἐκτὸς ob 
πολλῷ χρόνῳ Παρὰ τοῖσι δεσμώτῃσι κατα- 
πιττουμένην, ubi sane fallit Cod. (Suid.) 
LB. preferens καταπιπτουμένην, quod 
verbum analogia linguz» Grece respuit. 
Hzwsr. Tres Reg., claudicanté metro 
ἐπίττουν. Sic etiam in meo e prima 
manu: sed omissam syllabam $z. idem 
librarius superne reposuit. ΟἹ. ἐγάμουν. 
Hoc exemplo confirmatur — observatio, 
quam feci ad.Lys. 408. . In Schol. Cod. 
C. licet contextus exhibeat ἐπίττουν, le- 
gitur: ἐπίττων' τουτέστιν ἐφίλουν, ἐμιγ- 
νύμην. πιττῷ δὲ κυρίως ἐστὶ TD τὰς νῆας 
πίσσῃ χρίω, καὶ τὸ τὰ διεῤῥωγότα τῶν ξύ- 
λων ἑνοῦν, Δαάνοχίαθ. verbum φιλεῖν 
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adhibitum eadem significatione, qua im 
Ran, emendato versu 543.  V.ibi not. 
Formam πιττοῦν Atticis scriptoribus usi- 
tatam fuisse ostendit Hemst., altera vur- 
T&v.e solis grammaticis nota. BRUNCK. 
ὑποπιττοῦν proprie significat picare, oppi- 
care, a πίττα, pir, deinde usurpatum est, 
sensu obsceno, pro κινεῖν, Biveiv, avvov- 
ciáfew. Fiscu. Vina violentiora fidte- 
ται, quando per rimulas doliorum erum- 
pant ; qui igitur timent, ne vinum effluat, 
dolia diligenter picare solent. Quia de 
anu dictum esto) βιάξεται, adolescens, 
translata significatione verbi ad vinum, 
ait, mulieris hujus vis nihil contra me 
poterit, quum de me sedulo fuerit picata. 
Ginanpr. Longa consuetudine probe 
cognovi vetulam, ita, ut eam haudqua- 
quam mihi metuendam esse sciam. MNT. 
Pro ὑπεπίττουν Elb. ἐπίτουν. Bzub. $me- 
πίπτουν. DiNp. ὑπεπίττουν" óm. om. Α. 1. 
2. ἐπίττων B. ἃ m. pr. et Sch. Pons. 
ὑπεπίττουν tres prime, Rav. ed. Brunck. 
ἐπίττουν Arund, 6. Dorn. ὑπεπίττουν 1. 
et m. pr. 2. sed corrector, γρ. kal ἐπίττουν. 
πε 
ἐπίττουν 3.1. et sch. ἐπίττουν 4. (7e forsan 
m. pr.) ὑπέπιττον (sic) Lib. Burg. Π)0ΒΕ- 

1094. βάδιζ᾽- ἀπέρχου. Cod. LB. karó- 
mu ὄπισθεν. Cod. LB. Dorv. Hrusr. 
βάδιζε intra domum Chr. ita ut przeas. 
Nam addit, eis. cov κατόπιν, quod est 
voc. Atücum, pro communi ὄπισθεν. v. 
13. 1757. Fiscu. | Dum anus dixit βάδιζε, 
simul juvenis domum ingressus est, eo 
vix ingresso anus simul ingrediens dixit, 
ἐγὼ δέ cov — Chr. non sine risu subdit 
ὡς εὖτ. GrRARD. Post εἰσέρχομαι inter. 
signum Ven. rr. Drxp. 

1095. Ὦ Ζεῦ βασιλεῦ. Ut iníra, sic ab. 
init. Nub. à Ζεῦ βασιλεῦ, et Avv. 571. 
Ait θύῃ βασιλεῖ. lta jam ante ZEsch. 
Pers. 532. ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, et similiter 
Agam. 363. Quo nempe βασιλέως nomine 
cultus inter alia apud Athenn. Jupiter. 
Unde Xen. hunc Jovem βασιλέα ex ora- 
culo Delphico a se, ubi res dubia occurre- 
bat, consuli solitum tradit Anab. vi. 1. 
14. Neque vero Athenis solum, sed alibi 
quoque, ut apud Beotos in Lebadia cul- 
tum Jovem Βασιλέα tradunt Plutarch. ab 
init. Amator. Narr. et Paus. ix, p. 602. 
Hinc ob Jovis imperium in reliquos deos, 
inter alios titulos hoc Βασιλέως nomen ei 
delatum testatur Dio Chrysost. Or. i. p. 
28. item Or. xii. p. 226. et xxxv. p. 447. 
Apud Aristidem vero Monod. in Smyrn. 
p. 471. t, i. praeter Jovem, Neptunum ac 
tutelares Smyrn: deas, nempe Nemeses, 
invocantur insuper θεοὶ BacíAei τε καὶ 
Ἑλλήνιοι, h. e. juxta interpretem, dii. 


V. 1096-1097.] 


Romani Grecique, ut nempe ea voce 
βασίλειοι dii ibi designentur, quos vel 
Βασιλὶς Roma, vel imperatores colebant, 
Βασιλεῖς a Grecis scriptoribus dicti. Etsi 
enim pro iisdem haberi possent Romano- 
rum et Grecorum, et quidem majorum 
gentium dii, quod ex optimis Grecorum 
ritibus Deorum cultus et sacra a Romulo 
Rom:z instituta dicantur a Dion. Halic. 
Antt. ii. p.90. [c. 18. p. 272. s. t. i. 
Reisk.]: Indigetes tamen suos et patrios 
deos habuit itidem Roma, quorum cultum 
tangunt ac suggilant haud uno loco 
Arnob. Augustinus, aliique, adeo etiam ut 
a priori Roma vocetur 1l. vi. p. 195. [194. 
ed. LB. 1651. 4.] civitas maxima et 
mwminum cunctorum  cultriv. ϑράκη. 
Βασιλεὺς, ut ἄναξ, est epitheton commune 
omnium deorum, sed inprimis tamen 
Jovis proprium, qui etiam a Latinis voca- 
tur pater, rex, divum hominumque. Fiscu. 
ὡς" λίαν. LB. εὐτόνως" ἰσχυρῶς. LB. (et 
Gl. Cod. Par.) τὸ γραΐδιον" 7) γραῦς αὕτη. 
LB. συνίζησις" Dorv. γραΐδιον legendum 
esse rnonet per συνίζησιν tamquam γρά- 
9:0», ut 536. 688. Eccl. 944. v. ad 674. 
lta Nub. 314. ἡρῴναι, de quo Salmas. ad 
Herod. Dedic. Stat. Reg. p. 143. notati- 
que a Schol. ἤθεοι pro ἠΐθεοι. Νηρήδων 
χορὸς Eurip. l'road. 2. HEwsr. τὸ γρά- 
διον, non τὸ γραΐδιον, quatuor syllabis. 
Brew. βασιλεῦς Elb. γραΐδιον Ald. Junt. 
I. II. III. ταί. Ven. 1. 11. Wech. Druüb. 
Raph. Port. Dix». βασιλεὺς 1. Donn. 
1096. λεπὰς- ---- προσίσχεται. Τία Hes. 
in Aemás: τὸ τῇ πέτρᾳ προσισχόμενον 
κογχύλιον. Τυΐγα vero Vesp. 105. ὥσπερ 
λεπὰς προσεχόμενος τῇ κίονι. Quale vero 
οοποϊι ἐλ seu ostrei genus fuerit Aezüs, 
docebit Synes. Ep. iv. p. 105. ult. edit. 
[Petav.] Epicharmus apud Athen. iii. p. 
85. "Arye δὲ παντοδαπὰ κογχύλια, Aemábas 
etc. JAlcai versus ibidem adducitur, in 
quo θαλασσία Aemàs vocatur. Alio vero 
sensu λέπας de promontorio, s. loco mon- 
toso ab Atticis dicitur, ut /Esch. Agam. 
29. Ἴδη μὲν πρὸς Ἕρμαῖον λέπας, et simi- 
liter de eodem Eurip. in Ino, deperdito 
dramate ap. Stob. Flor. tit. 41. [n. 6. 
inter Fr. Eur. Musgr.] Ἰδαῖον λέπας, 
Jd«cum montem. SrvaNu. Est genus con- 
cha marinz, quie delata ad rupes adhaze- 
rescit hisita, ut avelli non possit, quam iu 
rem vid. ZElian. de N. An. vi. 55. mpooía- 
χεσθαι est forma verbi Attica, pro qua 
reliqui Graeci. utuntur altera προσέχεσθαι, 
significat adherere, ita aliquem sequi, ut 
avelli te ab eo non sinas. Sed transfertur 
deinde ad eos, qui alicui toti dediti sunt et 
addicti, ut προσκεῖσθαι. vid. Proluss. de 
verss, Gr. V. T. p. 126. Ebróvos mpooía- 
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χεσθαι est adherere firmiter, tenaciter: 
nam qui firmiter adhzret alicui, is inten- 
dit omnes nervos et vires. Fiscu. ὥσπερ" 
καθὰ LB. Xemds* εἶδος ὀστρέου. LB. Dorv. 
TQ μειρακίῳ" τῷ νέῳ. LB. τῇ πέτρᾳ. Dorv. 
προσίσχεται' προσκολλᾶται. LB. Dorv. 
nisi quod ' hic alterum A preetermittat, 
Quod Cod. LB. τῷ μειρακίῳ addiderit τῇ 
πέτρᾳ, ideo factum, ut lectorem doceret 
vcl supplendum esse τῷ μειρακίῳ προσίσ- 
χεται ὥσπερ λεπὰς τῇ πέτρᾳ, vel potius, 
ut Schol. etiam observat, preter opinio- 
nem ad aures accidise τῷ μειρ. quum 
exspectassent τῇ πέτρᾳ prorsus simili 
ratione Vesp. 105. ὥσπερ λεπὰς προσεχό- 
μενος etc. HgMsr. λεπὰς. Gl. Cod. Par. 
παταλίδας. Schol. Aemás ἐστιν εἶδος 
OcTplov ὃ ταῖς πέτραις mecbv, ἐκείνων 
ἰσχυρῶς ἐξέχεται, καὶ δυσαποσπάστως 
ἔχει. ἣν οἱ κοινοὶ παταλίδαν καλέουσιν. 
Forma παταλίδας Gl. Ducang. caret. 
προσίσχεται" προσκολλᾶται. SCH F, λεπάς. 
Schol. Ms. in meo Cod. Λεπάς ἐστιν εἶδος 


ὀστρέου, ὕπερ λαβόμενον πέτρας ἐπισχυρί- 


ζεται, (in C. ἀπισχυρίζεται) καὶ δυσαπο- 
σπάστως ἔχει. καὶ ob ἄν τις αὐτὸ ῥᾳδίως 
ἀποσπάσοι, | πρὶν ἄν τι τῆς πέτρας ἀποῤ- 
ῥήξῃ μέρος. τοῦτο καὶ ἐπὶ τοῦ πολύποδος 
λέγεται. (in C. γίνεται) Cujusnam sint 
poéte duo illi liaud invenusti senarii 
nescio. In priore male C. habet &mo- 
σπάσῃ. In posteriore male uterque Cod. 
πρὶν àv καὶ τῆς — Meus, ἀποῤῥήξει. 
Ῥευνοκ. προσέρχεται 2. m. pr. (ox. corr. 
χοροῦ habet 2. Dorn. Citat Suid. in 
λέπας. προσείχετο Lib. Burg. Rav. V. 
Athen. iii. p. 86. Β. XOPOY tres prime, 
et Schol. ad 1042. (λείπει 7] τοῦ XopoU 
94953) Brunck. Nil Inv. In. Post 1096. 
ΧΟΡΟΥ͂ legitur in Ald. Junt. 1. rr. rir. 
Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub. Raph. 
omisit Port. DrNp. 

1097. Constituitur hic actus v. scena 
i. — adolescente et anu intromissis, 
Justo (Chr.) subducto et finita chori 
cantiuncula, Mercurius de Pluto et ipse 
questurus, quod universa deorum sacrificia 
numen Pluti antiquaret, accedit ad 2des 
Chr. et foribus validissime pulsatis, illinc 
subito revolat, ut nemine . comparente 
fores reseranti divinitus tacte viderentur. 
Car. ergo domo egressus, huc illuc pro- 
spiciens, dum neminem videt, qui pulsarit, 
secum ipse loquitur. Ginamp. Ὁ xóm- 
των" *O κρούων. Cod. Dorv. cujus in mar- 
gine adnotatum, Κόπτει τις τὴν θύραν, 
ὕταν ἔξωθεν κρούῃ" Ψοφεῖ, ὅταν ἔσωθεν. 
Verum in LE. legitur, ó κόψας" ὃ κρούσαΞ" 
atque ita Moschop. περὶ Xxe8. p. 62. ὡς 
ἐν TQ παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει, Τίς ἔσθ᾽ ὁ κόψας 
τὴν θύραν ; Τουτὶ τί ἦν" ὃ ἤκουσα. Ora vcro 
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LB. hoc Schol. habet: Kózrew, ψοφεῖν, 
kal κλαυσιᾷν τὴν θύραν διαφέρει" κόπτειν 
μὲν γὰρ λέγεται, ὅταν εἰσιέναι τις μέλλῃ, 
καὶ τὴν θύραν ἔξωθεν πλήττῃ" ὡς τὸ, τίς 
ἔσθ᾽ ὃ κόψας τὴν θύραν ; ψοφεῖν δὲ, ὅταν 
ἐξερχόμενός τις αὐτὴν ὑπανίγοι (ὑπανοίγοι" 
quemadmodum Atticorum παροίγειν et 
παρανοίγειν τὸ θύριον: Alciphr. iii. Ep. 
30.) kal ἦχον τινὰ ἀποτελῇ" ὁ τοιοῦτος 
γὰρ ἦχος ψόφος καλεῖται" ὅταν δὲ ὑπ᾽ ἀνέ- 
μου κινῆται μόνη, καὶ ἦχον τινὰ ἐϊς τούτου 
ἀποτελῇ, ὃ τοιοῦτος ἦχος ἢ τρισμὸς κλαυ- 
σιᾷν λέγεται. | Quod autem. exempli vice 
adtulit, existimandum est sumi ex Nub. 
133. unde et Thom. petivit in Kórret, et 
forte Moschop. eo loco, quem initio pro- 
posui. HEMsr. ὃ κόπτων. non minus bene 
B. ὁ κόψας. BRuxck. Quum Chr. ado- 
lescens, anicula, introissent, fores clause 
sunt. — Interea supervenit Mercurius, 
deorum nuntius, et pulsavit fores. Car. 
jauitor, τίς ἔσθ᾽, inquit,ó κόπτ. τ. 0. Quia 
nemo respondit, prodit foras, circumspicit, 


et quia neminem videt, τουτὶ τί jv ; in- 


quit. Sic apparet recte legi ó κόπτων, ut 
non necesse sit cum Cod. Leid. legere ὁ 
κόψαϑ" nam locus Aristoph. quem laudat 
Moschop., potest sumtus esse e Nub. 
133. ubi omnes libri habent ó κόψα. 
Nam Athenis aperiebantur fores in publi- 
cum, unde non solum ii, qui exirent 
domo, crepitum fores ferientes edebant, 
ne forte pretereuntium aliquem offende- 
rent, quod dicebatur ψοφεῖν, sed etiam 
ii, qui introire vellent, fores pulsabant, 
quod dicitur ab Atticis κόπτειν, κόπτειν 
τὴν θύραν (1101.), a reliquis Grzcis 
κρούειν, κρούειν τὴν θύραν, ita tamen ut 
Attici nec horum verborum usu abstinue- 
rint. V. Mor. Phryn. p. 74. Herod. 
Philet. p. 466. Piers. Aristid. de dict. 
simpl. ii. 13. 18. p. 440. ed. Norman. 
etiam Albert. Obss. Phil. ad Apoc. iii. 20. 
omninoque Sagittar. de januis vett. 1672. 
8. τουτὶ τί ἦν ; sunt verba admirantis ; 
nam Carion, quum exiisset domo, ut vi- 
deret, quis pulsasset fores, quia interro- 
ganti nemo responderat, neminem vide- 
bat. Mercurius enim secesserat. [ V. Ran. 
38. Ach. 401. Conc. 986.] Fiscn. τοῦτο 
1. Pons. κόπτων servat Eustath. Il, X. p. 
1256, 9—1352, 1. κόπτων ex em. ὃ. et 
gl. κρούσας. Dorn. τὶς et post θύραν 
punctum Ald. Junt. x. 1x. 111. τὶς et com- 
ma post 0. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
τίς et comma post 6. Raph. vis et interr. 
nota, Port. τί ἦν. Ald, τὶ ἦν. Junt.1. τὶ ἣν 
sine interpunct. Junt, rr. 111. τί ἦν; Crat. 
Ven. 1... i11. Wech, Brub. Raph. Port. 
Dix». 

1098, οὐδεὶς ἔοικεν" κόψας αὐτὴν φαίνε- 
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Tai. Afjra* ἀληθῶς. τὸ 0bpiov* ἡ θύρα αὕτη. 
Cod. LB. In Cod. Dorv. τὸ 0)piov 4 
8ópa"ATTikQs: HEwsr. δῆτα Hes. δῆτα" 
ὄντως. Sic enim corrigi debet vulg. οὕτως. 
De sede accentus in boc deminutivorum 
nominum genere v. Etym. Ms. Bibl. LB. 
in not. Hemst. [In V. A7560s, ubi docet, 
si ὑποκοριστικαὶ παραγωγαὶ sint δακτυλι- 
καὶ, πρὸ μιᾶς ἔχειν τὴν τόνον, αἱ ψωμίον, 
ὠτίον, κλειδίον, παιδίον, κηρίον, δαδίον" ei 
δὲ ἐν τρισὶ βράχεσιν ὦσι προπαροξύνονται" 
θρόνος, θρόνιον' πτυχὺς, πτύχιον" φλέβιον, 
τόπιον, ὅριον, μόριον, κόριον, λόγιον- 
Hzusr.] Fiscn. θυρίδιον A. 1. B. non 2. 
nec Suid. ed. Ms. in xA. Pons. 

1099. Cod. Dorv. φθεγκόμενον ea scri- 
bendi forma, quam in hoc verbo pro more 
serioris Grzcie sepius adhibet. Hxwsr. 
φθεγγόμενον. Gl. βοώμενον.---ἄλλως kXav- 
ci&* μάτην τὰ τῶν κλαιόντων μιμεῖται. Gl. 
Cod. Par. ϑοηε. φθέγγεσθαι h. 1. propr. 
positum est, sonare, sonitum edere; poni- 
tur:enim de quovis soni genere, ut 
φθόγγος. ἄλλως est temere, casu. Nam 
dicitur de omnibus, quorum vera et certa 
causa non apparet; hzc enim aliter, alio 
modo, esse et fieri possunt. V. Ruhnk., 
ad "Tim. Gl. Plat. Ind. /£sch. Socr. ἢ. v. 
ΕἸβοη. ἄλλως. Gl. μή rwos kiwoüvros. μά- 
την. — κλαυσιᾷ, xci. BnuNck. lian. 
V. H. ii. 13. παρῆν οὐκ ἄλλως, aderat non 
temere. Dio Cass. xlv. p. 270. τὸν Orrá- 
oviov εὑρὼν ἄλλως ἀναβεβηκότα. Mx. 
κλαυσιᾷ. Eustath. ad Il. &. p. 1901, 17. 
Rom. de hoc loco Comici : ' Ev τούτοις δὲ 
μνηστέον ToU, κλαυσιᾷ τὸ θυρίον" ὃ κεῖται 
παρὰ τῷ Κωμικῷ. ἐκεῖνος μὲν γὰρ παίζων 
πρὸς ἦχον θυρίδος λεῖον καὶ ἄῤῥοιζον οὕτως 
ἔφρασεν, ἰσχάνας τὴν προφορὰν τοῦ vof- 
ματος, διά τε τοῦ ἀφώνου κάππα, καὶ τοῦ 
ὑγροτάτου λάμβδα" ἐπεὶ καὶ δοκοῦσι τὰ 
τοιαῦτα θυρία ἐθέλειν κλαίειν, ὡσεὶ νεογι- 
Aà σκυλάκια. Sed hec subtilora sint 
quam veriora. Simpliciter autem locum 
hunc vertere possis, janua gemit. Kvsr. 
ἄλλως κλαυσιᾷ" ματαίως ἠχεῖ. Cod. LB. et 
Dorv. Subtiliter aduiodum philosopba- 
tur, ipsarumque literarum καὶ et A sonum 
adcommodatissimum expendit Eustath. 1. 
l. quo scilicet janue gementis strepitus 
ille λεῖος et &ppoifos leniter iudicetur, 
contra ac fecit Homer. cui — ἔβραχε 
καλὰ θύρετρα πληγέντα κληΐδι ---- ut aspe- 
ritate verbi vivide redderet μεγάλης θύρας 
εὖ ἀραρυίας τρισμὸν τραχύν. lbi vides, 
sicut in Schol. janue memorari τρισμόν. 
Sic Nilus de viii. vitiis c. 6. érpi£ev. 7) 
θύρα κἀκεῖνος ἐξήλατο' perbene vetus 
Interpres, Síridorem janua dedit et ille 
protinus. exiluit. Pari modo de calceis 
inter ingrediendum crepitantibus ponitur, 
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velut Momus, quum Venerem ipsam cri- 
minari non posset, reprehensione dignum 
censuit ὅτι τρύζοι αὐτῆς Tb ὑπόδημα, ap. 
Philostr. Ep. xxi. Quod autem ad illus- 
trandam rem praterea Eustathius adjecit, 
ἐπεὶ καὶ δοκοῦσι --- σκυλάκια, tale jam est, 
ut prope a ridiculo distet. Protulit hzc 
Arist. verba Suid. in Κλαυσιᾷν, κυρίως τὸ 
ἠχεῖν αὐτοματὶ τὸ θύριον" quz interpreta- 
tio commoda est et tenenda. HExsr. Fleé 
janua, quia Mercurius tam valide eam 
pulsaverat. ^ Est autem  prosopopcia, 
qualis illa 276. αἱ κνῆμαί cov βοῶσιν. 
Brznc. Latine exprimi potest verbo ge- 
mere. Fiscu. Lugubrem quemdam tac- 
tum exprimit, distinctum intervallo, sed 
vehementem. Mercurius voluit novitate 
tactus omnes domesticos attentiores reddi, 
ut dicturo fides major haberetur. Gin ARD. 
Metaphora ducta a pueris cesis eamque 
ob rem misere ejulantibus. MuwT. σέ τοι, 
cé τοι Λέγω, Καρίων, ἄναμ. Apud Eurip. 
Iphig. Aul. 863. Servus: ὦ ξέν᾽, Αἰακοῦ 
γένεθλον, μεῖνον, ὡς σέ τοι λέγω τὸν θεᾶς 
γεγῶτα παῖδα. Soph. Aj. 1237. σέ τοι τὸν 
ἐκ τῆς αἰχμαλωτίδος λέγω, te — appello. 
[λέγω idem est, quod καλῶ, et σέ τοι 
λέγω (ro: abundat. Mvxr.) verti potest, 
heus fu! Fiscu.] Eurip. lon. 219. σέ 
τοι τὸν παρὰ ναόν, αὐδῶ" e edituum com- 
pello. Noster Avv. 407. ἰὼ ἔποψ, σέ τοι 
καλῷ. Ibidem 275. omittit verbum, οὗ- 
τος, ὦ cé τοι. Videtur autem imitatus 
ZEsch, in Prometh., ubi Mercurius itidem, 
ut hie, a Jove missus, dicit 942. σὲ τὸν 
σοφιστὴν — τὸν πυρὸς κλέπτην λέγω, 
πατὴρ ἄνωγέ ce. Noster pro πατὴρ infra 
1107. dicit ó Ζεύς. Benc. In membr. ita 
constitutus hic locus : — σέ vo: [semel 
tantum positum] λέγω, | 'O Kapíev àvá- 
pewov, | In C. σέτι λέγω, Kaplov, ἀνάμ. 
Quin membran. lectionem, quae mihi 
valde arridebat, tamquam sinceram am- 
plecterer, expuncto aitero σέ τοι, obstitit 
v. 624. ὦ ma? Καρίων etc. [lbi Inv. jam 
edidit, Ila? K. v. Not. 5. in Comm. p. 
332. Diwp.] Nunc mew me socordiz 
piget pudetque. 1n illo versu edendum 
erat, παῖ Kapíev, rà στρώματ᾽ ἐκφέρειν σ᾽ 
ἐχρῆν. Hic vero Ῥοδί vera manus 
restitui sic debet: *Epu. σέ τοι λέγω, Ὁ 
Καρίων ἀνάμεινον [1nv. e Cod. Rav. edi- 
dit, cé τοι λέγω, ^Q Kaplev. Diwp.] 
Prima in Kapíev necessario producitur, 
quum servile hoc nomen derivetur a re- 
gionis nomine Kapía, unde Κᾶρες prima 
in utroque semper producta. 1n 624. iv. 
Codd. exhibent παῖ Kapíev: iu nullo 
comparet à, ne quidem superne scriptum 
pro signo voc. quem gl. fuisse morem ad 
366. observavi, Ad Codd, cum impressis 
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discrepantiam non satis adtenderam, 
Hemst. cui vulgata lectio suspecta non 
fuerat, plus, quam par erat, tribuens. 
Nunc occasione bujus versus, codices, 
qui ad manus sunt, rursus adii, et in 
nullo, à παῖ scriptum esse testor. In 
hoc versu elegans est lectio : σέ ro: λέγω, 
óK.à. Sic sepe, qui famulum vocat, 
articulum addit nomini: v. Ran. 40. 271. 
521. quibus in locis nom. est pro voc. 
quod Atticis solemne est. Jam si quis 
Comicorum, quz supersunt, reliquias 
omnes excutiat, nullibi, opinor, nomen 
illud Καρίων, prima correpta, reperiet. In 
Euphronis Synepheborum fragmento ap. 
Athen. p. 377. Ὁ. duo isti leguntur sena- 
ri: ὅταν e | pavis | ταις Ka | piov | δια 
| κονῃς. | | ἔγκεφα | Xos ἢλ | Aow | το, 
δει | δε Ka | piov. BnuNck. σέτοι, σέτοι 
Λέγω, Καρίων — Ald. Junt. r. ir. rur. 
Crat. Ven. r rt. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dixp. Ἕρ. σέ τοι σέ τοι Λέγω Ka- 
ρίων. "Ep. σέτοι λέγω Ὃ Κ. A. B. 'Ep. σέ 
τοι λέγω ὦ K. 1. vulg. 2. ὦ gl. 2. ὦ Ζεῦ 
Suid. Ms. ἐξάντη. Καρύων 1. D. Pons. 
*Ep. σέ τοι σέ moi | λέγω Καρίων tres 
Ῥυΐπιθ, consentiente, ut videtur, ΕἸ}. 
certe Ar. 6. In hoc à gl. et versus male 
distincti. "Ep. σέ τοι λέγω Kap. Borg. 
Rav. εἴπ᾽ ἐμοὶ edd. Brunck. Inv. hic et 
1106. cé τοι λέγω | ὁ Καρίων citat Elm. 
Mus. Crit. Part. iv. p. 486. qui de σέ τοι 
videndus. Donn. cé τοι cé vat | Aéyo x. 
1. et m. pr. 2. sed in 2. σέ τοι semel 
punctis damn. a correctore. σέ τοι λέγω | 
Καρίων 3. et m. pr. 4. in 4. σέ τοι alia 
manu suprasc. à gl. 2. 3. Ip. 

1100. ᾿Ανάμεινον. Mendose Cod. Dorv. 
ἄμεινον" καρτέρησον. Kaprepeiv pro expec- 
íare, expectandi causa remanere, commu- 
nis est, et recentioris Grecorum lingue. 
᾿Ανάμεινον" πρόσμεινον. Cod. LD. Hrwsr. 
ἀνάμενον est resiste. Nam Carion redire 
in domum volebat et fores claudere. οὗτος 
est heus tu! ut 439. 926. Frscu. De 
Ἑρμῇ» κήρυκι, precone, muncio, nonnulla 
dixit Eckard. p. 114. Ὅν. εἰπέ μοι 
Ald..Junt. r. rr. rrr, Crat. Ven. 1. i1. 
Wech. Brub. Raph. Port. Ip. 

1101. σὺ τὴν θύραν ἔκοπτες ; Ad Mer- 
οὐσίαν dicitur, qui alioquin ante fores z- 
dium, et ubi ejus simulacrum, colebatur : 
de qua re paullo post. SrAwn. οὑτοσὶ 
Junt. rr. DixD. οὑτοσὶ 1. Pons. 

1102. Mà Δί" Ob. Ἔμελλον" κρούειν. 
Cod. Dorv. κόψειν περισσότερον. LB. 
Recte locutionem supplent: mihil est 
frequentius, quam ut verbum aliquod pra- 
cedens ad μέλλειν animo sit repetendum : 
de quo genere, quad eruditos nonnunquam 
fefellit, dixi ad Lucian. Dial. Mort, xxix. 
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Φθάσας" προφθάσας. Cod. Dorv. προλαβών. 
LB. qui grammaticam observationem ad- 
litam margini przfert ejus pretii, quales a 
recentioribus proficisci solent: Φθάνω τὸ 
καταλαμβάνω Ti ἤγουν ἄνθρωπόν τινα, ἢ 
τόπον" ἐκ τούτου φθάνω καὶ τὸ προλαμβάνω, 
οἷον, ἔφθη εἰπών’ ἐπὶ τούτου τοῦ σημαινο- 
μένου λέγεται κἀνταῦθα" καὶ ἣ σύνταξις, 
εἶτα ἀνέωξας τὴν θύραν δηλαδὴ φθάσας, ἢ 
προλαβὼν ἐμὲ μέλλοντα κόπτειν αὐτήν. 
Hrwsr. μὰ Δι ἀλλ᾽, immo vero.  Intell. 
οὐ ἔμελλον" recte Schol. Leid. jubet 
intelligi κόψειν. Nam. μέλλω scpe poni- 
tur absolute ita, ut intelligi debeat inf. 
precedentis verbi, ut Plat. Phed. 24. 
πῶς γὰρ οὐ μέλλει scil. μοι ἡδομένῳ εἶναι, 
h. e. ἥδεσθαι, ubi v. not. 18. εἶτ᾽ ἀνέῳξας 
με φθάσας, [V. Tho. Mag. v. 'Avégyev, 
qui locum hunc adducit. Kvsr.] occupasti 
aperire fores, prius aperuisti fores, quam 
ego pulsare possem. — Poterat etiam dici 
ἀνοίξας με &$0acas (v. ad 485. et 685.) : 
ἀνοίγειν est verbum hoc in genere pro- 
prium, ut Anacr. Od. iii. 10. et 16. ubi v., 
Matth. xxv. 11. Joh. x. 3. Matth. vii. 7. 
εἶτα verti potest (um. Frscm. ἄνέωξας 
(sine iota subscr.) Ald. Junt. r. rr. 111. 
Crat. Ven. r. τι. Wech. Raph. Drwpn. 
οὔ μὰ B. in lib. Ask. οὗ μὰ 6. Dozn. 

1103. ἐκκάλει: ἔξω κάλει. Cod. 1.8. 
qui deinceps idem ter adpinxit ad ἔπειτα. 
Hzwsr. evoca ex zedibus. ταχὺ, continuo. 
Fiscu. Citat Gramm. August. Herman. 
p. 378. Dosn. 

1104-5. τοὺς θεράποντας" τοὺς δούλους. 
Cod. Dorv. αὐτοῦ, τοὺς συνδούλους σου 
Cod. LB. Hzwsr. Ad Chr. (τὸν δεσπότην) 
referenda sunt verba T. γυναῖκα [uxorem 
Chr. heram], τὰ παιδία, etiam οἱ θεράπον- 
τες. Sed Schol. Leid. hos retulit ad Car. 
et adscripsit verba, τοὺς συνδούλους σου, 
quod est vocabulum Macedonicum, quo 
utuntur etiam scriptores N. T.: Attici 
dicunt ὁμόδουλος. V. Mor. et Tho. Mag. 
v. ὁμόδουλος. Frscu. 

1105. Τὴν κύνα: τὴν σκύλαν. LB. Zkó- 
Aos, σκύλη et σκύλα vocabula τοῖς 
labentis notata sunt in Ducang. Gl. 
Hrwsr. τὴν κύνα. Perperam in membr, 
τὸν κύνα. Dnuwck. ZEl. Ep. 2. τὴν ὄϊν τὴν 
τὰ μαλακὰ ἔρια, ἣν ἐπαινῶ πρὸς σὲ, παρ᾽ 
ἐμοῦ προσεῖπε καὶ τὼ βοϊδίω καὶ τὴν κύνα, 
ovem illam, que fert mollia vellera, quam 
libi laudo, saluta meo nomine, et boves 
«ambo et canem. Benc. — Greci loquentes 
de bestiis, qua bestiis, utuntur feminino 
genere, Frscu. Quorsum attinet, et ca- 
nem et suem. vocari? his verbis demon- 
strat, universam Chr. familiam Jovi esse 
maxime invisam, et Jovem in ulciscenda 
injuria sua. etiam in bruta fore immiseri- 
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cordem. GrnAnp. 

1106. cavróv. Mercurius enim Car. 
nolebat intus manere, sed reverti eum 
volebat foras : neque hoc caret mordaci 
urbanitate, quod servo junguntur canis et 
porcus. Fiscu. Hoc vult: non illis modo 
periculum imminet, sed et tibi. GinAnRp. 
Admodum. facete et comice canem inter 
et porcum nominat Car. Muxr. εἰπέ μοι 
Ald. Junt. ri. rr. mr. Crat. Ven. r. m. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dixp. 

1107. à πόνηρε" ὦ *yyewpyé. | Cod. LB. 
Idem interpretamentum suppeditavit Cod, 
Dorv. ad 220. 265. HEgwsr. Quia Car. 
fuit servus Chr. agricole. Sed Mercurius 
eum appellat ita, vel, quia hero adfuerat 
tum quum Pluto lumina oculorum resti- 
tuta sunt, vel ob penas, quas Jupiter ab 
eo sumturus erat. [Igitur scribendum po- 
tius, πονηρέ. Fiscu.] πόνηρε" κακότροπε. 
Gl. Cod. Par. Scu xr. Post τί δ᾽ ἐστιν punc- 
tum Ald. Junt. 1. 1r. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. πόνηρε Ald. 
Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. rz. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. Drwp. πόνηρε tres 
prime, Brunck. πονηρὲ Inv. Dozn. 

1108. συγκυκήσας. Gl. Cod. Par. συν- 
ταράξας, συντρίψας.---τρύβλιον" ἰγδίον ἢ 
ἀγγεῖον ὀξύβαφον. ScHmr. ΣυγκυκήσαΞ" 
συναθροίσαΞ" nam εἰς ταυτὸν exposuit, εἰς 
ὅμοιον, εἰς ἕν Cod. LB. συμμίξας. Dorv. 
Τριβλίον" ἀγγεῖον. ita Dorv. ut sepe apud 
medicos, presertim in libris vetustis : 
alter emendatius τρυβλίον. HrEMsT. τρυ- 
βλίον est, vel nomen mensure et arido- 
rum et liquidorum, capientis dimidium 
sextarium, quz etiam κοτύλη dicitur (v. 
Epiphan. de mens. p. 512. Basil. : Hes. 
interpretatur ὀξυβάφιον ἢ. e. acetabulum ; 
at ὀξυβάφιον s. ὀξύβαφον capiebat octa- 
vam tantum sextarii partem, v. Eisen- 
schmid. de pond. et mens. p. 166.) vel 
nomen vasis fictilis, quod Gl. vett. cati- 
"um vocant, in quo apponebatur puls aut 
jurulenti quid (v. Matth. xxvi. 23.) etiam 
alia obsonia. συγκυκᾷν est commiscere, 
permiscere, ut κυκεὼν, potio miscella, v. 
Index Theophr. h.v. Sensus : * Jupiter, 
scelus, vult vos in uno eodemque catino 
commistos, ad unum omnes dejicere in 
barathrum." Frscn. τρύβλιον Ald. Junt. τ. 
Ir Ji, Crat. Ven. r. m. Wech. Brub. 
Raph. Port. Dix». τρίβλιον B. Pons. 
és ---συγκ. τρύβλιον" ires prime. és — 
£vyk. τρυβλίον Brunck. és — συγκ. τρυ- 
BA(ov Inv. τρυβλίον. V. Boiss. ad Hero- 
dian. p. 137. Donn. τρύβλιον dedit 
Pons. 

1109. ἁπαξάπαντας' ὁμοῦ ὅλους. éuBa- 
λεῖν: ῥίψαι, ἐνθεῖναι. Cod. LB. Eis τὸ 
βάραθρον' εἰς τὸν ἅδην. Cod. Dorv. hoc qui- 
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dem in Aristoph. declarando nimis Chris- 


tiane : orcum inferorumque sedes infaustas: 


βάραθρον adpellant ecclesiastici scriptores, 
neque rarum eis βάραθρον τοῦ ἅδου, vel 
τῆς γεέννης ἐμβληθῆναι" alias non secus 
ac Greci pro certissima  permicie, vel 
exitio ponunt, ut monuit Suicer. in Thes. 
Eccl. quem ego miror persuadere sibi 
potuisse, βάραθρον usquam in bonam par- 
tem accipi: nam eo in loco, unde rem 
inauditam collegit, quid clarius est, quam 
legi debere βάθρον ἡ Hzwsr. eis τὸ Bápa- 
pov (de quo voc. v. ad 394. et 431.) 
ἐμβαλεῖν dictum est ut Plat. Phad. 60. 
eis τὸν Τάρταρον ἐμβάλλειν. Etiam Hom. 
ll. Θ. 14. dixit βάθιστον βέρεθρον, quod 
fere ab aliis τάρταρος. Fiscn. és. ὃ. 
Dozn. 

1110. ἡ γλῶττα τῷ ip. Versus hic 
adducitur a Suid. v. Ἢ γλῶττα, et Eu- 
stath. ad Od. T. p. 1471, 13. ed. Rom., 
ubi tamen pro τέμνεται legitur γίνεται : 
minus recte, ut puto. De sensu autem loci 
hujus v. vet. Schol. et DBiset. Cf. etiam 
Schol. Apoll. Rhod. i. 517. Kvsr. Téuve- 
ται. Eustath. memoria fefellit, quum scri- 
bebat γίνεται" verbum est in hac re pro- 
prium τέμνειν. Proferam additas inter ver- 
sus LB. Cod. explicationes : TG κήρυκι" ἢ 
TOU κήρυκος" quod et Dorv. habet: τού- 
των" τῶν ζώων. τέμνεται" κόπτεται, δίδο- 
ται. Qu: tam discordia vix extricari 
possent, nisi duplicem interpretandi 
modum in margine scholium, auod infra 
ponam, nos edoceret. Hrgwsr. τῷ κήρυκι" 
τῷ Ἑ ρμεῖ (sic), ἢ χάριν σου ToU κήρυκος. 
Gl. Cod. Par.Scuxr. De linguarum 
victimis, vulgo Mercurio deorum nuntio 
mactari solitis, hic in Schol. agitur. 
Athen. i. p. 16. de Mercurio : σπένδουσι 
δὲ αὐτῷ (non αὐτὸ) kal ἐπὶ ταῖς γλώσσαις 
€k τῶν δείπνων ἀπιόντες" προσνέμονται δὲ 
αὐτῷ αἱ γλῶσσαι διὰ τὴν ἑρμηνείαν" con- 
secrantur eidem lingue ob sermonis facul- 
tatem, nempe, quz» voce Greca ab Ἑρμῆς 
deducta ἑρμηνεία dicitur. De linguis cz- 
teroquin victimarum, Mercurio sacris, in 
quas vinum profundebatur, unde σπένδουσι 
ἐπὶ γλώσσαις, libunt supra linguas, modo 
ap. Athen. dicitur, consuli potest Apollo- 
ni Rh. Schol. adi. 517. SrAwu. Lingua 
victimarum Mercurio debebatur propter 
beneficium sermonis. Quo respexit Car., 
dum dixit, τούτων, horum omnium nos- 
trum, quos mactandos propediem dixisti, 
lingua tua fuerit. — Melius credas ita 
dictum: quoniam prxco ante sacrificium 
admonebat populum, ut linguis faverent, 
lingua victimarum prconi dari solebat. 
Idcirco ait, ἡ γλῶττα τούτων, scil. θυομέ- 
νων. ln utraque interpretatione genit. 
τούτων respicit voc, γλῶττα, Sed venus- 
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tissimum fuerit et verisimillimum, si 
τούτων exponas, horum malorum, ut sub- 
jiciatur τῷ κήρυκι. Nam quemadmodum 
moris fuit, leta nuntiantibus mercedem 
dare, quod εὐαγγέλιον vocabant; ita 
equum censet Car. ut Mercurio tam in- 
fausta nuntianti lingua incidatur. GiRAR»D. 
V. Avv. 1704. et Pac. 1061. Brnc. 
Verba hzc Car. puto secum dixisse, aver- 
sum a Mercurio, ut sint verba male pre- 
cantis, utinam isti nuncio, Mercurio, 
lingua excidatur ! Hujus interpretationis 
vestigia exstant in Schol. marginali Cod. 
Leid. F:iscm. Duplex esse potest sen- 
sus: *'laline deo, tam infausta nobis 
nuntianti, victimarum linguas excisas 
amplius sacrificemus ?' vel : * hic tam in- 
grata nobis adportans dignus est cui 
lingua precidatur, ut premium nuntio 
dignum ferat. MuxT. Nimirum τέμνεται 
pro futuro est accipiendum, [ta non 
opus est ut cum Wasio Senar. p. 14. 
scribatur τεμνέσθω, quamquam ille hoc 
commodius putat. Diwp. τούτῳ A. 1. 
non 2. nec Suid. 7 γλῶττα. Poms. τού- 
των γίνεται Rav. Quid Gl. Cod. LB. 
apud Hemst. sibi velint, apparet e Schol. 
marg. ibidem ; ἣ γλῶττα τῷ κήρυκι τού- 
των: διττῶς τοῦτο. ἢ γλῶττα τούτων, 
ἤγουν τῶν ζώων, τέμνεται τῷ κήρυκι, 
ἤγουν σοὶ, τουτέστιν ἕνεκεν σοῦ. ἀποδίδο- 
ται γὰρ σοὶ, τῷ ὄντι κήρυκι τῶν θεῶν καὶ 
ὑπηρέτῃ. ἢ, 3j γλῶττα τῷ κήρυκι τούτων 
τῶν ἀγγελιῶν, τουτέστι σου, (σοι Hemst.) 
τέμνεται" ἀντὶ τοῦ, εἴθε ἐκκοπείη : — Qui 
post τούτων subaudiebant ζώων vel íe- 
ρείων, ita rem cepisse videntur, ut Car. 
partem aliquam victimarum (forsan lin- 
guas, vel τὰς κοιλίας 1170.) aut manu 
teneret aut digito monstraret. Lectio Rav. 
fluxit e gl., ut alibi in eo libro factum 
est; γίγνεται valet ἀποδίδοται, ** tibi cc- 
dit." Dozsn. τούτων 1.2. 4. τούτω 3. In. 

1111. Citat Thom. Mag. v. Βουλεύομαι 
[p. 159.]. Kvsr. Vitium in utroque Cod. 
[LB. et Dorv.] semper fere peperit vox 
ex altero versu in alterum translata : ἡμᾶς 
ex sequenti huc utrobique adhaesit: quare 
particula γε caret Cod. LB. aliam illi 
substituit Dorv. 'Apràp (δὲ) διὰ τί δὴ τοῦτ᾽ 
ἐπιβουλεύειν ποιεῖν ἡμᾶς. — Quz lectio 
adeo non spernenda est, ut integra pro- 
bari mereatur; certe nihil sit cause, cur 
vulgatae postponi debeat: nam infin. ita 
collocatur, ut cum, Atticorum usu et eo 
quidem exquisito egregie congruat. V. H. 
Steph. Append. ad Dial. Att. p. 138. 
Nonnihil itidem discrepat Thom. Mag. in 
βουλεύομαι" τί δὲ ταῦθ' ἡμᾶς ἐπιβουλεύει 
ποιεῖν ; quibus praefixum ἀτὰρ senarium 
quadrabit; neque tamen adfirimeem eam 
fuisse libri veteris lectionem, qu: probabi- 
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lius orta credatur a memoria parum fideli. 
Minus apte D. Heins. ad Hesiod. Epy. 
229. et ἐπιβουλεύεσθαι scripsit et Comici 
nostri verbum cum Hesiodeo τεκμαίρεσθαι 
comparavit. Hgwsr. Verba ἀτὰρ — ἡμᾶς 
verti possunt, «sed cur Jupiter struit et 
molitur nobis hoc calamitatis?" ἐπιβου- 
λεύειν est insidiari, moliri aliquid contra 
aliquem, sed ἢ. l., quia ποιεῖν additur, 
velle, in animo habere, sed in malam 
partem. Hes. ^Ez,;BovAe?ev ópug. Fiscu. 
διατίγε Ald. Junt. 1. τι. 111. Crat. Wech, 
Brub. διατί γε Ven. τ. 11. Raph. Port. 
Dix». ταῦτ᾽ (sine ye) A. 1. 2. B. ποεῖν 
B. (et Lib. Burg.) Pons. γε habent 1. 2. 
6. om. 3. 4. δὴ pro ye legendum cum 
Elm. ad Med. p. 287. e Mss. duobus, 
Dorv. scil. et alio. Dozsn. τί δὲ ταῦθ᾽ 
ἡμᾶς €. π. sine ἀτὰρ, Mag. v. βουλεύομαι, 
ubi unus Cod. ἐπιβουλεύειν. ἐπιβουλεύειν 
citat H. Steph. t. i. p. 770. r. Integram 
Dorv. lectionem probat Hemst. neque 
ἐπιθύειν 1117. repudiat, infinitivum. de- 
fendens e locis apud Steph. de Dial. Att. 
p. 138. Demosth. F. L. p. 265. n. 554— 
439, 7. Plat. Rep. x. p. 619. c. HSt.(et 
sic per totum locum pp. 614-621.) Symp. 
p.174. p. Demosth. F. L. p. 242. n. 
352—402, 7. Plat. Symp. p. 174. r. Xen. 
Mem. i. τ 13—413, 33. HSt. Herodot. 
vii. 150. Thucyd. ii. (non iii.) 102. qvi- 
bus, si tanti putas, adde ἐπεὶ γιγνώσκειν 
Plat. Protag. p. 353. A. καθ᾽ ἃς ἐγκύψαντα 
ἰδεῖν ἐνόντα νεκρὸν ὧς φαίνεσθαι — ὃν me- 
ριελόμενον ἐκβῆναι Rep. ii. 359. p. r. 
ἐπεὶ εὖ εἰδέναι Demosth. Aristocr. p. 422. 
n. 184—659, 13. δ ὃν προσήκειν ibid. p. 
434. n. 312—085, 18. ἐπειδὴ φῆσαι Tim. 
p. 481. n. 332—766, 1. às παρέχειν 
Steph. i. p. 623. n. 14—1104, 20. et ibi- 
dem alibi, ut ἐφ᾽ $ γεγράφθαι p. 624. n. 
24—1106, 27. Neque enim quicquam 
refert, relativumne an conjunctio infiniti- 
vos connectat. Cum Xen. loco cf. Thucyd. 
viii. 72. διδάξοντας ὡς οὐκ ἐπὶ βλάβῃ τῆς 
πόλεως καὶ τῶν πολιτῶν ἡ ὀλιγαρχία κατ- 
ἔστη, --- πεντακισχίλιοί τε ὅτι εἶεν, --- 
καίτοι οὐ πώποτε ᾿Αθηναίους --- ἐς οὐδὲν 
πρᾶγμα οὕτω μέγα ἐλθεῖν βουλεύσοντας, 
ἐν ᾧ πεντακισχιλίους ξυνελθεῖν. In hu- 
jusmodi exemplis orationis oblique con- 
tinuatz, nil reperias quod ad ἐπιβουλεύειν 
defendendum prosit. Cave autem huc 
referas locum Aristocratez citatum ad 
997. Deinf. post ἐπιβουλεύει v. Pors. 
ad Pac. 405. et de ἀτὰρ --- γε Elm. ad- 
dend. Ach. 448. p. 124. Donn. 

1111-14. γ᾽ om. 5. et habet ἡμᾶς ab 
initio et sine litura, tum οὗτος gl. supra 
πλοῦτος. ἐξαρχῆς om. 6. Donn. 

1112. ἡμᾶς om. A. D. 1. habet 2. 
linea transversa damnatum. Pons. 


sed 
Post 
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ἡμᾶς punctum Ald. Junt. 1, rr. 111. Crat. 
Ven. 1. zt. Wech. Brub. Raph. interr. 
signum Port. Dip. δεινότατον πάντων 
πραγμάτων est, facinus omnium facinorum 
maxime nefarium et impium.Nam refertur 
ad deos et pertinet eo, quod Chr. Pluto 
restituerat oculorum lumina ZEsculapii 
ope. εἴργασθ᾽ h. e. εἴργασθε, commisistis. 
ἀφ᾽ οὗ scil. καιροῦ. ἐξαρχῆς idem est, 
quod πάλιν, rursus, denuo. v. 221. S66. 
1146. Fiscu. ἐξ ἀρχῆς, a principio. lta 
declaratur efficacissimam fuisse Pluti vim, 
ut que aliorum. deorum numen reprimere 
potuerit. Cf. 127. s. 137. s. GrRARD. 

1114. λιβανωτόν" λίβανον. Cod. LB. v. 
notas ad 703. et Foes. CEcon. Hipp. in v. 
θυμίαμα. Dorv. ut τὸ θυμιώμινον apud 
Ammon. et Tho. Mag. HEwsr. "Thus in 
suffitum, laurus δὰ coronas et serta 
deorum et sacra facientium adhibeba- 
tur, placente et panes (ψαιστοὶ) sacer- 
dotibus debebantur. Grnamp. De voc. 
λιβανωτὸς, thus, (recentiores Greci etiam 
voc. λίβανος, quod ap. antiquos arborem 
thuriferam significabat, de thure dixerunt) 
v. ad 703. δάφνη, laurus, erat ut myrtus et 
oliva in frondibus sacratis, que ἃ Latinis 
verbenc dicuntur. V. Serv. ad Virg. ZEn. 
xii. 120. Gl. vett. δάφνης κλάδος, verbena. 
H. 1. folia lauri. F1scu. 

1114-16. Vulgo, δάφνην, | ov ψαιστὸν, 
οὐχ ἱερεῖον, οὐκ ἄλλ᾽ οὐδὲ ἕν | ἡμῖν ἐπιθύει. 
** Suspicabar ἡμῖν ἔτι θύει, ut 1178. 1181. 
1153. Av. 1515. Lucian. Icaromenipp. 
22. t. ii. p. 789, 14. τίς γὰρ àv ἔτι θύσειεν 
— et sic alibi. (ut Timon. 4. p. 106.) 
Medium vero versum 1116. libenter 
ejecerim, ut ab histrione repetitum paucis 
mutatis e v. 138.—.Philostr. Vit. Soph. 
ii. 25. 5. p. 611. τὸ δὲ ἄρωμα τοῦτο 
(thus) οὕτω τι σπάνιον καθ᾽ ἡμᾶς vOv, ds 
ψαιστὸν καὶ δάφνης φύλλα τοῖς θεοῖς θυμιᾶ- 
σθαι. Ovid. Schrad. monente, * farre, et 
laurus adusta sono. Loca sunt Fast. i. 
343-4.iv.742. — Sordide tenax Euclio in 
nuptiis fili:e Plauto Aulul.ii. 8. 15. * Nunc 
"Tusculum emi et hasce coronas floreas ; 
Hzc imponentur in foco nostro Lari.' — 
Plaut. Merc. iv. 1. 9. * Aliquid cedo Qui 
hanc vicini nostri aram augeam, Syra. Sy. 
Da sane hanc virgam lauri. Intelligit 
aram Apollinis προστατηρίου. --- Ponulo 
ii. 3. * Di illum infelicent omnes qui post 
hunc diem Leno ullam Veneri umquam 
immolarit hostiam, Quive ullum turis 
granum sacruficaverit." χόνδρους λιβανωτοῦ 
Lucian. t. ii. p. 580, 90. ii. p. 399, 57. 
Jov. Trag. 15. t. ii. p. 659. Av arus ἄλεκ- 
τρυόνα μόνον κατέθυσε, γέροντα κἀκεῖνον 
ἤδη καὶ κορυζῶντα, καὶ λιβανωτοῦ χόν- 
δρους τέτταρας, εὖ μάλα εὐρωτιῶντας, ὡς 
αὐτίκα ἀποσβεσθῆναι τῷ ἄνθρακι. Valck. 


V. 1113-1118.] 


in Adv. cui fidenter obsecutus sum. In 
ultimo loco malim αὐτῷ ἄνθρακι. Alci- 
phron iii. 35. συνεισηνέγκατο ὃ μὲν κριὸν, ὅ 
δὲ τράγον, ὃ δὲ κάπρον' ó πένης πόπανον, ὃ 
δὲ ἔτι πενέστερος λιβανωτοῦ χόνδρους εὖ 
μάλα εὐρωτιῶντας' ταῦρον δὲ οὐδείς. Quem 
locum cum aliis, imprimis Burman. ad 
Anthol. Lat. t. i. p. 37. indicat Boiss. ad 
Marinum p. 64. In 1115. sensus est, 
* Ne vilissima quidem dona afferuntur." 
(Obstare videtur, sed videtur tantum, Lu- 
ciani locus apud Valck. Sacrif. 12. t. l. p. 
535. * Sacrificat hic bovem, ille'agnum, 
alius capram, ó δέ ris λιβανωτὸν ἢ πόπα- 
νον" ὃ δὲ πένης ἱλάσατο τὸν θεὸν φιλήσας 
μόνον τὴν αὐτοῦ δεξιάν.) Quare victimz, 
etsi non necessario sumtuose, mentio- 
nem subjicere non potuit poéta. Dixisset, 
οὐχ ἱερεῖον, oU ψαιστὸν, οὐ λιβανωτὸν, oU 
δάφνην. Supra 138. ob βοῦν ἂν, οὐχὶ 
ψαιστόν. Nub. 425. οὐδ᾽ ἂν θύσαιμ᾽, οὐδ᾽ 
ἂν σπείσαιμ᾽, οὐδ᾽ ἐπιθείην λιβανωτόν. Cf. 
locum Penuli Plautini, et de ψαιστὸν om- 
nino vide eruditas Kust. notas ad 138. 660. 
Ruhnk. ad Tim. p. 277. Nemo mihi op- 
ponet Julianum Misop. p. 362. 4. ὡς δὲ 
εἴσω παρῆλθον τοῦ τεμένους, οὔτε θυμιά- 
ματα (malim θυμίαμα) κατέλαβον, οὔτε 
πόπανον, οὔτε ἱερεῖον. p. 363. Β. ἐνιαυσίου 
δ᾽ ἑορτῆς οὔσης, οὐδεὶς ἐκόμισεν ἔλαιον εἰς 
λύχνον τῷ θεῷ, οὐδὲ σπονδὴν, οὐδ᾽ ἱερεῖον, 
οὐδὲ λιβανωτόν. Similes errores indica- 
runt Pors. in Eq. 1316. in Pausan. x. 17. 
p. 836. (Opusc. p. 280.) Elm. et Hotib. 
in Ach. 568. lpse addo Av. 980. οὐκ 
ἔσει οὐ τρυγὼν, οὐδ᾽ αἰετὸς, οὐ δρυκολά- 
πτης, qui locus ter mendosus est ; ob or- 
dinem, ob ἀετὸς, et ob οὐδ᾽. Sed ne longe 
abeamus, paulo ante Plut. 1106. lege 
ἔπειτα τὴν ὗν, εἶτα σαυτὸν, primum ex rei 
necessitate, deinde ut scomma lucremur, 
quo innuatur, Car. ipsa sue vilius esse 
animal. Donna. Scribit ad me amicus, cu- 
jus judicium inprimis vereri soleo, *' Ver- 
sus non desiderandus multum, attamen ob 
codicum consensum retinendus. In Plut. 
1106. facetius fere est Car. inter bestias 
ponere medium, quam eis pestponere."' 
Comicis quidem solenne, quum simplici- 
ter enumerant, res diversas certis de 
causis intermiscere, ut in noto illo Eubuli 
Athen. xiv. p. 640. ». σῦκα, κλητῆρες, 
βότρυς ; sed in Plot. 1107. gradationi 
studet poéta, Pors. exemplis adde Virg. 
Ecl. v. 28. (Letters to Travis p. xxxiii.) 
Alexin Athen. iv. p. 164. c. Ὀρφεὺς, 
“Ὅμηρος, Ἡσίοδος, (Adv. p. 12.)sed hic 
quidem nescio an melius cum Gaisford. 
Add. ad Heph:st. p. 219. legas, ᾿Ἐπίχαρ- 
pos, Ὅμηρος, Χοίριλος. [V- infra indic. 
Auctor. s. v. Athen. Alexis. Dis p.] Om- 
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nino cf. Ran. 1064-8. V. Add. ad Plut. 
816. Lectu digna hac de re habet Kidd. 
ad Dawes. p. 498. De 1115. fateor 
Valck. sententiam etiamnum probandam 
videri. Juliani tamen loco adde alterum, 
Orat. vi. p. 193. 2. οὐκ ὀβολὸν, οὐ δραχ- 
μὴν, obk οἰκέτην ἔχων" ἀλλ᾽ οὐδὲ μᾶζαν. 
Doszn. : 

1115. ψαιστόν: λαλάγγιον. Cod. LB. 
et Dorv. iepetov: θυσίαν. Cod. LB. θῦμα. 
Dorv. idem preterea, οὐκ ἄλλ᾽ οὐδὲ ἕν" 
qui mos scribendi szpe observatus indicio 
est, de vetustis membr. hunc librum pro- 
diisse, Hrwsr. De voc. ψαιστὸς s. ψαι- 
στὺν v. ad 137. ubi pro voc. generis 
ἱερεῖον, victima, erat forme vocabulum, 
βοῦς. Fiscm. Animalia ita dicuntur im- 
molari solita, sus, hircus, aries, bos. Gzi- 
naAnp. Vulg. olim fuit οὐδεὲν, quod pro 
οὐδὲν ob metrum esse positum censet 
Spanh. et 37. et 137. laudat. Dixp. οὐ- 
δεὲν Ald. Junt. τ. rr. rr. Crat. Ven. 1. 
Wech. Brub. Raph. Port. οὐδὲν Ven. 11. 
Ip. οὐχὶ ψ. 1. B. non 2. οὐδεὲν (una voce) 
B. Pons. οὐχὶ ψαιστὸν Rav. Borg. Donn. 
Scribe ex Ald. ob ψαιστὸν, οὐχ ἱερεῖον, 
οὐκ ἄλλ᾽ οὐδεέν. ἄλλ᾽ i. 6. ἄλλο ; non ἀλλ᾽ 
i. e. ἀλλά. BENT. 

1116. Ἐπιθύει" θυσιάζει. Cod. LB. ve- 
rum Dorv. bic iterum. nobis infinitivum 
ostentat ἐπιθύειν, quem ne ab errante 
librario profectum fuisse suspiceris, ad- 
scriptum habet θυσιάζειν" alioqui non raro 
contingit, ut culpam descriptoris patefa- 
ciatinterprétatio adjecta. Equidem haud 
temere repudiandum arbitror, dum vete- 
riores libri adhibeantur, qui causam alter- 
utrius lectionis probent. Hrwsr. ἐπιθύει. 
Etiam supra 137. verbum θύειν de rebus 
inanimatis usurpavit Benc. Verbum hoc 
compositum idem declarat, quod simplex 
θύειν v. 1117. et 1177. Significat autem ἢ. 
1. et adolere et ferre, et immolare et dare, 
quum ei tam diversarum rerum vocabula 
addita sint. Fiscu. 

1117. ἐπεμελεῖσθ᾽" προενοεῖσθε. Cod. 
LB. ἐφροντίζετε. Dorv. Hrwsr. κακῶς 
émeueA. male providistis, male consulu- 
istis nobis tum, quum Plutus czcus erat, 
et homines probi diis sacrificabant. Nam 
dii eos sinebant esse inopes, improbos 
florere divitiis. Frscu. τότε, tunc, scilicet 
quando ista vobis sacrificia fiebant, s. 
simpliciter, olim, antea; v. not. ad Lys. 
1023. Thesm. 13. Minus bene interpre- 
tatur Berg. tunc, quum cecus esset Plutus. 
Bnvwcx. ἐπιμελεῖσθ᾽ 1. [more B. in lib. 
Ask. Tacet Pors. Donn.] Pons. ἐπεμε- 
Ae Lib. Burg. DosR. 

1118. ἧττον μέλει" ἐλάττονος φροντίς 
ἐστι. Cod. LB. οὐδαμῶς διὰ φροντίδος 
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ἐστι μοὶ Cod. Dorv. Hgwsr. τῶν ἄλλων 
μοι θεῶν ἧττον μέλει, h. e. de reliquis diis 
minus laboro, sive accipiant aliquid ab 
hominibus sive non. Fiscu. Nom est in- 
celebris Grecorum sententia: φιλεῖ δ᾽ 
ἑαυτοῦ πλεῖον οὐδεὶς οὐδένα. Et apud Te- 
rent. Andr. ii. 2. 15. s. * Verum illud 
verbum est, vulgo quod dici solet, Omnes 
sibi esse melius malle quamalteri.!  Gi- 
RAnDp. "ritum illud proverbium : * Pro- 
ximus sum egomet mihi. Muxr. Post 
ἧττον inedd. pr. comma. | Sustulit prima 
ed. Crat. Dix p. μέλλει B. et alibi. Pons. 
Suid. τῶν ἄλλων μοι πάντων ἧττον μέλλει : 
ἀντὶ τοῦ οὐδαμῶς. Donn. 

1119. ἀπόλωλα" ἐφθάρην. ἐπιτέτριμμαι" 
ἠφάνισμαι. Cod. LB. Dorv. Ἡ ΕΜ5ν. ἀπό- 
λωλα’ ἐφθάρην, εἰς παντελῆ κατέστην 
ἀφανισμόν. Gl. Cod. Par. Scgxr. ἀπόλω- 
Aa κἀπιτέτριμμαι est vox desperantis : 
perii ! auctum est! ut Terent. Ad. ii. 2. 
26. s. ubi v. Donat. Frscu. — Frequens in 
his fabulis et alibi apud Atücos hujus 
verbi ἐπιτρίβειν et. ἐπιτρίβεσθαι pro. con- 
teri, deleri, cruciari, usus. Sic supra 
119. ἐπιτρίψειε. Ran. 88. ἐπιτριβομένου 
τὸν ὦμον (habentis humerum onere pres- 
sum), Ach. 1022, ἐπιτρίβεσθαι, adjligi, 
cruciari. Conc. 771. Ζεύς σ᾽ ἐπιτρίψειε, 
1969. ἐπιτριβέντα. Menander vero ap. 
Stob. Ecl. lxii. p. 231. ed. Grot. σεαυτὸν 
ἐπιτρίβεις, defraudas temet. Hinc ἐπίτριπ- 
TOS passim apud Atticos scriptores, ut 
supra 285. et 618. ac alibi in his fabulis, 
pro perdito, scelerato. SPANH. σωφρονεῖς, 
recie ais, sapis: qui perspicias, fortunas 
tuas nunc esse funditus eversas, actum 
esse de te. Fiscu. Sed, ut ego arbitror, 
rectius ad versum antecedentem refertur, 
in banc sententiam : * Admodum sapis, 
qui, de salute tua tantum sollicitus, reli- 
quorum Deorum commoda  negligis.' 
Mouwr. κἀπιτέτριμαι Elb.. κἀπιτέτριμμαι 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1, τι. etc. 
κἀποτέτριμμαι Rav. (et Lib. Burg.) Post 
σωφρονεῖς interr. nota Áld. Junt. 1. Crat. 
Ven. 1. (ubi σωφονεῖς ;) 11. (eodem vitio) 
punctum Junt. rr. 111. Wech. Brub. Raph. 
Port. Disp. Respicit Suid. v. σωφρονεῖς. 
Donn. Sine interrogatione significat, * Sa- 
pis, qui tui magis quam alieni commodi 
memineris ;' cum interrogatione, * 'l'u, qui 
nos olim adspernabaris, nunc rebus tuis 
afflictis sapis?" GrnAnp. 

1120. zpórepov: πρὸ ToU Tbv Πλοῦτον 
βλέψαι. Gl. Cod, Par. Scu xr. Ταῖς καπη- 
λίσιν: Τῶν καπηλίδων. Cod. LB. signifi- 
cans, quamvis male, per casuum inmuta- 
tionem ἔχειν παρὸ ταῖς καπηλίσιν idem 
esse, quod ἔχειν παρὰ τῶν καπηλίδων 
πάντ' ἀγαθὰ, «a cauponis accipere, vel, 
nancisci rerum bonarum copiam. — In ora 
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libri notatum; Κάπηλις καὶ καπηλὶς δια- 
$éper κάπηλις μὲν γάρ ἐστιν ἣ τὸν οἶνον 
πωλοῦσα' καπηλὶς δὲ 7 θυγάτηρ αὐτῆς. 
Quz merz sunt grammaticorum recentio- 
lis evi arguti? : parum distat Scholium 
editum ad 435. Hrxsr. καπηλὶς est oivo- 
πῶλις, copa, femina quz vendit vinum (v. 
ad 435.), et quum παρὰ cum dat. persona 
indicet locum, in quo illa est et versatur 
(v.2d 393. 1046.), παρὰ ταῖς καπηλίσιν est, 
in edibus, tabernis coparum. Male igitur 
Schol. Leid. adscripsit τῶν καπηλίδων, 
quasi dat. positus esset pro genit. V. 
Proluss. de Vit. Lex. N. T. p. 324. 
Fiscu. Mercurius furibus et furiis prz- 
esse credebatur. Quare colebatur a mu- 
lieribus  cauponariam exercentibus, et 
emtores fallentibus, ut tanto rectius, ipso 
favente, aliis imponerent. Grinanp. et 
Movxr. καπηλίσιν Ald. Junt. τ. rr. um. 
Crat. Ven. τς τι. Wech. Brub. Raph. 
Port. Dip. εἶχον μέν. μὲν om. 1. B. non 
2. Pons. εἶχον μὲν tres prime, Arund, 
Brunck. Inv. μὲν om. Elb. 6. Donn. εἴχο- 
μεν 1. εἶχον μὲν 2. ultima quidem ex em. 
correctoris, sed εἶ ab initio. πρότερον 
ἔγωγ᾽ εἶχον T. ὃ. πρότερον γὰρ εἶχον m. 4. 
Dp: 

1121. πάντ᾽ ἀγάθ᾽, In hoc versu, tum 
sententia tum verbis expeditissimo, ne- 
Scio quid turbatum in utroque codice ; 
proxime LB. ad vulgatam lectionem, 
πάντα τ᾽ ἀγάθ᾽ ἕωθεν" multo longius disce- 
dit Cod. Dorv. πάντ᾽ ἀγέσθ᾽ ἕωθεν" addi- 
tumque modo τῷ εἶχον, ἔργον, quasi 
voluisset, πρότερον εἶχον ἔργον πάντα 
ἄγεσθαι, οἷν. etc. antea laboris erat non 
parum insumendum, ut omnia, que dona- 
bantur, mihi auferrem. Sed mihil est, 
quamobrem πάντ᾽ ἀγαθὰ deseramus, quip- 
pe nitidam loquendi formulam, quam hoc 
1pso loco prolato illustravit Bent. ad Cal- 
lim. Epig. liv. HEusr. πάντ᾽ ἀγαθὰ sunt 
ommis generis res bone. [ta autem vo- 
cantur cibi delicati et lauti, ómnia qua 
grata suut palato et naribus: ut Corn. 
Nep. Ages. viii. 5. bonc res sunt unguen- 
ia, coronz, mensa secunda, ubi v. intpp. 
et Kust. ad Aclharn. 873. In mensa se- 
cunda, τραγήμασιν, erat μέλι mel, ἰσχάδες 
carice, etoivoUrra. ἕωθεν est primo dilu- 
culo. ΟἹ. vett. ἕωθεν, matutino, ante lu- 
cem, mane. llom. Od. T. 360. est ἠῶθεν, 
et Zosim. ii. 19. 5. dixit ἅμα ἠοῖ. Nam 
ἑὼς et ἠὼς notat auroram. Frscu. οἰνοῦτ- 
ταν. Schol. Ms. οἰνοῦττα μέν ἐστιν 1 kot- 
vàs λεγομένη μουστόπιττα. μελιττοῦτα (v. 
ad Lys. 601.) δὲ, ὃ κοινῶς εἰώθασι λέγειν 
ἀπόθερμον. BnuwNck. πάντα τ᾽ ἀγάθ᾽ Ald. 
πάντ᾽ ἀγάθ᾽ Junt. τ. 11. 111, Οὐαί, etc. Dip. 
πάντ᾽ ἀγάθ᾽. πάντα τἀγάθ᾽ [vel πάντα τ᾽ 
&à.] 2. non B. Pons, πάντα rày. 4. Dosn, 
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OivoUrrav, μέλι. Ita Athen. iii. p. 114. 
oivoUrrav kal μελιττοῦταν de placentis, 
nempe vino aut melle subactis, ut hic in 
Schol. dicitur. Apud eumdem vero 
Athen. x. p. 429. legitur, kal τὸ τῶν ko- 
ράκων kal τὸ τῶν κυνῶν γένος τὴν oivoUrrav 
φαγόντα βοτάνην, nempe quod verbum 
pracesserat, ue8Uokeiw;inebriari etiam cor- 
vorum et canum genus, ubidictam ocnan- 
tham herbam comedunt ; sed in quo loco 
βοτάνην gl. esse, quod e margine in con- 
testum irrepserit agique ibidem de offa 
seu placenta ex vino et melle confecta, 
contendit Salmas. de Homonym. p. 31. 
eosque ibi redarguit, qui οἰνοῦτταν de id 
genus placenta dictam cum οἰνάνθῃ herba, 
vel οἰνοθήρᾳ apud Theophr. confundunt. 
Quamquam, quod fugisse ibi videtur virum 
lectionis eteruditionis immensz, id omni- 
no de οἰνούττᾳ eaque herba, non placenta, 
tradiderit jam olim et ex hoc Athen. loco, 
ut observo, ZEl. V. H. ii. 40. καὶ οἱ kópa- 
Kes kal τὴν καλουμένην oivoUrrav βοτάνην 
ὅταν φάγωσι, καὶ oi κύνες δὲ καὶ αὐτοὶ 
βακχεύονται. ἴπαε id certo liquet, hanc 
vocem βοτάνην de illa οἰνούττῃ ap. Athen. 
similiter dictam, non esse gl. ut statuebat 
Salmas. quod in textum irrepserit, sed 
ideo opportune adpositam, ne cum οἰνούτ- 
τα que placentam notat, et de qua alibi, 
ut vidimus, egerat Atben. confunderetur. 
Quod ab exquisita eruditione viro [Periz.] 
in nuperis ad 7E]. adnotatis forte preteri- 
tum, hic monendum fuit. At vero oivoUr- 
ταν hic a Comico, sicuti priori ap. Athen. 
loco, de placenta, non herba, dici, est 
manifestum. SPAwm. Quum femininum 
sit ab adj. οἰνόεις, et subintelligatur μάξα 
(v. Bos. Ellips. p. 260. ed. Schzf.), pa- 
tet ita dici pulticulam confectam e farina 
vino subacta, quz vulgo dicta est μουστο- 
πίττα. V. Hes. Frscu. "Ew0ev' ék πρωΐας. 
Oivoürrav' μουστόπιτταν" Cod. LB. cum 
quo consentit Dorv. preterquam quod in 
utraque voce posteriore simplex τ dede- 
rit: in margine vero adscriptum, μελιτ- 


τοῦτα δὲ, ὃ κοινῶς εἰώθασιν λέγειν &móÜep- 


μα. Jam Ducang. audiamus in v. μου- 
στόπιττα, μουστόπιτα, placenta — vino 
subacta. Gl. Mss. ad Plutum Aristoph. 
πάντ᾽ ἀγάθ᾽ ἕωθεν εὐθὺς οἰνοῦτταν μέλι 
μουστοπίτταν. Ubi Tho. Mag. in Schol. 
Mss. οἰνοῦττα μὲν ἐστὶ 7) κοινῶς λεγομένη 
μουστόπιτα" μελίττουτα δὲ ἣ κοινῶς λεγο- 
μένη ἀπόθερμον. Eadem Tho. verba exhi- 
buit in ᾿Απόθερμον. Hrs. 

1122. ἐσθίειν: τρώγειν: atque ita v. 
1128. in utroque Cod. κατήσθιον" ἔτρωγον. 
τρώγειν eam propriam habet vim in vul- 
gari Graecorum lingua, Hewsr. εἰκός ἐστιν 
&st 1. q. πρέπει, et Ἕ ρμῆν ponitur pro ἐμέ, 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


323 


quo magis appareat, ipsum esse deoruin 
nuncium et questus lucrique presidem, 
quem non oporteat nisi bonis rebus vesci. 
V. ad Plat. Euthyphr. iv. 25. Quia 
Mercurius credebatur lucri preses, non 
mirandum est copas ei adposuisse res bo- 
nas quasvis. Fiscu. d δ᾽ εἰκός ἐστιν Ald. 
Junt.T. I1. I1. Crat. Ven. τ᾿ τι. Wech. 
Brub. Raph. Port. Ἑ,ρμὴν Ven. t. ir. 
Wech. Raph. Drxp. ἂς εἰκὸς Rav. ἐστιν 
om. 6. Dozn. 

1123. Νυνὶ δὲ mew. Citat Suid. v. "Ava- 
βάδην. Ceterum ἀναβάδην hic non est, 
porrectis pedibus, ut Frischl. vertit, sed 
potius, in sublimi: ut metaphora videa- 
tur esse petita a gallinis et avibus, quz in 
perticis dormire solent. Hoc sane sensu 
vox ista capitur Ach. 398. Kusr. Ach. 
397. αὐτὸς δὲ ἔνδον ἀναβάδην (resupinus) 
ποιεῖ τρυγῳδίαν. — INempe prout Schol. ad 
h.l. ἄνω, φησὶν, ἔχω τοὺς πόδας κοιμώ- 
μενος. Unde emendandus Hes. ᾿Αναβά. 
δην, ἄνω ἔχοντα πόδας, καθέζεσθαι, apud 
quem hodie loco preterea mutilo, "Ava- 
βάδην, καὶ σὺν πόδα καθέζεσθαι. "Brno. 
᾿Αναβάδην ἀναπαύομαι" "Hryovr, ἐπάνω ἔχω 
τὸν ποδα εἰς τὸν ἄλλον. Cod. LB. ἤγουν, 
ἄλλον ἐπ᾿ ἄλλῳ πόδ᾽ ἔχω (ἔχων) κεῖμαι. 
Dorv. Adverbium non eodem modo a 
veteribus explicatum, qua de ze alias 
adcuratius agemus : nostri enarratores in- 
tellexerunt, sedere, vel recumbere | altero 
pede, aut crure in alterum injecto; quod 
dici solet ἐπαλλὰξ, sive, ἐναλλὰξ ἴσχειν 
τὼ πόδε. Multum abit Hes. loco conta- 
minatissimo, quem hoc pacto refingendum 
esse arbitror: ᾿Αναβάδην, ἐν σκίμποδι ka- 
θέζεσθαι ἀναβάντα kal μετέωρον" que co- 
pulata fuerant, male sunt divulsa: juvat 
Suid. ᾿Αναβάδην καθῆσθαι, μετέωρον ka- 
θέζεσθαι. Suspicor autem explanari Cte- 
sie locutionem de Sardanapalo indecore 
inter feminas adsidente, ἀναβάδην ἕζεσθαι, 
vel καθέζεσθαι, quam et Poll. consignavit 


ii. 90. vi. 175. HrEwsr. ἀναβάδην àva- 
παύομαι: ἢ ἄνω ἔχων τοὺς πόδας" ἢ 
ἄλλως ἐπ᾿ ἄλλῳ ἔχων τὸν πόδα, 


ἤγουν ἐκτεταμένους. Cod. Par. Scuxr. 
àrvaB. Gl. ὕπτιος. τιθέμενος τὸν ἕνα πόδα 
ἐπάνω τοῦ ἑτέρου. BmuNck. ἀναβάδην 
ἀναπαύεσθαι dicitur is, qui quiescit, re- 
cumbit, ita ut pedes in altum, sursum, 
porrectos habeat; qui recumbit altero 
pede in alterum injecto. Cf. intpp. Poll. 
ad iii. 90. Hoc facere solent servi aliique 
nimia discursatione defatigati, ne crura 
gravia fant et intumescant. Mercurius 
autem erat nuntius et famulus deorum. 
Frscu. Suid. v. ἀναβάδην. ΚΟ Toup. in 
Suid. i. p. 27. (—41. ed. Ox.) qui An- 
glice explicat: ** But now I go to bed 
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hungry and lie in a garret." Pons. Toup. 
explicationem probat etiam Elms. ad 
Ach. 399. Miliü unice vera videtur sen- 
tentia Hemst. ad Hes. v. ἀναβάδην. Donn. 

1124. Vulgo οὐκοῦν et post ἔχων punc- 
to interpungitur. Driwp. οὐκοῦν et post 
ἔχων v. sequ. punctum in Ald. Junt. τ. 
IL IH. Crat. Ven. 1. (ubi émoíois) τι. 
(etiam émoíois) Wech. Brub. Raph. Port. 
Ip. ἐπόεις B. Pons. éróeis Lib. Burg. οὐκ- 
00v — ἔχων. tres prima. οὔκουν --- ἔχων ; 
Brunck, Inv. Dozn. δικαίως, jure, merito 
tibi hoc accidit tuo ; intell. πεινῶν ἀναβά- 
δὴν ἄναπαύῃ, aut πάσχεις τοῦτο, quod 
Sch. Leid. supplet. ξημία (opposita κέρ- 
Oct, v. Xen. Ages. vii. 3.) est damnum, de- 
írimentum. Et quum ζημίαν ποιεῖν sit 
damno afficere copas, et ἀγαθὰ pertineant 
ad bellaria v. 1122. s. commemorata, 
sensus est: * Merito esuris nunc tuo, 
quum affecerisnonnunquam copas, damno, 
quae harum tibi cupediarum copiam face- 
rent.' [Jure nunc cauponarie mulieres te 
deserunt, quoniam prius a te desert: sunt, 
et passus es eas in furtis deprehendi atque 
multari. GiRARp. et Muxr.] Mercurius 
enim erat lucri praeses (κερδῷος /Esop. 
fab. 90.). Frscu. Ζημία Atticis tam de 
mulia pecuniaria, quam de pena capitis. 
Sic postremo sensu Lysias Orat. xii. p. 
216. καὶ ἐλήφθη μοιχός, καὶ τούτου 0dva- 
τος 7j ζημία ἐστι" unde. θανάτῳ ζημιῶσαι 
dicunt Antiphon Or. xiv. p. lil. De- 
mosth. adv. Timocr. p. 461. et 463. adv. 
Boot.i. p.577. et alibi. lisdem Atticis 
ζημία de damno, prava administratione, 
ut ap. IÍseum Or. v. p. 457. Χρόνῳ δὲ 
ὕστερον ó μὲν Δίων ζημίαν εἰργασμένος (re 
male administrata) καὶ δείσας ὑπὲρ αὐτοῦ. 
Sic h. l. ἐποίεις ζημίαν, fecisti, ut dumno 
afficiantur, qui nempe ea bona a te modo 
commemorata in te contulerunt. ΞΡΑΝΗ. 
Οὐκοῦν" Λοιπόν. Cod. LB. τὸ λοιπόν. Ai- 
καίως' πάσχεις τοῦτο. Cod. Dorv. LB. 
quam sententiam in margine paulo latius 
expositam invenio, δικαίως, φησὶ, mác- 
χεις ταῦτα, ὅστις ἐνίοτε ἐποίεις τοὺς σοὶ 
ταῦτα προσάγοντας ζημίαν ὑφίστασθαι. 
"Emoíeis* ἡμῖν. HEMs7. 

1125. ἐνίοτε" ποτέ. Cod. LB. πάντοτε 
Dorv. ἔχων: ἀφ᾽ ἡμῶν. LB. map ἡμῶν. 
Dorv. Perperam ceperunt Comici men- 
tem ; sunt enim ad cauponas referenda : 
* Enimvero jure nunc esuris, qui damnum 
aliquando cauponis adferres, unde tot 
commodo ypercipiebas. Hrwsr. 

1126. Citat Suid. v. Πεπεμμένου et v. 
Πέττουσα. Kusr.. πλακοῦντος. ln Pac. 
870. ὁ πλακοῦς πέπεπται, σησαμῇ ἔυμ- 
πλάττεται. Eccl. 841. πόπανα πέττεται. 
Sed in Han. 504. [507.] πλακοῦντας 
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[V. 1124-1128. 


ὥπτα. Hic in Pluto mox 1137. ἄρτον 
εὖ πεπεμμένον. BERG. τετράδι πεπεμμέ- 
vov. Quartus nempe mensis dies, ut hic 
in Schol. dicitur, apud Athenienses Mer- 
curio sacer, sicut Novilunium Lumnz, 
septimus et Novilunium insuper Apollini, 
octavus Theseo. De septimo quidem die 
sacro Apollini, unde Ἑβδομαγέτης, idem 
est. dictus /Esch. S. C. Th. 808. egimus 
ad Callim. in Del. 261. SrANnH. οἴμοι" 
Φεῦ. YIAakoüvros* ἕνεκεν ToU. Cod. LB. 
ἕνεκα. Dorv. genitivum pendere monent 
a celata prepositione, quemadmodum et 
Schol. ad Ach. 209. Οἴμοι τῶν ἐτῶν τῶν 
ἐμῶν: σφόδρα ᾿Αττικὴ 7] φράσις" λείπει γὰρ 
τὸ ἕνεκα, Πεπεμμένου" ἐζυμωμένου. Cod. 
Dorv. ἐν ἑκάστῃ τετράδι ζυμουμένου καὶ 
διδομένου μοι. LB. ΠΈΜ5τ. [{Ὁ septimus 
cujusque mensis dies apud Athenn. sacer 
erat Apollini, sextus Diane, quartus 
Mercurio et Herculi (v. Philochorus ap. 
Procl. ad Hesiod. "Epy. 770.) ; ita eodem 
tempore dabaturab iis Mercurio placenta, 
quo eum, tamquam lucri presidem, pro- 
pitium haberent, Nam credebatur (ut 
Hercules, V. Hes. v. τετράδι μέντ᾽ otxov) 
natus esse isto die. "V. Plut. Symposs. 
ix. 3. p. 738. t. ii, τετρὰς est non tantum 
quaternio, sed etiam quartus dies, et πλα- 
κοῦς ὃ ἐν rerp. πεπεμμένος placenta quarto 
mensis cujusque die cocta, ut 1143. ναστὸς 
εὖ πεπεμμένος. Πεπεμμένην. Alii acci- 
piunt de pane confecto e farina bene sub- 
acta. V. Etym. M. v. Πεπεμμένος. Gl. 
vett. Πέπτω, digero, verto. Vérro, pinso. 
Fiscnu. memeuévov Elb. et 1137. idem πε- 
πεμένον. τοὺν Ald. Junt. 1. rr. rir. Crat. 
Ven. τ. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diwp. vobr.ToU0 A. 1. D.(sine ᾽ν scil.) 
non 2. Pons. roiv tres prime, Suid. vv. 
memeuuévov et πέττουσα. ToU "v Brunck. 
Inv. τοῦ τετράδι Elm. ad Ach. 343. p. 
123. Dosn. 

1127. Versiculus hic in proverbium 
abiit, ut monet Schol. Cf. Mich. Apostol. 
Centur. ix. 57. qui pro ποθεῖς legit ζητεῖς. 
Kvsr. Proverbium de illis, qui aliquid 
exspectant frustra ; cujus originem hanc 
esse volunt: quum Hercules in expedi- 
tione Argonautica Hylam amisisset, eum- 
que assidue vocasset, * Ut littus, Hyla, 
Hyla, omne sonaret,' ( Virg. Ecl. vi. 44.) 
tunc vocem ex ethere esse editam, qua: 
diceret, ποθεῖς τὸν οὐ παρόντα kal μάτην 
καλεῖς. V. Paromiographos. BERG. πὸ- 
θεῖς. om. Suid. Ms. (v. ποθεῖς.) καλεῖς μά- 
την Δ. 1. DB. non 2. Pons. ζητεῖς Apo- 
Stolius Prov. ix. 37. ποθεῖς Suid. in v, 
Donzn. 

1128. Versum hunc tanquam ex Pluto 
secundo adducit Athen, ix. 2. Kvsr. Ci- 


V. 1129-1121.] 


tatur hic versus ap. Athen. ix. p. 368. [V. 
Casaub. ib. et iii. 27. Idem Casaub. ad 
ix. 2. reprehendit eos, qui οἴμοι putant hic 
latitiz2 signum esse. Duck.] et tamquam 
ex Aristoph. quod supra jàm vidimus, 
Πλούτῳ δευτέρῳ, sed ubi vox κωλῆς non 
per victimarum armos, ut hic Comici in- 
ferpres, sed pernam vertitor. — Nempe, 
quod juxta id notantem ibi Athen. κωλῆνα 
et κωλῆν pro perna Attici dixerint, unde 
bic in Scholl. pro κωλῆς, τοῦ κώληκος 
λεγομένου, legendum κωλῆνος liquet, et 
quo sensu etiam ab eodem Comico in 
Δαιταλεῦσιν dictum ab eodem Athen. tra- 
ditur, δελφακίων ἁπαλῶν κωλαῖ, porcello- 
rum tenellorum ρεγη. Ἑωλῇ alioquin pro 
αἰδοίῳ infra Nub. 979. SeAxH. κωλῇ est 
armus, qui cedebat Mercurio. Fiscm. ἣν 
ἐγὼ κατήσθιον habetur etiam ap. Athen. 
1.1. Videtur nihilominus legendum, ἧς 
€. K. quod ᾿Αττικώτερον est. Sic mox 
1130. ὧν ἐγὼ κατήσθιον. BENT. KoMjs 
Τοῦ μηροῦ" τοῦ ἐντέρου. Cod. LB. — Prior 
eaque melior interpretatio sola est in 
Dorv. Ἣν retinent non tantum edd. cunc- 
te cum Cod. LB. sed etiam Athen. ix. p. 
368. x. et Suid. tam scriptus, quam edi- 
tus in Κωλῇ. Verissiine tamen summus 
Bent. ᾿Αττικώτερον esse judicavit ἧς, ut 
mox, ὧν ἐγὼ κατήσθιον" neque aliter ex- 
pressisse Casaub. video Anim, in Athen. 
ix. c. 2. quorum duumvirum auctoritati 
quum planissime Cod. Dorv. accedat, niti- 
diorem lectionem Aristoph. reddere non 
dubitavi. HEwsr. κωλῆς. Gl. Cod. Par. 
κωληναρίου. κῶλα τὰ ἐμπρόσθια μέρη τῶν 
ἱερείων. Margo : τὰς ἀγγύλας, o? ὀστώ- 
δεις εἰσί. διαβάλλει οὖν ὡς ὀστέα τοῖς θευῖς 
προσφέροντα. Cod. babet ἣν ἔγὼ κατ. 
Ξοηε. ὕἶσο ἣν contra Atticismi ratio- 
nem et Comici usum, Bene Hemst. etsi 
nullo suffragante Cod. $5 reposuit. V. not. 
ad Thesm. 835. In Vesp. 407. τῶν vó- 
pev ἀπείργεις ὧν ἔθηκεν ἣ πόλις -— non 
οὕς. BnuxNck. ἣν Suid, ed. Ms. Pons. ἣν 
ἐγὼ tres prime, Arund. 6. Sed ibi4s 
citat Casaub. Anim. p. 639, 61. In 5. ἣν 
est recentioris, et in litura. In Eurip. 
Heracl. 152. τοσαύτης ἧς ἐπῆλθον Ἑλλά- 
δος Elm. pro ἥν. [Sed de Heracl. loco 
v. Elm. Med. 291.] οἴμοι δὲ κωλῆς hinc 
Eustath. 11, T. p. 1183, 5—1249, 48. 
Donz. ἣν 1. 2. 3. 4. In. 

1129. ᾿Ασκωλίαζ᾽- Πήδα. Ἐνταῦθα: αὐ- 
τοῦ. Πρὸὺς τὴν αἰθρίαν" ἐν τῇ εὐδίᾳ. Cod. 
1,Β. ᾿Ασκωλίαζ᾽" πήδα. ᾿Ασκόλια, ἑορτὴ τοῦ 
Διονύσον. Αἰθρίαν" εὐδίαν. Cod, Dorv. Si- 
milimus in Tàesm. 1010. Ἐνταῦθα νῦν 
οἴμωζε πρὸς τὴν αἰθρίαν. Σπλάγχνων" καὶ 
οἴμοι ἕνεκεν. Cod. LB. οἴμοι ἀπὸ κοινοῦ. 
Dorv. Hz«sr. ἀσκωλίαζ᾽, Gl. Cod. Par. 
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ἐπὶ ἀσκοῦ ἄλλου. --- πρὸς τὴν αἰθρίαν" eis 
τὸν ἀσκεπῇ τόπον. Scar. ἀσκωλίαζ᾽. De. 
quo ludi, uno scilicet pede saltandi genere 
preter Schol. ad h. l. consuli potest qui 
accurate hunc ludum explicat, Pollux ix. 
7. et qui plura congessit Meurs. in ᾿Ασκώ- 
Aux. et ᾿Ασκωλιασμός Grzcie Feriate et 
altero de Ludis Grecorum. SrawHB. 
᾿Ασκώλια erant sacra Bacchi: quo tem- 
pore Athenienses solebant insilire uno 
pede in utres hircinos unctos, nunc ina- 
nes sed inflatos, nunc vino plenos, risus 
captandi causa: victor erat, qui in utrem 
insiluisset sic, ut immotus consisteret ; is, 
praemii loco, accipiebat utrem. — Hinc 
ἀσκωλιάζειν propr. est altero pede sublato 
insilire in utrem. unctum et inflatum vi- 
nove plenum. V. Hes. h. v. et Pollux ix. 
121. deinde omnino salíare altero pede 
sublato, ut h. 1. aipía est 1. q. εὐδία, sere- 
nitas, celum serenum, V. Hes. Nam εὐδία 
opponitur τῷ ὕειν /El. V. H. ix. 18. Ita- 
que πρὸς τ. aidp. est, sub sudo, sub aere 
sudo, non sub dio (ἐν ὑπαίθρῳ), ut vertunt 
Frischl. et Berg. Frscn. ἀσκωλίαζ᾽. Jocus 
in paronomasia e nomine κωλῇ. De verbi 
significatione v. Meurs. Gr. Fer. in ἀσκώ- 
Ain; et Virgili interpretes ad illa in 
Georg.ii, * Atque inter pocula leti Molli- 
bus in pratis unctfos saluere per utres. 
Bnuwckx. ἐνταῦθ᾽ vitiose Crat. Ven. r. r1. 
Wech. Brub. Dixp. ταῦτα (pro ἐνταῦθα) 
A.1. B. 2. sed hic ex em. In epigramm. 
Suid. v. ἀσκὸς Kr. Ms. ὅμως δέτι et ἐπι- 
λεῖψαι. In seqq. &foAos et ἀσκὸν pro 
εὔβουλος et ἀσκούς. Pons. 1129-30. om. 
1. m. pr. Dozn. 

1130. θερμῶν. τῶν ζώντων, Cod. LB. 
quod est absurdum: sunt enim viscera, 
que aris ardentibus adolentur. [Lege 
ξεόντων. Dosn.] Hewsr. σπλάγχνα sunt 
viscera, exía, h. e. cor, jecur, pulmones, 
lien: addit Mercurius θερμῶν propterea, 
opinor, quia viscera victimarum vis esem- 
ta ideoque calida adhuc Mercurio daban- 
tur. Ad σπλάγχνων repetendum est. οἴμοι. 
Fisch. Scrib. θερμῶν. Antea τὲ (cum ac- 
centu) Ald. Junt. τ. 11. rrr. Crat. Ven. rz. 
iz, Wech. Brub. Raph. Dix p. 

1131. ᾿δύνη: Ἤγουν πόνος. "πιστρέ- 
φειν" ἔχειν. Cod. Dorv. ἔχειν, κινεῖν. LB. 
Ín ipso versu preterea Dorv. habet 
ἔοικεν ἐπιστρέφειν, quomodo metrum non 
minus nümerose fluit. ᾿Επιστρέφειν sus- 
pectum esse fateor: responsi jocus in 
ambizuo ludit: primum enim «ic capi 
potest: Dolor amissc dapis ad iutestino- 
rum memoriam convertere te, et veflectcre 
videtur. Deinde dubium non est, quin 
simul ad tormina ventris, quos στρόφους 
medici vocant, respiciatur: ideo πρὸς 
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LB. exponit xard.  Junxit στρόφον et 
ὀδύνην Comicus in Thesm. 491. — ZrpóQos 
μ᾽ ἔχει τὴν "yao Tép , ὦ "vep, κὠδύνη" στρό- 
φους καὶ πνευμάτια, que τὸν κεκλημένον 
ἀσχημονεῖν ποιοῦσι, Damox. apud Athen. 
ii. p. 102. n. — Hoc pacto sensus erit, 
Dolor aliquis ad intestina, sive, in visce- 
vibus te videtur torquere. Ut autem ἐπι- 
στρέφειν ad priorem illam sententiam ap- 
üssime convenit, sic alteri, quod oporte- 
bat, minime respondet: nunquam enim, 
si bene memini, addidere veteres isti com- 
posito vim pungendi torquendique ven- 
tris; nec sane potuerunt: sensit hoc H. 
Steph. quum in Th. L. G. quasi subdubi- 
tans adnotabat: * Pro torqueo affertur ex 
Aristophane Pluto, ὀδύνη, etc. Quam ob 
rem, «αὖ lectionem adipiscamur, que 
utrumque sensum commode complec- 
tatur, omnino reficiendum puto, ἔτι 
στρέφειν" cujus particule ope non erit, 
credo, qui neget acumen aliquod huic 
dicto majus conciliari : vitium vulgatissi- 
mum plurimis adhuc in locis inhzret. 
τρέφειν vero eo significatu perquam usi- 
tatum, presertim apud medicos: Galen. 
Gl. Hippocr. στρέφει, στρόφον παρέχει. 
Hrwsr. Sive: Dolor, quem capis inde 
quod cares rerum bonarum copia. [non 
tantopere te hominum erga deos impietas 
quam stomachi latrantis et intestinorum 
inanitas. Muwr. et Grinanp.] στρόφοι 
maxime a medicis dicuntur formina. V. 
Celsus ii. 7. Foes. Lex. Hipp. h. v. Sen- 
sus : Dolor tibi videtur tormina excitare ; 
ut ἐπιστρέφειν sit torquere, tormina exci- 
tare ; κατὰ, in. Hemst. opinabatur, poetam 
Scripsisse ἔτι στρέφειν, recte. At primo 
verba ex ἐπὶ composita ponuntur sepe 
pro simplicibus, ut ἐπιθύειν 1114. deinde 
Aristophanes videtur consulto legisse 
verbum compositum, quod etiam conver- 
tere. significaret. Frscm. ὀδύνην proprie 
esse purturientium dolorem, (qui tamen 
potius ὠδὶν dicitur) deinde gravem 
quemque dolorem, ostendit ad ἢ, 1. 
Eckard. Obss. p. 116. s. ιν». "yp. 
ἔοικ᾽ ἔτι καὶ στρέφειν Par. 2827. in 
marg. errore pro γρ. ἔοικ᾽ ἔτι 
καὶ, στρέφειν, 

qui valent, yp. καὶ, ἔοιι᾽ ἔτι στρέφειν, 
quod conjicit Hemst. jam olim de vul- 
gata dubitasse monens LH. Steph. Thes. 
iii. p. 1094. n. Donn. 

1132. ἴσον law ὕδωρ οἴνῳ Cod. Dorv. 
Hzxwsr. kvA. ἴσον ἴσῳ κεκραμ. — ldem ge- 
nus loquendi occurrit etiam in fragmento 
Comici nostri ap. Athen. xi. p. 472. c. 
itemque in fragmento Strattidis p. 473. Ὁ. 
ubi, OL δ᾽ ἐκ καδίσκου ἴσον ἴσῳ κεκραμέ- 
vov dicitur autem ἴσον ἴσῳ κεκραμένον de 
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poculo, equali portione vini et aquz 
temperato, quo uti solebant, qui paulo 
fortiori potu delectabantur. Nam alias 
optima et saluberrima mixtura habebatur, 
si tres portiones aquz duabus vini admis- 
cerentur, quod κεκραμένον τρία καὶ δύυ 
vocabant. V. Schol. ad Eqq. 1184. et 
Suid. v. Πόμα κεκραμένον. (v. Ach. 353.) 
Kusr. Mercurii potus hic dicitur zqualis 
aque et vini mixtura, de qua similiter 
Athen. x. p. 426. ἴσον ἴσῳ κιρνᾶσθαι, par 
pari, vini nempe et aque, misceri; et 
ab Archippo, τίς éképace σφῶν, ὦ κακό- 
δαιμον, ἴσον ἴσῳ. infra Eqq. 1184. vini 
aqua diluti optima mensura traditur, ubi 
duz vini partes, tres autem aque. Athen. 
vero eodem loco modo adducto verba re- 
fert Hesiodi et Anaxilai, qui tres partes 
aqui et quartam seu unam vini solum 
miscendas statuunt; tum Alexidis, unam 
partem vini et quatuor aque laudantis, ἕνα 
καὶ τέτταρας, sed quod ὑδαρὸν aquosum 
haustum ibidem vocat. —Vini autem cum 
aqua mixturam primum a Melampode re- 
pertam tradit alibi Athen. ii. p. 45. a 
Staphylo vero Sileni filio Plin. vii. 56. 
Vini quidem ἀκράτου, aqua proinde haud 
diluti, potus Scytharum proprius a Grecis 
habebatur, unde Ξκυθικὴ πόσις de temu- 
lento id genus potu ab Anacr. dicitur Od. 
Ix. [Od. lvii. 9. ubi v. Fisch.] et inde ap. 
Athen.iv. p. 407. SrAwH. ἴσον ἴσῳ. lta 
accentus notati etiamleguntur Eustath. IJ. 
Z. p. 640, 56. Od. T. p. 1470, 64. Od. I. 
p. 1624,54. Od. z. p. 1770, 10. 11. et 
ap. Suid. in Κύλιξ et Οἴμοι, quibus locis, 
ut et v. Kekpauévm, legitur pars nota: 
Schol. Est autem κύλιξ i. i. kekp. quum 
zqua miscentur vini et aque partes: 
quam mixturam meraciorem esse scribit 
Schol. Solebant enim plerumque plus 
infundere aquze quam vini. V. Athen. x. 
p. 426. Eustath. ad Od. i. p. 1624. et ex 
his Spanh. ad Call. in Pallad. 46. [p. 660. 
s.t. ii. em.] Scal. ad Manil. p. 231. me- 
moriz, opinor, vitio ita laudat: οἴμοι κύ- 
Auos ἴσης ἴσῳ κεκραμένης. Duck. toov ἴσῳ 
bene in Codd. scriptum: at in impressis 
perperam ἶσον ἴσῳ : unde sic versum dime- 
tiri necesse est: οἱμοι | δὲ κυλι | kos ε] 

cov ἰσῳ | κεκρα | uevys. Quod. ad 514. 
recte observaverat Hemst. miror ad id h. ]. 
eum non adtendisse, perquam incommode 
cadere ἴσον eodem in. versu repetitum va- 
riata syllabe quantitate. Quod etiamsi 
commode in aliis vocibus fieri posset, ta- 
men in ἴσον locum non haberet, cujus 
semper apud Comicum prima corripitur. 
Id jam observaverat Bent. in Menandreis 
p. 108. Cf. not. ad 225. BnuNcK. κύλιξ 
est poculum fictile, ita. dictum, quia for- 
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matur rota figuli, que volvitur. Athen. 
11,8. p. 480. ἴσον ἴσῳ dictum est sim- 
pliciter pro [cov ὕδωρ ἴσῳ οἴνῳ, vel 
pro, κατὰ μέρος ὕδατος ἶσον τῷ μέρει 
οἴνου ἴσῳ, ut vult Bos. v. Μέρος [p. 
275. ed. Schaf.] V. Athen. x. 7. s. qui 
est locus ea de re classicus. Fere tres, 
interdum dus, partes aqua, una vini, 
miscebantur, nonnumquam tres vel quin- 
que partes aquae duabus vini parübus. 
Mercurius autem ista pocula accepisse 
videtur a sacrificantibus, quia modo con- 
questus erat de armis perditis. (1131.) 
Frscu. Absolute poni ἴσον ἴσῳ monet 
Gir. et ex Schol. causam admodum vanam 
affert, cur Mercurio temperatum poculum, 
reliquis diis merum appositum sit, scil. 
quod nuncius deorum erat, legatos autem 
sobrios esse oportet. DiNp. ἶσον tres pri- 
mze, Eustath. Il. Z. p. 640, 566—500, 14. 
Od. T. p. 1470. ult.—132, 12. I. p. 1624, 
32, 54.—348, 30. 349, 2. E. p. 1770, 11. 
Ξξεεῦ58, 17. ἴσον Brunck. e Mss. ed. Ínv. 
Suid. vv. κύλιξ. οἴμοι. 1)088. ἴσον 1.1. 2. 4. 
ἔσων Y. 3. Ip. ἶσον Ald. Junt. r. 11. 111. 
Crat. Ven. τ. x. Wech. Brub. Raph. Port, 
Post κεκραμένης interr. nota in Ald. Junt. 
1. 11. 111. Diu. 

1133. Ταύτην ἐπιπιών. In Cod. LB. 
integrum ἀποτρέχων deficit: additum ad 
ταύτην" ἣν érapbov. Dorv. primo versiculi 
vocabulo inscriptuin habet, παίζων" ultimis 
ἀπέπαρδε. Dicam ad Schol. Hexsr. ἐπι- 
πιών. Gl. Cod. Par. δι᾽ ὅλου πιών. Scu xr. 
ταύτην, Scil. κύλικα ἐπιπιὼν, ubi hoc po- 
culum ebiberis. Car. dum hoc ait, simul 
Mercurio calicem vini meracioris porrigit. 
Ginanp.  Sedata jam siti Mercurius 
deinde Car. rogat, uti quoque panem 
atque carnem ad famem explendam adfe- 
rat. Non audiendus igitur mihi videtur 
Biset, cui, quod miror, vir pereruditus 
suffragatus est, hic post ταύτην subaudi- 
endum esse πορδήν. Car. enim, inquit, 
crepitum emisisse ventris, Mercuriumque 
illum ebibere jussisse. lliberale atque 
nefandum foret hoc joculandi genus, le- 
poribus et facetiis Aristophanicis plane 
indignum, in cauponulis adeo haud feren- 
dum. MuwT. ἀποτρέχων. Infra Thesm. 
1213. σὺ μὲν οὖν ἀπότρεχε, celeriter au- 
fuge. les. ᾿Αποτρέχοντες' ἄναχωροῦν- 
τες. Sicapud nxx. Pharao ad Abraha- 
mum Gen. xii. 19. λαβὼν ἀπότρεχε. 
SrANH. ἄποτρ. obk àv φθάνοις.  Interpr. 
hinc nunquam mediteris fugam. | Videtur 
ex ratione L. Gr. vertendum esse, proti- 
mus, omnino, hinc aufugies. Sic supra 
485. οὐκ àv φθάνοιτον τοῦτο πράττοντε, 
omnino hoc faciendum est vobis: causam 
dicere non potestis, quin debeatis facere ; 
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et 874. σὺ μὲν εἰς ἀγορὰν ἰὼν ταχέως οὐκ 
ἂν φθάνοις, omnino tibi eundum est. V. 
Gronov. ad Lucian. diss. cum Hesiod. p. 
490. Ducks. οὐκ ἂν φθάνοις ; lta cum 
signointerrog. Ed. Farr. Bzno. Signum 
interrogationis in fine hujus versus poni 
debuit. Aliquid precipientes, jubentes, 
verbo φθάνω utuntur cum negatione per 
interrogationem. | Sic Eurip. Iph. T. 245. 
χέρνιβας δὲ kal κατάργματα οὐκ àv φθά- 
vois ἂν εὐτρεπῆ ποιουμένη ; quod nihil 
aliud valet, quam ταχέως εὐτρεπῆ ποι- 
οὔ. Heracl. 722. φθάνοις δ᾽ ἂν οὐκ ἂν 
τοῖσδε συγκρύπτων δέμας; i. e. ταχέως 
τοῖσδε σύγκρυπτε δέμας. Sic supra 875. 
Bnuwck. Post φθάνοις interrogat Das. 
1532. ut malebat Brunck. Non tres 
prima. Dorn. Post $0ávor punctum 
Ald. Junt, 1. rr. nulla omnino interpunc- 
tio Junt. rir. interr. signum Crat. Ven. r. 
τι. Wech. (in qua ἐπιπιῶν) Prub, Raph. 
Port. Dixp. 

1134. "Av τι. Cod. Dorv. &vrí* κατά" 
utrumque nihili. Ex ora Cod. LB. Schol, 
enotabo ad Τὸν σαυτοῦ φίλον. Πολλαὶ 
τέχναι ἀνάκεινται τῷ Ἑρμῇ, ὧν ἐστὶ καὶ ἣ 
τῶν κλεπτῶν" ἐπεὶ δὲ kal oi θεράποντες 
κλέπται, τούτου ἕνεκα φίλον ἑαυτὸν Κα- 
ρίωνι λέγει. Haud inepte profecto, ma- 
xime 51, quz mox 1139. Car. Mercurius 
exprobrat, comparaveris. HEwsr. τὸν cav- 
τοῦ φίλον' τουτέστιν ἐμέ. Gl. Cod. Par. 
ScHJEr. Sensus: ' Nihilne tu me, gre- 
galem tuum, juvabis?' Mercurius Car. 
vocat suum φίλον, amicum, non tam prop- 
terea, quia erat servus Chr. ut ipse famu- 
lus deorum, quam propter furacitatem. 
Nam Mercurius erat przses furum (1140.) 
omniumque furum maximus (v. Philostr, 
lconn.i. 26.). Servi autem et ipsi fere 
erant furaces (Xen. Mem. ii. 1. 16.) et 
ipse etiam Car. (1139. 1145.). Fiscn. 
ὠφελήσαις. V. Eqq. 94. Eurip. Phon. 
359. φίλοι δὲ πατρὺς καὶ ξένοι σ᾽ οὐκ ὠφέ- 
λουν. BEnc. 

1135. Εἴ rov τινός. Δέει" xpfiteis. Ων" 
ἀφ᾽ ὧν. Cod. Dorv. In LB. scriptum 
erat Aép τινὸς χρείαν ἔχεις. Heus. δὲ 
quo eges eorum in quibus — ἢ, e. si vis ἃ 
me juvari in re aliqua, in qua tibi ars mea 
utilis esse potest. δυνατός eiut, pro δύνα- 
μαι ut Paul, Ep. ad Rom. iv. 21. Frscu. 
δέει γ᾽. γ᾽ om. 1. Pons. δέῃ γ᾽ Elb. δυνα- 
σὺς vitiose Raph. Dix». 

1126. εἴ uot. of μοι 1. ex em. Pons. of 
μοι 2. Donn.. Ef μοι. Clare Cod. Dorv. 
Οἴμοι, cui vereor ne quis novaturiens se 
defensorem paret. Εὖ πεπεμμένον" καλῶς 
κατεσκευασμένον. Cod. 1,8. Πεπεμμένον" 
ζημωμένον. Cod. Dorv. pro ἐξυμωμένον. 
HgwsT. πορίσας poterat, salva sententia, 
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omitti. ἄρτος εὖ πεπεμμένος est panis bene 
coctus, (1126.) et καταφαγεῖν est, ut kar- 
εσθίειν (1005.), φαγεῖν ἀθρόως, interprete- 
Schol. Pac. 6. (v. Anim. ad Weller. iii. 
ii. p. 194.), id quod facere solent esurien- 
tes, qualis erat Mercurius ( 1124.). Fiscn. 
τίν᾽ Ald. Junt. x. 1r. 111. Crat. Ven. 1. gr. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dix». - 

1137. Καταφαγεῖν: ὠφελεῖσαι δηλαδή; 
Cod. Dorv. scriptum oportebat, ὠφελή- 
cocus, vel ὠφελήσειας" monstrare voluit, 
quo pacto integranda esset oratio. Neavi- 
κόν" νέον" uterque Cod. male : rectius Suid. 
Neariküv, àvri τοῦ μέγα, καὶ δυνάμενον 
χορτάσαι νεανίαν" adjecto Comici utro: 
que versu satis ostendens, ex Schol. anti- 
quis hzc esse descripta: cave tamen 
probes illam rationem, δυνάμενον χορτάσαι 
etc. Hxwsr. veavucóv. Gl. Cod. Par. vea- 
νίᾳ πρέπον. Schol. νεανικὸν κρέας λέγει 
ἐνταῦθα τὸ ἀρκοῦν νεανίᾳ eis τὸ χορτάσαι 
αὐτόν. ὅσην. Κρέας νεανικόν. Frisch. 
carnem teneram. Sensum et vim verborum 
non expressit. Significat enim mgens 
frustum carnis. Nam νεανικὸν hic est in- 
gens, magnum, ut Athen.iv. 21. λοπὰς 
veayuc), ingens patina, ut recte ibi monuit 
Casaub. [Sic Pollux lib. iii. c. 20. ποτα- 
μοὺς nominat veavucoys et 1, i. c. 10. δυνά- 
neis veavikás. — Nam quidquid. agunt ju- 
venes, vehementer agere solent. Muwr.]: 
Deinde, τὸ κρέας interdum notat frustum 
carnis: ut Athen, x. p. 418. c. ὡς τῶν 
Θετταλῶν μεγάλα κρέα τεμνόντων. Ἐπ 
apud eundem iv. 3. p. 130. r. τέτταρα 
κρέα μικρὰ (quatuor frusta carnis) ὀβολοῦ 
λήψῃ. Sic ap. Nostr. Ran. 561. κρέα et- 
κοσι, viginti frusta carnis. Kvusr. Quia in 
juvenibus omnia magna sunt et qua cor- 
pus et qua animum, corpora eorum ro- 
busta sunt, animus acer: veavikós ele- 
ganter ponitur de iis, qua suo in genere 
magna sunt. V. Proluss. Paleph. iii. 5. 
p. 46. s. Frscu. Mirum utique videri 
potest, Mercurium deum quum alibi a 
Grecis, tum Athenis, a pluribus, que is 
in homines conferre crederetur, beneficiis, 
templis, sacris, festis, simulacris, quibus 
opplete erant Athene, cultum ; idque 
sub variis ᾿Αγοραίου et quod paullo post 
videbimus, "EumoAalov, item Κερδῴου, 
Forensis, Negotiatoris, Lucrorum Poten- 
iis, ut in priscis inscriptionibus dicitur, 
alhisque id genus nominibus: hic tamen, 
ut famelicum aliquem e trivio lurconem 
a Comico publice perstringi ac derideri. 
Quod utique insigne quoddam vecordis 
adeo et insanc religionis, idque in urbe 
qua singulari quodam deorum cultu com- 
mendari pre aliis voluit, quze inde θεοφι- 
λεστάτη, Dco aeceptissima, ap. /Esch. di- 
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citur Eumen. 872. et Soph. CEd. Col. 264, 
᾿Αθήνας θεοσεβεστάτας seu quam urbem 
veriüs vocat Paulus Act. xvii. 16. κατείδω- 
λον τὴν πόλιν, idololatrie deditam civita- 
tem. Α Cic. vero p. Flacc. 70. unde hu- 
munitas, doctrina, religio etc. orta. 
Adde, que doctrinarum et eloquentice 
laude pre ceteris florens, λόγιον deum, 
qualis dictus et habitus Mercurius, pre 
ceteris colere debuit. SPAwH, δοίη Eb. 
Dix». 

1138. ὧν θύεθ᾽ ὑμεῖς ἔνδον. Nam Chr. 
immolavit in domo suem, hircum, et arie- 
tem. v. 9. s. Ceterum intelligitur ὦφε- 
λήσαις ἄν. Fiscu. Qv: ἀφ᾽ ὧν. ἔνδον" év- 
τός. Cod. LB. Dorv. Hus. ἔνδον" ὧφε- 
λήσαις δηλ.---ἀλλ᾽ οὐκ ἔκφορος" ἄλλ᾽ ob 
καλὸν ἐκφέρεσθαι ταῦτα. Gl. Cod. Par. 
Scnkr. οὐκ ἔκφορα. "Thesm. 479. &' οὐ- 
δεμί᾽ ἔκφορος λόγου, et mulla nostrum fo- 
ras hunc sermonem efferet ; et ap. Eurip. 
Hipp. 2935. ei δ᾽ ἔκφορός σοι συμφορὰ 
πρὸς ἄρσενας. Ubi Schol. ἔκφορός σοι, 
ἀντὶ τοῦ ἐξελεγχθῆναι καὶ ῥηθῆναι δυνα- 
μένη. Ap. JEsch. vero ἐκφορωτέρα alio 
sensu dicitur, uti Minerva ad Furias Eu- 
men. 912. τῶν δυσσεβούντων δὲ ἐκφορω- 
τέρα πέλοις. Juxta interpretem, impiis 
autem iracundior sis: seu verius, ut quod 
magis ibi ad superiora respicit, ubi om- 
nium rerum felicem proventum Athena- 
rum urbi a Furiis exoptaudum dixerat, 
impios autem defraudes rebus mecessa- 
riis. Quo sensu Hes. ἐκφορεῖ, σπανίζει 
ὑπάρχοντα. Quum contra ἐκφέρειν de 
plantis et arboribus, que sementem ac 
fructus ferunt, dixerit Theophr. de C. Pl. 
v. 10. p. 331. kal ὅσα ἂν πρυδείξωσι, πάν- 
τα ἐκφέρουσιν, et quecunque prenumn- 
ciant, ea etiam producunt. SPANB. Non 
efferenda, in neutro plurali. Potest etiam 
scribi, οὐκ ἐκφορὰ, mon est exportaiio 
illarum. rerum, ut sit substantivum femi- 
nini generis. Schol. dicit, in quibusdam 
sacrificiis hanc formulam adhiberi soli- 
tam, et citat versum "l'heopompi: εἴσω 
δραμὼν αἴτησον" ἀλλ᾽ οὐκ ékoopá.  Eu- 
phron Comicus Athen. ix. [p. 402. t. iii, 
Schw.] πέμπτην ἔθυον ἡμέραν oi Τήνιοι 
Πολιοὶ γέροντες, πλοῦν πολὺν πεπλευκό- 
τες, Λεπτὸν ἔριφον καὶ μικρόν" οὐκ ἣν ἐκ- 
φορά (non licebat efferre quicquam). Nos- 
ter ''hesm. 479. voc. ἔκφορος active usur- 
pavit. Bxnc. De accentu fuisse dubita- 
tum, ἐκφορὰ sit efferendum genere femi- 
nino, an ἔκφορα plurali neutro, Schol. indi- 
cio est : ipse priori sententize calculum ad- 
ponit, ad quam firmandam quantum valeat 
productus Theopompi locus, quandoqui- 
dem praecedentia nos fugiunt, judicare non 
licet : in Euphronis certe versu ap. Athen. 
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ix. p. 380. 4. si proba est, ut probabilis 
emnino videtur, Casaub. emendatio, uti- 
que scribendum est, obi ἦν ἐκφορὰ Τότε 
τῶν κρεῶν σοι οὐδὲ τῷ διδασκάλῳ. Alte- 
ram rationem sequuntur non edd. solum, 
quas pre manibus habeo, cuncte, sed 
etiam uterque Cod. Additur in LB. οὐκ 
ἔκφορα: εἰσὶ τὰ κρέατα ὥστε ἐκφέρεσθαι 
ἔξω.  Luculentius in margine proponit, 
qua huic interpretationi sunt stabiliende : 
ἀλλὰ οὐκ εἰσὶ τὰ κρέατα ἔκφορα, ἤγουν 
ἔξω διδόμενα" ἐκέλευσε γὰρ ὅ Πλοῦτος μη- 
δὲν διδόναι ἔξω. Verum dixit: reperies 
enim illud mandatum 792. Aliter ex- 
plicat, sed mirificum in modum Cod. 
Dorv. ἔκφορα' ἤγουν ἄξια ἐκβληθῆνοι' 
quasi Mercurii preces eluderet subsan- 
nando, heccine tibi amicissimo meo pro- 
barem, que digna non sunt, ut foras pro- 
jiciantur ? sensu tam contorto si quis de- 
lectetur, non invidebo. Liquido patet ex 
ὧν θύεθ᾽ ---ἔνδον ab illo causam. vocis deri- 
vari genere sacrificiorum, quorum partes 
domo vel zdibus sacris efferri cum aliis- 
que communicari nefas erat: ita, non- 
numquam saltem, Veste faciebant: Hes. 
"Ecría θυόμεναι ἦσάν τινες θυσίαι, ἀφ᾽ ὧν 
οὐχ οἷόν τε ἦν μεταδοῦναι. ἢ ἐξενεγκεῖν" 
»e litera quidem mutata locum restitui, 
quem paulo operosius tentaverat I. Meurs. 
Gr. Fer. in Ἑστίαια. Suid. quoque vin- 
dicias dederim secundum vulgatam lec- 
tionem contra Kust., qui mutilum esse 
locum pronunciat et non paucis adjectis 
supplendum: ἑστίᾳ θύομεν" ἐφ᾽ ὧν οὐκ 
ἀποφέρονται ἀπὸ τῆς θυσίαΞ" nihil ab his 
dissentitliber scriptus; tu cape: de iis 
dicitur, qui nihil domum auferunt ex. sa- 
crificio.- Fraudi fuit, ἐφ᾽ ὧν reconditiore 
loquendi formula pro ἐπὶ τούτων, oi etc. 
In Theophr. Char: 18. egregie Casaub. 
τὸ ἱμάτιον ἐκδοῦναι δεινὸς οὐχ ᾧ βέλτιστα 
ἐργάσεται" i. e. οὐκ ἐκείνῳ, ὅς etc. Menda 
simili liberandus est Dicearchus: τὸ δὲ 
τρίχωμα ξανθὸν, ἀναδεδεμένον μέχρι τῆς 
κορυφῆς ᾧ δὴ καλεῖται ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων 
λαμπάδιον, pro λαμπαδίῳ ὃ δὴ καλεῖται. 
Ceterum de iis sacris, quorum nullas por- 
tiones alio deportari fas erat, quod pro- 
prie dicunt ἐκφέρειν, commodo loco plu- 
ribus agetur. HzwsT. ék$opà videtur 
structuram verborum asperam reddere, ut 
postponenda sit vulgatze scripturz: ék- 
φορα scil. ἔστι κρέα, carnes ista sacrifica- 
les non debent efferri domo. Frscn. 
ἔκφορα tres primze, Brunck. Inv. Arund., 
5.6. De ἐκφορὰ et ἔκφορος v. Valck. ad 
Hippol. 294. et adde ἔκφορος Julian. Ep. 
94. fin. In Euphrone Athen. ix. p. 380. 
^. ok ἣν ἐκφορὰ | Λύκῳ κρεῶν τότ᾽ Pors. 
ad "Toup. p. 499. λευκῷ Ms. Δύκῳ Toup. 

Arist, Not. 
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Dosn. ἔκφορα servant 1. 2. 3. 4. 6]. 2. 
δυνατὰ ἐκφορηθῆναι. Tp. | 

1139. Quia Mercurius ipse fur erat 
subactus, ab incunabulis preditus mira 
furandi subtilitate, ut testatur Homerus 
liymno in hunc deum, et Horatius, unde 
et δόλιος coznominabatur, dicit, suo prze- 
sidio Car. latuisse, si quando aliquid. fu- 
raretur. Colebant autem fures Mercu- 
rium : in Pac. 401. quum Trygzus dixis- 
set ad Mercurium, ἴθ᾽ ἀντιβολῶ σ᾽, éXém- 
cov αὐτῶν τὴν ὕπα, ἐπεί σε καὶ τιμῶσι 
μᾶλλον ἢ προτοῦ, ipse respondet, κλεπ- 
ταὶ γάρ εἰσι νῦν γε μᾶλλον ἢ προτοῦ. ΒΕπο. 
ὅπότε' ἡνίκα. τὶ σκευάριον: ἀγγεῖόν τι: 
Cod. LB. Cod. Dorv. primum pro ὅπότε 
τι habet ὅτι γέ cr deinde posito post 
ὑφείλου puncto superscriptam dedit ex- 
plicationem ad, σε λανθάνειν ἐποίουν" br- 
ἔλαβον πονηρίας ἐν τῷ ναῷ" quam equi- 
dem expedire me vix posse fateor. Vide- 
tur enimvero ad Car. facinus illud olla 
subductze, patratum in ZEsculapii tem- 
plo, respicere v. 683. et tale quid dicere 
voluisse : susientavi, adjuvi malitiam 
iuum. in templo, atque adeo perfeci, ne 
in furto deprehendereris. Ὅτι quin 
per aberrationem librarii scriptum sit pro 
ὅτε, non dubito : ὅτε "ye vero ita placet, 
ut vulgato ómóre, me arbitro, preferri 
mereatur. Separavit autem, nmi fallor, 
Mercurii orationem, quam editi libri con- 
tinua serie copulant, in duas partes hoc 
fere pacto: Quid? (une mihi dices οὐκ 
ἔκφορα ; atqui efferre domo religioni non 
erat, (repetendum enim ἀπὸ κοινοῦ, καὶ 
μὴν ἔκφορα ἦν) quum de heri reculis 
aliquid subripiebas: meque erat mewum 
in te nullum beneficium: ego te tum, ut 
lateres nunquam. deprehensus, efficicbam. 
Hic ratio, quz sane non abhorret, si 
probetur, opportune posset interponi : 
ἐγὼ δέ σε λανθάνειν ἐποίουν ἀεί. Verum- 
tamen recepte distinctioni status contro- 
versiam non moveo. HzexsT. σκευάριον 
(quod vim primitivi σικεῦος. habet) quum 
referaturad domum, significat omnis gene- 
ris supellectilem et utensilia (ut Marc. iii. 
27.), que rapi et auferri a servis furaci- 
bus possunt. Frscu: Ms. Darocc. 127. 
ὅτε τε σκευ. omisso τι, et super ὅτε scrip- 
to ὁπότε. DiwD. ὅπότε τι. ὅτι γε Α. ὅτε 
γε 1. B. (sine τὶ omnes) vulg. 2. Pons. 
ómóre τι σκευάριον tres primz, ed. Drunck. 
Arund. 5. 6. ὅτε ye σκευάριον Rav. Donn. 
ὁπότε τι c. 1. 2. 4. ὅτε τί γε 3. In 2. ὕτε 
ye quasi gl. suprasc. sed est v. ]. et su- 
pra σκευάριον, gl. ἀγγεῖον τι. In. 

1140. $oéAor. Sic bene Dawes. emen- 
dat. Quod vulgo legitur, ὑφείλου, solo:- 
cum est et metrum pessundat: nec illud 
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est in vetustioiibus libris. In B. C. ὀφέ- 
Aov cum glossa baud parum inepta, ὑφεί- 
Aov, ἐκβολῇ ToU ί. At in membr. per- 
spicue scriptum ó$éAo:s, ad veram lectio- 
nem multo. propius, posito saltem verbo 
ineo modo, quo poni debuit. Sed sur- 
ripiendi,.suffurandi, notio in formam 
activam non cadit. ὑφαιρεῖν, subtrahere, 
sibruere, significat, ut 689. et in hoc Lu- 
ciani *exemplo t. ii. p. 151. καὶ ταῦτα ὗπο- 
ρυττούσης καὶ τοὺς θεμελίους ὑφαιρούσης 
τῆς διαβυλῆς. Sic ἀφαιρεῖν, eximere, de- 
mere, nullo ad agentis commodum re- 
spectu... In Lys. 1028. ubi senex mulie- 
rem orans, ut sibi culicem ex oculo exi- 
mat, ait, ἐσκάλευσον αὐτό: κἄτα δεῖξον 
ἀφελοῦσά μοι. Τὰ Ran. 657. ubi Xan- 
thias ait, τὴν ἄκανθαν ἔξελε, salva lin- 
.guz indole diei non potuisset ἀφελου- 
μένη οἱ ἐξελοῦ. In Philemomnis versibus 
ap. Stob. p. 453. ubi Grot. edidit, τὸ 
κακὸν ἀφαιρεῖται, ἀγαθὸν δὲ λαμβάνει, ve- 
ram lectionem, quam ingenio adsequutus 
est Bent. Cod. Reeius exhibet: τὸ κακὸν 
ἀφαιρεῖ, τἀγαθὸν δὲ λαμβάνει. Αἱ vero, 
ui quis quid capit, quod in commodum 
suum veríat, quo utatur, fruatur, tum 
forma media adhibetor, nec amplius ac- 
tiva. V. Tlesm. 761. 812. 844. 935. 
Soph. Philoct. 376. ei τἀμὰ κεῖγος ὕπλ᾽ 
ἀφαιρήσοιτό ue. Nubb. 179. ἐκ τῆς πα- 


λαίστρας ἱμάτιον ὑφείλετο. 1199. ἵν᾽ ὦ 
τάχιστα τὰ πρυτάνει ὑφελοίατο. Bene 


Vesp. 536. legitur ad metri et construc- 
tionis legem : εἰ καὐτὸς πώποθ᾽ ὑὕφείλου. 
V. ibid. 958. 1201. Ran. 148. ἢ παῖδα 
κινῶν τἀργύριον ὑφείλετο. 1242. καὶ τίς 
αὔθ᾽ ὑφείλετο ; Infinita quum ex Ari- 
stoph. aliisque Comicis, tum ex oratori- 
bus, colligi possent exempla, quibus con- 
stat, suffurandi notionem soli verbo me- 
dio competere, quod paulo longius exse- 
quutus sum, ne ex iis, qui neminem hodie 
plus sapere arbitrantur, quam sapuerunt 
olim librarii, quispiam cavilletur, conten- 
datque a membranis oblatum ὑφέλοις re- 
üneri debuisse. Nihil aliud est, quam 
librarii error, cujus geminus gemellus 
observatus fuit ad Ran. 437., ubi αἴροις e 
suo codice Aldus ediderat, pro edpor', ut 
hic scriptum ὑφέλοις pro ópéAor. BnuNcCK. 
ὑφεΐλου. ó$éAo! Dawes. Misc. Crit. p. 
216. adductis supra 1019. infra 1144. Eq. 
1337. Vesp. 279. Av. 505.512. Eccl. 
62. ὑφέλου (sic) A. 1. B. σ᾽ ἂν A. A. D. 
1. ἐπόουν A. B. Pons. ὑφείλου tres 
prime, Leid. Dorv. Arund. 5. 6. Gl. &- 
kAemres in. Leid. 6. ὑφέλοι edd. Brunck. 
Inv. Vesp. 1196. ὅτ᾽ Ἐργασίωνος τὰς χάρα- 
κας ὑφειλόμην. Similiter κλέπτειν in Ach. 
524. ubi Eq. 1146. Vesp. 1360. affert 
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Elm. Adde Thesm. 820. Dorm. [ὑ]φέ- 
Aois—émóovv Lib. Burg. ὑφείλου servant 
1.2. 3. 4. Ip. ὑφείλον Ald. Junt. x. xr. 
irr. Ven. 1. 1. Wech. Brub. Raph. (com- 
mate post hoc verb. non posito), ὑφείλον 
cum puncto Crat. cum commate Port. 
Ms. Barocc. 127. ὕφελου. superscr. ὕφει- 
Xov, ἐκβολῃ του 1. DiND. λανθάνειν scil. 
τὸν δεσπότην, ne deprchenderere in furto 
a domino. Frscr. Quo nomine etiam in- 
vocari a furibus infra in Schol. ad Nub. 
1424. dicitur Mercurius, ubi ii in furto 
deprehensi erant plectendi; inde enim ii 
in hanc calamitatem se putabant incidere, 
quod. ei éamquam .furtorum inspectori, ὡς 
ἐφόρῳ κλεπτικῆς, sacra mon fecissent ; 
ut hoc mox ab hoc servo Carione factum 
dicitur, qui ubi hero vasculum aliquod 
surripuisset, panem mellitum continuo 
sibi inde oblatum iri. sperabat Mercurius. 
15 proinde non Κερδῷος solum, ut de eo 
paulo ante, sed δόλιος, de quo mox, s. 
Fraudulentus, est dictus, item BotkAey s. 
Boum fur, a Soph. ap. Athen. ix. p. 409. 
dicitur. Imo qui ap. Philostr. lcon. i. 
p. 769. traditur furto deditus, statim ubi 
Maia est genitus, ὅτε τῇ Μαίᾳ ἐγένετο, 
ἐρᾷν κλέπτειν. Quibus addenda sunt Eu- 
rip. verba Rhes. 217. 'AAX εὖ σ᾽ ὁ Μαίας 
παῖς ἐκεῖσε kal πάλιν Πέμψειεν Ἑρμῆς, ὅς 
γε φηλητῶν ἄναξ. Alia hujus generis sup- 
peditabit deorum irrisor, Lucian. in Cata- 
plo, ubi una e Mercurii artibus, furandi 
nempe, dicitur p. 423. t. i. αὐτοῦ καὶ αὕτη 
ἡ τέχνη. SPANH. 

1141. ἐφ᾽ ᾧτε" ἐπὶ τῷ. ὦ τοιχωρύχε" 
ὦ κλέπτη. Cod. LB. ἐφ᾽ ᾧτε" ἐπὶ" om. τῷ. 
μετέχειν" τοῦ κλέματος. τοιχωρύχε" κλέ- 


mra. Cod. Dorv. ἤΈμβυ. ἐφ᾽ ᾧτε. v. su- 


pra 1000. Bznc. Est: hac lege et con- 
ditione, ut— μετέχειν est. partem furti, 
rapíi aliquam | auferre ; certe, premii, 
mercedis aliquid auferre: quz interpre- 
tatio verior videtur ob 1143. Voce ᾧ 
τοιχωρύχε (pestis, scelus, v. 909. et 939.) 
usus h. l. Car. videtur, ut exprobraret 
Mercurio furacitatem. Fiscu. καὐτός. 
Sic iv. Codd. Perperam vulgo αὐτός. 
Bnuwcx. Ante αὐτὸς insere κ΄. BENT. 
ἐφῶτε. γε A. B. 1. τε 2. καὐτὸς A. 1. 2. 
B. Pons. ἐφῶτε et αὐτὸς tres prima. γε, 
sed ex em. 5. αὐτὸς Arund. 6. et, ut vi- 
detur, Dorv. Leid. καὐτὸς Inv. ἐφ᾽ ὧγε 
3. καὐτός 3. 4. ἐφ᾽ ὧγε μετέχειν καὐτός. 
Lib. Burg. Donn. ἐφῶτε Ald. Junt. 1. 11. 
irr, Crat. Ven. 1. rr. Raph. ἐφῶ τε Wech. 
Brub. ἐφ᾽ ᾧτε Port. αὐτὸς (non καὐτὸς) 
Ald. Junt. r. rr. mr. Crat. Ven. r. rr. 
Wech. Brub. Raph. Port. Perperam in 
ed. Inv. expressum. καὐτός. DrwNp. 

1142. *Hxev: ἦλθεν. Ναστὸς εὖ πεπεμ- 


V. 1143-1146.] 


μένος" ἄρτος καλῶς κατεσκευασμένος. Cod. 
LB. Ναστὺς εὖ π. ἄρτος καλῶς ἐζυμωμέ- 
vos. Cod. Dorv. In plerisque edd. neg- 
lecto ν ἐφελκυστικῷ metrum claudicabat 
ἧκε" bene revocarunt Ang. Caninius in 
Gryphiana et Kust. qui officium. idem 
Suid. quoque prestitit in Ναστόν. HExsr. 
ναστός. Gl. Cod. Par. Δύο εἰσὶ ναστὸς kai 
κοῖλος. Kal vag TOS μὲν λέγεται, ὅντινα κα- 
λοῦσιν οἱ κοινοὶ óAóBoXov: κοῖλος δὲ ὃ ἔχων 
ἔσω κοιλότητα. Ὁλόβολος Ducang. non 
novit. Scu ΡῈ. Ναστὸς εὖ πεπεμμένος. In- 
fra Avv. 510. λάρῳ ναστοὺς θύειν μελι- 
σούτας. Ap. Athen. iii. p. 111. ναστὸς 
panis fermentatus dicitur, et in adductis 
ibidem Nicostrati versibus, placenta mel- 
lita, ut in adductis Comici in Avv. ver- 
bis. Apud Lycophr. 640. notat Tzetzes, 
ναστὸν dici proprie panem cum melle fer- 
mentatum, cum uvis praterea aliisque re- 
bus; simpliciter vero ibi de pane dici. 
Ναστῶν, seu placentarum id genus men- 
tio fit quoque a Pherecrate, Attico scrip- 
tore, ap. Athen. lib. vi. p. 268. et quidem 
loco supra jam adducto ad 626. Ter vero 
inter paucorum versuum ambitum, nempe 
1102. 1112. et 1118. legitur vox πεπεμ- 
μένος de farina aut placenta subacta. 
Spawn. Sensus: abs(ulisses enim a me 
libum bene cocíum. ἸΝαστὸὺς est vel, li- 
bum, ferlum, quo utebantur in sacrificiis, 
(V. Hes. v. Ναστός") vel placente genus 
farte wvis passis aliisque hujus generis 
condimeniis, ut ἢ. ]. v. Athen. xiv. 14. 
p. 646. Etym. M. v. Ναστὸς, qui derivat 
ἀπὸ τοῦ νάσσεσθαι. Gl. vett. Νάσσω, fur- 
cio. Fiscu. À νάω deduxit Hemst. in 
Lennep. Lex. Et. p. 445. ed. sec. DiNr. 
ἧκε γὰρ Elb. Ald. Junt. x. ir. rr. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. Addidit 
v Port. Dix». ἧκε. ἧκεν A. 1. Pons. Ci- 
tat Suid. v. γαστόν. ἥκει 6. sed gl. ἦλθε. 
Dorn. 

1143. ἔπειτα *ic intelligi debet: quam 
tum, quum màlà eam attulisses, ipse devo- 
vares. Fiscu. Pro αὐτὸς à» Reisk. legi 
jussit αὐτὸς αὖ. ΑἹ propter antecedd. ἂν 
retinendum est. κατήσθειες vitiose Ven. 
1.11. DiNp. Ante verba ob γὰρ μετεῖχες 
intellige, πάνυ μὲν οὖν, μὰ Δία, similesve 
voces, quas Car. putandus est expressisse 
vultu et gestu corporis, ut 1149. et 1151. 
Mox notanda est constructio v. μετέχειν 
cum quarto casu etiam Schol. vet. mo- 
nente: cujus rei causa quzrenda videtur 
in eo, quia verbum compositum habet vim 
simplicis, v. Schol. ad 226. Nam μετ- 
έχειν πληγὰς idem est quod λαμβάνειν 
πληγὰς "llieophr. Char. xii.2.; Utraque, 
fonnula valet: flagellari, flazelis, loro, 
ciedi (Gell. IN... i. 206.). Servi enim ver- 
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berabantur flagellis. Sed. ut a Grecis 
liujusmodi verbera simpliciter πληγαὶ vo- 
cantur, ita etiam a Terent. Andr. i. 2. 28. 
* verberibus czsus' dicitur flagellis cessus. 
Dat. ἐμοὶ pendet ab adj. ἴσας. Fiscu. 
Pro, τὰς ἴσας ταῖς ἐμαῖς πληγαῖς. 51 
communia tibi mecum fuissent verbera, 
fuisset et communis nastus: verum quia 
solus czdebar, solus nasto fruebar. Gr- 
RARD. Citat Gramm. August. Hermanni 
pp. 371. 409. Dozn. 

1144-45. Mereixes* 'EAáuBaves. "Icas: 
ὁμοίας. Cod. LB. ad cujus marginem liec 
nota prostat. Οὐ γὰρ uereixes* Ὅμοιον τῷ, 
Ἡμῖν μετάσχῃ τοῦδε τοῦ Πλούτου μέρος" 


(supra v. 226.) ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς ἐλάμβα- 


ves, ἢ μετ᾽ ἐμοῦ ἐλάμβανες. Tetigit hunc 
locum H. Steph. in Thes. L. Gr. t. i. p. 
1348. x. et L. Bos. Ell. Gr. v. Μέρος. Ag- 
φθείην" κρατηθείην. IIavovpytaas* κλέψας. 
Cod. LB. Dorv. in quo extremis prono- 
minis ἐμοὶ literis inscriptum est o0, qua- 
si voluisset ἐμοῦ, quod ingenio iinguz 
Grace prorsus adversatur : recte dici po- 
terat μετεῖχες τῶν ἴσων πληγῶν ἐμοὶ, non 
itidem illud. Idein Dorv. Ὁπότέ τινα A. 
dubites, ütrum hoc, an vulgatum przepo- 
nas. Hgwxsr. λαμβάνεσθαι est h.l. de- 
prehendi, quod fere καταλαμβάνεσθαι di- 
citur, ut Xen. Memm. ii. 1, 5. mavovp 
γεῖν est, ut 876. furari. cf. ad 368. Fiscn 
κηφθείην vitiose Ven. 1r. 0 Ὶ1Ν Ὁ. 

1146. Ex h.l. colligit Palmer. fabu- 
lam Plutus post sublatos xxx. tyrannos 
prodiisse. Vérba ejus hec sunt in Exer- 
citt. p. 789. ** Argumentum ex ἢ. l. va- 
lidissimum elicitur, quo probatur, hanc 
fabulam prodiisse post instauratam remp. 
Athenn. et xxx, tyrannos sublatos, et ara- 
nestiam, quz sequuta est. Sic enim de 
eo negotio Xen. in fine lib. ii. Hellen. [ii. 
4, A3.] καὶ óuócavres ὅρκους, ἦ μὴν μνη- 
σικακήσειν, ἔτι καὶ νῦν ὁμοῦ γε πολιτεύου- 
ται, καὶ τοῖς ὅρκοις ἐμμένει ὁ δῆμος. Et 
Andocides ἐν τῷ περὶ Μυστηρίων sic [p. 
39. t. iv. Orr. Grr. Reisk. cf. ib. p. 43.]: 
ἐπειδὰν ἐπανήλθετε ἐκ Πειραιέως, ἔδοξε μὴ 
μνησικακεῖν ἀλλήλοις. — lac Palmer., 
cum quo cf. Muret. Var. Lect. ii. 15. qui 
de -amnestia hac Athenn. plura habet. 
Ceterun versum hunc vocis Φυλὴ gratia 
citat Steph. Byz. v. Φυλή: ubi tamen, 
vel errore librarii, vel ipsius Steph. pro 
ἐν Πλχούτῳ male legitur ἐν Ἱππεῦσι. 
[σὴν γχὸ σὺ, et quasi ex Eq. citat Byz. 
v. Φυλή. sed recte ibi Ms. ἐν Πλούτῳ. 
Dosz.]Kvusr. Respicit res Thiasybuli, 
qui occupata Phyle initium fecit re- 
cuperaudz libertatis ἃ Lacedcmoniis et 
Xxx. tyramuissoppressz, ἰὸς incidit 
in a. 1, Olymp. 94. Anno autein 
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quente Thrasybulus cum suis fuit re- 
stitutus in urbem et ἀμνηστία sancita. 
Miratur. igitur Schol, quomodo hec 
possint legi in hac fabula, quz quinque 
annis ante Thrasybuli reditum acta sit. 
Fuit scilicet in ea opinione, hanc esse 
Plutum priorem, sed male, quod non so- 
lum ex h.l. patet, sed etiam ex Athen. 1. 
ix. c. 2. ubi laudans 1128. Οἴμοι δὲ κωλῆς, 
ait e Pluto posteriore eum 6556. Potest 
tamen hinc colligi tempus, quo acta est 
Plutus prior, quinto scilicet ante reditum 
Thrasybuli anno, quod tempus incidit in 
1. Olymp. 93. [Phylen occupavit Thra- 
Sybulus anno 4. Olymp. 94. Proinde 


in priore Pluto versus hic esse non po-: 


tuit, nec v. 550. v. not. ad 115. BnuNck. 
Perperam ad quartum.annum Ol. 94. 
retulit ( Diodoro et qui eum sequuntur, 
preeuntibus) Br., quum '"lhrasyb. anno 
primo Ol. 94. res ad Phylen et Muny- 
chiam gesserit. "V. Wessel. ad D. S. f. 
p. 668. s. add. Simson. Chron. Cath. p. 
788. Corfin. Fast. Att. iii. 264. Morus 
ad Xen. Hell. ii. 4. 13. (21-) Drx».] post 
quam 20 annis. 4. Olymp. 97. posterior 


acta est, ut Schol. supra, ni fallor, mo-- 


nuit, Verba, quse e Philochoro adfert 
Schol. perturbata sunt; sententia utcun- 
que restitui poterit, si trajectis vocibus 
legas, πέμπτῳ ἔτει ὕστερον μάχεται μετὰ 
Θρασυβούλου ἐν Πειραιεῖ γενομένου ὃ Kpi- 
τίας καὶ τελευτᾷ. De Φυλῇ porro v. quz 
habent Suid. in ea voce et φύλαρχος, 
Harpocrat. φυλὴ, ibique Interpr. Fallitur 
Steph. iu $vAj hunc versum laudans ex 
Eqq. ut jam notarunt Interpr. Dvck. 
Phyle erat castellum in Attica munitissi- 
mum, quod occupavit Thrasybulus cum 
30. de suis, dejecturus xxx. tyrannos. 
Quum Pausanias, Lacedd. rex, pacem 
fecisset inter "Thrasybulum et eos qui 
urbem tenebant, Thrasybulus legem tulit, 
ne quis ante actarum rerum accusaretur, 
neve multaretur, μὴ μνησικακεῖν ἀλλήλοις 
τῶν γεγενημένων. V. Corn. Nep. Thra- 
Ssyb. ij. 3. ibique Bos. Mercurius igitur 
Car. comparat cum Thrasybulo, eumque 
ait Phylen occupasse, h. e. potentem, di- 
vitem, factum esse; sed eum etiam mo- 
net, neinjuriarum, quas ipse ei pauper 
nuper intulerit, memor sit. Sensus est: 
si, postquam, potens et dives factus es, 
moli reminisci injuriarum. que-a me tibi 
pauperi illatg sunt. Ut aute uvgouc. Schol. 
Leid, monet, intelligi debere ὅρα" ita ex 
iis, quee ante dicta sunt, patet, cur poéta 
Mercurium  jusserit potissimum | verbo 
μνησικακεῖν uti. Frsci, In Lys. σίγα, μὴ 
μνησικακήσῃς. Alludit autem ad amnesti- 
am, post expulsos xxx. dominos; de qua 
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Justin. lib. v. [c. 10. 8 11.] discordiarum 
oblivionem fore. Andoc. de Mysteriis: 
kal κατέστησαν oi Τριάκοντα--- ἔδοξε μὴ 
μνησικακεῖν, etc. [p. 38. s. Reisk.]. Φυ- 
A4v κατέλαβες. Demosth. contra Tim. 
[p. 742. t. i. Reisk.] Μυρωνίδης ὃ 'Ap- 
χίνου vib$, τοῦ καταλαβόντος Φυλὴν, Καὶ 
μετά γε τοὺς θεοὺς αἰτιωτάτου ὄντος Tíjs 
καθόδου τῷ δήμῳ. Alii plerique Thrasy- 
bulum illius incepti ducem faciunt. Jus- 
tinus v. [9. 6.] Erat inter exules (qui a 
xxx. tyrannis fuerant pulsi) Thrasybu- 
lus—castellum Phylen Atticorum. finium 
occupat. Demosth, autem in eadem ora- 
tione hunc tantum unum illorum fuisse 
dicit: Θρασύβουλος τῶν ἐκ Πειραιῶς καὶ 
ἀπὸ Φυλῆς ἦν. Debent autem verba 
Comici allegorice accipi hoc modo : * Si 
tu Phylen occupasti, noli reminisci illa- 
rum injuriarum, quas perpessus es ab 
ilis, qui favebant dominatui xxx. viro- 
rum, i.e. si tu dives factus es, noli remi- 
nisci injuriarum, quz tibi adhuc pauperi a 
me illate sunt.' [μνησικακεῖν;, veteris in- 
jurie esse memorem.] BEnc. Μή" "Opa 
ἵνα" hec deesse monet ad orationem sup- 
plendam. Μνησικακήσῃς" ὀργισθῇς. dv- 
Adjw* τήν. Tb χωρίον. Κατέλαβες" εὗρες. 
Cod. LB. In Cod. Dorv. scriptum μνησι- 
κακήσεις et φιλὴν c. gl. ὄνομα τόπου" in 
librarium utriusque labis culpa recidit: 
sed errorem bic commissum altero versu 
expiavit, cujus initium talem in modum 
exhibet: ᾿Αλλὰ ξύνοικον, etc. Idem ex 
alio libro ad marg. ed. Gryph. notatum 
reperi: kal, ἀλλὰ ξύνοικον. Accipio lu- 
bens publicateque lectioni ('AAX' οὖν 
σύνοικον) antepono: οὖν quid valeat h.l. 
nemo facile dixerit : [At 1. οὖν potest 
habere vim augenda obsecrationis Mer- 
curii; 2. non satis intelligi potest, quo- 
modo grammaticis in mentem venerit, 
addere potissimum οὖν. Frscu. Verum 
constat, scpe mectendi particulas a li- 
brariis vel interpretibus addi. Duwp.] 
quem vero fugit elegaus ille part. ἀλλὰ 
usus, quando imperativis juncta nunc 
obsecrandi, alias adhortandi, sepe utra- 
que simul vi pollet? Postquam ξύνοικος 
abierat in σύνοικον, οὖν statim subsidio 
vocarunt, quo metrum fulcirent. ITEwsr. 
εἰ σὺ d. k. τουτέστι εἰ ἐπλούτισας (sic). 
Gl. Cod. Par. Scuxr. --σεις 1. 2. κατ- 
ἔβαλες Lib. Burg. Dosn. —faAes A. non 
1. Pons. 

1147. σύνοικον" συνκάτοικον μεθ᾽ 
ὑμῶν. πρὸς 0. ἕνεκεν τῶν. Cod. LB. 
HExsT. πρὸς θεῶν est vox obsecrantis, 
amabo Gl. vett. proclare. cf. 842. σύν- 
oos in iisdem gl. dicitur cohabitator, 
et contubernarius: ita ut σύνοικον δέξασθέ 


V. 114$-1151.] 


με sit, sinite me apud vos habitare : jubete 
me esse vestrum contubernalem. Fiscu. 
ἀλλὰ ξύνοικον. in B. C. ἀλλὰ σύνοικον. 
In membr. ἀλλά γε σύνοικον. Vulgo ἀλλ᾽ 
οὖν σύνοικον. V. not. ad Thesm. 601. 
Bnuwck. ἀλλ᾽ οὖν σύνοικον — δέξασθε 
pe Ald. Junt. r. 11. 111. vat Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dix». ἀλλὰ σύν- 
οικυν A. B. ἀλλ᾽ c. (sic) 1. vulg. 2. Pons. 
ἀλλ᾽ οὖν σύνοικον tres prime, Arund. 
6. et Leid. proculdubio. ἀλλὰ s. Inv. 
diserte, ergo Rav. ἀλλὰ ἔξ. Brunck. 
ἐμὲ Brunck. Inv. Lib. Burg. solus 3. 
DozR. 

1148. ἔπειτα in interrogatione ἢ. l. 
habet hanc vim, ut magnitudinem admi- 
rationis exprimat vel etiam indignationis : 
itane vero. V. Deuar. p. 140. ἀπολιπὼν 
id. est quod 1179. χαίρειν ἐάσας, relictis 
diis, ut Jud. epist. v. 6. ἀπολιπόντας τὸ 
οἰκητήριον. Fiscu. ἀπολιπών" ἀφείς. Cod. 
LB. Dorv. ἐνθάδε μενεῖς" ἐνταῦθα mpoc- 
kaprepisers. LB. Margo ed. Gryph. pro 
ἐνθάδε suppeditat ἐνταυθοῖ, quod si ad- 
mittas, iambum fregeris. Hewsr. ἐνθάδε. 
ἐνταυθοῖ A. B. 1. non 2. Pons. 

ἐν τῇ γῆ 
ἐνταυθοῖ 
ἐνθάδε sic 2. ἐνθαδὲ et gl. ἐνταῦθα 3. 
Donsn. ἐνταυθοῖ Lib. Burg. I». 

1149. Τὰ *áp: ναί. LB. Dorv. intelli- 
gi volunt, ut plena sit sententia, utique 
manebo ; nam res vestre multo sunt lu- 
culentiores. τὰ Tap ὑμῖν" τὰ ἐνταῦθα. 
Βελτίω πολύ: κρείττονα κατὰ πολύ. Cod. 
LB. In Dorv. librarii manus aberravit 
παρ᾽ ἡμῖν, ut ex eo liquet, quod adnota- 
tum dederit ad βελτίω" κρείττονα τῶν ἐν 
θεοῖς. HExsT. Sensus: * Multo melius vo- 
biscum agitur; vos habetis copiam rerum 
bonarum omnium, non item dii. v. 1114. 
ss. Frscu. Avv. 618. αἰβοῖ, ὡς πολλῷ 
κρείττους οὗτοι τοῦ Διὸς ἡμῖν βασιλεύειν. 
Ἔεπο. ἐστι Ald. Junt. τ. 1r. τττ, Crat. 
Ven. τ. rt. Wech. Brub. Raph. ἐστὶ Port. 
Dix». 

1150. Τί δέ. γ᾽ αὐτομολεῖν. Sic inter- 
pungit Cod. LB. addito super verbum τὸ 
significans illud abesse, quod infinitivis 
plerumque jungi debeat, τὸ αὐτομολεῖν. 
Omitti nonnunquam fateor: ut Mim- 
nerm. apud Stob. p. 528. Αὐτίκα δὴ τε- 
θνάναι βέλτιον, ἢ Bíoros qualia plura 
collegit L. Bos Anim. c. xix. sed hic ad 
oram Gryph. Ed. notatum est: *p. kal, 
ταὐτομολεῖν" quod ne de veteri membra- 
na sumtum non putes, liquida scriptione 
Cod. itidem Dorv. praebet: hoc ego 
ferme reponendum censeo. ᾿Αστεῖον" $pó- 
νιμον, καλύν. Cod. LB. χαρίεν. Dorv. 
Hxwsr. τί δέ; TabrouoAciv. Vulgo legi- 
tur τί δέ γ᾽ αὐτομολεῖν, perperam omisso 
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articulo, quem loquendi recta ratio neu- 
tiquam abesse patitur. In membr. τί δαὶ 
ταὐτομολεῖν —Emendatur in C. τί δὲ ταὐὺ- 
τομολεῖν. ln meo idem quod in membr. 
scripture vitium, sed melior distinctio. 
Tí δαί: ταὐτομολεῖν. Schol. Ms. abrópo- 
Ads ἐστιν ὃ οἰκείᾳ θελήσει λιπὼν ἐκείνους, 
μεθ᾽ ὧν ἦν, καὶ πρὸς ἄλλους ἐλθών. τὸ 
ἐξέρχεσθαι ἀπὸ τῶν οἰκείων, καὶ εἰσέρχε- 
σθαι πρὸς τοὺς ἀλλοτρίους, ἀστεῖον ἐστίν ; 
Bnuwck. αὐτομολεῖν. Gl. Cod. Par. τὸ 
ἐνταῦθα ἐλθεῖν καὶ διατρίβειν.--- ἀστεῖον" 
πεπαιδευμένον. Scu xy. Cod. Dorv. habet 
τί δὲ ταὐτομολεῖν. Atque sic Aristoph. 
scripsit haud dubie ; nam primo infinitivus 
suum habet comitem: deinde sic tollitur 
articula ye, alieno loco collocata. nam 
τί δέ; est quid vero? Neque verbum ai- 
τομολεῖν elegantia caret ; nam αὐτόμολος 
proprie est fransfuga, ó πρὸς TOUS πολε- 
μίους ἀπελθὼν προδότης Hes., quia sponte 
venit. Unde αὐτομολεῖν est transfugere : 
quod hic ponitur de Mercurio, qui vole- 
bat, relictis diis, versari et vivere cum 
hominibus, quos tuebatur Plutus, reli- 
quorum deorum adversarius. vid. v. 1113. 
ss. ᾿Αστεῖος proprie est urbanus, qui in 
urbe vivit et habitat ; nam ἄστυ est urbs. 
V. Steph. Byz. h. v. Urbani autem ho- 
mines fere, non modo elegantes sunt et 
prudentes in dictis, judicis, factis, sed 
etiam honesta sequuntur, turpia fugiunt ; 
unde ἀστεῖον est, hoc loco, honestum, ra- 
tioni consentaneum. Fiscu. τί δέ γ᾽ ai- 
Tou. Ald. Junt. τι. rrr. Crat. Véni T, 
τι. Wech. Brub. Raph. Port. 71 δὲ ravro- 
μολεῖν Junt.i. In Elb. τί 8é — Disp. 
*y αὐτομολεῖν. ταυτομολεῖν A. Β.1. non 
2. Pons. τὶ δέ γ᾽ αὐτομολεῖν Arund. 5. 
τί δέ; ταὐτομολεῖν Inv., quomodo volebat 
Brunck. et ταὐτομολεῖν 6. (hic ravr.) δαὲ 
6. Brunck. negantem articulum in ταὐτο- 
μολεῖν salva lingua tolli posse, castigat 
Boiss. in Wolfiüi Analectis tom. ii. sive 
part. 3. p. 86. V. Auctar. ad Pors. Op. 

τὸ 

ταυτὸ 

p. 389. Ῥοβε. δέ γ᾽ av. 1. δέ γ᾽ αὐτομ. 
9.Tavro em. correctoris scil. δὲ rav. 3. 

δαὶ Tab. 4. Tav. etiam L. Ip. 
1151. Lysias contra Philonem [p. 872. 
t. v. Reisk. p. 240. t. ii. Auger.] καὶ 
γὰρ ot φύσει μὲν πολῖταί εἰσι, γνώμῃ δὲ 
χρῶνται, ὡς πᾶσα γῆ πατρὶς αὐτοῖς ἐστιν, 
ἐν fj ἂν τὰ ἐπιτήδεια ἔχωσιν" οὗτοι δῆλοί 
εἶσιν, ὅτι ἂν παρέντες τὸ τῆς πόλεως κοινὸν 
ἀγαθόν, ἐπὶ τὸ ἑαυτῶν ἴδιον κέρδος ἔλ- 
θοιεν. lta plane noster etiam Mercurius, 
qui nunc dicit, ubique esse patriam, ubi 
bene sit: superius dicebat, kal τῶν, etc. 
1118. DBrnc. Πατρὶς γάρ: Ναί. Πᾶσ᾽" 
ὅλοις τοῖς ἀνθρώποις. Πράττῃ τις εὖ" ebru- 
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xü. Cod. LE."Iv* ὅπον. Πράττῃ τις εὖ" 
εὐημερῇ. Cod. Dorv. quod posterius est 
exquisitum. Lic autem versus tragicum 
nescio quid et Euripideum spirat, cui 
plane congruit illa Teucri vox a Cic. me- 
morata T. D. v. 37. —* patria est, ubi- 
cumque est bene:' ubi Davis. locus Ari- 
stoph. non preteriit: ego Latinum poetam 
a Greco, quem vertebat, sumsisse arbi- 
tror. Sententia paululum inflexa ab Ovid. 
Fast.i. 493. * Omne solum forti patria 
est, ut piscibus zquor. Hzwsr. T» ἄν. 
Gl. Cod. Par. ὅπου εὐτυχῇ. Scu&r. γάρ 
ἐστι Ald. Junt. x. 1r. 111. Ven. r. τι. Wech. 
Brub. Raph. Port. yàp ἐστὶ Crat. πράτ- 
7e Elb. Diwp. πᾶσ᾽. πᾶσιν 1. πᾶσ᾽ et gl. 
ὅλοις 2. gl. in B. ἀνοίς. πράττοι 2. Pons. 
Versus Eurip. certe tragicus, monente 
Hemst. sed male comparaute Ovid. Fast. 
i. 493. qui non hunc locum vertit, sed 
Eurip. fragm. incert. 37. de quo v. Valck. 
Diatr. p. 270. Dosn. Supra πᾶσ᾽ gll. 2. 
àvoís, ὃ. ὅλοις. πράττοι 1. Ip. 

1152. τί δῆτ᾽. Τῇ corrupte Cod. Dorv. 
et "OdeAos* ἤγουν ὠφέλεια. Hgusr. ὄφε- 
Aos εἶναί τινι eleganter dicitur is, qui ali- 
cui utilis est, qui alicui usum prestat. 
Fiscn. εἴῃς Crat. Ven. 1. 11. Brub. Raph. 
Post ὧν interr. nota ponenda est, quz est 
in Crat. Ven. τ. rt. Wech. Brub. Raph. 
Port. Punctum etiam in Ald. et seqq. 
ut et Brunck. Dix». 

1153. Στρυφαῖον' Πυλωρόν" ἔνθεν kal 
ἔνθε στρεφόμενος. Hc eum in modum 
scripta, ut prius ad παρὰ τὴν θύραν, pos- 
terius ad στροφαῖον pertinere videantur. 
Στροφῶν" πανουργικῶν. Cod. Dorv. qui- 
bus deteriora sunt, qux Cod. LB. habet : 
Zmpooaiov* στρεφόμενον. “ἹἹδρύσασθε" ποι- 
ἤσατε. Στροφαῖον; ποιήσυμέν σε; Οὐκ 
ἔργον, etc. χρεία ὑπάρχει οὐδαμῷς ἡμῖν 
κινήσεων. llic homo nec propriam ver- 
borum vim, nec jocum Aristoph. intel- 
lexit. HEwsr. στροφαῖον. Gl. Cod. Par. 
πυλωρόν. — Schol. ᾿Επωνυμία ἐστὶ τοῦτο 
τοῦ θεοῦ" παρὰ τὸ ταῖς θύραις ἱδρύσθαι. ἤτοι 
φυλακὴ τῶν ἄλλων κλεπτῶν" στροφαῖον 
οὖν περὶ τὴν θύραν ἀντὶ τοῦ φύλακα τῆς 
θύρας ἀπὸ τῆς στρόφιγγοΞ. ὃ δὲ θεράπων 
τὸ στροφαῖον ἐπὶ τῶν δολίων καὶ συμπε- 
πλεγμένων λόγων ἐκλαμβάνει" ἐπεὶ δη- 
μαίνει καὶ τοῦτο 1| λέξις' στροφαῖον γὰρ 


φαμὲν ἄνον, τὺν εἰδότα συμπλέκειν καὶ. 


στρέφειν λόγους καὶ μηχανάς. Scuxmr. 
Στροφαῖον. lationem hujus nominis Mer- 
curio dati et ante fures zedium erigi soliti, 
ut alios nempe viros depelleret, tangunt 
ad idem numen ΣΣτρυφαῖος in proximo 
versu Schol. quum potius indita inde 
hec ili ante fores &dium stauti ZXrpo- 
φαίου appellatio statuenda videatur, quod 
στροφεὺς de cardine. edium ἃ Growcis 
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vulgo diceretur. Quo sensu utique ea 
voce usus alibi Couicus, "Thesm. 494. 
ἐγὼ δὲ karaxéovca τοῦ στροφέως ὕδωρ, 
ego autem quum infudissem aquam. supra. 
cardinem, | Quos στροφέας, ut obiter hoc 
addam, seu cardines, vulgo ex ulmo fie-. 
ri; quod is maxime maneat intortus, tra- 
dit Theophr. Hist. Pl. v. 4. p. 109, qui 
tamen mox ο. 7. ait, sumtuosarum val- 


varum cardines, quos ibi non στροφέας, 


sed στρόφιγγας vocat, e buxo, loto, et 
ilice fieri solere. Ap. Athen. vi. p. 
259. festi Diane Zrpooaías fit mentio, 
et ut ibi legitur πανήγυρις ἀγομένη ᾿Αρτέ- 
μιδι, ubi sequentem notam pridem in 
margine adscripseram : ** Lege Zrpo- 
φαία, sicut Mercurium Zrpojatov vocat 
Aristoph. in Pluto, juxta Schol. ἱδρυμέ- 
vov παρὰ τὴν θύραν. Ut eodém sensu 
Πυλαία dicta sit Diana, aut etiam ut Ζω- 
στήρια est similiter dicta ; qua de re 
Steph. in Ζωστὴρ et Λυσιζώνη, et Schol. 
Apoll. Rhod.i. 288. Στρόφιον nempe 
idem quod ζώνη Hes. Eodem vero sensu 
pro Πυλαία Diana dicta Προστατήρια ap. 
JEsch. S. C. Th. 455." Srawm. MMaluit 
στροφαῖον dicere, quam πυλαῖον, alludens 
ad strophas et versutias, que» Mercurio 
etiam placuerunt. ldem autem signifi- 
cant ambe iste voces h.l. Cur autem 
πυλαῖος et aliis quibusdam cognominibus 
vocatus fuerit, refert Laért. ex mente 
Pythagorae, qui rem sue metempsychosi 
applicat : [viii. 19. 31.] τὸν δὲ Ἑρμῆν τα- 
μίαν εἶναι τῶν ψυχῶν καὶ διὰ τοῦτο πομ- 
πέα λέγεσθαι καὶ πυλαῖον καὶ χθόνιον" 
ἐπειδήπερ οὗτος εἰσπέμπει ἀπὸ τῶν σωμά- 
των τὰς ψυχὰς, ἀπό τε γῆς καὶ ἐκ θαλάτ- 
T's (de cognomiue πομπεὺς v. infra 1160. 
de χθόνιος Ran. 1163.) Hom. πυληδόκον 
vocat [H. in Merc. 15.]. Dena. Vertigo 
et volutio στροφὴ dicitur, unde στροφαῖος 
Mercurii ἐπώνυμον. Quoniam fures in- 
terdiu post ostium latitare solent, ad ar- 
cendos illinc fures post ostium juxta 
cardines Mercurü statua —enigebatur, 
aut certe ejus figura depingebatur, Gin. 
Ante fores privatarum edium etiam Mer- 
curii imago est collocata, ut exeuntes 
conviva gestatas a se inter edendum. co- 
ronas ei imponerent. V. JElian. V. H. 
1. 41. Unde cognominatus est Mereu- 
rius πυλαῖος vel στροφαῖος. Indicat quo- 
que hzc vox ejus versutiam atque astu- 
tiam, qua maxime innotuit. Facit men- 
tionem. simulacri Mercurii Propylwi in 
introitu arcis Athenarum Pausan. (i, 22. 
8.] Mur. ἱδρύσασθέ με Ald. Junt. r. 11, 
111... Cxat. Ven. 1. 11. Wecl. Brub. Raph. 
Port. Dixp. στροφαῖον. Suid.. Pons. ἐμὰ 
Brunck. 1uv. Donn. 

1154. οὐκ ἔργον ἐστ᾽ οὐδὲν στροφῶν." 


Eccl. 1021. ob γὰρ δεῖ στροφῆς. Ran. 
780. οἱ δ᾽ ἀκροώμενοι τῶν ἀντιλογιῶν 
καὶ λυγισμῶν καὶ στροφῶν. ῬΕπο. οὐκ 
ἔργον ἐστ᾽ οὐδὲν est Lat. formula : mihil, 
non, opus est, ut 1158. et στροφαὶ sunt 
fallaci, versutie. (quod voc. in Gl. vett. 
legitur pro πονηρία, πανουργία.) Fiscu. 
στροφαῖον. Gl. Cod. Par. πανοῦργον. -- 
ἀλλ᾽ οὐκ---στροφῶν" ἀλλ᾽ οὐδεμία ἐργασία 
ἐστὶ δολιοτήτων. Scuxr. ἔργόν ἐστ᾽ Ald. 
Junt. r. rr. 11. Crat. Wech. Brub. Port. 
Dixp. Στροφαῖον, distinguunt tres pri- 
me, sed mox 1157. post δόλιον interro- 
gant. ἔ. ἔστ᾽ ἔμ᾽ οὐδὲν Rav. Huc respi- 
cit Eustath. 1]. Ω. 1352, 9.— 1487, 8. 
Dozn. 

1155. 'AAX ἐμπολαῖον" Ποιήσατε mpá- 
την. Ἕρμῆν: τόν. llaArykámqAor τὸν 
μεταπράτην. Δεῖ: ἀπόκειται, ἢ πρέπον 
ἐστί. Cod. LB. Ἐμπολαῖον' πραγματευ- 
τήν. Παλιγκάπηλον" καπηλεύοντα τὰ πω- 
λούμενα. Cod. Dorv. qui post τί οὖν in- 
terpungit: quamvis in Cod. LB. tale 
signum non sit adpictum, ^a tamen inter 
versus explicatio datur τοῦ δεῖ, quz dis- 
tinctionem eandem postulet. Meminit 
hujus loci, sed vacillante memoria minus 
adcurate Nonnus, sive Maximus ad Greg. 
Naz.Stelit.i.p. 158. Hgwsr- ἐμπολαῖον. 
Gi. Cod. Par. πραγματευτικόν. Scnxr. 
Quo nomine compellatur itidem Mercu- 
rius Ach. 816. Ἕρμ᾽ Ἐμπολαῖε, et ap. 
Aristid. hymni in hunc deum p. 26. 
[Cant. p. 14. t.i. Jebb.] ὅστις Ἑρμῆν κα- 
Aet λόγιον kal ἀγοραῖον kal ἐμπολαῖον, 
mercature  prasidem s. negotiatorem, 
prout nempe, postremam vocem quod 
attinet, in vet. inscript. Thes. Grut. lv. 
legitur Mercurio Negotiatori sacrum. 
Idem nempe Ἐμπολαῖος, qui KepBgos iti- 
dem est dictus, et inde in vet. lapide ap. 
Spon. Misc. p. 91. Mercurio Lucrorum 
Potenti et. Conservatori. | Unde etiam 
in alio Ach. loco 931. τὴν ἐμπολὴν οὕ- 
τως, ὅπως ἂν μὴ φέρων κατάξῃ, seu potius, 
ut idem versus ap. Eumer. Ms. in v. 
Ἐρμπολὴ legitur: ἐμπολὴ, τὰ $opría,'AT- 
τικῶς, ὡς ᾿Αριστοφάνης" τὴν ἐμπολὴν, 
ὅπως μὲν φέρων κατάξει" ad quem vero 
Comici locum notant Schol. ἐμπολὴ, τὸ 
&mb τῆς πραγματείας κέρδος. Εἰ sic quo- 
que Hes. Ἐμπολὴ,- κέρδος. Unde expli- 
candus Eurip. Cycl. 254. ἡμεῖς βορᾶς 
χρήζοντες ἐμπολὴν λαβεῖν, nos cupientes 
pro victu, quem acciperemus, megotiari. 
Hinc ἐμπόλημα, negotiatio, contractus, 
in eodem Tragici dramate 137. et Soph. 
'DCrach. 547. tum verbum ἐμπολᾷν de quo 
Mer. p. 150. ᾿Εμπολήσαντες, ᾿Αττικῶς" 
ὠνήσαντες, Ἑλληνικῶς. — Et quo sensu 
etiam alibi a Soph. dictum Antig. 1049. 
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κερδαίνετ᾽, ἐμπολᾶτε τὸν πρὸ Σάρδεων 
"HAekrpov, lucrumini, negotiamini Sardi- 
anum clectrum. Iszus Or. x. p. 586. de 
pretio mobilium relictorum, item peco- 
rum áliorumque fructuum ἐξ ὧν ἐνεπώλη- 
cav τετρακισχιλίας, ex quibus redacta 
sunt ad quatuor millia drachmarum. 
ΞΡΑΝΗ. Idem et ἀγοραῖος Eqq. 297. sed 
istud cognomen latius patet, quia in foro 
non tantum mercatura exercetur, verum 
et judicia et de republ. consultationes ; 
vnde et ἀγορεύειν’ hoc ergo respectu 
ἀγοραῖος idem eiit quod λόγιος, de quo 
mox 1163. Lucian. in Bis Accus. [c. 8. 
p. 809. ed. Reiz.] σὺ γοῦν μοι τἀληθὲς, ὦ 
Ἑρμῆ, ἂν εἴποις μόνος, ἅτε συνὼν αὐτοῖς 
τὰ πολλὰ καὶ συνδιατρίβων, ἔν τε γυμνα- 
σίοις καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ" καὶ γὰρ ἀγοραῖος 
εἶ καὶ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις κηρύττει. Huc 
referendum et κερδῷος. Heliod. vi. [4E- 
thiop. c. 7. p. 96. t. ii. Mitscherl.] καὶ 
Ἑρμῆς piv κερδῷος, Ποσειδῶν δὲ ἀσφά- 
λειος συνέμποροι καὶ πομποὶ γίγνοιντο. 
Sed et hoc latius videtur, quam ἐμπο- 
Aatos" nam kepOügos non tantum propter- 
ea dicitur, quia is videatur nos in nostris 
mercimoniis emundisque bono atque am- 
plo auctare lucro, si adsit favens, verum 
etiam, quia illius ope offerri creduntur, 
quz subito obveniunt insperata bona, 
unde Ἕρμαια dicuntur. Timo apud Lu- 
cian. [c. 41. p. 152.] quum invenisset 
thesaurum, Ἑρμῆ kepüge, inquit, πόθεν 
χρυσίον τοσοῦτον ; Preterea quum kép- 
δος significet etiam astutiam, unde κερ- 
δαλέος astutus, et κερδὼ vulpes, quia est 
δολία, ut est Eqq. 1064., videtur κερδῴος 
Ἑρμῆς illo etiam significatu dici posse, 
quo dicitur δόλιος. Brnc. Ad ἐμπολαῖον 
intell. ἱδρύσασθέ με, vel ποιήσατέ με ut 
1157. 1159. Adde Mercurii ἀγοραίου 
statuam ex Paus. [i. c. 15. init.] Muwr. 
Mercurius dicitur ἐμπολαῖος, quia przses 
credebatur negotjationis, ita ut merces 
bene et emi et vendi juberet. Nam ἐμ- 
πολὴ est negotiatio, emtio, et venditio. 
V. Ind. Paleph. h.v. Hes. Ἐμπολαῖος" 
ὃ κερδῷος Ἑρμῆς. Nam ἐμπολὴ etiam 
lucrum significat, quod fit vendendis mer- 
cibus, et Mercurius ἐμπολαῖος auctor lucri 
est negotiantibus. Sed Car: hero osten- 
dit, lucro non opus esse, quum dives sit, 
et Mercurium ludibrii causa nominat πα- 
λιγκάπηλον, quo voc. significatur proprie, 
qui merces vendit ab ἐμπόρῳ emías, et 
ἔμπορος, mercator, est qui merces vel ab 
αὐτοπώλῃ vela καπήλῳ emtas vendit in 
aliena regione, non in ea, in qua eas 
emit, V. Hemst. ad Schol. In Gl. vett. 
vocatur et dardamarius et boloma, h.e. 
propola. Fiscu. 
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1156. Paullo ante de se dixerat Mer- 
eurius, se antea in cauponis ab ipso di- 
luculo, omnibus bonis, eduliis nempe, 
mactum esse. Hic vero παλιγκαπήλου, 
sordidi propole s. mangonis nomine de- 
coratur, qua voce usus quoque est De- 
mosth. loco paullo ante jam adducto adv. 
Aristog.i. p. 488. [t.i. p. 784. Reisk.] 
«ἄπηλός ἐστι πονηρίας καὶ παλιγκάπηλος. 
Sic alibi ap. eumdem adv. Dionysod. p. 
700. [1285. t. ii. Reisk.] παλιγκαπηλεύων 
kal συνιστὰς τὰς τιμὰς τοῦ σίτου, kal 
αὐτὸς, καὶ οὗτοι μετ᾽ αὐτοῦ. SPANH. 'Ep- 
μὴν Οταῦ. Ven. τ. 11. Wech. Raph. Post 
τρέφειν punctum Ald. Junt. 1. 11. rn. 
ιν". Παλιγκάπηλον per majusculam 
scripsi. Donn. 

1157. AóAiov* "Ἔφορον τοῦ δόλου ποιή- 
σατε. ἭΚκιστά γε" ποιήσομέν σε οὐδα- 
μῶς. Ἔργον" χρεία ἐστὶν ἡμῖν. ᾿Απλῶν 
τρόπων: ἀδολιεύτων ἠθῶν. Cod. LB. 
Heus. δόλιον. Infra Thesm. 1213. *Ep- 
μῆ δόλιε' quo elogio ornatur similiter 
Soph. Philoct. 134. Ἑρμῆς δὲ ὁ πέμπων 
δόλιος, et Electr. 1511. Ἑρμῆς σφ᾽ ἄγει 
δόλον. Athen. vi. p. 259. ὃ θεὸς ἔχρησε 
θύειν Ἕρμῇ δολίῳ. [Hsc trialoca lau- 
davit etiam Berg. addiditque in Thesm. 
loco Eurip. loqui, qui per dolum abducat 
Mnesilochum ex custodia Scytlie; ap. 
Soph. autem Ulyssem, dolum instruentem 
quo Philoctetz/ arcus adimatur; Athen. 
ex Hippia historico referre, Cnopum 
quemdam regem, cujus vite insidias 
adulatores struerent, oraculum consulu- 
isse, et responsum illud accepisse, θύειν 
Ἑρμῇ δολίῳ. Ut mittam Ἑρμοῦ δολίου 
signum apud Pellenem, Arcadiae oppidum 
exstitisse, juxta Paus. vii. p. 452. [c. 
27. init.] Sraxn. δόλιος est fraudum. et 
dolorum artifex et auctor, quales fere 
sunt negotiatores. Est igitur propemo- 
dum i. q. 1154. στροφαῖος, e Car. mente. 
Frscu. [Impostoribus, przstigiatoribus, 
virisque vafritie et ingenio subtiliori ad- 
esse credebatur Mercurius, Conatur ergo 
propter versutias animi se in familiarita- 
tem Chr. insinuare. Aut, quod magis 
credendum, δόλος est et ἀγαθὸς et κακὺς, 
ut Latinis dolus bonus, malus. Prior pru- 
dentiam significat et socordiam habet op- 
positam ; hoc significatu Mercurius se δό- 
λιον vocat : * Faciam ut cauti sitis et pro- 
vidi. Alter de dolo malo intelligit, qui 
simplicitati obsit. Gin. Celeberrima 
erant antiquitus in Grzcia furta et rapi- 
nc, non terra modo sed et mari. "T'es- 
tantur ea complures boum abactiones, 
hominum plagia, urbium et agrorum di- 
reptiones, quibus tota Homeri poésis est 
referta, —Factitarunt hoc viri non igno- 
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biles, ipsi adeo heroes, non probro sed 
laudi sibi ducentes: οὐκ ἔχοντός πω 
αἰσχύνην τούτου τοῦ ἔργου, φέροντος δέ 
τι καὶ δόξης μᾶλλον, inquit Thucydides 
init. histor. Inde forte est, quod ab Ho- 
mero laudatur Autolycus ὃς ἄνθρωπον 
ἐκέκαστο κλεπτοσύνῃ θ᾽ ὅρκῳ τε, furto ac 
perjurio: quod a Mercurio dicitur edoc- 
tus, quem prisci Grzeci furibus przsidere 
ac praire censuerunt. At enim major 
furti laus habita, si ita caute fieret, ut non 
deprehenderetur auctor. Unde Suid. τὸ 
παλαιὸν οὐ διεβέβλητο ἡ κλοπὴ, εἰ μὴ 
φωραθεὶς ὁ κλέπτων ὑπῆρχεν. Atque 
hac re potissimum laudatur Autolycus, 
Sisyphus, aliique vetustiores.  Everhard. 
Feith. antiq. Homer. lib. ii. c. 9. Narrat 
Pausanias, statuam Mercurii, cognomine 
Dolii, ad urbem Pellenem euntibus oc- 
currere, hominesque eam adorantes, voti 
sui, qualecunque id demum fuerit, fieri 
compotes. Mercurius autem δόλιος fuit 
cognominatus, quia Autolycum arte fu- 
randi imbuerat: quod cognomen haud 
fuit contumeliosum, sed potius honorifi- 
cum, ad sollertiam ejus declarandam. 
Μυντ- 

1158. ἁπλοῖ τρόποι sunt mores simplices, 
integritas, fides sincera. [His sibi opus 
esse ait, quia jam divitiis abundabant. 
Mvsr.] Sic Theophr. Charr. i. 4. oppo- 
nuntur inter se τὰ τῶν ἠθῶν ἁπλᾷ et ἐπί- 
βουλα, ubi v. Index ἢ. v. Frscn. 

1159. Mercurius, quod bene ad h.l. 
adnotavit vir doctus, ἡγεμόνιος idem, qui 
vulgo évóBios, viarum dux et preses, dic- 
tus; Proclides Mercurium τρικεφάλιον, 
fricipitem, in triviis posuit. Singulis 
capitibus inscriptum erat, quo queque 
via duceret, GigARp. Hinc ei sacros in 
acervum congerebant lapides, tum ut 
deo ὅδηγῷ honorem haberent, tum ut iter 
facturis viam monstrarent. V. Jos. Lau- 
rent. Var. sacr. gentil. c. 23. Mvwr.] 
quomodo utroque nomine eumdem simul 
ab Arriano vocari videas de Venet. c. 36. 
ubi inter alia numina a venatoribus haud 
negligenda, Ἑρμοῦ "EvoBíov kal Ἥγεμο- 
νίου meminit. Ubi autem illud obiter 
notandum venit, quod, uti paullo ante 
diximus de Diana Xrpooaíg, culta ad in- 
star Mercurii Xrpo$aíov, sic eadem. dea 
sub *Hyeuóvys nomine templum habuerit 
apud Arcades, cum Acacesios, tum Te- 
geatas, juxta Paus. viii. p. 514. et 535. 
[c. 36. extr. et c. 47.] ita etiam apud 
Epirotas, cujus rei fit mentio ap. Poly- 
en, Stratag. viii. 52. Immo quo nomine 
illam Athenis itidem cultam et invocatam 
in juramento epheborum auctor est Poll. 
!, viii. c. 9. (6 106:] prout ceteroquin eam- 
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dem deductz a Nilo Atheniensi Miletum 
colonias ducem, seu 'Hyeguóvgv, vocat Cal- 
lim. hymn. in Dian. 227. ποιήσατο Νηλεὺς 
Ἡγεμύόνην etc. SrANn. Affine est cogno- 
men πομπεὺς, de quo vid. supra 1154. 
sive πομπός. Soph. (Βα. Col. 1544. τῆδε 
γάρ μ᾽ ἄγει Ἑρμῆς ὃ πομπὸς, sive πομπαῖυς" 
Eurip. Med. 760. ἀλλά σ᾽ ὃ Μαίας πομπαῖος 
ἄναξ πελάσειε δόμοις. isch. Eumen. 90. 
Ἑρμῇ φύλασσε" κάρτα δ᾽ ὧν ἐπώνυμος πομ- 
παῖος ἴσθι. Ubi Scholia: ἐνόδιος γὰρ ὃ 
θεός" ergo et cognomen ἐνόδιος affine. erit 
cognomini ἡγεμόνιος᾽ "Theocr. Idyll. xxv. 
3. Duplici autem respectu pleraque hac 
cognomina Mercurio tribuuntur, quia et 
animas ducat et viatores: quum animas 
ducit, idem est πομπαῖος et χθόνιος" apud 
Soph., quum Ajax mortem meditatur, di- 
Cit Aj. 838. καλῶ δ᾽ ἅμα πομπαῖον Ἑρμῆν 
χθόνιου εὖ με κομίσαι, ubi Schol. ψυχο- 
πομπόν. V. locum ex Diog. Laért. ad- 
ductum ad 1154. Bxnc. V. Theocr. Id. 
Xxv. 3. et Cornut. N. D. c. 16. fut. δεη- 
σόμεσθα positum est, quia continuatio rci 
indicatur, et ipsa futuri forma À ttica est, ut 
101. 330. 1191. et 1198. Fiscn. 
1159-60. ἡγεμόνιον. Gl. Cod. Par. 685- 
*yóv. Scu xr. Ἡγεμόνιον" Προοδοποιόν. Cod. 
Dorv. προοδοποιὸν ποιήσατε. 'O θεός" ὁ 
Πλοῦτος. Cod. 1,8. Ἤδη: ἀπὸ τοῦ vv: Cod. 
Dorv. Ἡγεμόνος᾽ τινὸς ὁδηγοῦ. Cod. LB. 
Οὐδέν" οὐδαμῶς. Cod. LB. et Dorv. Δεησό- 
μεθ᾽ ἔτι: χρείαν ἕξομεν eis τὸ ἑξῆς. Cod. LB. 
εἰς χρείαν ἔλθωμεν. Cod. Dorv. Uterque, 
quod tantum non semper contingit in 
hac Attica forma, δεησόμεθ᾽ versu laeso, 
Recte vero Ἡγεμόνιον exponunt : habitus 
enim olim semitalis Mercurius, viisque 
monstrandis praefectus. Quemadmodum 
igitur Arrian. de Venat. c. 35. religionem 
venatoribus Ἑρμοῦ ἐνοδίου kai ἡγεμονίου 
minime negligendam commendat, sic u- 
trumque titulum Cornutus etiam conjun- 
xit de N. D. c. xvi. p. 168. ἵδρυται δὲ καὶ 
ἐν ταῖς ὁδοῖς, kal ἐνόδιος λέγεται, καὶ ἣγε- 
póvios* verum ita, ut pro suo instituto vim 
tribuat multo ampliorem, quz in Mercuri- 
um rationis sermonisque presidem, et ac- 
tionum humanarum moderatorem quadret. 
Eodem spectat Scholium ore Cod. LB. 
inpositum : "AAA" ἡγεμόνιον: Ὅτι ὁ Ἑρμῆς 
καὶ ὃ λόγος, καὶ λογικὸν (τὸ λογικὺν) ἣγε- 
μονεύει τεχνῶν καὶ πρακτικῶν, ὑποτιθεὶς 
ἑκάστῳ καὶ ἐφευρήσεις καὶ πανυυργίας καὶ 
ἀφορμάς. ἡγεμόνος (ἡγεμόνιος) δὲ λέγεται 
καὶ ὁ ὁδηγὸς τῶν τυφλῶν: διὸ φησὶ, 
ἀλλ᾽ ὁ θεὺς ἤδη βλέπει: hec veniam ma- 
gis, quam laudem merentur, | Hrwsr. 
Audiendus est ad h.l, Palmer. in Ex- 
ercitt. p. 790., qui sic. habet:  ** Ar- 
gutiam quandam sub his verbis latere 
puto, quam. nom sunt subodorati Schol. 
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Nam sub plano sensu de visu recuperato 
et de vie exploratore et ductore super- 
fluo alius subtilior absconditur. Affec- 
tabant Lacones τὸ ἡγεμόνες εἶναι, et in 
pace cum Lysandro facta inter cetera 
convenerat, τοὺς ᾿Αθηναίους Λακεδαιμο- 
vios ἕπεσθαι καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θά- 
λατταν, ὅποι ἂν ἡγῶνται, ut ait Xen. lib. 
ii. Hell. [3. 20.] Tempore autem, quo 
recitata fuit liec comcdia, jam recupe- 
rata libertate, muris instauratis, et magna 
Gracie parte contra Lacedaemonios con- 
jurata et Persarum pecuniis a Timocrate 
Rhodio summátibus Thebanorum, Argi- 
vorum et Corinthiorum distributis, jam 
poterant sperare Athenienses, se non am- 
plius fore sub eorum ἡγεμονίᾳ, seu duca- 
tu, sed potius aliorum ἡγεμόνας futuros ; 
quod iis expresse promiserat Thebano- 
rum legatus ap. Xen. Hell. l. ii. [v. 14.] 
Νῦν δὲ πάντων καὶ ἡμῶν καὶ Πελοποννη- 
σίων καὶ ὧν πρόσθεν ἤρχετε, καὶ αὐτοῦ βα- 
σιλέως, τοῦ μεγίστην δύναμιν ἔχοντος, 
ἡγεμόνες ἂν γένησθε. Hoc igitur boni 
ominis causa dicit Aristoph.: jam deus 
videt, non amplius opus habebimus duce; 
1.e. non erimus sub aliorum ducatu ; 
tamquam si, dum sub imperio Laconum 
et tyrannorum fuerant, deus non vidis- 
set, et ut eam calamitatem pateretur, 
clausisset oculos et providentiam sua cu- 
re tamquam cecam cessantem habuisset. 
Hoc igitur ludit in verborum gnibiguo 
sensu, et populo fausta ominatur.". Hac 
Palmenus subtiliter. Kvsr. "l'am inge- 
niosam Palmer. adtulit explicationem, ut 
eo nomine valde blandiatur, sensumque 
occultiorem ostendat venustate Comici 
nosiri nequaquam iudignum : at, si peni- 
tius introspicies et in ipso Arist. quzeras, 
quid reperiri possit quod eo nos ducat 
talemque cogitationem commoveat, pede- 
tentim evanescit species illa commenda- 
bilis, qua primum intuenti placebat. Ex- 
stiterit hic idem versus in. primo Pluto, 
necne, pro certo adíürmari nequit: si 
tamen exstiterit, quod quis negare au- 
deat? cadit precipuum argumentum Pal- 
mer. Respondeat aliquis, et Phyles oc- 
cupate przcedere mentionem, neque 
adeo abhorrere, vt hic quoque versus ad 
presentem temporis statum fuerit inser- 
tus, qui prosperiorem fortunam civibus 
ominetur. Verum ibi mens poéte erat 
in aperto posita manifestissimisque indi- 
ciis declarata, hic contra nihil omnino 
invenitur, quod ejusmodi sententie vel 
tenuissimam suspicionem injiciat. Fac 
te fabule spectatorem in scena et apud 
animüm expende, an iste versus in ora- 
tionis vicine nexu pronuntiatus eam co- 
gitationem excitet, qua perducaris ad 
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ἡγεμονίας intellectum vel. Lacedzemoniis 
extorquende vel vindicande Atheniensi- 
bus: non res, non persone, neque ipsum 
ἡγεμονίας verbum eo ferunt. Ceteroqui 
magnum aliquid Athenis erat jactatum- 
que crebro in concionibus, ἡγεμονία τῆς 
Ἑλλάδος, principatus Grecic, neque ulla 
re magis quam ambitioso προστατῶν, vel 
ἡγεμόνων τῆς Ἑλλάδος titulo gaudebant 
avidz laudis Athenn. aures: quo gradu 
postquam depulsi sunt, non defuere viri 
virtute prwstantes, qui sepe pristinam 
illam gloriam recuperare civibus suis stu- 
duerunt; qua de re preclare disserit 
Xen. π᾿ Προσοδ. p. 543. [c. 5. $ 5. ss.] 
Non aliam ἡγεμονίαν intellexit Aristid. 
Sacr. Serm. iv. p. 576. 4. in cujus loci 
mentionem quandoquidem incidi, teneri 
non possum, quin verbo de errore admo- 
neam, quem duo viri literarum studiis 
egregii commiserunt ; I. A. Fabric. Bibl. 
Gr. iv. 30. p. 389. et qui hunc non in- 
juria quidem reprehendebat, sed ipse ta- 
men haud minus labitur, Jo. Masson. de 
Aristid. Vit. Coll. Hist. ad A. V. C. 913. 
$ 6.7.  Jsculapii monitu jussus erat 
Aristides, quantumvis defectus viribus, 
declamando exerceri: ea de re dum ser- 
monem habet cum Sedato, ingressus Bi- 
blus, θεραπευτὴς τῶν παλαιῶν, --- quem 
veterum. observatorem Canterus, Masso- 
nus cultorem acceperunt, ubi intelligen- 
dus erat unus ex iis, qui jamdudum in 
?de A;sculapii, salute sua huic deo com- 
mendata, versabantur et incubabant, ut 
prescriptis per somnia valetudinis cura- 
tionibus sanitatem reciperent; hos enim 
ZEsculapii quasi clientes fuisse dictos, τοῦ 
᾿Ασκληπιοῦ θεραπευτὰς, ex pluribus Ari- 
stidz: locis manifesto constat —Biblus,in- 
quam, declamationis argumentum pro- 
ponit : ᾿Αλεξάνδρου ἐν Ἰνδοῖς ὄντος συμ- 
βουλεύει Δημοσθένης ἐπιθέσθαι τοῖς πράγ- 
μασιν, Εὐθὺς μὲν οὖν, inquit Aristides, 
ἐδεξάμην τὴν φήμην, τὸν Δημοσθένην τε 
αὖθις λέγοντα καὶ τοὺς λόγους ὄντας περὶ 
τῆς ἡγεμονίας. llla Demosth. tributa 
suasoria nihil ad Alexandrum facit: quid 
enim alienius quam Demosth. inducere 
Alexandro suadentem, quem ille in maxi- 
mam malam rem amandari serio cupie- 
bat? Tota pertinet, quod oratoris per- 
Son:e convenit ad Athenienses, quos, 
dum longe aberat, desperato reditu, apud 
Indos Alexander, hortatur ut communis 
capessendz libertatis principes signum 
tollant, tantique decoris se duces reli- 
quis Grecis prebeant: nullum opportu- 
niu8 exspectari passi tempus, quo vete- 
rem illam. gloriosamque ἡγεμονίαν repc- 
tant. lec est, quam Aristides voluit, 
ἡγεμονία, non. prafeclura, multo minus, 
res ad. regem ejusque. imperium spectan- 
tes: ill, quam expressi, vis phraseos 
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ἐπιθέσθαι τοῖς πράγμασι, non, cursum vic- 
toriarum persequi, ut Fabric., neque, ut 
Masson., animum rebus negotiisve publi- 
cis studiose et acriter gerendis impertire ; 
cui, ne color aliquis deesset, additum 
insuper, quod forle jam crapule mimis 
esset deditus, vel quod ab ulteriore in Indos 
expeditione recederet. Quo non prolabi- 
mur, ubi semel est a recta via discessum ? 
Quz dixi, multis poterant firmari, si locus 
pateretur. HExsr. δεησόμεθ᾽ Elb. DiNn. 
1161. ἐναγώνιοδ" μοῖρα γὰρ ἐν τοῖς 
ἀγῶσιν ἐστὶν ὃ Ἑρμῆς. Gl. Cod. Par. 
Scu xr. 'Evayóvios: Ἐπιστάτης τῶν ἀγώ- 
νων καὶ πανηγύρεων, Cod. LB. ἀγώνων 
καὶ πανηγύρεις ἐργάζομαι. Cod. Dorv. qu 
nullius sunt pretii, nec, si vel ἀγῶνας re- 
scribas, et ἐργάσομαι, multum nos ju- 
vant. Pluris est, quod solus habeat, τέ 
δῆτ᾽ ἐρεῖς" haud minus adpositum, quam 
illud vulgo receptum, καὶ τί ἔτ᾽ ἐρεῖς ; 
utri lectioni palma debeatur, vetustio- 
res, ubi in lucem eruti fuerint, libri de- 
cernent. "Epeis: λέξεις. Cod. LB. Aé- 
yes. Dorv. Hzwsr. 'Eva'yóvios, aponum 
apud veteres preses, quum in Orphicis 
tum a Pindaro haud semel dicitur Mer- 
curius, ut Pyth. ii. 18. ὅτ᾽ ἐναγώνιος 'Ep- 
μᾶς, et Isthm. i. 89. ἀγώνιος Ἑρμᾶς. Idem 
Od. A. 134. ὃς ἀγῶνας ἔχει Μοίρας τ᾽ 
ἀέθλων. Unde illius dei ᾿Εναγωνίου a- 
ram in ingressu stadii Olympici positam 
fuisse tradit Paus. v. p. 314. [c. 14.]. 
Sic Arnobius lib. iii. p. 468. Curat Mer- 
curius coronas, pugillatibus et luctationi- 
bus preest. Immo unde idem certami- 
num inventor ab Oppiano dicitur Cyneg. 
ii. 97. Ἑρμείης δ᾽ ἀγορήν τε καὶ ἀσκήεν- 
τας ἀέθλους "Qmacev. ld vero Mercurio 
cum Hercule commune ceteroquin ex- 
stitit; unde gyvmnici agones, juxta Pol- 
lucem, dicti etiam fuerint Ἡράκλειοι, et 
Synes. Epist. xxxi. Ἕρμῇ μὲν γὰρ καὶ 
Ἡρακλεῖ τῆς παλαίστρας ἐφόροις : unde 
Hermeracles, unum ex Hercule et Mer- 
curio signum, ap. Cic. dicituri. ad Att. 
ep. 10. Apud Asch. vero invocatur et- 
iam Apollo tamquam ἐπαγώνιος (ubi le- 
gendum forte évaryóvios) Agam. 521. et a 
quo, versu sequ. et alibi Suppl. 192. et 
249. ἀγωνίων θεῶν fit in genere mentio. 
Srawn. Simonides ap. Athen. ix. 'Ep- 
μᾶς ἐναγώνιος Μαίας εὐπλυκάμοιο παῖς. 
Pind. Pyth. ii. 18. ubi Schol. ἐναγώνιος 
δὲ Ἑρμῆς, ὡς τῶν ἀγώνων προστάτης, 
ὡς καὶ Αἰσχύλος" ἐναγώνιε Μαίας καὶ 
Διὸς Ἑρμᾶ. Idem autem est ἐπαγώνιος 
et ἀγώνιος. [ Cf. Hes. in ᾿Εναγώνιος 
Fiscn.] ZEsch. Agam. 521. νῦν δ᾽ αὖ- 
τε uci ἴσθι κἀπαγώνιος ἄναξ " AmoAXov* 
τούς τ᾽ ἀγωνίους θεοὺς πάντας προσαυδῶ 
τόν τ᾽ ἐμὸν τιμάορον Ἑρμῆν. ad q.l. non 
omisit annotare locum predictum Pin- 
dari Stanlei, qui et alium ibi citat de 
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Agónio Mercurio ex eodem Isthm. i. 85. 
πάντα δ᾽ ἐξειπεῖν ὅσ᾽ ἀγώνιος Ἑρμᾶς 'Hpo- 
δότῳ ἔπορεν. Apparet autem ex ZEsch. 
loco non tantum Mercurium esse Agoni- 
um, sed et Apollinem et alios deos ; 
sane ap. Soph. in Trach. 26. etiam Jovi 
tribuitur boc epitheton: Τέλος δ᾽ ἔθηκε 
Ζεὺς àydwios καλῶς. Bxnc. Moris erat, 
ut in honorem deorum ludi in theatris 
ederentur, ἀγῶνες dicti, ad quos spec- 
tandos quoniam populus undique con- 
fluebat, ingens emolumentum τοῖς ἄγω- 
νοθέταις, i.c. iis qui certamina consti- 
tuebant, parabatur. Censet igitur Mer- 
curius certamina in gratiam Pluti propo- 
nenda; inde enim Pluto et Chr. ingens 
lucrum accessurum ; se pollicetur, éva- 
γώνιον fore, i. e. summa diligentia cu- 
raturum, ut ἀγωνισταὶ suarum partium 
sint memores. GiRanp. Hzc, que de 
lucro ἀγωνοθέταις sperando dicuntur, non 
omnino vera sunt. Dixp. τοίνυν ἔσομαι. 
Sic quatuor codd. sine inserta, quam 
impressi exhibent, particula γ᾽. BnuNcx. 
τοίνυν γ᾽. Ὑ᾽ om. A. 1. 2. B. Pons. τοίνυν 
y tres prime. γ᾽ om. 3. 4. Brunck. Inv. 
Donn. τοίνυν γ᾽ ἔσ. Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. r. rr. Wech. Brub. Raph. Port. 
Post épeis colon in Ald. Junt. r. punctum 
in Junt. τι. 111. Crat. Ven. τ. rr. Wech. 
Brub. Raph. interr. signum Port. Dix. 

1162. συμφορώτατον' λίαν συμφέρον. 
Cod. LB. ἁρμοδιώτατον. Cod. Dorv. 
Mercurii sententiam, que divitiarum 
fructum ad ludos publicos magnifice ad- 
parandos esse conferendum statuit, sec- 
tatus est Theophrastus in opere περὶ 
πλούτου, quamquam Cicerone non pro- 
bante de Ofr. ii. $ 56. Hrwsr. Illa 
certamina Athenis edere (ποιεῖν) debe- 
bant cives ditissimi ; nam facultas talium 
sumtuum putabatur fructus divitiarum. 
V. Cic. Off, ii. 16. Unde Mercurius, 
Πλούτῳ ἐστι τοῦτο συμφυρώτατον, h.e. 
maxime convenit, maxime decet, ΕἼΒΟΗ. 
συμφορώτερον, et Sch. ἀντὶ τοῦ ἁρμόδιον 
Rav. apud Inv. in addend. Donn. 

1163. ΔΡ ᾿Αττικωτάτῳ scriptore, qua- 
lis Aristoph. dici hic videmus, si recepte 
lectioni hzerendum est, ἀγῶνας μουσικοὺς, 
etsi moneat Poll. iii. 39. 142. ab Atticis 
haud facile dici μουσικοὺς, sed μουσικῆ5. 
A Platone quidem de Legg. vi. p. 264. 
viii. p. 835. ed. Steph. μουσικῆς ἀγῶνας 
dici legimus, uti et in Ione p. 530. t. i. 
ubi μουσικῆς ἀγῶνα institutum ab Epi- 
dauriis refert. Sic etiam ᾿Αττικώτατος 
Isocrates ab initio Evagore Encomii: 
καὶ χοροῖς kal μουσικῇ καὶ γυμνικοῖς ἀγῶ- 
σιν, non vero μουσικοῖς α. γ. Adde Pau- 
san., qui Libero Patri μουσικῆς ἀγῶνα 
quotannis celebratum ab lfermionensi- 
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bus tradit ii. p. 157. [0. 35.] alibi etiam 
a Messeniis ἀγῶνα μουσικῆς institutum 
duobus locis tangit l. iv. p. 278. [c. 33.]. 
Adeo ut hic etiam, et ad normam quidem 
Atticam, juxta Poll. d.]. ἀγῶνας μουσι- 
κῆς, non μουσικοὺς legendum videatur. 
Abunde ceteroquin nota agonum apud 
veteres Gra»cos divisio inter musicos et 
gymnicos, quibus addebantur ἱππικοὶ s. 
equestres. — Musici vero illi agones 
[Intelliguntur certamina musica, quz 
instituebantur Panathenzis et minoribus 
et majoribus (de quibus separatim scrip- 
sit I. Meursius LB. 1619.) in Odeo, quod 
fuit edificium, exstructum a Pericle in 
modum {πδαιτὶ, πολύεδρον et πολύστυλον. 
V. Plut. Per. p. 160. t. i. et Index 
"Theophr. ν. ᾽ὥδεῖον. Victor epulas da- 
bat sociis certaminis et ipse accipiebat 
coronam oleagimeam. V. Meurs. c. 10. 
s. Frscnu. De his certaminibus, praterea 
locum Plut. lib. de Mus., et de epulo a 
victore sodalibus dato Philostr. in Her. 
Sophist. lib. ii. laudat Munt. Dixp.] ex 
auledis et citharistis, seu e cantu ad 
tibiam et ad citharam quod vulgo itidem 
notum, constabant, iique serius, nempe 
Olymp. xlviii. primum non in Olympiacis 
quidem, sed in Pythicis ludis recepti, 
juxta Pausan. x. p. 623. [c. 7.] Ad quos 
autem musicos agones spectat obvia in 
variis inscriptionibus antiquis facta Αὐλῳ- 
δῶν kal Κιθαρῳδῶν ἱερονίκων, tibicinum, 
citharedorum, eorumque hieronicarum 
mentio. Gymmnici vero agones hic iti- 
dem a Comico adducti, [γυμνικοὶ &y. 
ludi gymnici dicuntur, quia institueban- 
tur a nudis. V. Mercurialis liber de arte 
gymnast. Ven. 1513. 4. H. 1. intelligi 
videntur inprimis certamina lucte, qua 
instituebantur Panathenzis, in stadio ad 
Ilissum flumen exstructo a Lycurgo ora- 
tore, restituto ab Herode Sophista. V. 
Meurs. c. 9. Frscu, De gymnicis certa- 
minibus v. Isidorum Hispal. Origg. xviii. 
18. et 22. atque Fabn Agonist. i. 6. 
MuvNT.] et quorum precipua erat in sa- 
cris illis Grecorum agonibus ratio ; qua- 
les vero iidem fuerint, res est contrita et 
virorum przstantium eruditis commen- 
tationibus abunde declarata. Preter quos 
vero musicos gymnicosve memoratos hic 
agones erant etiam poetici s. rhapsodo- 
rum dicti, de quibus videri potest Plato 
in Ione, dicto paullo ante loco, ubi illi 
velut partem musicorum agonum consti- 
tuere dicuntur et Plutarch. Symp. Quzest. 
v. 11. p. 674. 5. Quomodo Smyrne Me- 
trodorum egisse τὸν τῶν ποιητῶν ἀγῶνα 
tradit Aristid. Serm, Sacr. i. p. 445. t. i. 
(Cant. ed.) et poéticum agona Mityle- 
nis actum, presente Pompeio Plutarch. 
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Pomp. p.641. [c. 42. p. 793. t. iii. 
Reisk.] ὅβρανη. Secnndum Poll. iii. 
142. non satis Atticum est dicere ἀγῶνας 
μουσικοὺς, sed ἀγῶνας μουσικῆς. Αἱ 
quis Poll. magis idoneum Atticismi ma- 
gistrum credat Aristophane? Nisi tamen 
quis dicere velit, pro μουσικοὺς hic scri- 
bendum esse μουσικῆς : sed quod, et 
Mss. et omnibus Edd. vulgatam lectio- 
nem confirmantibus, temere affirmari ne- 
quit. Utrumque autem apud probatos 
scriptores dicitur et μουσικὸς ἀγών et 
μουσικῆς ἄγών. Plutarch. Per. p. 160. 
[c. 13. t. i. p. 629. s, Reisk.] φιλοτιμού- 
μενος ὁ Περικλῆς τότε πρῶτον ἐψηφίσατο 
μουσικῆς ἀγῶνα τοῖς Παναθηναίοις üryeo- 
ϑαι. Et paulo post ead. pag. [p. 621. 
Reisk.]: ἐθεῶντο δὲ καὶ τότε καὶ τὸν 
ἄλλον χρόνον ἐν φδείῳ τοὺς μουσικοὺς 
ἀγῶνας. Vides eadem pagina utrumque 
loquendi genus occurrere. — Apud alios 
etiam scriptores promiscue hzc usurpata 
reperiet lector. Kus. μουσικούς" λογι- 
κούς.---γυμνικούς" χοροὺς, ὀρχήσεις, πα- 
λαίστρας, δρόμους καὶ τὰ τοιαῦτα. Gl. 
Cod. Par. Scnaxr. Μουσικάς" χορούς. 
Fuguviko?s* παλαίστρας. Cod. Dorv. quae 
sciptura nescio an propius ad μουσικῆς 
accedat: nam vere simul et caute Poll. 
adnotasse existimo iii. 141. Atticos οὐ 
ῥαδίως λέγειν ἀγῶνας μουσικοὺς, ἀλλὰ 
μουσικῆς, quod satis firmatur ex iis, qua 
vir illustris Ez. Spanh. ad hunc locum ad- 
tulit ; licet alioqui Poll. ipse non spreve- 
rit ἀγῶνας μουσικοὺς iii. 145. viii. 93. ut- 
pote sumtos ex usu communi: sic enim 
Diod. Sic.xv. p.556. p. ἀγῶσι μουσι- 
κοῖς καὶ ἱππικοῖς καὶ γυμνικοῖς" Arrian. 
A. A. vii. 14. Hist. Ind. c. 18. aliique 
plures. "Verum in Plat. non aliter inven- 
tum iri puto, quam ἀγῶνας μουσικῆς" in 
Menex. p.528. 8. ἀγῶνας γυμνικοὺς καὶ 
ἱππικοὺς τιθεῖσα, καὶ μουσικῆς πάσης. ZEl. 
V. H. ii. 41. ἀγῶνα μουσικῆς, καὶ ἱππικὸν, 
καὶ ἀθλητῶν διέθηκε" sic enim, quod vo- 
lebat Jac. Gronov. sine dubio legendum 
est pro ἱππικῶν, cujus loquendi formo 
nullum usquam exemplum extare memini. 
Quare hac quidem in parte Poll. censura 
supersedere potuisset H. Steph. App. de 
D. A. p. 232. ubi bunc Aristoph. versum 
contra eum adlegat: fatetur tamen, forte 
aliquem patrocinari posse Poll. respon- 
dendo, * genuinam in nostris exemplaribus 
non extare scripturam. HrzwsT. μουσι- 
κούς. -às A. non 1. 2. B. Pons. Antiatt. 
Bekkeri p. 311, 18. Ποιεῖν ἀγῶνα Tpa- 
γῳδῶν oU φασι δεῖν λέγειν, ἀλλ᾽ ἄγωνο- 
θετεῖν: Pors. citat Plat. de Legg. xii. 
p. 947. x.—3253, 29. ἀγῶνα μουσικῆς 
αὐτοῖς, καὶ γυμνικὸν ἱππικόν τε θήσουσι. 
Sed affert Pors. De Legg. ii. p. 658. 
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A.—200, 4. εἴποτέ τις οὕτως ἁπλῶς ἀγῶ- 
να θείη ὁντινοῦν, μηδὲν ἀφορίσας, μήτε 
γυμγψικὸν, μήθ᾽ ἱππικὸν, μήτε μουσικὸν, et 
viii. prop. init. p. 828. c.—293, 12. ἔμ- 
μήνα ἱερὰ, χορούς Te καὶ ἀγῶνας μουσι- 
κούς. Addo Thucyd. iii. 104, ἀγὼν ἐποι- 
€iro αὐτόθι καὶ γυμνικὸς καὶ μουσικός. sed 
mox μουσικῆς ἀγὼν ἦν. Docte Basil. de 
leg. Grecis p. 96, 26. ed. Grot. ἐν τοῖς 
γυμνικοῖς ἀγῶσιν, ei δὲ βούλει, τῆς μου- 
σικῆς.  Alienissima sunt loca Plat. de 
Legg. vi. p. 764. (non 264.)—261.  Iso- 
cratis Evagor. init. apud Spanh. Recte 
Bois.  * Loca Meneseni et lonis fere 
aliena, ob πάσης additum. Dozen. ποεῖν 
Lib. Burg. Ip. 

1164. ἀγαθόν ἐστ᾽ ἐπωνυμίας πολλὰς 
ἔχειν. Hinc in laudem Apollinis Callim. 
h. in eund. v. 70. πάντη 8é τοι οὔνομα 
πολύ" et hymno sequenti, Diana adhuc 
tenella a Jove patre duo, ut insignia bene- 
ficia sibi dari supplex petit, virginitatem, 
et πολνωνυμίην, nominum multitudinem ; 
ubi, si tanti videbitur, consuli poterunt, 
quz ibi ad rei illius illustrationem ad- 
tuli [ad v. 7. p. 166. s. t. ii. Ern.]. Duo 
adferre juvabit ibi preterita; unum hujus 
Comici, a quo eadem Diana πολυώνυμα, 
tanquam voti sui composinvocatur Thesm. 
327. καὶ πολυώνυμα, θηροφόνε, quod de 
A polline perperam ibi explicat interpres, 
et inde postremam vocem interfector red- 
dit. Alter est Cic. locus de Nat. Deor. i. 
30. Age et his vocabulis deos esse faci- 
mus, quibus a nobis nominantur. SrANn. 
Habet autem adhuc plura cognomina, 
saltem apud Comicum nostrum est adhuc 
χθόνιος Ran. 1163. ἐριούνιος ib. 1169. 
νόμιος Thesm. 1006. (936.) ubi v. notata ; 
plura apud Homerum inveniuntur, Hec 
multitudo cognominum orta est, maxi- 
mam partem, ex varietate officiorum Mer- 
curii, quibus est districtus.. V. Luciani 
Dial. Merc. et Maie. Bzmc. Citat 
Suid. v. ἐπώνυμον. Dosn. ós* λίαν, üv- 
τως. Cod. Dorv. ὡς ἀγαθόν" λίαν συμφέ- 
pov. LB. ἐπωνυμίας" ὀνομασίας. Cod. LB. 
Dorv. ἔχειν" κρατεῖσθαι. Dorv. quod er- 
rore librarii scriptum est pro κρατεῖν, 
quomodo jam ante saepenumero τὸ ἔχειν 
interpretatus est, Hwsr. 

1165. ἐξεύρηκεν" διὰ τῶν πολλῶν ἐπ᾽ 
ὠνυμιῶν. Dorv. βιότιον" μικρὰν ζωήν. Cod. 
LB. Dorv. in quo tamen depravate βιώ- 
τιον. HewsT. otros Mercurius. ἐξεύρηκε 
idem est quod simplex eÜpmkev. αὐτῷ re- 
ferri debet ad verba ἐπων. m. €x. demi- 
nut. βιότιον vim primitivi habet, atque, 
ut βίος et βίοτος, significat victum, te- 
muem, ncque lautum, ves ad vitam neces- 
surias. Frscn. Per contemtum Cario di- 
cit: Hic ex multis muneribus unum inve- 
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nit, quo zgre sibi victum quaerat. Muwr. 
Immo rectius Brunck. et l1nv. scripse- 
runt αὑτῷ, sibi. αὐτῷ Ven. rr. Driwp. 
γὰρ om. 3. DosR. 

1166. obi érós: οὐ μάτην, οὐ ψεκτῶς.--- 
ἐν πολλοῖς γεγρ. *yp. Gl. ὠνομάσθαι ἐν πολ- 
λοῖς δικαστηρίοις. Gl. Cod. Par. Scu xr. 
Οὐκ érós: οὐ ματαίως. Cod. LB. 'Erós: 
μάτην. Dorv. Πάντες" ὅλοι. LB. hoc re- 
centioris est linguz» Graeca. Οἱ δικάζοντες" 
οἱ κριταί. LB. Dorv. Θαμά' συνεχῶς. Σπεύ- 
δουσι' σπουδάζουσι. Τεγράφθαι' ἐγγρά- 
φεσθαι. LB. Γράμμασι" δικαστηρίων. Dorv. 
Habet autem Cod. LB. margo ejusmodi 
Scholium, qualia sunt, quz inde protuli- 
mus, cetera: Οὐκ érbs ἅπαντες" Οὐ μα- 
ταίως ἄρα οἱ ἐν ταῖς ᾿Αθήναις, φησὶ, δικά- 
ἰξοντες σπεύδουσιν ἐν πολλοῖς γεγράφθαι 
γράμμασιν ἐν τοῖς δικαστηρίοις. Περὶ δὲ 
τῶν γραμμάτων καὶ δικαστηρίων ᾿Αθηναίων 
ἔφημεν ὄπισθεν, (ad v. 277. 913.) πῶς 
ἐν ἑκάστῳ ἣν γεγραμμένον στοιχεῖον" ἐν 
μὲν τῷ τοῦ ᾿Αρεοπάγου δικαστηρίῳ πρὸ 
τῶν θυρῶν ἐπεγέγραπτο ἀ' ἐν δὲ τῇ Ἡ- 
λιαίᾳ dy ἐν δὲ τῷ ἐν Φρεαττοῖ δ΄" καὶ ἐν 
τοῖς λοιποῖς ὡσαύτως" διὰ τοῦτο ἔφη, σπεύ- 
δουσιν ἐν πολλοῖς γεγράφθαι γράμμασιν. 
His non dissimilia promuntur in Schol. 
edd. quz vetusti moris apud Athenienses 
ignorationem non parum redolent. Hwsr. 
érbs est temere, sine causa. Grammatici 
antiqui per μάτην vel ματαίως interpre- 
tantur. θαμὰ est vocab. Att, ut θαμινὰ 
292., significans i. q. πυκνῶς, scpe, assi- 
due, semper. V. Mor. (p. 183.) et Suid. 
h. v. σπεύδειν proprie est festinare, deinde 
agere aliquid, studere, quod fere σπουδά- 
ἕξειν dicitur. γράμματα accipienda viden- 
tur de albis, indicibus, catalogis judicum ; 
nam quia Athenis erant multa judicia, 
erant etiam multa judicum alba. Qui 
igitur id agit, ut nomen suum referatur 
in multa judicum alba, is vult judex se- 
dere in multis judiciis, ut victam eo cer- 
tius inveniat. Frscn. [Tangit avarum et 
ambitiosum Athenn. quorumdam inge- 
nium, qui ne judiciorum prorsus expertes 
vivant, ubicunque sortitio sit, sortiantur, 
ut, si forte ex aliquo loco excludantur, 
saltem in alio quopiam obtineant. γεγρά- 
$0« pro nominari, judicem declarari, et 
γράμμ. pro sortitione. GrmAnp.] Ut lo- 
cum hunc recte intelligat lector, confe- 
rendus est Schol. ad 277. et 972. et quz 
ibi notavimus. Kusr. Schol. ita expo- 
nit: mon frustra est, quod judices student 
habere plura nomina, ut, si uno δικαστη- 
ple exciderint, possint. sortiri et jus di- 
cere in alio. Hoc mon satis adsequor. 
Judices legebantur decem, e singulis tri- 
bubus singuli: deinde decem prima ele- 
menta inscribebantur tabellis et in urnam 
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conjiciebantur. Qui primum elementum 
eduxerat, primum jus dicebat, et ita de- 
inceps. Hic quid plura nomina prodesse 
possint, non video. Sed quum multa 
essent δικαστήρια, videntur sortiti pri- 
mum, qui judices essent, deinde quo or- 
dine singuli jus dicerent. Jam si quis 
sortitus exciderat uno δικαστηρίῳ, vide- 
tur sub alio nomine deinde sortiri po- 
tuisse, ut in alio δικαστηρίῳ judex esse 
posset. Suid. in ᾿Επώνυμος quedam e 
Schol. laudat. Dvucx. ἐπὶ pro ἐν Suid. Ms. 
οὐκ ér&s, ubi lios duo versus addit, duo e 
Lys. (sc. 138-9.) om. Pons. Gl. ἐγγεγραμ- 
μένοι εἶναι δικαστηρίοις. v. 9:2. BnuNcCK. 
Post δικάζοντες comma in edd. pr. Sustu- 
lit Crat. cum seqq. Kestituit Port. Dix p. 
θαμὰ δικ. (sed suprascriptis B a em.) 1. 
δι. 0. 2. m. pr. sed corr. suprasc. ἄρα ut 
interserendum, et gl. θαμινὰ, συχνῶς. 
Donn. 

1168. Οὐκοῦν" Λοιπὸν βούλει ἵνα. Eic- 
ίω: εἰσέλθω. Cod. LB. Supplent oratio- 
nem: * Ceterum numquid vis, potesta- 
temque mihi das, ut ea conditione, quam 
dixi de ludis instruendis, intrem ?' Πη- 
γάδιον pro puteo serioris est Gracie: v. 
ad 809. Οὐκοῦν" Τὸ λοιπόν. Εἰσίω" εἰσ- 
έλθω. Καὶ πλῦνέ γε" voi. Dorv. Intelligi 
voluit ναὶ, quod est adnuentis et petitioni 
cedentis: * imo vero volo, ut domum in- 
grediaris, atque adeo, ut operam interea 
prestare incipias, age, viscera ad puteum 
elue. Hwsr. ἐπὶ τούτοις, hac conditione 
€t lege, ut sim ludorum certaminumque 
preses. V. 1161. ss. et 1141. Ante καὶ 
πλῦνέ γε intellige ναὶ, quam vocem Car. 
nutu expressise censendus est. Fiscn. 
Vulgo post εἰσίω interrogationis nota po- 
nitur, et Fisch. ita reddidit: Igitur hac 
lege introéam? Rectius Brunck. et Inv. 
punctum posuerunt: gitur hac condi- 
Lione intrabo. Dt1wp. οὐκοῦν sed post εἰσ- 
ίω interr. nota Ald. Junt. τ. rr. (in qui- 
bus Juntt. εἰσίῳ) τι. Crat. Ven. 1. m1. 
Wech. Brub. Raph. Port. In. πλῦναί γε 
B. Pons. 

1169. τὸ $péap τὸ πηγαδί. Cod. LB. 
Vitiose scriptum in Cod. LB. αὐτὸς ἐλ- 
θών" superne additur ἀπ᾽, ut significet re- 
poni debere ἀπελθὼν, quod tamen im- 
plendo versui non sufficit. In ed. Gryph. 
ad πρὸς ora libri, notatum praefert, *yp. 
εἰς" quod minime contemnendum. Jungi 
possunt προσελθὼν eis τὸ φρέαρ. Sed 
multo malim, ut magis exquisitum, τὰς 
κοιλίας πλύνειν eis τὸ φρέαρ, viscera la- 
vatum ire ad puteum : eo pacto ridicule 
interjicietur et comice, αὐτὸς προσελθὼν, 
ut scilicet caveatur, ne alium sibi vica- 
rium sufficiat. Illud autem, πλύνειν eis 
TU φρέαρ, elegantiam habet paullo abstru- 
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siorem, ut alia plura non diversi generis : 
sic λοῦσθαι εἰς τοὺς κυινοὺς Aovrpávas 
Ptolem. Euerg. ap. Athen. x. p. 438. r., 
ἀγελαῖα ζῶα, ἃ βόσκεται εἰς ἃ τύχοι χω- 
ρία, Harpocr. in ᾿Αγελαίων: κληροῦσθαι 
εἰς Πειραῖα, εἰς ἄστυ. Idem in ᾿Αγορανό- 
μοι. Apud Hes. Μελιτέων οἶκος, εἰς ὃν οἱ 
τραγῳδοὶ ἐμελέτων, in quem tragici aclo- 
ves fabulas recitatum conveniebant : apud 
Schol. ad 1166. δικάζειν eis ἄλλο δικα- 
στήριον. Simili modo δειπνεῖν εἴς rios, ut 
Porcius ap. Donat. in Terent. vit. ad Fu- 
rium caenitare : nec multum abeunt ὄνομα 
és τοὺς ἀτελέστους λέγειν, γράφειν, enun- 
tiando scribendove in profanos efferre, 
qui Pausanie sunt vili. p. 650. 677. Aó- 
yo. ῥηθέντες eis τοὺς "EAAmvas lsocr. p. 
132. 4. Hec si fuissent in promtu Jo. 
Tayloro, qui Lysiam nuper egregia cura 
nobis expolitum dedit, manum, ut opinor, 
abstinuisset ab oratoris tersissimi verbis 
in Andocid. p. 106. ἢ θύειν eis ταύτην τὴν 
πανήγυριν βουλόμενοι, aut, quod solebant 
religiosi homines, qui festum. conventum, 
ut düs faciant, obire volunt: est enim 
lecta phrasis, quemadmodum in Thucyd. 
vi. 54. és τὰ ἱερὰ θύειν" et ab Herodoto ii. 
55. /Egyptii dicuntur πανηγυρίζειν εἰς 
Βούβαστον πόλιν, ad panegyrin celebran- 
dam Bubastum se conferre.  Ingenio- 
sissimo tamen Marklando facile conces- 
sero, πάρεισιν intercidisse, quod, si ora- 
tioni consultum velimus, post ἑορτῆς vel 
θεωρεῖν restitui debeat, Hrwsr. αὐτὸς 
potestita accipi, ut sit solus, nisi quis 
malit credere, Carionem joci causa pro- 
nomen addidisse. φρέαρ est puteus, sed 
Adkkos, cisterna, lacuna, in qua colligitur 
aqua pluvia. Sed interdum promiscue 
usurpantur, ut Lxx. Exod. xxi. 33. coll. 
Luc. xiv. 5. Nam ὕδωρ Aakkatov et $pe- 
ατιαῖον judicabatur optimum. V. Athen. 
ii. 7. et iii. 36. κοιλίαι sunt intestina, 
χόλικες, ut Eqq. 160., nempe suis, hirci, 
arietis ; et πλύνειν τὰς κοιλίας est, eluere, 
purgare, intestina, V. Hes. v. Πλύνει. 
Frscu. προσελθών. προσ om. 2. Pons. 
1170. διακονικός. in "Op. 73. 74. διά- 
xovos habet secundam longam. V. Ἔκ. 
1108. an διάκτορος ἢ vel dele μοι. Bw. 
διακονικός. Nempe ut, quem Jovis 
διάκονον seu famulum vocat /Esch. Prom. 
941. τὸν ToU τυράννου τοῦ νέου διάκονον, 
eumdem Mercurium hanc διακόνου ope- 
ram prestare jubeat servus ipse Cario ; 
ut scilicet victimarum exta ad puteum la- 
vet: quod longe utique excedit decanta- 
tum Apollinis in regis Admeti zedibus fa- 
mulatum. Exstat autem vetus Inscriptio 
in Sponii Miscell. p. 91. et rursus in 
Marmoribus Felsineis p. 190.: MER- 
CVRIO MENESTRATORI SACRVM, 
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seu Mercurio8iakórve, ut modo ap. ZEsch. ; 
alibi ap. Eurip. lon. 4. Ἑρμῆν μεγίστῳ 
Ζηνὶ δαιμόνων λάτριν. Ut vero ap. ZEsch. 
διάκονον, ita 7) διάκονυς de ancilla infra 
Conc. 1108. διακονεῖν vero de servo, qui 
hero in ccena ministrat, a Posidippo in 
Com«dia de servis coquis Athen. xiv. p. 
659. Νῦν μοι διακονοῦντι παρὰ τῷ δεσ- 
πότῃ. Ad instar vero hujus Mercurii, 
summi deorum domini seu Jovis apud gen- 
tiles διακόνου, potiori Jure sub ipsis Chri- 
stianz ecclesie incunabulis dicti non so- 
lum διάκονοι, qui ex utroque sexu ad 
eleemosynarum et viduarum curam ac 
ministeria eligebantur, ac dein episcopis 
ipsis et presbyteris διακονεῖν, ut 1n. Con- 
tiutt. Apostol. ii. 20. tenebantur, sed 
etiam ipsi episcopi et presbyteri dicti διά- 
κονοι θεοῦ vel Χριστοῦ, quod monuit jam 
Cotelerius ad Clementis Ep. i. ad Corinth. 
Spawu. Ἵν᾽ εὐθέως etc. "Omcs παρευθὺς 
ὑπηρέτης καλὸς ὑπάρχειν φαίνῃς. Cod. 
LB. Hzc observatio preterea margini 
adscripta: Διακονικὸς διακόνου διαφέρει" 
διάκυνος μὲν γάρ ἐστιν ὃ ὑπηρέτηκ" διακο- 
νικὸς δὲ ó δυνάμενος ὑπηρετεῖν. Nihil in 
hoc versu innovant neque editi, nec 
scripti libri, praeterquam quod errore li- 
brarii δοκεῖς praeferat Dorv. vitium tamen 
insidere, quod homines doctissimos fe- 
fellisse mirum est, metri lex manifesto 
prodit: secundam enim syllabam δια- 
κονικὸς :que ac διάκονος habet produc- 
tam. Ne ergo supervacuo pondere versus 
gravetur, syllaba certe fuerit recidenda, 
legendumque aut, Ἵν᾽ εὐθέως διακονικὸς 
εἶναι δοκῇς" aut, “Ἵν᾽ εὐθέως διάκονος εἶναί 
μοι δοκῇς" μοὶ quidem in illo commodius 
abest; in hoc elegantius ponitur. Al- 
terutrum quin verum sit, vix est, ut in 
dubium vocari queat: posteriori rationi 
favet Schol. ad 1153. ubi postquam re- 
censuerat indigitamenta Mercurii eo ipso 
ordine, quem in Aristoph. tenent, nisi 
quod interpositus sit kepbgos, non diver- 
sus ab ἐμπολαίῳ, illique sepe junctus, 
ultimo loco collocat διάκονον" quod ego 
recte ab eo ceteris epithetis adnexum 
existimo, dummodo statuatur hinc esse 
sumtum: quare admodum est probabile, 
invenisse eum, Ἵν᾽ εὐθεως διάκονος elvat 
μοι δοκῇς. HkwsT. ἵν᾽ εὐθέως διακονικὸς 
εἶναι δοκῇς. Vulgo εἶναί μοι δοκῇ5. Prono- 
men sententie inutile est: immo melior 
ea, si generalior sit, u£ statim idoneus 
exsequendis ministeriis videaris, non mihi 
solum, sed quibuscunque,. qui te opus 
facientem videbunt. At numeros pror- 
sus corrumpit: ab imperito bomine in- 
sertum fuit, cui versus hoc tibicine indi- 
gere videbatur, quia secunde in 8:akorvi- 
κὸς syllabae modulum ignorabat: produ- 
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citur ea semper apud quosvis po&tas. V. 
Av. 13. 74. Euphronis versum citatum 
supra ad 1099. Menander apud Athen. 
p. 172. p. τί τοῦτο, παῖ ; διακονικῶς γὰρ, 
νὴ Δία, προελήλυθας. Strato Epigr. xxxvi. 
ad  probatissimorum apographorum ἢ- 
dem, αἰετὸς ἂν πτερύγεσσιν ᾿Αγρίππαν 
τὸν καλὸν ἡμῶν | ἤδη πρὸς μακάρων ἦγε 
διακονίας. α, quia longum est, in ἢ ver- 
tunt Iones, Ovkovos. Bnuxck. Schmid. 
ad Matth. iv. 11. legit διάκονος, quia, ut 
ait, repugnat quantitas secundz in δια- 
kovikós. Et tamen Menander corripit in 
διακονικῶς apud Athen. iv. p. 172. V. 
Fragmenta Clerici p. 43. ubi is, contra 
quam apud Athen. est, omisit γάρ. [Per- 
peram corripi statuit D. modo versus ita 
legatur: τί rov | ro παι: | δια | κονικως 
| yep, vn | Aic | . Dix».] Dvcr. Mi- 
rum est exempla a Cl. Spanh. citata eum 
hujus versiculi mendum docere non po- 
tuisse. Lege, deleto μοι, ἵν᾽ εὐθέως 5ia- 
κονικὸς εἶναι δοκῇς. Ach. 1016. αὑτῷ 
διάκονεῖται. ubi vulgo male inseritur γε. 
εἶναί uot. sic A. 1. 2. hic etiam in scene 
init. [An 1171. μοι σαφῶς ; sed ita om- 
nes, in quibus mei 5. 6. et ut puto reliqui. 
Dozn.] Pons. εἶναί μοι tres primz. Ar. 
5. 6. uo: om. Brunck. Inv. diserte. Dorn. 
μοι habent 1. 2. 3. 4. δοκεῖς 4. et primo 
2. κομμάτιον χοροῦ om. 1. 2. 3. Ip. εὖ- 
θέως. Elb. ἐνθέως. δοκεῖς Elb. μοι 8o- 
κῇς Ald. Junt. τ. ττ. 111. Crat. Ven. 1. ττ. 
Wech. Brub. Raph. Port. Post 1170. 
KOMMATION XOPOY additur in Crat. 
Ven. τ. 11, Wech. Brub. Raph. Port. 
In Ald. adscribitur signum (παράγραφος), 
in Juntt. deest. Dix». Hic domum Chr. 
Carion ingreditur, quem subverecunde 
sequitur Mercurius. [Immo Car. eum ad 
puteum abire jusserat, et ipse non vide- 
turscenam reliquisse. Hinc etiam Brunck. 
et Inv. sequentia antecedentibus statim 
adnectunt. Vulgo 1171. constituitur actus 
quinti scena secunda. Drwp.] Illis in- 
gressis chorus nonnihil tripudiat : interea 
sacerdos Jovis exstat, qui de Pluto con- 
queritur eadem de causa, de qua paulo 
ante questus erat Mercurius. Postmo- 
dum fit, ut simul sacerdos percontari de 
Chr. incipiat et Carion domo Chr. exeat, 
ut miseri sacerdotis, quz jam sequitur, ex- 
cipiat querimoniam. GrnAnp. 

1171. Φράσειε" Εἴποι. Σξαφῶς" φανερῶς. 
Cod. LB. Dorv. in utroque signatur ad 
initium hujus versus Ἱερεὺς Διὸς, in se- 
quentibus tantum 'Iepeós: alter habet, 
ποῦ 'arw. Ad marginem ed. Gryph. »yp. 
Kal, φράσῃ" quo pacto, ne versus labet, 
scribendum erat, ὅπου ᾽στι" multo rotun- 
dior est vulgata. Hkwsr. In Lys. 1091. 
τίς ἂν φράσειε ποῦ ᾽στιν ἣ Λυσιστράτη ; 
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Ran. 419. £xoir' àv οὖν φράσαι νῷν, Πλού- 
τῶν Ümov'v6d5 οἰκεῖ ; ξένω γὰρ ἐσμὲν, &p- 
τίως ἀφιγμένω. Eurip. Iph. Aul. 809. 
ποῦ τῶν ᾿Αχαιῶν ἐνθάδ᾽ ὃ στρατηλάτης ; 
τίς ἂν φράσειε προσπόλων τὸν Πηλέως 
ἕξητοῦντά νιν παῖδ᾽ ἐν πύλαις ᾿Αχιλλέα : 
V.supra 959. [φράζειν est ostendere, in- 
dicare, dicere (v. Hes. ἢ. v.), et φράζειν 
σαφῶς, cerlo indicare. Nam quz plana 
sunt et evidentia et aperta, ea etiam certa 
sunt. Gl. vett. σαφῶς" evidenter, plane, 
aperte, certo. Frscn.] Soph. Electr. 662. 
ξέναι γυναῖκες, πῶς àv εἰδείην σαφῶς, ei 
τοῦ τυράννου δώματ᾽ Αἰγίσθου τάδε: Brno, 
ἐμοὶ primo 2. Nunc μοι puncta correc- 
toriss DonR. go: ante σαφῶς om. Lib. 
Burg. [Imo ante δοκῆς 1170. Rav.] Ip. 
1172. Nullas hic partes Chr. neque 
edd. nec Cod. ipse Dorv. tribuunt : [sci- 
licet Car. olim hec omnia tributa sunt, 
quibus Chr. nomen nunc est prefixum. 
Drxp.] nihil etiam in excerptis membra- 
narum, quibus usus est, a Kust. notatum 
inveni. Solus Chr. in scenam revocavit 
Cod. LB., quzerentüque eum sacerdoti 
fecit, ut in tempore foret presto: nam 
quicquid deinceps edd. in Car. conferunt, 
id omne Chr. ille in solidum adsignat, 
excepto tantum 1185. quem unum, velut 
liberioiis nequitize herique personz mi- 
nus congruentem, Car. reliquit. Equi- 
dem recte factum judico, neque mihi du- 
bium est, quin eam rationem sit proba- 
turus, qui reu propius expenderit: com- 
modum enim Chr. eo ipso temporis in 
puncto, auo poscebatur a sacerdote Jo- 
vis, domo egreditur; simul et anus et 
ceteri qui introierant: nec sine causa; 
ut qui solemni dedicatione Plutum con- 
secrare constituissent in Minervii postico 
1191. Quare Jovis sacerdotem oppor- 
tune Comicus induxit, qui rem. divinam 
debitis czerimoniis administreret: atque 
adeo longe honestius hzc, quz sane non 
parvi sunt momenti, inter Chr. aguntar 
et antistitem, quam si Car. rebus persona 
sua gravioribus intermisceatur partesque 
sibi adtributas parum decore deserat. 
Illud autem, τὸν Πλοῦτον ἔξω τις κάλει, 
quis non videt ita Chr. convenire, ut 
ejus personam liic adesse omnino necesse 
sit? Preterea vetula nostra, cujus fuere 
supra nulli cum Car. sermones, (intraverat 
enim domum 958. neque ante denuo 
prodierat, quam Mercurium pulsantern 
audivisset 1097.) quem potius interpellet, 
ut amore juvenis secundo fruatur, quam 
facetum illum confabulatorem Chr., qui 
operam suam jure polliceri poterat? quz 
tu si Car. dones, non tantum loci lepos 
nibil adaugebitur, sed contra multum ve- 
nustati, quam Chr, admissos prestat, de- 
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cedet. Neque tamen sic penitus Car. 
hinc remotum velim, ut nullus ipsi lo- 
cus in fine fabule relinquatur : nain prout 
versus 1185. neminem prius deceat, quam 
servulum illum frugi, sic ab eodem qua- 
tuor versus iambici Comediz nostre po- 
stremi merito pronunciabuntur, et idem, 
qui fabulam incepit, joco, quem tu frigi- 
dum existimes an elegantem parum re- 
fert, itidem finiet. Hewsr. Hec et que 
in sequentibus famulo vulgo tribuuntur, 
in heri partes transferunt tres Regii. 
Bnvwcxr. Hic et in seqq., ubi in ed, Inv. 
Chr. nomen, Car. nomen prefixum in 
Ald. Junt. 1. 1r. 111. Crat. Ven. 1. rr. 
Wech. Brub. Raph. Port. Dix». 
1172-1204. Ka. Xp. (semper) A. 1. 
2. B. Pons. Kap. hic et semper posthac 
tres prime. Semper Xp. A. C. 5. Inv. e 
Rav. scilicet; v. eum ad 1185. Et sic 
legi jubet Brunck. ad 1204. Kap. 1185. 
tantum, alibi semper Xp. B. Leid. In 
D. Xp. 1191. 1196. 1197. 1201. ceteris 
Car. relictis. Car. 1185. et 1204. reti- 
net Hemst. cetera dat Chr. Ipse Brunck. 
sequor, quamvis male neget in scenam 
reverti Car. Post 1196. pompa a toto 
grege comico ducitur. ἄλλ᾽ ἢ Ald. J. :. 
ἀλλ᾽ ἢ J. τι. Dosn. Xpe. semper posthac 
1. 3. nisi quod 1. Ka. 1205. Kap. semper 
2. ἀλλ᾽ 2. In. Ὦ βέλτιστε:  κάλλιστε" 
consueta Grecis serioribus adpellatio, 
quum veterum esset usitatior, ὦ ᾽γαθὲ, ὦ 
βέλτιστε. Τί γὰρ ἄλλ᾽- ἐστίν. Ἢ’ mapó. 
Κακῶς" ἔχω. Cod. LB. Hec ad integran- 
dam orationem valent, τί γὰρ ἄλλο ἐστὶ, 
παρ᾽ ὃ κακῶς ἔχω. Perperam in Cod. 
Dorv. καλῶς, cui superscriptum, ἔχω δη- 
λαδή. HEwsT. τί δ᾽ ἐστιν ; quid tibi vis? 
Fiscu. ὦ βέλτιστε. lronia subest: nam 
scit malum esse, posteaquam illi res male 
cedunt. [Adverbium κακῶς est pro no- 
mine κακόν. Dici debuerat aut πῶς γὰρ 
ἢ κακῶς ; aut τί ἄλλο ἢ κακόν ; Ex Gi- 
naRDp. Quid aliud nisi quod male mihi 
est? Muxr. Τί γὰρ ἄλλ᾽ ἢ κακῶς, h. e. 
miser scilicet ego sum. Τὰρ subjectum 
est pronomini interrozativo, ut nam ap. 
Latinos. In ed. Farr. legitur ἀλλ᾽ ἢ, 
quod est nisi: ut 1 Cor. iii. 5. et ap. 
Xen. Anab. p. 307. et ibi Hutthins. 
Sunt particule Hebr. ki-im quas oí ὁ 
Esth. ii. 14. vertunt ἐὰν uf. Fiscu. Ly- 
sippus Comicus ap. Athen. iii. [p. 124. 
n. ed. Casaub.] Ἕρμων, τί ἐστι; πῶς 
ἔχομεν ; alter respondet, τί δ᾽ ἄλλο γ᾽ ἢ 
ὃ πατὴρ---δοκεῖ ; Hermon, quid est? quo- 
modo res nostra se habent? Quid. aliud, 
nisi pater videtur, etc. In Eccl. 769.— 
τί γὰρ ἄλλο γ᾽ ἢ φέρειν παρεσκευασμένοι 
τὰ χρήματ᾽ εἰσι; In Nubb. 1498. ὅ τι 
ποιῶ ; τί δ᾽ ἄλλο γ᾽ 1) διαλεπτολογοῦμαι. 
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ταῖς δοκοῖς τῆς οἰκίας. Ed. Farr. habet 
in hoc Piuti loco τί γὰρ ἀλλ᾽ ἢ, ut non 
sit ἄλλο sed ἀλλά. Sic etiam Ran. 437. 
τουτὶ τί ἣν τὸ πρᾶγμ᾽ ἀλλ᾽ ἢ Διὸς Κόριν- 
θος. V. Not. ad Ach. 1110. Bznc. 

1173-74. ἀφ᾽ οὗ" καιροῦ. LB. δι’ οὗτινος 
Dorv. absurde. ᾿Απόλωλα" ἐφθάρην. LB. 
ἐφθάρηκα. Dorv. forma verbi ex vul- 
gari lingua. sumta. Λιμοῦ" τοῦ" τῆς πί- 
νης. Cod. LB. Dorv. πεῖναν recentio- 
Du Cang. v. Gl. M. 
et I. Gr. Hrusr. V. 1113. s. et 1119. 
καταφαγεῖν οὐκ ἔχω, nom habeo, quod 
edam. καὶ ταῦτα est fere, maxime, pre- 
sertim, sed ἢ. 1. verba καὶ ταῦτα τοῦ 
Σωτ. etc. verti. debent, quum tamen sim 
sacerdos Jovis; quod quidem eo minus 
ferendum est, quum sim, ete, Eodem 
modo verba kal ταῦτα leguntur posita 
Asch. Socr. iii. 2. οὐκ ἀτυχήσεις μου 
οὐδενὺς τῶν μετρίων καὶ ταῦτα ἐφ᾽ ὅσια 
παρακαλῶν" mulla in re honesta deerit 
voluntati tue mea opera, quod quidem 
multo minus fieri debet. nunc quum me 
fungi jubeas officio pio et religioso. Fiscn. 
ὃ θεὸς οὗτος ex 968. Elm. ad Ach. 127. 
p.118. Pons. οὗτος om. 4. λοιμοῦ Elb. 
Dozn. 

1175. Σωτῆρος Jovis sedem Athenis 
fuisse, et inde sacerdotem, vel ex hoc 
et proximo 1189. discimus, et firmat, 
quod ea de re apud Atheniensem Rheto- 
rem Lycurgum legitur Orat. in Leocrit. 
p. 114. ubi simul Minerve Zereípas, que 
itidem in arce Athenarum colebatur, me- 
minit: οὔτε τὴν ἀκρόπολιν kal Tb ἱερὸν 
τοῦ Σωτῆρος καὶ τῆς Σωτείρας ἀφορῶν καὶ 
προδιδοὺς ἐφοβήθη. Hinc juvenis Atbe- 
niensis juramentum, de quo ad 877., in- 
fra Conc. 1095. νὴ τὸν Δία τὸν Σωτῆρα. 
Adde quod hinc Jovi Soteri tertium apud 
Athenienses poculum libare mos fuerit, 
illudque inde τρίτου Σωτῆρος vulgo dic- 
tum. Quoda Schol. Pind. Isthm. vi. 10. 
adnotatum, et quale inde poculum liba- 
torium, non Jovis sed regis Seleuci esse 
dixerant per summam adulationem Athe- 
nienses Lemmnii ap. Athen. vi. p. 253. 
A. Unde eo adlusit aliquoties ZEsch. ubi 
apud eum Ζεὺς Σωτὴρ τρίτος, ut Suppl. 
27. et τρίτος Σωτὴρ vel τρίτου Σωτῆρος, 
subaudito Ζεὺς vel Διὸς, nempe Choéph. 
1073. Eumen. 762. legitur. Ad quem 
proinde τρίτον Σωτῆρα dictum inde Jo- 
vem respicit quoque Pind. Isthm. x. 10. 
et nominatim facta ejus poculi mentione 
Athen. xv. p. 692. — Quod ceteroquin 
Σωτῆρος elogium aliis quoque, preter Jo- 
vem, numinibus, ut Apollini, ZEsculapio, 
Baccho, Herculi, et Σωτείρας Junoni, Mi- 
nerve, Diane, Veneri tübui, et inde 
postea ad bene meritos reges vel reginas 
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delatum, vel antiqui, et qua de re alibi 
egimus, docent nummi. pse alioquin 
Mercurius χθόνιος eo quoque nomine ab 
Oreste invocatur ZEsch. Choéph. init. 
Σωτὴρ γενοῦ μοι. SPANB. Cod. Dorv. or- 
dine perverso, σωτῆρος Διὸς ὧν ἱερεύς. 
Hrusr. Hujus Jovis templum erat in 
Pirzo, et ara juxta, at Minerve simula- 
crum, Piin. lib. xxxiv. c. 8. Mvwr. 

1176. αἰτία scil. inopie tue. ὦ πρὸς 
τῶν θεῶν reddi potest, amabo, ut 1147. 
πρὸς θεῶν. ΕἸΒΟΗ. Si ὦ tollis, lectio inte- 
gra est: si apponis, subaudi vel σὺ vel 
otros, heus tu. GinARD. Tis" Ποταπὴ. τοῦ 
λιμώττειν σε. ^Q* ἱερεῦ. Πρός" ἕνεκεν. 
Cod. LB. Ita solent Greci posteriores : 
λέξον μοι ἕνεκεν τῆς Θεοτόκου, quceso te, 
dic mihi, per virginem Deiparam. Hgwsr. 
Post θεῶν (ut et in antecedd. post inter- 
rogationes in edd. usque ad Crat.) punc- 
tum Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. r. zr. 
Wech. Brub. interr, nota Raph. Port. 
Dix». 

1177. Avv. 1513. θύει γὰρ οὐδεὶς οὐδὲν 
ἀνθρώπων ἔτι. Ῥεκο.- θύειν ἀξιοῖ idem est 
quod θύει, ut 1084. ἠξίους πίνειν i. q. ἔπι- 
ves. V. 1116. Pro οὕνεκα ex Ammonii 
ἢ. v. observatione, de qua alibi, corngi 
debet εἵνεκα. FrscH. πάντες. Hyperbole, 
pro maxima parte. GrnAR». Obeu θυσιά- 
tew. uterque Cod. ut 1180. ἔθυσεν" ἤγουν 
ἐθυσίαζεν Dorv. qui hic mendose, τίνος 
ἕνεκα" χάριν. HxusT. ἕνεκα A. οὕνεκα B. 
Pons. ; 

1178. καί τοι Junt. 111. Raph. Dix». 

1179.ss. ὅτ᾽ εἶχον οὐδὲν, h.e. quum 
essent inopes. Nam refertur ad πλούσιον 
εἶναι 1178. V. ad 552. ct 596. et Ind. 
JEsch. et Paleph. v. "Exew. E verbis 
seqq. intelligitur, ἔμπορον esse mercato- 
vem, h. e. eum, qui merces coemit in ter- 
ris alienis, ita ut maria trajiciat. Nam 
ἥκων explicari, ut preter. debet, qui in 
patriam, domum, revenerat; et σωθεὶς 
dicitur maxime is, qui salvus evasit tem- 
pestates; unde Castor et Pollux, nauta- 
rum custodes, dicti sunt σωτῆρες. ἱερεῖον 
est bestia, victima, Gl. vett. et Hes. δίκη 
est caussa privata (interdum etiam pu- 
blica, sed γραφὴ semper ponitur de caussa 
publica, v. Harpocr. hh. vv. et Herodian. 
p. 214. ed. Pauw. et Pollux viii. 41.). 
Ut δίκην διώκων est petitor, δίκην φεύγων 
is unde petitur, ita δίκην ἀποφυγὼν dici- 
tur, qui victor discessit e judicio, judicum 
sententiis absolutus, νίκην νικήσας The- 
oph. Char. xvii. 3. Frscu. Ὁ μέν" Τίς. 
Ἥκων: ἐλθών. "Epmopos* πραγματευτής. 
Cod. LB. vitiosius Dorv. ἥκων" ἦλθον 
pro ἐλθών. "Eyumopos* ἤγουν πραγματευ- 
τῆς. Deinde, Ἱερεῖον" θῦμα. Σωθείς" φυ- 
λαχθείς. Cod. LB. qui usus verbi φυλάτ- 

Avist, Not. 
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τεσθαι iterum est citerioris Creciz. ἐκ 
χειμῶνος. Dorv. commodum est illud 
Arriani de Venat, c. xxxv. ἀλλὰ καὶ ὅσοι 
ναυτίλλονται, ἀπὸ θεῶν ἄρχονται" ὅσοις 
τε τοῦ σώζεσθαι μέλει, καὶ ἀνασωθέντες 
χαριστήρια θύουσι τοῖς θαλαττίοις. Ὁ δέ 
τις" ἄλλος. Δίκην" κρίσιν. LB. κατὰ δί- 
κην. Dorv. HEwsr. Fischer. et h. l. et 
in Anim. ad Well. ii. p. 274. s. ubi aor. 
2. prater, addito vim. plusquamperf. ha- 
bere contendit, vertit: JMercator, quum 
revenisset. salvus, immolabat victimam 
aliquam : alius item. aliquis, qui vicisset 
causam. Reprehendit Schef. praf. ad 
Julian. Or. in Const. p. xviii. ubi à» ita 
cum aor. ind. junctum solere significare 
docet. Male igitur Girard. reddit im- 
molasset. Dxxp. Quod in Rav. legitur, 
ὅπ᾽ οὐκ εἶχον οὐδὲν, e gl. profectum est. 
Ip. 

1181. δίκην ἀποφυγών" κρίσιν, τιμω- 
ρίαν διαδρά-.--- ἐκαλλιερεῖτο" ἐθυσίαζε. Gl. 
Cod. Par. Scuxr. ἀποφυγών" ἔϑυσεν. *O 
δ᾽ ἄν" ἄλλος. Ἐκαλλιερεῖτο᾽ ἐθυσίαζε. LB. 
ἑόρταζεν ἐν τῷ οἴκῳ. Dorv. Grammaticum 
alium non novi, qui καλλιερεῖσθαι eum in 
modum exponat: neque tamen non ve- 
rum est, aliquando poni de domesticis 
sacris, que» intra privatos lares, adhibi- 
tis amicis, peraguntur: velut apud Suid. 
in Δεκάτην ἑστιάσαι, quum. decimus in- 
fantis nati dies decucurrit, propinquis 
convocatis, καλλιερεῖσθαι τοῖς θεοῖς, ἔπειτα, 
εὐωχεῖσθαι τοὺς συνεληλυθότας. Videtur 
ad eam explicationem inductus sequenti 
verbo. uerekáAer. Quid lateat in varia 
lectione, quam ora suggerit Ed. Gryph. 
yp. ὁ 9 àv éBaAN ἱερεῖον Tis, non expe- 
dio: id quidem perspicuum est, metro 
repugnare, Hewsr. καλλιερεῖσθαι est li- 
tare, h. e. sacrificio facto deos placare et 
votum impetrare. Nam íepà.kaAà sunt 
bona, leta, exta; quibus contraria sunt 
ἱερὰ φαῦλα, exta mala, tristia. V. Epict. 
Enchir. 39. unde θύειν τὰ ἱερὰ καλὰ The- 
ophr. Char. xxi. 4. quod hic uno verbo 
καλλιερεῖσθαι. V. Poll, i. 162. iv. 14. et 
Valck. ad Herodot. p. 563. Fiscn. 

1181-4. Suid. ἀποπάτημα. Pons. ὅδ᾽ 
Ald. Donn. 

1182-4. uerakaAeiv est, vocare, invi- 
tare ad. epulas. sacrificales. (Recte Munt. 
Ostendit, peracto sacrificio coenam para- 
tam esse, ad quam amici sacrificantis in- 
vitabantur, et μετεκάλει esse i. q. sim- 
plex ἐκάλει ZEL V. H. ix. 18. D'wp.] 
Debebat 6556 medium, ut 609. μεταπέμ- 
πεσθαι. Αἱ etiam Thucyd. vi. 88. ueré- 
πεμψε dixit pro μετεπέμψατο. V. Mar. et 
Tho. Mag. Per τὸν ἱερέα iutell. sacerdos 
Jovis Servatoris. Fison. 1n Avv. 849. 
ἐγὼ δ᾽ ἵνα θύσω τοῖσι καινοῖσι θεοῖς τὸν 
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ἱερέα πέμψοντα τὴν πομπὴν καλῷ. BERG. 
καὶ μετεκάλει Ald. Junt. τ. rr. ττι. Crat. 
Ven. r. rr. Wech. Brub. Raph. Port. 
Diwp. μετεκαλεῖτο ἅ. καὶ μέγ᾽ ἐκάλει. 
Lib. Burg. E Rav. κἀμέ τ᾽ ἐ, Inv. unde 
lege κἀμέ γ᾽ é. Donn. οὐδεὶ-ς---εἰσέρχον- 
ται 2. Pons. Attica scribendi ratio erat 
divisim οὐδ᾽ εἷς, οὐδ᾽ ἕν. Sed Attici circa 
posteriora Aristoph. tempora οὐδὲ εἷς et 
μηδὲ εἷς plene scripta usurpare ceperunt 
Epicharmi fortasse exemplum sequuti. 
Pors. pref. Eurip.t.i. p. xxxvii. Lege 
οὐδεείς. BENT. Μετεκάλει: μετεπέμπετο. 
Τὸν ἱερέα: ἐμέ. LB. τοῦ Διὸς δηλαδή. 
Dorv. Pro οὐδὲ εἷς, Cod. LB. inminuto 
versu οὐδείς. Dorv. statim Θύειν" sed er- 
rorem arguit interpretatio, θυσιάζει. Τὸ 
παράπαν' τὸ παντελῶς. Cod. Dorv. παν- 
τελῶς. Eicépxerav ἐν τῷ ναῷ θυσιάζων. 
LB. Πλήν" εἰ μή. ᾿Αποπατησόμενοι" χέ- 
ζοντες. Πλεῖν" πλέον. Cod. LB. Dorv. 
Ἢ: “παρό. Χίλιοι" πολλοί. Cod. LB. sic 
enim in eo scriptum pro μύριοι, quod 
rectius servat Dorv. cum cunctis edd. 
neque aliter Suid. in ᾿Αποπάτημα, ubi 
versus precedens mendosius legitur, quam 
in vulgatis, et Πλεῖν. Moer. Attic. Πλεῖν 
ἢ μύριοι, "ArrikQs* πλείονες ἢ μύριοι, Ἕλ- 
ληνικῶς" eadem fere Tho. Mag. adjecto 
Comici loco: ipse Aristoph. Rau. 90. 
-π-μειρακύλλια----πλεῖν ἢ μύρια. Suid. au- 
tem ἀποπατησόμενοι (quod futurum me- 
di& vocis hic notandum esse monet H. 
Steph. Th. L. Gr. t. iii. p. 80. H.) inter- 
pretatur, τὴν κόπρον κενώσοντες" πάτος δὲ 
ἡ ὁδός" et mox, ἀπόπατος γὰρ ἡ κένωσις 
τῆς γαστρός" paulo dilucidius etiam 
Etym. in ᾿Απόπατος" τὸ ἄποθεν τοῦ πάτου 
γινόμενον" et in "Adobos uterque: ó ἀπό- 
πατος olovel ἔξω τῆς ὁδοῦ γινόμενος" πά- 
Tos γὰρ 1j ὁδός. Audi jam originem satis 
ridiculam ex Schol. quod marginem libri 
LB. occupat: ᾿Απόπατες λέγεται τὸ àQo- 
δευτήριον, καὶ abr) 3j ἀπόκρισις τῶν πε- 
ριττῶν. Λέγεται δὲ πάτος ἣ τροφή" ὅθεν 
καὶ πάσασθαι τὸ φαγεῖν" ἐξ τούτου οὖν ἣ 
ἀπόκρισις τῶν περιττῶν λέγεται ἀπόπατος. 
Nuge sunt, quz narrat de voce πάτος, 
quasi alimenta significaret : nusquam 
enim, etsi analogia non obstet, ea potes- 
tate, reperiatur. Hrwsr. τὸ παράπαν est 
omnino, ut.961l. εἰσέρχεται [Ita enim vulg. 
erat, οὐδ᾽ eicepx. Sed Inv. e Rav. repo- 
suit, οὐδεὶς εἰσέρχ. ΑἹ melius copula- 
tur oratio per οὐδὲ, neque bene οὐδεὶς 
post οὐδὲ εἷς ponetur. Drwp.] in tem- 
plum Jovis Servatoris. Fut. med, &mo- 
πατησόμενοι habet vim fut. activi, ut καύ- 
σεται 1054. ἀπόπατος est culina, Gl. vett. 
i. e. latrina, unde ἀποπατεῖν i. q. χέζειν. 
Fiscu. ἀποπατησόμενοι. Gl. Cod. Par. 
τὰ ἐφοδήματα ἀποῤῥίψοντες. Certe ἀφο- 
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δήματα legendum, Scnxr. Queritur sa- 
cerdos, tam vile templum Jovis haberi, 
ut ingens multitudo non sacrificandi, sed 
ventris exonerandi causa ingrediatur. 
Mur. οὐδ᾽ εἰσέρχεται Ald. Junt. r. 11. 
IIT. Crat. Ven. i. τι, Wech. Brub. Raph. 
Port. ἀποπατησόμενοι Elb. et γε deest. 
Dip. μύριοι tres prime, Suid. in àro- 
πάτημα et πλεῖν. μυρίοι edd. Kust. 
Brunck. Inv. Dosn. 

1185. Hic versus etiam Chr. tribuitur 
in membr. et in C, nec ulla est decori 
ratio, que eum illi abjudicet. In B. per- 
sona est famuli. [Hemst. Car. nomen 
vulgo prefixum. servavit. Sed Brunck., 
auctoritate Cod. Rav. hic quoque in ap- 
ponendis personis sequutus est Inv. 
Dixp.] Bnuwck. Citat Suid. v. Nojutó- 
μενα. Kusr. Victimarum pellem acci- 
piebat sacerdos, ut Schol. monet. "l'hesm. 
768. τουτὶ τὸ δέρμα τῆς ἱερείας γίνεται. 
Nunc autem quum non veniant sacrifica- 
turi in templum homines, sed ἀποπατη- 
σόμενοι, sacerdos non nisi τῶν ἄποπατη- 
μάτων poterit portionem accipere. Brenc. 
τὰ νομιζόμενα est portio, que alicui debe- 
tur e more, e legibus; portio legitima; 
et τούτων pertinet ad excrementa, δεικτι- 
κῶς, ut 1133. ταύτην. Qus vox quum 
persona hominis ingenui indigna sit, ea 
in Cod. Leid. recte tribuitur Car. Fiscnu. 
τὰ νομιζόμενα' τὰ ἔθιμα, τὰ κατὰ νόμους 
ἀνήκοντα. Gl. Cod. Par. Scuxr. τὰ vo- 
pu. τὰ ἔκ. νόμου συνήθη. Cod. LB. συν- 
109. Dorv. Hzwsr. Hic versus etiam 
Chr. tribuitur in membr, et in C. nec ulla 
est decori ratio quz. eum illi abjudicet. 
In B. persona est famuli. τὰ νομιζόμενα. 
Gl. τὰ κατὰ τοὺς νόμους ὀφειλόμενα. Schol. 
νόμος ἣν τὰ ὑπολειπόμενα τοῦ ἱερείου τὸν 
ἱερέα λαμβάνειν, δέρματα καὶ κῶλα. (leg. 
KGÀGs) παίζων οὖν κἀνταῦθα φησὶ λαμ- 
βάνειν αὐτὸν τὰ νομιζόμενα ἐκ τῶν ἀφοδευ- 
μάτων. V.not. ad Thesm. 758. Βκυποκ. 
σὺ cm. Suid. Ms. νομιζόμ. [non ed. Med.] 
Pons. σοι Rav. οὐκοῦν sine interrog. tres 
prime. οὔκουν et interrog. Brunck. Inv. 
Dorn. οὐκοῦν et post λαμβάνεις punctum 
Ald. Junt.-r. 1r irr. Crat. Ven. T. ii. 
Wech. Brub. Raph. interr. nota Port. 
σὺ τούτων Ald.etc. DiND. , 

1186. τὸν Δία χαίρειν ἐᾷν est i, q. 
1148. ἀπολείπειν, Jovem servatorem ita 
relinquere, ut non sis amplius ejus sacer- 
dos ; sacerdotio Jovis Servatoris abire. 
Fiscu. καὐτός μοι δοκῶ" νομίζω συμφέ- 
pe. LB. Hrwsr. Exempla usus v. δοκῶ 
cum fut. infin. post Brunck. supra ad v. 
48. habent Heindorf. ad Plat. Phzedr. p. 
200. et Schzf. ad. Dion. Hal. de compos. 
verb. p. 55. Dip. καὐτός Ald. Junt. τ. 
i, ur, Crat, Ven. tr. rr, Wech. Brub, 
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Raph. Port. Dix». 

1187. χαίρειν éácas* φθείρεσθαι ἀφείς. 
LB. Dorv. in quo preterea prostat, ἐν- 
θάδ᾽ αὐτὸν καταμένειν.  Tolerari potest, 
quin et defendi: nilil tamen in vulgata 
lectione moverim. Hkwsr. χαίρειν ἐάσας. 
Gl. φθείρεσθαι ἀφείς. Thesm. 64. ὦ δαι- 
μόνιε, τοῦτον μὲν ἔα χαίρειν. BnUNCK. 
De form. ἐᾷν χαίρειν, qua omnium Atti- 
corum maxime delectatur Plato, v. Ind. 
ZEsch. h. v. καὶ in καὐτὸς eo pertinet, 
quod Mercurius relictis diis domum Chr. 
intrarat. vid. 1147. ss. ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ dic- 
tum est ἐκ παραλλήλου, ut πάλιν αὖθις 
859. ἐξαρχῆς πάλιν 221. Nam αὐτοῦ est 
hic, ut οὗπερ 1192. ubi. v. ad Plat. Phzd. 
xxvii. 11. δοκῶ καταμένειν per periphra- 
sin pro καταμενῷ h.e. μενῶ (1148.) v. 
860. mihimet ipsi placet hic manere. F1scu. 
χαίρειν édoas. χαίρειν ἐᾶν significat, vale- 
-dicere, repudiare, ut apud Plutarch. in 
Alcibiadein Platon. de leg. Pro quo et 
dicitur χαίρειν φράσαι.  ZElian. v. h. 
lib. v. c. 6. et εἰπεῖν lib. xiv. c. 30. 
Muxr. Inv.e Rav. reposuit καμμένειν, 
quod fuerit καὶ ἐμμένειν" verum nec καὶ 
repetitum post καὐτὸς nec αὐτοῦ ἐμμένειν 
placet. Videtur autem in Cod. scriptum 
fuisse καμμένειν, contracte pro κατα- 
μένειν. Disp. καταμενεῖν Ald. Junt. 1. 11. 
irr, Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub. Raph. 
Port. Diwp. καταμενεῖν tres prim, 
Brunck. καμμένειν Lib. Burg. [ V. Schaf. 
ad Dionys. Hal. de composit. verbor. p. 
55. Diwp.] ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ Vesp. 762, 3. 
Soph. CEd. C. 78. Eupol. Stob. iv. p. 31. 
Grot. ut recte 'Trinc. et alii apud Schow. 
Mox ibidem lege μὴ φϑονεῖθ᾽. ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ 
Solon fr. xxviii. 11. Gaisford. Do». 

1188. καλῶς ἔσται, ves (uc meliores 
fient: dives fies. Frscu. | Legendum 
paullo post, ἢν θέλῃ 6ebs, ut supra 347. 
Horis. Θάῤῥει: ἔχε θάῤῥος. LB. Dorv. 
. Καλῶς ἔσται: τὰ σὰ γενήσεται. LB. ταῦτα 
καλῶς γενήσονται. Dorv. Hrwsr. θέλοι 
B. Pons. θέλει Elb. Donn. γὰρ ἔσται 4. 
et primo 1.sed statim mut. θέλη θεὸς 3. Ip. 

1189. Per τὸν Δία τὸν Σωτῆρα intelli- 
gitur Plutus. Nam cives probos servarat, 
h. e. divites reddiderat, atque adeo sacer- 
dotem divitem redditurus erat. Frscu. 
ὃ σωτήρ' ἤγουν ὃ Τιλοῦτος, Cod. Dorv. 
πάρεστιν ἐνθάδε" ἐνταῦθ᾽ ἐστίν. Cod. LB. 
Heusr. 

1190. Αὐτόματος" αὐτόκλητος. Ἥκων" 
ἐλθών. ᾿Αγαθά' τά. Τοίνυν" λοιπόν. Λέ- 
yeis* ἐμοί. Cod. LB. Ceterum in Dorv. 
Scriptum est, πάντα τ᾽ &ya0d τοι λέγεις, 
sic tamen, ut eadem manus vvr supra τϑὶ 
notaverit, quod si abfuerit, versus tam 
concinne curret, ut dubitem, an hoc vul- 
gato preponam : τοίνυν certe locum ha- 
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bere non potest, nisi retineas πάντ᾽ ἀγαθά. 
Verum vel invitis codd. atque edd. Αὐ- 
τόματος ἥκων non Chr. dederim, sed sa- 
cerdoti, qui statim atque Jovis sui Ser- 
vatoris mentionem fieri tanguam przsen- 
tis audivit, cum admiratione quadam co- 
mica quzrit: Quid? hucne sua sponte 
profectus adest? tum tu omnia mihi per- 
pulchre evenisse nuncias. Non capiebat 
ilico, Jovem illum Servatorem ipsum 
esse Plutum, quod mox demum progressu 
sermonis intelliget. Quod si ista Chr. 
tribuantur, vix ac ne vix quidem expe- 
dies, quid sibi velint, αὐτόματος ἥκων" 
non hoc enim, sed omnia .alia penitus 
sciebat. Hrwsr. [Scilicet post ἐνθάδε 
commate posito verba à. 7. tribuuntur 
vulgo Chr. Hemst. post ἐνθ. puuctum, 
post à. ἥκων interrog. notam poni voluit, 
probante etiam Munt. Dixp.] Recte; 
nam 1. ἥκων non satis aptum est verbo 
πάρεστιν. 2. Oratio sic persona sacer- 
dotis est dignior. Nam hic non intelli- 
gebat Chr. ostendisse, Plutum esse in 
domo sua, immo putabat, Jovem esse in- 
tus; mirabundus igitur querit, Quid? 
sponte sua huc venit ? αὐτόματος adverbii 
locum obtinet, ut Actt. xii. 10. Si Jupi- 
ter apud Chr. erat, non vereri debebat sa- 
cerdos, ne eum offenderet, si ipse cum 
Chr. maneret. FiscH. αὐτόματος" Gl. 
Cod. Par. abrompooíperos. ἀπὸ τὸὺ ToU 
αὐτὸς καὶ τοῦ μῶ, τὸ δὁρμῶ. ἔστι δὲ dos 
λέξις. Idem compendium vocis φιλόστοφος 
vidimus supra p. 542. Scnuxr. Nugatur 
Girard., qui existimat Car. (quem 1188. lo- 
qui putat) antea, quum ingrederetur do- 
mum Chr. cum Mercurio, audivisse Chr. in 
animo habere, deducere Plutum in arcem 
Palladis, quam occupabat Jupiter Soter, 
ut ab augustiore loco major Pluto esset 
gloria ; jam eum, :nactum Jovis sacerdo- 
tem qui Jove relicto velit Pluto adjungi, 
cupide eum retinere, quod cunctis sit in- 
dicio Plutum ipso Jove esse potentiorem. 
Verba πάντ. üy. etc. ita interpretatur 
Munt.: * Letitie mihi adfert cumulum. 
Si enim ipse Jupiter ad Plutum trans- 
fugit, idem mihi quoque licere existimo." 
Dixp. πανθ᾽ dày. Ven. 1. τι, Wech. Ip, 
λέγοις 2. Donn. P s 
1191. Lege ἱδρυσόμεθ᾽. Βεντ, ἰδβυσό- 
μεθ᾽- ΟἹ. Cod. Par. καθιδρύσομεν, ἐγκατα- 
στήσομεν. Cod. habet αὐτίκα μάλ᾽ ἀλλὰ 
περίμενε. Scuuer. Ἱδρυσόμεθ᾽" Στήσομεν. 
Cod. Dorv. ποιήσομεν, στήσομεν. Αὐτίκα 
μάλ᾽: συντόμως λίαν. Περίμενε" πρόσμενε. 
In margine porro luculentiorem hanc ex- 
plicationem suppeditat Cod. LB. Ἵδρυ- 
σόμεθ᾽ οὖν: Ὅπισθεν τοῦ ἱερυῦ τῆς ᾿Αθη- 
νᾶς Tb τῶν ᾿Αθηναίων ἣν θησαυροφυλά- 
κιον' φησὶν οὖν τὸν Πλοῦτον, ἤτοι ἀφιε- 
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ρώσομεν αὐτὸν ἐκεῖσε, καὶ ἀναθήσομεν, 
οὗπερ ὑπῆρχε πρότερον ἱδρυμένος, ἤγουν 
πεποιημένος καὶ ἀνατεθειμένος. Σὺ δὲ 
περίμενε, διὰ μέσου. Φυλάττων Ó Πλοῦτος 
Tbv ὄπισθεν οἶκον τῆς θεοῦ. Quod in 
utroque libro ἱδρυσόμεθ᾽ exaretur, id qui- 
dem ex more factum ; neque aliter infra 
1198. verum ut hic ita scriberetur, om- 
nino opus erat ad versum sustentandum, 
cui voculam inserit LB. αὐτίκα μάλ᾽, 
Dorv. αὐτίκα viv: prius cum bona me- 
tri gratia tolerari potest; alterum haud 
item, nisi accentu demto in encliticam 
convertas, quze non minus ac δὴ adverbio 
αὐτίκα commode jungatur. Ego utram- 
vis lectionem tam aptam judico, inprimis 
eam, cui Cod. LB. suffragatur, ut cum 
recepta contendere de gradu possit: ha- 
bet enim versiculi numerus eum in mo- 
dum scripti salis aliquid, quod ad senten- 
tiam paulo citatiorem egregie respondeat. 
Moratur autem lectorem adtentum non- 
nihil, ἀλλὰ περίμενε, sic interjectum, ut 
orationem currentem non satis in loco 
videatur sufflaminare: quare Frischl. hzec 
ordine, ut putabat, meliore ad principium 
revocavit: * Su. Bene hercle nuncias. 
Ca. parumper sustine. Nam Plutum 
eodem collocabimus, uhi erat Prius re- 
positus Jupiter, ut crarium Palladis in 
munito loco custodiat:' quz licet eum 
metro inclusum mentem explicate pro- 
ferre non potuisse fateantur, sunt tamen 
ejusmodi, ut ab Aristoph. sensu non 
parum discedant. | Scilicet intellectus 
istius, ἀλλὰ περίμενε, ab actione scenica 
peudet: vix passus fuerat Chr. a sacer- 
dote versum proxime przecedentem inter- 
poni, quin coptum sermonis ordinem 
e vestigio persequatur: interea domum 
ingredi, ut Deum presentem salnutaret, 
confestim sacerdos "properat: fecisset- 
que adeo, nisi Chr. orationem tantisper ab- 
rumpens illum injecta manu retraxisset, 
quin mauedum, inquiens, ef aliquantulum 
expecta : mox dicta, quasi nihil aliud 
intercesserit, continuat. Hsec, qua, si 
structuram verborum per se solam in- 
tuearis, videntur intricata, multo diluci- 
dius intelliges, simul atque vclut in scena 
sedens spectantis animum et oculos in- 
dueris. Vellem autem huc Palmer. ad- 
bibuisset suum iilud subtile, quod in v. 
1161. inpensum minus ihi nobis adri- 
dere testati sumus. Plautus utique jam 
dedicandus eodem in loco, quo fuérat 
ante collocatus, quid aliud, quam auspi- 
catissimum fortunz  luculentioris omen 
facit? Exhaustum erat diuturno bello 
mutateque reip. temporibus Athenien- 
*imm wrarium, penitusque dissipatum : 
nunc non respirare tantum, sed et lacer- 
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tos movere incipiebant, pulsaque dudum 
tyrannide clari inter Grecos ferebantur, 
Auguratur itaque Comicus Plutum in 
sedes pristinas esse reversurum : ideoque 
Chremylo sacerdotem adjunxit, ut ea po- 
tentissimi numinis consecratio rite pro- 
cederet. Hzc posterioris esse Pluti 
sponte liquet: considerandum autem lec- 
tori propono, an vice φυλάττων parvula 
mutatione restitutum φυλάττειν melius 
conveniat. Ceterum oleum et opera Jo. 
Meurs. plane periit in Cecropie cap. 
xxvii.nam quum in opisthodomo Jovis 
quoque Σωτῆρος simulacrum invenisse 
sibi visus est, Frischl.lactandum se pre- 
buit; ex Aristoph. quidem nihil simile 
conficias: Pluti vero signum aureum vi- 
dentis et alati, quod ex Philostr. Ic. ii. 
c. 27. adtulit, procul Athenis apud Rho- 
dios in arce fuit dedicatum ; quod et ipse 
Meurs. postea recte tradidit in Rhod. i. 
c. 11. Hruwsr. Pluti acuti ac videntis 
simulacrum Rhodi in arce exstitisse do- 
cebit Philostr. Icon. ii. p. 823. qui, ubi 
Rhodiis ccelitus aurum depluisse dixis- 
set, addit, ἐφέστηκε τῇ ἀκροπόλει kai ó 
δαίμων ὃ Πλοῦτος" γέγραπται δὲ πτηνὸς 
μὲν ὧς ἐκ νεφέλων, χρυσοῦς δὲ ἀπὸ τῆς ὕλης 
ἐν ἣ ἐφάνη" γέγραπται καὶ βλέπων" ἐκ προ- 
νοίας (destinato consilio, non, αὖ ibi inter- 
pres, ex providentia) γὰρ αὐτοῖς ἀφίκετο. 
Spawn. ἱδρυσόμεθ᾽ οὖν αὐτίκα μάλ᾽, ἀλλὰ 
περίμενε. Sic iv. Codd. Vulgo ἱδρυσόμεσθ᾽ 
οὖν αὐτίκ᾽, &AAà —. V. Meursii Cecrop. 
capp. 26, 27. Bnuwck. Structura ver- 
borum est, abr. οὖν (ἀλλὰ περίμενε) ἕδρ. 
7T. HIA. οὗπ. --- ἵδρ., ἀεὶ φυλάττων T. ὁ. 
7T. θ. Quare, sed parumper mane, illico 
Piutum collocabimus eo loco, quo antea 
erat collocatus, erarium (pone Minerve 
templum situm) semper custodiens. Falsi 
sunt qui cum Girard. putant, post ἦν ip. 
esse Ζεὺς subaudiendum. Erat in arce 
zrarum, ómic0ó0ouos (Mes. et Svid.); 
eratibi quoque statua Pluti, teste Phi- 
lostr. Divitiarum igitur deus ibi erat 
collocatus, ut z:erarium custodiret. Mur. 
Sacerdos quum animadvertisset, Chr. lo- 
qui de Pluto, eumque esse in ipsius domo, 
censendus est voluisse introire ut eum 
salutaret. (linc interponuntur verba 
ἀλλὰ περίμ. sed mane.) AErarium Athenn. 
fuerat exhaustum bellis diuturnis, sed 
restituta jam pace futurum videbatur, ut 
opes ejus crescerent, ut ante bella. Frscn. 
ἱδρυσόμεσθ' Ald. Junt. 1. 11, rrr, Crat. 
Ven. το τι. Wech. Bruüb. Raph. Port. 
αὐτίκ᾽ ἀλλὰ περ. Ald. Junt. 1. rr. 111. 
Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub. Raph. 
Port. (et in posterioribus edd. comma 
post αὐτέκ᾽, in Port. punctum.) Diwp. 
ἱδρυσώμεθ᾽ 1. (sic ; etiam D, certe om. e) 
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αὐτίκα. μάλ᾽ A. 1. 2, B. Pons. ἱδρυσό- 
μεσθ᾽ οὖν αὐτίκ᾽ ἀλλὰ tres prime, Arund, 
-pe0' ΕἸυ. 6. Hic sine μάλ᾽.-- μεθ᾽ οὖν αὖ- 
τίκα μάλ᾽ ἀλλὰ Lib. Burg. Ras. Borg. 
ed. Brunck. Donn. -μεσθ᾽ οὖν αὐτίκα νῦν 
à. m. 1. σθ᾽ οὖν αὐτίκ᾽ à. π. 2. m. pr. (sed 
corr. "yp. αὐτίκα μάλ᾽ ἀλλὰ) -σθ᾽ οὖν αὐτίκα 
μάλ᾽ à. m. 8. 4. (in 4. -μεθ᾽ primo et c 
postea add. rubr.) Ip. 

1192. ojzep: ἐκεῖ Ümov. ἦν ἱδρυμένος" 
ὑπῆρχεν κατεσκευασμένος, ἱστάμενοϑ. Cod. 
LB. ἱδρυμένος" ἱστάμενος, καθήμενος. 
Cod. Dorv. (ἀφιερωμένος Gl. Cod. Par.) 
Hzrusr. 

1193. τὸν ὀπισθόδομον᾽ τὸ ὔὕπισθεν τοῦ 
οἴκου, ἤγουν τοῦ ναοῦ. Cod. LD. τὰ ὄπισ- 
θεν τοῦ δόμου. Cod. Dorv. τῆς θεοῦ" τῆς Αθη- 
νᾶς, (sic Cod. Par.) Cod. LB. Hzusr. 
τὸν ὀπισθ᾽" τὸν ὄπισθεν τοῦ ναοῦ. Gl. Cod. 
Par. Scuxr. τὸν ὀπισθόδομον, id est, par- 
tem posticam templi Minerva in arce, 
ubi thesaurus publicus asservabatur, v. 
Meurs. Cecrop. c. 25. et Lect. Att. lib. 
vi.c.ult. Kusr. lta vocabatur zrarium 
Athenis et erat a tergo faui Minervae in 
arce. Ibi dedicabant isti statuam Pluti, 
ut custos esset thesaurorum. Demosth. 
de Syntaxi [t. i. p. 170. Reisk.] ἀνέφῳξάν 
τινες πρώην δήπου τὸν ὀπισθόδομον. Lu- 
cian. in Tim. [c. 53. t. i. p. 169.] : ἀλλὰ 
καὶ πλουτεῖς τὸν ὀπισθόδομον διορύξα5. 
Βεπο. Nempe in postica parte muri 
templi Minervz Πολιάδος in arce Athenn. 
ubi erat publicum Athenn. crarium, quod 
probant Scholia ad h. l., tangit Harpocr. 
[Verba ejus sunt: ὀπισθόδομος -- ó οἶκος 
ὃ ὄπισθεν τοῦ νεὼ τῆς ᾿Αθηνᾶς οὕτω καλεῖ- 
ται, ἐν ᾧ ὀπετίθεντο τὰ χρήματα. add. 
Hes. et Suid. (Phot. Lex. p.249.) et 
Ind. ZEsch. Socr. v. ᾿Ακρόπολις. 4j θεὸς 
est Minerva, cujus templum erat in arce, 
ἀκροπόλει, qua fuit in media urbe. F1scz.] 
adducto Demosth., qui Or. v. Συνταξ. p. 
98. hujus ὀπισθοδόμου meminit, testimo- 
nio. Merebatur vero hic Comici ea de 
re locus et Schol. ad eum adnotatio, ut in 
notis ad Harp. aliqua eorum a Maussaco 
et Valesio facta fuerit mentio. ld vero 
aliunde obvium, quod zraria apud vete- 
res in templis, tamquam in locis ἀσύλοις, 
ut Roma in Saturni ede servarentur ; et 
quidem pecunie non solum publicz: sed 
privatorum. etiam ; ut apud Gracos O- 
Iympiz, Delphis, Ephesi, in Jovis, Apol- 
linis, ac Diane templis. Quod utique de 
prioribus confirmat haud uno loco Thu- 
cyd. 121. et 145. ac prout de thesauris 
insuper variorum populorum in zde Del- 
phica reconditis ex Eur., Plutarcho, Pau- 
sania, ac:similiter de Ephesini Diane 
templi divitiis ad Callimach. vidimus 
Obss. p. 67, et 303. [ad H. in Ap. 35. ct 
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in Dian. 249.] SrAxu. φυλάττειν conjicit 
Hemst. et vertit Frischl. ab eo citatus, * ut 
&rarium—custodiat.' φυλάττων servat 6. 
'Furbari in Schol. docet Hemst. aberranti- 
bus scil. librarii oculis a τῆς θεοῦ ad τῷ 
θεῷ. Rudiorum causa moneo, in manu- 
scriptis Schol. marginalia sepe nullo or- 
dine poni, ne prescriptis quidem textus 
verbis ad que pertinent. . (IN1. fallor, in 
Cant. 3. semper, in 2. 4. nunquam prz- 
figitur textus.) Huic incommodo plerum- 
que, non semper, succurrebatur, ope si- 
milium apicum, quorum alter in capite 
Schol. alter supra textus verbum ponere- 
tur, eodem prorsus modo, quo ad textum 
referebantur varize lectiones. Donn. φυλάτ- 
[0] 
τειν 1. φυλάττειν 2. (€ correctoris.) Ip. 
1194. δᾷδες ἡμμέναι sunt teda arden- 
tes : ἐκδιδόναι, efferre ; προηγεῖσθαι, ante- 
cedere, precedere, praesse, Gl. vett. 
Fisem. Car. (Chr.) jam occupatiorem se 
monstrat in pompa, qua deducendus est 
Plutus. Gigagp. Deducturus igitur eum 
magna cum pompa in arcem faces poscit. 
Muvxr. ἔχων scil. δᾷδας, tenens, gestans 
eas. DiNp. ἐκδότω" ἔξω δότω ἡμῖν. δεῦρο" 
ἐνταῦθα. ἡμένας᾽" πῦρ ἐχούσας. Cod. LB. 
ἁπτομένας. Dorv. Quando in scenam 
aliquid proferri, sibique porrigi postula- 
bant, ferme legitimum est, δότω Tis, 
ἐκδότω vís: in Ran. v. 895. Ἴθι νῦν λιβα- 
νωτὸν δεῦρό τις καὶ πῦρ δότω" in Cocalo 
aped Suid. in Ὧδε. - -- ἐκδότω δέ τις 
Καὶ ψηφολογεῖον ὧδε καὶ δίφρω δύο. Sic 
enim illa verba ductu metri restituenda 
judico. Id ipsum, quod interpretationis 
vicem Cod. LB. adposuit, usurpatum -An- 
tiph. in Ganymede : — & τις δότω Ἱ- 
μάντα TaXxévs—que reperies in Athen. 
lib. x. p. 439. ». Sed non paulo difficilior 
est Etym. locus, qui tamen huc egregie 
facit, p. 531. v. 53. Κορυθάλη, ἡ πρὸ τῶν 
θυρῶν τιθεμένη δάφνη" ὅτι οἱ κλάδοι, οὺς 
κόρους καλοῦσι, θάλλουσιν, ὡς καὶ Χρύ- 
σιππος' ᾿Αλλὰ δᾷδας ἡμμένας μοι δότω τις 
ἔνδοθεν, καὶ κόρους πλεκτοὺς ἀκραπνεῖς 
μυῤῥίνης" — οἱ γὰρ ποιηταὶ ἀνάπαλιν τοὺς 
κλάδους καὶ ὄζους καὶ ὅρπηκας λέγουσι. ὃὲ 
pro μοὶ legeris ἐμοὶ, sponte sna prodibit 
versus integer trochaicus, etsecundi bona 
pars: in scena fuisse pronuntiatos res 
ipsa loquitur. Quis igitur erit Chrysip- 
pus, cujus tanquam auctoris nomen est 
praefixum ? non certe philosophus, quan- 
tumvis frequenter a grammaticis adhibea- 
tur: at Comicum, qui prorsus requiri vi- 
detur, eo nomine quis meminit? Ego 
fabule titulum hic latere persuasum ha- 
beo, atque adeo non. dubito, quin Chry- 
sippus ille sit Strattidis, cujus et Poll. et 
Athen, ct Suid. mentionem fecerunt, ut 
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cognosces ex eo indice, quem Casaub. 
contexuit ad Athen. vii. 23. Itaque repo- 
nendum, ὡς Στράττις Χρυσίππῳ, ct in 
ipsis ejus verbis ἀκραιφνεῖς. Qus se- 
quuntur, vix est, ut intelligas, nisi fuerit 
insertum τοὺς υἱοὺς, vel potius τοὺς νέους" 
hoc nimirum voluit, κόρους, qui proprie 
sint 2etatis integre juvenes, nunc dici ra- 
mos novellos: poétas autem vice versa 
Juvenes adpellare κλάδους, ὄξους, ὅρπη- 
καβ, Quz voces precipua virtute ramos 
significent. Hrwsr. Schol ““ Videtur 
Lycoph. commentarios ad Aristoph. scrip- 
sisse, Suid. v. revrá(ew, Hes. v. karet- 
λυσπωμένην.᾽" Hrusr. in Mss. 

1195. ἵν᾽ ἔχων" ὅπερ κρατῶν. προηγῇ 
σὺ τῷ θεῷ" προοδοποιῇς τῷ Πλούτῳ. πάνυ 
μὲν οὖν' λίαν χρὴ τοῦτο ποιῆσαι. Cod. 
LB. Paulo vitiosius in Cod. Dorv. ἔχων" 
κρατῶν. προηγῆ" προοδοποιεῖ ὦ ἱερεῦ. 
Hzuwsr. σὺ τῷ θεῷ 2. Pons. ἔχων" κατέ- 
Xov. προηγῇ τῷ θεῷ" ἡγεμὼν γένῃ τῷ θεῷ. 
Gl. Cod. Par. Scusr. προηγῆ τῷ θεῷ σὺ 
2. (Ista supr. corr.) Donn. 

1196. πάνυ etc. Sensus, reclissime. 
Frscu. δρᾷν' ποιεῖν. χρή" πρέπει. Cod. LB. 
χρῆν Cod. Dorv. χρή" neque respuendum 
puto: contra 607. ubi χρῆν erat in 
prestantioribus edd., noster ille Cod. 
dedit χρή. utraque confundi sepius in 
membr. novi. [Add. Oudend. ad Tho. 
M. p. 920. et quos laudat Zeun. ad Vig. 
p.214. Fisch. ad Well. iii. 1, 199. Usur- 
patur tamen χρῆν fere, ubi continuatio ac- 
tionis quzdam cogitatur, quz in ἢ. 1, non 
cadit. Dixp.] V. Thom. Mag. in v. Suid. 
in χρὴ et χρῆν, ubi locus adductus est Sy- 
nesii Ep. 7. Hrwsr. τὶς κάλει. — Possis 
cum interrogatione legere, quis vocat? 
i. e. vocare vult, Plutum ? Sed per impe- 
rativum ait κάλει, voca. Visus est Car. 
(Chr.) uni alicui ex iis, qui aderant, in- 
jungere, ut Plutum evocaret: verum alio 
spectans nec satis otii habens subdit ter- 
tiam et eam indefinitam personam ris, unus 
aliquis vestrum, scil. kaAe(re. Non ab- 
"ludit Plautinum illud, *aperite aliquis 
ostium.' Girard. Perperam Munt. inte- 
gram constructionem esse vult σὺ, τίς 
ἂν εἴης, κάλει. DiNp. δρᾶν Ald. Junt. τ. 
11. 111. ἔξω τίς Ald. Junt. τ. τ΄. ἔξω τὶς 
Junt. 111. ἔ, τις Crat. Ven. x. 11, Wech. 
Brub. Raph. Port. Dix». 

1197. In vulgg. edd. hic constitoitur 
act. V. scena 3. DrNp. Anus expostula- 
tura de juvene, quem deamabat, Chr. 
domum antea ingressa, quum re infecta 
videt Plutum exire, et omnes jam ad 
pompam accingi, de recuperando amico 
spem nullam ipsi relinqui, lamentabili 
voce exclamat, ἐγὼ δὲ τί ποιῶ; ego au- 
tem qua tam atroci sum affecta injuria, 
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quid faciam? quo me vertam ? Car. (Chr.) 
ridicule ejus verba excipit, et, quasi illa 
roget, quidnam in ea pompa factura sit, 
quum praesertim omnes rei alicui gerendze 
intenti sint, ait, τὰς χύτρας etc. GrRARD. 
[ποιῷ est fut. Att. ut ἐῷ 1071. Fiscn] 
ποιῷ" ποιήσω. αἷς" δ Qv. τὸν θεόν" τὸν 
Πλοῦτον. Cod. LB. Hzusr. ποῷ B. Pons. 
ποῶ lib. Burg. Dosn. τὰν χύτρας etc. 
Sensus: ollas, quas adhiberi oporlet 
in deo dedicando, capite gesta, ila ut 
incedas gradu gravi et modesto; amicta 
enim sponte es pclla variegata. Fisch. 
De more illo veterum, diis in. dedicatione 
statuarum ollas coctis leguminibus plenas 
libaminum loco offerendi, v. Schol. vet. 
tam ad h. l. quam infra ad Pac. 922. 
Suid. v. Xórpas ἱδρυτέον, Henr. Valesium 
in notas Maussaci ad Harpocr. v. Κτη- 
σίου Διὸς, et Selden. de Synedr. vett. 
Hebrr. ii. 14, 3. Kvsr. 1ntelliguntur 
oll cum leguminibus coctis, quas libare 
solebant, si erigerent et dedicarent aut 
aram aut statuam.  [Apponebant eas 
diis, quorum statuz vel are ponebantur 
ita, ut olle ipse basis vicem prestarent. 
V. Vales. ii. supra cc. Hz olle gesta- 
bantur a mulieribus amictis pallis varie- 
gatis, ita ut eas capite sustinerent. Frscau. 
Scythis etiam, aras dedicaturis aut. simu- 
lacra, fuisse morem legumina elixa pro 
primitiis offerre, dicata ob memoriam grati 
de primo victu humano animi, teste He- 
rod.lib. iv. notat Jos. Laurentius Var. 
Sacr. Gentil. c. 1. Mvxr.] In Pac. 922. 
ταύτην χύτραις ἱδρυτέον. Dicunt etiam 
μετὰ χυτρῶν ἱδρύειν, ut in Danaidibus 
Aristoph. teste Schol. μαρτύρομαι δὲ Ζηνὸς 
ἑρκείου χύτρας, μεθ᾽ ὧν ὃ βωμὸς οὗτος 
ἱδρύνθη ποτέ. lta legitur iste locus in 
Schol.ad Pac. Hic autem ad Plut. pro 
μεθ᾽ ὧν legitur παρ᾽ αἷς, apud quas, sensu 
non deteriore, Brno. Χύτροι vero, non 
χύτραι, dicti Athenis de Bacchi festo, in 
quo olle id. genus cum leguminibus ad- 
ponebantur, et de quo agitur infra Ran. 
920. et Ach. 1076. Quod nempe fes- 
tum ᾿Ανθεστήρια dictum "tribus diebus 
constabat ; quorum primus Πιθοιγία, alter 
Xóes, tertius Xvrpor vocabatur, ut docent 
Schol. ad Ach. 1.1. In iisdem vero illis 
Dionysiacis Χύτροις Mercurius χθόνιος 
invocari quoque solitus in gratiam quum 
eorum, qui e diluvio, quo obruta fuerat 
Attica, supererant, tum mortuorum : unde 
ab initio /Esch. dramatis Χοηφόροι Mer- 
curius χθόνιος invocatur. SPANH. τὰς χύ- 
mpas: τζυκάλια. Cod. Dorv. Pro αἷς Cod, 
Dorv. preterea, ὡς τὸν θεόν" quod minus 
etiam displiceret, si sequeretur ἱδρυσαί- 
μεθα, vel ἱδρυσώμεθα" verum recepte lec- 
tionis causam agit illa vulgaris loquendi 
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formula χύτραις ἱδρύειν, quam attigit Henr. 
Vales. observatio ad Euseb. H. E. ix. 4. 
ex iis délibata, quee congesserat in Not. 
Maussac. ad Harpocr. p. 300. Nunc 
scholium adjiciam in ora Cod. LB. con- 
signatum ad Τὰς χύτρας" οἱ ἀφιεροῦν (1l. 
ἀφιεροῦντες) τι ἐν ναοῖς, ἢ καθιδρύοντες 
αὐτοὺς ἔθος εἶχον προσάγειν χύτρας ἀθά- 
ρας καὶ σεμιδάλεως μεστὰς, ἢ πελάνων καὶ 
ὀσπρίων ἀληλεσμένων" προωδοποίουν δὲ φέ- 
ρουσαι ταῦτα ἐπὶ κεφαλῆς γυναῖκες σεμναί 
τινες. Pro αὐτοὺς ab initio reponi malim 
βωμούς" ita jubet Schol. noster, et ad Pac. 
922. Hrusr. : 

1198. ἱδρυσόμεθα" τάξομεν, κατασκευ- 
ἄσομεν. ἐπί: ἐπάνω. τῆς κεφαλῆς" τῆς σῆς. 
φέρε: βάσταζε. Cod. LB. ἱδρυσόμ᾽ στήσο- 
μεν. φέρε" ἄγε. HEMsT. ἱδρυσόμεθα rursus 
ἦν. codd. Vulgo ἱδρυσόμεσθα. V. Danai- 
dum Ííragm. xii. BnRusck. 
Elb. ἱδρυσόμεσθα Ald. Junt. 1. rr. iri. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph: Port. 
Dix». ἱδρυσώμεθ᾽ (sic) 1. -ώμεθα B. -ὀμεθα 
2. (certe om. g.) Pons. ἱδρυσόμεσθα ties 
prima. -εθα 1. 2. 3. Elb. edd. Brunck. 
Inv. Dozn. 

1199. ceuvàs: ἐντίμως. ἔχουσα" φοροῦσα. 
αὐτή: σύ. ποικίλα' διάφορα ἱμάτια. Cod. 
LB. σεμνῶς: ἐντίμως. ἔχουσα φοροῦσα. 
ποικίλα" ἱμάτια. Cod. Dorv. Utrique 
cum Schol. ad Pac. 922. versu non ab- 
nuente, ἱδρυσόμεθα. Hgxsr. σεμνῶς gradu 
gravi et modesto, majestate et persona 
Pluti reique ipsius sanctitate digno. ΕἼΒΟΗ. 
decenter, graviter. lic ludibrio sibi 
habet Car. aniculam. Quo enim gravius 
atque elatius ea sese inferebat, eo majori 
spectatores risu quatiebat. Mur. ποι- 
κίλα sunt ἱμάτια βαπτὰ ποικιλόμορφα, ut 
loquitur 530. Ap. ZEsch. in Agam. ποι- 
κίλα et ἁλουργῆ et πορφύραι de eadem re 
dicuntur 932.: ἐν ποικίλοις (variegatis 
ornamentis) δὲ θνητὸν ὄντα κάλλεσι βαί- 
νειν, ἐμοὶ μὲν ἄνευ φόβου. 955. ὑπαί τις 
ἀρβύλας λύοι τάχος πρόδουλον ἔμβασιν 
ποδός" σὺ ταῖς δέ μ᾽ ἐμβαίνοντ᾽ ἁλουργέσιν 
θεῶν μήτις πρόσωθεν ὄμματος βάλοι φθό- 
vos, (quo in loco ταῖσδε scripsi pro τοῖσδε, 
illud autem πρόδουλον non mutavi; nihil 
enim possum nunc reponere nisi προθεῖναι 
aut προσθεῖναι" ut θεῖναι βάσιν ποδὸς idem 
sit quod τιθέναι ἴχνος ἀρβύλης Eurip. Or. 
140.) 966. Εἶμ és δόμων μέλαθρα πορφύ- 
peus πατῶν. Vult autem dicere oppor- 
tune adesse vetulam cum varia, et forte 
purpurea, veste, ut quz» hanc pompam, 
qua Plutus dedicandus erat, possit or- 
nare; πορφυροῖς γὰρ, inquit Schol., καὶ 
ποικίλοις ἱματίοις ἐπόμπευον. Beno. Usus 
vestium varii coloris in pompis fortassis 
80 spectavit, ut varietas colorum variam 
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significaret hominum alacritatem et mul- 
tiplicem numinis potestatem. GrgAnp. 
ποικίλα absolute dictum est pro ποικίλα 
ἱμάτια. V. preter Scholl. Bos. Ellips. 
[p. 204.] Sed vou. ἱμάτια est proprie 
palla (dicitur enim de muliere) picturis 
variegata s. Babylonica, h. e. intextas s. 
insutas acu variis coloribus hominum et 
belluarum, etiam avium; imagines ha- 
bens; cujus artis inventores perhibentur 
fuisse Babylonii. V. Plin. H. N. viii. 48. 
Ab iis differunt proprie πολύμιτα, palla 
plurimis filis variorum colorum texta pec- 
tine; cujus artis principes celebrantur 
Alexandrini. At h. l. ποικίλα idem vi- 
dentar esse quod πολύμιτα. Nam primum 
certum est ποικίλος nonnumquam poni 
pro πολύμιτος, ut 530., deinde meretrices 
Athenis gestaruut pallas ἀνθίνους ἢ. e. 
πολυμίτους" anus autem ista fuerat mere- 
tricula. ἔχουσα idem est quod φοροῦσα, et 
αὐτὴ, sponte. Fiscg. αὐτὸς interdum eum 
significat, qui spoute aliquid facit, ut 
Ho. [1]. 6.293.] Dicit autem, perop- 
portune anum variegata veste induiam 
adesse; nam quamvis sic ornata advene- 
rit, non ut deo, sed ut amato adolescenti 
placeret, operam tamen suam in dedu- 
cendo deo prestare posse. Muxr. et Gr- 
nARD. αὐτὴ Ald. Junt. 11. αὐτὴν Junt. τ. 
Dozn. 

1200. Ὧν δ᾽ obver- *Qv τινων. χάριν" 
τί γενήσεται; Cod. LB. Posterius etiam 
Dorv. prafert: scilicet ad sensum ex- 
plendum spectant : * Tu mihi quidem per- 
liberaliter ollarum. portandarum onus in- 
ponis: atiis de rebus, quarum ego causa 
huc adsum, quid fiet?' Πάντα" ἃ βούλει. 
Dorv. Πεπράξεται" πραχθήσεται. LB. γε- 
νήσεται. Dorv. HEwsT. Pro οὕνεκ᾽ etiam 
h. l. legendum videtur εἵνεκ᾽. v. 1177. 
Venerat propterea, ut precaretur Plutum, 
ut adolescentem juberet ipsius consuetu- 
dine porro uti. πεπράξεται i. q. πραχθήσε- 
ται, 1027. omnia tibi fient. Fiscn. omnia 
optata impetrabis. Interrumpit Chr. ser- 
monem anus. MuwT. ὧν δ᾽ οὕνεκ᾽ Ald. 
Junt. 1. rr. iix. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Raph. Port. (cum puncto post jA- 
00v). Dix». δ᾽ omittit Inv. et Lib. Burg. 
Dosn. 

1201. ἥξει’ ἐλεύσεται. LB. ἔλθει. Dorv. 
quod recentioris est Grecie. ὥς σ᾽ eis 
ἑσπέραν. Cod. Leid, ὡς eis ἑσπέραν, Dorv. 
óc eis ἑσπ. uterque tamen inter versus .ad- 
ditum habet εἰς ce* quod argumento est, in 
exemplaribus, qua descripserunt, exsti- 
tisse vulgatam scripturam ὥς σ᾽ eis nam 
statim etiam altero abbinc versu in utro- 
que ὡς ἔμ᾽ explicatur per eis. Hrwsr. De 
ὧς v. ad 32. et 403., de v. νεάνισκος ad 
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9758. Voce eis ἑσπ. videtur Chr. illusisse 
aniculam, quz 997. s. ostenderat, se ado- 
lescenti misisse bellaria nuntiarique jus- 
Sisse, ὅτι eis ἑσπ. ἥξοιμι. Dip. ὥσσ᾽ Junt. 
i. In. ὥς σ᾽. eis σὲ 1. ὡς (sine σ᾽) 2. ὥσ᾽ 
eis (sic) B. Pons. ὥς σ᾽ servant Arund. 5. 
és 

(hic ex em. ej. m.) ὡς εἰς 6. ni fallor. 
Dosn. σ᾽ habent 1. 2. 3. non 4. In 2.ós 
eis supr. pro em. corrector, et explicat 
κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ἑσπέρας. 1p. 

1202-3. νὴ Δία virile magis quam mu- 
liebre jusjurandum. Gir. (qui et hoc ad 
risum ciendum spectasse putat.) ἐγγυᾷ 
fut. Att. pro ἐγγυάσῃ, ut ποιῶ 1197. ab 
ἐγγυᾶσθαι, spondere, promittere; unde 
sponsor vocatur ἔγγυος et ἐγγυητής. V. 
Mar. Fiscn, ἐγγυᾷ. Gl. Cod. Par. ἀντὶ 
τοῦ ἔγγυον καὶ ὑπόσχεσιν δίδως. Schol. 
ἐγγυᾷ ἐνεργητικῷῶς" ἐπὶ γαμικοῦ συναλλάγ- 
paros. οἷον ἐγγυᾷ ὃ δεῖνα τῷ δεῖνι τὴν ἑαυ- 
τοῦ θυγατέρα. ἐγγυῶμαι δέ σοι παθητικῶς 
ἀντὶ τοῦ ὑπισχνοῦμαί σοι. ὅθεν καὶ ἐγγύη ἣ 
ὑπόσχεσις. ScHxr. Elye μέντοι" εἴπερ 
ὅμως. Νὴ Δί᾽" μὰ τόν. Ἐγγυᾷ: ἐγγύην 
δίδως. LB. ὑπόσχη. Dorv. Ἥξειν" ἐλθεῖν. 
Οἴσω" κομίσω. LB. Dorv. Τὰς χύτρας" τὰ 
τζυκαλία. LB. — Hic autem Chr. existima 
gestu nutuque respondere; quippe qui 
jam ante fidem verbis disertis obstrinxe- 
rat: anus e vestigio, simul atque plene 
sibi satisfactum putavit, ollas in caput 
tollit, et ingredientem Pluti pompam pro- 
sequitur: hinc opportuna Car. occasio 
nascitur jocandi; quo minus dubites, 
quin huic servulo sint adscribenda, quz 
subdita legis. HEwsr. ὡς ἔμ᾽. eis gl. 1. 2. 
B. Pons. 

1204. In tribus Reg. hi versus Chr. 
tributi sunt ; unde satis liquet, librarii 
errore in B. positam fuisse Car. personam 
ante 1184. Utroque in loco Hemst. judi- 
cium sequutus sum, probabile illud qui- 
dem ingeniosisque suffultum rationibus. 
Nunc tamen video nullas in extrema fa- 
bula Car. partes esse debere. Is cum 
Mercurio domum ingreditur post 1170. 
nec amplius in scenam prodit. Tollatur 
itaque binis in locis ejus persona, eique 
sufficiatur Chr. In meo Cod. sacerdos 
primum cum famulo confabulatur: indu- 
citur herus 1191., tribuunturque ei rursus 
verba τὸν Πλοῦτον 1196., τὰς χύτρας v. 
seq., πάντα σοι 1201., reliqua famulo. 
Hc distinctio vulgata, cujus vitium scite 
exsequutus est Hemst. utique est melior, 
sed ingenio librarii debetur, conjecturis- 
que illis omnibus potior est trium Regg. 
Codd. fides, prasertim antiquissimorum 
A, C, qui nullas prorsus famulo partes 
tribuunt, postquam sacerdos scenam in- 
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gressus est. DnuwckE.  Obsequutus est 
Inv. et Chr. nomen hic quoque prefixit. 
Dix». μήν' λοιπόν. Cod. LB. Hrwsr. 
πολὺ — ποιοῦσι. ste olle, quas gestat 
anus in capite, ommni« alia, longe aliam 
speciem, «exhibent, quam cetere olle. 
Joci elegantia, quz inest sequentibus ver- 
bis, reddi Latine non potest. Nam γραῦς 
dicitur non solum amus, sed etiam spuma, 
quam agunt legumina aliique cibi quum 
coquuntur, et quz adeo natat in summis 
ollis. V. Hes. Eustath. ad Od. A. p. 
1428. et B. p. 1450. Frscu. Sensus: 
* Longe aliter hz ollzatque alie sunt com- 
paratz. In reliquis enim spuma est in 
summo, hz autem olla sunt supra spu- 
mam, i. e. supra canam hanc mulierculam. 
Aristot. de gener. anim. ii. 4. ἐν τοῖς ἑψή- 
μασιν ἣ καλουμένη γραῦς. MuwT. πολύ γε 
Elb. Ceterum et hac Car. tribuuntur in 
Ald. Junt. τὸ rr. rrr. Crat. Ven. rx. τι. 
Wech. Brub. Raph. Port. Ὁ τ᾿. 

1204-5. Suid. γραῦς. πολὺ om. 2. Pons. 
πολύ γε 2. Donn. 

1205. αὗται: ai χύτρες. Cod. Leid. in 
quo singulis vocibus ταῖς ἄλλαις χύτραις 
superscriptum ὧν, ut enallagen casus in- 
dicet, itaque poni pro τῶν ἄλλων χυτρῶν. 
Cod. LB. librarius quo propius inminebat 
fini eo segnius rem egit; nam et πολὺ 
omissum, et ταῖς μὲν γὰρ ἄλλαις et deni- 
que ἔνεισι χύτραι scriptum, contaminato 
trium versuum numero. Diligentior ad- 
paret in Cod. Dorv. cura, qui prefert,* 
αὗται ποιοῦσιν. ταῖς γὰρ ἄλλ, μὲν x. 
eumque particularum ordinem prz vul- 
gato probandum duco. Hrwsr. ταῖς γὰρ 
ἄλλαις μὲν χύτραις. Perverse in iv. Codd. 
ταῖς μὲν γὰρ ἄλλαις. — Vulgo ταῖς μὲν &A- 
Acts γὰρ —. — Concinniore ordine voces 
disposuimus. Bnuxcx. quem Inv, sequu- 
tus est, etsi e not. ejus colligi potest, eum 
voluisse scripturam Codd. reponere. zo:- 
oci neuter mutavit. Dixp. ταῖς μὲν ἄλ- 
Acus γὰρ x. Ald. Junt. τ. rr. τττ, Crat. 
Ven. r. rz, Wech. Brub. Raph. Port. Ip. 
ποοῦσι D. μὲν γὰρ ἄλλαις A. 1. 2. B. 
Pons. μὲν ἄλλαις γὰρ tres primas. μὲν γὰρ 
ἄλλαις 6. Rav. Borg. γὰρ ἄ. μὲν Brunck. 
Donn. γὰρ ἄ. μὲν 3. μὲν γὰρ &. 4. Ip. 
ποιοῦσι sic Lib. Burg. Sed volebat ποιοῦσι 
collator, i. e. ποοῦσι. I p. 

12006. ἡ γραῦς" τὸ λίπος. ἔπεστ᾽ ἄνωτά- 
τω" ἐπάνω ὑπάρχει. Cod. LB. ἣ γραῦς" 
ἤγουν ὃ ἀφρὸς διὰ τὸ λευκόν. Cod. Dav. 
Hxwsr. 7j γραῦς h. l. spumain coctis cibis, 
ut ap. Athen. xiii. [p. 585. C. Cas. t. v. 
p. 115. Schw,] Μενάνδρῳ τῷ ποιητῇ δυση- 
μερῆσαντι καὶ εἰσελθόντι εἰς τὴν οἰκίαν 
Γλυκέρα προσενέγκασα γάλα, παρεκάλει 
ῥοφῆσαι' ὃ δὲ, οὐ θέλω, εἶπεν' ἣν γὰρ 
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ἐφεστηκυῖα γραῦς αὐτῷ ἡ δὲ, ἀποφύσα 
καὶ τῷ κάτω χρῶ. ( — stabat enim su- 
per lacte spuma: illa autem, defla. spu- 
mam, inquit, et €o quod subtus est 
uíere. BERc. Sic ap. Nicand. Alex. 
91. de lactis potu : φιαρὴν δὲ ποτοῦ àmo- 
aívvo γρῆῦν, pinguem vero ab eo potu 
remove spumam, ubi Schol.: Γρῆῦς, ó 
ἐπὶ τοῦ γάλακτος ἐπιγιγνόμενος πάγος. 
Spawn. ἢ γραῦς ἔπεστ᾽. ἤτοι ὡς ἀφρός. 
Gl. Cod. Par. Scuxr.  Antiatt. Bekk. 
p. 88, 8. Γραΐζειν : ὅταν τὸ συναγόμενον 
ἐν ταῖς χύτραις καὶ ἐπαφρίζον ἐκχέωσιν. 
᾿Αριστοφάνης Πλούτῳ : — Cf. Phryn. ibid. 
p. xxxiii. 28. Dozn. 

1207. ἐπιπολῆς. Occurrit hec vox eo- 
dem sensu infra Conc. 1100. kal τῶν ἄνω- 
θεν ἐπιπολῇς ToU σήματος. Moer. p. 163. 
ἐπιπολῆς τὸ ἐπάνω, ᾿Αττικῶδ. | Apud 
"Theophr. de C. Pl. ii. 6. p. 259. solum 
rarum et siccum, arboribus commodum, 
frumentis incommodum dicitur, quod, hy- 
bernis imbribus alte terram subeuntibus, 
τὸν μὲν σῖτον μὴ ἐφικνεῖσθαι, διὰ τὸ ἐπιπο- 
λῆς (non, ut ibi ἐπιπολλῆς, et quod typo- 
thetarum forte erratum) eivai, ad frumen- 
ium quidem humor hic 20on adtingat, quo- 
niam illud in summo provenit, radice 
nempe ejus supra terram elata. Cui haud 
dissimilis apud eumdem auctorem locus, 
itidem de C. Pl. vi. 29. p. 387. καὶ οὐχ 
ὥσπερ ξηρᾶς οὔσηΞ ἐπιπολῆς, non vero, si- 
cut quum arida humus est, superne consi- 
siens, nempe quod per verbum ἐπιπολά- 
Cav alibi ab eodem redditur: sicut alibi 
de salsugine, de C. Pl. vi. 14. p. 367. 
φαίνεται δὲ ἅλμη καὶ ὅλως ἐπιπολάζειν. 
Sic verbo. ἐπιπολάζειν, pro πλεονάζειν, 
usus est Hippocr. de nat. hom. Test. 
22.et Galenus ibidem. ὅρανη.  "Ervei- 
σιν. ὑπάρχει. Cod. Dorv. | Non qua- 
drat ἔνεισιν, licet in eo retinendo cum 
scriptis edd. conspirent: puto legendum 
ἔπεισιν, idemque Kust. adnotasse in suo 
libro animadverto: addetur orationi de- 
cus, si, quod precessit, idem verbum re- 
petatur, 7j γραῦς ἔπεστι, ἔπεισιν αἱ χύτραι" 
ne dicam de structura loci concinniore : 
Herodot. ii. c. 62. Τὰ δὲ λύχνα ἔστι ἐμβά- 
φια ἔμπλεα ἁλὸς καὶ ἐλαίου: ἐπιπολῆς δὲ 
ἔπεστι αὐτὸ τὸ ἐλλύχνιον. — Describere 
juvat, quz margini Cod. L. B. commissa 
sunt Schol. Primum ad Ἢ γραῦς nota- 
tur, 7? κοινῶς ἄθη: vox barbara labentis 
Grecie Ducang. przeteriit: suspicor, ut 
ἄνθος dixerunt ἄθος, vel &00os, perinde ct 
ἄθη pro ἄνθη receptum fuisse ; unde ἀθη- 
βολὴ, quod Ducang. subministrat. "Av07 
vero Atticis eadem, quz ἄνθησις, ut αὔξη, 
βλάστη, ἄσκη, ὑφειλὴ, σύλη. Solet au- 
tem, quicquid in summam faciem cujusli- 
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bet corporis emicat atque emergit, ἄνθος 
dici, et ἀνθεῖν, ἐξανθεῖν : ideo spuma quo- 
que ἄνθος" unde οἶνος λευκῷ πεπυκασμένος 
ἄνθει sunt spumantis pocula. Bacchi Ar- 
chestrato apud Athen. i. p. 29. ». Ari- 
stoph. Lys. 1259. -- - πολὺς Δ᾽ ἀμφὶ γέ- 
νυας ἀφρὸς ἤνσει' quod opportune Berg. 
adnotavit ad Alciphr. i. Ep. l.ubi τοῦ 
ὕδατος ἀφρὸς ἐξηνθήκει.- Patet itaque non 
fuisse nullam causam, cur Graci recen- 
tiores γραῦν vetustorum ἄθην adpellave- 
rint, aut ἄθθην. Deinde Schol. amplius 
et verbo simul et Comici sententie. de- 
clarande inpenditur: 'H γραῦς ἔπεστ᾽ 
ἀνωτάτω. Τραῦς͵ λέγεται τὸ ἀφρῶδες kal 
ἐπάνω τῆς χύτρας, ὅταν ἐψημένον τὲ ἔχοι 
ἐντός. Παίζει οὖν ἐνταῦθα, ὕτι τὴν γραῦν 
κατέπεισαν βαστάσαι τὰς χύτρας, ἧς ἄνω 
ἦσαν αἱ χύτραι' ἔπασχε δὲ αὕτη τὸ ἐναν- 
τίον: ἐπεὶ ἐν μὲν ταῖς ἄλλαις, φησὶ, χύ- 
τραις ὑπάρχει ἄνω ἣ γραῦς, ἢ τὸ ἀφρῶδες" 
ταύτης δὲ τῆς γραὺς ὑπεράνω εἰσὶν αἱ χύ- 
τραι. Eustath. mentionem hujus loci non 
omisit, quum eam τῆς. γραὸς potestatem 
explicandam, quod sepe fecit, sibi sume- 
ret; velut ad Od. A. p. 1428. v. 53. 7j 
μέντοι γραῦς λαμβανομένη κατὰ τὴν xpij- 
σιν τοῦ Κωμικοῦ καὶ ἐπὶ ἀφροῦ ἐπιπολά- 
ζοντος χύτρᾳ ζεούσῃ" ad Od. B. p. 1450. 
v. 45. γραῦς καὶ τὸ ἐπαφρίζον ταῖς χύτραις, 
καθὰ δηλοῖ καὶ ó Κωμικός. Denique 
Schol. aliud nos docet, quid sit Ἔπιπολ- 
λῆς. &mb τῆς ἐπὶ προθέσεως καὶ ToU πολ- 
λῆς γενικῆς τῶν ἑνικῶν γίνεται, καὶ ἔστιν 
ἐπίῤῥημα τοπικόν. In hujus vocabuli 
scriptura depravata consentiunt fere 
Codd., presertim. note minus antique. 
Atticorum esse ἐπιπολῆς eorumque, qui 
hos imitati pure scribere student, inpro- 
bum contra castigatoque stylo inimicum 
ἐξ ἐπιπολῆς, grammatici confirmant: tu 
vide J. G. Grev. qui hunc Comici locum 
protulit, ad . Lucian. Solec. p. 742. 
Hzmsr. ἔπεισιν. Sic bene Hemst. in no- 
tis. Vulgo ἔνεισιν. Supra 185. ἐφ᾽ ois ἂν 
οὗτος ἐπικαθέζηται μόνος, 996. καὶ τἄλλα 
τἀπὶ τοῦ πίνακος τραγήματα ἐπόντα. Ran. 
928. ἐπ᾽ ἀσπίδων ἐπόντας γρυπαιέτους" 
1040. ἀλλ᾽ ἐπὶ σοί τοι καὶ τοῖς σοῖσιν πολ- 
λὴ πολλοῦ ᾿πικαθοῖτο. Licet nihil fre- 
quentius occurrat, propositionis repetitio 
librarium offendisse videtur, qui in locum 
idonei et proprii verbi ἔπεισι alienum 
ἔνεισι supposuit. BRUNCK. émtroA s re- 
liqui Graci dicunt ἐξεπιπολῆϑ᾽ν. Phryn. 
Ρ- ὅθ.: et Tho. M. v. ἐξεπιπολῆς" idem 
est; quod ἐπάνω et ἀνωτάτω, in superficte, 
in summo. V. Mar. et Hes. Pro ἔνεισιν 
haud dubie corrigi debet ἔπεισι, ob 1206. 
Et Car., ταύτης νῦν — αἱ χύτραι, inquit, 
quia capilli anicule erant cani, ita ut in 
2X 
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superficie spuma, canorum, olle esse 
viderentur, neque spuma in superficie 
ollarum. Frscu. ἔνεισιν Ald. Junt. τ. τι. 
rri. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Raph. 
Port. ιν. ἐπεῖναι ἐπί. Kuhn. ad Pau- 
san. ix. 21. p. 733. Pons. ἔνεισιν ἴγ65 pri- 
mz et Mss. in quibus Arund. 5. 6. Sed 
Rav. et Lib. Burg. ἔπεισιν. Dosn.. Com- 
positisigitur omnibus sacerdos cum facu- 
lis, anus cum ollis, Chr. cum aliquot aliis, 
honorifice solennique adhibita pompa, 
Plutum in ὀπισθόδομον τῆς θεοῦ deducere 
parant; quos dum continua serie chorus 
progredi videt, populo, finem actionis ex- 
spectanti, quod sequitur, dicit. Ginanp. 

1208. Οὐκ ἔτι κ΄ τ. A. E solemni 
preconum in sacris Grecorum agonibus 
formula desumtum, monui ad 205.S pax. 
τοίνυν eikbs — . Sic C. (Vulgo τοίνυν γ᾽---Ἶ 
In duobus alis Regiis τοίνυν μέλλειν, 
omisso in À. εἰκὸς, quod habet B. in ver- 
sus fine. BRuNck. Sensus : * Neque vero 
nos decet cunctari amplius, immo retroce- 
dere: oportet enim canentes sequi horum 
vestigia. Per ἡμᾶς intelliguntur ii, qui 
confiuxerant ad fores edium Chr., [Sunt 
haud dubie rustici, qui (v. 255.) advene- 
rant chorumque constituebant. Diwp.] 
fama rei nova excitati et lacessiti, atque 
adeo Plutum deducturi erant in arcem, ita 
ut canerent carmina, hymnos. Fiscg. Οὐκ 
ἔτι τοίνυν "y εἰκὸς Ald. Junt. t. ir. dz. 
Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. Raph. Port. 
DrNp. τοίνυν γ᾽. y om. A. 1. 2. εἰκὸς uéA- 
Aew οὐδ᾽ ἡμᾶς. μέλλειν οὐδ᾽ ἡμᾶς εἰκὸς 2. 
nop 1. Pons. τοίνυν γ᾽ tres prime, 6. γ᾽ 
habet, τοι 0m. Schol. Vesp. 270. μένειν 
Victor. Donn. γ᾽ om. 3. et Lib. Burg. qui 
habet μέλειν. Ip. 

1208-9, Οὐκ ἔτι. Οὐδαμῶς. Τοίνυν. λοιπόν. 
MéAAew. βραδύνειν. Εἰκός. ὑπάρχει πρέ- 
πον. ᾿Αναχωρεῖν. μεταβαίνειν. Εἰς τοὔπισ- 
θεν. μέρος. Aet. πρέπει. Cod. LB. Κατόπιν. 
ὄπισθεν. LB. Dorv. "A8ovras. ὠὡδὴν λέγον- 
τας. 1.8. Ἕπεσθαι. ἀκολουθεῖν. LB. Dorv. 
Ceterum in. Lugd. libro nec bini versus 
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postremi bene sunt ordinati, et corrupta 
prioris legitima divisio tali lectione, Obk 
ἔτι τοίνυν μέλλειν οὐδ᾽ ἡμᾶς εἰκός. Dorv. 
habet : Οὐκ ἔστι τοίνυν γ᾽ εἰκὸς etc. ferri 
non potest, nisi primam in ἔστι syllabam 
corrpias; quod quidem haud adeo inso- 
leus est, quin non reperiatur nullum ejus 
exemplum. Si Schol. adhibeas ad Vesp. 
270. in quo scriptum est hunc in modum, 
Οὐκέτι νῦν εἰκὸς etc. lectionem inde con- 
cinnes haud plane contemnendam : Οὔκ 
ἔστιν νῦν γ᾽ εἰκὸς μέλλειν οὐδ᾽ ἡμᾶς, ἄλλ᾽ 
ἀναχωρεῖν Eis τοὔπισθεν - - - quem ego 
chorum defunctus tedio laboris tardi lu- 
bens sequor. HEwsr. ἀναχωρεῖν εἰς ToU- 
πισθεν est retrocedere : οὗτοι sunt sacer- 
dos Jovis, Plutus, Chr., Car., anicula. 
dBeiv, canere assa voce hymnum. De ver- 
bis ἕπεσθαι κατόπιν, v. ad 13. et 757. 
FiscH. Pro τούτων, quod in omnibus 
edd. legitur, Inv. e solo Rav. recepit τού- 
τοις, ut referatur ad ἕπεσθαι.  Monuerat 
jam Gir. Nostrum non dixisse ἕπεσθαι 
τούτοις, Sed κατόπιν τούτων, ut doceret 
chorum simul et continuo tractu cumi 
aliis abire debere. Drwp. eis τοὔπισθεν, 
pone,atergo. Quum jam solemnis duci- 
tur pompa, chorus inquit, haud par est, 
nos cunctari, sed aliquantulum retroce- 
dere, ut viam ei demus, deindeque cantu 
illam prosequi. τούτων. horum scil. mag- . 
nifico cum adparatu Plutum comitantium. 
ἄδοντας. "Vetustissimo tempore chorus 
teste Horatio in arte po&t, ex Satyris fuit 
compositus, inconcinne tripudiantibus. 
Sublato deinde hoc more indecoro, homi- 
nes sunt inducti, qui modulate cantare, 
pedesque ad numerum modosque movere 
didicerant. Muwr. τούτων per compen- 
dium Ald. Junt. τι. 11i. plene Junt. 1. 
Crat. Ven. 1. r1. Wech. Brub. Raph. Port. 
Dixp. τούτων. τούτοις À. 1. -ων 2. et ois 
sup. pro v. l. -rois B. et των supra. Pons. 
εἰς tres primz, Inv. és Brunck. τούτοις 
Rav. Lib. Burg. Dosn. In fine 2. ἄριστο- 
φάνους πλοῦτος :—lp. : 
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BATPAXOTI. 


TIIOOEZIZ I. 

Hoc ὑπόθεσις est illud, quod pri- 
mum posuit et numeris quidem solutum 
Inv. Brunck. illud ante fabulam omisit, 
non tam ob mendas aliquot, que facile 
poterant elui, quam quod totam inficetum 
ipsi visum est.  Relegavit igitur inter 
notas ibique emendatius exhibuit, unde 
repetii. In Junt. 111. Crat. Ven. Wech. 
Raph. solum hoc metricum argum. legi- 
tur. ΙΝ. 

P.515. 1. 1. Hopf. legit παρά. F. 

— 3. τὸν δέρμα male Junt. 111. Dixp. 
Legitur vulgo kal τὴν σκυτάλην, àyd'yew — 
trochzo quartam sedem tenente. In C. 
qui solus meorum Codd. hoc argumentum 
habet, mendose etiam, scd ad verum pro- 
pius, τὸν σκύταλον. [ Confirmatur τὸ σκύ- 
ταλον Cod. Rav. auctoritate. ὈῚΝΡ.} 
Conc. 76. τὸ σκύταλον ἐξενεγκάμην. Pra- 
terea ad metri integritatem ἀναγαγεῖν le- 
gendum est, BRuNCK. 

— 5. Hopf. ed. λίμνην δέ. Rav. A. τε. 
F. διέβαινε Ald. Junt. rr. διέβανε Crat. 
Ven. Wech. Diup. 

— 6. Quod editum est Πλούτων δ᾽ ἰδὼν, 
id ex ipsa fabula falsi arguitur. Scripserat 
proculdubio hujus argumenti auctor θε- 
ράπων δ᾽ ἰδὼν, Plutonis scilicet famulus 
JEacus, que dramatis persona in codd. 
plerumque indigitatur nomine Θεράπων. 
Bnuwcx. 

— 7. Exquisitius e Rav. ed. προσέ- 
κρουσε. ὮΝ Ὁ. 

— 10. Quod Inv. dedit, οἰχεῖται μὲν δι᾽ 
Ἑὺρ. sensu caret. DiNp. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ II, 


P. 515. 1. 1-2. Kust. et Brunck. ut 
Arist. Not. 


III. 


vulg. à? Ebprr. 7. Diwp. eis"AiBov. Sic 
e membr.edidi. Vulgo, εἰς "Aibmv. V. 
not. ad Lys. 407. etGreg. Cor. de dial. p. 
19. Bnuwcx. Aeovrjr Ald. Junt. τι. 
Diu». 

P. 515. 1. 3. παρασχεῖν e membr. 
Vulgo παρέχειν. BRuNCK. 

P. 516.1. 1. In ed. Kust, et Brunck. 
legitur, δ ὧν kal αὐτὸς, ὅτε ἐποίησε τὴν 
πορείαν πρὸς τὸν Κέρβερον, ὥχετο --- δι’ ὧν 
certe praeferendum est lectioni Rav. ὧν, 
sed reliqua ex interpretamento addita 
sunt. In Ald. Junt. 11. est δι᾽ ὧν kal αὖ- 
τὸς (sine ὅτε) ἐπ. v. v. mp. T. Κέρβερον 
ᾧχετο. Dixp. 

— 9. ἄλλα et τούτῳ in al. edd. desunt. 
Dix». 

— δ. Vulgatum olim συννεναυμαχηκέ- 
ναι eis τὴν —. Brunck. e membr. edidit 
συμμεμαχηκέναι eis τὴν —.  Prestat Rav. 
lectio. Diwp. 

— Vulg.: τὴν λίμνην κύκλῳ περιέρχε- 
ται (διέρχεται est in Ald. Junt. τ1.). In 
Rav. ad τὴν κύκλῳ πορεύεται subintelli- 
gendum fuerit ὁδόν. Recte vulg. retinuit 
Hopf. Disp. 

— 7. Vulg. ὁ δὲ A. δοὺς διώβολον περᾷ 
—. ιν}. 

— 15. Brunck. dedit μετὰ ταῦτα δ᾽ ἐν 
d8ov —. Ὅτνν. Vulg. διὰ τὴν — ἄγνοιαν 
rectius, quam in genit. DrNp. 

- 16. οὖν in aliis edd, deest. Arti- 
culum τὸν ante Πλούτωνα addidit jam 
Brunck. e mémbr, Dis». 

---17. Περσέφασσαν in edd. recte. (Περ- 
cépacav Ald. Junt. 11.) Ita, non Περσέ- 
$aAAa dicitur. — Tum vulg. περιελθόντες. 
Brunck. dedit παρελθόντες, et optime ita 
in membr. legi monet.  Usitatius certe 
est, quam παραχθέντες in Rav. Dix. 
22 
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,P. 516. ]. 18. Al. edd. om. ἐν τοσ- 
οὕτῳ δὲ ὁ μέν —. Dr1Np. 

— 19. Optima est membr. lectio ἐξι- 
σῶσαι. Vulgo ἐξελάσαι, (Junt. 11. ἐξελά- 
721,) ubi quas omissas fuisse librarii culpa 
voces arbitrabatur Kust. [Est locus muti- 
lus, qui proculdubio sic scribendus et 
suppleadus est: περὶ τοῦ τοὺς ἀγαθοὺς 
τῆς πολιτείας ἐξελάσαι. Respicit enim 
Anonymus locum illum, qui occurrit An- 
tep'rr. 739. ss. Kvsr.] ad hunc modum 
reponit, περὶ τοῦ τοὺς ἀγαθοὺς τῆς πολι- 
τείας ἐξελάσαι. — Sed frustra est. 
ista τὴν πολιτ. ἐξισῶσαι spectant ad fabu- 
16 locum 687. ubi ipsissimum hoc verbum 
legitur: ἐξισῶσαι τοὺς πολίτας. Bnuwck. 
Recte mox vulgo legitur, καὶ τοὺς ἀτί- 
μους ἐντίμους ποιῆσαι. — Male ἐντίμους in 
Rav. deest. Tum ante Brunck. edeba- 
tur χάτέρων. Diu». 

— 21. In al. edd. inverso ordine δια- 
λέγεται πόλιν. Dix p. 

— 23-4. Vulg. Αἰσχύλος Εὐριπίδῃ περὶ 
τῆς τραγῳδίας διαλ. Inv. in nota ad ἢ. l. 
habet διαφερόμενος, quasi sic in textu 
ideoque etiam libro Rav. esset, Sic 
igitur aut διαλεγόμενος in textu Inv. aut 
potius διαφερόμενος in nota, ad errores ty- 
pogr. esset referendum. Horr. Immo 
videtur Inv. in ed. Brunck., quam descri- 
bendam misit, non mutasse διαλεγόμενος, 
et διαφερόμ. vera esse codicis scriptura. 
Dix». 

— 25-6. Vulg. Αἰσχύλου Tb πρωτεῖον 
παρὰ τῷ "Aibm ἔχοντος, kal τοῦ τραγῳδι- 
κοῦ θρόνου" τοτὲ δὲ Εὐριπίδου τῆς τιμῆς 
ἀντιποιησαμένου. Brunck. edidit (ex in- 


genio ut videtur vocabulis transpositis, 


sed recte, opinor) A. τὸ mp. v. τ. À. ἔχ. 
τοτὲ 0. E. τ. τιμῆς καὶ τοῦ pay. θρόνου 
ἂντ. — Ex Cod. Rav. βραβεῖον (sine arti- 
culo) praeferendum lectionir πρωτ. vide- 
tur. ΙΝ. 

P. 517.1. 2. Edd. vulgg. etiam Brunck. 
Tbv Διόνυσον αὐτοῖς ἀκροατὴν, kom. 
Diwp.  Inal. edd. tantum λόγους ποιεῖ- 
ται T0AÀo0Ds* ka) —. Ip. 

— 6. Articulus ante Διόνυσος vulgo 
deerat. Dip. 

— 8. In al. edd. verborum ordine in- 
verso, τῶν εὖ kai φιλοπόνως πάνυ meT. 
Dix». 

— 9. Post ἐδιδάχθη Brunck. addidit 
part. δὲ, totumque locum ita exhibuit, 
haud dubie etiam codd. suisaddicentibus, 
ut. cetera, preter δὲ, relique edd. omnes 
habent, 60:0. δὲ ἐπὶ Καλλίου "Apxovros, 


Sincera- 


ΝΟΤΕ IN ARISTOPHANEM. 


τοῦ μετὰ ᾿Αντιγένη, ἐπὶ Ληναίῳ. Φιλωνίδης 
ἐπεγράφη καὶ ἐνίκα" “Φρύνιχος δεύτερος 
Μούσαις" Πλάτων τρίτος Ἀλεοφῶντι. otra 
δὲ ἐθαυμ. — — - Δικαίαρχος. οὗ δεδήλωται 
μὲν ὅπου ἐστὶν ἣ σκηνή" εὐλογώτατον δ᾽ ἐν 
Θήβαις. καὶ γὰρ ὃ Διόνυσος ἐκεῖθεν, καὶ 
πρὸς τὸν Ἡρακλέα ἀφικνεῖται Θηβαῖον 
ὄντα. ““ Parüc. δὲ € membr. addita. Mox 
verbis Φιλ. émweyp. significatur, fabulam 
hanc non ipsius auctoris, sed Philonidis, 
nomine editam fuisse. V. Kust. ad Schol. 
Plut. 179. "lestatur ipse sepius Comi- 
cus se complures fabulas aliis poetis 
edendas dedisse. V. Nub. 530. Vesp. 
1018. Eqq. 513." BnvNcx. Sam. Petitus 
Misc. i. 14. hic legit 'Apigroóávgs éme- 
γράφη, sed qui mentem scriptoris anony- 
mi non intellexit. — V. nos ad Plut. 
(Schol.) 179. ubi locum hung obiter ex- 
ponimus. Kusr. Scilicet Schol. ibi mo- 
net, Philonidis nomen fabulis Arist. qui- 
busdam inscriptum fuisse (ἐπιγεγραμμέ- 
voy enim haud dubie cum Kust. scriben- 
dum) sive nomen Philonidis pro Arist. 
nomine in, commissione fabularum qua- 
rumdam a judicibus (probante sine dubio 
Aristophane) in catalogo victorum nota- 
tum fuisse. Cf.Schol.ad Ran. 78. Horr. 
Verba οὐ δεδήλωται &. T. A. etiam Hopfn. 
cum Inv. hic omisit. Leguntur, utsupe- 
riora, quz Inv. Cod. Rav. auctoritate de- 
levit, in aliis libris scriptis et editis hoc 
loco, sed in ed. Lips. addita sunt primo 
argumento, quod vulgo metricum habe- 
tur. Dixp. 

P. 517. 1. 11. Φρύνιχος Μούσαις. Gram- 
maticus Ms. ap. Thiersch. in Actis Monac. 
1. 3. p.324. σαφὲς δὲ τοῦτ᾽ crw(Sophoclem 
archonte Callia mortuum esse) ἐξ ὧν μὲν ó 
᾿Αριστοφάνης ἐν τοῖς βατράχοις ἐπὶ KaA- 
Alov ἀνάγει τοὺς στρατηγοὺς ὑπὲρ "yns, ὅ 
δὲ Φρύνιχος ἐν Μούσαις, &s συγκαθῆκε τοῖς 
βατράχοις, φησὶν, k. 7. €. Thiersch. ** Lo- 
cus corruptus et mutilus. Fortasse post 
ἄνάγει és excidit, ut sensus sit: * clarum 
estexiis, que Aristoph. in scenam pro- 
fert (ἀνάγει) contra duces pro terra . . . .' 
Sed quis in tali re certi quidquam statuat, 
presertim cum non pateat, ad quem Ra- 
narum locum provocet Schol.? Plura 
quidem fabula continet, qua» Callie an- 
num, pugnam navalem ad Argintlsas, tris- 
tem casum Erasinidis, unius e ducibus ob 
illam interemtis innuant, sed nusquam 
apud Comicum Soph. mors ad hunc an- 
num refertur. Res ipsa tamen non potest 
videri dubia," Diwp. 


V. 1-4.] 


Áctus primi scena est in via ad 
Orcum, reliquorum actuum in ipso Orco. 
Bacchus prodit crocota, cui pellis leo- 
nina injecta est, et cothurnis indutus, 
manu clavam tenens. Xanthias, servus, 
asino vehitur, et sarcinas [de ligno, 
'quod humeros premit, suspensas] in dor- 
so portat. Idem per hanc et secundam 
scenam humeros szepius movet ac contrec- 
tat. Horr. Xanthiam Baccho dat famu- 
lum, ut in comedia ; Schol. ad Ach. 242. 
εἰσὶ δὲ ἐν τῇ κωμῳδίᾳ οἰκέται, Ξανθίας etc. 
Alias Bacchi servus et Silenus. ΒΕΒΟ- 
Premittiturin Ald. Junt. τ, 11. 111. Crat. 
etc. Ξανθίας ὃ προλυγίζων. — 1n Ven. τι. 
Ξανθίας ὃς mpoAoylfe: τῷ ἀναφώρῳ Tiv 
ὦμον θλιβόμενος (quod in Gel. Brub. no- 
minibus personarum additum est). Nihil 
habet Port. Dix». Collatum est hoc 
drama cum Msto Baroc. [fortasse eodem 
libro quem in partes suas vocavit Gais- 
ford. ad Hephzst. p. 303.] Ber. — Cod. 
quem demum contuli, non mihi est animus 
varietates omnes persequi.  Quzesunt ali- 
cujus momenti delibabo, easque preeser- 
tim enotabo, quibus textus adhuc emen- 
dari, vel recepte jam emendationes con- 
firmari possint. Profixum est Fabulze abs- 
que auctoris titulo argumentum, quod in 
impressis Tho. Mag. inscriptum est no- 
mine. Mutilum illud edidit Ald. lacuna 
e nostro Cod. sic supplenda est: εἶτα ὡς 
'HpakAfjs εἰσελθὼν, καὶ μεταξὺ πολλῶν 
τούτῳ συμβάντων, παραγίνεται πρὸς Πλού- 
τωνα, καὶ ὅτου χάριν ἧκεν εἰπὼν, ἔσχεν 
ὑπακούοντα Πλούτωνα, οὐχ (v Εὐριπίδην 
ἀναγάγῃ, ἀλλ᾽ ἵν ἀγωνισαμένων «. -- Vi- 
des causam omissionis: a priore Πλού- 
τωνὰ aà posterius aberravit librarii ocu- 
lus. BRuwcx. 

1. εἰωθότων. Attice pro εἰθισμένων, ut 
notatur in collectionibus Atticis Horti 
Adonidis. lta etiam Thucyd. ii. 51. o?- 
δὲν τῶν εἰωθότων ; et Xi. 38. ὑπερόπται δὲ 
τῶν εἰωθότων. Adde Plat. de Legg. xi. 
p. 916. τῶν περὶ ταῦτα ἐγκλημάτων εἰω- 
θότων γίνεσθαι χάριν" immo Eurip. quo- 
que Hecub. 358. οὐκ εἰωθὸς ἦν. SrANn. 
εἰωθότων — θεώμενος. His exemplis usus 
est Greg. Cor. de dial. Att. p. 58. καὶ τὸ 
χρῆσθαι ταῖς μετοχαῖς ἀντὶ ὀνομάτων, ὡς 
ἐν Βατράχοις ᾿Αριστοφάνης᾽ εἴπω τι τῶν 
εἰωθότων, ὦ δέσποτα ; àvrl τοῦ, τῶν ἐθί- 
μων. καί: οἱ θεώμενοι, àvrl τοῦ θεαταί. 
Bnuxcx, [add. ad Greg. Koen. p. 53. et 
Dorv.ad Char. p. 383.] Solebant Comici 
veteres in scenam szpe producere servos, 
magnis óneribus depressos et querelis ri- 
diculis usos. Δ΄ hos vulgares jocos al- 
ludit Noster, qui quavis occasione osten- 
dit, se novitate ingeniosorum lusuum pla- 
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cere spectatoribus velle. Cowz. πιέζομαι et 
ὡς θλίβομαι sunt tales voces, quibus servi 
in fabulis aliorum poetarum utebantur. 
ιν. τὶ Ald. Junt. 1. 11. rir. Gel. Port. 
τι Crat. Brub. τί Ven. 1, 11. Wech. Raph. 
Ip. 

2. θεόμενοι Ven. τ. τι. Wech. Dixp. 

2. ὅτι Ald. Junt. 1. Crat. Ven. r. r1. 
Wech. Brub. Gel. Divisit Junt. 11. et 111. 
Dix». 

4. Χολή. Suid. in Πάνυ [habet] σχο- 
Afr male; neque Kust. correxit. BrwT. 
Schol. ad locum : πάνυ ἀντὶ ToU πολύ. τὸ 
δὲ πολὺ, κἂν ἢ γλυκὺ, πονηρόν ἐστιν. Ain 
vero πολὺ γάρ ἐστ᾽ ἤδη χολή ; Adeste, 
quotquot ubique estis QEdipi, atque hoc 
non tam interpretamentum quam znigma 
explicate. Frischl. qua erat prudentia, ver- 
ba jam descripta in versione penitus neg- 
lexit. Atque ea profecto ejusmodi sunt, 


ut ad nullum aliud exemplum, in quo re- 


periatur vox χολὴ, ita exigi posse videan- 
tur, ut vel ferenda exoriatur sententia. 
Quis unquam tam nude et jejune dixit, 
ἐστι χολή; Nunc vide annon rem acu 
tetigisse censendi simus : — πάνυ γάρ 
ἐστ᾽ ἤδη σχολή. — Immo quidquid tibi lu- 
bet (preterquam premor 5 ab hoc autem 
temperes velim ;) omnino enim jam. va- 
cat. Dawrs. M. Crit. p. 232. s. qui sex 
Arist. et ZEsch. attulit loca, ubi σχολὴ 
εἶναι legitur, Sanctamand. in Append. 
ad Dawes. p. 402. “χολὴ satietatem Lic 
significare notant Scholia atque ex iis Con- 
stantinus ; nulla vero auctoritate hzec hu- 
jus vocis sienificatio fulcitur. Interpretes 
et commentatores banc vocem omiserunt, 
Loci sensus est: Si πιέξζομαι dixeris, 
valde irascar. [ta ἐστ᾽ pro ἔσται positum 
erit. Potest forsan legi σχολὴν ut post 
βούλει γε in syntaxi sequatur: πάνυ yáp 
etc." de satietate accipiunt etiam verna- 
culi intpp. Dix». χολή. Sic quatuor 
Codd. Ín A. et C.scriptum fuerat primo 
σχολὴ, sed c erasum fuit in uno, in alte- 
ro litura inductum. In meo superscripta 
gl. λυπή. Sensus est : λίαν γὰρ ἤδη Av- 
ποῦμαι τοῦτο ἀκούων. Quod Oscitantes 
duo scripserant librarii, postea vero, de- 
prehenso errore, emendarunt σχολὴ, id 
genuinum esse contendit Dawes., sed mi- 
nime mihi persuadet. Ad Herculem pro- 
perans Bacchus, viam ad Inferos ducen- 
tem sciscitaturus, non diceret sibi otium 
superesse. E solo sermonis contextu ma- 
nifestum est particulam ratiocinativam γὰρ 
ad proxime praecedens τοῦτο φύλαξαι re- 
ferri ; non vero ad γὴ τὸν Δ. ὅ τι βούλει 
γε. χολή. Sic liquido scriptum in Cod. 
BnuwNck. χολὴ Dawes. Misc. Crit. p. 
235. Suid. v. πάνυ. — Sanctamand. apud 
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Burg. in Dawes. p. 462. σχολή Suid. ed. 
sed verba Arist. om. Ms. Pons. Phry- 
nich. in Bekk. Anecdot. vol. i. p. 73. 
χολή ἐστιν : οἷον ἀηδὲς kai Tpockopés. 
᾿Αριστοφάνης. Dixp. Χολὴ 1. 2. Dogg. - 

5. θλίβομαι. Ridet alios in eo, quod 
ipsefacit alibi. Nam in Lys. etiam intro- 
ducit onus gestantem, 255. εἰ kal τὸν 
ὦμον ἀλγεῖς κορμοῦ τοσουτονὶ φέρων Bá- 
ρος" post ille, qui portat, dicit 316. ταυτὶ 
μὲν ἤδη τὴν ῥάχιν θλίβοντά μου πέπαυται. 
V. Not. ad Nub. 538. BEnc. μὴ δ᾽ Ald. 
Junt. τ. rr. Crat. Ven. τ. r1. Wech. Brub. 
Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. μή δ᾽ 
Junt, 11r. ΙΝ Ὁ. 

6. γέλοιον. —  Maer. γέλοιον, Bapvróvos, 
᾿Αττικῶς" γελοῖον, προπερισπώμενον [— 
σπωμένως Piers.] Ἑλληνικῶς. Idem hic 
in Scholl.tangitur. SPANH. 

7. Ms. Θαῤῥῶν γε μόνον δ᾽ ἐκεῖν᾽ 
ὅπως. (sic Flor.) BENT. θαῤῥῶν γε" μόνον 
ἐκεῖν ὅπως μὴ ᾽ρεῖς. Sic A. C. In meo μό- 
vov δ᾽ ἐκεῖν ὅπ. Melius abest particula 
adversativa, Alia in impressis vocum 
collocatio : θαῤῥῶν γ᾽ ἐκεῖνο μόνον ὅπως 
—. Ῥεῦνοκ. ῬῬιαΐογεπάδ videtur vul- 
garis illa collocatio. Nam in ἐκεῖνο om- 
nis vis inesse ideoque illud preponi de- 
bet. Driwp. θαῤῥῶν γ᾽. ἐκεῖνο μόνον ὅπ. 
Ald. Junt. 111. θαρῶν γ᾽. ἐκεῖνο μόνον ὅπως 
μήρ᾽ eis Junt. 1. θαρῶν γ᾽. ἐκεῖνο μόνον 
ὅπ. μὴ ῥεῖς Junt. τι. Crat. Ven. r. rr. 
Wech. Brub. Raph. θαρῶν γ᾽. ἐκεῖνο uó- 
vov ὅπ. μὴ pets Gel. θαῤῥῶν γ᾽, ἐκεῖνο μό- 
vov etc. Port. μόνον δ᾽ ἐκεῖν᾽ Bav. 10. θαῤ- 
ῥῶν γε μόνον δ᾽ ἐκεῖν᾽ B. Pons. δ᾽ pro 
μόνον 1. Vulg. 2. μόνον τ᾽ ἐκ. U. Donn. 

8. τἀνάφορον. Frischl. 1nale  sportam 
reddit. Est enim lignum, ex quo bajuli 
onera suspensa gestant. V. Suid. v. "'Au- 
φίκοιλον. Kusr. Conc. 828. φέρε σοὶ rà- 
νάφορον ὃ παῖς, ubi eadem, quz de illa 
voce liic notat Schol., leguntur, et simili- 
ter ap. Suid. v. 'Avá$opov, uti etiam v. 
᾿Αμφίκοιλον. Hes. ἀνάφορον" τὸ τῶν ἐργα- 
τῶν (non ἔργων, quod occupavit jam 
Salmas.) ξύλον. Veteres gl. "Avádopov, 
maulea. SrANH. V. Phon. fragm, iv. 
Eqq. 998. oraculorum magnam vim affe- 
rens eorumque sub pondere gemens ait 
lsiciarius, ofu', ὡς χεσείω, κοὐχ ἅπαντας 
ἐκφέρω. τἀνάφορον Latine haud male fur- 
cam vel furcillam appellaveris. Plaut. 
Cas. ii. 8. [1. s.] * Sine modo rus veniat : 
ego reimittam ad te virum cum furca in 
urbem, tanquam carbonarium.' BnvuNcx. 
xetmriGs. Nempe propter iniquum pon- 
dus. Sic ille in Eqq. ut ostendat, se 
onus vix portabile ferre, dicit 993. oz ὡς 
χεσείω. Brno. — Affert hunc versum Poll. 
x. 17. et ἀνάφορον vii. 1760. ΝΡ. μετα- 
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[V. 5-14. 


βαλόμενος Βαν. τ᾽ ἀνόφρον Elb. τἀνάφρον 
Ald. (o superscriptum in meo exemplo). 
Recte legitur in Junt. τ. rr. rri. Crat. 
Ven. 1t. τ᾽ ἀνάφορον Ven. 11. Ip. 

9. μήθ᾽ ὅτι tres Reg. Vulgo μηδ᾽ ὅτι. 
(sic Rav.) Brunck. qui μηθ᾽. recepit. 
Supra tamen 5. μηδ᾽. Subint, autem ἐρῶ, 
Dosn. μήθ᾽ Elb. (ut Borg. Baroc. et tres 
ap. Brunck.) μὴ δ᾽ Junt. τι. Gel. μηδ᾽ 
Crat. Ven. 1. xx. Wech. Ip. μήθ᾽ B. Pons, 
μήθ᾽ 1. 2. Dosn. 

10. εἰ μὴ καθαιρήσει τις Tàvá$opov 
grammaticus Etym. Gudiano adjectus p. 
639, 16. Dix». καθαιρήσῃ Bav. καθαιρέ- 
σει Raph. τίς Ald. Junt. 1. 11. Crat. Ven. 
τ. zr. Wech. Brub. Raph. τὶς Junt, rrr. 
Gel. Lugd. Amst. Ip. 

11. ὅταν: Suid. in 'E£eueiv habet ὅτε. 
Forte lege πλήν γ᾽ ὅτε μέλλω ᾽γὼ ᾿ξεμεῖν, 
Sed in Μέλλω [unde illud ἐγὼ hausit 
Bent.] ὅταν μέλλω γ᾽ é£euciv. BENT. ὅτε 
Suid. ed. Ms. ἐξεμεῖν. Locum om. [15,7 
in μέλλω. Pons. μέλλω ἐξεμεῖν Elb. 
Diu». 

12. μὴ pro ue B. Pons. 

13. Φρύνιχος. Comicus poeta, Nostro 
vqualis, de quo mentio in Argumento. 
Alius fuit ejusdem nominis poéta tragi- 
cus antiquior. V. Bent. diss. Phal. de 
orig. tragced. p. 144. Lat. versionis. Ami- 
psias poétam nostrum in comcediarum com- 
missione bis superavit. Ejus Comastis 
cesserunt Aristoph. Aves: Conno Ami- 
psie& cesserunt priores Nub. Fabulam 
etiam contra Socratem fecit, in qua philo- 
sophus traductus in scenam, cujus tres 
versus servavit Diog. Laert. 1i. 28. : Xó- 
Kpares, ἀνδρῶν βέλτιστ᾽ ὀλίγων, πολλῶν 
δὲ ματαιόταθ᾽ ἥκεις [ καὶ σὺ πρὸς ἡμᾶς, 
καρτερικός τ᾽ εἶ: πόθεν ἄν σοι χλαῖνα γέ- 
νοιτο; | τουτὶ τὸ κακὸν τῶν σκυτοτόμων 
κατ᾽ ἐπήρειαν γεγένηται. BRuNck. Phryn. 
fuit inter eos, qui comcdiis certabant, 
quum Arist. Ranz agerentur, uttestantur 
didascaliw ; itaque conciliare invidiam 
ei videtur voluisse Aristoph. Brnc. Ini- 
tium versus commemorat Hephest. p. 8. 
ed. Gaisf. Diwp. ποήσω. Lib. Burg. 
Donn. 

14. Λύκις. Hunc fuisse poétam frigi- 
dum dicit Schol. Brno. κἀμειψιάς [al. 
edd. κ᾽ "Aueujías]. Citatur idem Comicus 
in Grzco Nubium argumento, quique re- 
jecto tum — Aristoph. Nubes primum 
edente, juxta Crat. dramate Κόννῳ vice- 
rit. Meminit illius fabule Athen. v. p. 
218. et vix alibi czeteroquin occurrit ejus- 
dem Comici ap. vett., qui supersunt, auc- 
tores mentio. SPANH. Novem ejus dra- 
mata memorari e Fabric, B. Gr. ii. p. 
409. s. intelligitur. DiNp. Σκευοφοροῦσ᾽ 
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Suid. v. Aóxis. Lege Οἱ σκευοφοροῦσ᾽. 
σκευοφοροῦσ᾽ et τοῖς pro gl. B. Locum 
contraxit Suid. Ms. in Δύκις. Pons. o? 
σκευοφοροῦσ᾽ Cantab. 2. ταῖς σκευοφο- 
ροῦσ᾽ 1. Non Graecum esse σκευηφορεῖν 
censebat Pors. Dosn. Cf. Maltby ad 
Morell. Lex. Prosod. p. 605. Drxp. Post 
εἴωθε Elb.addit δὲ —. Post κἀμειψίας in 
Ald. Junt. τ. punctum, Junt. rr. tir. Crat. 
Ven. rz. 1r. Wech. Brub. Gel. Raph. Port. 
comma. κ᾽ ᾿Αμαψίας, ÀÁmst. κ᾿ 'Aueujías 
Lugd. Ip. 

18. σκευηφοροῦσ᾽. Sic uno verbo A.D. 
In hoc, οἵ τινες σκευηφοροῦσ. | In B. ot 
σκεύη φέρουσ᾽. Vides gl. easque pravas, 
a librariis in textum immissas fuisse, nulla 
metri habita ratione.  Fallebantur isti in- 
terpretes. σκευηφοροῦσ᾽ dativ. est partic. 
nec quidquam extrinsecus est arcessen- 
dum. ποιεῖν de po&tis dictum, valet, scri- 
bere, componere, ut 79. ὧνπερ (ἅπερ) &A- 
λοι ποιηταὶ εἰώθασι ποιεῖν τοῖς ἑκάστοτε 
σκευηφοροῦσι δούλοις ἐν κωμῳδίᾳ, que alii 
Ῥοδέω tribuere solent servis identidem sar- 
cinas bajulantibus in comedia. Cod. 
(quartus Reg.) σκευοφοροῦσ᾽ superscripta 
optima gl. τοῖς. Schol. marginale: καὶ 
οὗτοι οἱ τρεῖς Κωμικοὶ εἰσὶ ποιηταὶ, σκευο- 
φοροῦντας εἰσάγοντες ἐν ταῖς κωμῳδίαις 
καὶ αἰσχρὰ ποιοῦντας. Bnuwck. Versum 
15., quem non scriptum ab Aristoph. 
puto, seclusi, servata ea scriptura quz est 
in libro Rav. edd.que ante Brunck. om- 
nibus, qui σκευηφοροῦσ᾽, pro dativo ac- 
ceptum, primus edidit. σκευοφοροῦσ᾽ 
Suid. v. Δύκις, cujus verba opere pretium 
est integra apponi ex ed. Med. Λύκις. Aé- 
γεται kal λύκος. κωμωδεῖται ὡς ψυχρὸς 
ποιητής. ᾿Αριστοφάνη". τὶ δῆτ᾽ ἔδει με ταῦ- 
τα τὰ σκεύη φέρειν, εἴ περ ποιήσω μηδὲν 
ὧνπερ Φρύνιχος εἴωθε ποιεῖν. καὶ λύκις 
κἂμειψίας. οὗτοι οὖν οἱ τρεῖς κωμικοὶ ὑπό- 
Ψψυχροι. ὃ δὲ Φρύνιχος ἐν ταῖς κωμωδίαις 
παρ᾽ ἕκαστα ἐφορτικεύετο. κωμωδεῖται δὲ 
καὶ ὡς ξένος ἐπὶ φαυλότητι ποιημάτων. καὶ 
ὡς ἀλλότρια λέγων. καὶ ὡς κακόμετρα. 
ἐγένοντο δὲ καὶ ἄλλοι τρεῖς Φρύνιχοι. σκευ- 
οφοροῦσ᾽ ἑκάστοτ᾽ ἐν κωμωδίᾳ. — Quz po- 
strema, σκευοφοροῦσ᾽ ék. ἐν κωμ. in supe- 
riorem locum per fraudem transtulit Kust, 
Schol. in ed. Ald. Aóxis. κωμωδίας ποιη- 
τής. ὡς ψυχρὺς κωμωδεῖται. λέγει δὲ αὐ- 
τὸν καὶ λύκον. οὗ οὐδὲν φέρεται. ó δὲ νοῦς, 
εἴπερ ποιήσω μηδὲν ὧν οὗτοι εἰώθασι ποιεῖν 
τοῖς σκευοφοροῦσιν. ἵνα τὸ φέρουσι σημαίνῃ 
πτῶσιν δοτικήν. ἣ δὲ γραφὴ τριχῶς. ἢ γρά- 
φεται σκευηφοροῦσιν. ἢ σκεύη φέρουσιν, ἢ 
σκευοφοροῦσιν. ἀντὶ τοῦ σκευοφόρους ἄνδρας 
ποιοῦσιν. ἔστι δὲ βεβιασμένος ὃ λόγος. et- 
περ ποιήσω μηδέν. ὧν οὗτοι ποιοῦσι σκευη- 
φοροῦντας, εἰσάγοντες, μετὰ πολλῶν. λεί- 
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πει οὖν Tb, Gv εἰώθασιν οὗτοι ποιεῖν τοῖς 
σκευοφόροις. Superest ut Cod. lectiones 
commemorem. σκενοφοροῦσ᾽ Baroc. scrip- 
tura est, superscripto gl. rois. Margo 
ed. Ang. Caninii in biblioth. Leid. γρ. 
Kal, σκευοφοροῦσ᾽. rois σκενοφοροῦσ᾽ F. οἵ 
τινες σκεύη φοροῦσ᾽ Monac. οὗ ckevnóo- 
ροῦσ᾽ Cod. Flor. b, oí ab alia manu addi- 
to. o? σκευοφοροῦσ᾽ G. lta etiam liber 
Pogg. prefixis duobus punctis (:), libri 
scripti, ut arbitramur, indicibus. De Cod. 
C quum nihil monuerit Brunck. videtur in 
eo σκεύη φέρουσ᾽ reperisse. Grammatico- 
rum conjecturis duas addam liberaliter, ne 
quid intentatum relinquatur, σκευηφόρους 
et τοὺς oxevojópovs, vel eadem dativo 
casu. ιν. oírwes σκεύη φοροῦσ᾽ éka- 
cTore Bav. σκεύη φέρουσ᾽ ἑκάστοτ᾽ ΑἸά. 
Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech, 
Brub. Gel. Raph. Port. Lugd. — κομῳ- 
διᾳ Elb. In. τοῖς σκευοφοροῦσ᾽ 1. οἱ σκευο- 
φοροῦσ᾽ 2. Ὕρ. kal, σκευοφοροῦσ᾽ L. 
088. 

16. μὴ νῦν Lugd. Diwp. μή vw «ca. 
Ip. ποήσῃς. Lib. Burg. Dos. 

17. σοφίσματα sunt comica inventa et 
artificia, qualia ante describuntur. θεώμε- 
vos est simpl. spectator. Dix». 

18. πλεῖν ἢ ᾽νιαυτῷ Cor. de Dial. p.59. 
᾿Αττικὸν kal τὸ πλεῖν ἀντὶ ToU πλέον, δεῖν 
ἀντὶ τοῦ δέον. Mor. πλεῖν ἢ μύριοι, " Ar- 
τικῶς" πλέονες ἢ μύριοι, Ἑλληνικῶς. Sum- 
tum exemplum e Plut. 1184. Occurrit 
πλεῖν Lys. 589. Βαυνοκ, Quod Inv. re- 
cepit πλὴν ἢ ᾽νιαυτοῦ, valere debet, pre- 
terquam (nisi) per annum ; ideoque hic 
locum non habet. Disp. πλὴν ἢ ᾽νιαυτοῦ 
Rav. ( Lib. Burg.) Phryn.in Bekk. Anecd, 
i. p. 58, 23. πλέον ἢ ἐνιαυτῷ πρεσβύτερος 
ὑπὸ τῆς ἀηδίας γίνομαι : ἀστεῖον. τὸ γὰρ 
ὑπὸ τῆς ἀηδίας οὕτω διατίθεσθαι, ὡς καὶ 
τῶν ἐτῶν ὑφαιρεῖσθαι, οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ αὔξη- 
σίς ἐστιν. 10. ἐνιαυτῷ Bav. πλεῖν᾽ ἢ ᾽νιαυ- 
τῷ Ald. Junt. 1. τι. rr1. Crat. etc, ** πλεῖν 
ἢ ᾽νιαυτῷ plerique. Sed Des. Erasm. le- 
git πλέον ἢ νιαυτῷ.᾽ Jos. ScAL. πλεῖν. 
om. Suid. Ms. sed habet post πγιγηρά. ubi 
πρεσβύτης. Pons. 

19. à 1. Dozn. Scribebatur à. — κα- 
κοδαῖμον Flor. b. Dix». 

20. γελοῖον Ald. Junt. 1. τι. 11r. Crat. 
Ven. τ. rr. Wech. Brub. Gel. Raph. Port. 
etc. (supra v. 6. γέλοιον). DiNp. 

21. Sensus: Nonne in eo insolentia 
est et magna mollities ? ὅτ᾽ pro ὅτε dic- 
tum, non ὅτε ut interpretes accepisse vi- 
dentur. Dix Dp. 

22. Dicendum erat υἱὸς Διὸς, sed παρ᾽ 
ὑπόνοιαν dixit σταμνίου, i. e. urcei, quia 
Bacchus s. vinum in urceis conditur. 
Schol. v. not.ad Nub. 14176. Brnc. Cur 
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Bacchus Zrauvíov filius hic dicatur, doce- 
bunt Schol. et quod vel nota voc. στάμ- 
vov et σταμνίου de amphora sat continuo 
indicat. Hinc Θάσιον οἴνου σταμνίον Lys. 
196. et ὀγδοήκοντα στάμνοι vini. Coi De- 
mosth. adv. Lacrit. p. 550. [τὰ σταμνά- 
ρια οἴνου Athen, ii. p. 499., apud Theophr. 
vero de Pl. ii. 25. οἶνος κατεσταμνισμέ- 
yos, vinum amphoris reconditum, qua 
postrema quoque voce usus Nicostratus 
ap. Athen. d. 1. p. 499. Amphoram vero, 
in qua Mannz portio erat dei jussu re- 
condita, στάμνον dictam constat a Lxx. 
senioribus Exod. xxvi. 33. et inde Hebr. 
ix. 4. de qua στάμνῳ cum manna consuli 
potest ab initio diss. 11. de numis Sama- 
ritan., ubi hec etiam Comici nostri de 
στάμνῳ et σταμνίῳ loca haud sunt prater- 
ita, Adr. Reland. SeANg. Add. ad Plut. 
545. V. Suid. v. ὄχημα. Dix p. vibs Σταμ- 
víov. V. Toup. Cur. Nov. in Svid. p. 146. 
Pons. 

24. Nihil certius videtur Dawes. ob- 
servatione de diverso usu modorum opta- 
tivi et subjunctivi cum particc. ἵνα, ὄφρα, 
μὴ, quam viginti exemplis ex Arist. con- 
firmavit p. 82. ss. Quid ergode ἢ. l. sta- 
tuendum, ubi verbis de tempore przsenti 
βαδίξω, πονῶ, ὀχῶ subjciuntur cum ἵνα 
μὴ modi optativi ταλαιπωροῖτο et φέροι, 
quod Grece non minus solecum est, 
quam si Latine dicas, hunc autem vehi 
facio, u£ erumnarum esset expers, et onus 
non ferret. Est quidem illa Codd. iv. 
scriptura, quam nihilominus mendosam 
esse censeo, nec dubito, quin scripserit 
poéta, ἵνα μὴ ταλαιπωρῇ Te μήτ᾽ ἄχθος 
φέρῃ. Activa forma ταλαιπωρέω perinde 
in usu est, ac media ταλαιπωρέομαι, quod 
e solis Lex. notum. — V. Lys. 766. 1220. 
1221. Bnuwck. Optativi vim, quem in 
subjunctivum mutari voluerat Brunck. de- 
claravit Reisig. ad Soph. CEd. Col. p. 169. 
ιν. ταλαιπωροῖτο φέροι. sic Suid. 
ed. Ms. ὄχημα. Pons. -ρῶτο et φέρει 1. 
-ποροῖτο et φέροι 2. Dozn. μή δ᾽ Junt. rr. 
μὴ δ᾽ Gel. Dix». 

25. Pro πῶς in Elb. ὡς et mox ὀχῇ. 
ιν. 

26. φέρω γε 2. Donn. 

27. οὗνος [ut ante Inv. legebatur] pro 
ὃ ὄνος. Vehitur autem asino Xanthias, ut 
Silenus, Bacchi famulus, de quo Lucian. 
in Deorum concilio, φαλακρὸς, σιμὸς τὴν 
ῥῖνα, ἐπὶ ὄνου τὰ πολλὰ ὀχούμενος Λυδὸς 
οὗτος [c. 4.1. Βεκο. Sic excudi debuit, 
ut est ap. Eustath. ad Hom. p. 488, 10. 
id est, ὁ ὄνος. Dnvwcx. Perperam ὄνος 
in ed. Lips. receptum. Nam non asinus 
omnino, sed is, quo vehitur, intelligen- 
dus-est. Dip. ὄνος Elb. 'oóvos (sic) 
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Crat. 'obvos Ven. 1. οὖνος Ven. 1x, *oüvos 
Ald. Junt. Wech. Gel. Brub. Raph. Port. 
Lugd. oívos Amst. Ip. ὄνος Rav. Lib. 
Burg. Dozn. 

29. φερῇ Elb. et Bav. φέρη Cod. Flor. 
b. Dis». ὅτ᾽ αὐτὸς L. Dozn. 

31. γ᾽ οὖν pro δ᾽ oiv liber Pogg. σὲ δ᾽ 
οὖν Cod. Flor. b. — φὴς ὠφελεῖν Flor. b, 
et cum gl. σε Baroc. Dixp. φὴς ὠφελειν 
Elb. Sciliceto deest, apostroplius tamen 
cernitur. Ip. φὴς ὦ. 1. φής ὃ. vel potius 
φής σ᾽ ὃ. primo 2. nunc φής à? ὦ. Dozn. 

32. ἐν τῷ μέρει. V. infra 498. Lys. 
542. ὅπως ἂν ἐν μέρει χ᾽ ἡμεῖς ταῖς φίλαις 
ξυλλάβωμεν. Eurip. Rhes. 473. ὡς ἂν μά- 
θωσιν ἐν μέρει (vicissim) πάσχειν κακῶς. 
Suppl. 407. δῆμος δ᾽ ἀνάσσει διαδυχαῖσιν 
ἐν μέρει (per vices). Alias ἀνὰ μέρος. 
Eurip. Phoen. 435. ὥστ᾽ αὐτὸς ἄρχειν αὖ- 
θις àvà μέρος λαβών. — V. ad Vesp. 1317. 
ad Av. 1228. ad Lys. 542. BenG. Φέρει 
B. in lib. Ask. et 181-3; Ea. τουτὶ —. Ai. 
τοῦτο À. —. Ea. αὕτη —. Δι. νὴ τόν. 195. 
Δι. μανθάνεις. 213. φθεγγώμεθ᾽. 238. ab- 
τίκα ᾽γκύψας (vel abri àyk.) 306. ὄμο- - 
cov νὴ Δία omitti notat, de καὖθις κατόμο- 
cov tacet. 209. τὰ k. ταυτί. 311. Za. ai8. 
366. τῶν om. 432. Ea. pref. 436. μήτ᾽. 
445. Ἥμιχ. praef. 456. ἱερόν. 561. Za. νὴ 

αι 

— Πα. νώ. 590. Xo. praef. (598. yp ταῦτ᾽ 
ἄρτι ξυνοούμενος ταῦθ᾽ ὅτι μὲν otv margo 
B. si collatorem intelligo). 864. Δι. non 
pref. 903. ^c non pref. 1017. Δι. ante 
Kp. om. 1087. ἀπεπαυάνθην, sic, enotat. 
1101. μὴ 7. 1113. τ᾽ ἄλλως. 1157. μοι 
pro σύ. .1174. ἐξεκινούμεθα. 1241. Εὐρ. 
pref. 1270. ὦ 'cxóAe. 1307. vorías. 
1309. κατὰ γωνίας habet Wech. tacet col- 
lator. In quibusdam dissentit a Pors. 
collatione ea quz in notis Mss. Bent. 
vulgatur Class. Journal, n. xxiii. Donn. 
In var. lectt. ed. Lugd. ἐν τῷ μέρει σου 
alii. (Nescio qui 1) Drxp. 

33. ἐναυμάχουν. Idem nempe, ut in 
Schol. tangitur, quod libertatis compotes 
fierent ap. Athenn. servi, qui navali pre- 
lio militaverant, qua de re v. 692, Id 
vero non ap. Athenn. solum, sed ap. Ro- 
manos subinde receptum constat, ut pro 
temporum conditione servi, quibus alias 
militia sub corporis pena juxta L. 11. D. 
de Re Milit. erat interdicta, non militan- 
di solum licentiam, sed libertatem inde 
etiam consequerentur. Exempla ejus rei 
apud rerum Romanarum auctores obvia. 
Srawnm. Si interfuisset prelio ad Argi- 
nusas, libertatem consequutus fuisset, ut 
alii servi, qui interfuerant ; sed tunc mi- 
ser ophthalmia laborabat, ut ipse 192. di- 
cit. De servis libertate tunc donatis in- 
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fra 692. Brno. Xen. Hell. p. 36. s. ed. 
Lips. [Mori, s. i. p. 6, 25. Schneid.] οἱ 
δὲ ᾿Αθηναῖοι τὰ γεγενημένα καὶ τὴν πολιορ- 
κίαν ἐπεὶ ἤκουσαν, ἐψηφίσαντο βοηθεῖν 
ναυσὶν ἑκατὸν καὶ δέκα, ἐσβιβάζοντες τοὺς 
ἐν ἡλικίᾳ ὄντας ἅπαντας, καὶ δούλους καὶ 
ἐλευθέρους. Hac classe paullo post ad 
Arginusas pugnatum, servisque qui prae- 
lio interfuerunt libertas data. BnuNcx. 
Xanthiam hec secum dixisse censet 
Hopf. Verum audivisse hec Bacchum 
fingi, inde probabile est, quod mox ser- 
vum πανοῦργον appellat. κωκύειν id. est 
quod οἰμώζειν, θρηνεῖν. DiNp. ἔγωγ᾽ Elb. 
ἐγώ γ᾽ οὐκ Cod. Flor. b. In. ἔγωγ᾽ οὐκ B. 
Suid. v. οἴμοι ubi paullo ante ἀγένητον 
sine àv Ms. Pons. ἔγωγ᾽ οὐ y. 1. Dozn. 

34. "Hvr' Ms.^Hy : mox Schol. 7j) — 
pro φημί : dein, pro νὴ Δία habet μὰ A. 
Bewr. 4 y ἄν B. Pons. eir et gl. οὕτως 
vel potius ὄντως 1. Dozn. 

35. κατάβα πανοῦργε grammaticus in 
Aldi Hortis Adon. fol. 185. b. Dixp. καὶ 
ante γὰρ deest Junt. 1. Ip. 

36. βαδ. εἶμι. Ubi. postremum verbum 
παρέλκει Áttice, ut Plut. 1170. ἦν ἱδρυ- 
μένος. Sic 1144. ἐστρατευμένοι εἰσί: et 
ZEsch. Agam. 878. ac similiter Soph. 
Philoct. 441. ἣν τεθνηκὼς pro τέθνηκεν, et 
in eodem dram. 418. ἔστι ζῶν et 420. 
θάλλοντες εἰσὶ pro θάλλουσι. Srawn. 
Male f. e. Spanh. accipit pro βαδίζω, tan- 
quam scriptum esset εἰμί. Diversum est 
εἶμι, quod valet πορεύσομαι, ut recte ex- 
ponit Codd. gl. Bnuwck. Utrumque, 
Spanh. et Br., diverse aberrare censet 
Wakefield. Silv. Crit. iv. p. 16. Nimirum 
legere ipse videtur εἰμί, et B. e. reddere : 
soleo ire. εἰμὶ τῆσδ᾽ οὗ liber Pogg. et Cod. 
Flor. b. Dix». τῆδε Elb. — οἱ Crat. Ven. 
1. 1r. Wech. Raph. Ip. 

37. ἠἡμὶ Atticepro φημί. V. Etym. M. 
p. 416, 26. Bnvwck. Zonar. i. p. 994. 
Caeterum Bacchus hzc dicit, fores pulsans, 
et Xanthias antea descenderat. Dix». 

38. Κενταυρικῶς, pro, insolenter, fero- 
citer. Loquitur Hercules convenienter 
suz persong. Cum Centauris enim pug- 
navit. Brnc. Plaut. Trucul. ii. 2, 1. 
* Quis illic est, qui tam proterve nostras 
edes arietat?" BnuNcx. Hercules imdigna- 
bundus januam aperit, et hzc loquitur, 
deinde, Baccho conspecto, illa εἴπ᾽ ἐμοὶ 
—. Horr. κενταυρικὸν Elb. Dixp. 


v 
39. ἐλήλαθ᾽ Cod. Flor. b, v ab alia ma- 
nu. Dixp. 'EvqAX' ὅτις Elb. εἰπέ μοι Ald. 
A 
Junt, r. tr. 111. Crat. etc. ΠΝ Ὁ. ἐνηλαθ᾽ 2. 
m. pr. sup. ut puto. DonRn. 
40. ὁ παῖς. Gl. (Cod. quarti Reg.) 
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ὦ παῖ. V.not. ad Pl. 1099. Bnuxcr. 
Dionysus tacite hzc ad Xanthiam dicit. 
Horr.  Nominativos sine articulo in 
compellationibus vocativorum loco poni, 
sed cum articulo ad verba adjecta referri 
docet inprimis Lennep. ad Phalar. epp. i. 
p. 95. s., struenda enim h. l. verba sic 
esse : ὃ παῖς οὐκ éveÜvu. — DiNp. 

41. νὴ Δία. Male Cod. (quart. Reg.) 
μὰ Δία, quod notandum. Bnuwck. uà Δία 
E. Dix». μὰ Δία B. Pons. μὰ 1. 6. νὴ 2. 
gl. ov 1. Dosn. 

42. δύναμε Elb. Eque vitiose δώμη- 
τρα Ven.i. Diwp. Δήμητραν B. Pons. 
Δήμητραν 1. Τ) ΒΕ. 

43. Linguam aut labra mordet, ne ri- 
deat. In Vesp. 785. de illo, qui impa- 
tenter exspectat, οὐχὶ πεινῶν ἄναμενεῖς 
δάκνων σεαυτόν ; v. Not. ad Nubb. 1372. 
Bznc. Risum retinere primum studet 
Hercules, deinde vero in vehementem 
cachinnum erumpit. ΠΝ}. 

44. τί cov Ald. Junt. r. 1r. etc. ut 175. 
τί σοι. DzN p. 

45. ἀποσοβῆσαι. Verbum ecclesiasticis 
Scriptoribus haud insolitum, Cyrillo in- 
primis adv. Julian. iii. p. 94. x. p. 345. 
pro réjicere, repudiare. γέλων. Mcr. p. 
108. Piers. Γέλων, ᾿Αττικῶς" γέλωτα, κοι- 
νῶς. Alibivero, ob metrum nempe, idem 
Comicus et haud dissimili in re, ob visum 
ibi senem crocota indutum, ut bic de 
Baccho, ob additam crocote leoninam 
pellem, dicitur Thesm. 949. γέλωτα παρ- 
éxoe. SPANH.  lterum ridet Hercules. 
Perperam Port. ἀποσοφῆσαι. DiNp. ἀπο- 
σοβεῖν Suid. ed. Ms. in κρωκωτόν. sed 
-ῆσαι in οὐχ οἷός τ᾽. Pons. γέλω 1. Dosen. 

46. κροκωτῷ. Notum muliebre haud 
minus ac Liberi patris, ut hic in Scholl. 
dicitur, indumentum, ac prout de mulie- 
bri haud semel κροκωτόν, κροκώτιον et 
κροκωτίδιον, alibi ap. hunc Comicum 16- 
guntur, quorum loca non hic tango, qua 
sat indicabunt índices. Inde factum 
verbum κροκωτοφοροῦσα Clem. Alex. 
Ped. ii. 10. p. 201. Cic. Harusp. Resp. 
21. P. Clodius « crocota, a mitra, a mu- 
lieribus solus etc. ut de Libero patre 
Athen. v. p. 198. χιτῶνα πορφυροῦν ἔχων 
διάπεζον καὶ ἐπὶ αὐτῷ κροκωτὸν διαφανῆ. 
Adde Philostr. Vit. Apoll. iv. 7. Quod 
vero hic obiter notandum venit, eumdem 
nempe Herculem, qni Bacchum crocota 
simul et leonina pelle indutum hic ridet, 
crocota quoque amictum et Omphale in- 
servientem tradit Lucian. Quom. Hist. 
conscr. p. 609. [c. 10.] αὐτὸν δὲ ἐν kpo- 
κωτῷ kal πορφυρίδι ἔρια ξαίνοντα. Se ΑΝῊ. 
Schol. Διονυσιακὸν φόρημα. Jul. Poll. 1]. 
iv. c. 18. [sect. 117.} ubi agit de vestibus 
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comicis et tragieis : ó δὲ κροκωτὸς ἱμάτιον. 
Διόνυσος δὲ αὐτῷ ἐχρῆτο. Proprie mu- 
lierum est, in Lys. 44. κροκωτὰ φοροῦσαι. 
Sed quia Bacchus erat formosus, mollis et 
effeminatus, similem vestitum gerit. De 
Agathone, homine delicatulo, Thesm. 
143. ποδαπὸς ὃ γύννις --- τί βάρβιτος λα- 
λεῖ kpokorQ ; BERG. κροκοτῷ B. τίς ó 
vols. ó om. Suid. Ms. ῥόπαλον. Simplic. 
p. 139. [ad Epictet. ed. LB. 1640. ἐὰν δὲ 
ἡττηθῇς αὐτῶν (1. e. τῶν aov καταγελών- 
τωνλ καὶ ἐκείνου τοῦ “γέλωτος γέγονας 
ἄξιος, ἐπὶ κοθόρνῳ ῥόπαλον ἐπιχειρήσας 
λαβεῖν. Pons. λεοντὴν Ald. Junt. τ. 11. 
ia. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Gel. Brub, 
Raph. Lugd. Amst. λεοντῆν Port. Dt». 

41. κόθορνος de muliebri calceamento 
similiter Conc. 346., ubi de viro muliebres 
calceos pre festinatione induente, és τὼ 
κοθόρνω τὼ πόδ᾽ ἐνθεὶς ἴεμαι. Inde a 
Ciem. Alex. inter muliebres quoque cal- 
ceos iidem relati Pedag. ii. p. 205. kai 
τὰς κρηπῖδας 'ATTikàs, item καὶ τοὺς ko- 
θόρνους. Cothurnos vero fuisse etiam cal- 
ceamenta venatoria, quze crura vincirent, 
monuit, quod viderunt jam alii, Servius 
ad Virg. ZEn.i. 361. * Purpureoque alte 
suras vincire cothurno ;' et Ecl. vii. 32. 
de Diana : * Puniceo stabis suras evincta 
cothurno. | Nempe qui tegebat mediam 
usque tibiam, ut passim ostendunt obvia 
Dianze im marmoribus ac numis antiquis 
simulacra. SPANH. ῥόπαλον. Clavam et 
leoninam, Herculis insignia, conjunxit 
cum muliebri veste, quod ridiculum est. 
Bznc. 
qua proprie prisca Bacchi, tamquam so- 
lis verni, symbola erant. Habitus ille 
(quod clavam gestat) nihil aliud declarare 
videtur, nisi solem ex hiberno languore 
paullatim restitutum vegetioremque. Jam- 
que responderi Herculi interroganti, τί 
kóÜopvos — videtur posse, * Nimirum isti 
Baccho, quem tu tantopere rides, a. priscis 
hominibus eadem  attribuebantur, quz 
tibi. CnEvzen. in Dionys. i. p. 268. s. 
Recte, diceret, credo, Hercules; at non 
sinul cotburnus et clava, crocota et leo- 
nina. Diwp.  Vitiose , scriptus exstat in 
vita Isocr. apud Orell. in Opusc. moral. 
vol. ii. p. 4. — τίς ὁ Cod. Flor. b, cum 
puncto sub s, quo notatur s delendum 
esse. κόθρονος Elb. Ip. kó8povos kal ῥόπα- 
Ao 2. sed τὸ ῥόπ. Schol. Donn. 

48. πῆ B. Pons. ποῖ]. 2. DoxnnR. ποῖ 
γῆς ἀπεδήμεις. — Citat locum hunc Thom. 
Mag. v. Ἔκδημος. Κυϑτ. ἐπεβάτευον 
Κλεισθένει. 1)6 Clisthene quasi de navi 
loquitur, quz? ita dicta sit ; sed specta- 
tores, qui norant Clisthenem, facile in- 
telligunt, eum tale quid fecisse, quale in 
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Lys. se facturos quidam minantur: οὐκ 
ἔσθ᾽ ὅπως ob Κλεισθένη βινήσομεν, 1097. 
Bznc. Clisthenem inscendi. "Tamquam 
si navis fuisset hoc insignita nomine. 
Salse cinzedum perstüngit, ut Lys. 1092. 
Bnuwcx. Nimirum ἐπιβατεύειν (ut émi- 
βαίνειν, ἐπιβάτη5) propr. de navi,. hinc 
etiam obsceno sensu dicebatur pro ἑταιρί- 
ζειν. Cowz. γῇς Ald. (ut et 85.) Junt. 1. 
11. Hi. Gel. —deüeujjs Elb. Κλεισθένη 
Flor. b. Dix». Ex hia versibus patet, 
tunc temporis multos sermones in civitate 
fieri de quadam naumachia nuper facta, 
in qua multe hostium naves depresse 
fuerant. Sed inferius manifestum fiet, de 
qua naumachia intellexerit. PArMER. p. 
771. Omnia hec duplicem habent sen- 
sum, quum enim loqui videatur de prelio 
navali, subindicat rem obscaenam, ut recte 
conjicit Hercules mox, ubi dicit, ξυνεγέ- 
vov Κλεισθένει. | Clarius infra, etiam alle- 
gorice, 431. καὶ Καλλίαν --- φασι — λεον- 
τῆν ναυμαχεῖν ἐνημμένον. Qualis λεοντῆ 
Baccho etiam magis convenit, quam illa 
Herculis. BEnc. ναῦς Attice, pro νῆας, ut 
361. Sic Thucyd. i. 13. rà περὶ τὰς ναῦς, 
11. T. ναῦς ἐπετάχθησαν. Unde liquet, aut 
errare Eumer. Ms. in Dict. Att. apud 
quem hodie legitur, Nes, ὡς Θουκυδίδης, 
"AvTiKGs: ναῦς, Ἑλληνικῶς" aut, quod po- 
tius statuendum est, librarii vitio legi ibi 
priori loco ves pro ναῦς, et posteriori 
ναῦς pro νῆες. Istud enim, quod ibi auc- 
toritate Thucyd. confirmatur, ex adductis 
modo ex eo exemplis adstruitur. SPANH. 

49. κατεδυσάσαμεν Ven. 1. Dixp. 

50. Pro ἢ δ. ἢ rg. tantum ry Suid. vv. 
ἐξηγρ. et κᾷτ᾽ ἔγωγ᾽. Pogs. 

51. Ita Ms. HP. σφώ; ΔΙ. νὴ τὸν ᾿Απόλ- 
Ace. HP. kàr. BENT. kQT ἔγωγ᾽ ἐξηγρό- 
μην. Quasi per somnum decertasset prze- 
lio navali, quum dormiret cum Clisthene. 
Nam non ita strenuus est Bacchus. Cete- 
rum verba personis ita tribuendaesse puto 
hic, ut in versione feci. [In ea autem vul- 
gata olim personarum distributio non est 
mutata. Sed Kust. mutaverat, et hzc 
adnotavit: '* In versu hoc jam ab initio 
personas sic distinguendas putavi : *Hp. 
σφῴ; An. Νὴ τ. A. Edv0. kàr ἔγωγ᾽ 
ébyyp. Hanc conjecturam postea con- 
firmatam vidi auctoritate Ms. Vat. U. in 
quo sic legitur." Diwp.] Dum enim nar- 
rat fortia facta ab ingenio ejus abhorren- 
tia, animadvertit somno illa, quam veritati 
esse similiora, "Tali ingenio est preditus 
et Silenus, Bacchi famulus, qui Eurip. 
Cycl. 8. jactat facinus quoddam suum, 
quod ipsemet quum rem reputat et ad se 
redit, nescit annon sit insomnium : Ἐγκέ- 
AaBov iréa» eis μέσην θένων δορὶ ἔκτεινα. 
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φέρ᾽ ἴδω, τοῦτ᾽ ἰδὼν ὄναρ λέγω. Brno. 
κἄτ᾽ ἔγωγ᾽ ἐξηγρόμην. Inepte vulgo con- 
tinuata Baccho hac verba codices A. B. 
Xanthie tribuunt, qui tamen se nondum 
colloquio immiscet: Herculi ea multo 
melius tribuunt C. D. Gl. ἐξηγειρόμην ἐξ 
ὕπνου. Qui somnia sua aliis narrant, fa- 
bulam plerumque his verbis concludere 
solent, quibus Hercules facete Baccho 
significat se fortibus ejus factis fidem non 
habere. κᾷτ᾽ ἔγωγ᾽ ἐξηγρόμην. 5115 pre- 
fixa in cod. Herculis persona. Gl. postre- 
mz vociimposita ἐξ ὕπνου. Schol. marg. 
Tb ἐξηγρόμην λέγει, δεικνὺς αὐτὸν, ὅτι 
ὀνείρατα φθέγγεται. BRuxcK. Sensus est: 
Somnia narras, Qui enim somnia sua 
alis narrant, fabulam plerumque hoc 
modo concludere solent : Et deinde exper- 
gefactus sum. | Videtur ergo hoc prover- 
bii vicem apud Grecosobtinuisse. Kvsr. 
Eadem proverbiali locutione etiam Ger- 
manos olim usos esse ex Agricole pro- 
verbb. German. docuit Conz. Pro ἐξη- 
Ὑρόμην Reisk. legendum conjecit é£ypó- 
μην, quod reddit: excessi, discessi e 
bello, domum redii. Diwp. Verba kjr 
ἔγωγ᾽ ἐξηγρόμην Herculi tribuunt Suid. v. 
KdT' ἔγωγε, Baroc. Pogg. Xanthie AB, 
Rav. "Totus versus Herculis est in edd. 
ante Kust. In. σφῶι — ἐξεγειρόμην Bav. 
σφῴ edd. vett. Nomina Dion.ante γὴ τ. 
'A. et Xanth. ante κἄτ᾽ etc. desunt Ald. 
Junt. 1. 11. 11r. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Gel. Brub. Raph. Port. in Lugd. ante 
νὴ τ. "A. Dionysi, ante x. — ἐξ. Herculis 
nomina. Ip. σφῶε ; Δι. νὴ T. à. Hp. [B. 
teste lib. Ask. Msti notam om. Peors. 
Dozn.] Pons. Aw. νὴ — Hpa. κἄτ᾽ — 
1.2. Oc. κᾷτ᾽ Lib. Burg. DozR. 

52. ἀναγιγνώσκοντι. Sic B. duplici y, 
recte. Propriam hanc Atticis scripturam 
tum Codd. tum vett. grammaticorum auc- 
toritate ubique apud Comicum restitui. 
Eustath. p. 1064, 1. τὸ δὲ γινώσκειν oí 
μὲν ὕστερον ᾿Αττικοὶ μετὰ καὶ δευτέρου 
γάμμα γιγνώσκειν φασὶν, ὡς καὶ ó Κωμι- 
κὸὺς δηλοῖ, καθὰ καὶ τὸ γίνεσθαι γίγνεσθαι. 
Cf. Valck. ad Phoen. 1396. Βπυνοκ. Plato 
Comicus ap. Athen. i. p. 5. ἐγὼ δ᾽ ἐνθάδ᾽ 
ἐν τῇ ἐρημίᾳ τουτὶ διελθεῖν βούλομαι τὸ 
βιβλίον πρὸς ἐμαυτόν. Noster Eccl. 929. 
ἄδω πρὸς ἐμαυτὴν ᾿Επιγένει TQ "ud φίλῳ. 
Brno. ἀναγινώσκοντι Ald. Junt. r. rr. 111. 
Crat, Ven. t, 1t. Wech. Gel. Brub. Raph, 
etc. DiNp. - 

53. map ἐμαυτὸν Bav. ἐξαίφνης πρὸς 
ἐμαυτὸν πόθος Borg. et Flor. b. ιν "Ὁ. 

54. πῶς olet σφόδρα. Alias etiamwras 
δοκεῖς ; ut Nub. 879. Bzmc. ἐπάταξεν» 
Flor. b. Dix». 
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55. μικρός : Ms. μηκρός : alia manu 
a scribitur super ἡ. Suid. μικρὸς in Mó- 
λων. Brew. μικρὸς ἧλ. Μόλων. Didymus 
ap. Schol. duos fuisse Molones eit, alte- 
rum histrionem, alterum λωποδύτην, gras- 
satorem, quos necesse est, magno cor- 
pore fuisse, Dicit autem, desiderium 
suum tante magnitudinis esse, quante sit 
corpus Molonis. Sed ironice dicit, t«m 
parvum, quum contrarium intelligatur. 
[Pusillus, quantus Molon : quod contrario 
sensu dictum est pro ingenti. V. Adr. 
Junium Centur. v. Adag. 31. Kusr.] 
Nam si tam parvum est, ut z»quet insig- 
nem magnitudinem, nonest jam parvum. 
Alius Schol. de Milone hic esse sermo- 
nem pufat, qui sine dubio fuit magnus. 
Bznc. Cod. Elb. μακρὸς, quod prafe- 
rendum putaverim. Nam unusquisque 
exspectat, Bacchum dicturum esse, in- 
gens esse desiderium, qualis est Molo. 
Quam frigide autem μικρὸς contrario sen- 
su pro ingenti dictum fuerit! μακρὸς in 
vett. nonn. Codd. jam repertum esse 
constat ex Schol. Verborum μακρὸς et 
μικρὸς frequens in libris manu exaratis 
fuisse videtur permutatio. Sic in Deorum 
dialogis Luciani (Dial. x.init. p. 229, 84. 
ed. Reiz. pro διὰ μακροῦ reponendum 
esse διὰ μικροῦ fere mihi persuadeo. Mer- 
curius enim jussu Jovis, qui Herculem 
creaturus rem habebat cum Amphitryoris 
uxore, Soli denunciat, ne per tres dies 
oriatur, sed omne trium dierum spatium 
i» unam cogat noctem, kal ἄνάπαυε διὰ 
μακροῦ σεαυτὸν, quod vulgo interpretan- 
tur, * Recrea te quiete post longum tempus." 
Malim autem legi διὰ μικροῦ, paullulum. 
Sic fluere etiam magis videtur oratio. Ce- 
terum si quis versus sequentes Arist. cum 
Lucian. Dial. D. x. p. 227. Reiz. con- 
ferre voluerit, utriusque loci magnam in 
interrogandi ratione esse similitudinem 
deprehendet. Tnrwp. σμικρὸς Brunck. 
et Cod. Monac. μακρὸς cum gl. μέγας 


a 
liber Pogg. Elb. et G. (μηκρὸς Baroc.), 
commemoratque. haac scripturam Schol. 
μακρὸς 
σμικρὸς Flor. b. puncta ab alia manu. 
Diwp. Proó8os in Dav. mó6ev — idem 
(et ed. Prunck.) post σμικρός. 1n. μηκρὸς 
(et μικρὸς pro v. 1. in Sch.) 1. μακρός 2. in 
t. et Sch. ubi diserte damnatur μικρός. 
Disp. 

ὅθ. ἀτταταί Ald. Junt. 1. τι. 111. Crat. 
Ven. 1. 1t, Wech. Gel, Prub, Raph. etc. 
συνεγένου τῳ λεισθένει ΕΠ0. ξυνεγένου 
Κλεισθένει (sine artic.) Ald. Junt. τ. 11. 
3A 
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nr. Crat. Ven, 3. τι, Wech. Brub. Gel. 
Raph. etc. DiNp. . 

57. ξυνεγένου Κλεισθένει ; Ms. inseri 
τῷ. BENT. | Quidam Codd., teste Schol. 
olim babuerunt ἀππαπαὶ, prout etiam hic 
legit Suid. v.'Azmamaí. Kvsr. £weyé- 
vov τῷ KA. Articulum vulgo omissum 
exhibent iv. Codd. [de quinto nihil nota- 
tum] quorum me consensus permovit, ut 
eum reciperem, pro àrraral, quod habent 
ili etiam, scribendo ad metri legem &ra- 
ταί. Bnuwck. ἀππαπαὶ Lib. Burg. ut vi- 
detur. árarral 2. ex em. m. pr. τῷ kA. 1. 
2. Donn. τῷ kA. B. Pons. Scribendum 
περισπωμένως, ἄτταταϊ: vid. Herodian. 
περὶ μονήρους λέξεως p. 27, 13. ξυνεγένου 
τῷ KA. habent Baroc. Victor. Flor. b. 
Dix». 

58. Tres particule, οὐ γὰρ ἀλλὰ sic 
aggregate simulque sumta tantumdem 
valent ac kal γὰρ, etenim, enimvero: nec 
distingui inter illas debet, quod post 
Bent. ad Callim. fr. xcii. monuit Jo. Jen- 
sius Lect. Luc. p. 144. Ellipsin commi- 
niscuntur alii grammatici, quam diversi- 
mode supplent, plerumque ridicule. Gl. 
in Cod, meo: οὐ γὰρ τούτου ἐπιθυμῶ, ὃ 
λέγεις, ἀλλὰ κακῶς ἔχω. In C. οὐ γὰρ 
τοῦτό ἐστι.  Novissimus auctor doctrinz 
particularum [Hoog.] μὴ σκῶπτέ με. οὐ 
γάρ σε σκώπτω, ἄλλὰ κακῶς ἔχω. Hujus- 
cemodi millena excogitare possis, quorum 
nihil auctor in mente habuerit. BuuNcx. 

59. ἵμερός ue διαλ. Idem aliis verbis 
Eccl. 954. ἄτοπος δ᾽ &ykevral μοι Tis. πό- 
00s, ὅς με διακναίσας ἔχει. BEnG. 

60. ὠδελφίδιον Ald. ὦ δελφίδιον Junt. 
1, I1. Crat. Ven. 1. rr. Wech. Gel. Brub. 
Raph. Port. Lugd. Amst. Recte scripsit 
Junt. 111. Dix. 

61. δὲ αἰνιγμῶν ἐρῶ. Eurip. Rhes. 754. 
τάδ᾽ οὐκ ἐν αἰνιγμοῖσι σημαίνει κακά" σα- 
φῶς γὰρ αὐδᾷ συμμάχους ὀλωλότας. Ach. 
Agam. 1192. φρενώσω δ᾽ οὐκέτ᾽ ἐξ αἰνιγ- 
μάτων. ldem Choéph. 887. ξυνῆκα τοὖ- 
πος ἐξ αἰνιγμάτων. | Videri potest Not. ad 
Eqq. 196. Bznc. σοὶ Ald. Junt. 1. 11. rrr. 
Crat. etc. αἰνιγμάτων Bav. et Borg. 
Diw». 

62. ἐπεθύμησας. Per similitudinem in- 
dicat Herculi magnitudinem desiderii sui, 
quod tam magnum esse dicit, quam mag- 
num fuerit Herculis desiderium, si quando 
esuriret. Introducitur autem Hercules 
tamquam nimium vorax a poétis. Comicus 
Pac. 841. τούς θ᾽ Ἡρακλέας τοὺς μάττον - 
τας καὶ τοὺς πεινῶντα. Mic in Ranis 
narrat ancilla, quo modo is aliquando in 
penum irruens, sedecim panes comederit 
et viginti frusta carnium et plurimum sal- 
tamentorum ct caseos una cum corbibus. 
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v. 107. Bznc. ἢ δήποτ᾽ Ven. 11. DiN p. 

63. βεβαιὰξ Junt. x11. Dix». γ᾽ ἐν I. 
non 2. Dosn. Borg. lib. γ᾽ ἐν τῷ βίῳ. 
(sic Flor. b.) Rav. vero μυράκιον ἐν τῷ 
βίῳ. Horr. 

64. Lege "répg. Brwr. ἢ ἕτερα φρ. 
Sic plene, sine elisione, scriptum in Cod. 
meo, ut in Kust. ed., recte. In aliis 
Codd. ἢ "repa.  Pejus vett. edd. ἢ "répa, 
quod imperite révocavit Berg. ἕτερα ac- 
cus. est pluralis, cujus ultima brevis ante 
$p. produci non potest. Bnuxck. ἢ ἑτέρα. 
Lege cum Ald.) "répa φράσω ; [sic. V. 
et ad 102. ἢ ᾽τέρᾳ alicubi Elm. ni fallor. 
Doznz.]*"repa B. Pons. Nempe illorum 
r&tionem tunc quidem sequebatur Pors. 
qui ἑτέρα, ἰδία, δημοσία, etc. adverbii vice 
posita, sine ; scribebant ; v. ad Ran. 102. 
et Av. 396. Elm. ad Heraclid. 139. 174. 
Hemst. ad Plut. 187. Hoc loco ἢ 'répg 
Elm. Ach. 828. Seidl. Dochm. p. 388. e 
Schol. firmans. Dozn. ἢ τέρα 1. 5) ἱτέρως 
2. Ip. ἢ ἕτερα Bav. et ed. Gel. ἢ τέρα Ald. 
Junt, r. 11. τι. Ven. r. Wech. Brub. Raph. 
Port. Lugd. Amst. ἢ 'répa Crat. Ven. τε. 
Rav. Dixp. ἢ ᾽τέρως Pogg. ἤ ἵτερα Flor. 
b, in margine ἑτέρως ἄλλως. ἴν. n Mss, 
nonnullis nihil mirum si ἢ ἕτερα legatur. 
Sed vulgatam scripturam Rav. quoque 
tenet. Inde scribo, ἢ "τέρᾳ φράσω ; Schol. 
ἢ ἄλλῳ τινὶ ὑποδείγματι φράσω: dicit 
autem loquutionem ex Eurip. quodam 
versu traductam esse. Caeterum Brunck. 
quod ἢ ἕτερα immisit, lubenter e? condo- 
nabimus. At quam importune idem in- 
crepat Berg. qui ἢ ᾽τέρα ex vetustis exem- 
plaribus revocaverat via et ordine, et 
tantum prestiterat, quantum illo tempore 
potuit. Verum Bergleri tamen manes 
Francogalli istius convicia facile ferant. 
Rrisrc. Indignum autem facinus com- 
misit Brunck. Bergleri prope dicam invi- 
diose in Aristoph. commentarios prote- 
rendo atque conculcando. Nihil equidem 
habeo eorum, quz ad interpretandas con- 
junctim Aristoph. fabulas litteris gram- 
matici mandarunt, quod ad cognoscendum 
eum studiosis utilius sit etaccommodatius, 
quam opus illud, modeste ab ipso sup- 
pressum, Bergleri. Disseruit homo pru- 
dens de iis rebus maxime, quarum satis 
probam atque accuratam habebat intelli- 
gentiam: Drunck. quam multa profudit 
indocte, inepte, leviter. Deus bone, 
quam potuisset ridere Berg. si vidisset 
ejus immoderate se jactantis puerilia pec- 
cata Pluto, 305., σκῶρ᾽ ἐσθίειν, et σκῶρ᾽ 
ἀεὶ νῶν adeo Ranis, 146.: Eccl. 702., 
ἀκολουθοῦντες — ai φαυλότεραι, ab ipso 
Latine versa, sequute  deformiores: im- 
mania monstra. Nihil tale usquam fecit 
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Berg. Nonnullaille quidem imperfecte : 
at enim nec vivente eo nec sciente sunt 
edita : alia trita nunc et pervagata : sed 
minus erant eadem etate Berg. In eare 
laudibus raihi extollendus est forü ille 
atque excelso animo vir, Henr. Schzf. 
cujus quum subtilitatem tum copiam 
Germani admiramur, e longinquo concu- 
piscunt exteri, quod is illatam Berglero 
injuriam graviter vindicavit Indice ad 
Greg. Cor. p. 1049. Tanta vero sunt 
illius profecto tamque preclara in Ari- 
stoph. merita, quanta baud facile in eun- 
dem constare Brunckii existimo. Rxisic. 
i. pref. xx. s. 

65. γὰρ ἔτνους πάνυ guuv0. Bav. Dix. 
Hp. przfigit B. non 76. Pons. 

66. δαρδάπτει πόθος. Nicander Ther. 
194. δαρδάπτων, devorans, et Athen. viii. 
p- 363. ἐπὶ τῶν ἀπλήστως kal θηριωδῶς 
ἐσθιόντων τὸ δάψαι kal δαρδάψαι. Que 
inde obiter hic noto, ut haud unius Ho- 
meri, qui in Grecis Vocabulariis vel 
Thesauris vulgo adducitur, auctoritate niti 
hoc verbum liqueat.SrAxz. Cf. Apollon. 
Soph. Lex. Hom. p. 213. ed. Toll. 
Dix». 

67. kai ταῦτα ToU τεθν. Schol. monet, 
quosdam hzc personz Herculis tribuere, 
quorum sententiam probo. Postquam 
enim Bacchus dixerat, tantum me desi- 
derium Euripidis mordet, Hercules (quo- 
cum Bacchus hic loquitur) pro sensu loci 
recte subjiciet, Euripidis, licet jam mor- 
tiui? Mortuos enim nos revisuros esse, 
nulla spes esse solet: quamvis Bacchus 
tali desiderio se teneri ostenderit, quod 
Hercules bic miratur. Kvsr. Adeo amat 
etiam mortuum Eurip. ut Plutonis tristia 
regna et locum inamabilem inferorum 
adire velit illius causa. — Philemon etiam 
suspendere se volebat, si modo sciret, 
manes habere sensum, ut Eurip. con- 
spectu frui posset: ei ταῖς ἀληθείαισιν, 
inquit, o£ τεθνηκότες αἴσθησιν εἶχον üv- 
δρες, ὥς φασί τινες, ἀπηγξάμην àv ὥστ᾽ 
ἰδεῖν Εὐριπίδην. "lalisamor eum tenebat, 
ut dicit Thom. M. in Eurip. Vita. BEnc. 
τεθνηῶτες 1. Donn. 

68. Tb μὴ οὐκ. V. Not. ad Nub. 1080. 
Bznc. Offendit οὐ quod e Rav. recepit 
Inv. ob vocalem sequentem. Dixp. τὸ μὴ 
οὐκ Ald. Junt. τ. 11. 11:1. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. etc, Ip. μὴ sine οὐκ 2. non 1. 
Dosn. 

70. εἴ τί γ᾽ ἐστιν Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. i. 11. Wech. etc. εἴτι Port. 
Dix». 

72. Οἱ μὲν γὰρ —. ste versus est ex 
C(Enco Evrip. [fragm. 2. ed. Musgr.] ut 
notavit Schol, BEnc. οὐκ ἔτ᾽ Ald, Junt. τ. 
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11. rir, Crat. Ven. 1. 11. Wech. Gel, Brub. 
Raph. Port. Lugd. Amst. Dixp. 

73. ᾿Ιοφῶν. Soph. filius, qui putabatur 
patris tragoedias pro suis venditare ; quia 
ergo Soph. tragcediz laudabantur, lIo- 
phontem, qui eas tanquam suas profere- 
bat, dicit bonum videri poetam, sed non 
vult affirmare, eum revera esse talem. Ex 
Schol. Bznc. 

73-4. Phryn. in Bekk. Anecd. i. p. 5, 
31., ubi τὸ γάρ τοι scriptum. Disp. Post 
τί δ᾽ interrogationis nota deest Ald. Junt. 
I. II, I1. Crat. Ven. 1. 11, (in qua ἰοφῶ εξ) 
Wech. Gel. Brub. Raph. (ubi ἰοφὼν) 
Port. Habet Lugd. In Amst. τί δ᾽, obk—. 
Diwp. 

74. 5. τοῦτ᾽ ἄρ᾽ οὐ γὰρ σάφ᾽ οἶδ᾽ in uno 
versu Bav. Dix Ὁ. 

75. ὅπως ἔχει. Quz hic in Scholl. cor- 
rupta omnino exstant de annorum nume- 
ro, quibus ZEsch. junior Sophocles dici- 
tur, aut omissa voce πρεσβύτερος vel πα- 
λαιότερος, ubi de Eurip. agitur, pridem ad 
h.l. notaveram, sed quae occupavit jam 
Kust. [v. not. ad Schol.]. Addam etiam 
quod cum seniore ZEsch. et cum juniore 
Eurip. decertasse Athenis dicatur Soph. 
ap. Dion. Chrysost. Or. ii. p. 548. 
SrAwnH. τοῦτ᾽ Ven. τ. τι. Raph. Dru». 
Συφοκλέα ultimam habet longam. Aut 
ergo lege Εἶτ᾽ οὐ Σοφοκλέα πρότερον ὄντ᾽ 


Ἑὐριπίδου ; aut οὐχὶ, deleto ὄντ᾽. ΒΈΝΤ. 


Σοφοκλέα. Dus ultime in unam coales- 
cunt. Sic infra 863. Πηλέα disyllabum, 
Thesm. 26. Ἡρακλέα trisyllabum est. 
BnvwNck. Σοφοκλέους Elb. Dixp. οὐχὶ 
1.2. Dosn. Nulla videtur macula affec- 
tus esse versus. De nomine Σοφοκλέα 
persuasum mihi est, non posse illud in 
hac sede trisyllabum pronuntiari, quem- 
admodum Brunck. Hermannusque volue- 
runt. Potuitid quidem in Ἡρακλέα fieri 
aut in Ὀδυσσέα, Mevoikéa : atqui longe 
facilior est et commodior ea contractio, 
quam nativa in ipso nomine syllabz in- 
tentio antecedit. Preterea in Aristopb. 
est consuetudine, ut nomen Σοφοκλέης 
in trimetroiambico, si ante ccesuram pen- 
themimerem collocatum est, antepenul- 
tima percutiatur ; sin post illam, prima ef- 
feratur : veluti paullo post, 79. et 787. 
Pace, 697. eodemque modo Ξενοκλέης 
positum in Ranis, 86. et Φιλοκλέης in 
Av. 1295. In Thesm. 168. scribendum 
est propter tres caussas, ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ὃ iAo- 
kAéms | aia xpos ὧν αἰσχρῶς ποιεῖ" cui ar- 
gute respondet, ó δὲ Ξενοκλέης àv κακὸς 
κακῶς ποιεῖ. Quod est apud Kust. Berg. 
Brunck., ταῦτ᾽ ἄρ᾽, ab usu sermonis ab- 
horret in hac re : atque in vetustis exem- 
plaribus ταῦτ᾽ ἄρ᾽ legitur, Nub. 859. ὥσ- 
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περ Περικλέης, eis τὸ δέον ἀπώλεσα. Post 
czsuram penthemimerem prima intenta 
est Pace, 531. αὐλῶν, τραγῳδῶν, | Xooo- 
kAéovs μελῶν, κιχλῶν. 695. πρῶτον δ᾽, 9, 
τιπράττει | Σοφοκλέης, ἀνήρετο. Av. 100. 
τοιαῦτα μέντοι | ΞΣοφοκλέης λυμαίνεται. 
Aique ita Ξενοκλέης quoque et Φιλοκλέης 
posita in trochaicis versibus, Thesm. 440. 
Av. 281. et Χαρικλέης in versu Teleclidae 
apud Plutarch. Nicia, p. 858. vol. iii. 
Hutt. Illum igitur versum ex Ran. aut 
huic generi, quod tractamus, annumeres, 
necesse est, aut, si corrupta esse verba 
existimes, οὐχὶ in ob mutandum, Sed 
non video, cur in his exemplarium scrip- 
tura non sit retinenda. Rxrs1c. 

71. Hunc versum sic exhibet Cod. 
(quartus Reg. s. E.): μέλλεις ἀνάγειν, 
εἴπερ γ᾽ ἐκεῖθεν δεῖ σ᾽ ἄγειν. Eadem est 
scriptura Cod. B. quam utique preferen- 
dam censeo, ob  molliores numeros. 
BnuwNck. Atque etiam Baroc. et Cod. 
Elb. ap. Harl. ad Nub. p. 233., non satis 
recte, opinor, ibi exscripta. Eodem ducit 
in Cod. Borg. εἴπερ (non ἅπερ, ut ap. 
Hopf.) γ᾽ ἐκεῖθεν — et sic Flor. b. Dix. 
ἀνάγειν Elb. et mox pro εἴπερ idem εὔ- 
περγ. DiNp. ἀνάγειν εἴπερ ^y 1. 2. Donn. 

78. Ordinem verborum et sententiam 
declarat interpunctio [quam etiam Inv. 
sequutus,est]: oU, πρίν γ᾽ ἂν Ιοφῶντα, 
μόνον αὐτὸν ἀπολαβὼν, κωδωνίσω, ὅ τι 
ποιεῖ ἄνευ Σοφοκλέους. lophontem per- 
stringit, quem vulgus.opinabatur, fabulas 
non composuisse, quas suo nomine edide- 
rat; sed illis a patre Soph. conscriptis fi- 
lium ἐπιγραφῆναι. ---- κωδωνίσω. Gl. in C. 
δοκιμάσω" ék μεταφορᾶς τῶν νομισμάτων. 
Bene. Infra 743. numorum mentio κεκω- 
δωνισμένων. lInepta in meo Cod. gl. δια- 
κηρύξω. Hinc verbale κωδωνιστός. In 
Lys. 485. πρᾶγμα ἀκωδώνιστον, res inex- 
plorata., BRuscx. Sensum hunc esse 
puto, ut Bacchus dicat, se non posse edu- 
cere Soph. ab inferis, priusquam seorsim 
seductum interroget sine Soph. Iophonta 
atque ab eo exquirat, cujusmodi sint ea 
dramata, quz faciat vel scribat; utrum 
ipsius sint Iophontis an Soph. quod vulgo 
ferebatur. (ποιεῖν enim est facere, scri- 
bere fabulas, utsepe alibi.) Nam si Io- 
phon diceret, suas esse fabulas illas, atque 
a se scribi, deliberare poterat Dacchus de 
adducendo ab inferis Sophocle, ut pre- 
stantiore Iophonte ipso; sin fateretur, 
patris esse, nihil erat cur Soph. adduce- 
ret, cujus dramata filius. adhuc ederet 
mortuo patre. — Petitus ad Legg. Att. p. 
70. [141. Wess.] corrigit ἃ νεύει, Xoqo- 
kAéous Ó τι ποιεῖ, hac sententia: prius 
Llophon mihi solus est conveniendus, et 


NOTAE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 72-81. 


explorandum, quid annuat: neque enim 
Soph. ipse sine filii auctoritate, qui in eo 
tanquam desipiente, ejusque bonis po- 
testatem habebat, poterat polliceri quid- 
quam. Σοφοκλέους ὅ τι ποιεῖ ait, videri 
prima fronte idem esse ac quid de Sopho- 
cle faceret, sed tamen alludi iis verbis ad 
id, quod Íophonti objiciebatur, nempe, 
eum paterna dramata pro suis edere, adeo- 
que ea esse ita accipienda: quid fuciat 
eorum, que sunt Soph. Hc mihi non 
probantur ; expositio enim violenta est, 
et veritati rei repugnat. Soph. enim etsi 
afilio παρανοίας accusatus fuerit, tamen 
ἃ judicibus absolutus est, et filius ipsius 
reprehensus, ut paullo ante narrat Schol. 
et Auctor vite Soph. Adde, quod τοῦ 
ZoookAéovs ὅ τι ποιεῖ vix Grece videtur 
dici pro, quid de Sophocle faceret vel 
statueret. | Erat enim dicendum, τὸν 
Σοφοκλέα. Ducx. [In hoc loco Aristoph. 
nihil est vitii, Petit. lectio tamen non so- 
lum in genium Grece lingue, sed etiamin 
metrum manifeste peccat. Kusr. Impro- 
bavit illam ineptam correctionem Salvin. 
ad LL. Att. p. 142. ed. Wess. et copio- 
sius ibid. refutavit Duck. Dix». Ἰοφῶν τ᾽ 
ἀπ. Ald. Junt. x. 11. 111. 1p. Apud Suid. 
in Ἰοφῶν ubi Mss. Par. C. C. C. τινὰ 
κατὰ |. μετά. Pons. 

79. Ms. εἴπερ γ᾽ (sic Ms. Borg.) Bzxr. 
ποιεῖν Ven. 1r. Dixp. ποεῖ D. Pons. ποεῖ 
Lib. Burg. Dosn. 

80. γ᾽ om. B. Pons. γ᾽ servant 1. 2. 
Donn. κᾷλλος Ven. τι. Dixp. 

81. ἐπιχειρήσειεν ἂν optime membr. 
Vulgo soloece, ἐπιχειρήσειέ μοι. Pejus 
in C. ἐπιχειρήσειέ pe. — Potentialis par- 
tic. ἂν salva linguz indole abesse non po- 
test: at inutile est pronomen uot. Satis 
enim per se intelhgitur, quibusnam se 
comitem furtim applicare conaturus sit 
Eurip. nempe Soph. et Baccho, si illum 
hic ab inferisreducat. V. ad Lys.301. 
Thesm. 593. BRuxck. Versus 80-82. 
Herculi ionnemo tribuendos esse vidit, 
neque aut sine causa verba καὶ ξυναπο- 
δρᾶναι depravata statuit vir ille doctus, 
aut male conjecit legendum esse κοξύ γ᾽ 
ἀποδρᾶναι δεῦρ᾽ ἐπιχειρήσειέ σοι: nam 
quicum, quzeso, viventiuni ξυναποδράσεται 
reductus ad lucem Eurip.? viventium 
vero? iuo ne recens quidem mortuorum 
inveniet quemquam, qui festinare velit, 
ubi vel Alcestides cessant, morasque nec- 
tunt. V. Eurip. Alc. 254. ss. Quam- 
quam Brunck. satis per se intelligi autu- 
mat, quibusnam se comitem furtim. appli- 
caturus sit Eurip. scilicet Soph. et Bac- 
cho, si se ab inferis reduxerit. Quid? 
Soph. qui reductus ad superos non fuerit, 
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si quidem Eurip. elegit Bacchus? Quid? 
Baccho ipsi, qui, quod voluit, impetravit, 
nec scilicet aufugiet ad mortuos cum illo 
ipso, quem non sine molestia inde arcessi- 
vit? Miror tales ineptias non dicam 
Brunck. sed cuivis, placuisse. [Sed in- 
eptire ipse hujus animadversionis auctor 
videtur. Sensus clarus est: Bacchus non 
Soph. sed Eurip. reducere vult, et cau- 
sam etiam hanc adfert, Eurip. (etiamsi 
abducere eum nolit, tamen) secum ex 
Orco esse aufugiturum et ad superos abi- 
turum, Soph. contra facile ibi mansurum 
esse. Dixp.] Suadet Hercules non Eurip. 
abducere, sed Soph. tum quia dignior hic 
ilo, tum propterea, quod Eurip. utpote 
vafer, aufugere sit eonaturus, Soph. con- 
tra facilem se praebituro  mansuroque. 
Quero, quid ad fugz consilium vafritia 1 
Facilius turbis se expedit fugitque, si eo 
res indiget, qui vafer est, sed ob id ipsum 
fugere non studet, nisi vera aliqua causa 
abeundi accesserit, sive ex statu rerum 
sive ex ipsius hominis ingenio. Morum 
igitur aliqua pravitas dicenda erat, qua 
permotus Eurip. ad superos ab ipso Βδο- 
cho, ludorum scenicorum preside, tam 
honorifice reductus, aufugere tamen co- 
naretur. [At vero δεῦρο non est,in Or- 
cum. Nam Hercules et Dionysus non in 
Orco versabantur. Disr.] Quod qvid 
fuerit, id ipsum, cujus nomine Soph. lau- 
datur, propemodum indicat, τὸ εὔκολον. 
Placidus, Àinnocuusque Soph. Eurip. ver- 
sutus et morosus irzeque impotens, ita 
ut quam facile et optime eum conditio- 
nis tzdium capiat, tam subito quoque se 
expediendi reperiat rationem. Quid igi- 
tur? Nempe rescribendum puto, Κἄλ- 
Acs ὃ μέν γ᾽ Εὐριπίδης, πανοῦργος ὧν | Ko- 
ξὺς, ἀποδρᾶναι 8. ἐπ. àv —.  Morositatem 
Eurip. lepide depingit Noster Ach. 414. 
ss. numeraturque Tragicus in à»yeA&eois. 
Cf. itidem Ach. 231. Horrs. ξυναποδρά- 
ναι Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Gel. Brub. Raph. Port. Lugd. 
Amst. Dix». 

82. εὔκολος ,1. e. simplex, facilis et com- 
modus amicis. Tho. Mag. εὔκολος, ó àe- 
Aidjs καὶ ἕτοιμος eis ὅπερ ἄν τις αὐτῷ χρή- 
σασθαι βούλοιτο. Subjicit deinde hunc 
ipsum locum Arist. Kusr. V. 359. Plato 
de Legg. iv. p. 108. οὐ τοίνυν εὔκολος 
ὁμοίως γίγνοιτο ἂν ὃ κατοικισμὸς ταῖς πό- 
λεσιν. S. Basil. ep. ccclii. εὔκολος πρὸς 
τὴν λήθην. Quod vero Sophocles eque 
facilis s. simplex in inferis dicitur, qualis 
dum viveret fuerat, inde egregie illustra- 
tur, quod de eo ap. Athen. dicitur xiii. p. 
604. τὰ μέντοι πολιτικὰ οὔτε codbs οὔτε 
ῥεκτήριος ἦν, ἀλλ᾽ ὡς ἄν τις εἷς τῶν χρη- 
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στῶν (proborum s. minime callidorum) 
᾿Αθηναίων. SrANH. Soph. in Aj. 1381. 
οὗτος δὲ kdket κἀνθάδ᾽ àv fuoi γε ὅμως 
ἔχθιστος ἔσται. — Àd quem locum Comi- 
cus de Soph. loquens videtur allusisse ; 
in utroque autem de inferis et superis 
sermo est, Brno. Pro ὋὉδ᾽ in Elb. οὗ δ᾽. 
Drs». 

83. ᾿Αγάθων δὲ ποῦ ᾽στιν ; Meminit 
loci hujus Suid. ν. ᾿Αγάθων. ^V. etiam 
Kuhn. ad ZEl. V. H. ii. 21. ubi de Aga- 
thone pluribus agit. Kusr. Add.id. 4], 
xii. 4. xiv. 13. ibique Kuhn. Drsp. μ᾽ 
οἴχεται àrya&bs—díXois unus versus, Bav. 
μὶ οἴχεται Rav. Flor. b. Borg. Ex quo 
erunt qui ἔμ᾽ οἴχεται faciant. Diwp. 

83-85. Suid. v. ᾿Αγάθων. μ᾽ οἴχεται 
B. Svid. ν. ᾿Αγάθων [ἀποίχεται servat]. 
Pons. 

84. "Aya0bs π. Ῥατοάϊα ad ipsum A- 
gathonis, tragici poétze, quod modo prz- 
cesserat, nomen, idem nempe, apud quem 
una cum Socrate, Aristodemo, aliisque 
convivatus dicitur in Plat. Symp. ipse hic 
Aristoph. et de quo ait Philostr. Vit. 
Soph. p. 497. καὶ ᾿Αγάθων ὃ τῆς τραγῳ- 
δίας ποιητής" ὃν ἢ κωμῳδία σοφὸν καὶ καλ- 
λιεπῇ οἶδε, πολλαχοῦ τῶν ἰαμβείων γορ- 
γιάζει, jambicis plerumque Gorgiacis uti- 
tur. Quo loco respexit Philostratus ad 
illud de eodem hoc Agathone, quod in 
alia hujus Comici fabula s. Thesm. 52. 
legitur: μέλλει γὰρ ὁ καλλιεπὴς ᾿Αγάθων 
—ubi in scenam prodit ac hymnum con- 
tinuo in θεσμοφόρων dearum, Cereris ac 
Proserpinz, accinente eodem Cerealium 
mulierum choro recitat. Aliqui vero hu- 
jus Agathonis versus leguntur etiamnum 
ap. Athen. v. p. 185. et similiter ap. 
Clem. Alex. Str. v. p. 614. et ap. Stob. 
in Excerptis Grotii de Rer. Nat, p. 141. et 
143. et Floril. p. 17. c. 28. SPaNn. πο- 
8ewbs τοῖς φίλοις. Eurip. Phoen, 424. ἢ 
ποθεινὺς φίλοις" ἢ ποθεινὺς Θήβαις. Puto 
autem eum ποθεινὸν dici, quia erat for- 
mosus et habebat amatores, inter quos et 
Plato erat, ut testatur ejus epigramma ap. 
Laért. [ii. 32.], cujus principium, τὴν 
ψυχὴν ᾿Αγάθωνα φιλῶν. Brno. ποητής. 
198. ποεῖς et ποῶ. Pac. 707. ἐκποοῦ Th. 
216. ποήσεις. 218. ποήσω. )08Ε. καὶ, δε- 
&bsL. An pro ἀγαθὸς" Ip. 

85. πῆ Bav. τλῆμων Crat. Wech. 
Brub. Port. Lugd. Amst. τλῆμον Ven. 1. 
ir, Raph. Dix». 

S6. Ms. EevokAégs. BENT. ZevokAéms. 
Sic liquido scriptum in Cod. (quarto Reg. 
s. E.) ut emendavi juxta certissimum 
prosodie& canonem, V. not. ad Thesm. 
169. Bnusck. Duoillius nominis Tra- 
gici dicuntur exstitisse in Schol. ad h. l. 
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e quibus hic Carcini filius in iis dicitur, 
et de quo similiter Thesm. 448. Ξενοκλῆς 
ó Καρκίνου. Alius proinde Xenocles ῥή- 
τωρ ἐν ᾿Αθήναις, orator Athenis, traditur in 
celebri Matronis parodia Athen. iv. p. 
130. idem proinde statuendus, qui tertius 
Xenocles in iisdem hisce Schol. traditur, 
isque πολιτικός. Hic vero Xenocles δω- 
δεκαμήχανος a Platone Comico, et addita 
ejus appellationis ratione, dictus traditur 
in Schol. ad Thesm. 448. SPrawn. Car- 
cini filius, ut testatur ipse Comicus Thesm. 
447. Ibidem 175. dicit esse malum poe- 
tam et málum bominem. Brnc.  Zevo- 
κλῆς Ald. etc. ΒΞενοκλὴς Crat. Wech. 
Ξενοκλῆς Ven. r. rr. Raph. Ξενοκλέης 
Bav. ἐξόλετο Elb. Dixp. Ξενοκλέης B. 
Pons.—kAégs 1.---κλῆς 2. Donn. 

87. Secum illa dicit Xanth. Schol. 
Cod. Rav. Πυθάγγελος. οὗτος ἄσημος 
Τραγῳδός. Idem omittit φησὶν, et Πυ- 
θωγγέλου ponit post μου, non post ταῦτα. 
Pro ultimis verbis habet hec: ἔστι δὲ 
τραγῳδίας ποιητὴς μοχθηρός. Horr. 

89. οὐκοῦν Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. 
Ven. 1. ir. Wech. etc. (v. Schol. ad 
Nub. 1378.) Dix». ἐνθάδε Suid. v. πλεῖν. 
ἔστετ ἔνθαδε (sic) Ms. ἔστιν B. Pons. 
οὔκουν primo 1. sed accent. mut, rubr. 
Dozn. 

90. Post τραγ. ποιοῦντα commate in- 
terpungendum est. Nam μύρια ad peipak. 
pertinet. DrNp. 

91. πλεῖν ἢ σταδ. AaA. Comparatio co- 
mica. V. Nub. 430. Bnuwck. Locum 
hunc citat Eustath. ad Il. . p. 1226, 15. 
ed. Rom. Kvsr. Eustath. ait, ex his, 
quz augendi vim habent, alia esse com- 
munia, alia joci et eleganti? causa a 
poétis adhibita, ut cum poeta h.l. dicit 
cet. et Alexis, alium κρείττονα esse al- 
tero ἡμέρας δρόμῳ, quz a locis contra 
naturam translata sunt. Add. Casaub. ad 
Athen. p. 63. et 800. Etiam Suid. de- 
scripsit ἢ. 1. in Πλεῖν, sed corrupte. V. 
Kust. Duck. Hunc Comici locum tangit 
Aristides Or. pro Quatuorv. p. 221. t. iii. 
[p. 133. t. ii. Jebb.] καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον αὖ 
πλὴν (seu potius, ut hic, πλεῖν) ἢ σταδίῳ 
λαλίστερα ᾿Αριστοφάνης μειράκια γενέσθαι 
φησίν. Notandum vero hic obiter ap. 
Comicum πλεῖν et mox v. 103. καὶ μάλα 
πλεῖν" Attice nempe, pro πλέον. Eu- 
mer. Ms. scpe jam citatus Πλεῖν ἢ μύριοι, 
᾿Αττικῶς" πλέον [πλέονες] ἢ μύριοι, 'EA- 
ληνικῶς.  Loquacitatlis vero, s. λαλιᾶς, 
quod hinc tangitur in Eurip. vitium, et 
quod plura dein Atheniensium μειρακύλ- 
Aug in scribendis tragcediis sunt imitata, 
sugillat adhuc alibi in hac fabula Aristoph. 
ut 1067, εἶτ᾽ αὖ λαλιὰν ἐπιτηδεῦσαι K. T. 


NOTX IN ARISTOPHANEM. 


[V. 87-93. 


A. A quo λαλιᾶς s. loquacitatis vitio 


Sch. ac Soph. alienos tradiderat ante 
adducta paullo ante verba Aristides, non 
vero Eurip. cujus oratoris ea de re verba 
opportunius ad dictum modo Comici lo- 
cum in hac fabula adducentur. Addam 
hoc solum, quod idem λαλιᾷς vitium in 
Eurip. redarguat Plutarch. de aud. poét. 
p.45. μέμψαιτο δ᾽ ἄν ris — Εὐριπίδου τὴν 
λαλιάν. SPANH. πλεῖν σταδίου Etym. M. 
p. 262, 14. πλεῖν ἢ σταδίου Flor. b, 
Borg. Similiter in Rav. peccatum 18. 
ιν. 

92. Loci hujus meminit Tatian. Or. 
adv. Grec. c. 2. ubi ait, κατὰ γὰρ τὸν 
Ἑωμικόν. Ταῦτ᾽ ἔστιν ἐπιφυλλίδες kal: 
στωμύλματα, Χελιδόνων μουσεῖα, λωβηταὶ 
τέχνης. [Qua ibi sequuntur verba, in 
versus descripta, non Aristoph. esse, sed 
Tatianij jam viderunt edd. Diwp.] In 
priore versu scribendum est, ut hic, Ἐπι- 
φυλλίδες ταῦτ᾽ ἔστι ---. Eodem respexit 
Max, 'l'yr. diss. xv. p. 156. ed. Cant. [diss. 
xxxi. p. 369. ed. Markl.] rà δ᾽ ἐστὶ πάντα, 
κατὰ τὸν ἐν Διονύσου ποιητὴν, ἐπιφυλλίδες 
καὶ στωμύλματα, χελιδόνων μουσεῖα, λω- 
βηταὶ τέχνης. Kusr. ἐπιφυλλίδες.  Exi- 
gui nempe racemi. Hes. (ut quoque hic 
in Scholl.) ἐπιφυλλίδες" βοτρύδια. Unde 
Lxx. Abdie v. 5. καὶ εἰ τρυγηταὶ eiojA- 
8ov πρός σε, οὐκ ἂν ἐπελείποντο ἐπιφυλ- 
λίδας---στωμύλματα.  Proutin versu hu- 
jus fabulae jam adducto 1069. τῶν μειρα- 
κίων στωμυλλομένων, et 1306. στωμύλ- 
Aere, et Pac. 998. στωμυλλόμεθ. Imo 
hujus dramatis v. S65. στωμυλιοσυλλει- 
τάδη, et ap. Athen.ix. p.381. στωμυ- 
λῆθραι δαιταλεῖς, loquaces convivae. SPANH. 
στολμύματα Elb. Disp. Δι. om. 1. tum 
στωμύλτατα (sic) sed gl. πολυλογίαι. 
Dosn. ἐπιφυλίδες B. Dion. Hal. Art. 
Rhet. x. 18. p. 393, 10. ed. Reisk. Ta- 
tian. ad Grecos p. 6. qui ταῦτ᾽ ἔστιν ἐπ. 
citat. Suid. in vv. ἐπιφ. et στώμυλος, ubi 
locum e Pac. [992. etc.] om. Ms. et om- 
nia ad Zrpárris ᾿Ολύνθιοδ. Hes se sic 
habet. '"Pransit Ms. a φλυαρεῖν in. στώ- 
μυλὸος ad τῶν δειπνοσοφιστῶν in fine 
Στράττις, qui vocatur στρατηγὸς Tpa'yi- 
Kós. In στρόβιλοι, εὐδαιμοαρεῖν τὰ μει- 
ράκια k. T. A. In στράττις post βιβλίω 
sequitur νέστερος τῶν καρκίνου στ. Pons. 

98. χελιδόνων μουσεῖα. Ex Eurip. Alc- 
mena dicit esse Schol. Dicit autem eos 
esse hirundinum musea, quia sint loquaces 
et barbari. Nam hirundo est garrula, ut 
loquitur Virg. Georg. iv. 307. et barba- 
rorum lingua Grecis videtur esse avium 
voci similis. — Herodot. in Euterpe [ii. 
57. ἕως δὲ éBapBápite, ἐδόκεέ σφι ὄρνιθος 
τρόπον φθέγγεσθαι. Maxime autem Ai- 
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rundinum voci assimilant barbaram lin- 
guam, quia Procne apud barbaros Thraces 
dicitur mutata in hirundinem ; hinc de 
Cleophonte, quod non esset Graecus ge- 
nuinus et barbarismos admisceret Greco 
sermoni, infra dicit Comicus 677. ἐφ᾽ ob 
δὴ χείλεσιν ἀμφιλάλοις δεινὸν ἐπιβρέμεται 
Θρηϊκία χελιδὼν k. τ. A. ubi v. Not. 
Brnc. Eustath. ad Od. p. 1914, 34. 
λαλαγοῦσα δὲ ἀκαλλὲς (7j χελιδών) οἷα 
Θρᾷσσα κατὰ τὸν μῦθον. διὸ καὶ ὅ Κωμι- 
Kbs, obs ἐκεῖνος ψέγει, ὡς τὰς Μούσας 
ἀφανίζοντας χελιδόνων μουσεῖα καλεῖ" ὅ 
ἐστιν ὑποβαρβάρους, χελιδόνων δίκην, οὗ 
μὴν ἐμμούσους ὡσεὶ καὶ Σειρήνων ἢ ἀηδό- 
νων. [Duck. postquam in not. eumdem 
Eust. locum laudavit, addit, ** Locus, 
qui ap. Suid. sequitur, οὗ περὶ χείλεσι 
βρέμεται Θρηϊκία χελιδὼν, est ex hac ipsa 
fabula v. 679. sed prave a Suida trans- 
scriptus est: ita enim scriptum est: ἐφ᾽ 
οὗ δὴ χειλ. etc. Non notavit Kust." 
Diw».] Hinc infra 677. Cleophontis pe- 
regrinitatem  dictionisque — barbarismum 
perstringit. Alio sensu verba ista χελιδ. 
μουσεῖα adhibuerat Eurip. in Alcmena, 
unde ea transtulit Comicus: πολὺς δ᾽ 
ἀνεῖρπε κισσὸς, εὐφυὴς κλάδος, χελιδόνων 
μουσεῖα. BRuNck. 

94. ἂ φροῦδα θᾶττον. Est elegantissi- 
ma phrasis Attica et bene notanda, cujus 
sensus est, qui incredibili gaudio gesti- 
unt. Proprie, qui subito in aerem dis- 
cedunt; pre levitate nimirum animi. 
Sunt enim quidam homines adeo ventosi 
et leves, ut eos qualibet gloriola et vana 
etiam honoris species pene ultra nubes 
ilico efferat. ἣν μόνον χορὸν λάβῃ, i.e. 
si vel semel choragus dramata eorum in 
theatrum. producenda curet. V. Nos ad 
Eqq. 510. ubi de phrasi illa χορὸν λαμβά- 
vei et χορὸν δοῦναι plura dicemus. Kusr. 
χορὸν διδόναι dicebantur choragi poéte, 
quum ejus opera utebantur in choro in- 
struendo et fabula docenda, λαμβάνειν 
poete, qui eas partes suscipiebant. Jam 
vero mali poétz: non facile suorum dra- 
matum emtores inveniebant, quum cho- 
ragi, paullo glorie cupidiores, nullis 
sumtibus parcerent, ut possent quam op- 
timi poétz fabulam producere, hoc est, 
quod hic dicit Aristoph. malos tragicos 
incredibili gaudio efferri, si semel operam 
suam ad scenam locaverint, et fiat illis 
potestas, unam aliquam tragediam pro- 
ducendi in theatrum. Itaque recte Schol. 
hic exponit φροῦδα ἀφανῇ ὑπὸ τῆς χαρᾶς: 
quasi dicas, pra» gaudio eos nescire, ubi 
sint, evanescere. — At χορὸν λαμβάνειν 
quid esset, non intellexit, quum exponit, 
s! semel spectatores habuerint applau- 
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dentes dramatibus suis. [ta fere hunc 
locum explicat Casaub. in Athen. xiv. 9. 
p.907. Et sane xopb» λαμβάνειν esse, 
quod vult Casaub., patet etiam ex iis, quae 
congessit Steph. Thes. v. χορὸς, οἴ Suid. 
v. χορὸν διδόναι. Sed tamen sententia 
obscura est, Nam quid est χορὸν προσου- 
ρήσαντα τῇ τραγῳδίᾳ: AauBávew χορὸν 
est, accipere potestatem docendz fabula; 
προσουρεῖν autem de vento secundo dici- 
tur, qui prosequitur a tergo euntes. Ita- 
que χορὸς προσουρήσας τῇ τραγῳδίᾳ est 
potestas docendi dramatis, qua quasi 
ventus secundus Ria ipsorum traga- 
die et quasi navim a locum optatum, sic 
eam in theatrum appellit. Sed hoc quid 
sit, non satis perspicio. In potta malim 
incisum locare post ἅπαξ, quam post 
λάβῃ. Estenim sententia: si semel tan- 
tum potestas ipsis exhibende fabule con- 
cedatur. θᾶττον est, ocyus, quam celerrime, 
ut sepe alibi. Ducx. Casaub. in Anim, 
ad Athen. p. 908. Schol. hic redarguit, 
qui non intellexerit quid sit χορὸν λαμ- 
Bávew, nempe de poéta, qui partes sibi 
a chorago datas suscipit instruendi chori, 
et quomodo ab auctore vitz ZEsch. dictum 
tradit, τὸν βουλόμενον διδάσκειν τὰ Ai- 
σχύλου, χορὺν λαμβάνειν. Unde continuo 
insignis lux accedit, quam iis non adtulit 
Florens, duobus apud Comicum in Εἰρήνη 
locis, nempe ubi de duobus pessimis Tra- 
gicis dicitur 805. χορὸν δὲ μὴ ἴχῃ Μόρσι- 
μος, μηδὲ Μελάνθιος --- --- ἡνίκα τῶν τρα- 
γῳδῶν τὸν χορὸν eixov—. Precipua nempe 
Διονυσιακῶν, ut vulgo dicebantur, s. sce- 
nicorum agonum laus ac pompa, et qui- 
dem comicorum haud minus ac tragicorum 
in chori apparatu erat apud Athenn. po- 
sita: unde, ut τραγῳδοῖς sic et κωμῳδοῖς 
χορηγεῖν legas ap. Lysiam Or. xxii. p. 
343. et alibi; donec chori sunt a Cynesia 
e comodiis sublati, ut ea de re in Scholl. 
ad v. 153. et 406. hujus fabulae. SrANH. 
Hujus loci sensum non adsequuti sunt 
interpretes, quem pessime reddidit Berg. 
qui gaudio emoriuntur, si chorus eorum 
tantum semel secunda utatur foríuna in 
tragedia. Centum ista parasangis a po&- 
te mente distant. φροῦδον εἶναι, γίγνεσ- 
θαι, οἴχεσθαι, nullibi significat nec signifi- 
care potest, gaudio emori. προσουρέω, se- 
cundo vento, vel sccunda fortuna utor, ne 
Graecum quidem est. Satis mirari ne- 
queo, Henr. Steph. viro doctissimo, frau- 
di fuisse ineptam Grzeculi in scholl. inter- 
pretationeimn : προσουρήσαντα, εὐθυδρομή- 
σαντα K. T. A. dMelioris note sunt, qua ἡ 
tradit scholion ined, cod. Reg. C. Acce- 
perunt interpretes istud προσουρήσαντα 
pro accusat. sing. ad χορὸν perünente, 
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quum sit neutrum plurale in casu recto 
cum ἃ φροῦδα conjungendum. Denique 
χορὸν λαμβάνειν dicebantur scenici ροδίω, 
quibus locupletes cives choragi munere 
fungentes (v. Petit. de Leg. Att. p. 351.) 
chorum instruebant sumtusque suppedi- 
tabant omnes producendo dramati. V. 
Intpp. ad Eqq. 513. ὡς οὐχὶ πάλαι χορὸν 
αἰτοίη. Exilibus racemulis succo caren- 
tibus comparatos adolescentulos illos, qui, 
nondum maturo ingenio, tragediz com- 
ponenda se pares esse rentur, ait Bacchus 
statim aréscere, evanescere, si, accepto 
choro, semel tantum in tragoediam minxe- 
rint: necdum enim sunt adeo validi, ut 
cum ea rem habere possint eo successu, 
quo gaudere solent oi γόνιμοι. Haec est 
po&te mens. De tragedia, tamquam de 
meretrice, loquitur, quz» amatoribus poé- 
tis copiam sui facit. Sic de comodia 
Eqq. 517. πολλῶν γὰρ δὴ πειρασάντων 
αὐτὴν ὀλίγοις χαρίσασθαι. BRUNCK. 

95. -ἥσαντα 1. 2. sed gl. 1. εὐθυδρομή- 
σαντα kai ἐπαινεθέντα. Dosn. 

96. γόνιμον. | Qui fecundum habet àn- 
genium, ingeniosus. In epist. Artaxer- 
xis ad Hippocr. [ep.i. p. 317. ed. Cujac. 
epp. Gr.] γνώμην οὐκέτ᾽ ἔχω μετ᾽ ἀνδρῶν 
γονίμων βουλεύσασθαι. Brno.  Nativum 
Rutgers. qui hunc. v. et tres seqq. vertit 
lamibis iv. Var. Lect. ix. [p.350.] et Juv. 
Sat. vii, [53. ss.] imitatum docet. Duck. 
γόνιμον ποιητὴν οὐχ εὕροις ἔτι Flor. b. 
Diu». Edd. vett. post ποιητὴν ἂν et rursus 
post ξητῶν ἂν commata ponunt. Ip. εὕρης 
B. Pons. 

97. Adkoi. Est vox τραγικωτέρα, de 
qua v. not, ad Plut. 39. Kvsr. 

99. τοιουτ. τι παρακεκινδ. id est, fale 
quid insolentius et audacius dictum : non, 
ut Frischl. interpretatur, gravi conjunctum 
cum periculo. Usus etiam est hac voce 
Synes. in Dione p. 40. ed. Petav. ὅταν 
τι παρακεκινδυνευμένον Kal νεανικὸν προ- 
ενέγκηται. Et Longin. xxxii. 2. εἰ δεῖ 
παρακινδυνευτικώτερόν τι λέξαι. Kusr. 
Lege τοιουτοῖ : Suid. τοιουτονὶ ἴῃ Παρα- 
κεκ. BENT. Loca citata om. Suid. Ms. 
in παρακεκινδ. Pons. 

100. Αἰθέρα, A. δωμ. V. not. ad Thesm. 
272. Χρόνου πόδα erat in Eurip. Alexan- 
dra, καὶ χρόνου πρόβαινε πόδα. [ Horat. * Ci- 
to pede labitur annus;' et, *'l'acito pede 
preterit tas, etc, Add. Fragm. Eurip. 
Alex.n. 1i.Drwp.] Audacior eadem lo- 
cutio occurrit Dacch. 876. ubi de diis di- 
citur, κρυπτεύουσι δὲ ποικίλως (δαρὸν 
χρόνου πόδα καὶ) θηρῶσιν τὸν ἄσεπτον. 
Qua sequuntur, spectant notissimum ex 
Hippolyto versum, Comico sepius vexa- 
tum, 7 γλῶσσ᾽ ὁμώμοχ᾽, 7j δὲ φρὴν ἀνώ- 
poros. Cf. Thesm. 275. Bnuwcx. V. inf. 
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311. Bznc. δομάτιον, Junt. 11. Gel. Disp. 

101. Alludit ad locum Eurip. Hipp. 
611. utet Schol. notavit, 7] γλῶσσ᾽ ὃμώ- 
μοχ᾽, etc. quod ap. Cic. Off. iii. [29, 19.] 
Juravit [Juravi] lingua, mentem injura- 
tam gero. V. ad 1467. et Thesm. 281. 
Bznc. ὁμόσαι Ald. Junt. r. 11. 11r. Crat. 
Ven. 1. ri. Wech. Brub. Gel. Raph. 
emendavit Port. Diwp. 

102. Parodia, quod vidit Schol., e noto 
Eurip. versu Hipp. 612. Quod contrario 
sensu legitur Thesm. 283. Auctor vero 
est Aristot. Rhet. iii. 15. Eurip. ob su- 
periorem versum impietatis, ut qui peje- 
rare doceret, in consueto Athenarum tri- 
bunali accusatum, respondisse, injuste 
secum agi, dum judicium de Dionysiaco 
agone ad Athenn. tribunal deferretur ; in 
60 enim apud judices scenicorum id genus 
agonum se rationem jam reddidisse aut 
redditurum, si voluerint eum accusare. 
SeaxH. Add. Valck. ad Eurip. 1. l. p. 
231. s. et Egerton. ad eumdem (617. p. 
132. s.). ιν. γλῶσσαν ἐπιορκήσασαν 
ἰδίᾳ τῆς φρενός. Linguam que juravit 
seorsum a mente. Hoc dicere debuit ad 
sententiam versus Eurip. quem deridet ; 
nec forte jocum captavit, dicendo pejera- 
vit, ut vertunt pro juravit. Compositum 
hoc non plus valet, quam simplex, abun- 
dante praepositione : sicque in vulgi ser- 
mone accipiebatur Solonis evo, ut constat 
e lege, quam profert Lysias c. Theo- 
mnest. p. 359. [t. i. p. 214, 8. ed. Auger.] 
ἐπεγγυᾷν δ᾽ ἐπιορκήσαντα τὸν "AmÓAAw. 
Ceterum in Cod. [quarto Reg.| scriptum 
ἐπιορκήσασαν ἄνευ τῆς φρενός. Sic etiam 
estin meo. Gl. in locum genuine vocis 
ilata fuit. Hoc manifestum est e membr. 
collatione, quz in contextus serie exhi- 
bent ἰδίᾳ, superscripta gl. ἄνευ. BnuNcx. 
ἐπιορκίσασαν Ven. τ. i1. Raph.—ibía Ald. 
Junt. 1. rr. iri. Crat. Ven. r. rr. Wech. 
Brub. Gel. Raph. Port. ἰδίᾳ Lugd. Amst. 
Diwp. ἰδίᾳ: Ms. (et Rav. etc.) ἄνευ. 
Suid. l.c. Ἰδία ἢ ἄνευ. Bxwr. Recte ἰδία 
quoque Ald. male ed. Kust. ἰδίᾳ, Pro ἰδία, 
ἄνευ B. Pons. ἐπιορκίσασαν (sic) ἄνευ 
(et ἰδία sup. rub.) 1. Dozn. 

103. Σὲ δὲ ταῦτ᾽ ἀρέσκει. De hac At- 
tica v. ἀρέσκειν et similium constructione 
cum duobus accus. diximus ad. Plut. 354. 
SpraANn. kal μάλα πλεῖν ἢ μαίνομαι. — Est 
mirum genus loquendi Atticorum, quo 
usus est etiam Comicus noster infra 750. 
Kusr. Hunc versui profert Suid. t. iii. 
p. 295. sed mendose. Unde sumtus esset, 
ignoravit Kust., quem ad veram scriptu- 
ram non duxit conjectura. Dnuwck. Suid. 
in Σὲ δὲ κι τ. A. habet Σὲ δὲ ταῦτ᾽ ἀρέσκει 
μᾶλλον : sed Mss. Kust. μ᾽ ἀλλά: V. 
610. 744. 750. Ach. 458. Av.109. Sic 


V. 104-112.] 


οὐ γὰρ ἀλλὰ est affirmativum : v. [Eq. 
1202. et Gaisford, ad Hephest. p. 27. et 
Markland. ad Suppl. 569.] Ms. σοι. BENT. 
Suid. ἀρέσκειας. — Suid. v. σὲ hunc versum 
ita citat, prout edidit ex Ms. Kusi. Σὲ δὲ 
ταῦτ' ἀρέσκει ; μ᾽ ἀλλὰ πλεῖν ἢ μαίνομαι. 
Lege, μὴ, ᾿λλὰ πλεῖν ἢ μαίνομαι, quod et 
Schol. legisse videtur. (v. 610. 750.) col 
B. om. καὶ ante μάλα. μ᾽ ἀλλὰ πλὴν 
Suid. Ms. σὲ δέ. Pons. Verba σὲ δὲ ταῦτ᾽ 
ἀρέσκει afferunt Schol. Romana ad Soph. 
Electr. v. 147. Dixp. Pro kal μάλα Elb. 
καὶ uà Δία. Ip. καὶ μάλα 1.2. Dosn. 

104. xóBaAa. Sic Ms. DENT. Sic iv. 
Codd. [cum utroque Inv. Elb. et Bav.] 
Perperam vulgo kógaAAa. Codd. hac in 
re assensus non requirendus erat; notum 
enim est e multis Comici locis mediam in 
hac voce per se longam esse. Vulgo 
etiam infra 1013. κοβάλους exhibent libri; 
in Pl. 279. κόβαλος. Eqq.270. ὡσπερεὶ 
γέροντας ἡμᾶς κἀκκοβαλικεύεται. — Et sic 
ubicumque vel nomen vel derivatum oc- 
curit. BauNck. Didymus ap. Schol. 
κατεστωμυλμένα, ἀπατητικά. | Cowicus 
Eqq.415. καὶ νὴ Af ἄλλα γ᾽ ἐστί μου 
κόβαλα παιδὸς ὄντος" ἐξηπάτων γὰρ τοὺς 
μαγείρους. Βεπο. κόβαλλά. Ald. etcc. 
κόβαλα etiam Elb. et Bav. κύβαλλα Amst. 
Diup. κόβαλά γ᾽ B. Pons. κόβαλά Lib. 
Burg. et 1. 2. Dozn. 


105. Μὴ τὸν ἐμὸν οἴκει νοῦν. Citat 
Suid. v. Μὴ τὸν ἐμόν. Kusr. Putaret 


aliquis ex Schol. hunc versum occurrere 
in Eurip. Androm. quem tamen ibi frustra 
queres. [ Nonnulli, utSchlosser. et Hopfn. 
etiam his inesse parodiam, et Dionysum 
pergere recitare, existimant; rectius Conz. 
censet, nullam his continen parodiam, 
sed  proverbialem  loquutionem, cujus 
sensus sit : * Noli meam curare sententiam, 
sed tuum pro te sequere judicium. Fran- 
cogallus interpres cum Hardionio Hist. de 
I' Acad. d. Inscr. ix. p. 43. s. ad Eurip. 
Audr. 236. alludi tamen putat. Drwp.] 
Dico itaque emendanda esse Schol. ex 
Suid. in Μὴ τὸν ἐμὸν, hoc modo: καὶ 
τοῦτο παρὰ τὸ ἐν 'Avüpouáxm, ἢ οὕτω" 
Μὴ τὸν ἐμὸν οἴκει νοῦν. ἐγὼ γὰρ ἀρκέσω. 
Nimirum est πῶ explicatio verborum 
Arist. non autem versus Eurip.: et indi- 
cat Schol., bec verba aliter posse. accipi 
quam illa Eurip. ia Androm. ad que allu- 
dat Comicus ; que autem sint illa verba, 
Schol. diligentem Eurip. lectorem non ig- 
norare putabat, itaque nec adduxit: puto 
autem esse v. 237. ὁ νοῦς ὃ σός μοι μὴ 
ξυνοικοίη, γύναι" i. e. nolim lta sentire, ut 
ἐμ. Si secundum hec verba explicetur 
Comici locus hoc modo: Nolim te s. 
tuum animum habitare in meo animo, 3. e. 
A» ist, Not 
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nolim tuam sententiam fovere; id non 
satis conveniens est: nam sic Bacchus 
reprehenderet Herculem  vituperantem 
Tragicos, quos tamen et ipse paullo ante 
vituperabat. Hoc quum animadverteret 
Schol., dicit, ἢ οὕτω, μὴ etc. aut hoc 
modo : ne regas, tanquam domum, mentem 
meam ; habes enim domum; wt jubeat 
eum alias res curare, nam se ad illa suf- 
ficere. Estetaliuslocusin Androm. 581. 
πῶς ; ἢ τὸν &yubv οἶκον οἰκήσεις μολὼν 
δεῦρ᾽ ; οὐχ ἅλις σοι τῶν κατὰ Σπάρταν 
κρατεῖν ; Et alius in Iph. δὰ Aal. 331. 
οὐχὶ δεινά; τὸν ἐμὸν οἰκεῖν οἶκον οὐκ 
ἐάσομαι; Et alius etiam in ejusdem 
Bacch. 331. οἴκει μεθ᾽ ὑμῶν, μὴ θύραζε 
τῶν νόμων. BERG. Μὴ τὸν ἐμὸν om. Suid. 
Ms. et art. seq. Pons. 

106. ἀτεχνῶς γε. Sic, ut vulgo, membr. 
et C. In duobus reliquis omissum "ye, 
quod salvo metro abesse non potest: in 
priori enim voce media semper apud Co- 
micum correpta. ἀτεχνῶς, ἁπλῶς, ka0ó- 
Aov. V. Ammon. Bmuwck. παμπόνηρα 
ταῦτα φαιν. Bav. Dix». 

107. δειπνεῖν με δίδασκε. Quia Bac- 
chus ἔμπειρος τῆς τέχνηκ, ut de eo dicit 
810. At Herculi πολλὴν τενθείαν tribuit 
Αν. 1690. V.supraad 62. et ad Ach. 
60. BrEnc. Xanthias quz sequuntur, rur- 
sus secum indignabundus dicit, sed nec 
hic nec 115. ejus rationem ullam habet 
Hercules. Dixp. με delet Elm. ad. Ach. 
p. 118. (p. 61. ed. Lips.) Ip. 

108. Lege ἕνεκα [Sed οὕνεκα est ma- 
gis usitatum, tam Comicis quam Tragi- 
cis.]: mox Ms. ἔχων. BreNr. ἀλλ᾽ Gvrrep 
ἕνεκα τήνδε τὴν σκευὴν ἔχων. Sic A. C. D. 
Vulgo οὕνεκα et σκευὴν φέρων. BRUNCK. 
ἔχων pro φέρων B. (V. Pors. Advss. p. 
286.) Pons. ἕνεκα Rav. Vat. Monac. 
Flor. b. ἔχων Rav. Vat. Borg. Monac. 
liber Pogg. DiNp. οὕνεκα — φέρων Ald. 
etcc. edd. ἕνεκα — ἔχων Dav. — τὴν δὲ 
Lugd. Ip. ἔχων. Lib. Burg. Donn. 

109. Fortassis scriptum fuisse κατὰ 
τὴν μίμησιν, et aliquem explanasse τὴν 
σὴν p. conjicit Hopf. At soli articulo hic 
non erat locus. [κατὰ τὴν σὴν B. Pons. 
Sic 1. (et Borg.) Donn:] ἵνα μὴ — Elb. 
Dix». 

110. robs σοφοὺς op. Elb. Drwp. 

111. éexpà Ald. Junt. το 1r. rrr. Crat. 
Ven. τ. rr. Wech. Brub. Gel. Raph. Port. 
Lugd. Amst. ἐπὶ τὸν Κέρβερον est, ad 
abducendum Cerberum, de qua vi praepos. 
ἐπὶ consilium indicantis, v. preter alios 
Fisch. Anim. ad Well. iii. ii, p. 243. 
DiNp. 

112. τούς τε λιμένας φράσον μοι Bav. 

DrN», 
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113. ἀναπαύλας et ἐκτροπὰς reddunt 
loca, ubi requiescere (mansiones) et de- 
vertere a via (deversoria) possint. At 
érrpomalsunt potius loca, ubi a via de- 
flectitur.  Ridicule πορνεῖα memoravit. 
pret vitiose Ald. (quod in meo exemplo 
manu lectoris correctum est) Junt. r. r1. 
Crat. Ven, 1. 11, Wech. Brub. Raph. 
Correctum in Junt. 111. Gel. Port. Diwp. 

114. cavBokevrpías. (Sic Ald.) Hic 
pro caupona : infra vero Vesp. 35. de 
Cleone dicitur, Φάλαινα πανδοκεύτρια, 
bellua -omnia devorans. SPANnm. διαίται 
cenacula sunt. Dix». 

116. à σχέτλιε τολμήσεις γὰρ ἰέναι kal 
σύ ye ; totus Herculi tribuebatur. Cor- 
rexit Seidl. Alloquitur autem Hercules 
Dion. non Xanth. περὶ οὗ οὐδεὶς λόγος. 
ιν. 

118. ἀφιξόμεθ᾽ eis. Sic bene membr. et 
meus [etiam Rav. et Bav.]. In C. ἀφίξομαι. 
In B. ut vulgo ἀφίξομ᾽ eis. Buuxcx. ἀφί- 
£op' Ald. Baroc. et cett. edd. ἀφιξόμεθ᾽ 
Bav. (et Lib. Burg.) Diur. ἀφίξομ᾽ 1.2. 
τ-όμεθ᾽ 6. Dozn. 

119. μήτε ἄγραν Elb. sed punctis infe- 
rius notata est vox ἄγραν, et superne scrip- 
tum reperitur ἄγαν. 'T'aEND. 

120. πρῶτον 1. πρώτην 2. Dos. 

121. “γὰρ omittit Suid. in Θράνιον, Ká- 
Aws et Πνιγέυς. BewT. Constant. Lex. 
et Steph. Thes. v. Kpeude ita hec jun- 
gunt: κρεμάσαντι σαυτὸν ἀπὸ κάλω, si 
suspenderis te ex fune. Puto incisum 
majus, vel quod dicitur semicolon, po- 
nendum post θρανίου et praecedentia sepa- 
randa a κρεμασ. σαυτὸν, tum quia non 
recte quis dicitur kpeudv ἑαυτὸν ἀπὸ 0pa- 
νίου, tum quia Suidas variis locis, in Πνι- 
γηρά, Θράνιον et Κάλως, solum illa me- 
morat, quz dixi separanda, id est, sine 
κρεμ. a., ut et Poll. x. 48. p. 1202.  Sen- 
sus erit, prima est a laqueo et scabello, 
vel, primam. ostendit laqueus et scabel- 
lum, si suspenderis te ipse. Ap. Suid. 
autem v. Θράνιον videtur rectius scribi 
θράνους καὶ θράνια, ταπεινά τινα διφρία, 
pro eo, quod habet Schol. θράνους καὶ 
θρανίτιά τινα. Certe θρανίτια saltem men- 
dosum est, pro Ῥρανίδια. Deinde recte 
ap. Suid. θρῆνος pro θρῆνυς. [Imo etiam 
ap. Suid. rectissime legitur θρῆνυς. Dixp.] 
ut Schol. perperam. Ap. Schol. autem 
melius scribitur ἀπολακτίζοντες αὐτὰ, 
quam λακτίζοντες, quod Suid. est. Ce- 
terum Pollux x. 48. θρανίον h.l. accipit 
pro paxillo, cui annectitur restis, ἐπὶ var- 
ταλίου, de quo vide ibi Commentat. ; 
8páviov autem. ap. Suid. ;scribendum esse, 
non 6pavíov, recte censet Jungerm. et ita 
quoque apud eumdem est scribendum in 
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Πνιγηρά. Schol. recte θρανίον. Duck. Sca- 
bellum voc. 6pavíov notatur, cui insistens 
quis collum inducat laqueo, quo fiat una 
litera longa, ut ait Plautus Aulul. i. 1. 38. 
Male Pollux x. 48. pro paxillo accipit, ad 
quem locum v. Jungerm. BRguwck,. μὲν 
deest Elb. ἐστι Ald. Junt. rr. 11r. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Gel. Raph. ἐστιν Junt. 
1. Brub. Port, Lugd. Amst. Drxp. 

122. Πνιγηράν. Qui se suspendunt, 
illi πνίγονται, suffocantur ; et, stus dici- 
tur πνῖγος. Dixerat autem, se nolle θερ- 
μὴν ὄδὸν, calidam, estuosam viam. Bxnc. 
πνιγερὰν Bav. Dixp. 

123. Jocus est in ambigua significa- 
tione v. τρίβειν, quod de via dicitur, tum 
de medicamentis, quz in mortario terun- 
tur. Similis Jocus est in Stratonis ve- 
nusto carmine xi., ubi investes medici 
φάρμακον τρίβειν dicuntur, quo significa- 
tur illa τοῦ δεῖνα τρίψις, cujus haud infre- 
quens mentio apud Comicum, DBnmuwck. 
σύντομος Ald. Junt. τ. τι. ττι. Crat. Ven. 
I. Il, Wech. Gel. Brub. Raph. Port. 
Lugd. Amst. τετριμμένη. Adbhibuit hac 
et seqq. nuper Wyttenbach. ad illa Plat. 
Phzd.78. ἐνεγκάτω τις τὸ φάρμακον ei 
τέτριπται, p. 327. Annot. et verba 1295. 
ψυχρὰν, etc. illustravit p. 329. de refri- 
geratoria cicute vi agens. Drwp. 

124. διὰ Oveías. Cicuta nempe, quz 
in mortario teri prius debuit: unde de 
ea, quam hausturus erat Socrates, Plato 
in Phed. p.116. [c. 65.] καὶ ἐνεγκάτω 
τὶς τὸ φάρμακον, ei τέτριπται" €i δὲ μή, 
τριψάτω ὃ ἄνθρωπος. [Scil. semen cicuta: 
terebatur, ut succus exprimeretur. V. 
Plin. H. N. xxv. 13. et quos laudat Fisch. 
ad Plat. l. d. p. 491. Diw».] Mox p. 
117. [c. 66.] de eo qui preparatam cicu- 
tam Socrati erat adlaturus: kal συχνὸν 
χρόνον διατρίψας ἧκεν ἄγων τὸν μέλλοντα 
δώσειν τὸ φάρμακον ἐν κύλικι φέροντα τε- 
τριμμένον. SPANH. 

125. Nec frigidum viam sibi ostendi 
volebat, v. 119. Bznc. 

126. Quod de cicuta hic dicitur, quae 
frigore enecet, et quidem facto a: pedibus 
ac dein a suris initio, firmat de Socratis e 
pota cicuta obitu Plato Phed. p. 118. [c. 
66.] kümerra σφόδρα πιέσας αὐτοῦ τὸν 
πόδα, ἤρετο, εἰ αἰσθάνοιτο" ὃ δὲ οὖις ἔφη" 
καὶ μετὰ τοῦτο αὖθις τὰς κνήμας" καὶ 
ἐπανιὼν οὕτως ἡμῖν ἐπεδείκνυτο, ὅτι ψύ- 
χοιτό τε καὶ πήγνυτο. SPANH. 

128. Suid. v. βαδιστικοῦ, Triclin. ad 
Soph. Trach. 394. βαδιστικὸς ex Ari- 
stoph. memorat Poll.iii. 92. γε omittit 
Borg. Drxp. 

129. V. Meurs. Gr. Fer. in Λαμπάς. 
Bnuwck. [5 docuit in vico s. regione 


V. 131-140.] 


Ceramici intra urbem (Paus. i. 3.) tres 
cursus lampadicos (λαμπαδοῦχοι ἀγῶνες) 
quotannis institutos esse, Minerve, He- 
phasto, et Prometheo. αὶ currebat, 
eum oportebat providere, ne fax exstin- 
gueretur, quam quidem ei, qui ipsum ex- 
cipiebat, tradebat. Unde proverbialis lo- 
cutio exstitit: Lampada cursu tibi trado. 
Simili metaphora usus est Lucret. ii. 78. 
S. Cowz. Add. Spiegazione di un raro 
marmo Greco, nel quale si vede l'At- 
tico modo di celebrare i Giuochi Lampa- 
dici del Duca Mich. Vargas-Macciucca, 
Accad. Etrusco — 1791. 4. — εἶτα τί Inv. 
pro κᾷτα T. edidit. Ad ὄντος βαδιστι- 
κοῦ (h. e. apti ad iter pedestre facien- 
dum,) supplendum μου. Diwp. εἶτα Rav. 
Baroc. Borg. In. κεραμικὸν Elb. — κᾷτα 
τί. Ald. et cett. edd. εἴτα τι Bav. (et Lib. 
Burg.) I». 

131. ἄφιεμ. T. λαμπάδ᾽ ἐν. Citat Tho. 
Mag. v. Oed. Ut autem locus hic recte 
intelligatur, sciendum est, moris olim 
Athenis fuisse, ut in Ceramico cum lam- 
padibus et facibus decurreretur. Cum 
autem faciendum erat currendi initium, 
cursoribus facis missione signum dabatur, 
spectatoribus exclamantibus, εἶναι, vel 
ἕς, mitte sc. facem. Huc ergo alludens 
Hercules Baccho dicit: Ascende turrim 
in Ceramico, et, quum audiveris specta- 
tores dicentes mitte facem, tunc et tu 
temet inde demitte s. precipitem dato. 
Kvsr. Ms. πῆ. BENT. ἐντεῦθεν deest Elb. 
Dixp. 

132. Hic versus in ed. Ald. excidit in 
fine columnz, ita in meo, exemplo manu 
suppletus: κἄπειτ᾽ ἐπειδ᾽ àv φῶσιν οἱ θεώ- 
μενοι. Deest etiam Junt. 1. habent Junt. 
1r 111, Crat. etc. Locum melius inter- 
punxit Port. Diwp. 

133. εἶναι. Infinit. pro imperativo, ut 
Nub. 1079. εἶτ᾽ eis τὸν Δί᾽ ἐπανενεγκεῖν. 
Ἤδη. 170. τότε μ᾽ ἄγειν, et alibi sepe. 
Potest subintelligi μέμνησο, aut quando- 
que δεῖ aut alia verba explendo sensui 
apta. Brnc. Legebatur ἐπειδὰν φῶσιν--- 
eivai, quod vertunt interpretes, quando 
jubebunt | spectatores lampadem — mitti, 
Quasi vero id dici potuerit ἐπειδὰν φῶσιν 
εἶναι, aut spectatoribus conveniat initium 
certaminis jubere. Schol. εἶναι τόθ᾽ εἷναι. 
ἀντὶ ToU ἀφεῖναι τοὺς δρομεῖς. τινὲς γρά- 
φουσιν εἴητε. Quam in aliis libris repe- 
riri scripturam testatur Schol. εἴητε tam 
inepta est ut non possit non corrupta lia- 
beri. Recte ego Seidl. corrigere puto 
εἷνται ἀντὶ τοῦ ἀφεῖνται, cui. aptum est 
quod explicandi caussa additur, οἱ δρομεῖς, 
eodemque fortasse spectat alius annotatio 
grammatici, πρὸς δὲ τόπῳ τούτῳ (τῷ Ke- 
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ραμεικῷ) πύργον τινὰ ὑπάρχειν φασὶν, ἐφ᾽ 
ὃν. συμβουλεύει αὐτὸν ἀναβάντα θεωρεῖν 
τὴν λαμπάδα, καὶ ὅταν οἱ πρῶτοι λαμπαδί- 
ζοντες ἀφεθῶσι, καὶ αὐτὸν ἂπὸ τοῦ πύργου 
ἀφεῖναι ἑαυτὸν κάτω. ---- Verba τόθ᾽ εἶναι 
καὶ σὺ σαυτὸν afferuntur in Hortis Adon. 
fol. 180. b. et 181. a. Dixp. Pro σαυτὸν 
Elb. mavrov. εἶναι bis Junt. τ. Gel. in 
Raph. priori loco εἶναι. In. πῆ Baroc. 
Pons. πῆ 1. ποῖ 2. Dozn. 

':134. Locum hunc voc. ἐγκέφαλος 
gratia citat Athen.ii. 25. p. 66. Kusr. 
ἐγκεφάλου θρίω δύο. [Quia cerebrum ho- 
minis habet membranas foliis ficuum, qua 
θρία dicuntur, similes: aut alludit ad illud 
cibi genus, quod paratur ex cerebro ani- 
malium quorumdam foliis ficuum involu- 
to. Ex Schol. Benc.] Nempe juxta Schol. 
quod cerebrum humanum membranas ha- 
beat instar foliorum ficus. Citatur vero 
hic locus in Scholl. ad Eqq. 951. ubi inter 
varias voc. Opíov pro condimentis signifi- 
cationes ea quoque traditur: ἐγκέφαλος 
μετὰ γάρου kal τυροῦ σκευαζόμενος kal 
ἑλισσόμενος ἐν φύλλοις cuis. SPANHM. 
Athen.ii. p. 66. 5. Schol. ad Eqq. 951. 
p. 608, 20. δύω edd. veteres. ἐγκέφαλον 
Elb. δύω Ald. Junt. 1. 1x. uir. Crat. Ven. r. 
τι. Wech. Brub. Gel. Raph. Lugd. Amst. 
Diw». Legeó/o. Pons. 

136. πότε Jac. Periz. Addend.ad /El.V. 
H. i. 18. ἀλλ᾽ ἥνπερ. B. Pons. ἀλλ᾽ ἥνπερ 
[ubi vulgo deest ἀλλ᾽. Brwr.]. 

137. ἥξεις μεγάλην Suid. v. ἄβυσσος, 
non B. Pons. ἐπιλίμνην uno vocabulo 
Ven. 1. 11. (non Raph.) Post πάνυ punc- 
tum habent Ald. Junt. r. 11. i11. comma 
Raph. delevit interpunctionem Crat. cum 
seqq. Dixpn. 

138. Inserta vulgo (ante περαίωθ.) par- 
ticula»ye, quam in uno Regio omissam, ut 
inutilem expunxi. Bnuwcx. Dele ye. 
Bzwr. γε om. Suid. in φεῦ, Pons. Habent 
particulam ceteri libri, etiam Rav. tuitus- 
que est Reisig. ad Sophocl. (Ed. Col. p. 
323.: recte rejecit Elms. annotatione ad 
eandem fabulam p.214.215. etsi in eo 
falsus, quod γε ab interrogativis sententiis 
alienum judicat. Disp. πῶς δὲ Ven. r. 
ir, Raph. Ip. 

139. ruvvovro Ald. Junt. 11. Crat. Ven. 
r. I, Wech. Brub. Raph. Cett. τυννουτωΐ, 
Dix». τυνουτωί B. τοιννουτωΐ Suid. Ms. 
φεῦ. Pons. 

140. Versum hunc et sequentem addu- 
cit Etym. v. ᾿Οβξελίσκος. Duos autem 
obolos Charonti nauli loco datos fuisse 
Aristoph. hic ait, non rei ipsius verita- 
tem secutus (nam reliqui scriptores unius 
tentum oboli mentionem faciunt), sed 
alludens ad mercedem judicum Athenn., 
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quz initio duorum et postea trium obolo- 
rum fuit. V. qua hac de re notavit Tib. 
Hemst, in politissimis notis ad Lucian. 
Dial. (selectos) p. 16. 5. Kvsr. Intelligit 
Charontis naulum et alludit ad mercedem 
judiciariam Schol. Bznc. 

141. V. que de hac duorum, aut se- 
quuta mox trium obolorum in tribunalibus 
Athenn. ac civium in concionibus mercede 
diximus ad Nub. 339. SPAwn. Allusio ad 
judicum Athenn. mercedem, aut eam, 
quz civibus in concione suffragia ferenti- 
bus dabatur. Non eadem fuit semper, sed 
diversis temporibus aucta vel imminuta 
fuit ab uno ad tres obolos: duorum obolo- 
rum tum fuisse videtur, quando edite 
fuerunt Rance, Idcirco Charonti, quem 
ceteri omnes mythographi obolo conten- 
tum fuisse volunt, Comicus Ducbolon 
nauli nomine solvi fingit. DnuNck. φεῦ 
extra versum ponitur, unde uncinis in- 
clusit Brunck. Driwp. φεῦ  separa- 
tim scriptum in Elb. totam lineam oc- 
cupat. [** φεῦ delent quidam." Scar.] 
Dixp. τὼ om. B. non Suid. ed. Ms. φεῦ. 
Pons. 

142. Vuleo (in vv. Θησεὺς ἤγαγε) pro- 
nomen abest, quod flagitante sermonis ra- 
tione reposui. Bnuwck. [qui dedit, Θη- 
σεύς σφ᾽ ἤγαγε, recte nemine ei obse- 
quuto, quum et intelligi facile ex ante- 
cedd, possit, et inserto σφ᾽ dura fiat ora- 
tio.] Hunc ad inferos descendisse cum 
Pirithoo ad rapiendam Proserpinam no- 
tum est. Brenc. ἤγαγε Ald. etc. ἤγαγεν 
Elb. DiN». ΑΔ" ς 

143. Non debebat unius Cod. auctori- 
tate μετὰ τοῦτ᾽ ab Inv. recipi pro μετὰ 
ταῦτ᾽, inprimis quum ductus literarum 
conjuncti facile potuerint legentis oculos 
fallere. Dixp. μετὰ ταῦτ᾽ Ald. et al. edd. 
μεταταῦτ᾽ Junt. τ. i11, Ip. τοῦτο Rav.et 
Lib. Burg. Dozn. κατὰ ταῦτ᾽ ó$. etc. 
Depravatus solus Rav. quod in hac re 
optimo cuique potuit accidere, exhibet 
μετὰ τοῦτ᾽. Rrris1G. 

144. μή μ᾽ ἔκπληττε. Gl. in. C. μή μ 
εἰς ἔκπληξιν καὶ φόβον ἔμβαλε" οὐ γάρ μ᾽ 
ἀποστήσει: τῆς ὅρμῆς. Βπυνοκ. 

145. βόρβορον παχύν. Sic Cod. meus. 
Reliqui, ut vulgo, πολύν, V. seq. Bóp- 
Bopov παχύν. Cod. ut tres alii Regii, 
juxta impressos, πολὺν, quz lectio plurium 
Codd. fide nixa mutari forte non debebat. 
Bnmuwck. βόρβορον πολύν. Quod e scitis 
Grecorum theologie dicitur, juxta quam 
scelerati et qui, necdum eorum mysteriis 
initiati, fato erant functi, in luto ac ster- 
core jacere in inferis credebantur. Plato 
de postremis in Phaed. p. 81. t.i. [c. 13.] 
[Ad q. ]. cf. Fisch. p. 290, et Moshem. 


» 


NOTJE£ IN  ARISTOPHANEM. 


" Aibov ἀφίκηται, ἐν βορβόρῳ κείσεται. 


[V. 141-149. 


ad Cudworth. t. ii.p. 1049. Fuit autem 
illa Orphica sententia, h. e. ex antiquissi- 
mo philosophemate de inferis repetita. 
Dix p.] óri, ὃς àv ἀμύητος καὶ ἀτέλεστος eis 
De 
quibus etiam non iniüatis hic agi, vel ex 
proximis poétze verbis mox liquebit, quee 
de leta: et felici τῶν uvovuévov, initia- 
torum, in inferis conditione mox dicun- 
tur. SPawH. παχὺν receperat Brunck. 
quod ex interpretatione — ortum — est. 
DiNp. — Post ἀποτρέψεις Bav. addit τῶν 


ἐκεῖσε. Pro πολὺν Bav. et Monac. παχύν. 
Diwp. πολύν. sic Suid. ed. Ms. ekdp. 
Pons. 


146. καὶ σκὼρ ἀεὶ νῶν. Citat Suid. v. 
᾿Αεὶ νῶν et v. Zxóp. Kusr. Notat hic 
Schol., a quibusdam tradi, quod Strattis 
in Atalanta primus illa voce σκὼρ sit usus : 
falsum vero id esse, quod illud drama diu 
post has Arist. Ranassit. Immo ea voce 
Epicharmus, ipso Arist. vetustior, usus 
erat in versu, qui ap. Athen. de scaro 
pisce legitur viii. p. 319. τῶν οὐδὲ τὸ 
σκὼρ θεμιστὸν ἐκβαλεῖν 0cots. SPANn. νῶν. 
Gl. in C. ῥέον. In meo νάον. Recte. Est 
participium v. vde, fluo, mano. Vert 
debuit, et merdam semper fluentem. 
Bnuwcx. Brunck. nescio quo prolubio 
describi jussit σκῶρ᾽ 1. e. σκῶρα, quem in- 
consulto sequitur Invern. Legendum σιτώρ, 
ut est in Juntt. (et alis usque ad Br. J, si- 
quidem neutrum est vocabulum. Horrs. 
ckóp Ald. Junt. r.ir. τιτ. Crat. Ven. τ. 
τι. Wech. Gel. Brub. Raph. Port. Lugd. 
Amst. τιν. νῶν Ms. σχολ. ῥέον. Bxwr. 
ἀεὶ νῶν. Suid. v. σκώρ. om. Suid, Ms. (sic 
Pors.) Anackóüp per errorem notavit pro 
ἀεὶ νῶν. DoBn. σκώρ ἀείνων Elm. Edinb. 
Review, N. xxxvii. p. 73. Quod con- 
tractum dicit ex ἀέναον. Diwp. Libri 
omnes ἀεὶ νῶν. Atticam formam ἄείνων 
Buttman. uber. gramm. Gr. i. p. 250. re- 
stituit. V. Bekk. Anecd. i. p. 22, 16.et p. 
347. Vulgatam scripturam habent Suid. 
v. ἀεὶ νῶν et v. σκῶρ et grammaticus in 
Cod. Coisl. 178. Ip. V. Reisig. ad. 64. 

147. Repetendum ex antecedd. ὄψει, vi- 
delis. Esch. Eumen. 269. de inferis 
etiam, ὄψει δ᾽ ἐκεῖ, τίς ἄλλον ἤλιτεν Bpo- 
τῶν, 1) θεὸν ἢ ξένων τιν᾽ ἀσεβῶν, ἢ τοκέ- 
ας φίλους, ἔχονθ᾽ ἕκαστον τῆς δίκης ἐπά- 
La. Brnc. E. 70. τις. B. Pons. τὶς Ald. 
etc. ]ta et 151. 152. "Drwp. 

118. Ἢ πόδα cov κινῶν τ᾽ ἀργύριον 
ὠφείλετο Vet. Not. Scal. Dix». ἀργύριον 
(art. om.) B. Pons. 

149. Loci hujus meminit Ammon. v. 
᾿Αλοᾷν. Kusr. Vulgo ἠλοίησεν, quem- 
admodum in duobus Codd. scriptum est. 
Membr. ἠλλοίησεν : meus ἠλλοίωσεν. Ad 


V. 150-156.] 


Att. normam exactum est, quod dedi 
[ἠλόησεν, quod et Inv. in textis reliquit, 
quamquam dare 'eum voluisse ἠλοίησεν, e 
Not. patet.] v. Valck. Anim. ad Ammon, 
[t. ii.] p. 21. [Qui ἠλόησεν in Cod. Ms. 
Suid. reperit. Dix».] Gl. Codd. érv- 
ψεν. Obsceno sensu accipit Toup. ad 
Suid. ii. p. 102. [t. i. p. 350.} quod ma- 
gis comicum est. Virg. JEn. vi. 608. 
* Hic, quibus invisi fratres, dum vita 
manebat, Pulsatusve parens, et fraus in- 
nexa clienti, Aut qui divitiis soli incu- 
buere repertis, Nec partem posuere suis, 
quz maxima turba est, etc. Bnuxck. Ce- 
terum Conzius cum h.l. Virg. ZEn. vi. 
608. ss. Georg. iv. 477. ss. Hom. 1l. T. 
259. et cum loco de Elysiis campis Virg. 
ZEn. vi. 638. [ubi v. Heyn. Exc.) compa- 
ταῦ jubet. Diwp. ἠλυίησεν Ald. et cett. 
Ip. ἠλόησεν Suid. Cod. Leid. et Oxon. 
Valck. Brunck. V. Pors. ad Toup. vol. iv. 
p. 456. Dixp. ἠλόησεν Toup. in Suid. ii. 
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p- 102. ἠλοίωσεν D. ἠλόησεν bis Suid. Ms. 
in v. Pons. ἠλοίασεν 1. ἠλοίησεν 2. 
Donn. 

150. Vox ὅρκον in quibusdam edd. 
male deest, At agnoscit eam non solum 
Ms. Vat. sed etiam edd. Flor. et Das. 
Kusr. Hom. Il. T. 259. καὶ Ἐριννύες, αἵ 
θ᾽ ὑπὸ γαῖαν ἀνθρώπους τίνυνται, ὅστις κ᾽ 
ἐπίορκον ὀμόσσῃ. Bmuwck. ὅρκον ante 
ὥμοσεν deest Elb. Ald. Junt. τ. Crat. 
Ven. τ. τ. Wech. Brub. Raph. Port. 
Lugd. Amst., habent Junt. τι. Gel. Dixp. 
ὅρκον [quod om. Ald. Junt. 1515. non 
1525.] Drwp. inter l. a m. pr. B. Pons. 
"msiopkov ὅρκον 1.2. 6. Dorm. "miopicov 
ὅρκον Inv. Lib. Burg. In. 

151. Loci hujus mentionem facit Suid. 
v. Ἢ Mopoíuov. Kusr. Nibil acerbius 
de malo poéta ac frigido Tragico, qualis 
erathic Morsimus, de quo ex hujus Co- 
mici Pac, [805. ss.] ad 94. vidimus, dici 
poterat; ut nempe, qui ex ejus tragcediis 
aliquid transcriberet, post fures, pzederas- 
tas, parricidas, ac perjuros illico nomina- 
retur. Quomodo insuper Eqq. 400. inter 


imprecationes hzc continuo legitur, kal : 


διδασκοίμην προσάδειν Mopoíuov τραγῳ- 
δίαν ; chori proinde partes in ea agere, et 
quod supra ex Pac. itidem adtigi, χορὸν 
μὴ ἴχῃ Μόρσιμος. SPAN. 

152. ei Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
1. 11. Wech. etc. τούτοις kal ei Lib. Rav. 
Dinup. τούτοις, εἰ. 1. Dosn. 

153. Locum hunc citat Diomedes 
Grammaticus l. iii. p. 472. ubi agit de 
pede pyrrhichio, quem. etiam Cinesiam 
dictum fuisse hinc probare velle videtur ; 
nisi tamen in sensu loci illius, qui procul- 


BATPAXOI. 


377 


dubio corruptus est vel mutilus, fallor. V. 
Nos etiam ad Suid. v. Πυῤῥίχαις, ubi iti- 
dem locus hic citatur, Kusr. Ad ea que 
de insizni hujus Cinesiz gracilitate notan- 
tur hicin Scholl, et infra 1433. ut monuit 
idem Kust., addi potest alius hujus Comici 
in deperdita fabula Gerytade ap. Athen. 
locus xii. p. 551., ubi inter macilentos, 
qui legati ad inferos mittuntur, recense- 
tur ἀπὸ δὲ τῶν Κυκλικῶν Κινησίας, ubi do- 
cet praeterea, φιλύρινον eumdem Cinesiam 
vocare Aristoph. Av. 1335. et e quo in- 
tegram fabulam scripsisse Strattis dicitur. 
Spawn. Cinesias dithyrambicus seu κυ- 
κλίων χορῶν poeta, quem sepe exagitat 
Comicus. De eo v. Periz.ad Al. V. H. 
x. 6. et iii. 8. ubi docet πυῤῥίχην hic 
canticum notare, ad quod saltabatur. 
Bnuxcx. πυρίχην B. Pons. 

154. σε om. B. Pons. τίς σε Ald. 
Junt. τ. 1r. ται. Crat. Ven. 1. τι, Wech. 
etc. περίεισι Ald. Junt. Το rr. {11 Crat. 
Ven. 1. 1r. Wech. Brub. etc. Dixp. πε- 
ρίεισεν. Perperam vulgo περίεισι. V. ad 
Thesm. 450. Virg. ZEn. vi. 638. “ De- 
venere locos lztos et amoena vireta — For- 
tunatorum nemorum sedesque beatas. 
Largior bic campos ether et lumine ves- 
tit Purpureo, soleumque suum, sua si- 
dera, norunt.' BRuNCK. 

155. ὄψει etc. μα utique ad eam re- 
spiciunt Grecorum et Athenn, potissi- 
mum opinionem, mysteriis Eleusiniis ini- 
tiatos post hanc vitam agere in campis 
Elysiis, omni felicitatis genere ibi mactos, 
et inter alia clarissima solis luce, sicut 
quum inter vivos essent, et perpetuo qui- 
dem ibifrui, Unde v. seq. θίασοι εὐδαι- 
μόνων dicuntur et τρισόλβιοι ap. Sopho- 
clem iis versibus, qui infra adducentur, 
ac prout ipse Hercules, qui hzc ad Bac- 
chum ad inferos profecturum dicit, prius 
initiatus dicitur, antequam inferos adiret, 
ap. Eurip. Herc. Fur. 612. τὰ μυστῶν δ᾽ 
ὄργι εὐτύχησ᾽ ἰδών. Que abunde illus- 
trantur ex iis, que iu hac nostra fabula ab 
initiatorum in inferis choro dicuntur infra 
449. 55. Ut abunde liqueat, cur ab Her- 
cule Baccho, de statu. inferorum, ad quos 
descensum parabat, sciscitanti dicatur h. 
l., post illos sceleratos, eosque qui non 
erant initiati, conspectos in ceno ac ster- 
core jacentes, visurum dein locum splen- 
dida luce, qualis hie in vita (ὥσπερ ἐν- 
θάδε) collustratum, quz foret nempe ini- 
tiatorum. (οἱ μεμνημένοι 158.) sedes: qua 
de re, de credita initiatorum post hanc 
vitam felicitate, dicetur opportunius ad 
v. 449. Spawn. τὲ edd. vett. τε Port. 
Dix». 

156. μυῤῥινῶνας, Quorum myrtetorum 
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in his beatorum apud inferos campis inde 
fit hic quoque mentio, quod myrti coro- 
nis redimirenturinitiati, unde ab eorum 
in inferis choro, eo hymno, quem adve- 
nienti Daccho, cui communia erant cum 
Cerere et Proserpina, quod aliunde no- 
tum, sacra Eleusinia, idem accinit, inter 
alia rogat v. 330. ut capiti coronam myr- 
ii, στέφανον μύρτων, circumdet; quod, 
ut ibi notat Schol., μυρσίνης στεφάνῳ 
ἐστεφανοῦντο oi μεμνημένοι. Quod iti- 
dem tengitur a Soph. Schol. ad €Ed. Col. 
713. ὁ δὲ Ἴστρος τῆς Δήμητρος εἶναι στέμ- 
μα τὴν μυῤῥίνην καὶ τὴν σμίλακα. Item, 
καὶ τὸν ἱεροφάντην καὶ τὸν δᾳδοῦχον καὶ 
τὰς ἄλλας ἱερείας μυρσίνης ἔχειν στέφανον. 
SPANH. Voc. θίασοι ἃ sodalitatibus Bac- 
chi (v. quos laudat Bottiger. archzol. 
Mus. i. p. 92.) ad quevis alia sodalitia 
transfertur. μυῤῥινῶας Elb. DiNp. 

157. ἀνδρῶν, γυν. Pro ἀνδρῶν καὶ γυ- 
“αικῶν. Nam Greci in hoc genere lo- 
quendi copulam fere omittere solent. 
[Add. Reitz. ad Lucian. ii. p. 130. Schz- 
fer. ad Long. Past. p. 403. Male igitur 
καὶ in cod. Elb. est additum.  Driwp.] 
Soph. Antig. p. 258. ed. Henr. Steph. 
[1093. s. 1067. Erfurdt.] ἀνδρῶν, γυναι- 
κῶν σοῖς δόμοις κωκύματα. —Lycophr. 
Alex. 683. ἀνδρῶν, γυναικῶν εἰδότα ξυνου- 
σίας. V.ibi Potter. qui non solum cit. lo- 
cum Soph. sed etiam hunc poéte nostri 
xecte ibi observavit. Kvsr. 

158. δὴ om. B. Pons. 

159. ὄνος ἄγων μυστήρια. Proverbium 
de illis, qui multo labore gravantur, inde 
ortum, quia tempore mysteriorum res ad 
ilos ritus necessarias ope asinorum ex 
urbe portarent Eleusimem, ubi fiebant 
mysteria, ut docet Schol. Brnc. Dicit 
Xanthias hzc secum et dein sarcinas ab- 
jicit. Dix». 

161. ὧν àv δέῃ. Sic tres Codd. Vulgo 
δέει. BnuNck. δέει Ald. Junt. τ. ΤΙ. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Gel. Brub. Raph. 
Port. Lugd. Amst. δέῃ Elb.8én Dav. Dixp. 
δέῃ D. Pons. Hp. om. 2. δέη 1. 2. Donn. 

163. οἰκοῦσι Elb. Ald. Junt. 1. rr. rir. 
Crat. Ven. 1. rr. Wech. Gel. Brub. Raph. 
Lugd. Amst. DixDp. 

164. xaipeita ad mortuos, eosque qui 
ad inferos descendunt, dici, docuit Diagi 
Monum. Gr. Mus. Nan. p. 282. 287. Her- 
cules his dictis abit et rursus domum 
intrat. DiNp. Post σύ γε in. edd. vett. 
etiam τα. Gel. Raph. punctum. Dele- 
vit Wech. Ip. 

165. Avv. 657. ἄγε δή, Ἐανθία kal Ma- 
νόδωρε, λαμβάνετε τὰ στρώματα. Brno. 
Etiam h. 1. Xanthiam alloquitur Dacchus. 
στρόματ᾽ Elb. DiNp. 


NOTE IN ARISTOPHANEM, 


[V. 157-174. 
. 166. πρὶν kal καταθέσθαι. In Plut. 
597. πρὶν καταθεῖναι. BEnc.  Conzius in- 
tellexit ita: cum vix deposuerim. Co- 
mice dicitur, ut Schol. sensit. Diwp. 

167. μίσθω σέ τινα Bav. Dix». 

169. àv δὲ μὴ εὕρω Elb. et Bav. ἐὰν δέ 
pijope Ald. Junt. τ. 11. Gel. μ᾽ ἤυρω Junt. 
inr μὴ "pe Crat. Wech. Brub. Raph. 
Port. μὴ po Ven. 1. i1. V. Erfurdt, an- 
not. ab Herman. editam ad Soph. Antig. 
225. Diwp. μὴ "vpe. Non me fugiunt, 
qua hujus similia feruntur, quum, elisa 
vel vocali simplici longa vel diphthongo 
verbum cum antecedente coalescit, qualia 
sunt μὴ ᾿ὑτοῦ (nam ita legendum, i. e. μὴ 
αὑτοῦ, timens, ne suum ipsius filium di- 
verberet) Eccl. 674. ἴττω Ἡρακλῆς. Ach. 
868. ὦ 'ox)Ae infra 1270. ὦ 'fupe Av. 
1648. τῇ οἰκίᾳ Vesp. 859.: verumtamen 
cum varie lectionis ἐὰν δὲ μὴ ἔχω mentio 
fiat ap. Schol., quz quidem et elegantior 
est et ita comparata, ut ejus declarande 
causa adscriptum videatur vulg. μὴ εὕρω, 
non spernendam eam duco, presertim 
quum sic etiam duriuscula carere possi- 
mus contractioge. Non autem intelligen- 
dum ἀργύριον, sed μισθώσασθαι, si vero 
nequeam invenire, quem conducam; v. 
ad Lys. 945. Horis. τότε μ᾽ ἄγειν. Sub- 
intellige ἀνάγκη, aut χρή, aut κέλευε, aut 
simile. Infra 885. εἶναί ue τῶν σῶν ἄξιον 
μυστηρίων. BERG. 

170. τινες ἐκφέρουσι. Sic solus C. 
cum impressis. Quatuor alii Codd. τινες 
φέρουσι. V. not. ad Lys. 408. Vellem in 
aliquo reperisse τόνδε τὸν νεκρόν. BnuNck. 
Fertur jam mortuus a vespillonibus per 
scenam. τινες φέρουσι duo Harl. apud 
Elm. ad Ach. p. 118. (61. ed. Lips.) Mo- 
nac. Elb. Recte Elm. τιν᾽ ἐκφέρουσι. 
Diwp. Bav. φέρουσι. Pro νεκρὸν in Elb. 
vitiose veverpóv. Ip. τ. φέρουσι D. Pons. 
φέρουσι sine ἐκ 1. 2. Donn. 

171. Constituitur hic vulgo scena 3. 
act. 1. Alloquitur Bacchus mortuum.— 
Σὲ λέγω. Attice. Sic ἡμᾶς λέγειν Ach. 
557. et ejusd. fab. 502. τὴν πόλιν καιςῶς 
λέγω, et cum duobus etiam accusativis 
Conc. 435. τὰς μὲν γυναῖκας πολλ᾽ ἀγαθὰ 
λέγων. SPANH. : 

173. πόσ᾽ ἄττα. Male vulgo ἅττα [h.e. 
ἅτινα] cum aspiratione. V. Tho. M. in 
ἅττα [add. Fisch. ad Plat. Phad. iii. 17.] 
BnvuwNck. πόσ᾽ : Ms. ποῖ : BENT. πόσ᾽ 
ἅττα Ald. Junt. 1. Crat. Ven. x. Brub. 
Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. πόσ᾽ ἅττα 
Junt. 1r nir. πῶσ᾽ ἅττα Ven. n. Wech. 
Dix». πόσ᾽ B. a m. pr. ποῖ ex em. Pons. 
πόσσ᾽ ἄ. 1. πόσ᾽ &. 2. Donn. 

174. ὑπάγεθ᾽ εἰς. Sunt verba mortui 
ad bajulos, et Dionysus sequentia dicit, 
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eos retinens. Hor. 

175. ἐὰν ξυμβῶ. Schol. monet, in qui- 
busdam Codd. scriptum fuisse ἵνα ξυμβῶ, 
prout legitur etiam in Ms. Vat. Utb. Lo- 
cus autem Hom. quem Schol. citat, exstat 
Il. H. 333. sed ubi legitur (uti etiam hic 
legendum est) ῥέξομεν, per o in syllaba 
secunda, ut sit fut. indicat. Metrum enim 
lectionem talem requirit. Kusr. ἵν᾽ ἂν B. 
Pons. yp. ἵν᾽ àv rub. sup. 1. fva. Rav. 
Lib. Burg. Disp. Ms. ἵν᾽ à» (vice ἐὰν) 
Βεντ. Reposui ἵνα. Rarsrc. 

176. ἀναβιῴην πάλιν. Quum viventes 
dicant, emoriar, dispeream ; si velint 
sibi maximum malum imprecari, iste mor- 
tuus contra, quasi maximum malum sibi 
imprecans dicit, reviviscam denuo. Bxnc. 
ἀναβιῴην commemorat Etym. M. p. 198, 
31., grammaticus in Hortis Adon. fol. 188. 
a. et alii. Dix». ἀναβιῴμην Elb. Ip. 
καταθήσης 1. DosR. 

177. AáuBav 1. 6. Dosnn. 

178. ὡς σεμνὸς ὃ κατάρατος. Frisch. 
male, quam honestus est hic nequam ? 
Sensus est, quam. superbe et serio vulíu 
hec dicit scelestissimus ille! Kusr. ὡσαύ- 
τως ceuybs—Junt. 1. DiNp.. Ar. 1. Za. 2. 
Dozn. 

179. 
Dorn. 

180. ὠὸπ παραβαλοῦ. Charontis ἐπι- 
φώνημα est, quo ripe proximus vecto- 
rem, quem remigare cogit, jubet cymbam 
ripe applicare. v. ad 269. Hoc vero 
dum clamat, in ulteriori ripa est ; postea 
solus cymbam reducit ad ripam, in qua 
stat Bacchus. Bnuwck. Charon trans- 
vexisse mortuos censendus est, et nondum 
conspicere Bacchum et Xanthiam, qui 
prope a lacu absunt. Cowz. παραβαλοῦ, 
i. e. appelle cymbam ad littus: non, ut 
Frischlinus, accede ad scapham. Kvsr. 
Schol. At in Eqq. ad 759. τὴν ükarov 
παραβάλλου, aliter Schol. ἑτοίμην ποίει, 
fac paratam cymbam. Mic in Ran. 271. 
παραβαλοῦ TQ κωπίῳ. Videtur autem 
recte exponi per ὕρμισον. Brno. Infra 
269. παραβαλοῦ τῷ κωπίῳ remum laxa ; 
quam esse vocis hujus παραβάλλειν signi- 
ficationem, notat Suid. Nub. 361. τὼ 
᾿φθαλμὼ παραβάλλει, ubi v. que notavi. 
Spawmu, Constituitur hic act. 1. scena 
quarta. Dix p. ὦ ὅπ Junt. 1. 1r. r1. Crat. 

Ven. τ. τι. Wech. Brub. Gel, Raph. 
Verba τουτὶ τί ἐστι Dionyso, et verba 
τοῦτο λίμνη --οὑτοσὶ Xanthie tribuuntur 
in Ald. Junt. r. 1r. i11. Crat. Ven. 1. ri. 
Wech. Brub. Gel. Raph. Port. et post 
δρῶ punctum deest ed. Ald..Junt. r. rr. 
iir. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Gel, Brub. 
Raph, Port, Lugd, Amst. DiNp. τὸ om, 
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1. Dosn. 

181. τουτὶ τί ἐστι; Hc verba in iv. 
Codd. Xanthiz tributa [alloquenti Dio- 
nysum ; vulgo Dionyso tribuuntur]. 
Quze sequuntur usque ad. 185. in meo et 
in B. continuata Baccho, sine famuli per- 
sonz interpositione : in membr. et in C. 
Xanthiz persona, quz ante 183. poni de- 
buit, superiori przfixa est. In 185. me- 
dia salutatio melius famulo tribueretur. 
[Ter salutationem ingeminare Bacchum, 
parum probabile: nam cui bono? Non 
nemo in Scholl. quem sequor. Plene 
post Χάρων tribus locis distinguitur in 
Juntt. Horrs.] Bmguwcx.  Postremum 
hoc recte improbat Conz. qui observat, 
triplicem istam salutationem optime con- 
venire deo, qui suam ita tegere voluerit 
anxietatem ; ceteros versus recte illum 
suis tribuisse personis monet. ΙΝ. 
I. Seager in the Classical Journal, N. iii. 
p. 501. τοῆτο λίμνη, νὴ Δία, ἠὐτὴ ᾽στὶν 
ἣν ἔφραζε" καὶ πλοῖόν γ᾽ ὁρῶ. collato 137. 
Ip. 

182. Δι. αὕτη---Ξα. καὶ ---Δι. νὴ τὸν--- 
1. Dozn. 

183. Ms. AL Νὴ τὸν Ποσειδῶ. BewT. 
κἄστι Ὑ ὃ X. In Cod. (quinto Reg.) 
κἄστιν ὃ X. quod magis placet [et recepit 
Hopf.]. Bnuxox. Δι. hic prefigit et 184. 
om. B. κᾷστιν ὃ B, Pons. 1. om. Ai.— 
Ut vulgo 2. Dosn. 

184. V. Suid. v."AváravAav, v. Τίς eis 
ἀναπαύλας et v. Χάρων, ubi locus hic ci- 
tatur. Kusr. Infra 1527. πάγχυ γὰρ ἐκ 
μεγάλων etc. Potuisset etiam omissa 
prepos. ék dicere, eis ἀναπαύλας τῶν ka- 
κῶν. Soph. Electr. 879. φέρω γὰρ ἡδονάς 
τε κἀνάπαυλαν ὧν πάροιθεν εἶχες καὶ κατέ- 
στενες κακῶν. Fingit autem, talia loca 
esse apud inferos, qui in morte sit re- 
quies et oblivio malorum, Hercules mo- 
riturus ap: Soph. Trach, 1253. παῦλά τοι 
κακῶν αὕτη τελευτὴ τοῦδε τἀνδρὺς ὑστάτη. 
Brnc. deleto AI. [ Bent. sequitur Schol. 
sic Hotib.] Bzwr. 

185. Suid. ἀνάπαυλαν. κακῶν πόνων 
kal—Suid. Ms. τίς eis à. et in Xdpov. 
Pons. xal ante πραγμάτων deest Elb. 
Dix». ᾿ 

186. ὄνου πόκας, i. e. asini vellera. Est 
proverbium de re, qux non existit. Asi- 
nus enim velleribus sive lana caret. Vox 
πόκας autem dubium est, utrum descendat 
arecto πόξ, an πόκη. ἃ πὸξ deducenda 
erit secundum Schol.; quippe qui inde 
format nominat. pluralem αἱ vókes. At 
alterum. nom. agnoscunt Suid. Hes. Vat. 
Provv. Appendix, et Mich. Apostolius in 
Adagio, ὄνου πόκαι, quarum vocum po- 
sterior non nisi a πόκη deduci potest. 
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Est et tertius nom. ὁ πόκος, ov, reliquis 
duobus frequentior; quo Zenobius in 
enarrando hoc adagio utitur. Kusr. Forte 
autem ita dicitur, ut ὀρνίθων γάλα, de 
rebus, qua ob raritatem majoris zstiman- 
tur. BeRc. Est de verbo: iu die Esels- 
schun, i. e. das land des nichts, der 
schatten, der schemen. Magis tamen 
placet, quod in mentem venit. "Okvov 
πλοκάς, eodem fere sensu, ex Pausan. x. 
29, 2. Cowz. ἥ eis ὁ. B. Pons. 

187. ἢ ᾿ς KepBeplovs. Loci hujus me- 
minit Etym. v. Κιμμερίους. Kusr. Kep- 
Beptovs, a Cerbero nomen habentes. Ταί- 
vapov. Laconicze promontorium, ubi pu- 
tabatur esse descensus ad inferos. "Virg. 
iv. Georg. (467. ubi cfrr. intpp.] * Tena- 
rias etiam fauces, alta ostia Ditis.' BEnc. 
kepBépovs. B. Pons. 

188. ποῦ σχήσειν. Ms. Vat. U. rectius, 
ποῖ &X. δ. 1. 6. ut recte Frisch. quo cur- 
sum diriges? Kvsr. Probant etiam Berg. 
adducto loco "Theogn. [immo Solonis fr. 
v. 65. ed. Brunck. a" Πᾶσι δέ τοι κίνδυνος 
ἐπ᾽ ἔργμασιν, οὐδέ τις οἷδε Ποῖ σχήσειν 
μέλλει, χρήματος &pxopuévov: εἰ Hotib. 
Add. Dorv. ad Char. p. 120. In ed. 
Hópfn. ab hoc versu inchoatur quarta 
scena. V. Schaef. ad Bos. Ellips. p. 317. 
ιν. oxícew Ven. τ. σχείσειν Ven. τι. 
σχέσειν Raph. Ip. ποῖ B. ποῦ Suid. ed. 
Ms. in ποῦ ax. et ποῦ γῆς antea. Pons. 
ποῖ 1. 6. ποῦ 2. Donn. 

188-190. Δι. ante ποῦ om. Deinde 
legit et distinguit Δι. ἐς ic. — Δι. eto Bouve 
δὴ παῖ. Lib. Burg. Donn. 6 

189. σοῦ γ᾽ οὕνεκα meus et duo Regii 
[et Elb.]: C, ut vulgo, perperam εἵνεκα. 
V. ad Lys. 74. Bnuwck. Nam εἵνεκα 
nunquam dixerunt Attici. Horr. Eurip. 
Herc. Fur. 610. ἦλθες γὰρ ὄντως δώματ᾽ 
εἰς ἅδου, τέκνον ; Βεπο. οὕνεκα Elb. Per- 


peram in ed. Brunck. expréssum εὕ- 
veka. Junt. rr. rtr. efveka. | Cett. εἵνεκα. 


Gel. éveka. Diwp. εἵνεκα Ald. Kust. 
ἕνεκα B. εἵνεκα Suid. ed. Ms. σοῦ γ᾽. Pons. 
οὕνεκα 1. 2. Dosn. j 

190. Dionysus conscendit cymbam, 
tumque servum idem facere jubet, sed 
hunc Charon repellit. Drxp. ἔσβαινε 2. 
et primo 1. ut puto, nunc erasa syllaba, 
ἔμ fecit alius. ἔμβαινε servat 190. Dosn. 

191. τὴν περὶ τῶν κρεῶν.  /Estoant 
Scholl. ut ex his verbis aliquem commo- 
dum sensum eliciant: verum mihi non 
satisfaciunt, licet dicant, quosdam legisse 
τῶν νεκρῶν, quod quidem pleniorem sen- 
sum exhiberet; sed vetat Plutarch. qui 
jam suo tempore τῶν κρεῶν legebat. Nam 
ad h. l. alludit manifesto in libro: Ne 
suaviter quidem vivi posse secundum Epi- 
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curum, dum ait, moral, eis τὴν γαστέρα 
τοῖς ἀνδράσιν ἔοικας ἐναλεῖσθαι, καὶ Tbv 
περὶ τῶν κρεῶν ἐπάξων, ubi subintelligere 
videtur κίνδυνον vel πόλεμον. Sed quare 
potius in ea pugna de propriis corporibus 
periclitati fuerint pugnantes, quam in 
alis pugnis, non video. Nam in omni 
naumachia periculum maximum de pro- 
prio corpore et vita pugnantibus immi- 
net: ideo nihil peculiare habuit hzc 
pugna, quare de carnibus vocari debue- 
rit, quod vult Schol., qui sic commenta- 
tar: φησὶν οὖν, oiov ov περὶ χρημάτων 
καὶ πατρίδος, ἀλλὰ περὶ τοῦ ἰδίου σώμα- 
TOS' κρέας γὰρ τὸ σῶμα. — At incidit mihi 
quadam de h. l..suspicio. Ea nauma- 
chia ad Lesbum insulam, et ἀντίον" τῆς 
Μιτυλήνης, ut ait Xen. [1. 6. 26. Schneid. ], 
commissa est. Fuit autem mons in ea 
insula, Creon nomine, de quo quidem 
tacuit Strabo, et alii qui exstant geographi 
Greci: at Plinius v. 31. eum nominat 
[sect. 39. ed. Hard.], dum de Lesbo in- 
sula dicit, Montes habet Lepetymnum, 
Ordynum, Macistum, Creonem, Olym- 
pum. De situ ejus montis nibil addit, 
sed suspicor, de lioc monte Aristoph. 
aliquid muginatum esse, et eum fuisse 
ad mare versus Asiam et Arpinusas in- 
sulas, et circa eum multa ejus nauma- 
chi: symptomata accidisse ; unde 7) περὲ 
τὸν Κρέωνα ναυμαχία vocata fuerit ea 
pugna, quz ab nomine notiori 7 πρὸς 
᾿Αργινούσας dicta fuit. Sed quoniam ejus. 
montis nomen Grzce prolatum non inve- 
nitur, prosodiz accommodare id nomen 
non possumus, et id proponimus tantum 
dubitantes, non asserimus.  Catterum ex 
h.l. patet, hoc drama prodiisse non multo 
post eam navalem pugnam qua com- 
missa fuit Callia post Antigenem ar- 
chonte, ut ex ipso Xenoph. patet. Fuit 
autem Callias ille archon a. xxvi. belli 
Pelop., sed si numeris Xen. crederetur, 
anno tantum xxv. [Verum esse eum lo- 
cum interpolatum, recte suspicatus est 
Schneid. ad i. 6.1. Non Xen. sed alium, 
in ejus Hist. Gr. addidisse temporum 
Olympicorum notas et ephororum archon- 
prees nomina cum Dodwello statuerunt 
alii chronologi, ctiam Morus in Exam. 
quor. loc. Hist. Gr. Xen. Add. Weisk. in 
Quzst. ad Hist. Gr. t. iv. Opp. Xen. p. 
xiv. ss. Dixp.] Sed ibi numerum errare 
patet ex ipso Xen. Hell.ii. [3, 10. Schned.] 
ubi recenset ephoros. Nam ibi Pityas 
ephorus, quem coincidere cum Callia fa- 
cit (i. 6. 1. ], vigesimum septimum nume- 
rat, sed qui nuper mayistratum inierat, 
cum Callias jam plures menses archon 
fuisset. Nam ephori autumni tempore 
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eligebantur. itaque Pitya illo ephoro 
*igesimo septimo ineunte annus belli Pe- 
lop. 26. currebat. Nam primus ephorus, 
quem recenset, /Enesiss, sex menses ante 
belli initium coperat fungi maeistratu. 
Parwrm. Suid. κρέας: οὕτω καλοῦσι Tb 
σῶμα οἱ ᾿Αττικοί, et subjicit hunc locum. 
Sententia poétw est hec, opinor, se nou 
recipere servum, nisi qui ad Arginusas 
depugnarit pugnam illam pro corpore, 
i.e. vita ac salute. Valde exagitat Scho- 
liaste expositionem, Gatak. de St. N. i. 
C. 10. aitque, ineptissime eum exponere 
περὶ κρεῶν, περὶ σωμάτων, quasi Charon 
tricorpores quasdam Gorgones, vel sal- 
tem  bicorpores servos cogitasset: sed 
hzc vox non est captanda ; neque enim, 
Si dixit Schol. servus non pugnavit τὴν 
περὶ σωμάτων, existimavit, servum plura 
corpora habuisse, sed ἁπλῶς dixit, quem- 
admodum poéta, qui hoc forte non de 
solo illo servo intelligebat, sed in unmi- 
versum Charonem dicere facit, se nullos 
recipere servos, nisi qui ad Arginusas pro 
vita depugnassent: vel, si omnino de 
illo solo sentit, non minus commode po- 
tuit dicere de uno, κρέα, in plur. numero, 
quam lepus unus dicitur currere τὴν περὶ 
τῶν κρεῶν. Deinde Schol. non ob aliam 
rationem κρεῶν videtur exposuisse nu- 
mero plurum, quam qvia eodem usus 
erat Aristoph. Nam ipse mox exponit 
περὶ τοῦ ἰδίου σώματος, quibus verbis quid 
intelligat, inferius quoque satis declarat, 
quum ait, Athenn. ἐν περιστάσει γενομέ- 
νους ὑπὲρ τῆς ψυχῆς ἠγωνίσθαι.  Arguta- 
tur valde Gatak. in hac Schol. sententia 
refellenda, quam si simpliciter accipias, 
nihil habet absurdi. Pone, kpéa non sig- 
nificare corpus, quid tum ? ideo non po- 
test dici aliquis pugnare περὶ τοῦ σώμα- 
τος, vel quod idem est, περὶ τῆς ψυχῆς, 
quo utroque etiam Schol. utitur? aut, 
quum quis dicitur pugnasse περὶ τῶν 
κρεῶν, an non idem etiam recte poterit 
dici pugnasse περὶ τοῦ σώματος" Quid 
est ergo, quum in noto proverbio lepus 
dicitur currere τὴν περὶ τῶν κρεῶν, aut 
cur hoc ad verbum exponemus pro. carni- 
bus (metuentes scilicet, ne in pulpamen- 
tum incidant) magis, quam pro corpore 
ac vita, quz sententia in iis verbis inest ? 
Et diserte proverbiorum auctores et Svid. 
tradunt, id proverbium dici de iis, qui δια- 
κινδυνεύουσι ταῖς ψυχαῖς kal διὰ τοῦτο kap- 
τερῶς ἀγωνίξουσι' ad quod prov. respexisse 
poétam ego cum Erasmo et Schot:o ad 
Zenob. 4, 85. opinor. Conjectura Gata- 
keri explicantis hzc dici κατ᾽ ἀπροσδόκη- 
τον, uf, cum quis putaret, poétam dicturum 
ΨΜεναυμ. περὶ τῆς ψυχῆς vel πατρίδος, is 
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preter opinionem dixerit τὴν «epi τῶν 
κρεῶν, respiciens indolem servorum, qui- 
bus cibus et carnes ipsa viía est, satis 
est ingeniosa, sed mihi non videtur causa, 
cur recedamus ab interpreratione Schol., 
in qua ego nihil magnopere, quod me. of- 
fendat, invenio. Potest autem ita etiam 
exponi sententia, ut dicat Charon, se non 
recepturum servum, nisi interfuerit illi 
pralio, quod pugnatum est ad Arginuses, 
non a solo servo, sed ab Athenn. aliis- 
que omnibus qui in eorum classe erant 
περὶ κρεῶν, i. e. de vita ac sulute, cum jam 
attriti aliquot adversis przliis ante fuis- 
sent, atque ita revera περὶ κρεῶν pugna- 
rent, quod indicat quoque articulus τήν, 
quam expositionem etiam in fine tangit 
Schol. Ceterum Palmer. etiam repre- 
hendit Schol., aitque, cur potius in ea 
pugna ad Arginusas de propriis corpori- 
bus periclitati fuerint pugnantes, quam in 
aliis, se non videre ; nam in omni nau- 
machia periculum maximum de proprio 
corpore et vita pugnantibus imminere cet. 
Ego puto hoc a Schol. ideo dici, quia 
existimat, servos qui patriam vel pecunias 
non haberent, non pro his, sed tantum 
pro propria vita, quam solam habebant 
et amittere poterant, pugnasse: quz 
quidem expositio nonnihil coactior est, 
et melius fuisset, simpliciter exponi περὶ 
τῶν σωμάτων, siquidem non de uno servo, 
quem secum habebat Bacchus, intelligit, 
vel περὶ τοῦ σωμάτος ἢ ψυχῆς. Conjec- 
tura autem Palmer. de Creonte monte, 
ad quem putat forte hanc pugnam esse 
commissam et a pota respici, mihi vide- 
tur audacissima, et contra legem metri 
est, quod etiam ipse fatetur. Quidquid 
est, verba poétze ita simpliciter exponi 
possunt, ut dicat Charon, se non receptu- 
rum servum, si non interfuisset celebri 
ilii pugne ad Arginusas, quz pugnata 
estab Atheun. περὶ κρεῶν. Schol. idem 
videtur sentire. Si voculam unam aut 
alteram interponit minus propriam, ea 
non captanda est, sed benigne explicanda 
potius, quam argutationibus indulgendum 
et conjecturis, que» sepe inanes sunt. 
Dvck. Ms. Vat. U. habet περὶ τῶν 
νεκρῶν, suprascripta tamen .voce κρεῶν, 
tamquam varia lectione, quod Schol. 
fidem adstruit, qui testatur, quosdam co- 
dices Aristoph. suo tempore habuisse 
κρεῶν, alios vero νεκρῶν.  Posteriorem 
lectionem, νεκρῶν, probavit Apollonius 
Grammaticus, teste Schol. nostro ad 421., 
ubi tamen hodie male legitur κρεῶν, Nam 
quin ibi Schol. ex mente Apollonii diccre 
voluerit τὴν περὶ τῶν νεκρῶν, sensus to- 
tius loci nos dubitare minime sinit. Ego 
80 
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tamen alteram lectionem, κρεῶν, verio- 
rem et meliorem esse censeo, suflragante 
etiam huic sententie? Schol. ad h. l., qui 
sensum ejus recte sic exponit: ἦσαν γὰρ 
οἱ δοῦλοι τότε ναυμαχήσαντες περὶ οὐδενὸς 
ἄλλον, ἢ περὶ τῶν ἰδίων κρεῶν, τουτέστι 
σωμάτων etc. Alludit nimirum poeta 
noster ad proverbium illud, ó λαγὼς περὶ 
τῶν κρεῶν τρέχει, lepus pro carnibus cur- 
Tit: quod dicitur in eos, qui de corpore 
suo tantum periclitantur, nec quicquam 
aliud, quod amittere possint, habent: 
veluti servi in pugna navali ad Arginu- 
sas, quo Comicus noster hic respicit. 
Valeatergo Palmer. super h. l. conjectura, 
ingeniosa quidem et docta, sed nisi me 
valde fallit opinio mea, ἃ mente Arist. 
aliena. Superioribus addo, Gatak. de 
stilo Novi Instrum. c. 10. locum hunc 
Arist. aliter accipere ; utpote qui existi- 
met, Conmücum hic ab inexspectato lu- 
dere, et quum lector post, εἰ μὴ vevaug. 
Tis, Sententiam sic completum iri exspec- 
taret, pro patria, vel salute populi, poé- 
tam παρ᾽ ὑπόνοιαν subjecisse περὶ τῶν 
^ κρεῶν, pro carnibus, vel, cibis: ut nimi- 
rum indicaret, servos cum parasitis com- 
munem liabere naturam, eosque tanto li- 
guriendi amore teneri, ut pro patinis, tan- 
quam pro aris et focis, dimicare parati 
sint. JArguta, fateor, sententia et comi- 
cam festivitatem redolens, precipue quum 
constet, servos in comediis ut λίχνους, 
liguritores, plerumque induci solere. Ex- 
istimo tamen, nec alteram interpretatio- 
nem Comico nostro esse indignam, et 
proinde eam temere, propter auctoritatem 
vet. Schol. rejici non debere. Kusr. 
Quod si meum judicium addere obiter 
liceat, eam quam Gatak. protulit (quam 
nec Xust. rejicit) veriorem puto, idque 
plane ad solitam servorum, de quibus 
ibi agitur, ingluviem denotandam, et pro 
qua, velut pro aris ac focis, navali prelio 
dimicassent, designandam, a Comico dic- 
tum ; quomodo de Xanthia 338.: ὡς ἡδύ 
μοι προσέπνευσε xoipelev κρεῶν. lta in 
Pluto vel in unam eam rem intentus legi- 
tur servus Cario, ut, dum alii aliis vacant, 
ipse pane sumtisque carnibus clam hero 
vescatur 320. λαβών τιν᾽ ἄρτον καὶ κρέας 
Μασσόμενος τὸ λοιπὸν etc. quemque po- 
sita baud procul in πᾶς ZEsculapii polen- 
τ olla dormire non sinit, ejusd. fab. 672. 
SpaNH, Vetus gl. in Cod. meo, τῶν ve- 
κρῶν σωμάτων. Ea postmodo a librariis 
diversimode in textum invecta est. In 
C. textus verba sunt τὴν περὶ τῶν νεκρῶν. 
Ibi partem illius gl. pro genuina voce vi- 
des. Ín B. uno tenore scriptum in textu, 
τὴν πεῤὶ τῶν κρεῶν, σωμάτων, ubi altera 
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pars gl. versui addita. Sincera lectio est 
τὴν περὶ τῶν κρεῶν, cujus acumen non 
adsequutus est auctor vetus expositionis 
Kust. probate, ἦσαν γὰρ oi δοῦλοι etc. 
Quod quidem, pace Kust. dictum sit, est 
plane absurdum. Nam in omni prelio, 
qui pugnant, pro vita certant: tum aliud 
etiam servis propositum erat premium, 
nempe libertas. Frigida est, quam alii 
comminiscuntur, allusio ad notum pro- 
verbium: ὁ λαγὼς τὸν περὶ τῶν κρεῶν 
τρέχει. Quis enim inde emergit sensus ? 
Servum mon veho, nisi qui in pugna na- 
vali fortiter dimicavit. Sed qui dignos- 
cere poterat Charon, an servus fortiter 
dimicasset necne? Sagacitatem eorum 
desidero, qui facetissimo Comico ejus- 
modi sententias tribuunt, in quibus non 
est mica salis. At vero salse h. 1l. Athe- 
niensium stultitiam perstringit, qui post 
commissam eodem anno, quo Rauz edi- 
te, celebrem ad Arginusas pugnam, ita 
se erga victorie& auctores duces gesse- 
runt, acsi non de imperio, sed tantum 
de czsorum carnibus s. cadaveribus sepe- 
liendis dimicatum fuisset. Idcirco pug- 
nam illam τὴν περὶ τῶν κρεῶν μάχην ap- 
pellat. Βαυνοκ. Forte lege τὴν περὶ τῶν 
ἄκρων. lutelligit Carias Arginusas, vel 
περὶ τὴν ἄκραν, ut Malia intelligatur. 
V. 33. Phot. in Kpéas— ** Τὴν epi τῶν 
κρεῶν.᾽ Ὁ δὲ Ἰξίων γράφει τὴν περὶ τῶν 
νεκρῶν τῶν ἐν ᾿Αργινούσαις ἀτάφων, ὑπὲρ 
ὧν ἀνῃρέθησαν oi στρατηγοί. Sane τὸ 
νεκρῶν optime person: Charontis apta- 
tur. BENT. νεκρῶν B. Pons. V. Meier. 
de bonis damnator. p. 50. Plutarchi pro- 
verb. apud Gronov. pref. ad "Thesaur. 
Ant. Grec. vol. xi. p. 18. DiNp. νεκρῶν 
Borg. In. νεκρῶν 1. 6. κρεῶν 2. Dozn. 

192. Ad o? γὰρ ante ἀλλὰ subintelligi 
Deuar. de Partt. Gr. p. 286. voluit παρῆν 
S. παρεγενόμην (ut supra 58. σκώπτω ex 
antecedd.) add. Hoog. Doctr. Partt. Gr. 
p. 464. Dip. Post o? γὰρ in vett. edd. 
etiam Port. Lugd. Amst. interpungitur, 
non in Ven. u. ὀφθαλμιῶν. Elb. ὀφθαλ- 
μῶν. Tbv ante Δία abest Bav. In. τὸν om. 
B. Pons. 

193. περιθρέξει---τρέχων [ut olim lec- 
tum] intensionem significat, ut Eqq. 287. 
κατακεκράξομαί cov κράζων. Brno. Ms. 
Vat. U. rectius, ut puto, habet τὴν λίμνην 
κύκλῳ. Kusr.  Preplacet κύκλῳ (pro 
Tpéxcv), quod uterque Inv. liber habet, 
quem sequor. Sic θρέξαι ἐν κύκλῳ Eurip. 
lph. Aul. 1568. Horr. Scribendum au- 
tem οὔκουν --- κύκλῳ; lta scriptus hic 
versus in Elb. Οὐκοῦν περιθρέξῃ (sic Bav.) 
τὴν λίμνην δῆτα τρέχων. τρέχων pro 
κύκλῳ etiam Ald. Junt, 1r. 111. Crat. Ven. 
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1. 11, Wech. Gel. Brub. Raph. Port. Lugd. 
Amst. Sed in Borg. et Junt. 1. est κύκλῳ. 
Dixp. Ms. κύκλῳ. BENT. mepibp. ^. δ. 
κύκλω. B. Pons. κύκλω 1. 6. τρέχων 2. 
κύκλω Rav. et Lib. Burg. Don. 

.. 194. Acute unus ex Scholl.: τὸ μὲν 
φαινόμενον λίθος ἣν Abaívov καλούμενοΞ" 
τὸ δ᾽ ἀληθὲς οὕτως ἔχει: παρὰ τὸν λίθον 
αὐαίνου kal ξηραίνου (fius aridus εἰ sic- 
cus); nempe in imperativo modo a v. 
αὐαίνομαι. Brno. Faceta ambiguitas est 
in his verbis. Αὐαίνου positum est tan- 
quam nomen proprium cujusdam sic dicti 
lapidis, sed accipi potest pro imper. v. 
αὐαίνομαι. BRuwcx. Facetias loci non 
admisit Wakefield. ad Soph. Philoct. 954. 
(in delectu T ragedd.) ubi αὐαίνεσθαι il- 
lustrat. Scribi autem voluit, παρά τιν᾽ 
αὐαίνου A. et flere jubet facetissimum Au- 
enum lapidem. Verumtamen quz. se- 
quuntur, docent locum certum quemdam 
denota. Dix». ποῦ δεῖ T Junt. 1. Ip. 
περὶ B. Pons. 

195. AL. μανθάνεις. ta Ms. Brwr. 
μανθάνεις ; Bene hec questio in tribus 
Codd. Baccho tributa: in membr. per- 
sona non adscripta, sed vacuum relictum 
spatium, Bacchi intererat, non vero 
Charontis, Xanthiam percontari, an recte 
intellexisset, ubinam subsistere deberet 
herum opperiturus. μανθάνεις ; Hoc ver- 
bum Baccho tribuit etiam hic Cod. sup- 
pleta per gl. sententia, ὃ λέγει. Bav Nck. 
Deleri 195. Bacchi, et 196. Xantbiz per- 
sonam jubet Reisk. μανθάνειϑ5; Bacchi 

ersong tribuitur in Elb. Ea deest in 
Ald. et cett. edd. Dixp. μανθάνω om. B. 
Pons. Διο. μανθάνεις ; 1. 2. tum μανθάνω 
servant 1. 2. 6. Dosn. 

196. Alludit ad superstitionem Greco- 
rum, qui omina bona malave captabant ex 
iis, que prima exeuntibus mane occurre- 
bant. Cowz. Abit nunc Xanthias. Dix». 

197. κάθιζ᾽ ἐπὶ κώπην, sede ad remum. 
Bnuxcx. Eurip. Alcest. 436. de Cha- 
ronte, ὅς τ᾽ ἐπὶ κώπᾳ πηδαλίῳ τε γέρων 
νεκρυπομπὸς ἵζει. Brno. Hec ad Bac- 
chum Charon dicit; quz sequuntur, ver- 
sus littus clamat. Diwp. Interpres: si 
quis praterea velit adnavigare. Potest 
hoc exponi éAAeumzikGs* εἴ τις ἐπιπλεῖ 
τοῖς ἐπέκεινα. Sed mihi videtur vero- 
simile, scribendum, ef τις ἔτι πλεῖ, si 
quis insuper vult trajicere, ut referat mo- 
rem nautarum, qui soluturi solent incla- 
mare his, qui adstant, vel quos venientes 
vident, si quis forte eorum una conscen- 
dere velit: nam et alia in hac scena tri- 
buuntor Charoni ex more neutarum. V. 
Schol. ad 188. 191. Duck. ef τις émi- 
πλεῖ, σπ. Existimo, locum esse leviter 
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corruptum, quem sic emendo : ef ris ἔτι 
πλεῖ, σπευδέτω" i. e. si quis adhuc naviga- 
turus est, festinet. lmuütatur enim hic 
Charon morem nautarum, qui quum e 
portu soluturi sunt, clamore sublato hac 
de re monere solent eos, quibus animus 
est ad eadem loca, quo navis illa tendit, 
proficisci. πλεῖ autem hic dictum pro 
πλεύσει, sive sit futurum Atticum, ut qui- 
dam volunt, sive presens positum sit pro 
futuro, quod apud Atticos non est inusi- 
tatum. Kusr. Centies ἐπὶ et ἔτι confusa 
esse constat, inprimis in composs. «M. 
Dion. Hal. de comp. v. 14. p. 166. ed. 
Schaf. ἔτι πλεῖ (si quis adhuc alius navi 
cupit avehi) conjecit et Reisk. ἐπιπλεῖν 
B. Pons. ἐπιπλεῖν 1. Dosn. 

198. Alloquitur Charon Bacchum, 
quem super remo sedere videt. Driwp. 
qoo B. Pons. 

199. ἵζω ᾽πὶ x. Supra remum sedet. 
Brnc. Sic jam in ed. Berg. legitur (pro 
ἵζω ἐπὶ κ΄, ut in aliis), quod e suis libris 
reposuit Inv. Dixp. οἵπερ Ald. Junt. 1. 
in ru. Crat. Ven. r. rr. etc. (sed ifo 
"ml κώπην etiam Ald. Junt. 1. wr. ru. 
Crat. etc. £o ᾽πὶ κόπην Ven. 11. Raph.). 
In. οὗπερ Rav. Borg. Verum est οἵπερ. 
Joannes Alexandrinus Ms. ex Herodiano: 
τὰ ἔχοντα τὴν οἱ δίφθογγον ἢ τὴν εἰ περι- 
σπῶνται. ᾿Αριστοφάνης ἐν Βατράχοις, ἵζω 
"πὶ κώπην, οἷπερ ἐκέλευσάς με gÜ.—pe σύ 
ye Baroc. Diwr. οὗπερ ἐκέλευες. Lib. 
Burg. Dosn. 

200. γάστρων. Pro quo γάστρις 5. 
helluo dicitur Vesp. 605. et ap. Athen. vi. 
p. 258. ὁ καλὸς γάστρι5, preclarus ille 
helluo. SeAwH. γάστρων" aquaticula : 
Gl. Brznc. Considet nunc ad remum 
Dionssus, dum dicit ἰδού, et mox ubi ju- 
betur manus e pallio promittere (προβάλ- 
λεσθαι) et extendere versus remum, pro- 
tendit eas, sed nondum remum capit ; 
gerit se admodum iuepte. Diwp. καθεδῇ 
Elb. et Bav. Mox Elb. ἐνταυθοῖ γάρ- 
στρων. Diwp. Versus, οὔκουν καθ. omis- 


sus 2. Dosn. — 
201. οὔκουν vp. Versus om. in ** Ta- 
λαιῷ ἀντιγράφῳ.᾽᾿ Donn. κἀκτινεῖς Ven.1. 
Suspectum 201. reddere potest, quod in 
Rav. deest, in Borg. ad marg. manu 
aliena scriptus, habet tamen comicam 
vim nec in aliis codd. desideratur. Dix». 
202. οὐ μὴ---- Sic et infra 525. V. ad 
Nub. 509. Brnc. Hic pleonasmus v. ἔχω 
apud Tragicositidem frequens, ut Soph. Aj. 
22. γήμας ἔχει, Antig. 1284. ἔχω μαθών, 
uti quoque legitur Eurip. Or. 349. et 
ἔχοι κτανὼν Hercul. 113. ϑρανη. φλυα- 
ρήσεις. Sic recte B. (etiam Elb. et Bav.]. 
Reliqui, ut vulgo, perperam φλυαρήσῃ: 
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V. not. ad Lys. 701. Participio ἔχων su- 
perscripta gl. in C. περισσόν. V. ad Thesm. 
473. Bnuwck. οὔ. μὴ φλυαρήσῃς Ald. 
Junt. το rr. 111, Ven. rr. Gel. Port. Lugd. 
Amst. ob, μὴ φλυαρήσῃ- --- Crat. Ven. τ. 
Wech. Brub. Raph. φλυαρήσεις etiam Elb. 
et Pav. ιν). 

203. ἀλλ᾽ ἀντιβὰς ἐλᾷς προθ. i. e. sed 
obnixo gradu remum ages strenuo. Kusr. 
ἐλᾷς futurum est, Atticorum more forma- 
tuin, quibus futura in gc post α breve, 
eet o in à contrahuntur: ἐλάσω, ἐλῶ" 
καλέσω, καλῶ" ἀρόσω, ἀρῶ. {1 hic οὐ μὴ 
φλυαρήσεις ἀλλ᾽ ἐλᾷς, sic Nub. 505. οὐ 
μὴ λαλήσεις, ἀλλ᾽ ἀκολουθήσεις ἐμοί. 
Cf. not. ad 298. Bnuwcx. Apollonius 
Dyscolus in Bekk, Anecd. p. 496, 11. 
ΚΑΤΑ. οὗτος πολλάκις ἐν ἴσῳ τῷ καί παρα- 
λαμβάνεται. οὐ γὰρ . . . ον παρ᾽ ᾿Αριστοφά- 
νει ἐν Βατράχοις “τὸ küra πῶς... ἤσομαι 
ἀντὶ τοῦ καί παραλαμβάνεσθαι. DiNDp. 

204. Menander, ἀθάλασσος, apud A- 
then. iv. 132. ἀσαλαμίνιος.:.  Salaminia 
vocabatur Athenis navis quzdam publica, 
cujus mentio ἂν. 146. et alibi. Brnc. 
Sed h. l. alluditur potius ad pugnam Sa- 
laminiam, cui non interfuerit. Conz. add. 
Pors. ad Eurip. Or. 613. Dixp. Suid. v. 
ἄπειρος. Dir. 

205. ἀκούσῃ Elb. et fere ubique sic 
Bay. Dix». 

206. ἐμβάλῃς. V. Eqq. 598. Bznc. 

207. θαυμαστά. Siclibri omnes. Nu- 
gatur Mor. [p. 187.] θαυμάσιον, non θαυ- 
μαστόν, Atticis scriptoribus usitatum 
fuisse dicens, quibus et prasertim Co- 
mico utrumque promiscue adhibitum. 
BRvNck. karakéAeve. In Avv. 1273. à 
τρισμακάριε, ὦ κατακέλευσον. Brno. Ba- 
τράρων Crat. Wech. Brub. Dip. Ms. 
κᾷτα κέλευε. BrwT. κἂἄτα k. DB. Pons. 
Quum remi ad numerum quemdam agi- 
tandi essent, eum numerum portisculi 
ictu aut voce przibat aliquis, cui remiges 
eodem cantus numero usi responde- 
bant. [ta h. 1. Charon indicat voce 
remorum agitandorum legem eique non 
dissimili mensura Ranz, veluti remiges, 
respondent. BorricER. Archsgol. Mus, i, 
p. 66. et 73. 

208. Abest ab Lib. Rav. v. 180. Dixp. 
ὄπ bis om. 1. ὠὸπ. Versum om. ““ τὸ 
παλ. ἀντ.᾽ Lib. Burg. Dorn. 

209. Constituitur hic scens quinte 
actus i. initium.  Solverat Charon, tum 
auditur ranarum cantus. Diwp. Totum 
carmen partibus suis divisum metro ver- 
bisque emendatioribus ascribam ; atque 
verba ea, quz ad se invicem vel eadem 
prorsus vel simili sono referuntur, ipsis 
litterarum. figris | denotabo. ΧΟΡΟΣ. 
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προῳδός. βρεκεκεκέξ, κοάξ, κοάξ, | βρεκε- 
κεκέξ, κοάξ, κοάξ. | α΄. λιμναῖα κρηνῶν 
τέκνα, | α΄. ξύναυλον ὕμνων βοάν | ἐπῳδός. 
φθεγξώμεθ᾽ εὔγηρυν ἐμὰν ἀοιδάν, | κοάξ, 
κοάξ, | β΄. ἣν ἀμφὶ Νύσιον | B' Διὸς Διό- 
vucov ἐν |. ἐπῳδός. Λίμναισιν ἰαχήσαμεν, 
ΕΎ΄. ἡνίχ᾽ ὃ κραιπαλόκωμος | γ΄. τοῖς ie- 
ροῖσι Χύτροισιν | ἐπῳδός. χωρεῖ κατ᾽ ἐμὸν 
τέμενος λαῶν ὄχλος. | Α΄. βρεκεκεκέξ, 
κοάξ, κοάξ. | AIONTZOZ. ἐγὼ δέ γ᾽ ἀλ- 
γεῖν ἄρχομαι | τὸν ὄῤῥον, ὦ κοάξ, κόαξ. | 
ΧΟΡΟΣ. βρεκεκεκέξ, κοάξ, κοάξ. | ΔΙΟ- 
NYZXOZ. ὑμῖν δ᾽ ἴσως οὐδὲν μέλει. | XO- 
ΡΟΣ. βρεκεκεκέξ, κοάξ, κοάξ. [ ΔΙΟΝΥ- 
ΣΟΣ. Β΄. ἀλλ᾽ ἐξόλοισθ᾽ αὐτῷ κοάξ, κοάξ. 
| Β΄. οὐδὲν γὰρ ἔστ᾽ ἄλλ᾽ ἢ κοάξ, κοάξ. | 
ΧΟΡΟΣ. Γ΄. εἰκότως γ᾽ ὦ πολλὰ πράττων. 
| ἐμὲ γὰρ ἔστερξαν μάλ᾽ εὔλυροί τε Μοῦ- 
σαι, | καὶ κεροβάτας Πάν, ὃ καλαμόφθογγα 
παίζων" | προσεπιτέρπεται δ᾽ ὃ φορμικτὰς 
᾿Απόλλων, | ἕνεκα δόνακος, ὃν ὑπολύριον 
| ἔνυδρον ἐν λίμναις τρέφω. | Α΄. βρεκε- 
κεκέξ, κοάξ," κοάξ. | ΔΙΟΝΥ͂ΣΟΣ. ἐγὼ δὲ 
φλυκταίνας γ᾽ ἔχω, | xà πρωκτὸς ἰδίει πά- 
Aat. | ΧΟΡΟΣ. βρεκεκεκέξ, κοάξ, κοάξ. 
AIONTZOZ. kGr αὐτίικ᾽ ἐγκύψας ἐρεῖ--- 
ΧΟΡΟΣ. βρεκεκεκέξ, κοάξ, κοάξ. | AIO- 
ΝΥ͂ΣΟΣ. Δ΄. ἀλλ᾽ ὦ φιλῳδὸν γένος, | παύ- 
σασθέ μοι τοῦ κοάξ. | ΧΟΡΟΣ. Δ΄. μᾶλλον. 
μὲν οὖν φθεγξόμεσθ'᾽, | εἰ δή ποτ᾽ εὐηλίοις 
| P". ἁμέραισιν ἡλάμεσθα | διὰ κυπείρου 
καὶ φλέω χαίροντες djs | πολυκολύμβοι- 
σιν μέλεσσιν, ἢ Διός φεύ- | γοντες ὄμβρον, 
ἔνυδρον ἐν βυθῷ χορείαν | αἰόλαν ἐφθεγξά- 
μεσθα | πομφολυγοπαφλάσμασιν. | a. Bpe- 
κεκεκέξ, κοάξ, κοάξ. | ΔΙΟΝΥ͂ΣΟΣ. τουτὶ 
παρ᾽ ὑμῶν λαμβάνω. | ΧΟΡΟΣ. b. δεινά y 
ἄρα πεισόμεσθ᾽, &- | kovres ei σιγήσομεν. 
| ΔΙΟΝΥ͂ΣΟΣ. b. δεινότερα δ᾽ ἔγωγ᾽, ἐλαύ- 
vov | εἰ διαῤῥαγήσομαι. | ΧΟΡΟΣ. ἃ. βρε- 
κεκεκέξ, κοάξ, κοάξ. | ΔΙΟΝΥ͂ΣΟΣ. οἰμώ- 
ζετ᾽- οὐ γάρ μοι μέλει. | ΧΟΡΟΣ. Α. ἀλλὰ 
μὴν κεκραξόμεσθά | γ᾽, ómócov ἣ φάρυγξ 
ἂν ἡμῶν | χανδάνῃ δι᾽ ἡμέρας, | βρεκεκεκέξ, 
κοάξ, κοάξ. | ΔΙΟΝΥ͂ΞΣΟΣ. τούτῳ γὰρ οὐ 
νικήσετ᾽ ἔμεγε τῷ κοάξ. | ΧΟΡΟΣ. μεσῳ- 
δός. οὐδὲ μὴν ἡμᾶς σὺ πάντως. | ΔΙΟΝΥ- 
ΞΟΣ. A. οὐδὲ μὴν ὑμεῖς γ᾽ ἔμ᾽ οὐδὲν | οὐ- 
δέποτε, κεκράξομαι γάρ, | κἄν με δεῖ δι᾽ 
͵ 7 er 
ἡμέρας, | βρεκεκεκέξ, κοάξ, κοάξ, | ἕως ἂν 
ὑμῶν ἐπικρατήσω ToU κοάξ.---- | ἐπῳδός. 
ἔμελλον ἄρα παύσειν ποθ᾽ ὑμᾶς τοῦ κοάξ. 
Schema universi systematis hoc est : 


mpog8ós. α΄, α΄. ἐπῳδ. β΄. B'. 
NI 


ἐπῳδ. γ΄. γ΄. ἐπῳδ. 
Ag Bam A'. AA, TA. 
—á hod 


Ὄς ον 
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δ... δεν bem 
NA 
A. μεσῳδός. Δ. 
—— Hn 


Breviter rationem .eorum verborum red- 
dam, in qvibus ab antiquis libris dis- 
cessi. Versu 215., ut metrum corrige- 
rem, Νυσήϊον mutavi in Νύσιον ex Schol. 
Grammatici: nam Διόνυσον, 216. trisyl- 
labum accipio. 229. verbis ἔστερξαν εὔ- 
Avporinterposui μάλ᾽. Deinde defatigati 
librarii, non minus atque ipse Dionysus, 
nimio βρεκεκεκέξ et κοάξ, peccarunt quin- 
quies in istis. Post versum enim 237. 
intercidit chori versus, βρεκεκεκέξ, κοάξ, 
κοάξ. Eadem verba choro sunt assig- 
nanda v, 239. ita aptius pergit Dionysus 
orans, ut desinant tandem coaxare. Verba 
μοι τοῦ κοάξ apposui post παύσασθε, et 
ἔμεγε τῷ κοάξ post νικήσετε, 201. In 
hoc postremo ab ἔμεγε pendent sequentia 
verba, quibus decertans chorus respondet, 
οὐδὲ μὴν ὑμᾶς σὺ πάντως : ergo hac quo- 
que de causa illud necessarium est: τῷ 
κοάξ autem obscurari eo facilius potuit, 
quia paullo post in antiquis exemplaribus 
nonnullis trimeter versus verbis exit τῷ 
κοάξ, qua scriptura vetustis libris typis 
impressis vulgata est: sed Ravennatis 
Tb κοάξ scripturam confirmat duorum 
Bruncki Mss. τοῦ κοάξ. Postremo quz 
post versum coaxantur 265. sunt ante 
eundem collocanda, non solum antistro- 
phico ordine, sed sententia postulante 
268. Hane enim si iterum coaxassent, 
non posset gloriari Dionysus, tandem 
se oppressisse coaxantes. Sed quia jam 
quiescunt rang, in ea ipsa re versatur 
causa, ut stropha A. et ranis sit et Dio- 
nyso communis, antistropha vero unius 
propria Dionysi. Preterea 241. terribili 
conversione per ferrum et ignem φθεγξό- 
μεθ᾽ in φθεγξόμεσθ᾽ mutavimus. 242. de- 
levi ἐν ante ἁμέραισιν : pro πολυκολύμ- 
Bois μέλεσιν posui πολυκολύμβοισιν ué- 
λεσσιν : et πολυκολύμβοισι quidem scrip- 
tum prodidit Suid. Vol. iii.p. 620. Versu 
263. verbis ex Rav. libro et Borg. editis, 
οὐδὲ μὴν ὑμεῖς γ᾽ ἐμὲ οὐδέποτε---, addidi 
οὐδὲν ante οὐδέποτε. Vulgatum est ex- 
emplaribus olim typis impressis οὐδὲ μὴν 
ὑμεῖς γε δή με οὐδέποτε --- : in. Brunck. 
membr. repertum est ὑμεῖς γ᾽ ἔμ᾽ οὐδε- 
πώποτε, que scriptura non est sane magni 
momenti. At przeclare accidit, ut ex eo- 
dem membr. post versum 252. Brunck. 
verba ederet ei σιγήσομεν, que in ceteris 
omnihus desunt.  Percommoda autem 
ista esse ad hunc locum, Brunck. ex ipso 
Dionysi responso intellexit, εἰ διαῤῥαγή- 
souci Nimirum qui Aristoph, gustave- 
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rit quamvis leviter, hec ad ipsam mutui 
sermonis et argute altercationis concinni- 
tatem esse necessaria sentiet. Deinde ne 
sententia quidem sine illis plene expressa 
est. Conquerenti enim Dionyso, τουτὶ 
παρ᾽ ὑμῶν λαμβάνω, hec sunt, que a vo- 
bis accipio, obscure et perplexe chorus 
responderet, Dura igitur patiemur. Po- 
tuit quidem Ach. 323. choro neganti se 
auscultaturum, οὐκ &. dade δῆτα, 
Diceopolis apte respondere simpliciter, 
δεινά γ᾽ ἄρα πείσομαι. Αἱ non potest 
idem Ramis fieri, nisi Dionysi verba ver- 
tas cum. duumviris Francopallis, hoc vo« 
bis eximo, vel, istuc a vobis aufero. 
Ita qui vertit, cum eo ego non luctabor. 
Mihi autem secus existimanti probata il- 
lius libri scriptura visum est suppletis 
duabus syllabis reponere, δεινά γ᾽ ἄρα 
πεισόμεσθ᾽ ἄκοντες εἰ σιγήσομεν, que in- 
terpretatus est Grammaticus in libro Vic- 
toni, ei κωλύσεις ἡμᾶς TOU βοᾶν... Av. 
1225. 1226. δεινότατα γάρ τοι πεισόμεσθ᾽ 
—, Εἰ τῶν μὲν ἄλλων ἄρχομεν, ὑμεῖς δ᾽--- 
᾿Ακολαστανεῖτε: Eqq. 609. δεινά γ᾽, à 
Πόσειδον, εἰ μήτ᾽ ἐν βυθῷ δυνήσομαι Μήτ᾽ 
ἐν γῇ ---διαφυγεῖν ---.- Similiter Eccl. 794. 
χαρίεντα γοῦν πάθοιμ᾽ ἄν, εἰ μὴ ᾽χοιμ᾽ 
ὅποι Ταῦτα καταθείμην. Ceterum nota- 
bis in hoc systemate antistrophicos ali- 
quot versiculos singulos sibi invicem op- 
positos, neque ulla orationis interpunc- 
tione separatos. Carmen quoque inde a 
241-249. in diversas strophas distrahitur 
post 242. nullo prorsus orationis inter- 
vallo. Rxrsrc. 

209-216. Hzc proculdubio sunt stro- 
phica, pariter ac versus 228-235. 242- 
260. Versus 217-220. 261-267. pro 
epodis sunt habendi, versusque 221- 
227. item. 233-210. pro monostrophicis, 
qualibus in affectibus Avpikcrépois uti so- 
lent dramatici poéte, velut infra 874. 
990. ss. 1249. ss. Plut. 637. Thesm. 1021. 
ss. Eurip. Hecub. Oreste. Delendum au- 
tem in prima harum stropharum alterum 
Βρεκεκὲξ κοὰξ κοάξ (210.) nam putida- 
rum repetitionum amantissimi sunt li- 
brarii, et, verba ἐμὰν ἀοιδάν (213.) gl. 
id quidem manifestum  antecedentium 
ὕμνων βοάν. lnantistrophe prime initio 
(214.) rescribas, βρεκεκὲξ κοὰξ κοάξ, ut 
in stropha, itidemque metri causa dabis 
(216.) Auóvucov et Λίμναις ἰάκχησα (217. ). 
De se loquens numero singulari et plurali 
promiscue solet uti chorus. Horrs. Vide- 
tur non satis favere brevitas strophico- 
rum carminum quae ita existit, et mutatio- 
num vulgate scriptur:e audacia. Nam 
epitheton εὔγηρυν vix patitur abesse verba 
ἐμὰν ἀοιδάν. Quod si verum est, quod 
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Schol. dicit, Ranarum chorum non in 
scena fuisse conspectum, sed extra eam 
auditum, et mystarum chorum proprie ad 
fabulam pertinuisse, illius ne potuit qui- 
dem strophe et antistrophe locum ha- 
bere. Dixp. In Elb. hoc onomatopoéti- 
cum scribitur pekeket. Sed nostrum 
Bpekekeke£ magis nature soni, (quem 
rand edunt) quadrat. Quare hanc scrip- 
turam retineo. lioer. Joannes Alexan- 
drinus Ms. ex Herodiano : rà eis ξ λήγοντα 
ἐπιῤῥήματα ὀξύνεσθαι θέλει, πλὴν τῶν παρὰ 
προθέσεως" ταῦτα γὰρ βαρύνεται: ἀπρὶξ, 
κουρὶξ, κοὰξ, ὑποδρὰξ, βρεκεκὲξ, ἰαττεάξ 
(ser. ἰατταταιάξ). Ceterum quod in hoc 
carmine prefixum versibus erat ΧΟΡΟΣ 
mutavi in BATPAXOI. Driwp. βρεκεκεξ 
hoc onomatopoéticum scribitur in Elb. 
In Junt. τ. 209. βρεκεκεκὲς, sed 210. in 
Ald. Junt. τ. βρεκεκέξ. Junt. ir. τι. etc. 
utroque loco βρεκεκεκέξ. Diwp. Ms. sem- 
per Bpekexé£ : et Suid. (ed. et Ms.) in Bpe- 
κεκὲξ et AióAav. [Ipse Bent. semper 
Bpekekkekét.] BrxwT. βρεκεκὲξ trisyll. 
semper B. κόαξ B. [et forsan ter habet. 
Dosn.] Pons. βρεκεκὲξ 1. (quadrisyll. 
210.) Dozn. 

211. Λιμναῖα κρηνῶν τέκνα.  Triclin. 
ad Soph. CEd. Tyr. p. 208. ed. H. Stepi. 
(Ὁ. 1463. ed. vett.) κρηναῖα λιμνῶν τέκνα, 
sensu eodem, V. etiam Potter. ad Ly- 
cophr. 27. Kvusr. κρυνῶν Junt. 1r. Dixp. 

212. ξύναυλον Üuv. Body. Eurip. Electr. 
879. ἀλλ᾽ ἴτω ξύναυλος βοὰ χαρᾷ. una 
voce Eqq. ϑ. ξυναυλία. Bgnc. Citat Suid. 
v. ξύναυλον. Pons. ὕμνον 4111. Not. Scal. 
Dix». ὕμνων Inv. Lib. Burg. Dosn. 

213. εὔγηρυν. Nempe prout μελέγηρυς 
ap. Hom. de Sirenum voce. εὐγηρία alio- 
quin apud Grecos non a γῆρυς, vox, sed a 
γῆρας, senectus, de felici senectute dicta, 
ut Aristot. Rhet. i. 1. et Philon. Leg. ad 
Cai. p. 769. SPaAwNH. φθεγγώμεθ᾽ Elb. 
Diwp. φθεγξόμεθ᾽ 1. Donn. 

215. Νυσήϊον. A Nysa, urbe, in qua 
educatus fuit Bacchus. Non omisit hoc 
cognomen Ovid. iv. Met. init. [v. 13.], 
ubi coacervat cognomina Bacchi. Bxnc. 
v. Herman. doctr. metr. p. 742. Νυσήϊον. 
Bav. Νυσκίον. Diwp. 

210. Aíuva: locus prope Athenarum 
arcem, in quo exstructum erat Dacchi 
Auuvaiov delubrum ac celebrata ibi anti- 
quissima Liberi Patris ap. Athenn. Dio- 
nysia, dicta inde, quod aliunde notum et 
qua de re supra ad hujus fabule argu- 
mentum egimus, Λιμναῖα et ᾿Ανθεστήρια 
insuper, quod illa mense Attico Anthe- 
sterione peragerentur. In hac proinde vi- 
cina palude, quod loci nomen Δίμναι con- 
tinuo indicat, coaxare dicuntur hic Rana, 
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et cultum ibi solemni ritu Limneum Bac- 
chum, celebrare, idque, quod in limine ad 
hoc drama e Thucyd. et Demosth. vidi- 
mus, duodecimo maxime Anthesterionis 
mensis, quo illius Limnzi Bacchi tem- 
plum aperiebatur, die. SPANH. De h.l. 
v. etiam Steph. [ Byz. p. 516. ed. Berkel.] 
et ibi Comment., Harpocr. v. Ἐν Λίμναις, 
Hesych. v. Auwayevís, qui Lenea ibi 
acta tradit. Gronov. ad Harpocr. [p. 61. 
5. Νοῖ.} acerrime invehitur in Blancar- 
dum, quod ap. Harpocr. ediderit ἐν Aíu- 
veis Διονύσιον, cum Maussacus recte 
emendasset ed. Ald. que itidem Διονύ- 
cioy prefert: non scio quam recte. Se- 
quutus ille videtur quum Ald., tum Suid, 
v. Ἐν Λίμναις, qui itidem Διονύσιον, non 


Διόνυσον habet, et ibi etiam Kust. 1d de 


templo Bacchi exponit. Idem Gronov. 
notat, in Ms. Harpocr. Flor. esse Διό- 
vvcos, idque probat. Sed mihi non im- 
probandum videtur Διόνυσον, accusandi 
casu: nam credibile est, Harpocr. re- 
spexisse ad h.l. Arist. ut sepe Lexico- 
graphi illi, qui verba quaedam ex antiquis 
auctoribus przponunt expositionibus suis, 
non mutatis casibus, nec tamen id ver- 
bum, unde illi casus pendent, addunt. 
Dvcx. Hes. Auuvaryevés. Λίμναι, ἐν 'A01- 


, B ^ ᾿ e 
veis τόπος, ἀνακείμενος τῷ Διονύσῳ, ὅπου' 


τὰ Λήναια ἤγετο... Erat autem Bacchi 
festum Λήναια appellatum idem, quod 
alio nomine dicebatur ᾿Ανθεστήρια, cujus 
dies tertius Xórpo: s. Xórpa: appeliaba- 
tur, quo certabant poéte, agebanturque 
fabule. Videat lector eruditam Ruhnk. 
disputationem in auctario Emendd. ad 
Hes. v. Διονύσια, qua sola accurate tra- 
ditur Liberalium Atticorum ratio, ἰαχή- 
σαμεν verti debuit cantare solemus, quce 
frequens est istius aoristi significatio. 
Bnuwck. Ludit in ambiguitate voc. Alu- 
ναι" nam λίμναι et lacus sunt, quibus gau- 
dent ranz, et locus Athenis, ubi erat tem- 
plum antiquissimum Bacchi, ut dicit De- 
mosth. c. Nezr. [ii. 1370. Reisk.] ; Thu- 
cyd. etiam testatur, ibi celebrata fuisse 
antiqua. Dionysia ii. 15. kal τὸ ἐν Λίμναις 
Διονύσου (ἱερὸν), ᾧ τὰ ἀρχαιότερα Διονύσια 
τῇ δωδεκάτῃ ποιεῖται ἐν μηνὶ ᾿Ανθεστη- 
ριῶνι. θΈκπο. Non tamen, vere ibi rana- 
rum voces tempore illo festo auditas esse, 
hinc certo colligi potest. Etenim poéta 
aut ad inconditum clamorem eorum, qui 
Dionysia celebrabant, aut ad malos po&- 
tas respexisse videtur. Coxz. 

217. ὃ κραιπαλόκωμος. Nempe non 
κῶμοι solum, s. comessationes, usitate in 
festis apud Athenn. Dion ysiacis, sed ipse 
Κῶμος presens in iis habitus, unde ap. 
Demosth. cujus ea de re verba jam ad 
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V. 218-229.] 


argum. huj. fab. adtulimus [supra p. 13.] 
in Mid. p. 321. καὶ τοῖς ἐν ἄστει Διονυσί- 
ois ἣ πομπὴ καὶ οἱ παῖδες καὶ ὃ Κῶμο---- 
ϑρανη. Ex κραιπάλη εἰ κῶμος. Est igi- 
tur proprie ó «p. λαὸς ebria in comissando 
multitudo. Dix». 

218. τοῖς ἱεροῖσι Χύτροισι. Frischl. 
male, frequentibus ollis. Verte, in festo 
sacro Chytrorum. Kvsr. "Tertius quippe 
antiquissimorum ap. Athenn. Liberalium 
in honorem Limnai, qui modo przecesse- 
rat, Bacchi celebratorum dies, [Festum 
Χύτροι cum Dionysiis conjunctum fuit ; 
quum enim Dionysia agerentur duodeci- 
mo die mensis Anthesterionis, ut paullo 
ante dixi, altero ab inde die Chytri age- 
bantur, ut testatur Philochorus ap. Schol. 
Ach. 1073. et Harpocr. in Xórpos, cujus 
verba de hoc festo ab utroque adducuntur 
ista: ἤγετο δὲ ἧ ἑορτὴ ᾿Ανθεστηριῶνος 
τρίτῃ ἐπὶ δέκα. Brno. Nomen hic tertius 
Floralium (᾿Ανθεστηρίων) dies ab ollis ha- 
buit, quia olla, coctis leguminibus plena, 
deo consecrabatur. Dixp.] quorum prior, 
quod viderunt jam qui de Festis Gra:co- 
rum egerunt viri docti, s. undecimus men- 
sis Attici Anthesterionis dies, ᾿Ανθεστή- 
pix, alter s. duodecimus Xóes, quo Bacchi 
ἐν Λίμναις templum semel in anno aperiri 
solitum tradit adv. Nezr. p. 737. [ii. p. 
1371. Reisk.] Demosth.tertius autem s. de- 
cimustertius ac postremus eorumdem Libe- 
ralium dies Χύτροι nuncupabatur. Quo ter- 
.tio demum horum Χύτρων die, ludi illi Co- 
micorum ac Tragicorum scenici, χύτρινοι 
inde Philochoro, ut hic in Scholl. dicitur, 
appellati peragebantur, uti jam ad hujus 
fab. argum. [p. 13. s.] e Diog. Laért. Plut. 
Athen, ac Philostr. vidimus. SPANH. ταῖς 
ἱεραῖσι Χύτρῃσι, membr. [e quibus rece- 
pit Brunck.] Cod. quartus Reg. (E) ma- 
gis adhuc lonice, τῆς ἱερῇσι Χύτρῃσι. 
Bnuxck. τοῖς ἱεροῖσι χύτροισιν Ald. 
Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven. 1. rr. etc. χύ- 
τραυσιν (num χύτραισιν 3) Elb. Dixp. 
Ms. τῆς ἱερῆς χύτρης. BENT. τῆς ἱερῆς 
χύτρησι B. Pons. τῆς ἱερῆσι χύτραις 1. 
τοῖς ἱεροῖσι χύτροισιν 2. Donn. 

219. ἐμὸν τέμενος appellant ranz suum, 
sibi consecratum et separatum locum 
(non, nemus, ut verterunt). Male erba 
ἡνίχ᾽ — ὄχλος in versione omisit Couz. 
Dix». 

230. Totum hunc versum omittit Ms. 
et 267. BzxT. βρεκεκὲξ trisyll.1. et sem- 
per posthac. quadrisyll. semper 2. Dozn. 

221. Legebatur vulgo δὲ τἀλγεῖν, per- 
peram.  Correctum tacite est a Brunck. 
quem Inv. et Hópf. sequuti sunt. Dicit 
hec Bacchus huc illuc se movens. DiNp. 
V. 221. opponitur antistrophicus 290, in 
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hoc posteriore γέ solus pretermisit negli- 
gentissimus ille homo, Franc. Phil. 
Brunckius, etsi id ipsum exemplaribus 
propagatum Burman. quoque, quem ille 
cum Berg. solet confundere, retinuerat, 
Eadem particula reperta est in Rav. et 
legitur in Suid. ii. p. 621. Ἄξιβιο. δὲ 
τἀλγεῖν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
1. τας Wech. Gel. Brub. Raph. Port. Lugd. 
Amst. Diwp. δ᾽ àA. B. Pons. δ᾽ à.1. 
δὲ rà. 2. Donn. 

222. κοκὰξ primo loco Junt. 1. Dix». 
üpov 1. DozR. 

223. ΧΟΡ. βρεκεκεκὲξ κοὰξ κοάξ, ab- 
sunt ab libris F. Baroc. Venet.apud Her- 
man. Que si quis tueri volet, aut post 
220. transponere debebit, aut versibus 
237. et 238. interponere eadem. Dix». 

224. Nec ἢ. |. ἴσως dubitationem, sed 
id, quod certum est, exprimit, quod jam 
alibi est observatum. μέλλει Elb. Dixp. 

226. Semel tantum hic et in seq. versu 
κοὰξ habent Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc. 
Dixp. — κοὰξ [sic] bis et mox B. Pons. 
κοὰξ κοὰξ bis 1. (et Rav.) Dosn. 

227. οὐδὲν γάρ ἐστ᾽ (i. e. ἐστὲ) ἀλλ᾽ ἢ 
κοάξ. Menander ap. Stob. Serm. 115. τέ 
δ' ἄλλο, φωνὴ καὶ σκιὰ γέρων ἀνήρ, Eu- 
rip. Herc. Fur. 229. οὐδὲν ὄντα πλὴν 
γλώσσης ψόφον. Ῥεπο. ἄλλο γ᾽ ἢ Borg. 
Diwp». . 

228. Εἰκότως ἔγωγ᾽. Ms. Vat. U. rec- 
tius εἰκότως σύ "y. Kusr. Ita etiam 
Borg.et Lib. Pogg. Atsensus luci repu- 
diat, qui esse hic debet: Recte et jure 
semper ita cano, nam Muse et Pan et 
Apollo me amant. — Rectius tamen Rav. 
εἰκότως "y ὦ πολλὰ mp. (troch. dimet.) 
Utrumque, ἐγὼ et σὺ ex interpretamento 
est enatum. (V. Seidl.) Dix. εἰκότως 
ἔγωγ᾽ ὦ m. p. Ald. Junt. 1. rr. ir. Crat. 
etc. Dixp. σύ γ᾽ 1. 6. (sed gl. 6. τοῦτο 
βοῶ) ἔγωγ᾽ 2. Donn. ὦ πολλὰ πράττων. 
De intempestiva curiositate, quum illa 
quis curat, quz? nihil ad ipsum attinent. 
Herod. in Terpsichore [v. 33.] σοὶ δὲ 
τούτοισι τοῖς πρήγμασι τί ἐστι; — τί 
πολλὰ πρήσσεις ; (cur tam es curiosus 2) 
Eurip. Hipp. 785. τὸ πολλὰ πράσσειν οὐκ 
ἐν ἀσφαλεῖ βίον. Brno. 

229, ss. Si rhythmo prospectum velis, 
ita hos ver:us legere poteris: ἐμὲ γὰρ 
ἔστερξάν τε Μοῦσαι [Αἱ τε non ad ἔστερ- 
ἔαν, sed ad Μοῦσα pertinet, Dixp.] |. ei* 
λυροι kal kepoBáras Πάν, | ὁ καλαμοφθ. 
παίζων" | προσεπιτέρπεται δ᾽ ὃ φορμι-] 
κτὰς ᾿Απόλλων, ἕνεκα δόνακος, | Ὃν ὑπο- 
λύριον ἄν, ὑπολύριον, | ἔνυδρον ἐν λίμναις 
τρέφω. Vulgatarum lectio, ἕνεκα Bóvakos, 
ὃν ὑπολύριον ἔνυδρον ἐ. A. T. versui non 
satisfacit. Repetitio τοῦ ὑπολύριον pa- 
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thetica est minimeque inelegans, [Immo 
frigere videtur, quum ἔνυδρον addatur; 
nisi ἔνυδρον cum ὃν jungamus, sed ita 
etiam illa substantivi repetitio erit incon;- 
moda. DrNp.] Facile autem propter si- 
millima, qua antecedunt, omittebantur 
verba, ἄν, ὕπολ. ὃν ἂν τρέφω quem soleo 
nutrire, sicut passim ἄν. Hort2. εὔλυροί 
Te Μοῦσαι. Sic Thesm. 978. Εὐλύραν 
μέλπουσα, Apollinem nempe, prout idem 
ab Eurip. dicitur Alc. 572. εὐλύρας ᾿Απόλ- 
λων. SPANH, 

230. (Vulg. καὶ kepoBdras Πὰν in hoc 
v.] Homerus Panem vocat Αἰγιπόδην 
δικέρωτα φίλόκροτον (capripedem, bicor- 
nem, strepitu gaudentem) hymn. in Pan. 
[vi. 2. aut xix. 2. Herm. qui Αἰγιπόδην 
rescripsit pro olim vulg. Αἰγοπ.} Brnc. 
κεροβάτης est qui cornu, corneis li. e. ca- 
prinis, pedibus incedit. Cowz. κερωβότας 
sed sch. κερωβάτης 1. -oBá. 6. Dosn.capoi- 
μία Suid. Ms. κεροβάτης [pro παρ᾽ Εὐριπίδῃ 
scil. V. Pors. ad Orest. 262. Dosn.] Pons. 

2231. ó καλαμοφθ. παίζων [h.e calamo- 
rum cantu, calamis, ludens]. Sic de eo- 
dem Pane Eurip. Electr. 702. Ἑὐαρμό- 
στοις ἐν καλάμοις Πᾶνα (bene compactis 
arundinibus Pana), quod additur, carmen 
dulcisonum inflasse ; nempe, ut hic a 
Schol. dicitur, quod fistula Pan delectare- 
tur, quz ex arundine fieret. ΒΡΑΝΗ. 

232. φορμικτὴς B. Pons. Sic 1, 6. 
Dorn. ! 

233. ἕνεκα δόνακος. Palus hwc nempe 
Limnia arundinifera, prout inde fluvium 
apud Lacedzmonios Eurotam 8ovakorpó- 
$ov Iph. Aul. 78. et Oovokócvra Hel. 
210. vocat Eurip. SraAwH. Diligentissi- 
mus Paschalius de Coropn.iv. 1. locum 
hunc de corona arundinea Apollipis in- 
telligendum esse putat : in quo non parum 
fallitur. Nam δόναξ ὑπολύριος hic est 
calamus s. arundo, quce chordis lyrc olim 
supponebatur. Hodie ponticulum vocant. 
[Hom. h. in Merc. 47. de structura citharae: 
πῆξε δ᾽ ἄρ᾽ ἐν μέτροισι ταμὼν δόνακας καλά- 
μοιο. Brnc.] Ceterum ad h. 1. respexit Poll. 
iv. 62, ubi ait, kai δόνακα δὲ ὑπολύριον οἱ 
Κωμικοί, ὡς πάλαι ἀντὶ κεράτων ὑποτιθέμε- 
vov ταῖς λύραις. Item Hes. Δόνακα ὑπολύρι- 
ον. πάλαι γὰρ ταῖς λύραις κάλαμος ἀντὶ κέρα- 
ToS ὑπετίθετο. Ety.v. Δόνακες : πρότερον 
γὰρ ταῖς λύραις (male bodie ibi legitur 
θύραις5) ἀντὶ κέρατος ὑπετίθουν καλάμους. 
4Elius Dionysius ap. Eustath. ad Il. X. p. 
1165, 26. ed. vom. τὸ γὰρ παλαιὸν ἀντὶ 
τοῦ κέρατος ὑπετίθεντο κάλαμον (ταῖς λύ- 
pais). ἐμφαίνει δὲ τοιοῦτόν τι καὶ ὃ Κωμι- 
κὺς ἐν Βατράχοις, ὑπολύριον εἰπὼν δόνακα. 
Ιζυδτ. ὑπολύριον. luc respexit Poll. iv. 
62. — Iles. — F*uppositus 1116 lyro fidi- 
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bus calamus eumdem praestabat usum, 
quem in instrumentis, quz liodie chordis 
instruuntur, parsilla quam vocant le che- 
valet [der Steg, nostris]. Hujus loci me- 
minit Eustath. ad Hom. p. 1165, 23. cu- 
jus verba haud inutile erit proferre, δόνα- 
κες διαφέρουσι καλάμων, ὅτι λεπτότατος 
μὲν ó δόναξ, ἁδρὺς δὲ ὃ κάλαμος. καὶ ὃ μὲν 
δόναξ ὡς ἐπὶ πολὺ ποτάμιος, oU μὴν καὶ ὅ 
κάλαμος. αὶ δόναξ μὲν συρικταῖς χρήσι- 
μος, κάλαμος δὲ αὐληταῖς, ὅθεν καί τις 
φαύλως αὐλῶν ὀλεσιαυλοκάλαμος ἐσκώφθη- 
Αἴλιος δὲ Διονύσιος εἰπὼν ὡς δόναξ ἐπιλύ- 
ριον, ἐπάγει" τὸ γὰρ παλαιὸν etc. [v. not. 
Kust.]. Hinc corrigenda Poll. verba, 
ubi perperam legitur κεράτων [pro képa- 
70s, ut Eust.]. Nam aliud quid :n lyra 
erant κέρατα, manubria, brachia, que πή- 
xes appellabantur: ὑπολύρων autem, 
sive e calamo sive esset e cornu, vocaba- 
tur μαγάδιον. V. Luciani intpp. ad dial. 
Apoll. et Vulc. p. 222. Bnuwcx. Per 
δόνακα $moA. intelligit, quod in cithara 
μαγάδιον dicitur, quodque chordis subji- 
citur, quo ez vehantur. Hoc olim e ca- 
lamo fiebat, deinde e ligno vel cornu. 
Hesych. Aóvaka ὕπολ. etc. Sic quoque 
Poll. iv. 9. 62. nisi quod pro κέρατος 
legit κεράτων, non recte, ut docet Scalig. 
ad Manil. p. 421. ed. Raphel. Nam xé- 
poro plur. num. in cithara dicuntur πή- 
Xeis, manubria ia summo: eaque emen- 
datio Scalig. legi debebat ad Poll. ubi hoc 
praeterierunt. κέρατος habet etiam Ea- 
stach. [1.1.1 Αἴλιος δὲ Διονύσιος εἰπὼν ὡς 
δόναξ καὶ τὸ λύριον, ἐπάγει, εἴς. Ex his 
verbis Eust. putat Scal. 1. ἃ. ὑπολύριον 
vel μαγάδιον etiam dictum λύριον, sed 
eum etrare putat Salmas. ad Solin. p. 502. 
b. d. et ap. Eust. legendum — ὡς δόναξ 
ὑπολύριον----““ lius Dionysius cum dixis- 
set, calamum esse ὑπολύριον, vel vocari 
ὑπολύριον, subjicit, quiaolim," cet. Etiam 
locum Hes. v. Κάλαμος emendat ibid. Sal- 
mas. Etym. M. corruptum in δόναξ emen- 
dant Scal. 1. d. et Jungerm. ad Poll. 1. d. 
8óvakes, κάλαμοι ἁλιευτικοί, ἢ αὐλοί. πρό- 
τερον γὰρ ταῖς θύραις ἀντὶ κέρατος ἐτίθουν 
καλάμους. pro θύραις legunt Avpaus, 1m 
quo erravit ibi Sylburg., pro ἐτίθουν, ome- 
ví0ovr. Lexica laudant δόναξ ὑπολύριος, 
dubito an perperam. — Neque enim inve- 
nio hac terminatione, magisque puto 
ὑπολύριον neutro genere substantüive dici, 
ut μαγάδιον, quemadmodum etiam Salma- 
sius accepisse videtur, quum 1n Eust. 
emendat 8óra£, ὑπολύριον" idque etiam ex 
h. l. videtur patere: neque enim recte 
vel concinne duo adjectiva jungantur unt 
substantivo, δόναξ ὑπολύριος, ἔνυδρος. Est 
autem ellipsis τοῦ ὄντα" ἕνεκα δόνακος, ὃν 
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ὄντα ὑπολύριον, vel eis ὑπολύριον, ἔνυδρον 
τρέφω. Sententiam versus, quem e Soph. 
paulo ante protulit Schol., exponit Scal. 
eodem loco. Duck. óívakos -perperam 
Wech. Drs. Lege ὑπολύδιον vel ὑποβρύ- 
χιον. BENT. 

234. λύμναις Elb. DiNp. 

235. Ed. Kust. et Berg. ἐγὼ δὲ φλ. y 
ἔχω. Tacite γ᾽ delevit Brunck. quem Inv. 
sequutus est, etsi in Rav. legitur. Sed in 
Eib. deest ; neque commode legitur. Ha. 
bet autem pustulas et sudat ei culus, 
quia dudum in durissimo sedit transtro. 
(V. Reisig. ad 221.) ιν. γ᾽ ἔχω Ald. 
Junt. 1. ri. mr. Crat. etc. In. γ᾽ om. 
Suid. Ms. φλύκτ. Pons. 

238. Culus se non incurvat, sed ipse 
homo, sise incurvat, solet pedere, ma- 
xime si sit pinguis ; infra 1083. 1089. 
βραδὺς ἄνθρωπός τις ἔθει κύψας, λευκός, 
πίων --- ὑποπερδόμενος. ^ Erat autem et 
Bacchus pinguis, γάστρων. ut supra 200. 
itaque per tropum quemdam dicitur, ó 
πρωκτὸς ἐγκύψας ἐρεῖ, pro ἐμοῦ ἐγκύψαντος 
ὃ πρωκτὸς ἐρεῖ. BERG. ἀγκύψας Ms. ΒΕντ. 

240-41. s. Unus versus in al. omnibus 
edd. ut et duo seqq. contracti in unum 
sunt. — Scribendum: Παύσασθε. Xo. 
μᾶλλον μὲν ἂν | φθεγξαίμεθ᾽, ei δήποτ᾽ εὐ- 
siquidem veri est similimum, hos tres 
versus, qui quasi proodum secunde anti- 
strophze efficiunt, eodem omnes metro 
conscriptos esse.  Ridicule autem media 
in voce εὐηλίοις denuo cantare incipit 
chorus, ut quam pessimi sunt cantores 
poéteque, tam canendi maxime solent 
esse insatiabiles. Cf. Vesp. 492. Horrs. 
Unus versus in Ald. Junt. τι rr. τι. Crat. 
etc. παύσασθαι Crat. Wech. (per com- 
pendium ita Ven. r. rr.). Correxit Gel. 
Brub. Diwp. Forte παύσασθε viv: ut 
versus hi duo sint pares [scil. 'AAA' ὦ φιλ- 
φδὸν γένος παύσασθέ vvv: | Μᾶλλον μὲν 
οὖν φθεγξόμεσθ᾽, εἰ δήποτ᾽ e0 —.] ΒΕντ. 
φθεγξόμεθ᾽ 1. -ὠμεθ᾽ 2. Donn. 


241-42. Unus versus Ald. Junt. 1. 11. 


111. Crat. etc. μᾶλλον μὲν νῦν Lugd. Amst. 
ἐν ἁμέραισιν. Elb. ἐᾷ μέρεσιν. 1)1Ν Ὁ. 

242. εὐ-ηλίοις [s. potius αλίοι5] ἐν ἅμ. 
Dies nempe solares s. zstiyi; prout εὐά- 
Ai» πῦρ de sole dicitur ab Eurip. lph. 
Aul. 1139. et Phoen. 679. εὐηλίοισι αἰθέ- 
pos πνοαῖς, lucidis celi flatibus ; ab /Esch. 
vero Éumen. 909. εὐηλίως πνέοντ᾽ ἀήματα, 
et contra ejusd. dram. 399. δυσήλιον kvé- 
$as. lmmo qua voce εὐήλιος, item προσ- 
ἥλιος pro aprico utitur aliquoties Tlieo- 
phr. ut H. Pl. iv. 1. p. 70. robs εὐηλίους, 
non proinde εὐήλους et alibi προσήλους, ut 
subinde apud eum hodie legitur, ut de C. 
Pli. 11. p. 195. ἐν τοῖς ἐμπνόοις καὶ 
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προσηνέμοις kal εὐήλοις, et c. 9. ejusd. 
libri προσήλους et προσήλοις pro προση- 
λίους et προσηλίοισ. Quorum illud ne ty- 
pothetarum sed librariorum incurie ad- 
scribatur, facit, quod eadem prior illa 
lectio εὐήλοις et προσήλοις occurrat in iis- 
dem locis principis Ald. Theophr. ed. 
quos nevos, ut de gravioribus sileam, 
aUstergere omnino. debuisset ejusdem 
gravissimi auctoris suscepta a viro claris- 
simi nominis recensio et editio, sed qua 
jactatam in titulo et in przfatione prasti- 
tam ab eo operam parum utique compro 
bat. ὅρα νη. -ctvet -ραις. 1. 1) 088. 

248. ἡλάμεθα B. Suid. ed. Ms. φλέως. 
Pons. Ms. ἠλώμεθα. --- Suid. in φλέω. 
Bzxr. ἠλάμεσθα Ven. x. ri. DiNp. 

244. Quod rane hic dicuntur, lucente 
sole seu apricis diebus, e palude Limnaea 
ad terram per cyperum et phleon, nascen- 
tes ibi plantas, transiisse, egregie utique 
ilustrat sequens ap. Theophr., veluti si 
Comici verba ante oculos habuisset, locus 
H. Pl. vi. 5. p. 125. ubi de φλέῳ noii- 
natim ait, παρὰ τὰ ἄστη kal ἐν εὐηλίοις 
τόποις φυομένη. Alibi vero H. Pl.iv. 11. 
qua hic apud Comicum junguntur, κύ- 
πειρος καὶ φλέως-, nasci dicuntur in palude 
Orchomenia. ὅρα νη, [Utraque est aqua- 
tica planta; itaque φλέως non esse potest 
verbascum, sed est, auctore Schneid. for- 
tassis sagittaria Linn., ut κύπειρος cype- 
rus longus. Aliter Theocr. v. 45. de cy- 
pero esculento. De κυπείρῳ (souchet) v. 
Plin. H. N. xxi. 69. Quod ad alterum no- 
men attinet, Codd. Plinii omnes et ab 
Harduin. et a Brotierio collati, pheos, 
non phleos, dant, xxi. 51. xxii. 13. et 
Harduin. observat, ap. Theophr. vi. 5. 
compositum ἱππόφεως legi. Est tamen 
φλέως in Cod. Aristoph. n. 2712. Not. 
Francog. int. Dixv».] φλέως, alias φλύόμος, 
teste Schol. ad v. 1321. Gl. $Aógos, ver- 
bascum. BEnc. φλέως A. V. Lobeck. ad 
Phryn. p. 294. Dix». 

215. μέλεσσιν metri causa legi jubet 
Hotib., ut sit versus anacreonticus. πολυ- 
κόλυμβα μέλη non esse possunt carmina, 
que inter natandum canuntur, sed zoAv- 
κολύμβοις dictum est nota poetica epithe- 
torum transpositione pro πολυκόλυμβοι, 
multum — natantes. πολυκολύβοις Bav. 
Diwp. Lege πολυκολύμβοισι. BENT. Li- 
bri omnes πολυκολύμβοις, omissa ἐν. 
Recte Herman. ἐν πολυκολύμβοισι. T0. πο- 
λυκολύμβοισι Suid. ubi βύσμα τῶ πρωκτῶ 
Ms. Pons. 

247. χορείαν αἰόλαν, celerem choream, 
πηδητικήν, ut exponit Suid. Nulla causa 
erat, cur diversa significatione acciperetur 
"Thesm, 1054. Bnuxck. Audacius dictum 
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est χορείαν φθέγγεσθαι pro, inter saltan- 
dum, subsiliendum, cantare. βυτῷ Crat. 
Ven. 1. rr. Wech. Brub. Raph. Diup. 47. 
48. 50. Suid. paullo aliter aióAav. Pons. 

248. — μεθα B. Pons. 

249. πομφολυγοπαφλάσμασι. | Ex πομ- 
φόλυξ [bulla] et πάφλασμα, crepitus. Av. 
12413. παῦε τῶν παφλασμάτων. Den. Pr. 
igitur est crepitus, quem bulla aut exo- 
rentes aut rupte edunt, inde h.1.: ita 
ut bulle aquarum exsistant et crepent. 
In toto loco dithyrambicam orationem 
frigidorum poetarum reddit. Diwp. πομ- 
φολυγγοπαμφλάσμασι Ald. Junt. τ. Brub. 
Raph. πομφολυγγοπαφλάσμασι Cod. Elb. 
ed. Junt. ir. πομφολυγγοπαμφλάμασι 
Crat. Ven. x. 11. Wech. Vulgatum prima 
habet Junt. 111. inde Gel. Port. etc. Ip. 
ευγοπαφ. D. -*yy. Suid. Ms. Pons. -vyyoo. 
1. 2. Dozn. 

250. Utrosque Baccho tribuit Bent. Si- 
militer 262. Ber. 

252. ἄρα pro vulg. ἄρα dedit Brunck. 
sed πεισόμεσθα in Kust. Berg. etc. recte 
est, neque, quod metro adversatur, πεισό- 
μεθα debebat ab Inv. recipi. Post hoc 
verbum abrupta est oratio, etita supplen- 
da: pessime nobiscum actum fuerit, si 
repetere illas voces non liceret. Sed 
Brunck. addidit hunc singularem versum, 
ei σιγήσομεν, addita hac nota: ** Vulgo 
omissus hic versiculus, cui respondet ille 
Bacchi, ei διαῤῥαγήσομαι. E solis membr. 
restitutus fuit." Quamquam autem con- 
cinnitas illud additamentum videtur com- 
mendare, potuittamen ex interpretamento 
existere, neque Cod. ille, unde sumtum 
est, destituitur gl. D1Np. δεινά rápa Elm. 
ad Ach. 323. Rav. δεινὰ γάρ. Brunck. ex 
Cod. A. intulit non comici, sed gramma- 
tici verba, ei σιγήσομεν, non cogitans ille 
Aristophani σιγησόμεθα dicendum fuisse. 
Ip. ἄρα Ald. Junt. τ. 11. i11. Crat. Ven. 
1. 11, Wech. etc. πεισόμεσθα Ald. Junt. 
I. Ir. III. Crat. Ven. 1. 11, Wech. etc. 
Ip. , 

253. Distinctio tollenda post ἐλαύνων, 
et collocanda post ἔγωγε, ut hzec conjun- 
gantur: εἰ ἐλαύνων διαῤῥάγ. participium 
pro gerundio, remigando, et ita fere ver- 
bum διαῤῥήγνυμι solet jungi participiis, 
Dvcx. Olim δεινότερα δ᾽ ἔγωγ᾽ ἐλαύνων, 
lectum est. Scribendum puto, δειν, δ᾽ 
ἔγ., ἐλαύνων ei | διαῤῥαγήσομαι. Ὅν. 

256. ὠμώζετ᾽ Ven. τι. Drxp. 

257. κεκραξόμεθα Elb. D1Np. -μεθά B. 
Pons. 

258. Ms. Vat. U. ὁ φάρυγξ. At vetus 
Schol. itemque 'Tho. M. v. Adpvyya, 
Aristoph. feminino genere 7; φάρυγξ h. 1. 
dixisse observant : quod lectionem vulg. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 
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confirmat. Kusr. ἡ $áp. tres codd.  Per- 
peram C. ὁ φάρυγξ. BRuNcx. φάρυξ 1.2. 
ἂν om. sed supr. 1. Donn. 

259. xavbávp. Hes. xavüdvew, χωρεῖν, 
δέχεσθαι. Hinc in vet. epigr. ap. Athen. 
x. p. 436. χανδῆς κύλικος, juxta Casaub., 
de magno poculo eoque ore hianti hau- 
sto ; et in Callim. ap. eumdem Athen, 
versu p. 442. [fr. Call. 199. p. 481. s. 
Ern.] καὶ yàp ó Θρηϊκίην μὲν ἀπέστυγε 
χανδὸν ἄμυστιν | οἰνοποτεῖν, aversabatur 
enim Thraciam amustim ore hianti bi- 
bere,s. ingurgitare, juxta Bent. in Fragm. 
Calim. p. 361. ϑράκη. Or ἡμέρας. Sic 
διὰ νυκτὸς, Lota nocte. Athen. vii. p. 276. 
εἶτα πῶς δειπνήσομεν τοσαῦτα δεῖπνα; 
ἴσως διὰ νυκτὸς, ὧς ὃ χαρίεις ᾿Αριστοφάνης 
ἐν Αἰολοσίκωνι εἶπεν, οὕτως λέγων, οἱονεί, 
δι’ ὅλης τῆς νυκτός. Sic Ov érovs, tofo an- 
no Vesp. 1053. Bzgnc. 

261. νικήσετέ με B. Pons. 

262. ἡμὰς γε σὺ D. Pons. Scribendum, 
deleto interpretis additamento, ΧΟΡ. οὐδὲ 
μὴν ἡμᾶς σὺ πάντως. | AION. οὐδέποτε" 

σὺ 
κεκράξομαι γὰρ, κ- T. €, Dix. ἡμᾶς γε 
Rav. Dix». 

263-66. Vulgo scribebantur sic: Οὐδὲ 
μὴν ὑμεῖς γε δή ue | Οὐδέποτε. κεκρ. γάρ, 
| Κἄν με δεῖ δ zu. ] Ἕως ἂν ὑμῶν ἐπι- 
κρατήσω τῷ κοάξ. Brunck. edidit : (264.) 
οὐδὲ μὴν ὑμεῖς γε δή μ᾽ οὐδέποτε. | (265.) 
κεκράξομαι γάρ, κἄν με δέῃ, δι᾿ ἡμέρας, | 
(266.) ἕως ἂν ὑμῶν ἐπικρατήσω τοῦ κοάξ. 
Hac autem adnotavit: ** 264. est trochai- 
cus, male vulgo digestus. MMendose in 
membr. οὐδὲ μὴν oueis γ᾽ ἔμ᾽ οὐδεπώποτε. 
γ. δὰ Thesm. 32. — 2θὅ. male vulgo di- 
gestus, senarius est, ita, ut eum repre- 
sentavi, scriptusin membr. ubi recte δέῃ, 
quod linguz non minus quam metri flagi- 
tatratio. Reliqui Codd. cum impressis, 
titubante versu et solece, δεῖ. — 266. 
Vulgo τῷ κοάξ : ToU k. praeferunt meus 
et B., id est justa Cod. mei gl. ἕως àv 
ἐπικρατέστερος γενήσομαι τοῦ κοὰξ bud." 
Hotbius ad 265. [Inv.]: ““ ἴ01165 prono- 
men; uthic quoque sit trochaicus, sicut 
utrinque vicini, et sequente versu itidem 
ista τὸ [ut Inv. dedit] κοὰξ delebis, utpote 
inutiliter interturbantia profectaque haud 
dubie ἃ glossatore, genus victori&, quam 
se reportaturum gloriatur Bacchus, putide 
declarante, τὸ κοάξ, κατὰ τὸ βοᾷν κοάξ. 
Quum in antecedd. poeta Dionysum di- 
metrisiambicis uti Jusserit, et hi versus 
ita videntur describendi: ob μὴν γ᾽ ἔμ᾽ 
ὑμεῖς, οὔποτε. | κεκράξομαι γάρ, ἢν δέῃ, | 
δι’ ἡμέρας, ἕως ἂν ó- | μῶν ἐπικρατήσω τοῦ 
κοάξ. Diwp. δὴ om., Rav. et Borg. οὐδὲ 
μὴν ὑμεῖς γ᾽ ἔμ᾽ οὐδεπώποτε A. Abjeci 
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ammaticorum supplementa. Ip. ὑμεῖς 
γε δή ue Ald. Junt. τ. 17. 111. Crat. Ven. τ. 
1r, Wech. etc. Ip. δή om. B. Pons. δὴ 
om. 1. Dozn. 

265. Χορ. ante ker. 1. sed statim del. 
Dosn. κἄν ue δεῖ Ald. Junt. r. rr. r1. 
Crat. Ven, τ. rr. etc. (et Reisig.) Restitui 
ego ex libris Rav. atque Venet. quorum 
alter 07:1, alter δῆ habet, monosyllabam 
subjunctivi formam 7, eamque aliis etiam 
in locis poetarum obJitteratam esse exis- 
timo, quibus synizesin abhibuit Meinek. 
in Curis Criticis p. 14. Drxp. δύ᾽ ἡμέρας 
Crat. Ven. r. rt. Wech. Brub. Roph. In 
Not. Scal. δύ᾽ ἡμέρας Vet. Dip. δι᾽ ἡ. B. 
Ῥοπϑ. δεῖ δὲ 1. 2. Donn. 

266. τῷ κοάξ Ald.et cett. τοῦ Elb. τὸ 
Rav. Dix». ὑμῶν κρατήσω τὸ k. D. Pons. 
Tb k. 1. 6. τοῦ x. 2. 088. 

267. om. B. (et Ms. Bzwr.) et Δι. 
268. Pons. 

268. ἔμελλον ἄρα. V. ad Nub. 1305. 
Brnc. In Elb. in duo versus ita descrip- 
tus est. ἔμελλον ἄρα παύσειν | ποθ᾽ ὑμᾶς 
τοῦ κοάξ. DiNp. τοῦ κοάξ. TÀ pro ν. ]. 
interl. B. Pons. 

269. παῦε. Infra 580. παῦε, παῦε τοῦ 
λόγου, pro παῦσαι, vel παῦε σαυτόν. Pac. 
648. παῦε, maU, ὦ Oéomo0 Ἑρμῆ, μὴ 
λέγε. Promiscue media hujus verbi forma 
et activa, suppresso pronomine, usos fuisse 
in imper. poetas Atticos, exemplis ubivis 
obviis constat. Infra 1360. παύσασθον 
ἤδη τῶν μελῶν perinde ac παῦε τοῦ λόγου, 
et Av. 1243. παῦε τῶν παφλασμάτων. In 
aliis modis vera est Tho. observatio παύω 
ἕτερον, παύομαι δὲ ἐγώ. Gl. Codd. maie, ὦ 
Διόνυσε, τῆς κωπηλασίας. πλησίασον τὴν 
ναῦν τῷ λιμένι. Supra 180. idem dixit 
Charon ei, quem tum vehebat, ubi ea- 
dem in gl. expositio : πλησίασον τὸ σκά- 
$os τῷ λιμένι. BnvNCK. παραβαλοῦ τῷ 
κωπίῳ.  Frischl. male, remum projice. 
Sensus est, remo navem ad littus appelle. 
Sic eadem vox capitur supra 182. Kvsr. 
Perperam Xanthie nomen przefixum in 
Junt. rr. irt, — παραβολοῦ - Ven. 1. 11. 
Dix». 

270. Rursus hic Aristoph. duorum 
obolorum, Charonti nauli loco datorum, 
mentionem facit ; quum reliqui scripto- 
res uno tantum obolo naulum illud defi- 
niant, qua de re vid. ad: v. 140. Kvsr. 
Appellunt navem ad littus, escendit Dac- 
clius et pecuniam reddit. ἀπόδος hic esse 
solve, docet Dawes. M. Cr.p. 242. Ὅτν ". 
Tbv ναῦλον grammaticus Herman. p. 366. 
Ip. τὸ v. B. rbv Suid. ed. sed locum om. 
Ms. Pons. τὸ v. 1. 6. τὸν v. 2. Donn. 

271. Constütuitur hic act. i. scena vi. 
Dionysus et Xanthias in tenebris versan- 
tur maximis, Loco vv. Χορὸς Μυστῶν 
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vulgo premittitur Ἱερεύς. — Dionysus 
Xanthiam quwrit et vocat, num timida 
voce, non dixerim. Lennep. ad Phalar. 
epp. (cf. supra ad 40.) p. 96.  ** Bacchi 
est, Xanthiam servum tumnltuarie vocan- 
tis, qui, quum dicere inciperet, ó Eav- 
θίας --- (βάδιζε δεῦρο), non conspecto 
Xanthia, subito abrupit orationem, in- 
terpositis ποῦ Ξανθίας ; sc. el vel ἐστὶ, et 
eo audito mox, 7j Eav6. sc. el vel ἐστι, an 
Xanthias es? quo vociferante ἰαῦ, tan- 
dem sententiam inceptam, ó Eav0. perfe- 
cit, additis verbis, βάδιζε δεῦρο. — Sic ni- 
mirum loqui herum decebat; secus longe 
mox servus, dum illum salutat, χαῖρ᾽ ὦ δέ- 
σποτα, quod herum reverentis est." Dip. 
jj E. Ven. ir. * jj Ἐανθίας vel à E." Not. 
Scal. In. ἢ Ξανθίας ; Gl. ὄντως ὑπάρχει ὃ 
Ξανθίας, ὃν ópà ; DRuNCK. 

2712. ia). Gl. μίμημα τοῦ συριγμοῦ. 
Bnvxcx. 

213. τί ἐστι r&vr. quid, qualia sunt, 
que illic (in locis ubi fuisti, aut nunc 
versaris) habentur. ΠῚΝ}. 

275. obs ἔλεγεν. nempe 119. [Hercu- 
les.] BEnc. Ad σὺ δ᾽ ov ex v. κατεῖδες 
repetendum vides. Dix. 

276. kal νυνί γ᾽ ὁρῶ. Spectatores intel- 
lieit. Nubb. 1092. καὶ τῶν θεατῶν ὁπότεροι 
πλείους, σκόπει; deinde alter, καὶ δὴ 
σκοπῶ: post prior, τί δῆτ᾽ ópas; alter 
πολὺ πλείονας, νὴ τοὺς θεοὺς, τοὺς εὐρυ- 
πρώκτους. Infra etiam. Ran. 789. spec- 
tatores intelligit, quum dicit, paucos esse 
bonos apud inferos, ὥσπερ ἐνθάδε. Brnc. 
νυνί γ᾽ ópà. Hoc dicit ad spectatores se 
convertens. BnuNck. ye pro "yeye B. 
Pons. γε (sine ἤγω) καὶ δὴ v. 1. 6. 
Donn. βέλτιστον B. Pons. 

278. οὗ τὰ θηρία. Nempe 143. Brnc. 

279. οἰμώξεται, poenas dabit suce osten- 
tationis cum mendaciis conjuncte (ToU 
ἀλαζονεύεσθαι). Structuram aor. ἠλαΐζο- 
νεύεθ᾽ cum opt. φοβηθείην illustravit 
Dawes. M. Cr. p. 86. ἔφασκεν ΕἸ}. 
Div». -κε κεῖνος 1. Donpn. 

281. Res ipsa mox indicabit, quam sit 
μάχιμος. BEnc. 0. kal φιλ. Suid. ἠλαξζ. et 
μάχ. φιλοτιμούμενον Suid. ed. Ms. [in 
ἠλαζ.] sed -os in μάχ. Ms. Pons. 

282. Eurip. in Philoct. (fragm. i. v. 477 
οὐδὲν γὰρ [ Valck. ἀλλ᾽ οὐδὲν] οὕτω γαῦ- 
ρον ὡς ἀνὴρ ἔφυ. Ex Schol. Brno. Αἀ h. 
et Eurip. locum recte Tittman. monet 
respexisse Zon. t. i. p. 422. γαῦρον, τὸ 
ἐπηρμένον. ᾿Αριστοφάνης δὲ τὸ στεῤῥὸν καὶ 
μέγα ἀκλινὲς καὶ ἀκατάπληκτον γαῦρον 
λέγει. Eadem Diset. habet. Dixp. Suid. 
γαῦρος. Pons. 

283-84. Suid. ἀγώνισμα. δ᾽ εὐ. D. et ἂν 
om. Pos. τινὶ Ald. Jant. 1. 11, 111. Cra. 
Ven. 1. 11, etc. DiN». 
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285. Qui per hostilem rcgionem soli 
iter faciunt, eos facile *omne$ terrent 
aure et sonus excitat omnis. [Virg. 
ἄπ. ii. 728.] — Sic Polynices Eurip. 
Phoen. 275. ὠὴ τίς οὗτος; ἢ κτύπον φο- 
βούμεθα ; ἅπαντα “γὰρ τολμῶσι δεινὰ φαί- 
νεται, παι br ἐχθρᾶς ποὺς ἀμείβηται 
χθονός. * Nunc ergo animis opus erit, o 
Bacche, nunc pectore firmo. Bzmc. μὴ 
pro μὴν male Junt. 1. Dix p. 

286. ποῦ, ποῦ ᾽στιν ; [Anxia voce hoc 
dicere videtur. Unde etiam Xanthiam 
postse, mox ante se ire jubet. Dixp.] 
ὄπισθεν. Sic recte meus et B. In 
membhr. verbum omissum est. Abest 
etiam in C. at sine hiatu, sic: ποῦ, ποῦ; 
-᾽ξόπισθεν. Vuleo immodulate, ποῦ, ποῦ 
στ᾽ ; ὄπισϑεν. | Observes velim, comico 
senario venustatem sepe conciliare ana- 
pastum in paribus locis, qvi, si in tragico 
senario occurrat, criticis quibusdam nau- 
seam movet. BnuNck. é£oz. νῦν ἴθι. Ser- 
vum opponit periculis. Benc. Ms. Ποῦποῦ 
᾽στιν. EA. ἐξόπισθεν. Ms. Vat. ποῦ ποῦ 
᾿ξόπισθεν. BrewT. ᾽στιν. Ea. ἐξόπισθεν B. 
(et Bav.) Pons. ποῦ ποῦ᾽ cT Ald. Junt. 
1I. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Gel. Brub. 
Raph. Port. Lugd. Amst.zo? ᾽στ᾽ Junt. τ. 
7T. ποῦ στιν Elb. Borg. ἐξόπισθεν Elb. 
(pro ἐξόπισθε). Dixp.. Vvlg. 1. 2. (ἐξόπι- 
σθεν 1.) Dozn. 

287. πρόσθεν νῦν Elb. Diwp. Primo 
omissus sed mox in m. repos. 1. et πρόσ- 
θεν bis. Donn. 

289. γοῦν γίνεται Ald. Junt. τ. rr. 111. 
Crat. Ven. τ. r1. Wech. Brub. Gel. etc. 
οὖν Brunck. tacite. Dixp. οὖν B. Suid, 
Ms.v. ἔμπουσα. Pons. -δαποῦν γοῦν 1. 
Dozn. 

290. Omissum γ)ἷε in Frob. supplet 
Bent. e Suid. in Ἔμπουσα et Ms. ubi bis 
ποτε. BxwT. τότε μὲν βοῦς. μέν γε (Cod. 
Vat.) ed. Kust. Suid. v. ἔμπουσα. ποτὲ D. 
bis. τοτὲ Suid. Pons. τοτὲ μὲν βοῦς — 
τοτὲ δ᾽ αὖ γυνὴ Ald. Junt. τ. r1. 111. Crat. 
Ven. r. τι. Wech. Gel. Brub. etc. (αὖ 
Junt, rr. 111.) ποτὲ---ποτὲ δ᾽ av Pogg. ποτὲ 
μὲν B. Elb. Rav. Dtwp. ποτὲ μ. (sed τοτὲ 
9) 1. μέν γε 1. 2. U. Donn. ποτὲ μὲν -- 
ποτὲ δὲ γυνή. Sic membr. Vulgo τοτὲ μὲν 
---τοτὲ δ᾽ αὖ y. In C. ποτὲ μὲν---τοτὲ δ᾽ αὖ 
Y Cod. E.(quart. Reg.) ποτὲ μὲν --- ποτὲ 
δ᾽ αὖ γ. Bnuwck. Scilicet aut timido 
ita videbatur, aut potius ope machine 
cujusdam tale quid in scena exhibebatur, 
quod in varias formas mutaretur. DrNDp. 

291. Quum audit, spectrum in mulie- 
rem formosam esse mutatum, vult adire, 
quia est libidinosus: infra 739. deris γε 
πίνειν etc. BEnc. τίς Ald. Junt. 1. etc. 
Diwp. $ep' om. Ms. Suid, l. c. Pons. 

203. Ἔμπουσα,. [Dicebatur ita spec- 
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trum, quo Hecate iter facientes terrere 
putabatur, quodque varias induit formas. 
Conz. et Francog. int. Add.etiam Zonar. 
Lex. i. p. 701. Dixp.] Infra Conc. 1048, 
"Eumovcá τις ἐξ αἵματος φλύκταιναν ἦμ- 
φιεσμένη, ubi Tan. Faber, quid sit Empu- 
sd, fuse hic in Schol. dicit demonstrari, 
Philostrati vero de eadem Empusa locum 
pridem hic ad marginem  notaveram, 
quem e Valesio occupavit jam. Kust. 
[ Not. ad Schol. ]Sraxn. τοίνυν γ᾽ ἐς Me- 
lius in C. τοίνυν écTí, omissa inutili par- 
ticula. V. ad 321. Brunck. Recte Cod. E. 
τοίνυν ἐστί. V. ad Nub. 255.) Ip. γ᾽ om. B. 
Suid. Ms. n schedis, Aristophanes Ta- 
genistis apud Schol. X8ovías Ἑκάτης 
πείρα σοφῶν ἐξελιξομένη. Lege Χθονία θ᾽ 
Ἑκάτη, Σπείρας ὀφέων εἱλιξαμένη. [σπείρας 
Seidl. ad Arist. Fragm. p. 21. et dudum 
ante Hemst. in Mss. Fragm. apud Svid. v. 
οὐραῖα exstat etiam v. οἷον, τὸ ἄνταπ. 
Dosn.] Cf. auctorem apud Suid. v. οὐ- 
paio, ubi δράκοντες τὰ οὐραῖα μέρη ἐς 
σπείρας εἱλίξαντες. Pons. Alibi Pors. 
huc forsan respiciens ; * Actius Eriphyla 
apud Priscian. vi. p. 699. Pallas bicor- 
poranguium spiras trahit, laudatus a F. 
Ursino ad Virg. ZEn. ii. 217." — Ipse 
addo Soph. in Ῥιζοτόμοις apud Schol. 
Apollon. Rh. iii. 1213. (Hecate) στεφα- 
νωσαμένη δρυσὶ καὶ πλεκταῖς ᾿Ωμῶν σπεί- 
pci δρακόντων. DonaR. 

293-96. Ea. πυρὶ --- Δι. καὶ ox. — Ea. 
νὴ τὸν —. Δι. καὶ B. — Ea. σάφ᾽ f£. A. 
ποῖ δῆτ᾽ ---. Ea. ποῖ δ᾽ ἐ. Δι. ἱερεῦ —. lta 
distingnit 1. (et 6. nisi forte hic aliter 
ante νὴ τὸν π.) Contra2. Ze. πυρὶ --- 


τραποίμην. Διο. ποῖ δ᾽ --- ξυμπότηκ. 
Dozn. Edd. ante Brunck. Ea. πυρὶ ----, Δι. 
νὴ 1v —. Ea. σάφ᾽ —. Δι. ποῖ -—;. A. ita : 


Ea. πυρὶ —. Δι. καὶ σκέλος —. Ea. νὴ τὸν 

—. Δι. σάφ᾽ —. Brunckius : Za. πυρὶ 
—. Δι. καὶ σκέλος —. Ea. νὴ τὸν ----. Δι. 
ποῖ — ;. Liber Pogg. Ea. πυρὶ —. Ai. καὶ 
σκ. —. Ea. νὴ τὸν ----.- Δι. καὶ B. —. ga. 
σάφ᾽ ἴσθι. Δι. ποῖ --- ;. Recte omnia 
Brunck. nisi quod interrogandi signum 
post ἔχει male posuit, quod etiam in libro 
Pogg. factam. DrNp. 

294. Personarum distinctionem exhi- 
bui, quz estin membr. nisi quod versu 
abhinc secundo verba σάφ᾽ ἔσθι, qux in 
illo Baccho tribuuntur, Xanthiz continua- 
vi, manifeste scntbnti ductu.  Post- 
quam primo suspicatus est Dacclius spec- 
trum, cujus meminerat Xanthias, Empu- 
sam esse, et hic quedam addidit, suspi- 
cioni illi augeudzx idonea, quo certior 
fiat, ex notis dius larv:e signis perconta- 
tur, «wm crus ereum habeat : cuirespon- 
det famulus, ἐξα mehercle, : e(. alterum 
asininum ; cero koc. scias. Nemo erit, 
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qui lubens non agnoscat sic multo me- 
lies, quam vulgo, divisas esse loquendi 
vices. In Cod. E. (quarto Reg.) interlo- 
quendi vices personis divise plane, ut in 
meo textu, Verba σάφ᾽ ἴσθι Χαρμι 
continuata. BRuNck. Ms. AI. καὶ σκέλος 
et Ea. Νὴ τὸν [sic Ms. Rav.] Bzxr. Ver- 
ba καὶ σκέλος X. ἔχει Xanthizm, v. seq. 
Dionyso, tum σαφὲς ἴσθι Xanthie tri- 
buuntur in Ald. Junt. τ. τι. rrr. (ταῦ. 
Ven. 1. 11. Wech. Gel. Brub. Raph. Port. 
Lugd. Amst. Dixp. Δι. kal σκ. P. Pons. 

295. kal βολίτ. 0d. Nescio an ad h. l. 
Comici respexerit quisquis est, qui Athen. 
xiii. 2. p. 566. dixit, οὐ ῥοδοδάκτυλος 
οὖσα, κατὰ τὸν Κρατῖνον, ἀλλὰ βολίτινον 
ἔχων θάτερον σκέλος. Vel, si verba illa 
Cratini sunt, potius dicendum est, Ari- 
stoph. hic usum esse verbis Cratini, 
quippe qui Comicum nostrum etate paulo 
praecessit. Kusr. Add. Schw. Anim. ad 
Athen. vii. p. 52., qui etiam docet, βο- 
Aír. σκέλος, quod olim interpretati sunt 
Stercoreum crus, vectius asininum crus in- 
telligi. Diwb. βότινον vitiose scriptum 
ap. Antiatt. in Bekk. Anecd. i. p. 86, 8.: 
βολίτινον Etym. M. p. 204, 29. In. Za. νὴ 
^r. B. Pons. 

296. Anxie uterque, et Dionysuset Xan- 
thias loquuntur, dum propius Empusa ac- 
. cedit. Dix. τραποίην Elb. ἄνδρα ποίμην 
vitiose Crat. Ven. x. τι. Wech. Raph. 
quod inde ortum quod antea Évrpam. 
junctim editum fuit. Brub. ἄντρα ποίμην. 
Recte dedit Gel. Port. In. Versum om. 
Ms. (et ed. Med.Suid. v. ἔμπουσα. Dozn.) 
Pons. 

297. Recte hunc versum interpretan- 
tur veteres Critici, quibus inter dramatis 
hujus personas non magis accensebatur 
Sacerdos, quam Empusa. —Histrio, qui 
Bacchum agebat, hunc versum proferens 
ad Liberi sacerdotem se convertebat, cui 
ob dignitatis praerogativam in. Liberalium 
celebratione sedes erat in theatri loco ma- 
xime conspicuo: alluditur autem ad mo- 
rem superstitiosorum hominum, qvi, si in 
summas adducantur angustias, ad sacer- 
dotes confugiunt, ut eorum precibus sol- 
vantur infortunio. At librarius aliquis 
quum arbitratus fuisset ista ad sacerdotem 
dici, cujus partes in fabula essent, noluit 
eum in scena tamquam stipitem stare, ni- 
hil proloquentem, eique verba tribuit 
ἀπολούμεθ᾽, ὦ" ναξ Ἡράκλεις et Διόνυσε 
τοίνυν, quz exauctoritate Reg. Cod. B. 
et mei Xanthiz restitui. In meinbr.etiam 
posterior verba famulo tributa, priora 
tantum Sacerdoti, cujus persona utrisque 
praefixa est in C. Sacerdotis personam 
jam sustulerat Zanet. cujus in ed. utraque 
ῥῆσις famulo tributa, ut in nostra. 
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Bnuwck. Ubi Sacerdotis persona in aliis 
edd,, ibi in ed. Farr. Xantbie. Brnc. 
298. Vulgo καλῇς et κατερῇς, quod, 
pace dicam Professorum quotquot sunt 
omnium, solecum est, nec a poétze manu 
esse potest. V. not. ad Lys. 704. Cod. 
meus et C. liquido et distinctis quantum 
potest characteribus habent καλεῖς et κα- 


τερεῖς. In membr. et in B. καλῆς et ka- 
Tepeis. Scilicet librarios turbavit Attica 


futuri forma καλεῖς, quod verbum quum 
presentis esse crederent temporis, illud, 
pro ea qua erant Greci sermonis peritia, 
in subjunctivum transtulerunt modum, 
Rationem futurorum istorum contracto- 
rum, quam breviter adtigi ad v. 202., 
plene explicuit Dawes. p. 73. ss. Misc. 
Crit, καλῶ et καλοῦμαι futura apud Co- 
micum sepe occurrunt. Nub. 1001. καί 
σε καλοῦσι βλιτομάμαν, ubi ridicule nu- 
gatur Schol. Cf. 632. 1221. Ach. 968. 
τοὺς ἀγορανόμους καλῶ. Av. 850. τὴν 
πομπὴν καλῶ. In eadem fab. 1052. ἀπολῷ 
futurum est, ut καλῷ. ibid. v. seq. δια- 
σκεδῶ futurum, ut ἐλῶ, de quo agebam ad 
202. Menander in fragm. a Bent. recte 
constituto p. 23. ἐμοὶ mapdcTa: τὴν θύραν 
κόψας ἔγὼ καλῶ τιν᾽ αὐτῶν. Jo. Clericus, 
homo tam sermonis Attici; quam metro- 
rum peritus, vertit, pulsaía janua, ego 
voco aliquem illorum. | Ymmo ego vocabo, 
Bnuwcr. Avv. 1505. σίγα, μὴ κάλει μου 
τοὔνομα. BEnc. V. Soph. (Ed. Col. 620. 
et 406. CEd. Tyr. 138. ZEsch. Prom. 25. 
Eurip. Phen. 616. Horr. Lege, οὐ μὴ 
καλεῖς, Ὦ "vOpei'. Με enim non incipit 
versum, quod putavit Cl. Markland. Ex- 
plicat. Veter. Auctor. Eurip. Suppl. sub- 
ject. p. 251. Nasutulüs quidam prono- 
men infersit, qui nesciit καλεῖν τοὔνομα 
bene Grz:cum esse. V. Av. 1505. [Quum 
Aristoph. Av. 1716. dixerit, θυμιαμάτων 
δ᾽ | αὖραι διαψαίρουσι πλεκτάνην καπνοῦ, 
et Eccl. 351. ἐμοὶ δ᾽ [ὥρα βαδίζειν ἐστὶν 
εἰς ἐκκλησίαν, non satis apparet cur hoc 
inloco μ᾽ ejici oporteat. Cave autem ne 
ejusdem generis esse putes Platonis comi- 
ci versus apud Bekk. in Anecd. vol. i. p. 
368. Non sunt enim trimetri versus illi, 
quod Bekk. visum ejusque censori cui- 
dam, sed tetrametri, levi facta mutatione, 
ita scribendi: γυνὴ γὰρ, ἢν μὲν αὐτὴν | 
ἀεὶ κολάζῃς, ἐστὶ πάντων κτημάτων κρά- 
τιστον" | ἐὰν δ᾽ ἀνῆς αὐτὴν, ὕβριστον χρῆ- 
μα κἀκόλαστον. | V.2.revocavi verborum 
ordinem qui est in Cod. vi. Bekk. vol. iii. 
p. 1109. Versum tertium ut explerem, 
addidi quod facillimum videbatur, αὐτήν. 
Diwp. Mox lege kerepeis. κατερῇς vox 
est nihili. καλεῖς et karepeis D. Pons. 
298-300. Ea. pro £ep. B. Pons. μ᾽ nihil 
causse erat cur Pors. ejiceret, ln initio 
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proximi versus μ᾽ habent edd. ante 
Brunck, V. Schol. Dix». οὔ. μὴ καλῇς 
(et v. seqq.) M' ὦ "rp. Ald. Junt. x. 11. 
irr. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. 
Raph. Port. Lugd. Amst. καλεῖς Dav. in 
Elb. κατερεῖς (male ap. Harl. karepeis). 
Diwp. Ea. ἂπ. 1. 2. καλῆς, sed karepeis 
1.2. DozR. 

299. κατερῇς Ald. et cett. edd. κατερεῖς 
(vitiose ap. Harles. κατερεῖι) Elb. Drwp. 

300. τοῦτό γ᾽ ἔθ᾽ ἧττον θατέρου. Sic 
membr. et C. [etiam Borg.] Vulgo τοῦτο 
δέγ᾽ ἧττον. Nostram lectionem agnoscit 
etiam Schol. ab Ald. editus, cujus ab 
operis levis commissus fuit error τοῦτό γ᾽ 
ἔσθ' ἧττον — debebant exprimere ἔθ᾽. 
Nexarum literarum typus &p positus fuit 
pro 6, cujus generis errores in Grzcis li- 
bris multi observantur, quocirca Heitzio 
nostro auctor fui, ut typos nexas uno 
ductu literas exprimentes ex officina sua 
prorsum eliminaret. Hac occasione Grz- 
cz: eruditionis studiosos monebo, nihil 
fere subsidii e Scliol. ad auctorum emen- 
dationem capiendum esse, nisi principes 
eorum consulantur edd., in quibus solis 
lectiones a vett. criticis enotatz fideliter 
reprzsentantur, quz in aliis edd. vel ty- 
pothetarum imperitia vel pravis editorum 
correctionibus plerumque obliterate sunt. 
Exemplo sit hic locus. Ald. ed. in textu 
exhibet τοῦτο δέ γ᾽ ἧττον θατέρου, in 
Schol. τοῦτο γ᾽ ἔσθ᾽ ἧττον θατέρου. [Num 
illud ἔσθ᾽ non pro ἔθ᾽ sed pro ἐστὶ est 
Scriptum, quod ad sensum deesse existi- 
mabatur? Driwp.] [πὶ secunda Scholl. 
ed. per Phil. Junt. legitur, τοῦτό κ᾽ ἔσθ᾽ 
ἧττον θατέρου, qui menda per aliquot 
alias propagata fuit, donec tandem aucto- 
ris verba in Scholl. reformata fuerunt ad 
eam lectionem, qux in textu obtinebat: 
ita ut si quis hodie Schol. legat in ed. 
Kust., nulla causa sit, cur ei oboriatur 
suspicio, veterém criticum diversam lec- 
tionem ob oculos habuisse et enotasse. 
Bnvwcx. δέ y ἧττον : Ms. δ᾽ ἔθ᾽ ἧττον : 
lege γ᾽ ἔθ᾽ ἧττον. BENT. τοῦτο δ᾽ ἔσθ᾽ B. 
Pons. τοῦτο δέ γ᾽ ἧττον 0. Ald. Junt. r. 
1r. rrr. Crat. Ven. r. τι. Wech. etc. τοῦ- 
το 'y ἔθ᾽ ἧττον Borg. τοῦτό γ᾽ ἧττον Rav. 
Dix». Ξα. pref. 1. 2. τοῦτο γ᾽ ἔσθ᾽ 1. et 
L. δέ y 2. Donn. 


301. In C. ἴθ᾽ οἵπερ ἔρχῃ. In D. ἴθ᾽ 
ἧπερ ἔχῃ, cum gl. καθὰ δύνῃ. In Lys. 


834. ἴο᾽ ὀρθὴν, ἥνπερ ἔρχει, τὴν ὁδόν. 
Dnuwck. οἵπερ --- δεῦρο δέσ. B. Pons. 
οἵπερ 1. 6. Donn. εἴπερ Lib. Pogg. ἔχῃ 
Elb. et Dav. Dix». 

302. Lece πάντ᾽ ἀγαθά. BeNT. Versus 
gratia scribendum est πάντ᾽ ἀγαθὰ (pro 
olim vulg. πάντα τἄγαθὰ) πεπράγαμεν, ut 
vecte habet Ms, Vat. U. Sensus autem 


NOTJ£ IN ARISTOPHANEM. 


[V. 299-303. 


est, optime mobiscum agitur; ut Avv. 
1703. πάντ᾽ ἀγαθὰ πράττοντες, summe feli- 
ces, et Plut. 341. χρηστόν τι πράττων, me- 
liore vel benigniore utens fortuna: ubi 
plura de hac v. πράττειν significatione 
notavimus. Kvsr. L. πάντ᾽ ἀγαθὰ cum 
Kust. ons. πάντ᾽ ἀγαθὰ πεπρ. recte E., 
quod e Vat., immo etiam nullo adstipu- 
lante Cod., reponere debebat Kust. quum 
vulg. lectio πάντα τἀγαθὰ manifesta labe 
metrum pessumdet. Gl. ad πεπράγαμεν, 
ἐπάθομεν. πάντ᾽ ἀγαθὰ πράττειν, summe 
felicem esse significat. Av. 1706. Ibid. 
500. ἐξ οὐδενὸς μεγάλα πράττει. Usum 
istum ν. πράττειν sensu τοῦ πάσχειν illus- 
travit Kust. ad Plut., 341., qui licet ad- 
modum frequens et nulli non Greco 
scriptori familiaris, interpretes tamen sczepe 
fefellit. Ap. Lucian. Apol. p. merc.cond. 
p. 722. καὶ δὴ φημί σοι μηδένα μηδὲν 
ἀμισθὶ ποιεῖν, οὐδ᾽ ἂν τοὺς τὰ μέγιστα 
πράττοντας εἴποις, ὅπου μηδὲ βασιλεὺς αὖ- 
τὸς ἄμισθός ἐστιν : male vertitur, neque 
tu mihi eos nomines, qui res maximas ge- 
runt. Sensus est, neque tu etiam eos di- 
cere possis, qui summüs pollent opibus. 
Inversa ratione πάσχειν szepe ponitur pro 
πράττειν, ut in form. τί γὰρ πάθω ; quid 
enim agam? de qua ad Lys. 884. 
Bnuwck. πάντα τἀγαθὰ Ald. Junt. 1. 1r. 
irr. Crat. Ven. r. τ᾿. Wech. etc. DrN». 
πάντα τὰγ. 1.2. Dosn. 

$03. Ἡγέλοχος. Iste fuit histrio Eu- 
rip. qui quod aliquando inepte pronun- 
ciasset hunc Eurip. versum in Or. 279. 
ἐκ κυμάτων etc., ita ut auditores nesci- 
rent, utrum γαλῆν, mustelam, dixisset, an 
γαλην᾽ quod est pro γαληνὰ, tranquillita- 
tes maris, Comicis ludibrio fuit, ut testa- 
tur Schol. Comici ad h. 1. et Schol. Eurip. 
l.l., quorum posterior adducit Strattidis 
locum talem : kai τῶν μὲν ἄλλων οὐκ éué- 
λησέ μοι μελῶν Εὐριπίδου: ὃ δὲ δρᾶμα δε- 
ξιώτατον διέκναισ᾽ ᾿Ορέστην (sed is dra- 
ma elegantissimum disperdidit Orestem) 
*HyéAoxov Κινυάρου μισθωσάμενος τὰ 
πρῶτα τῶν ἐπῶν λέγειν. Uterque Schol. 
adducit hunc Sannyrionis locum: τί ἂν 
γενόμενος eis. ὁπὴν ἐνδύσομαι; φέρ᾽ ei *ye- 
νοίμην γαλῇ. ἄλλ᾽ Ἡγέλοχός με μηνύσειεν 
ὁ Τραγικός, ἀνακράγοιτ᾽ ἂν οὗτος εἰς ἐχ- 
θροὺς μέγα' ἐϊς κυμάτων γὰρ αὖθις αὖ γαλῆν 
ὁρῶ. Qui locus satis facetus est. ΒΕπο. 
Schol. Aristoph. τραγῳδίας ὑποκριτὴς etc. 
Suid. v. Ἡγέλοχος eadem verba refert, 
nisi quod habet ἐν τῷ ᾿Ορέστῃ τοῦ Ebpi- 
πίδου, et post relatum versum subjicit, 
γαλήνη γὰρ τὸ πλῆρες αἰφνιδίως cet. Kust. 
in not. scribit, locum corruptum esse et 
mutilum, ideoque se in eo vertendo sen- 
sum potius quam verba spectasse. Ver- 
tit hoc modo : ** Hic Hegelochus et in Eu- 
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rip. Oreste eodem versu usus est. Prop- 
ter elisam autem ultimam vocalem in voce 
γαληνὰ visus est dixisse γαλῆν ὁρῶ, i. e. 
felem video: quam ob causam Comico- 
rum salibus adspersus est." Suum sensum 
expressit, non Suid. nec Schol. Que sit 
horum verborum sententia, docet Schol. 
Eurip. Or. 279. ubi hoc legitur his verbis : 
** κεκωμῴδηται ὃ στίχος etc. derisus fuit hic 
versus propter Hegelochum histrionem ; 
nam cum deficiente spiritu non potuisset 
dividere synalopham (hoc quid sit, ex po- 
net Voss. de arte gramm. l. 1. p. 154.) 
visus est auditoribus dixisse γαλῆν, ami- 
mal, i. e. felem, non γαληνὰ, 1. e. tranquil- 
litatem." Quod Schol. Eurip. dicit ἐπιλεί- 
Vavros τοῦ πνεύματος, id Schol. Arist. et 
Suida est προστάντος αὐτῷ τοῦ πνεύματος, 
i. e. impedito, prohibito commeare spiritu : 
quemadmodum hac significatione ap. 
Aristot. dici προσιστᾷν τὸ πνεῦμα notant 
Lexica. Itaque hzc erit sententia verbo- 
rum Schol.: quem (ferunt) in Eurip. 
Oreste agendo, impedito, commeare pro- 
hibito, vel deficiente ipsum spiritu in hoc 
versu ἐκ κύμ. etc. repente visum contra- 
here synalepham, i.e. ut Voss. l. d. vi- 
detur sentire, quum ultimam litteram voc. 
γαλήν᾽ debuisset conjungere voci sequenti 
et pronunciare γαλή --- ν᾿ ópà, conjun- 
xisse γαλήν᾽, atque ita dedisse causam 
risus spectatoribus. Sane in verbis Schol. 
quaedam corrupta esse, manifesto apparet 
ex ἀνακολούθῳ illo ὃς — ὀφθῆναι, pro 
quo mihi videtur legendum ὅν, ut subau- 
diatur λέγουσι vel φασί, quemadmodum 
etiam ap. Schol. Eurip. Nec satis placet 
vox ὀφθῆναι : neque enim id tam visum 
quam auditum fuit ab auditoribus. Ap. 
Suid. autem melius puto legi ἐν τῷ "Opé- 
στῃ ToU Εὐριπίδου, quam ap. Schol. ἐν τῷ 
Εὐριπίδου. Duck.  Divisim olim in qui- 
busdam libris legebatur 7j 'yéAoxos, unde 
ineptus nescio quis Greculus mulierem 
commentus est, cui nomen Γελόχῳ fuisse 
tradidit. Interpretationem illam, quz in 
Schol. margini Cod. adscriptis exstat, me- 
rito deridet Schol. ed. Bnuxcx. Sch. 2. 
ἀποροῦσιν ἐνταῦθα πῶς ἐν Εὐριπίδου μὲν 
Ἠλέκτρα τοῦθ᾽ εὕρηται, ὃ δὲ λέγει ὥσπερ 
Ἡγέλοχος, etc. In Ms. Harl. 5725. in 
fine Or. Εὐριππίδου δράματος Ἠλέκτρας Té- 
λος : — [1n Ms. Harl. 5725. Oresti prie- 
figitur ὑπόθεσις τοῦ δευτέρου üpduaros . . .. 
προλογίζει ἡ Ἠλέκτρα, tum incipit fabula ; 
ut nusquam appareat verus titulus. In 
Ms. Coisl. 353. (Montefalc, p. 320.) 
4Esch. '"Thebais vocatur Eteocles. Dobr. 
in Add.] Idem error Fulgentii apud 
Valck. Diatrib. p. 16. et Diogenis Laert. 
vii. 172. sed ibi potius legendum τὸ τῆς 
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'H. cum VV. DD. quamvis ἐκ τῆς servet 
Illustrius p. 24. Schol. ad Plut. 639. ἐξ 
Ἠλέκτρας Ebpwríóow. Respexit ad Or. 
916. ed. Pors. ut liquet ex seqq. quz sunt 
alius grammatici, A Greg. de Dial. Po- 
lydorum pro Hecuba citari rectissime mo- 
netibidem Valck. Quid enim proclivius, 
quam si semel titulus Cod. vel omissus 
fuerit, vel evanuerit, personam τοῦ 7po- 
λογίζοντος pro fabulae nomine accipi? 
Dozn. 

904. ἐκ κυμ. "y. a. a. γαλῆν ὁρῶ. Versus 
est ex Eurip. Or. 281. ubi Orestes, quum 
e furore ad se redire incipit, ait, ἐς 
κυμ. "y. &. α. γαλήν᾽ ópG. Qui Orestem 
agebat Hegelochus, quum γαλὴν aópoe 
pronuntiare debuisset, sed ita raptim, ut 
ultima vocalis in γαληνὰ perciperetur 
quidem auditorum auribus, nullum tamen 
senarii numeris adderet momentum, qua 
ratio videtur fuisse tragicos versus pro- 
nuntiandi, nulla elisa vocali vel diphthon- 
go, ille sive deficiente spiritu sive nescio 
quo alio casu pronuntiavit γαλῆν δρῶ, 
unde spectatores intelligere debuerunt, 
eum gusíelam videre. Quz res multis 
illius zetatis Comicis facete jocandi occa- 
sionem dedit. Vide utriusque poéta 
Schol. et Markland. ad Eurip. Suppl. 
901. Perperam autem vulgo excusum 
γαλήν᾽ (aut ut Inv. yaAqv ) ὁρῶ, qua ra- 
tione perit jocus. Xanthias in actione 
fabulze pronunciabat ut Hegelochus γαλῆν 
ὁρῶ. BnuNck. Perperam versus in Cod. 
Borg. omittitur, Vanissima est Brunck. 
opinio γαλῆν Óóp& scribentis, ne jocus 
pereat.. Nimirum recte scripta male pro- 
nunciaverat Hegelochus. Diwp. a? deest 
Elb. γαλήν᾽ Ald. Junt. 1. rr. irr. Crat. 
Ven. r. rr. Wech. etc. Scal. ** γαλήν᾽ 
δρῶ, ut editum. Alii-yaAgv." Ip. γαλῆν" 
D. Pons. γαλῆν 1. 6. γαλήν᾽ 2. Dosn. 

305. Olim voluit Bent. κατόμοσόν μοι. 
Νὴ Δία : collatis Nub. 1234. ἀπομόσαι 
μοι τοὺς θεούς" et Av. 444. κατόμοσον --- 
μοι. postea inseruit e Ms, τὸν omissum in 
Frob. ante Δία. [sed melior videtur con- 
jectura quam Mstilectio. V. vers. seq.] 
Edd. ante Kust. 7"jmovca φρούδη. κατόμο- 
cov. νὴ Δίας Qus Kust. ita correxit ut 
νὴ τὸν Ala scriberet, in Baroc. inventum. 
Recte Reisig. ad Soph. (Edip. Col. p. 
404. Δία κατόμοσον. DtNp. νὴ Δία Ald. 
Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven, rx. τι. etc. Ip. 
νὴ τὸν A. 1. 2. Donn. 

306. Hic versus in B. D. E. omissus. 
Bnuwcx. Deest quoque in ΕἸ}. et Dav. 
Sed ratio in promtu est. Finita enim pa- 
gina alteram incipiens librarius hunc 
versum omisit, propter ὁμοιοτέλευτον ver- 
siculi antecedentis, Trendelenb. ap. Harl, 
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ad Nub. p. 235, om. B. Pons. om. 1. 6. 
non 2. Dozn. 

307. ὠχρίωσ᾽ habent omnes edd. pre- 
cedentes. AtMs. Vat. U. rectius ὠχρίασ᾽ 
ab ὠχριᾷν, prout etiam H. Steph. in 
Thes. Gr. L. hic legendum esse, jam ante 
suspicatus est. Nam &xpióe, unde τὸ 
ὠχριώσε deducendum foret, alibi haud te- 
mere reperias. Kusr. ὡς ὠχρίασ᾽. Sic bene 
Kust. in notise Cod. Vat. Mei, ut vulgo, 
ὠχρίωσ᾽ —. | V.seq. gl. ad ὑπερεπυῤῥίασε, 
ἐξεκαύθη κατὰ τὸ πρόσωπον. ὡς ὠχρίασ᾽. 
Sic recte Cod. ut e Vat. Kust. edidit. 
Bnuwcr. Perperam hoc retinuit ed. 
Berg., recte e Rav. recepit ὠχρίασ᾽ Inv. 
Est hoc etiam in Elb. — Dionysus, qui 
paullulum retrocesserat, nunc redit, et 
pro se ista loquitur. αὐτὴν ad Empusam 
spectat. ὠχρίωσ᾽ Ald. et cett. edd. ὠχρίασ᾽ 
Elb. Baroc. Disp. cxpíac 1. -wo 2. 
Dorn. 

308. ὅδὲ est Xanthios, qui dicitur ma- 
gis etiam, quam Dionysus, pre anxietate 
rubuisse, Malein Cod. Rav. vov legitur. 
Facilius probari possit μοι (in Cod. Elb. et 
Bav.) redundans,quia anteaBacchus se pal- 
luisse dixit, ut non rubescere potuisse vide- 
retur. Sed hocipsum comicum est. Drxp. 
Ad hunc versum in meo ed. Ald. exemplo 
manu adscnpta est Xanthie persona. 
ὑπερπυρίασέ μοι ἘΠῚ. μοι etiam in Bav. 
est. ὑπερεπυρίασέ μου Ald. Junt. rr. rrr. 
Crat. Ven. 1. τι. Wech. Gel. Brub. Raph. 
Port. ὑπερεπυῤῥίασέ μου Junt. τ. (Hac lec- 
tio in not. Scal. memoratur.) 10. go: B. 
$01 δὲ δίσας ὑπερεπυρρίασεν Suid. Ms. 
$mepe. (V. Append. ad Toup. p. 479.) 
Pons. μοι 1. 2. Donn. 

309. Ms. μοι [sic duo alii teste Beck.] 
mox idem τὰ κακὰ ταυτί. BENT. Vulgo 
ταυτὶ τὰ κακά, qua vocum collocatione 
dactylus senarii quartam occupat sedem : 
id non animadverterunt editores, alioquin 
voces invertissent. Quis hic Codd. con- 
sensum requirat? Si quis tamen adeo su- 
perstitiosus sit, animum ei defecabo. In 
membr. et C. is est vocum ordo, quem ex- 
hibui (τὰ κακὰ ταυτί). BRuNCK. ταυτὶ τὰ 
κακὰ Ald. Junt. 1. 11. 111. etc. DrNp. τὰ 
k. ταυτὶ 1. 6. Donn. 

310. ἀπολύναι B. Pons. 

311. Αἰθέρα. v. 100. Brznc. Hic ver- 
sus Xanthic tribuitur in Junt. r. ΤΙ, rrr. 
Ven. 1. 11. ᾿Αεθέρα Crat. Wech. δομάτιον 
Gel, Port. Lugd. Amst. ιν. Ea. praf. 
1. 2. Dosn. αὐλεῖ τις ἔνδον. Hec verba 
Baccho recte continuant tres Codd. So- 
lus C. ut impressi, ea Xantlüe tribuit. 
Bnuwck, Hoc verba, que in ed. Kust. 
minoribus literis picta sunt, in nonnullis 
autem edd. tamquam verba Pacchi ci- 
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tantur, in Cod. Elb. prorsus non repe- 
riuntur. ΑὉ Arist. ipso hzc verba pro- 
fecta esse, vix mihi persuadeo, quippe 
quum ejusmodi note ad actionem his- 
trionis moderandam aptz apud Comicos 
nullibi reperiantur. Quare primum gl. 
instar fuisse videntur, quod deinceps in 
textum ipsum irrepserit. TnENp. Similis 
parepigraphe Eurip. Cycl. 485. quam e 
textu ejeci. Η. 1. uncinis inclusi. Horr. 
αὐλεῖ Tis ἔνδον. Hzc, vulgo intextu po- 
sita, delet Bent. Collato Schol. ad 1249. 
Ach. 115. [ubi exstat 7j παρεπιγραφὴ, ἐπι- 
νεύει.7 Av. 223. [ubi αὐλεῖ τις in textu se- 
dem habet.] Brwr. αὐλεῖ τις ἔνδον Ald. 
Crat. etc. atque in A]d. Crat. Wech. Brub. 
ita ut verba poetz hzc scribuntur;in Junt. 
11. I1r. Gel. Port. adeo Dionysi persona 
est prfixa. Desuntin Junt. 1. In medio 
duorum versuum posuerunt Ven. 1. 11. 
Raph. Lugd. Amst. DiNp. Δι. à. 7. ἔνδο- 
θεν B. (et sic Rav.) et om. Δι. ante 312. 
Pons. om. 1. 2. 6. sed 1. in marg. rubr. 
X 
oí 
os 

*yp. δι. αὐλεῖ τις ἔνδον. DosRn. 

312. Personas distinxi ad trium Codd. 
fidem, qui Xanthiz tribuunt, quz perpe- 
ram editores in Dacchi transtulerunt 
partes et vice versa, Error inde ortus 
est, quod in quibusdam exemplaribus 311. 
Xanthie tributus fuerit, ut in C., unde 
perturbate fuerunt in sequentibus perso- 
nae. Nihilominus in C. ante οὗτος pre- 
fixa Xanthiz persona, quia parepigraphen 
αὐλεῖ τις ἔνδ. librarius in versuum serie 
scripsit, tamquam si verba illa pars fabu- 
lz essent et ab actore-aliquo proferri de- 
buissent, quz» Baccho tribuit; sequentia 
autem personis sic divisit: Zav6. οὗτος, 
τί ἐστιν; Διον. οὐ κατήκουσας ; Eav0. 
τίνος ; Διον. αὐλῶν πνοῆς. Ἐανθ. ἔγωγε, 
καὶ --- εἰσέπνευσε. — Non eadem in pri- 
mariis edd, personarum distinctio, quze in 
recentioribus ; sed edd. varietates operc 
pretium non est enotare, ubi meliora exin- 
tegrioris fidei Codd, proferimus. BnvNck. 
Δι. οὗτος 1. 2. Personas sexies invertit 
L. Dozn. 

313. &. δάδων δέ με B. Pons. δὲ pro γε 
1. Dosn. γέ ue Ald. Junt, 1. r1, rir. Crat. 
Ven. x. τα, Wech. etc. Drx». 

314. Schol. Eurip. Hec. 444. citat 
hunc versum, ut probet in voc. αὔρα po- 
steriorem syllabam quandoque esse lon- 
gam; sed ibi minus recte videtur sic 
legi: αὔρα Tis ἐξέπνευσε μυστικωτάτη. 
(Dicit autem hzc Bacchus, dum chorus 
initiatorum propius accedit.) Brnc, αὖρα 
1. αὖρα 2. Donn, τὶς Ald, Junt. r. ir. 
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inr. Crat. Ven. 1, τι. Wech. etc. Diwp. 
εἰσέπνευσε Grammaticus Etym. Gud. p. 
660, 32. Dix». 

313. ἠρέμα. Sic B. D. Vulgo ἠρεμεί, 
qua adverbii forma nullibi, quod sciam, 
occurrit. Gl. ἡσύχως. Mendose in A.et 
D. πτύξαντες. Gl. in C. συστείλαντες 
ἑαυτούς. Bnuwck. Soph. Àj. 170. τάχ᾽ 
àv ἐξαίφνης εἰ σὺ φανείης σιγῇ πτήξειαν 
ἄφωνοι. v. ad Vesp. 1488. Βεπο, ἠρεμεὶ 
Add? Junt. 1. 11. 31x: Crat. Ven. τ. rr. 
Wech. etc. ἠρέμα Rav. Dix». ἠρέμα 1.2. 
Dozn. 

316. Ms. Baccho tribuit. BENT. Act. 
i. scena vii. hic constituitur. Diwp. Pac- 
chum in mysteriis Eleusiniis dictum "Ia«- 
xov docet Strabo p. 468. quo etiam no- 
mine, ubi de iis agitur, a priscis auctori- 
bus soletille vulgo appellari. . Hinc Ce- 
reris filius dictus in Orphicis [Fragm. 
xvi. 3,7: παῖς δὲ ἦεν "Iakxos: et Δημή- 
τηρ, Κόρη kol"Iakxos tamquam propitia 
numina in somniis visa ap. Artemid. 
ii. 35. "Unde "Iakxos non de Baccho 
solum, sed de hymno insuper in Bacchi 
honorem dicitur ab Eur. Cycl. 69. Ἴακχον, 
Ἴακχον φὠδὰν μέλπω. Eo autem Ἰάκχου 
nomine ab ἰαχαῖς s. clamoribus mulierum 
dictus traditur a vetere /Esch. interprete 
S. C. Th. 141. Παιᾶνα δ᾽ émetiakxácas, 
ubi Schol. ἐκβοήσας ἐπινίκιον, παιᾶνας 
ἐπαλαλάξας μετὰ ἰαχῆς᾽ λέγεται παρὰ τὰς 
ἰαχὰς τῶν μυουμένων. | Quz adstruit Hes. 
ἰαχαῖς" βοαῖς. Et ἰακχάζει, καταβοᾷ. Et 
Arcadius Grammaticus Ms. Reg. Gallo- 
rum Bibliothece. Unde Βάκχος et Ἴακ- 
xos, ᾿Ιακχώβακχος et Βακχέβακχος, pro 
uno eodemque sumi libet. SeAwm, lac- 
chum in hymno antiquo in Leneis cantari 
solito celebratum, eumdem diis χθονίοις 
adnumeratum, eumdemque Cereris πάρε- 
δρον habitum, ostendit Creuzerus in Dio- 
nyso p. 242. et 282. add. Freret. Mém. 
de l'Acad. d. Inscr. xxiii. p. 156. et Ste. 
Croix de Myst. vett. p. 125. s. vers. 
Lenz. qui et ipii Bacchum et Iacchum 
diversos esse docuerunt. Add. Strab. x. 
10. p. 162. t. iv. Tzschuck. ed. Dix. 

317. Χορ. μυστῶν 2. u. x. 1. Dosn. 

318. In Ach. 41. idR ἐκεῖν᾽ δὐγὼ *Xe- 
γον. Hippocr. epist. 12. init. τοῦτο ἐκεῖνο, 
Δημάγητε, ὅπερ ditio. Bznc. Sub- 
missa voce hac ad  Dionysum dicit. 
Horr. ἔφραζε ad Herculem pertinet. μεμ- 
νημένοι Elb. DiNp. ov om. 2. Do»n. 

319. ἐνταῦτα Gel. πον deest Elb. et 
Bav. θὲ; ν᾿». 

320. ἄδουσι γοῦν. Sic membr. Vulzo 
ἄδουσιν οὖν. In C. ἄγουσι γοῦν. DnuNcr. 
ὅνπερ Διαγ. legitur et in edd. vett. et 
in Kust. atque Derg. Ergo ὥσπερ ap. 
Brunck. vitio operarum editum est. Hinc 
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corrigenda Inv. nota. Utrum Diagoras 
Melius, mysteriorum et religionis contem - 
tor, an dithyrambieus poeta, qui in lyri- 
cis carminibus ista frequenter repetierit, 
"Iaky? ὦ "Iakxe intelligatur, incertum est. 
Posteriorem probabilius intelligi censet 
Conz. Diwp. ἄδουσιν οὖν Ald. Junt. τι. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. ἄδουσι 
γοῦν Junt. 1. (in qua mox ἴαχον) — ὅνπερ 
Διαγ-. etiam Ald. Junt. r. 1r. rrr. Crat. 
Ven. τ. 11. Wech. etc. In. ἄδουσι γοῦν — 
ὥσπερ Suid. v. Διαγόρας. γοῦν ( Rav.) B. 
Suid. Ald. in foxxos. Locum om. Ms. 
Sc. post Ἰάκωβος t. ii. p. 89. [γοῦν tacite 
Brunck. V. Pors. Opp. p. 3i. Dozn.] 
Pons. -σιν οὖν 1. 2. (sed in 1. γ inseit. 
pro em. et sup. rub. γάρ.) γοῦν 6. δι’ ἀγο- 
p&s L. Donn. 

321. τοίνυν ἄγειν. | Sic A. C. et E. 
[etiam uterque Inv. Cod.] Vulgo τοίνυν 
γ᾽ ἄγειν. Particulam γε post τοίνυν addi- 
tam sepissime reperias, sed fere tantum, 
ubi meti lex ultimam syllabam produc- 
tam requirit: unde conficias, librarios 
syllabam illam brevem esse credidisse. 
Sed falsi fuerunt. τοίνυν compositum est 
ex τοι et νυν: hoc autem modo produci- 
tur, modo corripitur, correptumque encli- 
licum est. Nec pro significationis diver- 
sitate variari quantitatem putes: nom 
sepissime apud poetas scenicos νῦν pro- 
ductum nihil aliud valet quam δή. — Alibi 
τοίνυν observes ultima producta sine ap- 
pendice part. γε, ut 1520. Thesm. 785. 
Supra 293. edi debuit Ἔμπουσα τοίνυν 
ἐστί. BnuNCK. ἡσυχίαν ἄγειν pro silere, 
in mysteriis genulium ; ; unde idem quod 
εὐφημεῖν vel σιωπᾷν, qua de re quadam 
obiter diximus ad Plut. De silentio au- 
tem in iis mysteriis observari solito, res 
est contrita, unde Tertull. Apol. c. 7. * Cum 
vel ex forma omnibus mysteriis silentii 
fides debeatur: Samothracia et Eleusinia 
reticentur. Unde etiam mysteria insti- 
tuta, ut taciturnitati adsuefierent, tradit 
Plutarch. de educ. lib. p. 10. [c. 14. ἃ. 
21. ed. Stein. qui ibi cfr.] Inde mysteriis 
apud Grecos nomen, quod iufra in Schol. 
dicitur ad 456. μυστήρια δὲ ἐκλήθη, παρὰ 
τὸ τοὺς ἀκούοντας μύειν τὸ στόμα, καὶ μη- 
δενὶ ταῦτα ἐξηγεῖσθαι. μύειν δέ ἐστι τὸ 
κλείειν τὸ στόμα. SPAN. τοίνυν γ᾽ Ald. et 
cett. edd. γ᾽ abest Elb. Rav. Borg. 1}1Ν }. 
y om. D. Pons. 

322. σαφὲς Vat. Donn. 

323. ss. stroph. 340. ss. antistroph. 

JzwT. Herman, de Metr. p. 352. ubi do- 
cet, reperiri plures versus ex genere Loni- 
corum à majore, nunc longiores nunc 
breviores, qui anacrusin habeant, hos ver- 
sus ita descripsit: Idiy, ὦ πολυτίμοίς εν 
ἑδραίς ἐνθαδε ναίων | Iaxx', « Yákxe. | 
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ελθε τόνδ᾽ ava λειμώνα χορευσων.  ὁσιούς 
és θιασώτας, | πολυκάρπον μέν τινάσσων | 

περι κράτι σῴ βρυόντα | στεφανόν uvpráv: 
θρασεί δ᾽ ἐγκατακρούων | ποδι τάν ἀκολα- 
στον | φιλοπαίγμόνα τιμαν, | χαριτών 
πλείστον εχούσαν | μεροξς, ἅγνάν, ἱεραν, | 

ócioís μυσταίς χορείαν. ““ Primus versus 
est Sotadeus cum anacrusi, nisi 51 eum in 
duos Anacreonteos dispesci velis. Sed 
si alteram lecüonem (nam omnes libri 
πολυτιμῆήτοις habent) recipias, necessario 
erit Sotadeus cum anacerusi, hoc modo: 
Ιάκχ᾽ ὦ πολυτίμητοίς ἑδραίς ένθαδε ναίων. 
Reliqui versus, preter secundum qui cre- 
ticus est, et tertium qui choriambicus est, 
omnes sunt lonici majores cum anacrusi., 
Eodem modo, quo in trochaico numero 
dochmiaci fiunt, in dactylico similes ver- 
sus poetze videntur condidisse. Sic versus 
hi Aristoph. (235.) uepos &yváv, iepav, | 

(352.) pov ελείόν δαπεδον. quos sic malo 
metin, quam ut lonicos a minore dime- 
tros catalecticos putera, Nam qui ante- 
cedunt et sequuntur, lonici majores 
sunt." In alia αὐ Hotib. p. 29. s. 
* Hazc(323—352.), inquiens, itidem sibi 
respondere, nimis manifestum, neque id, 
credo, Brunck. adduhitavit. Cur igitur 
lectores rei non admonuit, exemplo ante- 
riorum edd. suoque ipsius in Tragicis ? 
cur maculas quasdam non abstersit, leves 
eas quidem, sed quibus tamen harum 
stropharum ratio obscuraretur? Nimirum 
serioribus relinquere aliquid voluit, in quo 
exercerentur. Id igitur age faciamus, 
reponamusque primo statim versiculo 
strophz, metri causa : Ἴακχ᾽, ὦ πολυτίμη- 
τος ἕδραις ἐνθάδε ναίων. Ut hic πολυτιμή- 
τοις pro πολυτίμητος, ita Lys. 1215. αὐὖ- 
τοῖς pro αὐτὸς dedere, proclivi lapsu. 
Versus choriamb. trim. hypercat. cum 
basi τρισήμῳ vel τετρασήμῳ. Ultimo re- 
tinenda vulgg., in his Junt., lectio μύ- 
σταις. Versus est Anacreonteus forme 
antispasticae, sicut ἀντίστοιχος.  Respon- 
dent autem sibi invicem in his strophicis 
diversarum formarum versus Anacreontel, 
velut 327-8. qui antispastici ὁσίους etc. 
πολύκαρπον etc. eorumque prior ἰωνίζων, 
opponuntur iambicis hisce: Φλογὶ $. δ. 
A. Γόνυ 7. *y. rursusque iambicus (329.) 
περὶ κρατὶ σῷ βρύοντα (nam sic reponen- 
dus ex libro Rav.) antispastico ἀποσείον- 
ται δὲ λύπας, ut legitur in libris Rav. et 
Borg., quum in vulgg. imperita correctio 
obtineat ἀποσείεται. V. etiam ad. Vesp. 
278. Cat. ut primos duo strophe versi- 
culos (si tamen versus dicendi erant) in 
unum conjunximus, ita et 332-33. itidem- 
que 334-33. qui vulgo feruntur, unos exi- 
stimamus, alterum asynartetum ex duobus 
anap:xesticis monometris hypercatalecticis, 
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alterum Ionicum tetram. catal. ποδὶ τὰν 
ἀκόλαστον φιλοπαίγμονα τιμάν, | χαρίτων 
πλεῖστον ἔχουσαν μέρος, ἅγνάν, ἱεράν, 
idemque faciendum  antistrophicis." ἐν 
ante ἕδραις e nullo libro enotatum in- 
veni, prater Codd. Inv. qui inde recepit. 
Diwp. Ald. etc. Ἴακχ᾽ ὦ πολυτιμήτοις 
ἕδραις ἐνθ. v. (Junt. τ. et Rav. ante ἕδραις 
addit ἐν, quam lectionem etiam Not. Scal. 
habent.) lp. m. ἐν &0p. D. Pons. ἐν ἕδρ. 
1. 6. noa 2. Donn. πολυτιμήτοις. Quod, 
ut monet hic Schol., in hac vita initiati 
summo iu honore haberentur apud inferos, 
uti ea de re obiter ad 155. et pluribus ad 
454. dicetur. De Cerere vero, in cujus 
honorem celebrata iila mysteria Thesm. 
293. Δέσποινα πολυτίμητε, Δάματερ φίλα. 
[De vocabb. πολυτίμητος et πολύτιμος cf. 
Lobeck. ad Soph. Aj. 175. p. 242. Driwp.] 
Sraxn. Ms. ἐν ἕδραις, [sic Rav.] mox σὴ 
[pro σῷ.] Bxxr. 

325. Μ8. Ἴακχ᾽ ὦ takxe à Takxe. BENT. 
Ἴακχ᾽ ὦ Ἴακχ᾽ ὦ Ἴακχε D. Pons. 

326-27. ““ Respicit. Suid. v. θίασος. 
"Toup. in Suid. ii. p. 55. Pons. 

321. θιασώτας. v. ad Nub. 508. Brnc. 
εἰς θιασσώτας Elb. Dixp. κόρα 1. 6. Donn. 

328. Etiam Bacchantes caput quatie- 
bant. (V. supra 156.) Eurip. Bacch, 
183. ποῖ δεῖ χορεύειν — kal κρᾶτα σεῖσαι ; 
Βεπα. περὶ pro vulg. ἀμφὲ recte e Rav. 
receptum est. Myrteas coronas in Dio- 
nysii gestatas esse observat etiam Ste. 
Croix 1. 1. p. 279. DiN». 

329. περὶ κρατὶ Rav. ἐπὶ κρατὶ Eu- 
stath. ad Il. Θ. p. 701, 2. (582, 47.) ἀμφὶ 
κ. ad Od. M. p. 1715, 62—479, 43. σῆ 
B. Pons. ἀμφὲ κρατὶ Ald. Junt. 1. 1r, 111. 
etc. Dixp. 

331. Infra 374. ἐγκρούων itidem de 
saltatione. BERG. Jungenda sunt ἐγκατα- 
κρούων χορείαν (pulsans, saltans, audaci 
pede choream), reliqua in appositione ac- 
cipienda, etócío:s μύσταις ab ἐν in ἐγκα- 
Takp. pendet (inter initiatos). Drwp. θρα- 
σὶ Elb. Ip. 

332. Perperam ex utroque Cod. Inv. 
(quibuscum Monac. Elb. et Bav. faciunt) 
editum τὴν — τιμὴν, pro Doricis formis, 
quz ἢ. l. necessaria sunt. Dix». τὰν Ald, 
Junt, 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. etc. 
τὴν Elb. et Bav. τιμὰν Ald.Junt, r. 11. 111. 
Crat. Ven. r. τι. Wech. etc. τιμὴν Elb. 
et Bav. (τὰν — τιμὰν ed. Dind.) Drw». 
τὴν — τιμήν B. Pons. τὴν — τιμὴν 1. 2. 
Dosn. τιμάν : lege τ᾽ ἐμάν : mox dele 
comma post φλογί. ΒΕΝΤ. 

333. φιλοπαίγμονος vocem, quz imme- 
rito a Grzcorum 'Thesauris exulat, praeter 
Hom. Od. 4$. 139. exstare in Orphicis, 
ap. Anacr., Aristoph. h. 1., Plat. in Crat., 
Nonuufn in Dionyss., in Anthologia sub- 
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inde, Julianum Imp. in Cvess. ad eosdem 
C:sares monui, p. 339. SPANn. — Est [u- 
dicra, jocosa (saltatio). Dicitur autem ea 
τιμή, quia honori, decori, erat Baccho. 
ιν. 

334. Haud mirum Χαρίτων in hymno 
in Bacchum mentionem fieri, qui Xaprro- 
δότης est olim dictus. Plutarchus in M. 
Antonio p. 928. Διόνυσον αὐτὸν ἐπικαλού- 
μενον χαριτοδότην καὶ μειλίχιον, item 
duobus locis Sympos. [Qusest.] i. (c. 1.] 
et l. vii. [imo Conviv. vii. Sap.] ubi priori 
loco male χαριδότης, etsi tueatur illud H. 
Steph. pro χαριτοδότης, legitur, ut simili- 
ter ad Juliani Ces. olim notavi p. 339. 
ubi simul illad Anecreontis de Baccho 
adtuli Od. xli. δι᾽ ὃν ἡ χάρις ἐτέχθη. Add. 
Eurip. Bacch. 412. Βρόμιε, Βρόμιε, προ- 
βακχήϊε δαῖμον, ἐκεῖ Χάριτες, ἐκεῖ δὲ Πό- 
00s. Unde communis olim ara Bacchi et 
Gratüarum, nec ap. Pausan. solum, sed 
ap. Herod. etiam, juxta Pind. Schol. OI. 
Od. v. [v. 8.] Adde in vetere et inedito, 
quod sciam, hactenus Stratonis epigram. 
[epigr. 2. v. 5. s. t. ii. Anal. Br. p. 259. 
Jacobs. Anth. iii. p. 68.] ἀλλ᾽ ἱλαροῖς 
Χαρίτεσσι μεμιγμένον ἡδὺν Ἔρωτα καὶ 
Βρόμιον. ltem: τὸν καλὸν, ὦ Χάριτες, 
Διόνυσον εἰ μὲν ἔχοιτε. SPANH. 

335. &yviv etiam in vett. edd. legeba- 
tur; recte Brunck. reposuit &yváv. [Sed 
in alio loco dixit Dind. ** Spernendum 
judicamus quod Brunck. invexit ἁγνὰν, 
neque in ullo, opinor, libro inventum, 
nec scriptum ab Aristoph." F.] Post 
iepàv plene interpungit Ald., commate 
Junt. 1. rr, rrr. Crat. Ven. τ. rr. Wech. 
etc. Diwp. τὴν i. 1. 6. et versus ordine 
vulgato. Donn. 

336. μύσταις Ald. Junt. x. 11. ται. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. etc. μύσταισι Rav. 
Borg. Dix». 

337. πολυτίμη re Raph. Dixp. κόρα 1. 
6. Dozn. 

338. mpocemv. x. kp. Per ellipsin hic 
subintellizenda est vox ὀσμή. Kusr. Ser- 
vus famelicus cito sentit nidorem porcina. 
Bzmc. xoipeíev κρεῶν. Quod nempe, ut 
hic in Scholl. tangitur, in Cereris et Dac- 
chi mysteris porcelli solerent mactari, 
unde Ach. 747. χοιρία μυστηρικὰ porcelli 
mystici dicuntur, et Pac. 373. ἐς χοιρίδιόν 
μοι νῦν δάνεισον τρεῖς δραχμάς. Nam, 
quod addit, δεῖ γὰρ μνηθῆναί με. SPANn. 
De χορδὴ v. ad Nubb. 455. χοιρ. κρεῶν. 
Elb. σχορείων χυρέω. DtxD. προσέπνευσας 
(as per compend.) 1. -σε 6. 1)08π. 

339. Δι. om. 2. Donn. 

340. ss. Hanc antistrophen ita Her- 
mann. de Metr. p. 352. s. emendavit : 
εγείρό φλογεάς λάμπαδας ev χέρσι τινάσ- 
ccv | Ιακχ᾽ cw Idkxe | νυκτερού τελετης 
φώσφορος αστηρ. | φλογι φέγγεταί δε λει- 


ΒΑΤΡΑΧΟΙ. 809 


μών" | yovv πάλλεταί γερόντων" | αποσεί- 
ονταί δε λύπας, | χρονιούς τ᾽ ετών παλαίών 
ενιαύτους, | ἱεράς ὕπο τιμας. | συ δε λάμ- 
παδί φλεγων | προβαδήν ἐξαγ᾽ ex^ ἀνθη- | 
ρον ελείόν δαπεδὸν | χοροποίόν, μακαρ, 
ἥβαν. '* Quz in h. l. emendavi," inquit 
Herm. ** prope omnia Mss. Rav. et Borg. 
debentur. ln primo versu pessimum ad- 
ditamentum γὰρ ἥκεις delevi. Drwpn. 
Antistrophz primus versus duplici menda 
affectus est : nam et scribendum éyefpov, 
ut ipse Bacchus Jubeatur ἐγείρεσθαι, 1. e. 
prodire, et quod mox dicitur προβάδην 
ἐξάγειν χοροποιὸν ἥβην, quum vulgo ridi- 
cule fingatur ἐγείρειν λαμπάδας, quasi non 
accensas scilicet ; et delenda verba γὰρ 
ἥκεις, ut jussit Hermann., potius quam 
scribendum secundo versu τινάσσων 
Ἴακχε, cum Brunck. siquidem, ut merito 
placet repetitum Ἴακχ᾽, ὦ Ἴακχε, ita ista 
lacinia servata zgre expedias loci con- 
structionem. — Depravata autem censeo 
verba TAPHKEIZ, principioque adscrip- 
tum fuisse IIAPHKOIZ tanquam interpre- 
tamentum τοῦ éyeípov. Sic Soph. usur- 
pavit παρήκειν Aj. 742. cujus loci fortasse 
meminerat interpolator. HorrB. ey. φλ. 
Aaum. Eurip. Bacch. 145. ὃ Βακχεὺς δ᾽ 
ἔχων πυρσώδη φλόγα πεύκας &x νάρθηκος 
ἀΐσσει. — V. infra 1211. Βεπο. Eleusinia 
quippe sacra cum facium luminibus per- 
acta. Lactant, Div, Inst. i. c. 21. [p. 98. 
ed. le Brun, ubi cfr. intpp.] * rapta Pro- 
serpina, quam quia facibus ex Etna 
vertice accensis quzsisse in Sicilia Ceres 
dicitur: idcirco sacra ejus ardentium tz- 
darum jactatione celebrantur. Adde, ut 
mox etiarh hic dicitur, quod nocturna 
fuerint eadem sacra. ΘΡΑΝ ΝΗ. Pro $Aoyéas 
legi φλογερὰς maluit Reisk. Drwp. 
341-42. Priores duas syllabas voc. λαμ- 
πάδας precedenti versui adjiciunt. Ald. 
Junt. r. rr. i1r.. Crat. Ven. 1. etc. ἥκεις 
Τινάσσων ἴακχε Ald. Junt. rr. rrr. Crat. 
Ven. τ. 1r. Wech. Prub. Gel. Raph. Port, 
Lugd. Amst. ἥκεις Τινάσσων ἴακχ᾽ à ἴακχε 
Junt. 1. τινάσσων deest. Elb. et ejus loco 
repositum Ἵακχ᾽ (it» enim pro τάκχ᾽ ap. 
Harl. videtur scribendum) ὦ, quod etiam 
Bav. habet. In Scal. Not. ** (ἐν χερσὶ 
γὰρ ἥκεις τινάσσων) in parenthesi." 
Kust. ** Ms. Vat. U. Ἴακχ᾽ à Ἴακχε." 
lta et Borg. Bav. Ἴακχε, ὦ Ἴακχε 
(sine elisione) male e Rav. recepit Inv. 
αν. ὦ ἴαχε ἴακχε D. Pons. τινάσσων 
liabet 1. om. 2. sed Sch. 2. τὸ τινάσσων--- 
ἐξεβλήθη ὑπ᾽ ἐμοῦ. Tum ἴακχ᾽ à t. 1. 2. 
Dorn. Videtur scriptum fuisse in libro 
aliquo: Jg ἥκεις | Ἴακχ᾽, ὦ "Iakxe, , id est, 
γράφεται" ἥκεις ὦ Ἴακχε, : atque hanc ego 
credo primigeniam scripturam, esse, ἥκεις, 
à Ἴακχε, , non "Iakx', ὦ Ἴακχε : οἵ vero 
simplex tantum Ἴακχε ex Ald. vulgatum 
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libro in plerisque videtur Mss. repertum 
esse : in Junt. A. 1515. Gormontianoque 
et Ms. Rav."Iarx' à Ἴακχε legitur. Sed 

illud indoctus aliquis librarius legit 
fàp, verbaque γὰρ ἥκει superiori ascripsit 
versul, cujus ad oram illa corrector po- 
suerat. Rxis1G. 

343. νυκτέρου pro νυκτέρης, Attice. 
Sic Eurip. Hec. 150. ὀρφανόν, ut ibidem 
Schol., pro ὀρφανήῆν. Ut vero hic νύκτε- 
pos τελετὴ de mysteriis Eleusiniis, quce 
noctu fierent, sic νύκτερον τέλος /Esch. 
S. C. Th. 312. de calamitatibus finem 
tandem habituris. De nocturnis Bacchi 
sacris Orpheus s. Onomacritus Arg. 28. 
χρησμούς τ᾽ ἀῤῥήτους, νυκτὸς περὶ Βάκ- 
xov üvakros' sed res est aliunde con- 
trita. SPANH. 

341. φλογί. Malim φλόγα, ut refera- 
tur participium praecedens τινάσσων. De- 
inde pro φέγγεται Ms. Vat. U. habet 
φλέγεται : prout etiam legit Schol. vetus, 
secundum edd. vetustiores. Nam edito- 
res Genevenses hic, ut et saepe alibi, 
verba Schol. textui hodierno, in quo legi- 
tur φέγγεται, accommodarunt. Quare re- 
vocassemus hic veterem lectionem Schol., 
nisi serius animadvertüssemus, vetustiores 
edd. ab ed. Genev. hic discrepare. Kusr. 
φλογὶ φέγγεται 8. A. Sic B. D. [Cod. 
(quart. Reg. s. E.) φέγγεται, cum gl. 
καταλάμπεται.  Notata in marg. varia 
lectio, quam mendosam esse ostendimus, 
TQ. φλέγεται. Duuwcx. in Suppl.] In A. 
C. φλογὶ φλέγεται, librari errore. ΟἹ. 
in E. ad alterum refertur καταλάμπεται. 
Miseret me Kust. se ipsum éruciantis, 
quod bonam lectionem imprudens in textu 
reliquerit. Schol. modo in consilium ad- 
hibuisset metra declarantem, intellexis- 
set, illud φλέγεται, preterquam quod mi- 
nus aptum sententiw est, metrice rationi 
plane adversari. Pini sunt versus sibi 
respondentes, Lonicl a minore dimetri, hic 
iu antistr. et 327. in strophe, quorum hzc 
est dimensio : ὅστοῦς ἐς | θασωτάς || φλῦγχ 
Qeyyé | rai δὲ Xeuov. Prior purus Ioni- 
cus est; alter ἀνακλώμενος, in quo primus 
pes quinque temporum est tantum, sed 
temporis unius defectus in sequente pede 
compensatur, qui septem teinporum est. 
lloc est ratio versus ἀνακλωμένου, quam 
tradit Hephzstio p. 40. ubi in exemplum 
proferuntur isti Anacr. et Sapphus versus: 
πρύόσεέδεξα | μὴν ὄναρ Kv | «poyeveid. || 
&mo μοῖ θὰ | veiv γένοιτ᾽" oU | ydp av ἄλ- 
Aj || λῦσϊς ἐκ πὸ | νὼν γένοιτ᾽ οὔ | 9àu& 
τῶνδὲ || πὰρᾶὰ δ᾽ more | Πυθδμανδρὸν | 
καἀνἕδῦν € | ρωτὰ φεῦγῶν. De ultimo 
versu v, Orvill. Crit. Vaun. p. 450. Jam 
scribas: qAoyí φλέἔγξ | rai δέ Aeiuav, 
quatuor tantum habebis tempora in. priori 
pede, et quidvis potius quam versum Ioni- 
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cum, qui pari suo congruat. Si quis me- 
trorum imperitus fabulam hanc post Kust. 
edidisset, non dubitasset ad Vat. Cod. 
vet. Schol. fidem et ex Kust. sententia 
φλέγεται in textum recipere, unde, me 
auctore, in perpetuum ejicietur. BnuNck. 
Post φλογὶ (non post ἀστὴρ.) inter- 
pungitur in Ald. Junt. r. 11. t1, Crat. 
Ven. τ. r1. Wech. Gel. Brub. Raph. Port. 
Lugd. Amst. Dip. 

345. γόνυ παλλ. "yep. v. Eurip. Bacch. 
184. ubi duo grandevi senes, Cadmus et 
Tiresias, Bacchico furore correpti etiam 
volunt saltare. BEnc. Ms. Barocc. 127. 
γόνυ πάλλεται γερόντων. Superscrip. óp- 
μᾷ σοῦ κινοῦντος. 1)1Ν Ὁ. om. sed ab eo- 
dem repos. post λύπας ἴῃ 2. )08Ε. 

346. Ms. Vat. U. rectius ἀποσείονται. 
Refertur enim ad γερόντων. Kusr. ümo- 
ceíovra Sic bene A. C. Vulgo &mo- 
σείεται. BRuxck. In Lys. 673. ἀποσεί- 
εσθαὶ τὸ "yfpas. BERG. Ms. ἀποσείονται: 
mox omittit T. BExr. ἀποσείονται B. (et 
Rav. Borg.) Pons. s. Ms. Barocc. 127. 
ἀποσείονται--- χρονίων ἐτῶν. ἀποσείεται δὲ 
A. Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. rz. zr. 
Wech. Gel. Brub. Raph. Port. Lugd. 
Amst. Diwp. 

347. χρονίων τ᾽ ἐτῶν.  Genitivi hi pen- 
dent vel a praeced. voce λύπας, vela se- 
quenti ἐνιαυτούς : quod posterius statuit 
Eustath. ad Il. A. p. 191. ed. Roma. ubi 
ait: ἐνιαυτὸς χρόνος ὃ διατριβὴν ἔχων, καὶ 
μὴ σύντομος. διὸ καὶ ἐπίθετον τοῦ ἔτους 
εἴληπται παρὰ τῷ Κωμικῷ εἰπόντι, ἐτῶν 
ἐνιαυτούς. Idem repetit ad Odyss. A. p. 
1384, 63. Caterum Ms. Vat. U. hic 
habet χρόνων τ᾽ ἐτῶν, quod forte est 
sphalma librarii pro χρόνους τ᾽ ἐτῶν, uti in 
multis exemplaribus olim lectum fuisse 
Schol. testatur. Sensus autem totius hu- 
jus loci hic est: Senes strenue (quasi 
reddita juventa) movent genua excutiunt- 
que tristitiam grandeve «talis annos- 
que seniles. Kusr. Prioris ve collocatio 
(χρονίων τ᾽ ἐτῶν) postulat ad constructio- 
nis integritatem alterum genitivum, qui 
tamen nullus hic habetur. Ista λύπας 
χρονίων τ᾽ ἐτῶν, sive, quod legi monet 
Schol. χρόνους τ᾽ ἐτῶν et παλαιούς τ᾽ ἐνι- 
αυτούς, δὶς ταυτὸν sonant. "Tertio, versus 
in strophe, cui secundus respondere de- 
bet, crei. μυρτων, ex anapzesto et spon- 
deo conficitur, quum in hoc tamen ana- 
pesto subjungatur iambus. Omnibus hic 
incommodis levi manu sic subveniendum 
censeo: χρονίων ἀτῶν excutit autem. dolo- 
res diuturnarum noxarum senilesque am- 
nos. Dawrs. M. Cr. p. 233. s. Recte in 
App. p. 462. contra Daw. monetur, im- 
portunum. alterum τ᾽ post παλ. tantum in 
IKust. ed. legi; alia emendari possunt ex 
iis quie supra de metro dicta sunt, Xpo- 
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νίων γυίων aut γούνων conjecit Reisk. 
DiNp. χρόνους τ᾽, ἐτῶν παλαιοὺς éviav- 
τούς. Sic [ut Br. edidit] membr. [etiam 
E.] In vett. edd. χρονίων τ᾽ ἐτῶν πα- 
λαιοὺς ἐνιαυτούς, quam lectionem przfe- 
runt B. et D. 
χρονίων ἐτῶν, παλαιούς T^ ἐνιαυτούς, taedia 
longcve etatis senilesque annos. Qua in 
lectione nihil est quod offendat, eamque 
pra ferendam censeo et in textu reponen- 
dam, eo magis, quod sic scriptus versicu- 
lus antithetico respondeat, membranarum 
autem lectionem non admittat ratio me- 
trica. Dinorum versuum hzc est dimen- 
sio: στέφανον μῦρ | των (330.) | xpóviav 
€ | τῶν. Ionicisunt, prior purus ; pos- 
teror àvakAdpevos; ita ut minime ne- 
cesse sit cum Dawes. nomini ἐτῶν substi- 
tuere ἀτῶν. BRuNck. Legendum haud 
dubie cum Dawes. àràv pro ἐτῶν" illo 
recepto etiam versus restituitur. Horrg. 
E Borg. partim etiam Rav., Inv. edidit : 
xpoviovs τ᾽ ἐτῶν παλαιῶν ἐνιαυτούς. Vel- 
lem etiam sensum indicasse. χρονίους τ᾽ 
ἐτῶν παλαιοὺς ἐνιαυτοὺς Meisig. ad (Ed. 
Col. p. 325. Dix». Ald. Junt. 1. rr. x11. 
Crat. Ven. 1. 11. (in qua χρονίων σ᾽ ἐτῶν) 
Wech. Gel. Brub. Raph. χρονίων τ᾽ ἐτῶν 
| παλαιοὺς ἐνιαυτούς. 1n Port. Lugd. 
Amst. post ἐτῶν comma, post παλαιοὺς 
additur T. -7'deest Elb. lp. τ᾽ hic om. 
B. addit post παλαιοὺς 358. Pons. 

349. τιμᾶς Brunck. recte dedit, etsi 
τιμῆς in plerisque libris est, ut in Paris. 
2820. Rav. etc. DrNp. 

350. Ms. λαμπάσι. BENT. λαμπάδι 
φλέγων. Cod. E. haud deterius λαμπάσι. 
Bnvwcx. Legendum $éyyev pro $Aé- 
"yov, quod inconcinnum. Horis. λαμπάσι 
Daroc. Herman. óéyyev. Diwp. 

351. Diset. recte monuit scribendum 
esse, ἔξαγ᾽ ἐπ᾽ àvOnpóv, prout etiam legi- 
tur in Ms. Vat. U. 'Av8npbv δάπεδον au- 
tem hic idem significat, quod infra 373. 
εὐανθεῖς κόλποι λειμώνων, et Av. 1093. 
ἀνθηροὶ λειμῶνες florida prata. Kusr. 
ἔξαγ᾽ ἐπ᾽ ἀνθηρόν. Sic Codd. omnes, ut 
legendum esse monuerat Biset. Vulgo 
ineptissime ἔξαγε πάνθηρον. Gl. in Cod. 
ἀνθῶν πλῆρες. Mox xopomoibv edd. lec- 
tionem exbibent D. et D. Ceteri xapo- 
ποιόν. Gl.in C. χαροποιὸν ἥβην λέγει ἢ 
τὴν αὐτοῦ τοῦ Διονύσου ἡλικίαν τὴν τοὺς 
χοροὺς καθιστῶσαν, ἢ τοὺς χορεύοντας 
μύστας. Ῥπυνοκ, Ms. et Schol. ἔξαγ᾽ 
ἐπ᾿ ἀνθηρόν. Bex. Ald. Junt. r. rr. rir, 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. Gel. Brub. Raph. 
Port, etc. mpoB. ἔξαγε πάνθη- | pov ἕλ. δ. 
Not. Scal. ''é&£ay. ἐπ᾽ àv0npóv, ut et Bi- 
set." Drwp. Cf. Av. 1093. ἔξαγ᾽ ἐπ᾿ à. 
notat Pors. e B. ut puto. ἐπ᾽ ἀνθηρὸν 1. 
2. Donn. 

353. χοροποιόν. Ms, Vat, U. xapomoióv. 
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Kusr. xopomoibv edd. lectionem exhibent 
B. et D. Ceteri xapomoióv. BnuNck. 

354. Locum hunc citat Plutarch. de 
glor. Athen. p. 348. [t. vii. p. 373. 
Reisk.] Priscian. p. 1171. et 1183. Suid. 
v. Ἐξίστασθαι. Kosr.  Adducitur hic 
versus ac duos sequentes a Gellio in 
praef. a Victor. primum in ea inserti, sed 
Paris. Cod. auctoritate, quod monet ad 
eum locum Gronov. confirmati, SPawn. 
Arcet profanos a suis sacris, ut solebant 
in mysteriis sacerdotes aut precones. 
Brnc. EIIPPHMA prefigitur in edd. 
vett. ἡμετέροις χοροῖσιν Elb. neque in eo 
prefigitur Semich. persona. Drwp. ἧμε- 
Tépois D. Pons. 

355. τοιῶνδε λόγων pro τῶν δὲ λόγων 
ap. Plutarch. legitur, et inde, ut licet 
statuere, a Kust..in edita jam hac fabula 
receptum. [Sed τοιῶνδε λόγων jam in 
Ald. ed. est, etiam Port, et al. Drwp.] 
lta etiam exstare in Cod. Paris. ad Gell. 
monuit Gronov. SraxH. Plutarch. 1. l. 
habet: ἢ γλώσσῃ μὴ καθαρεύοι. Sed lec- 
tio vulgata prestat. Kusr. καθαρεύοι 
scribitur etiam ap. Gell. in pref. et Suid. 
v. Ἐξίστασθαι. Apud Plut. lib. utrum 
Athenn. bellicis an sapientie studiis ma- 
jorem gloriam sint consecuti t. ii. p. 348. 
D. καθαρεύει. Et sane non video causam, 
cum sequentia omnia ponantur in indi- 
cat., cur hic solum optat. locum habere 
debeat: quamquam ibi etiam vitiose quz- 
dam leguntur. Duck. καθαρεύει recte C. 
ut in postériore Veneta et exinde in no- 
vissima Bat. excusum. Vulgo καθαρεύοι. 
Ad alterum pertinet gl. Cod. mei καθαρός 
ἐστι. Habent autem libri omnes γνώμῃ, 
et sic bis citatum reperi ap. Priscian. Plu- 
tarch. vero l.l. γλώσσῃ καθαρεύει legit, 
nisi librarii error est. Cod. E. [et Borg.] 
ἢ γνώμην μὴ καθάρεύοι. DRuNCK. v. 
Markland. ad Eurip. Suppl. 547. Recte 
καθαρεύει praebet Priscian. xviii. p. 1183. 
γνώμην D. καθαρεύοι] sic Suid. Ms. ἐξίστ. 
Pons. καθαρεύοι Ald. Borg. Junt. τ. τι. 
nr. Crat. Ven. r. Wech. Brub. Gel. 
Raph. Port. etc. καθαρεύει Ven. 11. (s. 
Farr. quam lectionem Scal. notavit. 
Dix». γνώμην 1. 6. -un 2. καθαρεύοι 1. 
2. 6. sed gl. 6. καθαρός ἐστι. Donn. 

356, Quadam edd. habent [pro vulg. 
μήτ᾽ ἴδε πω μ.] μήτ᾽ οἷδέ πῶ, repugnante 
metro. Ms. Vat. U. legit: μήτ᾽ οἶδεν, 
μήτ᾽ ἐχόρευσε' qua lectio reliquis pre- 
stat. Kusr. Pro μήτ᾽ olóé πω, ut habent 
priores edd., μήτ᾽ ἤσέπω habet Plutarch. 
Gell. vero μητ᾽ ἴδε πω, qu: lectio postea 
in textu recepta fuit. SrANu. Prava est 
hec lectio [ἴδε πω]. Jam plus semel ob- 
servavi, poéticam formam ἴδον comicum 
sermonem aversari. Ín membr. est. μήτ᾽ 
οἷδε μήτ᾽. ln C. μήτ᾽ εἶδε μήτ΄. Recte 
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ap. Gell. pref. p. 11. Cod. Ms. exhibet 
μήτ᾽ εἶδεν ufjT quod hic reponi debuit. 
[Et e duobus Codd. suis reposuit Inv. 
Diwp.] In Plut. l. c. legitur: μήτ᾽ ἦσε 
μήτ᾽. [In ed. Wytt. legitur: μήτε ἦσε 
μήτε ἐχόρευσε. Diwp.] Bmuwck. οἶδε. 
Recte Ald. ἔδε. Plutarch. ἦσεν. Brwr. 
μήτ᾽ οἶδέ πω] μήτ᾽ εἶδεν μήτ᾽ Suid. v. cav- 
ρόφαγον et versu sequente μήτε. εἶδε μήτ᾽ 
B. Suid. Ms. ταυρόφαγον. qui et ἐχόρευ- 
σεν. (V. Opusc. p. xc.) Pons. μήτ᾽ ἴδε 
πω Ald. Rav. Crat. Borg. Ven. 1. rr. 
Wech. Brub. Raph. μήτ᾽ οἶδε πω Junt. τ. 
11. i11. Gel. Port, [ἴδε πω cum Vet. non 
οἶδέ πω. ScAL.] ἐχόρευσεν Elb. ἐσχόρευσε 
male Lugd. Amst. Diwp. εἶδε |. οἷδε 6. 
sine 7c uterque. 18e πω 2. Donn. 

357. Puto Comicum hic tangere velle 
stilum dithyrambicum Cratini. Vel sim- 
pliciter sensus est: Qui non initiatus est 
poetarum sacris. Kusr. Bacchi epithe- 
ton est ravpoddryos, ut testatur Hes., Suid. 
et Schol., tribuit autem Bacchi epitheton 
Cratino tanquam vinoso et quasi alteri 
Baccho. Hinc etiam dicit βακχεῖα Kpa- 
Tívov pro Bakxeia Διονύσου. De Cratini 
vinolentia v. ad Pac. 700. μηδὲ---βακχεῖ 
ἐτελέσθη, una voce ἀβάκχευτος. Eurip. 
Bacch. 472. ἄῤῥητ᾽ ᾿ἀβακχεύτοισιν εἰδέναι 
βροτῶν que scire nefas illos homines, qui 
non sunt initiati sacris Bacchi. Brnc. 
Voce βακχεῖα Dacchi festa in genere de- 
signata, et qua: pro utroque Liberi illius 
Patris nomine Bakxeia et Διονύσια pro- 
miscue sunt a Grecis dicta. Unde non 
debuerant illa, quod vel inde monendum 
hic fuit, sub diversis titulis a Meurs. quasi 
diversa eadem fuerint, in Grecia Feriata 
consignari, et ab aliis adhuc expressius, 
ut a J. Jonstono de Fer. Gr. c. 3. hoc 
discrimen statui, ut Βακχεῖα, Bacchana- 
lia, fuerint sine ritibus seu ceremoniis. 
Quz abunde redarguit vel Diod. Sic. iv. 
p. 211. [e. 3.] qui solemnia eaque vulgo 
trieterica apud Graecos Bacchi festa vocat 
διὰ τριῶν ἐτῶν Bakxeia. Sic de scenis 
tragicis, quas Dacclio initiati olim ex- 
struxerant. Dio Chrys. xxxvi. p. 447. 
Bakxeiev τινὰς σκηνὰς πηξάμενοι. Ατὶ- 
stdes vero de Dionysiis qua metropo- 
leos Athenarum more Smyrnz primo vere 
(quod ad hujus fabulze argumentum jam 
adtigimus) agebantur, Or. in Smyrn. p. 
403. ait: ἐνόπλιον δὴ τότε ὀρχησαμένων 
τῷ Διονύσῳ καὶ τὰ βακχεῖα ἐν τοῖς ἐκεί- 
νων σώμασι τελεσαμένων. Unde etiam 
illius dei templum Athenis Βακχεῖον vel 
Διονύσιον ex «quo dictum, vel ex primo 
hujus Comici in Lys. versu liquere sat 
potest: ἀλλ᾽ ef τις és Bakxeiov αὐτὰς ἐκά- 
Aege. SrANH. μήτε Suid. ed. Ms. qui et 
Bakxelaaus. Pons, μὴ δὲ Kp. Ald. Junt. 1. 
11. III. Crat. Ven. 1. 11, Wech. ete. μήτε 
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Rav. εἴτε Kparívov Lib. Pogg. Diwp. 
μήτε ---γλώσσης 1. Dozn. γρ. κ᾿ ἄτα. 

358. ἔπεσι Ald. Junt. τ. rx. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. etc. Dix». 

359. βωμόλοχα ἔπη sunt scurriliter 
dicta (cf. Nub. 911.) et τοῦτο refertur ad 
Tb βωμολοχεύεσθαι (v. ad Nub. 963.), s. 
βωμόλοχα ἔπη λέγειν, quod in precedd. 
latet, quoad sensum, aut etiam χαίρειν 
ἔπ. B. quod Reisk. subintelligit. στάσις 
ἐχθρὰ non est, ut Brunck. vertit, inimica 
seditio, sed hostilis, ἢ. e. qua^ conspira- 
tione cum hostibus facta excitatur. ῥιπί- 
few a voc. ῥιπὶς flabellum, cujus ope ig- 
nis suscitatur, derivatum, inflammare sig- 
nificat. v. Phot. Lex. p. 362. preter alios 
grammatt. vett. Diwp. μὴ δ᾽ Ald. Junt. 
I. 11. III. Gel. μή δ᾽ Crat. Wech. Brub. 
εὔκολής Junt. 1. v. 11r. Gel. Ip. 

361. χειμαζομένης. Verbum hoc Atti- 
Cis scriptoribus quam in propria, pro 
tempestate infestari, tam in metaph. sig- 
nificatione, pro vexari, perturbari, ut h. 
l. familiare ; adde insuper, pro hyemem 
experiri, ut ap. Theophr. de C. PI. ii. 1. 
ubi id precipue ad secundam seminum, 
arborum, plantarum germinationem re- 
quiri dicitur, χειμασθῆναι χειμῶσιν ὡραί- 
ois καὶ καλοῖς ut hyemem commodam et 
mitem sentirent. Metaphoricz vero, quz 
in hoc Comici loco obtinet, hujus verbi 
significationis exempla apud poetas Tra- 
gicos, eosque Atticos, usitata, ut quum 
Asch. Prom. 567. Prometheum in Cau- 
caso adfixum dicit χειμαζόμενον, Schol. 
πάσχοντα" et Soph. de Philoctete simili- 
ter gravi ulcerum morbo adflücto 1489. 
χειμαζομένω. Sic Menander de eo, qui 
uxorem ducit, ap. Stob. inquit, χειμαζό- 
μενος $5 miser vivit. Qui alibi eam in 
rem quum usus fuerit voce ἐπιχειμάζειν, 
eamdem ut Alexandrinam cur in eodem 
scriptore Attico redarguat Phryn. [p.172.] 
haud equidem video. ΟἹ. vett. Vexari, 
OxAeiv, χειμάζειν.. | Adde, quod etiam 
χειμὼν pro calamitate ap. ZEsch. legitur 
Prom. 1014. οἷός re χειμὼν etc. et Soph. 
Aj. 207. de Ajace furente : κεῖται χει- 
μῶνι νοσήσας jacet gravi morbo «grotans 
sS. calamitate oppressus. Mitto quod xei- 
μαζομένους de daemoniacis dictum observat 
Salmas. de modo Usur. p. 788. SrANn. 
καταδ. 1. Donn. 

362. προδίδωσιν. Male vulgo προδί- 
δωσι. v, ad Thesm. 450. Bnuwck. Ante 
Brunck. jam comexerat Dawes. M. C. 
p. 309. Driwp. προδίδωσι Ald. Jumt. ir. 
τι. Crat, Ven. r. rr. Wech.. etc. zpoóí- 
δοσι Junt. τ. Ip. ἢ τἀπόῤῥ. &mom. Loci 
hujus meminit Schol. Eurip. ad Phoen. 
1762. Kusr. ᾿Απόῤῥητα Atheniensibus 
dicta in genere, quacunque lege erant 
prohibita, quod tradit Harpocr. [p. 57. 


V. 363-366.] 


DBlanc.] et quidem nominatim, que nec 
Athenas importare, nec inde, ut h. l. 
exportare licuit; aut de arcanis reipubli- 
c» hostibus non prodendis. Prioris ge- 
neris tanguntur hic a Comico lora, lintea, 
piv; quod nempe merces essent ad usum 
navium requisitz, qualia Athenis expor- 
tare vetabatur. Quomodo Eqq. 278. a 
Cleone dicitur: Τουτονὶ τὸν ἄνδρ᾽ ἐγὼ 
δείκνυμι καὶ φήμ᾽ ἐξάγειν Ταῖσι Πελοπον- 
νησίων τριήρεσι ζωμεύματα ( cibariu ) ; 
nempe, juxta Schol., qua: navibus neces- 
sarialigna, ceram, picem, quaque quum 
proprie ὑποζώματα dicerentur, Comice 
hic tamquam facto ad coquum sermone 
ζωμεύματα s. juscula dicuntur. Quam- 
quam Hes. utramque vocem pro eadem 
sumit, ξζωμεύματα, ὑποζώματα, σχοινία με- 
σὴν τὴν ναῦν δεσμευόμενα.  Cleoni vero 
mox regerit ibidem ap. Comicum De- 
mosth. 282. Νὴ AP ἐξαγαγών γε Tà- 
πόῤῥηθ᾽, ἅμ᾽ ἄρτον kal κρέας Kal τεμάχη" 
qua -Comici loca, eumque, quem hic 
expendimus, erudite ad Maussaci in Har- 
pocr. notas p. 238. adtigit Vales.  Pos- 
terioris vero generis ἀπόῤῥητα s. arcana 
reipubl. hostibus prodita tangit Comicus 
"Thesm. 370. Τἀπόῤῥητά Te τοῖσιν éx- 
pois ἡμετέροις λέγουσιν. Qua de re in 
Grecis Commentaris Sopatü ad Her- 
mog.'legitur p. 277. προδοσίᾳ δὲ καὶ ἐκ- 
φορᾷ τῶν ἀποῤῥήτων κοινὸν μὲν καὶ καθ᾽ 
ἑνὸς ἀδίκημα" ὅσον γὰρ ἐπί σοι, τὴν πόλιν 
ἀπολώλεκας προδοῦσα τὰ ἀπόῤῥητα. 1)6- 
in: εἷλον γὰρ αὐτὴν οἱ πολέμιοι, μαθόντες 
τὰ ἀπόῤῥητα. Dicta etiam quandoque ab 
Atticis ἀπόῤῥητα de arcanis, non, quz 
hostibus prodita, sed, quz» ad salutem et 
commoda urbis senatui sunt declarata, ut 
ab Andoc. Or. ii. p. 250. εἰσαγγείλαντός 
μου ἀπόῤῥητα εἰς τὴν βουλὴν περὶ τῶν 
πραγμάτων. SPANH. τὰ ᾿πόῤῥητ᾽ Ald. 
Junt. r. 1r. i11. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
etc. τ᾽ àmóppgr Dav. Diwp. 

363. Αἰγίνης. In quod commune Gre- 
corum emporium prohibitze fuerant illz 
Atheniensium merces exportari ab eo, 
qui hic Thorycion vocatur; unde facilis 
erat eorum ad Peloponnesios, Athenien- 
sium tum hostes, importatio. ᾿Επιμιξίαν 
quidem s. commercium ab antiquo inter 
Athenienses et /Eginetas fuisse docet sub 
initium Ἕλλην. lib. v. Xen. /Egina vero 
dein ab initio belli Pelop. quod ejusdem 
contra Athenienses excitandi auctores 
fuissent /Eginete, obsessa erat ab iis et 
capta, ut ea de re Thucyd. i:. 27. et ejec- 
tis inde civibus, colonis ab Atheniensi- 
bus frequentata; queque ita Athenien- 
sium juris fuerit tempore acti hujus dra- 
matis. Unde continuo lux huic loco ac- 
cedit, quod non Athenis, sed ex urbe 
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JEgina exportate merces inter ἀπόῤ- 
ῥητα, quz Athenis nefas erat expor- 
tare, recensentur. SPawH. Θωρυκίων ὧν 
est κακόφωνον. Reponam Θωρυκίων ds, 
quod invenisse videtur Frischl. ver- 
tens; sicut Thorycio ; nam propriis libris 
Mss. plerique usi veterum hujus ordi- 
nis interpretum Latinorum.  Facillime 
autem c et v finales inter se permu- 
tabantur. Horis. —Probabiliter Thory- 
cio, qui in illa insula vicesimam mer- 
cium, vectigalis s. portorii genus, recepit, 
opportunitate prohibitas merces et res ad 
navium usum necessarias inde Epidau- 
rum et ad Peloponnesios deportandi usus 
erat. Cowz. εἰκοστολόγος. Schol. τὰ ei- 
κοστὰ ἐν κρίσει σύναγων, quod Constan- 
tinus in Lex. vertit: vigesimam partem 
punctorum in judicio referens. Neutrum 
intelligo. Pollux vi. 31, 128. recenset 
inter ὀνόματα ἐπονείδιστα, haud secus at- 
que hic poéta. Apparet autem ex eodem 
ix. 5. 29. ita vocatos fuisse publicanorum 
quoddam genus, qui vicesimam  quam- 
dam colligerent. Duck. ( Mer. p. 165. 
εἰκοστολόγον' τὸν εἰκοστώνην, ὡς 'Api- 
στοφάνης ἐν Βατράχοις. Est conductor 
vicesimarum. v. ibi Piers. Diwp. εἰκο- 
στολίγας Elb. Ip. 

364. Loci hujus meminit Etym. v.'Acg- 
κώματα, et Suid. ead. v. itemque Tho. 
M. ν. Θύλακος. Kvsr. Infra Acharn. 97. 
"Ackwu' ἔχεις. Interpres: lorum tenes, 
quo scalmus munitur: nempe juxta 
Schol. ἄσκωμα δὲ ἱμᾶς ὃ συνέχων τὴν 
κώπην πρὸς TQ σκαλμῷ. Hes. Ασκωμα 
(non, ut ibi, ΓΑσκωμμα), δερμάτιον, ὃ 
ἐν ταῖς τριήρεσιν ἔχουσιν. Sprawn. Gl. 
(Codd.) δέρματα. v. Scheff. nostrum de 
Milina Nav. p. 139. BnvuxNcx. πίτταν. 
Nempe ad naves illinendas. — Acharn. 
189. ὄξουσι πίττης kai νεῶν παρασκευῆς. 
lllos ergo jubet abesse ab istis sacris, qui 
mittunt hostibus res necessarias ad in- 
struendas naves, ut sunt coria ad muni- 
endos remos, vela, pix. BEnc. ἀσκόματα 
Elb. πίπταν Ven. τι. Drwp. 

365. τῶν ἀντιπάλων. Hanc vocem ut 
σκληρὰν dammat Poll. i. 150. ubi v. Jun- 
germ. παρέχειν τινὰ πείθει. Ms. Vat. U. 
παρέχειν ἀναπείθει. Kusr. v. Eqq. 278. 
Brnc. πείθει τινά B. Pons. ναυσὶ Ald. 
Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven. τ. τι. Wech. 
etc. παρέχω Elb. (nisi ultima syllaba v. 
πορέχειν per compendium scripta, ut in 
Ald. ed., male est lecta.) Tum idem 
Cod. πείθ. (haud dubie εἰ super 6 posita 
fuit.) Driwp. Alcibiades existimabatur 
apud Cyrum effecisse, ut is Lysandro 
pecuniam crederet, non diu post przlium 
ad Arginusas commissum. (ΟΝ. 

806. ἢ karar. T. Ἑ καταίων. Vide, si 
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lubet, que de hisce Hecateis, s. Hecates 
simulacris, et Hecates cena notavimus 
ad Plut. 594. ὅρανη. Qui sint κύκλιοι 
χοροί, v. ap. Schol. ad Nub. 311. et 332. 
et Spanh. ad Call. H. in Dian. 267. Quod 
autem hic cyclicos choros memorat poeta, 
id etiam convenit Cinesie, qui κυπκλιοδι- 
δάσκαλος dicitar Av. 1403. ab Arist. et 
κυκλίων χορῶν διδάσκαλος ἃ Schol. Nub. 
332. Quomodo autem κυκλίων χορῶν 
διδάσκαλος dicatur κυκλίοις χοροῖς ὑπά- 
δειν, non satis assequor: nisi putemus, 
ipsos illos poétas ἄσματα sua cecinisse 
et ad eorum cantus chorum cyclicum va- 
rios motus fiexusque edidisse: unde eti- 
am forte Nub. 332. poéta ἀσματοκάμπτας 
κυκλίων χορῶν vocat. Sane Lucian. de 
Salt. p. 798. ὕὑπάδειν dicit eum, qui histri- 
oni saltanti accinebat. Hoc si verum est, 
κυκλιοδιδάσκαλος est non solum, qui mo- 
dum et rationem chori cyclici edocet, ut 
Spanh. 1. d. censet, sed etiam, qui choro 
accinit. Duck. Schol. dicit Cinesiam hic 
intelligi, qui contumelia affecerit statuas 
Hecate: iste in Av. 1403. dicit se esse 
κυκλιοδιδάσκαλον, ubi. Schol. ἀντὲ τοῦ 
διθυραμβοποιόν. De impietate ejus erga 
deos videri potest Harpocr. V. Κινησίας 
[p- 215. s. Blanc.] Potest autem ver- 
bum κατατιλᾷν accipi pro contemnere, 
ut καταπαρδεῖν non semel ap. Comicum. 
Sed videtur Cinesias re ipsa percacasse 
simulacrum aut potius sacellum aliquod 
Hecate, qualia vulgo ante zedes erant 
sita: hinc etiam Schol. ad 153. de eo 
dicit: δοκεῖ δὲ κατησχημονηκέναι τοῦ τῆς 
Ἕκάτης ἀγάλματος" quo etiam alludere 
videtur Comicus Eccl. 330. Brnc. κυ- 
κλίοισι Xopoici, i. e. choris dithyrambi- 
cis. Kvusr. Innuitur Cinesias, poeta di- 
thyrambicus, cujus mentio 153. ὑπάδων. 
Sic sole membr. ἴπ tribus reliquis ἐπά- 
δων, perperam. V. ad 873. Bonamhanc 
lectionem. ($mgàwv) exhibet etiam Cod. 
E. BnvwNck. κατατιλλᾷ Dav. ὑὕπάδων 
sine iota subscr. edd. vett. Diwp. ὑπάδων 
servant 1. 2. Donnm. κατατῖλαι Schol. 
153. κυκλείοισι D. Pons. 

367. Agyrrium intelligit, de quo Schol. 
ad Conc. 102. καὶ τὸν μισθὸν δὲ τῶν ποη- 
τῶν συνέτεμε. Proinde in Schol. ad hunc 
v. pro 'Apxivov reponi debet ᾿Αγύῤῥιον. 
Bnuwck. Poétis enim pro fabulis, quas 
componebant, honorarium publicum sol- 
vebatur,. Sed oratores, si cui succense- 
bant, dicendo efficiebant, ut illud przemi- 
um minueretur. Cowz. 

368. τελετὰς Διονύσου h.l. festa dici 
Dionysia, quibus comedi: edebantur, in 
promtu est. πατρίαις Elb. Div. 

369. Versus hujus metrum valde lux- 
atum est, [ut olim vulg.] quod sic in in- 
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tegrum restitui posse puto: Τοῖς δ᾽ ἂν 
ἀπαυδῶ, κ᾽ αὖθις ἀπαυδῶ, κ᾽ αὖθίς γε τρί- 
τον μάλ᾽ ἀπαυδῶ. Vocem τρίτον addidi 
ex Ms. Vat. U. qui eam nobis conser- 
vavit. Kusr. . Lege τοῖσιν. Bkwr. Pes- 
sime luxatum est iu omnibus libris tam 
scriptis quam impressis hujus versus me- 
trum. Sic vulgo legitur: τούτοισιν ἄπαυ- 
δῷ, καὖθις ἀπαυδῷ, καὖθις μάλ᾽ ἀπαυδῶ, 
duplici vitio: primo, quia post quartum 
pedem czesura est, tum quia deest syllaba 
in posteriore commate. Diverse sunt 
Codd. lectiones, sed nihilo meliores : 
unice vera est ea, quam reposuimus e 
Gellii loco modo citato. BRuxcx. μάλ᾽ à- 
παυδᾷν hiuc laudat Porson. pref. ad Eu- 
rip. i. p.1xi. Lips. τούτοις ἀπαυδῶ, κ᾽ αὖθις 
ἀπαυδῶ, τρίτον μάλλ᾽ ἀπαυδῶ Dorg. τούτοι- 
σιν Dante Ald. Junt. r. 11. 111. Crat,. Ven. 
I. 11, Wech.etc. τὸ τρίτον deest Ald. Junt. 
I. IT. IH. Crat, Ven. 1. 11. Wech. etc. In 
cod. Bav. legitur et distmguitur: κ᾿ αὖθις 
τὸ τρίτον | μάλλ᾽ ἀπαυδῶ ἐξιστ---- χόροις. 
Pro τούτοισιν vulg. in Elb. est τούτοις. Pro 
μάλ᾽ ex eodem Cod. affertur τρίτον. Dix». 
Mss. Gellii Pref. Τούτοις αὐδῶ--- κἀῦθις τὸ 
τρίτον μάλ᾽ — lege ergo, Τοῖσιδ᾽ ἀπαυδῶ--- 
κἀῦθις τὸ Tpirov —Suid. ed. Med, ἀπαυδῷ 
—habet, Τούτοις et mox τὸ τρίτον. τούτοις 
B. Suid. ed. et Ms. καὖθις τρίτον Β.. τὸ 
τρίτον Suid. Ald. v. ἀπαυδῷ. τὸ Ὕ Ms. 
(V. Pors. Opp. p. xc.) Pons. Pro ver- 
su, τούτοις ἀπαυδῷ καὖθις ἀπαυδῶ tantum 
1. tum ἐξίστ. μ- χοροῖς bis habet. τούτοις 
ἀπ. κᾷ. ἀπ. καὖθις τρίτον ἀπαυδῶ 2. τούτοις 
à. κι α- καὖθις τρίτον μάλ᾽ ἀπαυδῶ 6. "yp. 
καὶ τρίτον L. 1) 088. 

370. ἀνεγείρετε (non -ταιῖ) B. Pons. 
&veyeip. per compendium scriptum in 
Crat. Ven. 1. ri. ac si esset àveyeíperau, 
quod plene scriptum in Wech. Drwp. 

371. παννυχίδας. Sic Bacchus paullo 
post ait, se cum eodem initiatorum e se- 
quiorisexu in inferis choris iturum 447. 
οὗ παννυχίζουσι θεαί, ubi noctem dec per- 
vigilant, prout similiter Eurip. Hel. 
1381. mavvvxíóes θεᾶς pervigilia dec, 
Cereris nempe. SpANH. 

372-81. Tolle gll. eis τούς, τῶν καθ᾽ At- 
δου, (hz:c quidem absunt Rav.) κάπι- 
σκώπτων, duasque sequentes copulas, 
itidemque dele μολπάξζων et τὴν χώραν, 
quod inductum ex quo coxmibte atdne in- 
eleganter scribi ccpit φήσ᾽ és τὰς ὥρας, 
et habebis stropham et antistropham meris 
spondaicis ita decurrentes : χώρει δὴ νῦν 
πᾶς ἀνδρείως | στροφή. εὐανθεῖς κολποὺς 
λειμώνων,  ἐγκρούων, παίζων, χλευάζων" 

| ἦρίστηται δ᾽ ἐξαρκούντως. [᾿Αλλ᾽ ἔμβα, 
χῷπως- αἴρῃς τὴν | ἂντιστρ. Σώτειραν, φω- 
vij γενναίως, | ἣ σώζειν φησίν σ᾽ εἰς ὥρας, 
κἂν Θωρυκίων μὴ βούληται. Heec, si 
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qui sensum habet, verisimillima esse con- 
fitebitur; vespertilionibus non scribo. 
Horis. [Hos in sex versus dispescuit 
Bent. nec tamen antistrophicorum nomi- 
ne insignivit, licet sex ejusdem mensure 
in ordinem redegerit quorum initium po- 
suit in 377. 'AAX' ἔμβα.] δὴ νῦν : dele δὴ 
et leg. vuy encliticum: v. 441. χωρεῖτέ 
νυν. Bewr. δὴ (post χώρει) om. B. Pons. 
Rursus semichori persona non est prz- 
fixa Elb. Post κολποὺς in Junt. τ. additur 
τῶν καθ᾽ d3ov. Dt1xp. 

313. εὐανθεῖς κόλπους. V. supra 351. 
Infra 442. 449. Eurip. Bacch. 804. χλοε- 
pais ἐμπαίζουσα λείμακος ἡδοναῖς. Brnc. 
κόλπους "yp. τόπους B. [κόλπους τῶν καθ᾽ 
ἅδου A. Brunck. tacite, notatus a Pors. 
Opp. p. 31. ta quoque Junt. 1515. 
Dind. Pons. τόπους 1. 6. κόλπους 2. 
Dozn. 

374. Brunck. non monito nec in Not. 
nec in Add. nec in Suppl. ad h.1. lectore, 
dedit, τῶν καθ᾽ Αἵδου λειμώνων, ἐγκρού- 
ὧν, Sed verba τῶν κατ᾽ Αἵδου, que etiam 
in pr. aliisque edd. desunt, recte de gl. 
suspecta esse judicavit Inv. Diwp. éy- 
κρούων, i.e. pedibus humum  pulsans ; 
quo sensu ἐγκατακρούων accipitur supra 
331. Kusr. Quod v. sequ. pro vulg. καὶ 
σκώπτων editum est κἀπισκώπτων, ex 
Rav., utrumque suspectum reddere po- 
test. καὶ σκώπτων x. v. Ald. et cett. edd, 
Dix». 

315. Post χλευάζων in edd. vett. deest 
interpunctio. Primus Gel. punctum po- 
suit. ΤῚΝ Ὁ. 

316. ἠρίστηται δ᾽ ἐξαρκούντως, pran- 
sum est enim satis. Sic vertit Berg. [π- 
epta sententia. Reponendum censeo 
ἠρίστευται, quod in versione sequutus 
sum. In C.scriptum a prima manu ἠρή- 
σεται superscripta emendatione ἠρίστη- 
ται. Bnuwck, Sed quidni h. l. de sacris 
epulis dictum putemus? Drxp. ^ 

377. αἴρεις. αἴρῃς [ut Brunck. edidit] 
Cod. B. et meus, in quo gl. καὶ σκόπει, 
ὅπως ὑψώσῃς. ln membr. χῴπως αἴροις. 
In C. χῴπως αἴρεις. Gl. σκόπει ὅπως με- 


γαλύνεις. Princeps ed. et aliz vett. [eti- 


am Rav. Cod.] χὥπως aipeis. Schol. aipeis 
τὴν Zérepav. ὑψώσεις τοῖς ἐπαίνοις.  Vi- 
des fluctuare lectionem, cujus certiora 
vestigia in Ald. apparent.  Scripserat 
pota ἀρεῖς more suo. Nullibi enim, quod 
sciam, verbum cum ὅπως siguificante quo- 
inodo, ἃ suppresso verbo σκόπει vel simili 
pendente, aliter construit quam in futuro 
ipedicat. aut aor. 2. subjunct,, quod ob- 
servavi ad Lys. 289. 1305. Thesm. 24. 
Locus classicus est Lys. 1182. ubi in duo- 
bus continuis versibus ὅπως bis positum 
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diversa constructione, pro diversa signi- 
ficandi potestate: prius valet quomodo, 
alterum μέ finale: νῦν οὖν ὅπως ἁγνεύ- 
cere, ὅπως ἂν αἱ γυναῖκες ἡμᾶς ἐν πόλει 
ξενίσωμεν. | Sed excidit h. 1. vocula fnlci- 
endo metro necessaria. Versus est enim. 
anapzsticus. Scribe itaque, xómes μὲν 
ἀρεῖς τὴν Zwreípav γενναίως. Bmuwck. 
Χὥπως αἰἱρεῖς Ald. Rav. Junt. τ. χ᾽ ὥπως 
αἰρεῖς Junt. rr. 111. Crat. Wech. Gel. Brub. 
X ὅπως aipeis Ven. 1. 11. Raph. χ᾽ ὥπως 
atpns Port. Pogg. Lugd. Amst. '* Χὥπως 
ἀρεῖς, non aipeis." Scalig. Exc. Brunck. 
indocte μὲν ἀρεῖς. Dix». ἀρεῖς Valck. ad 
"Theocr. i.112. male, cum prima corripia- 
tur. [Sed v. ad Med. 848.) αἵρης D.Pons. 
αἴρης 1. 2. σώτηραν 2. Dong. Σώτειραν. 
Quomodo hzc Ceres Éleusinia Athenis 
dicta est et culta, ut vel ex Aristot. li- 
quere potest Rhet. iii. 11. οἷα Περικλῆς 
Λάμπωνα ἐπήρετο περὶ τῆς τελετῆς τῶν 
τῆς Σωτείρας ἱερῶν. Unde continuo de 
eadem dea hic addit Comicus 5) τὴν χώραν 
σώζειν φήσ᾽---οἱ 386. καὶ σῶζε τὸν σαυτῆς 
χορόν. lmmo prout alibi; ut in numo 
Mediceo, in quo Ceres cum accensis pro 
more facibus et nomen COTEIPA, illinc 
AIIAMEON. [Add. Spanh. ad Call. H. in 
Cer. 133. I. C. Schlegeri Comm. de diis 
hominibusque servatoribus ex numis atque 
marmoribus vetustis, Helmst. 1737. 4. 
p. 22. Eckhel. Num. vet. tab. xiv. 5. p. 
242. ss. Dixp.] Filia vero ejus Proser- 
pina eodem quoque ZOTEIPAZ nomine 
quum alibi, tum in numis Cyzicenorum 
decorata conspicitur, nempe KOPH Σῶ- 
TEIPA KYZIKHNQON, prout Κόρης Σω- 
τείρας templum Sparte exstitisse, docet 
Pausanias iii. p. 184. [c. 13, 2. p. 385. 
t.i. Fac.]. SPAwm. Minervam intelligi 
opinor. Hes. Xóretpa, 7] ᾿Αθηνᾷ παρὰ τοῖς 
Ἕλλησιν, et apparet ex epigr. ap. Suid. 
h.v. [taque forte ap. Schol. legendum 
est, ἐστὶ γὰρ ᾿Αθηνᾷ ἡ σώτειρα Aeyopné- 
νη. Nam ad Cererem hoc non pertinere 
docet v. 383. Dvcx. Nam h.l. juhen- 
tur Xereípav celebrare, infra aliud carmen 
in Cererem canere. Dix». 

379. φονῇ Crat. Ven. r. ri. Wech. 
Dix». 

380. φησ᾽ ér. Elb. (quod nescio quid 
sibi velit?) Drwp. eis τὰς Gpas: dele τὰς 
[recte : in hac formula non usurpatur ar- 
ticulus: cf. Lys. 392. et 1036.] Bxwr. 
és τὰς ὥρας. In Thesm. 959. ἐκ τῶν 
ὡρῶν és τὰς ὥρας. Drmnc. Casaub. ad 
Athen. p. 112. interpretatur, im singulos 
annos, quotannis. Risk. im posterum 
tempus, quo sensu eadem phrasis accipi- 
tur Nub. 562. Kvsr. 

381. Θωρυκίων. Namiste hostibus fa- 
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vebat, 363. Brenc. Chor nomen pre- 
fixum Ald. Junt. r. τι. 111. Crat. Wech. 
Gel. Brub. etc. Semichori in. Ven. 1. 
τι, νυν Ald. Junt. τ. τι. Crat. Ven. 1. rr. 
Wech. Brub. etc. νῦν Junt. irs. Gel. 
Port. Lugd. Amst. DriNp. 

382. qp. B. non xo. Pons. ἡμιχ- 1. 2. 
Dosn. 

383. In Berg. et al. premittitur Xo. 
recte. Driwp.—érep. ὕμν. ἰδέαν. Qui in 
Cererem hymni dicti vulgo, ut δα Cal- 
lim. ex Athen. monui p. 3. et 649. [p. 
28. 157. et 732. s. t. ii. Ern.] ἴουλοι et 
Δημητριακοί, quod οὖλος et ἴουλος dice- 
rentur colligati hordej manipulhi, SrAwn. 
Kapzodoópov βασίλειαν. Prius epitheton, 
nempe deze frugifere in numis et in la- 
pidibus antiquis dictz familiare: βασί- 
λειαν vero, non ut vulgo pro regno, sed 
pro regina dixit Hom. exemplo Od. H, 
241. et Eurip. Med. 445. βασίλεια κρείσ- 
σων, regina potior, et jam ante Herodot. 
i. 11. ὅκως ἡ βασίλεια καλέοι, quoties re- 
gina, Lydorum nempe regis uxor, deum 
vocaret. Immo quod Attice dictum notat 
Mor. p. 96. βασίλεια: ᾿Αττικῶς" βασί- 
λισσαι, Ἑλληνικῶς. (Ap. Mor. editum 
βασίλειαν- βασίλισσαν. add. intpp. Tho. 
M.h.v. Disr.] Quamquam βασίλισσαν 
dixerint etiam Atticj, ut Demostb. adv. 
Ner. p. 737. sicut vulgo Greci auctores. 
Unde prout Augusti s. Romani Imperato- 
res vulgo a Grecis Βασιλεῖς et Auguste 
Βασίλισσαι itidem ab iis nuncupantur, et 
quomodo Hadriani uxor Sabina dicitur in 
vet. inscr. ap. Spon, Itin. p. 223. t. ii. ΣΑ- 
BINAN BAZIAIZZAN. Mitto βασιλίδα 
etiam de regina dictum quum alibi, tum 
aliquoties ap. Joseph. Dell. Jud. i. 17. p. 
754. et 758. Ap. ZEsch. vero Pers. 591. 
βασίλεια ἰσχὺς regias vires notat. SPANH. 
Ca8és [i. e. ζαθέοι5] B. Pons. ζαθέοις Elb. 
Dixp. Nota semichorii abest Elb. ut et 
397. Deest etiam ἢ. l. 1n Junt. r. 1r. 111. 
Crat. Wech. Gel. Brub. Est in Ven. r. 
1. Raph. Port. Lugd. Amst. Ip. Ald. 
et sequaces non habent 'HM. prazmissum. 
Farr. autem Ed. habet. Benc. In membr. 
praefixa huic versui persona ἡμίχορος, 
quam omittunttres alii. ' Eam jam adpo- 
suerat Zanet, BnuNck. Hec (384—393.) 
item satius est digeri in stropham et an- 
tistropham. Non distinguendum post xo- 
póv, siquidem constructio verborum sic 
procedit: kai σῶξε (τοῦτο) kal τὸν σαυ- 
τῆς χορόν με παῖσαί τε καὶ χορ. ἄσφ. 
παν. ἨΟΤΙΒ. 

384 et sqq. necnon 389. et sqq. dispo- 
suit Bent. ut exstant in edd. Kust. et 
Brunck. Dixp. γε om. DB. Pons. qux. 
1, non 2. Donzn. 
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385. συμπαραστάτει. Plut. 326. συμ- 
παραστάται ἔσεσθε, prasto adsitis, et qua 
ibi noto. Srawn. Esch. Agam. 1088. 
ἡ δ᾽ αὖτε δυσφημοῦῆσα τὸν θεὸν καλεῖ, οὐδὲν 
προσήκοντ᾽ ἐν γόοις παραστατεῖν. ln 
Sept. C. Th. 675. obr' — οἶμαί νιν (τὴν 
Δίκην) αὐτῷ συμπαραστατεῖν πέλας, ubi 
Schol. βοηθῆσαι, auxiliari. BERG. 

388. Dubium videtur, utrum τὸ παῖσαι 
a παίω, an a παίζω hic deducendum sit, 
quoniam utraque vox de illis, qui choreas 
agunt, dici potest. Sed prestat tamen a 
παίξω (auod in fut. non solum habet vaí- 
ἕω, sed etiam παίσω) eam deducere, quo- 
niam et paulo inferius 408. duo hzc con- 
junguntur παίζειν τε καὶ χορεύειν. | Vide 
etiam qua notavimus ad Thesm. 954. 
Kusr. παῖσαι: lege παῖξαι. DxNT. 

389. Restituenda hec sunt, ut ante 
Inv., cujus Cod. Rav. iambicos dimetros 
tollit et alios quoscunque numeros repo- 
nit, recte legebantur. καὶ ante σπουδαῖα 
in Cod. Rav. interpolationi debetur. γε- 
λοῖα in edd. ante Brunck. est; ile mu- 
tavit accentum ex precepto Atticistarum. 
Diwp. πολλὰ μὲν γελοῖα — πολλὰ δὲ 
σπουδαῖα. Que nempe jocorum gravi- 
umque sermonum mixtura, quum in so- 
lemnibus conviviis, ut ap. Xen., Plat., 
Plut, Athen., Julianum Czss., tum in 
festis gentilium, et quidem juxta latas de 
iis leges, adhibita. Quod de Saturnali- 
bus observat ab initio Deorum in Czesari- 
bus convivii ó Παραβάτης (Julianus) in- 
deque se excusat, quod quum ea die 
jocandi (παίζειν) facultatem daret deus, 
ipse tamen γελοῖον οὐδὲν οὐδὲ τερπνὸν 
nosset; neque enim a matura aptus ad 
id foret ; fabulam tamen dicturus sit, quze 
aliquid delectatione et adtentione simul 
dignum habitura sit. Unde Silenus post- 
ea Socratis, quem vultu cateroquin re- 
ferebat, exemplo petit, ut sibi liceat, 
sicut hoc ap. Comicum loco, μὴ πάντα 
γελοῖα λέγειν, ἀλλὰ kal σπουδαῖα. .Quo-^ 
modo de Socrate dixerat quoque Galen. 
de Usu Part. i. 9. Σωκράτους Μοῦσα μιγ- 
νύει ἀεὶ τὴν σπουδὴν ἐν μέρει παιδιᾶς. 
Unde in Agathonis convivio, cui Socrates 
quoque intererat, et quod a Platone de- 
scribitur, ab eodem Agathone de eo, 
quem modo habuerat, sermone dictum 
legitur p. 197. t. ii. [c. 19.] rà μὲν παι- 
διᾶς, τὰ δὲ σπουδῆς μετρίας, καθ᾽ ὅσον 
δύναμαι, μετέχων. Quam jocis seria ad- 
miscendi rationem alibi tangit Plato de 
Legg. vii. p. 816. &vev γὰρ γελοίων τὰ 
σπουδαῖα καὶ πάντων τῶν ἐναντίων τὰ 
ἐναντία μαθεῖν οὐ δυνατόν, εἰ μέλλει τις 
φρόνιμος ἔσεσθαι. [σπουδὴν εἰ παιδιὰν sibi 
ita opponi, ut seria et lusum ap. Latt. do- 


V. 390-401.] 


cuit Fisch. ad Plat. Phed. xiii. 6., inpri- 
misque Ruhnk. ad Tim. gl. Plat. p. 2. s. 
τιν νυ. Srawm. γελοῖά Ald. Junt. ir. 
in. Crat. Ven. τ. zr. Wech. Gel. Brub. 
etc. γοῖά Junt. τ. Tum secunda syllaba 
v. εἰπεῖν ad sequ. versum refertur Ald. 
ete, Dixp. yeAo? ἅμ᾽ 1. 2. 6. Donn. 

390. πολλὰ δὲ σπουδαῖα kai Ald. Junt. 
1. 11. rrr, Crat. Ven. 1. rr. Brub. Gel. Raph. 
Port. Lugd. Amst. πολλὰ σπουδ. (sine δὲ) 
καὶ Wech. Diwp. 

391. Hic καὶ deest Ald. etc. Diwp. 
σῆς om. 1. non 6. Donn. 

392. Per σκώψαντα hic intelligit Co- 
micus, non qui scurrilibus jocis plus ni- 
mio indulget, seu qui gaudet τῷ σκώπτειν 
μᾶλλον ἢ δεῖ, ut ait Philosophus Ethic. 
ad Nicom. iv. 14. ubi mox addit, πότε- 
pov οὖν rbv εὖ σκώπτοντα ὁριστέον τῷ 
λέγειν ἃ πρέπει ἐλευθέρῳ, ἢ τῷ μὴ λυπεῖν 
τὸν ἀκούοντα, ἢ καὶ τέρπειν. Quales ei- 
τραπέλους seu facetos et urbanos, alios 
vero βωμολύχους s. scurras vocari ibidem 
obtineat. Quomodo a Porphyrio de La- 
cedzmoniis dicitur, de Abst.iii. p. 356. 
[5. 5.] παίζειν καὶ σκώπτειν ἄνευ βωμο- 
λοχίας : ac prout scommata Saturnalibus 
recepta tradit Lucian. in Crono-Solon. p. 
618. t. ii. [c. 18.] ἐξέστω, ἤν τις ἐθέλῃ 
σκώμματος, ita tamen, ut id jam ante 
promiserat, ne alii sermones in Saturna- 
libus adhiberentur p. 615. [c. 13.] πλὴν 
εἴ τινες ἄστεῖοι kal φαιδροί, σκῶμμα kal 
παιδιὰν ἐμφαίνοντες. Sed quae pridem 
ad Juliani Cazsss. adtigimus p. 325. Joci 
autem, quod obiter hic addendum est, 
recepti maxime in sanctis illis ceteroquin 
et religiosis adeo Eleusinie dez sacris, in 
memoriam obscenze de Daubone a Cerere 
visa et vel e Clem. Alex. sat note narra- 
tionis. Sram. παύσαντα Gel. Prima 
syllaba voc. νικήσαντα huic versui addi- 
tur in Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. 
etc. Dixpr. 

393. νικήσαντα ταινιοῦσθαι. Ex h.l. 
olim ad memoratos modo Juliani Czss. 
p. 327. monui, in iisdem gentilium festis 
decertatum, quis potior in dicendis face- 
tius evaderet, eumque ut victorem corona 
s. vitta redimitum. Ad quod illud Ho- 
vatii retuli ii. Od. 12. [18.] * Nec certare 
joco," etc: Spaxn. Chori nomen prafixzm 
in Port. Lugd. Amst. ὡραϊων Ven. i1. 
Dixp. 394. et 398. 'Hg. om. 1. habet 
2. Dosgn. Nulla persona praefixa huic 
versui in Codd. In Ald. semichorus. 
Bnuxck. Hic (294—97.) proodus, pro- 
prio metro conscriptus, sicut similes ver- 
sus 384. s. Horre. ὡραῖος dictus h.l. 
Bacchus, non ut senex ac maturus annis, 
sicut Admeti parens. ap. Eurip. Alc. 516. 
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πατήρ γε μὲν ὡραῖος εἴπερ οἴχεται» sed ut 
annis florens et pulcher, qualis vulgo in 
antiquis numis et inarmoribus conspici- 
tur: nempe prout apud Catull. dicitur 
Epith. Phet. 251. * At parte ex alia flo- 
rens volitabat Iacchus:' et Ovid. Met. 
iv. 8. * Tu puer z:ternus et formosissimus,' 
εἴ ἃ Juliano in Cass. τοῦ Διονύσου καλοῦ 
καὶ νέου" idem nempe qui παῖς δ᾽ ἦεν Ἴακ- 
xos in Orphicis ap. Clem. Alex. dicitur 
Protrept. p. 13. non barbatus proinde, 
qualis ejus effigies in priscis Thebanorum, 
Nasxiorum, Olympiorum, et Catinensium 
numis adhuc cemitur. SPAwmH. "Ay eia: 
forte?AAX εἶα. Bxwr. γε om. Rav. Baroc. 
Borg. Dix». 

396. ó ξυνέμπορος (pr. συνοδυίπορος 
Phot. Lex.) simpl. h.l. sodalis, socius, 
dicitur. Dixp. 

398. et sqq. Numeris Arabicis nota- 
vit versus quatuor, quos liceat systema ά 
Anglice stanza] vocare. Dew. 

398-414. itidemque illa, quz continen- 
tur versibus 417-460. strophica sunt, quo- 
rum stropha prima et secunda, quz qui- 
dem incipit verbis βούλεσθε δῆτα κοινῇ, 
duplices antistrophas habent, more Pinda- 
rico. cf, 895. ss. Strophen sic consti- 
tges : Ἴακχε--ἑορτῆς | ἥδιστον --- συνακο- 
λούθει | πρὸς τὴν θεόν, | καὶ δεῖξον, ὡς 
ἄνευ πόνου π. δδ. περαίνεις, seorsim posi- 
tis verbis πρὸς τὴν θεόν" nam ita breviores 
cujuscumque generis versus fines syste- 
matum preparare adeoque clausularum 


* Joco esse solent, velut passim anapzstici 


monometri, trochaici monometri infra 
992. Pac. 582. ubi seorsim ponenda ver- 
ba kal φυλάξεις et Gv ποθοῦμεν, monome- 
ter catal. Nub. 457. dimetri ibid. 1187. 
anacreontei in longis iambicis, ib. 1306. 


penthemimeris dactylica post  hexa- 
metros hetoicos Nub. 471. ex nostra 
emendatione. Quin Eccl. 930. etiam 


iambicus monometer sic venit inter tro- 
chaicos. Hors. 

399. ξυνακ. B. Pons. δεῦρε Ew. 1. 
(sic.) Donn. 

401. ἄνευ πόνου. Eurip. Bacch. 194. 
de Baccho: ó θεὸς ἀμοχϑεὶ κεῖσε νῷν ἡγή- 
cera... Etiam chorus mulierum bacchan- 
tium non defatigatur cursu et saltationi- 
bus, ib. 64. Fertur autem ad Indos us- 
que pervenisse Bacchus. Brnc. Immo 
alluditur eo, quod pompa lacchica sexto 
Eleusiniorum die inde a Ceramico Eleu- 
sinem ducebatur, ubi erat templum mag- 
nz dez. Preferebatur Bacchi simula- 
crum, cum myrtea corona in capite, face 
in manu. Post illud gestabatur mystica 
vannus, symbolum sejunctionis initiato- 
rum et profanorum, tum calathus ct cetera 
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insignia. Poeta haud dubie a festi illius 
et sacri ritibus nonnulla petiit. Via lonpa, 
qua Eleusinem ferebat, dicebatur sacra. 
Paus. i. 36. Sensus verborum est: Te 
duce, lacche, facile longam viam confi- 
ciemus. Cowz. Perperam Inv. jussit πό- 
vov versum singularem constituere. De- 
bebat potius esse, πρὸς τὴν θεὸν kal Bei- 
ἔον ὡς | ἄνευ πόνου | m. ὃ v. Vulgo sunt 
quatuor versus, quorum terius p. T10.— 
ὡς quartus ἄνευ v. -- περ. Dip. Verba 
ἄνευ---περαίνεις unum versum efficiunt in 
Ald. Junt, τ. rr. ται. Crat, Ven. τ. ir. (in 
qua ὁδὼν) etc. Ip. 

402. περ. 608. 1. non 6. Schol. ed. ad 
400. δείξεις τὰς ὁδοὺς ἄνευ πόνου τοῖς θεοῖς 
περαίνεσθαι. πάντα “γὰρ αὐτοῖς εὐπετῆ. 
Ubi latere. versum. Eurip. Phoen. 702. 
olim vidit amicus quidam G. Burges. Res 
nunc palam fit e Schol. 2. πάντα γὰρ εὐ- 
Πετῇ φασὶ τοῖς θεοῖς. DonR. 

403. Persona in membr. et in C. μέρος 
χοροῦ. In duobus reliquis ἡμίχορος. 
Vulgo hac alteri semichoro continuan- 
tur. Bnuxcx. Nimirum omnes versus a 
398-418. unum vulgo μέλος κώλων wm, 
cui praefixa persona 'Hy. efficiunt. DiNp. 
Hic et 409. 414. nomen semich. non pra- 
figitur in Ald. Jurit. 11. 113. Crat. Ven. r. 
H. etc. habent Junt. 1. Brub. Ip. ^" 

403. 409. Ἥμ. et 415. Ea. prefigit (B. 
scil.) Ponms. 'Hyux. pref. 3. 2. hic et 
409. 415. Hic -πεμπε 1. sed -πομπε 
409.415. et Sch. τὸ ἐμὲ πρὸς τὸ mpó- 
πόμπε (Sic) ἐστί. τὸ δὲ σὺν κοινωνίαν δη- 
Aoi. Per semper 2. t. et Sch. Dosn. 

404. et sqq. systema β΄. 4 vers. Bewr. 
φιλογέλως dictus idem Bacchus a Juliano 
in (58. et ejus comites, et eorum exem- 
plo Alexandrini φιλογέλωτες ap. Dion. 
Chrysost. Or. xxxii. p. 379. appellati : 
immo prout Anacreon Od. xxiv. [8. s.] : 
παίξω, γελάσω, xopeóce Μετὰ τοῦ καλοῦ 
Λυαίου" et ἐγερσιγέλωτι Λναίῳ, risum ex- 
citanti Lyco s. Baccho Anth. i. 147. ep. 
23. [Paul. Silent. xl. 1. t. iii. p. 83. Br. 
Anal.] Demetrius vero Poliorceta, uti 
et Sylla φιλογέλωτες ap. Athen. dicti xiv. 
p. 614. s. De adnotatis vero Schol. ad 
hunc Comici locum, et qua ceteroquin 
ab ejus explicatione suut aliena, przeter 
ea, quz opportune hic monuit Kust. v. 
qua ad argum. hujus fabule diximus. 
SPANH. σὺ γὰρ κατεσχίσω. Schol. διὰ 
σὲ κατεσχίσθη, propter te laceratus est 
cdlceus. Nempe quia in Bacchi festo 
agebantur comedi, in quibus chorus 
saltabat. Drno. At igitur de Eleusiniis 
sacris et pompa lacchi. Versus vulgo 
descripti aliter, ut Inv. jam monuit. 
Div n. σοὶ γὰρ διδύαμεν ἐπ᾽ εὐτελεία τὸν 
c. Suid. Ms. v, εὖτ. Pops. 
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403. Lege τόν τε σανδαλίσκον. Suid. 
Εὐτέλεια, σμικροπρέπεια. Ἐὐτέλεια δὲ εὐ- 
δαιμονία παρὰ τὸ εὖ τελεῖν: ᾿Δριστοφά- 
νη: Σοὶ γὰρ διδόαμεν Ἐπ’ εὐτελείᾳ τὸν 
σανδαλίσκον. Videtur alius esse locus. 
[Non reperitur inter Aristoph. fragmenta 
a Brunck. congesta. Dix».] Brwr. — 

405. Strophe prime antistropha prima 
legendum, maxime metri causa, κάπ᾽ 
εὐτελείᾳ τόν τε σανδαλίσκον. Horts. τὸν 
σανδαλίσκον omissum hic ab interprete, 
quod de vili calceamento, eoque mulie- 
bri, vulgo sandalio, dici sat liquet. SPANnR. 
Nimirum videntur eorum qui pompe in- 
tererant, sandalia et vestimenta lacerata 
per lusum jocumque esse.  Tribuitur au- 
tem Iaccho,quod per licentiam hujus pom- 
pz cum Taccho fiebat, unde etiam effecisse 
(ἐξευρεῖν) dicitur, ut impune ludere et 
tipudiare possent. ῥάκος de vili et lacero 
pallio dicitur. ἐπὶ γέλωτι κἀπ᾽ εὖτ. red- 
dunt ad risum usque et ad vilitatem ; im- 
TO : ita ut risus existeret et viles videre- 
mur. γε ante ῥάκος in nullo alio Cod. et 
ed. preter Inv. additum.  Exspectari po- 
üus poterat kal τόδε ῥάκος, aut τὸ ῥάκος 
simpliciter. Dix p. V. Elm.ad Ach. 1201. 
Sunt tres versus hi in Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. 1. 11. Wech. (in quinque his 
postremis post εὐτελ. interpungitur ita ;) 
Brub. Raph. (in qua etiam post εὖτ. ;) 
Port. Lugd. Amst. Gel. κἀπ᾽ εὐτ. τόνδε ἰ 
τὸν σανδ. καὶ τὸ ῥάκος κἀξ. ὥστ᾽ ἀζ. 
Dix p. τὸ ῥάκος Suid. v. ῥάκος. Pons. Ut 
metro satisfiat expulso articulo ante cay- 
δαλίσκον, lege, κἀπ᾽ εὐτελείᾳ τόνδε σαν- 
δαλίσκον, id est, discidistt sandalium 
unum, hoc videlicet. E.xisic. 

408. παίξειν Gel. Dixp. 

410. et sqq. systema γ΄. 4. vers. BENT. 
Διο. przf. 2. non 1. Donn. τὲ Ald. Junt. 
1, Ir. 11ι. Crat. Ven. 1. 11. etc, DiNp. 

411. νῦν δεῖ Junt. rr. 111. μαλλ. Elb. 
Dip. Idem dicit aliis verbis Eurip. 834. 
φαρέων μαστὸν ὑπερτίλλοντ᾽ ἐσιδών, ex ves- 
tibus videns mammam eminentem. Bznc, 

413. E nullo alio libro, preter Rav., 
notatur Oiapoyévros et omnes tuentur 
παραῤῥαγέντος, quod exquisitius. Ut au- 
tem διαῤῥαγῆναι est discindi, ita παραῤῥα- 
γῆναι ex altera parte scindi. Ita potuit 
προκύπτειν (prominere) mamma. Drwp. 

414. Hxc non Xanthie, sed cum su- 
perioribus semichoro tribuuntur in Ald. 
Junt. r, Crat. Ven. 1. rt. Wech. Brub. 
Raph. (Xanthi;& nomen prefigunt Junt. 
i. 111. Gel. Port. Lugd. Amst. 

414.5. unum versum efficiunt in Ald, 
Junt. τὸ 11. 111. Crat. Ven. 1. 11. etc. Dix p. 

414-16. Si me audis, contrahes in duos 
iambicos senarios, quo metro hic, ut supra 
231-39. uti Bacchum et Xanthiam, est con- 


V. 415-422.] 


sentaneum, dum ehorum nondum adorti, 
quod fit demum 435., inter se colloquun- 
tur. Inepte autem τὸ χορεύειν ex 408. 
huc translatum numeros turbat senten- 
tiamque adulterat. Jocosus juvenum cho- 
rus formosissimam conspexerat συμπαί- 
στριαν, quacum plus facere quam χορεύειν, 
idque.adeo, quod 444. dicitur, eum cu- 
piisse, satis indicat τιτθίου προκύψαντος 
commemoratio, Eodem sensu Bacchus 
gestit παίζειν cum illa. Locus sic scri- 
bendus: Διόν. Ἴακχε φιλοχορευτά, συμ- 
πρόπεμπέ με" | ἐγὼ δ᾽ ἀεί πως φιλακόλου- 
θός εἶμι, καὶ | παίζειν μετ᾽ αὐτῆς βούλομαι. 
Ξανθ. κᾷἄγωγε πρός. Ut ridicule supra 
840. Proserpinam servus invocaverat, 
ita hic facetius etiam se ipse compellat 
Bacchus. Verba κἄγωγε πρὸς non Dac- 
chosfuisse olim attributa, ex Schol. in- 
telligitur. Horis. Mihi verba μετ᾽ αὐτῆς 
videntur e gl. adscripto partic. παίζων 
exstitisse et delenda esse, ut jambicus 
senarius similis precedenti et sequenti 
legatur. ιν. 
415.*Za. pref. 1. 2. Dozn. 


ὧν 

416. παίζειν 1. (ων rub.) Dosn. 

417. et sqq. disposuit ut exstant in 
Kust. et Brunck. quatuor systematibus 3 
vers. notatis. BENT. δεῖτα Junt. τ. κοινῆ 
Ald. Junt. 1. 11. r1. Crat. Ven. 1.11. etc. 
Dix». 

'418. Et ex h. l. manifestum est Ranas 
adscendisse in scenam a. 26. belli Pelo- 
ponnesiaci, ut dictum est. Nam eo tem- 
pore ᾿Αρχέδημος προεστηκὼς ἐν ᾿Αθήναις 
καὶ τῆς Δεκελείας ἐπιμελούμενος, '"Epaci- 
νίδῃ ἐπιβουλὴν ἐπιβαλὼν, etc. quz narrat 
Xen. i. [Hell. c. 7. 1. ubi v. Schneid.] 
Ceterum ad h. l. Schol. bene notavit, jo- 
cum Arist. in eo potissimum esse, quod 
Archedemus ut extraneus traducitur ; 
et pro ὀδόντας praeter exspectationem 
dixisse ; sed non notavit allusionem fal- 
sam nominis: nam φράτορας alludit non 
ad voc. ó8óvras (quod ait Schol.), sed ad 
$pacTZpas, qui φραστῆρες sunt oi γνώ- 
uoves τῶν ἡλικιῶν ὀδόντες, ut ait Suid.; 
sed a notatione nominis non est dubium, 
quin sint dentes anteriores, qui ad lo- 
quendum sunt utiles, ἀπὸ τοῦ φράζειν, 
quod non notavit ille Lexicographus. 
Illi autem dentes anno septimo nascun- 
tur. . Ideo dicit, ἕπτ. ὧν οὐκ ἔφυσε (φρα- 
στῆρας debebat dicere, sed quasi errans 
pronunciavit) φράτορας, etin eo consistit 
gratia allusionis. PaArwrm.  Exercc. p. 
712. Prater exspectationem pro φραστῆ- 


pas. V. Suid. et Meurs. Gr. Fer. in 
᾿Απατούρια. ΟἿ, not. ad Av. 1069. Ar- 


chedemus, de quo hic agitur, Erasinidis 
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accusator fuit. 
Lips. BavNcx. 1 

419. φράτορας vulgo curiales. [Ali 
φράτορα curionem, φρατριέας curiales dic- 
tos esse volunt. V. Ignarra de phratr. p. 
55. qui p. 63. ss. de phratoribus Athh. 
copiosius egit. Diwp. Athenis dictos 
constat, sicut Av. 768. et 1668. hic vero 
adluditur ad voc. φραστῆρας, qua, juxta 
Suid., designantur oí γνώμονες τῶν ἧλι- 
κιῶν ὀδόντες, indices «tatis dentes, quze- 
que facta sit a v. φράζω, ut bene hic mo- 
nuit Palmer. Addam solum legi ZEsch. 
Suppl. 501. φράστορας ἐγχωρίων, inter- 
prétes ex indigenis, que propius adhuc 
accedit ad voc. φραστῆρες et ad utriusque 
originem a φράζειν, unde etiam Tragici 
illius Schol. explicat ibi φράστορας, τοὺς 
φράζοντας. Spawn.  Alluditur hic ad 
morem initiatorum, qui, si ad pontem Ce- 
phissi venerant, spectatorum  dicteriis 
acerbiora regerebant, ita, ut qui ceteris in 
hoc genere escelluisset, tanquam victor 
tenia redimiretur. De orngine moris 
Diod. S. v. 4. vid. Archedemus autem, 
utpote peregrinus, nulli phratrie erat 
adscriptus, quibus phratriis legitimi filii 
Athenn., jam pueri, festo A paturiorum in- 
scrbebantur. Idem Erasinidem de pecu- 
latu et neglectis officiis accusavit. V. Xen. 
Hell.i.21. Cowz. 419.20. Suid. δημα- 
γωγεῖ. Pons. 

421. Nekpovs vocat Athenienses, prop- 
terea, quod rem tunc male gesserant. 
V. Schol. ad h. 1. Musgrav. ad Soph. CEd. 
R. 44. Horis. Loquitur ex sententia 
mortuorum, quasi apud inferos demum 
sint vivi, apud superos autem, sive in ter- 
ris, mortui, et videtur mihi respexisse ad 
illud Eurip. τίς οἶδεν, εἰ τὸ ξῇν μέν ἐστι 
κατθανεῖν, τὸ κατθανεῖν δὲ ζῆν, quod 1473. 
profert Comicus et 1080. Brno. Lege 
κἄστιν : mox Ms. Κλεισθένην.  BzwrT. 
κᾷστι Ald. Junt. τι 11, x11. Crat. Ven. r. 
11. etc. DiNp. 

492. τὰ πρῶτα. Lucian. in Timone 
[c. ὅδ. t.i. p. 172. Hemst.]: ἀλλὰ καὶ 
κολάκων ἐστὶ τὰ πρῶτα (primarius). Gor- 
gias Encom. Hel. [p. 92. ed. Reisk. t. 
viii. Orr. Grr.] ὅτι μὲν οὖν φύσει kal γένει 
τὰ πρῶτα τῶν πρώτων ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν 
ἡ γυνὴ περὶ ἣς ὃ λόγος, οὐκ ἄδηλον οὐδ᾽ 
ὀλίγοις.  Heliod. x. p. 472. [p. 356. ed. 
Mitscherlich. Scrr. Erott. Gr. t.ii.] οὐ 
yàp ἐγχωρίους μόνον ἀλλὰ καὶ γένους τοῦ 
βασιλείον τὰ πρῶτα καὶ ἐγγύτατα.  Eu- 
rip. Or. 1247. Μυκηνίδες, ὦ φίλαι, τὰ 
πρῶτα κατὰ Πελασγικὸν ἕδος ᾿Αργείων. 
"Theocr. Id. xv. 142. paullo aliter idem 
dicit: Οὐ Πελοπηϊάδαι τε καὶ "Ap'yeos 
ἄκρα Πελασγοί. Lucret. i. [86. ubi v. 


V. Xen. Hell. p. 41. ed. 


410 


intpp.) * ductores Danaum delecti, prima 
virorum. Benc. V. quz de hac formula 
notavi ad Eurip. Or. 1251. Versum hunc 
laudavit nuper ad Soph. El. p. 28. Paris, 
Professor ( Vauvilliers), cujus e longa 
errorumque et tzedii refertissima. nota ri- 
dicula quzdam protuli ad "Thesm. 56. 
Sed non animadvertit versum esse tri- 
metrum iambicum, cujus in prima sede 
trochzus stare non potest, et proinde 
mendosum esse κᾷστι [ut olim lectum]. 
Quod tironum ináümus ultro reposuisset 
κᾷστιν, est in Reg. membr. Hoc pri- 
mum. Deinde quum quid apud poétas 
intersit inter πρῶτα et τὰ πρῶτα, non in- 
ielhigat, eaque promiscue significationis 
esse putet, ostendit se Greci sermonis 
proprietatis tam peritum esse quam pros- 
odie et metrorum. Αἱ vero γνωσθήσε- 
ται τάχα Παρισίνοις, οἷα διδάσκει τοὺς 
ἀνοήτους. 
theus ait μέμψιν οὔ τιν᾽ ἀνθρώπων ἔχων, | 

οἱ πρῶτα μὲν βλέποντες ἔβλεπον μάτην, ἴῃ 
enumeratione miseriarum humani generis, 
quas sublevavit, istud πρῶτα valet pri- 
snum, etsicin plerisque aliis, quz» nullo 
judicio advocat exemplis. Hac signiti- 
catione πρῶτα, ταπρῶτα, ut πρῶτον, TO- 
πρῶτον, promiscue adhibentur. Sed ubi 
memoratur quispiam in aliqua re excel- 
lens, principatum tenens y alicujus vei, jam 
dici non potest πρῶτα εἶναι, πρῶτα ἔχειν, 
sed articulum τὰ omnino requirit Greca 
lingue ingenium. Sic Medea [immo Ja- 
son] filiis suis dicit ap. Eurip. [Med. 
912. s.] οἶμαι γὰρ ὑμᾶς τῆσδε γῆς Kopw- 
θίας τὰ πρῶτ᾽ ἔσεσθαι ---- Diphilus ap. 
Stob. Floril. Grot. p. 137. ὃς δ᾽ οὔτ᾽ ἐρυ- 
θριᾷν οἶδεν οὔτε δεδιέναι Τὰ πρῶτα πάσης 
τῆς ἀναιδείας ἔχει. Quod non minus vere 
de aliquo dici posset, qui eruditis qui- 
busvis obloqueretur, de rebus temere dis- 
putans, quas tam  perspectas haberet, 
quam cecus colores. Si quis poéta ali- 
ter scripsisse comperiatur, vim sibi a me- 
tri necessitate illatam ipse lingue fecerit, 
quod illi quidem ignoscendum est, ut et 
nostris multa condonamus; sed rarius 
admisse culpz vim certissime legis non 
labefactant. Preterea distinguende poé- 
tarum aetates, ut et carminum genera; 
maxime autem mend suspicione vacare 
debent exempla. In Eurip. fragm. ex 
inc. Trag. xii, ap. Musgr. poet non ag- 
nosco manum. Stob. ed. Tieur. et Cod. 
Reg. habent τὸ σκαιὸν εἶναι πρῶτ᾽ ἀμου- 
σίαν ἔχει. In ijs que ap. Tragicum se- 
quebantur, ab excerptore omissis, alia 
proponebantur i incommoda i imperitia, quo- 
rum in illis versibus institui cce pta enu- 
mmeralio, ubi πρῶτα eadem significatione 
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positum, qua in ZEsch. versu, oi πρῶτα 
μὲν, βλέποντες ἔβλεπον “μάτην. Varia 
lectio e prava nescio cujus emendatione 
false interpretationi locum dedit. Hemst. 
laudavi ad ista Mercurii ad Timon. verba 
ap. Lucian. p. 147. πλούτει πάλιν καὶ 
ἴσθι ᾿Αθηναίων τὰ πρῶτα. V. virum eum- 
dem doctiss. ad Xen. Eph. in Misc. Obss. 
T. v. p. 38. Valck. ad Herod. p.484, 
47. Abresch. ad ZEsch. p. 236. ubi ex- 
emplorum affatim. BnvNck. 

423. τὸν Κλεισθένη δ᾽ ἀκούω. Ad h.1 
respexit Schol. Theocr. ad Id. v. 43. sed 
qui male Cleonem pro Clisthene substi- 
tuit. Kusr. et BRuNck. Schol. Theocr. 
l.l. hune locum non recte exponit, quo 
nomine eum reprehendit Heins. Lect. 
Theocr. c. 9. Duck. In tribus Codd. 
scriptum τὸν Κλεισθένους. In C. τὸν 
Κλεισθένην et superscripta gl. τὸν KaA- 
λίαν, quz ad alteram lectionem referri 
videtur: sed mendosa illa est falsaque 
ejus interpretatio. Sermo est de Cli- 
sthene illo cinzdo toties a Comicis exagi- 
tato, qui fingitur hic amico cuidam suo in 
monumentis parentare ; sed alio sensu 
ista accipieuda sunt, quod docent etiam 
veteres critici. BnuNck. Ut mulieres 
solebant in funere sibi crines vellere et 
genas lancinare et plangere, ita hic Cli- 
sthenes dicitur facere mortuo Sebino Ana- 
phlystio, quod est nomen fictum viri, 
quasi qui solitus esset ipsum βινεῖν ἄνα- 
πεφλασμένος. BERG. Κλεισθένους Elb. 
et Bav. Junt. τ. Rav. Monac. Dimp. 
Κλεισθένην B. Pons. Κλεισθένους 1. 2. 
-vqv 6. Gl. viov 1. Donn. 

426. Gl. κόπτομαι, plango. In Lys. 
399. ἡ γυνὴ ᾽πὶ ToU τέγους κόπτεσθ᾽ Αδω- 
νιν φησίν, ubi v. Not. BERG. κἄκόπτ᾽ 
Junt. 11. 111. (non Gel.) Drxp. 

491. kdkXae. Sic membr. et C. Vulgo 
κᾷκλαιε, quod minus Átticum est. v. ad 
653. BnuNck. κᾷκλαιε Ald. Junt. 1. 11. 
in. Crat. Ven, r. 11. etc. Disp, — ἄγη 
1.--ἀγει 2. (et Rav.) Dozn. 

428. Nomen (XeBivos) fictum, ut dicit 
Schol., unde fit foriatum, facile apparet: 
videtur autem alludere simul ad voc. Za- 
βάξιος, quod est cognomen Bacchi, qui 
et ipse est κατωφερής. ᾿Αναφλύστιος quasi 
ex pago Attico Anaphlysto oriundus. Sed 
simul fit allusio ad v. ἀναφλᾷν. Est au- 
tem ἀναφλᾷν τὸ αἰδοῖον masturbare et 
arrigere, unde ἀναπεφλασμένοι, arrigen- 
les Lys. 1101. Abutitur autem voce 'Ava- 
φλύστιος similiter Eccl. 974. ᾿Αναφλύστιον 
ζητῶν τιν᾽ ἄνθρωπον .---αὐτὴν σὲ βινοῦντ᾽--- 


Brno. Perperam in membr. ZXefivos. 
(—vov Rav.) Pagus crat Attica, ᾿Ανά- 
Sed ut 


qAvoTos dictus, de. quo v. Meur., 


V. 430-438.] 


fictum est viri nomen ZXefivos, ἃ βινεῖν 
deductum, sic in gentili nomine allusio 
est ad obscenum verbum ἀναφλᾷν. Idem 
jocus est in Conc. 979. Bnvwck. Brunck, 
pro ἐστὶν edidit ἔστ᾽, et pro senario lec- 
toribus suis quinarium venditavit. Sed 
legendum — ἐστὶν ᾿Αναφλύστιος, et loca 
ita capienda, ac si scriptum esset τὸν 
ξένον, τὸν Αναφλύστιον. Pons. ad Eurip. 
Or. 1645. Lege ὦ ᾽ναφλύστιος. ΒΕΝΤ. 
ἐστὶν Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. r. 
τι. etc. Dip. 

430. Versus mendosus est. Nam Ἢ 
paragogicum cum longum sit, facit in 
prima sede ampbhimacrum, qui versum 
iambicum non ingreditur. Sunt autem 
omnes hi versus trimetri ἐφθημιμερεῖς, ut 
notat Schol. ad principium hujus stroph. 
A17. Puto legendum τοῦτον. Ap.Suid. 
v. Ἱππόπορνε solum legitur τὸν 'Lrmofí- 
vov, nec monent editores, aliter apud 
poétam legi. Duck. Sunt hujus com- 
matis versus omnes iambici, inter quos 
trochaicus immisceri non debuit. "Vulgo 
legitur τουτονὶ τὸν---- Recte in B. D. τοῦ- 
Tov. Vim hujus pronominis declarat gl. in 
C. bv πάντες ἴσασι δηλονότι. BRuNCK. (qui 
recte τοῦτον recepit.) ἱπποβίνου pro ἵππο- 
víkov. v. Avv.284. Significat autem vox 
ἱπποβῖνος, nimiam incontinentiam circa 
usum Veneris ; eam vim habet voc. ἵππος 
in compositione. Schol. τὸ δὲ ἵππος πολ- 
λαχοῦ ἐπὶ τοῦ μεγάλου λαμβάνουσιν, Ἵπ- 
πόπορνε. V.Not. ad Nub. 1066. Benc. 
τοῦτον τὸν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 
x. 11. etc. τοῦτονι τὸν (sic) Port. Lugd. 
Amst. Dix». τουτονὶ B. Pons. τουτονὶ 1. 
gl. ὃν πάντες ἴσασι. Don. 

431. κύσθου Ms. et Suid. in Ἵππό- 
copre. Βεντ. Codd. omnes habent κύς- 
8ov, ut recte emendatum fuit in. novis- 
sima Batav. Antea legebatur κίσθου. 
Bnuwck. Veram (κύσθου) solus noster 
Cod. (Elb.) exhibet lectionem. [τὰ au- 
tem legendum esse apparet ex Schol. ad 
503. ubi locus hic laudatur, et Eustath. 
ad Il. I, 193. dum explicat voc. ταφών, 
ubi παρὰ τῷ Κωμικῷ κύσθου ἢ kócov λε- 
οντῆν dici asserit. Atque sic scribi jussit 
etiam Kust. TuxNpxLENr. Vertit locum 
Brunck. Quin et Calliam aiunt, istum 
Hippobini filium, cunni leonina. indulum 
decertare praelio navali. In quo ne mica 
quidem salis, V. an hec proficiant : 
κύσθῳ λέοντα ναυμαχεῖν ἐνημμένον, ὡς 
intellecto in λέοντα, ellipsi Nostro per- 
quam usitata. V. Schol. ad Plut. 295. 
314. Lys. 928. Τὸ ναυμαχεῖν, quia tunc 
omnium in ore erat propter prelium ad 
Arginusas, ad rem obsceenam transtulit, 
Cave autem. cogites de archonte Callia, 


BATPAXOI. 


411 


cujus auspiciis docta est hzc fabula ΟἹ. 
xcii. 3. belli Pelop. a. 26. quamquam, 
tecte eum tangi, haud negarim. Certe 
Hippobinus hic non magis, credo, in vivis 
fuit, quam Sebinus ille 428. Hors. κίσ- 
θου Ald. et cett. edd. κύσθου Elb. — λε- 
οντὴν AYü. Junt. 1. 11. x11. Crat. Ven. r. 


1r. etc. λεοντῆν Port. Lugd. Amst. 
Drixpn. κύσθου 1.2. Dosn. 
432. ἔχοιτ᾽ v. ad Plut. 960. Bzrnc. 


Alloquitur Dionysus chorum. Non post 
νῷν debebat comma in ed. Lips. relinqui, 
sed post Πλούτων poni. Olim recte post 

*váv se habebat, quum Πλούτων mov — 
sequeretur. Dix». 

433. In Cod, (E.) scriptum Πλούτων", 
servato eleganti Atticismo. Repone, ἔχοιτ᾽ 
ἂν οὖν φράσα: νῶν Πλούτων᾽, mov v0. o. 
Nihil magis usitatum Grecis scriptoribus, 
quam verbis dicendi, cogitandi, sentiendi, 
accusativum subjungere persone vel rei, 
quz subjectum est sequentis verbi. Att. 
id schema appello, quia Atticis fuit valde 
adamatum: nam Hom. Pind. et optimis 
quibusque fuit frequentatum. Sic Il. B. 
409. ἤδεε γὰρ κατὰ θυμὸν ἀδελφεὸν ὡς 
ἐπονεῖτο. Exempla quaevis Comici pa- 
gina offert. Nub. 145. àvápero ψύλλαν 
ómócovs ὅἅλλοιτο τοὺς αὑτῆς πόδας. Conc. 
1125. φράσατέ μοι τὸν δεσπότην, ὕπου 
᾿στί. Lys. 169. λέγ᾽ αὐτὸν ἡμῖν ὅ τι λέ- 
yet, pro, λέγ᾽ ἡμῖν ὅ τι λέγει αὐτός. La- 
tinis Comicis nihil eadem constructione 
frequentius. Sic Plaut, Rud. * eam vere- 
tur ne perierit,' pro, * veretur ne ea perie- 
rit) BnuNck. ὅποὐνθάδ᾽ Ald. Junt.rr.rrr. 
Gel. Lugd. Amst. Recte scr. Junt. r. 
Crat. etc. ὅπουνθάδ᾽ Ῥοτί. Dixp. πλού- 
των B. Pons. πλούτων 1. (et Rav.) πλού- 
των 2. 6. Dozx. " 

435. Tribus versiculisiambic:s percon- 
tatur Bacchus, quorum duo primi dimetri 
sunt (catalectici), tertius senarius. Toti- 
dem paribus versiculis constat chori re- 
sponsio. μακρὰν pes est iambus. Hujus 
adverbii, ut et alius ejusdem familiz, ἄ- 
γαν, ultima apud poetas Atticos semper 
producta observatur; qua de re alibi 
agam. Quippe novi aliquem, qui his in 
rebus nihil certi se videre profitetur, a 
quo grandem me solidamque initurum 
gratiam confido, si gramias, quas in ocu- 
lis habet, purgavero. Bnvwcr. Citat 
Suid. v. μηδὲν μ. Pons. 

436. μὴ 9 Ald. Junt. 1. Crat. Ven. r. 
11. Wech. Brub. Raph. μή δ᾽ Junt. 1r. 111. 
Gel. etc. — ἐπανέρημε Ald. Crat. Ven. 
i. 1t. Wech. Gel. Raph.* In al. ἐπανέρη 
pe. Recte Port, et seqq. Disp. 

438. Ms. afpor : v. 503. et 596. Brwr. 
αἴρο᾽ ἂν [ut Brunck. edidit] perspicue 
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tres Codd. Ín C.forma etiam verbi media, 
sed sine elisione αἴροιο ἄν. Vulgo αἴροις, 
quod mendosum esse vere pronuntiavit, 
multisque exemplis ostendit Dawes.-p. 
237. αἴροι àv etiam Cod. Reg. quartus 
(E.) cum gl. λάβοις ἄν. Bnuwck. αἔροι 
in Elb. PPessime corruptus est senarius 
in ed. Lips. aut ita restituendus : apo? 
ἂν αὖθις αὖ γε, παῖ, τὰ στρώματα, (quam- 
quam in hac Brunck. lectione displicet 
ye) aut cum Hotib. scribendus, ut re- 
spondeat v. 435. aipos ἂν αὖθις αὖ, παῖ, 
nam verba τὰ στρώματα ei videntur ex 
interpretamento accessisse, —Alloquitur* 
autem Dionysus servum, qui sarcinas 
deposuerat. αὔροι Elb. αἴρο ἂν Ms. Ba- 
rocc. 127. superscrip. λάβοις ἄν. αἴροις 
àv Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. r. 1. 
Wech. etc. αἴροι᾽ ἄν. Rav. Post αὖθις 
additur a? γε et ὦ ante παῖ omittitur 
Ald. Junt. 11. 1x11. Crat. Ven. τ. 1r. Wech. 
Gel. Brub. etc. In Junt. τ. αὖθις ὦ παῖ 
τά γε στρ. DiNp. ofpo! B. et à pro abyye. 
Pons. αἴροι᾽ 1. 2. 6. à pro αὖγε 1. 6. U. 
abe 2. αὖγε. γρ. καὶ ὦ L. Dozn. 

439. Post πρᾶγμα et.v. seq. post στρώ- 
para plene interpungunt Ald. Junt. 1. 11. 
irr. Crat. Ven. τ. Brub. (non iuterpungit 
Ven. 11. Gel.) Colon habet Wech. interr. 
notam Raph. Port. Lugd. Amst. Diwp. 

440. ἀλλ᾽ Ald. Junt. r. rr. rrr. Crat. 
Ven. 1. rr. Wech. Gel. Brub. Raph. 
Port. Lugd. Amst. Dixp. Διὸς Kópw- 
8os é. τ. στρ. De illis, qui eadem ver- 
ba iterant et identidem repetunt, pro- 
verbio dicebatur ó Διὸς Κόρινθος, quod 
nunc usurpat, quia quum semel supra 
165. ad ipsum dixerit Bacchus σὺ δὲ 
τὰ στρώματ᾽ αὖθις λάμβανε, nunc iterum 
dicebat 440. αἴμο ἂν, etc. «Ὁ Πὰν hoc 
proverbio Pind. Nem. vii. 1π fine : ταυτὰ 
δὲ τρὶς τετράκις τ᾽ ἀμπολεῖν, ἀπορία τε- 
λέθει, τέκνοισιν ἅτε, μαψυλάκας Διὸς Κό- 
ρινθος, eadem ter quaterve repetere et. in- 
culcare, velut parentes filiolis solent, in- 
opia verborum est, et nugator Jovis Co- 
vinthus. [Proverbium ἐπὶ τῶν τὰ αὐτὰ 
συνεχῶς λεγόντων. De ejus origine di- 
versa tradunt vett. Grammatici, quz» apud 
paremiographos collecta videas. Conc. 
827. Eo Nemeon. vii. concludit Pinda- 
rus, Bnuwck.] Originem proverbii talem 
fradunt fuisse: Quum aliquando Corin- 
thiorum legatus apud Megarenses, colo- 
nos Corintliiorum, minaciter expostularet, 
quod a conditoribus suis defecissent,et ali- 
quoties diceret, δικαίως στενάξοι ὃ Διὸς Kó- 
ρινθυς, εἰ μὴ λάβοι δίκην, tunc Megaren- 
ses iratos ei verbera intendisse et dixisse, 
παῖε, παῖε τὸν Διὸς Κόρινθον. Hec ex 
Schol. Pind. et Arist. In Pind. Schol. 
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alia etiam traditur origo: nempe mendi- 
cum aliquem olim consuluisse oraculum 
Jovis Dodonei de Corinthi regno inva- 
dendo, et responsum tulisse, ipsum tunc 
potiturum regno, cum quis ei daret gle- 
bam terre, deinde mendicantem eum: in 
Corintho petiisse a rustico quodam pa- 
nem, qui ei glebam dederit; quumque 
usus esset felici successu in occupando 
regno, eum urbem vocasse Jovis Corin- 
thum, propter oraculum illud Jovis. -Sed 
hec non tam originem proverbii docent, 
quam cur Corinthus dicatur Jovis. V. 
Erasmum [p. m.198. et 678.]. Oppor- 
tune autem de stragulis dixit hoc prover- 
bium Comicus, quia Corinthiaca stragula 
celebrabantur; Antiphanes Comicus ap. 
Athen. i. p. 27. ἐξ Ἤλιδος μάγειρος, ἐξ 
"Apyyovs λέβης, Φλιάσιος οἶνος, ἐϊς Κορίνθου 
στρώματα. BrRGc. 

441. et sqq. et 445. et sqq. duo syste- 
mata 4 vers. Lege χωρεῖτέ: mox dele 
θεᾶς. Bzwr. Unus versus in Ald. Junt. 
I. IT. 111. Crat. Ven. 1. ττ. Wecb. etc. et 
prefisum chori nomen. Drxp. Xo. pref. 
1, Ἥμιχ. 2. ἱερὸν om. et post θεᾶς repos. 
τα, in m. 1. DosR. 

441. ss. Hisce ut sua metra constent, 
facillimis mutationibus ita scribes: Xw- 
ρεῖτέ vuv, ἱερὸν κύκλον θεᾶς, ἄνθοφ. ἂν" 
ἄλσος (στροφή.) | παίζοντες, οἷς μετουσία 
θεηφιλοῦς ἑορτῆς" | ἐγὼ δὲ σὺν ταῖσιν κό- 
ραισιν εἶμι καὶ γυναιξίν, (ἀντιστρ..) | οὗ 
παννυχίζουσιν θεαί, τὸ φέγγος ἱερὸν οἴσων. 
Versus iambici tetram. catal., Comico 
usitatissimi, quorum primo θεᾶς metri 
causa μονοσυλλάβως pronuntiandum est, 
ut passim. Horrs. Huic versui praefixa 
in Cod. (E. s. quart. Reg.) nota χορός. : 
Versui 446. pradfixa nota ἡμίχορος, eique 
semichoro continuantur usque ad finem 
omnia, ut in mea ed. Bnvwcx. ἱερὸν 
ἀνὰ κύκλον. Hoc pertinet ad choros cy- 
clicos saltantium in sacris. V. Spanh. ad 
Call. ἢ. in Dian. 267. Duck. Hunc Co- 
mici locum adduxi inter alia in Obss. ad 
Call. p. 313. [365. ed. Ern.], quo cho- 
reas circa deorum aras, aut alibi in orbem 
agi solitas illustrarem, qualesque inde 
κύκλιοι et κυκλικοί, item. εὔκυκλοι xopof, 
eorumque magistri κυκλιοδιδάσκαλοι, de 
quibus ibid. ad Battiadem, et jam ante 
p. 292. [242.] pluribus agimus, indicatis 
etiam antiqui illius ritus in veteri federe 
vestigiis. Unum addam, apud Comicum 
à choro mulierum hujus etiam Cereris sa- 
cris operantium similiter dictum "Thesm. 
763. χώρει κοῦφα ποσίν, ἄγ᾽ és κύκλον" 
χειρὶ σύναπτε χεῖρα, ῥυθμὸν χορείας. 
SrAwH. In Avv. 1379. τί δεῦρο πόδα σὺ 
κυλλὸν ἀνὰ κύκλον κυκλεῖς ; Βεπο. V. 
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Kust. ad Plut. 761. Dixp. Ν 

442. ἀνθόφ. ἀν ἄλσος. Supra ad 376. 
Brno, àv ἄλσος Junt. i11. Dixp. 

443. οἷς μετουσ. V. Plut. 630. BEnc. 

445. AI. omittit Ms. mox lege ταῖσιν 
-- παννυχίζουσιν. Bur. Ac om. 1. 2. 
Donn. ἐγὼ 06 —.Hic et tres seqq. ver- 
sus Baccho vulgo tribuuntur, perquam 
absurde. In tribus Codd. eidem semi- 
choro continuantur, nec ulla distinctio in 
membr. fuerat ; sed postmodo inter lineas 
scripta persona, quam minime exspectes, 
ἑερεύς. Sacerdotis etiam, nescio illiusne, 
qui supra cum Baccho colloquebatur, an 
cujusvis alius, meminit idem librarius ad 
382. cui praefixa in membr. persona Tin íxo- 
gos ἢ ἱερεύς. Positam hic ab Aldo Bacchi 
personam sustulerunt Bern. Junta et edd. 
Veneti. Quod autem 440. et 448. perso- 
nam prescripserim semichori, in eo tres 
Codd. consentientes habeo. In E. nulla 
persona est: impressi chorum, habent. 
Ultimum semichori comma ad commen- 
dationem inysteriorum Eleusiniorum per- 
tinet, quorum in superioribus plurimi ad- 
umbrati ritus,  Credebant veteres Greci, 
solos initiatos post mortem in fortunato- 
rum sedes admitti, qua de re vid. Brod. 
ad Crinagore Epigr. Anthol, p. 56. et 
Meurs. Eleusin. c. l7. 18.. Bnvwck. 
ἐγὼ etc. in Ald. Junt. 11. 111. Crat. Ven. 
τι. Gel. Brub. Raph. Port. etc. praenitti- 
tur Dionysi nomen (non in Junt. 1. Ven. 
1.). DrNp. 

.447. θεᾷ. Hanc scripturam vulgatae 
θεαὶ protulerunt etiam. Hópfn. et Conz. 
Francog. interpres vertit, ac si θεαῖς lega- 
tur, *dans le lieu, οὐ elles se rassem- 
blent la nuit pour honorer les déesses.' 
Dip. θεαὶ Ald. et cett. edd. Dtx». 

448. φέγγος ἱερὸς οἴσων. Quomodo 
hujus Bacchi cum face signum in templo 
Cereris Athenis conspici observat Pau- 
sanias i, p. 4. SPANH. 

449. Ms. πολυῤῥόθους cum σχολ. mo- 
Avíxovs. ibid. et sqq. necnon 455. et 
sqq. notantur quasi systemata, quz in 
Ald. et Kust. sunt antistrophica. θῈΝτι 
χωρῶμεν. Supra ad 372. Βεπο. Ms. Va- 
tic. U. hic ponit Ἥμιχ. 1. e. semichorum 
[pro olim vulg. XO.]. Sed nihil interest, 
utrum chorus integer, an vero dimidia 
tantum ejus pars hec loqui statuatur. 
Kvusr. Vulgo hec strophe dicitur et inde 
a 456. μόνοις etc. antistrophe incipit, quee 
vulgo et ipsa sex est versuum. Diwp. 
Chori nomen prefigitur in ^ ld. Junt. 1r, 
1r, Crat, Ven. 1. 11.. Wech.. Gel. Brub. 
Raph. Port. etc. ( Pramissum in Port. 
Lugd. Amst. στροφὴ et 458. ἀντιστροφή.) 
Seunchori in Junt. τ. Ip. Hj. pro Xo. et 
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πολυῤῥόθους B. Pons. Ἡμιχ. V. 2. πολυῤ- 
ῥδόθους 1. 6. Gl. πολυήχους ἢ πολυανθεῖς 
in 1. sed in 6. πολυήχους tantum. Vulg. 
2. Dozs. : 

454. Brunck. reddit, ^ Quas (choreas) 
beate Hore quotannis reducunt. Horas 
etiam przgressi iutpp. induxerant. Rec- 
tius Meras servavit Conz. quz omnino 
dispensatrices fatorum celebrantur, Ne- 
que de quotannis institutis mysteriis quid- 
quam dicitur, sed sensus est, Quam (cho- 
ream) felici fato instituimus. — De salta- 
tionibus, die quarto Eleusiniorum majo- 
rum in prato florido institutis cf. Ste. 
Croix p. 190. Dip. 

435. Coray. in Σημειως. ad Heliod. t. ii. 
p. 290. ἔστι γὰρ ἐνταῦθα τὸ Ἥλιος καὶ 
φέγγος, οὐχ ὡς ἄν τις ὑπολάβοι τὸ 
τοῖς Τραμματικοῖς καλούμενον “Ἐν διὰ 
δυοῖν σχῆμα, ἀντὶ τοῦ, Ἡλίου φέγγος, 
ἀλλὰ, ἥλιος καὶ σελήνη, ἢ ὥσπερ 1 
συνήθεια λέγει, ἥλιος καὶ φεγγάριον. 
Memorabilis omnino hic locus, quo so- 
lis in hac vita initiatis, quique, dum ea 
fruerentur, pie €: benevole cum civibus 
exterisque vixerint, fato dein functis sol 
jucunde ac perpetuo lucere in inferis s. 
in beatorum apud eos campis, dicitur. 
Quod jam supra de eadem initiatorum 
sede dictum ab Hercule vidimus 155. 
Quomodo, non juxta Gracorum sed vete- 
rüm prophetarum et ipsam dein Christi 
servatoris theologiam, de beatis post 
hanc vitam dicitur ab Esai. 1x. 20. * Non 
occidit ultra sol tuus, quia erit tibà Do- 
minus Deus in lucem sempiternam :' et 
Matth. xiiij. 43. * Tunc justi fulgebunt, 
sicut sol in regno Patris eorum. Quam 
in/ rem cateroquin seu de initiatorum 
post hanc vitam et in inferis, juxta Gre- 
corum scita, felicitate illustria sunt et 
lisce Arnstoph. consentanea Soph. ap. 
Plut. de aud. Juv. poetis verba p. 21. 
(c. iv. p. 30.) —ós τρισόλβιοι | Κεῖνοι Bpo- 
τῶν, οἱ ταῦτα δερχϑέντες τέλη | Μολῶσ' 
ἐς ἅδου: τοῖσδε γὰρ μόνοις ἐκεῖ | Ζῇν ἐστι" 
τοῖς δ᾽ ἄλλοισι πάντ᾽ ἐκεῖ κακά. Unde ab 
hoc ipso Comico dicitur Pac. 374. Δεῖ 
yàp μυηθῆναί με πρὶν ἢ τεθνάναι. | Plato 
Ῥμαάοη. p. 82. t. i. (c. 29.) ὥσπερ δὲ λέ- 
γεται κατὰ τῶν μεμυημένων, ὡς ἀληθῶς 
τὺν λοιπὸν χρόνον μετὰ θεῶν διάγουσα, 
nempe Ψυχή. Adde Anthol. i. 28. ep. 5. 
[t.i p. 116. Anth. Gr. ed. de Bosch. s. 
Crinag. ep. 30. t. ii. p. 148. Brunck.] 
Τῶν ἅπο κἀν ζωοῖσιν ἀκηδέα, κ᾽ εὖτ᾽ ἂν 
ἵκηαι | ἐς πλεόνων, ἕξεις θυμὸν ἐλαφρότε- 
pov. SP ANH, 

450. φέγγος ἱλαρόν [ut ante Inv. lec- 
tum]. Paulo ante dixit φέγγος ἱερόν" 
quamvis et ibi a quibusdam φέγγος ἷλα- 
3G 
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ρὸν jam olim lectum esse, Schol. testetur. 
Kusr. καὶ delet Ms. et legit ἱερόν: v. 
Schol. ad 441. Brwr. Male ita Kust. 
immo Schol. ad 443. docet, h. 1. pro íAa- 
ρὸν scribi ἱερὸν, ut recte vidit Duck, Et 
ἱερὸν e suis reposuit Inv. καὶ om. B. Pons. 
ἱλαρὸν Rav. Ald. et cett. edd. Diwp. 
ἱερὸν 1. 6. ἱλαρὸν 2. Donn, 

451-59. Hec vulgo in quatuor versus 
descripta sunt. μεμνήμεθ᾽ Elb. In Ald. 
Junt. i. 1r. rrr. Crat. Ven. r. τι. Wech. 
Gel. Brub. Raph. ὅσοι μεμυήμεθ᾽ εὐ- | 
σεβῆ re διήγομεν | τρόπον περί τε ξένους 
K. T. i. In Port. Lugd. Amst. similiter 
nisi quod verba καὶ m. ἰδ. singularem ver- 
sum efficiunt. Dixp. 

458. εὐσεβῆ τε διάγομεν [sic] τρόπον. 
Notabilia quoque sunt hzec verba, quibus 
ea Solis et jucunda quidem post hanc vi- 
tam luce soli fruituri dicuntur, qui ini- 
tiati pie seu benigne et juste cum civibus 
juxta et exteris vixerint. Nempe quod 
potiori utique jure a Servatore dictum 
Matth. v. 7. * Beati misericordes, quoniam 
ipsi misericordiam consequentur.  Quo- 
modo vox εὐσεβὴς eodem sensu usurpa- 
tur ab Argivorum rege ad Danaidas ad 
se ex Agypto profugas ap. Esch. Suppl. 
644. πῶς οὖν πρὸς ὑμᾶς εὐσεβὴς ἐγὼ πέλω; 
- ac v. 429. γενοῦ πανδίκως εὐσεβὴς πρόξε- 
vos, esto juste pius s. misericors, peregri- 
norum curam. gerens, non hospes, ut pos- 
iremam vocem vertit interpres: at de 
qua voce προξένου mox. [Premissa sunt 
huic animadversioni Spanh. in ed. Kust. 
verba, παρά τε ξένων kal ἰδιωτῶν. Dixp.] 
Quod proinde hic additur de pietate seu 
beneficentia, quam initiati in hac vita 
non cum civibus solum suis, seu conter- 
raneis, sed cum exteris quoque s. pere- 
grinis egerint, inde potest illustrari, quod 
Athenienses, diverso a Lacedaemoniis in- 
stituto, patriis sedibus seditione aut bello 
pulsis, et quidem auctore Solone, juxta 
Plutarch. in ejus vita p. 95. [cap. 24.] 
stabilem in urbe sua sedem et etiam jus 
civium concessisse dicuntur a Thucyd. i. 
2. et.Strab. ix. p. 393. [8 7. p. 342. t. 
iii. ed. T'zschuck. ], atque ita se erga eos- 
dem beneficos et misericordes preestite- 
rnt. Unde etiam id inter eosdem A- 
thenn. ac Lacedzemonios discrimen, quo- 
rum postremi ξενηλασίαις, peregrinorum 
expulsionibus, locum darent, non vero 
Athenienses, qui urbem omnibus com- 
munem exhiberent, tangit alibi idem 
Thucyd. ii. 39. Adde quod constituti 
inde fuerint. Athenis, qui hospitum seu 
peregrinorum aliunde in urbem advenien- 
tium curam continuo gererent, et qui 
πρόξενοι inde, ut in ZEsch. 1, laud., dice- 
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bantur. A vv. 1022. ποῦ πρόξενοι ; ubi hos- 
pitum patroni? ut bene ibi a Kust. emen- 
datuu video pro altero, quod ibi legeba- 
tur, ubi hospites? Πρόξενοι enim non hos- 
pites, sed. hospitum patroni, ex qui ad- 
venarum curam susciperent, ut docet ibi- 
dem Schol.: προξένους ἐκάλουν Tovs τε- 
ταγμένους eis τὸ ὑποδέχεσθαι τοὺς ξένους 
τοὺς ἐξ ἄλλων πόλεων ἥκοντας. lta De- 
mosth. se omnium Heracleotarum πρόξε- 
vov esse dicit adv. Callim. p. 679. [P 
1237. t. ii. Reisk.] ἐγὼ δὲ προξενῶν πάν- 
Twv τῶν Ἡρακλεωτῶν" mox, ἐξ ἀνάγκης 
γὰρ ἐμοί ἐστιν ἁπάντων τῶν “Ἡρακλεωτῶν 
ἐπιμελεῖσθαι. Quomodo ab Andocide 
Or. iii. p. 267. [p. 91. t. iv. Orr. Gr. 
Reisk.] Miltiades dicitur exstitisse Athe- 
nis Lacedemoniorum πρόξενος. Etsi ad 
Demosth. Midian. notat Ulpianus, quasi 
eligerentur demum apud Athenn. πρόξε- 
νοι, qvi exciperent ab aliis urbibus Atlie- 
nas missos; quod firmare insuper videtur 
Demosth. de Cor. [c. 25. ubi.cf. Harl.] 
ubi legatos a Philistide missos apud ZEs- 
chinem divertisse tradit, καὶ, ut addit, οὐ 
προξενεῖς αὐτῶν ; quod tamen προξένων 
ap. Athenn. officium latius patuisse, do- 
cent adducta jam, quibus ala adhuc su- 
peraddi possent Atticorum auctorum loca. 
Verum quam in rem, veteris nempe ac 
celebrati Atheniensium de admittendis 
et in cives etiam adsciscendis peregrinis 
instituti, memorabilia sunt inprimis regis 
Servii Tullii ap. Dion. Halic. verba Arch. 
ii, p. 147. [c. 11. t.i. p. 436. Reisk,] 
ubi id. Atheniensium exemplo factum a 
se docet, quod civitatem Romanam cum 
quibusvis advenis communicaret ; nempe, 
ἡμεῖς γὰρ τοσοῦτον δέομεν αἰσχύνεσθαι 
κοινὴν ἀναδείξαντες τὴν πόλιν τοῖς βουλο- 
μένοις, ὥστε καὶ σεμνυνόμεθα ἐπὶ τούτῳ 
μάλιστα τῷ ἔργῳ, οὐκ αὐτοὶ τοῦ ζήλου 
τοῦδε ἄρξαντες, παρὰ δὲ τῆς ᾿Αθηναίων 
πόλεως τὸ παράδειγμα A«Bóvres, ἧς μέ- 
γιστον κλέος ἐν Ἑλλησίν ἐστι καὶ διὰ τοῦ- 
TO οὐχ ἥκιστα, εἰ μὴ μάλιστα, τὸ πολίτευ- 
μα. Sed audiendus adhuc ipse orator adv. 
Aristocr. p. 485. [p. 661. s. t. i. Reisk.] 
ἐγὼ νομίζω, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ὕσοι μὲν 
τῶν ἡμετέρων ἠθῶν τε καὶ νόμων ἐπιθυμη- 
ταὶ γενόμενυι, πολῖται γενέσθαι ἐσπούδα- 
σαν, ἅμα τ᾽ αὐτοὺς ἂν τυγχάνειν τούτων 
καὶ παρ᾽ ἡμῖν οἰκεῖν καὶ μετέχειν, ὧν ἐπε- 
θύμησαν. Ut vel inde sat liqueat, quo 
jure alibi dictus modo Dionysius ii. p. 89. 
[c. 17. p. 270. t. i. Reisk,] Athenienses 
inter alios redarguat, quod ad retinendam 
generis nobilitatem nullos illi aut raro 
cives admittant. Ut mittam. postremo 
ἰδιώτας hic opponi ξένοις, ac. proinde de 
civibus dici, unde ap. Hes. ἰδιῶται, πο- 
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λῦται. Infra vero 889. ἰδιώταις 0cois, de diis 
dicitur, quos velut proprios sibique pecu- 
liares colebat Eurip. Ἰδιώτης alioquin de 
privato ab Atticis vulgo dictum, et ap. 
Demosth. adv. Aristocr. p. 412. ὃς ἂν üp- 
χων ἢ ἰδιώτης. SPANB. 

459. τοὺς omissum supplet Ms. Dxwr. 
Cod. E. (quart. Reg.) habet, ut est etiam 
in membr, [et in Borg.] περί τε τοὺς ξέ- 
νους, qu: sincera lectio est. Legendi 
suntisti versiculi, ut eos exhibui in not. 
ad Pac. 375. [lbi ita scripsit: μόνοις 
yàp ἡμῖν ἥλιος | καὶ φέγγος ἱλαρόν ἐστιν, 

| ὅσοι μεμυήμεθ᾽, εὐ- | σεβῆ τε διήγομεν 
"Tpómov | περί τε τοὺς ξένους | καὶ τ. ἰδ. 
Vulgo fuit: ὅσοι μεμ- εὐ- | σεβῆ τ. διήγ. 
| τρόπον περί τε ξένους | κι τ. ἰ.) Οτῶ- 
culo, qui metra declaravit, quum libuis- 
set canticum hoc in strophen et antistro- 
phen dividere, is articulum, qui obsta- 
bat, deturbavit, licet hic salva lingue in- 
dole non magis abesse possit, quam Eqq. 
1074. Bnvxck. τοὺς ξένους Suid. v. ἰδιῶ- 
ται. (et Rav.) τε τοὺς E. D. τοὺς Suid. ed. 
Ms.sine τε v. ἰδ. Pons. τοὺς £. 1. 6. 
sine robs 2. Donn. 

460. Incipit hinc act. ii. scena 1. e 
vulgari descriptione. Scena est in orco, 
ante fores ejus. Dionysus Xanthiam al- 
loquitur, aut fortassis etiam chorum, qui 
solus morem domesticum poterat nosse. 
D:wup. 

462. In membr. δὐπιχώριοι, ut infra 
965. δὺμοί, pro oi ἐπιχώριοι, οἱ ἐμοί. Per 
θλίψιν melius, quam per κρᾶσιν ista effe- 
runtur et scribuntur. V. not. ad Eurip. 
Med. 818. Hec. 334. et ad Thesm. 158. 
Bnuwck. ὁ ὑπιχ. 1. οἱ "mix. 2. Donn. 

463. Solece vulgo διατρίψῃς. Hoc 
quidem facile editoribus condonari po- 
test, Sed quis risum teneat, quum vide- 
rit, quemnam ex his verbis sensum eli- 
cuerint interpretes. Derg. post Frisch. 
vertit: me conterus, sed gusia januam, 
quippe qui Herculis ornatum et animum 
habes. Necaliter ov μὴ διατρίψῃς auctor 
Doctrine Pàárticularum [Hoog.] p. 945., 
ubi ellipsin in οὐ μή, qua nulla est, sic 
supplet : οὐ komréov οὕτω, μὴ διατρίψῃς, 
non ita pulsandum, ne confringas. Scilicet 
juxta facetos illos interpretes verebatur 
Xanthias, ne pultando herus Plutonis 
foribus assulatim exitium afferret. Sed 
nondum pultaverat Bacchus, immo ne- 
scius, quinam apud inferos pultandi mos 
esset, servum ridicule percontatus est, 
quomodo pultare deberet: cui nugarum 
et more impatiens Xanthias respondet, 
οὗ μὴ διατρίψεις,---ὸ tempus teras, sed 
aggredere januam. Nusquam vidi δια- 
τρίβειν absolute, nec magis διατρίβειν θύ- 
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ραν positum pro, januam confringere. Sed 
διατρίβειν absolute significat morari, cunc- 
tari, i. q. στραγγεύεσθαι, κυπτάζειν, quo- 
rum verborum alterutro bene hic poéta 
usus fuisset, si per metrum licuisset. Nub. 
131. τί ταῦτ᾽ ἔχων στραγγεύομαι ; ib. 509. 
χώρει: τί κυπτάζεις. ἔχων περὶ τὴν θύραν" 
ubi Schol, τὸ δὲ κυπτάζεις, στραγγεύῃ, 
διατρίβεις. An etiam Strepsiades Socra- 
tis januam confrngere cogitabat? Sed 
putidum esset, huius verbi explicationi 
diutius immorari. Elegans est locutio 
γεῦσαι τῆς θύρας, quam docte illustravit 
Kust. Sic etiam Latini gustare adhi- 
bent pro experiri, periculum facere. Plaut. 
Mostell. v. 1.15. * Herus meus hic quidem 
est; gustare cjus scrmonem volo. Se- 
quentis vezsus sensum male etiam red- 
diderat Berg. Dnvxck. Οὔ. μὴ διατρίψῃς 
Ald. Junt. r. r. ur. Gel. Port. Lugd. 
Amst. Οὔ, p. διατρίψῃς Crat. Ven. 1. r1. 
Wech. DBrub. etc. Diwp. γ᾽ ἀλλὰ l. 
Dosn. Verbum γεύεσθαι ap. Grzcos ele- 
ganter interdum ponitur pro experiri, pe- 
riculum facere, aggredi, tentare etc. Uti 
h. 1. γεῦσαι τῆς θύρας significat tenta 
januam, i. e. pulsa eam, prout etiam phra- 
sin hanc interpretatur Tho. M. v. Κόπτει 
τὴν ϑύρον [p. 547. ubi v. Oudend. ]. Pan 
metaphora dixit Soph. Antig. [1018. s. 
993. ed. Erf. ubi cfrr. Musgr. et Erfurdt.] 
ἐμπύρων ἐγευόμην, i.e. ut Schol. ibi ex- 
ponit, ἀπεπειρώμην τῆς δ'ὰ πυρὸς μαν- 
τείας. Pind..etiam aliquoties hac meta- 
phora usus est, ut docebit Schmid. ad 
Pyth. ix. p. 337. Kvs:. [Addi potest 
illud Matth. xvi. 26. γεύσονται θανάτου 
(quod tamen ab Hebraici sermonis usu 
potius repetendum est, V. Vorst. Phil. 
Sacr. p. 718. 55. Fisch. ad Leusden. de 
dial. N. T. p. 149.) Hesych. γεύσει" &mo- 
πειράσει. Nativo vero sensu Eurip. Cycl. 
149. βούλει σε γεύσω πρῶτον ἄκρατον 
μέθυ ; tibi gustandum prebeam? Srawn.] 
Per synecdochen speciei pro genere gus- 
tare ponitur pro fanzere, experiri. Hes. 
γεύσασθαι, πειράσαι, ἅψασθαι. Soph. Trach. 
1099. μόχθων μυρίων ἔγευσάμην, ubi Schol. 
ἐπειράθην, πεῖραν ἔσχον. Pind. Nem. vi. 
40. οἵτε πόνων ἐγεύσαντο, labores attige- 
runt, et Nem. iii. 67. μυριᾶν δ᾽ ἀρετᾶν 
ἀτελεῖ νόῳ γεύεται" ubi Schol. πολλῶν 
ἀρετῶν ἀτελῶς ἅπτεται. θΕπο. γεύσει--- 
ἔχων; Elin. ad Eurip. Med. p. 251. Dix p. 

464. Infra 501. κατὰ σὲ τὸ λῆμ᾽ ἔχων. 
Βεπο. Sensus: et habitu et animo (for- 
titudine) Herculi similis, Reisk. legi ma- 
luit xo? τὸ λῆμ᾽ ἔχων. Disp. λῆμμ᾽ D. 
Pons. 

465. Hzc dicens pultare tandem in- 
cipit Dacchus. Βαυνοκ. Dionysus fores 
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pulsans janitorem vocat, acus intus 
respondet. DiNp. 

466. Aacus est janitor Plutonis et ser- 
vus. Apud Lucian. im dial. Menippi, 
ZEaci, Pythagorz etc. Menippus ad Za- 
cum dicit, οἶδα ταῦτα καὶ σὲ ὅτι πυλω- 
ρεῖς. Hic in Ran. 749. introducitur tan- 
quam servus et servili ingenio przditus. 
Iste h.l. aperuit ostium, Baccho pulsante: 
cumque audiret et ex habitu conjiceret, 
eum esse Herculem, qui Cerberum olim 
rapuerat, vehementer ipsum increpat et 
vult penas sumere. Non magis humani- 
ter excipit deorum famulus Trygzeum, cui 
ostium pulsanti aperuerat, Pac. 182. Drnc. 
Ms. kal τολμηρὲ κἀναίσχυντε σύ: v. Pac. 
181. et 861, BENT. κανέσχυντε Junt. 1r. 
κἀναίσχυντε Gel. Diwp. καὶ τολμ. kà- 
γναισχ. D. Pons. 

468. Ms. ἡμῖν. BENT. ἡμῖν 1. Donn. 
ἐξελάσας. f. ἐξελών. Risk. Causam non 
video. Neque enim in ἐξελάσας---ἀπῆξας 
est tautologia. DrN p. τὸν νῦν Amst. Diu». 

469. ὥχου Drub. Amst. Diwp. ἀπῇξας 
ed. Dind. 

470. ἔχει μέσος. Schol. ἀντὶ τοῦ, μέσος 
ἐλήφθης. Eccl. 260. μέση γὰρ οὐδέποτε 
ληφθήσομαι. Est metaphora ab athletis, 
ut Schol. ait. V. ad Nub. 1043. Bznc. 
ubi μέσον ἔχω. SPANH. ἔχῃ Elb. ἔχε 
Crat. Ven. 1. 11, Wech. Raph. ἔχει Brub. 
Gel. etc. Dixp. ἔχει B. Pons. 

A71. 55. Sine dubio imitatus est Soph. 
in Trach. locum, quem adducam: εἶτα 
Qowías [s. φοίνιος, ut Brunck.] ἐχθρᾶς 
ἐχίδνης ἰὸς ὡς ἐδαίνυτο, ἐνταῦθα δὴ ᾿βόησε 
---καὶ διώδυνος σπαραγμὸς αὐτοῦ πνευμό- 
νων ἀνθήψατο' μάρψας ποδός νιν-- ῥιπτεῖ 
πρὸς ἀμφίκλυστον ék πόντου πέτραν. Ha- 
bentur ibi haec verba 780. 789. ss. [773. 
780. ss. Erf.] BrEnc. In prioribus versi- 
bus alius Tragici, fortassis /Esch. locus 
expressus est, Admodum tragica est 
descriptio monstrorum illorum et íluvio- 
rum, quibus aditus Baccho pracludi dici- 
tur. De fluviis cf. Plat. Phed. 61. c. 
intpp. et Heyn, Exc. ix. ad Virg. ZEn. vi. 
Ad nova figmenta pertinent Cocyti canes 
circa eum errantes (περίδρομοι). DiwpD. 
Toía Zr. Versum hunc et octo seqq. 
citat Suid. v. Toía Στυγός. Kus. 

412. 'Axep. τε σκοπ. Citat Steph. Byz. 
(et Suid.) v. 'Axépev. Kvsr. αἱματοστα- 
γὴς annotatum in Bekk. Anecd. i, p. 
362, 9. DriNp. 

474. "Exibva etc. Hydra nempe, prout 
moneri uno verbo a Schol. ac verti ab 
interprete debuit; ac prout de illa de- 
picta in Adrasü, unius e septem Gra- 
corum adyersus Phebanos ducibus, clypeo 
ab Eurip. dicitur, Phon. 1151. ἑκατὸν 
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ἐχίδναις ἀσπίδ᾽ ἐκπληρῶν γραφῇ [γραφὴν 
em. Valck.] Ὕδρας &xev—nempe juxta 
Schol. ἐχιδνώδεις γὰρ ἦσαν ai ταύτης 
κεφαλαί. Unde de ea idem Ῥταρίοιβ 
Herc. Fur. 1188. ἑκατογκεφάλου βαφαῖς 
ὕδρας, et qua loca haud ita pridem alibi 
adtuli, ubi ceteroquin eadem hydra ἕπτα- 
κέφαλος s. Septiceps in priscis numis a me 
ibi adductis depingitur diss. de Pr. et 
V. N. p. 268. s. ed. ult. SPANn. ἑκατογ- 
κέφαλος. Sic 1v. Codd. recte ; (et Rav.) 
Versum trucidat vulgatum ékarovrakéQa- 
Aos. Labem non senserunt editores, qui 
mediam in ἔχιδνα corripiebant contra pro- 
sodie legem. Nub. 3236. πλοκάμους θ᾽ 
ἑκατογκεφάλα Τυφῶ, πρημαινούσας τε 
θυέλλας. Eurip. Herc. F. 1190. Bnuxcx. 
Dele ἢ vel lege ἑκατογκέφαλος. BewT. 
Lege ἑκατυγκέφαλος. Markland. ad Eu- 
rip. Suppl. 901. hunc versum citat ob ex- 
emplum anapzsti post tribrachyn. Sed 
talis licentia, si Comicis, certe non Tragi- 
cis, quos hic imitatur Aristoph. permissa 
est. ἑκατογκέφαλος Ναῦ. 385. ipsa metri 
lex requirit, ubi tamen perperam ἕκατον- 
τακέφαλος quzdam edd. — éxerovrak.] 
sic B. Suid. τοία. Pons. ἑκατογκέφαλος 
jam olim Biset. V. Pors. Adv. p. 242. 
Donn. Soph. Trach. 771. 777. 778. com- 
paravit Κοραῆς ad Xenocr. p. 185. Dix». 
ékarovraképaAos Ald. Junt. x. xi. ΤῈ. 
Crat. Ven. 1. i1. etc. Ín Not. Scal. ** ἑκα- 
τογκέφαλος Bis." Ip. γ᾽ 1. θ᾽ 2. ἑκατον- 
τακ. 1. ἑκαταγκ. 2. 6. Donn. 

475. πλευμόνων. Sic bene Ald. e dia- 
lecti (V. Tho. M. et Mor. p. 309. cum 
intpp. et infra ad 828. Drwp.] et Comici 
usu. V. ad Lys. 367. Atticismum una 
constantem litera sepe oblitterarunt ]i- 
brarii, quorum inconstantia scrupulum in- 
Jicere non dehet, quum aliunde constet 
de idiotismo. V.intpp. ad Mar. h. v. 
πλεύμων ubique apud Comicum scriben- 
dum. Hic 1v. Codd. in vulgari forma 
πνευμόνων conspirant. V. Eustath. lauda- 
tum infra ad 711. Bnuwck. πνευμόνων 
Ms. (et Vat.) et Suid. Εν τ. mvevuóvov 
B. Suid. ed. Ms. Pons. mvevuóvev Elb. 
ιν. πνευμ. 1. 2. sed Sch. 2. ὅτι "Arri- 
κῶς τὸν πνεύμονα πλεύμονα φασίν. s καὶ 
τὸ νίτρον, λίτρον :— DonhR. 

476. Ταρτησία μύραινα. Pro vipera my- 
rcnam hic dici, notat Schol. Sic /Esch. 
Choeph. 991. μύραινά γ᾽ ἢ ἔχιδν᾽ ἔφυ, 
idque ob traditum a veteribus viperarum 
cum murzenis coitum, et inde murenze in- 
teritum. [Cum echidna vipera creditur 
coire, de qua paulo ante loquebatur; v. 
Athen, vii. p. 312. Vocat autem eam 
Tartesiam, quia ille? in pretio erant ; Poll. 
vi. 10. [63.] παρὰ rois παλαιοῖς εὐδοκίμουν 
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μύραιναι ec πορθμοῦ καὶ μύραινα Ταρτησία" 
alludens simul, ut puto, ad vocem Tarta- 
rus. BEnG.] ad quod adludit ibid. ZEsch. 
et alii "Tragici, Soph. Antig. 537. Eurip. 
lon. 1262. Aristot. Probl. 137. Nicand. 
(Ther. 129. Lycophr. 1014. Athen. vii. 
p. 312. Galen. de Ther. i, 9. aliique. 
SPaANH.  Tartesiam murzenam accipio 
magnam, sicut Tartesia felis dicitur: v. 
Erasm. Adag. 1, 2, 70. Eurip. hic expres- 
sit, monente Schol.; sed Eurip. itidem 
“βου. Choeph. 954. Horrz. 

A71. ἐντέρεσιν Elb.—7uorop. sine iota 
subscr. Ald. Junt. 1. ri. 111. Crat. Ven. 1. 
τιν εἴς, ἡματ. Port. etc. Dixp. 

478. Topyóves Τιθράσιαι. Schol. ἢ. 1l. 
Τιθράσιος, τόπος τῆς Λιβύης.  ZEsch. vero 
Prom. 792. πρὸς Γοργόνια πεδία Κισθίνης, 
ubi priora Schol. habent: Κισθίνη, πόλις 
Λιβύης ἢ Αἰθιοπίας, sequentia vero, Κισ- 
θίνη, πόλις Αἰθιοπίας. SPANH. Τίθρας est 
pagus Atticus, unde Τιθράσιος teste Steph. 
Byz. Sed mihi videtur hic etiam allu- 
dere ad v. θράσσειν, quod exponitur a 
Suida ταράσσειν, ἐνοχλεῖν, νύσσειν, κι- 
νεῖν, ut dicantur Τιθράσιαι, quasi θράσ- 
σουσαι. BERG. Α pago Atlticz habere 
nomen putant Meurs. de pop. Att. et 
intpp. Steph. Byz. Quum veteres Gor- 
gonas in insula Oceani collocaverint, post- 
ea in continente Libye quesitze sun'. 
V. Heyn. ad Apollod. ii. p. 121. s. Hinc 
existimatum est, in Libya etiam Tithra- 
siam regionem esse qucrendam, cujus 
tamen nulla, quantum scimus, apud alios 
est mentio.  Probabilius igitur est ad 
Atticum pagum alludi. Dip. Suid. γορ- 


ρ 
γόνες. Pons. τιθάσιαι (p rub.) 1. Donn. 

479. Etiam formula δρομαῖον ὅρμᾷν 
πόδα, pro, currere ad eas arcessendas, 
tragica est. Discedit nunc ZEacus, et a 
v. sequ. inchoatur secunda scena apud 
nonnullos. BDionysus prz anxietate, cor- 
pore incurvato, aut calcibus pedum insi- 
dens, alvum exoneravit. Zon. t. 1. p. 608. 
᾿Εγκέχοδα" διὰ φόβον τινὰ ἔχεσα [ἀπεπά- 
T5064]. Eadem preter. (ab ἐγχέζω) forma 
Vesp. 626. ἐγκέκοχα Elb. Dip. 

480. κάλει θεόν. Est aliqua notatione 
dignum, quod hic tradit Schol., in Lencis 
nempe, s. Dionysiacis κατ᾽ ἀγροὺς agoni- 
bus, a daducho s. Lampadifero, [De hoc 
Daducho, proximo post Hierophanten sa- 
crorum  Eleusiniorum sacerdote, v. Ste. 
Croix p. 137. s. Dixp.] facem proferri, 
dicendo, κάλει θεόν, et ab audientibus 
clamari, Σεμελήϊ Ἴακχε, πλουτοδότα. 
Quibus additur in. Schol., aut vero id ad 
eum ritum respicere, juxta quem in sacri- 
ficiis, ubi libatum esset, acclamatum con- 
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tinuo illud : κάλει. θεόν, ὅρα νη. Varic 
bujus formule prostant in scholl. inter- 
pretationes. Probabilior mihi videtur ea, 
quze statuit alludi ad sacrificiorum ritum, 
in quibus postquam libatum fuerat, accla- 
mari solebat: κάλει θεόν. Comice his 
verbis siguificat Bacchus, se ventris om- 
nem proluviem effudisse. Bnuxck. Sus- 
pectum θεόν. Forte servi nomen latet, 
cujus erat sordes heri detergere. [At 
servus aderat.] cf. v. 551. Aut spongiam 
aut linteum aut sür»ile quid imperat. 
Num? éykéxo8* ob κάλει θεόν, ne me 
deum appelles queso. Sed tum potius μὴ 
κάλει dixisset. An est servi oratio: kár 
εἶ θεὸς et tamen deum te fers! Rxisx. 

481. ἀναστήσῃ Elb. et Bav. Drwp. 

482. ὡρακιῶ. Sic infra de Cratino, ve- 
teris comoediz scriptore, Pac. 703. ópa- 
κιάσας deliquium animi passus; ubi Schol. 
οἷα ὠχριάσας ἢ ἐκλυθεὶς (non, ut ibi ἐλ- 
κυσθεὶς, quod aliud notat) ἢ λειποψυχή- 
cas ἢ ἀθυμῆσας, adductis ibi Lycophr. et 
Eratosth. de eadem voce testimoniis, a quo 
postremo explicatur, τὸ ὑπὸ ἐκλύσεως ἐσ- 
κοτῶσθαι, ac similiter in Schol. ad h.l. ; 
unde sat firmatur adducta voc. ἐκλυθεὶς 
pro ἑλκυσθεὶς in iis ad Pac. emendatio. 
SpaNH. Mor. ὡρακιᾷν, ᾿Αττικῶς" λειπο- 
ψυχεῖν, Ἑλληνικῶς. Cf. duas Hes. gl. In 
Pac. 702. Cratinus ἀπέθανεν ὡρακιάσας. 
Buuwck. ὠρακιῷ per lenem, 1. 2. Dozn. 

483. σπογγιάν. Nempe aquosam spon- 
giam. ln Vesp. 989.,uhi etiam aliquis 
anim: deliquium patitur: οἴμοι, ποῦ ᾽σθ᾽ 
ὕδωρ. Drnc. Laudat Suid. addens esse 
ex Bunis h. v. Locum non notant edi- 
tores. Spongiis autem, certa quadam ra- 
tione coaciis, usos esse antiquos loco kap- 
διοφύλακος, notat ex h.l. Lindebrog. ad 
Ter. Eun. iv. 7. (v. 9.) Dvcxk.  Scripse- 
rat forte Comicus σφογγιὰν ex idiotismo 
Atticz dialecti, quem hic in nullo meo- 
rum Codd. observatum reperi. Sed Ach. 
463. ubi vulgo legitur: δός μοι χυτρίδιον 
σπογγίῳ βεβυσμένον, edidi ad trium Codd. 
fidem σφογγίῳ. Dnuxck. οἷσαι D. σπογ- 
yiip. Suid. in v. Poms. oicat Junt. r. 
Dix». οἷσαι 1. 2. Donn. 

484. Xanthias, dum porrigit spongiam, 
dicit ἰδοὺ λαβέ. Diwp. In Ms. Vat. U. 
persona Xanthiz collocaturante verba illa 
ποῦ στιν ; quod magis placet, Kvsr. Ver- 
bis 7. 's. prifixa est persona Xanthic, 
ut erat in Ms. Vat. U. quod quidem pra- 
stare, ego etiam sentio cum Kust. In- 
telligitur nempe ἣ καρδία σου. ὙΠΕΝΡΕ- 
LENRB. et Hanr. Ms. πρόσθου EA. ποῦστιν. 
Bzwr. πρόσθου. Hoc verbum Codd. om- 
nes Baccho tribuunt, recte. — Istud dicens 
famuli manum spongiam tenentem arripit, 
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sibique ad culum adducit. Sed nescio na 
in forma verbi, peccatuin a librariis non 
sit. Xanthias hoc si diceret, bonuin es- 
set mwpóg80v, admove iibi. Quum autem 
sit Bacchi, dicere debuisse videtur forma 
activa πρόσθες. Sequentia famuli verba, 
ἐνταῦθ᾽ ἔχεις τὴν καρδίαν, declarant RR 
res magisul, ἔνθα τὴν χεῖρά μου προσήγα- 
γεξ, ἤγουν περὶ τὸν πρωκτόν. ποῦ στιν; 
liwc verba perperam vulgo Baccho con- 
tinuantur. Manifestum est ea. Xanthiz 
adscribi debere, cui tribuuntur in 1v. Codd. 
Gl. in C. ποῦ στιν ἡ καρδία σου: ὦ χρυ- 
σοῖ θεοὶ, ἐνταῦθ᾽ ἔχεις τὴν καρδίαν, ἔνθα 
μου τὴν χεῖρα προσήγαγες ; BRUNCK. Ea. 
ποῦ στι νῦν. ὦ Xx. B. Pons. Verba ποῦ 
᾽στιν  Dionyso, et sequentia demum Xan- 
thi: tribuuntur in Ald. et cett. edd. Xan- 
thia nomen verbis ποῦ ᾽στιν profigunt 
Elb. et Bav. (ποὖστιν Gel. :) χρησοῖ vitiose 
Mense 1. 1l. Dix p. Eo. ποῦ στιν; $— 1. 

2. Dosn. 

485. δείσας D. Pons. 

486. μοι Vat. Doznn. 

487. σὺ θεῶν B. Pons. 

488. σπογγιὰν ἤτησά ce. Attice hic 
verbum αἰτῷ cum duobus accusativis jun- 
gitur. 4Esch. Pers. 320. αἰτοῦ τάδε σὸν 
πόσιν, et Agam. 1. θεοὺς μὲν αἰτῶ τῶνδ᾽ 
ἀπαλλαγὴν κακῶν. lta ZEsch. quoque 
adv. Ctesiph. lp. 522. t. iii. Reisk.] ὁ γῆν 
kal ὕδωρ τοὺς "EAAmvas αἰτῶν. SPANH. 
ὅς τις ed. Kust. habet. Elb. ὅ, τι. DrNp. 

489, Ox." : Scal. oix hv. Bszwr. οὐκ 
ἂν ἕτερος Tav." eipyácar ἀνήρ. Beue 
vertit Berg. nemo . "e alius hoc fecisset. 
Sed non erat hoc in "cis, ubi legeba- 
tur οὔκουν ἕτερος.  Partic. am àv omnino 
requirit sententia et norma lc.;»endi : exm 
spe jam a librariis omissam viazcuus, ut 
supra 81. Lys.301. Thesm.593. 4 vero 
longius abest lectio in C. οὐ δειλότερος 
ταῦτ᾽ εἰργάσατ' ἀνήρ. Bnuwck. In ed. 
inv. aut οὐκοῦν scribendum est, aut si 
οὔκουν retinetur, punctum in interrog. no- 
tam est mutandum. Videtur autem, quod 
Sequitur, κατέκειτ᾽ àv etiam hic àv postu- 
lare. oUx ἂν ἕτερος Excerpta Scal. οὐ τἂν 
ἕτερος Elmsl. ad Soph. Aj. 1338. οὐ δει- 
Aórepos C. — γ αὔτ᾽ repositum ex Rav. 
Legebatur ταῦτ΄. Ex Daroc. αὖτ᾽ enota- 
tum. DiNp. ἕτερος ταῦτ᾽ eipy. Ald. et 
cett. edd. ἐργάσατ᾽ Raph. In not. Scal. : 
Οὐκ ἂν ἕτερ. Ip. γ᾽ αὔτ᾽ 1. ταῦτ᾽ 2. Donn. 
ὀσφραντικόν D. Pons, 

491. Ante hec verba persona Bacchi 
perperam, ut apparet, collocatur. [in Cod. 
Elb.] TuENpELENs. Non intelligo. Si 
Xanthiz continuentur, in fine interrogandi 
nota ponenda fuerit. Sensus est: jacuis- 

set odore se oblectaus, si timidus fuisset ; 
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ego autem surrexi et abstersi spongia (po- 
dicem). Drzwp. ἀπεψησάμην. ΟἹ. àme- 
σπογγισάμην. BRuwc&., 

492. ἀνδρεῖα pro ἀνδρείως poni hic vide- 
tur. "Ar8peig perperam Junt. r. Dip. 

493. ῥυμάτων Ald, (sedfortassise prava 
correctione in meo exemplo) ῥημάτων 
Junt. 1. 1r. ri. etc. DiN p. 

494. ov μὰ Δί᾽ οὐδ᾽ ép. Tta et in Plut. 
704. Βεπο. τὸν 6f 1. Dosn. 

495. Lege ληματίας : Suid. in Ἴθι ha- 
bet ληματιᾶς. BENT. ληματιᾷν εἴ ἀφο- 
βόσπλαγχνος ad imitationem tragicee ora- 
tionis ficta sunt. νῦν Gel. Port. Lugd. 
Amst. ληματιᾶς Ven. 1. 11, Raph. Drxp. 
ληματιᾶς 1. 2. 6. hic ex em. sed eadem 
fere gl. atque "ec, quam habet 1. με- 
γάλως φρονεῖς kal κομπάζεις ὡς Aéyeis. 
Donsn. 

497. λεοντὴν Ald. Junt. τ. 1r. 111. ταί. 
Ven. r. it. etc. λεοντῆν Port. etc. ἀφό- 
σπλαγχνος Elb. 1)1ν Ὁ. 

498. ἐν τῷ μέρει i. e. vicissim. Male 
Frischl. in hac re. Kusr. Supra 32. ἐν τῷ 
μέρει σὺ φέρε. BERG. σκευοφόρος enota- 
vit Poll. x, 14. DiNp. 

499. Suid. in Οὐ γὰρ habet “πιστέον. 
V. etianur eum in Πειστέον et Πιστέον 
BrwT. ob γὰρ ἀλλὰ m. Etiam h.l. ali- 
quid subintelligi voluit Deuar. de partt. 
l. Gr. p. 287. ov γὰρ ἀπειθητέον ἀλλὰ πει- 
στέον, (add. Hoog. p. 924.) quo nihil in- 
eptius est. πιστέον Elb. Post o? γὰρ edd. 
vett. etiam Port. interpungunt. Disp. 

500. ἡρακλειοξανθέαν Ald. Junt.r. Vul- 
gatum est primum in Junt. rr. rir. etc. 
Nomen Ἡρακλειοξανθίας comice composi- 
tum significat Herculeum Xanthiam (Her- 
culem-Xanthiam). Driwp. ἡρακλεοξ. D. 
Pons. -κλεοξ. 1. Dozn. 

501. V.supra 464. Βεκο, λῆμ᾽ (sic) 
B. Pons. 

502. δὺκ Μελίτης μαστιγίας. Locum 
hunc citat et exponit Hes. ν. Ἐκ Μελίτης 
μαστιγίας, quem proinde cum Schol. cf. 
Kusr. Melite est pagus Atticus, ubi 
fertur fuisse Herculis sacellum, Dixit 
autem μαστιγίας pro Ἡρακλῆς, quia ser- 
vus mastigia gerebat habitum Herculis. 
Quidam putarunt hic rideri Calliam, Hip- 
ponici f. in Melite habitantem, ut qui 
leonina sit usus in bello ut Hercules ; de 
quo ct supra 426. καὶ Καλλίαν γέ φασι 
τοῦτον τὸν Ἱπποβίνου κύσθου λεοντῆν vav- 
μαχεῖν ἐνημμένον. Ex Schol. Bxnc. De 
Melit, Attice paro, v. Muers. Bnuwck. 
ó"i Μελίττης B. Pons. μαστιγίας pr. est 
ὁ δ ἁμάρτημα μαστιζόμενος δοῦλος, hinc 
ommino servus nequam. V. Phot. Lex. p. 
153. Zonar. ii. 1329. JMastigia dicitur 
Plauto et Terentio. Ceterum ab hoc 
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versu incipit ap. Hópfn. tertia scena. Nam 
accedit Proserpinz ancilla ; Xanthias leo- 
nina pelle indutus clavam sumsit, Dac- 
chus sarcinas sustulit. οὐκ Μελίτης Amst. 
Drxp. 

503. αἴρωμαι. Sic tres Codd. ut edd. 
primarizg, unde in novissimam Batav. 
(Berg.) revocatum fuit. Perperam in re- 
liquis, quibuscum consentit C. αἴρομαι, 
quod mendosum esse jam declaravit 
Dawes, BnuwNck. [τὰ edd. pristine, non 
ofpouai. Bec. Etiam Cod. E. ap. Brunck. 
αἴρωμαι. Diwp. νῦν Junt. τιτ. Gel. αἔρο- 
μαι Gel. Port. Lugd. Amst. In not. Scal. 
** αἴρωμαι ταδὶ, ut et alii." lp. αἴρομαι 
1. αἴρωμαι 2. Dosn. αἴρομαι. αἴρωμαι 
Dawes. Misc. Crit. p. 237. et ita ed. Ald. 
Quod autem Cl. Burgess ait, αἴρομαι Kust. 
ed. typographicum erratui esse, aliter se 
res habet. Non enim solum hzc ed. eam 
dat lectionem, sed et Aurel. Pons. 

504. Prodit ancilla (θεράπαινα), quz 
Herculem istum invitat ad omnis generis 
lautitias, quas ei paraverit Ditis domina 
audito illius adventu. Bznc. Vulgo hic 
scene secundae initium.  Notatur simul 
Herculis voracitas. Dorn. Oe. Περσεφ. 
1. 2. Dosen. 

505. θεό σ᾽ ὡς Ven. τι. DiNp. σ᾽ om. 
B. Pons. σ᾽ om. 1. 6. uon 2. 1)0ΒΒ. 

506. ἧψε κατερικτῶν χύτρας. Locum 
hunc citat et explicat Etym. v. "Ervos. 
Kvsr. Epicharmus ap. Athen. iv. p. 158. 
χύτραν δὲ φακέας ἧψε ollam lentis coxit. 
lta enim ibi legendum videtur pro χύτρα 
--ἥψετο. Noster Eccl. 810. χύτρας ἔτ- 
vovs ἕψουσι. V. Vesp. 239. κατερικτῶν 
a κατερείκω, quod de mola dicitur fran- 
gente fruges. Vesp. 647. μύλην ἀγαθὴν 
ὥρα ζητεῖν σοι kal veókomrov—ijris δυνατὴ 
τὸν ἐμὸν θυμὸν κατερεῖξαι, ubi Schol. 
καταθραῦσαι. Verbo κατερείκειν  respon- 
det Lat. frendeo s. frendo, et nomini ka- 
τερικτὰ fressa.. Gl. frendeo, θλάω. Brnc. 
κατερεικτοῦ Diaconus ad Hesiod. Scut. 
Herc. 287. ν. 525. Gaisf. ἔπεπτεν Elb. 
Mox in Elb. κατ᾽ ἐῤῥηκτῶν. Dixp. 

507-508. Lentem coquit Proserpina in 
adventum Hérculis, quia scit, eum valde 
delectari lente. Supra 62. Bacchus ad 
eum dicebat: ἤδη ποτ᾽ ἐπεθύμησας ἐξαίφ- 
Ψη5 Érvovs; cui respondet: érvovs; βα- 
βαιάξ, μυριάκις ἐν τῷ βίῳ. --- BoSv—UXov. 
In Ach. 85. παρετίθει δ᾽ ἡμῖν ὅλους ἐκ 
κριβάνου βοῦς. επο. ἀπανθρακίζειν est 
prunis subjectis assare  ὀπτᾷν autem 
(TAakoÜrras) igni coquere aut torrcre. 
κόλλαβοι autem sunt οἱ μικροὶ ἄρτοι, παρὰ 
Tb ἐκ τῶν μεγάλων κολοβοῦσθαι. V. Zon. 
Lex.ii.p. 1229. ibique Tittmann. Nam 
aha notione ap. Tim. ΟἹ, Plat. p. 161. 
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legitur. Scriptura vulg. ἀλλ᾽ εἴσιθι con- 
firmatur usu part. ἀλλὰ in cohortationibus. 
δεῦρ᾽ εἴσιθι tamen, quod e Rav. recepit 
Inv., etiam in Bav. [Monac.] est. ἀλλ᾽. 
εἴσιθι Ald. et cett. edd. Diwp. βοῦν δ᾽ 
Suid. ἀπηνθράκιζεν. καὶ βοῦν ἄπηνθρακι- 
ἕόμενον Suid. Ms. Pons. -ηκτῶν 1. 2. t. 
T 
et Sch. κτεριωτῶν (sic) L. i. e. κερικτῶν. 
Dorn. 

508. ἴθι 1. εἴσιθι 2. 6. Dosn. 

509. κάλλιστ᾽, ἐπαινῶ. Est formula 
qua utimur, quum beneficium oblatum 
urbane recusare volumus, uti paulo post 
513. πάνυ καλῶς. Sic Latini eodem sensu 
dicunt * benigne,' ut Hor. Epist. i. 7. 16. 
62. item * gratia est," vel *gratiam facio, 
qua formula usus est Plaut. [ Most. v. Ὁ. 
9. etc.]et alii. Kvsr. Hoc dici ab iis, 
qui quid oblatum recusant, ut ap. Latt. 
* recte," *benigne,' docet Casaub. ad 'The- 
ocr. c. 16. et Diog. Laert. ii, 76. Ceterum 
bic versus vitio syllabze superflue labo- 
rat: καλλι | στ᾿ επαι | ve. O. μα ov | 
Απολ | Ae ov μη | &.eye | . Neque enim 
tres illze syllabze consistere in quinta sede 
possunt. Si in voce apocopen passa lo- 
cus esset apostropho, quod non scio, pos- 
setlegi'AmoAA. Alioqui extrudenda erit 
altera particularum : negantium. Dvcx. 
κάλλιστ᾽, ἐπαινῷ, πάνυ καλῶς, sunt blande 
recusandi formule, quibus oblato bene- 
ficio non utentes, gratias agunt, sunt verba 
Casaub. Lect. Theocr. c. 16. init. Si- 
mile est illud Plauti in Men. ii. 3. 36. 
ubi ancille dicenti: * Eamus intro, ut 
prandeamus;' respondet Sosias, * bene vo- 
cas; tam gratia est Ad q. l. vide inter- 
pretes. Bnuxck. Κάλλιστα estexcusantis, 
recusantis ut Latinis * recte,' * benigne: 
et sic paulo post καλῶς. [Et sic Schol. 
quem v. ad 886. Recte quoque Scal. 
personas distinguit. Bi NT.] Post κάλλιστ᾽ 
vett. edd. non interpungunt. Habent 
comma Crat. Ven. r. τι. Wech. Raph. 
colon Port. Lugd. Pro σ᾽ ἐγὼ in Elb. cé. 
Tum in Bav. &róAX οὐ. Drixp. ἀπόλλ.᾽ 
1. 2. Dónn. 

510. Particc. ἐπεί roi καὶ usum illustra- 
vit, hoc loco non pretermisso, Pors. ad 
Eur. Mede. 675. p.449. t.i. ed. Lips. 
ἀπελθόντες Bav. ἐπεί τοι divisim edd. ple- 
reque. Dosn. V. ad Eurip. Med. p. 53. 
et apud Gaisford. ad Heph. p. 222. μαι 
1.2. Dosn. Corrigendum duco sic : οὐ 
μὴ c ἐγώ | περιόψομαί γ᾽ ἀπιόντ᾽ οὐ 
μὴ--- γε, ut in Eurip. Heracl. 385. οὐ 
γάρ τι μὴ ψεύσῃ γε κήρυκος λόγος. Rx1- 
810. περιόψομἀπελθόντ᾽ : ed. Dind. 

511. 'AvéBparrev ὀρνίθεια. ὀρνίθεια de 
gallinarum pullis aut gallinis. Sic ὄρνιν 
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ἕψων εἰ ὀρνίθειον ζωμὸν gallinam elixans 
et gallinarum jusculum ap. Athen. viii, p. 
341. Priorem vero vocem quod attinet, 
occurrit eadem Ach. 1004. ἀναβράττετ᾽, 
ἐξοπτᾶτε, elixate, assate, ac Pac. 1201. 
juxta Florentem : verso turdos ad coquen- 
dum, seu elixo, ac Pherecrates similiter 
ap. Athen. vi. p. 269. κίχλαις τ᾽ ἀναβρά- 
στοις ferventibus turdis; in hac autem 
fabula v. 561. κρέα üàvdBpaera eliras 
carnes, sicut ap. Athen. ix. p. S84. àva- 
βράστων δὲ κρεῶν μνημονεύει ᾿Αριστομένης. 
ΘΡΑΝΗ- 

512. κῷνον pro καὶ οἶνον. "V. Suid. v. 
Κῷῴνον et Etym. ead. v. ubi loci hujus 
mentio fit. Kusr. ἔφυγε Junt. 11. 111, vi- 
tiose, tum ezdem et Gel. «vov. DiNp. 

513. Scal. OE. pro AI. et delet OE. in 
vers. seq. Bex. εἴσειθ᾽ B. [tum Δι. et Oc. 
habet, ut videtur. 513-14. Δι. et Oc. ut 
vulg. 1. 2. Dozsn.[ Pons. πάνυ καλῶς. 
Schol. παραιτούμενοι oi παλαιοὶ ἔλεγον, ut 
509. κάλλιστ᾽, ἐπαινῷᾳἁ Deest autem 
verbum ἔχει.  Clearchus Comicus. ap. 
Athen. xiv. p. 642. λάβ᾽ ὕδωρ κατὰ χειρός. 
μηδαμῶς" καλῶς ἔχει. χάβ᾽ ὦ ᾽γαθέ' ubi duo 
colloquuntur, qui jam À. et B. sunto : A. 
Sume aquam lavandis manibus. B. Nequa- 
quam: benigne. A. Sume, o bone. Dznc. 
ληρεῖς ἔχων οὐ γάρ σ᾽ ἀφήσω. [ληρεῖς 
ἔχων. Àv. 348. Attice pro ληρεῖς, ut su- 
pra φλοαρήσεις ἔχων 289. et mox adhuc 
525. SPANnH. Eccl. 995. μὰ τὴν ᾿Αφροδί- 
τὴν μὴ ᾽γώ c ἀφήσω. BEnc.] Absurde 
hzc verba Baccho tribuuntur, que ab an- 
cilla proferri, in sensum mihi nunc incur- 
rt. Invitatus primo Xanthias lepide re- 
cusat his verbis: κάλλιστ᾽, ἐπαινῶ. In- 
stat ancilla: àiía me Apollo amet, ut 
ego te nunquam sinam abire, quandoqui- 


dem etc. ^ Abnuit iterum Xanthias alia 
formula: πάνυ καλῶς. Potestne Bac- 


chus servo nolenti ingredi et usque recu- 
santi dicere ἢ Fatuus es, mon enim te 
amittam, | Hoc dicit ancilla, quod secun- 
da recusationi Xanthie congruit, ut su- 
periora illa prima: οὐ μή σ᾽ ἐγῷ mepió- 
Voy ἀπελθόντ᾽" ἐπείτοι καὶ — et : ob γάρ 
σ᾽ ἀφήσω: kal γὰρ αὐλητρὶς —. Dele 
itaque personam Bacchi, omniaque bec 
ancilla adscribe, sic: Θεράπαινα. ληρεῖς 
ἔχων. οὐ γάρ σ᾽ ἀφήσω. καὶ γὰρ αὐλητρὶς 
etc. In A. et B. eadem est qua vulgo 
personarum distinctio. In meo ante λη- 
peis €x. persona est Dacchi, ante καὶ 
yàp Xanthie. In C. ante Amp. ἔχ. 
persona est Daccli, cui omnia continu- 
antur usque ad ὀρχηστρ. ἡβυλλ. quibus 
verbis prefixa est persona Ancilla. Quis 
de his diversitatibus certior factus ani- 
mum non inducat, editorem, qui sciat, 
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quid quamque personam deceat, ad 
fabule oeconomiam et scenz» actionem lo- 
quendi vices sc:pe melius dividere posse, 
quam. a librariis harum rerum prorsus im- 
peritis factum est? Hac jam scripseram, 
quum aliud indagans in Excerp. Scal. sci- 
licet an lectionem edd. Aldi et Ph. Juntze 
in 523.ibi enotatam Kust. reperire potuis- 
set, forte deprehendi eandem, [Legitur 
ibi: ** OE. ληρεῖς ἔχων. (ante καὶ γὰρ αὐλ.) 
OE. dele. Alii habent vo: pro σοι.᾽} quam 
unice veram esse personarum distinctio- 
nem serius quam oportuerat, intellexi, ibi 
indicatam esse, quam, quia mihi constans 
insederat suspicio, aliquid hic turbatum 
fuisse, utique restituissem, si mihi prius 
in mentem venisset, Excerpta illa consu- 
lere. Stulte, quod nunc agnosco et ultro 
fateor, ea neglexi, quia eis usum fuisse 
Kusterum noveram, nec opinabar, quid- 
quam boni in eis esse, cujus ille non me- 
minisset. Sed mihi nondum comperta 
erat hominis βλακεία, quam, quum has 
notas scribo, singulis fere paginis demon- 
stratam video. Bnuwcx. In Duk. notis 
Burmanno editis, quas nunc primum 
post impressas meas inspicio, video virum 
illum doctissimum censuisse etiam verba 
ληρεῖς ἔχων. οὐ γάρ σ᾽ ἀφ. non Baccho sed 
Ancille tribuenda. At falli eum credo, 
quum ait sic in aliis esse edd. Quod ex 
ipsa sententia elicuit Scal. credidit ille ex 
alia quapiam edit. esse: petitum. In er- 
rore, quem corrigimus, consentiunt, quas 
inspeximus, omnes. In precedente nota 
v. 509. putabat metrum laborare, quia non 
meminerat we ov poetas Atticos in unam 
syllabam contrahere solere, quod observa- 
viad Lys. 273. V. Thesm. 717. Soph. 
Antig. 458. (Ed. T. 332. CEd. Col. 939. 
ἐγὼ οὔτ᾽ ἄνανδρον etc. — Exempla passim 
obvia. In. Inv. putat hec verba: λη- 
peis ἔχων. οὐ γάρ c? ἀφήσω, que et ab 
ejus libris atque a ceteris vulgo. Baccho 
tribuantur, inepte a Drunckio ancille tri- 
bui, quia sic locus omnem amitteret ve- 
nustatem. Ancilla (scribit V. D.) pri- 
mum a v. 502. ad v. 507. Herculem invi- 
tat. Laudat ille, non tamen se ingressurum 
domum promittit. Quare ancilla putans 
nolle eum domum ingredi a v.507. v. 512. 
alia addit, quibus movere eum possit. 
Hactenus Hercules, sive servus ejus per- 
sonam sustinens, solummodo laudarat. 
Neque id sine artificio est, ut videlicet 
Bacchus mulierculio tam multa dicenti ob 
eam rem, quam ipsi vehementissime desi- 
derabant, lepide responderet : Af, o mu- 
liercula, oppido ridicula es, qua mos nolle 
perfrui tot tantisque bonis putas. | Ne 
dubites, tecum veniamus, llopr. γε τοι 
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Lugd. Amst. sed co: in not. Scal. af- 
fertur. D1iNDp. 1 

515. ut ἔνδον ἐσθ᾽. Codd., ut impressi, 
ἥδ᾽ ἔνδον ἔσθ᾽, quod absurdum est, adeo 
utjistud ἥδ᾽, hecce, omiserint in versione 
interpretes. Certissima, ni fallor, conjec- 
tura veram poéte manum restitui: αὖ- 
Amrpls μία καὶ ὀρχηστρίδες δύο ἢ Tpeis. 
Bnuxwcx. ἥδ᾽ ἔνδον edd. ante Brunck. 4^ 
ἔνδον Brunck. quod Rav. Borg.que libro- 
rum auctoritate confirmari narrat inv. 
Quem de Rav. quum mendacii convicerit 
Bekk. credulus sit oportet qui de Borg. 
fidem non deneget. Recepi que mihi 
cum Seidl. communis emendatio est, ἤδη 
νδον. lta μὴ νδον Thesm. 1187., ἤδη ᾽στίν 
et ἤδη ᾿ξέρχεται in Pac. ἥδ᾽ ἔνδον --- Ald. 
et cett, edd. Dix». ἥδ᾽ 1. 2. 6. κὠργ. 1. 
Donn. 

516. In Ms. Vat. U. verba hzc et se- 
quentia personis rectius, ut puto, sic as- 
signantur: Ξανθ. πῶς λέγεις ; Oc. ὀρχη- 
στρ. Ἡβυλλ. etc. Kusr. — Ita Inv. aucto- 
ritate Rav.libri edidit. Vulgo ὀρχηστρί- 
δὲς tribuitur, iuterrog. nota adjecta, Xan- 
thie, et verbis 'HBvAA. etc.  Ancille 
persona prefigitur. DiNp. ἕτεραι --- ὀρχ. 
Hic versus, propter homceoteleuton, exci- 
dit Ald. Est in Junt.r. ubi ὀρχήστρ. 
tributur etiam Xanthie, et ancille no- 
men sequenti versui prefigitur. Sic et 
Junt. τι. (ubi ὀρχιστρίδες) Crat. Ven. τ. 
τι. Wech. Brub. Gel. (in qua etiam ὄρχι- 
evpíbes;) Raph. Port. Lugd. In Junt. 
ix, Ven. 1. ancille nomen omnino 
abest et oratio Xanthie continuatur. DiNp. 

517. ἡβυλλ. etc. Locum hunc citat 
Etym. v. AopíaAXos et Suid. v. Ἡβυλλιῶ- 
cc. Kusr. Pherecrates ap. Athen. vi. 
p- 269. κόραι δ᾽ ἀρτίως ἡβυλλιῶσαι καὶ τὰ 
ῥόδα κεκαρμέναι. Noster Eccl. 722. τὸν 
χοῖρον ἀποτετιλμέναι. BERG. αἱ γὰρ μελ- 
λόνυμφοι ἔτιλλον τὰς τρίχας ut Suid. Zon. 
et Schol. Cod. Rav. Driwp. ἡ βαλλ. B. 
Pons. 

518. τάτε μάχη Crat. Ven. τ. mr. 
Wech. Brub. Gel. Raph, Dixp. τεμμάχη 
B. Pons. 

519. ἔμελλ᾽ B. Pons. ἀφαιρεῖν inter- 
pretantur, foco detrahere, aliter quam 
Schol., et εἰσήρετο, intro ferebatur. Dip. 
xf Ald. Junt. 1. 11. Gel. χ᾽ 5 Junt. xir. 
etc. Dix». 

520. Male Scal. φράσων. Nam Θερά- 
παινα loquitur, non Θεράπων. ὀρχηστρίσι 
Mss. et Suid. in Αὐτός. ῬΕΝτ. ὀρχη- 
στρίσι B. Suid. ed. Ms. v. αὐτός. Pons. 
ταῖς αὐλητρίσι. Virum egregium ! qui 
pluris facit tibicinas, quam dominam 
ipsam, a qua illae conducte sunt. Brno. 
Unam tibicinam  memoraverat famula, 
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saltatrices. vero complures, quarum ad 
mentionem gestire occepit Xanthias: 
πῶς λέγεις ; ὀρχηστρίδες ; Cur modo au- 
dita tam cito conturbat? Longe melior 
et proculdubio vera est codicis, quem 
nunc versamus, (quarti Reg. s. E.) lec- 
tio: φράσον πρώτιστα ταῖς ὀρχηστρίσι. 
Βκῦνοκ. E Rav. recepit Inv., etiam 
Hopf. Inv. tamen ὀρχηστρίσιν scripsit. 
νῦν Gel. φράσων in not. Scal. ταῖς αὐλη- 
τρίσι Ald. et cett. edd. ιν. ὄρχηστ- 
1. 6. αὐλητ. 2. Dosn. 

521. αὐτὸς ὡς eicépx. V. Suid. v. Αὐ- 
75s, ubi loci hujus meminit, et Nos ad 
Nub. 219. Kvsr. Scilicet de se, tan- 
quam Aero, loquitur. ἔνδοθεν οὔσ. αὐτὸς 
ὅτι γ' eicépx. Elb. Diwp. ὅτι αὐτὸς ei. 
Ms. (et edd. Suid. in αὐτός.) ὅτ᾽ εἰσ. B. 
Pons. 

522. Melius forte interpungitur in nos- 
tro Cod. (Elb.) quam vulgo: ὃ παῖς 
ἀκολούθει, δεῦρο τὰ ck. $. UnEND. Pla- 
cuit et Hopf. Debebat tum etiam post 
δεῦρο comma poni. De form. ó παῖς 
ἀκολούθει Lennep. ad Phal. p. 96. dixit. 
Xanthias abitum parans ad Dionysum se 
convertit, eumque tanquam servum sequi 
se jubet. Sed hic eum verbis ἐπίσχες 
οὗτος retinet. Dir. 

523. οὔ τι Tov. Vulgo οὔτοι που pes- 
sumdato metro, quod nemo non emendare 
potuisset. Tamen juxta vulgatam scrip- 
turam hunc versum profert auctor Do- 
ctrinz Particc. loco ad 463. laudato: sed 
non longe infra p. 998. ubi de οὔ τι που 
agit, a Deuario monitus vitium agnoscit. οὔ 
τοι Tov ne quidem Grecum est. Ininterro- 
gatione adhibentur plerumque iste parti- 
culz, quz valent mum. Lys. 354. οὔ τι που 
πολλαὶ δοκοῦμεν εἶναι; Conc. 329. οὔ τι 
που Κινησίας cov κατατετίληκέν ποθεν ; ib. 
372. οὔ τι που χέζεις ; v. ad Nub. 1260. 
Hic in tribus Codd. scriptum perspicue οὔ 
τι που, quod reperisset etiam Kust. in edd. 
Ald.et Bern. Junt. si eas consuluisset, 
' ypothetz, ut videtur, errore excusum in 
ed. Phil. Junt. οὔ τοι που, unde in ceteras 
transiit menda, cujus immunis non est meus 
Cod. ex frequenti permutatione vocularum 
Ti, TOL, T€, qu: observata fuit ad Thesm. 21. 
In Excerptis Scal. οὗτος, οὔτις zov—ope- 
rarum errore manifesto, pro οὔ τι που. 
Bnvxox. οὔ τι που etiam Reisk. conjecit. 
σπουδὴν ποιεῖν dicitur, qui aliquid pro se- 
rio habet, serio tractat. οὔτοι που oT. 
ποεῖς Junt. 11. Crat, Ven.1. r1. Wech. Brub. 
Gel. Raph. Port. etc. ποεῖς etiam. Ald. 
Junt. r. 11r. In Amst. οὔτοι. — sed ποιεῖς. 
Diu p. οὔτοι που. οὔτι που Schol. probante 
Valck. ad Eurip. Phen. 455. et ante eum 
Reisk. ; quomodo ediderat Ald. Vulga- 
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tum citat Schol. ad Plut. 143. οὔτοι ---- 
ποιεῖς B. Pons. οὔτι 1. 2. ποιεῖς servant 1. 
2. 6. et Schol. ad Plut. 143. in edd. et 
Ms. 3, nescio an et aliis. Dorn. 

524. Legebatur Ἡρακλέα γ᾽ ἐσκεύασα. 
Inutilem γε particulam amovit Elm. ad 
Ach. 385. qua recepimus correctione. 
Dix». 'HpakAéa 'akevag'a B. Pons. γ᾽ ser- 
vant 1. 2. Donn. 

525. οὐ μὴ φλυαρήσεις. (v. 202.) — Sic 
bene vulgo legitur in impressis omnibus. 
Sic etiam scriptum in B. C. Perperam in 
A. D. $Avapfons. Bnuwck. $Avapfjons 
Monac. Elb. et Bav. ob, μὴ φλυαρήσεις 

Ald. Junt. τὸ Crat. Ven. rz. 1r. Wech. 
. Brub. Raph. Port. etc. οὔ; μ. $. Junt. 
"rr. ται, Gel. ó Ξανθία Ven. 1. Raph. Dix p. 
φλυαρήσης D. Pons. — ρήσης 1. ---οήσεις 
2. Dozn. 

526. In C. D. ἀράμενος οἴσεις, omissa 
particula, quz ad sensum minime neces- 
saria est, quaque tanquam fulcro metrum 
non indiget. Nam in ἀράμενος prima 
longa est. Eam sane abesse mallem. 
BnuNck. ἀράμενος οἴσεις Dawes. Misc. 
Crit. p. 237. m. o. B. sine γ᾽. Pons. στρό- 
ματα Elb. Dix». 

527. οὐ δήπου μ᾽ ἀφελέσθαι διανοεῖ. 
[Contra ap. Soph. in Philoct. qium Neo- 
ptolemus arcum Philoctete injuste adem- 
tum redderet, Ulysses, qui id nolebat 
fieri, dicit v. 1227. τί λέξεις ; οὔ τι που 
δοῦναι νοεῖς; BEnc. Schol. putat, τὸ οὐ 
δήπου hic positum esse pro ὄντως οἱ affir- 
mandi vim habere : quod secus est. Nam 
Tb οὐ δήπου hic revera negat, dicitque 
Xanthias, * Non cogitas, ut credo, mihi 
rursus adimere, qua ipsemet dedisti. 
Hinc patet, delendum etiam esse in textu 
Greco signum interrogandi post ἔδωκας 
αὐτὺς, ejusque loco ponendam τελείαν 
στιγμήν. Kvsr. δήπω 1. δήπου 2.6. DonR. 
διανοῇ Elb. et Bav. διανοῆ Junt. 1. 
Dix». 

528. ποῶ [ut edd. Kust. Berg.] Ellipsi 
litere 4 ob metrum ; sic 7óe pro ποίει 
"Thesm. 758. et ποοῦσι 389. ab ποεῖν ibid. 
1184. ὅρανη. Restituit Brunck. ποιῷ, 
quod et in Elb. Bav. est. aówkas Gel. 
ποῶ Ald.et cett. edd. ποιῶ etiam Elb. et 
Bav. ιν}. ποιῷ 1. Donn. 

529. κατάθου τὸ δέρμα. Jam detrahit ei 
pellem leoninam. Dr». 

530. ταῦτ᾽ ἐγὼ μαρτύρομαι. — Formula 
ab iis usurpata, qui sibi injuriam factam 
esse, alios antestantur. V. Nub. 1287. 
Xanthias eam injuriam diis vindicandam 
permittit, DrNp. 

591. ἀνόητον καὶ κενόν. Crat. οἴομαι 
μηδέν οὕτως μωρὺν εἶναι καὶ κενόν. Dxnc. 
προσδοκεῖσαι Ven, 11. Dip. 

532. ὧς δοῦλος. Objicit lioc infra Xan- 
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thias Baccho, v. 588. Benc. ᾿Αλκμήγησ 
ἔσει. Hic, ut modo supra partic. γε in- 
sertam exhibent membrane, ᾿Αλκμήνηϑ ^y 
ἔσει ; tam bene uno in loco, quam in al- 
tero, Bnuwck. ὃς δοῦχος quidam. Scal. 
not. — ἔση Junt. 1. — Dix». 

533. ἀμέλει, καλῶς, sane recte. Be- 
βαιωτικῶς dicitur ἀμέλει, ut bene Zonar. i. 
p.163. Dum dicit ἔχ᾽ avrà permittit ei 
pellem leoninam et clavam, Herculis ha- 
bitum (αὐτά), ct ipse sarcinas tollit. 
Dix». ἴσως γάρ τοι ----ς V. /Esch. Prom. 
167. Brno. 

534. Male in C. θέλει. (θέλη 1. Donn.) 
V. not. ad Plut. 1037. BnuNck. θέλει 
Schol. sup. 461. Pons. κακῶς Elb. et pro 
τοι idem σοι habet. Post καλῶς non inter- 
pungitur, sed post ἀμέλει, in Ald. Junt, r. 
11. 111. Crat, Ven. 1. τι. Wech. Brub. Gel. 
Raph. Port. etc. γάρ τοι divisim edd. vett. 
DiN». ! 

535-41. Qui sequuntur septem versus, 
perperam vulgo in decem digesti sunt. 
Sunt in hac stropha, uti in antistropha, 
quz v. 590. incipit, omnes trochaici, ex- 
cepto secundo qui iambicus est. BRuNCK. 
Ex Cod. Rav. auctoritate omnes erunt 
trochaici dimetri vel acatal. vel catalectici 
modo καὶ 536. ad precedentis v. finem 
ponatur ut olim, v. 539. restituatur pris- 
tinum μεταστρέφεσθαι aut μεταστρέφειν, 
cum Brunck. et 541. dividatur in duos : - 
δεξιοῦ — ἐστι, Kal — Θηρ. ut 11. versus 
existant. Vulgo scena iii. act. ji. hinc 
incipit. Dip. Ταῦτα μὲν mp. ἄνδρ. Ver- 
sum hunc et septem sequentes citat Suidas 
v. Ταῦτα πρὸς ἀνδρός ἐστι. Kusr. Chorus 
hzc ad Dionysum dicit, cujus itinera per 
magnam terrarum orbis partem notissima 
sunt. (V. Vesp. 368. Eurip. Bacch. 641. 
et infra ad Plut. 355.) Dix». 

536. πολλὰ περιπεπλευκ. Suid. v. Ταῦ- 
τα, &vrl τοῦ, eis πάντα τετριμμένου, in 
omnibus exercitati, versati. .Abeadem re 
Ulyssem laudat Hom. princip. Od. ubi 
Eust. πολύτροπον παραφράζει, οὐκ ἐφ᾽ ἑνὸς 
ἑστῶτα οἷα γεγραμμένην εἰκόνα, respi- 
ciens, opinor, ad verba Comici 540. 
Dvcx. kal post $. om. 1. non 2. 6. Donn. 

537. In membr. μετακυλινδεῖν γ᾽ ab- 
τόν. lnutilem particulam non agnoscunt 
ceteri, BnuNck. xal precedenti versui 
addunt Ald. Junt. r. 1r, 111. Crat. Ven. 1. 
11, etc. Dixp. ἀεὶ B. Pons. ἀεὶ 1. Dosn. 

538. Schol. dicit hunc locum similem 
esse Eurip. cuidam loco, quem etiam citat 
ex Alcmena, sed is nonnihil ' corruptus 
est: itaque eum describam, ut est editus 
in fragmentis a Barnes, [et Musgr. fr. 1. 
Alcm.]: ob γάρ ποτ᾽ εἴων X0eveAbv eis 
τὸν εὐτυχῆ | χωροῦντα τοῖχον, τῆς δίκης 
σ᾽ ἀποστερεῖν. Numquam tulissem Sthe- 
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nelon ego partes sequi l'eliciores et tibi esse 
injurium. Versio metrica est. [Sch. 2. in 
Eurip. τὸν Z6évexov πρὸς εὐτυχῆ. Donn.] 
Idem Schol. monet proverbium esse πρὸς 
τὸν εὖ πράττοντα τοῖχον ῥέπειν" sumtum ἃ 
navigantibus, qui, quum navis forte ex una 
parte incipit inundari, in alteram se con- 
ferunt. Ex contrario dicitur, in parie- 
tem caducum inclinare; de quo videan- 
tur note arn. ad predictum locum. 
Bznc. τὸν εὖ mp. μᾶλλον τοῖχον. Hoc 
ordine [quo Brunck. edidit] collocate 
voces in membr. Vulgo, τοῖχον μᾶλλον. 
Adumbratum hoc, teste Schol., ex Eurip. 
Alcmena. Proverbium est πρὸς τὸν εὖ 
πράττοντα τοῖχον ῥέπειν a navigantibus 
translatum, qui, si quando navis alterum 
latus fluctu deprimatur, in alterum trans- 
currunt, quod altius eminet. Bnuwcx. 
Suid. Ms. ταῦτα πρὸς à. μᾶλλόν γ᾽ B. Pons. 

539. τὸ δὲ μεταστρέφειν πρὸς T. i. Sic 
bene A. C. [pro vulg. μεταστρέφεσθαι]. 
In hoc gl. μεταστρέφεσθαι, quo ab aliis 
librariis in textum invecta, occasionem 
dedit versuum divisioni, quz vulgo re- 
cepta est, eademque pessima, ut ex an- 
tistr. apparebit. μεταστρέφειν neutraliter 
positum pro μεταστρέφειν ἑαυτὸν, elegans 
est. Bnuxscx. Male novavit ltalus, ex 
suo libro, extra quem nulla ipsi salus, re- 
ponens μεταστρέφεσθ᾽ ἀεὶ pro μεταστρέ- 
φεσθαι, quod requirit versus ἀντίστοιχος 
545. ubi itidem ille lapsus est. Nempe 
ἀεὶ quoque in istis voculis est, quas ad- 
dere amant librarii et correctores. cf. 
Nub. 468. Horis. lmmo 594. est ἀντί- 
στοιχος, ubi si ἁλῷς, non &Aóc« legatur, 
patet hic nec μεταστρέφεσθαι, nec uera- 
στρέφεσθ᾽ ἀεὶ ferri. posse. μεταστρέφεσθαι 
(omisso ἀεὶ) Ald. Junt. τ. rr. 11r. Crat. 
Ven. 1. 11, etc. Dix p. μεταστρέφεσθ᾽ ἀεὶ D. 
(et Rav.) Suid. v. δεξιός. Om. locum Ms, 
-e00' ἀεὶ Id. ed. Ms. μαλθακώτερον. Pons. 
δὲ δὴ μεταστρέφειν 1. ὁ. Vulg. 2. Gl. ue- 
ταστρέφειν in 1. supra μετακυλ. 940. 
Dorn. 

541. Joco hic laudatur Theramenes, 
quia tali sit ingenio ; apud Xen. autem 
serio propterea vituperatur, l. ii. Hell. (c. 
3. $ 31. Schbneid.] ubi itidem adhibetur 
similitudo a navigantibus, sed alio quo- 
dam modo: δεῖ δὲ, ὦ Θηράμενες, ἄνδρα 
τὸν ἄξιον ζῇν οὐ προάγειν μὲν δεινὸν εἶναι 
τοὺς ξυνόντας ἐς πράγματα, ἣν δέ τι àvri- 

κόπτῃ, (si quid mom ex animi sententia 
cesserit) εὐθὺς μεταβάλλεσθαι" ἀλλ᾽ ὥσπερ 
ἐν νηὶ διαπονεῖσθαι, ἕως ἂν ἐς οὖρον κατα- 
στῶσιν'" el δὲ μὴ, πῶς ἀφίκοιντο ποτέ, ἔνθα 
δεῖ, εἰ, ἐπειδάν τι ἀντικόπτῃ, εὐθὺς ἐς τἀ- 
ναντία πλέοιεν. Bync.Notissimus in illius 
temporis historia Theramenes, unus e xxx. 
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tyrannis, qui Cothurnus appellatus fuit. 
De eo vid. Xenophon. Bnvwcx. Propter 
levitatem et mobilitatem ingenii, auram 
popularem captantis et securitatem suam 
spectantis notatur. V. Xen. Hell. i. 20. 
22.23. (ον. Ad Theramenem cothur- 
num. Puricellus in Monumentis Dasilicee 
Mediolanensis, ubi de sepulcro Dernar- 
di, regis Italiz, nepotis Caroli M. loqui- 
tur, ** repertos ait calceos, tam apte presse- 
que ad suum quemque pedem congruen- 
tes, juxta ordinem digitorum in acutum 
versus primorem digitum desinentes, ut cal- 
ceus dexter nonnisi dextro pedi, sinister- 
que sinistro adaptari potuisset." Risk. 
Θυραμένους Junt. 1. θειραμένους Junt. 1r. 
Recte scriptum in Ald. Junt. rr. etc. 
Dix». 

542. Aliud systema octo versuum 
[apud Brunck.], qui perperam vulgo in 
decem distributi sunt. tertii στρώμασι [ut 
vulgoerat] Μιλησίοις non constant nume- 
ri: nam etiamsi versus esset ttochaicus, 
στρώμασιν tamen oporteret scribere. 
Bnuwcrk. Versus 11. ita scribendi par- 
tim e Rav. sunt: ob γὰρ ἂν γέλοιον ἦν, εἰ 

Eav0. p. 8. ὦν, ἐν | στρώμασιν Μιλησίοις 
ἀνατετραμμένος, κυνῶν óp- | χηστρίδ᾽, 
eir? ἤτησεν ἀμίδ᾽ ; ἐ- | γὼ δὲ mp. T. βλέπων 

| τοῦ ρεβίνθου ᾽δραττόμην" οὗ- | os δ᾽, ἅτ᾽ 
ὧν αὐτὸς πανοῦργος | εἶδε, κἄτ᾽ éx τῆς γνά- 
θου, | πυξπατάξας μου ξέκοψε | τοὺ5---προ- 
σθίους ; D1Np. οὐ γὰρ δὴ [olim vulg.] γε- 
λοῖον. Ms. Vat. U. (et Rav.) οὐ γὰρ àv 
γελ. quod metro magis [immo unice] 
convenit. Sunt enim versus trochaici, 
qui versibus precedentis periodi et metro 
et numero syllabarum respondent. [Re- 
spondent potius his nostris 597. ss. inde 
emendandi. Dixp.] Kusr. Attice scri- 
bendum videtur γέλοιον, ut 6. SPANU. 
Intra hos tres versus 542-44. duz reman- 
serunt fedissimz mendz.  Intactas eas 
dimiserat Kust. [Ostenderat tamen àv pro 
δὴ reponendum esse. ἂν etiam in Rav. 
fuit. Dixp.] et ipse, quum textum con- 
stituerem quumque deinde superiores no- 
tas scriberem, nescio qua mihi ob oculos 
objecta glaucoma, eas non deprehendi. 
Forte his diebus quum in hunc locum in- 
cidissem, quz prius abstrusa fuerant, in 
superficie posita reperi. — Ne diutius lec- 
torem morer, sic scribendi hi versus: oU 
γὰρ ἂν γέλοιον ἦν, εἰ Ἐανθίας μὲν δοῦλος 
v | ἐν στρώμασιν Μιλησίοις | ἀνατετραμ- 
μένος, φιλῶν ὁρ- | χηστρίδ᾽, εἶτ᾽ ἤτησεν--- 
Primus versus tetrameter est trochaicus, 
aut esse debet, ut pari suo congruat, ver- 
sui scilicet 597. sed primo pede turpiter 
claudicat. ^ Preterea manifestum loci 
sensum non reddunt verba : ' Annon ri- 
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diculum erat! — immo, *annon ridicu- 
lum esset, ut ex vi sententie vertimus. 
Deest itaque hic partic. ἄν, quam linguae 
indoles abesse non patitur. Jam videa- 
mus, quid sit in optimis vetustissimisque 
codd., quos rursus adii, postquam mihi 
in oculos incurrerunt istze mendi. In 
membr. etin C. scriptum ob γὰρ γέλοιον 
ἦν, [οὐ γὰρ ἂν γέλοιον ἣν liquido Cod. 
(quart. Reg. s. E.) ut emendandum esse 
ostendi] omisso illo δή; quod habent duo 
alii, sed ab imperito correctore insertum, 
qui versus syllabarum numero, non po- 
testate metiebatur. — A pota est ἄν, 
quod jam szpius a librariis omissum ob- 
servavimus. Tertius versus dimeter est, 
aut saltem esse debet, trochaicus : sed 
tertio pede claudicat, qui pro trochzo 
spondeus est. Quod vulgo legitur κινῶν, 
[Etiam Cod. E. mendosum exhibet κινῶν, 
(κινῶν etiam Hopf.) superscripta cum gl. 
συνουσιάζων. Certum est, a po&ta hoc 
non esse. V.not.ad Pac. 1138.] id affir- 
mo glossema esse olim superscriptum 
ad declarandam vim et notionem genuinze 
vocis φιλῶν. Quum enim sciret gramma- 
ticus φιλεῖν tria significare, amare, osculari 
et futuere, postrema significatione hic posi- 
tum esse indicare voluit. Deinde, quod cum 
bona venia eorum dictum sit, qui, quo- 
modo id fieri potuerit, non intelligunt (v. 
not. ad 874.), gl. in genuinz vocis locam 
se intrusit. Hoc, si quid est certi, certis- 
Simum est. Ne quis autem arbitretur ali- 
quid me novi huc adferre, Kusteri obser- 
vationem subjungam iisdem quibus legi- 
tur verbis in copioso et utili indice verbo- 
rum, quo editionem suam locupletavit : 
φιλεῖν honeste dicitur pro comcumbere, 
pari ratione ac Gallis, baiser ume fille." 
Cujus rei in exemplum citat Conc. 910. 
Stupende, ut mihi videtur, fuisset indus- 
tri& opus, si quis tam brevi temporis 
spatio aliisque preterea districtus nego- 
tiis, Augiz hoc stabulum ita perpurgasset, 
ut nihil antiquarum sordium remaneret. 
Mende haud paucz, ad quas editor nul- 
lus vel interpres frontem contraxerat, 
acumen etiam meum fugerunt. Sed quo 
majorem mihi cum Conuco familiaritatem 
affert quotidiana consuetudo, eo facilius 
citiusque in oculos mihi nunc incurrunt 
quicumque pulcherrimo in corpore super- 
sunt navi. Bnuwck. Οὐ γὰρ δὴ γελοῖον 
Ald. Junt. τ. r. rr. Crat. Ven. 1. n. 
etc. Dix. δή : Lege 9j. Bex. àv pro δὴ B. 
(V. Pors. Opp. p. 182.) Pons. γὰρ àv 1. 
6. γὰρ δὴ 2. Donn. 

543. στρώμασιν Μιλησίοις. — Milesic 
nempe /and olim in pretio, e quibus deli- 
cata non solum, quod in Scholl. dicitur, 
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sed pretiosa insuper et variegata seu pur- 
pura infecta parabantur stragula, quod 
vel ex Virg. Georg. iii. 306. s. obvium : 
* quamvis Milesia magno Vellera mutan- 
tur, Tyrios incocta rubores.' Ubi Servius : 
* Lanz pretiosissimz. Nam Miletus civi- 
tas Asie, ubi tinguntur lane optimze." 
Prout infra Lys. 732. ἔρια Μιλήσια, et 
Cic. in Verr. i. 34. * Numquid a Milesiis 
lanam abstuleris?' E quibus prestantissi- 
mis Milesiorum lanis parati apud eos pre- 
tiosi olim tapetes, lecti, stragula. Unde 
Critias duobus ap. Athen. locis, priori i. p. 
28. [p. 105. t.i. Schw.] Εὐναίου δὲ Aé- 
χους ἔξοχα κάλλος ἔχει Μίλητός Te —. 
Idem Critias ap. eund. xi. p. 486. [t. iv. 
p. 303.] κλίνη Μιλησιουργὴς, lectus Mi- 
leti factus, przeter adductum hic a Schol. 
"Theocriti locum xv. 128. Hinc ap. De- 
mosth. adv. Mid. [c. 37. ed. Spald. t. i. 
p. 958. Reisk.] voc. xAaví8as interpreta- 
tur Ulpian. xAaví8as μὲν τὰς ΜιλησίαΞ. 
Corinthia czteroquin stragula in laude 
olim habita, unde commendantur ab Ari- 
stoph. ap. Athen. i. p. 27. Φλιάσιος οἶνος, 
ἐκ Κορίνθου στρώματα. SPANn.àvarerpau- 
μένος, i. e. supinus jacens. Male Frischl. 
involutus. Kusr. Ald. Junt. τ. rr. nix. 
Crat. Ven. 1. ri. Wech. etc. στρώμασι 
μιλ. | &varerp. κινῶν ὁρ- | χηστρ. €. ijr. 
&u( (ἀμίδ᾽ Amst.) ἐ- | γὼ — βλέπων | 
τοῦ ᾿ρεβίνθου δραττόμην, "οὗ- | ros δ᾽ ἅτ᾽ 
ὧν αὐτὸς πανοῦργος. D1ND. 

544. Lege κυνῶν [et sic Brunck.] ΒΕΝ τ. 
De κινῶν v. antea nott. ἀμὶς est τὸ οὐρόδο- 
xov ἀγγεῖον, Etym. M. p. 83. Zonar. i. p. 
149. Sensus : * latulam a meposceret, ad- 
ferri sibi a me juberet." V. Brunck.ad Pac. 
1138.Diwp. V. Pors. Append. ad Toup. 
p- 488. -αμένος 1. Dosn. 

545. s. πρὸς τοῦτον nempe, rem haben- 
tem cum saltatrice ; unde facile libido 
Dionysum incessere potuit. ἐρέβινθος est 
Tb ToU ἀνδρὸς αἰδοῖον (Zon.i. 858.) ut 
Ach. 801. δράττεσθαι est prehendere, ca- 
pere; fricare reddidit Brunck. Drzwp. 
ἅμίδ᾽ asperum 1. 2. et tres prima edd. à. 
6. Donn. 

546. αὐτὸς δ᾽ ἅτ᾽ àv πανοῦργος Rav. 
Vat. Baroc. DrzNp.« 

548. πὺξ πατάξας. Demosth. adv. 
Euerg. p. 643. εἰσιόντος δέ μου παίει πὺξ 
τὸ στόμα. Hesych. πύξ, πυγμή, γρόνθος. 
Mar. vero p. 323. πὺξ ᾿Αττικῶς" γρόνθος 
“Ἑλληνικῶς. Ac similiter veteres Gl. 
Tpóv0os, pugnus: item Pugnvs, Γρόνθος, 
γρόνθυς, pro qua postrema voce, quie ibi 
bis reperitur, Γρόθθος legendum liquet ex 
Cangii Gl. Greco-barbaro : T'póvos, *ypo- 
θιά, γρόθθος. SPANn. μου 'Eékoye. Sic in 
Cod. meo scriptum per θλίψιν. — In aliis 
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ut in impressis, crasis est μοὐξέκοψε, quod 
accipi etiam potuit pro μοι ἐξέκοψε. V. ad 
Thesm. 1538. In C. ἐξέκοψε, alia con- 
structione, nempe, πατάξας ue, ἐξέκοψε. 
Bnuxcx, Ms. μ᾽ ἐξέκοψε. BENT. μ᾽ οὐκ 
ἐξέκοψε Elb. μοὐξέκοψε Ald. Gel. Port. 
etc. uob ξέκοψε Wech. Brub. Diwp. μ᾽ 
ἐξ. 1. Dosm. μ᾽ ἐξέ. B. Pons. μοὐξέκοψε 
τοὺς χοροὺς τοὺς προσθίους. Galen. vol. 
iii. p. 871. ed. Kuhn. ἀλλ᾽ εἰ μὲν χορόν 
τις ἔστησεν ἐν κόσμῳ δυοῖν kal τριάκοντα 
χορευτῶν, ἐπῃνεῖτο ἂν ὡς τεχνικός" ἐπεὶ δ᾽ 
ὀδόντων χορὸν οὕτω καλῶς διεκόσμησεν ἣ 
φύσις, οὐκ ἄρα καὶ ταύτην "ἐπαινεσόμεθα. 
Dix». χοροὺς T. πρ. Quid hoc sibi vult? 
dentesne dici χορούς Cave credas. Cor- 
ruptum est hoc verbi, reponendumque 
fortasse τοὺς κόρους, siquidem sepe x et 
X litere inter se permutantur. Videri 
voluit Comicus derivari κόρους a κείρω, 
sicut fere Lys. 1027. culex dicitur 8akró- 
Aws. Neque egrius equidem hos pueros 
ferrem quam Inducias puellas Equitibus 
extremis et ἄνθρωπον ᾿Αχραδούσιον Eccl. 
385. Hor:s. Mirum est, alios interpre- 
tes omnes loc voc. preteriisse. Nam quod 
Schol. affert, nullius est pretii. Fortassis, 
quoniam χοροὶ etiam πλῆθος ταγμάτων 
dicebatur ( Zonar. ii. 1856.), ordinem an- 
teriorum dentium indicavit. DiNp. 

549. Vulgo act. ii. scena quarta hic 
constituitur. Cauponze accedunt, qua- 
rum alteri Plathanz nomen est. Diwp. 
Locus hic ita distinguendus est : Πλαθά- 
νη, ιλαθάνη, δεῦρ᾽ ἔλθ᾽. ὃ πανοῦργος ob- 
τοσὶ etc. i. e. Plathane, Plathane, huc 
ades: hic est improbus ille, etc. Kvsr. 
Verissime monuit; neque tamen recentt. 
edd. ei paruerunt. Reisk. conjecit, δεῦρ᾽. 
3A€ ó παν. De scriptura Attica πανδο- 
κεῖον (pro πανδοχεῖον) v. Stocber. et Ou- 
dend. ad Tho. M. p. 676. Dix». ἦλθ᾽ B. 
Pons. ἦλθ᾽ 1. 6. £. 2. DosR. 

550. -xetov 1. -κεῖον 2. 6. Donn. 

531. Lege κατέφαγ. Ms. ἡμῖν et vice 
ΠΛ. semper habet 'Erep. Πανδοκ. Bev. 
ἡμῖν B. Pons. ἡμῖν 1. Dosg. Ne dacty- 
lo anapzstus subjungatur, corrigit Her- 
mann, de Metr. p. 152. s. κατέφαγ᾽ ἡμῶν. 
Recte. Dixp. νὴ Δία. Persona vulgo est 
Πλαθάνη. In meo Cod. ἑτέρα πανδοκεύ- 
τρια. Sic etiam B. C. In membr. hic 
Πλαθάνη. At 558.prefixum ἄλλη πανδο- 
κεύτρια et 556. ante οὐμενοῦν praefixum 
πανδοκεύτρια. BruNcK. ἐκκαίδεκ᾽ Ven. 1. 
it Wech. Verbis νὴ Δία prefisum Πλ. 
in Ald. Junt. 1. rr. rrr. Ven. 1, 11. etc. 
Dix». 

552. κακὸν ἥκει τινὶ non est, alicui 
malum imminet; sed, nobis, aut mihi (ut 
et paullo post). Ita enim articulus ille 
sepe ponitur. V. Fisch. ad Well. ii. p. 
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230. Brunck. ad Soph. Àj.245. Colligere 
autem id Xanthias e voce et vultu caupo- 
narum potuit, et pro se hzc dicit. 
Dix». 

553. κρέα àyaBp. e. i. e. viginti frusta 
carnis elixg. | V.quaz de hac signif. voc. 
κρέας notavimus ad Plut. 1138. Ceterum 
locum hunc citat Poll. ix. 64. et Suid. v. 
᾿Ανάβραστα. Kvsr. ἀνάβραστ᾽ v. not. ad 
5611. ϑβρανη. τούτοις Elb. ΠῚ}. 

554. Putant vulgo esse unam vocem 
ἀνημιωβολιαῖα, quz composita sit ex ἀνὰ 
et ἡμιωβόλιον. | Sed prestat divisim scri- 
bere àv ἡμιωβολιαῖα, quod si plene scri- 
batur, erit ἀνὰ ἡμιωβολιαῖα, i. e. quorum 
singula semiobolo constant. ἀνὰ enim in- 
terdum esse particulam distributivam (ut 
grammatici loquuntur) et sensu. zequipol- 
lere Latinz voci singuli, vel ex lexicis 
vulgatis lector discere poterit. Sententiam 
hanc confirmat auctoritas Poll. ix. 64. qui 
locum hunc Arist. vocis ἡμιωβολιαῖα gra- 
tia citat: unde Ms. quidam Cod. recte 
ibi vocem hanc dividit, scribendo à» 
ἡμιωβολιαῖα, teste Jungerman. ad illum 
locum ; qui tamen cur alteram lectionem, 
quam hodierni Codd. Arist. exhibent, po- 
tius sequendam statuat, causam nullam 
video. Nam Schol. nostro non semper 
credendum puto ; cujus tamen solius auc- 
toritaie Jungermau. ibi nititur. Kvsr. 
V. Schol. Suid. h. v. ἡμίσεος ὀβολοῦ ἄξιον, 
ἤτοι ἡμιωβολίου, quod praefero. Nam 
ἡμιωβολ. per se est, quod valet dimidio 
obolo, neque debet dici ἄξιον ἡμιωβο- 
λιαίου, sed ἡμιωβολιαῖον simpliciter, vel 
ἄξιον ἡμιωβολίου, ut Suid. Sequentia 
autem Scbol. verba Salmas. in not. Jun- 
germ. ad Poll. 1. 1. ita emendat, ut pro ἐπὶ 
ToU ἀνημιωβολίου πωλούμενα legat ἐπὶ ToU 
ἡμιωβολίου, pro θεοεχθρία, quod tamen 
etiam Suid. habet θεοσεχθρία, (sic etiam 
Aristoph. alibi, at Lucian. Lexip^. [c. ii. 
t. ii. p. 338. Reiz.] θεοεχθία) pro ἀνημιω- 
βόλιον, ἀνὰ ἡμιωβόλιον : poétam enim li- 
centia comica ex ἀνὰ et ἡμιωβόλιον (1. €. 
fere, circiter, dimidius obolus) compo- 
suisse ἀνημιωβολιαῖος. In Mss. autem 
ap. Poll. inipsis poétz verbis legitur ἂν 
ἡμιωβολιαῖα, quod preferret Jungerman. 
nisi obstaret auctoritas Schol. Si legas 
ἀν᾽ ἡμιωβολιαῖα, pro ἀνὰ, esset, quarum 
singule valent dimidio obolo, idque con- 
veniret expositioni Schol. ἀντὶ τοῦ ἕκα- 
στον αὐτῶν k. T. 4. eam enim vim habet 
prep. ἀνά. Sed relinquenda est ob auc- 
toritatem Schol. et Suid. vulgata. Salmas. 
autem conjectura videtur vera, pro àv7- 
μιωβόλιον in Schol. legentis ἀνὰ ἡμιωβό- 
λιον : nec tamen mecesse est, ibi ἀνὰ 
verti, circiter, fere: sed recte vertas sin- 
gule, ut modo dictum, quod conveniet 
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cum expositione Schol. Quod autem Le- 
xica laudant ἀνημιωβόλιον, pro dimidio 
obolo, ex h. | hauserunt: quod facere 
non debuerant. Ceterum nota Salm. 
etiam pertinet ad locum Suid., qui sua 
hausit e Schol. Duck. àv ἡμιωβολιαῖα 
distincte in meo Cod. scriptum. — Alii 
perperam conjunctim ἀνημιωβολιαῖα, li- 
brariorum imperitia. Gl. illis antiquior 
ad sinceram scripturam refertur in C.: 
ἄξιον ἡμίσεος ὀβολοῦ ἕν ἕκαστον. Verum 
viderat Kust. Bmuwck. ἘΕυρο]15 ap. 
Athen. vii. p. 328. ἡμιωβολίου κρέα. 
Aut potius ἀνημιωβολιαῖα sunt, non-se- 
miobolaria, i.e. que pluris constiterint, 
quam semiobolo ; vult enim rem exagge- 
rare. BERG. ἡμιωβόλιον, semiobolus, ut 
ipsa vox continuo indicat, ut ap. Theophr. 
περὶ μικρολ. p. 32.[Char. 10, 1. cf. Fisch. 
Ind. Theophr. h. v.] ἡμιωβόλιον ἀπαιτεῖν, 
et ap. Aristot. Rhet. i. 14. ὅτι παρελογί- 
σατο τρία ἡμιωβόλια, quod. defraudasset 
tribus semiobolis, templi nempe fabrica- 
tores. SPANnH. ἀνημιωβολιμαῖα Bav. ἀνη- 
μιωβολιαῖα Ald. Junt. z. 11. 111. Crat. Ven. 
I. Ir, etc. ris Ald. Junt, τ. zr. rr. Crat. 
Wech. etc. τίς Ven. r. 11. DiN p. ἀνημιοβο- 
λιαῖα 1. ἀν᾽ ἡμιωβολιαῖα 2. in textu quidem 
j| ex em. et recentioris quidem, ut videtur ; 
sed et sch. manus primz Παλαιόν : "Ort 
ὥσπερ ἀπὺ ToU καλὺς- καὶ [τοῦ] àya00s σύν- 
θετον ὄνομα γίνεται καλοκαγαθία, καὶ ἀπὸ 
τοῦ θεὺς καὶ τοῦ ἐχθρὺς θεοεχθρία, οὕτω 
καὶ ἀπὸ τοῦ ἥμισυ καὶ τοῦ ὀβολὸς, ἡμιωβο- 
λιαῖον, τὸ ἡμιοβόλου ἄξιον. διὸ καὶ ἐπιση- 
μειοῦται τὴν λέξιν τῷ X: --- ἀνημιοβολι- 
μαῖα 6. ἀνημιωβολιαῖα. μαῖα. L. In fine 
Schol. prioris apud Ald. lege, ἀνημιωβο- 
λιιμαῖα δὲ (vel à» 2u. potius) ἀντὶ τοῦ, 
ἕκαστον αὐτῶν ἡμίσεος ὀβολοῦ ἦν ἄξιον, 
ἤτοι ἡμιωβολίου, partim e Suid. Ceterum 
apud Poll. ex quo hunc versum emenda- 
verunt viri docti, sequitur paulo post, ix. 
67. Philemonis locus, ita fere legendus: 
A. ὀβολοῦ Tb πρῶτον ἠνέχθη πιεῖν, | καὶ 
τεττάρων χαλκῶν μετὰ ταῦτα. DB. καὶ 
μάλα | rof ἡμιωβόλι: ἐστί. ΔΛ. χαλκοῦ 
θερμὸν ἦν. An priora recte constituerim 
nescio ; sed loci sensum non vidisse 
Bent. ad Menand. cclxxi. mirum est, 
presertim post Jungerman. notam. DonR. 

556. οὔμενούν με Ald. Junt. x. 11. 111. 
Crat. Ven. τ. 11, Wech. etc. οὔ μενούν με 
Amst. Dix». γε pro ue B. Pons. 

558. Hic Ms. addit *Erep. II. et ΠΑΝ, 
559. et 561. cujus vice in locis proximis le- 
git Dent. ZA. Brwr. Alteri cauponze ver- 
sus hic tributus in Cod. meo etin B. In 
membr. et in C, eidem continuatur, cui su- 
perior adscriptus. Bnuxck, Recte. Nam 
pergit altera haec caupona enarrare, qua 
devoraverit Hercules, salsa menta, caseum, 
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etc. Dix». Hicet 564. simpliciter proefisum 
IIa. in Ald. Junt, τ. rr. rrr. Crat. Ven. x. 
τι. etc. Diwp. τί δὲ B. Pons. τυρόν γε 
τὸν χλωρόν. Sic Attici vocabant caseum 
recentem, ut constat ex Poll. Athen. et 
aliis, quorum loca collegit Meurs. Lect, 
Att. 1. 111. c. ult, Kvsr. Vers. przced. σε 
tantum 1. τι scil. ob seaq. omissis. Donn. 
ἄν γνῶναι Elm, ad Ach. 178. Diwp. 
ἔχεις B. Pons. E 

559. Πλ. et 564. Ea. preffigit Pors. e B. 
scil. Dosn. 558. et tres sequentes versus 
Πανδοκευτρίᾳ A. tribuit John Seager in 
the Class. Journal, N. iii. p. 501. Dix». 

560. ὅνπερ σύν : Ms. ὃν otros. BENT.^Ov 
οὗτος αὐτοῖς τοῖς Ms. Vat. U. (et Rav.) 
αὐτοῖς rois ed. Kust. Schol. ὃν οὗτο» ab- 
τοῖς ταλ. B. V. Suid. v. αὐτοῖς raAd- 
pois. Pons. ὃν αὐτὸς αὐτοῖς τοῖς ταλάροις 
κατήσθιε. Elegans lectio, quam e membr. 
restitui, in quibus scriptum ὃν αὐτὸς αὐ- 
τοῖς TaAdpois — omisso articulo, quem ad 
metri et sermonis normam inserui.  Cor- 
rectionem istam tam certam quam facilem 
confirmavit postmodum Reg. C., in quo 
perspicue scriptum, ὃν οὗτος αὐτοῖς τοῖς 
ταλάροις κατήσθιεν. Inter voces οὗτος et 
αὐτοῖς superscripta gl. σύν" voci ταλάροις 
superscripta gl. καλαθίσκοις. λέγει δὲ τὰ 
λεγόμενα ἰδιωτικῶς τυροβόλια. — Hoc 
Scribens primum animadverto, eamdem 
lectionem e Vat. Cod. a Kust. enotatam 
fuisse, quam non indicare tantum, sed re- 
cipere debuerat. Fuit etiam ea olim in 
Cod. e quo meus derivatus. lu hoc 
scriptum pessumdato metro, ὃν οὗτος 
σὺν τοῖς ταλάροις κατήσθιε. — Vides pre- 
pos. σὺν e gl. in textum transiisse ef ge- 
nuinam vocem αὐτοῖς sede sua ejecisse. 
In B. ὅνπερ σὺν αὐτοῖς τοῖς ταλάροις k., 
que lectioinnovissimis edd, (Kust. Berg.) 
emendate representata ; nam in prioribus 
variis mendarum accessionibus depravata 
est. Mirare vero cum librariorum stupo- 
rem, tum glossatorum ineptam diligen- 
tiam. His quid opuserat observare sup- 
pressionem part. σύν, tanquam si rarius 
quid esset? Nihil apud quosvis scriptores 
hac ellipsi frequentius, cujus exempla 
congerere putidum esset. BRuNcx. Cod. 
E. ὃν οὗτος αὐτοῖς ταλ. κατ., absorpto a 
precedente syllaba articulo. Ip. ὅνπερ 
σὺν αὐτοῖσι T. k. Ald. Junt. x. ir. in. 
Crat. Ven, r. ir. etc. Diwp. ὅνπερ σὺν 
αὐτοῖσι τοῖς. αὐτοῖς τοῖς TaAdpois Schol. 
et grammaticus Bekkeri i. p. 466, 30. ὃν 
οὗτος αὐτοῖσι ταλάροις liber Pogg. ὃν ab- 
τὺς αὐτοῖς τοῖς ταλάροις Borg. Dip. ὃν 

σὺν 

οὗτος αὐτοῖς ταλ. 1. σὺν rubr. ὅνπερ σὺν 
αὐτοῖς τοῖς ταλ. 2. ὃν οὕτως αὐτοῖς ταλ. 6. 
Üvmep σὺν αὐτοῖσι ταλ. tres. ρηπιῷ edd. 
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sed αὐτοῖς τοῖς T. Schol. [De hac ellipsi 
omnino videndus Elm. ad Med. pp. 
109, 296. σὺν αὐτῷ τῷ ᾿Αγαμέμνονι 
Athen. xiii. p. 556. ν.] Raro apud At- 
ticos occurrit σὺν hoc usu. — Dixit tamen 
Eurip. Hippol. 1213. αὐτῷ δὲ σὺν κλύδω- 
νι, lon. 32. αὐτῷ σὺν ἄγγει. (Cyclop. 
701. συνναύτῃσι Canterus pro σὺν γναύτῃ- 
σι.) Exempla ex epicis, vel ex recentiori- 
bus, nilad nos. — Si quis id tanti. putat, 
acervo suo addat Athen, iv. p. 128. D. 
civ αὐτῷ πίνακι, p. 180. n. σὺν αὐτῷ γε 
τῷ ἁμαρτήματι (ubi σὺν servat Eustath. 
ad Odyss. A. p. 1480, 19. ed. R. 145, 47. 
Bas.) Alciphr. iii. 3. ὡς Πασίωνα τὸν τρα- 
πεζίτην ἐλθὼν, ἀπημπόλησα, kal συναγα- 
γὼν τὰ νομίσματα σὺν αὐτοῖς τόκοις, etc. ubi 
obiter nota, Pasionem danistam eundem 
forsan esse, quem sepe memorat Demosth. 
Alienus est locus H ymn.in Apoll. 148. ubi 
σὺν σφοῖσιν τεκέεσσι cum Herman. legen- 
dum ex Thucyd. Mss. Loco ex Xen. Cyr. 
ii. 2, 9—28, 11. HSt. addo alium Hellen. 
vii. 4, 26—373, 4. σὺν αὐτῷ TQ χωρίῳ. 
Simile est, quod σὺν post ἀὐτὸς non ad- 
dunt Attici, ut monet Blomfield. ad 
JEsch. Theb. 601. quam et Pors. fuisse 
sententiam olim audivi, ni fallor. Dosn. 

561. τἀργύριον ἐπραττόμην.  Frischl. 
argentum. exegissem symboli loco. Sed 
illud, symboli loco, est additamentum in- 
eptum, quod neque sensum ullum habet, 
neque in Greco reperitur. Kvsr. Xen. 
Mem. i. (2, 7.] ἐθαυμάζετο δ᾽ ef ris ἀρετὴν 
ἐπαγγελλόμενος ἀργύριον πράττοιτο. V. 
ad Thesm. 868. ΒΕπο. τ᾽ ἀργύριον Ven. 
i. 11. Wech. Brub. Raph. Port. Lugd. 
Amst. DrNp. 

562. Cod. E. κἀπεμυκᾶτό γε. Gl. ut in 
meo ἐπεβριμήσατο. Compositum illud an 
alibi occurrat, nescio: hic per metri le- 
gem locum non habet, quum prima in μυ- 
κῶμαι producatur. BnuNck. εἰσέβλεψεν 
Elb. εἴς ue scribendum precepimus ad 
Eqq. 292. DiNp. κἀπεμυκᾶτό γε DB. eis 
μέ δριύ (sic) x? ἐμυκᾶτό γε Suid. Ms. 

γα 
ἐμυκῶτο. Pons. κἀπεμυκᾶτο μέ (sic) 1. 
sed istud punctum mero casu ut opinor. 


d 
Ipsa lectio orta est ex ue i. e. ** ue in γε 


vertendum est," acceptis pro μέ i. e. 
μέγα. κἀπεμυκᾶτό γε 6. Vulg. 2. Donn. 

563. οὗτος ὃ τρόπος πανταχοῦ. In 
Vesp. 1431. ὅμοιά σον καὶ ταῦτα τοῖς ἄλ- 
λοις τρόποις. Brnuc. Ut a se malum 
avertat, servus hac dicit, et quz 533. s. 
minatus erat, rata facit. DiN p. 

564. ξίφος δ᾽ D. Pons. 

565. Ms. initio versus prefigit EAN. 
Bzxwr. νὴ Δία, τάλαινα. Verba hec, qua 
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cauponz vulgo continuantur, tres Codd. 
e quibus textum constitui, Xanthie tri- 
buunt, 4. Β. p. Iniisdem qua sequun- 
tur và δὲ cauponz adscripta sunt. [Hec 
νὴ Δ. τ. etam in cod. E. Xanthie tri- 
buuntur: quz sequuntur in eodem versu, 
cauponz. Bnuwck. Ms. Vat. U. recte 
verbis v. A. T. przfigit personam Xanthiz. 
Kvsr. Etiam in 1510. persona Xanthie 
recte hic prefixa est. 'TeENp.] In C. ante 
νὴ Δία persona est Xanthie: sed eidem 
sequentia continuantur usque ad 568. 
cui przfixa persona Bacchi.  Manifesta 
hujus distinctionis absurditas, quz osten- 
dit, aliquid jam olim hic turbatum fuisse. 
Verba νὴ Δία τάλ. non ejusdem personze 
sunt, cujus przcedens versus. Cf.supra 
552. Sed in Xanthie partes minime 
transferri debuerunt : sunt alterius caupo- 
pone, cui ea reddi velim. Reponat ita- 
que lector personam Πανδοκεύτρια A. 
Bnvxck. Hujus igitur personam prafixit 
etiam Hopf.  Sequuti etiam Brunck. 
recte sunt Francog. interpres et Conz. 
Verbis νὴ δία ταλ. nullum nomen przfi- 
xum in Ald. etc. Xanthie nomen in Elb., 
verbis νῷ (sic cum iota subscr.) x. v. A. 
nomen IA. praefixum in Ald. Junt. τ. rr. 
nr. Crat. Ven. 1. τι. etc. Gel. Lugd. 
Amst. νὼ —. ιν. Scribendum vide- 
tur «s. In. £a. vij—IIav8. νὼ 1. 2. Donn. 
566. κατήλιφα. Gl. κλίμακα. BRUNCK. 
Schol. de hac voce notationem κατήλιφα, 
μεσόδομον, ἢ τὴν κλίμακα, illustrat Hes. 
κατήλιψ, μεσόδμη, μεσότοιχον, δοκὸς, ἣ 
ὑπό τινος βαστάζουσα τὸν ὄροφον. οἱ δὲ 
ἰκρίωμα τὸ ἐν τῷ οἴκῳ, ὃ καὶ βέλτιον. 
Idem jam ante κατήλιψ, μεσόδμη, εἰ si- 
militer Poll. vii. 113. Inde hic apud 
Schol. μεσόδμην pro μεσόδομον e Poll. ac 
Suida legendum , ad Poll. monuit, qui 
postremos libros eruditissimis notis illus- 
travit, Hemst. Bene vero hanc vocem in 
Polluce pro κατειλῆφθαι, quz nullo sensu 
ibi legebatur, e Mss. emendarunt viri 
docti; quod e lectionibus laudati Cod. 
Voss. ad oram mei Poll. pridem adscrip- 
seram. SPANH. Vulgo vertitur scala, 
rectius Brunck. superiorem contignatio- 
nem. Diwp. εὐρὺς Gol. Ἑὐρὺς Port. Ip. 
567. ἐξάξας [ut olim edd.]. Ab ἐξάγω, 
quod aliquando significat exeo, ut Hom. 
ll.H. 435. Potest tamen etiam deduci 
ab ἐξαΐσσω, sed tunc scribendum est cum ε 
subscripto, ἐξάξας. [Atque ita dedit, non 
monito lectore, Brunck. eumque recentt., 
edd. sequuti sunt. Dixp.] Kusr. Lege 
ἐξάξας. DrNT. ἐξάξας sine iota subscr. 
Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 1. rr. 
etc. Diwp. ψιάθους. Lys. 920. καί τοι 
τὸ δεῖνα ψίαθος ἔστ᾽ ἐξοιστέα. K. ποία 
ψίαθος ; ψίαθος nempe proprie, s(orec. 
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Gl. ψίαθος, teges, matta. ^ Sic Theo- 
phr. H. Pl. ix. 4. ψιάθους δὲ ἐκ τῶν φοινί- 
κων πεπλεγμένας. ldem nempe wíagos, 
quod $opuós, de quo ad Plut. 542. et 
Schol.ibid. Unde etiam Thucyd. Schol. 
ad illud ii. 75. φορμηδὸν notat : $opumbóv, 
ψιαθηδόν. φορμὸς γὰρ ψίαθος, ὅστις évaA- 
λὰξ ἔχων τὸ πλέγμα ἐστί. Vile proinde 


straguli genus ψίαθος : unde de Menede- 


mo ap. Athen. dicitur x. p. 920. quod 
zstate quidem ἡτοιμασμένη ψίαθος ἐφ᾽ 
ἑκάστης κλίνης, hyeme vero villosa pel- 
lis. SPANH. Notat Schol. in Callistrato 
Scriptum esse τοὺς Ψιάθους, idque ibi no- 
tari tanquam animadversione dignum, 
quod poéta eam vocem masculino genere 
usurpaverit. Etiam Suid. v. ψιάθου tra- 
dit, Aristoph. hanc vocem dixisse ge- 
nere masculino, quum sit feminini, Re- 
spexit proculdubio ad hunc locum poéte, 
etsi interpretes de eo nihil notent.  Calli- 
Stratum autem inter antiquos Scholl. 
fuisse, e multis locis horum commentario- 
rum constat. Duck. j 

568. Integrum hunc versum Xanthie 
tribuunt iv. Codd. cum vett. edd. recte. 
lnrecentioribus ἀλλ᾽ ἐχρῆν τι δρᾷν Pla- 
thanz, seu alteri cauponz adscripta sunt, 
[Huc credo spec*at observatio Reisk. ad 
v. sequ. ““ Pandokeutrie persona promo- 
venda est ad sequentem versum." Dix v.] 
Superscripta in Codd. gl. sic pirasin sup- 
plet: ἐχρῆν ὑμᾶς τι δρᾷν περὶ αὐτόν. 
Sensus est: (uid vero in pedes vos 
conjiciebatis? imiuo oportebat vos ali- 
quid facere, quo panas ab eo sumeretis. 
DBnmuwck. Ut magis appareat, quomodo 
Comicus imitetur Soph. quemdam locum, 
ex v. 549. prima Pandoceutrie verba repe- 
tam, etcum illis conjungam, quae hic haben- 
tur et sequenti versu : ó πανοῦργος οὑτοσὶ 
— Tobrov τοὔργον --- κάλεσον Κλέωνά μοι. 
Soph. verba in Antig. 390. hzc sunt: ἣ 
δ᾽ ἔστ᾽ ἐκείνη, τοῦργον ἣ ᾿ξειργασμένη" 
τήνδ᾽ εἵλομεν θάπτουσαν. ἀλλὰ ποῦ Κρέων ; 
Festiva est allusio inter voc. Κρέων et 
Κλέων, ut subinde indicet Cleonis tyran- 
nicum ingenium, quale erat Creontis. 
Cleonem Thucyd. 111, [c. 36.] dicit fuisse 
βιαιότατον τῶν πολιτῶν, quod. etiam ex 
Comico satis apparet passim, maxime in 
Equitt. Iunc etiam apud inferos facit 
προστάτην ToU δήμου, qualiserat vivus. In 
Vesp. similiter, sed vivus, arcessitur Cleo 
ad puniendum aliquem v. 406. Brno. 
Nulla personarum nomina in Elb. prefixa. 
δρᾶν edd. vett. Donn. Suid. rovro, Pons. 
τούτου τοῦτο 1. et ita scripturus erat 2. 
sed mut. Donn. 

569. Cleon et llyperbolus e vivis 
excesserant, quando acta hec fabu- 
la. Hos facete Comicus cauponarum 
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patronos apud inferos facit. BRumwcx. 
τὸν προστάτην Κλέωνα. Interpres, urbis 
presidem. ta forte verti potest, quod 
moderabatur pleraque pro suo arbitrio. 
Sed proprie προστάται Athenis erant pa- 
troni τῶν μετοίκων, v. Suid. et Harpocr. 
ΖΕ]. V. H. xii. 43. turbulentos quosdam 
demagogos et oratores, cujusmodi et 
Cleon erat, vocat προστάτας τοῦ δήμου : ΄ 
quz significatio hic quoque locum habere 
potest. Cleonem autem jam tum obiisse, 
notat Schol., quum scena sit apud inferos, 
quod ad tempus, quo acta est haec fabula, 
pertinet, ut et quod mox de Hyperbolo 
dicit Duck. Δι, 2. Dosa. — Non video, 
curretracto accentu debeat dici ἔμοιγ᾽, 
pro ἐμοί γ᾽ deinde nec hoc intelligo, ad 
quem 7 πανδυκεύτρια dicat σὺ δέ, quum 
una tantum sit ancilla Πλαθάνη, quacum 
loquitur; nisi putemus aliam etiam intel- 
ligi,, tanquam mutam personam, quam 
alloquatur, quod mihi non verosimile vide- 
tur. Forte pro σὺ δ᾽ ἔμοιγ᾽ legendum est 
σὺν δ᾽ ἔτι γ᾽, atque una, atque insuper una : 
nam σὺν sine casu positum hoc notat. 
Dvcx. 

570. Manifestum est ex ipsis verbis, 
hunc versum ab eadem persona proferri 
non debuisse, cujus est precedens. Licet 
in tribus Codd., 4. s. n. priori persouze 
conüinuatus sit, ut in impressis, tamen 
alterius cauponz personam przposui, ip- 
samque postmodum hanc distinctionem in 
C. observatam reperi.  Prodierant in 
Scenam caupone, comitem unaquzque 
ancillam habens: utraque ancillam suam 
jubet patronum arcessere. BRuxcx. Con- 
tinuantur superiori persone in Ald. Junt. 
I. IT. τίσ, Crat. Ven. τ. 11. etc. DiNp. 
Nulla persona przf.in 1. 2. Donn. Ὑπέρ- 
BoXov. Cfr. Suid. v. “Ὑπέρβολον et Arist. 
Eqq.1359. Kusr. Hic etiam vivus non 
melior fuerat Cleone, et sepe notatur a 
Comico; in Eqq. 1298. ἄνδρα μοχθηρὸν 
πολίτην ὀξίνην Ὑπέρβολον, ubi v. Not. 
Brnc. Add. Thuc.viii. 73. et Plutarch. 
in Alcib. Cowz. 

571. Hic verbis ὦ — prefixum Πλ. in 
Ald. Junt. τ. zr. 111. Crat. Ven. 1. rr. etc. 
μιαρὲ Bav, Dip. Πανδ. 1. 2. φάρυξ 1. γὲ 
2. Doónn. 

572. Phryn. Comicus ap. Athen. ii. p. 
52. τοὺς γομφίους ἅπαντας ἐξέκοψεν ὥστ᾽ 
οὐκ ἂν δυναίμην Ναξίαν ἀμυγδάλην κατά- 
ξαι. DrnG. 

573. φορτία h. 1. dicuntur edulia, uti 
sepe omnino merces, Dix». 

574. és τὸ B. Vulgo eis. In n. n. ἐγὼ 
δ᾽ és τό, claudicante versu. ἴῃ c. ἐγὼ δ᾽ 
εἰς τὸ —. Bene membr. ἐγὼ δέ γ᾽ εἰς τὸ 
B. Sed Atticum és proferri debebat. Βά- 
ραθρον dictus Athenis erat locus alte ef- 
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fossus, in quem facinorosos morti damna- 
tos precipitabant, qui et ὄρυγμα nuncu- 
pabatur. V. Meurs. Att. Lect. i. 25. 
DBnuxck. Nullo modo hic versus Dio- 
nyso potest'tribui, quod a nonnullis fac- 
tum esse, in Rav. notatur. δέ γ᾽ eis Ald. 
etc. δ᾽ és Elb. Dix». és 2. Dozn. 

575. Prafixum Πλ. in Ald. Junt. τ. rr. 
II, Crat. Ven. 1. rr. etc. (Pers. om. 1. 
Donn.) λάρυγκ᾽ Elb. Dix p. λάρυγξ est ἢ 
τῶν σιτίων εἴσοδος (gula s. fauces), φά- 
ρυγξ 1j τῆς φωνῆς διέξοδος (guttur), Tho. 
M. p. 570. ubi hiclocuslaudatur. Add. 
Foés. CEcon. Hipp. p.376. 651. Ip. δὲ 
om. B. Pons. 

. 516. Pronomen relativum d non ad 
δρέπανον respicit, quasi falce detraxisset 
panes, sed ad λάρυγγα, guttur, quo kare- 
βρόχθισε, ut Schol. loquitur, i. e. degluti- 
vit. lia enim usurpatur hoc verbum ; in 
Eqq. 714. αὐτὸς δ᾽ ἐκείνου τριπλάσιον κατ- 
ἔσπακας. Ubi v. Not. Bens. De voc. 
κόλικες, quo panes minores designantur, 
v. quos laudat Tittmann. ad Zon. ii. p. 
1229. Panes succineritios Brunck. inter- 
pretatur. V. Pac. 718. Phryn. Bekk. p. 
72. χόλικες : oi πολλοὶ ἀῤῥενικῶς, oi δ᾽ 
ἀρχαῖοι θηλυκῶς. δρέπανος Ven. τι. Diwp. 
Utütur ἢ. 1. Thom. Mag. p. 570. in cujus 
libris insignis obtinet scripturze varietas, 
alio dante κώληκας, alio κόληκας, alio 
᾿κολύκας. Sed recte habere illum Comici 
locum non ita demonstratum vidi, omnis 
ut mihi materia dubitandi exemta sit: 
suspicorque, corrigendum esse d τοὺς 
-(aut, si malis, τὰς) xóAikas κατέσπασας. 
Schol. ἢ ἄρτους ἢ ἔντερα. Mecum facere 
video Schweigh. Anim. in Athen. vii. p. 
540. Vulgatam scripturam tuetur Piers. 
ad Mor, p. 405. Β. Scuxr. ad Greg. 
Cor. p. 550. . 

511. Κλέωνα Bav., ubi hoc voc. claudit 
praeced. versum. ἐπὶ τὸν Κλέων᾽ est ad 
Cleonem arcessendum ; de qua vi pre- 
posit. ἐπὶ consilium indicantis cf. Kuinoel. 
in Fisch. Anim.ad Well.iv. p. 243. DrN». 

578. ἐκπηνιεῖτα. — Duplex hoc loco 
ferebatur olim lectio. Hanc solam exhi- 
bent Codd . alterius meminere vett. critici, 
Schol. e Cod. C. proponam. τὸ ἐκποινιεῖ- 
ται ἢ διὰ τοῦ o καὶ τι γράφεται ἀντὶ ToU 
μετὰ τιμωρίας ἀπαιτήσει. ἢ διὰ τοῦ m, ἵν᾽ m 
ἀντὶ τοῦ ἐξάξει. ἐπειδὴ καὶ τὴν μέταξαν κατ- 
αρχὰς ἐκ τοῦ σκώληκος ἐξάγομεν κατὰ 
μικρόν. πήνη δὲ ἡ μέταξα. Gl. in meo 
ἐξελκύσει. Cod. perspicue ἐκποινιεῖται. 
Diphthongo o: superscriptum 7, alterius 
lectionis index. Gl. μετὰ τιμωρίας λάβοι. 
ldem in marg. Schol., quod jam edidi. 
Bnmuwcx. Hesych. ubi ad. h. l. respexit : 
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militer ab Eustath., ubi a Comico usurpa- 
tam tradit hanc vocem, ad Hom. p. 1347. 
Spraxnu. Fut. Atticum pro ἐκπηνίσεται, 
a πηνίον. Hesych. : πηνίον, πανούκλιον, ἢ 
ἄτρακτος, εἰς ὃν εἰλεῖται 7j κρόκη" panicula 
sive fusus, cui filum involvitu.. Gl. πη- 
νίον, panicola. Ez:dem, πανοῦκλα, pani- 
cula. Brnc. Redditur, extricabit hec. 
Caupone nunc discedunt cum ancillis. 
Hinc a v. seq. quinta scena actus ii. in- 
choatur. ἐκπονιεῖται Elb. — προσκαλουμέ- 
vovs Crat. Ven. 1. rt, Wech. Brub. Dix». 
ἐκποινιεῖται B. ἐκπην. Suid. Pons. ἐκποιν. 
1. ἡ eodem temp. ἐκπὴην. 2. | Utramque 
lectionem memorat sch. 1. 2. Tum -λού- 
μενος 1. 2. Donan. j 

519. Secum hec Dionysus dicit, dum 
accedit ad Xanthiam, ita tamen, ut hic 
audire possit. DrxNp. 

582. πῶς àv ᾿Αλκμήνης —. Nam Bac- 
chus ipse dicebat, absurdum esse, si 
Xanthias velit fieri Hercules, 525. Denc. 
εἰμὶ φιλῶ Junt. 11. 111. Gel. Disp. 

583. ὑὸς Ald. Junt. τ. Crat. 
tum in Junt. 1. rir. etc, Dixp. 

584. θυμοῖ. Sic ad lingue mormam 
scribi debuit, siquidem secunda persona 
est verbi θυμόομαι. Barbarum est vulgatum 
θυμεῖ, quod tamen, vel obliterata forma 
Attica θυμῇ, obtulerant mihi tres codd. 
Demum in C. recte scriptum reperi θυμοῖ. 
Quibus alterum debetur, librarii ne con- 
jugationum quidem canones sciebant. Ex 
eadem grammatice legis ignoratione legi- 
tur in Schol. ad Plut. δηλῇ pro δηλοῖ. V. 
Hemst. p. 43. et Valck. diatr. Eur. p. 231. 
Scriptum in textu Cod. E. θυμῇ. Superne 
vero a recentiori manu θυμοῖ. Bnuwck. 
θυμοῖ Valck. Diatrib. in Eurip. Fragm. 
xxi. p. 231. θυμῇ B. Pons. θυμοῖ 1. 2. 
Doszn. θυμεῖ Ald. Junt. τι. 111. Crat. Ven. 
τ. 11, Wech. etc. θυμῇ Elb. θυμοῖ Junt. τ. 
Rav. DiNp. 

585. τύπτῃς Ms. et Suid. in Οἶδ᾽ οἶδα. 
Brzwr. κἀν εἴ γε τύπτοις —. Sic B. 
Vulgo [etiam in utroque Cod. Inv.] κἂν 
εἴμε τύπτοις ---- Perperam in C. D. τύπ- 
Tes, eodem errore, qui supra notatus 
533. BnuNcx. Suid. οἶδ᾽ οἶδα ubi ye om. 
Ms. [τύπτης obk ἀντείποιμί corye Suid. 
edd. Med. Kust. Donn.] τύπτης B. Pons. 
εἴ με τύπτοις, οὐκ — Ald. Junt. 1. 11. rir. 
Crat. Ven. 1. 11. etc. τύπτεις μ᾽ οὐκ Elb. 
ἀντίποιμι Junt. 1t. r11. Pro σοι Elb. σε. 
DrNp. ue τύπτης 1. γετύπτεις μ᾽ 2. Donn. 

586. Pac. 1085. οὔ ποτε δειπνήσεις τοῦ 
λοιποῦ *y' ἐν πρυτανείῳ. BEnc. τουλοιποῦ 
junctim (etiam supposito signo conjunc- 
tionis) Ald. item Junt, 1r. 11r. Crat. Ven. 
1. 11. etc. τουλιποῦ Port. Separavit Junt. 
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581-94. πρόῤῥιζον — Atticis radicitus, 
funditus, ut Soph. [Electr.] 763. πρόῤῥι- 
Cov, ὡς ἔοικεν, ἔφθαρται "yévos, veterum 
nempe, de quibus ibi agitur, dominorum. 
Sic Andocid. Or. i. p. 246. οὐκ ἔστιν ὑμῖν 
ἔτι λοιπὸν τοῦ γένους ToU ἡμετέρου οὐδείς, 
ἀλλ᾽ οἴχεται πᾶν πρόῤῥιζον. Qua voce 
utitur etiam ap. Eurip. Phedra, nutrici, 
ob prava ejus consilia, dirasimprecata (uti 
hic quoque usurpatur) Hipp. 684. Ζεὺς δ᾽ 
ὃ γεννήτωρ ἐμὸς πρόῤῥιζον ἐκτρίψειέν σε. 
Respicit nempe h. 1. Aristoph. quod me- 
retur omnino hic adverti, ad solemnem 
Atheniensium ritum, seu ad jujamenta, 
vulgo apud. eos recepta. et quidem, ut 
non ipsi solum, qui jurarent, sed una 
cum uxore, liberis, familia totoque insuper 
genere funditus perirent, si pejerassent. 
Cujus imprecationis seu usitatze in jura- 
mentis formulz exempla sunt apud ora- 
iores Atticos obvia. Demosth. adv. Ari- 
stocr. p. 413. cogi eum tradit, qui apud 
Areopagitas quempiam cedis accusat, 
πρῶτον μὲν διεξομεῖται κατ᾽ ἐξωλείας ab- 
τοῦ καὶ γένους καὶ οἰκίας, ὁ τινὰ αἰτιώμε- 
vos εἰργάσθαι τὶ τοιοῦτον" mox, ἀλλ᾽ ἐὰν 
ἐξελεγχθῇ μὴ λέγων ἀληθῆ, τὴν ἐπιορκίαν 
ἐπενεγκάμενος τοῖς ἑαυτοῦ παισὶ καὶ τῷ 
γένει. Sic Antiphon Or. xiv. p. 293. 
ἐξώλειαν αὑτῷ kal γένει καὶ οἰκίᾳ τῇ σῇ 
ἐπαρώμενον. Quibus utique eadem hic 
juramenti, qua Bacchus scilicet utitur, 
fornula abunde illustratur: πρόῤῥιζος 
αὐτός, 7) γυνή, τὰ παιδία, κάκιστ᾽ ἀπ. tum 
ego funditus, cum uxore, liberis, pessime 
peream. | Immo qua ratione etiam Athe- 
nis factum, ut illa juramenta in capita ca- 
rissimorum, uxoris, liberorum, etc. iis 
etiam in judicio presentibus, quo mani- 
festior imprecatio fieret, conciperentur, 
quod docebit Demosth. adv. Conon. p. 
693. φασὶ γὰρ παραστησάμενον τοὺς παῖ- 
δας αὐτὸν κατὰ τούτων ὀμεῖσθαι, καὶ ἀρὰς 
δεινὰς καὶ χαλεπὰς ἐπαράσεσθαι. ldem 
quoque adv. Aphobum iii. p. 517. ἔτι τοί- 
vvv 3j μήτηρ ἠθέλησε πίστιν ἐπιθεῖναι κατ᾽ 
ἐμοῦ καὶ τῆς ἀδελφῆς. Ut hoc addam, 
quod in eadem quoque juramenti formula 
subinde adderetur, ut sicut pejerans cum 
liberis, familia totoque genere inde vel 
funditus periret, quod hic quoque apud 
Comicum sequitur, κάκιστ᾽ ἀπολοίμην, 
510 vicissim ei, qui juramentum rite obser- 
varat, omnia prospera evenirent. Ando- 
cides Or. i. p. 221. kal ἐπεύχεσθε, εὐορ- 
κουΐτί μοι elvat πολλὰ κἀγαθά, ἐπιορκοῦντι 


δέ, ἐξώλη αὐτὸν εἶναι καὶ γένος. Sic in 
Foedere  Smyrneorum et  Magnetum 


Marm. Oxon. p. 12. [N. xxvi. $ 78.] εὐορ- 
κοῦντι μέν μοι εὖ εἴη" ἐπιορκοῦντι δὲ ἐξώ- 
λειαν, καὶ αὐτῷ καὶ γένει τῷ ἐξ ἐμοῦ. 
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᾿ σις πάλιν τὰ στβώματα. 


[V. 587-500. 
Srawn. Liberos devovet etiam Silenus 
Bacchi famulus, ap. Eurip. in Cycl. deje- 
raus v. 268. ἀπώμοσα, μὴ τάδ᾽ ἐξοδᾷν 
ἐγὼ ξένοισι χρήματ᾽. ἢ κακῶς. οὗτοι κακοὶ 
oi παῖδες ἀπόλοινθ᾽, obs μάλιστ᾽ ἐγὼ φιλῶ. 
V. Pac. 1218. οἴμ᾽ ὡς προθέλυμνόν μ᾽ ἀπώ- 
λεσας. Brnc. πρόριτος (aut, mpópibos) 
Elb. Drxp. 

588. Archedemi illius, cui cognomen 
fuit Τλάμων, sive ob oculorum vitium, 
sive alia de causa, meminit Lysias in or. 
contra jun. Alcib. p. 536. Βαῦνοκ. Citat 
h. l. Suid. v. Γλάμων et v. Κ᾽ "Apxéómuos. 
KusT. κἀρχέδηπος Junt. τ. κ᾿ ᾿Αρχεδημ.͵ 
Lugd. Amst. DiNp. 

589. ἐπὶ τούτοις λαμβάνω. Eurip. Al- 
cest. 375. ἐπὶ τοῖσδε παῖδας χειρὺς ἐξ ἐμῆς 
8éxov (hac conditione.) Dxznc. Jam 
rursus Xanthias sumit Herculis habitum. 
Driwp. 

590. Scena quinta act. ii. vulgo hinc 
incipit. Diwp. Respondent hi versus 
strophz, quz incipit 534. In membr. 
scriptum ἣν eixes* vulgo ἥνπερ εἶχες, e 
scioli interpolatione, qui metra perperam 
digessit. Excidit quidem syllaba, quam 
suo loco reposui, σύ γ᾽ — ἣν εἶχες σύ γ᾽ 
ἐξαρχῆς. Βαυνκοκ. Facilius vero in uno 
illo Cod. excidere περ, quam in omnibus 
σύ γ᾽ potuit. Quomodo Drunck. hanc 
antistrophen in septem versus, accommo- 
date ad strophen, redegerit, Ínv. jam os- 
tendit, sed hic quoque undecim versus 
dimetros troch. vel acatal. vel catalectt, 
puto, quorum primi tres, ita ut vulgo et 
ap. Inv., legantur, tum : ἀνανεάζειν [σαυ- 
τὸν αἰεὶ] | καὶ βλέπειν αὖθις τὸ δεινὸν | 
τοῦ θεοῦ μεμνημένον, | ᾧπερ εἰκάζεις ἕαυ- 
τόν. | εἰ δὲ παραληρῶν ἁλώσει | καὶ βαλεῖς 
τι μαλθακόν, | αὖθις αἴρεσθαί σ᾽ ἀνάγκη | 
Si σαυτὸν αἰεί, 
que in Rav. et Borg. desunt, pro gloss. 
habentur ; neque vero ea defendam ; tum 
etiam 537. μετακυλινδεῖν legendum, omis- 
sis vocc. αὑτὸν αἰεί, quz et ibi ex inter- 
pretamento accessisse videntur, ut sit 
monometer troch., idque prefero. Male 
autem 593. αὖτις reposuit Inv., sive sig- 
nificationem (v. Ammon. p. 27. Valck.) 
sive dialectum (V. Sturz. ad Maitt. d. 
dial. p. 173.) ex grammaticorum preceptis 
spectemus. Diwp. Chori nomen non 
przfixum in edd. vett. (In Gel. exemplo 
meo perperam quis adscripsit At.) Verba 
ἔργον ἔστ᾽ vitiose in. Ald. scripta, sed in 
meo exemplo ita correcta, ut, quid primi- 
tus fuerit, non satis pateat, nec quod pro 
ἔργον ex Elb. affertur ép. intelligo. In 
Junt. 1. ἔργον ἔνεστ᾽ ἐπειδὴ, --- Junt. rr. 
111. ἐν ov ἐπειδὴ, --- ἔργον ἔστ᾽, ἐπ. Crat. 
Ven. το rr. etc, ἔργο ἔνστ᾽, ἐπ. Wech. Ip. 


V. 592-602.] 


592. àvavcidtew Elb. ἀνανεάζειν σαυ- 
᾿ τὸν αἰεὶ Ald. Junt. 1. r1. 111. Crat. Ven. 
1grneju.DiND. , 

593. αὖθις Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
Ven. τ. ri. etc. DiNp. 

594. σαυτὸν ἀεὶ omittit Ms. BENT. σαυ- 
τὸν αἰεὶ om. B. gl. (et Rav.) ἑαυτὸν πρὸς 
τὸ σοβαρόν." Pons. σαυτὸν αἰεὶ om. et gl. 
σεαυτὸν πρὸς τὸ σοβαρὸν 1. 6. Vulg. 2. 
Don. Scriptum in Cod. E. ᾧπερ εἰκά- 
ζει σεαυτόν. Male divisit voces librarius : 
ob oculos habebat εἰκάζεις ἑαυτόν, quod 
optimum est et elegans. Pronomen éav- 
τοῦ secundz etiam personze servit, ut no- 
bis sapius fuit obsersatum. Bnvuck. 
ἢν δὲ παραλ. ἁλῶς καὶ βάλῃς. Sic (ut 


Brunck. edidit) optime membr., obser- ΄ 


vata sermonis et metri ratione. Solece 
vulgo, ei δὲ παραληρῶν ἁλώσει καὶ βαλῇς 
. Pejus in meo ἅλώσῃ —. InC. (et 
Rav.) salva saltem constructionis lege, 
ἅλώσει kal βαλεῖς. Numquam ei cum sub- 
junctivo construitur. Sed longe prestat 
membr. lectio, qua: alteri genuinz plane 
congruit, quam suppeditant ille etiam in 
538. αστρέφειν. Bnuwcr. Si igitur 
538. μεταστρέφειν legitur, recte etiam 
ἅλῷς hic reponi et βάλῃς servari potest. 
Tum autem versus duo dimetri trochh. 
catalectt. se excipient, et .exquisitius certe 
tum μεταστρέφειν. tum. ἁλῷς dictum est. 
ἁλώσῃ Elb. et Bav. θινῃ. ἁλώσῃ B. 
εἰ 
Pons. ἁλώσει 1. 2. Ita 6. ἀλώσ ἄξιον. 
Primo erat ἀλῶς, sed statim. mutatum. 
Gl. à»yevés τι ποιῶν καὶ οὐ τῆς Ἡρακλέους 
παρασκευῆς ἄξιον. &AGs U. Π)0ΒΕ. 

595. βάλῃς vi Ald. Junt, 1. rr. irr. 
Crat. Ven.'z. rr. etc. DiNp. BáAeis B. 
[sic, sed βαλεῖς puto voluisse Pors. Donn. 2 
Pons. βάλης 1. 2. sed futur. in gl. 1 
Donn. Plut. 588. μαλακὸν δ᾽ busere 
δέν. Bznc. 

596. αὖθις αἴρεσθαί σ᾽ ἀνάγκη τις, 
πάλ. τ. στρ. Sic Codd. p». p. cum vett. 
edd. In recentioribus versu ruente ἀνάγ- 
κη ᾽στὶ πάλιν. Metri vitium, quod nec 
Kust. nec Berg. suboluit, sensit Dawes. 
emendavitque, ἀνάγκη ἤσται πάλιν. Nos 
veterem lectionem revocamus, quz bona 
est. Verbum substantivum eleganter 
supprimitur : αὖθις ἀνάγκη τις ἔσται αἴ- 
ρεσθαί σε πάλιν τὰ στρ. ln C. τις omis- 
sum : major lacuna in membr. αὖθις αἴρε- 
σθαί σε πάλιν τὰ στρώματα. Bnuxcx. 
Lege ᾽στίν. Bzxr. ἀνάγκη "ara Dawes. 
Misc. Crit. p. 237. τις typorum confusione 
ed. Ald. ἔσται quoque in ἔστι corruptum 
est Plut. 534. Eccl. 685. [Imo e Mss. 
τις habuit Ald. ut e. Brunck. liquet. τις 
etiam Cantab. alter. In /Esch. Eumen. 
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217. ὅρκος τὶς u. Rob. ubi egregie Pors. 
ὅρκου ᾽στὶ μείζων. Amipsias Athen. vi. 
P. 270. r. κοὐδεὶς σοί vis τῶν πλουσίων 

μὰ τὸν Ἥφαιστον προσόμοιος. Lege σοὔ- 
στιν τῶν πλουτούντων ut fere e Miss. 
Schweigh. Doza.] τις om. B. Pons. τὶς 
Ald. Junt, r. 11. r1. Crat. Ven. 1. 11. etc. 
Pro ἄνάγκη ᾽στὶ (ita in Gel. et Port. 
Lugd.. Amst. legitur), sed in not. Scal. 
ἀνάγκη τὶς Vet. ex Bav. affertur ἀνάγκη 
τίς quod est in edd. vett. (et Lib. Inv.) 
Diwp. τις 0m. 1. 6. non 6. Dosn. 

597. Eüam haec, a Brunck. in octo 
versus descripta, ut 542, ss. ita in 11. re- 
digi possunt, uti vulgo etiam scribuntur, 
modo postremus in duos dimetros truchh., 
alterum acatal., alterum catal. dissolva- 
tur. Vulgo παραινεῖτ᾽ in uno versu. 
Dixp. παραινεῖτε Elb. παραινεῖτ᾽ in hoc 
versu Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. r. 11. 
etc. ἀφερεῖσθαι Crat. Ven. τ. 11. Wech. 
Haph. Port. lp. καὐτοῖς statim fact. -τὸς 
2. Donsn. 

598. ταῦτ᾽ Ald. etc. (τοῦτ᾽ Rav.) Tan- 
tum prima verbi πειράσεται syllaba i in hoc 
versu Ald. Junt. 1. (in qua est πει-ράσετ᾽ 
εὖ οἷδ᾽ ὅτι) τι. 111. Crat. Ven. 1. 11. etc. 
Dix». συν», ταῦθ᾽ v. 1. in m. B. Pons. 

599. jr. τι Elb. Dixp. ἢν χρηστὸν 5j T. 
valet: Si quid commodi inde redundet, 
quod rursus Herculis personam suscipio. 
lp. 

600. πάλιν hic om. B. et post οἶδ᾽ ὅτι 
601 ponit B. Pons. 

601. In A. B. D. recte cum elisione 
Scriptum παρέξω 'kavróv, quod metri ratio 
flasitat. Bnusck. Nam vulgo ἐμαυτόν 
fuit. Μαυτὸν sine apostropho Ald. Junt. 1. 
II. IrI. Crat. Ven. r1. r1. etc. ᾽μαυτὸν Bav. 
Port. Lugd. Amst. DiNp. 

601-2. Sic edidit Brunck. ἀλλ᾽ ὕμως 
ἐγὼ παρέξω | ᾿μαυτὸν ἀνδρεῖον τὸ λῆμα, | 
καὶ βλέποντ᾽ ὀρίγανον. lp. Suidas v. 
λῆμα, ubi παρέξομ᾽ αὐτὸν scriptum. Ip. 

602. βλέποντ᾽ ὀρίγανον. Idem nempe (ut 
ea mittam, qua de similibus apud Comi- 
cum locutionibus notavi ad Nub. 1178.),. 
quod supra ἔβλεψεν εἰς ἐμὲ δριμύ, et Eqq. 
628. κᾷβλεψε νάπυ, ubi Schol. καὶ ἀνέβλε- 
ψε δριμύ. Nempe quod tam ὀριγάνου, quam 
νάπυος, Oorigani et sinapis succi δριμεῖς, 
acres, fuerint, ut hec duo simul inter alia 
tangit Theophr. H. Pl. i. 19. ubi de suc- 
corum varietate agens, quorum alii vinosi, 
alii pingues, alii dulces, alii, ut continuo 
addit, oí δὲ δριμεῖς, οἷον Opryávov, θύμ- 
Bpov, καρδάμου, νάπυος. ϑΡΑΝΗ. Solet 
ita obtutum acrem et torvum describere. 
Eqq. 627. Vesp. 453. βλεπόντων κάρδα- 
μα. Et alibi sepe similiter. v. ad Plut. 
328. Bznc, 
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603. Suid. in δεῖν. Pons. ψόφου 
Junt. ini. ψόφους idem Vet. Not. Scal. 
Dix». 

604. Redit jam ZÉacus cum infernali- 
bus lorariis, qui se paullo ante dicebat 
currere ad arcessendam Echidnam et 
Murzenam; que monstra forte etiam in 
theatro jam apparent: forte etiam. Cleon 
et Hyperbolus apparent, quos vocari 
jubebat Pandoceutria. BERG. Scena 6. 
act, ii. hic constituitur. Alloquitur ZEacus 
servos et monstrat iis Xanthiam, tam- 
quam Herculem, qui Cerberum, canem, 
fuerat furatus. ξυνδεῖ Elb. Dixp. 

605. ἥκει τῳ κακόν. — Supra 552. κακὸν 
ἥκει τινί. ldem est τῳ et τινί, nisi quod 
istud communi dialecto dicitur, illud 
Attica. lta autem edd. pristine, non 
ἥκει τῷ, ut nupera. Benc. δῷ Ald. Junt. 
1. II. III. Crat. Ven, τ. 1r.etc. δῷ Port. 
etc. Post τῷ comma in edd. vett. Gele- 
nius delevit. Dix». κακόν τῳ B. Pons. 

606. οὐκ és kop. μ. mp. Alloquitur lora- 
rios, qui ipsum aggredi volunt, et simul iis 
minatur Xanthias-Hercules. μάχῃ Elb. 
Junt. τ. Dixp. εἶεν καὶ μάχει ; Sine in- 
terrogatione vett. grammatici hzc lege- 
runt. Gl. in Codd. εἶεν ταῦτα ἃ λέγεις 
καὶ μάχῃ ἡμῖν. Quibus in verbis nullum 
sensum video. εἶεν valet ἄγε δή. Quo- 
circa prestat forte legere εἶεν, καὶ μά- 
xov. [Hoc mihi statim in mentem venit, 
nisi sensus requireret μὴ udxov vel tale 
quid, mitte h«c, moli resistere; iterum 
sese opponit X. jamque ZEacus servos 
vocat. Horr.] Vel εἶεν accipiendo pro 
esto, quze alia est hujus interjectionis sig- 
nificatio : elév γ᾽" εἰ μάχει, ὃ Διτ. Po- 
stremum hoc magis mili probatur. In Pac. 
663. εἶέν γ᾽ ἀκούω. [Nihil mutandum 
puto. Sensus: Atqui tu etiam pugnare 
vis? Diwp.] Bnuucx. 

607. Nonnulli existimant, poétam ri- 
sus causa ' Thracicà hzc rudiora nomina 
elegisse. Sed quidni ea ipse finxerit? 
Cowz. Nimirum mancipia Grzcorum 
sepe erant fhracice stirpis. — V. Reite- 
meier. Gesch. u. Zust. d. Sclav. in Griech. 
p.78. Vocat autem eos /Eacus, ut Jam 
aggrediantur Xanthiam et cum eo pug- 
nent. Dixp. ó δ᾽ iróAas Junt. τ. Drub. 
σκεβλύας Rav. Elb. Borg. Ald. Junt. rr. 
i11. Gel. σκεβλίας Junt. τ. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. etc. In. ó δ᾽ iríAas 
xó σκεβλύας 1. 2. Donn. 

608. μάχεσθαι ' Elb. rovro (sine punc- 
tis dier.) Ald. Junt. τ. rr. rrr. Crat. 
Ven. 1. 11. etc. rovrot Brub. Port. etc. 
Dix». δεῦρο Rav. Iv. 

609. οὐχὶ δεινὰ —. Vesp. 1359. οὐ 
δεινὰ τωθάζειν σε, etc. BEnc. lronice 
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[V. 603-613. 


hec dicit, Dionysus. Neque enim vere 
dicere ita potuit. DiNp. Citat Suid. δεινά, 
Pons. 

610. πρὸς hic valet προσέτι, καὶ ταῦτα. 
Ordo est: τύπτειν τουτονί, καὶ ταῦτα 
κλέπτοντα τἄλλότρια. BnuNCK, — Claudi- 
cat hic versus in quarto pede, qui pyrrhi- 
chio constat. Legi possit, κλέπτοντα 
προσέτι τἀλλότρια ; μάλ᾽ ὑπερφυᾶ. Sed 
quia videmus nihil tam frequens esse 
apud Comicum quam καὶ μάλα, illudque 
καὶ sepe a librariis omissum fuisse, quod 
deprehendimus in 745. et 751., hic etiam 
a poé&ta scriptum fuisse opinor, κλέπτοντα 
πρὸς τἀλλότρια ; καὶ μάλ᾽ ὑπερφυᾶ.  Mi- 
nus est probabile librarium notissimum 
πρυσέτι in reconditius πρὸς mutasse. Fu- 
tilia sunt meritoque a nobis omissa, qua 
Kust. de emendatione hujus versus indici 
suo inseruit in v. μάλα. Ip. Verba hzc 
Sunt: *''Schol. (pro μάλα) legendum 
censet, μᾷλλα pro μὴ ἀλλά, uti et Ran. 
751. | V. etiam Áv. 109. et Thesm. 295. 
ubi μὴ ἀλλὰ propter metrum coalescit, uti 
et μὴ &AAqvin eadem fab. 483." Sed in 
not. ad. ἢ. 1. idem : ** Non est necesse, 
ut cum Schol. scribamus μάλλ᾽ bmepá. 
per synalephen, pro μὴ ἀλλά, quoniam 
lectio vulgata satis commodum habet 
sensum." At de metro quaeritur. DiNp. 
τύπτειν κλέπτοντα τουτονὶ Borg. πρός 
y ἀλλότρια Reisig. ad Soph. QEd. 
Col. p. 308. — Libr μάλ᾽ : de quo dic- 
tum ad Av. 109. In. πρός τ᾽ ἀλλότρια 
Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. Raph. 
Lugd. Amst. ὑπερφυᾷ nonn. edd. vett. 
etiam Raph. Lugd. Íp. "Variam lectio- 
nem memorat, μὴ, ἀλλ᾽ ὑπερφυᾶ Schol. 
sed improbat, quz tamen placet Mark- 
lando ad Eurip. Iphig. T. 1010. jure; 
Schol. enim ratio futilissima est. Vulgatum 
inepte defendit Kust. V. ZEsch. Choéph. 
918. Pons. Ea. μάλ᾽ 1. 2. DonaR. 

611. σχέτλια —.  lronice hoc dicit 
ZIacus, cui verba hzc tribuunt juxta im- 
pressos duo Codd. At Baccho adscripta 
sunt in B. D.[et Elb.]. Bauscx. Rec- 
tius; ita enim respondent magis 609. 
σχέτλια etc. Dacchi personz tribuuntur in 
Ald. ZEaco in Junt. 1. rr. rrr. Crat. etc. 
Dix». 

12. ἐθέλω τεθνηκέναι. Festivum om- 
nino hoc Xanthie in inferis juramentum, 
quod alioquin nimis in hac adhuc vita 
agentibus familiare. ὅρα νη. ποτὲ Elb. 
εἰπῴ or Junt. ir. Gel. — τεθνικέναι 
male Junt. rr. ΠΝ Ὁ. 

613. ἄξιον kal τριχὸς de re minimi, vel 
potius nullius pretii dicitur. Suid. v. 
ἄξιος, Phryn. in Bekkeri Anecd. p. 10, 7. 
κλέψας Elb. ιν. &. re kal 1. Dosn. 


V. 614-621.] 


614. Potestatem pronominis co: recte 
explicat gl. in C. χάριν cov. V. not. ad 
Lys. 1277. Bnuxc 

615. Versum hunc et sex sequentes 
citat Suid. v. Βασανίζειν. Kusr. Nempe 
juxta receptum legibus Atheniensium 
morem, ut heri servos ad quzstiones de 
lis sumendas offerrent ; immo ut tradi 
iidem ab eorum heris debuerint. De- 
mosth. adv. Stephan. i. p. 629. προὐκα- 
λεῖτο Στέφανον παραδοῦναι τὸν παῖδα σὸν 
ἀκόλουθον εἰς βάσανον. ldem adv. Euerg. 
p. 639. [1143. s. Reisk.] et alibi. Βά- 
cavos alias et βασανίζειν quandoque apud 
eosdem scriptores Atticos de solo examine 
citra tormenta dictum, ut infra Acharn. 
647. ὅτε kal βασιλεὺς Λακεδαιμονίων 
πρεσβείαν βασανίζων, ut rex Persarum, 
quando Lacedaemoniorum legationem exa- 
minabat: non, ut ibi interpres, quando 
torquebat Lacedemone missos, sed prout 
Schol. βασανίζων, ἀκριβῶς ἐξετάζων, im- 
mo prout βασανιῶ et βασανιεῖς de exa- 
mine tragcdiarum dicitur infra 801. et 
1121. Spawn. 

616. ἄγων pro ἀπάγων, abductum ad 
supplicium. Diwp. κἄν ποθ᾽ ἕλης Suid. 
βασανίζειν (qui citat βασάνιζε τουτονὶ A. 
Donsn.) Pons. κἄν more μ᾽ Suid. Ms. v. 
BacavíC. cetera ut ed. Ip. 

617. Bacavió Suid. in Βασανίζω et 
Κλιμακίζειν. BENT. Bacavito ; In c. βα- 
σανίσω. Sifuturum tempus adhibuisset, 
scripsisset Bocavià, quod perinde admit- 
tit metrum. Bnuxck. -Co 1. 2. Donsn. 
βασανίσω prefert Pors. ad Eurip. Phoen. 
740. Diwp. πάντα τρόπον. Varia hic 
enarrantur quastionum s. tormentorum 
genera, quibus ad ferenda testimonia 
adigebantur olim Athenis servi: quum 
ceteroquin testimonii dictio apud eos 
haud esset. Ut mirum proinde videri 
possit, quod, quum actiones injuriarum 
essent apud Athenn. contra eos, qui ser- 
vos verberarant, ut e Xen. et aliunde mo- 
nuerunt jam viri docti, quibus addi potest 
Plato de Legg. ix. p. 872., ut, qui ser- 
vum innocentem occidit, eo modo, quo 
quis, qui civem interfecit, puniatur ; ad 
questiones tamen de iis habendas, et 
quibus, quod vel ex hoc et sequentibus 
tribus versibus liquet, torqueri variis 
modis ad ferenda testimonia possent, 
dari a dominis deberent. Sic, ut hoc 
unum adducam, Demosth. adv. Timoth. 
p. 664., quod jam occupasse video Petit. 
de Legg. Att. p. 351. ἠρόμην αὐτὸν πρὸς 
τῷ διαιτητῇ, el ἔτι δοῦλος εἴη ὃ Αἰσχρίων 
αὐτοῦ καὶ ἠξίουν αὐτὸν ἐν τῷ αὐτοῦ δέρ- 
ματι τὸν ἔλεγχον διδόναι. SPANB. ἐν κλί- 
μακι δήσας. Thesm. 956. δῆσον αὐτὸν εἰσ- 
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ἄγων, ὦ Tolór, ἐν τῇ σανίδι. 1n Eqq. 
366. οἷον σε δήσω ἐν τῷ ξύλῳ, ubi v. Not. 
Brmc. Servi castigandi alligabantur co- 
lumnz ad scalam, etiam apud Rom. v. 
Hor. Epp. ii. 2, 15. s. Cowz. πίνακι 
Suid. v. βασανίζειν. (V. ad Phoen. 740.) 
Pons. 

618. ὑστριχίδι μαστ. In Pac. 746. 
μῶν ὑστριχὶς εἰσέβαλεν eis τὰς πλευρὰς 
πολλῇ στρατιᾷ καἀδενδροτόμησε τὰ νῶτα. 
Bzznc. Hes. ὑστριχίς, μάστιξ πεπλεγμένη 
ἐξ ὑείων τριχῶν. Etiam Poll.ii. 3, 24. 
ὑστριχὶς dicitur et iii. 8, 79. αἱ μάστιγες, 
ὑστριχίδες, et inter σκεύη ὑστριχὶς recen- 
setur ab eodem x. 40, 158. Suid. ὑστριχίς, 
ἡ ἐξ δείων τριχῶν μάστιξ. ldem tamen, 
ὕστριξ, ἐκ δέρματος μετ᾽ αὐτῶν τῶν τριχῶν 
μάστιξ, laudans h. 1. Aristoph. Etym. 
M. ὕστριξ, ὕστριχος, ἣ ἐκ τῶν τριχῶν τῶν 
ὑῶν μάστιξ. [Apud Zonar.ii. p. 1788. 
(ubi cf. Tittmann.) auctoris vitio perpe- 
ram scribitur ὑστρηχὶς et ὕστρηξ, et dis- 
ünguitur a v. $Óorpixís, quo animal 
(porcus-spinus) indicetur. Sed Phot. p. 
464. ὑστριχὶς καὶ ὕστρηξ (nam ita pro 
ὕστηρξ scribendum) 7 ἐκ τῶν ὑείων τριχῶν 
μάστιξ. Diwp.] Ut adeo videatur et 
ὕστριξ et ὑστριχὶς dici pro flagello, quod 
etiam Constantinus docet auctoritate 
Suid. Sed quum nullum vel ab Etym. 
vel a Suid. exemplum adferatur, atque 
Suidas insuper τῷ ὕστριξ ex h. 1. subjiciat 
ὑστρηχίδι μαστιγῶν, ego adhuc ἐπέχω, an. 
pro flagello ὕστριξ dicatur nominandi casu. 
Dvcx. ὑστριχίδι. Gl. ἐξ δείων τριχῶν μά- 
στιγι. BRuNCK. δείσας Bav. DiNp. 

619. στρεβλῶν. ln Eqq. 771. τοὺς μὲν 
στρεβλῶν, τοὺς δ᾽ ἄγχων. Plut. 876. ἐπὲ 
τροχοῦ γὰρ δεῖ σ᾽ ἐκεῖ στρεβλούμενον 
εἰπεῖν, ἃ πεπανούργηκας. ΒΕκοα.  Intelli- 
gitur rota publice proposita, cui 1Π|σαθδη- 
tur servi. Coxz. ἔτι δ᾽ eis [Inv. e Rav. 
és] τ. D. 0E. &yx. Sic recte Suid. in Ba- 
σανίζειν [cum Rav.]. Codd. cum im- 
pressis, ἐπί τε τὰς ῥῖνας — quam lectio- 
nem pravam esse ostendit Dawes. 
DBnuwck. Misc. Cr. p. 235.s. ubi éy- 
χέειν cum eis construi docet, et in Ap- 
pend. p. 463. additur: **cum Atticum 
sit és, non liquet, cur vulgatum in eis mu- 
taverit D. neque cause quidquam fuisse 
censet Valck. ad Eurip. Hipp. cur τῷ 
éyxéas substitueretur éyxéwy." Drwp. 
ἐπί τε τὰς ῥῖνας Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. Ven. r. rr. Wech. etc. ἔτι δ᾽ ἐς. 
Rav. In. ἔτι δ᾽ eis τὰς Suid. vv. βασανίζειν, 
κλιμακίξειν. Dawes. Misc. Crit. p. 238. 
ἔτι δ᾽ és Suid. ed. Ms. κλιμ. Pons. ἐπί τε 
servant l. 2, Donn. 

621. γητείῳ. Sic Codd. [etiam Elb. et 
Inv. Codd.] et edd. vett, Perperam in 
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recentioribus γηθείῳ. ^ Sinceram  scriptu- 
ram exhibent Eqq. 677. Vesp. 496. 498. 
Bnuwcr. Porris et allis pueri se lu- 
sus causa feriebant. Vult igitur hoc : se- 
vere eum cedendum et torquendum esse, 
Cf. Petit. de Leg. Att. p. 442. Dru». 
μὴ δὲ Ald. Junt. r. 11. irr. Crat. Ven. 
r. I1. Wech., etc. γητείω Elb. γητείῳ Ald. 
Junt. r. 11. rir. etc. γηθείῳ Port. Lugd. 
Amst. In not. Scal. γηθείῳ vel γηθύῳ 
Vet. non γητείῳ. Ip. 

622. δίκαιος ὃ λόγος. Ita etinfra 636. 
et Alexis ap. Athen. iii. p. 117. Brnc. 
κἂν τι πηρώσω. Ideo scilicet querit ZEa- 
cus, an, dura torqueretur ad ferendum 
testimonium is, quem putabat, servus, 
pretium pro eo verberibus mutilato debe- 
ret refundere : quod lege Athenis recep- 
tum fuerit, datis etiam fidejussoribus, ut, 
siis caussa caderet, qui servum ad quz- 
stionem depoposcerat, is damnum illud 
servi domino persolvere teneretur. Quod 
jam adductis eam in rem aliquot ap. De- 
mosth. locis monuit Petitus de Leg. Att. 
p. 355. [441. Wess.]. Expressa utique 
sunt eani in rem ejusdem oratoris adv. 
Pantenetum verba p. 569. [p. 978. t. ii. 
Reisk.] ἀξιῶν ὅν φησιν οἰκέτην ταῦτα συν- 
εἰδέναι, βασανίζεσθαι κἂν μὲν ἢ ταῦτ᾽ 
ἀληθῆ, τὴν δίκην ἀτίμητον üpXew αὐτόν" 
ἐὰν δὲ ψευδῆ, τὸν βασανιστὴν Μνησικλέα 
ἐπιγνώμονα τῆς τιμῆς εἶναι τοῦ παιδός. λα- 
βὼν δὲ ἐγγυητὰς παρ᾽ ἐμοῦ etc. SPANn. 
Solebant qui servos aut servas alterius ad 
torturam poscebant, damnum prestare, si 
illi ex tortura mutilarentur; Demosth. c. 
Ner. [p. 1387. t. ii. Reisk.] ἕτοιμος àv 
τὰς θεραπαίνας παραλαμβάνειν — ἐφ᾽ ᾧ τε 
βασανίσαι αὐτάς" ---- καὶ εἴ τι ἐκ. τῶν βασά- 
νων βλαφθείησαν αἱ ἄνθρωποι, &mrorivew ὅ 
τι βλαβείησαν. BEnc. 

624. βασάνιζ᾽ ἀπαγαγών. Qua ratione 
βασανιστὴν illum constituit larvatus Her- 
cules illius de servo velut suo habende 
questionis; quum in foro Attico coram 
arbitro, ut vel ex adducto ad 618. De- 
mosth. loco patet, illa quzestio de servis, 
et quidem multis servis prasentibus, ha- 
benda fuerit. SPANn. Qua pro hoc versu 
Latina dedi, obscura sunt et pene inepta : 
nec meliora dederat Berg.  Verti debuit, 
* Ne, quaeso, eum mihi mutilaveris, sed 
proinde ut dixi abductum torque. Hic 
est Graecorum sensus, quem optime decla- 
rat vetus gl. μὴ δῆτ᾽ ἔμοιγε πηρώσῃς" αὐ- 
τόν, ἀλλ᾽ ἀπαγαγὼν αὐτὸν οὕτως ὡς ἔφην 
βασάνιξε. Βπυνοκ. — In Ms. Vat. U. ver- 
sus hic rectius Daccho tribuitur, et sic 

legitur: Διον. Μὴ δῆτ᾽ ἐμέ "ye τοῦτον δὲ 
βασάνιζ᾽ ἀπαγαγών. Τὶ sic in quibusdam 
codd, jam olim lectum fuisse Schol. ad 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V.622-629. 


h.l. testatur. Kusr. Sedita qua; sequun- 
tur non conveniunt, ex quibus patet hzc a 
Xanthia dicta esse eti responderi. Nam v. 
639. demum ZEacus alloquitur Dionysum, 
eumque non mentiri jubet, Disp, Brunck 
tells us in his supplement, that μὴ δῆτ᾽ 
ἔμοιγ᾽ is to berendered ** Ne, queso, mihi 
eum mutilaveris." But would any one, 
who wished his slave to escape mutila- 
tion, propose tortures so severe ? Per- 
haps those words rather imply Xanthias's 
indifference whether .he received the 
price of a slave he appeared so little to 
value, or not, and his unconcern about 
Bacchus's mutilation. Such an insinua- 
tion would be bighly in character. John 
Seager in the Classic. Journal, N. iii. p. 
9502. 

626. Ms. σὺ ταχέως rà σκεύη. BENT. 
ταχ- τὰ κα B. Pons. rà c. rax. 2. DonR. 
χὥπως“ (sineiota subscr.) edd. vett, Dip. 

627. ἀγορεύω τινὶ etc. Eurip. Bacch. 
504. αὐδῶ, ᾽μὲ μὴ δεῖν (edico ne me 
ligetis), σωφρονῶν οὐ σώφροσιν.  Indefi- 
nitum 71s ἢ. 1. ad certam personam refer- 
tur, ut supra 552. κακὸν ἥκει τιν. ΨΥ. ad 
Plut. 382. Bznc. 

628. ἀθάνατον ὄντ᾽ [ut olim lectum]. 
εἰ δὲ μὴ —.  Metr gratia scribendum 
est, à0. ὄντα γ᾽ εἰ δὲ μὴ —. Kusr. 
Claudicat hic versus, quem tamen sic 
scriptum exhibentlibri omnes. Dispudet 
vitium non priusanimadvertisse. Repone 
ocius, ἐμὲ μὴ Bac. ὄντ᾽ ἀθάνατον" ei δὲ 
μή. Primam in ἀθάνατος producunt ob 
metri necessitatem epici poete, quz li- 
centia ut in senariis inutilis est, ita sceni- 
cis, numquam concessa fuit. Kust. notam 
siinspexissem, de metii labe admonitus 
fuissem, sed minus probassem, quod ille 
suadet, à0. ὄντα γ᾽ —. BRuNcKE. ei δὲ μή. 
Sic libri recte quidem: nam quod volunt 
Kust. et Drunck., verbum ἀθάνατος prima 
producta non reperiri apud iambographos, 
exemplis adstruendum erat. Equidem 
eos hac in parte epicorum usos arbitror 
licentia, nec magis cum Kust. rescripse- 
rim ὄντα γ᾽ ei, quam cum Brunck. ὄντ᾽ 
ἀθάνατον, qua transpositione admissa ex- 
tra ictum collocaretur vox gravissima, 
Similiter Gallus impegit Av. 1224. V. 
etiam Pors. ad Eurip. Med. 139. i. [p. 
402. ed. Lips.] Hori». ἀθάνατον ὄντ᾽ Ald. 
et cett. edd. Diwp. μὴ primo om. sed 
suprasc. ab eodem 2. γ᾽ ὄντ᾽ 1. sine γ᾽ 2. 
Donn. 

629. Pro αὐτὸς σὺ σαυτὸν air. Ms. 
Vat. U. αὐτὸς σεαυτὸν air. Kvsr. Re- 
cepit e Rav. Inv.; sed videtur σὺ cum vi 
quadam positum esse. αὐτὸς ἑαυτὸν Dorg. 
αὐτὸς σὺ σαυτὸν Ald. Junt. r. 11. 111- 
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Crat. etc. Dixr. 6. σὺ om. D. Pons. 

631. τὸν δὲ Elb. et Bav. Dip. 

634. kal σὴ φ. vitiose Junt. 1. DiNp. 

635. τύπτει. Secunda persona, pro 
τύπτῃ, Attice. Benc. τύπτῃ Elb. Div. 

636. ἴδοις [ut olim vulg.]. Scribe 1055, 
quod e membr. recipere debebam. Sic 
etiam est in Cod. [E.], quem nunc verso. 
Bnuwck.  Recepit ex utroque suo libro 
Inv. γ᾽ quod post χῴπότερον ex utroque 
suo libro addidit Inv., non sua vi caret. 
Anapzstum in quarta senarii sede, non 
'lragici quidem, sed Comici admisisse 
videntur. Dix». γ᾽ ante ἂν deest edd. vett. 
— vey Junt. 111. ἔδοις Ald. Junt. τ. 11. i11. 
Crat. Ven. r. 11. etc. Ip. ἔδης B. Pons. 
y ἄν 1. 6. 1955 1. 2. Dos. 

637. προτιμήσαντα. Gl. φροντίσαντα, ἢ 
αἴσθησιν λαβόντα. Rationem habentem 
verberum, aut dolentem quum cedetur, ita 
se moventem, ul sentire verberum dolorem 
videatur. Sic enim Attici utuntur verbo 
προτιμῶ pro κήδομαι, ἐπιστρέφομαι, évrpé- 
πομαι, ὑπόλογον ποιοῦμαι, ἐπιμελοῦμαι. 
Infra 655. querenti ZEaco, ἔπειτα πρὸτι- 
μᾷς οὐδέν ; respondet Bacchus, οὐδέν 
μοι μέλει. Plut. 883. οὐδὲν προτιμῶ cov. 
Eodem modo cum genit. ap. Demosth. 
occurrit p. S0. ed. Reisk. βούλεται καὶ δα- 
mávas οὐ μικρὰς δαπανᾷν eis τοὺς κατὰ 
θάλατταν κινδύνους, ὧν οὐδὲν προτιμᾷ. V. 
Budai Commentar. p. 677. et 714. Ach. 
27. εἰρήνη δ᾽ ὅπως ἔσται προτιμῶσ᾽ οὐδέν. 
Bnuwck. κλαύσοντα Dav. Diwp. κλαύ- 

y 
σωτα 2. v postea, ab eodem, ut puto. 
Dozn. 

639. σὺ om. B. gl. σὺ ó Ἡρακλέους 
σκευὴν ἔχων. Pons. σὺ servant 1. 2. Gl. 
1. ὁ Ἡρακλέους σκευὴν ἔχων. Donn. 

640. χωρεῖς γὰρ ἐς τὸ —. Sic duo 
Codd. Vulgo χωρεῖς γὰρ eis — quod in- 
gratum quid sonat. Bnuxcx. Tamen eis 
retinuit Inv. Dixp. és B. Pons. 

641. vd. Ald. Junt. r. rr. irr. Crat. 
Ven. 1. τι. Wech. Raph. Port. etc. νὼ 
Brub. Gel. Dix». kal πῶς οὖν 1. non 2. 
6. Dorn. 

642. πληγὴν παρὰ πληγὴν est, allernis 
ictibus. DiND. 

643. ἰδού, σκόπει γ᾽, ἤν με παρακινή- 
σαντ᾽ ἴδῃς (ut olim vulg.). In Ms. Vat. 
U. versus hic ita legitur: ἰδού, σκόπει 
νῦν, ἤν μ᾽ ὑποκινήσαντ᾽ ἴδῃς. Etsichabet 
Suid. v. Ὑποκινήσαντα, ubi locus hic cita- 
tur. Kusr. Ms. σκόπει νῦν ἤν μ᾽ ἀποκινή- 
σαντ᾽ Ms. Vat. ὑποκ. recte. BENT. παρα- 
κινήσαντα. Quod nempe servorum terga 
ad plagas obduruissent, ut de iis a Syria- 
no dicitur in Grecis ad Hermogenem 
commentariis p. 131. : καὶ τίς οὐκ οἶδεν, 
ὡς ἐπίορκός ἐστι καὶ ἄπιστος ἣ τῶν ἄνδρα- 
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πόδων φύσις" καὶ τῶν αἰκισμῶν ἐνθάδε [ἠθά- 
Bes] ὑπάρχοντες διακαρτεροῦσι πρὸς τὰς 
πληγάς. ὅνλνη, σκόπει νῦν, ἣν μ᾽ ὑποκινή- 
σαντ᾽ ἴδῃς. Sic membr. optime, ut Suid. et 
Cod. Vat. (et Rav.) Kust. teste. In B., 
ut vulgo, σκόπει γ᾽ ἤν με παρακινήσαντ᾽ 
ἴδῃς. Sic etiam meus, nisi quod particu- 
lam γε post σκόπει omittit. In C. ZEaco 
tributum ἰδού, Xanthiz σκόπει νῦν ἤν μὲ 
παρακινήσαντ᾽ ἴδῃς. ^ Eadem distinctio 
fuisse videtur in vetustissimo codice, e 
quo descriptz fuerunt membranz Regiz. 
Nam in iis post ἰδοὺ vacuum relictum spa- 
tium, quantum satis est personze nomini, 
et ante ἰδοὺ est £, initium nominis Ξαν- 
θίας, quod non absolvit librarius, post- 
quam scripta jam prima litera errorem 
suum deprehendit: Αἰακὸς scribere de- 
buit. Profecto unice vera est illa distinc- 
tio, quam juvat actio scenz, multo sic 
lepidior. ἰδοὺ dicit 7Eacus elato brachio 
et in plagam inflicturi statu. Ad veram 
lectionem proxime accedit Cod, E., a no- 
bis in eo tantum discrepans, quod ἄποκι- 
νήσαντ᾽ habet: gl. ἐκτραπέντα τοῦ καθε- 
στηκότος. Βπυκοκ. Xanthias dorsum 
verberibus praebet. /Eacus verberat. X. 
immotus stat, Horr. ἰδού edidit. Hopf. 
recte ut puto. σκόπει γ᾽ ἥν ue παρακινή- 
σαντ᾽ ἴδ. Ald. Junt. τ. (in qua tantum vi- 
tiose σκύπει) τι. 111. ταί, Ven. τ. 11. etc. 
Diwp. σκόπει νῦν ἤν μ᾽ &mor. B. Pons. 
c. νυν ἤν μ᾽ ὕποκ. 1. γ᾽ ἥν με apa. 2. νῦν 
ijv ue παρακ. 6. (et Borg.) Dosen. 

644. Pro σ᾽ in Elb. σε. Dix». | Ad οὐ 
μὰ Af repetendum ex antecedd. ὑπεκίνη- 
σα et ad δοκεῖς, ὑποκινῆσαι. — Interpretes 
Latt. (etiam Brunck.) ad οὐ μὰ Af supple- 
runt ἐπάταξας (sed quomodo id dicere 
potuit?) et seqq. reddunt, Nec mibi vi- 
deris sensisse. Reisk. pro δοκεῖς conjecit 

“δοκῶ vel δοκεῖν. DiND. δοκεῖς : lege δοκεῖ 
vel δοκῶ [sic Reisk. et Schaf, si recte 
memini Diwp.] Brwr. 

645. πηνίκα ; anxietatem hec questio 
de tempore, quo verberaturus sit, prodit. 
Dixp. 

646. ἔπταρον. Sternutatio in ominibus 
bonis malisve habebatur, unde etiam 
deus πταρμὸς Aristot. Probl. 33, 7. cf. 
Xen. Exp. Cyr. i. 3. Hinc jocus potest 
intelligi : Qui factum est, ut non sternuta- 
rem. Cowz. - 

647. τουτὶ B. Pons. 

648. Xanth. οὔκ. àv. ἰατταταί. /Eac. τί 
δ᾽ ἰατταταί ; Sic optime Cod. meus. Per- 
peram vulgo, — τί δὴ ταταί ; Exclama- 
verat Xanthias ἰατταταί. ^ Eumdem σχε- 
τλιασμὸν repetere debet ZEacus. In C. 
ἰαταταί. — τί iararaí. — Sic etiam in 
membr. sed sine persone interpositione, 
correcto ad marginem errore per diversam 
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lectionem sic:  Aiakós. τί ἀτταταί. 
Bnuwcr. Quod pro his edidit Inv. (e 
Rav.) ov. a. ἰαττατταττατταττάτται, ld, 
si vel productior hzc vox ferri possit, me- 
trum tamen respuit. Igitur quod Brunck. 
e suo Cod. recepit, quodque e gl. natum 
esse, non persuasit Inv., restituendum 
videtur. Diwp. ἰατταταί. Ai. τί δὴ ταταί ; 
Ald. et cett. edd. Pro postremis in Elb. 
est τί δ᾽ ἰατταταί quod prefert Trende- 
lenb. οὔ. ἀνύσεις ; ἰατταταῖ Cod. Venet. 
Ex Borg. enotatum ἰαταταὶ ἰαταταί. τί 
ἄτταταί. Ip. δὴ om. B. (i. e. habet τὶ ra- 
Tal). Pons. δὴ om. Ms. Bzur. 

649. ὀδυνήθης Elb. Drxp. ὠδυνήθεις B. 
Pons. 

649-50. ἐφρόντισα γίνεται. Suid. Aió- 
μεια. γίγνεται D. Pons. γίνεται Ald. Junt. 
1, IT. III, Crat. etc. ΙΝ. 

650. Ἡράκλεια τὰ "v Διομείοις. Hinc 
Athen. vi. p. 260. τοῖς ᾿Αθήνῃσιν eis τὸ 
Διομέων Ἣ ράκλειον ἠθροισμένοι. Male 
vero Casaub. Anim. p. 464. de Diomeo- 
vum festo hic agi existimat, quum *Hpd- 
κλεια, ut vel ex hoc Comici loco et ad 
eumdem Schol. liquet, in Atticorum Dio- 
meorum pago, ubi erat Herculis templum, 
celebrarentur. Hinc idem Athen. xiv. p. 
614. ἐν γοῦν τῷ Διομείῳ ἢ Ἡρακλείῳ 
συνελέγοντο, ubi legendum forte, sicut 
in superiori ejusdem auctoris loco, τῷ 
Διομέων Ἡρακλείῳ. Adde, quod, etsi in 
singulis Attice pagis  vigeret cultus 
Herculis, ac duodecim in iis viri es- 
sent electi, qui ejus sacra procurarent, 
ut a Diodoro Sinopensi ap. Athen. tradi- 
tur vi, p. 239. is tamen eximie iu Diome- 
orum pago ac templo ibi Ἡρακλείῳ cole- 
retur. Neque vero in Attice solum pagis, 
sed intra urbem etiam postea celebrata 
Ἡράκλεια docet Demosth. de f. leg. p. 
211. 216. SeAxu. V. Meurs. de Pop. Att. 
in Διόμεια. BRuxNck. Pagus Atticus, in 
neutro genere pluraliter dictus Διόμιεα, 
ubi fuit sacellum Herculi dedicatum, 
quod Diomus, a quo pagus nomen habe- 
bat, Herculis deliciz fuisset. ^ Ex Schol. 
et Steph. Byz. Ceterum uterque et Xan- 
thias et Bacchus, quum partim voce 
partim lacrymis manifesta signa edant 
doloris, tamen quaslibet potius causas mi- 
sere comminiscuntur, quam ut rem fatean- 
tur. Bgnc. Add. Meurs. Ath. Att. ii. 11. 
ἰατταταὶ exclamabant Diomenses in festo 
Herculis. Couz. 

651. Lege πάλι et sic in 657. DxNwr. 

652. ἱππέας ὁρῶ. Sic recte in membr. 
et in C., omissa inutili, quz vulgo inserta 
est, particula [γ. Mar. ἱππέας, μακρῶς, 
᾿Αττικῶς" βραχέως, Ἑλληνικῶς" ad q. l. v. 
omnino Piers. [p. 204. ubi hunc 1psum 
locum eam in rem laudat, add. p. 192.]. 
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Etiam Cod. E. ἑππέας δρῶ. Bnuwcx. 
Utrum ita temere excuset exclamationem 
ἰού, an ad ἱππεῖς eorumque nocturnas vi- 
gilias alludat, incertum est. Cowz. γ᾽ ópà 
Ald. Junt. r. 1i. mni. Crat. etc. » om. 
Rav. Diwp. χ᾽ om. B. Pons. y ante 
ὁρῷ om. 1. non 2. Donn. 

653. κλάεις. Sic recte membr. et D., 
non ut vulgo, κλαίεις. Mor. κλάειν καὶ 
κάειν μετὰ TOU a, ᾿Αττικῶς, μετὰ TOU i 
“Ἑλληνικῶς, ubi v. Piers. [p. 231.]. Scrip- 
turam Atticam ubique apud Comicum 
reposui: quod semel monuisse satis sit. 
Bnuwcr. Eurip. in Alc. 527. τὶ δῆτα 
κλαίεις 5 τίς φίλων ὃ κατθανών ; lbid. 761. 
ὁ μὲν γὰρ ἦδε, τῶν ᾿Αδμήτου κακῶν οὐδὲν 
προτιμῶν (miserias Admeti nihil curans): 
οἰκέται δ᾽ ἐκλαίομεν δέσποιναν. BEnc. Se 
olfacere cepas dicit, quoniam earum acris 
odor lacrymas elicit. κλαίεις Ald. Junt, 1. 
11. I11, Crat. etc. Dix p. κλάεις 1. Donn. 
κρομύων B. Pons. 

654. ἔπειτα ; Ms, ἐπεὶ [etsic duo Har- 
leiani teste Elm. ad. Ach. 178. in Aucta- 
ro. Diwp.] BENT. προτιμᾷς οὐδέν (ut 
Brunck. edidit), recte B. D. [et Bav.] In 
A. C. προτιμᾷς τοὐδέν. Vulgo προτιμᾶς γ᾽ 
οὐδέν. DRuNCK. Servavit Inv. γ᾽ suorum 
Codd. auctoritate. Elb. ἐπεὶ est. γ᾽ ante 
οὐδὲν abest Dav. Dip. ἔπειτα. Τα 0m. B. 
Pons. ἐπεὶ 1. 2. 6. habent 1. 6. om. 2. 
Dozn. 

655. βαδιστέον γ᾽ áp impressi. In B. D. 
βαδιστέον γάρ ἐστιν. lu A. βαδιστέον 
ἄρ᾽ ἐστίν" in C. et E. βαδιστέον ἄρ᾽ ἐστὶν 
—Male omnes. Scribendum erat, βα- 
διστέον τ᾽ ἄρ᾽ ἐστὶν---τ᾽ ἄρ᾽ valet τοι ἄρα. 
V. Not. ad Lys. 1798. et ad Eur. Phan. 
724. In Conc. 711. edidi, ubi mendosa 
est impressorum lectio, βαδιστέον τ᾽ ἄρ᾽ 
ἐστὶν eis ἀγορὰν ἐμοί. BnvuNcx. V. Elm. 
ad Ach. 323. γ᾽ ἄρ᾽ Ald. Junt. r. 11. rir. 
Crat. etc. Dixp. γ᾽ om. B. Pons. γάρ 
ἐ. 1. 2. 6. Dopn. 

656. Xanthias οἴμοι exclamat, dum 
verberatur, et dum dicit τὴν ἄκανθαν ἔξελε, 
pedem protendit, ut ZEacus ex eo spinam 
extrahat. τὴν ἄκανθ᾽ ἔξελε Junt. τ, ΤΙΝ. 

657. Simulat ZEacus se non animad- 
vertere, illos dolorem celare non posse, 
etineptas causas suspirii et fletus prz- 
texere; nempe propterea id simulat, ut 
amplius eos verberet. Brmc. δεῦρο est, 
ad Dionysum. τὸ deest Elb. Diwp. οὔτι» 
οὔτοι recte edd. Ald. et Kust. Pons. 

658. Pre dolore Apollinem invocat, 
usus versu poéte antiqui. Πυθῶν᾽ Ald. 
Junt. t. ταν 111. Crat, etc. DiND. 

660. Non Hipponactis, sed Ananie, 
iambographi antiqui, de quo v. Fabricius 
Bibl. Gr. i. p. 547. [570. s. t. ii. p. 104. 
Har] senarium illum esse ait Schol. 
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quem Bacchus se contorquens et dolorem 
dissimulans, exclamavit. Animi pertur- 
bato convenit memoriz lapsus, quo eum 
de industria errare facit Comicus. Duos 
Ananizx iambos profert Schol. priori illi 
subjectos, quorum postremus mutilus 
etimendosus est. BRuNCk. ἱππαρνάκτος 
Borg. Horr. 

661. Notant hic Schol. σποδεῖν pro- 
prie dici, τὸ τοὺς βωμοὺς καθαίρειν, aras 
purgare. Unde illustratur Soph. (Βα. 
"Tyr. 21. ἐπ᾿ ᾿Ισμηνοῦ τε μαντείᾳ σποδῷ, 
ubi σποδὸς pro ara dicitur, cineribusnempe 
arc accensz, quibus vaticinia ibi celebra- 
bantur. SePANn. Sensus est: nihil efficies 
dorsum ejus verberando, ilia s. ventrem 
cede. Jam jubetur Dionysus ventrem 
protendere. Dixp. 

662. uà τὸν AC. Subaudiendum οὐδὲν 
ποιῶ ex praeced. versu. uà enim semper 
est negantis ap. Arist. et plerosque vete- 
rum. Brnc. 

663-6. Hzc in versus redacta esse a 
poéta, non est quod dubites. Effictis 
duobus dochmaicis, unoque dochmio, qui 
pro clausula usurpatur, ex more, ita legi 
potest: A. Ποσειδᾶον .. . . E. ἤλγησέ Tis. 
A. Αἰγαίου | πρωνᾶν ὃς μέδεις, ἢ γλαυκᾶς 
μέδεις | ἁλὸς ἐν βένθεσιν. μέδεις bis habet 
Schol. ἔχεις ex 658. subintelligi in πρῶ- 
vas. durissimum. Ceterum vpovbs legit 
Schol. Locus ex Laocoonte Soph. Ho- 
TiE. - Πόσειδον ad. versus, quos recitat 
Dionysus, pertinet, (cf. Bruuck. Soph. 
Fragm. Laoc. n. 2.) interpellatur a Xan- 
thia, in cujus verbis ris sponte patet de 
Baccho dici. 

664. mpàvas. Scribo πρῶνος, ut re- 
spondeat genitivo sequenti, γλαυκᾶς ἁλός. 
Pendet enim a verbo sequ. μέδεις, quod 
genitüivum ap. Grecos adsciscit. Per 
Αἰγαίου πρῶνος autem (quod Frischl. male 


reddidit colli ZEg«co) intelligit Sunium, 


quod erat promontorium maris JEgzi, in 
Attica situm ; unde Neptunus (de quo 
Comicus hic loquitur) appellatur Zovvi&- 
paros infra Eqq. 557. Kvsr. Paullo ante 
Apollinem invocans dicebat: ὅς mov Δῆ- 
λον ἢ Πυθῶν᾽ éxeis* quz verba quia in 
Bacchi et in auditorum memoria hzgrere 
adhuc poterant, nunc quum invocat Nep- 
tunum, dicit tantum : ὃς Αἰγαίου πρῶνας, 
et verbum ἔχεις subaudiendum relinquit. 
Monet autem Schol., hunc versum esse ex 
Soph. Laoc. cujus locum adducit plenius : 
Πόσειδον, ὃς Αἰγαίου μέδεις mpávas, ἢ γλαυ- 
κἂς μέδεις εὐανέμου λίμνας, ἐφ᾽ ὑψηλαῖς 
σπιλάδεσσι στυμάτων. Ubi pro priori 
μέδεις legendum puto ἔχεις, quia μέδεις 
non potest construi cum accus. πρῶνας, 
et quia ejusdem verbi repetitio h. 1. in- 
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grata foret. BERG. Ad πρῶνας repeten- 
dum ἔχεις ex Hipponactis iambo, ut recte 
locum hunc exponit Berg. At Kust. 
male et contra vett. librorum fidem πρω- 
νὸς legendum censet, ut respondeat geni- 
tivo sequenti γλαυκᾶς &Abs, qui tamen 
genitivus non pendet a v. μέδω. Quis 
enim non videt, ordinem verborum sic 
institui debere? ἢ μέδεις (1. e. βασιλεύεις) 
ἐν βένθεσι &Aós ; Sunt autem, Schol. teste, 
desumti hi versiculi e Soph. Laoc. BRuwck. 

604. s. Unus versus in Ald. et cett. edd. 
sed in Elb. quoque distinctus in duo com- 
mata. Ibi μεδεῖς legitur. In Exc. Scal. 
πρωνὺς affertur. DiNp. ἥ 

ἢ5 

665. γλαυκάσης 1. 6. i. e. γλαυκᾶς. 
Dozn. lnutile est de metro horum ver- 
borum quzrere, cujus mulla habita ra- 
tione Dionysus recitat Sophoclea quzdain. 
Dixp. 

666. ἁλός γ᾽ 1. 6. Donn. 

667. Οὔ τι Junt. 11. 111. Gel. Dix. 

669. Non potest cognoscere uter sit 
deus, quia ambo dolorem dissimulare non 
poterant. Demo. ó δεσπότης paullo post 
Pluto dicitur, et γνώσεται est, dignoscet. 
αὐτὸς ὑμᾶς yv. Ald. Junt, rz. 1r. 11r. Crat. 
Ven. 1. ir. etcc. Disp. 

070. Φερσέφαττα. Quomodo eadem ab 
Epicrate, et, quod contritum est, dicitur, 
sed, quod magis singulare, ubi illa a Kópn 
distinguitur: quod est tamen pervulgatum 
hujus dez apud vett. auctores et in numis 
etiam. antiquis nomen, in quibus eadem 
ΚΟΡΗ CQTEIPA ΚΥΖΙΚΗΝΩ͂Ν inscribi- 
tur. Locus est ap. /Elian. de Anim. xii. 
10. ἐπομνύουσα τὰν κόραν, τὰν Αρτεμιν, 
τὰν Φερσέφατταν jurans per Liberam, 
quod omisit hic interpres, per Dianam et 
Proserpinam: ubi Κόρη de Libera pro- 
prie dicitur, sicut ibi vertit quoque Grot. 
in Excerpt. Trag. p. 669. Ita Κόρην et 
Περσεφόνην, quod postremum est itidem 
Proserpine nomen, distünguit Artemido- 
rus Onirocr. ii. 35. χθόνιοι δὲ Πλούτων 
καὶ Περσεφόνη kal Δημήτηρ kal Κόρη kal 
Ἴακχος etc. Φερσέφαττα vero, ut h. l., 
vulgo ab Atticis dicta Proserpina, unde 
Φερσεφάττιον Athenis de fano hujus dez 
dictum ap. Demosth. adv. Conon. p. 689. 
Hes. Φερσεφάττιον, τόπος ἐν ἀγορᾷ. Ea- 
dem vero Περσέφασσα JEsch. Choeph. 
488. et Eurip. Or. 914., apud alios Φερ- 
σεφόνη, Περσεφόνη, in antiquis vero, ut 
hoc addam, Apollinis Ismenii apud The- 
banos templi versibus, ap. Aristot. Mirab. 
Auscult. [c. 145. p. 295. ed. Beckmann.] 
Φερσεφάεσσα et Πασσιφάεσσα. | Quibus 
autem Φερσεφάττας et Φερσεφαέσσας no- 
minibus, a facibus, quas eadem dea ferre 
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consuevit in numis antiquis, dictam eam- 
dem licet statuere ; qua ratione eadem 
Aáeipa, quod notat ibi Tzetzes, ap. Ly- 
cophr. vocatur. 710. SrAxz. xfj Ald. etcc. 
- φερσέφασσ᾽ Elb. περσέφασ᾽ Bav. $ep- 
σέφαττ᾽ Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. τ. 
τι. Wech. Brub. Gel. Raph. Port. etc. 
Περσέφαττ᾽ ali. Scal. Not. περσέφατθ᾽ 
ed. Brunck. -$aca Borg. -$or Rav. 
ιν. -$ag' B. Pons. -φασσ᾽ 1. φερσέ- 
φασσ᾽ 2. Dosn. 

672. πρὶν ἐμὲ ex utroque libro suo re- 
cepit Inv. quum in aliis esset πρίν με. 
Nec sine vi ἐμὲ dicitur. Diwp. πρίν με 
Ald. Junt. r. rr. rri. Crat. Ven. r. i1. 
etcc. In. ποιῆσαι B. (non -ἤσ-) Pons. 

673. Versus strophe duo primi ultimi- 
que ita digerendi: Μοῦσα--- τέρψιν | ἄοι- 
᾿δᾶς ἐμᾶς. [ Νόμον ὡς &moAei- | rat, κἂν 
ἴσαι γένωνται. In vulgatis versum se- 
cundum vix et ne vix quidem expedias, 
neque post anapzsticos dimetros inferri 
solet ejus generis monometer hypercata- 
lectus. Media stropha, usurpatis ana- 
pestico dimetro lhypercat. et pentametro 
elegiaco, lubens ita reposuerim: φιλοτι- 
μότεραι Κλεοφῶντος, ἐφ᾽ οὗ δὴ | χείλεσιν 
ἀμφιλάλοις δεινὸν ἐπιβρέμετα:---οἱ in an- 
tistropha (709. s.) : ó πονηρότατος βασι- 
λεύς, ὁπόσοι kpa- | τοῦσι κυκησιτέφρονυ, 
ψευδολίτρου, κονίας ---- Horis. ἴπ Ven. τ. 
τι. Raph. Lugd. Amst. praefixum. στροφή. 
—Male in Amst. xopbv— DiN». 

674. Ms. ἐμᾶς ἀοιδᾶς. BrwT. ἐμᾶς à. 
B. Pons. ἐμ. àoi. 1. 6. à. e. 2. Dopn. 

675. λακῶν ὄχλον Ven. τι. Verba οὗ 
σοφίαι sequenti versui adduntur in Ald. 
Junt. τ. r1. x11. Crat. etcc. Dix v. 

677. φιλοτιμότεραι Κλεοφῶντος. Lo- 
cum hunc citat Schol. Eurip. ad Or. 901. 
Ad eumdem locum Palmer. in Exercc. [p. 
713.] sequentia notavit: *'* Hec verba 
evincunt Cleophontem nondum mortuum 
fuisse, quum hoc drama prodiit; sed vi- 
detur innuere, accusationem illi immi- 
nere, vel jam institutam esse. Mortuus 
autem est Cleophon teste Xen. lib, i. 
[Hell. c. 7. extr.] in quadam seditione, 
quze facta est Athenis, post condemnatio- 
nem  Erasinidis et aliorum ducum, in 
qua evasit Callixenus et alii, quos popu- 
lus, penitentia ductus et egre ferens mor- 
tem tot illustrium virorum, carceri man- 
daverat, et sine dubio Cleophon erat e 
numero eorum, qui hanc accusationem 
reformidabant. Sed plures fuerunt eo 
nomine Athenis. Et de hoc quidem vi- 
detur loqui Lysias in or, c. Nicomach. 
[t.ii. p. 212. Auger.] qui periit condem- 
natus accusante Satyro. At de alio Cleo- 
phonte, qui fuit unus de xxx. tyrannis, 
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v. Lysiam p. 172. [c. Agorat. t. i. p. 318. 
s. Aug.] Schol. ait, de hoc Aristoph. 
Cleophonte exstitisse drama Platonis Co- 
mici, Cleophon, in quo ut Thracem eum 
traducit, et ait Schol., matrem ejus fuisse 
"TThressam ; et de hoc etiam Schol. Eurip. 
in Orest. [991.] loquitur, sed ubi insigni 
mendo Delphi "Thraces dicuntur. Sic 
enim legitur: Θρᾷξ ἦν ἐκ Δελφῶν ὃ KAco-- 
φῶν, et citat hunc Arist. locum. Sed le- 
gendum est ἐκ AeovéArov, ut ego suspi- 
cor. Nulla enim urbs Thracie propius 
accedit ad sonum vocis AcAóQv." Kvsr. 
Hunc tanquam peregrinum et barbarum 
perstringit; et /Esch. de f. leg. [p. 254. 
t.ij. Reisk.] Κλεοφῶν δὲ ó λυροποιός, ὃν 
πολλοὶ δεδεμένον ἐν πέδαις ἐμνημόνευον, 
παρεγγραφεὶς αἰσχρῶς πολίτης. Eurip. 
etiam in Oreste hunc occulte tangit, ut 
ibi Schol. putat, tamquam civem non ger- 
manum et oratorem turbulentum 900. 
κἀπὶ τῷδ᾽ ἀνίσταται ᾿Ανήρ τις ἀθυρόγλωσ- 
cos (loquax), ἰσχύων θράσει, ᾿Αργεῖος οὐκ 
᾿Αργεῖος, ἠναγκασμένος, θορύβῳ τε πίσυ- 
vos κἀμαθεῖ παῤῥησίᾳ. Argivum prop- 
terea dixit, quia scena est Argis : intelli- 
gitur autem facile, de Atheniensi esse 
sermonem, quum agatur Athenis fabula et 
homo sit sat notus. Dznc. Suid. φιλοτιμ. 
φιλοτιμώτ. B. Pons. 

678. δὲ Suid. Ms. (pro δή.) ubi λόγον 
ante δρᾶμα additur, i. e. ὅλον. [Nempe 


cum λόγος passim scribatur o (ut breviter 
hic innuit Pors.) passim confunditur cum 
ὅλος ; quod olim me monuit. Donm.) 
Pons. 

679. ἐπιβρέμεται. Schol. ad 93. hunc lo- 
cum respiciens scribit περιβρέμεται. BERG. 
ἐπιβρέμει Schol. ad Ran. 1580. Pons. 

680. Θρῃκία. Perperam vulgo Θρηϊκία. 
Bnvscx. Garrulitatem et simul barba- 
riem hominis notat, quia hirundo est gar- 
rula, et Cleophontis mater est oriunda 
ex Thracia, ut dicit Schol., ubi etiam 
Philomela, sive, ut alii volunt, Procne, 
in hirundinem est mutata. Barbarorum 
lingua comparatur cum hirundinum voce. 
JEsch. Agam. 1059. χελιδόνος δίκην, à- 
yvàra φωνὴν βάρβαρον κεκτημένη" ubi 
Schol. ὅτι βάρβαρον τὸ ὄρνεον, διὰ τοῦτο 
παραβάλλει τοῦτο αὐτῇ" ἐν Θράκῃ γὰρ ἣ 
μεταμόρφωσις αὐτῆς ἱστόρηται, Schol. Co- 
mici ad Avv. 1680. Αἰσχύλος τὸ βαρβαρί- 
ξειν, χελιδονίζειν φησι καὶ Ἴων ἐν Ὃμ- 
φάλῃ τοὺς βαρβάρους χελιδόνας ἀρσενικῶς 
φησί. Comicus supra 93. ineptos et lo- 
quaces poétas vocat χελιδόνων μουσεῖα, 
ubi v. Not, Bznc. Lege θρῃκία. ΒΈΝΤ. 
Θρηικία Ald. θρηϊκία Junt, r. τι. 111. Crat. 
Borg. etcc. Diwp. 
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682. κελαρύζει Suid. in Ἐπίκλ. Bxr. 
κελαρύζει B. Suid. ed. Ms. v. ἐπίκλαυτον. 
[Imo -Ze. edd. Med. Ald. Kust. Dozn.] 
Pons. κελαδεῖ et sup. "yp. κελαρύζει 6. 
Dosn. Citat Suid. ν, ᾿Ἐπίκλαυτον. Kvsr. 
ἀηδόνιον νόμον. Quomodo ἀηδονίοισι vó- 
pois pro Ἰαονίοισι, ZEsch. Suppl. 72. legi 
in Codd. aliquot ejus antiquis, et obvia 
ap. vett. po&tas loca de lugubri ἀηδόνων s. 
lusciniarum cantu, et Sirenibus etiam inde 
illa ἀηδόνων voce, juxta Cyrillum Alex. 
appellatis, haud ita pridem vidimus, Diss. 
de Num. Ant. p. 255. ed. ult. [t. i.] ac 
inde etiam ἀηδόνιον citra aliud, quale hic 
additur, epitheton de lugubri cantu intel- 
ligi. Tribuit hirundini carmen lusciniz, 
non quia hirundo eque suaviter canat at- 
que luscinia, sed quia erant sorores et 
utreque materiam carminis habebant lu- 
gubrem. Deluscinie cantu ltyn filium 
lugentis Comicus Avv. 211. χῦσον δὲ vó- 
μους ἱερῶν ὕμνων obs διὰ θείον στόματος 
θρηνεῖς, τὸν ἐμὸν καὶ σὸν πολύδακρυν Ἴτυν 
ἐλελιζομένη διεροῖς μέλεσι, ubi v. not. 
Bznc. Sensus: lamentatur autem, quum 
periturus sit, etiamsi zqualia ferantur 
sutfragia. κελαρύζει, quod in utroque li- 
bro Inv., Homericum potius est, quam 
Aristoph., etsi significatu non differt a 
κελαδεῖ (v. Zonar. ii. 1196. 1199.), et me- 
tro adversatur. Legit tamen etiam Suid, 
t. i. p. 812. Kusr. κελαρύξει, et Zonar. i. 
p. 811. keAapífei. Dip. In toto hoc 
Choro deest Semichorus in Rav. Sed ante 
685. scriptum est ἐπίῤῥημα, et ante 
718. ἀντεπίῤῥημα, ut alibi semper. Inv. 
autem ea in re recte sequutus est 
Brunck. In eodem versu Elb. habet oi- 
δόνιον. Horr. 

683. ὡς ἀπολεῖται. Lugubre dicit eum 
canere, quia instet ei judicium, in quo ve- 
reatur, ne propter multa facinora, quorum 
sibi conscius sit, cendemnetur. V. ad 
1552. Bgnc. Meminit hujus loci Suid. 
v. Ὡς ἀπόλοιτο. Kusr.. ἀπόλοιτο Suid. vv. 
ἴσαι ψῆφοι. ὡς ἀπόλοιτο. Pons. 

684. κἂν ἴσαι γένωνται. Praeter notam ac 
receptum Athenn. morem, ut in capitis ju- 
dicio qui parem liberantium et condemnan- 
tium calculorum numerum ferrent, absol- 
verentur contiuuo : prout in caussa Ores- 
tis ab /Esch. dicitur Eum. 756. ἴσον γάρ 
ἐστι τἀρίθμημα τῶν πάλων" quique de eo- 
dem Orestis judicio, quo in pari calculo- 
rum numero est a parricidii crimine abso- 
lutus, agit haud uno loco Eurip. cujus ea 
de re loca jam huc adtulit Diset. et ad 
JEsch. Stanleius. Adeo ut, si vel uno 
calculo inferior foret reus, is continuo 
plecteretur, ut e Demosth. Midiana [c. 
22.] ἀκούω γὰρ αὐτὸν ἔγωγε μιᾷ μόνον 
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ἁλῶναι ψήφῳ. Sic ZEsch. adv. Ctesiph. 
p. 468. de quodam Athenis accusato, 
quod Rhodum per metum fugerit ex urbe : 
πρώην ποτὲ εἰσηγγέλθη καὶ ἴσαι ai ψῆφοι 
αὐτῷ ἐγένοντο" εἰ δὲ μία μόνον μετέπεσεν, 
ὑπερώριστ᾽ ἂν ἢ ἀπέθανεν. Atticis vero 
ἀγχώμαλοι ψῆφοι dicti, ubi par fere suf- 
fragiorum numerus. Thucyd. iii. 49. éyé- 
vovro ἐν τῇ χειροτονίᾳ ἀγχώμαλοι, ubi 
Schol.: ἀγχώμαλοι, ἐγγὺς ἴσαι, παραπλή- 
σιοι, ἰσοσθενεῖς. Quomodo idem historicus 
alibi vii. 71. ἕως ἀγχώμαλα ἐναυμάχουν, 
ubi Schol. itidem, ἀγχώμαλα, ἴσα. — Con- 
suli vero potest Aristot. Sect. 29. probl. 
13. ubi querit ac docet, cur absolvendus 
sit reus, ὅταν ψῆφοι ἴσαι. SPANB. κἂν edd. 
vett. κἂν Raph. Diu». 

685. In Elb. prafigitur : παράβασις. In 
Ald. Junt, r. 1r. τῆι. Crat. Wech. Brub. 
Gel. 'Hy. (Semichor.)—'"Eríppnua. Ἣμ. 
Ven. r. 11, Raph. Port. Lugd. Amst. DiNp. 
Hy. om. 1. 2. Donn. 

686. Scribe Attica cum litera ξυμπαρ- 
αινεῖν, ut et codd. omnes habent et im- 
pressi, prater editionem a Burm. cura- 
tam, quz mihi fraudi fuit. BRu ck. Ta- 
men et ined. Inv. mansit συμπ. Dip. ξυμ- 
παραινεῖν Bav. edd. Ald. Junt. 1. rr. 111- 
Crat, Ven. τ. rr. Wech. Brub. Gel. Raph. 
Port. etc. Pro δοκεῖ in Elb. δοκᾷ. ip. 
Scriptor vit&e Aristoph. in Commenta- 
riis in Nubes p. xxxvii., ubi συμπαραινεῖν 
scriptum, quemadmodum in Berg. ed. 
legitur, unde invitus retinuit Brunck. Ip. 
πρῶτον μὲν οὖν B. Pons. πρῶτα οὖν 1. 
Donn. 

687. καφελεῖν Ven. r. rr. Gel. Drwp. 

688. Locum hunc a Frisch. non esse 
intellectum ex versione ejus satis patet. 
Quare ne lector ab illo in errorem indu- 
catur, verum ejus sensum hic tradam, qui 
talis est: Et si quis peccaverit aliquid, 
supplantatus Phrynichi artibus ; faculta- 
tem esse dico oportere illis, quà tunc lapsi 
sunt, causa dicta, diluendi (vel corrigendi) 
priora peccata. De quo autem  Phryn. 
hec intelligenda sint, non . consentiunt 
Schol. aliis Phryn. belli duccm, aliis tra- 
gicum, aliis denique comicum a poeta 
nostro tangi censentibus. Schol. vetus ad 
Lys. 313. locum hunc de Phryn., belli 
duce, accipit, auctore Didymo et Cratero. 
V. etiam Suid. v. Παλαίσμασι ct v. Φρυ- 
νίχου πάλαισμα, ubi loci hujus mentio- 
nem facit. Kusr. παλαίσμασι. — Meta- 
phora a luctatoribus ; dicit autem in plu- 
rali, ut subindicet, non illis tantum para- 
tam esse debere veniam, qui semel peccas- 
sent, sed etiam illis, qui iterum iterumque, 
ad majorem clementiam adhortans Atho- 
nienses, [n luctationibus qui ter esset 
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lapsus, omnino erat victus: /Esch. Eu- 
men. 592. eadem utitur metaphora, apud 
quem Orestes cum  Eumenidibus co- 
ram judicibus, qui quum fassus esset, se 
matrem occidisse, Eumenidum, chorus 
dicit: ν μὲν τόδ᾽ ἤδη τῶν τριῶν παλαισ- 
μάτων. Ubi Schol. ἐκπέπτωκας, cecidisti, 
^€taddunt: μεταφορὰ δέ ἐστιν ἀπὸ τῶν 
παλαιόντων, οἱ ἐπὶ τοῖς τρισὶ πτώμασιν 
ὁρίζουσι τὴν ἧτταν. Brno. Phryn. dux, 
Alcibiadis adversarius, ejus reditui ex 
exilio inprimis se opposuerat, cum Astyo- 
cho duce Spartanorum clam egerat, et 
quum ejus proditio Alcibiadi et ab hoc 
Atheniensibus esset denunciata, effugere 
variis artibus conabatur (v. Thuc. viii. 50. 
ss.) denique inprimis effecerat, ut qua- 
dringentis respublica committeretur. Quo- 
rum imperio abrogato fieri non potuit, quin 
multos, qui partes ipsius sequuti erant, in 
perniciem secum traheret. Eo referuntur, 
qua sequuntur. Coxz. De quatuor Phry- 
nichis inprimisque acri Alcibiadis adver- 
sario cf. Sluiter. Lect. Andoc. p. 117. ss. 
κἄν τις ἥμ. Dix p. τι om. B. Pons. 

689. ὀλισθοῦσι. Manet in metaphora. 
Est enim ὀλισθαίνειν proprie ἐκπίπτειν. 
V.Zonar. ài. p. 1445. Sensus: illis, qui 
tum (quum oligarchicum imperium con- 
stitueretur) peccarunt, si causam exposue- 
rint, purgare se ab olim commissis pecca- 
115. Dip. χρῆν Lugd. Amst. ὀλισθοῦσι 
Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. 1. 11, etc. 
Dix». 

690. λῦσαι τὰς mpór. ἁμαρτίας. Nempe 
quod jure Attico dicebatur, robs ἀτίμους 
ἐπιτίμους ποιεῖν, ul qui infamia notati 
erant, ab eadem liberarentur ; ut Patro- 
clidis decreto Athenis factum post resti- 
tutam concordiam tradit Andocides Or. i. 
p. 207. et 211. ac prout continuo hic se- 
quetur: εἶτ᾽ ἄτιμον φημὶ χρῆναι μηδέν᾽ 
εἶναι ἐν τῇ πόλει. Sic Lysias Or. xix. p. 
295. [Amu. καταλύσ. t. ii. p. 132. Aug.] 
ἐξαιτούμεθα μὴ ἡμᾶς ἂντὶ μὲν ἐπιτίμων 
ἀτίμους ποιήσετε. Haud unum vero fuisse 
Athenis ἀτίμων, seu qui infames declarati 
erant genus, quum aliunde preterea, tum 
maxime e dicta Andocidis Orat. i. p. 208. 
s. [p. 25. s. Reisk.] liquere potest ; « ubi 
ἄτιμοι τὰ σώματα, corpore infames, tam 
ipsi quam eorum posteri dicuntur, qui- 
busque ex causis, ibidem traditur; alii 
nempe, qui, quum publico deberent, du- 
plum solvere tenebantur, et quorum inde 
facultates venirent ; alii rursus, qui bona 
retinerent, quique οὐ παντάπασιν ἄτιμοι 
ἦσον, non per omnia infames erant. An- 
doc.dis vero interpres minus accurate alio 
loco oratoris illius verba de dicto Patro- 
clidis decreto κατὰ μὲν ψήφισμα τουτὶ τοὺς 
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ἀτίμους ἐπιτίμους ἐποιήσατε vertit: hoe 
decreto inglorios gloriosos reddidistis, 
pro, iis qui infamia notati erant, integram 
famam reddidistis. Quale nempe est illud 
hic apud Comicum, ut paullo ante dixi- 
mus, λῦσαι τὰς πρότερον ἁμαρτίας priora 
peccata remittere, prout id etiam hic tan- 
git Schol. ad 677. ipse eadem occasione 
emendandus, τουτέστιν ἐπιτίμους (quod 
vel superiora arguunt, non ἐντίμους) ποιῆ- 
σαι τοὺς ἀτιμωθέντας, et ubi nempe dixe- 
rat Comicus 677. ἐξισῶσαι τοὺς πολίτας, 
exequare cives oportere, demto iis, quod 
addit, ob priorem lapsum metu. Immo, 
quod infra adliuc ab eo dicitur, remitten- 
dam omnibus, qui przlio (nempe ad Argi- 
nusas) navali interfuerant, noxam, quo 
ita se omnes (701.) κπιτίμους kal πολί- 
τας οὐ fame restitulos et cives esse intel- 
ligant. SPANH. Ut cause ἀτιμίας varice 
fuerunt, perfidia in bello, abjectio clypei, 
ignavia, corruptio, perjurium, adulterium, 
furtum etc. ita gradus diversi; capitis 
deminutio s. amissio omnium civilium ju- 
rium et publicatio bonorum omnis fami- 
lie; jactura jurium civilium cum mulcta 
aut publicatione bonorum civis; amissio 
quorumdan jurium, translatio e nobiliori 
in inferiorem civium classem. CoNz. Av- 
σαι Ald. Junt. 1. 11. x11. Crat. Ven. 1. xx. 
etc. χῦσαι Elb. τὰς προτέρας Borg. Dix». 
691. μηδέν᾽ εἶν᾽ ἐν τῇ πόλει. Sic tres 
Codd. In membr. verbum εἶν᾽ omissum. 
V. ad Thesm.916. Dnuxcx. Prava scrip- 
tura est εἶν᾽ ἐν. Plene in Cod. E. εἶναι 
ἐν. Scribe εἶναι ᾽ν τῇ πόλει. Male etiam. 
infra 794. excudi passus sum διαγωνιεῖσθ 
ἔφασκε pro διαγωνιεῖσθαι ἴφασκε. — Diph- 
thongi ante vocalem brevem rarissime 
eliduntur. Íp. Id solum iis, quee modo 
de ἀτίμοις apud. Athenn. adtigi, hic ad- 
dam; quod, sicut haud unum dixi exsti- 
tisse eorum genus, ita haud una etiam 
essentilli conditione : dum aliis ex eo- 
rum numero cetera quidem omnia, quae 
reliquis civibus, concederentur, nisi quod 
in concione populi verba facere vel con- 
sulere iia non liceret; alii vero accusare 
neminem possent ; alii non deferre ; aliis 
vero in Hellespontum, aliis in Ioniam na- 
vigare, quibusdam forum ingredi esset 
interdictum, que singula in dicta Ando- 
cid. or. p. 209. (36. Reisk.] enarrantur. 
Adde, quod inter intestabiles fuerint, ut 
istud e Demosth. adv. Ner. observavit 
Petit. de Leg. Att. p. 351. [440. Wess.] 
Omnes vero promiscue, qui ἄτιμοι adhuc 
erant, nempe tales senatus populique A- 
thenn. judicio declarati, neque priori 
fam:e restituti, nullo civium loco habiti, 
omnique reip. administratione indigni ha- 
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bebantur. Quomodo etiam ab Ulpiano 
ad Midianum dicitur: ἄτιμοι τῆς τῶν 
κοινῶν ἀπολαύσεως oU μετεῖχον. SPANH. 
L. εἶναι "v τῇ --- εἶναι plene B. Pons. 
φημὶ et sup. *yp. φησὶ 1. μηδὲν 2. Dosn. 
Hic vers. deest Elb. Dix». 

693. ΠπΠλαταιᾶς pro Πλαταιέας, ἃ IIAa- 
ταιεύς. Schol. τοὺς συνναυμαχήσαντας 
δούλους Ἑλλάνικός φησιν ἐλευθερωθῆναι, 
καὶ ἐγγραφέντας ὡς Πλαταιεῖς συμπολι- 
τεύεσθαι. [Hic locus est supplementum 
historie Xenoph. qui I. Hell. [vi. 24. 
Schneid.] de hoc negotio ita scribit de 
Athenn.: ἐψηφίσαντο βοηθεῖν ναυσὶν ἑκα- 
τὸν καὶ δέκα, ἐσβιβάζοντες τοὺς ἐν ἡλικίᾳ 
ὄντας ἅπαντας, δούλους καὶ ἐλευθέρους. 
Ex h.l. igitur adde, premium propositum 
fuisse servis, qui bonam operam in ea 
expeditione navassent, si reverterentur 
victores, liberos fore, et Athenis eodem 
jure usuros, quo Plateenses, qui in civi- 
tatem pridem recepti fuerant. ParwEm. 
p. 774.] Intelligit autem praelium ad 
Arginusas: Plateensibus jus civitatis 
fuisse Athenis constat. Brnc. κἀντὶ 
Ven. 1. (kdv τὶ Ven. 11. etc.) Dix. 

694. κοὐδὲ ταῦτ᾽ (ut Brunck. edidit) 
membr. bene ; quum sequatur μόνα γὰρ 
αὐτά. Vulgo τοῦτ᾽. μὴ ov in unam sylla- 
bam coalescunt, quod non Atticis solum, 
sed quibusvis poétis usitatum. V. Clark. ad 
Hom. 1]. Ε΄. 319. Meleager epigr. xliii. in 
pentametro : kal χαρίεις, ἵν᾽ ἔχω μὴ οὐχὶ 
φιλεῖν πρόφασιν. Bnuwcx. Frischl. ego 
certe non. possum dicere, hoc se habere 
sat probe; sensu prorsus contrario. Ait 
enim Aristoph. : neque dicere possim, hoc 
factum minus recte se habere. Probat 
nimirum et laudat factum Athenn., qui 
servos ob rem in pugna navali strenue 
gestam libertate donaverant. Kvsr. Vulgo 
τοῦτ᾽ in utroque Ínv. libro est. Hor. 
μὴ καλῶς (omisso οὐ) Bav. DiNp. 

696. πρὸς δὲ, τούτοι----. Τὰ distinguo 
aliter, quam omnes edd., quz comma ibi 
non babent, quum sit necessarium. [1d 
Brunck. toties in Berg. invectus, preter- 
mittere non debebat. Verissimum enim 
est. Reisk. conjecit: πρὸς δὲ τούτους. 
Diwp.] Illos cives, qui sepe pugnassent 
pro patria et tamen honoribus essent 
exuti, opponit illis, qui quum semel tan- 
tum pugnassent et insuper fuissent servi, 
tamen et libertatem essent consequuti et 
jus civitatis, vultque dicere, minus de- 
corum esse, quod cives et viros de repub. 
bene meritos ob levia peccata inclementer 
tractent, quum interea servos, (quamvis 
non plane immerito, propter utilem eorum 
semel navatam operam) tantis beneficiis 
ompent, Hac autem subobscure dicuntur, 
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quum oratio aliter cepta aliter desinat ; 
nam 692. dicebat: αἰσχρόν ἐστι τοὺς μὲν 
ναυμαχήσαντας μίαν etc. ; itaque hic 696. 
debebat dicere: τοῖς δὲ πολλὰ 0)j—vav- 
μαχήσασι--- μὴ παρεῖναι μίαν ξυμφορὰν 
[non remittere unam noxam, scil. αἰσχρόν]. 
Nempe in orationis cursu convertit sese 
ad adhortationem. Bxnc. ἡμᾶς Elb. Dip. 
ἡμᾶς, sed ὑμῶν 2. Donn. 

697. xoi Ald. Junt. 1. 1r. nr. Crat. 


etc. προσήκουσι Ald. Junt. τ. rr, 111. 


Crat. etc. DrNp. 

698. συμφορὰν Βαν.---αὐτουμένοις Ven. 
ir. Dix». συμφοράν B. Pons. 

699. ἀνέντες Rav. 10. παυσάμενοι. Horr. 
Egregie Athenienses σοφωτάτους dicit φύ- 
ge. Nam a demagogis inducebantur, ut 
sepe contra ingenium facerent insipide. 
Non minus preclara est, que sequitur, 
sententia, operam esse dandam, ut omnes 
homines sibi cognatos reddant. Dix». 

700. συγγενεῖς B. Pons. 

701. κἀπιτίμους, per prefores utique 
male hic verti, quivis vel e modo dictis 
intelligit, pro, fame restitutos, aut, ab 
infamia liberos, remissa nempe iis àri- 
μίας pcena, si in eam incurrissent; utubi- 
que in his Comici fabulis verba et lo- 
quendi genera occurrant ex usu fori At- 
tici desumta et ex eo proinde illustranda. 
ΞΡΑΝΗ. Ewvavudxm Crat. Ven. 1. rr. 
Wech. Brub. Raph. Drxp. 

102. εἰ δὲ τοῦτ᾽ ὄγκ. Sic meus. In B. 
τοῦθ᾽ in C. ταῦθ᾽, vulgo ταῦτ᾽. BRuNck. 
Debebat Inv., si constare sibi volebat, 
et hic ex utroque suo libro reponere vulg. 
ταῦτ᾽. ταῦτ᾽ Ald. etcett. edd. τοῦτ᾽ etiam 
Bav. ὀγκωσόμεθα Elb. DiNp.— σόμεθα 1. 
2. Dosn. Verbo ὀγκοῦσθαι eodem sensu 
pro fastu tumescere, superbire, utitur ali- 
quoties Eurip. ut, Hecub. 623. εἶτα δὴ óy- 
κούμεθα, Androm. 320. βιοτὸν ὀγκώσας 
μέγαν. In Ione vero pro sepeliri, 388. 
ὀγκωθῇ τάφῳ, condatur sepulero : nempe 
prout ὀγκωτοῦ τάφου, editi tumuli vel se- 
pulcri, mentio fit in vet. epigr. Anth. i, c. 
32. ἤνυσεν ὀγκωτοῦ Πύῤῥος ὕπερθε τάφου. 
SPANH. 

103. Constructio est : kal ταῦτα, τὴν 
πόλιν ἔχοντες etc. i. e. ef presertim quum 
civitas nostra in ulnis fluctuum (i. e. in 
summo discrimine) constituta sit. Kusr. 
τὴν πόλιν, καὶ ταῦτ᾽ xovres— Sic bene 
distinctum in meo Cod. πόλιν pendet ἃ 
preced. verbo ἀποσεμνυνούμεθα, et ἔχον- 
Tes neutraliter adhibetur, ut 792. ἕξειν 
κατὰ χώραν. BRuUNCK. κυμάτων ἐν àyká- 
λαις. /Esch. Choéph. 585. ποντίαι ἀγκάλαι, 
ubi interpres nullo sensu, marincque, 
ulmc, pro, maritimi sinus, ut ap. eum- 
dem Tragicum Prom. 1018. πετραία δ᾽ 
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ἀγκάλη (petrosus sinus) σε βαστάζει. 
SraAwn. Rempublicam comparat cum 
navi, in mari fluctuante, aut naufragis 
inter fluctus natantibus. Sic Eurip. Rhes. 
246. ὅταν 7 δυσάλιος ἐν πελάγει καὶ σα- 
λεύῃ πόλις. V. Soph. (Ed. T. 22. Schol. 
dicit, ex quodam ZEsch. loco id esse, 
quem adducit: ψυχὰς ἔχοντες κυμάτων 
ἐν ἀγκάλαις. BERG. , 

704. ὑστέρῳ χρόνῳ. Eurip. χρόνῳ γὰρ 
οὗτος ὑστέρῳ δώσει δίκην, ex fragm. in 
Phryxo[v.10.]. ZEsch. Agam. 1675. ἀλλ᾽ 
ἐγώ σ᾽ ἐν ὑστέραισιν ἡμέραις μέτειμ᾽ ἔτι. 
Etiam ἐν ὑστέρῳ χρόνῳ. Soph. (Ed. Col. 
607. τοῖς μὲν γὰρ ἤδη, τοῖς δ᾽ ἐν ὑστέρῳ 
χρόνῳ τὰ τερπνὰ πικρὰ γίνεται. Bgnc. 
τότ᾽ [ut olim lectum] αὖθις. Ms. Vat. U. 
rectius : ποτ᾽ αὖθις. Kusr. Sic meus. In 
B. ποθ᾽ αὖθις. Vulgo πότ᾽ —. Bnuwcx. 
τότ᾽ Ald. etc. edd. ποτ᾽ Elb. et. Bav. 
Diwp. Ms. wor Brwr. mor DB. Pons. 
ποτ᾽ 1. Donn. 

705. Ut v. 685. vulgo ριῆχυτη erat 
"Hufxopos, ita hic Χορὸς etinfra 717. Ἣμί- 
xopos. Donn. 'Huíxopos praefixum est in 
Elb. ἀντιστροφὴ in Ven. τ. rr. Raph. Port. 
(in qua supra non erat στροφὴ pramis- 
sum) Lugd. Amst. Ip. ἔγωγ᾽ 1. 6. βίαν 2. 
Doszn. 

706. καὶ τ. 1. 6. ἢ 2. Donn. 

707. Verba νῦν ἐνοχλῶν vulgo sequenti 
versui adtrbuuntur. πολὺν cohzret cuin 
voc. xpóvov, quod inferius sequitur. Sen- 
sus: non diu inter nos versabitur, vivet. 
Dip. ὃ πίθηκος Ὑ οὗτος ó — Vulgo in 
alienum locum translata cum metri labe 
particula ó 710. οὗτός "y ó— Male illa in 
A. C. omissa est. BnuNck. [quem re- 
centt. edd. sequuti sint]. Schol. dicit, 
videri hunc etiam circa remp. versatuin 
fuisse ; erit itaque populi adulator, sive 
uno verbo, δημοπίθηκος, ut Comicus lo- 
quitur infra 1083. Bznc. De balneatore 
hoc Cligene, et cur a poeta fuerit nota- 
tus, parum constat. Ita scribuntur in Ald. 
Junt. 1. rr. 111. Crat. Ven. τ. ri. Wech. 
Brub. Gel. etc. Οὐ πολύν, οὐδ᾽ ὃ πίθηκος 
οὗτος Ὑ᾽ ó | Νῦν ἐν. Κλ. ὃ μ. γ᾽ οὗτος, ὅ 
etiam Elb. Dixp. Ms. γὙ᾽ οὗτος. ῬΈΝΤ. 
y om. B. Pons. γ᾽ om. 1. 6. Donn. 

708. Κλειγήνης Junt. 1r. 11r. DrNp. 
κλεισθένης D. non Suid. Pons. κλεισθένης 
1. t. et sch. 6. in text. néscio an sch. 
κλειγ. 2. Donn. 

709. ὁπόσοι pendet ab omisso πάντων, 
quod ad πονηρότατος subintelligitur. kv- 
κησίτεφρος est, cinere permixtus ideoque 
adulteratus. κρατεῖν κονίας (pulverem te- 
nere, obtinere) dicuntur, qui eum tractant, 
qui eo utuntur. DrwNp. 


711. ψευδονίτρυυ τε xovías. Dele τε. 
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Bzwr. Locum hunc citat Poll. vii. 39. 
Suid. v. Κλειγένης et Eustath, ad Hom. p. 
483. et 1714, 62. ed. Rom. Et Suid. quidem 
agnoscit vulg. lectionem ψευδονίτρου. At 
Pollux et Eustath. dictis locis habent 
ψευδολίτρου per A, quod idem significat, 
ut πνεύμων et πλεύμων et similia alia. 
Kvsr. Vulgo inserta copula τε, recla- 
mante metro: eam non agnoscunt Codd. 
B. D. Preterea scribi debuit ψευδολί- 
Tpov. Sic enim olim fuisse in Comici 
Codd., grammaticorum testimonio con- 
stat. Eustath. p. 483, 8. ᾿Αθηναῖοι "yàp 
ἀντὶ τοῦ v ἔστιν ὅτε X τιθέασιν" ὁποῖον kal 
τὸ νίτρον καὶ ὃ πνεύμων, ἃ ἐκεῖνοι λίτρον 
φασὶ καὶ πλεύμονα, ὡς δηλοῖ ὃ Κωμικὸς ἐν 
τῷ, ψευδολίτρου κονίας, καὶ ἐν τῷ, [supra 
4117. πλευμόνων ἀνθάψεται. Pollux vii. 
39. ᾿Αριστοφάνης δὲ τῶν πλυντικῶν καὶ 
τὴν κονίαν καὶ τὴν Κιμωλίαν εἶναί φησιν ἐν 
Βατράχοις, εἰπών, ψευδολίτρου τε κονίας 
καὶ Κιμωλίας γῆς. Ματῖβ [p. 246.] λί- 
Tpov, ᾿Αττικῶξ' νίτρον, Ἑλληνικῶς. In 
Thesm. ii. fragm. viii. v. 1. pro vírpov 
reponendum etiam λίτρον e Ms. Cod. in 
quo perperam Aírpav. Bnuwckx. ψευδολ. 
ed. Hopf. Post ψευδονίτρου addunt τὰ 
Ald. Junt. 1. rr. rii. Crat. etc. ΙΝ. 
ψευδομίθρου Suid. Ms. in KAery. sed ψευ- 
δολίτρου in κυκησ. sed τε retinet. Pons. 
Teom.2. Dosn. — 

712. Κιμωλίας γῆς. v. Bochart. Canaan 
i.14. p. 454. et Eustath. ad Dion. Pe- 
reg. 530. Dvcx. Add. Hill. ad Theophr. 
de Lap. $. 106. p. 304. ss. vers. vernac. 
et Schmieder. ad eumdem "Theophr. p. 
73. Fuit argille s. crete pinguioris ge- 
nus in litore insule, Cimolos, (Kimoli) 
lecta. Diwp. γῇς male Junt. 1. In. kv- 
μωλίας B. Pons. 

713. διατρίψει Elb. et pro obk in eodem 
est οὐ, ιν. ἐκδίατρ. B. Pons. Ms. ér- 
διατρίψει : mox fo. ἰδὼν vice εἰδώς. BENT. 
Borg. ἐδιατρίψειεν ἐν χρόνον εἰδὼς, quod 
nihil est. Hopr. χρόνον multis verbis ἃ 
πολὺν, quod est in 707. separatum, hoc 
in loco pene nimia sedulitate inculcatur, in 
Borg. autem post verbum transpositum est. 
Inde colligas, a glossatore admixtum esse 
ad ellipsin enucliandam. Ἐπ id ita est, 
ut mihi videtur, versusque sic restituen- 
dus anapesticus : ἐνδιατρίψει" εἰδὼς δὲ 
τάδ᾽ οὐκ. Rxrsroc. , 

715. κ᾽ εἰρηνικὸς ἘΠ).---κἀ-πολυθῇ Junt. 
11. rrr. Gel. Dr p. 

716. s. ἄνευ ξύλου βαδίζων. Locum 
hunc citat Suid. v. "Avev ξύλου. Kusr. 
In B. D. κἄνευ ξύλου. Melius abest co- 
pula. In exemplari, quod habeo ed. Bern. 
Junte emendavit olim nescio quis ào- 
λυθῇ pro ἀποδυθῇ. Sed fefellit eum ratio. 
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Bnuwcs. μαθύων vitiose Junt. τ. κ᾽ &- 
Bav. Dix». küvev 2. Donn. 

717. πολλάκις γ᾽ ἡμῖν. Nescio qua 
typothete aut mea oscitantia particula γε 
loco suo mota fuit. [Scilicet in Brunck. 
ed. legitur: πολλάκις ἡμῖν *y—.] Cor- 
rige πολλάκις γ᾽ ἡμῖν —. In C. particula 
prorsus omissa, ut ultima producatur ob 
sequentem aspirationem eadem ratione 
qua infra in προσέἑλοῦμεν. Bnuxck. Hoc 
verba a quo proferantur, non notatur in 
Elb. nec in vett. edd. In Ven. τ. rr. Raph. 
Lugd. Amst. przfixum: ἀντεπίρρημα. In 
Port. ᾿Αντεπίῤῥημα ἐν στίχων k. Diwp. 
y om. B. Pons. γ᾽ om. 1. 6. Dozn. 

718. Comparatio est inter cives καλοὺς 
κἀγαθοὺς et τὸ ἀρχαῖον νόμισμα. Que 
debebat referri ad τὸ καινὸν χρυσίον, non 
apparet. Cives enim boni ac probi con- 
feruntur cum veteribus numis, non cum 
recentibus. Ut omnia congruant et plena 
sit oppositio, puto legendum : καλούς τε 
κοὺ ᾽γαθούς" mihi videtur civitas eamdem 
sequi rationem in civibus bonis ac malis, 
quam sequitur in numis veteribus et re- 
cens cusis aureis. Duck. ΑἹ ea emendatio 
adversatur constanti loquendi usui, neque 
plena oppositione est opus. Dixp. 

719. ἔς re rápxatov—. Sic tres Codd. 
cum primariis edd, Ali» cum Cod. C. 
εἴς re ràpxaiov. Kust. εἴς re τἀρχεῖον, 
quam mendam. servavit novissima Batav. 
(Berg.) BnvNck. Notabilia sunt hec et 
seqq. Comici verba usque ad 726. τῶν 
πολιτῶν : quibus nempe magnum veteris 
ac recentis monete Attice discrimen, ac 
prioris pre altera prestantia et integritas 
tangitur: qua de re vix aliud, certe sin- 
gulare adeo et expressum in Atticis, qui 
supersunt, scriptoribus vel monumentis 
testimonium exstare videas. Veterem 
quidem ac recentem Áthenn. numum cum 
bonis ac malis inter eos civibus comparat, 
ita ut, quod in proximis mox verbis legi- 
tur, id redarguat Comicus, quod veterum 
numorum loco, qui omnes probi essent, 
sinceri, affabre cusi, immo omnium, quod 
ait, pulcherrimi, ac summo inde apud 
Grecos barbarosque in pretio, iis tamen 
rejectis recenter demum percussi, adulte- 
rini licet ac pessimi commatis, tum Athe- 
nis obtinerent, ᾿Αρχαῖον νόμισμα proinde 
de prisco aureo Attico hic dicitur ; qualis 
vulgo, ut aliunde liquet, ac monuerunt 
jam veteris monete tractatores, Διδράχ- 
μου s. stateris etiam nomine vocabatur. 
[Nimirum aureus stater duarum  drach- 
marum. pondere fuit, sed argenteus tetra- 
drachmo Attico par. V. Eckhel. Prolegg. 
ad doctr. num. vett. p. xl. s. Diwp.] 
Unde, quod hic ei opponitur, καινὸν xpv- 
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aíov omnino de recenti id genus aureo ex- 
plicandum liquet, qualis nempe superiori 
anno sub archonte Antigene, quod hic in 
Scholl. dicitur, cudi Athenis coeperat; 
neque proinde ea verba in καινὸν χαλκίον, 
quod conjiciebat vir eruditissimus, hic 
mutandum: ut ea de re mox ad 726. ad- 
huc dicetur. SPANH. Notandum est, τὸ 
καινὸν χρυσίον paulo post ἐν ἀποδόσει re- 
spondere πονηροῖς χαλκίοις : unde alteru- 
trum dicendum est, vel, per καινὸν χρυ- 
σίον Comico hic intelligi numos aureos 
recentiores zre mixtos, vel pro x. xpvc. 
scribendum esse, καινὸν χαλκίον. Con- 
sidera rem, lector, et videbis, nodum hujus 
loci aliter solvi non posse. Kusr. εἴς τε 
Port. Lugd. Amst. τὰ ᾽ρχαῖον Ald. Junt. 
n. rz. Recte in Junt. τ. Crat. etc. 
scribuntur. ràpxeiov Port. és valet, ad, 
quod attinet ad. D1wp. 

718-9. eis bis D. Pons. κακούς 1. 2. 
Dozn. 

720. Observandum bis positum τού- 
τοισιν, priori loco pro ἐκείνοις esse dic- 
tum, et post hoc τούτοισιν comma ponen- 
dum, post κεκιβδηλ. autem delendum esse. 
Dix. οὐ κεκιβδηλευμένοις minus oppor- 
tune interpres vertit per numos, qui plum- 
bei non sunl, pro, qui non sint adulterini: 
quum de priscis Athenn. numis aureis 
iisque, quod hic dicitur, sinceris nec adul- 
terinis agi, e superiori versu sat liqueat. 
Plumbei alioquin numi pro vilissimis sub- 
inde appellati, ut Plaut. Casin. ii. 3. 40. 
* cui hodie homini peculi numus non sit 
plumbeus.' κεκιβδηλευμένοι vero haud mi- 
nus ac κίβδηλοι dicti Atticis mumi adulte- 
rini, quibus vilius aliquod metallum erat 
admixtum, quo sensu etiam vox illa legi- 
tur Polluc. iii. 10, 56. ubi id non e Pla- 
tone solum, de Legg. l. iii. sed ex hoc 
Comici nostri loco illustrari insuper pote- 
rat. Ei vero opponitur ἀργύριον ἀκίβδη- 
Aov, argentum sincerum s. non adulteri- 
num, apud eumdem Poll. SPAxrt. 

722. μόνοις ὀρθῶς κοπεῖσι. Quales 
nempe exstiterint, ut hic traditur, supe- 
rioribus, paullo ante quam fabulam Ari- 
stoph. docuit, temporibus veteres Athe- 
narum numi. Prout vero χρυσὸν vel ἄρ- 
γυρον κόπτειν αρυὰ Grecos, ita apud Latt, 
aurum, argentum, cudere, percutere, fe- 
rire, unde Rome IIIVIRI s. Triumviri, 
lique toties in numis cvi Augustei sig- 
nati A. A. A. F. F. auro, ere, argento, 
flando, feriundo ; et in linguis vernaculis 
battre la monnoye. | Quod vero hic dicun- 
tur veteres illi Athenarum numi soli probe 
percussi, ac superiori etiam versu ἁπάντων 
κάλλιστοι, omnium pulcherrimi, idque, ut 
continuo hic additur, constanti apud Grz- 
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cos ac barbaros fama, adserenti id Comico 
in publico illo Atheniensium theatro fides 
omnis haud. videtur deneganda. Quam- 
quam id de numis illius evi, qui super- 
sunt adhuc magno numero, iique in omni 
raetalli genere, aurei, [ Paucissimos tamen 
adhuc innotuisse aureos Athenn. numos, 
eosque incertos, contra Spanh. observat 
Eckhel. Doctr. num. vet. ii. 206. idem- 
que censet, Comicum h. l. καινῷ χρυσίῳ 
ironice dixisse, neque Athenienses vulgo 
aureis numis sed argenteis usos esse, (v. 
Eccles, 817.) etiinpugnat grammaticorum 
fidem, qui de aureis loquuntur. Dixp.] 
argentei, crei, et cujusmodi plures in tot 
praclaris cimeliarchiis vel museis versare 
mihi szpenumero licuit, statui hodie haud 
possit: immo ut mirari haud semel mihi 
contigerit inconcinnam vulgo eorum fa- 
bricam, ac minime ad aliarum inter Grz- 
cos urbium, Siculorum maxime et Magnae 
Graciz, numorum venustatem, nullatenus 
ad reliquam urbis iliius Grecorum prin- 
cipis famam civiumque elegantiam com- 
paratam. [De artis defectu in numis A- 
thenn. agens Eckhel. D. N. V. ii. p. 211. 
monet, καλλίστους non propter artem sed 
propter internam probitatem appellari a 
poeta. Diwp.] Adeo ut pristinos illos 
tam. pulchros et probe ac scite cusos om- 
nibusque aliis przsstantiores Athenn. nu- 
mos nobis sequior ztas inviderit, et pro 
118, quales mox depingit Comicus, recen- 
tes tum, aureos forte haud ita multos, sed 
argenteos zreosque plurimos, de quibus 
mox ait v. 725. κοπεῖσι τῷ κακίστῳ κόμ- 
ματι nobis reliquerit. SPANn. Borg. male 
κοπειῶσι. Hopr. κωδωνισμένοις male Junt. 
às 

1r. gr. Gel. Drwp. ὀρθοις (às rub.) 1. 
(v. Pors. ad Hec. 562.) Dozn. 

723. τοῖς βαρβάροις ἁπανταχοῦ ( ut 
Brunck. edidit). Sic meus. In C. βαρ- 
Bápois πανταχοῦ, claudicante metro : alii 
[etiam Inv.], ut vulgo: βαρβάροισι πα»- 
TaxoU. Βπυνοκ. βαρβάροις B. Pons. 
βαρβάροις &ravraxa) Bav. Monac. DiNp. 

724. Citat Poll. ix. 91. Kusr. xaA- 
κίοις. [Hemst. ad Poll. ix. 6. 92. putat, 
ex h. l. patere, χαλκία peculiariter dicta 
numos aureos, quibus plurimum eris erat 
adinixtum, Sane, qua: hic χαλκία, paulo 
ante dixerat χρυσίον. Jungerm. ib. n. 
91. putat Pollucem, qui ibi h. l. laudat, 
dixisse, χαλκίον singulari numero dici ut 
ἀργυρίον, apud Aristoph. tamen et Eubu- 
lum dici etjam xaAxía. Dvck.] Cur fer- 
T€08, pro, ereos, numos hic vertat inter- 
pres, quum. ferrei ceteroquin non Athe- 
niensium fuerint, sed Laceda&moniorum, 
ex Lycurgi instituto, quod. preter. Plu- 
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tarch. in ejus vit. [c. 9.] observat Por- 
phyr. de abstin. iii. p. 350. [De eo ta- 
men recte dubitatum est. V. Manso in 
lib. Sparta i. p. 162. ss. Drxp.] immo qua- 
les Byzantiorum etiam fuisse tangit Co- 
micus Nub. 637. Nisi forte inde se tue- 
atur interpres, quod eodem sensu σίδη- 
ροῦς τ᾽ ἀνὴρ de homiue zmpudente vel im- 
probo dicatur Ach. 490. ac paullo post 
742. rois δὲ χαλκυῖς de hominibus itidem 
protervis dicitur, ubi ferreis similiter ver- 
tit Frischl. Ut vero de vilitate Atheni- 
ensis tum monete prz veteri, tam ex 
materie quam ex forme inter utramque 
discrimine, plenius constaret, post aure- 
oS, superiore demum anno sub archonte 
Antigene, eosque inconcinnos admodum 
nec sinceros cudi ccptos, ereos etiam mu- 
cm0s8, eosque pessimi commatis primum 
Athenis cusos hic memorat itidem Comi- 
cus. Inductam vero illam monete At- 
tice minus florentibus Athenn. rebus, .et 
recenter quidem, quod hic legimus, χθὲς 
καὶ πρώην, ac modo dicta arguunt, mu- 
tationem mox emendatam statuit in pra- 
claro opere de Pecun. vet. p. 111. 1. F. 
Gronov. Quod tamen haud brevi adeo 
contigisse, ex ipso hujus Comici loco, 
quo mox factam mntationem adstrui pu- 
tat vir doctissimus, firmari potest; nempe 
Conc. 816. ᾿Ανέκραγ᾽ ὃ κήρυξ, μὴ δέχεσ- 
θαι μηδένα χαλκοῦν τὸ λοιπόν: ἀργύρῳ 
γὰρ χρώμεθα. Actum vero hoc Ἐκκλη- 
σιαζουσῶν drama iv. Ol. xcvi. ut statuit 
Sam, Petit. Misc. i. 15. nec improbante 
Palmer. Exercc. ad Gr. auct. p. 784. 
archonte Athenis Demostrato, ac proinde 
duodecim circiter annis post editas Ra- 
nas, a. ii. Ol. xcii. archonte, ut dixi- 
mus, Callia: intra quod annorum [xiii.] 
spatium cusos Áthenis et communi usu 
receptos eosque pravos et adulterinos z- 
neos numos, ex iisdem illis Comici ver- 
bis liquet. [Videntur etiam sequentibus 
temporibus plures zrei numi Athenis cusi 
esse. Hinc tanta zreorum superest co- 
pia. V. Mionnet description de Med. 
ant.ii. p. 111. 58. Utrum autem ex ea, 
de qua poéta loquitur, etate zereus nu- 
mus servatus sit, dubitari potest. v. Eck- 
hel. l.l. p. 218. Diwpr.] Unde etiam 
paullo ante querit Atheniensis Pheidolus 
v. 810. τοὺς χαλκοὺς δ᾽ ἐκείνους ἡνίκα 
ἐψηφισάμεσθ᾽; Neque vero inde colligi- 
tur, argenteos vel aureos, qui soli, ut ad- 
ducti modo duo priores Comici versus vi- 
dentur arguere, deinceps recepti sint, 
Atheniensium numos cum priscis illis 
&mdvrev καλλίστοις kal μόνοις ὀρθῶς κο- 
πεῖσι, potuisse de prestantia et inte- 
gritate contendere, Quod utique haud 
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comprobat, uti supra diximus, ea, qua 
prostant etiamnum, veterum Atticorum 
numismatum, argenteorum inprimis et 
zreorum, penus, E quibus hactenus 
adnotatis, illud certe sat liquet, quod ad 
illud magnum, quod postea contigit, ve- 
teris ac recentis tum Athenn. monete 
discrimen plenius declarandum, viles eti- 
am et pessimi commatis numos Z2ereos, 
quum soli aurei et argentei antea Athenis 
iique pulchri et boni cuderentur, tum pri- 
mum invectos tangat. Adde insuper, ut 
inde cum zereis illis ac pravis urbis Athe- 
narum numis, viros itidem χαλκοῦς, uti 
eos paullo post vocat v. 729. seu mauci 
vel improbos, exactis probis et frugi civi- 
bus, in urbem adscitos, manifestius com- 
pararet. Ut proinde nihil mutandum esse 
in superioribus Comici verbis, nempe ut 
καινὸν χαλκίον pro καινὸν χρυσίον repo- 
natur, haud negaturus sit, ut opinor, vir 
eruditissimus. Et hoc forte, ac preter 
institutum, aliquanto fusius, quo huic Co- 
mici, de magno prisce ac recentis tum 
Athenn. monetz discrimine, et singulari 
quidem eam in rem loco, lux aliquantum 
plenior adferetur. 5ΡΑ ΝΗ. 724-5. Suid. 
v. χαλκίοις. DiNp. 

725. χθές τε kal πρώην. De hac for- 
mula loquendi multa cumulavit loca Ga- 
tak. ad Marc. Antonin. x. 7. ad verba 
illa : πᾶν γὰρ τοῦτο ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέ- 
ραν etc. Κυδτ. Proverbiale de rebus 
nuperis et recentibus ; dicitur autem fere 
cum contemtu. Demosth. c. Leochar. de 
cive novitio [p. 1093. t. ii. Reisk.] τὸν 
πρώην kai χθὲς ἐγγραφέντα. ldem de 
Corona [p. 270. t. 1.1 ὀψὲ γάρ ποτε, ὀψὲ 
λέγω, χθὲς μὲν οὖν καὶ πρώην ἅμα ᾿Αθη- 
ναῖος καὶ ῥήτωρ γέγονεν" quem locum ci- 
tavit Camerarius, cum aliis tribus, in 
Soph. Antig. ad hec verba 462. οὐ γάρ 
τι νῦν γε κἀχθὲς, ἀλλ᾽ ἀεί ποτε ζῇ ταῦτα. 
Juncus ap. Stob. (Serm. cxvi. p. 996. ed. 
Gesn.) σὺ δὲ ἄκουε λόγον οὖκ ἐμὸν οὐδὲ 
νεώτερον, ἐχθές που καὶ πρώην εὑρεθέντα 
καὶ μόλις εὐδοκιμήσαντα, παλαιῶν δὲ ἂν- 
δρῶν σοφῶν τε, τεθαυμασμένον. Brnc. 
Plut. 863. τοῦ πονηροῦ κόμματος. Ach. 
516. ἀνδράρια παρακεκομμένα --- παράση- 
μα. 1ν. κακῶ Suid. ed. Ms. χαλκ. Pons. 

726. τῶν πολιτῶν ---- Versum hunc et 
decem sequentes citat Stob. Ecl. xli. p. 
241. Kusr. Exstat alius, neque hic 
prztereundus, Comici locus, ubi insuper 
improbi homines adulterinorum ac pessi- 
mi commatis numorum nominibus appel« 
lantur, nempe Ach. 516. ubi veniam prze- 
fatus Diceopolis, se de Athenarum urbe, 
hoc est, genuinis ejus ac prastantibus 
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civibus non loqui, addit: ἀλλ᾽ ἀνδράρια 
μοχθηρά, παρακεκομμένα, Άτιμα kal πα- 
ράσημα καὶ παράξενα, homuncionés pessi- 
mi, note improbe, infames, perperam 
signati et ignobiles. SrAwn. 

727. kal ante δικαίους deest ΕἸ}. καὶ 
ante καλοὺς deest Junt. τ. DriNp. καλοὺς 
Kà. (sic accent.) B. Pons. kai ante kaA. 
om. 1. 6. Dozn. 

728. Stob. p.241.—169. παλαίστρᾳ 
etin 734. ἀξίου ydp: Grot. γοῦν. Dew. 
χοροῖσι B. Pons. Complectitur μουσικὴ 
omnium liberalium artium et disciplina- 
rum orbem. v. ad Plut. 190. 106 musica 
propüe dicta, quz cum saltatione et 
eymnastica exercitatione ex Solonis in- 
stituto ad educationem puerorum inge- 
nuorum pertinebat, accepit Conz. Dru». 

729. προστελοῦμεν, procul ablegabi- 

us, scribi jussit Reisk. DrND. προσελοῦ- 
μεν. Lectionem hanc exhibet etiam 
Stob. 1. l. itemque Suidas qui ad h. 1. Co- 
mici proculdubio respexit, dum ait : προσ- 
ελοῦμεν, ἀντὶ τοῦ προπηλακίζομεν. Est 
autem τὸ προσελοῦμεν ἃ TpogeAeiv, quod 
secundum magistros Grecos significat, 
injuria et contumelia aliquem afficere. 
Hes. προσέλει (lege προσελεῖ), προπη- 
λακίζει. για, v. Προσέληνοι: προσουλ- 
λεῖν (lege προσελεῖν) τὸ ὑβρίζειν. His 
adde Schol. nostrum. Ceterum quamvis 
vox προσελοῦμεν auctoritatibus suis non 
destituatur, adversus metrum tamen con- 
tumax est, neque video, quomodo cum eo 
conciliari possit, Quare amplius de loco 
hoc cogitandum censeo. Kusr. προσε- 
Aoüuev Ms. Ald. Suid. et Stob. at Ms. 
unus Stob. προυγελοῦμεν : quz vera est 
lectio. Hes. IlpovyeAeiv. At Grot. προὺ- 
ξελῶμεν : male. B&NT. προσηλοῦμεν. lta 
scribendum puto propter metrum et sen- 
sum. Demosth. c. Mid. [p. 549. t. i. 
Reisk. s. c. 29. extr, Spald. ] Aevrora£íov 
γραφὴν ἐκλωκέναι kal ἐφ᾽ αἵματι φεύγειν 
καὶ μονονοὺ προσηλῶσθαι, ubi Scholia : 
τῷ δημοκοίνῳ παραδίδοσθαι, τῷ σταυρῷ 
τοῖς ἥλοις περιπήγνυσθαι, quae posterior 
significatio est propria, prior synecdo- 
chica, speciei pro genere. Proprie usur- 
pavit Plutarch. de aud. poét. (t. vi. p. 
68. ed. Relsk.) τῷ τροχῷ προσηλῶσαι. 
Accipitur etiam latius pro, exponere ali- 
quem injuria aliorum, contumelia afficere. 
ΖΕ]. epist. iii. εἰ Εὐπειθίδης ó Κορυδαλ- 
λεὺς ἐμαυτὸν περιόψομαι προσηλούμενον. 
V. et Stanl. ad Asch. Prom. 437. Omnes 
autem edd, et citationes, προσελοῦμεν. 
Brno. προσέἑλοῦμεν. Gl. ὑβρίζομεν, &ri- 
uáfoucv. Prima producitur vi aspiratio- 
nis. V. not. ad ZEsch. Prom. 438. et ad 
3L 
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Lys.551. Mendose in novissima Batava 
προσηλοῦμεν. | Versum 727. et decem 
sequentes excerpsit Stob. titulo περὶ mo- 
λιτείας, apud quem προσέλοῦμεν etiam 
legitur, perperam a Grotio Floril. p. 169. 
mutatum in προὐξελῶμεν. Schol. Ms. 
προσελεῖν, τὸ ὑβρίζειν ᾿Αττικοὶ φασίν. 
DBnuswcr. V. Dawes. Misc. Crit. p. 162. 
Pons. προυσελοῦμεν edidisset Pors. quum 
AKsch. Prom. 441. προυσελούμενον edi- 
derit. Ms. Stobei et Hes. apud Bent. 
προυγελ. dant, mera confusione similium 


σ 

F et C vel c. Ip. προσελοῦμεν 1. 2. 
προσε. 6. lp. ^ Recte Blomfield. ad 
ZEsch. Prometh. 447. προυσελοῦμεν. v. 


Kidd. ad Dawes. p. 295. προυσελοῦμεν 
Bav. edd. Ald. Junt. r. Crat. etc. προσελ- 
θοῦμεν Junt. τι. i11. Gel. | Hinc in 
Exc. Scal.: προσελθοῦμεν alii. πυρίοις 
(aut πυρίαι5) Elb. Πυῤῥίαις Port. Lugd. 
Amst. Driwp. πυῤῥίαις, servis, ut dicit 
Schol. imponebant autem servis nomina 
a colore quandoque, ut Pyrrhias, Xan- 
ihias: aut a gente, ut Cario, Syrus, 
Syra, Thratía: autab officio, ut Dromo, 
Sosias: et aliunde ; ut patet ex 'erent., 
Plauto et Aristoph., apud quos omnia, 
qua dixi, occurrunt. Lucian. in Tim. 
[c. 22. ubi omnino vid. Hemst. i. p. 132. 
Ss.] ἢ καταπύγων οἰκέτης---ἀντὶ τοῦ τέως 
Πυῤῥίου ἢ Δρόμωνος ἢ Τιβίου, Μεγακλῆς, 
Μεγάβυζος ἢ Πρώταρχος μετονομασθείς. 
Brnc. Suid. ed. Ms. προσελοῦμεν. 
Pons. 

730. Suid. ed. Ms. πονηροῖς. Pons. 
&dk (kal ék) πονηρῶν. Subintelligi- 
tur participium γεγονόσιν aut οὖσιν aut 
simile; in Eqq. 185. μῶν ἐκ καλῶν εἶ 
κἀγαθῶν ; Deinde alter: μὰ τοὺς θεοὺς 
εἰμ ἐς πονηρῶν γε. ΒΕπο. Hac forma 
loquendi Greci szpe notant homines im- 
probos. De probis e contrario : οὐ κακὸς 
οὐδ᾽ ἐκ κακῶν.ν. Theocr. 1d. xxv.38. Duck. 

732. φαρμακοῖσιν. [Respexit huc Ari- 
stides Orr. t. ii. p. 312. 9. ed. Jebb. οἷς 
οὐδὲ φαρμάκοις (scrib. $apuakois) τὸ τοῦ 
κωμῳδιοποιοῦ χρήσαιτ᾽ ἄν τις ῥᾳδίως. 
Diwp.] Frischl. pessime reddidit, un- 
guentariis; quum vox ea dicatur de 
hominibus illis, qui tamquam victime 
piaculares pro salute populi publice 
occidebantur: de quo ritu et umore 
sat multa a viris doctis observata sunt, 
qua hic repetere non attinet. V. saltem 
Vales. ad Harpocr. v. ?eppaós, Meurs. 
Lect. Att, 1v. 22, itemque Scbol. nostrum 
ad Eqq. 1133. Kusr. 
crates illam. imprudentiam Athenn. circa 
eligendos magistratus, de Pace [p. 204. 
f. il. Auger.] : τοιούτοις συμβούλοις χρώ- 
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μεθα, ὧν οὐκ ἔστιν, ὅστις οὐκ àv «καταφρο- 
νήσειε, καὶ τοὺς αὐτοὺς τούτους κυρίους: 
τῶν κοινῶν ἁπάντων καθίσταμεν, οἷς οὐ- 
δεὶς ἂν τῶν ἰδίων οὐδὲν ἐπιτρέψειε. τὸ δὲ 
πάντων σχετλιώτατον" os γὰρ ὅμολογή- 
σαιμεν ἂν πονηροτάτους εἶναι τῶν πολιτῶν, 
τούτους πιστοτάτους φύλακας ἡγούμεθα 
τῆς πολιτείας εἶναι. θΕπο, φαρμακοῖσιν. 
Gl. καθάρμασιν. Schol. in C. φαρμακοῖσι, 
καθάρμασι. τοὺς "yàp φαύλους, kal παρὰ 
τῆς φύσεως ἐπιβουλευομένους, εἰς ἀπαλλα- 
γὴν αὐχμοῦ, ἢ λιμοῦ, dj τινος τῶν τοιού- 
των ἔθυον, obs ἐκάλουν καθάρματα. V. 
Meurs. Gr. Fer. in Θαργήλια. Imitatus 
est Conicus noster Éupolidem, cujus 
fragmenta duo opportune advocavit Berg. 
Prius est apud Athen. p. 425. e Fabula 
cui titulus Πόλεις. obs δ᾽ οὐκ àv εἵλεσθ᾽ 
οὐδ᾽ àv οἰνόπτας πρὸ To), | νυνὶ στρατηγοὺς 
λεύσσομεν. ὦ πόλις, πόλις, [ὧς εὐτυχὴ5. 
εἶ μᾶλλον, ἢ καλῶς φρονεῖς. Alterum 
est apud Stob. Floril. Grotii p. 163. καὶ 
μὴν ἐγὼ, πολλῶν παρόντων, οὐκ ἔχω τί 
λέξω" | οὕτω σφόδρ᾽ ἀλγῶ. τὴν πολιτείαν 
ὁρῶν παρ᾽ ἡμῖν. | ἡμεῖς γὰρ οὐχ οὕτω τέως 
φκοῦμεν οἱ γέροντες, | ἀλλ᾽ ἦσαν ἡμῖν τῇ 
πόλει πρῶτον μὲν οἱ στρατηγοὶ | ἐκ τῶν 
μεγίστων οἰκιῶν, πλούτῳ γένει τε πρῶτοι, 
| οἷς ὡσπερεὶ θεοῖσιν ηὐχόμεσθα" καὶ γὰρ 
ἦσαν. | ὥστ᾽ ἀσφαλῶς ἐπράττομεν. νυνὶ δ᾽ 
ὅποι τύχσιμεν, | στρατευόμεσθ᾽ αἱρούμενοι 
ΚΑΘΑΡΜΑΤᾺ στρατηγούς. Καθάρματα 
Eupolidi idem est quod Comico nostro 
φαρμακοί. Est autem illud Eupolidis 
fragmentum pars parabasis, in qua loque- 
batur ad spectatores conversus Chorus e 
senibus constans, unde v. 3. pro vulgato 
ὦ γέροντες, lego ἡμεῖς---οἱ γέροντες. Gro- 
tii versionem subjiciam. * Ex multis qua 
dicenda sunt non video unde incipissam. 
| Adeo hanc videre civitatem nequeo 
sine dolore. | Nos, ὃ senes, rempublicam 
non talem babuimus olim : | sed impera- 
tores erant ducesque civitati | de genti- 
bus primoribus, deque eminente censu, | 

quos venerabamur ut deos: et erant dei 
profecto. | lta res secura tum stetit. 
Nunc, sicubi militandum est, | praeici- 
mus bello et copiis homines piaculares." 
DnuwcK. 

733. ἀλλὰ kal vüv — Similiter Eupolis 
et eodem carminis genere ap. Stob. Serm. 
iv. ἀλλ᾽ ἐμοὶ πείθεσθε πάντως, uérafaAóv- 
τες τοὺς τρόπουΞ᾽ μὴ φθονεῖτε etc. Banc. 
ἀλλὰ νῦν (sine καὶ) Rav. Bav. Dix». 

734. Locus hic male ab interprete La- 
tino acceptus est; quem sic scribendum 
et interpretandum esse ratio suadet: 
χρῆσθε τοῖς χρηστοῖσιν αὖθις, kal rarop- 
θώσασι πρίν. | EUXoyov γὰρ κἂν σφαλῆτ᾽. ἐξ 
ἀξίου γοῦν etc, Utimini rursus viris bonis 


, 


V. 735-744.] 


et qui antéa rem bene gesserunt. Laudabile 
enim id est, etiamsi (ducibus illis) offenda- 
tis. Namque a digno saltem ligno«i. e. a 
dignis et laudandis viris), si quid patia- 
mini, pati sapientibus videbimini. Nimi- 
rum malum aliquando auctoris gloria red- 
dit levius, licetque interdum dicere cum 
Acheloo, qui ap. Ovid. init. l. ix. Metam. 
[5. ss.] pugnam suam cum Hercule, a 
quo victus erat, commemorans, ait: — 
nec tam Turpe fuit vinci, quam conten- 
disse decorum : Magnaque dat nobis tan- 
tus solatia victor. Kvsr. 

735. Ms. σφαλεῖτ᾽.. DzNr. vov ξύ- 
Ao». Perperam vulgo τοῦ. Hic posita 
illa vocula pro indefinito τινος. — Allusio 
est ad proverbium : ἀπὸ καλοῦ ξύλου 
κἂν ἀπάγξασθαι, i.e. si pereundum est, 
saltem decore perire oportet. Hoc est, 
quod ait Nicias Eqq. initio: κράτιστον 
οὖν νῷν ἀποθανεῖν" ἀλλὰ σκόπει ὕπως àv 
ἀποθάνοιμεν ἀνδρικώτατα. BRuNCE. ἀξίου 
γὰρ τοῦ ξύλου Stob. τοῦ ξύλου Junt. τι, 

ου 
rn. Ven. τ. τι. Wech. etiam Port. (τ 
Brub. Drwp. κἄν τε Suid. ἄξιον. (edd. 
Med. Kust.) κἄν τις Ms. σφαλεῖτ᾽ B. 
κἂν gl. B. [ad γοῦν, scil.] δὴ Suid. Ms. 
[ν. &£.] γοῦν Suid. ed. v. κἄν τι. Locum 
om. Ms. Pons. τι9 1. Donn. 

737. Ms. Αἰακ. : sed ex alia manu Δοῦ- 
Aos Aiak. : et sic deinceps. Βενυ. /Eacus 
in scenam redit cum Xanthia, quorum 
e colloquio percipiunt spectatores, quid 
in edibus Plutonis actum fuerit, et 
praeparatur nora dramatis constitutio. 
Codd. aliquot pro persona ZEaci ha- 
bent Famwulum. Inde est, quod in re- 
censione fabule personarum  conspici- 
tur vulgo Οἰκέτης, qui cum  ZEaco 
unus et idem est. In B. D. recte ubique 
adscripta est persona Αἰακός : in C. primo 
loco Οἰκέτης Αἰακοῦ, postea semper Oiké- 
T9s, in membr. modo Aiakós, modo οἰκέ- 
της, €t perturbat? admodum persone. 

--λ ---κοῦ 
Bnuwck. δου ai D. bis. et postea aliq. 
[aliquoties.] sed δοῦλος videtur a m. rec. 
Pons. Αἰακὸς semper 1. 2. Donn. 

738. γὰρ om. D. Pons. 

739. Attici post ὃς et ὅστις particulum 
"ye emphaseos gratia addere solent. Pons. 
praef. ad Eurip.i. p. liv. ed. Lips. βινεῖν 
Ald. Junt. r. ir. rrr. Crat. Ven. r. rr. 
Wech. Brub. Gel. Raph. Port. etc. Dix». 

740. τὸ δὲ μὴ raráta. —Ellipsis: sub- 
intelligitur πῶς οὐ θαυμαστὸν aut simile. 
In Avv. 5. τὸ δ᾽ ἐμὲ kopóvn πειθόμενον---- 
περιελθεῖν. v. ad Plut. 593. Brno. ἐξε- 
Aeyx0üévr'. Sic membr. (et uterque Cod. 
Inv.] Vulgo ἐξελέγξαντ'. Bnvuwck. Pro 
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πατάξαι σ᾽ in Elb. πατάξας --- ἐξελέγξαντ᾽ 
Ald. et cett. edd. ἐξελεγχθέντ᾽ Hav. 
Borg. ιν. éAeyxévrT pro ἐξελέγξαντ᾽ 
B. [Lege, **éAeyx0évr B." Ita Pors. 
sed nil de prepositione- omissa notat lib. 
Ask. Donn.] Pons. é£eAex0évr' l. ἐξε- 
vex6évr' 6. Vulg. 2. Donn. 

741. γ᾽ ὧν primo 2. Dos&. 

742. ducite. Perperam vulgo οἴμωζε, 
omisso augmento nec observata tempo- 
rum ratione. ᾧμωξε àv valet, ploraret : 
ᾧμωξε àv, plorasset, quod. sententia hic 
flagitat. BRvNcE. Quod pro imperfecto 
aoristum dederim, id non sine auctoritate 
factum. In meo cod. perspicue scriptum 
οἴμωξε, quod. monitum oportebat. Ip. ot- 
pote. Ita Edd. Opportebat dte. Βεπα. 
inv. dedit ofuete, neque recte obloquu- 
tus est Brunck. quod ad augmentum at- 
tinet. ofueEe bis scriptum in Schol. libri 
Pogg. otuete Ald. Junt. r. 11. irr. Crat. 
Ven. 1. Wech. Gel. etc. ozuote Ven. ri. 
οἴμοξε Bav. (Monac.) Drwp. Lege Oi- 
μωζε---Ῥοπ58. 

741. ἐποπτεύειν δοκῶ. | Juxta interpre- 
tem, pretor aliquis inihi videor ; quum 
ad litteram fere vertere potuisset: sum- 
mum mysteriorum finem adsequutus mihi 
videor. Pro nota nempe verbi ἐποπτεύειν 
ac vocis ἐποπτείας et ἐπόπτου iu Eleusi- 
niis apud Athenn. mysteriis significatione, 
juxta quam ap. Plut. dicitur Symp. l. viii. 
[probl. 2. t. viii. p. 867. Reisk.] τέλος 
ἐποπτεία τελετῆς. Quo loco non repe- 
tam, quz de variis in mysteriis Eleusiniis 
gradibus, καθάρσει s. purificatione, initi- 
alione, primo in minoribus mysteriis, et 
in majoribus dein, postremo in sacrorum 
arcanorum, inspectione s. ἐποπτείᾳ, ut 
summi tum boni fruitione, a Scal. d 
emend. temp. v. p. 419. Casaub. ad A- 
then. p. 446. ac plenius adhuc et accu- 
ratius a Petavio, de quo monuit jam Kust. 
[not. ad Schel.], ad Themist. p. 411. ac 
Ism. Bullialdo ad Theon. p. 213. sunt 
observata. Unde varii etiam illi sacrorum 
Eleusiniorum ministri vel antistites ap. 
Plut. in Alcib. p. 202. [c. 22.] enume- 
rati, ἱεροφάντης, δαᾳδυῦχοι, κήρυκες, μύσ- 
ται καὶ ἐπόπτα. | Neque enim quivis 
myste seu qui majoribus illis mysteriis 
erant initiati, quod vel a Symmacho in 
his Schol. dicitur, continuo erant vel di- 
cebantur ἐπόπται, sed qui altero, a quo 
erant initiati anno, ad eadem arcana mys- 
teria inspiclenda erant admissi, ac ver- 
bum ἐποπτεύειν, ut h. ]. eam in rem usur- 
patum. Quo sensu idem etiam est a 
Juliano imp. adhibitum, Or. vii. p. 237. 
ed. ult, de Pythagora, qui in ZEgyptum 
sit profectus et Persas viderit καὶ Tavra- 
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χοῦ πάντα τὰ μυστήρια τῶν θεῶν ἐποπτεῦ- 
σαι καὶ τελεσθῆναι παντοίας πανταχοῦ τε- 
λετάς. [Casaub. inAthen. vi. 151. p.447. 
** Ultima meta τῆς μνήσεως erat fieri epo- 
ptam et ephorum: quare ἐποπτεύειν pro- 
verbii instar de fruitione summi boni di- 
citur. Arist. Ran. cet. Quce de tempore, 
quod inter μύησιν et ἐπυπτείαν intererat, 
ibidem disputat Casaub., refelluntur (ἃ 
Salmas. ad Hist. Aug. i. p. 119. ss. Add. 
Petit. ad Leg. Att. p. 30. [99. ss. ed. 
Wess.] Duck. Diversis temporibus varia 
observabantur annorum spatia inter μύη- 
σιν et ἐποπτείαν, v. St. Croix p. 183. s. 
et 211. 5. Incidit ἐποπτεία in diem 20, 
s. 21. Boédromionis. Diwpr.] Eodem 
ceteroquin verbo ἐποπτεύειν quum pro 
inspicere usus est in genere /Esch. ut de 
Cassandra Agam. 1249. ac de sole ó 
πάντα ἐποπτεύων Choéph. 985. tum etiam 
pro respicere quid, et aítentius obser- 
vare, ejusd. dram. v. 1. Ἑρμῆ χθόνιε, τὰ 
πατρῷ᾽ ἐποπτεύων κράτη. Sic ap. eum- 
dem Tragicum Prom. 299. ἥκεις ἐπόπτης, 
venisti inspector hujus atrocis mec cala- 
mitatis: alibi vero ἐποπτῆρες de diis, qui 
exaudiunt preces mortalium, Sept. C. Th. 
647. ἐποπτῆρες Avrüv, ubi Schol. émo- 
πτῆρες, ἐξακουσταὶ, πληρωταὶ, et quo sensu 
θεοὶ ἐπόψιοι ἃ Soph. dicuntur Philoct. 
1014. et Jupiter ἐπόψιος similiter a Cal- 
lim. li. in Jov. 82. et Apoll. Rb. ii. 1124. 
Spawn. Plus erat epoptam esse in sacris 
initiationum quam mystam; quum ergo 
myste sint beati, epopte multo magis. 
Brno. μάλα γ᾽ ἐποπτ. δοκῶ. Sicquidem 
in duobus Codd. scriptum esse video, sed 
perperam et e librarii conjectura. In 
membr. et in Cod. cui nunc conferendo 
operam do (E.), scriptum est: μάλ᾽ ἐπο- 
πτεύειν δοκῶ.  Omissum hic fuit καὶ, ut 
mox 750. ubi repositum fuit e membr. 
Quomodo hi:ec exhibeat Cod. C., non re- 
cordor: penes me jamdudum desiit esse. 
BrnvNCK. μάλλ. ἐποπτεύειν Rav. μάλιστ᾽ 
ἐποπτεύειν Borg. V. ad Avv. 109. χαίρεις 
ἱκετεύων. Junt. τ. Crat. Ven. r. 11, Wech. 
3rub. Raph. ** ἱκετεύω, ut in textu." Exc. 
Scal. ιν, Lege μ᾽ ἀλλὰ. v. 103. et sic 
in 750. Bex. Lege μὴ, λλ᾽ ἐποπτεύειν 
ex Symmacho apud Schol. — μάλ᾽ ἐ. b. 
[ἱκετεύων edd. Bas. et Wechel. tacenti- 
bus de B. Pors. et collatore Ask. Donn.] 
Pons. ἱκετεύω 1. -ων 2. μάλ᾽ 1. μάλα γ᾽ 
2. Dorn. 

745. δεσπότῃ μου B. Pons. Borg. in- 
curia librariorum τὸν δεσπότην. Horr. 

746. τονθορύζων. Sic Vesp. 608. rov- 
Qopócas, murmurans. Exstant Pherecra- 
tis Athen, Comici versus apud Poll. vi. 
58. et Athen. vi. p. 268. in quibus vov£o- 
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ρυγοῦντες, nulla facta a viris eruditis ad 
Poliucem hujus verbi rov8opótew gemino 
apud Comicum nostrum loco mentione, 
Cui accedit Oppian. de elephantis Cyneg. 
li. 541. φθογγὴν δ᾽ ἐκ στομάτων μερο- 
πηΐδα TovÜopótovres, qua est genuina 
lectio hujus verbi, quam hic etiam adse- 
rit Comici Schol. SrANn. Ms. τονθορύ- 
few. BewT. τονθυρίζων B. Pons. τονθο- 
ρίζων 1. t. et Sch. -ótev 2. Dozn. 

747. ἀπῇῆς (ut olim lectum). Scribe 
ἀπίῃς θύραζε, αὖ ἄπειμι, abeo. Kvsr. Sic 
bene Kust. in not. V. ad "Thesm. 944. 
BnuNcx. τοῦθ᾽ Rav. (τοῦδ᾽ Borg.) ἄπῇς 
θύρ. Ald, Junt. 1. 11. 111. Crat. Ven. r. 11. 
etc. Dix p. ἀπῆς 1.2. 5. Dosn. 

748. πολλὰ πράττων. Male gl.in Cod. 
meo πάσχων. πολλὰ πράττειν, πολυπραγ- 
μονεῖν, male curiosum esse, de eo dicitur, 
qui se negotiis immiscet, quz ad eum 
non spectant. Pac. 1058. πολλὰ πράττεις, 
ὕστις ei, magnus es ardelio, quisquis es. 
Bnuwck. Ad ὡς μὰ AU etc. repetendum 
χαίρω: ita letor, ut nulla alia re me le- 
fari scio, Ad poswema Reisk.: f. οὐδὲν 
ἄλλ᾽ (i. e. ἄλλο) ἐγὼ sc. ἥδομαι. Dip. 

749. Fratrum est, invocare Jovem ὁμόγ- 
viov. Schol. Eurip. Hec. 346. Bznc. 

750. Ms. Vat. U. rectius ἅττ᾽ àv (pro 
ὅταν) λαλῶσι. Kusr. Sic recte A. C. 
[et Inv. Codd.] Vulgo ὅταν λαλῶσι. 
Membr. kal μάλα πλεῖν. Vulgo μάλα γε 
πλεῖν. In C. utraque particula omissa et 
kal et γε. BnuNck. Perperam Cod. E. 
hunc versum exhibet: ὅταν λαλῶσι ;--- 
μάλα πλεῖν ἢ μαίνομαι. Vides καὶ hic 
etiam male omissum fuisse, ut in C. Sin- 
ceram optimamque lectionem dederunt 
membranz, ad quem modum similes aliis 
in locis librariorum errores corrigendi 
sunt. In. μάλα πλεῖν ἢ μαίνομαι, i. e. insa- 
mum in modum. Phrasis hzc legitur etiam 
supra 103. Ceterum Ms. Vat. hic habet: 
kai μάλα πλεῖν ἢ μαίνομαι, prout legitur 
etiam supra loco laudato. Kusr. Qui ve- 
hementer gaudent, illi quasi insaniunt. 
Eurip. Cycl. 463. ἰοὺ ἰού γέγηθα, μαινό- 
μεσθα τοῖς εὑρήμασι. Comicus paulo post 
(115.): ὑπερεμάνησαν. BERG. ὅταν λα- 
λῶσι Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 1. rr. 
etc. μάλα γε πλεῖν (sine καὶ) Rav. Ald. 
Borg. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 1. 1r. etc. 
(v. Avv. 109.) DiNr. γε om. 1. 6. non 
2. πλὴν (sic) 2. 6. Donn. μάλα γε πλεῖν 
ἢ μαίνομαι. Lege (deleto γε) μὴ, 'AA& 
πλεῖν ἢ μαίνομαι. V. supra 103. 624. 
757. ye om. B. Pons. 

751-2. τοῖς θύραζε. ΟἹ. τοῖς éxrós. 
Subauditur οὖσι. Vides θύραζε hic foris 
significare, nec verbo jungi motum ad lo- 
cum significanti, Cfr. not, ad Thesm. 
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69. Bnvxcr. ἐγώ, μὰ Δῖ, àAX— prave 
ista sunt distincta, prave etiam Latine 
conversa. Excudi debuit: ἐγώ ; μὰ AU, 
&AX —. Refertur uà Δία ad id, quod tacite 
negatur. Elliptica est phrasis, ad hunc 
modum supplenda: οὐ μὰ Δία χαίρω μό- 
νον, ἀλλὰ καὶ, ὅταν δρῶ τοῦτο, ἐκμιαίνο- 
μαι. Verterim : egone? non gaudeo modo, 
quando hoc facio, sed mehercle semen 
etiam emittere mihi videor. Bnuxck. Po- 
strema sic Reisk. correxit: rovro? kdk- 
μαίνομαι. Pro καταλαλῶν in ΕἸ}. est sim- 
plex λαλῶν. καταλαλεῖν ex Aristoph. af- 
fert Pollux ii. 125. : ex perdita Aristoph. 
fabula Τήρᾳ Antiatt. Bekk. p. 102, 15. 
Dix». 

752. Citat Phot. Μιαίνεσθαι. Brwr. 
κἀκμιαίνομαι. Gl. ἀποσπερματίζω. ἅγνισ- 
μὸν λογίζομαι. Βαῦυνοκ. 

153. ἔμβαλέ μοι τὴν Octiày—Soph. 
Trach. 1179. ἔμβαλλε χεῖρα δεξιὰν πρώ- 
τιστά μοι. Noster Vesp. 550. ἐμβάλλει 
μοι τὴν χεῖρα. Diphilus ap. Athen. p. 
292. τὴν δεξιὰν ἐνέβαλον. Soph. (Βα. 
Col. 1126. aliter : καί μοι χέρ᾽ ὦναξ δεξιὰν 
ὄρεξον, ὧς ψαύσω φιλήσω τ᾽, εἰ θέμις, τὸ 
σὸν κάρα. Βεπο. 

754. κἀμοί. Vulgo καί μοι. (sic Rav.) 
Illud magis ex usu Atticorum poétarum. 
Bauwck. Confirmavit Cod. Borg. καί 
μοι φράσον Ald. Junt. r. 11. 111. Crat. Ven. 
1. 11, etc. Dip. 

755. ὁμομαστιγίαΞ. Verbero verbero- 
nem obsecrat per Jovem converberonem, 
ut frater fratrem. oraret per Jovem ὅμόγ- 
viov, sodalis sodalem per éraupezov. Brno. 

756. δῦνδον. Sic cum primariis edd. 
B. D. In C. οὖνδον. Perperam Kust. ó 
ἔνδον. In membr. ó "vàov. BnuNck. óbv- 
δον. Sic et Ald. male ed. Kust. ὁ ἔνδον. 
Pons. χ᾽ ἡ Ald. Junt. τ. 1r. 111. Crat. 
Ven.1. 11, Correxit Wech. θόρυβος καὶ 
x5 B. Brub. kai βοὴ Rav. Div». X 4$ 
βοὴ Borg. Horr. 

1517. λοιδορισμός. Vocem hanc a pu- 
riore Atticismo abhorrere notat Tho. M. 
[p. 581. ubi v. Intpp.], ejusque loco Ao:- 
δορίαν dicendum esse pronunciat. Sed 
. possumus ipsi observatiuncule hujus fa- 
cile gratiam facere, quum neminem fore 
putem, qui judicium magistelli hujus au- 
ctoritati Arist. preferendum censeat. Kvsr. 
λοιδορησμός. lta edd. Ald. Junte, Farr. 
et Brub., non λοιδορισμός. "Tale est óp- 
χησμὺς et μελλησμός. V. ad Alciphr. p. 
87. s. [121. ed, Wagn. ad i. 22.]. Brno. 
Sic tres Codd. cum primariis edd. Per- 
peram Kust. λοιδορισμὸς, qua prava est 
etiam cod. mei scriptura et Tho. Mag., 
cujus observationem hic ipse locus refel- 
lit. In hujus forme verbalibus sepe pec- 
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carunt librarii pro ἢ scribendo. V. que 
notavi ad ZEsch. S. C. Th. 562. Bnuwcx. 
καὶ ebp. B. Pons. et λοιδορησμὸς habet ut 
videtur. DosR. λοιδορησμός defendit Bar- 
ker. ad Steph. Thes. vol.i. part. iii. p. 
81. not. 5. Dix. λοιδορησμὺς etiam Ald. 
Junt. τ. χφλοιδορησμὸς Junt. 11. 111. Gel. 
χῴλοιδορησμὸς Crat. Ven. τ. rr. Wech. 
Raph. xó λοιδορησμὸς Brub. x λοιδο- 
ρισμὸς Port. Lugd. Amst. Ip. αἰσχύ- 
Aov κεὐριπίδην (sic) 1. Donn. 

758. Ms. et Ald. πρᾶγμα πρᾶγμα: 
mox γὰρ omittit Ms. Bzwv. In Kust. ed. 
sic legitur hic versus : Ea. ἃ. Aiak. πρᾶγμα 
γὰρ κεκίνηται μέγα, uno deficiente peda. 
Quod librariis sepe contigisse jam plus 
semel observavi, ut vocem bis ab auctore 
positam semel tantum scriberent, eamdem 
hic admiserunt culpam opere in officina 
Wecheli, ubi primum sic excusus hic 
versus, Inde in Frob. ed. et aliquot de- 
inceps alias transiit menda. In minori- 
bus tamen Batavis, ut in quinque prima- 
ris, recte excusum fuit: à. —— πρᾶγμα, 
πρᾶγμα γὰρ κεκίνηται μέγα. Sunt igitur 
edd. ad minimum septem, e quibus Kust. 
hunc versum restituere poterat: nec con- 
jecturis opus erat, nec Vat. Cod. [ Est ver- 
sus mutilus, quem Ms. Vat. sic exhibet: 
Ea.^ A πρᾶγμα, πρᾶγμα. At. μέγα κεκίνηται 
πάνυ. Recte, si numeros spectes. At 
quod ad personas adtinet, malo cum edd. 
vulgg. solam tantum exclamationem *A 
Xanthie tribuere, reliqua vero ZÉaco, 
ad hunc modum: Xa. ^A. Ai. πρᾶγμα, 
πρᾶγμα μέγα κεκίνηται πάνυ. Kvsr. Etiam 
in Elb. πρᾶγμα bis ponitur. Idem bis 
legi in ed. Farr. in cett, edd. semel, mutilo 
versu, animadvertit etiam Berg. Drxp.] 
Consentit Cod. meus vett. editionibus. 
Alii varias contraxerunt labes. In membr. 
αἷ.---πρᾶγμα, πρᾶγμα μέγα κεκίνηται πάνυ. 
In C. totus versus Xanthic tributus sic 
legitur: ὦ πρᾶγμα πρᾶγμα σφόδρα κεκί- 
vrai μέγα. in DB. male distinctis per- 
sonis et mutilo versu : ὦ πρᾶγμα πρᾶγμα. 
---κεκίνηται μέγα. DuvNck, Ex hac va- 
rietate, a qua etiam Borg. discrepat, in- 
telligitur jam olim hzc non uno modo 
interpolata esse. Interim placet duorum 
vocabb. repetitio, quam ex Rav. recepit 
Inv. ἃ. --- πρᾶγμα, πρᾶγμα μέγα κεκίν., 
μέγα, ἐ. τ- v., utpote animo vehementer 
commoto.congrua. Borg. &.—p. mp. γὰρ 
σφόδρα μέγα iex. D1ND. πρᾶγμα, πρᾶγμα 
γὰρ κεκίν, μέγα Ald, Junt. 1. 11. 111. Crat. 
etc. Semel tantum πρᾶγμα habent Wech. 
Gel. Port. et seqq. πρᾶγμα etiam in ΕἸ}. 
bis scriptum, In. Ξ. à, πρᾶγμα, πρᾶγμα. 
AI. μέγα κεκίνηται πάνυ Ms. Vat. Lege 
ex cdit. Ald. Ξ. &. AI. πρᾶγμα πρᾶγμα γὰρ 
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κεκίνηται μέγα. mp. πρᾶγμα. &. μέγα (om. 
yàp) B. Pons. Δι. ὦ. Ἱερεύς. 7p. 6. ce- 
tera ut vulg. 1. 2. 6. Donn. 

759. νεκροῖς Elb. et Bav, DiND. πάνυ 
πολλὴ B. Pons. 

760. ἐκ τοῦ; Quare. Markland. ad 
Eurip. Suppl. 131. Pons. τὶς edd. vett. 
Dip. 

761. ὁπόσαι μεγάλαι membr. Vulgo 
ὅσαι p. DnvNck. qui recepit. Sed non 
placent duo anapzsti, deinceps positi. 
Driwp. ὅσαι Borg. et Rav. Horr. 

762. ξυντέχνων, quod nulla auctori- 
tate reposueram (pro cvvr.), exhibet Cod. 
E. Attica litera. BnuNck. Ms. £wrv- 
χών : et mox κατῆλθ᾽. BENT. συντέχνων 
Ald. Junt. τ. τι. n, Crat. etc. Diwp. 
ξυντ. B. Pons. £uvr. 1. Donn. 

763. ἐν Πρυτανείῳ. Nempe ut apud 
superos Athenis. DEnc. Lex erat Athe- 
nis: τὸν ἄριστον ὄντα TV ἑαυτοῦ συν- 
τέχνων σίτησιν ἐν πρυτανείῳ λαμβάνειν καὶ 
προεδρίαν. Coxz. 

764. θρόνον ---λαμβάνειν, i. e. juxta, vel 
proxime, Plutonem sedem capere; non, 
ut Frischl. solio Plutonis deinceps insi- 
deat. KvsT. θρόνου Elb. Diwxp. τότε δὴ 
D. Pons. ve 1l. 2. Dozsn. 

166. τότε δὴ 1. τότε δὲ 2. Donn. 

768. τὸν τραγῳδικὸν θρόνον. E quibus 
verbis licet colligere, ea jam Comici no- 
stri etate constitutum tragicorum poéta- 
rum. θρόνον, sedem nempe sublimiorem, 
quam obtinebat ile, qui Atheniensium 
judicio primum inter tragicos locum pro- 
mereri et inde praeesse velut tragicorum 
choro censebatur. Qua ratione utique 
exstitisse. eadem" in urbe Sophistarum, 
seu qui declamando prz aliis, auscultan- 
iium suffragiüs, tum excellerent, θρόνον e 
varis apud Philostr. locis discimus, et 
quem honorem Lollano Ephesio primum 
Athenis delatum tradit ille de Vit. Soph. 
l. p. 526. mpola μὲν τοῦ ᾿Αθήνῃσι θρόνου 
πρῶτος, primus Athenis in. sublimi sede, 
non, utibiinterpres, im subsellio, prcese- 
dit. SSubseliia enim erant inferiores in 
theatris locisve, ad declamandum reci- 
tandave poemata destinatis. spectatorum 
vel auscultantium sedes. Id vero de id 
genus apud Athenn. θρόνοις peculiare tradit 
in Hadriano, Sophista Ph«onicio, Philó- 
stratus de Soph. p. 284., quod non solum 
is ad thronum Athenis pervenerit, sed 
preterea quod μεγαλοπρεπέστατα' τοῦ ᾿Α- 
θήνῃσι θρόνου ἐπεμελήθη, ἐσθῆτα μὲν πλεί- 
στου ἀξίαν ἀμπεχόμενος, ἐξηρτημένος δὲ 
τὰς θαυμασιωτέρας τῶν λίθων. Addit in- 
super, eumdem, ut vel inde dignitatem 
huic Sophistarum folio insidentis zsti- 
mare liceat, ad, Eleusinia sacra equo freno 
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insigni argenteo vectum ivisse, factaque 
re divina, cum comitatu ex universa Grz- 
cia collecto in urbem rediisse. Id autem 
similis throni, ceu singularis honoris de- 
cus, modo perpetuum, modo ad tempus 
aliquod deferri apud Athenn. consueve- 
rat. Postremum utique liquet ex eodem 
Philostr. de Vit. Soph. p. 617. ubi de 
Philisco "Thessalo ait : τοῦ δὲ ᾿Αθήνῃσι 
θρόνου προὔστη ἐτῶν ἑπτά. Adde quod 
similis etiam Sopbistarum s. Oratorum in 
urbe Roma θρόνου meminit alibi idem 
Philostratus, nempe de Evodiano Smyr- 
n:O p.593. τὰ δὲ τῆς φωνῆς ἄθλα ἐς τὴν 
“Ῥώμην καὶ τὸν ἐκεῖθεν θρόνον. Quomodo 
alioquin Rome. sublimiores sedes s. θρό- 
νους exstitisse eorum, qui po&mata in stato 
ad eam rem auditorio et consessu recita- 
rent, aliunde constat, ut Pers. Sat. i. 15. 
unde superiora Philostrati verba de sin- 
gulari Hadriani Sophistz throno Athenis 
presidentis ornatu illustrantur : * Scilicet 
hzc populo pexusque togaque recenti Et 
natalitia tandem cum sardonyche albus 
Sede leges celsa. Ubi sede celsa hic, 
θρόνῳ seu cathedra sublimior, legisse 
poéma quodpiam nova ac splendida veste 
auctus, et cum pretiosa insuper gemma 
sardonyche, dicitur. SPAxn. 

710. ὅτε δὴ κατῆλθ᾽. Εὐὖὐρ. Sic bene 
meinbr. et C. etiam Cod. E. Vulgo κατ- 
ἤλθεν, redundante syllaba, quod editores 
non animadverterunt: scilicet quia ver- 
sum metiebantur syllabarum numero, non 
potestate ὅτε 5m | kam | θεν Eb | ριπιδης 

| £eBeuc | vvro. sed in Εὐριπίδης secunda 
semper et ubique producitur. Bnuwcx. 
κατῆλθεν Ald. Junt. τ. rr. 111. Crat. etc. 
Dix». L. κατῆλθ᾽ ob metrum. κατῆλθ᾽ B. 
Pons. ὅτε δὲ 1. 6. ὅτε δὴ 2. κασῆλθ' 1. 6. 
τθεν 2. Donn. ἐπεδείκνυτο pessime Frischl. 
hic vertit, ostensus est; quum significet : 
artis suc specimen edidit. Hime δείξεις 
et ἐπιδείξεις dicuntur commissiones, sive 
specimina artis cujuscumque, quz in thea- 
tris vel ludis publicis eduntur: ut a viris 
doctis jamdudum expositum est. Kusr. 
Subaudiri potest τὴν τέχνην.  Machon 
ap. Athen. viii. p. 348. ψάλτης κακὸς 
Στρατόνικον ἑστιῶν ποτε ἐπεδείκνυτ᾽ αὐτῷ 
τὴν τέχνην παρὰ τὸν πότον (ostentabat ei 
artem inter potandum). Bxnc. Iniquiorem 
esse Euripidi Aristophanem, non ex hac 
solum, sed ex omnibus ferme qua super- 
sunt hujas Comici fabulis, sat liquet; in 
quibus tragicus ill« passim in scenam ad- 
ducitur, et omni scommatum ac probrorum 
genere prater meritum proscinditur. Unde 
etiam ἢ). 1, sceleratorum omnis generis, ut 
parricidarum aliorumque in inferis, in 
sublimem trageedize thronum, expulso inde 
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ZEschylo, suffragiis provectus dicitur. Ut 
omnino praeteream quz inter tragicos et 
comicos intercedere potuit apud Athenn. 
zmulationem ac simultatem, peculiares 
illius odii et insectationis perpetuz, qui- 
bus Eurip. vivum mortuumque prosequu- 
tus sit Aristophanes quasque hodie ignora- 
mus, caussas oporteat exstitisse. SPANH. 
711. τοῖσι βαλαντ. Sic membr. Vulgo 
τοῖς, minus numeroso versu. DnuNck. καὶ 
βαλαντιοτόμοις B. Pons. rois βαλαντιητ. 
Ald. Junt. τ. 11. i1, Crat. etc. — βαλαν- 
τιοτόμοις Bav. DiNp. -raus koi τοῖς 1. 2. 


o 
βαλαντιητ. 1. (sed o alia m.) Doen. 

712. πατραλίαισι Junt. 11. Gel. — τυ- 
χωρύχοις Ven. τ. 11. Dixp. τοῖς 7. 1. -σι 
καὶ τοιχ. 1. 2. 6. τειχ. primo 2. αἱ vide- 
tur, sed statim mut. [)088. 

1714. ἀντιλογικῶν Elb. Diwp. λυγισ- 
μῶν. Quam vocem haud adsequutus est 
interpres, quz desumta est e media pa- 
lestra, ubi Awyífew dicebatur, qui ictus 
adversari celeri capitis, laterum vel fe- 
moris inflexione eluderet. Sic Vesp. 1478. 
πλευρὰν λυγίσαντος ὑπὸ ῥώμης, latera tor- 
quentis pre robore: ubi eruditus Schol. 
συστρέψαντος, περιαγαγόντος᾽" ἣ μεταφορὰ 
ἀπὸ τῶν παλαιόντων, adducto ibidem The- 
ocr. Id. i. 97. ubi λυγίζειν et ἐλυγίχθης 
pro, flectere, fiecli, seu superare ac supe- 
rari legitur. In Luciani Gymnas. de 
athletis, ab init., dicitur: oí δὲ ἄγχουσι 
καὶ λυγίζουσι, alii alios prefocant et intor- 
quent, non verberant, ut ibi interpres, 
Hinc λυγισμὸς alibi in eodem dialogo p. 
286. t. ii. [c. 24.] de luctatoribus : καὶ 
ὠθισμοὺς καὶ περιπλοκὰς καὶ λυγισμούς. 
Quo sensu eadem voce usus est Philo- 
stratus de Armichionis lucta agens Icon. 
li. p. 789. τῇ δὲ ἐπιτάσει τῶν σκελῶν àvet- 
μένῃ χρησάμενος, οὐκ ἔφθη τὸν λυγισμὸν 
τοῦ ᾿Αῤῥιχίωνος ἐκλακτίσας. Adde Chry- 
sostom. in Barlaam Martyr. t. v. p. 
491. ed. Savil. καὶ ποδῶν κύκλους καὶ πάν- 
τῶν τῶν ἐν τῇ διαστροφῇ τοῦ λυγισθέντος 
σώματος φανέντων εἰδώλων τοὺς τύπους 
ἐναποθέμενοι. Qua ratione etiam factum 
est, ut λυγισμὸς de molli flexione saltan- 
tium, quod et athleticarum olim seu gyin- 
nastcarum exercitationum pars erat, di- 
ceretur, ut alibi apud eumdem Philostr. 
Vit. Apoll. iv. 7. ἐπεὶ δὲ ἤκουσεν ὕτι αὐ- 
τοῦ ὑποσημήναντος λυγισμοὺς ὀρχοῦνται, 
postquam audivit ad sonum tibic illos mol- 
liter se inflectendo saltare... Unde. Por- 
phyr. περὶ ἄποχ. l.i. p. 66. [$. 53. p. 56. 
ed. de lhor. qui cfr.] ubi equorum et ath- 
letarum tangit certamina, addit: ἢ τῶν 
ἐκλελυγισμένων ὀρχήσεων vcl saltationum 
qua cum variis fiunt inflexionibus. | Mlud 
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vero de utroque harum vocum λυγίσαι et 
λυγισμοῦ in lucta et in salfatione usu 
obiter ex uno Comici nostri adducto ad 
Vespas loco adtigerat Salmas, ad Achill. 
Tat. p. 730., quod preterea e Polluce iii. 
155. ac iv. 97. potest insuper illustrari. 
Srawxn. Add. Hemst. in Lennep. Etym. 
L. Gr. p.385. Accedit tertius usus de 
115, qui 1n rotis torquentur, v. Lennep. ad 
Phalar. Epp. p. 73. et quartus de flexioni- 
bus et versutis eorum qui in judiciis effu- 
gere penas student ap. Plat. de rep. iii. 
p. 405. c. Steph. (ubi in ed. Bipont. vi. 
p. 300. perperam λογιζόμενος legitur pro 
Avy.) ad q. 1. cf. Scholia ἃ Ruhnk. edita 
p.156. Ibi στροφὰς στρέφεσθαι et λυγί- 
ζεσθαι etiam junguntur. Dixp. λογισμῶν 
B. Pons. λυγισμῶν ut hic 1. 2. 6. Gl. in 
1. τῶν γνωμῶν ἢ τῶν καμπῶν, in 6. καμ- 
πῶν. Per γνωμῶν explicatur lectio, quam 
habet Baroc. 127. λογισμῶν, et quz latet 
in Schol. editis, ita corrigendis; λυγι- 
σμῶν : καμπῶν. γράφεται λυγισμῶν᾽ τούτ- 
εστι παραλογισμῶν. De λογίζομαι et 
λυγίζομαι confusis v. Pors. Opusc. p. 266. 
Sed verum est λυγισμῶν. Dozn. 

715. ὑπερεμάνησαν. Supra 750. πλεῖν 
ἢ μαίνομαι. BEnc. Scilicet de summo in 
eum studio et favore dicitur. kàvójucav 
Gel. θῖν. σοφώτατον. σοφὸν utique 
apud Athenn, dictum Euripidem docebit 
AEsch. adv. Timarch. p. 283. [153. t. iii. 
Orr. Grr. Reisk.] ó τοίνυν οὐδενὸς ἧττον 
σοφὺς τῶν ποιητῶν Evpvrións: item Athen. 
vi. p. 270. ó σοφὺς Εὐριπίδης. Immo etiam 
Soph. σοφώτερος dictus oraculo delphico, 
quod praeter Suid. legitur in Schol. ad 
Nub. 145. qui πάνσοφος insuper alibi ab 
Athen.. appellatur xv. p. 665. πάγχρυσος 
vero a Diphilo ap. eumdem x. p. 422. 
Hinc illud Plutarchi de tribus tragicorum 
coryphzis, de Glor. Ath. p. 948. ἡ Εὐρι- 
πίδου σοφία kal ἣ Σοφοκλέους λογιότης kal 
τὸ Αἰσχύλου στόμα. Adde quod idem 
Eurip. scenicus philosophus, ut ap. Sext. 
Empir. adv. Math. p. 57. [279. Fa- 
bric. qui ibi οὗ". Athen.áv. p. 158. et 
xiii. p. 581. Clem. Alex.Strom. v. p. 581. 
dici meruit. Mitto vero hic, quod Eurip. 
reprehensum ob frequentem usum vocis 
cojos notant veteres critici ad Mede. 
665. σοφοῦ Πανδίονος, quam itidem adhi- 
bet ejusdem dramatis haud dissitis invi- 
cein locis 285. 295. 298. 299. 309. et re- 
petitum Androm. 244. σοφὴ σοφὴ σύ. 
SPANHB. 

776. àvreAdBerov vitiose Ald. Junt. r. 
i. ni. Crat. Ven. i. gt. Wech. Drub. 
Raph. Correxit Gel. Dix». 

717. kobk [olim κ᾽ οὐκ] ἐβάλλετο ; 
Krischl. annos. inde. deturbatus est? At 
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sensus est : annon spectatores saxa in eum 
jaciebant ? Solebant enim mali poéte, 
quum dramata in theatris ederent, lapidi- 
bus interdum a populo peti: qua de re v. 
Casaub. ad Athen. vi. 11, Kusr. νὴ δία 
ante κοὺκ B. Pons. 

718. ἀνεβόα est, clamando jussit, pos- 
tulavit. Dixp. 

719. ἂν εἴη 1. 6. Donn. 

780. ὃ τῶν πανούργων. Subintellige ex 
precedentibus δῆμος, i. e. multitudo ho- 
minum improborum et callidorum. | Quare 
nemo non videt, Frischl. male hzc intel- 
lexisse, qui vertit: hominem versutum. 
Kusr. νὴ AU οὐράνιόν γ᾽ ὅσον.  Repete 
ex antecedentibus ἀνεβόα. Eurip. Troad. 
519. ἵππον οὐράνια Bpéuovra, equum cujus 
fremitus colum ferit. Comicus Vesp. 
413. ἀλλὰ μὴ κεκράγατε, deinde alter: 
νὴ AU és οὐρανόν γε. In Nubb. 355. ob- 
ρανομήκη ῥήξατε kduol φωνήν. V. Ran. 
1160. BrEnc. νὴ δία om, B. Pons. 

781. Αἰσχύλλου Gel. Dix». 

782. ὥσπερ ἐνθάδε. Quasi oblitus se 
esse apud inferos loquitur, tanquam esset 
apud superos. Vult autem seculi mores 
perstringere. BrEnc. Ad theatrum se 
convertit hec dicens Z/Eacus, gestuque 
spectatorum turbam ostendit. V.supra ad 
216. Dnuncx. 

783. δρᾶν Ald. Junt. 1. rr. rrr. (ταί. 
Ven. το τι. Wech. Gel. etc. δρᾷν Port. 
Lugd. Amst. Dixp. 

184. ἀγῶνα moiiv—Erant nempe, quod 
aliunde notum, constituti judices Athe- 
nis, qui de editis comicorum tragicorum- 
que agonibus judicium ferrent, quis pri- 
mus nempe, ut e residuis vett. gramma- 
ücorum didascaliis constat, iis vicisset ; 
quis vero secundas demum vel tertias par- 
tes ferret. Quales proinde judices ab ZEsch, 
de f. legat. p. 307. [Àpud ZEsch. c. 
Ctesiph. p. 625. t. iii. Reisk. κριταὶ οἱ 
ἐκ Διονυσίων. Dosn.] κριταὶ οἱ τῶν Διονυ- 
σίων, et a Demosth. in Midiana p. 324. 
κριταὶ ἐν τῷ θεάτρῳ dicuntur, et mox in 
ead. orat. [e. 8. ed. Spald.] προσδια- 
φθείρας τοίνυν τοὺς κριτὰς τῷ ἀγῶνι τῶν 
ἀνδρῶν. Ad quos etiam theatrales judi- 
ces respicit Comicus Av. 445. ὄμνυμ᾽ ἐπὶ 
τούτοις πᾶσι νικᾷν τοῖς κριταῖς. Ubi Schol. 
ἔκρινον οἷ κριταὶ τοὺς ἹΚωμικούς" οἱ δὲ λαμ- 
βάνοντες τοὺς ε΄ ψήφους εὐδαιμόνουν" ubi 
notandum, quod victores Comici acceptis 
quinque calculis felices fierent. Factum 
vero notat Plutarch. Symp. v. qu. 2. p. 
074., ut invectis in Pythia tragicis agoni- 
bus, majus negotium sit inde judicibus 
ilis datum, multasque dein eorum, qui 
victi erant, inimicitias subierint. In Isth- 
mus vero nullos scenicos tragicorum aut 
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comicorum agones, et quidem ex lege 
receptos, e Luciano discimus in Nerone 
p. 802. t. ii. [c. 9.7 SeANn. 

785. küAeyxov et κἄπειτα Brub. Gel. 
(in qua fere semper iota subscr. omittitur). 
Post πῶς interr. nota in Raph. Drxp. , 

786. ἀντελάβετο τοῦ θρόνου, i. e. sedem 
affectavit, vel, sedem sibi deberi conten- 
dit: non, ut Frischlinus, sedem occupa- 
vit. Kvsr. Cum accusat. jungit hoc 
verbum Alexis ap. Athen. xi. p. 463. καὶ 
τῆς ᾿Αφροδίτης ἀντιλάβηται τὸν χρόνον. 
SraxH. καὶ om. B. Pons. 

187. V. Pors. Opusc. p. 216. Dozn. 

788. κἀνέβαλλε D. Pons. 

789. κἀκεῖνος ὑπεχώρησεν αὐτῷ ToU θρό- 
vov. Cavelizc cum Frischl. ita capias, 
ac si /Esch. Sophocli primam sedem ces- 
sisset, cum contra Aristoph. dicere ve- 
lit, Soph. ZEschylo hunc honorem exhi- 
buisse, ut ex antecedentibus et sequenti- 
bus patet. Kusr. 

790. Κλειδημίδης. Hunc ali Soph. 
filium, alii probabilius histrionem esse 
putant, quo in agendis fabulis Soph. ute- 
batur. Cowz. κλειδημήδης B. Pons. ] 

791. ἔφεδρος. ΟἹ. perperam κριτήϑ. 
Schol. Ms. ἔφεδρος, ὃ μαχομένων τινῶν 
παρακαθήμενος, καὶ μέλλων τῷ νενικηκότι 
μαχήσασθαι. Tertiarius. /Esch. Choeph. 
866. Bnuuck. ἔφεδρος καθεδεῖσθαι. Non 
spectator solum, ut hic vertit interpres, 
adsessurus Soph. sed ut subsidiarius, qui 
nempe, ut hic continuo additur, si ZEscb. 
vicerit in certamine, quod ibi agendum 
erat, scenico Eurip. mox cum eo de tra- 
gediz palma sit certaturus. ΓΕφεδρος uti- 
que, obvia, ut ad Callim. diximus Ob- 
serv. p. 419. (Del. 125. p. 481. Ern.], 
in palestra s, athleticis agonibus signifi- 
catione, de fertiario dicitur, qui nempe 
duobus jam victis novus subibat athleta, 
ἀθλητὴς ἔφεδρος, ut cum victore congre- 
deretur: unde in antiquis Gl. Ἔφεδρος, 
tertiarius. Quod tangunt etiam Schol. 
ad h.l, et, qui in iis indicatur Soph. Aj. 
618. ut ad Battiadem itidem monni, ubi 
eadem quoque a Schol. verba, uti et ap. 
Suid. ν. Ἔφεδρος, quz in Schol. ad hunc 
Comici locum, adducuntur: ἔφεδρος ὅ μὴ 
πλανώμενος eis τὸ ἀγωνίζεσθαι τοῖς νικῶ- 
σιν" adeo, ut priora illa verba, ὁ μὴ πλα- 
vápevos, quz. et mihi suspecta continuo 
videbantur, nunc juxta trium illorum vett. 
grammaticorum consensum stare posse 
videantur: nempe ἔφεδρον dici, non qui 
promiscue cum victoribus athletis certa- 
turus hinc inde vagatur, sed qui stans, 
aut sedens, ut hic dicitur, et ut in Schol. 
ap. Soph. additur, uli duo luctantur, pa- 
ratus manet cum victore luctari, ἀλλ᾽ brav 


V. 793-804.] 


δύο παλαίουσι, παλαίειν τῷ νικήσαντι παρε- 

 e«evacuévos. Unum addam hic eam in 
rem insignem ZEsch. in Choé&ph. 866. lo- 
cum: Τοιάνδε πάλην μόνος àv ἔφεδρος | 
Δισσοῖς μέλλει θεῖος ᾿Ορέστης [“Αψεω--- 
luctam talem solus existens tertiarius cum 
duobus divinus Orestes debet subire ; prout 
verti locus ille debuit. Philo insuper Le- 
gat. ad Caium p. 996. [c. 3. p. 155. ed. 
Dahl. in Chrestom. Philon. t. ii.] τοῦτον 
μὲν δὴ καθάπερ ἐν τοῖς ἀγῶσιν ἔφεδρον 
ὑπολαβὼν εἶναι καταπαλαίει. Plura. vero 
de his vocibus ἔφεδρος, ἐφεδρεία, et ἐφε- 
δρεύειν ad. Callim. d. 1. notavimus. SrAxg. 
De form, κατὰ χώραν ἔχειν, loco se non 
movere, quietum esse, v. ad Plut. 367. 
κρατεῖ Bav. Diwp. 

1793. L. διαγωνιεῖσθαι ἔφασκε --- "y om. 
B. Poszs. γ᾽ deest in Elb. et Dav. Dix». 
πρὸς εὐ. 1. 2. 6. Donn. 

795. κἀνταῦθα δὴ est, et quidem illo 
ipso in loco (in regia Plutonis), rà δεινὰ 
autem, grave ceríamen, quod excitatum 
iri (κινηθήσεσθαι) dicitur. κἀνταῦθα Brub. 
Gel. sine iota subscr. ut in his ubique. 
Drx». 

796. Locum hunc citat Poll. ix. 52. et 
Etym. v. Τάλαντον, qui pro σταθμήσεται 
legit κριθήσεται : prout etiam quidam 
codd. Pollucis loco laud. habent. At vulg. 
lectio σταθμήσεται reperitur etiam ap. 
Suid. v. TáAavrov. Kusr. Auctor Etym. 
M. p. 744, 20. hunc versum sic pro- 
fert: ἀλλ᾽ ἢ ταλάντῳ μουσικὴ κριθήσεται. 
Bnuwck. ἀλλ᾽ ἢ ταλάντῳ Grammaticus 
Ms. in Biblioth. Coislin. p. 475. Drwp. 
ταλάντῳ. Om. Suid. Ms. [ἀλλ᾽ ἢ τ. edd. 
Med. Kust. in τάλαντον. Dosn.] Pons. 
σταθμηθήσεται 1. -μιθήσεται 6.  -Wüce- 
ται 2. Donn. 

797. μειαγωγήσουσι τὴν τραγῳδίαν. 
Preter longam hic Schol. ῥῆσιν de voce 
μεῖον et verbo μειαγωγήσουσι videri de iis 
potest Harpocr. in Meiov et Μειαγωγός, 
qui ex Eratosth., Apollodoro, Eupolide et 
Lysia eadem de iis docet. Synes. vero in 
Dione p. 55. de adpensa causas acturis 
clepsydre mensura, ὅ τις ἂν ὑπηρέτης μεια- 
yeyfon δημόσιος, quam publicus aliquis 
actor adpendat. ὃν νη. Gl. ζυγοστατή- 
σουσι. De potestate et usu hujus verbi 
apud Atticos v. Meurs. Gr. Fer. in 'Ara- 
τούρια. BnvuNck. Phot. Lex. p. 186. μεια- 
γωγῆσαι, θῦσαι. μεῖον γάρ ἔστι Tb ἱερὸν 
τὸ θυόμενον, ἐπειδὰν εἰς τοὺς φράτορας 
τοὺς παῖδας εἰσάγωσιν. ^ Idem paulo 


post p. 187. μειαγωγῆσαι τὺ ἐπιδοῦναι τοῖς. 


φράτυρσι τὸ μεῖον. Scilicet verbum hoc 
proprie significavit, μεῖον (victimam 16- 
viorem definito pondere, tum omnino vic- 
timam ad sacrificium, ubi quis inter $pá- 
TOpas recipiebatur) adducere, offerre ; 


Arist. Not. 


BATPAXOI. 
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inde quoniam ejus pondus explorabatur, 
ponderare instar victimze falis (ovis aut 
capra), ponderare omnino. V.Petit. Leg. 
Att. p. 224. et Ignarra de pliratr. p. 45. s. 
DiNp. τί δαὶ Ms. Βεντ. δαὶ B. Pons. 

798. kavóvas—émáv. ln Avv. 1090. 
κανόνες ἀέρος. Eurip, Hec. 601. οἶδεν τό 
y αἰσχρόν, κανόνι: τοῦ καλοῦ μαθών. Βεπα. 

799. ξύμπτυκτα B. σύμπυκτα Suid. Ms. 
v. πλαίσια. πλινθεύουσί D. Pons. Suid.in 
Πλαίσια habet ξύμπηκτα. Ms. ξύμπτυκτα. 
Brwr. ξύμπυκτα 2. quod vel ex ξύμ- 
πήηκτα vel ex ξύμπτυκτα depravari po- 
tuit, V. Pherecraten Hephzst. p. 56. 
Dosn. Citat Poll. x. 148. ubi Junger- 
man. pro σύμπηκτα ex Cod. Ms. resti- 
tuit ξύμπτυκτα, me non probante. Kusr. 
σύμπτυκτα habet omnino optimus Poll. 
Cod. Voss. quod ad eum ex aliis Mss. 
monuit Jungerm. Lubens tamen eam, 
quae in Aristoph. codd. legitur, vocem 
σύμπηκτα cum Kust. hic retinendam cre- 
derem. SrAxn. C. D. ξύμπυκτα. ΟἹ. ἥνω- 
μένα. In Poll x. 148. ξύμπτυκτα que 
vera lectio est et reponenda. Atque sic 
πλαίσια ξύμπτυκτα liquido scriptam in 
Cod. E. BnuNcx. πλαίσια ξύμπηκτα πλιν- 
θεύσουσι vertitur, quadrata compactilia 
(s. coagmentata) formabunt instar late- 
rum. σύμπτυκτα erit, convoluta, compo- 
sita. Dixp. 

800. σφῆνες sunt cunei, v. ad Plut. 
301. κατ᾽ ἔπος autem ponitur pro καθ᾽ 
ἕκαστον ἔπος, singulis versibus aut ver- 
bis. Dix p. 

801. φησι (sine accentu) Ald. Junt. τ. 
11. 111. Crat. etc. Dis. 

803. ἔβλεψε γοῦν. Sic iv. Codd. Vulgo 
ἔβλεψεν οὖν. BnuNck. γοῦν melius vide- 
tur, quam δ᾽ οὖν, quod e Rav. reposuit 
Inv. γ᾽ οὖν etiam Cod. Elb. ἔβλεψεν oiv 
Ald. et cett, edd. Diwp. Ἔβλεψε γοῦν 
Ms. et Suid. in Ταυρηδόν. BENT. ἔβλεψε 
γοῦν B. Suid. ed. ταυρηδόν. γὰρ Ms. Pons. 
ἔκλεψε γοῦν 1. 2. 6. Dorm. ταυρηδόν. 
Sic de Socrate, accepto cicute poculo, 
Plato Phzd. p. 117. t. i. [c. 66, 10. 
Fisch.] ὥσπερ εἰώθει ταυρηδὸν ὑποβλέψας 
πρὺς τὸν ἄνθρωπον. V. si lubet, quz de 
hoc Atticis et Comico nostro in primis 
familiari loquendi genere, βλέπειν ὀρίγα- 
vov, δριμύ, νάπυ etc. supra notavimus ad 
614. ac pluribus ad Nub. 1178. quodque 
ibi omiseram, Pac. 1184. κακὸν βλέπων 
ómóv, juxta Florentem, pessimum. virus 
videns. SpAxn. Eurip. Med. 92. ἤδη γὰρ 
εἶδον ὄμμα νιν ταυρουμένην. ib. 187. δέργμα 
ἀποταυροῦται, adspectus εἰ efferatur. éy- 
κύψας 1. q. κάτω κύψας Vesp. 279. πολὺ 
δριμύτατός "y ἦν — ὁπότ᾽ àvriBoNol τις, 
κάτω κύπτων, ubi v. Not. ῬΕπο. 

804. δὴ om, B. Pons. τὶς Junt, rir. 
3M 
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Ven. r. ri, cum puncto post ταῦτα. τίς 
sed cum puncto post ταῦτα Ald. Junt. 1. 
1r. Crat. Wech. Brub. Gel. τίς ταῦτα ; 
Raph. Port. etc. ιν. 

808. Metri gratia scribendum est, 
vel ᾿Αθηναίοις συνέβαινεν Αἰσχ., vel, ut 
Ms. Vat. U. habet, ᾿Αθηναίοισι συνέβαιν᾽ 
Αἶσχ. Frischl. autem τὸ συνέβαινε male 
hic vertit, obtingebat, quum significet, 
conveniebat. Kusr.—"A6qvaíois ξυνέβαι- 
vev Αἰσχ. Sic optime B. [etiam Borg. et 
Elb.] lta etiam in meo, nisi quod συν- 
«B. habet neglecta littera Attica. Vulgo 
redundante syllaba ᾿Αθηναίοισι συνέβαι- 
νεν. In A. C. [et Rav. ] ᾿Αθηναίοισι συνέ- 
Bai Aic X. Musicas aures non haberet qui 
hanc praferret lectionem. Gl. ad £w- 
έβαινεν, ἔχαιρεν,  ümeüéxero αὐτούς. 
Cod. E. ᾿Αθηναίοισι ξυνέβαινεν Αἰσχύλος. 
Bnuwck. Lege ᾿Αθηναίοις : sed Suid. in 
Συνέβαινεν habet Οὐ γὰρ ᾿Αθηναίοισι. 
Βενυ. οὔτε γὰρ ᾿Αθηναίοισι συνέβαινεν 
Αἰσχύλος. Lege ob metrum vel ᾿Αθηναίοις 
vel συνέβαιν᾽. σαργανοῖσιν male pro cap- 
γανοῖς legitur in Cratini versu apud A- 
then. iii. 32. p. 119. οὐ pro οὔτε Suid. 

' Ms. in συνέβαινεν. cetera ut text. i. e. 
τοισι συνέβαινεν. ξυν. B. Pons. ᾿Αθηναίοισι 
συνέβαινεν Ald. etc. ᾿Αθηναίοις Elb. 
1 ιν. -ois ξυνέβαινεν 1. (et 2. nisi quod 
συν.) Donn. 

808. λῆρόν τε τἄλλ᾽ ἡγεῖτο, ToU γνῶναι 
πέρι φύσεις ποιητῶν. Adverbii vice hic 
est τὰ ἄλλα et valet preterea. λῆρον 
ἡγεῖτο αὐτούς, nempe τοὺς ᾿Αθηναίους, 
περὶ τοῦ γνῶναι---. Non satis accurata. est 
versio, quz sic ccrrigenda: preterea mi- 
hil nisi meras nugas eos censebat. in. dig- 
noscendis poetarum ingeniis. Salse Athe- 
niensibus exprobrat prava judicia, quibus 
spe optima exigebantur fabule, con- 
cessa deterioribus palma, quod et ipse 
quum alias expertus est, tum. maxime 
quando Nubes docuit. Bnuwck. πάρα 
Vet. non πέρι. Not, Scal. Dix. 

811. s. οἱ δεσπόται sunt Pluto et Dio- 
nysus, alter ZEaci alter Xanthive herus. 
Sensus : Quando majori cum studio graves 
res agere coperint domini, facile nobis, 
nisi adsimus, verbera (effectus, κλαύθ- 
ματα pro causa) parata sunt. Dixp. 

813. Totus hic locus verbis sonoris et 
cothurnatis turget, ad imitationem nempe 
AAschyli, cujus stilum et characterem 
Aristoph. hic exprimere voluit, Kus. 
ἐριβρεμέτας. sch. ita vocat, propter il- 
lius magniloquentiam. Bznc. 

813-28. Hi versus quatuor «equalia 
systemata constituunt, quorum singula 
a duobus hexametris incipiunt, (813- 
16. 817-20. 821-24. 825-28.) et ita qui- 
dem, ut in. tribus dactylicis, syllaba 
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syllabz:» respondeat. 818. lege σχινδαλά- 
μων. Pons. (Et quod utpote manifestum, 
opinor, monere supersedit, czsurz ex- 
amussim congruunt. Jure igitur hujus 
cantici artificium prorsus singulare mira- 
batur. Porro 817. κορυθαίολα μήκη lege- 
bat cam Salmas. ad Solin. p. 735, 2. 
D. post quem Wakefield. video suo more 
actum agentem ad Eurip. Herc. Fur. 
1005. Ceterum Pors. in notis Mss. ad 
ZEsch. postquam monuisset in Dioscoridis 
Epigrammate notissimo recte citavisse 
Salmas, ibidem, Αἰσχύλος ἐξύψωσεν, ó 
μὴ σμιλευτὰ χαράξας Τράμματα, addit. 
Dosn.] Ms. a Bent. collatus habuit ἐψύ- 
χωσενονησμια evro;, unde ille parum feli- 
citer veocuíAevra. Σμιλευτὰ ad Eurip. 
tacite refertur, et imitatus est Dioscorides 
Aristoph. quem v. Ran. 813-20. 899- 
903.1003.1004. ed. Brunck. Horum lo- 
corum primum dederat Salmas. In épi- 
Bpeuéras Suid. Ms. eis τ᾽.---ἄβροτον--- μέ- 
Aew ἐπιστ.---γεωργὸν---οὐ ἐν om. Pons. 

813. et seqq. Quatuor systemata sep- 
tem vers, Bent, numeravit, Diwp. Hos 
versus Inv. ita, ut vulgo descripti erant, 
auctoritate Cod. Rav. edidit, sed Brunck. 
sequutus recentiorem Schoi. ita : ἧπου 
δεινὸν---ἔνδ. ἕξει hexam. | ἡνίκ᾽ ἂν---θή- 
Ὕοντος ὀδόντας S15 | ἀντιτέχνου" --- ὑπὸ 
δεινῆς. pentam. dactyl. | ὄμματα στροβ. 
troch. dimeter catal. | ἔσται δ᾽ ὑψ.--- νείκη 

| σχινδαλμῶν — ἔργων, | φωτὸὺς---ἀνδρὸς 
820. | ῥήμαθ᾽ ἱπποβάμονα. | φρίξας --- 
χαῖταν | δεινὸν --- ἥσει | ῥήματα---ἀποσπῶν 
| γηγενεῖ φυσ. 825 | ἔνθεν δὴ---λίσπη | 
γλῶσσ᾽ --- χαλινούς, | ῥήματα δαι. καταλ. | 
πνευμόνων T. πόνον. Diwp. Pro ἕξει 
Reisk. legendum conjecit ἕλξει. Donn. 
ἐριβρεμέτας. ὃ μεγαλόφωνος Αἰσχύλος. 
Bnvuwck. 

814. Reisk. ad. h. v. adscripsit con- 
jecturam répas. Num igitur pro περ ita 
legi voluit? ἡνίι᾽ « ita, ut inter i et α 
apóstrophus positus sit, Elb. ὀξυλάλον 
(non ó£vAdAov) Ald. Junt. τ. Crat. Ven. 
το 1I. Wech. Brub. Gel. Raph. Port. Lugd. 
Amst. ὀξυλάλων Junt. τι. 111. Dix p. θή- 
*yyovros ὀδόντας àvyrvr. Sic bene recentio- 
res edd., quibus adstipulantur preter 
Schol. Codd. B. D. Ingratus est hiatus 
in ὀδόντα ἀντιτέχνου, quam lectionem 
e prioribus edd. stulte revocavit Berg. 
[θήγ. ὀδόντα. Metaphora ab apris. In 
Lys. 1257. αἴπερ τὼς κάπρως θάγοντας οἰῶ 
τὸν ὀδόντα, ubi v. Not. Ita autem edd. 
pristinzs, non ὀδόντας. BEnc. Etiam Inv. 
ὀδόντα dedit. DiNp.] In membr. óBóvr' 
ἀντιτέχνου, cum elisione, quam metrum 
aversatur. Versus digessi, uti in membr. 
distincti. sunt, quam rationem agnoscit 
etiam Schol. ln proposita lectione ó£v- 
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λάλον substantive accipiendum est pro τὸ 
ὀξυλάλον, garrulitas: tametsi hac in for- 
mula vereor, ut sine offensione articulus 
omitti possit. Verbum ἰδεῖν ad alium sen- 
sum translatum, more poétis familiari, 
qui sensuum verba commutant. Sic ZEsch. 
S. C. Th. 103. κτύπον δέδορκα. ln C. 
perspicue scriptum est ófvAdAov, quod 
adjective acciperetur, sicque vitaretur 
incommodum omissi articuli : ἡνίκ᾽ ἄν περ 
ἴδῃ ὀξυλάλου ἀντιτέχνου θήγοντος ὀδόν- 
τας. Hac in phrasi neminem morari de- 
bet verbum ἰδεῖν cum patrio casu con- 
structum. — Verba sensuum duplicem 
adsciscunt casum, secundum et quartum. 
ἴδῃ positum hic pro αἴσθηται et eamdem 
sequitur constructionem. Meliorem hanc 
lectionem puto. Bnuwck. Ms. ὀδόντ᾽. 
Ald. ὀδόντα. forte legendum θήγοντά τ᾽ 
ὀδόντας. Bxwr. óbóvr D. Pons. ὀδόντας 
Port. Lugd. Amst. In Not. Scal. ὀδόντα 
alii. Dix p. ὀδόντα 1. 6.—as 2. Dozn. 

8153. ἀντίτεχνον 1. sed gl. τοῦ Εὐριπί- 
δου. Dozn. 

816. ὄμματα στροβήσεται est, oculos 

α 
suos distorquebit. Dip. ὄμμ 1. i. e. ὄμ- 
ματα. DoaR. 

817. ἱππολόφων B. (et Victor.) Pons. 
ἱππολόφων 1. 2. 6. in t. et Sch. omnes. 
]ta quoque L. Dozsn. ὑψιλόφων. lnfra 
922. Eurip. dicit ZEsch. proloqui ῥήματα 
βόεια ὀφρῦς ἔχοντα kal λόφους. Brno. 
A. C. D. ἱππολόφων. BRuwcx. 
Elb. Bav. estque exquisitius, quum ἵππος 
in nonnullis verbis compositis magnum 
indicet, ut in ἱππόπορνος. Possunt et 
verba esse, quz veluti equinas (ex equinis 
pilis) cristas habent, ut ad ἱπποκόμους 
τρυφαλειὰς Hom. 1]. M. 339. alludatur. 
Certe quod sequitur κορυθαίολος (ὁ τὴν 
κόρυθα εὐκίνητον ἔχων Apoll. Soph. Lex. 
Hom. p. 412.) Homericum est vocabulum. 
Cf. Heyn. ad Il. B. 816. Fortassis tamen 
ἱππολόφων e seq. ἱπποβάμονα exstitit. 
ὑψίλοφος idem estquod ἐπίλοφος, cristatus. 
V. Wakefield. ad Eurip. Herc. Fur. 1005. 
in "Tragedd. delectu t. i. ubi, pro voc. 
velim v. sequ. legi jubet μήκη, longitudines 
verborum, Horatii nempe —* ampullas et 
sesquipedalia verba. Vulgatum indicat 
celerrimas contentiones verborum cristato- 
rum (sublimium), quales vere in seqq. 
occurrunt, Diwp. κορυθαίολα μήκη Sal- 
mas. in Solin. p. 735, 2. p. In. 

818. Lege σκινδαλάμων. BENT. σκιν- 
δάλμων Suid. Ms. Pons. σχινδαλμῶν [ut 
Br. ed.]. Gl. AerroAo*yiQv. Mor. [ p. 360. ] 
σχινδαλμός, ἐν TQ X, ᾿Αττικῶς" σκινδαλ- 
μὺς, Ἕλληνες, ubi v. Piers. ἴῃ A. C. 
scriptum, ut vulgo [etiam ap. Inv.] σκιν- 
δαλμῶν, in. B. D. σκινδαλάμων. Forma 
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quadrisyllaba occurrit Nub. 130. λόγων 
ἀκριβῶν σχινδαλάμους. BRUNCK. παραξό- 
via σχινδαλμῶν dicuntur rotationes (agi- 
tationes) audaces scindularum tenuium 
(argumentationum | subtilium). σκινδαλ- 
μῶν Ald. Junt. τ. rr. mr. Crat. etc. 
Dixp. σκινδαλάμων 1. 6. -λαμῶν 2. 
Dosn. σμιλεύματά τ᾽ ἔργων.  Minutias 
seu Qquisquilias, quas sectatus sit in 
tragedia Eurip. vitio lic ei vertit Comi- 
cus. Julian. Or. iv. p.77. ἐργάτης γάρ 
ἐστι καὶ τούτων ἀγαθὸς, οὐκ ἀποσμιλεύ- 
ev οὐδὲ ἀπονυχίζων ῥήματα, est enim εξ 
dicendi peritus artifex : mon iía tamen 
ut verba sua minute velut: sealpro con- 
cidat et ad wnguem exigat. Spawn. 
Salmas. ad Solin. p. 735. z. c. ** -Esch. 
in componendis tragediis majestatem et 
pondus verborum consectatum esse po- 
tius, quam elegantiam et nitorem veteres 
Critici observant, Contra ea Eurip. vitio 
datum cst nimis accuratum et ornatum 
dicendi genus et nimius nitor in tragico 
argumento. Aristoph.in Ran. de Eurip. 
σκινδαλμῶν παραξόνια σμιλεύματά τ᾽ ἔργων 
dicit, quibus in comparationem opponit 
JEschyli ἱπποβάμονα ῥήματα cet. Schol. 
σμιλεύματα interpretatur διαγλύμματα, 
quod ad calamos scriptorios scalpello 
temperatos referendum est. κάλαμο: διά- 
λυπτοι Crinagor. in Epigr." Idem 
Salmas. paulo ante σμίλην inter instru- 
menta librarii referri notat, i. e. scalpel- 
lum. Unde in veteri Epigramm. σμίλα 
δονακόγλυφος. Pollux vii. 21, 83. ait, 
σμιλεύματα h. l. dici a σμίλῃ coriariorum, 
ut sint rcjicula, resegmina. — Sed possunt 
in universum dici, ut videtur, σμιλεύματα 
omnia quze resecantur τῇ σμίλῃ, etiam ea, 
quz preciduntur in temperandis calamis. 
Suid. h. v. laudat l.l. et describit Schol. 
Interpres ibi vertit: et quisquili facino- 
rum viri vim illatam fortiter propulsantis. 
Quod est ap. Schol. ἐρεθίσματα, idem In- 
terpres vertit, metaphorice, qu«vis quis- 
quilie. Vox mihi suspecta est, neque 
enim alibi ἐρέθισμα hac significatione in- 
veni, "Tan. Faber ad Anacr. od. 22. pu- 
tatlegendum ἢ £égzuara.Dvcx. Antiph. 
ap. Athen, iv. p. 161. λόγοι λεπτοὶ διεσμι- 
λευμέναι τε φροντίδες. Dxno. 

819. φωτός. Eurip. intelligit, Drnc. 
dpevorékrovos ἀνδρός. /Esch. nempe, qui 
non aliunde, sed ex semet voces illas 
grandiloquasin tragcediis formarit : adde, 
qui haud semel compositis ex φρενὸς voc. 
sit vocibus usus, ut φρενοπληγεῖς Prom. 
877. φρενώλεις Sept. c. Th. 763. et φρενο- 
δαλὶς Eum. 327. ad quod. adlusit forte iu- 
super Comicus. Adde hic paulo post 
Jsch. de semet versum 814. Δήμητερ, 7) 
θρέψασα τὴν ἐμὴν φρένα. SANI. 


456 


820. Voce ἱπποβάμων usus itidem 
JEsch. Prom. 804. στρατὸν ᾿Αριμασπὸν 
ἱπποβάμον᾽ et Suppl. 262; ἱπποβάμοσιν εἷ- 
vat καμήλοις" ct ZEsch. exemplo de Cen- 
tauris Soph. Trach. 1111. ἱπποβάμονα 
στρατόν. SPANH. " 

521. Φρίξας — λοφιᾶς. [Empedocles 
(immo Hom. Od. T. 446.) 2p. Plutarch. 
in Quest. Phys. (t. ix. p. 630. Reisk.) : 
φρίξας εὖ λοφιήν, πῦρ ὀφθαλμοῖσι δεδορ- 
κώς. Soping. ad Hesych. v. Δοφίη. ΒΕκο.] 
Locus hic ita vertendus: Erigens vero 
natura sua comate cervicis Horrendam 
jubam Et terribile supercilium contra- 
hens, Rugiens emittet Verba compagi- 
nata, labularum instar ea avellens Ter- 
restri (i. e. valido et vehementi) venti 
flamine. Kusr. Forma χαίτην quam Inv. 
recepit pro vulg. xairav ferri posset, nisi 
λοφιᾶς przcessisset. χαίταν Ald. et cett. 
edd. χαίτην Bav. Dix». λοφιᾶς (sic) et 
χαίτην Suid. Ms. v. αὐτοκόμονυ. Pons. et 
sic edd. Med. Ald. Kusteriana Ao$ías — 
χαίταν. Donsn. 

822. ἐπισκύνιον ξυνάγων. Gl. in C. συ- 
στέλλων. In B. D. textus exhibet ἐπι- 
σκύνιον ξυνόχων. Gl.in D. συνάγων, ὥσ- 
περ οἱ θυμούμενοι θῆρες. ^ Genuina lectio 
sepe in gl. latet, quod alibi observavi. 
In Cod. B. contextus serie scriptum, βρῦὺ- 
χώμενος ἥσει πέμψει. Sic etiam in C. nisi 
quod πέμπει habet. ΟἹ. pro voce textus 
acceperunt boni librarii, quod non raro 
contigit. Hic manifestus est error. Sed 
ali» sunt interpolationes, quz facile fal- 
lant, nisi quis callidiori sensu preditus 
sit. Exemplo sit versus in Lys. 1299. 
Bnuwck. ἐπισκήνιον Brub. ξυνέχων Elb. 
Diwp. βρυχώμενος. JEsch. intelligitur, 
quem paulo ante épigpeuérav dicebat. 
Brnc. Vulgatum in omnibus edd. est, 
βρυχώμενος ἥσει —. Etiamsi forma Bpv- 
χόμενος ab Inv. recepta defendi possit 
(V. Zonar. v. Βρύχεται t. i. p. 410.), ta- 
men quid sibi velit se, ab eodem repo- 
situm, non patet, nec comma post βρυχ. 
recte se habet, sed post ξυνάγων est col- 
locandum. βρυχώμενος ἥσει Ald. Junt. τ΄ 
11. I1. Crat. Ven. r. 11. Wech. Brub. 
Gel. Raph. Port. Lugd. Bpvyóuevos ἥσει 
Amst. Dixp. — βρυχόμ. B. Pons. Bpvyó- 
μενος οἴσει (sed ἥ em. rub. et gl. πέμπει) 
1. Dosgn. 

823. Suid. γομφοπαγῆ. Pons. πινάκι- 
δὼν 1. 6. -ηδὺν 2. Donn.warabóv vitiose 
Ven. τ. Raph. πινακηδῶν Ven. 11. Post 
πινακηδὸν comma habent Port. Lugd. 
Amst. Diu». 

824. γηγενεῖ φυσήματι. Gigantes dice- 
bantur γηγενεῖς. V.ad Nub. 851. Brno. 

825. Interpunguutur hzc vulgo ita, ut 
post Bacavla pia. recte comma. ponatur, 
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non post γλῶσσ᾽, sed verba λίσπη γλ. 
ἄνελ. jungantur. Post ἄνελισσ. etiam 
comma esse debet et post δαιομένη. — Ne- 
scio cur mutaverit Inv. στοματουργὸς est, 
quz os format, dicendi magistra. Intelli- 
gitur autem Eurip. lingua. λίσπη γλῶσ- 
σα, auctore Photio Lex. p. 166. est ἡ ἐπι- 
τετριμμένη. | Vocabulum hoc varie expli- 
catum est, V. Ruhnk. ad Tim. p.175. 
Piers. ad Mar. p. 246. Schneid. ad Len- 
nep. p.378. Certe non est lubrica, ut 
vulgo redditur, sed potius levis. Afymg 
Elb. θεν. 

826. γλῶσσ᾽ ἀνελισσομένη et versu ab- 
hinc secundo [ex Br. descriptione et lec- 
tione] πνευμόνων form sunt veteres, Io- 
nici, eedemque antique Attice dialecti, 
quam in plerisque sequuntur Tragici. Eas 
in chorico cantico, ubi Tragicorum μελο- 
ποιΐαν imitatur Comicus cum recentioris 
Atticismi formis γλῶττ᾽ ἄνελιττομ. et 
πλευμόνων mutare nefas fuisset.  Prio- 
res agnoscunt iv. Codd. Ald. πλευμόνων 
edidit, melius Bern. Junta πνευμόνων. 
DBnuwcs. δαιομένη ῥήματα est, dissecans, 
concidens, Esch. scilicet, adversarii, 
dicta. ἀνελισπομένη male Amst. Driwp. 

826-21. -uéva bis 1. Dozn. 

827. καταλεπτολογήσει. Nubb. 1499. 
διαλεπτολογοῦμαι ταῖς δοκοῖς. BERG. ** Id 
est, subtiliter examinabit verba turgida 
et sesquipedalia; quz» paulo ante dixit 
immofduova ῥήματα, γομφοπαγῇ, oratio- 
nem ampullatam e£ ditlurambicam, que 
pronunciari sime pulmonis vexatione et 
anhelitu non possit." Casaub. ad Pers. 
Sat. i. 14. p. 56. *Grande aliquid, quod 
pulmo animz przlargus anhelet. Dvcx. 
Syllaba Ao in verbo AezroAo"y. bis scripta 
estin Elb. Dix». 

828. πλευμόνων, Attice pro πνευμόνων. 
Sic Pac. 1078. ó πλεύμων, ubi Schol. 
᾿Αττικῶς δὲ διὰ τοῦ A, ὃ πλεύμων. Eumcr. 
Ms. in dict. Att. πλεύμων, ᾿Αττικῶς, 
πνεύμων, Ἑλληνικῶς. SPANn. At v. not. 
Brunck. ad 822. πνευμόνων etiam Elb. 
πνευμόνων Elb. (et Rav.) Junt. τ. Brub, 
Dixp. Ms. πνευμόνων. BENT. πρευμό- 
νων B. Pons. mvevuóvov 1. 2. Dosn. 

829. Hic jam prodeunt Euripides, 
JEschylus, et Bacchus ; deinde illi duo 
certant de primatu, Baccho judice. Brno. 
μεθείμην. Sic recte A. C. etiam E. Gl. 
παραχωρήσαιμι. —Vulge μεθείην, quam 
scripturam mendosam esse, jam osten- 
derat Dawes. p. 238. — Verbum activum 
μεθίημι cum accus. semper, cum genit. 
numquam construitur. Forma passiva μὲ- 
θίεμαι utrumque casum adsciscit. V. not. 
ad Vesp.416. Bnuwck. Nom prodeunt 
in scenam, sed exhibentur in eo loco, 
ubi.jam altercati esse finguntur, et Eu- 
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rip. loqui pergit. Constituitur hic act. 
tertii scena. secunda, sed ap. Franco- 
gall. interpr. est actus quinti scena pri- 
ma. Dawes. p. 236. ed. sec. ita przci- 
pit: ** Qui vel verbum act. μεθίημι cum 
genit. vel med. μεθέεμαι cum accusat. rite 
conjungi existimat, quod in Comici edi- 
tores cadere video, loquendi consuetudi- 
nem ab Atticis servatam ignorat." In 
Append. p. 463. in eamdem rem lauda- 
tur Valck. ad Pho. p. 186. et ad Hipp. 
333. DiNp. Οὐ κἀν Ald. Junt. 1. rr. irr. 
Crat. Ven. r. 11. Wech, Raph.  Correx- 
it Gel. Ms. Baroc. 127. μεθείμην. lp. 
Ms. μεθείμην. BewT. μεθείμην B. Pons. 
μεθείην servant 1. 2.6. Sed μεθείμην L. 
Donn. 

. 830. κρεῖττον sed acutus supra circum- 
flexum, et ὦ supra o D. Pons. 

831. Malim hzc αἰσθάνει γὰρ τοῦ Aó- 
»yovinterrogative accipi. αἰσθάνη Elb.D1x». 

832. Male Frischl. hzc ita vertit: Pri- 
mum magnifice se geret, quod undique 
Verborum monstra loquatur in tragadiis. 
Sensus est : Vultu ad gravitatem compo- 
sito tacitus primum animo repetet verbo- 
rum monstra, qua identidem in tragce- 
diis proferre solebat. Kusr. Infra 1018. 
Αἰσχύλε λέξον, μηδ᾽ αὐθαδῶς σεμνυνόμενος 
χαλέπαινε. ZEsch, in ἱταρ 115 introduxit 
sepe personas nimis diu tacentes ; infra 
909. de eo dicit Eurip. πρώτιστα μὲν δή 
*y ἕνα τινα ᾿κάθισεν ἐγκαλύψας etc. BEnc. 
Suid. ἀποσεμνύνει. Pons. ἀποσεμνυνεῖται. 
Gl. σεμνῶς ἑαυτὸν σχηματίσει. Βπυκοκ. 

833. ἐτεραπεύετο Elb. Diwp. τραγῳ- 
δίαις B. Pons. 

834. ὦ δαιμόν᾽ ἀνδρῶν. Quod nempe 
non in laudem sed in vituperium hic Eu- 
rip. a Baccho dicitur. Sic Conc. 560. et 
719. ubi priori loco o mi homo, posteriori, 
o infelix virorum, a Tan. Fabro redditur. 
Sic jàm ante ap. /Esch. 5, C. Th. 891. Αἴ, 
αἴ, δαιμόνιοι (infelices). Alioquin Av. 
1639. Hercules ad Neptunum : ὦ δαιμό- 
vi ἀνθρώπων, Πόσειδον, o felix hominum, 
Neptune! Priori vero sensu δαίμων de 
infortunio apud dictum modo Tragicum 
legitur Pers. 158. εἴ τι μὴ δαίμων παλαιός, 
ne forte vetus infelicitas : et Sept. Theb. 
961. δαίμων, ubi Schol. δυστυχία. SPANH. 
Immo simpliciter est, o bone, αὖ sepe ap. 
Hom. neque vel in laudem vel in vitupe- 
rium per se dicitur. Contra metrum μέγα 
e suis libris, quibus Bav. adsentitur, rece- 
pit Inv. pro μεγάλα. DtiNp. μεγάλα Ald. 
et cett, edd. μέγα etiam Bav. DiNp. Eu- 
polis Eustath. ad Od. A. p. 428, 51—1680, 
26. [ὦ δαιμόνι᾽ ἀνδρῶν, μὴ φθονερὸν ἴσθ᾽ 
ἀνδρίον.] μέγα B. μὴ μέγα λέγε Plato 
Phaed. p. 38,11. Bas. [95. D. HSt. 62. Wyt- 
tenb.] Pons. μεγάλα servant 1.2. 6. Donn., 
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835. Locum hunc citat Suid. v. ᾿Αγριο- 
ποιός, ν. ᾿Αθύρωτον et v. Ἐγῷδα. Kusr. 
ἐγῷδα. [Sic Eqq. 118. et Ach. 905. Adde 
Eurip. Phen. 723. SPawn.] Sic Codd. 
Perperam vulgo divisum éy' 8a. V. ad 
Thesm. 502. Sic ubique excudi volui, 
quod. semel dictum sufficiat, nec librorum 
hanc varietatem — amplius  observabo. 
Bnuwck. 'Ey ᾧδα Ald. Junt. 1. rr. rrr. 
Crat. etc, Dixp. τοῦτον, κἀξεπίσταμαι καὶ 
δ. Suid. in &ypiomoibv, non in ἐγῶδα, ubi 
Ms. παρὰ αἰσχύων. Pons. 

836. Locum hunc citat Gell. i. 15. 
[Noct. Att. p. 113. ed Conradi] ubi ait : 
*' Hujuscemodi autem loquacitatem ver- 
borumque turbam magnitudine inani vas- 
tam facetissimus poéta Aristophanes in- 
signibus vocabulis denotavit in his versi- 
bus: ἔΑνθρωπον ἀγριοποιόν, αὐθαδόστο- 
μον, ἔχοντ᾽ | ἄχάλινον, ἀκρατές, ἀπύλω- 
τον στόμα, | ἀπεριλάλητον, κομποφακελοῤ- 
ῥήμονα. [In edd. Gell. vett. erat ἀγριωπόν, 
in Ms. Reg. quod Jac. Gronov. laudat 
ἀγριωποιόν. Inv. e Rav. ἀθύρωτον dedit. 
Dixp.] Kusr. &ypiomoibs est, qui ἀγρίους 
fingit, quos introducit. αὐθαδόστομον- 
Usus est ZEsch. voce αὐθαδίσμασιν Prom. 
963. h. e. juxta Schol. κομπάσμασιν, de 
arrogantibus diclis aut factis. SPANu. 
Suid. in ᾿Αγριοποιόν : et sic in ᾿Ἐγῷῴδα : at 
in 'Awpiemov ut Ms. e 288 manu: ubi 
σχολ. ἄγριον τὴν φωνήν : [quere an uop- 
φὴν prebeat Ms.?] Bxwr. ἀγριοπὸν 
Bav. ἀγροιοποιν — Junt. in. Drwp. 
ἀγρϊωπὸν 1. (i ex em, m. pr. et gl. ἄγριον 
τὴν φωνήν. ἢ ἀγριόφθαλμον. ἢ ἄγρια ποι- 
οὔντα ἔπη.) -οποιὸν 2. -ωὠποιὸν 6. Dosn. 

891. ἔχοντ᾽ ἀχάλ. — στόμα. Eurip. 
Fragmm. ex Menalippe [xx. 4.] ἀἄχάλιν᾽ 
ἔχουσι στόματα. V. Not. Barnesii ad 
Eurip. Bacch. 385. ad hzc verba : ἄχαλί- 
vov στομάτων ἀνόμου τ᾽ ἀφροσύνας Tb 
τέλος δυστυχία. Theophylact. Simocatta 
ep. 67. οὐκ εἰδώς, ἀχαλίνωτον γλῶτταν 
μείζονα τοῦ πλημμελήματος εἰσπραττομέ- 
νην τὴν κόλασιν. Brnc. Apud Lucian. 
Revivisc. p. 391. t. i. ex Eur. adducitur 
ἀχαλίνων στομάτων. SPANH. ἀπύλωτον 
στόμα, os cffrenuns seu mullis claustris 
coercitum. Cyrill. adv. Julian. ii. p. 38. 
ad hunc Comici locum forte respiciens, 
ἐπειδὴ δέ, ὡς ἔφην, ἀπύλωτον ἀνοιγνὺς τὸ 
στόμα. lp. Grammaticus in Bekkeri 
Anecd. p. 352, 11. ἀθύρωτος : ἄκλειστος. 
᾿Δριστοφάνης. ιν». ἀπύλωτον Ald. et 
cett. edd. Drwp. Suid. ᾿Απύλωτον: αἱ 
ἀθύρωτον (sic Rav.) in ᾿Αγρίωπον. BrNT. 
ἀθύρωτον Suid. ubi sup. [i. e. in &yp.] et 
in v. hic tamen memorans alteram lec- 
tionem. Pons. 

838. κομποφακελοῤῥήμονα. V. infra 
938. Brnc. κομποφακελοῤῥήμονα. Gl. 
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σκληρὰ καὶ συνδεδεμένα ἔπη λέγοντα. 
Βπυκοκ. (In schedis ;) Pollux ii. 125. τὸ 
καταλαλεῖν παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει: ὁμοίως 7 
λάλησις καὶ ἀπεριλάλητος παρ᾽ Αἰσχύλῳ. 
Lege περὶ Αἰσχύλου. Pons. 

899. ἄληθες. Iíame? Plerumque hoc 
adverbium ironice interrogationi servit. 
Suid.: ἄληθες, ἀντὶ τοῦ ὄντως. ἀξιοῦσι δὲ 
ὀξύνειν τὴν πρώτην, ὅταν τοῦτο δηλοῖ τὸ ἐν 
ἐπερωτήσει λεγόμενον ὄντως, ἀληθῶς, οἷον" 
ἤΑληθες, ὦ παῖ —. Tho. M. [ubi v. Intpp. 
p. 34.] ἄληθες παρὰ ποιηταῖς, τὸ κατ᾽ 
εἰρωνείαν ἀντὶ τοῦ ὄντως λαμβανόμενον, ὧς 
τὸ παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει ἐν Πλούτῳ" (123.) 
ἄληθες, ὦ δειλότατε πάντων δαιμόνων. Sic 
Lys. 498. ἄληθες, ὦ μιαρὰ σύ. | Eadem 
significatione occurrit ap. Soph. CEd. T. 
350. Antig. 758. quibus in locis adverbii 
hujus potestas interpretem latuit. Est 
autem hic parodia versus Euripidei, quem 
Musgr. in l'elepho fuisse putat [n. cxcix. 
Fr. inc.] ἄληθες, ὦ παῖ τῆς θαλασσίας 
θεοῦ ; Nomini θαλασσίας Thetidem apud 
Tragicum significanti &povpaías substituit, 
Eurip. olera objiciens agrestia, quibus in- 
nutritus fuerat. "V. l'hesm. 456. et 910. 
Bnuwck. De matre Eurip. que olera 
venderet, hzc dici notat Schol. | Quo 
spectant verba Eqq., ubi, postquam dixe- 
rat Nicias v. 18. εἴποιμ᾽ àv αὐτὸ δῆτα 
κομψευριπιδικῶς, ait continuo Demosth. 
μὴ διασκανδικίσῃς, ne vilem scandicem hic 
snihi vendites, h. e. ne Euripideum quid 
jactes, quod mater ejus, ut ibidem in 
Scholl. tangitur, σκάνδικα ἐπίπρασκεν, ó 
ἐστιν, ἄγρια λάχανα. "Apovpatos σμίνθιος 
de agresti ceteroquin mure ab Esch. 
dictum in Sisypho, juxta ZElian. de Anim. 
xii. 5. et ἀρωραῖοι μύες similiter infra Ach. 
7602. ϑρανη. . V. Thesm. 394. Εὐριπίδου 
τοῦ τῆς λαχανοπωλητρίας. BEnc. ἀρούρας 
Elb. Diwp. Joannes Alexandrinus Ms. 
ex Herodiano, cujus locum longiorem ap- 
ponam: Ἔστι τινὰ (sc. ἐπιῤῥήματα) καὶ 
παρὰ αἰτιατικῆς γεγονότα, οἷον τὸ πέραν 
καὶ πέρην, ἀλλ᾽ ὅσοι ναίουσι . - . .«.««.» 
καὶ μετὰ προθέσεως, ἀντιπέραν λεύσουσα 
πυρὺς σέλας" καὶ ἀπὸ δοτικῆς, ἐπίσχες αὐ- 
τοῦ, μὴ πέρα προβῇς λόγου" Κρατῖνος ἐν 
Εὐμένισιν. καὶ τὸ πρῴην δὲ παρ᾽ αἰτιατικὴν 
σχηματίζουσι, τῇδε πρῷαν' καὶ τὸ, ἀικὴν 
ἐγένοντο σιωπῇ" καὶ, ἀκμήν τοι βρυὰ τῆ- 
μος ἐπὶ στήθεσσι κέχυνται, ὡς παρὰ ἀεικὲς 
ὄνομα ὀξύτονον ἐπίῤῥημα τὸ, οὐ οἱ ἀεικὲς 
ἀμυνομένῳ περὶ πάτρῃ τεθνάμεν" καὶ τὸ, 
ἐπιεικὲς ὀπυιέμεν ἐστὶν ἑκάστῳ" καὶ τὸ, ὕε 
δ᾽ ἄρα Ζεὺς συνεχές. οὕτως ἔδει καὶ παρὰ τὸ 
ἀληθὲς ὄνομα τὺ ἐπίῤῥημα ὀξύνεσθαι: ἀλλὰ 
καὶ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις διαστολῆς ἔτυχεν, καὶ 
ἐπὶ μὲν τοῦ ὀνόματος ὀξύνεται, ἐπὶ δὲ τοῦ 
ἐπιῤῥήματος βαρύνεται" ἄληθες ὦ παῖ τῆς 
ἀρουραίας θεοῦ, ᾿Αριστοφάνης Barpáxois. 
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καὶ ἐν Νεφέλαις, τί δ' ἂν καὶ παρ᾽ ἐκείνων 
καὶ μάθοι χρηστόν τις. ἄληθες, ὅσα περ 
ἐστὶ παρὰ τοῖς ἀνθρώποις σοφά. τοιοῦτο 
ἐστὶ καὶ τὸ ἐπιτηδὲς ὀνοματικῶς ὀξυνόμενον, 
ἐπιῤῥηματικῶς προπαροξυνόμενον" καὶ τὸ 
αὐτοετὲς ὁμοίως. καὶ τὸ χάριεν δὲ παρ᾽ αὖ- 
τοῖς προπαροξυνόμενον, ὅτε καὶ ἐπιῤῥηματι- 
κῶς λέγεται" ὄνομα δὲ ὃν, παροξύνεται. καὶ 
τὸ σφόδρα βαρύνεται, ἐπίῤῥημα ὃν" ὄνομα 
δὲ ὃν, ὀξύνεται. καὶ τὸ ἡρέμα παροξύνεται, 
ἐπίῤῥημα ὄν, δέον προπαροξύνεσθαι, às καὶ 
τὸ ἥσυχα πλὴν εἰ μὴ παρὰ τὸ ἡρεμῶ γέγο- 
νεν, ὡς ἀτρεμῶ ἀτρέμα. τό τε ἡσυχῆ περι- 
σπᾶται, εἰ μὴ συνεξέδραμεν τοῖς εἰς χη 
ἐπιῤῥήμασι περισπωμένοις, τριχῇ, πενταχῇ - 
καὶ τὸ αὐθημερὸν ὀξύνεται, ἀπὸ τοῦ αὐθήμε- 
ρος προπερισπώμενα. 1)1Ν Ὁ. 

840. στωμυλιοσυλλεκτάδη. Infra 1158. 
ad eumdem dicit ZEsch. à κατεστωμυλ- 
μένε ἄνθρωπε. Ceterum illa vox est com- 
posita ad comicam licentiam. Similis 
vox occurrit ap. Athen. iv. p. 157. ἄνδρες 
γενειοσυλλεκτάδαι (barbam colligere so- 
liti). Benc. στωμυλ. Gl. πολυλογίας 
συλλέγων. Bnuwck. στομυλ. Elb. σὺ δή 
μοι Liber Borg. DiNp. 

841. Hunc versum interpretabitur col- 
loquium inter Diceopolin et Eurip. in 
Ach. Bnuwck. πτωχοποιέ. V. Nub. 918. 
καί τοι πρότερόν "y ἐπτώχευες Τήλεφος 
εἶναι Μυσὸς φάσκων etc. et quz ibi nota- 
vimus. Quo nomine Eurip. rursus, ob 
Telephum nempe Mysum mendici habitu 
ab eo in scenam adductum exagitat infra 
Ach. 418. ejusque σπάργανα et ῥάκωμα, 
laceros ac viles pannos. 429. s. Unde, 
quod hic sequitur, ῥακιοσυῤῥαπτάδη. 
Quz singula respiciunt ad ea ejusdem 
Telephi in cognomine Eurip. dramate ver- 
ba, quz ap. Stob. leguntur et in Excerp- 
tis Grot. ex Eurip. p. 407. [Fr. Tel. 8. 
Musgr.] δεῖ γάρ με δόξαι πτωχὸν εἶναι τή- 
μερον. Unde Horat. illustratur Art. Poét. 
95. * Et Tragicus plerumque dolet ser- 
mone pedestri Telephus et Peleus, quum 
pauper et exul uterque. DrNp.- 

842. αὔτ᾽ ἐρεῖς. Sic membr. Vulgo 
ταῦτ᾽. Infra 950. libri omnes, δημοκρατι- 
kbv γὰρ αὔτ᾽ ἔδρων. BRUNCK. παῦσ᾽, Ai- 
σχύλε. Ms. Vat. U. recte, va? Αἰσχύλε. 
Kuosr. Nemo tamen ei obsequutus est, 
et utrumque recte dicitur. αν Ὁ, αὖτ᾽ (pro 
ταῦτ᾽) ex em. ej. m. B. Pons. οὔτε xaí- 
pev Junt. rr. iri. (non Gel.) ταῦτ᾽ ép. 
Ald. Junt. τ. 1r. rrr, Crat. etc. Dix». 
αὔτ᾽ 6. ra)" L. Donn. 

843. πρὸς ὀργήν, iracunde. Sic 856. 996. 
Soph. El. 369. μηδὲν πρὸς ὀργήν, πρὸς 
θεῶν. Bnvwcx. θερμήνη Bav. θερμένῃς 
Junt. rt. rr, Gel. Drxp. θερμαίνης B. 
non Suid. ed. Ms. θερμός. Pons. θερμαί- 
νης 1. -ἤνης 2. 6. Dosn. 


V. 844-850.] 


844. ἀποφήνω (cum iota subscr.) Ald. 
Junt. r. 1x1. ται. Crat. Ven. 1. 1r. Wech. 
Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. ἀποφήνω 
DBrub. Drx». 

845. τὸν χωλοποιόν. ἴῃ Ach. 410. ad 
Eurip. aliquis dicit, οὐκ ἐτὸς χωλοὺς 
ποιεῖς ; mox ibi 426. afferuntur exempla 
claudorum ex tragediis illius : ἃ BeAAe- 
ροφόντης εἶχ ὃ χωλὸς obroci; deinde 
alter dicit, οὐ Βελλεροφόντης ἀλλὰ kd- 
κεῖνος μὲν ἣν χωλός, προσαιτῶν, στωμύ- 
Aos* deinde alter, οἶδ᾽ ἄνδρα Μυσὸν Τή- 
λεφον. BEnc. Inv. ed. nescio unde κωλο- 
ποιόν, ed. Br. eque male χολοποιόν, quem 
typothetze errorem tamen Brunck. in 
Suppl. correxit. χωλοποιὸν Ald. Junt. 1. 11. 
rrr, Crat. etc. Dixp. 

846. Tangitur hic mos veterum, qui 
lempestati et procellis, ad vim earum 
averruncandam, agnam nigram immolare 
solebant: qua de re vide inter alios Pau- 
lum Leopardum Emendd. xx. 23. Kvsr. 
Ingentes motus in istis poétis comparat 
cum vento impetuosissimo ; itaque agnam 
nigram jubet efferri tempestatibus immo- 
landam.  Nigre pecudes tempestatibus 
immolabantur. ^ Virg. En. [ii. 120.] 
* Nigram Hiemi pecudem, (mactavit) 
Zephyris felicibus albam. BEnc. Nempe 
non diis solum inferis nigre mactatce olim 
victima, uti et T'elluri (ut istud ad Hom. 
ll. I. 103. οἴσετε δ᾽ ἄρν᾽ ἕτερον λευκόν, 
ἑτέρην δὲ μέλαιναν, notarunt veteres Cri- 
tici), sed procellis etiam ac tempestatibus 
noxiis, ut hic T'yphoni et apud Maronem 
Hyemi: *Zephyris vero, quorum felicior 
aura, ' albe, juxta notum illud Maronis 
JEn. iii. 120. Quomodo. etiam marinis 
muminibus atras victimas immolandas tra- 
dit apud Euseb. Porphyr. Przep. Ev. iv. 
9. et inde non Plutoni solum, quod 
aliunde notum, sed Neptuno quoque 
tauros nigros mactatos, ex Hom. tradunt 
ad Pind. Olymp. xii. 98. Scholia. 
ΚΡΆΝΗ, Schol. Ms. ἄρν᾽, ἄρνα μέλαιναν. 
τοιαῦτα γὰρ ἔθυον τῷ Τυφῶνι, ὁπότε στρο- 
βιλώδης ἐκινήθη ἄνεμο: τῶν γὰρ τοιούτων 
οὗτός ἐστιν ἔφορος. εἰκότως δὲ μέλαιναν, 
καὶ οὐ λευκὴν, ἐπειδὴ καὶ ὃ Τυφὼς μέλας. 
Virgil. Zn. iii, 118. Βπυνοκ. 

847. τυφὼς γὰρ ἐκβαίνειν. Eqq. 508. 
πρὸς τὸν τυφῶ χωρεῖ, ct Soph. Antig. 
421. τυφὼν ἀείρας. ϑΡΑΝΗ. 

848. Ὦ Κρητικὰς ---. Unus ex Scholl. 
putat, Comicum respicere ad Phaedram 
in Hippol. Eurip., qua erat Cretensis et 
insano amore deperibat Hippolytum pri- 
vignum; sane hec monodias canit in 
predicto dramate 197.ss. Infra etiam 
reprehendit Euripidem, quod tali modo 
de Phadra scripsisset ; ubi ZEsch. dicit, 
se fecisse fabulas, qu: continerent exem- 
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pla virtutum, non autem talés, quales 
Eurip.; v. 1041. ἀλλ᾽ ob μὰ AP etc. 
Deinde 1050. Eurip. querit: πότερον δ᾽ 
οὐκ ὄντα; cui /Esch. μὰ AP ἀλλ᾽ ὄντ᾽" 
etc. Βεπο. συλλέγων Ald. Junt. 1. rr. 111. 
Crat. etc. DiNp. . 

849. γάμους δ᾽ àvocíovs, Qux omnino 
hic adludunt ad illud, quod Nub. 1361. s. 
de eodem Eurip. dixerat Comicus, eum 
longa oratione incestus fratris cum sorore 
uterina, ὁμομητρίᾳ, Macarii nempe cum 
Canace, nuptias prosequutum, qua de re 
videri possunt, quz: ibi notamus. SPANH. 
In ZEolo Eurip. Macareus sororem Cana- 
cen duxit, ut etiam ceteri illius fratres 
ceteras sorores, ut notavit Schol. in Nubb. 
l.]lv.in Ran. 1107. Brnc. eoQ. ἐς D. 
Pons. συμφέρων és Borg. Dixp. εἰσφέρων 
eis pro εσφ. és e Rav. dedit Inv. Horr. 

850. Locus hic ita distinguendus est : 
Ἐπίσχες οὗτος, ὦ πολυτίμητ᾽ Αἰσχύλε. 
᾿Απὸ τῶν χαλαζῶν, ὦ πόνηρ᾽ E)p.— id 
est, reprime te, o valde honorande JEs- 
chyle. Α grandinibus autem (verborum), 
o miser Eurip. amore te, discedens hinc, 
etc, Eleganter autem verba sesquipeda- 
lia ZEsch. grandinem vocat ; quorum mi- 
nas Euripidi vitandas esse εἰρωνικῶς dicit. 
Kusr. Observes in his Bacchi verbis ma- 
nifestam imitationem loci Hom. Esch. 
primo alloquitur, postea. Eurip., deuique 
ad AEsch. deliniendum rursus se confert. 
Hinc dicere poterat, ἐν σοὶ μὲν λήξω, σέο 
δ᾽ ἄρξυμαι. Sic Nestor Il. A. 275. Atridee 
et Pelidze jurgium sedans, ab eo, qui dig- 
nitate przsstantior erat, incipit, Agamem- 
nonemque primum hortatur, deinde 
Achillem, demum: Agamemnoni iteratas 
admovet preces, in eoque desinit: μήτε 
σὺ τόνδ᾽, ἀγαθός περ ἐών, ἀποαίρεο κούρην, 
— | μήτε σὺ, τιηλείδη, ᾿θέλ᾽ ἐριζέμεναι βα- 
σιλῆϊ — | ᾿Ατρείδη, σὺ δὲ παῦε τεὸν μένος" 
αὐτὰρ ἔγωγε | λίσσομ᾽ ᾿Αχιλλῆϊ μεθέμεν 
xóXov, ὃς μέγα πᾶσιν ἕρκος ᾿Αχαιοῖσι 
πέλεται πολέμοιο κακοῖο. Pessime et 
sumia cum imperitia Latinus interpres 
penultimi versus Greca sic reddidit: Ve- 
rum ego precabor Achillem deponere iram ; 
tamquam si λίσσομαι tempus esset futu- 
rum, tamquam si Greece dictum umquam a 
quoquam fuisset λίσσομαί τινι, pro, pre- 
cor aliquem. Dativus 'AxiAAS non pen- 
det a λίσσομαι, quicum subauditur prono- 
men ge, sed a μεθέμεν. — Constructio est : 
λίσσομαί σε μεθεῖναι ᾿Αχιλλεῖ τὸν χόλον, 
i.e. παύσασθαι τοῦ χόλου τῷ ᾿Αχιλλεῖ, 
παύσασθαι τοῦ χολοῦσθαι TQ ᾿Αχιλλεῖ. 
Vel ᾿Αχιλλῆϊ valet ᾿Αχιλλῆος χάριν. (V. 
Valck. laudatum ad Lys. 1277.) Ad 
eumdem fere modum Horat. Od. iii. 8. 
* Protinus etgravesiras, et invisum nepo- 
tem, Troia quem peperit sacerdos Marti, 
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redonabo, Anna Fabri ad Latine ver- 
sionis sensum Homerica reddidit : utrum- 
que ducem sequutus est totus novorum 
Gallicorum interpretum. grex. Δὲ vir 
longe doctissimus, qui Greca ex ipsis 
Grecis vertere solebat, Jo. Boivin in Actis 
Reg. Paris. Acad. t. ii. p. 24. Nestoris 
sensum vere et eleganter expressit : ** Et 
vous, fils d'Atrée, calmez la violence de 
vos transports, oubliez votre colére. C'est 
moi, qui vous prie de vous relücher en fa- 
veur d'Achille, dont le bras, etc." 
BnvNcx. 

851. οὐκ ἀπὸ Suid. χάλαζα. Pons. ka- 
λαζῶν δ᾽ Inv. δ᾽ post χαλαζῶν abest Ald. 
Junt. r. rr. rtr. γαῖ. etc, Post χαλαζῶν 
colon in Lugd. Amst., in al. comma. Dix». 

852. ἐκ ποδὼν plereque vett. edd. 
Drs». σαυτὸν B. Pons. σαυτὸν 1. Dozn. 

853. κεφαλαίῳ. Gl. καθολικῷ kal μεγά- 
Ae. Schol. ἁδρῷ. Nub. 975. κεφάλαιον τῆς 
ῥαφανίδος. ** κεφάλαιον, κεφαλὶς et κεφαλὴ 
apud Dioscoridem et alios pro capitulo 
plantarum, ossium, immo quarumvis fere 
summitatum capitatarum occurrit, ut et 
Lat. caput. Et quia caput est pars crassior 
ac durior, inde Comicus κεφαλαίῳ βήματι 
Tbv κρόταφον Oévew dixit, duriori verbo 
caput ferire ; ubi κεφαλαίῳ adjective su- 
mitur pro grandi et duro, ἁδρῷ, crasso, ut 
Schol." Jo. Alberti Obss. Phill. in N. T. 
p. 179. Bnuxck. Rav. (Borg.) tva μ᾽ ἐν. 
1. e. μη. DiNp. 

854. ἐκχέῃ τὸν TAA. i.e. me effundat 
aut. excutiat tibà mentem et sapientiam, 
quam precipue ostendere voluisti in Tele- 
pho dramate ; μὴ ἐκχέῃ τὸ πᾶν σόφισμα, 
ut cum Soph. dicam ex Philoct. 13. — In- 
troduxerat autem Telephum tamquam fa- 
cundum et disertum ; in Ach. 428. sic 
describitur : χωλός, προσαιτῶν, στωμύλος, 
δεινὸς λέγειν. Deinde alter dicit, οἶδ᾽ ἄν- 
δρα Μυσὸν Τήλεφον. Brnc. θείνων Suid. 
in Κεφαλαίῳ. ΒΕντ. θείνων Ald. Junt. 1. 
θένων Junt. r1. et recentioresedd. consen- 
tientibus, ut videtur, libris scriptis. —. Ac- 
centum correxit Blomfield. in Edinburgh 
Review, fasc. xxxviii. p. 484.— Scriben- 
dum videtur ἐκχέῃς. Dix». 

855. Citat locum hunc Suid. v. IIpaó- 
yos. Kusr. Infra 996. μὴ πρὸς ὀργὴν àv- 
. πτιλέξεις, ubi v. Not. Brnc. πράως Dav. 
ιν. ἡμερωτέρως Gl. B. Pons. 

856. Edd. vetustiores itemque Ms. Vat. 
U. et Suid. v. Πραόνως habent: "EAeyx', 
ἐλέγχου [pro olim vulg. ἔλεγχ᾽ ἐλέγχους]. 
Kosr. Sic Codd. omnes. Gl. in C. D. 
ἔλεγχ᾽ αὐτόν, ἐλέγχου map αὐτοῦ. Pars 
gl. in contextus seriem illata in B. ἔλεγχ᾽ 
ἐλέγχου παρ᾽ αὐτοῦ. Nostram lectionem 
habent vett. edd., unde illam bene revo- 
cavit Berg. Nescio unde in receutiorum 
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quasdam venerit ἔλεγχ᾽ ἐλέγχους. Ad 
hec ἔλεγχ᾽, ἐλέγχου referuntur mox se- 
quentia Eurip.: ἕτοιμός εἰμι δάκνειν, δάκ- 
νεσθαι. Ῥπυνοκ. οὐ πρέπει. Cod. E. οὐ 
θέμις. Ip... ἔλεγχ᾽, ἐλέγχου citat ad ll. K. 
Eustath. p. 801, 55—720, 19. δ᾽ οὐ θέμις 
B. δὲ πρέπει Suid. Ms. mpáoves. Sed 
teste amici epistola inter ejus chartas, 
λοιδορεῖσθαι οὐδὲ πρέπει C. C. C. in πράο- 
ves. λοιδορεῖσθ᾽ οὐ πρέπει Ms. in σὺ δὲ μὴ 
v. Pons. Post ἔλεγχ᾽ non interpungunt 
edd. vett. ἔλεγχ᾽ ἐλέγχους Port. Lugd. 
Amst. Dix». ἐλέγχου 1. 2. 6. θέμις 1. 6. 
(hic supr. *yp. πρέπει) πρέπει 2. θέμις U. 
Dozn. j 

858. Versum hunc citat Schol. Arati ad 
Διοσημ. p. 135. ed. Ox. [315. s. 1047. 
p. 235. t. i. Buhl.] ubi ait, ó πρῖνος τῶν 
πάνυ καταξήρων ἐστί. Kal μαρτυρεῖ καὶ 
᾿Αριστοφάνης λέγων" Σὺ δ᾽ ὥσπερ πρῖνος 
εὐθὺς ἐμπρησθεὶς βοᾷς. Kvsr. εὐθεὶς Ven. 
i Drwp. ὡς pro ὥσπερ Suid. Ms. σὺ δέ. 
Pons. ἐμπρισθεὶς sed. gl. καυθεὶς 1. Con- 
tra παραπρήσματ᾽ 880. DosR. 

860. δάκνειν. Eqq. 493. μέμνησο νῦν 
δάκνειν, διαβάλλειν. Metaphora a gallis 
pugnantibus. Bena. εἰ τούτῳ δοκεῖ. Per- 
peram in Β, τοῦτο. V. ad Thesm. 428. 
Bnuxwck. Dativum τούτῳ sententia et 
constructionis ratio flagitat. Horr. Post 
πρότερος nulla interpunctio edd. vett. 
Port. verba δάκνεσθαι ---- δοκεῖ parenthe- 
seos nous inclusit. Sic et Lugd. Amst. 
τοῦτο Elb. Diwp, δάκνω 1. unde possis 
δάκνων, sed prestat vulgata. Alia ratio 
loci Eq. 1236. ubi κλέπτων Ald. et Mss. 
recte. V. supra ad 416. Donn. 

862. Πηλέα disyllabum est. V. supra 
ad 76. BRuNck. Sunt nomina fabularum 
Eurip. deperditarum. Cowz. Πηλέα τε καὶ 
— Ald. Junt. τ. 1r. τι. Crat. ete... Diwp. 

863. κἄτι Ven. r1. Gel. — μάλα. Elb. 
Borg. Bav. et Rav. μᾶλλον. Dix». 

864. σὺ δὲ τί βουλεύειν (v eras.) ποεῖν 
B. Pons. δέ γε τί 1. 6. Donn. 

865. Vulgo legitur, ἐβουλόμην μὲν οὐκ 
ἐρίζειν ἐνθάδε : verbis manifestum po&tee 
sensum nonreferentibus. —Particulam ἂν 
omisit librariorum socordia, quod iis so- 
lemne fuisse novimus. Eam desiderari vi- 
dit quidem Dawes. [ἐβουλόμην utv—vole- 
bam quidem? parum congruenter. | Lau- 
dandus profecto aliquatenus Frischl. quod 
non tam Grecorum notioni quam sententiae 
ingenio morem gesserit. Is utique sic in- 
terpretatur: Ego quidem molim certare 
tragediis. Editoris vero munere idem cum 
ceteris juxta functus est, qui non viderit 
rescribj oportuisse, ἐβουλόμην à» — vel- 
lem hic loci non certare : vel ἐβουλόμην μὲν 
àv οὐκ — vellem quidem — ut Vesp. 954. 
Eccl. 151. Eurip. El. 387. Dawes. M. Cr. 
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p. 237.], sed pro μὲν reponendo ἂν poétz 
manum non restituit, Utraque retinenda 
particula. En fidejussorem mez emenda- 
tionis ipsum Comicum. Conc. 15i. ἐβου- 
λόμην μὲν ἕτερον ἂν τῶν ἠθάδων λέγειν ---. 
Ad eumdem modum hic legendum, ἐβουλ. 
μὲν ἂν οὐκ ἐρίζειν ἐνθ. Nullo partium stu- 
dio ductus optimus Burges. quo cordatio- 
rem novi neminem, ad tuendam contra 
Dawes. vulgatam lectionem duo Soph. 
advocat loca, quorum alter alieno sensu 
acceptus est, alter in mendo cubat, quod 
olim ostendam. Bnuwcxk. V. Burges. ad 
Soph. (Ed. Tyr. 1374. et 1386. Horr. 
à» deest Ald. Junt. 1. rr. 11r. Crat. etc. 
Diwp». Vulg. 1. 2. 6. Dosn. 

866. Lege ὦ ᾽γὼν νῷν. BrewT. Metri 
gratia scribendum est ἐστὶν ὦ "γὼν (pro 
ὁ ἀγών), ut recte habet Ms. Vat. U. Εἰ 
deinde pro τιὴ idem Ms. habet τί δαί ; 
Kusr. Eurip. in Iphig. ad Aul. 804. οὐκ 
ἐξ ἴσον γὰρ μένομεν Εὐρίπου πύλας. ΒΕπο. 
Vulgo sic legitur hic versus : οὐκ ἐξ ἴσου 
γάρ ἐστιν ἀγὼν νῶϊν. — Tij; duplici 
menda. Primo νῶϊν, σφῶϊν, disyllaba 
poetis Atticis prorsus sunt inusitata, 
quod post alios observavi ad. /Esch. Prom. 
12. In membr. scriptum ἀγὼν νῷν, 
claudicante metro. — Nam in ἀγὼν prima 
semper corripitur, quae etiamsi anceps 
esset, quod falso crediderunt viri quidam 
docti, non tamen hic salva lingue indole 
sine articulo stare hoc nomen posset, 
quum de certo et definito certamine sermo 
sit. Nihil verius est Dawes. emendatione 
οὖκ ἐξ ἴσου γάρ ἐστιν ὡ᾽ γὼν váy. — Sa- 
pissime librarii ὡ᾽ γὼν in ἀγὼν mutarunt, 
quod ad Eurip. Or. 857. observavimus. In 
ejusdem poete: Heracl. 724. scribendum, 
ὡς ἐγγὺς ὧὡ᾽ γὼν —. Pro τιὴ in membr. 
scriptum τί δαί; Hes. τί δαί; διατί δή ; 
Ejusdem significationis est τιῆ. Βαύυνοκ. 
ἐστιν ᾿ἀγὼν νῷν. Δι. τιή ; Aic. "OO ἡ m. 
Dawes. Misc. Crit. p. 239. Pons. ἐξίσου 
Ald. Junt. τ. rr. iri. Crat. etc. ἀγὼν 
νῶιν Ald. Junt. rr. 111. Crat. Ven. r. τι. 
Wech. Gel. Raph. Port. Lugd. ἀγὼν νῶϊν 
Junt.r. Brub. Amst. Pro τί δαὶ est τιή in 
Ald. et cett. edd. ὁτιὴ Elb. DiNp. 

867. Ms. Vat. U. rectius ὅτι 7) ποίησις. 
Kvsr. ὅτι 4j T. distincte scriptum in A. C. 
Perperam vulgo ὁτιὴ ποίησις. Gl. in meo 
ad ὁτιή, διότι, ad. ποίησις, ἧ. Scilicet in- 
dicare voluit glossator, articulum subintel- 
ligi, quem abesse non patitur sermonis 
ingenium. Hoc sensit quidem Dawes, 
sed perperam emendavit: ὅθ᾽ ἡ ποίησις. 
[Misc. Crit. p. 238. ubi addidit : ** deno- 
tat autem 7 ποίησις non jam, uti cepit 
Frischl. artem poeticam, sed τὰ δράματα 
fabulas sive poemata, non secus atque in- 
Íra ὅσπερ γ᾽ ἐλέγξει τὴν ποίησιν.᾽ Div p.] 
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Observavi ad Lys. 611. ultimam in ὅτι 
numquam elidi. V.infra ad 922. 1356. 
Bnuwck. οὐχὶ συντέθνηκέ μοι. [Verbum 
hoc reddendum est, simul ad orcvim. de- 
Scendit. Alludit ad populi Ath. decretum, 
quo scitum est, post ejusmortem τὸν fov- 
λόμενον διδάσκειν τὰ Αἰσχύλου χορὸν λαμ- 
Bávew. V. ZEsch, vitam. Cf. Philostr, V. 
Apoll. vi. p.245. Poesin igitur suam in- 
ter vivos adhuc εἰρωνικῶς queritur, quuni 
Eurip. poesis ad orcum, simul cum auc- 
tore descenderit. Tvnwnurrr. in App. ad 
Dawes. p. 464.] Nam etiam post mor- 
tem ZEsch. agebantur ejus tragedie ex 
decreto publico; Schol. Comici ad Ach. 
10. τιμῆς δὲ μεγίστης ἔτυχε mop ᾿Αθη- 
ναίοις ὁ Αἰσχύλος, καὶ μόνον αὐτοῦ τὰ δρά- 
ματα ψηφίσματι κοινῷ μετὰ θάνατον (post 
mortem ejus) ἐδιδάσκετο. Scriptor vitae 
JEsch. ᾿Αθηναῖοι δὲ τοσοῦτον ἢἤγάπησαν 
Αἰσχύλον, ὡς ψηφίσασθαϊ μετὰ θάνατον 
αὐτοῦ, τὸν βουλόμενον διδάσκειν τὰ Ai- 
σχύλου, χορὸν λαμβάνειν. — Ubi v. Stanl. 
etiam, quem non fugit predictus Schol. 
locus. Brnc. Scribendum συντέθνηκ᾽ 
ἐμοί, siquidem ὀρθοτονουμένῳ rectius op- 
ponitur sequens τούτῳ. Ho1is. ὁτιὴ ποίη- 
gis Áld. et cett, edd. ὅτι ἡ Rav. et Borg. 
Disp. 

868. ὥσθ᾽ ἕξει λέγειν. Quoniam res 
agitur apud mortuos et Euripidis poesis 
cum ipso mortua est, /Eschyli autem, li- 
cet etiam mortui, poesis est apud vivos; 
dicit ZEsch. Euripidi non defore verba, 
sibi autem forte defore. Sed eventus do- 
cebit, Eurip. tamen vinci ab ZEsch. quam- 
vis ipse artem ad inferos secum detulerit, 
ZEsch. autem non; itaque tanto major 
est gloria Zsch.; quid enim fecisset, si 
et ipse artem secum detulisset? aut quid 
tunc demum fecisset, si ipsequidem detu- 
lisset secum artem, Eurip. autem non ? 
Forte devorasset hominem. Brnc. Sen- 
sum horum verborum neutiquam assequu- 
tus est interpres. [Frischl.] Vertit, sicut 
ipse fatebitur. Dixerat ZEsch. inter se ct 
Eurip. inique comparatam esse in orco 
conientionem. Quwsivit Bacchus: Quid 
ita tandem? | Respondet ZEsch. Prop- 
terea quod poemata mea non sunt mecum 
una mortua, neque adeo ad. orcum deve- 
nere; proinde mihi in recitando sola me- 
morie vi nitendum erit. Zséius contra 
Scripta mortuum dominum simul mortua 
ad orcum comitata sunt: unde ei quum 
presto sint «d. manum, in. promptu erit 
recitare. DAwxzs. (M. Cr. p. 238. s.) 
δ᾽ post ὅμως deest Ald. et cett. δρᾶν 
Ald, Junt. x. r1. ται, Crat. etc. δρᾷν Brub. 
Dix». 

869. ὅμως δ᾽ ἐπειδὴ ---.- Sic bene (Rav. 
et) A. C. Perperam vulgo particula δὲ 
3N 
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omissa, quz alteri μὲν respondet 865. 
Bnuxcx. 

870. ἴθι vvv-(s. νῦν ut Kust.) λιβαν. etc. 
Similis locus Vesp. 858. ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα 
πῦρ Tis ἐξενεγκάτω καὶ μυῤῥίνας καὶ τὸν 
λιβανωτὸν ἔνδοθεν, ὅπως ἂν εὐξώμεσθα. V. 
etiam Thesm. 37. Kusr. Nescio cur εὔξο- 
μαι TPOX scribi, contra grammaticas leges, 
voluerit Reisk. ιν, νῦν Gel. Port. Lugd. 
Amst. δεῦό vitiose Ven. 1. ir. Dix. 

872. τόνδε. 1n B. τοῦτον. Sepe com- 
mutarunt librarii ista pronomina, Bnuwcx. 
μουσικώτατα est, periissime. DrNp. 

873. Dicit Bacchus hec conversus ad 
chorum, ut, qu: antecesserant, ad specta- 
tores. Dix». Ms. ἐπάσατε. Bzwr. Citat 
locum hunc Etym. v. “Ὑπογραμμός, qui ta- 
men pro (vulg.) προσάσατε legit ὕπᾷσατε. 
En ejus verba : Ὑπογραμμός, πρόγραμμός 
τις Gv. 1j γὰρ ὑπὸ ἀντὶ τῆς πρό, ὡς καὶ ἐν 
Βατράχοις᾿Αριστοφάνης" ὑμεῖς δὲ ταῖς Mov- 
σαῖς τι μέλος ὑπάσατε. ἀντὶ τοῦ προᾷσατε. 
Egregie locus hic facit ad illustrandum et 
supplendum Schol. nostrum, cujus verba 
deformata et truncata hodie circumferun- 
tur. Sic enim proculdubio scripserat : τὸ 
ὑπάσατε ἶσον τῷ προᾷσατε" ὡς ὑπογραμ- 
μός, πρόγραμμύός τις ὥν. Nam quin Schol. 
noster cum Etym. ὑπάσατε pro προάσατε 
in loci hujus textu olim legerit, nullus du- 
bito. Neque hic tantum factum, ut Schol. 
vocis authentice locum in textu occupa- 
verit ; sed et alibi non semel labes hzc 
Comicum nostrum invasit ; ut suis locis 
lectorem monemus. Kvsr. Sic ait Kust. 
scite et prudenter, ut plerisque videbatur : 
sed videbatur tantum ; res autem aliter se 
habet. Nempe nondum excogitatum fue- 
rat invictum illud argumentum, cujus di- 
sertissimo Eruditorum Diarii scriptori ha- 
beant gratiam referantque vulgatorum 
textuum propugnatores, Non enim unica 
est hujus generis interpolatio, quam non 
tueantur, sic cavillantes, vel, ut ait Nos- 
ter, στρεβλοῖσι παλαίσμασιν ἀντιλογοῦν.- 
Tes: ** Nous ne concevons pas bien, com- 
ment ces glosses ont pu influer sur l'erreur 
dont il s'agit ; maisil est fort aisé de com- 
prendre qu' à l'aide d'une ressource de 
cette nature on ne doit jamais se trouver 
dans l'embarras." Journal des Scavans, 
Nov. 1780. p. 719. ὑπάσατε tres Regii [et 
Rav.], ut perite Kust. legendum esse 
censuit, Meus ἐπάσατε, eodem errore, qui 
supra notatus ad 266. Vulgo προσάσατε. 
Olim gl. erat προάσατε, qu: in textum in- 
vecta, postmodum depravata fuit et mutata 
in προσάσατε. Perperam Cod. E. [atque 
etiam Elb.], sed vero propius ἐπάσατε, ut 
est in meo, ὑπὸ in compositione sepe 
tantumdeimn valet ac πρό. V. primarii viri 
[Valck.] not. et animadv. ad Ammon. v. 
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ὋὙπάγειν. Sic Reisk. ὑπολαβὼν accipit 
in ZEschin. Or. c. Timarch. p. 51. 
Bnuwck. ὑπάσατε ex Etym. legendum 
v. ὑπογραμμός, recte monuit Kust. acce- 
dit Schol. qui supra 829. ἐπάσατε legit. 
ἐπάσατε B. Pons. τὶ Ald. Junt. τ. rr. 111- 
Crat. etc. προσάσατε Ald. et cett. edd. 
ἐπάσατε Elb. Victor. Dis p. ἐπάσατε 1.2. 
6. DonR. 

874. Ms. addit à. Bzwr. ὦ Aibs—Sictres 
Regii [uterque Cod. Inv.]. Vulgo omissum 
€ [quod jam metricus Schol. non videtur 
legisse.] Dnuwck. παρθένοι. Muse pro 
castis virginibus habebantur. Apud Lu- 
cian. [Deor. Dial. xix. 2. ubi cf. Hemst. 
i. 250. s.] Venus dicit ad Cupidinem, 
αἱ δὲ Μοῦσαι διὰ τί σοι ἄτρωτοι καὶ ἔξω 
βελῶν ; cui Cupido dicit : αἰδοῦμαι αὐτάς, 
μῆτερ' σεμναὶ γάρ εἰσι kal &eí τι $povrí- 
ζουσι καὶ περὶ qj» ἔχουσι. Quomodo 
tamen famam virginitatis tueri possint, 
viderint ipse ; nam scimus, quasdam ea- 
rum peperisse ex clandestino concubitu. 
Brnc. à Διὸς B. Pons. ὦ is 1. 6. 
Donsn. ὦ ante Διὸς deest Ald. et cett. 
edd. Dixp. 

875. AemroAó*yovs—dpévas. Nub. 153. 
ὦ Ζεῦ βασιλεῦ τῆς λεπτότητος τῶν $pe- 
νῶν. Brnc. 

876. ἀνδρῶν γνωμοτύπων. Eqq. 1376. 
Pheax rhetor dicitur γνωμοτυπικός. 
Thesm. 59. Agatho po&te dicitur γνωμο- 
τυπεῖν. BEnc. Nub. 941. γνωμοτύποις 
μερίμναις, animum sollicitantibus | curis. 
SPANH. 

877. στρεβλ. παλαισμ. Vulgo inserta 
copula re, quz nulla ratione locum hic 
habere potest. Eam non agnoscunt A. 
C. Additamentum est scioli, qui pessi- 
mum ad modum versus digessit, ut eos 
impressi exhibent. BnuNck. Nempe ab 
initio versus ex vulg. et Inv. descriptione 
legitur re παλαίσμασιν àyr. Possint au- 
tem recte legi : ἔλθωσι a TpeBAois | re πα- 
Aaícu. ἂντ. (anap. dim. catal. Nam 
ὀξυμερίμνοις στρεβλοῖς e cur non locum 
habeat? Ipse Br. vertit: *Si quando in 
arenam cum suis acute excopitatis descen- 
dant versutisque artibus luctatoriis, con- 
tradicendo inter se certaturi. Videtur ta- 
men re etiam in Rav. defuisse. τε 7a- 
λαίσμασιν Ald. etc. στρεβλοῖσιν Elb. 
Diwp. Omittit re Ms. (re om. 1. 6. 
Donsn.) Lege στρεβλοῖς. DBrwr. Suid. 
eTpeBAós. Pons. 

878. Brunck. sic ordinavit: ἔλθ, é- 
moy. δύναμιν | Sewordrow στομ. | mopí- 
σασθε ῥήματα, | kal παραπρ. ἐπῶν. | νῦν 
γὰρ ἀγὼν σοφίας ὅδε μέγας χώρ-. mp. e. 
-. lta in Ald. et cett. edd. leguntur: 
ἔλθετ. ἐποψόμεναι | δύναμιν civ. στομ. | 
πορίσασθε ῥήματα, | παραπρίσματ᾽ (sine 
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kal) ἐπ. νῦν γὰρ ἀγὼν | ὅδε σοφίας μέγας 

| ὀψόμεναι Ε10.--- καὶ ante παραπρ. abest 
etiam a Βᾶν.--- σοφίας ὅδε μέγας Bav. ó δὲ 
Junt. 111. Dix». 

819. πορίσατε Kust. de Usu Verb. Med. 
i.30. Pons. πορίσασθαι Rav. et Venet. 
Diwp. Scribendum cum Inv. 8eworároiw 
στομάτοιν. πορίσασθε | ῥήματα kal παραπρ. 
ἐπῶν. Diwp. 

880. καὶ παραπρ. Quam opportune hic 
iv. Codd. [etiam Rav. ut videtur] exhi- 
bent copulam, eam impressi perperam 
omittunt [sed et Cod. Bav.]. Bnuwck. 
παραπρίσματα ἐπῶν. Supra 818. σμιλεύ- 
ματά τ᾽ ἔργων. Nub. 130. λόγων ἀκριβῶν 
σκινδαλμούς. BERG. ῥήματα καὶ v. DB. 
Pons. καὶ 7. 1. 6. U. Dozn. 

881. ἀγὼν σοφίας ὅδε μέγας. Optima 
haec est vocum collocatio in iv. Codd. 
[etiam Bav. et Rav.] Vulgo ἀγὼν ὅδε 
σοφ. μ. metrici rursus interpolatione. Pri- 
mus hujus commatis versus dimeter est 
anapzssticus: qui sequuntur omnes dacty- 
lici sunt, preter ultimum, qui est tro- 
chaicus. BRuNcx. Ms. σοφίας ὅδε. BENT. 
σοφίας ὅδε B. Pons. c. à. ὅ. 1. à. ó. c. 
2. à. σ. 6. 6. Donn. 

882. πρὸν (pro mpàs) vitiose Ald, Junt. 
11, 111. Gel. Dix. 

883. Alloquitur Dionysus ZEsch. et 
Eurip. Interea allatus est foculus cum 
carbonibus ardentibus, atque thus, quod 
primus immisisse Dionysus videtur, tum 
et AJsch. simul preces faciens. τὰ ᾽πη 
Junt. rr. rii. Gel. Port. Dix». 

884. Δήμητερ. Esch. vocat Cererem 
ingenii sui nutricem, quia Cereris initia- 
tionum sacra peragebantur Eleusine, uide 
ipse erat orundus.  [ZEsch. Eleusini- 
us erat: quapropter Cererem invocat. 
Bnuwncx.] Schol. πάροσον 'EAevatvios τὸν 
δῆμον ὁ Αἰσχύλος ἦν. Scriptor vitae ZEsch. 
Αἰσχύλος ὃ Τραγικός, γένος μὲν ἣν ᾿Αθη- 
ναῖος, Ἐλευσίνιος τὸν δῆμον. Brno. 
Iníin. εἶναι ab εὔχομαι pendet. e superiori- 
bus repetendo verbo. Versus e fabula 
quadam Esch. sunt desumti. ΠΝ. 

886. émí0es—In Nub. 425. οὐδ᾽ àv θύ- 
σαιμ᾽ οὐδ᾽ ἂν σπείσαιμ᾽ οὐδ᾽ ἐπιθείην λι- 
βανωτόν. Ῥεπα. Scriptura Cod. Rav. 
quam Inv. recepit, ἐπίθες kal δὴ σὺ λιβα- 
verbv λαβῶν — bis .peccat in metrum. 
Restituendus igitur est vulg. ordo: ἐπ. 
λαβὼν δὴ καὶ σὺ AuBav. Dip. émí0. Aa- 
Bàv δὴ καὶ σὺ XB. Ald. etc. DiNp. e. 
καὶ σὺ λιβανωτὸν λαβὼν sine δὴ B. καὶ 
σὺ δὴ sine λαβὼν Suid. ed. Ms. καλῶς. 
Pons. Vulg. 1. 2. 6. et θεοῖς 910. 
Donn. καλῶς. Frischl. perplacet. imo 
contra Eurip. hic significare vult, sibi 
dictum non placere, neque sibi ani- 
mum esse parendi monitis Bacchi, Hoc 
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enim sensu vox καλῶς apud Atticos in- 
terdum accipitur, uti apud Latinos be- 
nigne et gratia est. V. nos supra ad 505. 
ubi κάλλιστα  €odem sensu capitur. 
Kvsr. καλῶς i.e. μηδαμῶς. Adverbium 
est negandi cum εὐφημισμῷ, ut Latinis 
recte, quo sepissime utuntur Comici hac 
significatione, vel pro nihil. Bauwck. 

887. οἷσιν εὔχομαι, θεοί (ut Drunck, 
edidit) membr. Vulgo οἷσιν εὔχομαι θεοῖς. 
Bnuwxck. Sextus Empir. adv. Mathem. 
p. 57. [c. Grammat. 288. p. 279. Fabr.] 
versus Eurip. adducit, in quibus dicit, 
se nescire, quem precetur, λέγων μὴ εἰδέναι 
ᾧ προσεύχεται, qui nempe leguntur in 
Troad. 804. à γῆς ὄχημα, ἐπὶ γῆς ἔχων 
ἕδραν, | ὅστις wor εἰ σύ. (υ]υδπιοαι 
plures occurrent in aliis quoque ejusdem 
'Tragici dramatibus de diis, an dentur vel 
non dentur, sententie ; ut Orest. 418. 
δουλεύομεν θεοῖς, 0 τι ποτ᾽ εἰσὶ θεοί. Adde 
Hecub. 488. Iph. Aul. 1394. Cycl. 334. 
353. et alibi. Unde etiam de eodem Eu- 
rip. dicitur infra Thesm. 457. Νῦν δὲ 
οὗτος ἐν ταῖσι τραγῳδίαις ποιῶν Τοὺς üv- 
ὃρας ἀναπέπεικεν οὐκ εἶναι θεούς. SPANH. 
Eurip. facit novatorem circa divina tam- 
quam Socratis imitatorem, cujus erat stu- 
diosus. Socratem autem propterea maxi- 
me esse condenmatum, ὅτε καινὰ εἰσήγαγε 
διαμόνια, constat ex Apol. Plat. et Xen. 
Brzc. Vulgatum recte tuitus est simi- 
lium locutionum exemplis Lobeck. ad 
Soph. Aj. 801. p. 313. Dixp. coi: Ms. 
εἰσὶ et Suid. in Καλῶς. Drwr. eig: pro 
σοι B. σοι Suid. Ms. (v. καλῶς.) Pons. 

888. V. not. ad Thesm. 451. Bnuxck. 
Pro σοι in Elb. εἰσὶ — kal deest in Elb. 
et Bav. Dix». 

889. προσεύχου T. ἰδ. 0. Citat Suid. 
Ψ. Ἰδιώτης. Kvsr. Ambiguitas quedam 
hujus voc. notanda est. Nam et peculia- 
res et vulgares, plebeios, indicat, ideoque 
in contemtuum dicitur. ἴθι δὴ | quod init. 
versus e Rav. recepit Inv., videri potest 
glossema vulgati ἴθι νυν. τν». ἴθι νυν 
Ald. et cett. edd. 10. νῦν Gel. Port. Lugd. 
Amst. Ip. 

890. Ai0»p—Sic Nubes, quas Socratem 
pro deabus habuisse fingit, Sophistas pas- 
cere dicuntur Nub. 330. ob γὰρ μὰ AC 
ὁτιὴ πλείστους αὗται βόσκουσαι σοφιστάς. 
Ibid. 263. .Socrates etiam invocat Aé- 
rem et ZEtherem: ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, &ué- 
τρητ᾽ ᾿Αήρ-- λαμπρός τ᾽ Αἰθήρ, ubi v. Not. 
Βεπο. γλώσσσης στρύφιγξ. n Nubb. 
422. dicit Socrates, νομιεῖς θεὸν οὐδένα, 
πλὴν ἅπερ ἡμεῖς τὸ Χάος τουτὶ καὶ τὰς 
Νεφέλας καὶ τὴν Γλῶτταν, τρία ταυτί. 
Idem Berg. γλώσσης Ald. Junt. 1. rr. 
τι. Crat. etc... DiNv. 

891. ξύνεσις τε καὶ u. Brunck. repo- 
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suit, hac addita nota: Vulgo, ruente 
metro, kal ξύνεσις kal u. Dawes. emen- 
dat : kal ξύνεσι kal—. Nostra lectio modu- 
latior est. BRuxck. Apud Dawes. qui- 
dem M. Cr. p. 239. legitur ὦ ξύνεσι kal— 
sed in App. p.464. jam monitum edd. 
habere καὶ £. non $— lbid, Burges. docet, 
salvum fore metrum, si legatur, kal ξύνε- 
σις ἢ μ., €t ἢ ap. Atticos interdum idem 
esse quod ἠδὲ apud Ionas, h. e. καί. 
Reisk. quoque inciderat in hanc emenda- 
tionem ξύνεσι, eamdemque probavit Pors. 
ad Eur. Phoen. 187. et e Rav. recepit 
Inv. DiwNp. καὶ ξύνεσις Ald. etc. edd. 
ὀσφραντίριοι Elb. ὀσφαντήριοι Ven. ir. 
Ip. Lege ξύνεσίς τε καί. BExr.. ξύνεσι 1. 
Donn. 

892. ἐλέγχειν scil. τοὺς λόγους adver- 
sari, ὧν àv ἅπτωμαι. DiwD. Gmwrouo c 
suprascr. eodem temp. B. Pons. àv om. 
2. Dozn. 

893. etsqq. Zrp. 990. et sqq. 'Avriomp. 
Bzwr. Ald. Junt. τ. rr. 111.-Crat. Ven. τ- 
I1. etc.: παρὰ c. ἀνδρ. ἀκοῦσαι | τινὰ λύγ. 
ἐμμ. | ἔπι τε 8. ὁδ. Pro ἐμμέλειαν in 
Elb. ἀμμέλειαν. DrxD. 

895. ἐπί τε δαΐαν ὁδόν. (v. 1019.) Pe- 
culiaris est hic illa utriusque vocis signi- 
ficatio: prioris nempe, quz vulgo hosti- 
lem aut infelicem apud vett, Tragicos so- 
let designare, ut στρατῷ δαΐῳ, hostili ex- 
€rcitui /Esch. Sept. Theb. 149.; alterius 
vero apud eumdem Tragicum Pers. 281. 
Πέρσαις δαΐουις, Persis infelicibus, non, 
pugnacibus, ut ibi interpres ; et Suppl. 
1071. γάμον δυσάνορα, δάϊον, nuptias cum 
viris infestis, infelices, ut ap. Soph. Aj. 
82. δαΐα Τεκμήεσσα, infelix Tecmessa ; 
ubi eodem sensu ab Esch. sumi hanc 
vocem, quod adducta modo exempla 
comprobant, notat Schol. Adde δάϊον 
pro vehementi ac velocissimo, ut Nub. 
394. νεφελᾶν στρεπταιγλᾶν δάϊον ópuàv 
(velocissimum impulsum). . Verum h. l., 
quod monuit Schol., δάϊον pro ἔμπειρον, 
seu peritum, nempe ἀπὸ τοῦ δαῆναι, scire, 
discere, usurpat Comicus. ὁδὸν vero de 
Scieniia, seu in arte, quam excolerent 
4Esch. et Eurip. prestantia hic dicitur, 
sicut Eqq. 1012. λογίων ὁδὸν, oraculorum 
vim, pro λόγια, prout ap. ZEsch. Agam. 
1163. θεσπίας ὁδοῦ, divinatricis artis, 
nempe pro θεσπιῳδοῦ, dicitur: quomodo 
ceteroquin ὁδὸν εἰρήνης pro pace adhibent 
LXX, Esa. lix. 8. etinde Apostolus Roin. 
li. 17. Occurrit alioquin apud. dictum 
modo Tragicum ὅδιον κράτος Agam. 104., 
quod felix auspicatumque àaperium xcd- 
dit interpres, et ὀρνίθων ó8iev de «vibus 
oscinibus in eodem dramate 164. SPAN, 
Subauditur verbum ἐλθεῖν vel simile. 1n 
meo Cod. scriptum ἔπιτε cum gl. ἐπέλ- 
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8ere, qua ctiam est in C., licet ibi scrip- 
tum sit ἐπί τε. BnRuNck. ἔπιτε etiam" 
Junt, [ἐπί γε (pro ve) leg. et versus hic. 
post 928. (post verba ἀκίν. φρένες) collo- 
candus, Rzisk.] Verbi exquisiti ἐμμέ- 
λείαν gl. est óBóv. Mire Brunck. in 
his subaudiri ἐλθεῖν vel quiddam simi- 
le sibi persuadebat. Τὰ scribes: καὶ 
μὴν ἡμεῖς ἐπιθυμοῦμεν (anapest. dimeter) 
παρὰ σοφοῖν ἀνδροῖν ἀκοῦσαί τιναὰλ doch- 
λόγων ἐμμέλειαν ἐπιτηδείαν. maici. 
Parodus hic est ; sequentia ad 931. usque 
stropha duabusque antistrophis continen- 
tur, quas, itidem sublato interpretamento 
ἐμπεσόντα, sic constituas : (στροφή. ) γλῶσ- 
σα μὲν γὰρ ἠγρίωται, λῆμα δ᾽ οὐκ ἄτ. ἀμ- 
φοῖν, οὐδ᾽ uv. φρένες. | (ἀντιστρ- α΄.) 
προσδοκᾷν οὖν eik. ἐστι, τὸν μὲν ἄστ. τι 
λέξαι | καὶ καταῤῥινημένον. | (ἄντιστρ. B'.) 
τὸν ἀνασπῶντ᾽ αὐτοπρέμνοις τοῖς λόγοισι 
συσκεδᾷν πολλὰς ἀλινδ. ἐπῶν. De du- 
plice antistropha v. ad 396. Horrs. 

896. γλῶσσα μὲν γὰρ ἢγρίωται. — . Male 
Frischl. lingua nostra est agrestis. Sen- 
sus enim est: lingua enim illorum ( 7Esch. 
et Eurip.) ira efferari cepit et in minas 
verborum eruptura videtur. Kvsr. Non 
alis armis nisi lingua pugnaturi sunt. 
Nub. 418. τῇ γλώττῃ πολεμίζων. BrnG. 
Duo versus 1n Ald. etc. quorum secundus 
οὐδ᾽ ἀκ. op. Dip. 

897. In Nub. 456. λῆμα μὲν πάρεστι 
τῷδε obk ἄτολμον, ἀλλ᾽ ἕτοιμον. θεπο. 
Suid. Ms. λῆμα. παρὰ δὲ Εὐριπίδου kal a. 
Pons. 

899. λέξειν, pro quo λέξαι e Rav. re- 
cepit Inv., in omnibus aliis libris esse 
videtur. λέξειν Ald. Junt. τ. τι. 111. Crat, 
Ven. 1. zt. Wech. etc, Antea. ἀστεῖόν τε 
Junt. rz. i11. DiNp. κατεῤῥινημένον. Sic 
recte etiam habet Ms. Vat. U. et ed. Ald. 
At ed. Flor. male κατεῤῥινησμένον. Kusr. 
Quod de 7Esch. dicitur, et quidem, ut 
videtur, quod ipse eadem voce sit usus 
Suppl. 755. Bpaxíov' εὖ κατεῤῥινημένους, 
lacertis bene compactos. Hes., qui et hinc 
emendandus, κατεῤῥινημένοις, εὐτελέσιν. 
Κατεῤῥινημένον, καταπεπυκασμένον, κατα- 
δεδερματισμένον, ubi male in utroque κα- 
ταῤῥινωμένοις et καταῤῥινωμένον legitur. 
Eam vocem adhibuit haud semel Alexan- 
drinus Cyrillus adv. Julian. i. p. 19. ταῖς 
οὕτως ἰσχναῖς καὶ οἱονεὶ κατεῤῥινημέναις, 
(non, ut ibi, κατεῤῥινισμέναι5) ἐννοίαις, 
ταῖς περὶ θεοῦ δηλονότι, et l. ix. p. 295. 
νοῦ κατεῤῥινημένου καὶ συνιέντος ἰσχνῶς 
τοῦ κατὰ Χριστὸν μυστηρίου τὴν δύναμιν. 
ΡΑΝΗ, 1900 versus Àld. etc. postremus 
καὶ κατερρινημένον (ita Ald, Junt. 1, Crat. 
Ven. r. rr. Wech. Brub. Raph. Port, 
Lugd. Amst.). κατεῤῥινησμένον Junt. 
i nr Gel. Diwp. Paullo corruptius 
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Suid, ἀστεῖα. τὸν μὲν Εὐριπίδην — λέξαι 
Suid. Ms. (in λῆμα scil.) κατεῤῥινησμένον. 
κατεῤῥινημένον Suid. v. λῆμα. ed. Ald. 
et Schol. ed. Ald, ed. Kust. [Aristoph.] 
ex Ms. Vat. U. κατερινισμένον B. -epi- 
vou. Suid. Ms. Pons. κατερριννισμ. 1. 
Donn. 

900. αὐτοπρέμνοις. Qus vox non bic 
solum, sed ap. /Esch. Eum. 404. Ari- 
stophontem [immo Antiphanem] ap. A- 
then. i. p. 23. ac Soph. Antig. 725. le- 
gitur, ac similiter ap. Hes. Αὐτόπρεμνον, 
αὐτόῤῥιζον, prout eadem etiam a Soph. 
'Schol. redditur. SPAws. Metaphora ab 
arboribus. Antiphanes ap. Athen. i. [p. 
85. s. ed. Schw.] ὁρᾷς παρὰ ῥείθροισι xet- 
μάῤῥοις ὅσα Δένδρων ἀεὶ τὴν νύκτα καὶ τὴν 
ἡμέραν Βρέχεται, μέγεθος καὶ κάλλος οἷα 
γίγνεται: Τὰ δ᾽ ἀντιτείνονθ᾽, οἱονεὶ δίψαν 
τιν᾽ ἢ ξηρασίαν ἔχοντ' αὐτόπρεμν᾽ ἀπόλλυ- 
ται. Qus est parodia ex Soph. Antig. 
723. ss. Βεπρ. [abrompéuvovs legi ma- 
luit Reisk. At quo illud referetur ? 
Nam ἀστεῖόν τι precesserat. Sensus est: 
alterum  cónvellentem illum, radicitus 
evulsis verbis irruentem, multas dissipa- 
turum esse verborum tricas. Si αὐτοπρ. 
τ. λογΎ. ad Eurip. dicta pertineret deberet 
potius esse αὐτοπρέμνους τοὺς λόγους. 
Itaque ad Esch. potius refero, ut is di- 
catur αὐτοπρέμνοις (b. e. grandibus) Aó- 
γοις ἐμπεσεῖν et. ἀνασπῶντα συσκεδᾷν &- 
λινδήθρας ἐπῶν. Diwp.] τόνδ᾽ Ald. Junt. 
1. Ir. Irt. Crat. etc. etiam Port. τὸν δ᾽ 
Brub. sola. ἀνασπῶν τ᾽ Ald. Junt. rr. 
Recte Junt. r. etc. αὐτοπρέμοις ἘΠ᾿. 
Dix». αἰσχύλος τόνδ᾽ Suid. Ms. (in λῆμα 
scil.) Pons. Suid. ed. Med. v. ἀλινδεῖσ- 
θαι. αὐτοπρέμνοιε---ἐπῶν Suid. αὐτόπρεμ- 
vov. Ip. 

901. λόγοις Elb. ιν. 

902. πολλὰς ἀλινδ. ἐπῶν. (v. Schol. 
ad Nub. 32.) Citat Suid. v. ᾿Αλινδεῖσθαι. 
Kvsr. Eustath. ad Hom. 1]. p. 289, 
28. BrEnc. Ald. Junt. r. τι. i11. Crat. 
etc. συσκεδᾶν πολ- | Aàs ἀλινδήθρας ἐπ. 
Diu». 

903. Dionysus utrumque poétam allo- 
quitur. Incipit hinc vulgo quarti actus 
scena prima. Diwp. ópeire D. Pons. Ai. 
om. 1. Dozn. 

904. eikóves, imagines, adumbrationes, 
figmenta, opponuntur rebus ipsis. Vult 
igitur eos vere dicere, et sine imaginibus 
aut fictionibus, qua» sunt. of (sine apo- 
stropho) Ald. Junt. 1. 11, uy... ταί, Ven. 
1. I... Wech. Gel. Raph, Port. οὗ Brub. 
Lugd. εν. 

905. ἐμαυτὸν deest Dav. Diwp. καὶ 
pro γε B. (et Borg.) Pons. 

906. πρῶτ᾽ ἐλέγξω, — Sic etiam habet 
Ms. Vat, U. et ed, Ald. At ed. Flor. 
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alique recentiores πρῶτ᾽ ἐξελέγξω, invito 
metro. Kusr. ἐλέγξω Ald. Junt. τ. Crat. 
etc. ἐξελέγξω Junt. rr. rr. Gel. Port. 
Lugd. Amst. (sed in Exc. Scal. notatur 
lectio πρῶτ᾽ ἐλέγξω.) Diwp. τοῖς $. B. 
Pons. 

998. ἐξηπάτα. Quod 7Esch. hic obji- 
cit Euripides, quasi spectatores suorum 
dramatum deceperit, quos jam fatuos red- 
diderat insulsa Phryn. tragoedia. Cujus- 
modi tamen ἀπάτην a tragedis Esch. 
amolitur auctor ejus vite anonymus, ubi 
de eo dicitur, ταῖς τε γὰρ ὄψεσι καὶ τοῖς 
μύθοις πρὸς ἔκπληξιν τερατώδη μᾶλλον ἢ 
πρὺς ἀπάτην κέχρηται. | Quamquam tra- 
gicam ἀπάτην non in vitio sed in laude 
positam fuisse, qualisque eadem fuerit, 
doceat Plutarch. de Glor. Athen. p.348. 
[t. vii. p. 372. Reisk.] item alibi de aud. 
poét. p. 13. [c.i. p. 6. ed. Krebs. cujus 
not. cfr.] et in utroque loco tradat, tra- 
sediam dictam inde a Gorgia ἀπάτην. 
Nempe tragica vel comica ἀπάτη inde di- 
cebatur, quod res vetustate obsoletas, uti 
ante plures annos vel secula etiam ges- 
tas, arte histrionum ut presentes reddat. 
Qua ratione etiam ὑποκριταὶ quasi simu- 
latores dicti a Graecis tragici vel comici 
histriones, totaque illa ars theatralis vere 
ἐν ὑποκρίσει ac proinde ἐν ἀπάτῃ foret 
sita. Quo respicere videntur hec Ari- 
stot. verba Rhet. ii. 8. ubi quum dixisset 
iis, quee prope apparent, perpessionibus 
commiserationem excitari, non vero 118, 
qua decem abhinc annorum millibus fac- 
te sunt aut future, addit, ἀνάγκη TOUS 
συναπεργαζομένους σχήμασι Kol φωναῖς 
καὶ ἐσθήσεσι, καὶ ὅλως τῇ ὑποκρίσει ἐλεει- 
νοτέρους εἶναι" ἐγγὺς γὰρ ποιοῦσι φαίνεσ- 
θαι, τὸ κακὸν πρὸ ὀμμάτων ποιοῦντες, ἢ 
ὡς μέλλον, ἢ ὡς γεγονός. ϑὅνΑνη. Mox 
μωροῖς legi maluit Reisk. μώρους Ald. 
Junt. r. rr. rrr. Crat. Ven. τ. τι. Wech. 
Brub. Gel. Raph. Port. etc. Diwn. 
Φρυνίχῳ. Huic antiquam simplicitatem 
adhuc infuisse, vult dicere, dum ei tri- 
buit spectatores stultos ; major autem 
AEsch. erat zetate, et videtur ZEsch. illum 
quandoque imitatus. Auctor argumenti 
in Persas ZEsch.: Γλαῦκος ἐν τοῖς περὶ 
Αἰσχύλου μύθων, ἐκ τῶν Φοινισσῶν φησὶ 
Φρυνίχου τοὺς Πέρσας παραπεποιῆσθαι. 
Utriusque meminit Herodot. [Phryn. vi. 
21. ubi v. Valck. p. 471. ZEsch. ii. 156. 
de Phryn, add. Harles. ad Fabric. B. Gr. 
ii. 316. ss. DiNp.] Brnc. 

909. In A. C. πρώτιστα uiv γὰρ ἕνα 
τινα 'káüicev. [Ita etiam Borg., nisi quod 
yàp omitüt. Diwp.] In meo, πρώτιστα 
μὲν γὰρ δή y ἕνα τινα κάθισεν. Melius 
in B. γὰρ δῆτα ἕνα —. Unde veram iectio- 
nem reconeinnavi: πρώτιστα μὲν γὰρ 
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δῆθ᾽ ἕνα τιν᾽ ἐκάθισεν. [Confirmavit Cod. 
Rav., unde recepit Inv. Dawes. M. Crit. 
p.209. scribi maluit, mp. μὲν γὰρ δῆνα 
(ib. €. δὴ ἕνα ) τινα καθεῖσεν vel γὰρ ἕνα 
γε τινὰ καθεῖσεν. Idem usum v. ἐγκα- 
λύπτειν illustrat. Pors. pref. ad Eur, 1. 
p. xliv. scripsit, μὲν γὰρ ἕνα γε τινὰ ka- 
θεῖσεν ---- ubi de his tetrametris iambicis 
apud Comicos disputat. Dixp.] Nauci 
non est vulgatum δή γ᾽ ἕνα. BRuwcx. 
γὰρ δὴ "va τινὰ καθεῖσεν Dawes. Misc. 
Crit. p. 209. ἐκάθισεν ed. Kust. ᾽κάθισεν 
Ald. γὰρ ἕνα τινα (om. δή y) B. Pons. 
Pors. πρώτιστα μὲν γὰρ ἕνα "yé wa καθεῖ- 


σεν: recte omnia, nisi quod καθεῖσεν 
scripsit. ^ Restitui depravatam ubique 


fere ab librariis aoristi formam, καθῖσεν. 
V. Thucyd. Bekk. vol. ii. p. 419, 6. 
et vol. 111. p. 129, 1. (vi. 66. vii. 
82.) Elm. ad Ach. 569. et Dobr. ad 
Plut. 980. καθῖζεν. Diwp. δή γ᾽ ἕνα 
τινὰ ᾿κάθισεν Ald. et cett. edd. τινὰ ᾽κά- 
θισεν etiam Bav. Apostrophum ante κά- 
θισεν omisit Junt. rr. irr. Crat. Ven. rz. 
τι. Wech, Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. 
— ἐγκαλώψας Ven. τ. 11. Wech. Diwp. 
δή γ᾽ om. 1, habet 2. qui τιμὰ vel 
τιμα (sic). Dosm. ἐγκαλύψας k. T. À. 
Redarguitur hic et in proximis ver- 
bis ab Eurip. /Eschylus, quod quum 
Achillem tum Nioben, velatum utrum-^ 
que ac fecto capite et preterea vix 
verbum proferentes in scenam induxe- 
rit; priorem nempe, quod in Scholiis 
dicitur, in Phrygibus s. Hectoris Ly- 
íro, alterum in cognomine Niobes dra- 
mate. Quod utrumque in ZEsch. vita 
paullo ante memorata tangitur ; eum 
nempe ob adfectatam personarum gra- 
vitatem ab Aristoph. perstringi, et qui- 
dem, quod additur, ἐν γὰρ τῇ NióBm 
ἕως τρίτου μέρους (juxta emendationem 
P. Victorii, quam alibi pluribus adstrui- 
mus, non, ut ibi legitur, ἕως τρίτης ἡμέ- 
pas) ἐπικαθημένη τῷ τάφῳ τῶν παίδων, 
οὐδὲν φθέγγεται ἐγκεκαλυμμένη. Deinde 
de Achille: ἐν δὲ δὴ τοῖς “Ἕκτορος Δύ- 
τροις ᾿Αχιλλεὺς ὁμοίως ἐγκεκαλυμμένος 
οὐ φθέγγεται πλὴν ἐν ἀρχαῖς ὀλίγα πρὸς 
Ἑρμῆν ἀμοιβαῖα, quz satis clara sunt, ut 
interpretatione haud indigeant. Quod 
utrumque ingratum omnino et a drama- 
tum id genus legibus et institutis alienum 
videbatur, ut quie persone precipuas in 
iis partes agere debuerant, quum obvoluto 
capite nec proinde conspicue, tum muta 
ferme ac silentes spectatorum oculos au- 
resque simul fugerent. SPANm. Quod in 
4Esch. reprehendit Eurip. ipse etiam fe- 
cit; nam in Suppl. Adrastum humi pro- 
stratum et obvelatum facit, ut nec agnosci 
possit; quare ibi Theseus 104. dicit, τίς 
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δ᾽ ὁ στενάζων οἰκτρὸν ἐν πύλαις ὅδε; de- 
inde eum compellans dicit 100. σὲ τὸν 
κατήρη χλανιδίοις ἀνιστορῶ" λέγ᾽ ἐκκαλύψας 
(te velatum vestünentis interrogo : dic, 
revelans caput). Etiam Hecubam in cog- 
nomine dramate ita introduxit 485. αὕτη 
πέλας σου vàT ἔχουσ᾽ ἐπὶ χθονί, Ταλθύ- 
βιε, κεῖται συγκεκλεισμένη πέπλοις. Hoc 
tantum interest, quod ap. Eurip. iste 
personz loquantur, quod ille ap. ZEsch. 
fecisse non videntur. Bxnc. 

910. τίν᾽ Ald. Junt. r. rr. rr. Crat. 
etc. τιν᾽ Gel. Amst. Disp. Post Nió- 
Bv adscripsit τινὰ Bent. Ip. 

911. πρόσχημα τῆς τραγῳδίας, γρύζον- 
τες οὐδὲ τουτί. Mentem hujus loci haud 
continuo ex interprete licet adsequi. 
Πρόσχημα nempe a Grecis dictum de eo, 
qui vel mutus in scenam, seu ad osten- 
tationem tantum prodit, nempe ut κωφὸν 
πρόσωπον. Sic Philoin Flaccum p. 968. 
[p. 520. t. ii. Mang. s. c. 2. p. 15. t. ii. 
Dahl. Chrestom. Philon.] κωφὸν ὡς ἐπὲ 
σκηνῆς προσωπεῖον ἕνεκα προσχήματος 
(ostentationis ergo), αὐτὸ μόνον παρα- 
λαμβάνοντες ἐπιγεγραμμένον ὄνομα ἀρ- 
χῆς. Unde Josephus de Hyrcano ait, 
quod in speciem rex Judzorum vocare- 
tur, dum vis omnis imperii penes duos 
fratres, Herodem et Phaselum fuerit, An- 
tiq. xiv. 12. πρόσχημα μὲν εἶναι λέγοντες 
τῆς (βασιλείας τὸν Ὑρκανόν, τούτους δὲ 
τὴν πᾶσαν ἔχειν ἐξουσίαν. Quum autem 
in veterum tragodiis ea vulgo esset sors 
satellitum ac scenicorum, quiin scenam 
ad pompam tantum prodibant ac muti 
csteroquin ibi agebant, seu, quod hic 
dicitur, γρύζοντες οὐδὲ τουτὶ, nihil quidem 
hiscentes, hinc ut τραγῳδίας πρόσχημα, 
Sicut hoc apud Comicum loco, ita vulgo, 
quod aliunde constat, τραγῳδίας δορυ- 
φόρημα, tragcdic satellitium appellati, ut 
ap. Julian. in Cass., quod olim ad eos 
vidimus, de Claudio imp. sine duobus 
liberis, quibus se totum addixerat, in 
Deorum convivium prodeunte [c. 6. ed. 
Harl.]: ἐστὶ γὰρ ἐκείνων δίχα τῆς Tpa- 
γῳδίας τὸ δορυφόρημα, μικροῦ δέω φάναι, 
καὶ ἄψυχον. Quod similiter κωμικὸν δο- 
ρυφόρημα duobus apud Lucian. locis di- 
citur Quom. conscr. Hist. p. 602. t. i. [c. 
4. t.ii. p. 5. Reiz.] et Icaromen. p. 192. 
t. ii. [c. 9. p. 760. t. ii.] ad quem priorem 
locum notat Schol. nuper ed. iis verbis, 
qui a me aliquot jam annis antequam 
essent postrema ac Batava Luc. ed. di- 
vulgata, e Ms. Voss. in Anglia perlustra- 
ta, ad Julian. Cass. adtuli p. 355. Oopv- 
φορήματα καλεῖται παρὰ τοῖς Κωμικοῖς τὰ 
κωφὰ πρόσωπα, ἅ τινα ξυνεξέρχεται μὲν 
τοῖς κωμῳδοῦσιν, ἄλλο δὲ οὐδὲν διαλέγε- 
ται, καθάπερ οἱ δοῦλοι.  Planum utique 
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jam est, cur similiter πρόσχημα τῆς τρα- 
γῳδίας hic dicantur muti, et, ut hic ad- 
ditur, «e verbum hiscentes, in duobus 
ZEsch. dramatibus, ac proinde, velut tot- 
idem satellites ac servi, utriusque alio- 
quin tragcdiz heros ac heroina, Achilles 
et Niobe. Verum non plane Achillem 
vel Nioben in iisdem illis ZEsch. drama- 
tibus tacuisse, ut vel de Achille, e me- 
morata /Esch. vita, et de Niobe in Strab. 
l. xii. fine [p. 870. Almel.] constare po- 
test: quod inter alia, de quibus meam 
sententiam flagitaverat olim, dum Parisiis 
agerem, Menagius, peculiari diatriba, 
eaque lingua Gallorum vernacula, sed 
quz hactenus lucem non vidit, est a me 
excussum. Quam in rem preterea ad- 
dam hic solum Aristidis verba Palinod. 
de Smyrn. ab ivit. [p.263. t. i. Jebb.] 
ἐμοὶ μὲν, ὦ ἄνδρες Ἕλληνες, συνέβη ταὐτὸ 
ὥσπερ τοῖς ἐν τραγῳδίαις μέχρι πολλοῦ 
σιωπῶσιν, ἔπειτα, καιροῦ παρασχόντος, 
φθεγξαμένοις, ἢ πρὸς χυρὸν ἢ πρὸς ὅντινα 
δήποτε. SPANH. 

912. ἤρειδεν (protrudebat) δρμαθοὺ----- 
In Eqq. 622. ἐλασίβροντ᾽ ἀναῤῥηγνὺς ἔπη 
τερατευόμενος ἤρειδε κατὰ τῶν ἱππέων, 
κρημνοὺς ἐρείδων. De voc. ὁρμαθὸς ad 
Plut. 765. Brnc. Pro γ᾽ ἤρειδεν Elb. 
ἤρηδεν. Diwp. γ᾽ om. B. Pons. δῆτα γ᾽ 
—xopbs εἴρηκεν (sed mut. rub. in ἤρειδεν 
et gl. σφοδρῶς διεξήει) 1. χορὸς ἤρειδεν 2. 

OBR. 

913. Pro μελῶν Elb. μέλλων, et pro 
ξυνεχῶς idem ἐχῶς. οἵδ᾽ Ald. Junt. τ. 11. 
ri, Crat. Ven. 1. 11. Wech. (in qua εἰσί- 
ων) Brub. Gel. Raph. Port. etc. Drxp. 
ἂν om. D. sed videtur scripturus ante 
ξυνεχῶς. Pons. àv om. 1. ante ξυνεχῶς 
ponit 2. Dozs. 

914. σιοπῇ Ven. 1. 11. — μετ᾽ οὔτ᾽ ἔτ. 
Junt. 111. Dix». 

915. οὐκ ἧττον Ven.ir. Diwp. γάρ; 
lege ἄρ᾽ [sic Elm. in Edinburgh Rev. N. 
37. p. 87. Dix p.] vel γ᾽ ἄρ᾽. Bzwr. 

916. δοκῷ Ven. r. 11. — ὁ δεῖνα Ald. 
Junt. 1. τ΄. 11. Crat. Ven. 1. rr. Brub. 
Raph. ὅ δ. Gel. Port. Logd. Amst. Dix». 

917. ὑπ᾽ ἀλαζονείας. Ex arrogantia, quod 
spectatorum adtentionem suspenderet vel 
eluderet, silentes in scenam inductos ab 
ZEsch. Achillem ac Nioben dicit hic Eu- 
rip. Quod de Achille quoque, sed velut 
ex ipsius, non ex poéte arrogantia, et 
quasi a Soph. non ab ZEsch. factum fue- 
rt, tradit hujus ZEsch. Schol. ad Prom. 
435. σιωπῶσι παρὰ ποιηταῖς τὰ πρόσωπα, 
ἢ 8! αὐθάδειαν, ὡς ᾿Αχιλλεὺς ἐν τοῖς Φρυξὶ 
Σοφοκλέους" sed ubi omnino pro Σοφο- 
KAéovs reponendum esse Αἰσχύλου, quum 
a Soph. nullum tale drama legatur edi- 
tum, [Immo ab utroque scriptam esse fa- 
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bulam hoc nomine, quamquam observatio 
Schol. ad Prom. pertineat ad ZEsch. fabu- 
lam, ostendit Brunck. ad fragm. Soph. t. 
iii. p. 462. sed Eurip. Phrygas edidisse 
recte negat Valck. Diatr. p. 14. Diwp.] 
monuit jam Menagius in Responso Gal- 
lico seu Definitione ad Terent. Heauton- 
timor. SPawH. καθοῖτο. Sic tres Regii. 
Meus, ut vulgo, καθῆτο. Bona est utra- 
que lectio. ἵνα, ὧς, ὅπως, cum indicat. 
legitime construi observavi post alios 
multos ad Esch. Prom. 155. Eurip. 
Phen. 214. Apoll.i. 281. v. Pac. 136. 
Menandri fragm. e Nauclero ap. Athen. 
p. 166. Eurip. fragm. ex Inone vii. 
ubi lapsus est Latinus interpres: ne 
plura excitem loca. Alteram ob con- 
sensum Regg. Codd. pratuli. V. ad Lys. 
149. Bnuwcr. Buttman. κάθοιτο scribit. 
V. ejus grammat. vol.i. p. 546. Drwpn. 
καθῆτο Ald. etc. κάθοιτο Elb. et Bav. Ip. 
καθῆστο v. l. sup. B. Pons. καθῆτο 1. 
καθοῖτο 2. Dozn. 

918. φθέγξαιτο δή. Ms. Vat. U. $0éy- 
ξαιτό Tr quz lectio melior est, neque 
metrum eam respuit. Nam brevis syl- 
laba aliquando per cesuram produci po- 
test. Kusr. τὸ δρᾶμα δ᾽ ἂν διήει. Haud 
necesse est id càm Schol. explicare, donec 
drama ad finem perveniret, sed. quod, 
dum sileret Niobe, drama interea perge- 
ret. Eam enim non usque ad finem dra- 
matis, sed usque ad tertiam ejus partem, 
ἕως τρίτου μέρους, siluisse, juxta emen- 
datum a Victorio ex optimo ac vetere 
Ms. Vite ZEsch. locum paullo ante vidi- 
mus, et Strabone preterea, qui ex illa 
JEsch. Niobe, uti jam ante diximus, ali- 
quot adducit versus circa finem 1. xii. 
Neque etiam, quod censebat Menagiüs, 
id infert hic verbum διήει, ut drama ad 
finem perductum intelligatur. Quod re- 
feilunt utique vel obvia alibi ap. Comi- 
cum loca, ut Ach. 845. χλαῖναν δὲ ἔχων 
φανὴν δίει, i lena amictus splendida ; et 
Av. 1392. ἅπαντα γὰρ δίειμι (percurram) 
σοι τὸν ἀέρα. Sic Demosth. Philipp.iv. 
p. 75. [t. i. p. 142. Reisk.] δίειμι δὲ 
ὥσπερ ἄρτι τὸν αὐτὸν τρόπον, ac Lucian. 
Necyom. p. 326. t. i. [c. 3. t.i. p. 458.] 
kal δὴ πρῶτά σοι δίειμι τὴν γνώμην ἐμήν. 
ΞΡΑΝΗ. τι φθέγξαιτο et om, δὴ B. Pons. 
τι φθέγξαιτο sine δὴ et αἱ ex em. 1. 
Donn. 

919. à παμπόνηρος. ta Z/Esch. non 
Eurip. appellat. of sine apostr. Ven. 1. 11. 
Wech. Rapb. Port. Disp. ὦ circumfl. 2. 


p^ 

sed in Sch. vulgato dat ὦ ἀντὶ τοῦ φεῦ λέ. 

à, παμπόνηρος ὑπάρχει avrós—. Duplex 
accentus in 1. text. et Sch. Donn. 

920. σκορδινᾷ. V. Ach. 30. Brno. ὅτι 
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αὐτόν. Vulgo ὅτ᾽ αὐτόν. In iv. Codd. 
scriptum ὅτι ; mendose in C. ὅτι ἑαυτόν. 
V. ad Lys. 611. et supra 867. Bnuwck. 
ckop. vertunt, pandicularis. Phot. Lex. 
p. 387. σκορδινᾶσθαι, τὸ παρὰ φύσιν &mo- 
τείνειν τὰ μέλη μετὰ τοῦ χάσματος δια- 
κλώμενον. Add. Zonar. ii. 1658. dicit au- 
tem Dionysus hzc ad ZEsch. ὅτ᾽ αὐτὸν 
ἐξελ. Ald. etc. ὅτι αὐτὸν ἐλέγχω Elb. 
Dix». σκορδινιᾷ B. et ὅτι. Pons. σκορδο- 
νιᾶ 1. et gl. δριμύτατα βλέπεις. δριμέα 
γὰρ τὰ σκόροδα. "Tum ὅτι 1. 2. Donn. 

921. καὶ ante τὸ om. 1. Dosn. 

922. βόεια de grandibus ac strepitu 
plenis vocibus dici notat Schol., prout in 
Schol. Soph. Aj. 232. ἵππος γὰρ τὸ μέγα 
παρ᾽ 'ATrucois, ὥσπερ kal τὸ βοῦς, ac 
prout jam ante vidimus ad Plut. 374. 
vocem βουλιμιᾷ, ubi a Schol. βοῦ ἐπιτά- 
σεως δηλωτικὺν dicitur. Sic βούπαις ἀντὶ 
τοῦ μέγας παῖς, et in Schol. ZEsch. Prom. 
531. βουφόνοις, ἢ μεγάλοις. SPANn. 

922-24. ῥήματα ἀγνῶτα τοῖς θεωμένοις 
Suid. ἀγνῶτα. ῥήματ᾽ εἶπεν. Suid. 
βόεια. Pons. 

923. ὀφρῦς --- λόφους. Supra 817. ὑψι- 
λόφων τε λόγων. SeANH. et BEnc. ὀφρῦς 
ἔχοντα dicitur de superbis et severitatem 
pre se ferentibus. Alexis ap. Athen. vi. 
p. 237. σεμνοπαράσιτον - ὀφρῦς ἔχοντά 
γε χιλιοταλάντουΞ. In Vesp. 135. ἔχων 
τρόπους ὀφρυαγμοσεμνακουστίνους. BERG. 
δείν᾽ [sic, pro δεινά, non δεῖν᾽, ut ed. Lips. 
scribendum] ἄττα. Sic bene novissima 
Batav. (Berg.) Priores perperam δείν᾽ 
ἅττα. ln membr. δεινάττα conjunctim 
et una voce, quod Dawes. suspicionem 
confirmare possit de voc. ἄττα p. 302. 
Bnuwcx. uopuopemá. Schol. καταπληκ- 
τικά, φοβερά, ἐκ μεταφορᾶς τῆς Μορμοῦς, 
τῆς τὰ βρέφη φοβούσηκ (per metaphoram 
« Mormone, quce ànfantes terrefacit). 
Brnc. Cf. Pors. ad Eur. Hec. 1179. V. 
Valck. Comm. ad 'Theocr. Adon. p. 347. 
s. θῖν}. δείν᾽ ἅττα p. Ald. Junt. 1. 1x. 
111, Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. 
etc. In Exc.Scal. ἄττα p. affertur. Pro 
ἅττα in Elb. est καὶ μ. Ip. Hinc ut 
videtur et ex 1002. profecit Antipater 
Anthol. iii, 25. 28. (Brunck. ii. p. 124.) 
*O τραγικὸν φώνημα καὶ ὑφρυόεσσαν ἀοιδὴν 
Πυργώσας στιβαρῇ πρῶτος ἐν εὐεπίῃ, Αἰ- 
σχύλο»ο------ὀκρυόεσσαν nescio unde Stanl. 
Sed antiquum ὀφρυόεσσαν xevocaturus 
erat Pors. Donn. δείν᾽ ἄττα μ. 1. δείν᾽ 
ἅττα καὶ μ. 2. Ip. 

924. ἄγνωτα.  Scribebatur ἀγνῶτα. 
Correctum ὃχ  Herodiano apud Schol. 
Suid. v. &yvwra. Philemone Lex. p. 3. 
ed. Burn. v. Lobeck. ad Soph. Aj. p. 
274. DiNp. 

925. Pors. pref. ad Eurip. i. p. xxxvii. 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 
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existimat poétam dedisse σαφὲς δ᾽ ἂν 
εἶπεν οὐδ᾽ ἂν ἕν. Interrumpit Dionysus 
orationem Eurip. dum ipse ad Esch. 
dentibus frendentem dicit, μὴ pie K. T. 
A. Dip. οὐδὲν D. Pons. 

926. ἀλλ᾽ ἢ Zkaudvüpovss. Qua utique 
Σκαμάνδρου voce usus est haud semel 
AEsch. ut Agam. 520. ac 1166. Choeph. 
364. Eum. 401. SPawn. ἢ τ᾽ ἂσ. 2. (sic) 
Dozn. ᾽πασπίδων Ven. τ. Raph. — ἕπόν- 
τας Junt, 111. Drixp. 

927. γρυπαιέτους. Hanc vocem in iis, 
quz supersunt, /Esch. tragcdiis legi ho- 
die haud putem, sed γρυπῶν tantum 
Prom. 250. Srawnm. Non vera, sed fic- 
titia, avis ita icta est. γρυπαίετας Elb. 
Diuxp. γρυπεέτους B. Pons. ἱππόκρημ- 
va h.e. ὑψίκρημνα, qua voce usus est 
AEsch. in Glauco, juxta Pind. Schol. ad 
Pyth.i. 152. SrANnH. quasi dicas, verba 


* fragorem edentia, instar. saxorum ex. alto 


precipitio devolutorum. Significat autem 
ἵππος in compositione quandoque magni- 
tudinem, ut dixi in Nub. ad voc. Κρόνιπ- 
πος V. 1066. et hic in Ran. ad v. Ἱπ- 
ποβῖνος v. 432. Ceterum characterem 
ZEsch. similiter describit Phidippides So- 
crati et Eurip. addictus in Nub. 1371. 
ἐγὼ γὰρ Αἰσχύλον νομίζω πρῶτον ἐν ποιη- 
ταῖς ψόφου πλέων — κρημνοποιόν. BrnRG. 

928. Dele ἦν. [sic Elm. 1. c. p. 85. (et 
Reisig. i. p. 99.)] Bw. οὐ ῥάδι ἣν scribit 
Pors. pref. ad Eurip. i. p. xlv. quia 
quartus pes tetrametri iambici semper 
iambus aut tribrachys esse debet, ana- 
pestus esse nequit. ῥ΄ διον Elb. Driwp. 
ῥάδιον ἦν 1. 2. kai, ῥάδια L. ῥάδι qv U. 
Donzn. 

929. Parodia est versuum Eurip. in 
Hippol. 378. s.: ἤδη ποτ᾽ ἄλλως νυκτὸς 
ἐν μακρῷ χρόνῳ, θνητῶν ἐφρόντισ᾽ ἣ 
διέφθαρται βίος. Cf. Eqq. 1290. ubi Eu- 
ripidea illa loquendi forma rursus deride- 
tur. BnuNck. (Cf. ad Nub. 1417. Diwp. 
Praf. Hecub. p. xlv-vi. Opusc. p. 195. 
Dozn. 

930. τὸν Eov0bv ἱππαλεκτρύονα. PPos- 
trema hac voce usus fuerat in Myrmido- 
nibus /Esch. ut id a Schol. dicitur ad 
Pac. 1177. ubi £ov0bs ἱππαλεκτρυὼν ut 
h. ]. similiter legitur, ac preterea Avv. 
801. ubi in Schol. eadem vox ízeAek- 
τρυὼν, βουλευτὴς s. senator redditur, 
addita ratione, ó γὰρ ἀλεκτρυὼν ἐν τοῖς 
ὄρνισι τιμιώτερος. Quod vero ad hujus 
fabule verba in Schol. additur: τινὲς δὲ 
Tb ἵππον ἐπὶ τοῦ μεγάλου, notatur simili- 
ter, ut jam. ante vidimus, a Soph. Schol. 
ad Aj. 132. Spawn. ἱππαλεκτρύω. Pons. 
ἔστι Elb. Dix». 

931. σημεῖον, oU'v ταῖς v. ἐπεγεγρ. (ut 
Bruuck. ed.) Vulgo σημεῖον ἐν ταῖς --- 


V. 932-936.] 


Marclandi emendationem recepi, quem 
v. ad Eurip. Suppl. 109. BRuNcx, Recte 
Inv. indicavit, hac emendatione, qua 
scriptis libris adversatur, opus non esse. 
Sed comma post σημεῖον in ed. Lips. de- 
lendum, nam verba jungenda σημεῖον éve- 
γέγραπτο ἐν ταῖς ναυσίν. Ex Brunck. 
lectione sensus est: erat signum, quod 
pictum eratin navibus. De his insigni- 
bus (παρασήμοις S. ἐπισήμοις.) navium v. 
Ruhnk, (s. Enschedii) diss. in Ruhnk. 
Opusc. (LB. 1807.) p. 257. ubi p. 282. et 
hic locus et Phot. in Lex. [p. 84.] leu- 
dantur. DrNp. Aristoph. babylon. apud 
Harpocrat. v. ἐπιβάτης. E? γ᾽ ἐξεκο- 
λύμβησ' δὺὑπιβάτης, ὡς ἐξοίσων ἐπίγυον. 
lta legendum. Pons. μαθέστατε Elb. 
Dixp. 

932. De Philoxeno, Eryxidis filio, qui 
filium ipse habuit patri suo, ut Grzcis 
erat mos, cognominem, v. Periz. ad 22], 
V. H. x. 9. Bnuwck. -Ἔρυξιν. Schol. 
οὗτος γὰρ ὡς ἄμορφος καὶ ἀηδὴς διαβάλ- 
Aera, Etiam in Avv. hominem quem- 
dam comparat cum Hippalectryone 801. 
sed aliam ob causam. Ceterum dicatne 
Comicus Eryxin Philoxeni filium, ut ple- 
rumque in talibus ellipsibus filius subau- 
ditur, [Filium recte plerique intpp. intel- 
ligunt. Disp.] an vero Philoxeni pa- 
trem, hactenus incertum mihi est. Apud 
Aristot, i. Nicom. c. 10. est, Φιλόξενος 
"Epótis, et ap. Athen. i. p. 6. Φιλόξενος 
Ἐρύξιδος. BEnG. φιλοξέν. Elb. Dix. 

933. Euripidis persona non est pre- 
fixa in Elb. Dixp. 

934. ποῖά γ' ἐστὶν ἅττ᾽ ἐποίεις ; Sic 
membr. Vulgo inconcinne, ποῖ ἄττ᾽ ἐσ- 
τὶν ἅττ᾽ ἐπ. BnuNck. Ms. Vat. U. (et 
Rav.) ποῖά γ᾽ ἐστίν: quod magis placet. 
Kvsr. Ms. ποῖά γ᾽. BENT. θεοῖο---ποῖα γ᾽ 
B. of' ἄττα Οἰταίϊπιβ Athen. iv. p. 
164. r. Pons. ποῖα γ᾽ 1. mov ἄττ᾽ 2. 
Dozsn. ποῖ᾽ ἅττ᾽ ἐστὶν Ald. Borg. Junt. 
1. 11. IIJ. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Gel. Raph. Port. etc. ποῖ᾽ ἄττ᾽ ἐστὶν 
ἅττ᾽ quidam. Not. Scal. &wr' ἐποίεις 
Elb. Dix». 

,935. Huc, ut credo, respexit Hes. Ἵπ- 
παλεκτρυών, τὸν μέγαν ἀλεκτρυόνα, ἢ τὸν 
γραφόμενον ἐν τοῖς Περσικοῖς περιστρώμα- 
σι. Nimirum hinc discimus, aulea Per- 
sica vel Babylonica variis animalium 
monstrosorum figuris olim ornata ct dis- 
tincta fuisse: qua de re videri etiam. po- 
test Is. Voss. Not. ad Catull. p. 197. 
Kosr. τραγελάφους. Philemon ap. A- 
then. xi. p. 497. adhuc majus monstrum 
formavit ἱπποτραγέλαφοι. Brno. οὐχ im- 
maAekrpuóvas μαδία kal τραγελάφους, 
Elm. in Edinburgh Review fasc. xxxvii. 

Arist. Not. 
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p. 85. γε ejectum videtur ex quo οὐδὲ 
scribi cepit.  Recepi Pors. emendatio- 
nem: gx Lm. γε μὰ Δί᾽, οὐ Tp., απ. συ. 
Drwp. ἅπερ Junt. rri. In. οὐ Tp. 
Suid. in ἅπερ σύ. Pons, Prof. Hecub. p. 
xlv.-vi. Opusc. p. 195. Sed vix putem 
Pors. probatum fuisse talem versum, οὐχ 
ἱππαλεκτρυόνας γε μὰ AU, o) τραγελάφους, 
ἅπερ σὺ, εὐ v. Kidd. p. 373. Malim 
cum Reisig. p. 99. οὐχὶ μὰ Δί᾽ ἱππα- 
Aekrpvóvas, ob τραγελάφους, ἅπερ σύ. 
Sed ille γ᾽ post ἱππ. infercit, ne scili- 
cet Porsoni regule conveniat. versus. 
Donn. 

936. παραπετάσμασιν. (sic Rav.) Sic 
scribendum erat, ne versus claudicaret. 
Vulgo v in fine omissum. Bnuxcs. Au- 
lea, in quibus depictz erant monstrosc 
animalium figure, Medica hic dicuntur, 
quz alioquin Persica, [Περσικοῖς in Rav. 
ex interpretamento legitur, et βηλοι5 for- 
tassis e Βαβυλωνίοις per compendium 
scribendi exstitit. Diwp.] ut ab Hippar- 
cho ap. Athen. dicuntur xi. p. 471. ᾿Αλλ᾽ 
ἢ δαπίδιον ἕν, ἀγαπητόν, ποικίλον, Πέρσας 
ἔχον καὶ γρῦπας ἐξώλεις, Τῶν Περσικῶν. 
Quomodo alibi tapetes variis animalium 
figuris intextos, Persicos vocat Athen. v. 
p. 197. ψιλαὶ δὲ Περσικαὶ τὴν ἀναμέσον 
τῶν ποδῶν χώραν ἐκάλυπτον, ἀκριβῆ τὴν 
εὐγραμμίαν τῶν ἐνυφασμένων ἔχουσαι ζω- 
δίων. Neque enim audiendus est ibi 
Casaub. qui non de tapetibus sed de 
stragulis locum illum explicat, et cui ce- 
teroquin plane geminum apud sch. 
legas Agam. 918. πέδον κελεύθου στρων- 
νύναι πετάσμασιν, etc.  Eumdem vero 
Athen. locum ad Histornam Augustam 
[Vopisc.] in Carino c. 21. adduxit Sal- 
mas. sed qui velut incerti auctoris ap. 
Eustath. legeretur. Apud Aristot. vero 
Mirab. Auscult. c. 119. [99. p. 200. s. 
ed. Beckmann.] Medicae id genus et 
Persicz vestis fit mentio, que ἑκατέρω- 
θεν διείληπτο ζωδίοις (uti modo ap. ἃ- 
then.) ἐνυφασμένοις, ἄνωθεν μὲν Σούσοις, 
κάτωθεν δὲ Πέρσαις ; ut proinde JMedica 
simul eadem et Persica fuerit. Eadem 
vero aulaea id genus animalium figu- 
ris intexta, Balylonica dicta ap. Plaut. 
Stich. ii. 1, δά. * Tum Babylonica. peri- 
stromata, conchyliata tapetia :' eta Mar- 
tiali haud uno loco, ut vii. epigr. 28. 
* Non ego preetulerim Babylonica picta su- 
perbe Texta, Semiramia que variantur 
acu. Quz vero παραπετάσματα hic di- 
cuntur, ap. ZEsch. πετάσματα, citra ad- 
ditam prepositionem, vocantur in ad- 
ducto paullo ante versu de stratis id ge- 
nus tapetibus, per quos Argos redux pro- 
grederetur Agamemnon, Παραπέτασμα 
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vero, ut hoc addam, apud Atticos quan- 
doque pro pretextu vel obtentu dicitur, 
ut Demosth. adv. Steph. i. p. 624. [p. 
1107. t.ii. Reisk.] oi δὲ τῇ προκλήσει 
χρησάμενοι παραπετάσματι. | Menander 
vero ap. Stob. Flor. tit. xciii. παραπέτασ- 
μα TOU βίον, Grotio interprete, vite cho- 
ragium vocat, et Incertus apud eumdem 
Stob, tit. xcvi. εἶχον δὲ παραπέτασμα τὴν 
ἐρημίαν, juxta eumdem τὸν πάνυ, sibi 
mantellum faciunt solitudinem. ϑρακη. 
παραπετάσμασι Ald. Junt. r. 1x. 111. Crat. 
Ven. 1. 11. etc. Dixp. τοῖς 7. B. Pons. 

937. τοπρῶτον μὲν εὐθύς. Metri gra- 
lia scribendum est πρῶτον μὲν εὐθὺς --- 
ut recte habet Ms. Vat. U. [Etiam in 
Elb. et Bav. τὸ abest, probante Trende- 
lenb. ap. Harl. In Rav. τοπρῶτον et uiv 
deest. Diwp.] Kvsr. τοπρῶτον εὐθύς. 
Vulgo romp. μὲν εὖθ. syllaba ultra nume- 
rum excurrente. Spurium est μέν, quod 
ne syntaxis quidem hic admittit. In A. 
et C. παρὰ coU πρῶτον εὐθύς. In meo 
παρὰ σοῦ πρῶτον μὲν εὐθύς. Pejus omni- 
um D. τὴν τέχνην πρῶτον μὲν εὐθύς. Α 
vero aberrare non sinebat lex metri, 
BnuNcx. τοπρῶτον μὲν εὐθύς. Dele μέν. 
Cf, Dawes. Misc. Crit. p. 173. 1.1. Quae 
mala fide in repetita Dawesiani libri ed. 
omisit Cl. Burges. παρὰ σοῦ τὴν T. εὖ. 
(om. τοπρῶτον μὲν) B. Pons. τοπρῶτον 
μὲν εὐθὺς Ald. Junt. 1. τι. 111. ταί. Ven. 
1, 11, Wech. etc. Dixp. Ald. omittit μέν. 

γε 
BrwT. σοῦ πρῶτον εὐθὺς 1. γε eodem 
temp. et ut esset textus. σοῦ πρῶτον μὲν 
εὐθὺς 2. Cet. ut vulg. 1. 2. ὥσπερ ἔλ. U. 
Dorn. 

938. καὶ om. B. non Suid. Ms. ed. 
oiboUcav. In Suid. οἰδοῦσαν fine οἵ addit 
Ms. Pons. 

939. Citat Suid. v. "Icxava. [Etiam 
Zonar. ii. p. 1129. et in utroque male tc- 
xara legitur. Hes. autem ἰσχανάα et 
to xvava confudisse, docuit Toup. Emm. in 
Suid. et Hes. iii. p. 517. ιν. Kusr. 
τὸ βάρος ἀφεῖλον. Quod βάρος utique 
A;sch. proprium fuisse in ejus tragadiis, 
traditar imn illius vita, aliquoties antea 
memorata et a quodam Anonymo con- 
scripta: μόνον γὰρ σπουδάζων τὸ βάρος 
(gravitatem) περιτιθέναι τοῖς προσώποις, 
ἀρχαῖον εἶναι κρίνων τουτὶ τὸ μέρος, μεγα- 
λοπρεπές τε καὶ fpwikóv: mox, ὥστε διὰ 
τὺ πλεονάζειν τῷ βάρει τῶν προσώπων 
(alleciata personarum gravitate) κωμῳδεῖ- 
ται παρὰ ᾿Αριστοφάνους' additque de Ni- 
obe et Achille (de quibus paullo ante), 
quos opertos ac silentes ferme inducat. 
Quibus utique ad hunc Comici locum, 
uii et ad. superiorem de Niobe et Achille, 
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respici sat liquet. 'Apxa?ov vero illud, 
μεγαλοπρεπὲς kai ἡρωϊκὸν, in quo ZEschyli 
Bápos positum fuisse, in adductis modo 
verbis dicitur, tangit similiter, qui ea 
haud parum illustrat, Dio Chrysost. Or, 
lii. p. 549. ἥ e γὰρ τοῦ Αἰσχύλου μεγα- 
λοφροσύνῃ καὶ τὸ ἀρχαῖον, ἔτι͵ δὲ καὶ 
αὐθάδες τῆς διανοίας καὶ φράσεως, πρέ- 
ποντα ἐφαίνετο τραγῳδίᾳ καὶ παλαιοῖς ἤ- 
θεσι τῶν ἡρώων, οὐδὲν ἐπιβεβουλευμένον 
οὐδὲ στωμύλον οὐδὲ ταπεινόν. Adde Phi- 
lostratum de ZEsch. inter alia dicentem 
Vit. Apoll. vi. 6. p. 276. ἐνθυμηθεὶς δὲ 
καὶ τὴν τέχνην, ὡς προσφυᾶ τῷ ueyaAcio 
μᾶλλον ἢ τῷ καταβεβλημένῳ. Idem vero, 
quod hic predicat Eurip. demtam nempe 
a se tragediis gravitatem, ei attribuit 
quoque Aristides, et eo quidem loco, quo 
eum ad hcc Aristoph. verba respexisse 
abunde.liquet ex iis, que ibi continuo ex 
hae Comici fabula infra adduntur ad v. 
1101. nempe ex or. p. Quatuorv. p. 
221. t. iii. ubi facta ZEsch. et Soph. men- 
tione, additur de Euripide [p. 133. t. ii. 
Jebb.] ἀφελεῖν τι δόξαντα τοῦ βάρους, 
quod visus sit de gravitate, quam nempe 
duo illi Trayici in tragoediam invexerant, 
aliquid detrahere. Dum vero hic Earip. 
gravitatem tragodie ab ZEsch. adlatam 
sustulisse se hic jactat, ac tenue et exile 
dicendi genus pro grandiloquo ac sublimi 
a se invectum, et, quod addit, concisis 
vcrsibus, minutis verbis, succisque tenui- 
bus conspersam a se tragediam, non 
ZEsch. quidem sed se deridendum spec- 
tatoribus prebet. SPaAwHn. foxava Suid. 
Ms. in v. sed ἰσχν. in πτισσάνη, ubi ed. 
ἴσχανα. Pons. ἴσχνανα in omnibus edd. 
inveni. Drxr. fo xava 1. ἴσχνανα 2. Donn. 

940. ἐπυλλίοις kal περιπάτοις.  Euri- 
pidi ἐπύλλια (versiculos) rursus tribuit 
Comicus, de quo ait Ach. 996. συλλέγων 
ἐπύλλια, et Pac. 523. ἐπύλλια Εὐριπίδου. 
περιπάτων vero voce infra quoque utitur 
951. ubi Schol. περίπατοί γε διατριβαί" et 
in Scholl. ad ἢ. ]. περιπατεῖν ἀντὶ τοῦ 
διατρίβειν. | Lucian. in Icaromen. p. 202. 
t. 11. [c. 21.] xal παύσῃ τὰς ἐν περιπάτῳ 
διατριβὰς, εἰ que in. Peripato habentur 


finem. impones disputationibus.  SprAwmn. 
ἐπηλλύοις Elb. Driwp. τεῦτλ. A. Suid. 
v. Ἴσχανα habet τευτλίοισι λευκοῖς 


prout etiam legitur in Ms. Vat. U. 
Kusr. Aurium solum judicium sequu- 
tus vocum ordirem inverti: vulgo καὶ 
τευτλίοισι μικροῖς. Bmuwck. Haud ob- 
vium continuo certe a Greco Schol, et a 
Suid. preterea, qui hunc locum adduxit in 
"Ioxava, preteritum, cur inter alia jactet 
hic Eurip. quod diverso plane ab /Esch. 
consilio et instituto scu tumido illius et 


V. 941-943.] 


inflato dicendi genere, exiguarum betarum 
succo dictionem suam tragicam consper- 
serit, Quod tamen haud frustra a festi- 
vissimo Comico hic dictum licet facile 
statuere. Id autem e veteri Geoponico- 
rum scriptore Sotione eruere hic mihi 
cum aliqua lectoris gratia et illustrare da- 
bitur. Tradit nempe ille Geopon. xii. 
15. [t. iii. p. 873. ed. Niclas.] μιγνύμε- 
vos δὲ ó xóAos ToU σεύτλου (promiscue 
enim σεῦτλον, τεῦτλον et revrALov de beta 
dici a Grecis constat) ἅμα κηρῷ kal Avó- 
μενος kal μετὰ πανίου ἐπιτιθέμενυς, πάντα 
σκληρὰ καὶ οἰδαίνοντα πάθη θεραπεύει (ὑε- 
ic autem succus permixtus cum cera et 
liquefactus ac panniculo exceptns, omnia 
dura ac tumentia impositus curat). — ZEs- 
chyli nempe dura et confragosa verba 
perstrinxerat paullo ante Eurip. quodque 
artem tragicam ab eo accepisset οἰδοῦσαν 
ὑπὸ κομπασμάτων καὶ ῥημάτων ἐπαχθῶν 
tumentem inani strepitu verbisque asperis 
ac molestis ; ipse autem, quod addit, te- 
nui et exili sermonis genere, tum exigua- 
rum betarum succo, qui nempe illatam 
illam ab A:sch. in artem tragicam tumi- 
dam et inflatam dictionem dispelleret ac 
sanaret. Qua ratione plana jam omnia 
et ad verum hujus loci sensum et Comici 
simul hujus artem ac leporem declaran- 
dum plane accommodata cernimus. [rev- 
λίοισι. Nempe μητρόθεν δεδεγμένος, ut 
quidam dicit ad eum in Acbarn. 477. 
Habuit enim mater Eurip. betas, ut quee 
esset λαχανοπωλήτρια, ut est in Thesm. 
394. Brnc.] Adde quod opportune in 
sequ. versu pro (olim vulg.) ἀπ’ ἠθῶν in 
Schol. ἀπηθῶν percolans legitur: nempe 
qua voce in adducto Sotionis loco de 
succo bete dicitur cum cera liquefacto et 
panniculo dein excepto, utique percola- 
to. Farum autem hic refert, an revrA(ois 
μικροῖς legatur, an, sicut ap. Schol., Aev- 
κοῖς. "TevrA(a enim seu bete vulgo inter 
exiguas plantas, ut ap. Theophr. ii. Pl. i. 
8. kal τῶν ἐλαττόνων, βαλάνου, τεύτλου" 
et ap. Plin. xix. 8. *beta hortensium levis- 
sima.  Betam vero dari aliam albam, 
aliam nigram, quod et aliunde constat, 
tradit Dioscorides ii. 49. SrANm. τευτλί- 
οἷσε λευκοῖς Inv. e Rav. et Borg. τευτλ. 
μικροῖς Ald. &c. edd. μικροῖς τε τευτλίοι- 
σι ed. Brunck. Diwp. λευκοῖς pro μι- 
κροῖς Suid. v. ἔσχνανα. (ed. Ms.) τευ- 
τλίοις λευκοῖς B. Pons. Ms. λευκοῖς. 
DBrwr. τευτλίοις 1. μικροῖς 1. 2. sed Sch. 
in utroque, εἰώθασιν οἱ τῶν ἰατρῶν παῖδες 
τὰς τῶν σωμάτων καθάρσεις διὰ περιπά- 
των καὶ τεύτλων λευκῶν καὶ ἑτέρων ποτῶν 
ποιεῖσθαι. τὸ δὲ ἐπυλλίοις ἀντὶ τοῦ λο- 
γίοις μικροῖς, Yn. 1. gl. μικροῖς supra 
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ἐπυλλίοις, unde statim apparet origo lec- 
tionis τευτλίοισι μικροῖς, gl. scilicet. μι- 
Kpois indicans revrA(ors diminutivum essc. 
lu Nub.10]2. pro μικροὺς alii λεπτοὺς 
alii λευκοὺς, teste Schol. "Videtur illud 
ex vicinis στῆθος λεπτὸν ortum, in alte- 
rum degenerasse. V. Pors. ad Orest. 140, 
Med. 1185. Dozn. 

941. στωμυλμάτων. Supra 840. vo- 
cabat cum στωμυλιοσυλλεκτάδην. "Amb 
βιβλ. Eurip. studium suum in legendis 
veterum libris clare indicat in Alcest, 
sub nomine Chori 962. ἐγὼ καὶ διὰ Μού- 
σας καὶ μετάρσιος. ἤξα" καὶ πλεῖστον ἁψά. 
μενος λόγων, κρεῖσσον οὐδὲν ἀνάγκας εὗ- 
pov. Bznc. ἄπ᾽ ἠθῶν etiam habet Suid. 
loco laud. itemque ed. Flor. et relique 
eam secute. At ed. Ald. rectius una 
voce ἀπηθῶν (i.e. percolams, sive per 
colum transmittens) quam lectionem eti- 
am agnoscit Eustath. ad Hom. loco eo, 
quem Biset. adduxit. Kusr. ἀπὸ βιβλίων 
ἀπηθῶν. [Hoc ἀπ᾽ ἠθῶν praetulit Lessing. 
Obss. Critt. p. 125. ex ed. Reichenbach. 
quod ita legisse videretur Plutarch. de 
profect. in virtut. vol. vi. p. 291. ubi τὸ 
τῆς λέξεως μεταβάλλειν εἶδος, ὅπερ ἐστὶν 
ἠθικώτατον καὶ βέλτιστον. Nam pro 
Sophoclis nomine, quod praecedit ap. 
Plut., Εὐριπίδης poni jubet, et Plut. ex 
h. l. hausisse sua putat. DiNp.] Sic C. 
D. In Ald. ἀπήἠηθῶν, quod nihil aliud est, 
quam vulgatum in seqq. omnibus edd. 
ἀπ᾿ ἠθῶν. Nostram lectionem agnoscit 
etiam Schol. et auctor Etym. M. in ἡθμὸς 
p. 422, 37. Bnvuwck. ἀπηθῶν. Rhav. 
Borg. tueturque grammaticorum auctori- 
tas, Etym. M. p.422, 37. et Eustathii 
p.1753, 5. Diwp. ἀπ᾽ ἠθῶν Junt. x. rr. 
111. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. 
Raph. Port. Lugd. Amst. Ip. ἀπηθῶν 
Kust. ad Suid.ii. p. 155. v. ἴσχανα. à- 
πανθῶν B. vulg. Suid. ed. Ms. (v. tex.) 
ἀπὸ ἠθῶν ed. Ms. πτισ. [Alibi ; Dorn.] 
ἀπηθεῖν εχ Ranis Eustath. p. 1753, 
Pons. ἀπ᾽ ἠθῶν dis). 1. sed gl. ἐκλεγόμε- 
vos. ἀπηθῶν 2. Dosn. 

942. Κηφισοφῶντα μιγνύς. Iste crede- 
batur Eurip. adjuvare in scribendo et cum 
uxore ejus rem habere, ut dicit Schol. ; 
quod ad prius attinet, id satis clare in- 
dicat Comicus 1439. ubi ex eo qu:erit 
Bacchus: ταυτὶ πύτερ᾽ αὐτὸς εὗρες ἢ Km- 
φισοφῶν ; de posteriori suspicari licet, 
quia conjux ejus videtur fuisse adultera, 
ut patet ex illis, quz ad eum dicit 7Esch, 
1046. ἃ γὰρ és τὰς ἀλλοτρίας, etc. ubi v. 
not. V. infra ad Schol. 1404. Drnc. 
καιφησοφῶντα Elb. DrNp. 

9413. Ut ὅ τι τύχοιμι de 1s dicitur, quz 
obveniunt, sponte se offerunt, ita ἐμπε- 
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σὼν deiis, in quz incidit, quz ipse oc- 
cupat, excogitando. φύρειν autem est 
commüscere, coagmentare ea temere. éA$- 
ρουν Elb.—ór. Ald. Junt. τ. etc. 6, τι pri- 
mus Port. — érzecóv non ἐμπεσών. Not. 
Scal. Drs p. 

944. πρώτιστα μέν μοι. — Perperam B. 
D. μέντοι. Dnuxck. Etiam Bav. μέν τοι 
— elm ἂν εὐθὺς quod e Rav. recepit Inv. 
pro εἶπεν εὐθ. sequentibus παρῆκ᾽ àv, ἔλε- 
γεν ἂν, πιᾶρ]8 respondet, valetque, di- 
cere fere statim solebat. Ναπι &v.cum 
indic. cujusvis temporis conjunctum sepe 
nihil aliud. significat, quam accidere vel 
accidisse aliquid, nun certo quodam tem- 
pore, sed quotiescumque occasio ita ferret, 
quz sunt verba Hermann. ad Viger. p. 785. 
μέν τοι Bav, ebwew εὐθὺς Ald. etc. edd. 
Diu». ἂν om, B. Pons. μέντοι 1. 2. Dosn. 

945. κρεῖττον γάρ... Hec vulgo Z/Es- 
chylo tributa melius, meo judicio, in B. 
adscripta sunt Daccho, quem in tota hac 
scena scurriliter Jocantem, Euripidemque 
amariori sale defricantem inducit Comi- 
cus. Bnuwcx. Dionysi personam pre- 
fixerunt Inv. et Hopf. κρεῖττον etc. 
ZEsch. rectius tribuunt Ald. Junt. r. ir. 
itt. Crat. etc, Dip. 

946. οὐδὲν παρῆι. ἂν ἀργὸν est, nul- 
lam fucile personam. otiosam et mutam 
esse patiebar. Dix». 

947. ἀλλ᾽ ἔλεγεν (ἔλεγον B. Pons.) 
ἢ 'yuvij—. Quo nomine sugillatus est olim 
Eurip. quod nulla apud eum decori ha- 
bita fuerit ratio, dum mulieribus ac servis 
eos, qui illas personas non decerent, ser- 
mones tribuit. Hinc preter Schol. ἢ. l., 
Comicus Ach. 399. ὦ τρισμακάρ᾽ Εὐρι- 
πίδη, ὅθ᾽ ὃ δοῦλος οὑτωσὶ σαφῶς ἀπεκρί- 
νατο. Ubi v. Schol. Origenis vero ea de 
re locum opportune huc (ad Schol.) ad- 
tulit Kust, Festivum autem illud rursus 
et Comicum, videre hic Eurip. de mani- 
festis tragoediarum suarum vitiis magni- 
fice se efferentem. SraANHg. τέ μοι Ald. 
Junt. t. 11. 111. Crat. etc. χ᾽ à Junt. 1. xó 
utroque loco Brub. Gel. Dix». 

948. x5 παρθ. Ald. Crat. Venet. 1. rr. 
Wech. Raph. Port. etc. x7; Junt. 1. rr. 111. 
Brub. Gel. x3 γραῦς Ald. Junt. τ΄ r1. 111. 
Brub. Gel. xp yp. Crat. Ven. 1. rr. 
Wech. Raph. Port. etc. Drxp. Ὁ 


919. ταῦτ᾽ ἐχρῆν. Sic bene meus. 
Vulgo ταῦτα χρῆν. In ΔΑ. C. οὐκ 
ἀποθανεῖν σε δεῖ ταῦτα τολμῶντα. 
Immo in À. τοιαῦτα. ln B. οὐκ ἀποθα- 


νεῖν σε χρῆν ταῦτα τολμῶντα. DRUNCK. 
Etiam Bav. ταῦτ᾽ ἐχρῆν, atque ita Inv. 
edidit, non tamen suis Codd. laudatis. 
ταῦτα χρῆν Ald. etc. edd. ταῦτ᾽ ἐχρῆν 
etiam Bav. )᾽ινν. éxpzv 1. DosBn. 
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950. τοῦτο μὲν ἔασον ---- Vulgo τουτί. 
Tllud praeferunt tres Codd. In C. τοῦτο 
μὲν οὖν ἔασον. DBRuwck. [a quo Inv. 
τοῦτο habet.] Ad Eurip. ut vult Schol. 
Brnc. Etrecte quidem ; nam ad 7Esch. 
non esse dictum potest. Ceterum vulgo 
Scribitur ᾧ τἂν. τουτὶ μὲν Ald. Jumt. 1. 
Ir, I1r, Crat, etc. we τῶν Ald. Junt. r. rr. 
irr. Crat. etc. ιν. τουτί: Ms. τοῦτο. 
Bzwr. αὖτ᾽ ---τοῦτο B. Pons. τοῦτο μὲν 
1. Dosn. 

951. περίπατος. Schol. διατριβὴ, quze 
vox inter alia et disceptationem significat 
in Gl. Bnuwck. οὐ col Ald. et cett. 
edd. Diwp. οὐ σοί. »yp. καὶ ἐμοὶ L. 
Ip. 

952. τουτουσὶ λαλεῖν ἐδίδαξα. Intelli- 
git rhetoras ; sunt autem Eurip. tragce- 
die utiles ad causas forenses; nam apud 
illum sepe du: partes tamquam in foro 
disceptant. Sed ZEsch. reipublicz per- 
niciosam putat artem dicendi, nempe 
propter abusum ; hinc etiam 1067. ad 
eumdem dicit: εἶτ᾽ αὖ λαλιὰν, etc. Ipse 
Eurip. in hanc rem preclare dicit in 
Hippol. 486. τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ὃ θνητῶν εὖ πό- 
Aeis οἰκουμένας δόμους τ᾽ ἀπόλλυσ᾽, oi 
καλοὶ λίαν λόγοι: οὐ γάρ τι τοῖσιν ὠσὶ 
τερπνὰ δεῖ λέγειν, ἀλλ᾽ ἐξ ὅτου is εὐκλεὴς 
γενήσεται. V. ad Nub. 915. Βεκα. του- 
τοισὶ — ἔδειξα Snid. ed. v. γων. τουτουσὶ 
ἔδειξα Ms. Pons. ᾿᾽δίδαξα Elb. Diwp. 

954. λεπτῶν τε κανόνων ἐσβολάς. Su- 
pra 827. ῥήματα δαιομένη καταλεπτολο- 
ser ubi Schol. τὴν τοῦ Αἰσχύλου λε- 
πτολογίαν βασανίσει ὁ Εὐριπίδης, sed quod 
imperiti alicujus magistelli, qualia plura 
optimis hujus Comici Schol. sunt insper- 
sa, gl. Neque certe λεπτολογία Zsch. 
sed oppositum potius tumidz et confra- 
gosve dictionis vitium a Comico superio- 
ribus paullo ante verbis et alibi tribuitur, 
hzc autem λεπτολογία ipsi Eurip. et hic 
quoque aliisque locis adscribitur. SPANH. 
ἐπῶν Te γωνιασμούς. Loci hujus memi- 
nerunt Harpocr. v. Γωνιασμὸς, Hes. ead. 
v. et Suid. v. Tería. [Etiam Zonar. ii. 
p. 461. ubi ἐπῶν δὲ, sed reliqua etiam 
contracta sunt. γῶν. exponitur ἀποφυγὰς 
ἀπαγωγάς. Recentiores : verborumque 
fiexus. Diwp.] Ceterum oblique Ari- 
stoph. hic reprehendit Euripidem, quod 
nimia arte in conscribendis trageediis usus: 
fuerit, Kusr. eicoXàs D. Pons. 

9355. ἐρᾶν. Ald. Junt. r. rr. rrr. Crat. 
(in qua et ὁρᾶν) etc. ἐρᾷν Brub. Port. 
Lugd. Amst. DiNp. 

9350. κάχ᾽ ὑποτοπεῖσθαι. 
scriptum in B. D. [et Rav.]. In hoc gl. 
priori voci superscripta κακάς In A. C. 
καθ᾽ ὑποτοπεῖσθαι. Vulgo conjunctim ka- 


Sic divisim 


V. 958-964.] 


χυποτοπεῖσθαι, quod Φαὰθ bonum esse 
possit. kaxmomTOs ex Aristoph., καχυπο- 
vógros e Plat. enotavit Pollux ii. 57. 
Vulgatum agnoscere videtur Suid. Sed 
veriorem lectionem esse reor eam, cujus 
vestigia servant Codd. A. C. quamque 
tuetur auctor Etym. M. p.762. l.15. 
τοπάζειν, στοχάζεσθαι, ὑπονοεῖν --- καὶ 
καθυποτοπεῖσθαι, τὸ ἐπὶ (male vulgo ὑπὸ) 
τὸ χεῖρον ὑπονοεῖν. Swpissime κᾷτα et 
κατὰ commutarunt librarii, quod suis locis 
observamus. κάχ᾽ ὑποτοπεῖσθαι. Sic di- 
visim etiam hic Cod. Gl. ὑπονοεῖν, ἐάν 
Tis εἰς αὐτοὺς τεχνάσηται, quae expositio 
iisdem verbis in vulgatis Schol. legitur. 
Bnvxck. Interpellat Euripidem /Ésch. 
etille sermonem v. 957. continuat. κα- 
χυποτοπεῖσθαι Ald. Junt. r. ΤΙ. 111. Crat. 
etc. Dixp. Ms. εἶθ᾽ ὑποτοπεῖσθαι : Suid. 
in Καχυποτοπεῖσθαι. BrwT. εἶθ᾽ $moro- 
πεῖσθαι B. vulg. Suid. in v. Pons. Borg. 
χὑποτοπεῖσθαι. Rav. Lib. explicat: τὸ 
τέλειον κατὰ ὑπονοεῖν. Horr. κἄχ᾽ ὑπο- 
τοπεῖσθ sine αἱ 1. (et primo habuit rim) 
κάχ᾽ ir. 1. Donz. 

958. οὗτοι. Spectatores manu signifi- 
casse videtur. Pro γ᾽ àv ΕἸ». γὰρ---- Verba 
ἐξ ὧν γ---τὴν τέχνην v. sequ. parenthe- 
seos notis inclusit Port. ϑῖο et Lugd. 
Amst. Dixp. 

959. ἐκομπολάκουν. Verbum κομπο- 
λακεῖν (i. q. κομπάζειν, κομπώδη λέγειν) 
hinc restituit Hes. Toup. Emm. in Suid. 
et Hes. t. iii. p. 517. Dixp. 

961. Κύκνους majori litera excuden- 
dum esse monuit Brunck. κωδωνοφαλα- 
ροπώλους. Est vox comica licentia com- 
posita ex κώδων, nóla, vel tintinnabulum, 
φάλαρα, phalera, ct πῶλος, equus ; signifi- 
catque, habentes equos, ex quorum pha- 
leris tintinnabula dependent. — Veteres 
enim tintinnabula phaleris equorum ad- 
dere solebant, precipue quum pompa ali- 
qua aut decursio equestris instituebatur, 
unde Longin. c. 23. fin. (de Sublim.] 
voc. κώδων ponit pro phaleris et pompa 
orationis, ad quem locum v. Fabrum. 
Kvsr. Soph. in (Ed. Col. 1063. ἀμπυ- 
κτήρια φάλαρα πώλων. Eurip. de Rhesi 
equis in Rhes. 306. Τοργὼ δ᾽, ὡς ἐπ᾽ ai- 
ίδος θεᾶς, χαλκῆ, μετώποις ἱππικοῖσι 
πρόσδετος, πολλοῖσι σὺν κώδωσιν ἐκτύπει 
φόβου. Etiam ex clypeis videntur tintin- 
nabula suspendisse. Ibid. 383. κλῦε δὲ 
κόμπους κωδωνοκρότους, παρὰ πορπάκων 
τοὺς κελαδοῦντας. Drma. ἑκατέρους (ut 
Brunck. ed.) μαθητάς. Sic tres Reg. 
Vulgo ἑκατέρου. Bmuwcx. Similiter ap. 
Alciphr. i. epist. 34. ex moribus discipu- 
lorum Thais jubet conjecturam facere de 
preceptoribus : σύγκρινον, εἰ βούλει, "Aa- 
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πασίαν τὴν ἑταίραν καὶ Σωκράτην τὸν σο- 
φιστὴν, καὶ ὁπότερος ἄμεινον ἐπαίδευσεν 
ἄνδρας, λόγισαι" τῆς μὲν γὰρ ὄψει μαθη- 
τὴν Περικλέα, τοῦ δὲ Κριτίαν. Brno. 
Vulgo, ut Rav. et Bav. (qui tamen γ᾽ 
omittit ante ἐκ.) ἑκατέρου. Borg. κἀμοῦ 
ἑκατέρων. Horr. 

963. In A. C. τούτου μὲν Φορμίσιος. 
In B. D. τούτου μὲν ó $., utrique male, 
Nominis Φορμίσιος antepenultima produ- 
citur, ut constat e Conc. 97. Bnvxncx. 
Φορμίσιος. lste erat hirsutus, ut dicit 
Schol. ad Eccl. 97. et propterea trucu- 
lento adspectu; hinc eum facit discipu- 
lum JEschyli ut dicit Schol. ad presen- 
tem locum ; supra etiam 836. Ach. di- 
cebat esse ἀγριοποιόν. BERG. τούτου μὲν 
ὁ Φορμίσιος, Florentini quattuor. τούτου 
μὲν Φορμίσιος, Florentini duo et Suid. 
utroque loco. τούτου μὲν γὰρ 9. Flor. 
unus. τούτου μὲν ἰφορμίσιος Cod. Ve- 
net. Recte Rav. τουτουμενὶ Φορμίσιος. 
Drx». Meyaíveros θ᾽ ὁ Μάνης. In membr. 
ὃ Μάγνης, quod verum est. Taxantur 
homines isti tamquam barbari. Gl. ἀμφό- 
τεροι βάρβαροι. Μάνης autem est nomen 
servile, et apud Comicum nihil aliud 
quam servum, famulum notat. BnUNCK. 
Nempe inter consueta olim servorum no- 
mina, Manes: unde Sotion ap. Athen. 
viii. p. 336. τύρβαζε Μάνη, juxta τὸν 
πάνυ [Casaub.] dede te voluptati, Manes : 
servile nomen, quod addit ὁ πάνυ et sciunt 
omnes. Quomodo hic Schol. τινὲς δὲ 
δούλων ὀνόματα. ϑνΑνη. Hunc stupidum 
fuisse tradit Schol. Supra 908. dicit Eu- 
rip. ZEschyli spectatores fuisse μωροὺς, 
fatuos et stultos, ita ut se ab illo decipi 
fuerint passi. Videtur iste dictus esse 
μάνης, quod esset servili et stolido inge- 
nio. In Av. 523. οὕτως ὑμᾶς πάντες 
πρότερον μεγάλους ἁγίους τ᾽ ἐνόμιζον, νῦν 
δ᾽ ἀνδράποδ᾽, ἠλιθίους, uavas—. Erat autem 
Μάνης sive Μανῆς vulgo servorum nomen, 
αὐ Μανία servarum et utrumque occurrit 
apud Comicum non semel. Benc. Pro οὖν 
in Elb. 6. Dixp. οὖν om. B. μεγαίννετος 
B. Locum in Meyaív. om. Ms. Poms. 
μὲν ὃ φ. 2. Dosn. 

964. σαλπιγγολογχυπηνάδαι. το ad 
Phormilium pertinent, ut Schol. dicit, 
nempe propter vocem ὑπήνη, qua hic la- 
tet. Brno. σαρκασμοπιτυοκάμπται. Schol. 
σαρκάζοντες kal προσποιούμενοι τὰ πολε- 
μικὰ, qui simulate affectant virtutem 
bellicam, qui videri volunt tam fortes, 
quam fuit Pityocamptes, alias Sinnis dic- 
tus, latro. σαρκάζει» est superficiaria ope- 
ra aliquid agere, metaphora ἃ canibus 
ossa rodentibus. In Pac. 480. οὐδ᾽ oi 
Μεγαρεῖς δρῶσ᾽ οὐδὲν, ἕλκουσιν δ᾽ ὕμως 
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yh xpórara capkdtovres, ὥσπερ κυνίδια. 
Ubi v. Schol. Benc. Forte καρβανοπιτυο- 
κάμπται vel στομφασμο---. Suid. agnos- 
cit Σαρκασμοπιτυοκάμπται. BENT. Sch. 2. 
non 1. πιτυοκάμπτης ἐστὶ φάρμακον φθο- 
ροποιόν' ὡς ἐν τοῖς νόμοις εὕρηται. De 
πιτυοκάμπῃ somniabat Greculus. Donn. 

965. oi'uot—. Perperam Kust. edidit: 
οἱ ἐμοί--. Priores edd. habent óbuol ut et 
tres Codd. In C. [et Borg. ] omisso 
male articulo ἐμοί. V. ad 461. BRuNcx. 
Κλειτοφῶν re kai Θηραμένης. Hos tam- 
quam veteratores notat, ut dicit Schol. ; 
de posteriore plus constat quam de priore. 
V.540. "Theramenis preceptorem Schol. 
Comici Nub. 360. dicit fuisse Prodicum : 
διδάσκαλος δὲ ἦν οὗτος τοῦ ἐπικαλουμένου 
Κοθόρνου, ὃς τῆς τῶν Τριάκοντα τυραννίδος 
μετέσχεν. —'"lheramenem autem illum 
esse, qui Cothurnus fuerit dictus, constat. 
V. Suid. in Πρόδικος. Brenc. Hinc pa- 
tet, hanc fabulam precessisse mortem 
Theramenis, qui periit sub xxx. tyraunis, 
anno 28. belli Peloponnesiaci. Parwrm. 
Exercc. p. 774. | Quod e Rav. recepit. 
Inv. δὐμὸς 66€— ex δὑμοὶ exstitit, neque 

"ferri potest, quum duo memorentur. οὔ 
"uot Bav. δὺμοὶ Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. 
etc. οὐμοὶ Gel. Port. Dixp. οὗμὸς Suid. 
in Κομψός. Bex. óbubs Suid. v. κομψόν. 
Pons. 

966. eis τὰ c. Ald. Junt. r. 11. tr. 
Crat. etc. Diwp. és D. Pons. 

968. Eustath. ad Od. A. de hoc loco 
sic ait: τῶν κατὰ τοὺς ἀστραγάλους βό- 
λὼν ὃ μὲν τὰ ἕξ δυνάμενος Κῷος καὶ ἑξί- 
της ἐλέγετο" ὃ δὲ τὸ ἕν, Χῖος (1n astraga- 
lorum jactibus is, qui valet sex, Cous et 
Sextius dicebatur, qui vero unum, Chius) 
ὅθεν καί τις παροιμία" Χῖος παραστὰς Κῴ- 
ον οὐκ ἐάσω" ἧἣς μέμνηται Στράττις ἐν 
τῷ" Χῖος παραστὰς οὐκ ἐᾷ Κῴον λέγειν. 
Ἔνθα ἐνθυμητέον καὶ τὸ τοῦ Κωμικοῦ" πέ- 
πτῶκεν ἔξω τῶν κακῶν οὐ Χῖος ἀλλὰ Κεῖος, 
kal νοητέυν, ὧς ἢ ἔσφαλται 1) γραφὴ τοῦ 
Κεῖος, ἢ ἄλλα παρῴδηται ἀπὸ τοῦ Κωμι- 
κοῦ. Ex his verbis videtur Eustath. vo- 
luisse legi h.l. non Κῖος vel Κεῖος, sed 
Kdos, ut opponatur felicissimus jactus 
astragalorum infimo et infelici. | Quod 
autem ait Comicus: πέπτωκεν ἔξω τῶν 
κακῶν, ideo dicit, quod Theramenes, quum 
fuisset trierarchus in pugna ad Arginusas, 
et illi, ut aliis, impositum fuisset ad naves 
submersas opitulari et enatantes servare, 
tamen calumniando ad populum decem 
duces salvum evasissc. Id narrat Xen. 
l.i. [7,4.] PAruEn. [p. 774. s.] Versus 
hujus Aristophanici Eustath. meminit 
non solum eo loco, quem Palmer. adduxit 
et occurrit p. 1397, 41. ed. Rom. sed 
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etiam ad Od. T. p. 1462, 45. υδὶ ait: 
ὅτι δὲ τῇ Χίῳ νήσῳ παρωνόμασται καί Tis 
βόλος πεττευτικὸς, οὗ μέμνηται καὶ ᾿Αρι- 
στοφάνης ἐν τῷ" πέπτωκεν ἔξω τῶν κακῶν, 
οὐ Χῖος, ἀλλὰ Kdos* ἢ, κατά τινας, Κεῖος" 
ἐν τῇ o ῥαψῳδίᾳ προγέγραπται. Kusr. 
Praeter Eustath. loca, a Palm. et Kust. 
adducta, in quibus ille hujus loci memi- 
nit, ac pro ultima voce Kios legendum 
putat Κῷος, qua voce infelicissimus astra- 
galorum jactus sicut priori voce felicissi- 
mus notabatur, addi insuper potest simi- 
lis ejusdem Eustath. locus ad 1]. Y. p. 
1289. Contrarium vero Salmas. mendum 
alibi notavimus, qui Simonidem. patria 
Ceum, Coum vocat ad. Inscr. Herod. Att. 
p. 32. SpraNnH. οὐ Χῖος, ἀλλὰ Kios. Sic 
legendum non, ut ap. Eustath. ter ad 
minimum habetur, ἀλλὰ Kdos, velKetos. 
Nulla hic allusio ad talorum jactum. Pro- 
verbialis est locutio in versatilis ingenii 
hominem, qui rebus se accommodat et 
tempori servit, qui tamquam. vespertilio 
in fabulis, modo mus est modo volucris, 
prout ili usu venit, quique ad potiorem 
partem semper se convertit, ut est supra 
538. V. Xen. Hell.ii. 25. et Heindoif. 
ad Plat. Protag. p. 577. Dip. 

969. τοιαῦτα μέντοι "γὼ φρονεῖν omnes 
alii libri, neque sine vi ἐγὼ ponitur, sed 
rectius tamen μέντοι σωφρονεῖν e Rav. 
ediderunt Inv. et Hópf., ut τοιαῦτα sit 
tali modo. μέντοι "γὼ φρονεῖν Ald. etc. 
edd. Dixp. 

974. Ob hoc ipsum male audivisse 
Eurip., quod ad res minutas et domesti- 
cas Melpomenem  detruserit, observat 
Pors. ad Eurip. Or. 1106. Diu». 

975. ἄμῦνον B. Pons. 

976. ἔχεις Inv. haud dubie ex utroque 
libro suo recepit, atque inde nota ejus 
emendanda est. Nam ἔχει (quomodo 
hoc se habet) est lectio aliarum. edd. 
omnium, sed ἔχεις melius sequenti- 
bus, inprimisque verbo ἔλαβε, respon- 
det. ἔχει Ald. Junt. τ. rr. 111. Crat. etc. 
Dix». 

977. τοῦτ᾽. lege τόδ΄. DBrwT. ἔλαβεν 
Elb. Dix». 

978. s. Νῦν γοῦν---- Totum hunc locum 
citat Suid. v. Μικροπρεπείας ῥήματα. Ks. 
Suidas v. Αἴκε πάθοι et v. Μικροπρεπείας 
laudat hzc fere omnia, sed non satis ac- 
curate. Quod autem Schol. habet ad 
981. μικροπρεπείας δείγματα, apud eum 
posteriore loco legitur μικροπρεπείας ῥή- 
ματα. Describit autem poéta mores A- 
thenn., quos mire fuisse sollicitos, ne quid 
servorum sibi fraude periret, et in rebus 
minutis et parvi pretii attentos fuisse, 
etiam ex h. J. notat Casaub. ad Theophr. 
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Char.p. 232. Μικροπρέπειαν accipi a Schol. 
et Suida ἀντὶ μικρολογίας notat ibid. [ad 
c. 10. p. 128. Fisch.] Dvcx. 

979. Suid, Αἴκε πάθοι. BxT. πᾶς Suid. 
ed. Ms. oíke. ln pukpomp. ἄσπαστις Ms. 
Pons. ἅπαντας τις 1. m. pr. Donn. 

980. ékékpaye ed. Ms. [in ,uxpom.] 
Pons. 

981. ἕητεῖτε Suid. in Ποῦστί μ᾽ 3. 
Brwr. ζητεῖτε in imperativo, qucerite, 
legi jussit Reisk. Immo rectius quilibet 
Atheniensis hec querere dicitur. Post 
ἕξητεῖ re non interpungitur (sed comma 
post ἕητεῖ est) in Ald. Junt. τ. rr. irr. 
Gel. In Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. omnis interpunctio deest.  Pri- 
mus post Cyr. τε interpunxit Portus, cum- 
que eo Lugd. Amst, ποὖστιν Gel. D1xp. 

982. ἀπεδήδοκεν. Male vulgo v finale 
omissum. In dimetris tam iambicis quam 
wochaicis et anapsesticis ultima syllaba 
non est indifferens, BnuNck. Anaxilas 
Comicus ap. Athen. viii. p. 342. τοῦ kec- 
Tpéws κατεδήδοκε τὸ κρανίον (mugilis de- 
voravit caput). Bnc. Μαίνη s. μαινὶς est 
pisciculus, qui halecum instar sale con- 
diebatur, francog. mendole. V. Camus ad 
Arist. H. A. t. ii. p. 494. s. ἀπεδήδοκε 
Ald. Junt. 1. 11. 111. etc. Dix. 

983. τὸ τρυβλίον τὸ περύσινον est cati- 
nus superiore amno emtus, et τεθνηκέναι 
est periisse, fractum esse. τρύβλιον edd. 
vett. etiam Port. Lugd. Amst. Drwp. 
τρύβλινον [Suid.] Ms. Pons. τρυβλίον 1. 
Tp. 2. DosR. 

984. τέθνηκέ μοι Ald. Junt. 1. 11. i11. 
etc. DiNp. 

985. Lege σκορόδιον. DENT. τὸ σκόρο- 
δόν μοι τὸ x0éc. Vulgo cum metri labe 
omissum est pronomen μοι, quod exhibent 
B. D. Bnuxcx. Recte Lobeck. ad Phryn. 
p. 323. ποῦ τὸ σκόροδον τὸ χθιζινόν. μοι 
ante τὸ χθεσ. abest Ald. Junt. ri. 111. 
Crat. Ven. 1. 11, Wech. etc. σκόρ. καὶ 
χθεσινόν Junt. τ. Dix p. ποῦ τὸ σκόροδον 
τὸ x0. sic B. Suid. bis. Pons. μοι τὸ 2. 
Vulg. 1. Doznn. 

986. Ms. ἐλαίας. Suid. τὰς ἐλάας bis. 
Bxwr. ἐλάας. Sic bene, servato dialecti 
idiotismo, A. D. παρέτρωγεν exhibent tres 
Codd. Vulgo in hac voce peccatum, ut 
supra in ἀπεδήδοκε. DmnvNcr. De Phi- 
loxeno parasito Athen. vi. p. 216. πα- 
τάξας τὸ τρυβλίον (quod hic modo prz- 
cesserat) ἔφη, μάστιξεν δὲ ἐλάαν, percusso 
catino, olivam inde excussit, quam nempe, 
ut hic quoque de Atheniensi oliva in ge- 
nere ἃ Baccho dicitur, deglutiret. SrANm. 
τὰς Suid, v. alie. ἐλαίας B. τὰς ἐλάας 
Suid. ed. Ms. sed a. Ms. μικρ. Eust. 1]. 
A. p. 84, 9—603, 15. [τὴν ἐλαίαν ἐλάαν 
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ἀττικῶς οἷον τίς τῆς ἐλάας παρέτραγεν. 
Pons. ἐλάας etiam Ald. Junt, 1. rr. rrr. 
etc. παρέτραγε Ald. etc. --- γεν Elb. 
Dix». ἐλαίας 1. ἐλάας 2. Contra αῶν 1. 
«iy 2. mox 993. Dozn. 

987. Hos versiculos sic exhibet Cod. 
E.: τέως δ᾽ ἀβελτερώτατοι | κεχηνότες 
Μαμμάκουθοι | Μελετίδαι καθῆντο. Est- 
que hzc lectio maximam partem optima. 
"ribus in locis, ubi eosdem versus citat 
Suid. ἀβελτερώτατοι prefert. —Superla- 
tivo, preter alia, favet aurium judicium. 
Bnuxcx. In Nub. 1205. τί κάθησθ᾽ àBéA- 
τεροι. Bxno. ἀβελτερώτεροι Ms. ΒΕΝΤ. 
ἀβελτερώτατοι Suid. [ed. Ms.] in v. ἀβελ- 
τερώτατος D. Suid. ed. et Ms. in Bovra- 
AÍev. Μαμμάκυθος (sic). Poms. τέως 
δ᾽ ἀβελτερώτεροι Ald. Junt. 1. rr. rir. 
Crat. etc. δ᾽ om. Rav. et Borg. — raro: 
Rav. et Borg. DrNp. 

988. Μαμμάκυθοι. Sic etiam habent 
edd. Ald. et Flor. At editt. recentiores, 
Μαμμάκουθοι, per diphthongum ov in syl- 
laba penultima (prout etiam habet Suid. 
v. 'ABeATrepóraros, v. Βουταλίων, et v. 
Μαμμάκουθος, sed cui lectioni metrum re- 
pugnat. Quare dubium non est, quin 
vera lectio sit Μαμμάκυθος, per v in syl- 
laba penultima ; prout etiam nomen hoc 
scriptum reperitur apud Hes. [Phot.], 
Themistium p. 323. ed. Harduin. et alios. 
Kosr. Ut hzc de Atheniensibus, ita de 
Athenis ait infra Comicus Eqq. 1260. τῇ 
Kexmvalev πόλει, ubi Schol. hoc de 
Atheniensibus dici notat, ὡς μετέωρα τῶν 
᾿Αθηναίων φρονούντων. Μαμμάκυθοι, ceu 
Metagenis fabule ita appellatze, memi- 
nit Athen. viii. p. 355. alibi vero xiii. p. 
571. velut Aristagore, sed qua suspecta 
ibi lectio Casaub. quamque Epigenis fa- 
bulam fuisse superiori Athena loco idem 
censet, sed quod μνημονικὸν ejus &udp- 
τημα, Epigenis pro Metagenis, cui drama 
ilud ibi tribuitur. SrAxH. μαμμάκυθοι 
Suid. in Μεταγένης. BxNT. μαμμάκουθοι. 
Μαμμάκυθοι edd. Ald. Flor. Kust. μαμά- 
κουθοι D. ov euam Suid. [in àeA.] v. 
Suid. Ms. Bovr. bis Ms. Mau. Μαμμά- 
κυθος, u. B. x. Suid. Ms. μῶροι. Pons. 
μαμάκουθοι Elb. et Bav. Vulgatum est in 
Ald. Junt. r. 1r. 1r. Crat. etc. μαμμά- 
κουθοι Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. 
Dix n. μαμμάκουθοι]. μαμάκουϑοι 2. Donn. 

989. kal Μελιτίδαι᾽ κάθηντο [sic]. Ver- 
sus gratia legendum est: Μελιτίδαι ᾽κά- 
θηντο, absque copula. Nam syllaba se- 
cunda in Μελιτίδαι longa est, uti et in 
Μέλιτος infra 1298. Hinc copula illa 
recte deest non solum in Ms. Vat. U. 
sed etiam ap. Suid. v. ᾿Αβελτερώτατος, 
v. Βουταλίων et v, Μαμμάκουθος, ubi loci 
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hujus mentio fit. Kusr. Hzc mihi non 
probanda videntur. Cur enim lex metri in 
hoc versu jubet tolli τὸ καί ἢ quia, inquit 
Kust., secunda in MeA(rov longa est. At 
quomodo hoc probat? quia Suidas in 
Μέλιτος, καὶ omisit: inde scilicet appa- 
ret, id debere deesse et eam syllabam 
longam esse. At quis nobis affirmabit, 
potius ap. Arist. τὸ καὶ delendum esse, 
quam ap. Suid. excidisse: quum przser- 
tim etiam ibi vitiose σκολιὰ MeAírov le- 
gatur pro σκολιῶν. Puto falsum esse, 
quod Kust. et Bent., cujus auctoritatem 
se in eo sequi fatetur ad v. 'ABexrepóra- 
TOS, volunt, mediam in Μέλιτος et ante- 
penultimam in Μελιτίδης longam esse, 
nam 1. repugnat origo harum vocum, quz 
ἀπὸ τοῦ μέλι ducuntur, auctore Eustath. 
in Od. N. p. 1735,51. et Schol. ἢ. 1., μέλι 
autem utramque brevem habere, certum 
est. 2. alie cognatz voces, quarum due 
priores syllaba: ezedem sunt, eas utrasque 
breves habent: Μελίτη, Nereis, Hesiod. 
Theog. 246. Hom. Il. X. 42. Virg. v. 
JEn. 825. Μελίτη, δῆμος Atticus, Arist. 
Ran. 504. Μελίτη insula, unde catuli 
Μελιταῖοι, ap. Holsten. ad Steph. in epigr. 
ined. Quod autem ap. Suid. omnibus 
locis legitur κάθηνται, non improbandum 
videtur. Nam cur in imperf. dicatur κά- 
θηντο, nulla ratio est. Duck. καὶ Μελιτί- 
δαι κάθηντο. Sic, ut vulgo, B. D. male. 
Delendum est importunum καὶ, quod me 
nolente et imprudente hic remansit. In 
Μέλιτος, Μελιτίδαι, secunda syllaba pro- 
ducitur, quod in 1298. fuit observatum, 
V. Suid. Il. ll. ubi hi prolati versiculi, 
quorum ultimus omisso καὶ sic legitur : 
Μαλιτίδαι κάθηνται. Εἰ sic plane scrip- 
tum est in A. C. sed tempus imperfectum 
sententia postulat; excudi debuit: τέως 
δ᾽ ἀβελτερώτεροι [1mo — varo] | κεχῃ- 
vóres Μαμμάκυθοι | Μελιτίδαι καθῆντο. 
Βκυνοκ. Duck. Kust. et Bent. obloquitur, 
copulam apud Comicum retinendam esse 
statuens et ap. Suid. reponendam : se- 
cundam enim in Μέλιτος corripi, quia de- 
rivatur hoc nomen a μέλι, cujus utraque 
syllaba brevis est. Sed nugas agit. πόλις 
utramque syllabam corripit: tamen in 
πολίτης media semper producitur, itidem- 
que in πολιτεύομαι secunda. De quanti- 
tate nominis Μέλιτος constat exemplis : 
v. fragm. Gerytadze ix. Quod autem cen- 
set Suid. prz:ferendam esse lectionem x&- 
θηνταῖι, id manifesta loci refellit sententia. 
Τέως ibi significat πρὸ τοῦ, πρότερον, antea, 
et opponitur adverbio νῦν, quod est 980. 
Proinde, ut dixi, verbum non potest esse 
temporis presentis. Ip. κάθηνται Suid. 
vv, Βουταλίων. Μαμμάκουθος. καὶ om. 
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Suid. [ed. Ms.] v. àBexrepóraros. B. et 
Suid. Ms. Bovr. Μαμμ. κάθηνται Suid. l. 
in Bovr. Ms. et Mog. Pons. καὶ ante 
Μελιτ. additur Ald. et cett. edd. om. Rav. 
et Borg. Diwp. καὶ om. 1. non 2. Dosn. 

990. Cod. E. perspicue λεύσσει5. 
IV. Codd. habent τάδε μὲν λεύσεις, male, 
siquidem verbum est in tempore presenti. 
Frequens hic est librariorum error, de 
quo egi ad Apoll. Rhod. i. 1307. BnuNck. 
Sunt verba ZEsch. ex Myrmidonibus sum- 
ta, ut non solum discimus ex Schol. ad 
h. 1., sed etiam ex Harpocr. v. Προπεπω- 
κότες, qui locum hunc ZEsch. auctiorem 
sic exhibet: 'Ev ἀρχῇ δὲ τῶν Μυρμιδόνων 
Αἰσχύλος" τάδε μὲν λεύσσεις, φαίδιμ’ ᾿Α- 
χιλλεῦ,.] δοριλυμάντους Δαναῶν μόχθους, 

| obs προπέπωκας εἴσω κλισίας. Heccine 

spectabis, inclyte Achilles? Bello labo- 
rantium Danaorum clades, quos prodi- 
disti intra tentorium. Hinc colligi po- 
test, verba hec fuisse legatorum, qui a 
Grecis ad Achillem missi erant, ut non 
solum clades Grecorum et victorias Tro- 
janorum ei nunciarent, sed etiam illi per- 
suadere conarentur, ut ira posita Graecis 
laborantibus opem ferret. Historia est 
apud Hom. Ceterum in versu secundo 
pro δοριλυμάντους legere malim δοριλυ- 
μάντων, ut referatur ad Δαναῶν. SPANH. 
λεύσσεις B. Pons. Prestat legere λεύσ- 
ces, quod Inv. cum Brunck. recepit. 
Horr. λεύσεις Crat. Ven. 1. τι. Weco. 
Raph. Port. Lugd. Amst. Dix». 

991. Lege Σὺ δέ : mox forte legendum 
μόνον ὄπως μνημονεύσῃς ut respondeat 
Strophe. ΒΕντ. δ᾽ εἴτι 1. Dosn. Pro τί, 
φέρε, in Elb. φέρε, τί. Dix». 

992. Citat Suid. v. μὴ σ᾽ ó θυμὸς. qui 
et Schol. exscripsit. Suid. ed. μή σ᾽ ó 0. 
om. Ms. Pons. 

993. ἐκτὺς---ἐλαῶν, id est, extra ter- 
minum orationis. Loquitur autem quasi 
de certaminibus equestribus ; erant enim 
in extremo illius campi, ubi cursus eques- 
tres peragebantur, olez plantate, ut dicit 
Schol. ubi flectendum erat. Est autem 
proverbium. Brnc. Tho. Mag. v. Ἐλάα 
legit ἐλαῶν, sed invito metro. Syllabam 
enim penultimam in ἐλαιῶν per versum 
oportet esse longam. Kusr. ἐλαῶν A. C. 
et Tho. M. qui locum hunc profert in 
'EAáa. Putabat Kust. illam lectionem 
metro adversari: nempe ignorabat Atti- 
corum a pro communi αὐ longam esse, ut 
in κλάειν, κάειν, qua de re vid. Piers. ad 
Mor. p. 231. Observes velim, particulas 
ὕπως μὴ ad rectam loquendi normam hic 
cum fut. indic. construi : tamen ap. Schol. 
videbis ἐκτὸς οἴσῃς. De ratione, quam 
sequuti sunt veteres, satis constat: quis 
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imperitos Grzculos et librarios morabi- 
tur? Cod. E. etiam ἐλαῶν. Licet hic 
οἵσει recte exhibeat, cum ὅπως μὴ con- 
structum, paulo infra, quz imperitoruin 
librariorum est inconstantia, habet àvri- 
AéEns, plane soloce. BRuxck. ἐλαιῶν Ald. 
et cett. edd. Dix». ἐλαῶν D. Pons. 

994. κατηγόρηκέ σου B. Pons. 

996. Totum hunc locum usque ad ka- 
Θεστηκὸς λάβῃς citat Suid. v. Ἱστίον et 
Δεῖον. Kvsr. Soph. Electr. 371. μηδὲν 
πρὺς ὀργὴν, πρὸς θεῶν" Gs τοῖς λόγοις ἔν- 
ἐστιν ἀμφοῖν κέρδος, εἰ σὺ μὲν μάθοις τοῖς 
τῆσδε χρῆσθαι" τοῖς δὲ σοῖς αὕτη πάλιν. 
Ubi Scholl. μηδὲν πρὸς ὀργήν" àvri τοῦ 
ὀργίλως. καὶ πρὸς βίαν, ἀντὶ τοῦ βιαίως" 
«ai πρὸς εὐσέβειαν, ἀντὶ τοῦ εὐσεβῶς" καὶ 
πρὺς ἀλήθειαν, ἀντὶ τοῦ ἀληθῶς. καὶ πολλὰ 
ἕτερα λέγεται οὕτως ἀντὶ émippüuaros: 
nempe in istis phrasibus nomen cumi prz- 
posit. ponitur pro adverbio. lbid. Soph. 
466. πρὸς εὐσέβειαν (pie) ἣ κόρη. V. ad 
Ach. 73. BEenc. ἀντιλέξης Suid. in Ἴστί- 
eis et Λεῖον (ed. Ms.). Bexr. ἀντιλέξῃς 


7 
Eib. et Bav. Drw». -ξης 1. -£eis 2. 088. 

997. ἄκροισι χρώμενος τοῖς ἱστίοισι. 
Metaphora a navigantibus, qui contrahunt 
vento nimio turgida vela. Eurip. Med. 
522. δεῖ μ᾽, ὡς ἔοικε, μὴ κακὸν φῦναι A€- 
γειν, ἀλλ᾽ ὥστε νηὺς κεδνὸν οἰακοστρόφον 
ἄκροισι λαίφους κρασπέδοις ὑπεκδραμεῖν 
τὴν σὴν στόμαργον. ὦ γύναι, γλωσσαλ- 
γίαν. V. δα Eqq. 433. Brnc. Lege ἱσ- 
Tlois: et sic Suid. jJ. c. BENT. ἄκροισιν 
Elt. Dix». 

999. μᾶλλον, μᾶλλον ---- Semel tantum 
in C, scriptum hoc adverbium. Bevwcx. 
-Eus 1. -ξης 2. Dorn. μᾶλλον semel 
scriptum in Suid. v. λεῖον ---εἴξεις Seid- 
ler. Libri et Suid. ἄξεις. Dix». 

1000. V.ad Pac. 748. BrRG. Tb πνεῦ- 
μα. Intelligit θυμοῦ πνοὰς, ut loquitur 
Eurip. Phon. 411. i. e. iracundiam 7Esch., 
vento vehementi similem, quz ipsum, 
tamquam navem abreptura sit, nisi sede- 
tur; itaque, dum nimium flat ventus 
iracundize, jubet ZEsch. verba contrahere, 
ubi autem remiserit, tunc passis velis in- 
vehi. Brnc. Verba πνεῦμα λεῖον singu- 
larem versum efficiunt Ald. Junt. r. 1r. 
111. Crat. etc. καθεστηκὼς Brub. DiNp. 

1001. In 'Ieríois Suid. καθεστήκοι λά- 
Bois. Bxwr. Philosiratum Vit. Soph. ii. 1. 
p. 564. τὸ μὲν πνεῦμα ob σφοδρὸν, ἀλλὰ 
λεῖον καὶ καθεστηκὸς comparavit Lobeck. 
ad Soph. Aj. p. 320. DrNp. 

1002. πυργώσας ῥήματα σεμνά. V. 
Schol. ad Pac. 748. et Adr. Junii (Pro- 
verb.] Cent. ii. 86. Kusr. 

1003. Ex h. 1. profecit Antipater Thes- 
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sal. epig. lvii. quod quia breve est, inte- 
grum adponam [Jacobs. Anth. Gr. ii. p. 
110. s.] : Ὁ τραγικὸν φώνημα kai ὀφρυό- 
εσσαν ἀοιδὴν | πυργώσας στιβαρῇ πρῶτος 
ἐν εὐεπίῃ, | Αἰσχύλος Εὐφορίωνος, Ἔλευ- 
σινίης ἑκὰς αἴης | κεῖται κυδαίνων σήματι 
Τρινακίην. DRUNCK. κρουνὸν ἀφιέναι, emit- 
tere rivum dicitur, qui verborum flumen 
emissurus est. Drwp. 

1004. Incipit hiuc vulgo act. iv. 
scena ii. Versus sunt anapzstici Aristo- 
phanei. Disp. τῇ £wrvxíg. Qva voce 
usus fuerat ipse ZEsch. Suppl. 93. μέλαι- 
vat ξυντυχίαι. SPAN, σπλάγχνα ἄγ. brub. 
Dixp. 

1005. πρὸς αὐτὸν quod pro mp. τοῦτον 
ex utroque suo libro recepit Inv., metri 
lex respuit. τοῦτον igitur reponendum. 
jn fine versus videntur plerique intpp. 
ellipsin admisisse: τοῖο (ut Derg.), aut, 
faciam, contendam ; qua tamen mon est 
opus; imo convertit statim se ad Eurip. 
πρὸς τοῦτον δεῖ Ald. etc. ue ἄντιλ. Erub. 
φάσκειν Elb. et Bav. Dix p. ἐμὲ B. Pons. 

1068. Pro χρὴ [ut olim vulg.] Cod. E. 
(etiam Rav.) habet δεῖ, quz verba sepis- 
sime commutantur. BnvNck. Non tameu 
videtur Aristoph. duobus versibus dein- 
ceps idem verbum repetiisse. οὕνεκα Ald. 
οὕνεκα Juut. r. rr. 111. etc. χρὴ pro δεῖ 
Ald. etc. edd. Drwp. δεῖ pro χρὴ Rav. 
χρὴ Sextus Emypir. Pyrrlon. Hypotspos. 
1. 189. Ip. Hoe πύσμα vocat S. Eupiri- 
cus Pyrrhon. Hypot. i. 189. ubi ἕνεκα, 
ut B. δεῖ pro xpi; B. (V. ad Odyss. i. 199.) 
Pons. 

1007. Non recte Tho. M. rejicit vov- 
θεσία. Illustrat n. 1. Victor. 34. Var. lect. 
1. ubi de fructu, ubi e poétis legendis ca- 
pitur. Dvc&. νουϑεσίας. Vocem hanc, 
tamquam minus Atticam, damnat Tho. M. 
Sed frustra est. Bauxck. V. Oudend. ad 
'Tho. et Piers. ad Mor. p. 270. qui tamen 
in Eurip. Herc. Fur. 1217. νουθετήσεις 
pro vov6esias*scripsit, quod et ab Herm. 
receptum est. Drxp. νοθεσίας Elb. — 
ποοῦμεν Ald. Junt. r. rr. rir. Crat. Ven. 
το τα. Wech. Brub. Gel. Raph. ποιοῦμεν 
Port. etc. In. τ᾿ ἐποιοῦμεν 1. τε ποιοῦ- 
μεν 2. Donn. 

100S. In quarta sede anapzst. Arist. 
ita sepe anapzstum πόλεσιν, πόλεων legi 
docuit Pors. pref. ad Eurip. i. p. lvi. 
Drixp. πόλεσι Ald. Junt. r. rr. rir. Crat. 
etc. lp. 

1009. ἐκ χρηστῶν καὶ γενναίων μοχθη- 
ρυτάτους. Neque vero solus id Eurip. 
objicit ZEsch. sed ipse quoque Ari-tot. 
Poét. 25. ὀρθὴ δὲ ἐπιτίμησις kal ἀλογία 
καὶ μοχθηρία (recte autem tum reprehen- 
ditur po&ta et preter rationem improbe- 
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que dicitur fecisse), ὅταν μὴ ἀνάγκη οὔ- 
σης χρήσετ αι τῷ ἀλόγῳ, ὥσπερ Εὐριπίδης 
τῇ Αἰγειήτου (D. Heinsio Αἰγίσθου) πονη- 
ρίᾳ, ὥσπερ ἐν ᾽᾿Ορέστῃ τοῦ Μενελάου. Haud 
dissimilem πονηρίαν Menelai exhiberi ab 
eodem Eurip. in Ándrom., quum mihil 
esset necesse, observat in notis ad supe- 
riora Aristot. verba Heins. Addo, quod 
e Comico infra redarguitur ideni Eurip. 
quod mulieres omnes malas fecerit, et 
quidem Menalippas, Phzdras; neque 
uspiam Penelopes temperantem vitam 
fuisse tradiderit ; de se vero dicat /Esch. 
1041. se nuspiam Phedras produxisse 
meretrices, nec Sthenobeas, Mitto, quod 
ab Aristot. arguitur alibiidem Eurip. quod 
ridicula sint, que dicit Helena in cogno- 
mine dramate, quibus illa se ad matrem 
interfciendam compul:am tradit. SPAN. 
&rTéüei£as. Plut. 210. gAémovr' ἀποδείξω 
σε. Vesp. 1478. τοὺς τραγῳδούς φησιν 
ἀποδείξειν Κρόνους. V. ad Eoq. 814. 
Βεβο. Pro ἀπέδειξας Elb. ἀπέφηνας. 
Dix». 

1010. τεθνάναι. — Ridiculi causa hoc 
dicit Comicus. Nam Euripides apud in- 
feros jam versabatur, utpote mortuus : 
qvi proinde pene causa mortem iterum 
subire non poterat. Kusr. Quomodo mo- 
rietur mortuus ? Sed est hyperbole, vult- 
que significare illum dignissimum esse, ut 
vel bis moriatur; non enim curamus, an 
aliquid sit possibile, quum rem exaggera- 
mus ; in Plut. 483. ἱκανοὺς voli. DO 
θανάτους εἴκοσι. Forte etiam, ut Schol. 
putat, ridiculi causa hoc dicitur. Quod 
si convenienti mortuum supplicio voluisset 
afücere, debebat dixisse: revitiscendum 
illi esse ; ut ille mortuus supra 177. quum 
vellet sibi maximum malum imprecari, 
dicebat, ἀναβιῴην πάλιν. | Sed talis paena 
Eurip. haud ingrata fuisset, quia non 
fuerat adeo perosus lucem, ut non vellet 
rursus vivere; hinc etiam infra 1472. in- 
crepat Bacchum, quod se patiatur mor- 
tuum: ὦ σχέτλιε, περιόψει με δὴ τεθνη- 
κότα; BERG. τὶ παθ. nonn. edd. vett. τί 
Crat. etc. ἐρῶτα Junt. τ. 11. Crat. Ven. 1 
11. Wech. Gel. Raph. Dix». - 

1011. τοίνυν οἵους. Sic tres Codd. In- 
sertam vulgo partieulam [^] solus ag- 
noscit D. v. supra ad 321. BmnuNwck. 
Etiam Bav. [et Monac.] γ᾽ post τοίνυν 
omitüt, neque Inv. restituit. γ᾽ οἵους Ald. 
etc. Dixp. γ᾽ om. B. Pors. 

1012. τετραπήχεις, i. e. proceros. Sta- 
tura enim procera apud veteres habeba- 
tur ea, quz quatuor cubitorum sive sex 
pedum mensuram impleret. V. Casaub. 
ad Sueton. [Tiber.] e. 68. Kv sT. Vesp. 
547. ἄνδρες μεγάλοι kal τετραπήχεις, ubi 
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notat Ta, Faber, hane quatuor cubitorum 
mensuram non excedere justam hominis 
mensuram. De Goliath certe, Philisteo 
gigante, seu qui justam illam mensuram 
excederet, dicitur 1 Sam. xvii. 4. * altitudi- 
nis sex cubitorum et palmze,' prout habet 
edam, et juxta Hebr. contextum, pre- 
stantissimus codex Alex. seniorum : ὕψος 
αὐτοῦ ἐξ (non, ut Vatic. τεσσάρων, ac si 
τετραπήχυς demum fuisset) πήχεων καὶ 
σπιθάμης. Notum preterea, quod de 
Hoghi Regis ac Riphaorum progenie di- 
citur Deut. iii. 11. *lectiejus longitudinem 
fuisse novem cubitorum, latitudinem vero 
quatuor cubitorum, ad mensuram cubiti 
ejusdem ;' de quibus postremis verbis con- 
suli possunt interpretes. Haud mirum 
vero videri debet, τετραπήχεις hic et alibi 
apud eumdem Comicum de viris jusíce 
stature vel magnitudinis intelligi, quum 
utique. sex pedes vulgo apud Romanos 
justa hominis statua censeretur, et qui 
septimum pedemiiplerent, gigantum loco 
5aberentur, ut e Sidonio Apollinari ad 
Suet. in Tib. c. 68. monuit Casaub. Ut 
vero τετραπήχειξ, ratione stature, sic 
τετράγωνοι a Grzcis, ut pridem ad Juliani . 
Caes. vidimus p. 280. et 443. dicti de viris 
in proposito constantibus etadversusquos- 
vis furtunz ictus paratis; juxta illud Si- 
monidis: ἀνὴρ τετράγωνυς ἄνευ ψόγου 
τετυγμένος, a Plat. bis in Protag. p. 339. 
et 344. adductum. SeAxn. διαδρασιπολί- 
τας. Sic vocat cives, qui pre ignavia 
molestias et pericula pro republ. sub- 
eunda subterfuviebant, et emolumenta 
tantum pramiaque viris fortibus debita 
captabant: ques poéta noster egregie 
describit, et simul aceto comico perfundit 
in Ach. 601. ubi tales homines διαδε- 
8pakóras vocat. Kusr. Phryn. in Bekkeri 
Anecd. p. 34, 20. διαδρησιπολίτης : ὃ δια- 
διδράσκων τὰς τῆς πόλεως ὑπουργίας καὶ μὴ 
βουλόμενος ἐν τοῖς ἀναγκαίοις καιροῖς παρ- 
eivai τῇ πατρίδι. DiND. γενναίως Crat. 
Ven. 1. 1r. Wech. Disp 

1013. μήτ᾽ &y. μήτε koB. Ald. Junt. 1. 
Ir 111. Crat. οἷς, DiNp. μὴ δ᾽ &y. μὴ δὲ 
k. B. Pons. 

1014. πνέοντας — λόγχας — θυμούς. 
Chion epist. 3. al μηδὲν ἔτι ἐκείνου τοῦ 
ἀδίκου καὶ ἁρπακτοῦ Ἄρεος πνέοντας. Eu- 
rip. Phon. 189. οἱ πνέοντες μεγάλα. Co- 
micus Eqq. 435. ὡς οὗτος ἤδη κακίας͵ kal 
συκοφαντίας πνεῖ. Soph. Electr. 612. ὁρῶ 
μένος πνέουσαν. DEnG. λευκολόφους rpu- 
φαλείας. Infra 1509. τοῦ ΔΛευκολόφου, et 
Conc. 641. ἢ Λευκόλοφος πάπαν με καλεῖ, 
Eurip. Phen. 120. τίς οὗτος ὁ λευκόλοφος ; 
quis ille fulgenti como? qui versus cum 
sequenti ad ingressum Valeriani imp. in 
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deorum convivium a Juliano Imp. in Ce- 
saribus adducitur. SrawmH. τρυφαλεία 
AevkóAoQos est galea. insignis alba crista, 
sed πήληκες sunt cassides. τριφαλείας 
scribi jussit Reisk. τριφαλείας Gel. Dix. 

1015. ἑπταβοείους. Ovid. Met. [xiii. 
2.] * clypei dominus septemplicis Ajax." 
[H. 1. sunt animi Ajacis scptemplicem 
clypeum gestantis, i. e. heroici. Drwp.] 
Bznc. πήλικας B. Pons. πήλικας 1. Donn. 
πήλικας Port. Lugd. Amst. κνημίδας Bav. 
Diu». 

1016. Hopfn..et Conz. versui nomen 
Dionysi prefixerunt, antiquum ordinem re- 
stituit Inv. Codd. suis obsequutus. Sed 
magis convenit Dionyso dicere : jam pro- 
cedit hoc malum (li. e. imminet mihi hoc 
malum) : enecabit me galeas faciens (ga- 
leatos introducens). Drxp. Primam hu- 
jus versus partem Eurip. alteram Baccho 
tribuunt impressi, [et Rav.] cui totum 
melius adscribunt membr. 1n Cod. FE. 
totus liic versus cum sequente Eurip. tri- 
butus est. Βπυνοκ. [1 Nub. 907. αἰβοῖ, 
τουτὶ kal δὴ χωρεῖ τὸ κακόν. κρανοποιῶν. 
Schol. κράνη καὶ λόφους διηγούμενος. Si- 
militer Virgil. Ecl. vi. 62. “Ταιϊη Phae- 
thontiadas musci circumdat amare Corti- 
cis, atque solo proceras erigit alnos,' i. e. 
canit, illa ita esse facta. αὖ commode ad- 
hibetur in indignatione, quum aliquem 
idem tzediose dicimus inculcars. Eurip. 
Rhes. 874. ὁ δ᾽ αὖ Tbv αὐτὸν μῦθον οὐ 
λήξει λέγων. BERG. ταύτῃ (illuc) pro τουτὶ 
legi vult Reisk. ἐτρίψει Junt. τ. Drxp. 
γὰρ pro αὖ D. Pons. kp. γάρ μ᾽ 1. et totus 
versus Euripidis. Do»n. 

1017. Versus hic anapssticus cesura 
caret, quod indicium est, turbatum hic 
aliquid esse et corruptum. Quare pre- 
ferenda hic est lectio Cod. Ms. Vat. U., 
qui recte sic habet: kal σὺ τί δράσας οὕ- 
τως αὐτοὺς γενναίους ἐξεδίδαξας. Kvsr. 
Ms. σὺ τί δράσας αὐτοὺς οὕτως ἀνδρείους 
ἐξεδίδαξας. DENT. In hac lectione vis est 
et sonus, ut debet, in σὺ, quod secus est 
in ea, quam e Rav. recepit Inv.: καὶ τί 
σὺ Bp. etc. Hópf. dederunt: σὺ τί δὴ 0p. 
ob. à. γενν. é£c8. sed Hópf. mallet scriptu- 
ram Cod. Vat. retineri. Disp. Vulgo sic 
legitur hic versus consentientibus tribus e 
meis Codd. καὶ σὺ Tí δὴ δράσας, αὐτοὺς 
οὕτως ἀνδρείους ἐδίδαξας ; Quse scriptura 
in legem commatum anapeesticorum offen- 
dit, quam si bis aut ter ad summum apud 
Comicum violatam reperias, aut ex ine- 
luctabili necessitate id factum, aut labem 
contraxerunt a librarüs hi versus, quos 
suis singulos locis examinabimus. ΤῺ 
Vat. Cod, cujus collationem habuit Kust. 
et in Oxon., cujus meminit Bent, Ep. ad 
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Mill. p. 21. atque in Cod. E. legitur, kal 
σὺ τί δράσας οὕτως αὐτοὺς γενναίους ἐξε- 
δίδαξας ; Eamdem lectionem exhibet €: 
nisi quod pro γενναίους ibi cst ἀνδρείους, 
quod e gl. ortum videtur. καὶ et δὴ simul 
in versu stare non possunt; alterutra 
particula ejicienda erat: tametsi primam 
tuentur tres memorati Codd., alteram, ut 
magis aptam, prefero. καὶ e praeced. versu 
male repetitum fuisse videtur. Animad- 
vertendum est frequens librariorum pec- 
catum in omittendis prapositionibus ver- 
borum compositorum, cujus plurima jam 
exempla ostenderunt ha nota. V. ad 
Lys. 408. Bnvxcr. σὺ τί δράσας--ἐξεδί- 
δαξας ; Bent. ex Ms. Oxon. Epist. ad 
Mill. p. 19. Kust. ex Ms. Vat. U. Ms. 
Oxon. preterea, οὕτως αὐτοὺς "yevvaíovs— 
δὴ om. D. y. ἐξε. B. (i. e.) γενναίους ἐξε- 
δίδαξας. Pons. Sed de transpositi- οὕτως 
αὐτοὺς nil Pors. Forsan error est Bent. ita 
citantis. Ceterum v. Praf. Hec. p. liii. 
Doxn. Inspecto Bent. libro, comperi eum 
e B. enotasse, καὶ σὺ τί δράσας οὕτως ab- 
τοὺς γενναίους ἐξεδίδαξας ; Exratum est in 
Class. Journal, N. xxiii. p. 109. γενναίους 
ἐξ. et Εὐρ. omitti, nil praterea collator 
Ask. In. in Add. καὶ σὺ Tí 8p. αὐτοὺς 
οὕτως ἀνδρείους ἐξεδίδαξας, et 1017-18. 
Bacchi 1. (Primo ἀνδρείως habuisse sed 
statim. emendavisse puto.) Omnia ut 
vulgo 2. Ip. kal σὺ τί δὴ δράσας αὖ- 
τοὺς οὕτως ἀνδρείους ἐδίδαξας Ald. Junt. 
1. ir. rrr, Crat. Ven. τὸ rr. Wech.. Brub. 
Gel. Raph. Port. etc. Dixp. καὶ τί σὺ δ. 
Rav. καὶ σὺ τί 8. Borg. οὕτως αὐτοὺς 
Rav. Borg. γενναίους Rav. ἐξεδίδαξας Rav. 
Borg. 1p. 

1018. μὴ δ᾽ Ald. Junt. τ. rr. 1rr. μήδ᾽ 
Crat. etc. Dr». 

1019. δρᾶμα ποιήσας "Apeos μεστόν" 
trageediam nempe, quod sequitur, Septem 
ad Thebas; de qua similiter Gorgias ap. 
Plutarch. Symp. vii. 9. 10. p. 715. kal 
οὐχ ὡς Topyylas εἶπεν, ἐν τῶν δραμάτων ab- 
τοῦ μέγιστον" Apes εἶναιτὰς Ἑπτὰ ἐπὶ Θή- 
Bas. ϑνδνῃ. ποῖον ; Interrogationem hanc 
Baccho tribuunt B. C. D. Euripiii vulgo 
adscripta est. Bnuwck. ποῖον; Euripidi 
tribuitur in Ald. etc. edd. Dixn. Lege 
Θήβαις ut hodie titulus est. sed Eustath. 
p. 1218. Bas. θήβας. Dew. θήβας accus. 
etiam 1. 2. Locisa V V. DD. citatis adde 
Lysiam et Demosth. vel sophistas eorum 
nomina mentitos, in Epitaphiis, pp. 191. 
l. 26. Hst. (66. Reisk.) 746. n. 13. Paris. 
(1391. Reisk.) Diodorus xiii. 97. ἔδοξε 
(Thrasybulus) ὑποκρίνεσθαι τραγῳδίαν EU - 
ριπίδον Φοινίσσας. τῶν δ᾽ ἀντιπάλων ὑπο- 
κρινομένων τὰς Ἱκέτιδας δόξαι τὴν Kab- 
μείαν νίκην αὐτοῖς προσγενέσθαι, καὶ πᾶν - 
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τας ἀποθανεῖν, μιμουμένους τὰ πράγματα 
τῶν ἐπὶ Θήβας στρατευσάντων. Donn. θή- 
Bas Eustath. Il. X. p. 1160,50. Alia Schaef. 
ad Bos. p. 277. Ox. 1n. in Add, 

1020. ὃ θεασ., vitium edd. Kust. et 
Brunck. pro ὃ θεασ., correxit John Seager 
in the Classical Journal n. iii, p. 502. 
Dix». &vabest Bav. Ip. 

1021. GO78aíovs — ἀνδρειοτέρου“ ---- Gl. 
τῶν ᾿Αργείων, ὧν πολὺ κατὰ πόλεμον κλέος. 
AEsch. vituperat Bacchus, quod in Sep- 
sem «d Thebas dvamate "l'hebanos fortio- 
res Árgivis exhibuerit, qui tamen bellica 
laude Thebanis sint multo clariores ; sed 
alio sensu verba ista accipit ZEsch. inde 
occasionem sumens Athenienses carpendi, 
ob neglectum bellicarum artium studium. 
Bauwcx, τουτὶ μέντοι Reisig. i. p. 300. 
κάκ᾽ εἴργ. Bav. DrNp. 

1022. ἕνεκα B. Pons. ἕνεκα 1. Dosn. 

1023. αὖτ᾽ D. Pons. αὔτ᾽. Gl. τὰ πολε- 
μικό. BnuNCK. Scilicet rerum bellicarum 
studia dicuntur. τοῦτο τράπεσθαι Rav. 
ἡμῖν Elb.—érpézec0e Eib. et Bav. [Mo- 
nac.] Dixp. ὑμὶν 1. Donna. 

1024. τοὺς om. Ms. recte si legas é£e- 
δίδαξα. Bxwr. τοὺς Πέρσας. Quod tamen 
árama ante ilud Septem «d Thebas. ab 
AÁ;sch. editum hic a Schol. dicitur. Verum 
potior omnino Aristophani. fides hic ha- 
benda, qui /&sch. ferme suppar Athenis 
exstitit, ac de tempore acti illius dramatis 
certo potuit statuere. SrAwH. [In hac, 
quz vulgo obtinet, lectione observes ve- 
lm εἶτα et μετὰ τοῦτ᾽ esse, quod mox 
JEschylo exprobrabitur δὶς ταυτὸν εἰπεῖν. 
In duobus Codd. reperi μετὰ ταῦτ᾽. No- 
tum est sepe commutari μετὰ et κατά: 
iude ad meliorem et veram lectionem con- 
jectura ductus sum : εἶτα 018. τ. Πέρσας, 
κατὰ ταὔτ᾽ ἐπιθ. ἐδίδ. Bnuwcx.  Nililo 
magis tautologum εἶτα μετὰ τοῦτο (vel 
codd. ταῦτα) quam εἶτ᾽ αὖ πάλιν αὖθις 
Nub. 971. et similia. Nihilo magis tau- 
tolorum quam Av. 811. εἶτα τοῖς θεοῖς 
θῦσαι μετὰ τοῦτο, autiliud.Philemonis ap. 
Stob. p. 395. ed. Grot. ἔπειτα μετὰ ταῦτ᾽ 
εὐθὺς εὑρέθη θανών. Sosipater Athen. ix. 
p.378. s. ἔπειτα μετὰ ταῦτ᾽ εὐθὺς ἀρχι- 
τεκτονεῖν. Sed sive μετὰ τοῦτο legis sive 
κατὰ ταὐτὰ, numeri sunt pessimi, [Scili- 
cet cesuram non fieri in prepositione vel 
articulo docuit Pors. p. liv. In Elb. et 
Bav. pro éó(8. est ἐποίησα. DiNp.] quod 


et ipse Druuck. in simili versu Ach. 
630. sensit. Artculum τοὺς omittunt 
ires Mss. quos ipse contuli, neque 


dubito, quin cum 118 conspirent alii. 
Ergo legendum : εἶτα διδάξας Πέρσας 
μετὰ TuUT', ἐπιθυμεῖν ἐξεδίδαξα.  For- 
tius est hoc, quam simplex ἐδίδαξα" 
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deinde melius junguntur, διδάξας ἐξεδί- 
8a£a* porro hoc ipsum mendum paullo 
ante corrupit cesuram 1022. quem ex 
Mss. restituere editores. Pons. pref. ad 
Eurip. t. i. p. lv. s. Pro τοῦτ᾽ ἘΠ}. et Bav. 
[Monac.] ταῦτα, pro ἐδίδαξα Elb. ἐποίησα. 
μετὰ τοῦτ᾽ ex utroque suo libro re- 
stituit Inv. DiNp. τοὺς ante Πέρσας om. 
B. Pons. τοὺς om. 1. Dozn. 

1025. νικᾷν αἰεί. Sic membr. Reliqui 
ἀεί. BnuNcx. ἀεὶ Junt. i11. Diwp. ἀεὶ 
B. Pons. àd 1. 2. Dosn. 

1026. Forte legendum ἡνίκ᾽ ἀκούσας 
περὶ Δαρείου τοῦ τεθνεῶτος Ὁ χορός y 
vel ἡνίκα γ᾽ ἤκουσεν Δαρείου ----. Darius 
enim magnam dramatis partem loquitur 
et Chorus tum ἰὼ o? ot lamentatur. Suid. 
'"Iavot* σχετλιαστικὸν ἐπίῤῥημα. BEwT. 
Vulgo legitur, sine ulla metri forma: 
ἐχάρην γοῦν 3;vuc ἤκουσα περὶ Δαρείου τοῦ 
τεθνεῶτως. [Neque vero ea emendatur 
lectione, quam ex utroque suo libro dedit 
Inv. imo magis etiam corrumpitur: ἐχά- 
pv γοῦν, ἡνίκα ἤκουσα περὶ Δαρείου τεθν. 
Recepit tamen Hopf. nihil opponi posse 
ratus, Diwr.] Nihil differunt tres Codd. 
[Quartum Cod. E. addidit Brunck. in 
Suppl. igiturque unum tantum Cod. ve- 
ram lectionem exhibuisse monet. DiN».] 
e quibus fabulam banc emendavi, nisi 
quod articulum τοῦ omittunt, et recte qui- 
dem. E conjectura reposui: ἐχάρην γοῦν 
ἡνίκ᾽ ἐπήκουσ᾽ àv περὶ Δαρείου τεθνεῶτος. 
qua scriptura anapzsto saltem consultum 
erat. Sed nunc e cod. C. genuinam, quce 
sua se simplicitate commendat aptiorem- 
que multo lectionem proferam, quam au- 
ctori suo restituat lector : ἐχάρην γοῦν 
ἡνίκ᾽ ἀπηγγέλθη περὶ Δαρείου τεθνεῶτος. 
Bnuwex. Frustra hic stuant Schol. 
quod in hoc Persarum dramate Darii mors 
non adnuncietur: quum tamen de regis 
illius obitu fiat non solum in eodem men- 
tio, sed defunctum eumdem lugeat laudi- 
busque prosequatur senum Persarum cho- 
rus, imo ejusdem animam seu idolum ex 
inferis evocet, quod futuram Persarum 
cladem iis adnuntiat. SPANn. Quare vi- 
dentur duz edd. illius dramauüs fuisse, 
ut etiam putarunt quidam veterum, eodem 
teste ; ut Comicus non ad istud respiciat, 
quod exstat. BERc. At videtur Comicus 
omnino non laudare locum diligenter vo- 
luisse. DiNp. ἡνίκα ἤκουσα Rav. et Borg. 
ἡνίκ ἤκουσα Ald. Junt. 1. rr. r11.. Crat. 
elc. ToU ante τεθνεῶτος addunt Ald. etc. 
[τοῦ onm. Rav. et Borg.] I». τοῦ ante 
τεθ. om. B. Pons. τοῦ om, 1. 2, cet, ut 
vulg. Donsn. 

1027. Non /avoi quidem a choro Per- 
sarum seuum, acclamantium in memoriam 
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exstincti Darii, sed & &, Jj ij, et αἱ αἱ, 
lugentium formule in eo dramate addu- 
cuntur. SPAxH. gvykp. B. Pons. 

1028. ταῦτά γ᾽ ἄρ. Vulgo γὰρ. 
Bnuwcx. Passim Brunck. γὰρ particu- 
lam, sibi minus intellectam, solet mutare : 
quod minime probandum. Horis. ταῦτα 
γὰρ Ald. Junt. 1. τι. 111. Crat. βίο. χρὴ 
ἄνδρας Elb. et Bav. Dip. χρὴ π. ἄ. ἀσκ. 
(om. γὰρ) B. Pons. 

1029. γεγένηται vitiose Junt. 111. Ven, 
τι, "ιν. 

1030. ᾿Ορφεὺς --- κατέδειξεν. Quod 
dixit similiter Eurip. Rhes. 943. Μυσ- 
τηρίων τε τῶν ἀποῤῥήτων φωνὰς Ἔδειξεν 
᾿Ορφεύς. [lisdem quibus Comicus verbisde 
Orpheo Demosthenes c. Aristog. [ii. p. 
7172. Reisk.] ó τὰς ἁγιωτάτας ἡμῖν τελετὰς 
καταδείξας ᾿Ορφεύς. Βεκο. De voc. τε- 
λετὴ οἴ. Fisch.ad Plat. Phed. xiii. 49. ὁ τῆς 
τελετῆς ποιητὴς Orpheus dicitur ap. Clem. 
Alex. Coh. p. 15, 8. Dixp.] Et in An- 
thol, i. c. 25. ep. 9. [ Damageti v. 5. ap. 
Brunck. Anal. ii. p. 39.] de Orpheo: καὶ 
τελετὰς μυστηρίδας εὕρετο Βάκχου. Unde 
etiam ᾽᾿Ορφεοτελεσταὶ olim dicti sacrorum 
arcanorum myste, ut ap. Theophr. περὶ 
δεισιδ. [char. xvi. 3. ubi v. intpp.] et 
Athen. v. p. 198. Sed hec de Orpheo, 
mystice gentilium theologie parente, Jam 
trita. SPANH. Suid. v.'Opoebs scribit etiam 
ferri librum illius TeAeràás, sed ab aliis 
Onomacrito tribui. Interpres ibi imitia 
vertit, Kust. laudans hunc locum Comici, 
ritus sacrorum. Sane τελεταὶ utrumque 
notat. Hes. τελεταὶ, θυσίαι, ἑορταὶ, μυ- 
στήρια. Serv. in vi. ZEn. 645. * Orpheus 
primus Orgia instituit. Orgia autem ge- 
nerali appellatione dicuntur omnium sa- 
crorum cerimonie. Duct. γὰρ abest Bav. 
Diu». Ὀρφ. γὰρ τὰς τ. B. a m. rec. Pons, 

1031. Μουσαῖος δ᾽ ἐξακέσεις τε νόσων. 
Quam hic Musso [Fragmenta ex ejus 
Oraculis et medicis scriptis habet Pas- 
sow in Introd. ad Musei carmen de Hero 
p. 60. 585. Add.Fabric. D. Gr. i. p. 120. 
Ss. Harl. Diwp.] laudem tribuit JAEsch. 
eam in cognomine apud eumdem dramate 
sibi vindicat Prometheus 437. ubi, post- 
quam dixisset: εἴ is eis νόσον πέσοι, ad- 
dit continuo : Ἔδειξα κράσεις Tyrio ἄκεσ- 
μάτων, Ais τὰς ἁπάσας ἐξαμύνονται νόσους. 
SpANn. 

1032. γῇς Junt. r. r1. 111. Gel. ιν Ὁ. 
τῆς ἐργ. 1. solenni errore. V. Pors. Ad- 
verss. p. 126. Eurip. Suppl. 479. et Mark- 
land. p. 262. ed. Gaisford. In Eurip. 
Alcest. 606. malim, &pórois δὲ γυῶν καὶ 
πεδίων δαπέδοις ὅρον ἀμφὶ μὲν ἀελίου kve- 
φαίαν ἱππόστασιν αἰθέρος γᾶν Μολοσσῶν 
τίθεται (ἱππόστασιν αἰθέρος ut ὄχθῳ χθο- 
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νὸς lon. 12.) εὐθενοῦντα γᾶ et γαμόρῳ 
dudum emendavi in /Esch. Eumen. 893. 
947. ed. Stanl. v. Classical Journal, No. 
ii. p. 655-6. Comicus Incertus Stob. lv. 
(lvii. Grot.) quem locum Philemoni tri- 
buit Clerici stupor p. 348. ἔγωγ᾽ ópà τὸν 
ἀγρὸν οὐχ ὅπως τρέφῃ | αὐτός με, παρ᾽ 
ἐμοῦ δ᾽ ἵνα τροφὴν προσλαμβάνῃ. Plene 
ἔγωγε 'Triucav. i. e. ἐγὼ γεωργῷ. Dosn. 

1033. κλέος ἔσχεν. Perperam vulgo 
ἔσχε, eadem menda, que in v. 362. 
Male inversus ordo in iv. Codd. τιμὴν 
ἔσχε καὶ κλέος. [Recte voces in Cod. 
E. collocatz : ἀπὸ τοῦ τιμὴν καὶ κλέος 
ἔσχε. Sed v paragogicum metri lex re- 
quirit. Bausck. In Codd. Elb. et Bav. 
ita ut in 4. illis legitar. Drwp.] Sunt 
ejusmodi trajectiones in codd. frequen- 
tissime, quas ubi observarunt primi edi- 
tores, voces ad metri legem colloca- 
runt. Sed supererant hujus generis labes 
adhuc permulte, quarum aliquot diligen- 
tiam meam fugerunt. (V. ad Vesp. 247. 
quem versum h.l. emendat.] Bnvwck. 
τιμὴν ἔσχε καὶ κλέος Venet., Elb., Monac., 
-- τοῦδ᾽ Bent. Legebatur τοῦθ᾽. Diwp. 
ἔσχε Ald. Junt. 1. r1. 111. Crat. etc. ἔσχε 
καὶ κλέος inverso verborum ordine Elb. et 
Bav.—-ébíüo£ev Elb. In. ἔσχεν καὶ kA. 2. 
Dosn. 

1034. AI. sed. Ms. EY. Bxwr. Pro Δι, 
E). B. Pons. Ebp. kal μ. 1. 2. Donn. 
HavrakAéa. Hunc rudem οἱ ineptum 
fuisse testatur Eupolis ap. Schol.: Iav- 
τακλέης σκαιός. BERG. 

1035. πρῴην Port. Lugd. Amst. Dix». 
ἔπεμπε D. Pons. 

1036. Adducuntur hic in Scholl. poetze 
versus, ad quos respicit Comicus, qui 
nempe de Alcxendro seu Paride dicuntur 
ΤΠ. T. 337. 338. SPaNnH. Sensus est: nu- 
per, quum pompam ageret, prius galea 
capiti imposita et circumligata tum cri- 
stam alligare ei voluit. Drxp. ἔμελλ᾽ B. 
Pons. et ΕἸ". DiNp. 

1037. Λάμαχος ἥρως. Ach. 574. et 
578. à Λάμαχ᾽ ἥρως. Brnc. Videtur 
Comicus, qui «gre fecerat Lamacho, forti 
duci, qui externo etiam habitu et adspec- 
tu terrere alios stadebat, in Ach. 270. et 
566., eum restituere suo honori h. l. vo- 
luisse. Cowz. Vulgo, ut Brunck. atque 
Cod. Bore. ἀλλ᾽ ἄλλους τοι πολλοὺς &ya- 
θούς. Nobis preplacet lectio libri, Rav. 
ab Inv. recepta. Horr. πολλοὺς κἀγαθοὺς 
est usitata formula, quam recte Inv. et 
Hopf. ex Rav. restituerunt, quum vulgo 
esset πολλοὺς ἀγαθούς —. lustravit illam 
Sluiter, Lect. Andoc. p. 143. ubi xdya- 
θοὺς h.l. scribi jussit, nesciens ita jam 
editum esse, ὅθεν mox ad Homer. est re- 
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ferendum, cujus exempla exprimendo 
(ἀπομαξαμένη) finxit similes heroas. ἀλλ᾽ 
ἄλλους γε πολλοὺς Rav. DxNp. ἄλλους 
τοὶ (al. To!) πολλοὺς ἀγαθοὺς Ald. etc. 
Pro roiin Elb. τὸ est. Tp. κ᾽ ἀγαθοὺς B. et 
κολάμαχος (sic). Pons. κἀγαθοὺς 1. 
Dozn. 

1038. πολλὰς ἀρετὰς ἐποίησεν Ald. 
Junt. r. rr. 111. Crat. etc. πολλάκις Rav. 
Dix». ἐποίησε B. Pons. 

1039. émaipoiu! Crat. Ven. τ. 11. Wech. 
Diwp. Ridiculo errore Port. Kust, 
Brunck. Τεύκρων, Θυμολεόντων ediderunt. 
Ip. 

1040. Perperam in nonn. edd. legitur 
αὐτόν. ἀντεκτείνειν αὑτὸν αὐτοῖς, se ex 
«quo iis extendere, est, excquare se iis, 
Diup. ὅπόταν σάλπιγγος ἀκούσῃ. Revo- 
cant ista mibi verba in memoriam locum 
ZEsch. in S. Th. qui ad hunc diem menda 
inquinatus fuit. Est ubi.de T'sdeo nun- 
(1.5 ad regem refert 394. μάχη» δ᾽ ἐρῶν, 

| ἵππος χαλινῶν ὡς κατασθμαίνων, μένει, 
| ὅστις βοὴν σάλπιγγος δρμαίνει μένων. 
Quis μένει, μένων duorum continuorum 
in senariorum fine a poeta esse credat? 
Scripserat ille procul dubio: demus βοὴν 
Lease cu ie δρμαίνει κλύων. Virg. Georg. 
iii. 83. * Tum, si qua sonum procul arma 
dedere, Stare loco nescit. BnuNcx. αὐτὸν 
Jjunt.1ir. i15. Ven. n. Gel. Port. Amst. 
Dix». 

1011. οὐ Φαίδρας ἐποίουν πόρνας. Vide 
notata paulo ante ad 1013. Quibus ad- 
dam solum, quod ab una e Cerealia agen- 
tibus mulieribus ad excusandnm Eurip. 
dicitur Thesm. 504. εἰ δὲ Φαίδραν λοιδορεῖ, 
ἡμῖν τί τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ; Ut mittam, quod mox 
ab ipso Eurip. dicitur, id jam ante de 
Phadra ab aliis dictum. ὅρα νη. Stheno- 
boa, ap. Hom. Anteia, quum frustra Bel- 
lerophontem sollicitasset, eum apud Prc- 
ium maritum est criminata. V. Hom. Il. 
vi. 155. ss. Cowz.. σθενοβοίας B. Pons. 

1042. Ms. εἴθ᾽ : et delet ἄν : forte Οὐδ᾽ 
εὖ οἶδ᾽ εἶθ᾽ ἥντιν᾽ ἐρῶσαν. BENT. οὐκ ol 
εἰς ἥν τιν᾽ ἂν ἐρῶσαν πώποτ᾽ —. Versus 
claudicat, qui sic numeris suis restituen- 
dus est: οὐκ οἵδ᾽ eis ἥν τιν᾽ ἐρῶσαν ἐγὼ 
πώποτ᾽ ἐποίησα γυναῖκα. Vocem ἐγὼ ad- 
didi ex Ms. Vat. U. Kvsr. Sic optime 
A. C. ut Vat. Cod. Kust. adhibitus. Per- 
peram vulgo: ἥν τιν᾽ àv ἐρῶσαν πώποτ᾽ 
tribrachy pro pede quatuor temporum po- 
sito. Dnuxck, Quum semel corruptus 
esset locus (οὐκ oi eis ἥντιν᾽ ἐρῶσαν m. 
ἐπ. ry.) medicinam facere conati sunt li- 
brarii, alii àv, olii ἐγὼ addentes. Non 
vulgate lectionis errores ambitiose osten- 
dam, neque Inv. ineptias exagitabo: [Is 
edidit : οὐκ οἶδ᾽ οὐδ᾽ eis ἥντιν᾽ ἐρῶσαν ᾽γὼ 
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πώποτ᾽ ἐποίησα γυν. lta et metri leges 
violantur et ᾽γὼ, quod in Cod. non est, 
unde apostrophum habeat, non patet. 
Diwp.] melius erit verbo monere, veram 
lectionem a Cod. Rav. servari ; obi οἶδ᾽ 
οὐδεὶς ἥντιν᾽ épQcav πώποτ᾽ ἐποίησα γυ- 
ναῖκα. Pons, ad Eur. Hec. 788. Mirum 
ab ZEsch. hoc dici, aut illi hic a Comico 
tribui: quasi nesciret se uspiam amantem 
adduxisse in scenam mulierem. Idem 
tamen in Agamemnone Clytemnestram, 
regis illius regum uxorem, quum adulte- 
ram, tum mariti etiam czdis cum adultero 
ejus auctore consciam tradit : quodque 
est illius dramatis argumentum. Sraws. 
Rav. οὐδ᾽ οἶδ᾽ οὐδ᾽ eis ἥν τιν᾽ ἐρῶσαν. Alte- 
rum οὐδ᾽ post οἵδ᾽ deest Ald. et cett, edd, 
eis ἥν τιν᾽ àv ἐρῶσοαν πώποτ᾽ ἐπ. Ald. Junt. 
I. 11. III. Crat. Ven. i. i1. Wech. Brub. 
Raph. Port. etc. ei ἥν τιν᾽ àv ἐρῷσαν πώ- 
ποτ᾽ ἐπ. Gel. ἐποιησάμην Elb. Diwp. οὐδ᾽ 
οἶδ᾽ εἰς ἥν τιν᾽ ἂν. ἂν om. B. Pons. V. ad 
Hec. 182. Donn. τιν᾽ ép. πώπ. ἐποίησ᾽ ἂν 
γ.1. cet. ut vulgo 1. 2. In Eccl. 589. τὸν δ᾽ 
οὐδ᾽ ἀκολούθῳ Junt. 1515. In Philetero 
Athen. xii. p. 587. r. Θεολύτην δ᾽ οὐδ᾽ 
οἶδεν οὐδεὶς ὅτε Tb πρῶτον ἐγένετο dede- 
bat Jacobs. non οὐκ. DozR. 

1043. Ms. μηδέν coi. BENT. Antea 
vulgatum o? γὰρ ἐπῆν, quod Inv. auctori- 
tate Cod. Rav. mutavit in οὐδὲ yàp ἣν, vide- 
tur tamen praeferendum esse, quia ἐπείη 
sequitur. uà Δί οὐ γὰρ ἐπῆν τ. ^A. Ald. et 
cett. edd. Pro ἐπείη ἴθι Elb. ἐπήει. DiN p. 
οὐδὲ γὰρ ct μηδέν c. B. Pons. οὐδὲ γὰρ 1. 
τῆς à. 1. 2. σοι om. 1. sed supra ἐπῆν pro 
gl. Donn. 

1044. σοῖς π. πολλῷ ᾿πικαθῆτο B. 

ν 
Pons. Ms. ἐπικαθῆτο. BENT. τοῖς σοῖσι 
πολλὴ πολλῷ ᾽πικαθοῖτο Florentinus unus, 
sed πολλῷ ex correctione. πολλοῦ πολλὴ 
F. σοῖς πολλὴ πολλοῦ γ᾽ ἐπικαθῆτο Flo- 
rentini quattuor, nisi quod in uno ἐπικα- 
θοῖτο. σοῖσι Ald. Junt, 1. r1. 111. Crat. etc. 
σοῖς Elb. πολλοῦ γε Elb. v. γ᾽ ἐπικαθοῖτο 
Bav. π. ^mi καθοῖτο Ald. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Junctim Junt. 1. 11. 111. Brub. Gel. 
etc. DiND. πολλοῦ πολλὴ 1. σοῖς πυλλὴ 
πολλοῦ γ᾽ ἐπικαθῆτο 2. Donn. 

1045. Lege AI. ὥστε γε et mox dele 
AI. Ms. idrouvéBaXev. - V. Pac. 700. [ubi 
Bent. vult ἐσέβαλον collato ibid. 745.] 


Dzwwr. ὥστε γε kabróv σε κατ᾽ οὖν ἔβα- 
Aev. Sic memb:., ut Vat. Cod. Tmesis 


est: ὥστε γ᾽ οὖν kal αὐτόν σε κατέβαλεν. 
Vulgo κάτω 'véBaAev, quod levi manu 
Valck. emendat ad Eur. Hipp. 934. κάτω 

' ἔβαλεν. Sed Codd. lectionem praefero. 
In C. κατουνάβαλεν. Gl. μεμοίχευσαι γὰρ 
τὴν γυναῖκα, —Conjunctim scriptum | in 


——^——— —— M 


V. 1046-1053.] 


Cod. E. κατουνέβαλε. BnuNc&E. Sensus: 
ut etiam te ipsum perdidit. Brunck. 
emendationem probat et tmesin illustrat 
Schef. ad Long. Past. p.418. κἀυτὸν 
Ald. Junt. 1. xz. 111. Crat. Wech. Brub. 
Raph. Port. etc. καὐτὸν Ven. τ. τι. Gel. 
Pro gein Lugd. male δε. σε κάτὠνέβαλεν 
Ald. κάτω ᾽νέβαλεν Junt. τ. 11. 111. Crat. 
etc. τιν. ὥστε k. B. κάτ᾽ οὖν ἔβ. (sic) B. 
τοι om, B. V. Pref. Hec. p.liii. Pons. 
νὴ δία 1. τοι δεῖ 2. κατ᾽ οὖν ἔ. L. 

1046. Forte alludit hic poeta δὰ Ce- 
phisontem, quem cum uxore' Euripidis 
rem habuisse ferunt, teste Schol. supra 
ad 942. Kvsr. Nam conjux ejus videtur 
adultera fuisse. Tho. Mag. in Eurip. 
vita: φωράσας δὲ τὸν αὑτοῦ ὑποκριτὴν Kq- 
φισοφῶντα ἐπὶ τῇ γυναικὶ καὶ τὴν ἐντεῦθεν 
μὴ φέρων αἰσχύνην σκωπτόμενος ὑπὸ τῶν 
κωμῳδοποιῶν, ἀφεὶς τὴν ᾿Αθήνησι διατριβὴν 
eis Μακεδονίαν ἀπῆρε παρὰ τὸν βασιλέᾳ 
᾿Αρχέλαον. Comicus v. 942. Κηφισοφῶντα 
μιγνὺς, ubi v. Not. BEnc. Ῥοβί αὐτὸς com- 
mate interpungunt Ald. Junt. τ. 11. 111. 
Crat. etc. post ἐποίεις Port. Lugd. Amst. 
Diwp. ἐπλήγεις B. Pons. ἐποίησ᾽ 1. 
ἐποίοις (sic) 2. et disting. post αὐτός. 
Dozn. 

1047. Vitiose expressum in ed. Lips. à 
(pro αὖ) 'ugí. Excidit ὁ in fine versus. 
Diwv. Scribebatur a£ "ual. Correxit Elm. 
prefatione ad Soph. CEd. Tyr. p. 9. In. ai 
"μαὶ Ald. etc. quod rdá&tituendum in ed. 
Lips. αἱ μὲ Elb. Ep. 

1048. Ms. γενναίας καὶ γενναίων. 
BzwT. ὅτι γενναίας καὶ γενναίων. Sic 
bene IV. Codd. ( Eadem Cod. E. scriptura 
est, quz ceterorum, quam in textu repra- 
sentavimus, Seq. v. male habet πίνειν. 
Bnuxck.] quibus accedit Vat, Perperam 
primariz edd. γενναίους καὶ γενναίων. Pe- 
jus Phil. Junta, unde reliqui sumserunt, 
γενναίους kai γενναίας. In proclivi tamen 
erat errorem Ald. ed. corrigere. BRuNck. 
In Bav. Rav. Monac. et Borg. est, ut 
Brunck. Inv. Hopf. dederunt. γενναίους 
Ald. Junt. 1. Crat. Ven. 1. τι. Wech. Erub. 
Raph. Lugd. Amst. Pro eo in ΕἸ}. 
γενναίων, sed iu Dav. γενναίας kal γεν- 
ναίων. γενναίους καὶ γενναίας ἀνδρῶν àA. 
Junt. 11. 111, Gel. Port. — ** γενναίας ἀν- 
δρῶν Vet." Not. Scal. Dixp. ὅτι γεν- 
vaías B. Pons. Aschyli 1. γενναίας 1. 2. 
évérewas 1. Donn. 

1049. Lege πιεῖν. DENT. κώνεια πιεῖν. 
Sic recte membr. ut Vat. Cod. Vulgo πί- 
νειν cum versus labe. Prima in πίνειν 
producitur. Sed quis hoc ignorat? quis, 
ut tales eluat mendas, Codd. exspectet 
adsensum ? quis umquam credat, Berg. 
virum non indoctum, si ipse edendi Ari- 
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stoph. curam suscepisset, has sordes in 
textu relicturum fuisse, postquam genu1i- 
nz lectiones e veteri bonoque codice in 
Kust. notis prolate& fuerant? Bmuwcx. 
κων. πιεῖν. Exemplo Sthenobez, qua 
quum Bellerophonti non potuisset per- 
suadere, ut cum ipsa rem haberet, eum 
accusavit, quasi vim ab eo esset passa ; 
quumque deinde ilius innocentia appa- 
ruisset, hec pre pudore cicutam bibit. 
Sic etiam Ph:edra, quum privignum suum 
Hippolytum frustra sollicitasset ad concu- 
bitum, seipsam suspendit, Puto autem hzec 
a Comico non sine ironia dici ; non enim 
fit verosimile, adulteras propterea, quia 
Eurip. docuisset Sthenobeam et similes 
tragcedias, sibi mortem conscivisse pudore 
ductas. Quod si Eurip. id potuisset effi- 
cere suis tragcdiis, non reprehensionem 
sed laudem maximam fuisset meritus. 
Bznc. πίνειν Ald. etc. edd. BeAepooóvras 
Elb. Totus versus deest Bav. Dix. mí- 
νειν. πιεῖν ex Ms. Vat. U. recte Kust. 
πιεῖν etiam legi oportet in Antiphan. apud 
Athen. i. 19. p. 22. r. Pons, πίνειν ser- 
vant 1. 2. Dosnn. 

1059. λόγον τοιοῦτον. Lege τοῦτόν. 
Βεντ. Metri gratia scribendum est λόγον 
τοῦτον, ut recte habet Ms. Vat, U. Kusr. 
Videtur idem in alis Codd. repertum 
esse, Nam edd. nihil notarunt. Drx». 
Pro πότερον Elb. πρότερον. λόγον Toi00- 
Tov Ald. et cett. edd. τοιοῦτον deest in 
Elb. sed habet Bav. Pro ξυνέθηκα Elb. 
ξυνέθης. lp. πότερα δ᾽ 1. τοιοῦτον 1. 2. 
Donn. 

1051. ὄντα Elb. Post ὄντ᾽ ποῃ inter- 
purgitur in Ald. Juntt. tribus, Crat. Ven. 
τ. 11. Wech. Brub. Raph. Primus punctum 
posuit Gel. tum Port.; colon Lugd. 
Amst. Dixp. τὸν πονηρὸν DB. Pons. 

1052. μὴ δὲ Ald. Junt. τ. ir. rrr. 
Crat. Ven. 1. rr. Wech. Brub. Gel. 
Raph. Dix p. 

1053. τοῖς δ᾽ ἡβῶσι ποιηταί : Lege vel 
τοῖσιν δ᾽, vel rois ἡβῶσιν δὲ ποιητὰς Πάνυ 
δὴ δεῖ. ΒΈΝΥ. τοῖς δ᾽ ἡβῶσι ποιηταί. Ut 
versus suppleatur, qui semipede brevior 
est, scribi potest: τοῖς δέ τοι ἡβῶσι ποιη- 
ταί. Kvsr. ἡβῶσι edd. pristine, non 
ἡβῶσιν γε. Brno. Videtur tamen ἡβῶσιν 
γε in ceteris libris lectum esse; nihil enim 
ceteri edd. monent, Fiorillo ad Hérod. Att. 
Rel. p. 151. legi jubet τοῖσιν δ᾽ ἡβῶσι 
ποιηταί. Ad φράζει Reisk. adscripsit : 
** Sensus κολάζει flagitat. vide num me- 
trum admittat ?" Brunck. τοῖς δ᾽ ἡβῶσίν 
ye ποιηταί. rois δ᾽ ἡβῶσι ποιηταὶ Al. 
Junt. r. 11. 111, Crat. Ven. r. 1r. Wech. 
Brub. Gel. Raph. Port. etc. DrN». τοῖσι 
δ᾽ B. [V. Opp. p. 28.] Pons. Lege Τοῖσιν 
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δ᾽ ἡβῶσι. Particulam aliquis recentiorum 
editorum infersit. Ip. 

1054. Schol. ἔστι δὲ Λυκαβητὸς ὄρος 
᾿Αθηναίων. ΒῈπο. Suid. v. Λυκαβητὸς 
laudat h.l. sed corrupte, emendatus ἃ 
Kust.in notis. Est autem mons Attice, 
ut idem docet et Plin. H. N. iv. 7. Ait 
autem Suid. Λυκαβητοὺς et Παρνασσῶν 
μεγέθη dici ἐπὶ τῶν εἴς τι μεγαλαυχούν- 
τῶν. Παρνασσῶν μεγέθη dicit, quod ejus 
montis altitudo celebratur ab antiquis, 
V. Bochart. Geogr. p. 469. Duck. δεῖ 
excidit in Junt. ri. rrr. Gel. Hinc in 
not. ed. Lugd.: ** mávv δεῖ." λυκαβάτ- 
τοὺς Rav. Diwp. δὲ pro δὴ B. ΛΔυκα- 
βηττὸς bis Suid. Ms. et mox χὰ xpn- 
στὰ cet. ut ed. Pons ἢν οὖν σὺ λέγῃς 
Δυκαβητοὺς Kal Παρνασσῶν ἡμῖν μεγέθη, 
etc. Photii Ms. Πάρνης : τὸ ὄρος θηλυ- 
κῶς ἴ. (i.e. ἐστιν) πάρνηθ᾽ ὀργισθεῖσαι 
φροῦδε κατὰ τὸν λυκάβηττον. ἀριστοφάνης 
νεφέλαις. Lege ἐς τὴν — φροῦδαι. Frag- 
mentum desumtum est e Nub. Prioribus. 
Hinc in Aristoph. Ran. 1055. forsan 16- 
gendum est Παρνήθων. Pons. V. decon- 
fusione Πάρνης et Hapvooós, Ruhnk. ad 
Tin. ab Hermanno citatum. Ach. 346. 
Παρνήθιοι Giay. poeta, levi errore pro 
Παρνήσιοι, quomodo recte Hotib. et Elm. 
[ V. (Elm. ni fallor) Class. Journ. n. xi. p. 
137.] Donn. π.δὲ l.AvkaBmrobs 1. -rrovs 
2. Dosn. 

1055. Παρνασῶν, unico c. Sic IV. Codd. 
et primarie edd, recte. Sic etiam in 
poetarum Latt. accuratis edd. seniper. le- 
gitur. Virg. Ecl. x. 11. * Nam neque Par- 
nasi vobis juga' etc. BnuNck. Forte Παρ- 
νήθων. Brwr. Ilapvaccüv Gel. Port. 

e 
Lugd. Diwp. παρνασῶν (c sup. m. pr.) 
l. -ασῶν 2. Donnz. 

1056. ὃν χρὴ φράζειν ἄνθρωπείως. Strato 
Comicus ap. Athen. ix. p. 383. de quo- 
dam, qui verbis utebatur a vulgari usu 
alienis ; πλὴν ἱκετεύω γ᾽ αὐτὸν, ἤδη μετα- 
βαλεῖν ἀνθρωπίνως (humano more) λαλεῖν 
τε. Βεπο. φάσκειν 1. Donn. ανειά B. [i. 
e. ἀνθρώπεια] ἀνθρωπίως Suid. iu v. Ms. 
omittit nomen Aristoph. — In eadem pag. 
λυπησίλογος Ms. Pons. 

1057. τά γε ῥήματα. lstud γε, quod 
primi editores jam intrusere, est a mala 
manu et expunrendum. | Nonest in Cod. 
(E.), quem nunc verso, et animadvertere 
debebam, particulam illam non unum 
agnoscere Cod. ὃ tribus, quos ante excu- 
sum textum adhibui. Nullus dubito, 
quin absit etiam in C., cujus rursum ade- 
undi facultas milii amplius non. suppetit. 
Satis sit, in quatuor Codd., qui nunc ad 


manum sunt, illam non comparere: om- 
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nes habent fra rai rà ῥήματα τ. Ad- 
datur hoc exemplum iis, quce enotavi ad 
ΡΙ. 1066. BnuwNck. γε om. Ms. BzNr. 
γε post ῥήματα deest Elb. et Bav. Drwp. 
τάγε ῥήματα. Lege τὰ ῥήματα. V.ad 
Vesp. 976. γε om. D. Pons. τὰ f. 1. 2. 
Dozn. 

1058. ἄλλωστ᾽ pro κἄλλως DB. χρῆ- 
σθαι pel. B. Pons. κἄλλος Junt. r. 
Dix». 

1059. Post χρῶνται additur τοὺς in 
Junt. ir. r3. Diwp../— ἱμερίοις D. Pons. 

1060. ᾿ἀμοῦ, & ἐμοῦ. Dua vocales per 
crasin in unam coalescunt, ut produci 
possit, metro ita flagitante. Perperam in 
vett. edd. excusum & 'uoü : pejusin Kust. 
ἃ ἐμοῦ. Bnuwck. Pro &in Elb. 8. — χρη- 
στὸς Junt. r1. 111. — διελυμήνω Ald. Junt. 
I. 11. HI. Crat. Wech.  Brub. Port. 
etc. διελυμήνω Ven. τ. rr. Gel. Raph. 
Dip». καταδιδάξαντος B."A "uoU quoque 
Ald. Pons. διελυμείνω 2. Dorn. 

1061. τοὺς Baci. ῥάκι ἀμπίσχων. Hoc 
nomine Eurip. salse ridetur a Comico no- 
stro in Ach. 411. sqq. Kvsr. éAewot. 
Vulgo legitur éAeewol, syllaba ultra nu- 
merum excurrente, ita ut octonarius sit 
acatalecticus, quo metro Aristoph. num- 
quam usum fuisse, nec ullum poetam, 
constat. Jam typis descripta erat hoc 
fabula, versu sic emendato, quum harum, 
quibus otium nostrum impendimus, lite- 
rarum decus et coiumen David. Ruhnk., 
donum mihi misit pretiosissimum, Home- 
ricum in Cererem hymnum, quem przeter 
omnem exspectationem e tenebris Mo- 
scuz erutum ab erudito Germano, egregio 
illustratum. commentario, plaudentibus 
Musis, in lucem edidit vir prestantissi- 
mus. Ibi eamdem formam, eodem quo 
usus sum jure, licentiam dixerit Flos Cri- 
ticorum nostrorum, restituit in hoc versu : 
ToU δὲ κασίγνηται φωνὴν ἐσάκουσαν ἐλει- 
μὴν, ubi ut hic Codd. ap. Comicum exhi- 
bent éAeewoi, Mosq. Cod. habet éAeeivfjv. 
Versus est integre ed. 283. ad quem for- 
mam hanc adstructam videas. In heroico 
illo versu, sicut in Comici anapssto, quin 
ea reponeretur, nulla erat causa: in 
Soph. laudato senario Philoct. 870. τλῆ- 
val σ᾽ ἐλεινῶς ὧδε τἀμὰ πήματα, aliisque 
ubi occurrit, non ita manifesta causa est, 
quod alibi expendemus. BnuwNck. Lege 
ἐλεινοί [sic probante Pors. Praf. Hec. p. 
8. Dixp.] Brwr. ἀπίσχων ΕἸ". A Bav. 
hic et sequ. versus absunt. éAeewol Ald. 
et cett. edd. Dix». ἐλεεινοὶ ut vulg. 1. 2. 
et φαίΐνωντ᾽ mox. Donn. 

1062. φαίνοιντ᾽ εἶναι. In. A. B. φαίνον- 
ται εἶναι. In c. φαίνωνται elvos..— Vulgo 
φαίνωντ᾽ εἶναι. Sermonis indoles optati- 


V. 1063-1069.] 


vum flagitat, quo pacto vitatur etiam diph- 
thongi elisio. 1n meo Cod. [et Bav.] 
hic versus et precedens omissi sunt, 
Scripto 1060. librarius deflexit oculos ad 
alterum τί δράσας in fine 1062. quod sz- 
pissime contigit. — τοῦτ᾽ οὖν ἔβλαψα ; τί 
δράσας ; Aliter locum hunc accipit Reisk. 
sublato interrogandi signo post ἔβλαψα, 
hac constructione: τοῦτο οὖν δράσας τί 
ἔβλαψα ; meo judicio, melius. Przstaret 
adhuc : τοῦτ᾽ οὖν ἔβλαψά τι δράσας ; Num 
quid ergo hoc facto damni dedi? Bnuwck. 
Sic distinguit Bent. ἔβλαψά τι δράσας ; 
In Reisk. Animm. legitur : 7. οὖν δράσας 
τὶ ἔβλαψα. Dix. Ineptissimaminterpunc- 
tionem edd. omnium, τοῦτ᾽ οὖν ἔβλαψα ; 
τί δράσας ; solus correxit Reisk. In. daí- 
vevT' Ald. etc. φαίνοντ᾽ Elb. ** Post hunc 
versum repetita sunt in Elb. verba versus 
precedentis hac ratione : πρῶτον μὲν τοὺς 
βασιλεύοντας p — tum, ut apparet, erro- 
rem, in quem propter ὁμοιοτέλευτον sc. 
τὶ δράσας, inciderat, animadvertit libra- 
rius atque haecce verba falso repetita punc- 
tis inferius notavit." Trend. Drxp. 

1063. rpmpapxía munus erat publicum, 
civibus pro facultatum censu impositum. 
Qui illud declinare volebant, pauperes se 
esse caussabantur. V. in hanc rem Pe- 
tit. de Legg. Att. p. 355. sqq. Bnvwcx. 
ye om. B. Pons. Οὔκουν Ald. Junt. r. τι. 
irt. Crat. etc. Drxp. 

1064. περιειλούμενος legi, metro adver- 
sante, jubet Reisk. Mox χιτὼν (ἐξ) οὔ- 
λων ἐρίων est tunica e molli lana texta, 
quam subtus (ὑπένερθε) i.e. sub pannis, 
habere dicuntur divites. kAde: Ald. Junt, 
I. Ir, 111. Brüb. Port. Lugd. Amst. κλαίει 
Elb. κλάει Crat. Ven. 1. τι, Wech. Gel. 
Rapb. Dip. τοῖς δοιειλύμενος (sic) 2. 
Dorn. 

1065. ὑπένερθεν Elb. Dix. 

1066. xdv ταῦτα λέγων ἐξαπατήσῃ. 
Frischl. locum hunc male vertit, cujus 
sensus hic est : * Et cum his verbis homi- 
nes deceperit, in foro piscatorio identidem 
conspicitur :' ad pisces nempe delicatio- 
res, (quibus luxuriosi inter Grecos przci- 
pue delectabantur) emendos, Ceterum 
in Ms. Vat. pro παρὰ τοὺς ἰχθύας legitur 
περὶ τοὺς ix8. quod magis placet. Kvsr. 
παρὰ τοὺς ἰχθῦς. v. ad Lys. 557. Perspi- 
cue in IV. meis Codd. παρὰ scriptum, non 
περί. lllud agnoscit etiam Schol., siqui- 
dem in vocum textus expositione sic ha- 
bet: παρὰ τ. ἰχθῦς üvek. παρὰ rà ἰχθυοπώ- 
Aix. [Apud Atticos enim sepe rerum 
nomina ponuntur de locis et foris, ubi illa 
venduntur. V. Piers. ad Meer. p. 351. s. 
ubi etiam usus voc. ἰχθύες illustratur. 
Add. Schweigh. Anim, ad Athen, ii. p. 
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219. Dixp.] Quod autem Kust. ait, in 
Vat. Cod. esse περὶ τοὺς ἰχθῦς, id fide il- 
lius nititur, qui iu ejus usum variantes il- 
lius Cod. excerpsit. Probabile est, eum 
deceptum fuisse nota compendiaria libra- 
riis adhiberi solita pro παρὰ, tenuissimo 
discrimine ab ea differente, qua περὶ 
pingebant, quod observavi ad Eurip. 
Phoen. 893. παρὰ cum accusat. tam in 
motus significatione quam absque ea con- 
struitur. "V. que notavi ad Apoll. ii. 
496. p. 76. et 222. Eurip. Phoen. 243. 
χορὸς γενοίμαν ἄφοβος παρὰ μεσόμφαλα 
γύαλα Φοίβου. Thesm. 489. ἠρειδόμην 
παρὰ τὸν ᾿Αγυιᾶ. Buck. περὶ Suid. Ms. 
χιτών. ἐξέκυψεν D. Pons. κἀνταῦθα 1. m. 
pr. παρὰ servant 1. 2. Don. 

1067. λαλιὰν ἐπιτηδεῦσαι. | Quod uti- 
que Adis s. loquacitatas in Eurip. vitium 
non unus hic redarguit /Esch. ut id jam 
ad 91, vidimus, adductis inter alia Plu- 
tarchi ea de re verbis, sed quam in rem 
notabilia sunt inprimis et quidem ubi de 
ZEsch. et Soph. tamquam ab ea garrulita- 
tis labe, qua laboraverit Eurip. immuni- 
bus agit, et qua integra ad h. 1. distuli- 
mus Aristidis verba Or. p. Quatuoru. p. 
221. t. iii. [Cant. s. 133. t. ii. Jebb.] ópà 


δέτο: καὶ περὶ τὴν τραγῳδίαν, Αἰσχύλον 


μὲν αἰτίαν οὐ σχόντα, ὡς εἰσαγάγοι λαλιὰν, 
οὐδὲ τὸν ἥδιστον εἰπεῖν Ξοφοκλέα, οὐδαμοῦ 
ταῦτ᾽ ἀκούσαντα, ὡς ἐπῆρεν ᾿Αθηναίους λα- 
λεῖν, ὅτι οἶμαι τῆς σεμνότητος ὡς οἷόν τε 
μάλιστα ἀντείχοντο, καὶ κρείττονα ἢ κατὰ 
τοὺς πολλοὺς τὰ ἤθη παρείχοντο. Εὐριπί- 
8qv δὲ λαλεῖν αὐτοὺς ἐθίσαι καταιτιαθέντα, 
ἀφελεῖν τι δόξαντα τοῦ βάρους καὶ τῶν και- 
ρῶν" καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον (quz postrema supra 
jam adduximus ad 91.) αὖ πλεῖν ἢ σταδίῳ 
λαλίστερα ᾿Αριστοφάνης μειράκια γενέσθαι 
φησι. — Nempe ut istud proximis hic ver- 
bis dicitur, quod hec Eurip. loquacitas 
kal τὰς πυγὰς évérpuje τῶν μειρακίων. 
ΞΡΑΝΗ, In Nub. 931. λαλιὰν μόνον ἀσκὴ- 
σαι. BERG, Ὁ 

1068. Nub. 1052. ταῦτ᾽ ἐστι, ταῦτ᾽ 
ἐκεῖνα ἃ τῶν νεανίσκων ἀεὶ τῆς ἡμέρας λα- 
λούντων πλῆρες τὸ βαλανεῖον ποιεῖ, κενὰς 
δὲ τὰς παλαίστρας. BERG. τὰς πυγὰς ἐνέ- 
τριψε. Qui rhetoricz, poéticz, aliisque 
hujus generis artibus operam dabant, im- 
pudicitü crimine notantur a Comico, 
tamquam ztatis flore magistris minerval 
solventes. Idcirco Praxagora Conc. 112. 
disertissimos juvenum esse ait, ὅσοι πλεῖ- 
στα σποδοῦνται. Hinc facetissimus jocus 
est Eqq. 428. BnvNck. ᾿ξεκένωσε Elb. 
Ald. Junt. r. 11. irr. Crat. Ven. r. 11. 
Wech. etc. ἐνέτριψεν Elb. DiNp. 

1069. Παράλους pro quibusvis remigi- 
bus hic dici notat Schol. Preter vero 
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duas illas sacras ac notissimas Athenn. 
triremes, Πάραλον et Σαλαμινίαν dictas, 
quaque simul recensentur Avv. 1204., 
tres alias postea additas docet Ulpian. ad 
Midian. p. 367. qua ᾿Αντιγονὶς, Πτολε- 
μιὰς et ᾿Αμμωνιὰς sint dicte, et qua po- 
strema ad Jovem Ammonem sacra. defe- 
rebantur. SrawH. ἀνέπεισε Elb. Drwp. 
στωμυλομ. D. Pons. ἐνέπεισεν 1. Dozsn. 

1070. ἄρχουσι Ald. Junt. τ. rr. 111. 
Crat Ven. 1. ni. etc. Pro τότε y ΕἸ}. 
τό γ᾽, Bav. τοί γ᾽ ἡνίκ᾽. Mox réscriben- 
dum ἐγὼ —. ιν Ὁ. τόθ᾽ ἡνίκα γ᾽ ἔγωγ' 
ἔζων Baroc. Apud Herodianum Her- 
manni p. 316., qui hzc propter imperfecti 
formam ἔζων affert, ita scriptum 1n Cod. 
Augustano, καί τοι τότε ἣν ἐγὼ ζῶν. 
2)ιν Ὁ. 

1071. ἠπίσταντ᾽. ἀλλ᾽ ἢ Ald. Junt. 1. 
IT. 111. ἢπίσταντ᾽, ἀλλ᾽ ἢ Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. Brub. Raph. Comma etiam 
abest Gel. οὐκ ἠπίσταντ᾽ ἀλλ᾽, ij. Port. 
ovk ἠπίσταντ᾽ ἄλλ᾽, ἢ Lugd. Amst. ιν. 
μάζαν καλέσαι. — Remigum nempe victus, 
panis vino et. oleo maceratus, justa 
Thucyd. ii, 49. Notum vero, udfav 
promiscue de quovis id genus eduli ge- 
nere, oleo, aqua vel vino permixti, ab At- 
ticis dictum. | Hesych. μάζα' ἄλφιτα me- 
φυρμένα ὕδατι καὶ ἐλαίῳ. SPAN. βυπαπαὶ 
B. Pons. ῥυπαπαὶ 1. 2. 1)05Ε. ῥυπαπαὶ 
uno loco ap. Zonar. ii. p. 1622. sed altero 
p- 1623. recte scribitur ῥυππαπαί. Dixp. 
ῥυππαπαί. Nauticum celeusma, quo remi- 
ges excitabantur, ut hic in Scholl. dicitur, 
et quod similiter exstat infra Vesp. 904. 
Unde ap. Hes. omnino emendandum, ut 
conjecerat Florens, ubi hactenus ῥυπαπτεὶ, 
ναυτικὸν ἐπιφώνημα. Ipse alioquin, quem 
remiges edebant, dum remos impellerent, 
strepitus 7írvAos dicebatur, ut. ZEsch. S. 
C. Th. 861. ἐρέσσετ᾽ ἀμφὶ κρατὶ πόμπιμον 
χεροῖν πίτυλον. | Ubi Schol.: πίτυλος 
ἐστὶ κυρίως ὁ ὑπὸ τῶν ἐρεσσομένων κωπίων 
γενόμενος θόρυβος. Unde verbum πιτυ- 
λεύσα Vesp. 673. ubi Schol. πίτυλος κα- 
λεῖται ἡ καταβολὴ τῆς κώπη" quo sensu 
πίτυλος adhibetur etiam ab Eurip. Iph. 
T. 1246. ταρσῷ κατήρει πίτυλος ἐπτερωμέ- 
vov, remorum impulsovum strepitum velo- 
cem. Hunc autem in remorum impulsu 
sonum. ῥάθαγον etiam dictum motat, ut 
obiter hoc addam, Nicandri Schol. ad 
'"l'her. 194. ῥάθαγος δὲ κυρίως ὃ τῆς κώπης 
κτύπος. — Occurrit alioquin. Ach. 807. 
verbum ῥοθιάζουσ᾽, juxta SchoL, μετὰ 
κτύπου φωνῆς ὁρμῶσι, alibi vero ῥόθιον, 
juxta Hes. κῦμα μετὰ ψόφου γινόμενον. 
SrANn. ῥυππαπαί. Gl. ἐπιφώνημα ναυτι- 
kóv. DRUNCK. 


1072. τῷ θαλάμακι. Preter ea, quie e 
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preclaris ad ἢ, l. Scholl. etaliunde quoque 
de tribus antiquis remigum, secundum na- 
vis altitudinem, non longitudinem, ordini- 
bus notarunt jam viri preestantes, iique in- 
primis ad h. l. a Kust. memorati, et juxta 
eos ad Trajani Columnam Fabretti p. 119. 


 addendus insuper insignis eam in rem apud 


ipsum ZEsch. qui hic apud Comicum loqui- 
tur, locus Agam. 1626. Σὺ ταῦτα φρονεῖς, 
νερτέρᾳ προσήμενος κώπῃ, κρατούντων τῶν 
ἐπὶ ζυγῷ δόρος. Schol. ibidem: veprépa 
προσήμενος, ἐν ὑποδεεστέρῳ καθέδρᾳ ὥν'" ot 
γὰρ ζυγοὶ τῶν θαλαμίων ἄνωθέν εἰσι. Dicti 
nempe θαλάμιοι, θαλαμῖται, et hoc apud 
Comicum loco θαλάμαιες, inferiores id 
genus remiges, et quidem ἃ θαλάμαις, in- 
ferioris navis, ad quz remi adligabantur, 
foraminibus, quorum fit infra meutio, Pac. 
1331. τῃδὶ διεὶς τὴν χεῖρα διὰ τῆς θαλαμιᾶς. 
Ubi Schol. : κυρίως γὰρ 7 κάτω τῆς νεὼς 
τρώγλη θαλαμιὰ λέγεται. ὅνΑνΝη. | ltaque 
idem et θαλάμαξ dicitur et θαλαμίτης et 
θαλάμιος, imo et θαλαμακεὺς, ut ex Suida 
apparet ; etiam mediorum remigum no- 
men diverso modo dicitur, ut apparet ex 
istis locisitemque ex Hes. et Etym. Bznc. 
V. Kust. not. ad Schol. et Palmer. Exercc. 
p. 176. ss. Dix. eis B. Pons. γε primo 
sed em. rub. γ᾽ és 1. Dozn. 

1073. μινθῶσαι τὸν ξύσσιτον. Haud 
dissimilis legitur ap. Demosth. locus, ubi 
non remigum quidem sed Cononis filiorum 
in Aristonem ac συσσίτους ejus contume- 
liam refert, adv. Conon. p. 668. [p. 1257. 
t. i. Reisk.] καὶ τὰς ἀμίδας κατεσκεδάν- 
vvov καὶ προσεούρουν" (matulis petebant ac 
permingebant;)et quidem ut κοινῇ máv- 
Tes oi σύσσιτοι pretorem (quod addit, 
quo de illatis sibi id genus injuriis quere- 
rentur) convenirent. Ita Z^sch. redarguit 
Athen.i.p. 17. quod is alicubi Grecos 
ebrios inducat, qui matulas illisis mutuis 
plagis frangerent. SPaNg. Operarum er- 
rore in Kust. edit. τῶν t£. quam mendam 
religiose servavit editor Batav. novissi- 
mus, BRuNcx. Post ἐκβὰς edd. plerzque 
comma ponunt. DrNp. 

1074. Cod. E. tria verba in infinitivo 
exhibet: ἀντιλέγειν, ἐλαύνειν, πλεῖν, su- 
perscripta primo gl. ἀνέπεισεν αὐτούς. 
Sincera est ista lectio: sed e proximo 
repetendum : νῦν δ᾽ οὐκ ἐπίστανται ἄλλο, 
ἢ ἀντιλέγειν —. —Inficeta est h. ]. transi- 
tio a plurium numero ad singularem. 
Nunc autem. nihil nisi obloqui remosque 
non amplius agere ct huc illuc navigare 
temere. BnuNck, κοὺκ ἔτ᾽ Ald. Junt. r. 
Crat. Ven. r. 1i. Wech. Brub. Raph. 
κοὐκέτ᾽ Junt. 11. 111. Gel, Port. etc. DrN». 
—yew οὐκ ἔτ᾽ ἐλαύνειν Β. Pons. ἀντιλέ- 
γειν — ἐλαύνειν — πλεῖν 1, Don, 


^ V. 1075-1087.] 


1075. καὖθις ἐκεῖσ᾽ αὖ. Sicad anapz- 
stici metri legem scribi debuit. Perperam 
vulgo καὖθις ἐκεῖσε. Comico, ut poetis 
quibusvis frequentatum αὖθις αὖ. Thesm. 
592. 862. Ach. 854. Supra 304. mox 
1232. et mulus aliis in locis. BnuNck. 
Facilius metro consuluit Inv. scribendo 
ex utroque libro: καὖθις ékeicev. Mihi 
credibile videtur tetrametro usum Aristo- 
phanem dixisse, νῦν δ᾽ ἀντιλέγων κοὐκέτ᾽ 
ἐλαύνων πλεῖ δευρὶ καὖθις ἐκεῖσε. Div. 
ἐκεῖσε Ald. Junt. τ. 11. 111. Crat. etc. 1p. 
πλεῖν B. Pons. 

1076. ἔστ᾽ in hoc versu Ald. Junt. 1r. 
111. Crat. Ven. i. it. Wech. Gel. Raph. 
etc. αἴτιός ἐστιν Junt. τ. Brub. Dixp. ἔσθ᾽ 
οὑτοσὶ B. Pons. ἔστιν sed non obroci 1. 
Dozn. ) 

1078. τικτούσας ἐν τοῖς ἱεροῖς. Schol. 
dicit, Eurip. scripsisse Augen, que in 
templo enixa sit. Apud Comicum mu- 
lier, quz erat in loco sacro et se parturire 
simulabat, invocat Lucinam, ut inbibeat 
partum, usque dum veniat in locum, ubi 
possit parere, Lys. 742. ὦ πότνι᾽ EiAc(0w', 
ἐπίσχες τοῦ τόκου, ἕως àv eis ὅσιον μόλω 
᾿γὼ χωρίον. Βεπο. κατέδειξεν —Elb. 
Dix». 

1079. καὶ μιγν. 7. ἃ. V. de nuptiis Ma- 
carei cum Canace sorore, et quidem ὅμο- 
μητρίᾳ, uterina, que notavi ad Nub. 
1375., quos γάμους &vosiovs ab Eurip. 
inductos exprobravit ei jam ante 849. idem 
4Esch. SPAwH. Schol. ὡς αἱ τοῦ Αἰόλου 
θυγατέρες. Scripsit autem /Eolum Eurip. 
ex quo fragmenta quzdam exstant, Hom. 
de ZEolo et ejus liberis Od. K. 5. τοῦ καὶ 
δώδεκα παῖδες, ἐνὶ μεγάροις γεγάασιν, ἕξ 
μὲν θυγατέρες, ἐξ δ᾽ υἱέες ἡβώοντες. ἔνθ᾽ 
ὕγε θυγατέρας πόρεν υἱάσιν εἶναι ἀκοίτας. 
V. in Nub. 1375. Ceterum Eurip. hoc 
barbarorum esse dicit in Androm. 173. 
τοιοῦτον πᾶν τὸ βάρβαρον γένος" πατήρ τε 
θυγατρὶ παῖς τε μητρὶ μίγνυται, κόρη τ᾽ 
ἀδελφῷ. Ῥεπο. - 

1080. καὶ φασκούσα ---- Monet Schol., 
respexisse hic Comicum ad locum illum 
Eurip. in Phryxo : τίς δ᾽ οἶδεν, ei τὸ ζῇν 
μέν ἐστι κατθανεῖν, | τὸ κατθανεῖν δὲ ζῆν ; 
Atqui eamdem sententiam ex Hippol. 
Eurip. citat Schol. quidam infra 1473. et 
ex Polyido [n. 2. ubi v. Musgrav.] Schol. 
Eurip. ad Hipp. 191. Quare existimo, 
Schol. nostrum confundere citatum locum 
Eurip. cum alio simili ejusdem "Tragici, 
quem producit Stob. Ecl. cxix. [ Phrys. fr. 
11. Musgr.] τίς δ᾽ οἶδεν, ei ζῇν τοῦθ᾽, à 
κέκληται θαν.ἴν, τὸ ζῇν δὲ θνήσκειν ἐστί; 
Posterior sententia potuit esse sumta ex 
Phryxo Eurip.; prior vero vel ex Polyido 
vel ex Hippol. Kvosr. ζῆν (sine iota 
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subscr.) Crat. Ven. r. rr, Wech. Gel. 
Raph. Port, Drxp. 

1082. ἀνεμεστώθη. Ms. Vat. U. ἄνεστο- 
μώθη, sed invito metro. Kusr. Per 
γραμματέας intelliguntur scribze publici, 
quibus demagogi et oratores ad recitandas 
leges utebantur, fortassis etiam ii, qui a 
plebe ad varia negotia forensia adhibe- 
bantur. Cowz. 

1082-83. Suid. ἀνεμεστώθη. 
ὑπογρ. junctim 1. non 2. Don. 

1084. ἐξαπατόντων Elb. DrwNp. 

1085. λαμπάδα δ᾽ οὐδεὶς ---- V. Casaub. 
ad "Theophr. Char. p. 132. Kusr. Ad 
cap. iii. 2. ubi ostendit (p. 44. Fisch.) 
fuisse λαμπαδουχίας certamina varia 
Athenis, in quibus, quis maximas. faces 
gestare currendo posset, certaverint. Pro 
λαμπάδα 9 Elb. λαμπάδ᾽. Disp. οὐδεὶς 

στι 
οἶδε φ. — ἔτι (avi rub.) 1. Dosn. 

1088. ὑπ’ ἀγυμνασίας.  Lampadum 
nempe, quarum fit mentio in superiori 
versu, et de quibus hic agitur, decora ge- 
statio in aliquot ap. Athenn. festis, Pro- 
metheis, Vulcaniis et Panathenzis erat 
prescripta, et quidem ab institutis eam in 
rem, quique festis illis preeerant, gymna- 
siarchis. Hinc Xen. de redit. Ath. c. iv. 
circa finem [$. 52. ubi v. Zeun.] πλείω ἢ 
ἐν ταῖς λαμπάσι (decursione cum facibus) 
γυμνασιαρχούμενοι. | Tseus vero Or, v. p. 
414. [154. t. vii. Orr. Grr. Reisk. kexo- 
ρήγηκε δὲ τραγῳδοῖς, γεγυμνασιάρχηκε δὲ 
λαμπάδι (certamini lampadum s. facum 
praefuit), et qui inde emendandus sequenti 
Or. vi. p. 496. (uti id a Meurs. et erat 
certe obvium, jam occupatum video in 
Fer. Grec. v. Προμήθεια) γεγυμνασιάρ- 
χηκα eis Προμήθεια τοῦδε τοῦ ἐνιαυτοῦ φι- 
λοτίμως, ὡς οἱ φυλέται πάντες ἴσασιν. 
Προμήθεια enim, quod aliunde notum et 
hic in Scholl. traditur, unum e tribus sta- 
tis Athenn. festis, in quibus illa solemnis 
lampadum decursio locum habuit, quo- 
modo ap. Lysiam Or. p. 423. ['AmoA. δω- 
po9. p. 699. t. v. Reisk. p. 34. t. ii, Aug.] 
εὐθὺς ἐγυμνασιάρχουν : εἰς Προμήθεια. 
Sram. Pro ὑπ᾽ in Bav. ἀπ᾽. ιν. ἐστὶ 
pro ἔτι B. Ῥοπβ8. 

1087. Eustath. ad Odyss. A. p. 1387, 2. 
ed. Rom. loci hujus mentionem faciens, 
legit ἀπαφαυάνθην : at Suid, ἐπαφαυάνθην 
h. v., quz lectio reliquis prestat. — Ver- 
bum enim est ἀφαυαίνεσθαι, unde fut. 
pass. i. ἀφαυανθήσομαι occurrit ap. Comi- 
cum Eccl. 146. Hinc est ἐπαφαυαίνεσθαι, 
compositum ex ἐπὶ, ἀπὸ, et αὐαίνω" quod 
proprie quidem significat ξηραίνεσθαι, ex- 
siccari, arefieri; at metony miee, enecari, 
exanimari; quia mortui sicci sunt et aridi 
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succoque vitoli carent. Sed de bac signi- 
ficatione vocis αὖος et αὐαίνεσθαι plura 
diximus ad Thesm, 853. Kvsr. ἐπαφαυάν- 
θην bene Suid. quod non adserere solum, 
sed etiam recipere debebat Kust. Librari- 
orum errore vulgo legitur ἀπεφαυάνθην, 
quod verbi monstrum tuetur quidem DBiset. 
sed frustra. Simplex est aie, compositum 
ἀφαύω, bicompositum ἐπαφαύω, ἐπὶ rela- 
tionem ad causam notante: ἀφαυάνθην 
γελῶν ἐπὶ τούτῳ Ure — φαύω, φαναίνω ne 
Greca quidem sunt. Est boni commatis 
verbum φαύζω, sed ejus significatio tam e 
loco Rhesi, quem Biset. profert, quam ab 
hoc Comici aliena est. Fucum Diset. fe- 
cit prava que ap. Eurip. obtinebat scrip- 
tura ante Musgravii ed., in qua legitur 
Rhes. 322. ἡνίκ᾽ ἐξώστης "Apns "E0pavae 
λαίφη τῆσδε γῆς μέγας πνέων. Opera- 
rum errore in Kust. ed. excusum οὐ δῆτ᾽ 
ὥστ᾽, rursusque 1110. οὐκ ἔτ᾽ οὕτω. Neu- 
tram mendam corrigere sustinuit Batav. 
editor. BRuNck. À φαύω esset φαναίνω, 
unde aor. l. pass. ἐφαυάνθην, in comp. 
ἀπεφαυάνθην. Aut potius. ἀπαφαυάνθην 
legendum, ut sit sine augmento ab ἀπα- 
φαναίνω ex ἄπὸ et ἀφαυαίνω" unde ἀφαυ- 
ανθήσομαι Eccl. 146. Βεκο. ἀπεφανάνθην 
Suid. : sed in serie sua ᾿παφαυάνθην. 
Lege ἐπαφηυάνθην. BENT. med. ἐπαφ. 
Suid. Ms. bis. [v. éra$.] —avvav0. Suid. 
Ms. Pons. ἀπεφάνθην sed gl. ἐξηράνθην 1. 
ἀπεφαυάνθην ut vulg. 2. Dosn. ὥστε 
Brub. ἀπεφανυάνθην Ald. Junt. r. rr. 111. 
Crat. etc. Dixp. 

1088. Παναθηναίοισιν Junt. 111. Dix». 
δὴ om. 1. Dozn. 

1090. ὑπολειπόμενος, id est, postremus. 
V. Kuhn. ad Poll. vi. S. 44. Pro βραδὺς 
autem in versu przced. si legeretur βρα- 
xis, hoc utique preferrem: nam homini- 
bus brevibus et pinguibus utique mole- 
stiorest cursus ; sed et breves solent ma- 
gis incurvo capite et cervice incedere, 
presertim si pingues : adde, quod non ne- 
cesse erat, bis idem dicere ; nam ex eo, 
quod ὑπολειπόμενον dicit, satis intelligi- 
tur, eumdem βραδὺν fuisse. Dvcx. 

1091. δεινὰ ποιῶν, id est, miros motus 
et gestus edens, non, ut Frischl. agre af- 
fectus. Vid. etiam Nub. 387. 583., ubi 
eadem phrasis, quamvis sensu paulo di- 
verso, occurrit. Kusr. κεραμῇς. Perperam 
A. C. κεραμεῖς, Sic etiam in B. Sed altera 
lectio superscripta. Meus perspicue Att. 
formam sepe in codd. obliteratam reprz- 
sentat, κεραμῇ 5. V. ad Nub. 210. Bnuxck. 
kà0' Ald. Crat. Ven. τ. Wech. Gel. κᾷθ᾽ 
Junt, r, rr. r1, Ven. 11. Raph. Port. etc. 
xdT Prub. Dosxn. κεραμεῖς B. Pons. κε’ 
papets 1. Doan. 
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1093. τὴν γαστ. B. Pons. 
| 1094. ταῖσι πλατείαις. Subauditur xep- 
clv aut μάστιξιν, aut ipse plage dicte 
sunt πλατεῖαι. Schol. Brno. 

1095. s. vertunt hec vulgo, quasi post 
ὑποπερδόμενος esset comma. Imo subinde 
pedendo exstinxisse facem dicitur. DiN». 

1096. φυσσῶν D. Pons. φυσσῶν 1. Qv- 
σῶν ?. Donn. 

1097. Prefigitur vulgo στροφὴ κώλων t. 
Premitüturin Port. στροφή. Pro ábpbs 
Bav. ἀνδρός ---- ιν, Schol. ait στροφὴν 
et ἀντιστροφὴν singulas esse 10. versuum 
ἐπιμεμιγμένων τριβραχέσιν ; et quidem 1. 
4. 6. et 10. esse trochaicos tetrametros 
catalecticos, reliquos trochaicos dimetros 
acatalecticos ; nisi quod septimus versus 
στροφῆς sit anapzsticus zev6npugvep?s, 
octavus autem dimeter brachycatalecticus. 
Septimus vero est : ὅτι ep | οὖν ἔχε | τὸν 
ἐρί | ἕξειν 5; qui mihi videtur ἐφθημιμερὴς 
atque insuper prima sede tribrachyn habet, 
quod ap. Aristoph. in anapzesticis obser- 
vare non memini. Octavus: λέγετον | 
ἔπιτον | ἀναδαί | perov: in quo rursus 
duo tribrachys. Qu: autem porro Schol. 
dicit de numero versuum 1. 4. 6. 10. ea 
tantum ἀντιστροφῇ [ut vulgo lecta est] 
conveniunt. Nam in στροφῇ sunt tro- 
chaici tetrametri, immisto pede tribrachy, 
1. 2. 3. δ. et 9. Sed mibi incidit suspicio 
ex eo, quod Schol. στροφῆς et ἀντιστροφῆς 
versus pares facit, secundum versum στρο- 


"φῆς dividendum esse in duos trochaicos 


dimetros eo, quod alioquin in ea non 10. 
sed tantum 9. sunt versus, et quod secun- 
dus in fine abundat syllaba una: χαλε- 
πὸν | οὖν &p | γον δι | αἱρεῖν | ὅταν ὅ | μὲν 
Té | vn Br | aíes: quem si dividas, duo 
erunttrochaici dimetri: Χαλεπὸν οὖν &p- 
γον διαιρεῖν Ὅταν ó μὲν τείνῃ βιαίως. Quo 
pacto omnia constabunt. Duck. Multum 
se torquet Duck. in declaratione metro- 
rum hujus strophe et antistrophze, dece- 
ptus a Schol. qui hic plane delirat. Sep- 
timus strophz dimeter est trochaicus aca- 
talectus: ó τι περ] ow € | xerov € | ρι- 
Cew. Sic etiam qui illi opponitur in anti- 
str. aí φυ | σεις τ᾽ aX | Aus. xpa | τισταῖ: 
Qui, malum, prior haberi potuit pro ana- 
pestico, cujus primus pestrium temporum 
est, quales metrum anapzsticum nullos 
admittit, sed pedes tantum quatuor tem- 
porum: quocirca proceleusmaticum mon 
aversatur, qui tamen infrequens est, Oc- 
tavus in stropha et in antistr., quod decla- 
ravi, non magis quam precedentes for- 
mam anapastorum habent. Fuit Duck. 
vir sane quam doctus, preclaraque quam 
in Thucyd, prestitit opera magnam ab 
eruditis omnibus iniit gratiam : sed metro- 
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rum doctrina non satis erat instructus, ut 
poetas eodem successu quo historicos 
tractare posset. BnuNck. 

1098. Hic et sequens versus perperam 
vulgo in unum coaluerunt, ita ut strophe 
novem tantum esset versuum, tametsi in 
Kust. edit. praffixus est ei titulus cubitali- 
bus literis ZTPO?H KOAQN I'. Bnuwck. 
In una linea leguntur in ed. Ald. Junt. 
I. II. IH. Sed ὅταν majuscula litera initiali 
est scriptum, in Crat. Ven. 1. τι. Wech. 
Brub. Raph. Port. Lugd. Amst. minus- 
cula. Etiam in Elb. et ed. Gel. sunt duo 
versus. — eive: Brub. Diwp. 

1099. τείνειν βιαίως de contentione va- 
lida et impetu vehemente accipiendum, 
sed éravaoTpéQew est convertere se atque 
repellere aggredientem, et ἐπερείδεσθαι 
τορῶς scite obniü. Jubet chorus alter- 
cantes μὴ ἐν ταυτῷ καθῆσθαι, non in eo- 
dem loco, eadem altercationis ratione, 
commorari, quum multi alii etiam (χᾷτε- 
pat vulgo male scribitur) aditus (opportu- 
nitates) callide excogitatorum argumento- 
rum, argutiarum, pateant, quum variis et 
calidis. rationibus aggredi se possint. 
Driw». 

1100. κἀπερίδεσθαι Elb. Dixp. 

1102. x&repa: Ald. Crat. Ven. τ. ir. 
Wech. Raph. Port. χἅτεραι Drub. X' ἅτε- 
ραι (tamquam novi versus initium) Junt, 1. 
X ἅτεραι Junt. 11. 111. X ἅτεραι Gel. X 
ἅτεροι Bav. 1)1ν Ὁ. ec. γάρ εἰσι. tres 
voces om. B. Pons. χἅτεροι 1. Dozn. 

1104. Est hic versus dimeter trochai- 
cus, ut octavus antistroph:e, seu 1114. 
νῦν δὲ kal παρηκόνηντοι. Vulgo autem 
legitur metro jugulato : Aéyerov, ἔπιτον, 
àvabalperov, ubi pes tertius anapzstus 
[Ap. Brunck. male legebatur dactylus, 
quod Hopf. repetit. Dzxp.] est, quartus 
iambus, quorum hic nullo loco recipitur, 
ille paribus locis tautum. | Preterea ἀνα- 
Saíperov est plane vox nihili. Quod Co- 
mici interpretum nulli suboluerat, id 
Dawes. intellexit. Sed diu ante eum 
idem monuerat H. Steph. Thes. Ind. col. 
410. "Avabaíperov, explicate, denudate, et 
aperte. — lta v.l. ex Aristophane, sed 
non sine manifesto mendo. Veteris lexici 
auctor vocis sensum e glossa aliquatenus 
assecutus est, sed bis lapsus est, tum quia 
scripture mendam non animadvertit, tum 
quia verbum modi imperativi pro adverbio 
habuit. Loci hujus corrigendi frustra 
conatum cepit Dawes. eo tantum nomine 
laudandus, quod vulgatum ἀναδαίρετον in- 
eptum et barbarum esse declaraverit. 
Codd. IV. habent λέγετον, ἔπιτον, àva- 
δέρετον. In B. et D. additum in contextus 
serie, tamquam auctoris verbum, προφέ- 
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pere, qui pars est veteris gl. In C. et D. 
verbo ἀναδέρετον superscripta gl. ἀναικα- 
λύπτετε. Jam vides, unde venerit illud 
ἀναδαίρετον. Qui vel unum Grzcum co- 
dicem versavit, novitnihil librariis solem- 
nius fuisse permutatione elementorum at 
et e, qua illi eodem efferebant sono. Sed 
et illud ipsum ἀναδέρετον, quod sententia 
aptum est, metro non congruit, cui exa- 
mussim conveniet, si correcto librariorum 
errore, pro activa mediam formam repo- 
sueris ἀναδέρεσθυν. Et hzc est vera poe- 
te manus. Cod. E. ad verum proxime, ut 
ceteri, ἀναδέρετον. Sed librario bene sit, 
quod integram descripserit gl., e qua sus- 
picatus fueram verbum προφέρετε in duo- 
rum Codd. textum irrepsisse. Sic illa se 
habet ἀνακαλύπτετε kal εἰς Tb μέσον 
mpoóépere. Bnuwck. ἀναδάζξεσθον : sed 
syllaba brevis esse debet. lege ἀναδιαίρε- 
τον. BENT. Vertit ille locum: Hoc di- 
cite, percurrite, et revelate tam vetera 
quam recentia. — Reisk, hzc adscripsit : 
** num ἄνὰ δ᾽ afperov per tmesin, pro, in 
medium ferie, sed rectius àvaOelperov." 
Postquam Dawes. Misc. Crit. p. 240. 
animadvertit vulgatum metro et linguz ad- 
versari, pergit: ** Si àvabiaípere a poete 
manu profectum sit, facile fieri potuit, ut 
aliquis in ejus locum sufficeret ἀναδιαίρε- 
τον, ut cum dualibus ἔχετον etc. accura- 
tius quadraret, nescius interim pedem ul- 
timum hoc pacto creticum effici; nam ul- 
timis dimetrorum syllabis nulla apud Grz- 
cos permissa est licentia. Hocautem po- 
stea per librarii oscitantis incuriam in cor- 
ruptum ἄναδαίρετον qui migraverit, con- 
ceptu facillimum est. Sin scripserit Co- 
micus vel ἄναδιέλετον, vel ἄναδασασθον, 
quorum utrumvis tam metro quam senten- 
ti: aptissime convenit, ἀναδιαίρετον inter- 
pretamentum primo fuisse censendum est, 
temporis autem progressu in contextum 
receptum, forma denique altera, que ho- 
die obtinet, dehonestatum. Erit autem 
loci sensus, sive ἀναδιαίρετε, seu àvabié- 
Aerov seu ἀναδασασθον legeris, accurate 
dispertite. — Hes. et Suid. ᾿Αναδάσασθαι" 
ἀναμερίσασθαι. — Uterque fortassis ex ali- 
quo hujus loci interprete revera descrip- 
sit : ἀναδάσασθον' ἀναμερίσασθον.᾽᾽ DiNp. 
ἀναδαίρετον Ald. Junt. r. rr. mir. Crat. 
etc. ἀναδέρετον Elb. et Bav. in quo addi- 
tur προφέρετε. àvabéperov etiam Ms. Ba- 
rocc. 127. superscripto ἀνακάλυπτε. 
Ip. ἔπετον B. ἔπιτον v.l. m. ἀνεδέρε- 
τον B. àvabéperov v. 1. m. Pons, ἀναδέρε- 
Tov l. 2. é forsan ex em. sed m. pr. 2. 
Gl. 1. ἀνακαλύπτετε kal eis τὸ μέσον 
προσφέρετε. Donn. 

1105. Pro καινὰ llb, et Dav. νέα. Dis v. 
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1107. ei 8é —. In Port. prefigitur àvri- 
στροφὴ κώλων i. Ὅτν ν. His vulgo pre- 
fixum : ᾿Αντιστροφὴ κώλων (΄. Sed ver- 
sus bunc sequentes ita divisi sunt, stro- 
phe convenienter: τοῖς θεωμένοισιν, ὡς 
τὰ | λεπτὰ μὴ "yv. λεγόντοιν, | μηδὲν opp. 
τοῦθ᾽. ὡς οὐκ ἔθ᾽ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει. | ἐστρα- 
τευμένοι γέρ εἰσι" | βιβλίον τ᾽ — δεξιά" | 
αἱ φύσεις τ᾽ ἄλλ. κράτισται" | νῦν δὲ καὶ 
παρηκόνηνται. μηδὲν οὖν δείσητον, ἀλλὰ 

| πάντ᾽ ἐπεξ. — σοφῶν. Corrupti sunt 
versuum numeri in libro Rav. quem se- 
quutus est Inv. Non necessarium erat, ut 
θεωμένοισ᾽ ab eo cum apostropho scribe- 
retur. Dixp. Ald. Junt. τ, rr. 11r. Crat. 
Ven. r, 11. Wech. etc..rois θεωμένοισιν 
ὡς τὰ | Xerrà p. γν. λεγ. 1p. 

1110. Reisk, jam scribi jussit obice ἔσθ᾽ 
οὕτω, quod. ut deinde ἔχειν, contra metri 
leges recepit Inv. Neque vero sententia 
ita melior existit. Dix. ὡς οὐκ ἔσθ᾽ οὕτω 
ταῦτ᾽ ἔχειν Rav. οὐκ ἔθ᾽ oU. τ. ἔχει Ald. 
Junt. τ. 11. 11r. Crat. Wech. Bruüb. Gel. 
Raph. Lugd. Amst. οὐκ ἔσθ᾽ οὗ. T. ἔχει 
Ven. r. rt. οὐκ ἔτ᾽ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει Port. 
ip. 

1111. ἐστρατευμένοι εἰσι Attice pro 
ἐστράτευσαν, ut supra 36. βαδίζων εἶμι, et 
qui ibi notamus. SPANH. Comma post 
ἕκαστος delendum est. Verba pizced. 
ἐστρατευμένοι γάρ εἰσι (sunt homines, qui 
expeditionem fecerunt) illustrat Lessing. 
Obss. Crit. p. 63-8. ita ut Berg. versio- 
nem vituperaret, qui male intellectis 
Schol. verbis reddidit: mam exercitati 
sunt. Nimirum respici putat ad illos, 
quibus expeditio nuper suscepta et pra- 
lium ad Arginusas jus civitatis dederat, et 
cuim eo etiam prudentiam dedisse videba- 
tur, ita ut de certaminibus tragicis adeo 
judicare possent. Diwp. [n εἰσι ( Elb. ei- 
clv) versus finitur, tum βιβλ. --- δεξιὰ se- 
cundus versus, et tertius αἱ φύσ. — kpár. 
in Ald. Junt. τὸ rr. rri. Crat. Ven. r. r1. 
Wech. Brub. Gel. etc. (Pro δ᾽ Elb. τ᾽). Ip. 

1113. αἱ φύσεις τ᾽ ἄλλως. Sic IV. Codd. 
[etiam Cod. Rav. et Elb.] | Perperam 
vulgo pro 7 est δ᾽. Bnuwck. δ᾽ retinuit 
Inv. sed τε antecedentia postulant. — 
κράτισται. Captat benevolentiam specta- 
torum. Supra etiam 675. τὸν πολὺν ὀψο- 
μένη χαῶν ὄχλον, οὗ σοφίαι μυρίαι κάθην- 
ται. Mabebantur autem Athenienses pro 
sapientissimis Grecorum. Herodot. i. [c. 
60.] ἐν ᾿Αθηναίοισι τοῖσι πρώτοισι χεγομέ- 
νοισιν εἶναι σοφίην. — Demosth. epist. iii. 
[p- 1477. t. ii. Reisk.] τὸν δῆμον τῶν 
᾿Αθηναίων συνέσει kal παιδείᾳ πάντων 
προέχειν δοκοῦντα. Dunc. τ 1. 2. Donn. 

1114. παρηκόνηνται acriores facti sunt, 
acutius eorum ingenium est. μηδ᾽ οὖν δείσ. 
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quod Inv. recepit, et metro adversatur et 
sensui; nam opponitur πάντα. Dix». πα- 
ρικόνηνται Ven.x.1r. Verba μηδὲν (sic) 
οὖν ὃ. ἀλλὰ singularem versum efficiunt in 
Ald. Junt. r. ir. xrr. Crat. Ven. i. rr. 
Wech. Brub. Gel. Raph. Port. μηδὲν νῦν 
9. Lugd. Amst. Ip. 

1116. θεατῶν — σοφῶν. Eqq. 228. καὶ 
τῶν θεατῶν ὕστις ἐστὶ δεξιὸς, tum specía- 
torum quisquis est peritus et. intelligens, 
non ut ibi interpres, vir probus. Sic paullo 
ante 1112. μανθάνει τὰ δεξιά" imo quo 
sensu σοφῶν hic itidem de peritis trage- 
diarum spectatoribus dicitur. SPAwn. θεα- 
τῶν "y οὕνεχ᾽ est, quod quidem ad specta- 
tores attinet. Α voc. θεατῶν novus versus 
incipit in Elb. Drxp. γ᾽ om. B. Pons. 

1117. τοὺς τροπολόγους B. προλόγους - 
suprascr. m.rec. Pons. Lege σοι. ΒΕΝΊ. 
Fortasse scribendum, καὶ μὴν ἐπ᾽ αὐτοὺς 
τοὺς προλόγους γε τρέψομαι. σον deest 
Elb. et Bav. [Monac.] Vulgo hic con- 
stituitur act v. scena 1. DiND. σοι τρέψο- 
μαι. Sié optime membr. In B. D. omisso 
plane pronomine προλόγους τρέψομαι. De- 
mum in C. vulgata lectio est προλόγους 
σου, quz est absurdissima. [Inv. qui eov 
cum Rav. retinuit, censet Eurip. primo 
ZEsch. tum Bacchum alloqui, quz subita 
conversio non est probabilis. Drwp.] Eu- 
rip. Bacchum alloquitur, ut e versu ab- 
hinc secundo atque etiam tertio liquet ; 
et Bacchus ei respondet. go: hic elegan- 
ter abundat, ut Conc. 136. Ἰδού γέ σοι πί- 
νουσι. Soph. Phil. 261. ὅδ᾽ eiu éyó σοι 
κεῖνος —. Similem mendam elui sine li- 
brorum ope in Lys. 202. ubi v. not. et'ad 
1074. Sic locum hunc verterat Berg. 
Igitur ad prologos tuos me convertam, ut 
primam tragedie partem primo exami- 
nem, quid habeat boni: erat enim ob- 
scurus in rebus emunciandis. Quis non 
sentit hec male coherere ? Nam si Eu- 
rip. ZEschylo dicit, ad prologos tuos me 
convertam, addere debet, eras enim. ob- 
scurus, non vero erat. "Tum αὐτοῦ τοῦ 
δεξιοῦ non significat, quid habeat bomi, 
sed, sciti illius poete. BnuNck. ΑΕ scri- 
bendum est ἰδού γε, col —. est enim : 
ecce, bibere tu putas cives in concione. 
In Timoclis comici versu ex fragmento 
Dionysiazusarum apud Athen. lib. vi. p. 
223. p. ὦ ^ràv ἄκουσον, ἤν τι σοὶ μέλλω 
λέγειν, ausculta, queso, si quid tibi dictu- 
rus videor: in istis igitur verbis, dativum 
col quoniam non intellexit Casaub. ὅττι 
σοι μέλλω — scriptum a poeta fuisse con- 
jecit. Stob. autem in Grotii Florilegio, 
Tit. cxxv. Tit. ρκά '"Trincav., scriptum pro- 
didit : ἥν τι σοι δοκῶ λέγειν. Sed δοκῶ a 
grammatico olim est positum, qui dativi 
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potestatem non perciperet. Eadem lo- 
quendi vi usi sunt Romani, ut Tibullus 
libro iv. eleg. 13. “Τὰ mihi sola places, 
nec jam te preter in urbe Formosa est ocu- 
lis ulla puella meis.' Rrsic. 

1118. τοπρῶτον (ταί. Ven. 1. m. 
Wech. Raph. Port. Diwp. 

1129. ἀσαφὴς —. Supra 925. σαφὲς δ᾽ 
àv εἶπεν οὐδὲ ἕν. Bznc. Ms. ἀσαφές. 
Βεντ. ἀσαφὲς B. Pons. 

1122. JEschyli Orestia, ut hic a Schol. 
dicitur, e tribus ejus dramatibus constabat, 
Agamemnone, Cho&phoris, et Eumenidi- 
bus; quibus additus Proteus satyricus 
tetralogiam tragicam efficiebat. T'rilogia 
vero, ut in Scholl. sequitur, ab aliis dicta 
eadem Orestia, quod revera tria, ut modo 
diximus, essent /Esch. dramata, quz ad 
Orestem respicerent, quum Proteus ille 
satyricus nihil commune cum illo haberet 
et alterius esset plane argumenti. Etsi 
vero in priore ex tribus illis trageediis s. 
Agamemnone obiter tantum fiat Orestis 
mentio: quia tamen mors illus regum 
regis et Orestis parentis occasionem et 
argumentum suppeditat duobus sequenti- 
bus ejusdem Tragici dramatibus, Choé- 
phoris et Eumenidibus, in quibus przeci- 
puz sunt Orestis pa:tes, hinc Orestiz no- 
men huic τριλογίᾳ vel τετραλογίᾳ indi 
omnino potuit. Mitto quod ceteroquin 
in aliis dictis veterum Tragicorum, qua- 
rum fit subinde mentio a priscis auctori- 
bus et grammaticis, tetralogiis haud opus 
fuerint, ut quatuor, e quibus illa consta- 
bant, dramata unius essent vel similis 
argumenti, quod statuit tamen Casaub. in 
eruditissinio de satyrica veterum poesi li- 
bello p. 63. Quod vel abunde refellitad 
Medez argumentum adducta a veteribus 
Criticis Eurip. Τετραλογία, nempe Μήδεια, 
Φιλοκτήτης, Δίκτυς, Θερισταὶ Xárupo:, ut 
bene postrema verba emendat in dissert. 
Malelz addita p. 15. Rich. Bent. Qui- 
bus adde Xenoclis Tetralogiam ab ZEliano 
memoratam Var. H. ii. 8. * CEdipum, Ly- 
caonem, Bacchantes et Athamantem saty- 
ricum.' Accedit alia insuper ipsius ZEsch. 
Tetralogia, cujus meminit vetus auctor 
argumenti tragcdize ad Persas, ubi /Es- 
chylum dicit vicisse Φινεῖ, Πέρσαις, Γλαύ- 
κῳ Ποτνιεῖ, Προμηθεῖ. SPANn. Forte 'Ope- 
στείας. DET. Ex Eustath. ad Il. K. 
principio videtur legendum esse 'Ope- 
στείας, idque probat Stanl. ad ZEsch. in 
Not. ad Catal. p. 709. Bent. etiam in ep. 
ad Mill. p. 19. ᾿Ορέστεια dicitur. Duck. 
'Opeareías. Sic tres Codd. Solus C. ut 
vulgo Ὀρεστίας. In Thesm. 135. eadem 
furma est Λυκουργίας. Ex Esch. Lycur- 
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go versum profert Longinus Sect. xv. p. 
102. ed. Lips. ἐνθουσιᾷ δὴ δῶμα, βακχεύει 
στέγη. Bnuwck. ὀρεστείας (sic 1. 2. 
Dosn.) B. Pons. δέ μοι Ald. et cett. edd. 
'Opearías Ald. etc. Ὁρεστίας Gel. 'Ope- 
στείας etiam Elb. et ed. Brub. Dip. 

1124. Ἑρμῆ χθόνιε. Hic et duo se- 
quentes versus tres primi sunt Choépho- 
rorum, secundi /Esch. Orestiz€ dramatis. 
Quid vero in iis redarguat Eurip. mox 
videbitur. ὅρα νη. Principium ex Cho&- 
phoris ZEsch. ubi Orestes in patriam redux 
venit ad tumulum patris cum Pylade, ut 
patet ex illis, quz hodie exstant; quam- 
vis ibi versus isti, quos Comicus adducit, 
desiderentur et alii plures: in edit. autem 
Stanlei hinc ex Aristoph. illud princi- 
pium restitutum est. BEnG. — Add. ad 
Cho&ph. Schütz. et Both. qui etiam *Ep- 
μῆν χθόνιον, cui mortui cure erant, illus- 
trant. ἑρμὴ Ven. 1. 1r. DrNp. 

1125. Laudat hunc v. Tho. M. v. Ai- 
τοῦμαι p. 22. ex /Esch. et ostendit Attice 
hoc medium pro activo adhiberi. Drxp. 
μοι (sine accentu) Ald. Junt. 1. rr. rir. 
Crat. etc. σύμμαχος Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. etc. Ip. 

1126. és γῆν. Sic IV. Codd. hic et in- 
fra, ubieadem repetuntur verba. Impressi 
minus bene-.eis. Ex hoc Comici loco 
Stanl. initium Choéphorarum —ZEsch. 
quod desideratur,  parüm restituit. 
Bnuxcx. Ex ZEsch. hunc versum laudat 
Tho. M. v. Ἥκω p. 418. et v. Karépxo- 
μαι p. 511. eis Ald. etc. edd. és etiam in 
Elb. Dixp. és 2. Donn. 

1127. τί Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc. 
edd. Dix». λέγειν B. 

1117-20. It is evident from Bacchus's 
reprehension of Zschylus, thatthe latter 
had just before interposed: πὸ doubt 
that verse ἄλλ᾽ οὐδὲ πάντα ταῦτά γ᾽ ἔστ᾽ 
ἄλλ᾽ ἢ τρία is to be allotted to him. Just 
in the same manner ZEschylus interrupts 
Eunpides, and Bacchus reprimands him 
in v. 926. of this play. JouN Sracrn in 
the Classical Journal n. iii. p. 503. 

1128. Ms. ταῦτα πάντα. Brwr. τρία. 
Subintelligitur ἔπη aut ἰαμβεῖα, ut dicit 
Schol. Pherecrates : κὠμνύουσι μὴ πιεῖν 
ἀλλ᾽ ἢ μίαν: subaudi κύλικα, ap. Athen. 
xi. p. 481. Βεκο. Pro πάντα f. leg. 
κῶλα : lota ista dictio non constat plu- 
ribus quam tribus versibus. Rgrsk. Ante 
Br.legebatur: ταῦτά γ᾽ ἐστ᾽, ἄλλ᾽ ἢ τρία. 
Mutavit ille — ἐστ᾽ ἄλλ᾽, ἢ τρία. DiNp. 
ἀλλ᾽ (non ἄλλ᾽) Ald. Junt. 1. τα. 111. Crat. 
etc. θῖν. ταῦτα πάντ᾽ €. D. Pons. 

1129. εἴκοσί. γ' Ald. Junt, r. rr. ΠῚ, 
Crat. Ven. 1. 11. etc, ΙΝ, 
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1130. σιγᾶν B. Pons. σιοπᾶν Gel. 
Dix». 

1130-32. Phryn. in Bekk. Anecd. p. 
41. Dixp. 

1131. Sensus : preter tres illos iambi- 
cos versus etiam plurium reus eris, h. e. 
plures perstringentur tui iambici versus. 
ἰαμβίοισιν Elb. 1n eodem φανῇ. Diwp. 
ἰαμβείοις B. Pons. ἰαμβίοις 1. -Bíoiw 2. 
Dosn. 

1132. ἐγὼ σιωπῶ τῷδ᾽ ; — ἐὰν πείθῃ γ᾽ 
ἐμοί. Sicdistincte in membr. etoptime, 
quem ad modum, vulgo etiam recte ex- 
pressum 1227. ἐγὼ πρίωμαι TQ ; — ἐὰν 
πείθῃ γ᾽ ἐμοί. In B. D.scriptum hic, ut 
vulgo legitur: ἐγὼ σιωπῶ τῷδέ γ᾽ ; àv —. 
In C. non interposita Bacchi persona τῷδε 
àv πείθῃ. Lys. 530. σοί γ᾽, ὦ κατάρατε, 
σιωπῷ "γώ; DRuNcK. Usum conjunctivi 
σιωπῶ, taceam, illustrat Dawes. M. Cr. p. 
78. τῷδέ γ᾽. Δι. ἂν πείθῃ --- Ald. Junt. 
I. 11.111, Crat. etc. τῷδ᾽ Phryn. Disp. γ᾽ 
prius om. B. Pons. 

1133. οὐράνιόν γ᾽ ὅσον, immane quan- 
tum. Hes. οὐράνιον ἄχος" δηλοῖ καὶ τὸ 
μέγα καὶ τὸ ὑψηλόν. SPANH. — V. ad 780. 
[n Vesp. 1520. ῥίπτε σκέλος οὐράνιον, ubi 
v. Not. Eurip. Alc. 229. βρόχῳ δέρην οὐ- 
ρανίῳ (sublimi) πελάσαι. Benc. 

1134. ὁρᾷς ὅτι ληρεῖς.  Absurde vulgo 
hzc verba ZEsch. tribuuntur, qui nondum 
scit, quid in suis versibus carpere velit 
Eurip.; ideo mox ab eo percontatur, 
quid in eis peccaverit. Sunt ista Eurip. 
ad Bacchum, ad qua hic etiam respon- 
det, ἀλλ᾽ ὀλίγον γ᾽ ἐμοὶ μέλει. Accedit 
Codd. auctoritas. Suntista verba in B. D. 
Euripidi continuata. Bnuxcx. — Recte in 
vulg. ZEsch. tribuuntur : is, tacere jussus, 
audita tam gravi accusatione, Baccho di- 
cit: viden' te nugari, quum mihi silen- 
tium imponis ? nam talibus obmutescere, 
ignavi esset. Ad que Bacchus: ἀλλ᾽ 
ὀλίγον γέ μοι μέλει, qu:e formula est ;egre 
concedentium. Similiter 1148. deus re- 
tunditur a magnanimo poeta. Euripidi 
qui dictum suum nullis etiam. argumentis 
adstruxerat, ita loqui, tamquam re con- 
fecta, minime conveniens. Horis. ἀλλ᾽ 
ὀλίγον etc. Ms. Vat. his verbis rec- 
tius prefigit personam Euripidis. Kvsr. 
Verba ὁρᾷς ó. A. /Esch. tributa in Ald. 
Juut. r. 11. 111, Crat, etc. (Persone bis 
evanide 1, Donn.) γέ μοι Ald. Junt. 1. 
11. rir. (ταί, etc. DiNp. 

1136. φής (sine iota subscr.) Brub. 
Gel. μ᾽ abest Bav. ἐξαρχῆς Ald. Junt. 1. 
1, 111. Οὐαί, etc. Dix. 

1136. Corrigendum in ed. Lips. ἐπο- 
πτεύων. DIND. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1130-1155. 


1137. Perperam ante Brunck. legeba- 
tur οὐκοῦν puncto post re6v. posito. Dix». 

1139. πότερον Elb. a? pro οὖν in Bav. 
— ἑρμὴν Ven. r. ix. Dix p. πότερον οὖν 
B. Pons. πότερον τὸν 1. Doxsn. 

1140. χειρὸς ΕἸ». Diwp. χειρὸς B. 
Pons. χειρὸς 1. Doa. 

1142. τὸν ᾿Εριούνιον. Quomodo Mer- 
curius duobus ap. Hom. locis dictus legi- 
tur Il. Y. 73. et 0. 360. ubi postremo loco 
μεγαλωφελὴς in brevibus Scholl. redditur. 
ΦΡΑΝΗ. ἐκεῖνον. Schol. τὸν δόλιον δηλο- 
vóri, ἀλλὰ τὸν ἐριούνιον. Nempe, quia 
dixerat: δόλοις λαθραίοις. Erat autem δό- 
λιος cognomen Mercurii. V. ad Plut. 
1158. ut et "Epioóvios ap. Hom. Brnc. 
Nimirum ἐριούνιος est emolumenta adfe- 
rens, ὠφέλιμος. V. Apoll. Soph. L. Hom. 
h. v. Zonar. ii. 859. intpp. Hom. 1. l. 
χθόνιον γέρας est non terrestre munus, nec 
χθόνιος, terrestris, ut redditur, sed, quod. 
ad inferos pertinet, unde lepide Bacchus 
eum dicit a patre accepisse munus vespil- 
lonis (τυμβωρύχου). Diwp. Hic et ss. 
ZEsch. tribuuntur iu Ald. Junt. rz. rr. 111. 
Crat. etc. Ip. 

1143. προσεῖτε Elb. DN». 

1145. Ms. μᾶλλον. BENT. μᾶλλον pro 
μεῖζον B. Pons. μᾶλλον et μεῖζον sup. 
rub. quasi gl. 1. Dosen. 

1147. οὕτως àv B. Pons. 

1148. V.ad Plut. 809. SPawn. Citat 
Erotianus [p. 284. ed. Franz.] v. Olivos 
ἀνθοσμίας et Suid. v. ᾿Αὑθοσμίας. Kusr. 
Erotianus in expositione vocum Hippocr. : 
οἶνος ἄνθοσμίας, ὃ εὐώδης kal ἡδύς. ὡς 
᾿Αριστοφάνης ἐν Βατράχοις καὶ Θεσμοφο- 
ριαζούσαις. Posteriores Thesin. intelligit : 
nam in prioribus, quze exstant, nomen il- 
lud non reperitur. BnvNcx. Suid. àv6o- 
autas. Pons. 

1149. τὸ βλάβος Attice pro βλάβη. 
Antiphon Or. xiv. p. 133. ἐν δὲ τοῖς àvq- 
κέστοις mAéov βλάβος τὸ μετανοεῖν. 
ΚΡΆΝΗ, Add. Tho. M. p. 144. et Mcr. p. 
103. atque utriusque intpp. ἐπιτήρεις vi- 
tiose Junt. 11. i11. DrNp. 

1150. σωτὴρ —. Hc ab illis pendent, 
quz ex Choéphoris adducebat /Esch. su- 
pra 1134. Benc. Etiam h.l. σύμμαχος 
Ald. etc. Dixp. 

1151. és 2. et τήνδε ex em. ej. m. 
Donn. eis γῆν Ald. etc. DiNp. 

1153. πῶς δίς ; Hoc bene in C. D. Bac- 
clo, ut vulgo, tributum: in duobus aliis 
Asch. Bnuwck. ῥῆμα Elb. Diwp. 

1154. eis γ. φ. τήνδε B. Pons. H. l. és 
γῆν Ald. etc. φησι Ald. Junt. z, 11, rx. 
etc. DiND. ! 

1155. Versum hunc et tres sequentes 


- V. 1156-1159.] 


citat Gell. xiii. 24. ubi ait: ** Videturne 
tibi utroque in loco M. Cicero duobus ver- 
bis idem, sicuti tu putas, significantibus 
inepte et fiügide esse usus, ac tali joco 
dignus, quali ap. Aristoph. facetissimum 
Comicorum Eurip. ZEschylum insectatus 
est, quum ait : Als ταυτὸν ἡμῖν εἶπεν ὃ σο- 
φὺς Αἰσχύλος" "Hkc γὰρ eis γῆν, φησὶ etc. 
Kvsr. ἥκω δὲ ---- Perperam vulgo 
ἥκειν, manifesto errore. In meo, bona syn- 
taxi sed pessundato metro, scriptum est 
ἥκειν δὲ ταυτόν ἐστι τῷ κατέρχεσθαι. — [1ta 
tamen legi jusserat Wasius in Senario p. 
14. ratus σ ante 0 non raro liquescere 
post vocalem brevem. κατέρχεσθαι etiam 
in Elb. legitur eumdemque infinitivum 
praetulit Trendelenburg. ap. Harl. Dixp.] 
Haud imperite judicavit librarius, utrum- 
Que verbum ejusdem modi esse debere : 
sed ipsa ZEsch. verba repetenda erant. In 
C. hic versus omissus est, Scripturam hujus 
et seq. versus dudum sic emendaveram non 
inspecto Gellii loco, quem protulit Kust. 
sed quod in eo praecipuum erat, omittens. 
Dum has notas scribo, forte fortuna recor- 
dor bonz operz, quam preestititidem mihi 
Gell. ad Thesm. 456. et negligentie, cu- 
jus ibi reum Kust. egi, et versus hujus 
fab. 356. e Gell. etiam emendati. Illum 
itaque adeo, experiri cupiens, an eum 
mihi consentientem sim habiturus. Sic 
autem apud eum xiii, 24. Comici versus 
leguntur: δὶς ταυτὸν ἡμῖν εἶπεν ὁ σοφὸς 
Αἰσχύλος. | ἥκω γὰρ εἰς γῆν, φησί, καὶ κα- 
τέρχομαι. | ἥκω δὲ ταυτόν ἐστι τῷ κατέρ- 
χομαι" | νὴ τὸν AU, ὥσπερ εἴ τις εἴποι γεί- 
τονι, | χρῆσον σὺ μάκτραν, ei δὲ βούλει 
κάρδοπον. Comico non fecisset injuriam 
Kust. 51, quz sunt in his bone lectiones, 
eas illi restituisset. BRuNck.  Ábresch. 
Anim. ad ZEsch. i. p. 405. 7Eschylum 
tuetur ita, ut nec prorsus idem valere 
ἥκειν et κατέρχεσθαι observet, et non inu- 
sitatum esse moneat, conjungi verba fere 
idem valentia. Drwp. Sic sugillatus ab 
Eubulo Comico  Tragicus Cheremon 
juxta Casaub. apud Athen.ii. p. 43. in 
versu ὕδωρ τε ποταμοῦ σῶμα διεπεράσαμεν" 
nempe quod bis idem dixerit, quum suffi- 
ceret vel ὕδωρ vel ποταμοῦ σῶμα de aqua 
ibi dictum. Etsi hanc fuisse Eubuli ibi 
mentem, ut eo noinine Chaeremonem re- 
dargueret, haud utique manifesto liqueat. 
Verum idem poterat huic Comico verius 
objici, dicenti non solum Plut. 288. ὥστ᾽ 
ἥδομαι καὶ τέρπομαι, sed insuper Pac. 
290. ὥστ᾽ ἥδομαι kal τέρπομαι kal xaípo- 
μαι, ubi non bis solum, ut in adducto hic 
ZAEsch. versu, sed ter idem dicitur, nisi 
quod alii sunt comice licentie, ali tragi- 
c& gravitatis fines, ὅρβανη, ἥκειν Ald. et 
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cett. edd. Pro κατέρχομαι in Elb. est 
κατέρχεσθαι, probante, si antea ἥκειν le- 
gatur, Trendelenb. Diwp. Lege ἥκω. 
Bzwr. κατέρχεσθαι B. Pons. ἥκειν --κατ- 
έρχεσθαι 1. 2. Donn. 

1156. ὥσπερ ei (ut Brunck. ed.). Vulgo 
γε inserunt [ὥσπερ γ᾽ ci]: immo in 
membr. geminatur : ὥσπερ γ᾽ εἴ τίς γ᾽ εἴ- 
ποι. Tam ἃ poé&ta est unum, quam alte- 
rum. BavNcx. γ᾽ om. 1. Advers. p.37. 
Dozn. 

1157. xp. μοι σὺ B. Pons. 

1159. Versus [e vulg. lect.] claudicat, 
utpote uno pede brevior, quem Ms. Vat. 
U. integrum nobis sic exhibet : "Av0peme, 
ταῦτα στ᾿, ἄλλ᾽ ἄριστ᾽ ἐπῶν Exe... Lectio 
hec vulgate, utpote non solum mutile, 
sed etiam frigide, longe prestat, cujus 
sensus est : Haud sane, ὁ blatero et ver- 
bose homo, hzc ita comparata sunt ; sed 
(versus hic omnium) versuum optime se 
habet. Nimirum praecedens versus, ut 
huic respondeat, sic scribendus est: Ov 
δῆτά γ᾽ οὕτως, ὦ κατεστωμυλμένε. Kusr. 
Iste versus cum prasced. recte coheret 
hoc modo : οὐ δῆτα τοῦτό γ᾽, ὦ κατεστω- 
μυλμένε "Avüpere ταύτῃ ᾽στ᾽, ἄλλ᾽ ἄριστ᾽ 
ἐπῶν ἔχει" haud sane istud, o garrule 
homo, hoc modo est comparatum ; sed op- 
time omnium versuum iste se habet. Alias 
in preced. versu pro τοῦτο foret οὕτως 
scribendum cum K ust. Biset. in quibusdam 
vetustis exemplaribus invenit hunc ver- 
sum ita scriptum : — ταῦτ᾽ ἔστ᾽, ἄλλ᾽ 
ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχον. Quse lectio est non 
mala, si modo hic etiam ταύτῃ scribatur 
hoc modo: Οὐ δῆτα τοῦτό y, ὦ κατεστ. 
ἜΑνθρωπε ταύτῃ "στ᾿, ἀλλ᾽ ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχον" 
haud sane istud carmen — ita comparatum 
est, sed omnium optime se habet. ἔστιν 
ἔχον pro ἔχει, ut Pac. 334. ἔστ᾽ ἀναγκαίως 
ἔχον. BeRc. Vulgo sic legitur hic versus 
toto pede defectus: ἄνθρωπε, ταύτῃ στ᾿, 
ἀλλ᾽ ἑτέρως ἔχον. Meliorem lectionem 
Kust. suppeditaverat Vat. Cod. collatio. 
At vero optima est et sincera, quam dedi e 
meis. (Scriptus in Cod. E. hic versus, ut 
eum exhibet textus noster. BnuNck. Sic 
etiam uterque Cod. Inv. Diwp.] ἄνθρωπε, 
ταὔτ᾽ ἔστ᾽, ἀλλ᾽ ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχον. — "lres 
babent ἔχον" solus B. ἔχει. Ἴτεβ ταὔτ᾽, 
bene: solus C. ταῦτ᾽ cum gl. οὕτως. Eu- 
ripidis criminationi ἥκω ταυτόν ἐστι τῷ 
κατέρχομαι, et δὶς ταυτὸν ἡμῖν εἶπεν re- 
spondet ZEsch. οὐ δῆτα τοῦτο τὸ αὐτό 
ἐστιν, ἀλλ᾽ ἔστιν ἄριστα ἔχον τῶν ἐπῶν. 
ἔστιν ἔχον valet ἔχει, eleganter in altero 
membro participio ἔχον posito, ab ἔστιν 
prioris membri pendente. Sic Ρ]. 5711, 
τὸ δ᾽ ἔστιν οὐ τοιοῦτον, ἄλλ᾽ ἑτέρως ἔχον. 
Minus bene ibi legeretur ἔχει. Scripta 
3R 
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jam hac nota animadverto eamdem plane 
quam dedi lectionem esse in ed. Bern. 
Junt. unde enotata fuit in Excerptis Scal. 
In minoribus Batavis intezer saltem sena- 
rius legitur : ἄνβρωπε, ταύτῃ γ᾽ ἐστὶν, ἀλλ᾽ 
ἑτέρως ἔχον. ϑεὰ ἱμὸ lectio ab interpo- 
latore [ Biseto] concinnata fuit. Bnuwck. 
Lege ταὐτόν ἐστιν ἀλλ᾽ ἑτέρως. Ms. et 
ed. vet. ταῦτ᾽ ἐστ᾽ ἀλλ᾽ ἄριστ᾽ ἐπῶν. BxNT. 
ταὐτῆστ' ἀλλ᾽ ἑτέρως €xov Ald. ταὐτη στ᾿ 
ἀλλ᾽ ἑτέρως ἔχον Juut. 11. 111. Gel. ταῦτ᾽ 
στ᾿ ἀλλ᾽ ἑτέρως ἔχον Crat. Ven. 1. τ. 
Wech. ταῦτ᾽ ἐστ᾽ ἄλλ᾽ ἑτέρως ἔχον Raph. 
ταύτῃ ᾽στ᾽ ἀλλ᾽ ἑτέρως ἔ. Port. ταύτῃ γ᾽ 
ἐστὶν ἀλλ᾽ ἑτέρως €. Lugd. Amst. In not. 
ed. Lugd. ** ταύτη στ᾿ vel ταῦτ᾽ ἐστ᾽ ἀλλ᾽ 
ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχ. Vet." ταὔτ᾽ ἔστ᾽ ἀλλ᾽ 
ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχον Τιυπί. τ. Brub. In fine 
ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχον etiam Elb. et Bav. [Mo- 
nac.] Lib. Pogg. ἄνθρωπε ὧδ᾽ ἔστ᾽ ἀλλ᾽ 
ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχον. DiN D. ταύτη ᾽στὶν" ἀλλ᾽ 
ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχον B. Pons. ταὐτ᾽ ἔστ᾽ 1. 
ταὐτῆστ᾽ 2. primo ταῦ uterque, sed ac- 
centus mut. eadeni m, ut puto in l. certe 
in 2. tum ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχον 1. 2. Donn. 
1160. καθ᾽ ὅτι δὴ λέγεις. Sensus gratia 
legere malim : τοῦθ᾽ ὅ τι δὴ λέγεις. Kusr. 
Eunpidi tribuitur im Ald. Junt. r. etc. 
καθ᾽ ὅτι edd. vett. etiam Port. καθ᾽ 9, τι 
Lugd. Amst. Dixp. ὅτι σὺ A. B. Pons. 
1161. Versum hunc et sequentem male 
interpretatus est. Frischl. quorum sensus 
hie est :'* in patriam ἐλθεῖν dicitur ille, 
qui ejus particeps est (sive, cui quovis 
tempore in eam redirelicet). Nam nullo 
antea exilio mulctatus in eam venit. Exul 
autem in patriam et ἥκειν et κατέρχεσθαι 
dicitur. Nimirum κατέρχεσθαι dicitur de 
illis, qui post exilium in patriam redeunt, 
volentibus hoc ipsum et permittentibus 
alis civibus. At alii, quibus numquam 
reditu in patriam interdictum fuit, sim- 
pliciter. ἥκειν vel ἔρχεσθαι in cam dicun- 
tur. llic est verus hujus loci sensus, 
quem interpres Latinus minime intellexit, 
ut ex ejus versione satis colligi potest. 
Kusr. Eis γῆν μὲν ἐλθεῖν Suid. ἴπ Ἥκω. 
ε 
Bzxr. εἰς---ὅτω D. Pons. με τῇ Ald. tres 
Junt. (ταῦ, Ven. 1. r1. Wech. Brub. Gel. 
Raph. Priinus μετῇ recte dedit Port. Di p. 
1162. ἄλλης appears to me to make 
nonsense; it must be exchanged for &A- 
λως. ἄλλως γὰρ ἐλήλυθε, ““ for he comes 
without being peculiarly circamstanced," 
χωρὶς ξυμφορᾶς, ** without the calamity 
of exile." Lucian. Deor. judic. ἄλλως 
ἤρομην, ““1 asked for no particular rea- 
son." JonwN Sracrkm in the | Classical 
Journal n. iii. p. 503. συμφορᾶς Ald. etc. 
ἐλήλυθεν Elb. Dix. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1160-1174. 


1163. κατέρχεται. Schol. : ἰδίως δὲ ἐπὶ 
τῶν φυγάδων χρῶνται τῷ κατέρχεται. De 
omnibus, qui in pattiam veniunt, possu- 
mus uti verbis ἐλθεῖν et ἥκειν, et de exuli- 
bus ; sed de 15:15 peculiariter usurpatur 
v. κατελθεῖν s. κατέρχεσθαι. Demosth. c. 
Aristocr. [p.-636. t. i. Reisk.] ὅθεν γὰρ 
μηδὲ ἐξέπεσέ τις τὴν ἀρχὴν, οὐκ ἔνι δήπου 
κατελθεῖν εἰς ταύτην. Ap. /Esch. Eumen. 
465. Orestes, de quo hic sermo est, dicit : 
κἀγὼ κατελθὼν, τὸν προτοῦ φεύγων xpó- 
vov. Soph. Antig. 206. de Polynice: φυ- 
yàs κατελθών. Βεπο. Add. Pors. ad Eur. 
Med. 1011. Dix». 

1164. σὺ τί B. Pons. 

1165. οὔ φημι etc., id est, nego Orestem 
exulem. impetrata venia. domum rediisse. 
interpres rursus aliud hic egit. Kvsr. : 

1166. λάθρα γὰρ ἦλθεν. Ap. Eurip. 
Electr. 88. Orestes dicit: ἀφῖγμαι δ᾽ ἐκ 
θεοῦ χρηστηρίων ᾿Αργεῖον οὖδας, οὐδενὸς 
ξυνειδότος —- τοὺς κυρίους. Jgisthum et 
Clytemnestram inteligit. Brno. ἧκεν 
Vat. Dozgn. ἦλθε Junt, 111, Diwp. 

1167. ἑρμῆ Ald. Junt. 1. xx. rrr. Crat. 
Ven. τ. Wech. Brub. Gel. Raph. ἐρμῇ 
Ven. rr. ἑρμῆν Port. Lugd. Amst. Mox 
ὅτι edd. vett. [n Brub. Lugd. Amst. 8, 
τι — δ᾽ ante οὐ i! deest Bav. Dix». ἑρμῆν 
B. Pons. ἑρμῆν 1. 2. ΒΕ. 

1169. σὺ δ᾽ és τὸ κακὸν ἀπόβλεπε. Hoc 
supra 1149. dixit: σὺ δ᾽ ἐπιτήρει τὸ βλά- 
Bos. 'υϑτ. eis B. Poss. 

1170. τύμβου —. H:ec cum illis cohz- 
rent, qu:e recitabat 1150. Brnc. τάδε γε. 
γε om. B. Pons. ré8ein /Esch. Choeph. 
4. edidit Pors. Dosn. τῷδε Rav. Legeba- 
tur τάδε γε. Particulam Borg. Drwp. 
τάδε k. 1. τάδε γε κι ἢ. Dosn. Lege 
λέγε. BENT. 

1171. τοῦθ᾽ ἕτερον. Sic quidem Codd., 
sed, ut opinor, mendose. Scribendum 
ταὔθ᾽ ἕτερον, id est, ἕτερον τὸ αὐτὸ αὖ- 
θις λέγει, quod in versione expressi. 
Bnueuck. 

1173. τεθνηκόσιν. Perperam vulgo v 
finale omissum, cum versus labe : emen- 
data in membranis est scriptura et in C., 
quod quum observo, vereor ne stulte dili- 
gens videar. Bmuwck. τεθνηκόσι Ald. 
Junt. τ. 11. 111. Crat. Ven. 1. 1r. .Wech. 
etc. Diu». H 

1171. Quod de mortuis ter invocatis 
hic a Baccho tangitur, ad receptum pri- 
dem apud Grzcos ritum respiciunt, juxta 
quem defunctorum peregrinis in oris ani- 
mas ter magna voce erant soliti vocare 
superstites socii, quo illa. domum scilicet 
repeterent. Cujus utique rei luculentum 
exstat ap. Hom. exemplum, apud quem 
post interfectos sex ἃ Ciconibus Ulyssis 


V. 1175-1180.] 


socios, naves non ex eo littore prius di- 
cuntur recessisse Od. Y'. 65. πρίν riva τῶν 
᾿δειλῶν ἑτάρων τρὶς ἕκαστον ἀὔσαι, οἱ θάνον 
ἐν πεδίῳ Κικόνων ὕπο δηϊωθέντες. Quod 
velut ἄρχαϊον ἔθος, adducta ritus illius 
causa, in brevibus ad poétam Schol. et 
ap. Eustath. etiam tangitur. — Hinc apud 
Maronem ZEneas, viso trucidato in inferis 
Deiphobo, Zn. vi. 505. — * Tunc egomet 
tumulum Rheteo in limine inanem Con- 
stitui, et magna manes fer voce vocavi :' 
ubi adduci a viris eruditis haud dissiiilia 
Ausonii verba video qua exstant Paren- 
tal. i. 13., hunc vero Homeri locum, 
quem ante ocnlos habuit Maro, quique 
idoneus est vetusti illius ritus index, ut 
nunc de hujus Comici nostri eam in rem 
verbis sileam, quantum equidem norim, 
pretermitti, et de quo silet ibidem Ser- 
vius. Haud omisit vero eumdem Maoni- 
dz locum ad Ausonium Vinetus, uti nec 
alium Theocr. Id. xxiii. 43. postremus 
Ausonii apud Batavos editor, vir doctus : 
Χῶμα δέ μοι κοίλανον, 0 μεν κρύψει τὸν 
ἔρωτα, Κἀν ἀπίκῃ, τόδε μοι τρὶς ἐπάῦσον' 
ὦ φίλε, κεῖσαι. SPANB. στοιβήν. ΟἹ. σω- 
ρείαν λέξεων ἐνοῦσαν ἔξω τοῦ πρέποντος, 
παρὰ τὸ πρέπον. DRUCK. 

1175. ἐποίης Crat. Ven. r. ττ. Wech. 
Raph. Dix». 

1176. κἄν που δίς. Hoc propterea Co- 
micus facit Eurip. dicere, ut contra seip- 
sum sententiam ferat; nam Eurip. sepius 
eamdem rem bis dicit, ut v. g. Phon. 137 1. 
de Eteocle et Polynice: δισσὼ στρατηγὼ 
καὶ διπλὼ cTpargAdro: ubi duc priores 
voces plane idem significant, quod duz 
posteriores, et alterutr& hoc loco sunt 
prorsus supervacauez ; nam nulla exaege- 
ratione opus ibi est, in qua alias cumulari 
possunt voces ejusdem significationis, aut 
etiam eadem repeti. Hinc rectissime ad 
illum locum Barnes: *inanis', inquit, * et 
frivola tautologia. Stanl. ad illum ZEsch. 
locum, quem Eurip. sugillat: **.Ab hoc 
vitio δὶς ταυτὸ λέγειν, quod ZEschylo im- 
pingit, immunem sese gloriatur Eurip. ap. 
Aristoph. in Ranis: an satis recte, lize- 
reo; quid enim aliud in Oreste 140.? 
σῖγα, σῖγα, λεπτὸν ἴχνος ἀρβύλης Τι- 
θεῖτε, (τίθετε Pors.) μὴ κτυπεῖτε, μήδ᾽ 
ἔστω κτύπος deinde pergit: *«* Nec 
vero idem tantum est μήδ᾽ ἔστω kTÜ- 
πος, quod μὴ κτυπεῖτε, sed, quod frigi- 
dius, minus est," IIaec ille. Sed non 
animadvertit vir acutissimus, quam ορ- 
time ct decore id ibi fecerit pocta; nam 
illa verba dicuntur ab Electra, quae fratri 
gro et jam dormienti assidet, ad chorum 
venientem non sine strepitu, adeo ut peri- 
culum sit, ne excitetur dormiens, quod 
Electra minime voluisset ; nam dicit ibi : 
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ἐμοὶ τόνδ᾽ ἐξεγεῖραι συμφορὰ γενήσεται. 
ltaque vix potest satis verborum invenire, 
ut ostendat, quantopere cupiat silentium 
esse, Non debuit ergo ille locus repre- 
hendi, quum sit longe elegantissimus ; 
quod fatebitur, qui et sequentia ibi legerit, 
Praeterea cur dicit minus esse μήδ᾽ ἔστω 
κτύπος, quam μὴ κτυπεῖτεξ imo etiam 
plus est; nam potest esse strepitus, 
etiamsi ego non strepam. BEnG. στοι- 
Büv. Sic Comicus noster eleganter ap- 
pellat voces istas, quz fulciendi tantum 
metn gratia in versum a poétis inculcan- 
tur, sensum actem nihil juvant; cujus- 
modi esse solent otiosa illa epitheta, τὰ 
ὑπερείδοντα τὸ πίπτον τοῦ μέτρου kal àva- 
mAnpoUvra τὸ κεχηνὸς τοῦ ῥυθμοῦ, ut Lu- 
cian. inquit initio 'Timonis. Kusr. ἴδοις 
Suid. in στοιβή. Brxr. Corrupte Suid. 
Ms. in eroi. qui et Soph. tribuit. Pons. 
ταυτὸ 1. Donx. 

1178. μούστιν pro μοι ἐστιν. Suid. Οὐ 
γάρ μούστιν' ἀλλ᾽ ἀκουστέα. τὸ τέλεον" οὗ 
γὰρ ἀλλά μοί ἐστιν ἀκουστέα: ἀντὶ τοῦ 
πάνυ γάρ’ ᾿Αριστοφάνης ἐν Βατράχοις" καὶ 
ἐν Ἱππεῖσιν (v. 1202.) "Ami" οὐ γὰρ ἀλλὰ 
τοῦ παραθέντος ἣ χάρις. V. Eq. 996. 1088. 
[addi poterat v. infr. 1495.] Brwr. οὐ 
γάρ μου 'arív. Sensum sic supplet gl. : 
γνῶναι πρὸ τοῦ ἀκοῦσαι, quod paulo lon- 
gius arcessitum videtur. | Quidni? οὐ γάρ 
μου "oTi λέγειν. | Rem transegit Berg. 
hiec verba in. versione omittendo, qua ra- 
tone nihil profecto tutius vel facilius est. 
Perperam in Cod. E. [ut in Rav.] àxov- 
στέον, neglecto eleganti Atticismo. | Sub- 
obscurus est hic locus, in. quo plenum ad 
sensum aliquid deficit. Salebram transiluit 
Berg. Ego, quod maxime probabile vi- 
debatur, in versione expressi. Sed aliter 
sententiam supplet gl. Cod. οὐ γὰρ μοὐστὲ 
πρὶν ἀκοῦσαι γνῶναι" non enim mihi fas 
est judicare priusquam audierim ; μοὺὐστὶ 
accepto pro μοι ἐστί. Dnuwck. — Lege et 
distingue. οὐ γάρ μοι στιν ἀλλ᾽ ἀκουστέα 
Tày—ctenim me audire oportet (uorum—. 
ἀκουστέον D. Pons. λέγε Elb. et Dav. 
μοὺστίν Ald. Junt. 1. x11. Wech. μου ᾽στίν 
Junt. ri. Crat. Ven. 1. 1r. Brub. Gel. 

οι 
etc. Dixp. uovoriv 2. Dosn. 

1179. τῆς τ᾽ 1. sed T recentius. Dosnn. 

1180. ἣν Οἰδίπους. Schol. ἐξ ᾿Αντιγόνης 
Εὐριπίδου. ἔστι δὲ ἀρχὴ τοῦ δράματος. Non 
exstat hodie. DenG. Ms. Vat. U. rectius 
[pre vulg. εὐτυχὴς] εὐδαίμων ἀνήρ. Kvsr. 
Sic opüme Vat. Cod., quod absque eo 
etiam reponi poterat ex ZEsch. responso : 
Non hercle εὐδαίμων, sed κακοδαίμων. Hoc 
ilud sibi opponi flagitat: loci gratiam 
corrupit, qui e gl. interpolavit vulgatum 
εὐτυχής. Idem Euripidei prologi voca- 
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bulum repetit etiam Bacchus v. 1193. ubi 
εὐτυχὴς metrum admittere non gravabatur. 
Bnvwck. εὐτυχής. εὐδαίμων Ms. apud 
Valck. ad Eurip. Phoen. 1591. sed ebrv- 
xis quoque Schol.ad ZEsch. Theb. 781. 
εὐδαίμων DB. Pons. εὐτυχὴς ἀνὴρ Ald. 
Junt. 1. rr. 11r. Crat. Ven. r. rr. Wech. 
Brub. Gel. Raph. Port. etc. — Inde corri- 
genda nota Inv. Diwp. εὐδαίμων 1. sed 
εὐτυχὴς 1217. εὐτυχὴς utroque loco 2. 
Dosn. Ms. εὐδαίμων. BiwT. 

1181. uà τὸν Δί᾽ οὐ δῆτα. Quam prio- 
rem (Edipi felicitatem ei prorsus hic ab- 
negat /Esch. in eo tamen idem agnoverat 
Sept. Theb. 778. Tiv ἀνδρῶν γὰρ τοσόνδ᾽ 
ἐθαύμασαν Θεοὶ kal ξυνέστιοι πόλεως, Πο- 
λύβοτός γ᾽ αἰὼν βροτῶν, "Ocov τότ᾽ Οἰδί- 
vov» τῖον. Cui adde Soph. CEd. Tyr. 
1214. τίς ydp, τίς ἀνὴρ πλέον τὰς εὐδαιμο- 
νίας φέρει etc. SeANn. κακοδαίμων φύσει. 
Sane et ipse Eurip. aliter in Phe. 1589. 
ubi CEdipus dicit: ὦ μοῖρ᾽, ἀπ᾽ ἀρχῆς ὥς 
μ᾽ ἔφυσας ἄθλιον, Cf. totum istum locum; 
nam ibi usque 1605. eadem fere dicuntur, 
licet aliter, quz hic apud Comicum usque 
ad 1195. Bznc. Inv. ex utroque suo libro 
νὴ T. Δ. edidit; usitatius est μὰ sequente 
o), ut paulo post. μὰ τὸν Δί᾽ Ald. Junt. 
1. IT. III, Crat. Ven. 1. τι. Wech. Brub. 
Gel. Raph. Port. cett. Pro οὐ δῆτ᾽ in Elb. 
οὗ 6i" ov δῆτ᾽. Diwp. 

1182. Metrum versus hujus laborat. 
Quare preferenda est lectio Cod. Ms. 
Vat. U. qui sic habet: ὅν τινά γε πρὶν ἢ 
φῦναι μὲν &'móANov ἔφη. KvsT. ὅντινά 
γε, πρὶν φῦναι μὲν, ὡ᾽ πόλλων ἔφη. Sice 
membr. edidi, in quibus tamen mendose 
᾿Απόλλων, versu ob articuli defectum 
claudicante. Eadem plane est scriptura in 
C. Duoalii ut vulgo perversissime : ὃν 
τινά γε, πρὶν μὲν ἢ φῦναι, ᾿Απόλλων ἔφη. 
ὡ᾽ πόλλων est in Vat. Cod. cujus scriptu- 
ram ad eumdem modum jam emendaverat 
Valck. ad Eurip. Phen. p. 539. [ced. 
prim.] Plane eadem Cod. scriptura, 
quam e membr. enotavimus, DRuNck. 
Eamdem in duobus suis invenit Inv. atque 
recepit etiam ᾿Απόλλων, quum non tan- 
tum propter articuli necessitatem, sed 
etiam metri causa legendum sit ᾧ᾽ πόλλων. 
Dix». πρὶν φῦναι μὲν αν. Borg. πρὶν 
μὲν ἢ φύναι 'Am. Ald. Junt. r. rr. irr. 
Crat. etc. Ip. πρὶν φῦναι μὲν B. (V. ad 
Phoen. 1613.) Pons. mp. 9. utv1. Donn, 
πρὶν μὲν ἢ φῦναι ᾿Απόλλων : Ms. πρὶν φῦ- 
vat μέν : Lege ὦ ’πόλλων. Dew. 

1184. Inv. qui autea. cum Brunck. et, 
ut videtur, suis libris consentientibus de- 
derat εὐδαίμων, hic tamen εὐτυχὴς repo- 
suit ex iisdem. At probabilius est, 
ZEschylum repetiisse vocab., quod Eurip. 
adhibuerat. Dip. οὗτος deest Elb. Bav. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1181-1194. 


Ip. εὐτηχὴς ed. 1532. in εὐτυχὴς mutat 
Pors. ; hoc igitur, non εὐδαίμων, habet B. 
Dozn. 

1186. Vulgo erat οὔμενουν. Mutavit 
Brunck. Sensus : non desiit esse infortu- 
natus. DiNp. ἀλλὰ μὰ τὸν Bav. οὕμενουν 
Ald. Junt. r. rr. nir. Crat. Ven. 1. rr. 
Wech. Brub. Gel. Raph. etc. Drwp. Li- 
ber Borg. μὰ τὸν Δί᾽ οὐ μὲν οὖν οὐ δῆτ᾽. 
Ip. 

1188. ἐν ὀστράκῳ, id est, in olla. Omnia 
enim vasa fictilia vel figlina Greci ὄστρα- 
κα vocant. Kusr. In χύτραις nempe seu 
ollis exponi solitos olim infantes tradit hic 
Schol., unde xvrpí£ew id sit ab iis dictum. 
Id vero tangit et illustrat manifestus eam 
in rem apud Comicum locus Thesm. 512. 
τὸ δ᾽ εἰσέφερε γραῦς ἐν χύτρᾳ τὸ παιδίον 
"Iva μὴ βοώῃ κηρίῳ βεβυσμένον, qua de re 
in Schol. ibid. et ad Ach. 462. agitur. 
SPANH. 

1189. ἐκτραφεὶς plene Elb. Dix». 

1190. ἤῤῥησεν. Gl. μετὰ φθορᾶς ἦλθεν. 
Est ab ἔῤῥω, cujus verbi vis et significatio 
in gl. Hes. satis explicata. — Futurum At- 
tici ἃ forma contracta derivant: ἐῤῥήσω, 
υἱ τυπτήσω. v.ad Lys. 459. In eadem 
fabula 1240. οὐκ ἐῤῥήσετ᾽, ὦ μαστιγίαι ; 
Ab hoc futuro derivantur cognata tempo- 
ra, ut aoristus hic et preteritum "Thesm. 
1075. ὀχληρά γ᾽ eicíüppnkos. BmuNcCk. 
οἰδῶν τὼ πόδε. ὅθεν νιν Ἑλλὰς ὠνόμαζεν 
Οἰδίπουν, in Phoen. Eurip. 27. BEnc. 

1193. Perperam vulgo et soleece εὐδαί- 
μων ἄρ᾽ ἦν. [Interrumpit hoc faceto dicto 
utriusque poéte orationem Dionysus. Eu- 
ripides, quz sequuntur, non ad hunc, sed 
ad ZEsch. dicit. Dix n.] Nostra lectio [e08. 
ἂν ἢν perspicue scripta est in B. v, not, ad 
Lys. 149. et supra 864. Bnuwcr. Reti- 
nuitInv. cum utroque suo Cod. vulgatum, 
neque ἂν non subintelligi potest. αὐτὸν 
Junt. rr. 111. Ven. rr, Gel. Dip. 

1194. H:c ironice dicta, quze misera- 
bilem Erasinidz sortem innuunt, mani- 
feste arguunt, hanc fabulam post ejus viri 
condemnationem et mortem actam fuisse 
et cum aliis locis firmaut nostram et anti- 
qui Schol. de ejus didascalia sententiam. 
Perit enim Erasinides cum aliis ducibus 
eodem anno, quo ad Arginusas pugnatum 
est, Callia archonte, anno belli xxvi. 
Parwrm. [Exercc. p. 775.] Si unus ex 
decem illis ducibus fuisset, qui pugnarunt 
ad Arginusas, ex quibus plerique, nempe 
qui Athenas redierant, vincti condemnati 
ad mortem fuerunt, quod illos, quos in 
praelio amiserant, sepulturze non dedissent, 
ut est ap. Xen. 1. Hell. [c. 7.] et ap. 
Schol. Dicit autem ironice ; nam minime 
fuisset beatus, si unus illorum fuisset. 
Brno. κἀστρατήγησε Ald, Junt. τὸ t1. rtr. 


V. 1195-1209.] 


Gel. Etiam in Elb. v finale deest. κάστρα- 
τήγησέν Crat. Ven. r. 11. Wech.. Brub. 
Raph. καστρατήγησε Port. Lugd. Amst. 
— γ᾽ Brub. Drxp. 

1195. καλῶς. Superscriptum in C. και 
Aobs pro varia lectione. BRuNCK. καλοὺς 
1. Vat. Dosn. 

1196. κνίσω τὸ ῥῆμα. Infra 1226. ἵνα 
μὴ διακναίσῃ τοὺς προλόγους. Benc. Sen- 
sus : non in singulis versibus unumquod- 
que dictum vellicabo. τοῖσι Elb. Ald. 
Junt. τ. τι. iri. Crat. etc. τοῖσιν Port. 
Amst. Hoc etiam in not. Scal. ed. Lugd. 
affertur. DiNp. κατ᾽ ἔπος δὲ Suid. in ᾿Απὸ 
ληκυθίου. BxwT. δέ cov Suid. ed. Ms. 
ληκυθ. Pons. 

1197. τὸ ρῆμά θ᾽ ἕκαστον Borg. Dix». 

1198. ἀπὸ ληκυθίον σοι eleganter 
membr. Inde depravata est vulgata 
lectio, quam reprzsentant C. D. ἀπὸ λη- 
κυθίου cov.  Meliorem exhibet B. sed no- 
stra&enon przferendam: ἀπὸ ληκυθίου τοὺς 
σοὺς προλόγους διαφθ. BRuxck. V. Opusc. 
p. 32. ἀπὸ ληκυθίου τοὺς σοὺς προλόγους 
διαφθερῶ. Sic in Cod. scriptum : recte, ut 
intelligas e proximo versu: ἀπὸ ληκυθίου 
σὺ τοὺς ἐμούς Pons. Hic versus deest 
Elb., librarii negligentia, quia sequens eo- 
dem vocabulo incipit. D:Np. cov τοὺς 1. 
2. λόγους sine pro 2. Dorn. 

1200. ὥστ᾽ évapuórrew. Ita facis pro- 
logos, ut quibusdam versibus applicari 
possint voces iste: ληκύθιον, κωδάριον, 
θυλάκιον, et similes, salvo metro et sensu 
alio evadente ridiculo: nempe quum verbo 
aliquo terti: personze, ut ἀπώλεσεν, quod 
commode construi possit cum aliquo no- 
mine terti; persone exstante in verbis 
Eurip. Duo ergo observanda sunt, si quis 
velit alicubi applicare voces ληκύθιον 
ἀπώλεσεν, ut et metrum constet, et sen- 
sus fiat non ineptus. Male itaque applica- 
rentur Prologo Pheenissarum ille voces 
hoc modo: ὦ τὴν ἐν ἄστροις οὐρανοῦ Té- 
vov ὅδὺν, καὶ χρυσοκολλήτοισιν ληκύθιον 
ἀπώλεσεν. Nam et sensus nullus est, et 
versus alter abundat uno pede ; commo- 
dius autem possunt applicari prologo He- 
cubz hoc modo: ἥκω νεκρῶν κευθμῶνα 
καὶ σκότου πύλας λιπὼν, ἵν᾽ ἅδης ληκύθιον 
ἀπώλεσεν. Ηϊς εἰ versus constat et est 
aliquis sensus: venio, inferorum recessu 
et tenebrarum portis relictis, ubi Pluto 
ampullam perdidit. Nam credibile est 
illos, qui in tenebris degunt. ampullam 
perdidisse; si enim haberent ampullam 


cum oleo, accenderent lucernam. Benc. 


évapuótew Rav... V. Lobeck. ad Phryn. p. 
241. évapuóTTew in Crat. Ven. 1. rr. 
Wech, Raph. scriptum, pro quo ex Elb. 
ἐναρμόττειν affertur. τιν Ὁ. évapuótew D. 


BATPAXOI. 


491 


[Ad Med. p. 23. Opusc. p.376.] Pons. 
Vulg. 1. 2. évapuótei Vat. Dosn. 

1201. θυλάκιον. Ne quis miretur, quo- 
modo hzc vox eodem modo possit ingredi 
in versum, quo ληκύθιον aut κωδάριον, 
quum in istis prima syllaba sit longa, in 
QvAdiciov autem in hoc ipso versu brevis ; 
sciendum est, illam alias produci, ut in Plut. 
162. ὡς ἄλφιτ᾽ οὐκ ἔνεστιν ἐν τῷ θυλάκῳ. 
Βεπο. Eccl.538., pro λήκυθον in Mona- 
cinum codicem venit λύκηθον. Ran. versu, 
καὶ κωδάριον καὶ ληκύθιον kal θυλάκιον, 
mendum in fine tollendum. In vocabulo 
enim θυλάκιον principium versatur corrup- 
tela. Post grammatici accessit manus me- 
tri prosodizque intelligentis, qui posuit 
θύχακον. Sed quum alii minus illi quidem 
docti, verum elegantiores tamen homines 
perspicerent, deminutivis nominibus de- 
minntivum adjungi oportere, revocarunt 
θυλάκιον : quod ita esse ex Schol. anno- 
tatione apparet. μικροπρεπὲς, inquit, τὸ 
κωδάριον. οὐχ οὕτω δὲ θύλακον. ἀλλ᾽ ἐάν 
τις ποιήσῃ θυλάκιον, ἔγχωρεϊ. * Insigniter 
corruptum locum" dicit Pors. ad Eurip. 
Med. 140. xi. Sed quantilla est correctio, 
kal κωδάριον καὶ ληκύθιον καὶ κυάθιον- 
Pollux enim Onomastico, lib. vi. cap. 
xix. 105., rà δὲ ἀγγεῖα, inquit, τῶν μύ- 
ρων, λήκυθος μυρηρὰ, καὶ ἀλάβαστρον. Φε- 
ρεκράτης δὲ ἐν Λήροις εἴρηκε καὶ κυάθιον 
διάργυρον, ᾧ τὸ μύρον ἐγχεόμενον : vulga- 
tum est ἐγχέομεν : paullo post, à τὸ μύ- 
pov ἐνῆν. Rxrs1G.. Consulto Aristoph. tria 
nomina elegit talia quz adjecto ἀπώλεσεν 
idonea essent perdendis trimetris Euripi- 
deis. θυλάκιον tuetur etiam Suid. v. ληκύ- 
ov. Disp. θολάκιον Ven, τι. 10. 

1202. ἰάμβοισιν Elb. et Bav. Diwp. 
τοῖσιν B. Pons. ἰαμβίοισι 1. Dosn. 

1203. καὶ δεῖ χρὴ ^. Crat. Ven. r. xr. 
Wech. Diwp. καὶ δὴ B. [δεῖ male Bas. 
1.] Pons. 

1204. Ex Archelao Euripidis princi- 
pium, ut quidam dixerunt, teste Schol. [ v. 
fragm. Eurip. Arch. 1.1 Bznc. àpxeAdov 
ἡ &. B. [sic 1. Dozn.] Pons. 

1205. ναυτήλῳ Elb. Drixp. 

1206. ληκύθιον ἀπώλεσεν. V. Bent. ad 
Fragm. Callim. ccexix. [p. 548. Ern. ubi 
ληκύθειος MoUca.] Ikvsr. 

1207. Hunc versum Euripidi, sequen- 
tem Baccho tribuunt tres Codd. Solus C. 
(et E.) juxta impressos utrumque Baccho 
adscribunt. Bnuwck. Dionyso una cum 
sequ. versu tribuitur in Ald. Junt. 1. rx. 
rir. ταί. etc. τί post rovrl abest Bav. et 
ed. Gel. Dix». 

1208. γνῶ Ald. Junt. τ. rr. 111. Crat. 
etc. DiND. 

1209. ὑψπύλης ἣ ἀρχὴ B. [sic. 1. 
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Dozn.]Pons. Initium Hypsipyles Eu- 
rip.; tertii versus clausulam . profert 
Schol., παρθένοις ξὺν Δελφίσι.  Genuinam 
formam servarunt membr. πεύκῃσι, [Nam 
vulgo, etiam in utroque Cod. Inv. fuit 
πεύκαισι. DxNp.] de qua v. Valck. ad 
Eurip. Phan. p.23. et nobis ad Mede. 
482. notata. In Lys. 330. vulgo etiam 
legitar δούλῃσιν ὠστιζομένη. Παρνασὸν 
est in IV. Codd. ut supra 1055. Βκυκοκ. 
V. Macrob. Saturn. i. 18. ubi etiam loci 
hujus Eurip. mentionem facit. Kvsr. 
θύρσοις etc. Eurip. Bacch. 137. de Bac- 
cho: νεβρίδος ἔχων ἱερὸν ἐνδυτόν. lbid. 
176. θύρσους ἀνάπτειν καὶ νεβρῶν δυρὰς 
ἔχειν. Ceterum ut hic καθαπτὸς, ita Eccl. 
504. cvramrós. Ab &mrew est ἐνημμένος, 
de quo ad Nub. 72. Brnc. νευρῶν Elb. 
— θύσονσι kal νεβρῶς, vitiose Lugd. Dix p. 
Hinc emendabis Anonym. apud Montfau- 
con, ii. p. 501. Bibl. Coisl. ubi legis, ve- 
βρῶν δορῇ καθαπτούς. Pons. 

1210. ἐν πεύκῃσι etc. Quod de Daccho 
tradit similiter Eurip. Bacch. 306. πηδῶν- 
τα σὺν πεύκαισι δορυφόρον πλάκα : et Iph. 
Taur. 1243. τὰν βακχεύουσαν Διονύσῳ 
Παρνάσιον κορυφάν. Immo prout ἃ Comi- 
co supra dictum Nub. 603. Παρνασίαν θ᾽ 
ὃς κατέχων Πέτραν σὺν πεύκαις σελαγεῖ, 
ubi Zschyli przeterea adduxi eam in rera 
et alialoca. Adde Catull. Epitba!. Thet. 
[Ixiv.] 391. Saepe vagus Liber Parnassi 
vertice summo. SPaAwH. καταπτὸς (ταί. 
Ven. r. 11. Wech. Raph. πεύκαισι παρνασ- 
σὸν κάτα Ald. Junt. 1. rr. rix, Crat. Ven. 
1. II. Wech. Brub. etc. παρνασὸν Elb. 
Dr». παρνασὸν B. Pons. 

1211. πηδᾶ edd. vett. etiam: Gel. πηδᾷ 
Crat. etc. Dix p. τὸ λεῖπον τοῦ ἔπους παρ- 
θένοις σὺν ὃ. Marg. B. Pons. τὸ λεῖπον 
παρθένοις σὺν δελφοῖσι]. et fere 2. Donn. 

1215. οὐκ ἔστιν —.  Sthenobaz prin- 
cipium, teste Schol. ad 1217. Ceterum 
hunc primum versum laudat Nicostratus 
Comicus ap. Stob. Serm. ciii. οὐκ ἔστιν 
ὕστις πάντ᾽ ἀνὴρ εὐδαιμονεῖ. Νὴ τὴν ᾿Αθη- 
νᾶν συντόμως γε φιλτάτε Εὐριπίδη τὸν 
βίον ἔθηκας εἰς στίχον. — Et Diphilus ap. 
eumdem Serm. cvi. ἝὍταν ἀτυχεῖν σοι 
συμπέσῃ τι, δέσποτα, Εὐριπίδου μνήσθητι, 
καὶ ῥῴων ἔ ἔσῃ: Οὐκ ἔστιν ὅστις πάντ᾽ ἀνὴρ 
εὐδαιμονεῖ. Qui Diphilus et ap. Athen. x. 
p. 422. e gregio encomio ornat Euripidem : 
εὖ γ᾽ ὁ κατάχρυσος εἶπε πόλλ᾽ Εὐριπίδης. 
DBznc. παντᾷ ᾽νὴρ quidam. Not. Scal. 
Dix». σθενεβοίας 7j à. 1. Donn. 

1217. τὸ λεῖπον πλουσίαν ἀρεῖ (sic) 
πλάκα 1. Τ)οΒᾷε. Ληκύθιον. N. BD. οἱ ce- 
sura est et casus nominativus ante ἀπώλε- 
σεν venit. Ληκὺυθ -— est casus accusati- 
vus. Dzwr. 
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[V. 1210-1293; 


1218. Lege τί ἐσθ᾽; DBrzwr. ὑφέσθαι 
μοι δοκεῖς. id est, vela mihi contrahere vi- 
deris. Metaphora enim sumta est a navi- 
gantibus, qui vento increbescente vela 
nimis turgida submittere vel contrahere 
solent; quod Greci ὑφέσθαι vocant. Ele- 
ganter Soph. Electr. p. 97. ed. Henr. 
Steph. [v. 337. s. 329. Erf.] : νῦν δ᾽ ἐν 
κακοῖς μοι πλεῖν ὑφειμένῃ δοκεῖ. Schol. 
ad illum locum: ὑφειμένῃ" μὴ ὅλον τὸ 
ἱστίον ἀναπετασάσῃ ἀντὶ τοῦ, δοκεῖ μὴ τα- 
πεινῶς διαλέγειν καὶ ὑπηκόως. μεταφορι- 
κῶς δὲ λέγεται ἀπὸ τῶν πλεόντων, οἷ πρὸς 
τὴν βίαν τῶν ἀνέμων οὐϊς ἀντίσχοντες 
ὑφιᾶσι τῶν ἱστίων. Postquam ergo poeta 
noster voce ὑφέσθαι eo, quo diximus, sensu 
usns est, in versu sequ. ceeptam metapho- 
ram continuat, dum ait: τὸ ληκύθιον etc. 
nam iecythulus hic validum emittet turbi- 
nem. Ceterum sensui hujus loci multo 
aptior et convenientior lectio foret δοκεῖ 
pro δυκεῖς, ut Bacchus Eurip. dicat: cen- 
seo, Euripides, vela cibi submàttenda esse. 
Nam lecythulus hic validum emittet fla- 
tum (a quo navicule tuz periculum im- 
minet). Apud Grecos autem δοκεῖ uot 
ὑφέσθαι (pro, censeo vela esse submitten- 
da) eodem modo dicitur, quo. δοκεῖ. μοὲ 
ποιεῖν, videtur mihi esse faciendum, et in 
citato loco Soph. δοκεῖ μοι πλεῖν, videtur 
mihi esse navigandum ; et sexcenta alia. 
Kusr. ὑφέσθαι μοι δοκεῖς. Better ὑφέ- 
σθαι μοι δοκεῖ. “41 advise you to lower 
yoursails. Iam forlowering your sails." 
Jouw SrAcGER in the Classic. Journal, n. 
lii. p. 503. 

1219. τοῦτο πνευσεῖται. Insertam vulgo 
particulam γε omittunt tres Reg. πρευσεῖ- 
ται forma est dorica Atticis poétis in futu- 
ris mediis frequentata. "V. quz notavi ad 
Eurip. Hipp. 1104. Plut. 496. Menander 
ap. Stob. p. 59. Floril. Grot. ei τοὺς ἀδε- 
κηθέντας, πάτερ, φευξούμεθα. Dmumwck. 
Dele 4e post τοῦτο. Bzwr. Post τοῦτο 
additur γε in Ald. etc. edd. deest in Elb. 
Dinp. ye om. B. Pons. γε om. 1. Donn. 

1220. Per Cererem 884. juraverat 
AEsch. Eleusinius, quem inepte, ut et 
alibi, Eurip. videtur imitari; nisi loqui 
hac potest tamquam uejvuévos. Horta. 
δήμητραν B. Pons. 

1222. Hunc versum Baccho recte tri- 
buunt IV. Codd. Manifesto in impressis 
errore ZEsch. adscriptus est. Bnuwcx. 
AEschyli nomen przfixum in Ald. Junt. 1, 
1t. 11r. Crat. etc. — Dionysi primum in 
Lugd. Amst. 105 (aut 1012) λέγ᾽ sine δὴ, 
Bav. Dix n. Δι. 1. 2. Donn. 

1223. Est versus, ut monet Schol., ex 
Eurip. Phryxo posteriore, cujus etiam 
mentionem faciunt Lucian. in Macrob. p. 


V. 1224-1238.] 


475. ed, Amst. (c. 23.] Plutarch. in vit. 
Tsocrat. p. 837. [t. ix. p. 331. Reisk.] et 
Hes. v. Γλυκερῷ Σιδωνίῳ. Locus au- 
tem huic simillimus occurrit apud: euin- 
dem Eurip. in Bacch. 170. s. Κάδμον éx- 
κάλει δόμων, ᾿Αγήνορος παῖδ᾽, ὃς πόλιν 
Zubwvíav Λιπὼν etc. Kvsr. lnitium est 
Eurip. Phryxi. Suppressam alterius ver- 
sus partem habet Schol. ἵκετ᾽ és Θήβης 
πέδον. BRuNcK. Σιδώνιον δήποτ᾽. Junt. 
i.et Borg. Diwp. Σιδώνιον δὴ ποτ᾽ D. 
Pons. δή ποτ᾽ 1. et τοῦ δευτέρου φρύξου ἢ 
à. Dozsn. 

1224. v3 λειπὸν ἵκετ᾽ eis Θήβης πέδον. 
1. Dozn: 

1225. &wompie τὴν λήκ. Hoc Bacchus 
Eurip. dicit, suadens ei ut pestiferum il- 
lum lecythum emat: mox v. 1233. ZEsch. 
suadet, ut eum vendat. Manifestus sen- 
susest: et si forte in verbi significatione 
hesitabat Berg. quidni Steph. Thes. 
consulebat? Non iuepte vertisset : vende 
lecythum. — Quid ita? Egone huic ven- 
dam? Bnuwck. lllud toties repetitum 
ληκ. ἄπωλ. alludit eo, quod ληκυθίξειν de 
iis, qui opera expoliebant et exornabant, 
dictum est, ita ut ad artificiosam et quz- 
sitam dicendi rationem Eurip. respiciatur. 
Coxz. 

1226. διακναίσῃ. Strattis : Εὐριπίδου 
δὲ δρᾶμα δεξιώτατον διέκναισε ; ap. Schol. 
Eurip. Or. 269. Βεπο. ὑμῶν 1. Dozsn. 

1227. Pro τῷδ᾽ in ΕἸ}. et Bav. τῷδέγε, 
ut supra. Dosn. πρίομαι 1. 2. τωδί γ᾽ 1. 
τῶδε γ᾽ 2. ἐὰν servant 1. 2. Donn. 

1228. ἐπειδὴ B. (sic 1. Dosn.) Pons. 
ἐπειδὴ προλόγους, omisso πολλοὺς, Rav. 
Borg. Dix». 

1229. &£v vitiose Junt, 1. DiNp. 

1230. Principium ex Íphigeuia apud 
Aulidem, ut dicit Schol., et exstat hodie- 
num. Brnc. eis Πίσαν. Sic bene A. C. 
Fedissima — menda vulgo: πΠίσσαν. 
Dnuxocx. Iphigeniz Taurice? exordium.— 
Πείσαν hav. ut Cod. Mediceus Hero- 
doti ii. 7. ἐπὶ Πίσσαν scriptor vitz» Iso- 
cratis in Orelli opusculis moralibus vol. 
ii. p. 8. Scripsi ego Πῖσαν, non impe- 
diente Pindaro, qui Πίσαν correpta z dixit. 
Herodian, Ms. περὶ διχρόνων : Τὰ eis ἃ λή- 
γοντα θηλυκὰ, εἴτε ἐπὶ ὀνομάτων εἴτε καὶ 
ἐπὶ μετοχῶν, εἰ ἔχοι τὴν πρὸ τέλους συλλα- 
βὴν εἰς δίχρονον καταλήγουσαν, πάντως 
ἐκτεταμένον αὐτὸ ἔχει, πᾶσα, στᾶσα, δῦσα, 
φῦσα, πῖσα, κρῖσα, κνῖσα. obi ἀγνοῶ δὲ 
ὕτι πίσαν εἶπε τὴν πόλιν κατὰ συστολὴν 
πίνδαρος" εἰ μέντοι εἰς σύμφωνον λήγει 1) 
πρὸ τέλους συλλαβὴ, τὸ δίχρονον συστέλ- 
λεται, θάλασσα, ἄνασσα, πίσσα, νύσσα, 
λύσσα. Cf. Stephan. Byzant. v. Πίσα. 
Disp.  Proeisin Elb. εἰ, πίσσαν Ald. 
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Junt. τ. rr. 111. Crat. etc. In. ταντάλιος 
B. Pons, παντέλειος (sic) 2. τῆς ἐν τ. i. ἃ. 
1. Donn. 

1231. θοαῖσιν ἵπποις. Reliqua pars 
iambi : Οἰνομάου γαμεῖ κόρην. Bxnc. 
θοαῖσιν deest Elb. — ληκύθον perperam - 
Junt. r. Dix. τὸ A. οἰνομάου (vel εἰν.) "y. 
k. tantum 1. Dozn. 

7 1232. αὖθις αὐτὴν Junt. τ. Dix». 

1233. ἀπόδου, vende. Sic perspicue in 
membr. ut perite emendavit Dawes. Vul- 
gata lectio ἀπόδος alienam hujus loci 
significationem babet: redde, restitue 
[supza 272. solve]. BnuNcx. ἀπόδος Ald. 
Junt. 1. 11. i11, Crat. etc. Ita et Ms. Ba- 
rocc. 127. v tamen superscripta: ἀποδυς. 
Dix». ἀπόδου Dawes. Misc. Crit. p. 243. 
οἱ εχ 9. manu Ms. B. 127. Pons. H«c 
ex exempl. ed. 1547. In 1532. tacet, sed 
supra πάσῃ τέχνῃ, ἤγουν Tác" μηχάνη, et 
in margine, ἢ ἀπόδοσις 


οἶνο 
εἷλεν 

μάου 
ιπποδά 

γαμεῖ 
μειαν 

κόρην 


Omnia ex B. proculdubio. V. Cod. lectio- 
nem accurate representatam a Kidd. ad 
Dawes. p. 439. Dorn. ἀπόδος servant 1. 
2. et habent Schol. editum. Ip. 

1234. λήψει, λαμβάνειν et καταλαμβά- 
νειν pro emere ab Aristoph. inter alios 
sepe adhibitum erudite jam ad Lucian. 
p. 959. t. i. [ed. Amst.] monuit Grev. 
quod bic quoque locuscomprobat. Sew. 
καλήν τε κἀγαθήν. — Hoc ex usu loquendi 
et formula, qua nihil tritius,- reponere 
quivis potuisset. Sic in IV. Codd. Vulgo 
καλήν γε κἀγαθήν. Bmuwck. λήψῃ Elb. 
Pro τε est ye in Alb. et cett. edd. τε 
eüam ΕἸ}. et Bav. Diwp. καλήν τε 
Dawes. Misc. Crit. p. 245. καλήν τε k. D. 
Pons. τε 1. 2. Donn. 

1235. γ᾽ deest Elb. Dix». y om. B. 
Pons. 

1236. Est ex prologo Meleagri, cujus 
hoe erat exordium: Καλυδὼν μὲν ἥδε 
γαῖα, Τελοπίας χθονὸς | ἐν ἀντιπόρθμοις, 
πεδί᾽ ἔχουσ᾽ εὐδαίμονα. | Οἰνεὺς δ᾽ ἀνάσσει 
τῆσδε γῆς Αἰτωλίας, | Πορθάονος παῖς" ὅς 
ποτ᾽ ᾿Αλθαίαν γαμεῖ, | Λήδης ὅμαιμον, Θε- 
στίου δὲ παρθένον. | υὗὑτός ποτ᾽, ἐκ γῆς πο- 
λύμετρον λαβὼν στάχυν | θύων ἀπαρχὰς, 
οὐκ ἔθυσεν ἐν μέρει | ᾿Αρτέμιδι ---- BnuNck. 
Male ληκύθιων Junt. 1. DiND. οἰνέως ἡ ἄ. 
1. Donn. 

1237. Ms. ἔασον. BxwNr. 

1238. Ms. πολύβοτρυν. DENT. κολύβο- 
τρυν B. Pons, πολύβοτρυν sed sup. rub. 
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yp. πολύμετρον 1. et τὸ λεῖπον ἀρτέμιδι 
οὐκ ἔθυσεν. πολύβοτρυν L. Dosn. 

1239. ἀπώλεσε Ald. εἰς. sed ἀπώλεσεν 
etiam Elb. 9) 1Ν 0. 

1240. Post θύων nota interr. primum 
ettantum in Lugd.—a90' Junt. ir. 11:. Gel. 
Port. Lugd. Amst. Dixp. αὖθ᾽ B. Pons. 

1241. ἔα 'vrbv, ὦ "ráv. Sic perspi- 
cue scriptum in B. D. Perperam vulgo & 
αὐτὸν, tamquam si in ἔα elidi posset ulti- 
ma, que longa est. v. ad Lys.945. Male 
in membr, scriptum [ut in ed. Kust.] ἔα 
αὐτόν: pejus in C. ἔασον αὐτόν. Poéte 
Attici semper in unam syllabam ἔα con- 
trahunt. Nub. 932. δεῦρ᾽ ἴθι, τοῦτον δ᾽ ἔα 
μαίνεσθαι. Soph. CEd. Tyr. 1451. ἀλλ᾽ ἔα 
με ναίειν — Antig. 95. ἀλλ᾽ ἔα με kal τὴν 
Ut ἴπ illis versibus ἀλλ᾽ ἔα pes est 
spondeus, sic ἀλλ᾽ ἔα "vróv est anübac- 
chius, qui senarium inchoat. Sic scrip- 
serat idem Soph. in versu CEd. Col. vexa- 
tisimo 1255. ed. Johns., cujus sensui 
solus percepit Dawes. veramque lectio- 
nem adseruit, sed prava scribendi ratione 
[ἀλλ᾽ mbrbv] obscuratam: ἀλλ᾽ ἔα 'vrbv 
εἰσὶ χ᾽ &répois γοναὶ κακαί. Sibi habeant 
auferantque secum nugas suas viri claris- 
simi, qui Soph. adfingere voluerunt, alter 
ἀλλ᾽ εὔτοι (pro εὖ τοι), alter àAls (pro 
ἅλις) αὐτόν" qu: suo loco, ut par est, ex- 
plodentur. [V. Brunck. Not. ad Soph. 
1.1.] Bavsck. Melius uterque Cod. Inv. 
ἔασον, ὦ τάν. Ἑἀὐτὸν Ald. &abrbr Junt. r. 
11. 111, Crat. Ven. x. rr. Wech. etc, ἔ αὐτὸν 
Port. Amst. ὦ τᾶν etiam hic Ald. etc. 
Diwp. Inaccurate ed. Kust. Ἔα αὐτόν. 
recte habet Ald. Ἔα 'brür — Pro his 
ἔασον B. Pons. ἔασον ὦ τὰν 1. et sic, 
certe ἔασον, L. Dozn. 

1242. Initium est prologi Melanippz 
sapientis: Ζεὺς, ὡς λέλεκται τῆς ἀλη- 
θείας ὕπο, | Ἑλλην᾽ ἔτικτε. Ῥπατνοκ. [V. 
Fragm. Melan. 2. ed. Musgr. DriuNp.] με- 
λανίππης" τῆς σοφῆς ἡ ἃ. 1. DoaR. 

1244. προλόγοις Elb. Dixp. 

1245. Loci hujus meminit Poll. ii. 65. 
De significatione autem voc. σῦκον, qua 
ulcus palpebrarum notat, ut h. l., vid. 
Foés. (Econ. Hippocr. V. Züka, Kusr. 
Hes. Züka: τὸ ἐπὶ rois βλεφάροις νόσημα, 
οἵτινες σύκωσιν. SPANH. τοὺς ὀφθαλμοὺς 
Suid. Ms. σῦκον αἰτεῖς. Pons. 

1246. Pro τῶν Elb. τὸν habet. Dix». 

1247. Non praefixum Eurip. nomen in 
ed. Ald. Junt. 1. 11. r11, Crat, etc. — Pro 
ἔχω γ᾽ Elb. £y. In Gel. γ᾽ excidit. Dix». 
ἐπιδείξω D. Pons. 

1218. ταὔτ᾽. ταύὐύτ᾽ scribenda est hec 
vox cum acuto in penultima ; non vero, 
ut priores edd. habent, cum circumflexo ; 
quia τὸ πλῆρες est avrà, ut recte Schol. 
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[V. 1239-1257. 


monet. Kvsr. raór' Ald. Junt. τ. Crat. 
Ven. ix.. Wech. Brub. ταῦτ᾽ Junt. τι. 111. 
Ven. 1. Gel. Raph. Port, Lugd. Amst. 
Dix». ταῦτ᾽ sed ravrà explicat in Sch. 1. 
Dozn. 

1249. Στροφὴ przfigitur in. Ald. Junt. 
I. II. στὸν Crat. Ven, 1. 11. etc. Ante 
πρᾶγμα addit τὸ Elb. Dixp. 

1250. et sqq. Duo systemata trium 
versuum, F. ἐγὼύκ vice ἔγωγ᾽. BENT. ἔγω 
(haud dubie ἔχω) deesse dicitur in Elb. 
Dru». 

1251. γ᾽ om. Ms. Brzwr. y om. DB. 
Pons. γ᾽ om. 1. Dosn. 

1254. νῦν ὄντων : lege νυνί : v. 1086. 
ὑπ᾽ àyvuvacías ἔτι νυνί [sic Gaisford. ad 
Hephzst. p. 303.]. Bex. 

1256. Ms. πέμψεται mox lege τουτονί. 
Brwr. ὅπη μέμψεται. Sic tres Codd. So- 
lece vulgo legitur μέμψαιτο, quod habet 
etiam B. Fedissimam mendam, si minus e 
perspecta loquendi ratione, saltem e Schol. 
eluere poterant editores : hic enim metra 
declarans hunc versum constare ait ἐκ δὲ- 
τροχαίου, kal βακχείου ἢ ἀμφιβράχεος, 
quod verum est in nostra lectione, in vul- 
gata secus deprehenditur. Gl. ad seq. v. 
τὸν ἔνθεον ἄρχοντα τῶν μελῶν, τὸν ἐκβακ- 
χεύοντα ἐν τῇ ποιήσει. DRUNCK. μέμψεταί 
ποτε. Sic etiam hic Cod. ut tres alii. Ip. 
μέμψαιτο Ald. et cett. edd. μέμψεται Pogg. 
Elo. et Bav. Diwp. μέμψεταί B. Pons. 
μέμψεταί 1. 2. Donn. 

1257. Forte ἀνάκτορα. Hes. ᾿Ανάκτωρ. 
Bzxr. τὸν Bakxeiov ἄνακτα. /Esch. quasi 
regem in arte tragica, seu Tragicorum ut 
vidimus throno insidentem his verbis ex- 
ornat chorus h. ]l. et Bacchium inde vo- 
cat; quomodo Διονυσιακοὶ dicti olim hi- 
striones apud Grecos, quod in Bacchi 
honorem trageedi: sint reperta et institu- 
t$, ac si Panathenza excipias, in solis 
etian Dionysiis s. Bacchi festis ap. 
Athenn. ederentur. Sic Regi Artis, fabri- 
lis nempe, de Vulcano dictum legitur in 
praeclaro, de quo alibi egimus, Claudii 
Gothici numo ; prout ἄνακτες a Grecis 
ceteroquin appellati in quavis arte prz- 
stantissimi, seu doctores ejus et magistri, 
ap. ZEsch. Eum. 16. de Delpho rege, seu 
rectore regionis Delphiee : Δελφός τε 
χώρας τῆσδε πρυμνήτης ἄναξ. Ut mittam, 
quod alibi remiges ab eodem Pers. 378. 
κωπῶν ἄνακτες dicuntur ac similiter -ab 
Eurip. Cycl. 86. Inde etiam xeipóvat 
ab eodem ap. Stob. in Exc. H. Grotii p. 
71. xeipóvakres ἄνθρωποι λόγων, viri ser- 
monis artifices ; et παιδώνακτες qui puero- 
rum institutioni preerant. Hes. παιδώνα- 
κτες (non,ut ibi hactenus παδανίκται, quod 
viderunt jam alii), oí προϊστάμενοι τῆς τῶν 


V. 1259-1271.] 


παίδων εὐκοσμίας. SPANH. 

1259. δείξει δὴ τάχα. Plenius in Lys. 
911. τοὔργον τάχ᾽ αὑτὸ δείξει, ubi v. Not. 
Brno. Inchoatur hinc act. v. scena ii, 
Bávv vitiose Junt. r. θαυμαστὰ, neque post 
hoc voc. interpungitur, in Ald. Junt, rz. τι. 
Irr. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. etc. καὶ 
πάνυ γε ab initio versus Elb. sed δὴ deest. 
Dixp. 7. δὴ 4. B. (et Rav.) Pons. 

1260. γὰρ eis ἐν Elb. Dixp. 

1261. Versum hunc libri omnes scripti 
etimpressi, etiam posterior editio Veneta, 
Baccho tribuunt, ita ut typothete errore, 
non Berg. judicio, adscriptus sit ZEsch.in 
novissima Batav. Bnuxcx. Lepide Bac- 
chus dicit : frauymenta carminum melico- 
rum /Esch. computabo, sumiis calculis. 
"TTibicen Diaulium acciuit, ut preeat voce 
sequens melos. Post προσαυλεῖ (πρὸς ab- 
Aet Ven. 1.) deest ris in. Ald. Junt. r. rr. 
IH. Crat. Ven. :. τι. Wech. etc. Diup. 
Post προσαυλεῖ additur τις in Ms. et Suid. 
in Διαύλιον. DBrwNT. δ. προσαυλεῖ τις D. 
Pons. Εὐρ. διαύλιον προσαυλεῖ τις 1. in 
m. sed ut in t. reponenda. διαύλιον προσ- 
αὐυλεῖ rubr. interlin. 2. DoBn. 

1262. Ridiculi hujus centonis duo pri- 
mi versus sunt ex Myrmidonibus ZEsch. : 
tertius est e Psychagogis: quinto et 
sexto diversam sedem tribuunt veteres 
Critici : unde essent, Aristarchus et Apol- 
lonius ignorarunt, aliis ad Telephum, 
aliis ad Iphigeniam eos referentibus. 
Bnuwcx. Φθιῶτ᾽ ᾿Αχιλεῦ. Ex Myrmido- 
nibus ZEschyli : suntque verba legatorum 
ad Achillem, quem vocabant ad opem fe- 
rendam ceteris Grecis, quum a Trojanis 

jam premerentur: ex Schol. Notandum 
autem, quod mox Schol. scribit : προφέ- 
ρει kal Εὐριπίδης eis γέλωτα ἄλλα ἐξ ἄλ- 
λων δραμάτων συναγαγών. διὸ καὶ ἀσαφῆ, 
μίαν ἁρμονίαν οὐκ ἔχοντα: οὐκ ἄρα τὰ μὴ 
ξυνετὰ ζητητέον. Bxnc. ἀνδροδάϊκτον (vi- 
rorum cedes). Mac voce preter Myrmi- 
donum drama, in quo, ut e Scholl. liquet, 
eam adhibuerat A/Esch., usus est insuper 
Choéph. 860. SPawm. 'AxiAAeU Elb. 
Dixp. ἀχιλλεῦ 1. et ἐκ μυριδόνων . (sic). 
Donn. 

1263. Plereque edd. post ἀρωγὰν ha- 
bent punctum, Port. h. ]. interr. notam, 
postea punctum. Sic et Lugd. Amst. 
θεν. τοῦτο ἐκ τῶν αἰσχύλου ψυχαγωγῶν 
1. et Sch. — 7b δὲ ἑρμὰν μὲν τίομεν λέ- 
γουσιν οἱ ἀρκάδες διὰ ταῦτα" ἐν τῇ κυλλήνη 
1j ἐστιν ὄρος ἀρκαδίας ἐτιμᾶτο ὃ ἑρμῆς. διὰ 
γοῦν τὴν ἐξ ἀμνημονεύτων χρόνων τιμὴν, 
ὡς πρόγονος τούτοις ἐδόκει. ἄδουσι δὲ καί 
τινα ἱστορίαν μυθώδη. λίμναν δὲ λέγει τὴν 
στυμφαλίδα, ἐν ἀρκαδία γὰρ καὶ αὕτη. 

onn. 


Arist. Not. 
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1264. Ex J/Esch. Peyrhagogis, ut ait 
Schol. Benc. Ap. Brunck. 1264-653. 
unum efficiunt versum, antea ita, ut ap. 
Inv. divisi. μὲν deest Elb. Etiam in 
Ald. Junt. r. 11. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
Brub. Gel. Raph. Port. Lugd. Amst. 
1264. s. duo sunt versus, contracti in 
unum in Junt. 111. Disp. δύω D. Pons. 
δύω 1. Dozn. 

1265. vwWeowov [heu laboriosum]. A- 
then. ix. p. 363. τὸ δαιμόνιον ἵλεων ἠξίουν 
γίνεσθαι, ἐπιφωνυῦντες ἰὴ, if. Ceterum 
hic versus intercalaris est in sequentibus ; 
[Videtur Euripides eum adhibuisse ad 
exemplum τοῦ, ληκύθιον ἀπώλεσεν. Coxz.] 
propre autem ad przecedentia JEsch. 
verba pertinet, ut dicit Schol. ad 1256.— 
οὗ πελάθεις, etc. Eurip. Rhes. 557. τί 
ποτ᾽ οὐ πελάθει (appropinquat) σκοπός; 
Brno. 

1266. δύο κόπω. Nempe quia bis il- 
lud ἰήκοπον occurrerat, ita ut duplex labor 
se defendendi ZEschylo esset.  Diwp. 
τούτῳ male Junt. τ. Ip. 

1267. Aristarchus et Apollonius ap. 
Schol. videndum esse aiunt, unde h«c 
sint depromta: ibidem refertur, alium 
grammaticum putasse, ex Telepho ZEsch. 
hec esse ; alium, ex ejusdem Iphigenia. 
Ego invenio in Suppl. ZEsch. 14. κύδιστ᾽ 
ἀχέων émékpave. Quod fere simile est 
illis, que ap. Comicum sunt: κύδιστ᾽ "A- 
χαιῶν---πολυκαίρανε, sed longe aliud sig- 
nificant, Brnc. υἱέ Gl. B. et ma? om. 
1268. Pons. ü&rpéws τε 2. ὡς γὰρ τιμα- 
χίδας φησὶν, ἐκ τηλέφου αἰσχύλος. à- 
σκληπειάδης δὲ ἐξ ἰφιγενείας 1. (sic.) 
Dozn. ᾿Ατρέως τε Elb. et Bav. Dixp. 

1268. μάνθανε παῖ. Sic membr. omis- 
80 μου, quod pronomen vulgo inseritur. 
Bnuxwcxr. Videtur μου etiam in Elb. et 
Bav. aliisque fuisse, in libris Inv. defu- 
isse. Et hos duo versus, atque 1271. s, 
ut 1274. 5. in unum versum contrahendos 
puto. Sic equalia omnia fiunt. μάνθανέ 
μου παῖ Ald. Junt, τ. rr. 111. Crat. Ven. 
I. 11. etc. Diwp. 

1270. Quum antea Αἰσχύλε lectum fu- 
erit, aut hic ex utroque libro Inv. non 
reponendum ὦ 'exó^e, aut antea idem 
etiam legendum erat, quamquam articulo 
non est opus. ὦ ᾿σχύλε Rav. et Borg. 
Αἰσχύλε Ald. et cett. edd. Diwp. ὦ Αἱ. 
B. Pons. ὦ 'cxó^el. Dosn. Ad hunc 
modum construenda sunt verba hujus 
versus: τρίτος Αἰσχύλε σοι κόπος οὗτος. 
Rzrrs:c. 


1271. εὐφαμεῖτε μελισσονόμοι. — Vertit 
Berg. bona verba dicite, apiarii. Quid, 


quzso, apiariis rei est cum Dianc tem- 
plo? Μελισσονόμοι sunt Melissarum, seu 
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sacerdotum  Dianz, praesides. Mulieres 
fatidicas, que iu templis ministrabant, 
μέλισσας dictas fuisse notum est. Bnuxck. 
Libri omnes μελισσονόμοι. Schol. εὐφη- 
μεῖτε μελισσονόμοι. oi διανέμοντες τὰ τῇς 
πόλεως, ἢ οἰκοῦντες ἐν τῇ πόλει. Unde 
quod et ego εὖ 5610]. conjeceramus πολισ- 
σονόμοι, nuper etiam Lobeck. restituit in 
dissertatione prima de mysteriorum Eleu- 
siniorum gradibus. εὐφημεῖτε Elb. Diwp. 
εὐφημ. 1.2. sed ἡ in 1. ex em. alius. ἐξ 
ἱερειῶν αἰσχύλου 1. Donn. 

1272. In C. non δόμον sed δρόμον scri- 
ptum, et ista habetur el.: εὐφήμως λέγετε 
oi δίκην μελισσῶν νεμόμενοι ἐν τῷδε τῷ 
τῆς θεᾶς ἄλσει. Βκυνοκ. 

1274. ὁσίων ad ἀνδρῶν relatum melio- 
rem sensum dare videtur. Sed neutrum 
sincerum est, [ἢ ZEsch. Agam. unde hic 
versus desumtus est, exstat i04. ὅδιον, 
quod cur Comicus uw utaret, nulla erat ra- 
tio. Immo ὅσιον ex Asclepiadis interpo- 
latione esse tradit Schol., cujus verba ab 
exscriptoribus male habita recte emendat 
Paw. ad ZEsch. locum : ἐν τοῖς πλείστοις 
0010v- ᾿Ασκληπιάδης δὲ ὅσιον. illud a 
lectore reponi velim. In B. κύριός εἶμι 
Aéyeiw—-. Vides gl. pro genuino auctoris 
verbo. Bnvxckx. Brunck. dedit ὁσίων, 
Inv. e Rav. restituit 00iov xp. eumque 
Hopf. sequutus est. De loco ipso v. 
Schütz. in Comm. p.156. (qui interpre- 
tatur: possum celebrare faustum virorum 
principum ad bellum proficiscentium ro- 
bur), sed prorsus mutavit lectionem Bo- 
thius, reponens : Κύριύς εἰμι θροεῖν óció- 
Kporos αἴσιον ἀνδρῶν K. T. À., vocabulo et 
sensu incommodo. ΠΝ}. 

1274-5-6. desunt in Ms. Bav. — Ald. 
etc. κύριός εἶμι θροεῖν ὅσιον κράτος | oi- 
σιον ἀνδρῶν. His autem verbis in Crat. 
Ven. τι. Wech. Brub. prefixum  Dionysi 
nomen, non in aliis edd. DrNp. 

1275. Huic versui rursus prefixum est 
Eurip. nomen in Junt. r. 1r. 11r. Crat. 
Ven. r. 11. Wech. Brub. Raph. (non in 
Gel.) Port. etc. Dixp. 

1276. à Ζεῦ βασιλεῦ. In Nub.2. ὦ 
Ζεῦ βασιλεῦ, τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον. 
Ῥεπο. Pro κόπων Elb. νύκτων, haud 
dubio errore librarii, qui primi Nubb. ver- 
sus erat recordatus. Dip. E). om. D. 
Pons. 

1277. βούλομαι. Subintelligitor τρέ- 
xew aut simile. In Plut. 953. és τὸ Ba- 
Aaveiov τρέχε. θεῖο. Ms. Vat. U. post 
βούλομαι "addit ἀπελθεῖν, apte quidem ad 
sensum, sed non ad metrum, quippe quod 
verbum hoc, ut superfluum, respuit. Po- 
test autem verbum hoc cum metro quoque 
conciliari, si versus iste ita scribatur: 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


[V. 1272-1282. 


ἐγὼ μὲν ἀπελθεῖν és βαλανεῖον βούλομαι. 
Et sic scripsisse Aristoph. nihil credere 
vetat. Kusr. Cod. B. in contextus serie 
exhibet és τὸ βαλανεῖον βούλομαι ἀπελθεῖν. 
Ultimum verbum gl. est, in C. D. verbis 
textus superscriptum. De hujus verbi et 
similium frequentissima ellipsi et Kust. 
commento gl. in versum intrudentis, v. 
Dorv. ad Charit. p. 796.55. Bnuxcx. eis B. 
οὖν Suid. Ms. om. [in βουβωνιῷ.] Pons. 

1278. νεφρὼ Lic forte pro ὄρχεις, uf 
ap. Athen. ix. p. 382. Philippides : καλοί 
γε φασὶν oi νεφροὶ, qui ὄρχεις ibidem 
paullo ante appellantur. SPaNg. Sensus 
est ex ambiguitate facetus: pra κόποις 
(laboribus) renes mihi intumuerunt. βου- 
Bevà Elb. et Bav. βουνιῷ Junt. 11. 111. 
Disp. fovB. γὰρ τὼ v. ὑπὸ T. Kk. Suid. 
ed. Ms. in BovB. Pons. 

1219. Legebatur πρίν γ᾽ ἀκούσῃς. πρίν 
γ᾽ ἂν ἀκούσῃς Reisig. i. p. 66. et Elm. ad 
Ach. 176. Fallitur Elm. ad Med. p. 
119. xárépav Ald. Junt. 1. Crat. Ven..r. 
τι. Wech. Raph. Port. etc. χ᾽ drépav 
Junt. τι. 111. x&répav Brub. x &répav Gel. 
Dixp. ἀκούσεις B. Pons. ἀκούσεις 1. 
Dozn. 

1280. κιθαρῳδικῶν νόμων. Quorum 
auctor exstitisse Terpander a Plut. de 
Mus. p. 1132. [t. x. p. 652. s. Reisk.] 
alisque dicitur. Inter quos κιθαρῳδι- 
κοὺς νόμους locum habuit, qui appellatus 
est ὄρθιος νόμος, ab eodem quoque Plu- 
tarcho memoratus p. 1124. et quo usum 
JEscb. a "Timachide tradi, docet h.]. 
Schol. De πυῤῥίχης saltatione, quod 
ila exigat τοὺς ὀρθίους νόμους tradit A- 
then. xiv. p. 631. SPawn. ' 

1281. κόπον u. wp. h. e. non adhibe 
illum versum intercalarem, in quo κόπος 
occurrit. Esch. nomen praefixum Ald. 
Junt. 1. i1. 111. Crat. etc. Dixp. As. Lege 
Δι. BENT. Ar. 1. 2. Dozn. 

1282. Parodia est canticorum ZEsch. 
centovis itidem in modum concinnata e 
versibus variorum illius dramatum. In 
Agam. 109. isti leguntur : ὅπως ᾿Αχαιῶν 
| δίθρονον κράτος, Ἑλλάδος ἥβας | ξύμ- 
φρονα ταγὰν, | πέμπῃ ξὺν δορὶ δίκας πράκ- 
Top. | θούριος pris Τευκρίδ᾽ ἐπ᾽ alav. 
E Spbinge desumtus est iste: Σφίγγα 
δυσαμερίαν, πρύτανιν κύνα, πέμπει. — Ver- 
sus intercalaris unica voce constat ἃ Co- 
mico ficta ad deridendum strepitum ina- 
nem verborum JEsch., ut probabiliter 
Berg. videtur. Apud ZEsch. male vulgo 
legitur Ἑλλάδος ἥβαν.  Stanl. merito 
ἥβας praeferebat, et sic apud Comicum 
edi oportuit ad vetustissimorum. Codd. 
fidem. [lta e duobus suis Codd. edidit 
Inv. Schutz. et ap. /Esch. recepit, sed 


V. 1284-1293.] 


Both. scripsit: ὅπως ἀγαυὸν δίθρονον kpá- 
τος | Ἑλλάδος ἀκμᾶς E. T. | πέμπει ξὺν 
δορὶ καὶ χερὶ πράκτορ: etc. Dix p.] "Quip- 
pe in membr. et C. perspicue scriptum 
ἥβας, cum gl. in posteriore Cod. ἀκμῆς, 
ἰσχύος, quod doctam plane confirmat 
Stanleii conjecturam. —Colhzrent apud 
'ragicum ταγὰν ξύμφρονα ἥβης Ἑλλάδος. 
Jocum inde captans Comicus pro ξυμφρ. 
ταγὰν alios e Sphinge adsuens versus 
substituit πρύτανιν κύνα, σφίγγα δυσα- 
μερίαν : quod ridiculum est et facetum. 
In cantici fine frustra nexum sententia- 
rum quaeras et probabilem aliquem sen- 
sum: de industria hos ZEsch. e diversis 
dramatibus versus coagmentavit Comi- 
cus, personandis spectatorum auribus 
sine ulló animi motu; nisi forte versus 
ita delegit, ut Atheniensium in memoriam 
revocaret 'lragici cantica quidam, quae 
ob nimiam grandiloquentiam et κομπο- 
φακελοῤῥημοσύνην in reprehensionem in- 
currissent. Α Grecis nimium recedit La- 
tina versio, quam sic refurmatam vellem: 
Quomodo Achivorum geminum imperium, 
Hellenice pubis, — Sphingem tristificam, 
rectorem canem mittit—cwun hasta et ma- 
mu vindice impetuosus ales, incidere fa- 
ciens in audaces canes aéra pervegantes 
— quod. ad. Ájucem inclinat —. Bruck. 
Tb φλαττοθραττυφλαττόθρατ. Hac voce 
fictitia videtur voluisse significare inanem 
strepitum verborum ZEsch. Simile est 
OperraveAb in Plut. 290. et βομβαλοβομ- 
βὰξ Thesm. 50. BrEnc.  Probabiliter ita 
modi citharcdici, quibus usus est Zsch., 
perstringuntur, quod iis genuina musi- 
ca ars fuerit corrupta. Nam nec cum 
Schlossero existimari potest, alludi ad 
frequentem reditum literarum aad, 000, 
666, in ZEsch. choris, nec cum aliis, obji- 
ci /Esch. cantica ejus omni carere sensu. 
Cowz. In unalinea Ald. Junt. 1. zr. trí. 
Crat. Wech. Brub. Gel. sed A(0povov ma- 
juscula litera, minuscula in Ven. r. 11. 
Raph., duabus lineis Port. Lugd. Amst. 
ἥβας Rav. Borg. ἥβαν Ald. Junt. τ. rr. 
1. Crat. Ven. :. τα. Wech. Brub. etc. 
Dix». ἥβας B. Pons. Ms. ἥβας. Buwr. 
" "Bas 1. gl. ἀκμῆς kal ἰσχύος. ἥβας L. 
Donn.: 

1284. Σφ. δυσαμ. Ex Sphinge ZEsch. 
ut ait Schol. Dno. πρύτανιν κύνα. Non 
ea hie repetam, qua vel de vario voc. 
πρύτανις usu diximus in edita de Vesta et 
Prytanibus Gricorum diatriba, et quibus 
locis ibi adductis hic quoque addendus 
est, vel qu: de diversis etiam Sphingum 
(qualis Thebana in superiori versu) me- 
moratis apud veteres, ac Simiarum inter 
alias, ad quas accederent Sphinges, kv- 
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νοκεφάλων a canino capite dictarum, spe- 
ciebus alibi tangimus Diss. de Prest. 
Num. p. 240. etc. SPANn. 

1284. s. Sunt duo versus etiam in Ald, 
Junt. 1. 11, rrt. Crat.. Ven. 1. rt. Wech. 


7 
Brub. Gel. etc. Dix». 8vcaue. 2. Donn. 

1285. om. B. et 1289. Pons. 

1280. σὺν — ὄρνι. Hzc vulgo duo 
versus efficiunt, quorum alter est θούρ. 
ὄρν. Dixp. ξὺν Ald. Junt. τ. 11. rrr. Crat. 
Ven. τ. rj. Wech. Brub. etc. Verba θού- 
pos üpris singularem versum efficiunt in 
Ald. Junt. r. τις rrr. Crat. Ven. i. rm. 
Wech. Brub. etc. Diwp. ZEsch. Agam. 
113. 114. πέμπῃ ξὺν δουρὶ δίκας πράκτορι 
Θούριος ὄρνις. Forsan hinc legendum 
Πέμπῃ ξὺν δορὶ kal χερὶ πράκτορι --- quod 
Antistrophz optime quadrat. χερσὶ καὶ 
δορὶ B. Pons. Ms. χερσὶ καὶ δορύ. Ew. 
σὺν χειρὶ καὶ 0. Dosnn. 

1288. ἰταμαῖς κυσί. Schol. τοῖς àp- 
πακτικοῖς &erois* et observa, quae statim 
Schol. ibidem dicit: ταῦτα δὲ ὡς ἄσαφῆ 
πάρελθε, zc autem tanquam obscura, pra- 
teri. Brenc. Neque semel ab ZEsch. 
quod ei itidem hic tribuitur, canum no- 
mine vocantur aquile. Sic Prom. 1020. 
πτηνῶν κύων δαφοινὺς ἀετὸς, et de aquilis 
itidem Agam. 139. πτανοῖσι κυσὶ πατρὸς, 
velocibus canibus parenlis, nempe Jovis. 
Spawn. ἀκροφοίταις Junt. 1. Dix p. 

1289. τὸ φλαττοφλαττόθρατ. — Ald. 
Junt. τ. irt. Crat. etc. atque ita etiam v. 
1291. In Junt. τι. h.l., prorsus omit- 
titur, et mox legitur, ut vulgatum. Div». 

1291 τὸ συγκλινὲς — Apollonius ap. 
Schol. ex Thressis ZEsch. ait esse. BERG. 
Ms. συγκλινές T. ln quibusdam exem- 
plaribus h. v. deest. Vid. Schol. Brwr. 
συνκλινές τ᾽ B. Pons. τ᾽ ἐπ᾿ 1. ΒΕ. 
τὺ συγκλινές τ᾽ ἐπ᾿ Junt, τ. Dix». 

1292. Vulgo sic locus erat distinctus : 
τί τὸ φλαττόθρατ.: τοῦτ᾽ ἐστὶν ἐκ Mapa- 
θῶνος ; ἢ | πόθεν συνέλ. (s. ξύνελ. ut Dr.) 
Τία, ut in Inv. ed. scriptus, interpungi 
eum Brunck. in Suppl. jussit. Dixp. Pro 
φλαττόθραττοοχ Bav.affertur φλαττόθρατ. 
φλαττόθρατ᾽ Junt. 1. rtr. Crat. Ven. 1. 11. 
Wech. ete. φλαττοθρατ᾽ Junt. ir. φλατ- 
τόθρατ Gel. Port. etc. Non post ἐστὶν, 
sed. post Μαραθῶνος interpungitur Ald. 
Junt. r. r1, 11r. Crat. etc. Primus interr. 
notam post Μαραθ. posuit Port. com- 
ma in Àmst. In. 6parro inserunt 1. 2. 
Donn. 

1293. ἱμονιοστρόφου μέλη. Conc. 351. 
ἀλλὰ σὺ μὲν ἱμονιάν τιν᾽ ἀποπατεῖς, juxta 
Tan. Fabrum : sed £u funem cacas. Ἵμο- 
νιὰ nemye, quod hic in Scholl. dicitur, 
funis sitularum, qui ut plurimum in pu- 
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teis pendebat. Unde ἱμαῖον de cantu 
dictum, quem canebant οἱ ἀντληταὶ, qui 
aquam e puteis hauriebant, liic in Scholl, 
adducto eam in rem Callimachi versu, 
legitur; et cujus aliqua fit etiam a Suid. 
mentio. [Sunt igitur ἱμονιοστρ. μέλη pro- 
prie carmina, aut modi, quos servi, hau- 
rientes aquam, cantant. Cowz.] Quod 
vero hic in priori versu ab 7Esch. querit 
Bacchus, an ex Marathone adduxerit re- 
petitum illud aliquoties φλαττοθραττο- 
φλαττόθρατ, ad hzc duo videtur respicere : 
uuum quod celebri illi ad Marathonein 
pugnz interfuisse ZEsch. seseque strenue 
ac fortiter in ea gessisse, quum in ejus vita 
ab Anonymo descripta, tum a Pausania di- 
citur i. p. 26. ; alterum, quod juxta Schol. 
flos, dictus $Aécs, copiosus esset in campo 
Marathonis, paludoso quippeloco. SvANn. 
Schol. οἷον σχοινιοστρόφου μέλη. Gl.: Res- 
tio, σχοινιοστρόφος. Videtur autem vo- 
cem illam φλαττοθρ. restionis carmen di- 
cere, quia restis instar longa est, et quia 
quasi ex voc. φλοῦς est composita, quae 
scirpum significat, ut est in gl.; possunt 
autem ex scirpo ἱμονιαὶ sive funes fieri a 
restionibus. Ceterum videtur ille $AoUs 
in campo Marathonio precipue prove- 
nisse ; lunc versu preced. dicit: ἐκ Ma- 
ραθῶνος etc. BERG. συνέλεξας Ald. etc. 
συλλέξας Bav. Dip. £vvéA. 1. Donn. 

1294. eis B. Pons. 

1295. Comparat hunc Phryn. [Intel- 
ligitar non Tragicus, sed Melius, qui vi- 
detur ex antiquioribus lyricis po&is hau- 
sisse. Coxz.] cum avicula ; clarius in 


Av. 741. et 149.—£v8ev ὥσπερ 7] μέλιττα,͵ 


Φρύνιχος ἀμβροσίων μελῶν ἀπεβόσκετο 
καρπόν. ΒΕ πο. αὖθ᾽ D. Pons. Pro ἤνεγκον 
αὔθ᾽ in Bav. est: ἀλλ᾽ ἐγκὸν αὖθ᾽. DiNp. 

1296. λειμῶνα Μουσῶν ἱερόν. Sic scri- 
bi debuisse, statim deprehendit, qui me- 
tra primis labris adügit. Sic est in C. D. 
E. Vulgo pessumdato versu et quod ad 
syntaxin minus eleganter ἱερῶν. BRuNCk. 
ἱερὸν Ms. Bzwr. ἱερὸν Ἰορὶ jam Reisk. 
jussit. ἱερῶν Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. etc. 
cdd. fepbvin not. exc. Scal. adfertur. Dixp. 
ἱερὸν D. Pons. ἱερὸν 1. 2. Donn. 

1297. πορνίδων Elb. Diwp. οὗτος δ᾽ 
ἀπὸ πάντων mopviblev μέλη φέρει Pors. 
apud E, Maltby Thes. Prosod. p. 823. De 
πορνίδιον v. ad Nub. 993. Alicubi enotave- 
rat Pors. οὐσίδιον ex Nicomacho Athen. ii. 
p. 58. A. ubi secunda producitur, et recte 
quidem, quum vox fluat ab οὐσία. Donn. 

1298. MeA(rov : Ms. Μιλήτου. lege 
Μελήτου. et sic Athen. xii. p. 551. 
mox dele καί : et sic Suid. in MéAuros. 
Βεντ, σκολιῶν Μελίτου. Multa de 
illo carminum genere, quod σκολιὸν di- 
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cebatur et in comessationibus cani con- 
sueverat, hic in Scholl. traditur ; quibus 
gemina habet Proclus in Chrestomathia : 
τὸ δὲ σκολιὸν μέλος ἤδετο περὶ τοὺς πό- 
TOvs* διὸ καὶ παροίνιον αὐτὸ καλοῦσιν. 
Add. Athen. xv. p. 694. Eorum quoque 
σκολιῶν fit mentio Ach. 531. et Vesp. 
1217. SrANH. Copula καὶ [quae vulgo 
fuit ante Kap. a2A.] hic delenda est non 
solum metri causa (nam syllaba secunda 
in praeced. voce MeAírov longa est, uti 
etin v. Μελιτίδαι supra 989.), sed etiam 
quia voculam illam nec agnoscit Ms. Vat. 
U- nec Suid. v. Μέλιτος et v. Σκολιὰ, 
ubi loci hujus mentionem facit. Ceterum 
totum ἢ. 1. Frischl. pessime interpretatus 
€st, quisic Latine vertendus erat: Hic 
vero (Eurip. cantica sua) swnit ab omni- 
bus meretriculis, Schol. Meliti, Caricis 
tibie modis, lessis, choricis cantilenis.— 
Reprehendit nimirum Eurip. quod mele 
sive cantica dramatum suorum undique 
corrogarit, parum pensi habens, utrum 
majestati et gravitati tragaedize conveni- 
rent, an non. Sed haec non ex rei veri- 
tate, sed tantum comica quadam licentia 
poéta noster Eurip. objicit. Kusr. Per- 
peram vulgo καὶ Καρικῶν. Α mala manu 
inserta fuit copula, que sermonis venus- 
tati et metro officit. Secunda in Μέλιτος 
longa est, ut observatum ad 989. ** Quis 
non animadvertit, si xal interponatur, 
multum elegantie& loco. decedere? nam 
tota sententia progreditur sine aiiqua 
particula, qua membra copulantur. - Sed 
ut nullus dubitandi locus relinquatur am- 
plius, hic ipse versus citatur a Suid. in 
Μέλιτος, nec ibi apparet ka." Verba sunt 
Bent. in diss. Phalaridea de orig. trag. 
p.168. Istud καὶ plane abest in membr. 
et in meo: primo scriptum fuit in C. 
postea litura inductum, ut vix appareat, 
quid prius scriptum fuerit. σκολιῶν Me- 
Aírov, Καρικῶν αὐλημάτων. Sic etiam 
quintus hic Cod. omiseo importuno καί. 
Bnuwck. Καρικῶν αὐλημάτων. Barbari 
nempe et agrestes habiti olim a Grecis 
reliquis Cares ; unde βαρβαρόφωνοι ab 
Hom. quod observat in v. βάρβαρος Steph. 
περὶ Ἔθν., pridem appellati ll. xv. 867. 
Ita βαρβαρίζειν dictum quasi καρίζειν, ut 
notat ad eum locum Eustath. p. 367. 
Adde Cicer. Orat. c. 8. ** Itaque Caria, 
Phrygia et Mysia, quod minime polite 
minimeque elegantes sunt, adsciverunt 
aptum suis auribus opimum quoddam et 
tamquam  adipate dictionis — genus." 
SpaNn. μελήτου et om. καὶ B. Locum 
om. Suid. Ms. v. μέλιτος. καὶ om. Suid. 
ed. Ms. σκολιά. Pons. Per ἢ scriben- 
dum Μέλητος, utpote a μέλειν deriva- 
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tum, censebat Pors. V. Pors. ad Argum. 
Nub. et meam.collationem. ΜΈΛΗΤΟΣ 
Inscriptio apud Spon. Itin. t. iii. p. 70. 
Per 5 edd. vett. Luciani t. ii. p. 638, 94. 
Theodoreti Mss. EAA. v. 0ep. p. 120, 12. 
ed. Sylburg. (sed i p. 109, 50. V. ind. 
rerum) quem Jocum olim mihi monstravit 
Elm.; ter in Athen. xii. p. 551. c. Ald. 

et Ms. V. Kidd. ad Dawes. p. 488. 
Schol. in Ms. Clark. (nunc Bodl.) Plato- 
' nis f. S. b. ad Apol. Socr. p. 18. ». HSt. 
in Pors. Schedis ; οὗτος ó ἄνυτος ἦν àv- 
θεμίωνος υἱὸς à0mvaios γένος" ἀλκιβιάδου 
ἐραστής" πλούσιος ἐκ βυρσοδεψικῆς" ὅθεν 
καὶ σκωπτόμενος ὑπὸ σωκράτους διὰ τοῦτο 
2. ἔπεισε μισθωΐ [** In hoc spatio fuerat 
nomen proprium 6 vel 7 literarum qua- 
rum duz ultime τῇ fuisse videntur." 
Postea, ** lmo credo μέλητον esse." 

Dixp.] ἀσεβείας γραφὴν δοῦναι κατὰ σω- 
κράτους" μέμνηται λυσίας ἐν σωκράτους 
ἀπολογίαάι καὶ ξενοφῶν ὁμοίως" καὶ àpi- 
στόξενος ἐν moi σωκράτους βίωι" 8. θεό- 
πομπὸς δὲ στρατιώτισιν ἐμβάδαν αὐτὸν 
εἶπεν παρὰ τὰς ἐμβάδας" ἐπεὶ καὶ ἄρχιπ- 
70s ἰχθύσιν εἰς [Primo ὡς Pors. scd 
ascripsit, ** εἰς plane Ms." Drixp.] σκυτέα 
αὐτὸν σκώπτει" μέλητος δὲ φαῦλος τρα- 
γωιδίας moms: 4. ὡς ἀριστοφάνης 
βατράχοις πελαργοῖς. λαΐου υἱὸν αὐτὸν 
λέγων" [Pors. ** Videtur fuisse ἐφ᾽ à." 

Legendum igitur ἐπεὶ ᾧ ἔτει. DiNp.] ἐν 
cei ἔτει οἱ πελαργοὶ ἐδιδάσκοντο καὶ 
ó μέλητος οἰδιποδείαν ἔθηκεν ὡς ἀρι- 
στοτέλης διδα — 5. σκαλίαις" ἐν δὲ γεωρ- 
γοῖς ὡς καλλίαν περαίνοντος αὐτοῦ μέμ- 
νηται' μέμνηται αὐτοῦ καὶ λυσίας ἐν 
σωκράτους ἀπολογίαι.  Epicrates Athen. 
xii. p. 605. E. ἐρωτικὰ μεμάθηκα ταῦτα 
παντελῶς | Σαπφοῦς μέλη, τοῦ Κλεομέ- 
VOUS Λαμυνθίου. | Lege, τἀρωτίκ᾽ ἐκμεμά- 
θῆκα ταῦτα παντελῶς | Σαπφοῦς, Μελή- 
του, Κλεομένους, Λαμυνθίου. Qui locus 
nostro plane gemellus. Αυἱϊά moverit 
Schw. ut Cleomenem citharedum, non 
po&tam, faceret, non exputo. Idem esse 
videtur, cujus mentio fit a Chionide sive 
alio, xiv. p. 638. pn. ubi non opus erit 
cum Casaub. legere KAeóuaxos, si in 
Cratini Bubulcis probaris r$ Κλεομά- 
xov, ut mox in Horis ; ut scilicet Cleo- 
menes fuerit Cleomachi filius. Sed hzc, 
fateor, incerta. Donn. keAírov Βαν.---καὶ 
ante Καρικῶν addunt Ald. etc. σκολίων 
Lib. Pogg. Diwp. μελήτου 1. cet. ut 
vulgo 1. 2. Donn. 

1299. xopíev Elb. In eodem est δη- 
λοθήσεται. τάχα. ταχὺ, mox, legi ma- 
luit Reisk. DiNp. Schol. ráprapóv γε 
ναίειν.  L. Tdprapóv τε ναίειν ex Schol. 
ad Ach. 531. Pons, - 
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1300. τὶς Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
etc. Dix» 

1301. Hópf. putat Eurip. hac ad sce- 
nam conversum dicere. ἐπὶ τοῦτον mox 
est ad istum (Eunp.) apud eum, h.e. 
quum huic cantica recitanda a me sint. 
τούτων Lib. Pogg. ποῦστὶν Gel. Diwp. 
τούτων 1. Dosz. 7j τοῖς 0 Tpákois—. Ni-. — 
mirum pauperiores olim, inopia melio- 
rum instrumentorum musicorum, fietili- 
bus crepitaculis sive figlinis acetabulis 
uti solebant, qua de re vid. qua notavit 
Casaub. ad Athen. lib. v. c. 4. Kvsr. 
De musica que fiebat complosis testis 
vel conchis v. Casaub. ad Ath. v. 4. et ad 
Suet. Ner. 20. Scal. ad Copam Virg. p. 
255. Duck. ὀστράκοις αὕτη κροτοῦσα 
δεῦρο μοῦσ᾽ Ἑὐριπίδου Phryn. in Bekk, 
Anecd. p. 46,3.: unde recepi αὕτη pro 
vulgato αὐτή. Diwxp. αὕτη kp. Ald.Junt. 
I. 11. III. Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Gel. etc. Ip. 

1303. ταῦτ᾽ ἄδειν [ut olim vulg,] Ms. 
Vat. U. (et Rav.) rectius : ἐπιτήδεια τάδ᾽ 
ἔστ᾽ ἄδειν μ. Kusr.  Tacite recepit 
Brunck. ἐπιτήδεια ταῦτ᾽ ἄδειν μέλη Ald. 
Junt. τ. 11. ττι. Crat. etc. ἄδει μέλη in 
nott. excc. Scal. legitur. θ᾿. ταῦτ᾽ : 
Μ8. τάδ᾽ ἐστ᾽. BreNT. τάδ᾽ ἐστ᾽ ᾷ. D. Pons. 
Supra ταῦτ᾽ in 2. ἐστὶν rubr. ita ut nescias 
pro gl. an pro v. 1. Dosn. 

1304. ἐλεσβίαζεν. Quasi de mere- 
trice, ita loquitur de Eurip. Musa, et 
paulo ante dicebat eum a meretriculis 
sumere cantilenas. Nota est obscenitas 
Lesbidum: Vesp. 1344. μέλλουσαν ἤδη 
λεσβιεῖν τοὺς EvwmóTas: ergo idem fere 
esset ac si dixisset ejus μέλη esse kare- 
γλωττισμένα, ut Agathonis Thesm. 137. 
Aut alludit ad proverbium : Λέσβιος 
qs, quod de eo dicebatur, qui Musicam 
corrumperet et ad scurrilitatem flecteret. 
V. H. Steph. Schediasm. c. ix. p. 244. et 
Schrevel. [aliique Intpp.] ad Hes. v. 
Δέσβιος ᾧδός. lnfra 1489. dicit Eurip. 
abjecisse Musicam, ἀποβαλόντα τὴν Mov- 
σικήν. BERG. οὔκ [ut in fine versus edi- 
dit Brunck. cumque eo Hopf.] V. ad 
Lys.973. Vulgo o). [οὖν pro οὐ legit 
voluit Reisk. Diwp.] In membr. haec 
vocula Euripidi tribuitur. De verbo Aec- 
βιάζειν, quod Latinis est fellufe, digna 
babet Eustath., quz hic proponantur, p. 
741. ubi laudato Comici loco, sic pergit 
Ι. 20. εἰσὶ βλασφημίαι καὶ ἀπὸ ἐθνῶν καὶ 
πόλεων καὶ δήμων πολλαὶ, ῥηματικῶς πε- 
ποιημέναι: ἐθνῶν μὲν, οἷον κιλικίξειν 
καὶ αἰγυπτιάζειν (Thesm. 922.), τὸ πονη- 
ρεύεσθαι, καὶ κρητίξζειν, τὸ ψεύδεσθαι. ἐκ 
πόλεων δὲ, οἷον λεσβιάζειν, τὸ αἰσχρο- 
ποιεῖν. εἶτα παραγαγόντες Φερεκράτους 
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χρῆσιν ἐν ἰάμβῳ, τό" δώσει Bé σοι γυναῖ- 
κας ἑπτὰ Λεσβίας: ἐπάγουσιν ἀμοιβαῖον 
τό: καλόν γε δῶρον ἕπτ᾽ ἔχειν λαικαστρί- 
as* ὡς τοιούτων οὐσῶν τῶν Λεσβίων "yv- 
ναικῶν. ἐκ δήμων δὲ βλασφημία, τὸ αἰξω- 
νεύεσθαι ἤγουν κακολογεῖν. Αἰξωνεῖς γὰρ 
δημόται ᾿Αττικοὶ, σκωπτόμενοι ὡς κακο- 
λόγοι, καθὰ καὶ οἱ Σφήττιοι ἐπὶ ἀγριότητι" 
ὅθεν ὃ Χαιρεφῶν Σφήττιος ἔσκωπται. n 
meretriculam hujus ad finem turpitudinis 
ludens Martialis, illam exinde Lesbiam 
vocat [i 50.]: * Quod fellas et aquam 
potas, nil, Lesbia, peccas: Qua tibi parte 
opus est, Lesbia, sumis aquam." Bnuwck. 
Non interrogationis signa habent vett. 
edd. nec Gel. Port. etc. ἐλεσβίαξζεν οὖν 
Reisk. et Elm. ad Ach. 428. — Verba αὕ- 
τὴ ποθ᾽ ἣ MoUc? οὐκ ἐλεσβίαζε affert Eu- 
stath. p. 741, 20. Dru». 

1305. Priusquam ostendam, unde hoc 
ex Eurip. sumserit ZEsch. adscribam ex 
Schoil. quedam: χαρακτηρίζει τὰ Εὐριπί- 
δου μέλη, ὡς ἐκλελυμένα (characterem 
odarum Eurip. ostendit, quasi 1165 sint 
dissolutze ; deinde ad v. sequ.: ἐξ ἄλλων 
καὶ ἄλλων Εὐριπίδου δραμάτων κόμματα 
τίθησι, καὶ οὐδὲν κατὰ τὸ ἑξῆς λέγει μέ- 
Aos. ἔστι δὲ τὸ προκείμενον ἐξ "IQvye- 
velas τῆς ἐν Αὐλίδι. [001] etiam. debuisset 
addere: hzc non ad verbum ita referri ut 
habentur in Eurip. sed mutata. .Quod 
autem ait istum locum esse ex kph. in 
Aul.,in eo fallitur ut puto ; nam ibi ho- 
die nihil tale est ; sed in Iph. Taur. est 
aliquid simile, nempe 1089. Ὄρνις, ἃ 
παρὰ τὰς πετρίνας Πόντου δειράδας, ᾿Αλ- 
κυών, Ἔλεγον οἶτον ἀείδεις. In sequen- 
tibus et alia quzedam inde esse sumta pa- 
tebit. Etiam paulo post in Comico est 
εἱλίσσετε, et Tragico quoque paulo post 
predictum locum εἱλίσσουσαν. |BEnG. 
Eadem ratione consutus est hic cento e 
diversis Eurip. canticis, ac superior ille in 
derisionem zEsch. Initium traductum ex 
Iphig. T. 1096. ὄρνις ---- ἀείδεις. Locum 
indicavit Berg.; ubi paulo infra usus est 
Eurip. v. εἱλίσσω : λίμναν θ᾽ εἱλίσσουσαν 
ὕδωρ κύκνειον. Sed aliud quid respexisse 
videtur Comicus: nam quze hic profert, 
nimium quantum ab  Euripideis illis 
immutata sunt. ἄεννάοις [pro olim 
vulg. ἀενάοις ἡ scriptum est in IV. 
Codd. Bguxck. ἀενάοις Ald. et cett. 
edd. ἀεννάοις Bav. ( Monac.) et Lib. Pogg. 
Div». 

1306. στωμύλλεται (ταί, Ven. r. 11. 

y 
Wech. Raph. Drxp. &evváois 1. ἀενάοις 
2. ἐξ ij. τῆς ἐν αὐλίδι ep. 1. Donn. 

1307. vorio:s, quod ex utroque suo 

Cod. dedit Inv. pro vulg. vorep?js, debe- 
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bat potius esse voríns, ut νοτίας ἅλμας 
Eurip. Hipp. 150. Pro πτερῶν legi πτε- 
ρὸν jubet Reisk. vorepois Florentini quat- 
tuor et Eib. νοτίοις Rav., Borg. νοτίαις 
Lib. Pogg. lta Schol. legisse videtur : 
τέγγονται vorepais. TD ἑξῆς, νοτίαις ῥα- 
τιαις 
νίσι πτερύγων χρόα δροσιζόμεναι. νοτεροῖς 
Florentinus unus, — πτερὸν Reisk. vore- 
ρῇς Ald. Junt. τ. rr. 111. etc. vorepois πτε- 
ρὸν Elb. Drwp. τέγκουσαι vorepats B. 
Pons. τέγκουσαι νοτίαις 1. Donn. 
1307-8. Unus versus in Junt, 1. Dip. 
1309. ὑπώροφοι Bav. Ai" ὑπωρόφιοι 


- Ald. Junt. rz. 1r. rix. Crat., Ven, zr. rx. 


Wech. Brub. Gel. Raph. Primus Port. 
A1» jr. Inde Lugd. Àmst. Verba κατὰ 
γωνίας desunt Ald. Junt. τι, irr. Gel. 
Addidit Junt. r. inde Crat. Ven. 1. rr. 
Wech. Brub. Raph. Port. ete. Drwp. 
ὑπωρόφιοι. κατὰ γωνίας addit ed. Kust. 
Omittunt Ald. Junt. 1525. non 1515. ne- 
que Mss. Cantabr. De B. tacet Pors.; 
consentit igitur cum ed. 1532. et verba 
habet. Pons. ὑπορόφιον 1. k. "y. servant 
1. 2. ἐκ μελεάγρου καὶ ἐξ ἠλέκτρας ep. 1. 
Dosn. 

1310. s. Hec in edd. precedd. etiam 
Brunck. unum constituunt versum atque 
sic scribuntur: εἰ ei εἰ εἰ εἰ εἰλίσσετε 
ὃ. φ. Etiam in Elb. sunt duo versus, 
aliter. tamen quam ap. Inv. distincti. 
Ald. Junt. r. rr. iri. Gel. Port. Lugd. 
Aunst. ei εἰ εἰ εἰ εἰ εἰλίσσετε δακτ. φά- 
λαγγες. (Crat. Ven. 1. 11. Wech. Brub. 
Raph. εἰ εἰ ei εἰ εἰ εἰ eiMsc.)—In Elb. 
legitur ita: εἰ, εἰ, εἰ, εἰλίσσετε | δακτύ- 
λοις φυλάσσετε. Septies ei in Dav. le- 
gitur. ( sic Monac.) Diwp. εἰ sexies 
Suid. ed. Ms. 29. om. B. [i. e. εἰλίσσετε 
et εἰ quater premissum B. εἱλίσσετο tan- 
tum Suid. in φάλαγξ, si Pors. notam in- 
telligo. Imoad v. εἶ spectat Pors. nota. 
Dosn.] Cornupte Suid, in φάλαγξ. ubi 
Ms. λύσσετε δακτύλοις. Pons. Ante 
εἰλίσ. quater ei habet 1. ter 2. Donn. 
Ms. lacerus. Brwr. 

1311. πηνίσματα. | Schol. ὑφάσματα, 
nempe de £extura vestium, ct.inde pro 
vestibus, ut ὕφασμα ap. /Esch. Cho&ph. 
229. 1015. et alibi. Πήνιον vero, quod 
notum, de stamine ab Hom. pridem dic- 
tum, lliad. y, 762. et Lycophr. 145. 
πῆναι. Unde ap. Eurip. Or. 838. xpvco- 
πηνήτων φαρέων, et iu Anthol. i. c. 70. 
ep. 5. μίσθια νῦν σπαθίοις πενιχροῖς πη- 
νίσματα κρούει, mercedis causa nunc in- 
strumento textorio misero telam pulsat, 
SraANH. ἱστόνα vitiose Junt. rr. Gel. 
Post πηνίσματα additur καὶ iu Ald. Junt. 
1.11. 111. Crat. etc, DiNp. 


V. 1312-1319.] 


1312. κερκίδος ἀοιδοῦ appositio est ad 
πηνίσματα. Preposita vulgo copula gra- 
tiam omnem loci corrumpit : eam non 
agnoscit Cod. meus.  Sumtus est bic 
versiculus, teste Schol. ex Eurip. Melea- 
gro. Radium ἀοιδὸν, canorum, appellat, 
non quid, ut ait ille, textrices inter opus 
faciundum canere solent ; sed ob stridu- 
lum quem edit sonum, dum inter fila 
staminis trajicitur, cujus soni tamquam 
musici et jucundi solemne est poetis 
Grzcis laudem adjungere, sicubi pectinis 
meminerint. Leonidas Tar. epigr. 8. 
τὰν ἄτρια κριναμέναν κερκίδα, τὰν ἱστῶν 
μολπάτιδα. Antipater Sid. epig. 22. κερ- 
κίδα δ᾽ εὐποίητον, ἀηδόνα τὰν ἐν ἐρίθοις, 
Βακχυλὶς, εὐκρέκτους ᾧ διέκρινε μίτους. 
ep. 26. κερκίδα, τὰν ὀρθρινὰ χελιδονίδων 
ἅμα φωνᾷ Μελπομέναν, ἱστῶν Παλλάδος 
&Akvóva, ep. 9. κερκίδα τὰν φιλαοιδὸν 
᾿Αθηναίῃ θέτυ Βιττώ.  Hincillud Virgili : 
* Arguto tenues percurrens pectine telas." 
Bnuwck. Quod ex Eurip. Meleagro de- 
sumtum hic a Schol. dicitur, legitur eti- 
amnum in illius dramatis fragm. ap. Stob. 
Serm. 73. ed. H. Grot. p. 309. εἰ κερ- 
κίδων μὲν ἀνδράσιν μέλοι πόνος. Verum 
alia sunt in residuis illius Tragici drama- 
tibus loca, ubi κερκίδος mentio, modo ut 
radii textorii, sicut Hecub. 563. Iph. T. 
212. Bacch. 1334. modo pro tela ipsa, 
seu texta jam veste, in priori seu He- 
cubz dramate de Trojanorum virginibus 
1153. ἔχουσαι κερκίδ᾽ ᾿Ηδωνῆς χερὸς, te- 
nentes telam Edonice manus etc. h. e. 
Macedonicz, juxta Schol., nempe quam 
Ἠδωνίδ᾽ αἷαν vocat /Esch. Pers. 495. 
ΞΡΑΝΗ. Totus locus vertitur sic a 
Brunck.: et vos, qua sub tectis in an- 
gulis habitantes aranee ee ee evolvitis 
digitis extenta jugo fila, pectinis arguti 
curas. 

1812. s. 
ιν. 

1313. Hic et seq. versus desumti sunt 
ex Eurip. Electr. ubi legitur 438. ἵν᾽ ὁ 
φίλαυλος ἔπαλλε δελφὶς | πρώραις κυανεμ- 
βόλοι- | σιν εἱλισσόμενοΞ. θπυνοκ. Po- 
strema μαντεῖα καὶ σταδίους abrupta et 
aliunde petita videntur. Nam commodo 
sensu destituta suut hzc, quze vulgo ver- 
tuntur: ubi tibiarum amans delphin ex- 
sultabat proris czruleis (circa proras, 
quarum rostra sunt carulea), oracula et 
stadia. Dix». 

1314. κιανεμβόλοις Crat. Ven. r. rr. 
Dix». 

1316. Ex Eurip. Hypsipyle desumta 
hzc dicuntur a Schol. In Phem. vero 
ejusdem Tragici 238. legitur: πολύκαρ- 
"0v οἰνάνθας ἱεῖσα βότρυν, fecundam flo- 
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rentis vilis producens botrum. Qui ver- 
sus adducitur in Schol. ad Av. 591. τὰς 
οἰνάνθας oi mdpvomes οὐ kaTéOovrai. Ut 
vero οἰνάνθας hic vocat γάνος ἀμπέλου, 
mox βότρυος, sic idem Tragicus Bacch. 
381. ómórav βότρυς ἔλθῃ l'ávos ἐν δαιτὶ θε- 
ὧν. Alioquin jam ante apud ipsum, qui 
hec in Eurip. redarguit ZEschylum, sed 
absque addita simul, ut hic ab Eurip., 
vocé βότρυος legitur, Pers. 627. ἀμπέλου 
yévos de vino simihter; quomodo etiam 
Eurip. Cycl. 414. Διονύσου γάνος. 
Seawg. Ex Eurip. versu in Hypsipyle, 
qui sic ferebatur juxta Schol.: οἰνάνθα 
φέρει τὸν ἱερὸν βότρυν. Ex eodem dra- 
mate est etiam 1320. Simile est, quod 
exstatin Phoen. 314. ἀμφίβαλλε μαστὸν 
ὠλέναισι ματέρος. n Hypsipyle erant 
etiam hzc verba: ἀνὰ τὸ δωδεκαμήχανον 
ἄστρον, cujus epitheti significatio apud 
Tragicum obscura est: sed hic facete 
Cyrene tribuitur, nobili scorto, cujus 
mentio Thesm. 98. Omnes illa Veneris 
fipuras exprimebat, quas Philenis Ele- 
phantisque obscenis descripserunt libellis. 
Supra 1300. adversario objecerat /Esch. 
eum a quibusvis meretriculis carmina sua 
sumere. Bnuwck. γάννος Elb. Pro àg- 
πέλους affertur ἀμπέλου ex Bav. sed haud 
dubie vice versa erat scribendum. Drixp. 
e£ ὑψιπύλης παρὰ τὺ οἰνάνθα φέρει τὸν ie- 
ρὸν βότρυν 1. Donn. 

1316-7. Hzc (quod nmescivit Kust.) 
citat Suid. v. γάνος. Pons. ἐξ ὑψιπύλης 
παρὰ τὸ οἰνάνθα φέρει τὸν ἱερὸν βότρυν 1. 
Dozn. 

1317. ἕλικα παυσίπονον. Idem Eurip. 
Iph. T. 451. παυσίπονος, finem adlaturus, 
quod przcesserat, miserüs. Idem vero 
"Troad. 525. à πεπαυμένοι πόνων. SPANH. 
Hic et seq. desunt Bav. Dix». 

1318. περίβαλ᾽ Elb. Florentini sex. 
Diwp. περίβαλ᾽ B. Pons. περίβαλ᾽ 2. 
et ita Schol. in ed. Ald. Dozn. 

1319. Observa, ποῦς hic signi(icare 
ῥῆσιν metricam, sive, ut Schol. exponit, 
ῥυθμὸν ἢ μέλος, rhytlumum vel. carmen : 
quo sensu etiam capiendus est celebratus 
ille et simul vexatus ποῦς ἐναγώνοις κη- 
ρύκων (i. e. ῥῆσις rhythmica sive carmen, 
quod pr:zcones in commissionibus pro- 
nuntiare solebant, cujus mentio fit ap. 
Lucian. in Demonacte extr. [c. 65. t. ii. 
p. 395.] Polluc. iv. 91. et alios, Kusr. 
πόδα de ῥυθμῷ hic dici notat Schol. 
Rhythmi nempe, quod de eo tradunt ve- 
teres musice: auctores et Hermogenes, ut 
jam ante vidimus ad Nub. 651., Com- 
mentarii p. 400. du: erant partes, ἄρσις 
Kol θέσις et quidem ἐπὶ τῶν τοῦ ποδὸς 
κρουμάτων ἄνω καὶ κάτω ὁρμὴν λαμβά- 
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vovres, elatio et- positio que juxta pedis 
pulsus supra vel infra se moverent; 
quodque βάσις dicebatur, ut aliunde li- 
quet, et in iisdem quoque commentariis 
tradi diximus, Quibus addam id solum, 
quod xpoaívew de illo motu pedum in 
cantu a Grecis dictum sit, ut ap. Anacr. 
Od. 56. [Fragm. i. 6. ed. Fisch. qui cfr.] 
λιγυρὸν μέλος κροαίνων, argutum carmen 
strepens. Unde Hes. κροαίνων" τοῖς ποσὶ 
κρούων. SPANH. Ambiguitas in eo est, 
quod ZEsch. versus pedem, Dionysus 
pedem proprie intelligit. Diwp. τοῦτον 
τὸν πόδ᾽ ὁρᾷς Pors. ut me aliquando mo- 
nuk Kidd. Donsn. 

1320. Post τοῦτον interr. notam habent 
Ald. Junt. τι. 111, Crat. Ven. τ. rr. Wech. 
Gel. non Junt. i. Brub. Raph. Port. 
Dix». τὶ δὲ B. Pons. 

1321. Pro σὺ in Dav. colest. DiNwp. 
τοιαυτὶ B. Pons. τοιαυτὶ l. (et Rav.) 
Donn. 

1322. τὰ uà ÀÁmst, ιν. 

1323. ἀνὰ τὸ 8. Ex Hypsipyle, ut 
ait Schol. ubi: ἀνὰ τὸ δωδεκαμήχανον 
ἄντρον. Κυρήνης. Hec valde fuit subacta 
meretrix, et profitebatur duodecim sche- 
mata coitus. Cum istis schematibus 
componit carmina Eurip. supra etiam 
1298. a meretricibus dicebat Eurip. su- 
mere carmina : οὗτος δ᾽ ἀπὸ πάντων μὲν 
φέρει πορνιδίων. Deinde 1304. de Eu- 
rip. Musa dicit: αὕτη ποθ᾽ ἡ Μοῦσ᾽ obk 
ἐλεσβίαζεν ; οὔκ ; Cyreues hujus men- 
tionem facit etiam Thesm. 103. Brnc. 
Praeter hanc impudicam Cyrenem, sed 
alio sensu, δωδεκαμήχανος dictus Xeno- 
cles Tragicus a Platone Comico in So- 
phistis, juxta Schol. ad Pac. 794. Srawn. 
Sensus: qui duodecim Cyrenes figuras 
melicis carminibus imitaris. DiNp. 

1324. κηρύνης Elb. Diwp. ἐξ óya- 
πύλης ἀνὰ τὸ δωδεκαμήχανον ἄντρον. 
Donn. 


1325. ταῦτα. Pro τοιαῦτα. V. ad 
Plut. 8. BERc. μέλη σοι. Not, Scal. 
Dix». 


1326. τῶν σῶν ** quidam" in excerptis 
Scal.— πόνον pro τρόπον, Elb. et Floren- 
tini septem, quorum in duorum margini- 
bus altera annotata scriptura, τρόπον. 
Diwp. πόνον 2. Donn. 

1327. Asclepiades. ap. Schol. putat 
hec ad imitationem illorum esse facta, 
qua suntin Hecuba Eur. 68. ὦ στεροπὰ 
Διός: ὦ σκοτία νύξ' τί ποτ᾽ αἴρομ᾽ ἔννυχος 
οὕτω δείμασι, φάσμασι. — Ego autem et 
uc puto Comicum respexisse, et simul, 
propter voces νυκτὸς ὄρφνα, ad illud Iph. 
Taur. 151. οἵαν ἰδόμαν ὄψιν ὀνείρων vux- 
τὸς, τᾶς ἐξῆλθ᾽ ὄρφνα ; DERG. κελαίνο- 
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$afs. Sic quatuor Codd. [A. B. D. E.] 
cum primariis edd. In aliis κελαινοφα- 
νὴς quod est etiam in C.  Conficta hec 
ad imitationem monodias Hecubz in cog- 
nomine dramate v. 68. Propter voces 
νυκτὸς ὄρφνα putat Berg. respexisse eti- 
am Comicum ad Iph. T. 151. Versus 
digessi ut sunt in membr. e quibus et ex 
meo Doricam formam δύστανον recepi, 
que est etiam in Cod. E. BRuxck. Ed. 
Ald. κελαινοφαής: quamvis in Scholl. 
ejusdem edit. κελαινοφανὴς etiam lega- 
tur. Kusr. μελαινοφαὴς Dav. keAaivooa- 
r?s Junt. ir. τι. Gel. Port. ** κελαι- 
νοφαὴς ali." Scal. Dip. κελαινοφαὴς 
Suid. in v. ed. Ald. [et Med. et Ms. ut 
videtur.] Pons. -φανὴς 1. et habuit A. 
Donn. Versus in edd. ante Brunck. ita 
sunt descripti: ὄρφνα, τίνα μοι δύστηνον 
ὄνειρον πέμπεις ἐξ ἀφανοῦς, | ἀΐδα πρόσ- 
πολον | ψυχὰν ἄψυχον ἔχοντα, | μελαίνας 
νυκτὸς παῖδα, φρικώδη δεινὰν ὄψιν, ---- 
Rav. ὄρφνα --- ὄνειρον | πέμπεις --- πρό- 
πολον | ψυχὰν — μελαίνας | Νυκτὸς --- 
ὄψιν. Diwp. 

1328. δύστηνον Ald. Junt. 1. ir. rri. 
Crat. etc. Voc. ὄνειρον sequenti versui 
prefgunt, ita ut ab ᾿Αἴδα novus versus 
incipere videatur, Ald. Junt. r. rr. rrr. 
Crat. etc. Dip. δύστανον B. Pons. 


7" 
ὄρνα (sic) 2. Dos. 

1329. πέμπει:---᾿Αἴδα. In Iph. T. 159. 
ἀΐδᾳ πέμψας, Plutomi mittens. BeRc. 
"Aíba wp. Sic ᾿Αἴδα κόσμον idem Eurip. 
Mede. 981. 'Aíóa φόνον Androm. 1048. 
εἱ ᾿Αἴδα τε πύλας Alc. 123. pro ἀΐδος in 
singulis illis locis, ut id ei in ea voce fa- 
miliare exstitisse liqueat. SPANH. πρό- 
πολον. Sic membr. et B. Vulgo πρόσπο- 
λον. .Cod. E. nec πρόσπολον nec mpó- 
ToAOv agnoscit, sed mpóuoAov, qua voce 
nescio an augeri debeant Lexica. .Adpo- 
sita gl.: πρόδρομον koi θανάτου σημαντικόν. 
Bnuwck. πρόσπολον Ald. Junt, 1. 11. 111. 
Crat. etc. Dix. πρόμολον B. (et Vic- 
tor.) Pons. πρόμολον 1. (et gl. πρόδρο- 
μον καὶ θανάτου σημαντιιὃν) mero errore 
pro πρόπολον. Similiter τί μαθὼν ubivis 
dant libri pro τί παθὼν, quod semper 
reponendum puto. Frustra enim in sig- 
nificationibus distinguendis laboratur, nisi 
certioribus exemplis constiterit Grescum 
esse τί μανθάνω, ut certe est τί πάσχω. 


7T 
προμολπον (i. e. πρόμολον) Ita L. Donn. 
1330. Hic somnum vocat noctis fili- 
um; etin Hecuba somniorum mater di- 
citur terra, 70. ὦ πότνια χθὼν, μελα- 
νοπτερύγων μᾶτερ ὀνείρων. Hwc ex Schol. 
Βεπο. φρικ. δεινὰν ὄψιν. Nempe Hecub. 


V. 1331-1341] 


77. εἶδον "yàp φοβερὰν ὄψιν. Spawn. 
Verba μελαίνας νυκτὸς παῖδα singularem 
versum constituunt in Ald. Junt. τ. rr. 
in. Crat. etc. Drwp. ψυχρὰν 2. Dosn. 

1331. φρικώδη om. A. Dos. 

1332. s. μελανονεκ.---δερκ. Hi unum 
effiiunt versum ap. Drunck. μελανονε- 
κυείμων dicitur qui ferali pulla veste est 
indutus. φόνια δερκόμενος, cruento, i. e. 
truculento, adspectu. DiNp. ueXavokv. 
A. sed vulgatam agnoscit gl. Dosn. 

1333. ἀπολλώνιος ἀπὸ τῶν εὐμενίδων 
φησὶν εἶναι 1. Lege τῶν τημενιδῶν. 
Dozn. 

1334. ss. Aliis verbis idem dicit Eu- 
rip. Hec. 609. Σὺ δ᾽ αὖ λαβοῦσα, etc. 
v.1330. Brnc. ἅψαται Crat. Ven. 1. r1. 
Wech. Drxp. 

1335. Aqua (8pócos) quz situla (καλ- 
πίσι) e fonte puro haurienda hic dicitur, 
quo manus continuo post infaustum som- 
nium laventur, quodque ex Eurip. Eu- 
menidibus [At Eurip. non scripsit Eume- 
nides, et Apollonius ap. Schol. simplici- 
ter Eumenides ( /Esch.) memorat. Drx».] 
petitum hic docet Schol. Quomodo jam 
ante solemnis hujus moris, infausta som- 
nia marine vel fluviatilis aque ablutione 
averruncandi, exemplum ZEsch. in Persis 
adtigerat, ubi Atossa, Xerxis mater, som- 
nio quo curru excussus filius Xerxes, ad- 
stante mortuo jam ante patre Dario, per- 
territa ait Pers. 201. ἐπεὶ δ᾽ ἀνέστην kal 
χεροῖν καλιῤῥόου ἜΨαυσα πηγᾶς σὺν 
θυηπόλῳ χερὶ (religiosa manu) libum, 
quod addit, averruncis diis continuo ob- 
tulit. Ita quoque Circe post infausta 
somnia abluit se aqua marina ap. Apoll. 
Rhod. iv. 670. Τῷ καὶ ἐπιπλομένης ἠοῦς 
νοτίδεσσι θαλάσσης ᾿Ἐγρομένη πλοκαμούς 
τε καὶ εἵματα φαιδρύνεσκε. E quibus sat, 
ut opinor, hic Comici locus illustratur, 
et quod mox additur 1336. ὡς àv θεῖον 
ὄνειρον ἀποκλύσω, ut hoc divinitus im- 
missum somnium aqua abluam. SrAwNH. 
Verba v. seq. θέρμετε δ᾽ 08. versui pre- 
cedenti addidit Brunck. 0épueiw pro 6ep- 
μαίνεσθαι illustrat Toup. Emm. in. Suid. 
etc. iii. p. 518. ὕδωρ produxit in modum 
Homerici, θέρμετο δ᾽ ὕδωρ. ποταμοῦ Dav. 
Dix». 8 1. Dorn. 

1336. Veteres tristi aliquo somnio vi- 
so, ut minas ejus a se averterent, aqua 
vel marina, vel, ut hic, fluviali se ablu- 
ere solebant. Fine Anna, soror Dido- 
nis, ap. Silium Ital. viii. [124. s.] diro 
somnio exterrita : * Sub lucem (inquit) ut 
visa secundent τὸ Ceolicolas, ac vivo 
purgor in amni. V. ad eum locum Dan. 
Heins. Crepundia [aliosque intpp. in ed. 
Drakenborch.]. Kvsr. Qui triste in- 
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somnium viderant, primo mane se lus- 
trabant marina aut fluviali aqua. Hujus 
moris exemplum est in Apoll. Arg. iv. 
663. ubi viso sub Medez et Jasonis ad- 
ventum somnio exterrita Circe ἐπιπλομέ- 
νη5---φαιδρύνεσκε. Bnuxcx. Pers. Sat. 2. 
[v.16.] * et noctem flumine purgat," quem 
locum citavit Stanl. ad Persas ZEsch. 
200. ybi Atossa, insomniis territa, dicit 
se, lotis prius manibus, sacrificare diis, 
utavertant mala: Kal ταῦτα μὲν δὴ vv- 
κτὺς εἰσιδεῖν λέγω. Ἐπεὶ δ᾽ ἀνέστην καὶ 
χεροῖν καλιῤῥόου "ἜΨψαυσα πηγῆς σὺν θυη- 
πόλῳ χερὶ (sacrifica manu) Βωμῷ παρέ- 
στην, ἀποτρόποισι δαίμοσι Θέλουσα θῦ- 
σαι πέλανον. BERG. 

1337. πόντιε δαῖμον. Neptunus nem- 
pe, ut in Scholl. dicitur, et ap. Soph. 
(Ed. Col. 1126. τὸν πόντιον Ταιάοχον, 
quique alias ποντομέδων, quod apud ve- 
teres Tragicos itidem obvium, est dictus. 
Spaxm. τοῦτ᾽ ἐκεῖν. Hoc illud est, quod 
mihi per somnum portendebatur ; nempe 
Glyce mihifurata est gallum. —Ridicule 
autem majestati tragica tribuit humilita- 
tem plebeiam, que Comicis propria est. 
De τοῦτ᾽ ἐκεῖνο v.ad Av.353. Iph. T. 
157. Ἰὼ δαῖμον, ὃς τὸν μόνον με κασίγνη- 
τον συλᾷς. BERG. ἐκεῖνο ἰὼξ sine ύνοικοι, 
Bav. Dix». πόντιμε B. Pons. δαίμων 
in δαῖμον, vel contra, statim mut. A. 
DozR. 

1338. θεάσασθαι Junt. ru. (ταί. 
Ven. τ. ri. Wech. Raph. “θεάσασθαι 
Vet." Not, Scal. Drxp. θεάσασθε (B.) 
Pons. 

1339. Duas syllabas postremas voc. 
ξυναρπάσασα sequ. versus initio ponunt 
Ald. Junt. τ. r1. rrr. Crat. etc. £vvapmá- 
care Bav. Dixp. In ξυναρπάσασα desinit 
B. Pons. μοὺ int. om. et habet supra 
ἔυν. A. Dosn. 

1310. φρούδη. Iph. T. 155. οἴμοι 
φροῦδος γέννα (eheu interiit meum ge- 
nus). In Hecub. 168. φροῦδος πρέσβυς, 
φροῦδοι παῖδες. Hac quidem vox alibi 
etiam.sepe occurrit; sed hzc loca prop- 
terea adduxi, quia et antecedentia inde 
erant. BERG. νύμφαι ὀρεσίγονοι. Ex Eu- 
rip. Xantriis, ut ait Asclepiades ap. Schol. 
Bznc. Lexe ὀρεσσίγονοι. [sic Flor. unus.] 
Brwr. ὀρεσίγονος Bav. ὀρεσσίγονοι Ald. 
Diwp. ὀρεσιγόοις sine vóu. (lta eno- 
tavi) A. Donn. 

1341. Μανία est nomen mulieris et 
forte ancille ; in Thesm. 738. ἴωμεν ἐπὶ 
τὰς κληματίδας, ὦ Μανία. Machon ap. 
Athen, xiii. p. 078. Ἴσως δ᾽ àv ἀπορήσαι 
τις, εὐλόγως θ᾽ ἅμα, Τῶν νῦν ἀκροατῶν 
ἥτις ᾿Αττικὴ γυνὴ Προσηγορεύετ᾽ ἢ évo- 
μίσθη Μανία. Αἰσχρὸν γὰρ ὄνομα Φρυ- 
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γιαικὸν γυναῖκ᾽ ἔχειν, Καὶ ταῦθ᾽ ἑταίραν 
ék μέσης τῆς Ἑλλάδος. Sic et Manes 
servi nomen Phrygium videtur fuisse. 
Schol. aliter exponit Comici locum: τὸ 
δὲ, μανία ξύλλαβε, νῦν λέγει διὰ τὸν ἄτοπον 
ὄνειρον, εὐχομένη μανίας τυχεῖν, ἵνα μηδε- 
νὸς τούτων αἰσθάνοιτο. Cujus exposi- 
tionis mentionem feci, si forte alicui 
placeat. Bznc. Μανία est nomen an- 
cillz, ut Thesm. 728. a Μάνης deductum, 
quod est nomen servi. BnuNck. 

1342. ἀτάλαινα Junt. τ. Diwp. Cod. 
E. pro ἔτυχον habet ἐτύγχανον. Bnuxcx. 

1343. ἐμαυτοῖς Elb. — ἔργοισιν Ald. 
Junt. r. 11. rir. Crat. Ven. 1. 11. Wech. 
etc. Drx». λίνου μεστὸν ἄτρακτον --- Eu- 
rip. Or. 1431. *A δὲ Aivov ἠλακάτᾳ Δακ- 
τύλοις ἕλισσε. Brno. 

1344. Ter tantum legitur εἰ in edd. 
ante Brunck. εἰ εἰ εἰ εἰλίσσουσα Ald. 
Junt. r. εἰειειειλίσσυσα Junt. 11. rrr, Crat. 
Ven. r. 11. Wech. Brub. Gel. Raph. 
Port. Lugd. Amst. xepeiw Elb. Deest in 
Bav. et ei quater legitur in hoc. Diwp. 
Ante εἰλ. quater ei 1. 2. Dorn. 

1345. κλωστῆρα 701000. Priori voce, 
uti et altera λίνου, quz przcessit, usus 
ipse ZEsch. Choéph. 505. κλωστῆρα có- 
Covres λίνου. Κλωστὸν vero de contortis 
nauticis funibus dixit alibi Eurip. nempe 
"Troad. 537. κλωστοῦ δὲ ἀμφιβόλοισι λι- 
νέοισι. ϑΡΑΝΗ. Pro κνεφαίως Schol. legit 
κνεφαῖος, quod prestat. Kusr. κνεφαῖος 
legendum pro κνεφαίως, cum Schol; ed. 
Farr. etiam habet kve$aíos, sed sic ac- 
centus non recte habet. Hom. hymn. in 
Merc. 17. ἠῶος γεγονὼς μέσῳ ἤματι ἐγ- 
κιθάριζξεν "Eomépios βοῦς κλέψεν. Virg. 
[4En. viii. 465.] *Nec minus ZEneas 
se matutinus agebat. Idem [Georg. iii. 
538.] nocturnus obambulat." κνεφαῖος. Tta 
edd. pristine, non kvepaíes. Bznc, Sic 
Codd. et primari€ edd. tres, quod e 
Schol. reposuit Berg. Peccarunt opere 
in officina Cratandri kve$aíos exprimen- 
tes, quz menda in Venetas transiit, et 
postea male correcta vulgatum peperit 
κνεφαίως. BnuNck. κνεφαῖος. kvedaíws 
vulgo. Sed jure profert Schol. lectionem 
Kust. κνεφαῖος, quam exhibet quoque 
Suid. v. κνεφαῖος. [κνεφαίος (sic) ed. 
Bas. 1. in -azos mut. a Pors. scil. e Suid. 
ed. Donsn.] Pons. Cod. Bav. hunc et 
tres sequentes tribus versibus sic consti- 
tutos et scriptos habet: κλωστῆρα ποῖον 
σ᾽ ὅπως κνεφαῖος eis ἀρὰν | φέρουσ᾽ ἀποδεί- 
qv. ὅ δ᾽ ἀνέπτατ᾽ ἂν | ἀνέπτατ᾽ εἰς αἰθέρας 
---ἀκμαῖς. ---- κνεφαῖος etiam Cod. Elb. ed. 
Ald. Junt. x. 11. 111. Gel. Raph. κνεφαίος 
Crat. Ven. r, 11, Wech. Brub. Hinc κνεφαί- 
ως Port. Lugd, Amst, (In not. Scal.: kve- 


φαῖος Vet.) Diwp. κνεφαῖος 1. 2. A, Donn. 

1346. Articulum τὴν ante ἄγ. cum Rav. 
omisit Inv. reponendo eis ἀγορὰν | pro 
vulg. és τὴν ày. uti mox és αἰθέρα est. 
Cod. E. (Brunck.) habet ἀποδοίμην ἂν, ex 
interpretatione. Sensus: glomerem fa- 
ciens, ut primo mane in forum ferrem et 
venderem. és τὴν ἀγορὰν Ald. Junt. x. τι, 
rt. Crat. etc. εἴς Elb. eis ἀγορὰν Rav. 
Diwp. eis à. Suid. ed. Ms. κνεφαῖος. 
Pons. εἰς &y. 1. A. -μην A. Dons. 

1347. és αἰθέρα Ald. Junt. r. rr. rrr. 
Crat, etc. eis Elb. τιν. eis A. 1. Dozn., 

aus 

1348. κουφοτάτων (ais rub.) 1. Donnz. 

1349. κατέλιπεν Ald. Junt. 1. 1x. 111. 
(ταί. etc. κατέλιπε etiam Elb. ἐμοὶ δ᾽ 
ἄχεα κατέλ. Dav. Dixp. Semel ἄχεα, ut 
videtur, A. Dosn. — 

1350. τ᾽ om. A. Dozn. 

1351. ἔβαλον, ἔβαλον. imitatur in 
istis repetitionibus earumdem vocum Eu- 
rip., qui multus est in illis, ut v. g. Helen. 
195. τίς ἔμολεν ἔμολεν, δάκρυα δάκρυσί 
μοι φέρων. Ibid. 208. ἀφανὲς, ἀφανές. 
In Iph. T. 138. τί με πρὸς ναοὺς ἄγαγες, 
ἄγαγες ; et 4110] sepissime. Bznc. Cod. 
E. bis ἔβαλλον. BnuNck. -AAov bis 1. 
Dozn. 

1352. Ex Cretensibus Eurip., ut ait 
Schol. Bznc. ἽἼδας, Dorica forma, ha- 
bent tres Codd. Bnuxcx. Hic et sequens 
versus e Cretensibus Eurip. desumti sunt. 
Gl. nomini κῶλα superscriptam protuli, 
[4 τὰ κῶλα. Gl.: τοὺς πόδας juàv."] 
ut ostenderem veteres Criticos ei non eam- 
dem significationem tribuisse, quam Bi- 
set. id est, pro retibus non accepisse, qui- 
bus parum convenire videtur verbum ἀμ- 
πάλλετε. Ista notio adscivisset ἄμπε- 
τάσατε, ἀμφιβάλλετε, vel simile quid. 
Bnuwcx. Ἴδης Ald. Junt. r. 11. 111, Crat. 


" 
etc. Dixp. ἐκ κρητῶν ebp. 1. ἴδας A. 
Donn. 

1354. rà κῶλα τ᾽ ἀμπάλλετε, id est, 
et crura leviter movete. Nam tam Frischl, 
quam Biseti interpretatio a vero aliena 
est. [Interpres: membra. Immo retia, 
ut recte Diset. probante Jungerm. ad Poll. 
v. 4. 27. Dvcx.] Κῶλον autem apud poé- 
tas Grecos sepe significare crus vel pe- 
dem, res est notissima. Sic Eurip. Phan. 
1421. κῶλον δεξιὸν mpoBds* Hecub. 1164. 
τὰς ἐμὰς εἶχον χέρας καὶ κῶλα. Vide nos 
etiam ad. Schol. 296. Uti autem hic di- 
citur ἀμπάλλετε κῶλα, ita Eurip. Troad. 
325. eodem sensu legitur: πάλλε πόδ᾽ αἰ- 
θέριον. KusT. àumdAAere pro ἀναπάλλετε. 
Eurip. Bacch. 149.: δρόμῳ καὶ χοροῖς 
ἐρεθίζων ἰαχαῖς τ ἀναπάλλων (clamoribus 
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excitans). Apud eumdem Troad. 325. 
verbum simplex eamdem vim habet, quam 
apud Comicum compositum : πάλλε πόδ᾽ 
αἰθέριον, vibra pedem sublinem : quem lo- 
cum indicavit Kust. Hic in Ran. 318. 
γόνυ πάλλεται γερόντων. Comicus Lys. 
1315. verbum compositum construit cum 
dat. ἀμπάλλοντι πυκνὰ ποδοῖν. BEnc. Ald. 
Junt, x. 11. 111. etc. τὰ κῶλα τ᾽ ἄμπ. κυκλού- 
μενοι | τὴν οἰκίαν. ἅμα δὲ | Δίκτ. 7. "Apr. 
| καλὰ, τὰς κυνίσκας | ἔχουσ᾽ ἐλθ. δ. δόμων 
| πανταχῆ. σὺ δ᾽ ὦ Διὸς | διπύρους ἀνέχ. 
λαμπ. Male Amst. κυκλούμενον. Dip. 

1355. Vox "Aprejus, quz forte ex gl. 
se intrusit, sine ullo dispendio abesse 
posset. Bnuwcx. 

1356. In meo Cod. διὰ δόμων ταχύ. 
Bnuwcxk. Sic et Bav. Cod. ἔκουσ᾽ Ven. 
ir, DrNp. 

1357. διπύρους àvéx. λαμπ. id est, 
utraque manu tenens facem ; quomodo 
etiam in quibusdam veterum numis con- 
spicitur Diana, que inde ἀμφίπυρος dici- 
tura Soph. in Trach. ut erudite monet 
Spanh. ad Callim. p. 132. [h. in Dian. v. 
11. p. 164. Ern.] Kcsr. Hecate nempe, 
que inde φωσφόρ' Ἑκάτη apud Eurip. 
invocatur Hec. 576. cujusque statua cum 
λαμπαδουχίαις colebatur in insula Zeryn- 
tho, ut ap. Lycophr. legitur 1179. De 
Diane vero seu Lune simulacris cum 
face in utraque manu res obvia et con- 
trita e priscis auctorum, lapidum ac nu- 
morum monumentis, qua de re obiter jam 
ad Plut. vidimus. Srawm. Eurip. lon. 
716. ἵνα Βάκχιος ἀμφιπύρους ἀνέχων πεύ- 
κας λαιψηρὰ πηδᾷ. Βεκο. In C. διαπύ- 
ρους cum hac gl. διακαεῖς, ἢ διπύρους, 
ἤτοι διπλᾶς. BRuwck. διαπύρους. Gl. 
διακαεῖς Lib. Pogg. D1xp. διαπύρους (sed 
gl. διακαεῖς ἢ διπλοῦ) 1. διπ, À. et gl. 
διπλᾶς. Donn. 

1358. Tres Codd. ὀξυτάτας ad λαμπάδας 
relatum, minus bene. Vulgatum habet B. 
Bnuwck. ó£vráraw ex em. m. pr. et **i. e. 
eis supr. rub. 1. ὀξυτάτυ i. e. -ras A. 
Dosn. παράφηνον és Γλύκης, i. e. preluce 
mihi in domum Glyces, ut ingressa rem 
furtivam in ea deprehendam. Τλύκης recte 
ed. Ald. habet; at quzdam edd. male 
γλύκυς. Kusr. Ald. Junt. rx. τι. 111. ταί, 
etc. παράφηνον eis γλύκης. ὕπως (sine 
ἂν) εἰσελθ. op. (ἂν Florentinis.) mapá- 
φηνος Elb.—-yAókvs Crat. Ven. r. τι, 
Wech. Port. Dix». ὕπως ἂν 1. U. Donn. 

1359. ὕπως ἂν εἰσ. φ. Versus est iam- 
bicus. Particulam àv, quz vulgo omissa 
est, exhibent Codd. A. C.  Rarissime 
Comicum ὕπως, ut, sine àv adhibere ob- 
servavi ad Lys. 384. ut. ingressa perscru- 
ter ad deprehendendum furtum. Hac sig- 
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nificatione adhibitum verbum φωρᾷν Nub. 
499. BnuNck. 

1360. Ex hoc senario perperam vulgo 
duos versus faciunt. BnuNck. Verba kà- 
μοί γ᾽ ἅλις in. Ald. et cett. edd. singula- 
rem versum efficiunt, Etiam Elb. cum 
antecedd. conjungit. ΙΝ Ὁ. 

1361. γὰρ ἀγαγεῖν : Insere αὐτόν : vel 
τοῦπος utin 1377. et 1384. vel κατ᾽ ἔπος 
ut 1403. Brwr. Sic scriptus vulgo hic 
versus toto deficiente pede: ἐπὶ τὸν σταθ- 
μὸν γὰρ ἀγαγεῖν βούλομαι. Kust. e con- 
jectura sic supplet: ἐπὶ τὸν σταθμόν γ᾽ 
ὑμᾶς γὰρ ἀγαγεῖν βούλομαι, [Est procul 
dubio versus iambicus, uti et sequentes, 
sed cui integer pes deest, Quare non 
solum metri, sed etiam sensus, gratia ad- 
dendum puto ὕμᾶς, versumque hunc ita 
Scribendum : ἐπὶ τὸν σταθμόν γ᾽ ὑμᾶς γὰρ 
ἀγαγεῖν βούλομαι. Kusr.] parum con- 
cinne et falso sensu: ZEsch. enim solum 
Eurip. ad libram ducere vult. Frischl. ex 
vi sententiz bene verterat: Nunc ad sta- 
teram volo virum hunc deducere. Et illud 
ipsum est, quod Grzce dedi, haud quidem 
e conjectura, quam tamen facile quivis 
facere poterat, sed e tribus Codd. qui 
versum sic exhibent: ἐπὶ τὸν σταθμὸν 
γὰρ αὐτὸν ἀγαγεῖν βούλομαι. In B. eo- 
dem sensu, integroque versu sed minus 
modulato: ἐπὶ τὸν σταθμὸν γὰρ τοῦτον 
ἀγαγεῖν βούλομαι. θπυνοκ. ἐπεὶ Junt. 1. 
--οὠΟὠὐτὸν deest Ald. Junt. r. 11. τττ. Crat. 
Ven. 1. 11. Wech. Brub. Gel. Raph. Port. 
etc. habet Pogg. Diwp. αὐτὸν &y. 1.2. 
A. Διον. pref. A. Donsn. 

- 1362. γ᾽ deest Elb. μόνον Rav. Horr. 
ὅσπερ é.—póves Δ. Donn. 

1363. Bacavíav Bav; DiNp. 

1364. Et Δι. et γε om. A. Dozn. 

1365. Mendose in impressis omnibus, 
ne quidem excepta hac mea ed., fertur 
hic versus, quod me imprudente contigit : 
nam eum recte emendatum habebam. 
Vulgo sic legitur, pessumdato metro : 
à. T. τυροπωλῆσαι τὴν τέχνην. [Articu- 
lus τὴν in versu redundat, qui proin spon- 
gia corrigpendus. Syllaba enim prima voc. 
τυρυπωλήσαι producitur. Kusr.| Quod ex- 
cudi passus sum, τυροπολῆσαι, ne quidem 
Grecum est, Legendum, à. 7. τυροπωλῆ - 
σαι τέχνην. Articulum τὴν et sententiam 
et metrum inutili eravantem onere non 
agnoscebant membr. nec meus Cod. eum- 
que postmodo vidi abesse etiam in C. 
Sic optime etiam Cod. E. omisso articulo. 
Gl. ἐριοπωλικῶς ξυγῆσαι. BRuwCK. τὴν 
ante τέχνην additur in Ald. et cett, edd. 
Deest Elb. Bav. et Rav. Driwp. v. τὴν 
τέχνην. Dele τὴν, ut constet metrum, 
Pons, τὴν om. 1. 2. A. Dozn. 
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1366-1420. Desunt omnes versus in 
Bav. nec locus vacuus est relictus. Driwp. 

1367-8. τόδε. Edd. omnes τὸ δὲ, male. 
Brno. τὸ δὲ Ald. Junt. 1. rr. 11r. Crat. 
Ven. 1. 1r. Wech, Brub. etc.—répas Ven. 
1. Disp. Huc respiciens Suid. v. veox- 
pbslegit πλέον. Fallitur vero CI. Kust. 
qui referri putabat ad Thesm. 708. àro- 
mías πλέων. f. Suid. ἀτοπίας. πλέον Suid, 
ed. Ms. veoxpóv. Pons. νεωχμὸν A. (et 
Rav.) DozR. 

1369. Orls Junt. rix. Οτίς Junt. 1. τι. 
Brub. Gel. Port. Dix. ὅστις primo, tum 
ὗπεν. A. Donn. 

1370. Adhibitum quandoque id jura- 
menti genus apud veteres, ut majoris 
venerationis ergo nomen ipsius dei, per 
quem juraret quis, omitteretur.  Przcla- 
rus est et opportunus valde ad ἢ. 1. illus- 
trandum Philonis locus de spectaculo p. 
710. [de special. legg. t. ii. 271. Mang.] 
ubi, quum laudem iis deberi dixisset, qui, 
quum urgentur jurare, cunctando religio- 
nem injciunt non spectatoribus solum, 
sed ad jurandum provocantibus, addit 
continuo: εἰώθασιν γὰρ ἀναφθεγξάμενοι 
τοσοῦτον νὴ τὸν, ἢ μὰ τὸν, μηδὲν προσ- 
λαμβάνοντες, προφάσει τῆς ἀποκοπῆς, τρα- 
νοῦν ὅρκον μὴ γενόμενον, solent enim qui- 
dam hoc solum proferre per ... parum 
solliciti, am ex eo, quod reticuerunt, illud 
pro vero juramento habeatur, mec me. 
SrawH. Schol. in margine Cod. E. : δέον 
εἰπεῖν μὰ τὸν Δία, μὰ τὸν εἶπε μόνον. καὶ 
ἔστι τοῦτο εὐλαβείας ἴδιον τὸ πεφεισμένως 
καὶ ἐλλειπτικῶς τοῦ ὅρκου ἅπτεσθαι. Si- 
mile exemplum est in Philodemi festivo 
epigr. viii.: πέντε δίδωσιν ἑνὸς τῇ δεῖνα 
ó δεῖνα τάλαντα, | καὶ Bwei φρίσσων, καὶ, 
μὰ τὸν, οὐδὲ καλήν.----μὰ τὸν ---. Subauditur 
Δία vel ᾿Απόλλω vel Ποσειδῶ, vel alius 
cujusvis dei nomen, quod religionis ergo 
supprimebant, qua de re videndi Schol. 
et Spanh. Diversa ratione istud uà τὸν 
adhibet Strato in venustissimo epigr. xliii. 
ubi nomen dei non supprimit ex usu illo 
loquendi, sed juraturus se reprimit, in- 
choatumque non absolvit juramentum : 
εἰ μὴ νῦν KAeóvikos ἐλεύσεται, οὐκέτ᾽ ékei- 
vov | δέξομ᾽ ἐγὼ μελάθροις, οὐ μὰ τὸν... 
οὐκ ὀμόσω. Ad eumdem modum dicebant 
ov μὰ τὴν quod Hes., apud quem perpe- 
ram excusum οὐ μάτην, exponit οὐκ ἀλη- 
θῶς, in quam gl. v. Bent. ad Menandri 
fragm. p. 49. Βαυνοκ. 

1372. ἐπιθόμην. Sic recte D. Vulgo 
reclamante metro émeiüóumv. Sunt enim 
juxta Schol. metricum versus isti omnes 
trochaici. In tertio νεοχμὸν pes est tro- 
chzus per synizesin duarum vocalium. 
Non tamen refragarer, si quis mallet ver- 
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sum illum dimetrum iambicum dicere, et 
duos postremos sic digerere, ut iambici 
itidem essent: ἐπιθόμην, ἀλλ᾽ φόμην | 
àv αὐτὸν αὐτὰ ληρεῖν. BnuNck,. ἐπειθόμην 
Ald. et cett. edd. ἐπιθόμην etiam Elb. 
Diwp. ἐπιθόμην 2. A. Donn., Ἐπιθόμην 
Bent. in Menandr. p. 58. Pons. 

1373. ἑαυτὸν sed gl. ἐκεῖνον 1. Donpn. 

1374. Constituitur hic act. v. scena 
tertia. Magna autem trutina in scenam 
allata est, ad quam poete accedunt. ἴθι 
δὴ quod "pro ἴθι νυν e Rav. recepit Inv., 
gl. similius est. ἴθι νῦν Ald. Junt. 1. ri. 
IIT. Crat. Ven. τ. τι. Wech. Brub. etc. 
Dip. πλάστιγγ. Nicander Ther. 651. 
πλάστιγγα πεσοῦσαν, et 955. πλάστιγγι 
itidem de /ance, ut Comicus ἢ, l. usurpat 
Pac. 1247. πλάστιγξ dicta patellc, cujus 
usus erat in ludo κοττάβων, ubi consuli 
potest Schol. et ante in eadem fab. ad 
342. Apud Esch. vero Choe&ph. 288. 
πλάστιγξ pro Jiagello dicitur : χαλκη- 
λάτῳ πλάστιγγι λυμανθὲν δέμας" apud 
Eurip. de bulla, equorum collo circuin- 
data, Rhes. 303. χρυσῆ δὲ πλάστιγξ αὐὖ- 
χένα etc. ὅρανη, ἰδοὺ et mox 1371. 
ἐχόμεθα /Esch. vulgo adscripta, membr. 
tribuunt Eurip. Prius in B. tributum 
4Esch. posterius Eurip. De meo Cod. 
nihil est, quod referam: nam desunt in 
eo 154. versus, incipiente lacuna post 
1365. At in C. persone multo melius 
indicate, utrique, Zsch. simul et Eurip. 
tributis illis. Sic plane in fabulis nostris 
sepe duz aut plures personz simul pro- 
loquentes paucis verbis consensum suum 
signi&cant. Verbo ἐχόμεθα, ut et voci 
ἰδοὺ, et vocibus ἢν ἰδοὺ 1386. prefixa in 
Cod. E. duplex persona simul loquen- 
tium ZEschyli et Euripidis. Bnuwcx. 
παρὰ deest Elb. ἰδοὺ Esch. tribuitur 
Ald. Junt. r. rr. rui. Crat. Ven. r. 1 
Wech. etc. Recte utrique personz Pogg. 
ut C. et E. apud Brunck, Dixp. πάρισ- 
9ov περὶ A. (sic.) Donn. 

1376. μεθεῖσθον juxta impressos [vett. ] 
membranz etiam, male. Vetandi particula 
μὴ verbum aoristi temporis in subjunc- 
tivo flagitat. V. ad Lys. 1036. In B. et C. 
[uti in Rav.]recte scriptum μεθῆσθον, quod 
reponi debet [et reposuit Inv.]. Bnuwcx, 
κοκκύσω. In Conc. 31. ó κήρυξ ἀρτίως 
-δεύτερον ἐκόκκυκεν. Est cuculorum, 
In Avv. 506. εἴποθ᾽ ἡ κόκκυξ εἴποι kókkvu. 
Brno. μεθεῖσθον Ald. Junt. rz. 1r. irr. 
Crat. etc. DiNp. μεθῆσθον 2. Dosn., 

1377. eis τὸν σταθμόν. Sic tres Regii 
[atque Elb.]. Vulgo ἐπὶ τὸν σταθμὸν, ea- 
dem prepesitionun: commutatione, qua 
observata fuit supra ad 620. BnuNck. V. 


ad Orest. 1411: ἐπὶ Rav. ἐχόμεθα /Eschylo 
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tribuitur in Ald. Junt. τ. 1r. ττι. Crat. 
etc, Diwp. ἐχόμεσθα 1. 2. Tum és τὸν 
1. eis τὸν 2. Gl. ἐπὶ in 1. hic et 1347. 
Dozn. 

1378. Eurip. versus initium est Medez: 
ZEsch. versus erat in illius Philoctete. 
BnuNcx. διαπτᾶσθαι plereque editiones 
tam Eurip. quam Aristoph. Verum tum 
debebat esse verbum πτάομαι, πτῶμαι, 
quod nullum est. Attici enim adhibent 
πέτομαι, πέταμαι. Optime dedit Kust. 
διαπτάσθαι, cui accedunt Lascaris et Eu- 
stath. ad Il. A. p. 452. 33. etc. Pons. ad 
init, Med. 'Apyoüs Ald, Junt. 1. 11. rrr. 
Crat, etc, Dixp. διαπτᾶσθαι servant 1.2. 
(ex em. 2. sed m. pr.) ἀρχὴ τοῦ τῆς μη- 
δείας δράματος 1. σκάφη A. Donn. 

1379. βούνομοί τ᾽ ἐπιστροφαί. Frischl. 
inepte: pascuique vorlices. Sensus est: 
et pascua, in quibus boves versantur. ἜἘπι- 
στροφὴ enim interdum significat locum, 
in quo aliquis versari vel commorari so- 
let. Hes. ἐπιστροφαί' διατριβαὶ, δίαιται. 
Cf. Suid. v. Βουνιτῇσι, ubi iocum bunc 
citat. Kvsr. 

1380. μεθεῖτε bis habet Aristoph. Ran. 
(hic et 1489.) quod ex pristina verbi 
forma ἕω deductum est. Lege utrobique 
μέθεσθε, in media voce, quz longe aptior, 
ut λαβομένω 1375. μεθῆσθον 1376. etc. 
Pons. ad Eurip. Or. 141. κατωτέρω" ἄφετε 
τὰς πλάστιγγας. Ebp. χωρεῖ ---- tum om. 
Εὐρ. (Hzc omnia agnoscit Sch. marg.) 
A. Don. kókkv. μεθεῖτε. lta videtur 
distinguendum. Etym. et ex eo Suid. ut 
emendant edit. kókkv, oi ' ArriKol τὸ ταχύ. 
Hes. τὸ ἐλάχιστον. Eustath. in Od. A. 
p. 1479, 43. ait, apud Comicum esse ad- 
verbium. Respexit forte ad h.l. Mihi 
videtur esse vox ficta b. |. Nam quum 
paulo ante dixisset καὶ μὴ μεθῆσθουν ---κοκ- 
κύσω pro λέξω vel βοήσω, voce ea, ut vi- 
detur, ridiculi gratia usus, nunc ob eam- 
dem causam inclamat κόκκυ. Ducx. Pri- 
mum recte interpungiturin Lugd. Etiam 
in Amst. post κόκκυ deest interpunctio. 
Dix». 

1381. τὸ τοῦδε. Supplent fere ἔπος. 
Sed intelligenda potius est lanx (μέρος 
τοῦ σταθμοῦ), cui /Esch. versum quasi 
imposuit ita gravem, ut ea lanx deprime- 
retur et inferius vergeret. Pro mofriov (ut 
Ald. Crat, Ven. xr. Wech. Brub.) in Elb. 
est ταῦτ᾽ αἴτιον. τ᾽ αἴτιον Junt. 1.. rr. 111, 
Ven. 1. Gel, Raph. Port. Lugd. Amst. 
Dix». 

1382. ὅτι εἰσέθηκε. Sic tres Reg. Per- 
peram vulgo ὅτ᾽ εἰσέθηκε. BnuNCK. épio- 
πωλικῶς. Loci hujus meminit Suid. v. 
᾿Ἐριοπωλικῶς. Kvsr. Ultimam literam voc. 
ὅτι non elidi, docuit pluribus locis lauda- 
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tis etiam Hopf. ὅτ᾽ εἰσεθ. Ald. etc. ὅτι 
etiam Elb. ἐριοπολικῶς Elb. ἐριπωλικῶς 
Junt. τ. Dix». ὅτε 1. 2. Dorn. 

1383. ποήσας Brub. —7' ἄρια Junt. 11. 
1r. Gel. Dix». 

1384. ἔπος ἐπτερωμένον, alatus versus, 
est, admodum levis, qui lanci impositus 
facit, ut illa surgat. ἀντιστῆσαι valet, vi- 
cissim appendere. Versum 1384. ZEsch. 
verba esse vult Reisk. Dixp. 

1385. τι fere excidit in Junt. τι. In 
meo exemplo conspicitur tantum r. ΟΝ}. 

1386. 3 ἰδού. His vocibus rursus in 
C. duplex praeposita persona, /Eschyli 
et Euripidis: solius sch. in membr. 
Bnuwck. ἣν sine apostropho scripsit 
Hopf. Naw grammatici vett. jv ψιλὸν 
pro ἐδοὺ poni monent. v. Phot. h. v. Aá- 
βεσθαι Ven. ix. (in τ. ultima syllaba per 
compendium scripta, ut et in Raph.) 
Verba 2j? (sic in edd. omnibus) ἰδοὺ, λέγε 
AEschylo tribuuntur in Elb. Dix». Ep. 

v 


Aic. ἤν. Διο. λέγε sine ἰδοὺ, et persona 
ante ἀλλ᾽ €. et λάβεσθε omissz vel eva- 
nide 1. Διο. AaB.— Aic. ἤν. ἰδού. λέγε 
2, Aic. ante ἢν etiam ἃ, Dozn. 

1387. Citat Suid. v. πειθώ. Pons. ἐξ 
ἀντιγόνης 1. Dosn. 

1388. Versus est ex Antigone Eurip. 
sequens ex ZEsch. Niobe, juxta Schol. : 
nam qui plenius ZEschyl fragmentum 
protulerunt Stob. et Eustath. dramatis 
non meminere. Versus ipsos subjungam 
cum Grotii versione: μόνος θεῶν γὰρ Θά- 
νατος οὐ δώρων ἐρᾷ" | οὐδ᾽ ἄν τι θύων οὐδ᾽ 
ἐπισπένδων λάβοις, | οὐδ᾽ ἐστὶ βωμὸς οὐδὲ 
παιωνίζεται" | μόνου δὲ Πειθὼ δαιμόνων 
ἀποστατεῖ. * Nescit Deum Mors una mu- 
neribus capi : non sanguis illi, non merum 
templo fluit, non dulce resonat carmen, 
aut arz calent. hanc quippe solam. Suada 
non novit deam. Bnuwck. Ex Niobe 
JEsch. teste Schol. unde et Stob. Serm. 
117. locum adducit plenius: Μόνος θεῶν 
y. θ. οὐ δ. ἐς. Οὔτ᾽ ἄν τι 0. οὔτ᾽ ἐ. λάβοις. 
Οὐ βωμός ἐστιν οὔτε T. Μόνου--- &rooT. 
Ubi in secundo versu λάβοις scripsi pro 
vaois, quia ita legitur et commodins ap. 
Eustath. δὰ ll. ix. quem: locum: indicavit 
Stanl. Bznc. V. ZEsch. Fragm. ed. de 
Pauw.t.ii. p. 642. Aliter versum secun- 
dum scripsit Bothius p. 578. Grotii ver- 
sio ναοῖς exprimit. πειθοῦσ᾽ Crat. Ven. τ. 
τι. Wech. Raph. épa Ald. Junt. 1. 11, 111. 
Crat. etc. ἐρᾷ Brub. Dip. Citat Suid, 
v. θανατῶν. Pons. 

1389. Jungende particule καί γε; 
dimittite stateram ; etenim rursus /Eschyli 
laux vergit. Dixp. αὖ ex em, ej. m. 2. 
Donn. 
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1393. ζητεῖ τι. Ms. Vat. U. rectius 
Cgreire. Utrique enim et ZEsch. et Eu- 
rip. Bacchus ista dicit. Kvsr. Nisi ζη- 
τεῖ τι τῶν Scriptum sit in C., quod obser- 
vasse non memini, lectionem hanc nullus 
agnoscit Cod. In membr. mendose ἕη- 
τεῖτε τῶν. In B. ζήτει τῶν claudicante 
versu. Demum in quinto Cod. (E.) re- 
perio ζήτει γε τῶν, quod sincerum esse 
videtur. Bnuwck. Manifestum est, Dio- 
nysum hzc tantum ad Euripidem, cui fa- 
vet, dicere. In Elb. est ζητεῖ e. Tren- 
delenb. etiam ζητεῖτε male praefert. ζήτει 
τὶ Ald. Junt. 1. 11. x11. Crat. etc. Dix». 
ζήτει γε τῶν 1. ζητεῖτε τῶν À. Doznn. 

1394. ὅτι Ald. Junt. r. rr. irr. Crat. 
etc. Dip. κρατερὸν A. Donn. 

1395. μου ᾽στι scriptum est in membr. 
In B. μοὔῦστι. In C. μούὖύστι. Est pro 
μοι ἐστὶ et excudi debuit δῆτά μοι "oí ; 
quod quum ubivis ob perspicuitatem prz- 
stat, tum hic etiam ob euphoniam. In- 
gratum enim quid sonat quater repetita 
diphthongus ov. Bnvwck. μοὐστὶ Ald. 
Lugd. Amst. μοὐστί Junt. τ. 11. τι. ταί, 
Wech. Gel. Port. μου ᾽στὶ Ven. 1. rr. 
Brub. Raph. Dix». τοιοῦτον 1. Dosn. 

1396. βέβληκ᾽ ᾿Αχιλλεὺς δύο κύβω καὶ 
τέτταρα, id est, jecit Achilles duo puncta 
et quatuor; sive sex. Duabus nempe 
tesseris puncta duo (singulis videlicet 
unum) et una sive tertia tessera quatuor. 
Κύβος enim in ἢ. 1. non significat ipsam 
tesseram, ut male Frischl. existimavit, 
sed punctum sive μονάδα tesserz, ut recte 
ex vett. grammaticis locum hunc Comici 
exponens monet Eustath. ad Od. A. p. 
1397, 18. ss, Verba ejus hec sunt: Kó- 
Bov, φασὶ, διχῶς ἔλεγον, αὐτό Te τὸ ἀἄναῤ- 
ῥιπτούμενον καὶ τὴν ἐν αὐτῷ μονάδα. “Ὅθεν 
λυθείη ἂν καὶ τὸ ζητούμενον ἐν τῷ παρὰ 
᾿Αριστοφάνει κωμῳδουμένῳ στίχῳ" Βέβληκ᾽ 
᾿Αχιλλεὺς δύο κύβω καὶ τέτταρα. λέγει 
γὰρ δύο μονάδας καὶ τέτταρα. ἔκειτο δ᾽ ὃ 
στίχος ἐν τῷ Εὐριπίδου Τηλέφω σὺν ἄλ- 
λοις ἰαμβικοῖς, ἔνθα κυβεύοντας τοὺς ἥρωας 
εἰσήγαγε. περιῃρέθη, δέ, φησιν, ὅλον ἐκεῖνο 
τὸ ἐπεισόδιον, χλευασθέντος ἐπ᾿ αὐτῷ τοῦ 
ποιητοῦ. Hec utique bone ποία: sunt, 
utpote ex veteri grammatico Herodoto, 
qui nunc intercidit, excerpta, ut Eustath. 
ibidem monet. Kusr. In Eurip. derisio- 
nem utitur hoc versu Comicus, quem ille 
fecerat in Telepho, [Alii in Iphigenia 
AuL, alii in Philoctete, alii in Myrmi- 
donibus hunc locum quesiverunt. Pro- 
babilius Aristoph. ipse, alludens ad simi- 
lem quemdam Eurip. locum, hunc versum 
Dionyso tribuit, significaturus, ZEschy- 
lum esse qui in hoc ludo vicerit. Cowz.] 
ubi heroés inducebantur tesseris luden- 
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tes, quod- episodium, quia theatri risum 
excitaverat, poéta suppressit. Hic vero 
idem significat, quod nobis formula e tes- 
serarum etiam ludo desumta, à vous le dé. 
Hunc versum veterumque ad eum Cri- 
ticorum observata illastrat Dan. Souter. 
in libello de tabula lusoria et aleatori- 
bus p. 49. Bnuwck. δύω potius quam 
δύο 1. ἐκ μυριδόνων (sic) 1. DoBn. AI. 
Lege AI. mox 1397. est ex ore AI. Bexr. 
1397. στάσις. Ms. Vat. U. φράσις, 
quod magis placet. Kusr. Citat Suid. v. 
βρῖθος. Pons. λέγοι τ᾽ ἂν Junt. x1. λέγοντ᾽ 
Ven. τι.---οἱὕτηστὶ Ald. Junt. τ. τε. Crat. 
Gel. αὕτῃ ᾽στὶ Junt. τιτ, Ven. τ. Wech. 
Raph. αὕτἠστὶ Ven. τι. Brub. αὕτη ᾽στὶ 
Port. Lugd. Amst. σφῶϊν Ald. Junt. τ. 
rH. ur, Gel. Port. Lugd. σφῴῷϊν Crat. 
σφῷιν Ven. r. rt. Wech. Brub. Raph. 
Amst. Drixp. ταύτη ᾽στὶ 1. DosR. 
1398. Versus est ex Eurip. Meleagro 
sequens ex Glauco Potniense ZEschyli, 
cujus locum pleniorem profert Schol. Eu- 
rip.ad Pho. 1201. edit. Valck. [primz]: 
ἐφ᾽ ἅρματος γὰρ ἅρμα καὶ νεκρῷ νεκρὸς | 
ἵπποι δ᾽ ἐφ᾽ ἵπποις ἦσαν ἐμπεφυρμένοι. 
Βπυνοκ. In postremo fragm. versu Berg. 
habet ἐκπεφευγμένοι, Bothius p. 567. ék- 
πεφασμένοι (occisi). σιδηροβριγὲς et ἔλα- 
Bev Elb. DriNp. ἐκ μελεάγρου 1. Donn. 
1399. ἐφ᾽ ἅρματι Elb. Dixp. ἅρματι 1. 
ἐκ γλαύκου ποτνιέως 1. Dosn. ᾿ 
1401. δύο. Vulgo legitur δύω. At- 
ticis δύω usitatum non fuisse observa- 
vit Dawes, aurei libelli p. 347. [Repug- 
navit tamen Fisch. ad Well.ii.156. auc- 
toritate grammaticorum vett. cf. Sturz. 
ad Maitt. p. 46. Dixp.] Idem adseruit 
Valck. ad Phoen. p. 220. [585. p. 289. 
ed. sec.], Atticam formam δύο Tra- 
gicis sz»pe restituendam esse monens, 
partemque nobilis ex Erechtheo ῥήσεων 
tantille rei ignoratione penitus obscura- 
tam fuisse. Locus, quem innuit, hic est 
[Fragm. 1. v. 39. ss. ubi v. Not. in ed. 
Lips.]: τῇ ᾽μῇ δὲ παιδὶ στέφανος, 5j μία 
μόνη | πόλεως θανοῦσα τῆσδ᾽ ὑπερδοθήσε- 
ται, | καὶ τὴν τεκοῦσαν καὶ σὲ δύο θ᾽ ὅμο- 
σποροῦς | σώσει. Legebatur cum fedis- 
sima sententie et metri labe— δύ᾽ ὁμο- 
σπόρους. ln re manifesta summis viris 
fidem derogandam esse non duxi, ipse- 
que in eorum sententiam concessi ad Eu- 
rip. Or. 857. ubi versum ex Helen. 1099. 
prout legi debet, protuli: μέγας γὰρ 
ὡ᾽ γὼν καὶ βλέπω δύο ῥοπάς. At ecce vir 
longe eruditissimus Reg. Professor [ Vau- 
villiers], qui sibi verba dari non facile 
patitur, quique callide novit, quantum in- 
ter dicta et probata intersit. (v. not. in 
Soph. El. 1024.), nos omnes ad ferulam 


V. 1402-1407.] 


suam revocat in nct. ad Soph. Aj. 319. 
Dawes. reprehendens, quod in senarii 
Euripidei fine δύο pro δύω reponendum 
esse statuerit. Jam cupisne scire, quo 
argumento ille ostendat posteriorem for- 
mam Attücos non refugisse? Undenam 
corruptele tuendz potius tela arcessivis- 
set, quam ex ipsius corruptela armamen- 
tario? Sic solent boni isti homines men- 
dam menda defendere, non animadver- 
tentes vix unicum esse Grecum vocabu- 
lum, in quo describendo diversis modis 
non lapsi sint librarii. "Versum ex Co- 
mici nostri Eqq. protulit 1347. quem sic 
in impressis legerat: καὶ νὴ Δία γ᾽, εἰ 
δύω λεγοίτην ῥήτορε. Sed discat claris- 
simus Professor, versum illum deinceps 
sic lectum iri: kal νὴ Δία γ᾽, ei δύο σοι 
λεγοίτην ῥήτορε. Quid mirum, si libro- 
rum olim descriptoribus, hominibus impe- 
ritis parumque adtentis, δύω szepe pro 
δύο in calamum venerit? Hic in duobus 
Regg. Codd. quos adhibueram, scriptum 
repereram δύω, quod mihi scrupulum non 
injecit, nec in mora fuit, quin Atticam 
formam reponerem. Demum in C., qui 
Cod, majoribus exaratus est calami duc- 
tibus, perspicue quantum potest scriptum 
reperio ATO. Hoctibicine non egebat 
mea emendado. In Cod. E. δύ᾽ &puar 
εἰσήνεγκε. BRuNck. lta, non εἰσήνεγκεν, 
quod metro obest, e Rav. scribi debebat 
pro vulg. εἰσέθηκε, quod tamen nescio an 
praeferendum sit. ΔΥῸ Cod Rav. εἰσέ- 
θηκε Ald. et cett. edd. δύω Ald. etc. 
Dip. ψεκροὺς A. Donn. 

1402. Obs οὐκ ἂν ἄραιντ᾽΄. — Citat Suid. 
v."Aparro. Kusr. /Egyptios ut bajulos a 
Comicis perstringi notat bic Schol. Sic 
Avv. 1133. οὐκ Αἰγύπτιος πλινθοφόρος, 
ubi similiter Schol. οὗ Αἰγύπτιοι ἐκωμῳ- 
δοῦντο ὡς ἀχθοφόροι. Hinc /Egyptus 
dicta Exod. xx. 2. *domus servitutis ;' 
nempe quod Hebrzi in ea coacti fuissent 
non πλινθοφορεῖν solum, sed insuper πλιν- 
θουργεῖν lateres. coquere, quodque πλιν- 
θείας et πλινθουργίας vocibus ab iisdem 
Senioribus dicitur, et inde servilia opera, 
quod additur Exod.i. 14. prestare. Ut 
proinde facile liceat adsequi, cur ZEgyptii 
ad designanda servilia, quibus adsueti 
erant, opera πλινθοφόρων voce a. Comico 
hic appellentur. SPAwg. Suid. ἄραιτο. 
ἀχθοφόρον. [ὡς tacite Brunck. notatus 
ἃ Pors. Opusc. p. 31. Dixp.] Pons. οὕς 
etiam Ald. Junt. r. 1r. 11r. Crat. Ven. τ. 
ir, Wech. Brub. Rav. etc. ἄραντ᾽ Ven. 11. 
Div». 

1403. κατ᾽ ἔπος. Reddunt, singulis 
versibus certe; quasi verbum sit omis- 
sum, Sententia est, ex singulis versi- 
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bus ponderetuv, h. e. singuli versus sta- 
tera examinentur, kal μὴ κατ᾽ ἔπος ἔμοιγ᾽ 
ἔτ᾽ Elm. ad Ach. 178. in Auctario (p. 
72. ed. Lips.) τὸ σταθμὸν Ven. τ. Dix». 

. 1404. Dele comma post γυνή : notat 
τὴν κιναιδίαν Cephisophontis. BENT. αὖ- 
τὺς, τὰ παιδί, ἣ γυνὴ, Κηφ. Omnis Ve- 
neris expertium mala librariorum manus 
gratiam hujus versus corruperat, copulam 
inserendo, quz nulla aut saltem triplex 
esse debebat. Sic enim vulgo legitur: 
αὐτὸς, τὰ παιδία, χ᾽ 1j γυνή, Κηφ. in B. 
(et Cod. E.) χ᾽ ἢ γυνὴ χῴ Κηφισοφῶν. 
Posteriorem copulam metrum admittere 
gravatur; utramque respuit sermonis ve- 
nustas. Eleganter supra 587. Bacchus 
ait: πρόῤῥιζος αὐτὸς, 7] γυνὴ, τὰ παιδία, 
κάκιστ᾽ ἀπολοίμην. Cf. not. ad 1298. 
Quum sic a me fuisset editum, idem etiam 
Reiskio placuisse vidi. BnuNck. τὰ παι- 
δία χ᾽ ἢ γυνὴ K. Ald. Junt. 1. 11. 111. Crat. 
etc. rà παιδία χὴ Ven. τ. Raph. (x7; Ven. 
IL) xe (xo) Κηφισοφῶν Elb.—Kvico- 
φῶν Port. Dixp. x7 y. 1. 2. χὡ x. 2. non 
1. xj et xo A. Dozsn. 

1406. μόνον A. Donn. 

1407. Inchoatur hinc actus quinti scena 
quarta, qua superioribus accedit Pluto. 
Diwp. φίλοι. Ms. Vat. U. et ed. Ald. 
σοφοί: nullo sensus discrimine. Kvsr. 
Tres Regii cum Vat. et primariis edd. 
ἄνδρες σοφοὶ, quod longe prestat et re- 
poni debuit. φίλοι primum editum fuit in 
officina Phil. Junte, nescio unde [Male 
Cod. E. ἄνδρες φίλοι, quod in alio nullo 
repereram. Bnuwck. Videntur tamen φί- 
λοι etiam uterque Cod. Inv. et Elb. atque 
Bav. habere. Drwp.]: sed mutationis cau- 
sam deprehendere mihi videor. Verba 
hec corrector esse credidit in vocativo et 
ad. chorum directa, ut ea acceperunt 
etiam interpretes, quos temere sequutus 
sum. Sunt autem in casu recto, subau- 
dito verbo εἰσί. [Dubito an non ita omitti 
potuerit εἰσὶ, et adversatur Brunckii ra- 
tioni versus 1453. ubi unus tantum (Eu- 
rip.) σοφὸς dicitur. Itaque puto hzc po- 
tius ad spectatores esse dicta, lectione 
tamen σοφοὶ servata, ut 700. illi σοφώ- 
τατοι dicuntur. kal in κἀγὼ explico : sane. 
Cowz.] Corrige itaque versionem etiam : 
Sapientes sunt isti viri. Nisi ita intelli- 
gatur, qui inferri possit sequens copula? 
nec litem eorum discernam. codo reti- 
nuit prior Dasil. et ex ea servatum fuit in 
utraque Venet. Illud φίλοι prorsus auc- 
toritate caret. DnuNck. ἄνδρες σοφοὶ .--- 
Better “ω᾽νδρες c0$0l, —. JonN SEAGEn in 
the Classic. Journal, n. iii, p. 503. &v- 
Opes σοφοὶ Ald. Junt. τ. Crat. Ven. r. τα. 
Weclh. etc. ἄνδρες φίλοι Junt. rr. rix. 
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Gel. Port. Lugd. Amst. In not. Scal. 
“Δι. "Aybpes σοφοὶ Vet. non"Avópes φί- 
Ao." Dixp. φίλοι et *yp. σοφοὶ 1. σοφοὶ 
2. A. αὐτὸς 1. Donn. 

1408. δι’ &x0pas — γενήσομαι. | sch. 
Prom. 120. τὸν πᾶσι θεοῖς δι᾽ ἀπεχθείας 
ἐλθόντα. Sic 8f ἡσυχίας εἶναι, quiescere, 
apud Herodot. in Clione [i. 206.] δι᾽ ἀπεχ- 
θείας ἐλθεῖν idem est quod εἰς ἔχθος 
ἐλθεῖν. Eurip. Phoen. 886. εἰς ἔχθος 7jA- 
θον παισὶ τοῖσιν Οἰδίπου. lhid. 482. καὶ 
μὴ δὲ ἔχθρας τῷδε καὶ φόνου μολών. BEnc. 
Suid. δ ἔχθρας. Pons. οὐδετέρω Junt. r. 
Ir rrr, (ταῦ, Amst. οὐδετέρῳ Crat. etc. 
Dix». 

1409. Dissident hic, ut e Schol. li- 
quet, veteres grammatici, dum Aristar- 
chus prius illud (τὸν μὲν γὰρ ἡγοῦμαι σο- 
φὸν) de Euripide dici, alterum (τῷ δ᾽ ἥδο- 
μαι) de ZEschylo statuit; contrarium vero 
tuentur alü. "Verum consultum omnino 
videtur Aristarcho suffragari, ut per co- 
φὸν intellexerit Eurip. cui id nomen, ut 
vidimus ad 778. magno veterum consensu 
tributum legitur, et quidem addere hic 
liceat Isidorum Pelus. iv. ep. 125. πῶς δὲ 
Εὐριπίδης ὃν σοφὸν εἶναι δρίξετε; SPAN. 

1410. Berg. in versione hzc verba in- 
terrogative expressit. Ita et Conz. Dix». 

1411. ἄπει perperam Berg. et Conz. de 
imperativo accipiunt, Recte Brunck. 
abibis. D1NDp. 

1413. φέρει δὴ [ut olim editum]. Par- 
ticula δὴ in versu redundat, quz proinde 
recte deest in Ms, Vat. U. Kosr. πύ- 
θεσθε. Gl. ἀκούσατε.---ταδί. Yn C. τοδί. 
Bnuwck. Dele δή: mox lege οὖν ἄν. 
Bzwr. εὖ δαιμονίης Elb. εὐδαιμονίοις Junt. 
ΤΙ. 111. εὐδαιμονοίῃς Brub.— Post φέρε ad- 
ditur δὴ in Ald. Junt. 1. rr. 111. Crat. etc. 
Dax». πείθεσθε sed emendatum rubr. 1. 
τωδὶ 2. (sic) δὴ om. A. Donmn. 

1414. In ed. Ald. persona ZEschyli 
hic (ante τοῦ χάριν) deest; quz etiam 
delenda est ex sententia Schol., censen- 
tis personam Bacchi hic continuari. At 
ego assentior potius Msto. Vat., qui loco 
huic prefigit personam ITA. i. e. Plutonis. 
Kusr. Hsc interrogatio (τοῦ x.) in tri- 
bus Codd., utin edd. Bern. Junte, Cra- 
tandri, et Venetis Plutoni tributa est ; in 
Ald. prorsus omissa persona ; in recentio- 
ribus adscriptus /Esch. ; mihi Eurip. id- 
que, ut reor, verisimilius: eum enim, 
tamquam petulantem et protervum, prio- 
rem semper in verba erumpere facit Co- 
micus, Ejusdem person: debet esse heec 
percunctatio ac altera 1420. ἔχει δὲ περὶ 
αὐτοῦ τίνα "yv.  Posteriorem ZEschylo 
duo Codd. tribuunt: unus, cui consentio, 
Eurip. BnuNck,  Adscripta etiam in cod. 
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.E. Plutonis persona. Bnvwcx. In Elb. 


Euripidis. Vidit etiam Hopf., non in- 
commode hzc Plutoni tribui posse. Eu- 
ripidi tribuunt Inv. et Conz. ἐπὶ ποιητὴν 
est, ad po&étam arcessendum. Ad ZEschyl. 
et Eurip. hec a Dionyso dici censet Conz. 
Diu». Verbis τοῦ χάριν nullum przfixum 
nomen in Ald. Junt. ir. 111. Gel. (nec 
sequenti versui) Plutonis in Junt. τ, Crat. 
Ven. r. rr. (ubi κάριν) Wech. Brub. Raph. 
ZEsch. nomen przfixit Port, tum Lugd. 
Amst. Ip. 


τῇ 

1415. ἄδη (γ rubr.) 1. DosR. 

1416. ὁπότερος οὖν àv—[1ta jam Reisk. 
legi jusserat, transpositione facta. Dixp.] 
Vulgo inverse vocule cum metri labe, 
ἂν οὖν. Nihil abimpressis differebant prius 
inspecti Codd. Nunc demum in C. quem 
restitui vocum ordinem reperio. Sic etiam 
Cod. E. Bnuwck. ómórepos àv otv Ald. 
Junt. τ. rr, τεῖ. Crat. etc. et in Scal. not. 
“ἂν οὖν Vet." (ὁ. οὖν àv 1. Donn.) πε- 
ραινέσειν Junt. 11, DrN». 

1417. τὶ Ald. Junt. x. zr. rrr. 
etc. Dix». 

1418. ἔχετε A. Donn. 

1419. δυστοκεῖ difficulter parit, est om- 
nino, dubia est, nescit quid agat. Drzwp. 
ἑκάτερος εἴπατον U. ut quidem enotavi. 
Dozn. 

1420. In Cod. E. ut in membr. tributa 
hzc percontatio 7Esch. [cui et olim ad- 
scripta fuit]. Melius, ut mihi videtur, 
in B. adscripta Eurip. persona. Bnuwcx. 
Verbis ἔχει praefixum ZEschyli nomen in 
Ald. Junt. x. 11. 111. Crat. ete. Post γνώ- 
μην edd. vett. punctum ponunt, etiam 
Gel.; primus notam interr. posuit Raph. 
tum Port. Lugd. Amst. Dip. δὲ om. A. 
Dosn. 

1421. Haec de Alcibiade dicta innuunt, 
jam eo tempore Alcibiadem absentem 
esse post infelicem ad Ephesum Antiochi 
ejus subprzfecti pugnam, postquam in 
Cherronesum secessit, ut notat antiquus 
Schol. ad vocem ᾿Αλκιβιάδου, qui quidem 
optime de eo tempore judicavit: sed ei 
Scholio assutus est pessimus cento ex al- 
tero Schol. qui ait eum tum ivisse Lace- 
dzmonem et Spartiatas de munienda De- 
celea monuisse ; quod est rejiciendum ut 
falsum. et. contrarium iis, quz& optime de- 
cernuntur in scholii initio. ParuER. Ex- 
ercc. p. 775. Versus hujus mentionem fa- 
cit Plutarch. in Alcib. p. 199. [c. 16. p. 
29. t. ii. Reisk] Kusr. Suid. v. Σιγῶ 
refert versum lonis, quem Aristoph. hic 
imitatur et adducit Schol.: συγᾷ μὲν, éx- 
θαίρει δὲ, βούλεταί γε μήν. Deinde in 
Σίφνιοι" (x τῶν Ἴωνος Φρουρῶν. φησὶ δὲ 


Crat. 


V. 1423-1427.] 


καὶ ᾿Αριστοφάνης" ποθεῖ μὲν cet. quae ad 
locum illum non pertinent ac forte male 
divulsa sunt ab iis, quz refert idem in 
σιγῶ. Kust. ad Suid. v. σιγῶ ait, ver- 


sum illum esse Eurip. teste Schol. Arist. 


h.l, in quo notanda est ejus incuria. 
Nam Schol. ait esse ἐκ τῶν Ἴωνος Φρου- 
p3v. Portus in Σίφνιοι hoc vertit ex 
lonis opere de presidiis; male. Φρουροὶ 
nomen est dramatis, quod Ton scripserat. 
Meminit ejus Athen. 1. 4. c. 25. et Hes. 
in Nijóecaa Ἑλένη. V. Casaub. ad Athen. 
p. 318. Ceterum pro βούλεται δ᾽ ἔχειν, 
quod est ap. Suid., Schol. habet: βούλε- 
ταί γε μήν. Duck. Sumtus hic versus, 
teste Schol., ex Ionis Chii épovpots. 1n 
alio ejusdem Tragici dramate, cui titulus 
erat Φοῖνιξ ἢ Kauvebs, erat heroicus iste 
versus, quem in rem suam traduxit Comi- 
cus supra 706. εἰ δ᾽ ἐγὼ ὀρθὸς ἰδεῖν βίον 
àvépos, ὦ πολιῆται. 1)5 lone Cbio vid. 
Bent.in Epist. ad Millium [et Fabric. 
Bibl. Gr. ii. p. 307. s. ed. Harl.] Bnvwcx. 
αἰχθαίρει Elb. Dixp. ἐχθραίνει A. Donn. 

1423. ὠφελεῖν etc. Eurip. Hec. 862. 
—08éAovra μέν μ᾽ ἔχεις Xol ξυμπονῆσαι, 
καὶ ταχὺν mpocopkécar Βραδὺν δ᾽, Axat- 
ois εἰ διαβληθήσομαι. ΒῈκο. πατέρα Α. 
Donn. 

1424. μέγα δέ γε βλάπτειν ταχὺς B. 
juxta impressos. A. C. μεγάλα δὲ BA. τ. 
ut et Suid. in Σίφνιοι. Vulgatum pratuli, 
in quo βλάπτειν absolute positum et μάλα 
γε ad ταχὺς refertur. Bnuwck. φανεῖται 
pro πέφυκε male Suid. v. Σίφνιοι. Re- 
scribendum totidem literis, μεγάλα δὲ 
βλάπτειν, ut optime habet Suid. v. Zí- 
viot. V. Taylor. ad Lycurg. p. 323. cui 
eandem locutionem restituit. Adde /Es- 
chin. c. Timarch. init. Plutarch. de au- 
diend. Poét. p. 40. ed. Potter. Mnesi- 
theum apud Athen. xi. 10. p. 483. τ. 
"ucyd, viii. 60. Eustath. iu Hom. Il. K. 
p.789. O. p. 707. [p. 707, 62. μεγάλα 
βλαβήσονται. p. 189, 63. μεγάλα βλάπτει. 
φανεῖται, μεγάλα δὲ Suid. ed. Ms. σίφ- 
zi:.Poms. Quod e Rav. pro vulg. πέ- 
φυκε edidit Inv. φανεῖται, dubitari potest, 
an ex interpretamento fluxerit ; reposui ta- 
men μεγάλα δέ. βραδὺς πέφυκε Ald. etc. 
μάλα δέ γε BA. Ald. etc. edd. γε abest 
Elb. Drx p. γε om. 1. μεγάλα, et om. δέ 
ye, A. Dosn. 

1425. ᾿Αμήχανον. Eurip. i» Mede. 
408. eis μὲν ἔσθλ᾽ ἀμηχανώταται, κακῶν 
δὲ πάντων τέκτονες σοφώταται. Synesius 
epist. 47. ὦ πρὺς τὰ καλὰ πάντων σὺ πορι- 
μώτατε. Ῥεπο. αὐτῷ Ven. rr. DiNp. 

11427. Οὐ χρὴ λέοντος —. Citat idem 
Plutarch. loco laud. et Suid. v. Οὐ χρὴ 
Aéovros. Meminit etiam Valerius Max. 
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lib. vii. cap. de sapienter. dictis et factis 
[2.] n. 9. [7.1 extern. ubi ait: * Aristo- 
phanis quoque altioris est prudentiz prze- 
ceptum, qui in comcedia introduxit remis- 
sum ab infers Periclem, vaticinantem, 
non oportere in urbe nutriri leonem: ain 
autem sit alitus, obsequi ei convenire." 
Recte quidem cetera, sed de Pericle quod 
ait, memoriz lapsus est. Nam non Peri- 
cli, sed ZEsch. sententia ista ab Ατὶ- 
stoph. hic tribuitur. Kusr. Etsi hanc 
sententiam ZEscli. hic pronunciet, tamen 
ila occurrit apud Eurip.; nudis verbis, 
nou allegorice, in Troadd. 718. de Asty- 
anacte, Hectoris filio, occidendo : λέξας, 
ἀρίστου παῖδα μὴ τρέφειν πατρός. Alle- 
gorice autem, ut hic ap. Comicum, in 
ejüsdem Eurip. Heracl. 1005. ubi Eury- 
stheus, qui Herculis liberos sibi interfici- 
endos putabat, dicit ad Alemenam : Οὐκ- 
oüv σύ γ᾽ ἀναλαβοῦσα τὰς ἐμὰς τύχας, 
"Ex6po λέοντος δυσμενῆ βλαστήματα "H- 
λαυνες ἂν κακοῖσιν ; ἀλλὰ σωφρόνως Et 
ασσας οἰκεῖν "Apyos; οὔ τιν᾽ ἂν πίθοις. 
Brnc. Inter versus Οὐ χρὴ A. οἱ Ἢν δ᾽ 
ἐκτραφῇ τις etc. medius insertus bic com- 
paret in edd. omnibus: μάλιστα μὲν Aé- 
ovra μὴ "v πόλει τρέφειν. [Spurium ver- 
sum, quem e textu ejeci, habet Cod. E. 
Bnuwcr.] Parum emuncte naris fue- 
runt, qui fraadem Comico factam statim 
non olfecerunt ; furcillis expulissent sup- 
posititium versum, si tantillum arte cri- 
tica valuissent. Eum satis damnabat 
cum suamet ipsius ineptia, tum Plutarchi 
auctoritas, qui hanc sententiam proferens 
in Alcib. p. 21. nullam adulterini versus 
mentionem facit. Sed qui ante nostram 
ztatem veteres tractabant poétas, quidvis 
potius passi fuissent, quam unum alicui 
versum eximi, etiauisi esset longe absur- 
dissimus. Et sunt etiamnum boni viri, 
cozevis suis adeo iniqui, ut si solaecismum 
quempiam atrocissimum perite emende- 
mus, nos veterum scripta temerare clami- 
tent: iidemque, si media in barbarie in- 
sulsus aliquis librarius inter venustos 
poéte versus absoni quid infercierit, id 
pro genuino haberi volunt ; tantum apud 
eos valet quatuor vel quinque plus minus 
seculorum auctoritas. Nec per eos licet 
a germanis spuria segregare : sin quis id 
aggrediatur, ei confestim violatz antiqui - 
tatis crimen intentant, quo si me nunc 
arcessant, tam eis opto, ut ineptiarum 
non damnentur, quam me majestatis ab- 
solutum iri confido. Quippe fidejussores 
habeo tres Codd., quorum ne in uno qui- 
dem vel tenuissimum apparet vestigium 
rejecti a me versus, Hic subsistere pos- 
sem, ut feci in Apoll. Rhod. ii. 1117. 
3U 
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Non tamen frustra satagere videbor, si 
inquiram, quznam fuerit mens hominis, 
qui non diu multum ante Suid. :tatem 
pannum hunc Comico adfuit. Scilicet 
quia sententiam suam dixerat Euripides 
tribus couclusam versibus, lepidiorem 
ille locum futurum credidit, si par Eurip. 
faceret Asch. totidemque versibus suam 
proponeret sententiam : itaque versum 
illum labore non magno, sententia nulla, 
cudit.  Ameptum eum postea ludima- 
gistri, quum plus sapere quam illius con- 
ditor vellent, alius eum  Euripidi, alius 
Baccho, quin etiam alius choro, tribuere ; 
verecundiores nihil decreverunt. Hoc 
declarat posterior pars Schol. ad h.1. Pars 
prior, usque ad verba ἔν τισι, bone notze 
est et e vett. criticorum commentariis 
excerpta ; spectatque illa tres Eurip. ver- 
sus et duos /EÉsch. quales eos exhibent 
Codd. et nostra ed. Quz sequuntur, 
naucinon sunt, ef tam versus conditor, 
quam illus interpretes fungi fuere. 
Bnvwcx. Val. Maximus vii. 2. 7. extern. 
'** Aristophanis quoque altioris est pru- 
dentiz praeceptum, qui in comedia intro- 
duxit remissum ab inferis Atheniensem 
Periclem, vaticinantem, non oportere in 
urbe nutriri leonem ; sin autem sit alitus, 
obsequi ei convenire." Dixp. ob χρὴ 
λέοντος σκύμνον ἐν πόλει τρέφειν" | μά- 
λιστα μὲν λέοντα μὴ "v πόλει τρέφειν" | 
ἢν δ᾽ ἐκτρέφῃ τις, τοῖς τρόποις ὑπηρετεῖν. 
Male apud Aristoph. et Suid. legitur ἐκ- 
τραφῇ. Hi versus nescio quo casu verti- 
gine quadam oculos virorum doctorum 
obscuraverint. Pronunciantur apud Ari- 
stoph. ab ZEsch. sed /Eschyli esse, nec 
Schol., nec Suid., nec Plutarch., nec, qui 
sententiam loci Aristophanei retulit, Val. 
Max. vii. 2. dicit, Gatak. tamen Misc. p. 
504. c. primum versum quasi certo ZEsch. 
a Plutarch. citari ait, augendumque di- 
cit alteris duobus ex Aristoph. At hos duos 
habet Plutarch. ut Aristoph. primum au- 
tem omittit. Idem autem Gatak. p. 858. 
primum versum, quem hic quoque ZEsch. 
tribuit, ab Aristoph. cum alteris duobus 
tamquam alius cujuspiam versibus com- 
poni refcrt: de qua re nihil apud Ari- 
stoph. Brunck. ira occscatus, medium 
versum trium codicum auctoritate, qui- 
bus accedere videtur etiam Venet. opti- 
mus liber, delevit, omissum eum etiam 
a Plutarch. clamans, qui, ut diximus, non 
hunc, sed primum omittit. Rav. servat 
medium, satis illum et ^—lutarchi, et binis 
Suid. loris munitum. Nec, si quibus in 
Codd. deest, alia omissionis caussa fuit, 
quam aberratio librariorum propter repe- 
ttionem postremorum verborum. Est 
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enim, si quisquam, genuinus, modo Bac- 
cho tribuatur, more suo inepte interlo- 
quenti, quod jam ex antiquis quidam in- 
tellexerunt faciendum esse. taque jam 
de primo tantum atque ultimo quaestio 
est, utrum ZEsch. sint, an Aristoph. Plu- 
tarchi citatio nihil ad rem. Hic primum 
versum omisit, quia quid Aristoph. de 
Alcibiade sensisset, dicere volebat. Si 
testibus agendum, Aristoph. videri debet 
hos versus ad exemplum dictionis /Es- 
chylee composuisse, quoniam hunc lo- 
quentem faciebat. Nemo enim diserte 
scribit, ab ipso ZEsch. factos esse. Sed 
quum et fugere quzdam Schol. potue- 
rint, neque integros habeamus veterum 
commentarios, versusque ipsi tales sint, 
quales ab ZEsch. alicubi positos veri si- 
millimum sit, presertim quum eadem sen- 
tentia in Agamemnone 726. seqq. in- 
veniatur: facile credam, ipsius poéte 
verbis usum esse Aristoph. Hermann. 
in dissertat. de ZEsch. Danaidibus p. xiii. 
xiv. Post ἐν m. τρέφειν legitur in Ald. 
Rav. etc. hic versus: μάλιστα μὲν λέοντα 
μὴν πόλει τρέφειν. (In Junt. 1. Wech. 
Gel. etc. μην, Junt. τι. Crat. piv, Junt. 
nr. Ven. i. Brub. Raph. Lugd. Amst. 
μὴ v, Ven. rt. μὴν). Dip. δὲ pro μὲν 1. 
DonR. 

1428. ἐκτρέφῃ Plutarch. Alcibiad. i. p. 
199. Suid. Ms. om. οὐ χρὴ 4. Ut vulg. in 
σκύμνος. Pons. ἡπηρετεῖν male Junt. 111. 
Dixp. 

1429. δυσκρίτως γ᾽ ἔχω. Eurip. in 
Erechtheo ap. Clem. Alex. Strom. vi. 
[fragm. 12. in coli. Musgr. Αἰδυῦς γὰρ ai- 
τὸς δυσκρίτως ἔχω πέρι: καὶ δεῖ γὰρ αὖ- 
τῆς, κᾷστιν οὗ κακὸν μέγα. JEsch. in 
Prom. 663. χρησμοὺς ἀσήμως δυσκρίτως 
T εἰρημένους. BERG. — 

1430. ὃ μὲν γὰρ σοφῶς Junt. τ. Per- 
peram etiam Ven. r. et Raph. ó μὲν σα- 
φῶς γὰρ---- Hinc in not. Scal.: ““ ó μὲν 
σαφῶς ali." In fine ἕτ. τε σαφῶς Brub. 
Diu». 

1433. Suid. v. Δεώκριτος, uti locum 
hunc citat, pro KAeókpvrov legit Λεώκρι- 
TOv. Jeinde notandum est, πτερώσας τις 
hic dictum esse pro πτερώσαντος τινος, 
ut ex Corintho de dial. Att. jam monui- 
mus ad Plut. 277. Secundum construc- 
tonem enim grammaticam verba hujus 
loci ita collocanda sunt: ei αὖραι αἴροιεν 
πελαγίαν ὑπὲρ πλάκα (KXeókprrov καὶ Κι- 
νησίαν) πτερώσαντός τινος Κλεόκριτον Κι- 
νησίᾳ. Nimirum nominativum apud At- 
ticos sepe poni pro genitivo absoluto, 
pluribus ostendimus sopra ad Plutum !oco 
indicato. Ceterum versum hunc et qua- 
tuor sequentes, ut ἐμβολιμαίους et a sensu 
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loci alienos, obelo olim confixerant Ari- 
starchus et Apollonius grammatici, teste 
Schol.; quorum censuram non puto esse 
repudiandam. .Nam ne dicam versus 
illos frigidos mihi videri, iisdem etiam 
sublatis series orationis et ἀκολουθία sen- 
sus multo clariorerit et manifestior ; quippe 
tunc Baccho precipienti et hortanti. ἀλλ᾽ 
ἔτι μίαν γνώμην ἑκάτερος εἴπατον, | περὶ 
τῆς πόλεως ἥντιν᾽ ἔχετον σωτηρίαν: | Eu- 
ripides ἀμέσως et apte respondebit: ἐγὼ 
μὲν οἶδα καὶ θέλω φράζειν : que omnino 
conjungi debere et male interjectis quin- 
que illis versiculis dirimi, res ipsa atten- 
tum lectorem docebit. Nihilominus ver- 
sus illi non solum in omnibus edd. sed 
etiam in Mss. reperiuntur. Kvsr. Ari- 
starchus illos versus repudiavit, tamquam 
indignos festivo Comici ingenio, que 
causa levissima est; Apollonius, quod 
nexum turbarent, nec ipsi inter se bene 
juncti essent, que gravior ratio est. Et 
quum Brunck. emendatio 1438. ἕτερον 
μὲν οἶδα nimis violenta sit, existimo his 
ἐγὼ μὲν οἶδα responderi verbis 1432. unde 
interjectos uncinis inclusi, inprimis, quum 
iis interpositis nimis sero ZEsch. loqui in- 
cipiat. Cowz. ef τις πτερώσαι [ut Berg. 
ed.]. Est 3. pers. aor. l. optat. Edd. 
omnes: εἴ τις πτερώσας. Benc. Recte, 
9 bone, edd. omnes ; nec solum ez, sed 
etiam Codd. omnes: nec aliter poétam 
scripsisse manifestum est: nam cum tua 
tertia persona, priori verbo alterum sine 
copula subjici non potest: εἴ is πτερώ- 
σαι----καὶ αὖραι αἴροιεν. An loquendi for- 
mam alioquin minime insolitam Kust. 
tibi non satis declaraverat? Nominativus 
est ahsolutus pro genit.: ei, πτερώσαντός 
τινος Κλεόκριτον Κινησίᾳ, αὖραι αὐτοὺς 
αἴροιεν πελαγίαν ὑπὲρ πλάκα. Qui tot 
putidissimas mendas silentio preteriisti, 
nunc demum corrigere incipis, ut, quod 
non modo sanum, sed etiam elegans est, 
pervertas et corrumpas! At tibi non ita 
sum iniquus, quin credam, te ineptam 
hanc notulam deleturum fuisse, si, ante- 
quam prelo subjiceretur, lucubrationem 
tuam retractavisses. De nominativo et 
accusativo absolute positis v. Greg. de 
dial. Att. $. 7. et 35. Saepe dubitari po- 
test, utro casu, rectone an quarto, sic po- 
situm sit participium neutrum, ut in Lys. 
13. εἰρημένον δ᾽ αὐταῖς ἀπαντᾷν évüdbe—. 
Sed indubitati nominativi exempla ubivis 
obvia. V. Valck. ad Eurip. Phomn. p. 
101. et ad Hippol. 23. Soph. Antig. 259. 
λόγοι δ' ἐν ἀλλήλοισιν ἐῤῥόθουν κακοὶ, φύ- 
λαξ ἐλέγχων φύλακα. Sed hoc tralatitia 
sunt. Aristarchum et Apollonium, nobi- 
les grammaticos, versum hunc et quatuor 
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seqq., proindeque etiam 1448-9. tamquam 
Aristophane indignos obelo notasse refert 
Schol, quorum Kust. judicium probat. 
Utique male coherent cum reliquis: ideo 
1438. edidi ἕτερον μὲν οἶδα pro co, quod 
in libris omnibus legitur: ἐγὼ μὲν οἶδα. 
Hoc si quis non probet, septem versus, 
qui tamen insulsi non sunt, quibusque 
inest aliquid comic» lasciviz, prorsus re- 
pudiet, loco sic constituto post 1432. 
περὶ τῆς TÓAews— σωτηρίαν. | Eüp. ἐγὼ 
μὲν οἶδα καὶ θ. φρ. A. λέγε. | Εὐρ. ὅταν τὰ 
νῦν ἄπιστα etc. | 1447. Δ. εὖ γ᾽ ὦ TIoAdy. 
— dais. | τί δαὶ λέγεις σύ; Αἰσχ. τὴν πό- 
λιν νῦν μοι φράσον. BRnuNck. Facile cre- 
derem cum priscis et accuratis Criticis, 
Aristarcho et Apollonio, quibus etiam suf- 
fragatur Kust. bunc et quatuor seqq. ver- 
sus esse ὑποβολιμαίους, nec ab Arist. pro- 
fectos, et versum 1438. ἐγὼ μὲν οἶδα etc. 
respondere ei, quo ab Eurip. quzrit Bac- 
chus 1432. quam de republica salutis spem 
haberent? Nec mirum videri deberet, si 
iidem quinque versus in hodiernis Ari- 
stoph. Codd. reperirentur, quum jam in 
iis exstarent, qui Aristarchi et Apollonii 
vtate prostabant. Sed ne hoc praeteream, 
id forte obstare videtur, quod quum quarto 
ex iisdem quinque versibus ὀξίδων fiat 
mentio, ab Eurip. vero postea quzrat 
Bacchus 1447. an ipse vel Cephisopho 
auctor esset eorum, quz modo dixerat, 
respondet Eurip. a se solo id profectum, 
nisi quod τὰς ὀξίδας repererit Cephiso 
pho. ϑρανη, Κλεόκριτον Κινησίᾳ. Πῶς 
satis faceta sunt, sed oportet prius scire, 
quales isti duo fuerint. Cleocritus erat 
valde vastus et magnus; hinc Avv. 877. 
matrem ei tribuit struthiocamelum, quam 
facit Magnam Deum matrem, Si ergo 
talis fuit, minus facile potuisset volare, 
quam alius aliquis, qui esset levissimo 
corpore ; ut erat Cinesias, qui licet etiam 
esset procerus, tamen supra modum erat 
gracilis. Athen. xii. p. 351. ἣν δ᾽ ὄντως 
μακρότατος καὶ λεπτότατος Κινησίας. Hu- 
jus ergo tantam levitatem corporis esse 
vult dicere, ut, si iste Cinesias loco ala- 
rum applicetur Cleocrito, quamvis magne 
molis homini, utrumque venti sint in sub- 
lime sublaturi. Quam rem per jocum di- 
cit utilem fore Athenn. reip. Nam si 
isti duo sublime volantes in preliis navali- 
bus aceto conspergant hostium oculos, ut 
videre non possint, facilius eos vincent 
Athenienses. Brno. ** Aedkpirov Suid. 
v. Aeóipiros." Kusr. Aeórpirov Suid. cd, 
in v. sed et KAeóic. ordine. Om. Ms. Pons, 

1433-7. Lineis uncis circumdedit Bent. 
Cf. Kov. et Schaf. ad Greg. Cor. p. 151. 
s. ᾽ν, 
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1434. Ad hunc versum affertur ab 
Harl.: εὕροιεν. Elb. εὕροιαν (αἴροιεν. al- 
pow reponendum). αἴροι ἐν αὔρᾳ Lib. 
Pogg. Dix». αἴρει ἐν αὔρα 1. αἴροιαν 2. A. 
Donn. 

14235. γελοῖον Ald Junt. 1. ir. irr. 
Crat. etc. τινὰ cum puncto post hoc 
voc. Ald. Junt. τ, 11. Crat. Ven. 1. 11, 
Wech. ete. sine interpunctione Junt. 
111. interr. notam posuerunt Lugd. Aust. 
Divx p. 

1436. Vulgo sic legitur hig versus: ei 
ναυμαχοῖεν àv, κατέχοντές τ᾽ oloas—. In 
membr. scriptum reperi, ut etiam est 
in C.: εἰ ναυμαχοῖεν κατέχοντες ὀξίδας. 
[ Lego κατέχοντες ὀξίδας sine conj. τε, ut 
Schol. Brnc. [itaetiam legi voluit l'oup. 
Emendd. in Suid. et Hes. iii. p. 518. ubi 
pro "O£íóm. in Hes. reposuit "O£íGas ex 
h. 1.1 Sie scriptus est hic versus in Cod. 
E. ei ναυμαχοῖεν, karéxovrés τ᾽ ὀξίδας. 
DBnuxcx.] Inde proclive fuit, veram resti- 
tuere Jectionem : ei ναυμαχοῖεν, kür' ἔχον- 
Tes ὀξίδας---κατὰ et kdo siepe a librariis 
commutata fuere, ut observatum fuit ad 
956. Particula ἂν hic prorsus est inuti- 
lis: importuna copula et aliena significa- 
tio verbi κατέχειν. Jam has notas scri- 
bens primarias edd. ad manus habeo et 
Scal. Excerpta.  Sicubi textus meus a 
Kust. differt, primarias illas inspicio, de- 
inde Scal. Excerpta, si forte harum varie- 
tates ab eo enotate fuerint. Aldina, quam, 
una excepta, reliquz: omues expresserunt, 
vulgatam lectionem habet, Scal. ad hunc 
versum nihil. At unica illa, quz a reli- 
vis dissentit, quznam ea est, quidve ha- 
bet? Est ed. Bern. Junte, omnium op- 
tima, quam neglexerunt editores omnes, 
quam Kkust. ne quidem novit, in qua hzc 
ipsa nostra lectio totidem exstat literis, 
ne uno apice mutato. ldem jam obser- 
vavimus suprain v. 1159. Mirari subit, 
qui Barthol. Zanett. cujus ex officina pro- 
diit elegans xi. com«ddiarum ed. Basil. 
Cratandri potius expresserit, quam illam 
Bern. Junte,  Fueritne jam tum rarior, 
quz hodie est rarissima? BnuNcK. ei vav- 
μαχουῖεν ἂν κατέχοντές τ᾽ ὀξίδας Ald. Junt. 
1r. Irt. Οὐαί, Ven. r. τι. Wech. Brub. Gel. 
Raph. Port. etc. ei ναυμαχοῖεν κᾷτ᾽ ἔχον- 
τες óE..Junt. τ. Rav. Drxp.. v. δὴ 1. v. ἂν 
2. κατέχοντές τ᾿ 1. 2. kár' &. (om. àv et 
7T) A. Donn. 

1427. Pro és in Elb. εἰς. ιν. 
Ai. ter pref. A. Donn. 

1438. Cod. E., ut libri ceteri onmes, 
ἐγὼ μὲν οἶδα, unde satis liquet, consti- 
tuendum esse hunc locum, nt in notis 
declaravi. BnuNcx. Reponi illud debet, 
pro verbis ἕτερον μὲν οἶδα, quz sola con- 


1, 4. 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


[V.. 1434-1446. 


jectura nituntur. ἐγὼ μὲν οἶδα kal — Ald. 
Junt. r. 11. 111. Crat, etc. Dix». 

1439. Versum hunc et novem sequen- 
tes citat Suid. v. Ξαφέστερον. KusT. τὰ 
νῦν γ᾽ ἄπιστα. Dicere nequeam, quo casu 
quave mea incogitantia hic se intruserit 
partic. γε, quam in nullo libro reperio: 
eam deleat lector. BnuwNck. γ᾽ post τὰ 
νῦν abest Ald. Junt. x. 11. 1x11. Crat. etc, 
Div». πίστ᾽ ἄπιστα 1. Dosn. 

1440. τὰ δ᾽ ὄντα πίστ᾽, ἄπιστα. Sic 
sensu exigente rescripsi pro τὰ δ᾽ ὄντ᾽ 
ἄπιστα πιστά : nulla hterarum facta mu- 
ta'ione, sed tantum separatis, quze male 
conjuncta erant. Kusr. o) μανθάνω etc. 
Hec imitatus est Strato Comicus ap. A- 
then. ix. p. 382.— οὐ μανθάνω τούτων οὖ- 
δὲν, οὐδὲ βούλομαι. ἀγροικότερός εἶμι" ὥσθ᾽ 
ἅπλῶς μοι διαλέγου. Benc. Suid. ἀμάθη- 
Tos. Pons. τὰ δ᾽ ὄντ᾽ ἄπιστα πιστά. Ald. 
Junt. r. 11. ται. Crat. etc. DiNp. 

1414. χρησαίμεσθ᾽ ἴσως σωθεῖμεν ἂν [ut 
Brunck.edidit] perite emendavit Dawes. 
cujus judicium confirmant Codd. A. C, 
(etiam E.), in quibus ἴσως σωθείημεν àv, 
ut ap. Suid. in σαφέστερον, forma gram- 
maticis tradi solita, cuique assueti erant 
librari, sed qua Atticis saltem poétis 
inusitata fuit. Cf. Toup. ad Suid. 1, 49. 
Hic loquendi ratio optativum flagitat, et 
solocum est, quod vulgo legitur: ἴσως 
σωθῶμεν ἄν. Bnuxck. σωθεῖμεν Dawes. 
Misc. Crit. p. 246. favente partim Suid., 
qui v. σαφέστερον versum sic exhibet : 
Τούτοισι χρησαίμεσθα, σωθείημεν ἄν. [Sic 
Rav. Borg.] Obiter emenda Menandr. 
apud Eund. v. ἀπ’ ἐχθρῶν. Οὐχ" ὅθεν 
ἀπωλόμεσθ᾽ ἴσως σωθεῖμεν ἄν. lta scrip- 
serat Menander, quem eodem modo pror- 
sus quo Aristoph. truncaverat Suid. omit- 
tendo ἴσως et inferciendo σωθείημεν. 
[V. Append. ad Toup. p. 439. et Pors, 
Opusc..p. 382. fin.] τούτοις χρησαίμεθα, 
σωθείημεν Suid. Ms. σαφέστερον, [ubi ci- 
tantur 1440.] Pons. χρησαίμεσϑ' ἴσως 
σωθῶμεν àv Ald. Junt, 11, 111. Crat. etc. 
χρησαίμεθ᾽ ἴσως σωθῶμεν ἂν Junt. 1. Brub. 
(vitiose Ven. τι. s. Farr. χρυσαίμεσθ᾽ 
ἴσων---ν. Dix». -μεθ᾽ 1. Y. σωθείημεν àv 1. 
A. -θῶμεν ἂν 2. DonR. 

1446. Versum hunc et duos sequentes 
producit Suid. v. Κηφισοφῶν.  Kvsr. 
Schol.: πρὸς Εὐριπίδην. ὅτι εἰκὸς ἐκ Πα- 
λαμήδους πεπλάσθαι ταῦτα (quia viden- 
tur hec ex ejus Palamede etficta ), ἢ 
ἐπειδὴ ὁ Παλαμήδης μηχανητικὸς καὶ épev- 
ρετὴς ἦν --- διὰ τοῦτο Παλαμήδην τοῦτον 
καλεῖ. Posterius videtur verisimilius. Eu- 
polis ap. Athen.i. p. 17. Παλαμηδικόν γε 
τοῦτο τοὐξεύρημα καὶ σοφόν. BrnG. πρά- 
ἔαντες et om. οὐ Ms. Pons. τἀναντία 


V. 1447-1461.] 


πράξαντες Rav. (ravavrÜ àv.scribi debet. 
Rxrs:ro.) Diwp. 

1447. Κιφισοφῶν Elb. et sic etiam v. 
sequ. scribitur. Diwp. 

1448. πότερον Ms. Pons. Hos pro 
spuriis rejecit Bent. κυσοφῶν Ven. rr. 
Div». 1418-9. κιφη. bis 1. Dixp. 

1450. τί δαὶ λέγεις σύ; Ald. Junt. τ. 
11. 1π|. Crat. etc. Pro δαὲ ἱπ Eilb. δὲ est. 
Non sine vi quadam dicitur, quod e Rav. 
editum est: τί δαί ; σὺ τί λέγεις --- pro 
vulg. τ. ὃ. λέγεις σύ---.- Dip. σὺ λέγεις 
1. Dosn. 

1451. πόθεν; Hec interrogatio idem 
valet quod μηδαμῶς, minime, ut et Schol. 
dicit. Eccl. 971. οὗτος τί κόπτεις ; μῶν 
ἐμὲ Cmreis; deinde alter πόθεν ; lbid. 
$31. addit partic. οὐ" οὔτι που Κινησίας 
σοῦ κατατετίληκεν ; alter πόθεν; ou. 
ἀλλὰ ---- v. ibi not. ΒΕκο. —Negatio mo- 
rata per interrogationem. — Sic Conc. 
976. percunctanti anui respondet ado- 
lescens πόθεν ; id est οὐδαμῶς, sed, ut 
ait Hes. μεθ᾽ ὑποκρίσεως. V. Hemst. ad 
Lucian. Tim. p.115. BRuwck. Pro τίσι 
in Elb. τοῖσι et pro πότερα est πότερον. 
Diwp. τοῖσι 2. A. πότερον Α. Dosmn. 

1452. μισεῖν A. Dosn. | 

1453. πρὸς βίαν. Eccl. 468. ἀναγκά- 
σουσι πρὸς βίαν, ubi v. Not. ad Ach. 73. 
Brnc. χρῆται πρὸς βίαν, eis uti cogitur: 
vi utitur coacta. Ach. 73. πρὸς βίαν 
ἐπίνομεν, cogebamur bibere. Vari sub- 
stantivi cum  przpos. πρὸς adverbiorum 
vicem  sustment. πρὸς βίαν, vi: πρὸς 
ἀνάγκην, vi, necessario: πρὸς καιρὸν, op- 
portune : πρὸς εὐσέβειαν, pie : πρὸς ἡδονὴν, 
jucunde : aliaque multa, qua recensere 
meum non est; non enim lexicon facio. 
πρὸς βίαν perperam acceperunt Soph. 
interpretes in Electr. loco, quem bene 
distinctum dedi, 1456. ὡς, εἴ τις αὐτῶν 
ἐλπίσιν κεναῖς πάρος | ἐξήήρετ᾽ ἀνδρὸς τοῦ- 
δε, νῦν δρῶν νεκρὸν, στόμια δέχηται 
τἀμὰ, μηδὲ πρὸς βίαν, [ ἐμοῦ κολαστοῦ 
προστυχὼν, φύσῃ φρένας. Ordo est: μη- 
δὲ, προστυχὼν ἐμοῦ κολαστοῦ, φύσῃ φρέ- 
vas πρὸς βίαν. Quod mon intellexisse 
Parisinum Professorem, ad eum locum 
ostendam. Bnuwck. ἐκείνε γ᾽ vitiose 
Junt, 11x. Dix p. 

1454. Formam loquendi πῶς — àv σώ- 
cie iliustravit Dawes. M. Cr. p. 207. σώ- 
σειεν Elb. Dix p. σώσεις Suid. Ms. σισύ- 
ρα. Pons. 

1455. μήτε χλαῖνα, μήτε σισύρα. Qua- 
rum illa nempe e lana, hec e pilis capri- 
nis, ut monet etiam Schol., parabatur; at- 
que ita, quarum illa levius indumentum, 
haec gravius ad. evitandum frigus. Quam- 
quam χλαῖνα et χλανὶς de veste hyberna 
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contra frigus fuerit etiam dicta ap. Pind. 
Ol. ix. 146. wvxp&v εὐδιανὸν φάρμακον 
αὐρᾶν, frigidarum tepidum remedium au- 
rarum: quod, ut a priscis ad eum locum 
grammaticis dicitur, ἐν Πελλήνῃ χλαῖνα 
ἐδίδοτο τῷ νικῶντι χειμῶνος ὥρᾳ, et cujus 
χλαίνης Πελληνίδος fit ap. Athen. men- 
tio x. p. 414. [τὰ Vesp. 1127. χλαῖνᾳ 
quasi ad suffocandum foret idonea vestis 
et eadem cum σισύρᾳ 1129. et 1133. 
SPANH. H (sine iota) male Gel. Port. 
Dix». συμφ. Ms. Pons. 

1456. ἀναδύσει referunt interpretes ad 
urbem, hoc sensu: reperi aliquid, si 
(an) forte e malis emergere rursus possit, 
preeuntibus antiquis Scholl. sed mihi 
videtur potius secunda persona futuri 
medii esse: siquidem emergere rursus 
(ad superos) vis. lta quod sequitur 
ἐκεῖ, quod est apud. superos, melius con- 
venit. lta Cesar ap. Plut. vit. Pomp. c. 
51. extr. dixit: ὅπου γὰρ ἂν τῆς ᾿Ιταλίας 
ἐγὼ κρούσω τῷ ποδὶ τὴν γῆν, ἀναδύσονται 
(e terra emergent) καὶ πεζικαὶ καὶ ἱππιικαὺ 
δυνάμεις. Dix. εὕρισκε, νὴ Δί᾽, εἴπερ 
ἀναλύσει πάλιν. "This verse should, EL 
think, be read thus, νὴ A? , ἧπερ àvabv- 
ce. πάλιν. *' Discover, 1 conjure you, 
how its prosperity may be restored." 
Jouw SracER in the Classic. Journal, n. 
ii. p.504. 

1457. φράσαι μ᾽ Raph. ιν». 

1458. Metn grata. scribendum est, 
ἐνθάδ᾽ ἀνίει, ut recte habet Ms, Vat. U. 
Kusr. ltane, O bone? Videamus érgo, 
quibusnam, recepta hac lectione, pedibus 
incedat versu: μη δὴ | ra cvy ἀλλ᾽ | 
ενθαδ᾽ a | vei |. τὰ | γαθα. ln quarta 
sede spondeus est: sed concedam tibi 
iambum esse, quia ignorabas, verbum 
ἕημι primam semper producere, ut obser- 
vavi ad Lys. 150. Quid facies quinto 
pede tam misere fracto? ἐνθάδ᾽ habet 
etiam Cod. C., sed in duobus aliis, ut in 
impressis, est ἐνθένδ᾽, quod genuinum 
esse facile deprehendit quicumque me- 
tra primoribus labris adtigit. Bnuxwck. 
ἐνθάδ᾽ 1. A. Dosn. ἀνίῃ Elb. — τ᾽ ἀγαθὰ 
Junt. 11. 111. ΝῊ. . 

1459. Citat Suid. v. Τὴν γῆν. Kusr. 
Aristides Panathen. [t. i. p. 265. Cant. s. 
i. p. 152. Jebb.] μόνοι γὰρ ἀνθρώπων 
τῶν εἰς τὸ κοινὺν πολιτευσαμένων τὴν μὲν 
οἰκείαν ὥσπερ ἀλλοτρίαν ἐνόμισαν" τὴν δὲ 
ἀλλοτρίαν, οὐχ αὑτῶν ἄλλοτρίαν, ἀλλὰ 


τῶν σὺν κακίᾳ νεμομένων. Ῥππο. Pro 
ὕταν in Elb. et Victor, ómórav. Diwp. 
ὁπόταν 1. 2. ^. Doun. 

1460. σφετέρων priore loco, 1. sed 


correxisse videtur. Donn. 
1461. πόρον inter alia de lucro, emoltu- 
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mentis, ratione redituum alicujus urbis 
vel loci ab Atticis dictum, vel unus do- 
cere potest Xen. liber inscriptus Πόρος 
ἢ περὶ προσόδων, [lnscribitur Πόροι. Cf. 
Sturz. Lex. Xen. iii. p. 632. Diwp.] et 
prout ab ZEsch. dicitur Prom. 111. uéyas 
πόρος, magmwum lucrum s. emolumentum. 
Simile vero, quod-hic dicitur, de preci- 
pua Athenn. vi in navibus sita Periclis 
ad eos consilium tangit hic Schol., quod 
legitur in oratione, qua eos ad bellum 
Peloponnesiacum hortatur, Thucyd. i. 
142. ut nempe cedificiorum et agrorum 
ratione ab iis spreta suam vim navibus 
committerent, et si terrestribus copiis 
agrum Athenn. infestent Peloponnesii, 
Atlienienses classe incursionem in eorum 
ditionem faciant. IIópos proinde Atticis 
ratio parande pecunie, ut in dicto Xen. 
libro et ap. Demosth. Phil.i. p. 35. [i. 
p. 48. Reisk.] πόθεν οὖν ὃ πόρος τῶν χρη- 
μάτων, et mox πόρου ἀπόδειξις, ubi docet 
presidia pecuniam comparandi. dem 
περὶ Ξυμμορ. p. 107. [p. 184. t. i. Reisk.] 
ὑπὲρ δὲ χρημάτων «καὶ πόρου φανεροῦ ( jam 
quod ad pecuniam adtinet, et manifestam 
aliquam eam comparandi rationem). Hinc 
Julianus Imp. Or.i. p. 21. χρημάτων δὲ 
ἐπενόεις πόρου. Unde πορισταὶ apud 
eosdem Atticos, vectigalium  collectores, 
uti paulo post dicuntur v. 1553. In se- 
quentibus autem his verbis ἀπορίαν δὲ 
τὸν πόρον, πόρος ibi de terrestris Atheni- 
ensis exercitus íransitu seu expeditione 
intelligitur, prout: πόρος inter alia ὁδὸν, 
διάβασιν, itidem, viam, transitum, no- 
tat; quo sensu infra Pac.' 624. καὶ τίς 
πόρος σοι τῆς ὅδοῦ γενήσεται. 'Amopía 
vero hic, uti Thucyd. ii. 19. pro ἀδυνα- 
μίᾳ, ut ibi Schol.; nempe quod, uti in 
navibus seu classis apparatu salus et emo- 
lumenta Athenn. erant posita, sic vicis- 
sim in terrestri expeditione imbecillitas 
eorum futura sit manifesta. SeANz. lllos 
reditus et questus, quos tunc percipie- 
bat civitas, non haberi debere pro rediti- 
bus aut quzestibus dicit, sed pro contra- 
rio. Intelligit autem, ut Schol. dicit, rà 
θεωρικὰ, ἢ δικαστικὰ, ἢ ἐκκλησιαστικὰ, i. 
e. pecuniam, aut illam quc ad res sacras 
εἰ festa, celebranda plebi distribuebatur, 
aut quc ex judicis redibat, aut quam 
accipicbant, qui in concionem venissent. 
Sed precipue illam pecuniam videtur in- 
telligere, quae ex judicis redibat, ut 
patet ex versu sequenti. Athenienses 
enim civitatibus illis, quz» ipsis erant 
subjecta, jus dicebant: et oportebat illos, 
qui litem aut controversiam de re aliqua 
inter se haberent, Athenas proficisci, et 
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ibi rem in judicium adducere: et syco- 
phante, quorum Athenis erat magnus 
proventus, sexcentas inveniebant causas, 
ut litibus involverent et peregrinos Athe- 
niensibus subjectos et incolas et cives; 
hinc Atheniensium civitas assidue erat 
occupata in judicando: nec id ingratum 
erat plebi; nam ex mercede judiciaria 
alebantur plerique. Hos ergo reditus 
perniciosos esse reip. vult dicere ZEsch. 
apud Comicum. Brnc. Pro πόρον Elb. 
πότερον. Diwp. πότερον δέ. Donn. 
1402. πλὴν ὃ δικαστὴς (ut Brunck. 
edidit) duo Codd. et primari;& edd. Par- 
ticulam' ye nescio unde adsciveront re- 
centiores, in quibus πλήν γ᾽ ó—. Pejus in 
C. et E. εὖ γε πλὴν ὃ —. BRuNCK. πλὴν 
καὶ ὃ Suid. Ms. [Περικλῇς et mox νόμος. 
πλὴν γε ed. Med. Dosz.] Pons. "y post 
πλὴν non est in Ald. Junt. 1. 11. 111. 
Crat. etc. habent Port. Lugd. Amst. γ᾽ 
habent Rav. et Port. Dixp. αὐτὸς A. 
Dozn. . ὲ 
1463. Verba ἐρίνοις ἂν tribuuntur Eu- 
rip. ia Elb. σφῶϊν Ald.Junt. r. rr. rrt. 
Brub. Gel. Port. Lugd. Amst. σφῶιν 
Crat. Ven. 1. τι. Wech. Raph. Dix». 
1465. μεμνημένος vuyy—. Vulgo est νῦν. 
In B. μεμνημένος νῦν δὴ τῶν —. Vides 
voculam δὴ interpretamentum esse alte- 
rius νυν, quod olim superscriptum in tex- 
tum translatum fuit. Post verba obs ὥμο- 
cas Cod. C. habet in contextus serie 
πρὶν κατελθεῖν : quod aliud gl. est. V. 
seq. ad τοὺς φίλους gl. ἐμέ. Bmvuwcx. 
viv Ald. Junt. 1. rr. mr. Crat. Ven. 
I. II. Wech. etc. Diwr. οὖν pro νῦν A. 
Don. Ἶ 
1466. οἴκαδε (plene) ΕἸ». Diuxrn. 
1407. ἢ γλῶσοσ΄---.- Codd. ut impressi 7j 
γλῶττ᾽---, Sunt ipsius Eurip. verba, quo- 
rum forma mutari non debuit. Bnuwcx. 
Eurip. jugulatur proprio gladio ; dum 
enim Bacchum jubet jusjurandum obser- 
vare, Bacchus, quasi ab Eurip. doctus, 
contemnit juramentum. Alludit enim, 
ut et Schol. notavit, ad illud in Hipp. 
611. ἡ γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, ἣ δὲ φρὴν àvó- 
μοτος. Vid. 101. Similiter in Thesm. 201. 
Euripidem capit ipsius Eurip. verbis ; 
quum enim ibi rogaret Eurip. Agatho- 
nem, ut sua causa vellet aliquid facere, 
Agathon videns id periculosum esse, 
dicit, Εὐριπίδη ---- ἐποίησάς more, Xaípeis 
ὁρῶν φῶς, πατέρα δ᾽ οὐ χαίρειν δοκεῖς ; 
ubi, quum Euripides dixisset, ἔγωγε, Aga- 
tho inquit, μὴ νῦν ἐλπίσῃς τὸ σὸν κακὸν 
ἡμᾶς ὑφέξειν. V. mox ad 1471. Brno. 
7 γλῶττ᾽ Ald. Junt. r. 11. 111... Crat., ete. 
— ὡμωμοι Elb. ιν. 


'V. 1468-1476.] 


1468. ὦ μιαρώτατ᾽ ἀνθρώπων. [ἀνθρώ- 
πῶν, ἀνδρῶν, ita superlativis additum 
illustrat Pors. praef. ad Eurip. i. p. 62. 
Diwp.] Oblitus est se ad deum loqui. 
Sic Avv. 1637. Hercules ad Neptunum 
dieit : ὦ δαιμόνι ἀνθρώπων Πόσειδον. 
ῬΈΒΟ. 

1469. In fine Codd. etiam habent οὔ, 
perperam. BnuNck. ob (pro οὐκ) Ald. 
Junt. r. xr. 111. Crat. etc. Plereque edd. 
vett. νικᾶν. DiNp. 

1470. αἴσχιστον — προσβλέπεις.  De- 
mosth. contra Dionysod. [p. 1289. t. ii. 
Reisk.] τοιαῦτα διαπεπραγμένος οὐδὲν ἣτ- 
τον τολμᾷ βλέπειν εἰς τὰ ὑμέτερα πρόσ- 
exa. Est autem impudentis, turpi facinore 
commisso non vereri conspectum alio- 
rum, In Ach. 286. ἀναίσχυντος el kal 
βδελυρὸς, ὦ mpoBóra τῆς πατρίδος" εἶτα 
δύνασαι πρὸς ἔμ᾽ ἀποβλέπειν. | V. ad 
Eqq. 1234. Brno. εὔσχιστον ἔργον Ald. 
Junt. 1. 11. Crat. Wech, Brub. αἴσχιστον 
ἔργ. Junt. 111, Ven. rr. etc. αἴσχυστον &. 
Ven.1. Pro ἔργον μὴ ex Elb. affertur: 
μ᾽ yov. (num μ᾽ ἔργον 3) --- προβλέπεις 
male Port. τιν. εἰργασμένος |. A. μ᾽ 
om. À. sed suprasc. ab eodem, ut puto. 
Donpn. 

1471. τοῖσι θεωμ. Sic membr. Vulgo 
τοῖς. V.supraad 286.772. Estautem 
hic versus parodia Eurip. versus in ZEolo 
[fr. 1.] : τί δ᾽ αἰσχρὸν, ἢ μὴ τοῖσι χρωμέ- 
νοις δοκῇ. Eumdem versum salse in Eu- 
rip. retorsit Lals, meretrix, cujus dictum 
ex Machone refert Athen. p. 582. c. 
Versus, quia faceti sunt, hic subjungam : 
Λαΐδα λέγουσι τὴν Κορινθίαν ποτὲ | Ebpi- 
πίδην ἰδοῦσαν ἐν κήπῳ τινὶ | πινακίδα καὶ 
γραφεῖον ἐξητημένον | ἔχοντ᾽, ᾿Απόκριναί, 
φησιν, ὦ ποιητά μοι, | τί βουλόμενος ἔ- 
Ὕραψας ἐν τραγῳδίᾳ" | "EDp. αἰσχροποιέ ; 
καταπλαγεὶς δ᾽ Εὐριπίδης τὴν τόλμαν 
αὐτῆς, καὶ γὰρ, ἔφη, τίς μοι δυκεῖς σύ 
Ὑ αἰσχροποιός. ἣ δὲ γελάσασ᾽ ἀπεκρίθη" | 
τί δ᾽ αἰσχρὺν, ἢν μὴ τοῖσι χρωμένοις 
δοκῇ; Verba ista ἔῤῥ᾽ αἰσχροποιὲ sunt in 
Eurip. Mede. 1346. Βκυνοκ. εἰ μὴ duo 
Mss. Plutarchi ii. p. 33. εἰ μὴ --- δοκεῖ ; 
Macho apud Athen. p. xiii. 5. p. 582. 
Hunc versum, in ZEoli fragmentis inser- 
tum, iterum male dat in Incerüs Mus- 
grav. Pons. rois θεωμένοις Ald. Junt. τ. 
1I. 117. Crat. etc, —6eopévois Elb. Diwp. 

1472. ue primo om. sed mox repos. 
1. Dorn. 

1473. Parodia est versuum Eurip. in 
Phrixo [fr. 15. Musgr.] quos servavit 
Stob.: τίς δ᾽ olüev, ei ζῇν τοῦθ᾽ ὃ κέκλη- 
ται θανεῖν | τὸ ζῇν δὲ θνήσκειν Tar; 
πλὴν ὅμως βροτῶν | νοσοῦσιν οἱ βλέπον- 
τες, οἱ δ᾽ ὀλωλότες | οὐδὲν νοσοῦσιν οὐδὲ 


BATPAXOI. 


523 


κέκτηνται kakd. Id est, interprete Gro- 
tio, Flonl. p. 494. * Quis scit, morine 
vivere, atque hoc, vivere quod nos voca- 
mus, sit mori? hoc certe liquet: morbis 
laborat vita; qui summum diem obiit, 
miseriis pariter et morbo vacat. Eadem 
sententia erat in Eurip. Polyido [fr. 2. 
coll. Musgr.] τίς οἷδεν ei τὸ ξῆν μέν ἐστι 
κατθανεῖν, | τὸ κατθανεῖν δὲ ζῆν κάτω νο- 
μίζεται ; et diversis verbis in Hippol. le- 
gitur 107.: ἄλλο τι τοῦ ζῇν φίλτερον, 
ἀλλ᾽ b | σκότος ἀμπίσχων κρύπτει νεφέ- 
λαις. | δυσέρωτες δὴ φαινόμεθ᾽ ὄντες | 

τοῦδ᾽, ὅτι τοῦτο στίλβει κατὰ γᾶν, | δι᾽ 
ἀπειροσύναν ἄλλου βιότου,  κοὺκ &mó- 
δειξιν τῶν ὑπὸ γαῖαν. | μύθοις δ᾽ ἄλλως 
φερόμεσθα. BnuNck. Cum rostro maxi- 
me convenit ea scriptura fragmenti e 
Polyido, qua ap. Schol. est. Sed postre- 
maim partem noster jocose invertit: ef dor- 
mire, (somnus) est vellus; velleribus enim 
incubabant dormientes. Sensus: quis 
Scit, an non omnia sint contraria? Dic- 
tum hoc adversus sophistas, qui tum om- 
nia pervertebant et paradoxa tuebantur. 
Cowz. τίς 0 οἶδεν Suid. τίς δ᾽ oio. τὸ 
κατϑ. (Rav. et) Suid. Ms. Pons. τίς δ᾽ 
οἶδεν U. τίς δ᾽ εἶδεν A. Dosn. ζῆν Junt. 
1, II. I1, Crat. etc. ζῆν Brub. Dixp. 

1474. Pro πνεῖν in Elb. πονεῖν. DiNp. 
τὸ πνεῖν δὲ πνεῖν τὸ δὲ k. Suid. Ms. Pons. 
τὸ δὲ καθ. 1. 2. Donn. 

1410. χωρεῖτε τ. ὦ Διονύσ᾽ εἴσω. 
[Βταποκ. tacite edidit ἔσω. Diwp.] Sepe 
cum vocativo singulari verbum piurale 
adhibetur, qnando ad plures directa ora- 
tione unus tantum compellatur. — Lys. 
1166. ἄφετ᾽, ὦ "yd8, αὐτοῖς, concedite 
illis, o bone. Sic verti debuit, non vero 0 
boni. Vesp. 975. οἰκτείρατ᾽ αὐτὸν, ὦ 
πάτερ, καὶ μὴ διαφθείρητε. | Exempla 
apud Coimicum nostrum frequenter obvia, 
Sic etiam Latini, Ter. Adelph. circa 
finem : * Nunc adeo si ob eam rem vobis 
mea vita invisa, ZEschine, est—effundite, 
emite, facite, quod vobis lubet.' Soph. 
(Ed. Col. 1104. προσέλθετ᾽, ὦ παῖ, πατρί. 
1112. ἐρείσατ᾽, ὦ παῖ, πλευρόν. 1102. 
ὦ τέκνον, ἢ πάρεστον; Egregie nugatur 
Heath. ad. Philoct. 369. ὦ σχέτλι᾽, ἢ τολ- 
ufjcor —. BRuNCK. 

1476. Ms. Vat. U. (et Victor.) ἀπο- 
πλεῖν [pro ἀπελθεῖν), nullo, quod ad 
sensum adtinet, discrimine. Kvsr. Vulgo 
legitur: πρίν γ᾽ ἀπελθεῖν--- εὖ λέγεις. 1n 
membr. et C. scriptum πρὶν ἀποπλεῖν .---- 
εὖ λέγεις. [πρὶν ἀποπλεῖν etiam postre- 
mum inspectus Cod. (*E.) V. not. ad 
fragm. xii. Senectutis. Bnuwck.] In B. 
πρὶν ἀπελθεῖν.--- εὖ A&yeis. Primo vides, 
particulam γε a. nullo Cod. agnosci: nec 
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eam in Vat. esse, cujus varietas Kust. 
non satis accurate indicata, quavis spon- 
sione contendam: tum ἀποπλεῖν cum 
Vat. tres Repios, eosque optimos prz- 
ferre. ἀπελθεῖν nibil aliud est quam glos- 
sema. Sed laborabat metrum. In ἀποπλεῖν 
ex Comici usu media produci non. debet ; 
exciderat syllaba, quam haud infeliciter 
restituisse me confido: εὖ τοι λέγεις. V. 
Pac. 934. Plut. 198. Bnuwck. πρίν γ᾽ 
ἀπελθεῖν Ald. et cett. edd. Pro &ro- 
πλεῖν in Elb. ἀπελθεῖν. εὖ λέγεις (sine 
TOL) Ald. Junt. r. rr. 11r. et cett. Dip. 
V. App. ad Toup. p. 468. πρὶν àv àmo- 
πλεῖν 1l. πρίν γ᾽ ἀποπλεῖν 2. et εὖ A. ut 
vulgo 1. 2. Ita A. ἵνα ξενήσω σφὼ πρίν 
Uy' ἀποπλεῖν. Δι. εὖ λέγεις. DonR. 

1478. Vulgo legitur μακάριόν γ᾽ ἀνὴρ 
ἔχων.  Kust. scribendum μακάριος ad 
Vat. Cod. fidem censet: nec tamen dicit, 
an Cod. ille partic. γε habeat nec ne. 
in duobus Reg. scriptum repereram ga- 
κάριος &vijp ἔχων : [Minus eleganter eti- 
am Cod. E, μακάριος ἀνὴρ ἔχων. In Pl. 
782. ὡς χαλεπόν εἰσιν oi φίλοι. Conc. 
236. χρήματα πορίξειν εὐπορώτατον γυνή. 
Et sic passim, adeo ut mirer librarios hic 
lapsos fuisse.  Perüt Cod. E. folium, 
quod quinque ultimos fabulz versus con- 
tinebat. Bmvwck.] eademque plane 
Scriptura est in C. Ob Codd. consensum 
μακάριος pratuli, stulte, ut quod. res est 
dicam. Nam illud μακάριον longe ele- 
gantius non sane correctorem sapit: tue- 
tur id Schol. et bene explicat, quod non 
animadverteram, fuitque proculdubio in 
Cod. quo usus est Ald. Quod ad partic. 
ye attinet, eam retinui, ut hic versus 
ejusdem cum sequentibus omnibus esset 
metri, nempe trochaicus: sin omittatur, 
pro irochaico dimeter erit peonicus. μα- 
κάριον hic non sulum elegantius est, sed 
etiam sententiz melius convenit, quz ge- 
neralis est: non enim hoc de ZEsch. di- 
citur, sed absolute: μακάριόν γε χρῆμά 
ἐστιν ἀνὴρ ἔχων ξύνεσιν, quod deinde 
confirmatur ZEsch. exemylo. Nihil fre- 
quentius ellipsi substantivi χρῆμα. Me- 
nander ap. Bent. p. 9. εὑρετικὸν εἶναί 
φασι τὴν ἐρημίαν. Ad quem versum vide 
summi viri observationem. Plena locu- 
tio est in Lys. 677. ἱππικώτατον γάρ 
ἐστι χρῆμα κἄποχον γυνή.  Reponat ita- 
que lector μακάριον. BRuwck. Probavit 
hoc Brunck. judicium eamque loquendi 
rationem — illustravit Wakefield. — Silv. 
Crit. iv. p. 20. Inv. tamen μακάριός γ᾽ à. 
retinuit. μακάριόν γ᾽ ἀνὴρ Ald. εἴς. μα- 
κάριος ἄνὴρ Vlb. Drxp. μακάριος ἃ. ἔ. 1. 
2. μακάριος ἀνήρ γ᾽ €. ^. Ἰ)οΒπ. 

1480. Supra observavi versus istos tro- 
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chaicos esse, quorum nonnulli crucifra- 
gio multati fuerant. Hic metri lex flagi- 
tat πολλοῖσιν, 1492. σεμνοῖσιν, 1486. 
συνετὸς, non ut vulgo £wverós. sta 
Codd. etiam refragantibus emendari de- 
bebant. In A. C. scriptum συνετός. 
Bnvuwcx. παρὰ male Brunck. πάρα δὲ 
πολλοῖσι μ. Ald. Junt. 1. rr. ττι. Crat, 
Ven. 1, 11. Wech. Brub. ete. DrNp. 

1481. εὖ φρονεῖν. lta edd. Ald. et 
Junt., non εὐφρονεῖν, ut posteriores. 
Bznc. εὖφ. 1. 2. ὃ yàp εὖ $. A. Donn. 

1482. πάλιν δ᾽ 1. t. et gl. Dosn. Pro 
αὖθις Dind. legit αὖ. 

1485. συγγενέσι Ven. τι. DiNp. 

1486. ξυνετὸς Ald. Junt. r. 11. rrr, 
Crat. etc. τιν. £vverós. συνετὸς ob me- 
trum. Pons. συνετὸν sed gl. φρόνιμος A. 
Dozn. 

1487. μὴ Σωκράτει mapaka0fjuev. Aa- 
Aetv. Quibus verbis omnino ad Eurip. 
respicitur, quem Socrati familiarem ali- 
unde liquet exstitisse, et e quo scilicet 
λαλιὰν ille suam, de qua ad v. 1067., 
hauserit Eurip. SPrawn. καλεῖν male 
Junt. το Dixp. χάριν μὲν οὖν μοι A. 
Dozn. 

1490. τά re μέγιστα παραλ. Ald. Junt, 
I. Ir. τι, Crat. (ubi παρλιπόντα) Ven. τ. 
II. (ubi item παρλιπόνταν ut et in Wech, 
Brub. Gel. Raph. Port. Lugd. καὶ τὰ μέ- 
γιστα Rav. Dix». 

1492. σεμνοῖσι λόγοις Ald. Junt. rr. 
II. Crat. etc. σεμνοῖς λόγοις Junt. τ. 
Dix p.—oc:i bis A. Dozn. 

1493. Perperam in C. σκαρηφισμοῖσι 
cum gl. σκιαῖς. Bnuwck. Sunt σκαρι- 
φισμοὶ λήρων subtiles nugze. Cf. ad 
Schol. "Tertio abhinc versu perperam 
Inv.e Rav. recepit καὶ τὰ μέγιστα —. 
Non admittit metrum troclaicum dime- 
trum in primo pede dactylum. Repo- 
nendum igitur vulgatum: τά ve μέγιστα. 
σκαριφίσμισι Elb. (aum—gaci?). DrN p. 

1494. διατριβεῖν Ven. 1. Raph. Diwp. 
ἀργὸν διατριβὴν ex Isocrate Panegyr. t. i. 
p. 188, 4. Auger. (49. C. HSt.) citat 
Pors. in Schedis. Dorn. 

.1496. Vulgo constituitur actus v. 
scena 5.—Ms. Vat. U. ὦ ᾽σχύλε. Kusr. 

1499. εἰσίν. Sic ob metrum scriben- 
dum. Vulgo εἰσί. BRuwcm. eicí Ald. 
Junt. 1. 11. rrr. Crat. εἴς. DiN Dp. 

1500. δὸς rovrl—. Restim mittit Cleo- 
phonti, ut se suspendat, ut putat Scliol. 
Supra 683. de isto tamquam omnino pe- 
rituro dicebat : ὡς ἀπολεῖται κἂν ἶσα γέ- 
νωνται. GCeten etiam, od quos dat man- 
data, ut cito veniant ad inferos, videntur 
homines fuisse luce non digni. Brmc. 
Κλευφῶντι. 1)6 quo Cleophonte in pen- 
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ultimo hujus fabule versu fit adbuc men- 
ijo, ac praterea Thesm. 812. καὶ μὲν δὴ 
καὶ Κλεοφῶν χείρων πάντως δήπου ZaAa- 
βακχοῦς. Nempe qui ut barbarus et 
peregrinus omnibusque vitiis contamina- 
tus ἃ Comicis perstringatur. Mitto qua 
a Palmer. de eodem Cleophonte addu- 
cuntur. SPANH. ToUro et τούτοις Suid. in 
Πλούτων. BENT. 

1501. Lege τούτοισιν. BrxT. Ms. Vat. 
U.rectius: καὶ τουτοὶ τοῖσι 7. KvsT. καὶ 
τουτὶ ----, Sic A. C. "Vulgo καὶ τούτοις. 
Bnuwcx. πορισταῖς. Hzc vox hic, quod 
paullo ante diximus, de φορολόγοις s. 
vectigalium collectoribus a Schol. reddi- 
tur, Antiphon Or. xvi. p. 163. [p. 791. 
t. vii. Orr. Gr. Reisk.] οἵτινες kal viv 
τριάκοντα μνᾶς λαβόντες παρὰ τῶν Topi- 
στῶν καὶ τῶν πολιτῶν [Reiskius ex ingenio 
correxit πωλητῶν, idemque ποριστὰς in- 
terpretatus est, Lieferantem. Diwp.] καὶ 
τῶν πρακτόρων, qui nunc contra me tri- 
ginta minis acceptis a. qucstoribus, a ci- 
vibus, ab exactoribus. Verum quum quc- 
stores vulgo ab Atticis, quod ex eorum 
oratoribus itidem constat, ταμίαι diceren- 
tur,satius est eamdem ποριστῷῶν vocem 
hic de dopoAóyos itidem interpretari. 
Apud Poll. iv. 34. ποριστὴς in genere de 
largitore dicitur. SPANnH. L. καὶ τοῦτ᾽ 
αὐτοῖς τοῖσι πορισταῖς. Aliquatenus fa- 
vet Suid. qui pro τούτοις, v. Πλούτων dat 
τοῦτο. τοῦτο Suid. ed. Ms. Πλούτων. 
Pons. καὶ τουτὶ Pogg. καὶ τουτονγὶ Elm. 
ad Ach. p. 127. (209. ed. Lips.) καὶ τού- 
τοις τοῖσι 7. Ald. Junt. r. 11. rrr. Crat. 
etc. Diwp. τουτοῖ τοῖσι 1. τοῦτο pro 
τούτοις L. Primo τούτοισι τοῖς, nunc τοῦ- 
τοὶ τοῖσι À. (sic.) Donn. 

1502, Νικομάχῳ. Hic est, ut reor, 
Nicomachus, contra quem Lysias accu- 
sationem instituit, que exstat. Fuit 
autem scriba, γραμματεὺς, non ὕποκρι- 
τὴς, ut quidam Schol, male autumat. 
ParnxrnR. Exercc. p. 775. μήρμυκι 1. 
Donn. 

1503. 'Apxevóug. | Hunc Suid. v. 'A- 
δείμαντος vocat 'Apxéuopov. Kusr. τόδ᾽ 
ἄρ. primo 1. sed mox corr. Dozn. 

1506. κἀν μὴ ταχέως ἥκωσιν, ἐγὼ —. 
Sic anapzssto constant sui numeri. Vul- 
go κἂν μὴ ταχέως ἥκωσι. nteger ver- 
sus erat ap. Suid. v. δεῦρο, quod Toup. 
indicavit: eandemque quam restituimus 
lectionem, demum reperimus in C. In 
B. scriptum ἥκωσιν, sed omissum ἐγώ. 
Bnuscx. Ex Suida ἥκωσιν, ἐγὼ Toup. in 
Suid, i. p. 90. ἥκωσιν, ἐγὼ Suid, ed. Ms. 
δευρί. Pons. Ald, Junt. 1. 11. τι, Crat, 
Ven. x. χὰ, Wech, Brub. Gel. Raph. 
etc. κἂν («dv Ven. 1. Port. Lugd, Amst.) 


Arist. Not. 


BATPAXOI. 


I1. 


595 


μὴ ταχέως ἥκωσι, | νὴ τ. 'A. στ. abr. 
Diwp. ἐγὼ addit L. non 1. 2. A. Donn. 

1507. στίξας αὐτούς. Vesp. 1287. 
ἐγὼ δ᾽ ἀπόλωλα στιζόμενος (punctus) βακ- 
τηρίαις. στίγματα nempe, quod tralati- 
tium, vulgo servis inusta. SPANH. μὰ 
τὸν ᾿Απόλλωνα Suid. Pons. 

1508. In ξυμποδίσας Atticismum vulgo 
neglectum servant tres Codd. Bnuwcx. 
συμποδίσας Ald. et cett. edd. ξυμποδίσας 
Elb. Diwp. ξυμ, 1. 2. A. Dozn. 

1509. Apud Plat. in Protagora [p. 
815. ed. Serr. s. t. iii. p. 98. Bip.] Adi- 
mantus vocatur- filius AevkoAodíBov, ut 
notavit Kust. ad Suid. in A. p. 5. n. 13. 
lbi tamen Schol. noster videtur legisse 
Λευκολοφίου. Apud Xen. Hell. i. p. 258. 
ed. H. Steph. Λευκοροφείδου, ubi in mar- 
gine rectius: Λευκολοφίδου. Eccl. 644. 
AeukóAoQos. Ap. Schol. ad hunc in 
Ran. locum Eupolis de Adimanto ; Οὐκ 
ἀργαλέον δῆτ᾽ ἐστι πάσχειν τοῦτ᾽ ἐμὲ Τὸν 
Λευκολόφον παῖδα; Ῥεπο. ΔΛευκολόφου 
videtur hic esse nomen appellativum e 
nomine proprio per derisionem factum. 
Adimantus, de quo hic agitur, filius erat 
Leucolophidze, Xen. Hell. p.25. voca- 
tur ᾿Αδείμαντος ὃ Λευκολοφίδου. Sic enim 
ibi legendum est ad Codd. fidem, non, 
ut perperam editum est, Λευκοροφείδου. 
Potest tamen etiam accipi pro nomine 
proprio, siquidem referente Schol. Eu- 
polis in urbibus Adimantum hunc indu- 
cebat sic de se loquentem: οὐκ &pya- 
λέον — παῖδα; BRuNCk. ἀδιμάντον Elb. 
Di». Aevkooópov Suid. Ms. evjwroBícas. 
Pons. μετὰ δ. 1. Dosn. 

1511. Ms. Vat. U. θῶκον, quam lec- 
tionem metrum requirit.. Sunt enim ver- 
sus hi anapestici dimetri acatalectici. 
θῶκος autem idem significare, quod θᾶκος 
vel θρόνος, notum est. Kvusr. τὸν θᾶκον. 
Vulgo τὸν θρόνον, gl. in locum genuinz 
vocis recepta, et sic corruptis numeris, 
Sed hic ut infra 1510. θᾶκον scribi debuit 
ex Atticorum usu, DnuNcx. Lege θᾶκον. 
Pons. θρόνον : an θᾶκον. DENT. θρόνον 
1. 2. θῶκον et zl. θρόνον A. 1)οΒπ. σὺ 
δὲ τὸν θρόνον Ald. Junt. 1. 1i. rrr. Crat. 
etc. Disp. 

1513. kal διασώζειν. (Confirmat hoc 
Rav.) Vulgó καὶ σώζειν, profligato 
metro, V. not. ad Lys. 408, Mendosi 
sunt in hoc versu Codd. Ab impressis 
non differunt A. D. In C. τηρεῖν ἐμοὶ 
καὶ σώζειν. Dnuwck. — Librarii spe 
compendii causa omiserunt  praposi- 
tiones verbis adhzrentes, inprimis s eas 
ad sensum nihil conferre arbitraren- 
tur; poétis autem composita simplicium 
vice siepius sunt usurpata. Horr. Lege 
3X 
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καί μοι σώζειν [sic Tyrwhitt. in Not. 
Mss.] Bzwr. Lege metro et sensu con- 
spirante, κἀμοὶ σώζειν---οἴ mihi servare. 
Pons. ἐμοὶ ad τηρεῖν etiam in Lib. 
Pogg. adscriptum. καὶ σώζειν ?)jv — Ald. 
Junt. τὶ rr. 111. Crat. etc. Drwp. 

1515. σοφίᾳ κρίνω δεύτερον εἶναι. Se- 
cundas nempe post se partes, ac proinde 
ante Eurip. Sophocli tribuit hic ZEsch. 
Et Euripidem quidem quod attinet, cum 
majestate, splendore, ac suavitate simul 
orationis, ob quam postremam laudem 
Μέλισσα dici meruit Soph. adde et ob 
decorum in moribus, vinci ab eodem Eu- 
ripidem, veteres juxta et recentiores me- 
lioris note Critici, et ex prioribus prin- 
ceps Aristoteles haud obscure decernunt: 
quam in rem post memoratum supra ad 
972. disertissimi juxta et gravissimi au- 
ctoris, Dionis Pruscensis, de Esch. ju- 
dicium, illud quod dein de tribus illis 
Tragicorum coryphzis idem paulo post 
protulit, nempe eadem orat. 52. p. 552. 
[p. 272. t. i. Reisk.] juvabit huc ad- 
ferre, et ex quibus cui e tribus illis thro- 
num tragicum, de quo lis hic erat, adju- 
dicet, licebit facile statuere : 0 τε Xoóo- 
κλῆς [Recte a Reisk. editum est ó δὲ 
Z. Diwp.] μέσος ἔοικεν ἀμφοῖν εἶναι, οὔτε 
τὸ αὐθάδες καὶ ἁπλοῦν τὸ τοῦ Αἰσχύλου 
ἔχων, οὔτε τὸ ἀκριβὲς καὶ δριμὺ καὶ πολι- 
τικὸν τὸ τοῦ Εὐριπίδου, σεμνήν τε τινα καὶ 
μεγαλοπρεπῆ ποίησιν τραγικώτατα καὶ 
εὐεπέστατα ἔχουσαν, ὥστε πλείστην εἶναι 
ἡδονὴν μετὰ ὕψους καὶ σεμνότητος ἐνεδεί- 
Kvvro [ἐνδείκνυσθαι]. Sophocli certe pri- 
mas ac tragicum proinde (quem ei, ut 
subsidiario tantum et ne eum occupet 
Eurip. relinquit in inferis rediturus inde 
Athenas ZEsch.) thronum tribuit haud 
obscure Cicero in Orat.c. 2. * Nam in 
poétis non Homeri soli locus est, ut de 
Grecis loquar, aut Archilocho, aut Pin- 
daro, sed horum vel secundis vel etiam 
infra secundos. Idem vero ancipitem 
inter tres illos Tragicos victoriam re- 
linquit de Orat. iii. 7. * Atque id pri- 
mum in poétis cerni licet, quibus est 
proxima cognatio cum oratoribus, quam 
sint inter se Ennius, Pacuvius Acciusque 
dissimiles, quam apud Grecos ZEsch. 
Soph. Eurip. quamquam omnibus par 
pene laus in dissimili scribendi genere 
tribuatur. Ita cuinam tragicus ille thro- 
nus, Sophocline nimirum an Eurip., a qui- 
bus superatum in arte tragica Esch. sta- 
tuit, cedi debuerit, pronunciare non sus- 
tinet Quintilian. Instit. x. 1. *sed longe 
clarius illustraverunt hoc opus Soph. 
atque Eurip., quorum in dispari dicendi 
via uter sit poeta melior, inter plurimos 
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quaeretur. Idque ego, quia ad przpara- 
tam materiam nihil pertinet, injudicatum 
relinquo. Que verba sepe se miratum 
tradit vir preter alia decora editis quo- 
que tragcediis inclytus D. Heins. de 
Constit. trag. c. xvii., dum, qui nempe 
ex alteris duobus, Soph. et Eurip. alteri 
in poési prestet, metu quasi omittat Fa- 
bius; quum neque ei in foro, neque in 
scena nobis, ut ait, magnopere de hoc sit 
dubitandum, et primas ibi continuo in 
utroque Soph. tribuat. SPawm. σοφίαν 
A. Donsn. ; 

1517. Post βωμολόχος addit γε Junt. 
1. ιν. 

1518. Ms. Vat. U. eis τὸν θῶκον, ut et 
paullo ante. Kusr. In membr. recte 
scriptam θᾶκον, in C. θῶκον. in B. θό- 
Kov. V. que de hujus nominis scrip- 
tura observavi ad Esch. Prom. 280. 
et ad Eurip. Bacch. 343. et interpp. 
ad Lucian. Jov. Trag. ii. p. 660. 6d- 
κημα est ap. Soph. CEd. Col. 1380. τοι- 
yàp τὸ σὸν θάκημα καὶ τοὺς σοὺς θρό- 
νους κρατοῦσιν. DmuNck. θῶκον Elb. 
θᾶχον Junt. ri. 111. ιν. θάκον et θρό- 
vov supr. 1. (sed potius pro gl.) θῶκον 
A. DosR. πῆ 

1519. μὴ δ᾽ Ald. Junt. τ. rr. r1. Crat. 
Ven. r. Wech. Brub. Gel. Raph. Port. 
etc. μήδ᾽ Ven. τι. Dix». 

1520. De ZEsch. ab inferis educendo 
loquens videtur respexisse ad locum in 
Eumenidd. illius, ubi de istis deabus ad 
inferos deducendis 1008. πρὸς φῶς ἱερὸν 
τῶνδε προπομπὸν ἴτε. lbid. 1025. πέμψω 
τε φέγγη λαμπάδων σελασφόρων εἰς τοὺς 
ἔνερθε καὶ κάτω χθονὺς τόπους. Βεπα. 
Alloquitur Plutus chorum Initiatorum. 
φαίνεται ΕἸ». Dixp. τοίνυν y 2. Donn. 

1521. χἅμα deest Bav. χἅμα Junt. 1. 
Gel. χ᾽ ἅμα Brub. Diwp. x&ua om. A. 
Dosn. 

1522. In vulgata hujus versiculi scrip- 
tura nec vola metri nec vestigium est : τοῖς 
τούτου τοῦτον μέλεσι. Numeros ad membr. 
[Quibuscum consentit Rav. Drw».] fidem 
restitui, In duobus aliis saltem est τοῖσι, 
sed bis omissum v finale. Sequens versus 
in A. C. omissus. μολπαῖσιν ob metrum 
scribi debuit. Bnuwck. Versus gratia 
scribendum est: τοῖσιν τούτου etc. ut 
habet Ms. Vat. U., et in versu sequ. μολ- 
παῖσιν ob eandem rationem. Kvsr. Edd. 
ante Brunck. rois et μολπαῖς.  Correcta 
ex libris, in quibus etiam Pogg. est. τοῖ- 
civ ἑαυτοῦ Tyrwhitt. τοῖς τούτου τοῦτον 
μέλεσι Ald. Junt. r. τι. rrr. Crat. etc. 
Pro τοῖς in. Elb. τοῖσι. 1)1Ν Ὁ. 

1523. μολπαῖς. μολπαῖσιν Kust. Pons. 
Lege μολπαῖσιν. BrwT. μολπαῖς Ald. 


V. 1524-1528.] 


Junt. 1. 1. x11, Crat. etc. μολπαῖσι Elb. 
Diwp. Omissus 1. 2. Dons. 

1524-9. Hi vulgo sunt sex hexametri, 
bene descripti nec loco buic atque can- 
tici generi incongrui. 

1524. s. Unus versus in Ald. Junt. 
1. Ir. IH. Crat. etc. εὐωδίαν Crat. Ven. 
r. τι. Wech. Raph. εὐοδίαν. Poll. ix. 
161. Diwp. πρῶτον 2. ἀνιόντι L. A. Gl. 
in A. ἀνερχομένω. ἀπ. servaat 1. 2. τῶ 
7. 1. Dosn. πρῶτα μέν. Ἐχ ZEsch. 
Glauco Potniensi, ut notat Schol. qui 
locum adducit: Ebobíav.(carmina felix 
iter precantia) μὲν πρῶτα ἀπὸ στόματος 
χέομεν. Brenc. 

1525. Kés φάος Ald. Junt. τ. rr. irr, 
Crat. etc. κατὰ γαῖαν Ald. Junt. 1. rr. 
irr. Crat. etc. ^ Etiam octo sequentes 
versus sunt quatuor in Ald. Junt. r. ir. 
nr. etc. ἐς--- γαίας Rav. Diwp. és non 
«és 1. 2. Dosn. 

1326. s. τῇ τε πόλει. Ex Eumenidd. 
JEsch. 1015. εἴη δ᾽ ἀγαθῶν ἀγαθὴ διάνοια 
πολίταις. ΒΕΒΟ. 
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1527. Pro ἀχέων est'Axale» in Crat. 
Ven. τ. rr. Wech. àxaíev Raph. Pro 
àv οὕτως Bav. οὕτως ἄν. DiNp. T. οὕτως 
ἂν A. In fine 2. ἀριστοφάνους Bárpa- 
xoi :—Donn. 

1528. Κλεοφῶν. Erat enim ille Cleo- 
phon de numero eorum, qui pacem re- 
spuebant, et ante hoc tempus post victo- 
riam Athenn. ad Cyzicum Endio Laconi 
legato pacem petenti multum adversatus 
fuerat, ut ait Diodor. l. xiii. [c. 53. ubi 
v. Wesseling.] et iterum postea post pug- 
nam ad Cynossema, Theopompo archon- 
te, ut ait Eurip. Schol. ad Or. p. 153. 
et 202. ParwEm. Exercc. p.776. Cleo- 
phontem tanquam peregrinum taxavit Co- 
micus supra 678. quapropter eum hic 
pugnare jubet in patrio suo solo, apud 
Barbaros. Periit Cod. folium, quod quin- 
que ultimos fabule versus continebat. 
Bnuscx. ξύνοδοι ἐν ὅπλοις antea sunt ar- 
morum conflictus. μάχεσθαι Elb.—KAec- 
φῶν Port. Lugd. Amst. Dixr. 
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'TTIOOEZIZ I. 

P. 577. lin. 2. ἐκκλησιάσασαι. δὶς 
membr. Vulgo ἐκκλησιάζουσαι. DRuNCK. 

— 5. πώγωνας περιθέτους ποιοῦνται, 
καὶ ---- Hec, quibus carent impressi, 
verba addunt membr. in quibus etiam 
ἀναλαμβάνονται pro vulgato ἀναλαμβάνου- 
σι. Quz mox sequuntur duo participia in 
ordinem suum reposui. BRuxck. Scilicet 
pro προασκήσασαι kal προνοήσασαι τὸ 
σῶμα etc. dedit quod in Inv. ed. legitur. 
Dix». 

— 8. ἐξ tacite omisit Brunck. DiNp. 


'TIIOOEZIZ 11. 
lin. 1. Σκίροις. Σκίρα, và, ἑορτή ἐστι 
τῆς Σκιράδος ᾿Αθηνῆς, dies Minerve Sci- 
radi sacer. Cereri quidam, alii Liberz 
sacrum fuisse aiunt. Agitabantur autem 


Scira mense Scirophorione: hec ex 
Schol. Greco [ad 18.] Eadem ex Suida, 
eadem ex Harpocratione peti possunt. 
Arbitror et Scirophoria dicta fuisse. Hes. 
locum emendato qui in vicinia est. Ubi 
enim legitur σκιρθῶσι, σκληρυνθῶσι, le- 
gendum est σκιρωθῶσι. FAnER. 

— 2. περιθέμεναι positum pro περιθεῖ- 
vai. Hic alii peccavere, qui id haud vide- 
rint. FABER. 

— 7. μυρίων. Lege, μυρίῳ, vel μυρίως. 
Utrovis modo legas, perinde est, modo ne 
vulgatam lectionem  retineas.  Fanrm. 
Recte. recentiores edd. μυρίῳ. cf. H. 
Steph. Thes. t. ii. p. 989. Dix». 

— 9. τὰ χρήματα koi χρῆσθαι ἅπασιν 
ἐξίσου ταῖς οὐσίαις καὶ ταῖς γυναιξὶ μετατί- 
θεσθαι τοὺς νόμους. Ms. Monac. 137. 
Donn. 


Dz Cod. suis Brunck. hac adnotavit : 
* In membr. Regiis, seu Cod. uwpccxr. 
servati fuere hujus Fabule versus tantum 
444 priores: reliqua pars, et quz forte 
olim eodem in libro sequebantur alia dra- 
mata, temporis injuria periere. In altero 
Reg. xwpccxv. exstat hec Fabula, nec 
tamen integra: desinit in v. 1135. sed 
non itidem ob foliorum aliquot interitum. 
Extremam Fabule partem non descripsit 
librarius: duo ultimi versus in sunma 
pagina conspiciuntur, cujus reliquum spa- 
tium, ut et septem sequentium, vacuum : 
postea demui incipit fabula EIPHNH, 
qua: hujus Cod. ultima cest. Iu eo nec 
argumentum est nec personarum syn- 


Arist. Not. 


TIT. 


opsis: quin etiam nullibi in fabula serie 
persone notate.  Mediis in versibus ubi 
persona mutatur, aliquantulum vacui re- 
lictum spatii: initio versuum nullus per- 
sonarum index. Aristoph. Fabularum 
quae supersunt, hzc omnium erat depra- 
vatissima." — De altero Cod. Reg. in quo 
hzc fabula pessime interpolata est, v. Rei- 
sig. i. Prof. p. viii. Persone ; γυνή τις Πρα- 
ξαγόρα | ἑτέρα γυνή | χορός | ἀνήρ τις | 
ἕτερος ἀνὴρ Βλέπυρος | ἕτ. àv. ἀπὸ ἐκκλη- 
σίας Χρέμης | ἄλλος àv. φειδωλός | κῆρυξ 

γραῦς | ἑτέρα νέα | θεράπαινα. — Mss. 
Monac. Do»n. : 

1. ὦ λαμπρὸν ὄμμα. — Orditur stylo tra- 
gico, quasi Soli aut Lune nescio quid nat- 
qu 


530 


raret. Ut v.g. Soph. Aj. [845. Br.] à 
τὸν αἰπὺν οὐρανὸν διφρηλατῶν ἥλιε. et Eu- 
rip. initio Phen. — Sepe autem Comicus 
jecatur, T'ragicorum cothurnos rebus vili- 
bus et frivolis aptando. Quod et alios 
Comicos fecisse apparet; sic, cum in 
Med. Eurip. 57. dicatur ὥσθ᾽ Tuepós μ᾽ 
ὑπῆλθε γῇ Te κοὐρανῷ λέξαι μολούσῃ δεῦρο 
Μηδείας τύχας. Philemon [Athen. vii, 
p- 288. pn.] inde fecit: ὡς ἱμερός μ᾽ ὑπῆλ- 
8e γῇ τε κοὐρανῷ λέξαι μολόντι τοῦψον ὡς 
ἐσκεύασα. ErnG. τοῦ τροχηλάτου λύχνου. 
Sic Patinam vocat τροχήλατον Xenarchus 
Comicus apud Athen. ii. p. 64. — τῆς 
τροχηλάτου κέρης Πίμπλησι λοπάδος στερ- 
νοσώματον κύτος" Rote — agitatione — 
μείω Puelle Patine implet capacem si- 
num : ubi recte Casaub. * τροχήλατος κόρη 
dicitur Patina fictilis: allusione clara ad 
figulinam rotam. Illa autem verba itüi- 
dem tragicum quiddam spirant; ut recte 
idem Vir Magnus vidit, cum inquit : * Non 
dubito de industria Poétam 'Tragica et 
ampullata loquendi genera usurpasse, ut 
suorum zcqualium Tragicum aliquem aut 
dithyrambicum ineptum irrideret : quod 
videmus ab Aristophane et scwpissime 
fieri, et semper urbanissime.' BEnc. 

2. εὐσκόποισιν. Si Schol. (quem vid.) 
sequamur, εὔσκοποι erunt sapientes; sin 
autem placeat minus pro vigilibus ac- 
cipies. Sed cave facias. Nam utrum- 
que illud falsum est: neque εὔσκοπος est 
sapiens, neque εὕὔσκοπος est φύλαξ. Deinde 
istud ἐξητημένον nunquam erit εὑρημένον ; 
contra enim pugnat Lingue Grece usus : 
(Suspicari tamen aliquis possit, scriptum 
olim fuisse ἐξησκημένον, unde forsan exi- 
erit gl. illud εὑρημένον) ^ Preterea quid 
hoc sit, εὑρημένον ἐν τοῖς codois? mhil. 
Dicendum enim fuerat, εὑρημένον τοῖς 
σοφοῖς. Quocirca omissis illis nugamen- 
tis, lege mecum ut interpretatus sum [te- 
nebricosis in locis apprime expetitum ver- 
tit. Diwp.] εὐσκότοισιν ἐξητημένον, sensu 
planissimo et necessario. — Ceterum hinc 
intelligas licet satis vetustam esse in 
scriptore nostro hanc labem ; sed et alie 
multa sunt labes, utiin progressu operis 
cognosces. FaArzER. Scal. malebat, ἐξη- 
σκημένον. Atrectius Palmer. legendum 
censet, ἐξηρτημένον, (ab ἐξαρτᾶσθαι, sus- 
pendi) et εὐσκόποισιν retinet, locumque 
hunc optime his verbis exponit: ** Sen- 
sus planior foret et melior, si legeretur 
ἐξηρτημένον. Signum nempe erat lucerna 
accensa in loco edito suspensa, ut ibi 
convenirent mulieres. Nam εὔσκοποι τό- 
ποι sunt. loci eminentes, qui undiquaque 
prospiciuntur; et utitur ea voce Aristot. 
lib. ix, de Hist, Anim. cap. 41. et ideo 
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postea dicit Aristoph. ex persona Praxa- 
gorz lucernam alloquentis :"Opua φλογὸς 
σημεῖα τὰ ξυγκείμενα. Nam frustra lu- 
cermam accendisset ad signum dandum, 
nisi inloco eminente, unde facile videri 
posset, suspendisset." ^ Hec Palmer. 
"recte. Eandem emendationem orbi eru- 
dito proposuit Cl. lensius Lect. Lucian. 
lib. i. cap. 5. qui cum Palmer. nullam fa- 
ciat mentionem, non dubito, quin ignora- 
verit, locum hunc a viro illo docto jam 
ante emendatum fuisse. Kusr. ἐξητημέ- 
vov. lta Ed.nupera [Kuster.], subscrip- 
to iota priori ἡ (quasi esset ab ἐξαι- 
τοῦμαι) quod nulla vetus Ed. habet. 
Legendum autem puto ἐζητημένον. ut 
in Thesm. 445. εὖ διεζητημένους. alio- 
rum conjecture sunt, ἐξησκημένον et 
ἐξηρτημένον.  Antecedens autem εὐσκό- 
vow. nollem cum Fabro in εὐσκότοισι 
mutare, sed cum Schol. expono. [τὰ 
Mercurius dicitur εὔσκοπος ab Hom. [1l. 
Ω΄. 94.] Βεκο. ἐν εὐσκόποισιν ἐξηρτημέ- 
νον. Sic legi debere in patulo est. Men- 
dose Codd. et impressi ἐξητημένον, quod 
nihili prorsus est. BRuNck. — Lege εὐσκό- 
ποισιν [ut vulgo] ἐξηρτημένον. BrwT. 
᾿ἘΕξητημένον. ἐξαπτόμενον 1. Cleric. Art. 
Crit. ii. p. 381.! Pons. ἐξητημένον Ms. 
Monac. Dozn. 

3. γονάς τε γὰρ cás. Ridicule. De lu- 
cerna enim tanquam de Deo vel Heroe 
aliquo loquitur. De illorum enim partu 
et nativitate signate dici solebat T'ovaí. 
Hinc Polyzelus Comicus scripsisse legi- 
tur, Διονύσου T'ovàs, Μουσῶν l'ovàs, 'Aopo- 
δίτης l'ovàs, teste Suid. [᾿Αφροδίτης γονάς 
etiam Antiphanes. Athen. t.iv. p. 307. 
Dixp.] Philiscus, Διὸς T'ovàs, Πανὸς T'o- 
vàs, Ἑρμοῦ lovàs, teste eodem : Araros, 
filius Aristoph. Πανὸς l'ovàs, teste eodem 
Suid. et Athen. p. 175. Kusr. Mendose 
in codd. γονάς τε γὰρ δισσάς. BRuNcCK. 

4. ῥύμης ἄπο. Scribe, ῥβύμης ὕπο. 
Kvsr. ^ 

5. μυκτῆρσι λαμπρ. i. e. In maribus 
ellychnia habes, quz edunt flammam So- 
lis emulam ; vel usum et vicem Solis 
noctu prebentem. Kusr. μυκτῆρσι. lta 
vocat canaliculos prominentes in lucerna 
in quibus cubant ellychnia. apposite ad- 
modum : nam sic λύχνος δίμυξος, τρίμυ- 
Eos* duo aut tria habens ellychnia. — Hinc 
etiam προμύξαι λύχνον, emungere lych- 
num. Brnc. λαμπρὰς ἡλίου τιμὰς verten- 
dum fuisse splendidum solis munus monet 
Seidl. ad Eurip. Electr. 988. Dip. 

6. ὅρμα. Excita flamme signa consti- 
tuta, 1. e., ad que mulieres constituerunt 
convenire. Brenc. φλογὸς σημεῖα. Faber 
hec refert ad. divinationem per lucernas, 


V. 8-13.] 


εἰ proinde vertit, signa faventia ; sed male. 
Nam nec £vykeíueva unquam recte inter- 
preteris faventiae ; nec de divinatione 
per lucernas locus bic intelligendus est; 
sed simpliciter de signi datione per lucer- 
nam, ut nempe convenirent mulieres. 
Kvsr. . 

8. κἀν τοῖσι. Ita Edd. pristine ; non 
Kv τοῖσιν, ut nuper [Kust. qui vitium re- 
liquit e Gel. et Porti edd.]. Βεπο. "Apo- 
δίτης τρόπων. Ritus modosque Veneris vel 
Figuras, utest in Priapeis, * tot figuras, 
quot Philenis invenit) vel etiam aliter 
Grece μηχανάς. unde τὸ Κυρήνης δωδε- 
καμήχανον.υ Ψ. Ran. 1362. Βεπο. 
θυ Schemas ; quod in bac materia pro- 
prium est ut quod maxime. Suet.in Ti- 
berio c. 43. * Necuiexemplar imperata 
schema deesset.' Martialis figuras voca- 
vit ; ut et scriptor liberi carminis : * rogat- 
que tentes si pictas opus edat ad figuras." 
(Ibi opus significat τὸ τῆς συνουσίας ἔργον, 
quod ἐν παρέργῳ dictum.) De Schemis 
Venereis plures olim scripsere ; in quibus 
insignes fuerunt illa Philenis, tum Cy- 
rene, quz δωδεκαμήχανος dicta fuit, διὰ 
τὸ τοσαῦτα σχήματα ἐν τῇ συνουσίᾳ ποι- 
«iv [Schol. ad Ran. 1363.]; dein Ele- 
phantidem. quoque de przclaro argumento 
scripsisse comperio ; ut ne Astyanassam 
preteream ; ita enim me alicubi apud 
Hes. [t. i.p. 588.] legisse memini.  Pa- 
trum autem nostrorum memoria Caraccii 
fratres ea prestitere ; qua etc. opus ela- 
boratissimum, sed quod laudare nihil at- 
tinet; certe haud necesse est. FAnrn. 
Depravata in Codd. lectio τρόπω. [Voluit 
fortasse τρόπῳ. Siccerte B. Junt.] Qui 
olim de Schemis Venereis scripsere, eo- 
rum in numerum perperarn refert ingenio- 
sus Faber Cyrenen mteretricem, cujus 
mentio in Ran. 1328. Ad figuras quas- 
cunque opus illa quidem edebat, sed de 
ilis aliquid scripsisse non comperitur. 
Obscenarum istius generis descriptionum 
auctor nobilissimus fuit Polycrates Athe- 
niensis, qui Philenidis nomen commen- 
tationi 5185 inscripsit, ut castam mulierem 
libidinis infamaret; at ejus calumniam 
contudit ZEschrio Samius in choliambis 
qui apud Athen. leguntur p. 335. (Add. 
Luzac. Lectt. Att. p. 154-58. sciens 
omitto alios. Dixp.] Quod addit Faber 
de fratrum Caracciorum elaboratissimo 
opere, id vero non est consentaneum. 
Nam xvi. quas iunuit figure ex Julii Ro- 
mani delineatione zri incise fuerunt a 
Marco Antonio Bononiensi. ( V. Dictionn. 
de Bayle art. Aretin.) Exstant Bern. 
Monete in xv. tabulas disticha, cum pre- 
fatione, et disticho iu P. Aretini imagi- 
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nem. Venustos elegos impurus nescio quis 
bibliopola non ita pridem in lucem edidit, 
fodissimis mendis contaminatos. Lectori- 
busrem gratam facturum me arbitror, si il- 
lorum partem aliquan; hic exhibeam. * Are- 
tine, tue memorantur ubique figure : Nam 
solet has vulgi dicere lingua tuas, Et quod 
scalptoris fieri commune decebat, In so- 
lum vatem transtulit illa decus. Tu versus 
patrios sub imagine quaque locaras Bis 
septem, quos nunc vix reperire datur. His 
ego, jacture parva heu solatia magne 
Substitui Latio disticha tincta sale, Hor- 
terum placitura Deo, qui, rustica quam- 
vis Suetus verba loqui, frater Amoris erat. 
In P. Aretiniimaginem. Excudit Veneres 
Marcus, quas Julius ante Pinxerat ; has 
scribens vicit utrumque Petrus. BnuNck. 

9. πλησίος Ms. Monac. Donsn. 

10. xopbovuévev. Sic etrelique Edd. 
habent. At Suid. in hoc loco olim legit 
λορδουμένων : quam lectionem vulgata: 
pr-ferendam esse jam monuimus ad dic- 
tum Suid. v. AopBovuévev: ubi etiam di- 
ximus, τὸ λορδοῦσθαι interdum de ob- 
Scena corporis incurvatione dici. lbi Nos 
vide. Kvsr. κινουμένων, inquit Schol. at 
ego secus intelligo, evpmemAeypévav, ἐμ- 
πεπλεγμένων, συννημένων. Suid. autem 
legerat, λορδουμένων, quod erit συγκεκαμ- 
μένων. Sed minus placet. Χορδούμενα 
σώματα nire expressit Lucret. in his re- 
bus ingeniosissimus : [iv. 1098.] * Devi- 
que cum membris conlatis flore fruuntur 
JEtatis) et alibi: [ibid. 1101.] * Affi- 
gunt avide corpus. et: f[ibid. 1106.] 
* usque adeo cupide Veneris compagibus 
herent.' Est aliquid apud Petron. sed 
otiosi querant. Ceterum pene omiseram 

ionere legencum esse, ne quid in legem 
Pzdiam peccetur: χορδουμένων Te σωμά. 
των ἐπιστάτην. Neque id modo metri, 
sed et sensus ratio postulat. FABER. Aop- 
δουμένων. Sic bini Codd. recte. Vulgo 
xopbovuévev, quod frustra tuetur Faber. 
V. Suid. in λορδουμένη et AopBovuévav, 
collato Toup. t. ii. p. 134. Bnuwck. Per 
A. Suid. ed. Ms. Pors. Scal. λορδυυμένων. 
Βεντ. 

13. ἀφαύων τὴν ἐπανθ. τρίχα. De ea- 
dem re v. Chorus' mulierum in Lys. 827. 
ἀλλ᾽ ὅμως etc. Thesm. 242. podicis etiam 
pilos ustulat Eurip. Mnesilocho : àvío Tac? 
ἵν᾽ ἀφεύσω etc. Benc. — Longe melius vi- 
deatur, si scribas ἀφεύων. “Αφαύειν enim 
potius sit arcfacere et siccare quam ustu- 
lare; «Üew autem est φλογίζειν : usus 
est Hesiod. cum alicubi ["Epy. 650.] de 
uxore quz incommodis moribus sit, ait, 
illam virum urere sine face, eec ἄτερ δα- 
Aoi* quod et clcganter et vere dictum es t. 
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Inde εὗστρα, wsirina ; usus est Comicus 
ἐν 'Irm. (1236. Br.], et Hom. Od. [B. 
300.] Magistri [Schol. minor et Eustath. 
1446, 22. ed. Rom.] exponunt, ἐργαστή- 
ριον ἐν à χοῖροι εὕονται" at Poll. (vi. 91.] : 
Bópos ἐν ᾧ εὕεται τὰ χοιρίδια. — Ceterum 
de depilatione aut deglaberatione per lu- 
cernam alibi noster. FasgR. Fab. ἀφεύ- 
«v : recte. BEwT. ἀφεύων. Sic bini Codd. 
recte. Vulgo ἀφαύων. V. Thesm. 216. 
990. maxime vero Lys. 825. ubi gloriatur 
mulier se τὸν σάκανδρον habere ob κομή- 
τὴν, ἀλλ᾽ ἀπεψιλωμένον τῷ λύχνῳ. 
Βευνοκ. Cf. Schw. ad Athen. t. vii. p. 
633. Dixp. Hinc explicandus Plato Co- 
micus apud Athen, x. 11. p. 441. r. 442. 
A- ubi μύρτων χειρὶ παρατετιλμένων vertes, 
cunnoruüm mamnw deypilatorum. Nam, ut 
subjungit Comicus, λύχνων — ὀσμὰς oU 
φιλοῦσι δαίμονες. Pons. V. App. ad 
Toup. p. 480. Opusc. p- xcii. Dosn. 

l4. καρποῦ. i. e. σίτου. V. Coray 
ad Plutarch. Vit. t. v. p. 352. Drw». 
Στοάς. ld est, horrea. | Horreum non 
modo σιτοφυλακεῖον est, sed et cella vina- 
ria. Horat. Od. xii. [v. 18.] lib. 4. * Eli- 
ciet cadum, Qui nunc Sulpiciis accubat 
horreis. Et odario illo divinissimo lib. 3. 
quod 28. est. [v. 8.7 * Parcis deripere 
horreo Cessantem Bibuli consulis ampho- 
ram.'FanER. Zroàs — ὑποιγνύσαισι. De 
furtis mulierum in Thesm. 426. Chorus 
mulierum : ὃ δ᾽ ἦν ἡμῖν etc. mox προτοῦ 
μὲν οὖν ἦν, etc. Βεπο. Scal. Βακχίου at 
βακχείου Suid. in Zrod. Brwr. Βακχίου 
τε νάματος. Sic Codd. ed. Bern. Junt. 
et Venet. Perperam Ald. quem recentio- 


E τε sequuntur, Bakxeíov, metro repu- 


gnante. De binis hujus nominis formis 
videndus przstantissimus Valck. in egre- 
gio ad Eurip. Phen. commentario p. 11. 
Bnuxck. στοᾶς — πλῆρης Ms. Monac. 
Dozsn, 

17. συνοίσει. — Viderunt alii legendum 
esse συνείσει pro communi συνοίσει, eris 
conscius. lta et Theocr. in aureo illo 
Idyl., cui titulus est?HAakáry [xxviii. 2.7, 
dixit sermone ad colum converso, γυναιξὶν 
νόος οἰκωφελέεσσι obs ἐπήβολος. FAnkER. 
Edd. omnes quas vidi συνοίσει, quod huc 
non quadrat. συνείσει scribendum esse 
Biset. et alii viderunt etiam. Ceterum 
idem dicit quod Soph. Electr. 30. τοιγὰρ 
τὰ μὲν δόξαντα δηλώσω. Brnc. ἀνθ᾽ ὧν 


ξυνείσει. Sic Berg. [qui non ξυνείσει sed 
συνείσει habet. συνείσει etiam Reisk. 
Diwp.] Certa est emendatio. Codd. 


etiam male συνοίσει. BRuNck. Lege συν- 
elcei. BENT. 

18. Σκίροις interpretantur Schol. de 
festo, quod Scirophorione mense fiebat," 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


[V. 14-29. 


Sed cum mensis ille fuerit estivus, et fere 
solstitialis, cui non convenit, ut populi 
convocatio fiat πρὸς ὄρθρον, ad diluculum, 
utfitin hac fabula ; puto non de festo, . 
sed de loco τὸ Zuípors intelligi debere. 
Nam locus fuit Attice in Athenarum 
suburbio Z«ípa, de quo Strabo lib. ix. et 
Pausanias in. Atticis [xxxvi. 3.], et Suid. 
[add. Phot. Lex. p. 385.]. Steph. quidem 
in singulari Xkípov vocat : alii vero omnes 
Σκίρα, vel Σκύρα, τά. ParwEn. Zkípa, 
ἑορτὴ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις, ἀφ᾽ ἧς καὶ 6 μὴν Zicc- 
ροφορίων. videndus de hoc festo Meurs. 
in Graecia feriata. BRuNck. V. Thesm. 
841. Στηνίοισι kal Zk(pois etc. Banc. 

19. V. Lys. 4. Bznc. 

20. πρὸς ὄρθρον ἐστίν. Sic alter Reg. 
omissa particula, quam, ut impressi, in- 
sertam exhibent membr. [Recte γ᾽ ab Inv. 
revocatum (tacite). καίτοι .---- γε quzcvis 
pagina offert. Dixp.] Post hzc verba in 
utroque Cod. distinctum, scriptumque 7 
δ᾽ ἐκκλ. — Vulgo totus versus sic legitur, 
tanquam absoluta phrasis: καίτοι πρὸς 
ὄρθρόν γ᾽ ἐστὶν ἥδ᾽ ἐκκλησία. BRuNck. V. 
infra 84. Βεπο. 

21. καταλαβεῖν δ᾽ ἡμᾶς. Sic bini Codd. 
Omissa vulgo particula connexiva. Sub- 
auditur δεῖ, aut repetendum proximum 
verbum ἔσται. Bnuxck. δ᾽ om. Ms. Mo- 
nac. Donn. 

22. ὡς Σφυρόμαχος. Vulgo às Σφ. — 
contra loci sensum.  Alluditur ad plebi- 
scitum quoddam rogante Sphyromacho 
latum, cujus nescio an alibi mentio occur- 
rat. BRuNCK. Zóvpóuaxos. Alii [utad- 
notavit Schol. ed. et grammaticus in Cod. 
Rav.] Aeóuaxos, ali KaAeóuaxos. V. 
Schol. Melius in collectaneis Suid. [v. 
Xovpóuaxos]: εἰσηγήσατο ὥστε τὰς "yv- 
ναῖκας καὶ τοὺς ἄνδρας χωρὶς καθέζεσθαι. 
Caeterum in versu mendum est; legi 
enim debet δεῖν, non δεῖ. [Reisk. δεῖν et 
deinde λαβεῖν pro λαθεῖν legens ** Quz 
hic, inquit, ἀγαθιζόμεναι rariore vocabulo 
appellantur sunt meretrices, alias a£ χαρι- 
ζόμεναι.᾽ Disp.] Illam autem lectionem 
καγαθιζομένας, pro συγκαθεζομένας, eji- 
ciendam puto una cum Diseti interpreta- 
tione. Locum autem hunc, meo judicio 
difficilem, sic interpretor: Sphyromachum 
decrevisse ut mulieres in theatro separa- 
tim spectarent, neque cum viris sederent ; 
nisi quie meretrices haberi vellent. Sed 
quam multe separatim spectabant, quz 
licet meretrices non dicerentur, illis ta- 
men non magis caste erant?  Aititaque 
Praxagora, que genus muliebre morat 
scilicet, Nunc certe liberum nobis erit 
(nam priores sumus et vacat theatrum) ea 
loca capere, quz antea ἑταίραις a Sphyro- 


V. 23-926.] 


macho assignata fuerant,  Antehac sub- 
sellia nostra usurpabant meretrices; sed 
ila nobis vindicabimus. Ridiculum hic 
est. * Hem ! qui minus licet nobis ibi se- 
dere ? quia matrone εὐσχήμονες sumus ; 
nugze. An quia ea non habet matrona 
quz meretrix ? an quia minus perita re- 
rum est? siquis ordinem nostrum novit, 
scit ille nil scire meretriculas, quod a 
primariis feminis recte atque ordine pre- 
stari nequeat. Si ipsum Sphyromachi 
decretum hodie superesset aliud fortasse 
quid ad hunc locum dici posset. FAnEn. 
23. καγαθιζομένας [ut vulgo legitur]. 
Biset. τὸ ἀγαθιζομένας hic exponit ἀγαθὰ 
Aeyobcas. At Palmer. vocem hanc deduc- 
tam putat ab àya6is, glomus ; putans sci- 
licet locum hunc sic interpretandum esse : 
Oportet meretrices, etiam cum glomerant, 
latere. Sed neutra interpretatio mihi pro- 
batur. Non viderunt enim vocem illam 
mendo laborare, ejusque loco scribendum 
esse, ἐγκαθιζομένας, ut recte conjecit 
Magnus Scal. Sic infra 98. ἢν δ᾽ ἐγκαθι- 
ζώμεσθα πρότεραι, etc. V. etiam Fabrum ad 
h.l. Kusr., cujus notam repetens Berg. 
hec addit * vertendum itaque: oportet 
meretrices, etiam cum in medio sedent, 
latere. Nempe ut meretrices inter matro- 
nas sedentes sepe fallunt, et pro matronis 
etiam habentur; ita nos etiam oportet 
clam inter viros sedere ornatas habitu vi- 
rli. Alludere autem videtur ad dictum 
aliquod Sphyromachi illius : aut. potius 
decretum quoddam ejus aliorsum torquet ; 
ut infra 1085. Canoni P:ephisma. Schol. 
monet legi etiam KAeóuaxos aitque Cleo- 
machum fuisse Histrionem Tragicum, et 
irrisum esse, quia in dramate aliquo in- 
epte quiddam et κακεμφάτως pronuncia- 
verit; forte eo respexerit Comicus, Ut 
in Ran. 303. ubi de Eurip. Histrione : 
ἔξεστι δ᾽, ὥσπερ Ἡγέλοχος, ἡμῖν λέγειν, 
ἐκ κυμάτων “γὰρ αὖθις αὖ γαλῆν ὁρῶ. 
quamvis autem Edd. et Schol. consen- 
tiant in Zóvpóuaxos, tamen mallem Φυρό- 
μαχος.᾽" Brnc.  Niütur, ni fallor, hzc 
conjectura locis Athen. ubi Phyromachi 
nomen exstat, t. ii. p. 127., t. iii. p. 264., 
ad quem locum Coray ap. Schw. Not. t. 
iv. p. 559., in eandem cum Berg. suspici- 
onem incidens, ** Forsan idem qui apud 
Aristoph. Conc. 22. vocatur Z$vpóua- 
xos." denique t. iv. p. 14. Dixp. ἐγκα- 
θιζομένας λαθεῖν, idem est quod ἐγκαθί- 
ζεσθαι λάθρα, Thesm. 184. Sic recte 
emendasse videtur Scal. In Codd. scri- 
ptum: δεῖ τὰς ἑταίρας καθαγιαζομένας πως 
λαθεῖν. Ald. edidit δεῖ τὰς ἑταίρας καθα- 
γιζομένας [imo κἀγαθιζομένας.] λαθεῖν, 
qua lectio per ceteras deinceps edd. 
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propagata fuit. Bmcowck. Codd. fere 
καθαγιαζομένας, Rav. δεῖ τὰς ἑταίρας πῶς 
κωλαθιζομένας λαθεῖν. Faber conjecit δεῖν 
et λαβεῖν, que vera puto, commate posito 
post ἔτι, legendumque adeo essé : — — 
καταλαβεῖν ἡμᾶς ἕδρας, | às Σφυρόμαχος 
ποτ᾿ εἶπεν, εἰ μέμνησθ᾽ ἔτι, | δεῖν τὰς ἑταί- 
ρας πως καθαγιζομένας λαβεῖν. καθαγιζο- 
μένας (ἕδρας), sacrificio quási consecra- 
tas, tanquam templum ; quod ridiculum 
in personis turpioribus. ^ Nescio, quid 
displicuerit hzc lectio viris doctis. Ho- 
Tis. Lege kàyka9 — νε] δεῖν — κἀγαθι- 
Couévas : v. Hes. et Etym. ᾿Αγαθιζομένη. 
BrwT. πῶς küyaÜifouévas Ms. Monac. 
Dozsnz. Eadem hec omnia laborant diffi- 
cultate. Namcur Praxagora se reliquas- 
que mulieres vel comparet cum ἑταίραις, 
veleas se sedes occupaturas esse dicat, 
quas Sphyromachus ἑταίραις assignaverit, 
intelligi plane non potest. ^ Tenendum 
equidem puto Scal. ἐγκαθιζομένας, idque 
multo graviorem quam Scal. auctoritatem 
habet ab Schol.ad. v. 1., quam rem edito- 
res solita negligentia preterviderunt. Ex 
quo duo lucramur: ἐγκαθιζομένας et πῶς 
vel πως, quod preterea utriusque Cod. 
Paris. et Rav. auctoritate confirmatur, ut 
repudiari nequeat. unde enim illatum di- 
cas? Que si vere dixi, necesse est ἑταῖ- 
pet ejiciantur. Hermanni emendationem 
ἑτέρας (scil. ἕδρας) confirmatam reperi 
optima Bern. Juntz ed. ne, in qua scrip- 
tum exstat δεῖ τὰς ἑτέρας κἀγαθιζομένας 
λαθεῖν. Sic igitur legendum : καταλαβεῖν 
δ᾽ ἡμᾶς ἕδρας, | ὡς Σφυρόμαχος ποτ᾽ εἶπεν, 
εἰ μέμνησθ᾽ ἔτι" | δεῖ τὰς ἑτέρας πως ἔγκα- 
θιζομένας λαβεῖν. Quz res his verbis 
spectetur sic nihilo quidem clarius ; at 
sensus tamen inest. De Schol. interpre- 
tatione, qua nihil offensus esse videtur 
Casaub. ad "Theophr. c. 5. p. 71. Fisch., 
suo loco dicetur. Dix». 

24. Hic versus et duo sqq. in neutro 
Cod. leguntur. Horum in ultimo male 
vulgo excusum θοιμάτια, οἰ κλεψάσαις Aa- 
θεῖν. Frequens in permutatione verbo- 
rum λαθεῖν, λαβεῖν, λαλεῖν librariorum 
lapsus. BRuwck. τί δῆτ᾽ ἂν εἴη. Terent. et 
Plaut. ubique: * Quid hoc sit; Quid di- 
cam esse; Non minus belle. FaAnrm. 
Eurip. Rhes. 577. τί δῆτ᾽ àv εἴη ; μῶν Aó- 
xos BéBnké πη ; Ceterum ut hic mulier in 
concionem itura, ceteras prestolatur, et 
de causis disputat secum, qua^ eas domi 
detineant; ita Vesp. 273. viri eodem 
ituri; quendam exspectantes dicunt: τί 
ποτ᾽ ov πρὸ θυρῶν etc. Brnc. 

25. robs πώγωνας. Et 
Brno. 

26. θαιμάτια recte. Ald. (v. 75. et 


infra 68. 


524 


215.) θοιμάτια citat Toup. Cur. Posterior. 


in Theocr. v. 19. Pons. λαβεῖν Ms. Mo- 
nac. DosR. 

29. μὴ καί τις ὧν ἀνὴρ ὃ προσιὼν τυγ- 

χάνῃ. Sicin altero Reg. at in membr. 
τυγχάνεις. Scribere debuit librarius rvy- 
χάνει, quod et genuinum esse possit. μὴ, 
eo quo hic ponitur sensu, cum indicativo 
construi potest; quod alibi ostendetur, 
Bnuxsck. τυγχάνεις Ms. Monac. Dosn. 
. . 80. ó κήρυξ. Iste preco, si Diis placet, 
' gallinaceus est, qui Prudentio alicubi di- 
citur, ales diei nuntius. Ideo autem gal- 
lum praeconem habuerant mulierculz, 
quod πρὸς ὄρθρον ἦν 7] ἐκκλησία. FAnEn. 
τις γυνὴ praef. Ms. Monac. Donn. 

31. ἡμῶν προσιόντων. Bene interpres 
ad manifestum loci sensum, poéteque 
mentem, prodeuntibus nobis domo: sed 
leviter Grzca depravata sunt. Legendum 
προϊόντων. προσιὼν bene positum erat 
29. quod librario fraudi fuit. Nihil fre- 
quentius permutatione verborum προϊέναι, 


προσιέναι: προελθεῖν, προσελθεῖν. V. 
Abresch. ad Aristzenet. p. 24. Quia au- 


tem mulier hic de se loquitur, non ideo 
plurale participium | genere feminino poni 
debuit, quod censebat Faber. V. qua 
notavimus ad. Eurip. Med. 316. Bnuwcx. 
Lege προσιουσῶν. BENT. κεκόκκυκεν. kok- 
κύζω, ait Interpr. in Βατράχοις [Schol. ad 
1427. ed. Kust.], est, δίκην ἀλέκτρυόνος 
ἄδειν. Proprie autem εἰ κυριολεκτικῷς, 
cuculi vox est κοκκύζω. Eustath. [p. 
1277,1.ed. Rom.] FAszn. Nempe,ut 
et Faber autumat, Przeco ille est gallus 
gallinaceus: qui etiam dicitur κοκκύζειν, 
ut docet Poll. lib. v. 89. BEnc. 

32. éypmyópovw. Sic alter Reg. In 
membr. ἐγρηγορεῖν. Vulgo ἐγρηγορῶ. 
Bnuwcx. ἐγρηγορεῖν Rav. quoque. Inde 
ἐγρηγόρειν scribendum esse recte monue- 
runt Censor. ed. Inv. in Diar. lenens. a. 
1797. Nr. 227. Schneid. ad Xen. Amab. 
p. 239. et Reisig. i. p. x. — Pors. ad Xen. 
Anab. p. lii. (in Schneid. ed. l. 1.) corri- 
git ἐγρηγόρη. DiNp. 

34. θρυγανῶσα. Suid. locum hunc ci- 
tans, pro θρυγανῶσα legit τρυγονῶσα, per 
T eto; idque cum Schol. vertit, ἡσύχως 
κνῶσα, leniter scalpens : quz interpretatio 
recte se habet. Significat enim idem 
quod κνύειν ; unde κνῦμα: de qua voce 
in noia sequente dicetur. Quare miror, 
doctissimum Fabrum τὸ θρυγανῶσα hic 
vertisse, leniter concrepans digitis: quod 
longe aliud sonat. Kusr. θρυγονῶσα. lta 
Edd. pristinz, in Schol. etam. — Nupera 
[Kust.] θρυγανῶσα. BrnG. τρυγονῶσα τὴν 
θύραν. Sicalter Reg. 1n membr. τρυ- 
γανῶσα. Primarie edd. θρυγονῶσα: re- 
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centiorum quzdam θρυγανῶσα. Postre- 
mam scripturam tuetur Hes. θρυγανᾷ. 
κνᾶται, ξύει. — Nostram Suid. τρυγονῶσα, 
ἡσύχως κνῶσα. ᾿Αριστοφάνης" τρυγονῶσα 
τὴν θύραν. θπυνοκ. Lege θρυγανῶσα ex 
Hes. Βεντ.: 

86. γυνὴ pref. Ms. Monac. Dosn. τὸ 
κνίσμα. Rescribendum est τὸ κνῦμα, au- 
ctoritate Suid. v. κνῦμα, et Herodiani 
Grammatici apud Eustath. ad Od. N. p. 
1746, 7. [τὸ κνῦμα. Sic recte membr. 
In altero τὸ κνῆμα. Perperam vulgo τὸ 
κνίσμα. Suidas: κνῦμα, ὃ ἠρεμαῖος κνησ- 
μός. ubi hunc Comici locum profert. 
Bnvuwcxe.] Est autem κνῦμα, non, ut Fa- 
ber vertit, pulsatiuncula digitorum ; sed 
ὃ ἤρεμαῖος κνησμὸς, (ut Suid. recte) i. e. 
lenis scalptio, quz fit unguibus vel digitis. 
Solebant enim amantes, qui noctu ante 
amicarum zdes stabant, intromitti ab illis 
cupientes, januas potius digitis scalpere, 
quam easdem pulsare, vel digitis concre- 
pare; quoniam pulsatio et crepitus sunt 
soni distinctiones, et qui facilius animad- 
vertuntur, przcipue quia non nisi ab ho- 
minibus proficisci solent. At scalptio, 
licet audiatar, vel ob hoc ipsum tamen 
magis fallit, quod causa ejus ad animalia 
etiam domestica, puta, feles, canes, etc. 
referti queat. Est autem κνῦμα a kvóew 5 
qua voce usus est Comicus noster in 
Thesm. 488. ubi femina de amante ait : 
οὗτος πόθῳ μοῦ "kvvev ἐλθὼν τὴν θύραν. 
Suid. qui locum illum adducit v. ἔκνυεν, 
vocem eam exponit, ἔξυεν ἠρέμα, leniter 
scalpebat: quod confirmat nostram de 
signiücatione vocis κνῦμα sententiam, 
Ad τὸ κνύειν vel κνῦμα (ut hoc obiter mo- 
neam) refero etiam locum illum Tibulli 
lib. i. Eleg. 2, 31. * Et vocet ad digiti me 
taciturna sonum.' Interpretes quidem 
illic aliter : sed, ut puto, falluntur. Kusr. 
κνῦμα Gry. [De illa ed. v. ad Thesm. 2.] 
Brer. κνῦμα Suid. ed. Ms. In Schol. lege 
λαβοῦσα. Pons. 

38. Σαλαμίνιος. Quippe maute, (tales 
autem erant plerique Salaminiorum,) in 
Venerem effusi. Rem autem mire ex- 
pressit Aristoph. cum dixit ἤλαυνε, quae 
vox rei est nautice, nec minus uxorie. 
Latini agitare. Exempla utriusque lin- 
guze in propatulo sunt. Scaphas autem 
dici mulieres, pertractatum est. FAnER. 
ZXaA. Hoc pramittit, quia verbum. éAaó- 
νειν iuferet, quod de agitatione mavium 
usurpatur. Erant autem Salaminii insu- 
lani ac proinde szpe navigabant. Nisi 
potius vult dicere remigem navis Salami- 
nie ; quos inprimis oportebat strenue re- 
mos ducere: nam navis illa, ut et socia 
cjus Paralos, erant μάλιστα ταχυναυτοῦ- 


V. 39-53.] 


σαι. Schol. δύναται δὲ καὶ ἀπὸ τῆς Za- 
λαμινίας νεὼς νοεῖσθαι τὸ Σαλαμίνιος. 
Bznc. 

39. ἤλαυνέ με. Tanqu?m de nave, scd 
simul aliud significatur. Ut in oraculo de 
Adonide, quod Plato Comicus ejus Pa- 
tri redditum dixit, in dramate cognomini, 
referente Athen. x. p. 456. ^0 Kuvópa 
βασιλεῦ κυπρίων ἀνδρῶν δασυπρώκτων, 
Παῖς σοι κάλλιστος μὲν ἔφυ θαυμαστότατος 
τε Πάντων ἀνθρώπων, δύο δ᾽ αὐτὸν δαίμον᾽ 
ἔχητον" Ἢ μὲν ἐλαυνομένη λαθρίοις ἐρετ- 
pots, 6 δ' ἐλαύνων. ΒΕπο. 

40. λαβὼν Ms. Monac. Dozn. 

41. Hic et seq. versus eidem vulgo 
continuantur mulieri : in membr. diverse 
tribuuntur, przfixa persona, γυνή. Similis 
locus est Lys. 65. BRvNcx. Person. om. 
et 46. Ms. Monac. Dosen. V. 41. 42. 
Brunck., ut Inv., assignavit Tw. A. 
Reisk, ** 41. est Praxagora." Dixp. 

43. οὐκοῦν ἐπείξεσθ. Malim ego legi, 
ἐρωτηματικῶς, sic οὔκουν ἐπείξεσθε; Fa- 
BER. "lacite sequuti sunt Brunck. et 
Inv. Recte. Dix». 

44. Versum hunc et seq. adducit 
Schol. ad Ach. 960. Kusr. τὴν ó. Ms. 
Monac.Donn. οἴνου. Facete admodum, 
Hinc intelligi vult Comicus merobibas et 
multibibas esse mulieres; sed cum ἐρεβίν- 
0cv addit, salaces esse innuit. Ἐρέβινθος 
enim, cicer, vox est flagitiosa; αἰδοῖον 
scilicet : cujus signifiéationis apud hunc 
nostrum plura sunt vestigia. Ait enim in 
Barp. [544. Br.] ἐγὼ δὲ πρὸς τοῦτον βλέ- 
πων τοῦ ᾽ρεβίνθου ᾽δραττόμην. Ad quem 
locum τοῦ ᾽ρεβίνθου, inquit interpres, τοῦ 
αἰδοίου. n Ach. autem [801. Br.]: A. 
"Tpáryois ἂν épeBivOovs ; K. kot, κοΐ. Ἔπαι- 
£e πρὸς Tb αἰδοῖον τοῦ ἀνδρὸς, ἐπεὶ καὶ 
ἐρέβινθυον αὐτὸ καλοῦσι. [sunt verba 
Schol.] Hujus autem significationis ratio 
ex eo petenda videtur, quod ἐρέβινθος sit 
ἐπεγερτικὺς πρὸς τὰ ἀφροδίσια. Deinde 
in ἐρέβινθος est aliquid ad ἐρᾷν et βινεῖν, 
quod etsi novum affero, placebit tamen ; 
et Comici genii est. Cum autem cicer 
frixum aut tostum bibendi ὄρεξιν faciat, 
ideo statim post vini mentionem cicer 
addit. Sensus autem hujus loci est, (nam 
opinor, baud abs re fuerit, ridere) * Quae 
postrema omnium venerit, ea , nobis et 
florem Liberi, quantum sit satis, dare te- 
nebitur ; tum validos artitosque virgato- 
res prebeat, qui nos strenue et. belle. 
Fanzm. 

45. ἡμῶν. Sic bini Codd. et primarize 
editt. Male in alis ἡμῖν. Ordo est: 
τὴν ὑστάτην ἡμῶν ἥκουσαν ἀποτίσειν τρεῖς 
χοᾶς οἴνου. Suid. etiam in xoà, ubi hos 
versus profert, legit ἡμῶν. BnuNcK. ἡμῖν 
&morícew. 1,, ex ed. Ald, Suid. v. xoà, 
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ἡμῶν ἀποτίσειν. Vulgatum citat Schol. ad 
Ach. 960. ἡμῶν om. Suid, in xoa. et alia 


^ corrupta. [i. e. Suid. Ms. nam edd. Med. 


Ald. Kust. habent ἡμῶν. In Schol. ἔκοπ- 
TOv. Lege ἔκαπτον. ldem mendum ex 
Aristot. Hist. Anim. ix. 35. sustulit 
Hemst. ad Plut. p. 314. Pons. 

. 460. Lege AAA. Tv, Brwr. Perperam 
rursus in impressiscontinuantur Praxago- 
rc hi versus, quos lineola in membr. prae- 
fixa indicat alius esse persons. At id 
multo melius adhuc monstrat ipsa dialogi 
ratio. BRuNck. “ 46. est alterius mulieris, 
AT. kal μοὶ δοκεῖ etc. est Praxagore." 
Disp. 

48. κατὰ σχολήν. Suid. ἀντὶ ToU μό- 
Ais, ἢ ἀψοφητί. Non placent iste inter- 
pretationes. κατὰ σχολὴν est oliose, eo 
sensu quo dixit Terent. Andria [ii. 3, 25.] 
* aliam otiosus quzret,' ἑτέραν κατὰ σχο- 
λὴν ζητήσει. A son aise. BnuNCK. παρά 
T ἀνδρός. Lege παρὰ τἀνδρὸς ex Suid. v. 
κατὰ σχολὴν, et ita ed. Kust. Pons. 

49. γυνή τις pref. et 54. 60. Ms. Mo- 
nac. Donz. 

51. Φιλοδωρήτου — Χαιρητάδου. Sic 
recte scripta virorum hec nomina exhi- 
bent membr. In altero Χωρητάδου. 
Bnuwck. Ald. φικιδωρίπου. BENT. φιλο- 
δωρίτου ---- χαρητάδου Ms. Monac. Dosn. 

53. Ὅ,τι περ ἔστ᾽ ὄφελος. Schol. rovr- 
ἔστιν εὐγενεῖς, mobiles et generose for- 
tasse. Sed tutius multo, et propius est 
ea ratione intelligere, qua verti, mulieres 
scilicet quc alicui rei sunt, ut diceret Co- 
micus Afer. FAsER. Locum hunc addu- 
cit Suid. v. ὅ,τι περ et v. ὄφελος ; ubi 
phrasin hanc cum scholiaste exponit per 
εὐγενεῖς, i. e. nobiles, generose: quz in- 
terpretatio tamen non tam late patet, 
quam sensus et vis verborum Grxcorum. 
Nam τὸ ὄφελος apud Graecos, et praecipue 
Atticos, non solum dicitur de iis, qui ge- 
nere, sed etiam qui divitiis, honoribus, 
virtute, fortitudine, etc. inter reliquos ex- 
cellunt.  Phrasis est elegans et nostra 
animadversione digna. Lucian. in Hero- 
dot., sub finem [t. 1. p. 837. ed. Reitz.] : 
αὐτοί re οὖν ἤδη συνεληλύθατε, ὅ,τι περ 
ὄφελος ἐξ ἑκάστης πόλεως. Ubi interpres 
non male: Vos itaque convenistis ex sin- 
gulis civitatibus praestantissimi quique. 
Arrian. de Expedit. Alex. M. lib. ii. cap. 
vii. p. 71. ed. Gronov, ἀλλὰ Περσῶν ὅ,τι 
περ ὄφελος kal Μήδων, Ubi interpres La- 
tinus male, sed summam imperii Persici 
«ac Medici. Vertendum enim erat: Sed 

florem Persarum et Medorum. Vel, Per- 
sarum et Medorum lectissimos quosque. 
Synes. de Regn. p. 31. ed. Petav. ἀνάγκη 
συνεραστάς σοι γενέσθαι πολλοὺς, ὧν τι 
καὶ ὄφελος. Ubi Petav. recte: Necesse 
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enim eril, rivales tibi esse multos, qui 
quidem aliquo in homore ac pretio sint. 
V. eundem in notis ad illum locum, ubi 
ad phrasin hanc illustrandam preter alia 
adducit etiam illud ex Theocr. Idyll. xiii, 
18. — oi δ᾽ αὐτῷ ἀριστῆες avvémovro, Πα- 
cüv ἐκ πολίων προλελεγμένοι, ὧν ὄφελός 
τι. Τα 6βί, Prestantissimi quique et lec- 
tissimi ex omnibus civitatibus eum se- 
quebantur. Huc facit, quod τὸ ὀνηϊστὸς 
(qu: est vox Ionic, et,ut notum est, pro- 
prie significat idem quod ὠφέλιμος) simi- 
li sensu capiatur in dicto illo Heracliti 
apud Laert. lib. ix. sect. 2. ἄξιον ᾿Ἐφεσίοις 
ἡβηδὸν ἀποθανεῖν πᾶσι, οἵτινες Ἑρμόδωρον 
ἑωῦτῶν ὀνηϊστὸν ἐξέβαλον λέγοντες" Ἡμέων 
μηδὲ εἷς ὀνηϊστὸς ἔστω. εἰ δέ τις τοιοῦτος, 
ἄλλῃ τε καὶ uer ἄλλων. Hic enim τὸ 
ὀνηϊστὸς significat eum, qui excellit, in- 
terprete ipso Cic. qui ῥῆσιν illam Hera- 
clit! sic Latine reddidit lib. v. [c. 36.] 
Tuscul. Quest. * Est apud. Heraclitum 
Physicum de principe Ephesiorum Her- 
modoro. lniversosait Ephesios esse morte 
mulctandos, quod, cum civitate ex pellerent 
Hermodorum, ita locuti sunt: Nemo de no- 
bis unus excellat : sed si quis extiterit, alio 
inloco, et apud aliossit. Idem dictum 
Heracliti refert etiam Strabo lib. xiii. p. 
950. ed. noviss. Amstel. Kvsr. ὄφελός 
ἐστ᾽ Petav. ad Synes. p. 31. ἔστιν ὄ. 
Suid. Ms. ὄφελος. ubi re om. Pons. mdp- 
eov" Ald. ΒεΕντ. 

δῦ. τὴν νύχθ᾽ ὅλην. Locum hunc ad 
ducit Schol. ad Eq. 659. Kvsr. 

56. τριχίδων. Sunt qui Sardas putant ; 
alii pro alosa sumi voluntí. Quam tamen 


pro θρίσσᾳ accepit Theodor. Qui piscis, . 


ut ait Schol. τὴν βῆχ᾽ ἀνεγείρει : ita enim 
lego, non ἀναγείρει. FABER. ἐμπλησμένος. 
[sic veteres edd.] Suid. legit ἐμπλήμενος, 
h. v. quz lectio praeferenda est. Nam et 
?q. 931. Comicus noster dixit ἐμπλήμε- 
vos τευθίδων : et Vesp. 422. ὀργῆς ἐμπλή- 
μενος. "EwmAmouévos vero pro ἐμπεπλη- 
σμένος, insolens est, nec usitatum Atticis. 
Kusr. ἐμπλήμενος. Membr. ἐμπεπλησμέ- 
vos: alter, ut vulgo, omisso augmento, 
ἐμπλησμένος. Suid. nostram lectionem 
habet in ἐμπλημένος. Αἰ ἴῃ τριχίδες, ubi 
locum hunc iterum profert, habet πεπλη- 
σμένος. Proba est utraque lectio : at Co- 
micus priorem frequentat. V. Vesp. 1127. 
BnuNcx. πεπλησμένος Schol. ad Eq.659. 
At v. Vesp. 422. Brwr. éumAmopévos. 
[Ita tres prime. Donzn.] ἐμπεπλησμένος 
citat Casaub, ad Athen. vii. 24. p. 570, 
40. πεπλησ. Suid. ed. Ms. τριχίδες. &Birre 
Suid. Ms. Pons. ἐμπλησμένος Ms. Monac. 
Doen. 
57. ὡς ἂν ἀνέρωμαι τάδε. Certissima 
est Dawes. [Miscel. p. 300.] emendatio. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V. 55-70. 


Vulgo ὡς ἀνείρωμαι τάδε, duplici vitio. 
Primum εἴρομαι vel ἀνείρομαι dialectus 
Attica respuit, Tum ὧς, u£ finale sigpi- 
ficans, non solet Noster sine particula ἂν 
cum subjunctivo adhibere, quod observavi 
ad Lys. 384. et quantum ad hoc spectat 
emendatior est binorum Codd. scriptura, 
ὡς ἂν εἴρωμαι τάδε. BRUNCK. 

61. λόχμης δασυτέρας. Eadem meta- 
phora utuntur Latini, * silva comz,' et * pi- 
lus fruticans,' apud Juvenal. ( Athenienses 
tum temporis affectabant hirsutos esse sub 
axillis, quo scilicet fortes et atroci animo 
viderentur. Hinc in suffragiis ferendis, quze 
fiebant per χειροτονίαν, brachia altius ex- 
tollebant, ut latere nudato pars illa fruti- 
cante pilo neglecta conspiceretur. V. Ca- 
saub. ad Theophr. Charact. [cap. 19. p. 
199. sq. Fisch.] FABER. Aóxums. Nescio 
quid cogitavit alterius R. librarius, quum 
scriberet λέχους. Bnuwck. λόγμης Ms. 
Baroc. Donn. karámep. ὥσπερ Suid. ed. 
Ms. λόχμη. ξυγκ. Ms. Post eival addit 
Ms. ἀλειψαμένη τὸ σῶμ᾽ ὅλον δι᾽ 7. ἐχλιαί- 
vero πρὸς τὸν ἥλιον ὥστε μελανθῆναι ὡς 
ἀνήρ. [Omittit ista ed. Kust. non Med. 
Ald. quae καὶ ἀλειψάμεναι éxMuaivovro. | 
Dosn.] Pons. 

62. ὁπόθ᾽ “ἀνὴρ Dawes. Misc. Crit. p. 
217. et mox éxAiavóumv, cujus prima [se- 
cunda] producitur Lys. 387. Pons. 

63. δ ἡμέρας. Hzc verba male vulgo 
cum ἄλειψαμένη conjunguntur, et in ver- 
sione ab interprete neglecta fuerant. 
Bnueck. 

64. ἐχλιαινόμην πρὸς τὸν ἥλιον. Id 
Grecis dicebatur ἡλιοῦσθαι et ἡλίωσιξ : 
Latinis insolari et insolatio. "Verum cui 
non dictus Hylas? Fasrn. Dawes. ]. ]. 
ἐχλιανόμην propter Lys. 387. xAiaveis, 
monente Pors. apud Kidd. Drs». . 

65. τὸν Evpóv. Sic Ald.: at bini Codd. 
ed. Bern. Junt. et utraque Veneta τὸ £v- 
ρὸν, quod préstat et reponi debuit. Neu- 
tro genere hoc nomen Comicum nostrum 
extulisse inde probabile est, quod mascu- 
linum ξυρὸς, tanquam rarius, notatione 
dignum judicaverit Poll. eoque usum 
fuisse Archippum observet, 1. x. 177. τὸ 
δὲ ξυρὸν πολλῶν εἰρηκότων, παρατηρητέον, 
ὅτι Ἄρχιππος ἐν τῷ Ῥίνωνι ἀῤῥενικῶς αὐτὸ 
εἴρηκε. Βαυκοκ. 65. 70. 71. ἑτέρα γυνὴ 
pref. τὸν £. Ms. Monac. 088. 

07. προσφερής. Lege mpoodepts, (recte. 
Brxr.) etiam si vulgata lectio ferri possit: 
tamen hanc nostram aio esse ᾿Αττικωτέραν. 
Fanrn. lgnoscendum hoc Fabro, ut mul- 
ta hujusmodi in ejus notis. Diu p. 

68. δὲ Ms. Monac. Donn. 

69. ὑμῖν Ms. Monac. Donn. 

70. τὸν καλὸν ἔγωγε. Vulgo omissus 
articulus cum metri labe et contra Atticis- 


V. 71-72.] 


mirationem. Ignoranti poé&tas Atticos in 
καλὸν primam semper corripere, melior 
videri posset alterius R. lectio. νὴ τὴν 
Ἑκάτην, ἔγωγε καλὸν τουτονί. Qui voces 
hoc ordine disposuit librarius metro se 
recte consulere arbitrabatur. Markland. 
viro alioqui doctissimo, fucum forte fecis- 
set. Is enim ad Eurip. Suppl. 728. dubi- 
tat an vera sit illa de quantitate nominis 
καλὸς observatio, Scenicorumque versus 
aliquot profert, quorum vulgata scriptura 
aliud quid suadere videtur. Sed a cor- 
ruptelis librorum non minus quam ab hy- 
pothesibus cavendum est. In !phig. A. v. 
21. recte edidit optimus Musgr. τοῦτο δέ 
Y ἔστιν τὸ καλὺν σφαλερόν. ln Eurip. 
versu ex Archelao, quem ignorans Musgr. 
undenam desumtus esset inter incerta 
fragmenta retulit xxxiv. Regius Stob. 
Cod. preter dramatis titulum sinceram 
lectionem exhibet, que absque eo etiam 
reponi poterat et debebat: civ μυρίοισι 
τὰ καλὰ γίγνεται πόνοις. 1n Soph. Phi- 


loct. 1304. (vulgo 1342.) e Codd. legen- 


dum est: ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἐμοὶ καλὸν τόδ᾽ ἔστιν, 
οὔτε σοι. Versum autem 1381. (vulgo 
1421.) quomodo legi debeat jamdudum 
declaravi ad ZEsch. S. Th. 784. à σοί τε 
κἀμοὶ κάλ᾽ ἐσορῶ τελούμενα. — Nec harum 
rerum perito cuiquam nen probabitur illa 
emendatio, quam abunde confirmant quae 
ad Lys. 408. et alibi observavi, prz inepta 
ToU δεῖνα [Vauvillerii] conjectura, à σοί 
τε κἀμοὶ κάλ᾽ ἂν ὁρῶ τελούμενα. Quid, 
malum, sibi vult eo loco particula ἂν in 
certa affirmatione * Anne dicere debuit 
Neoptolemus? que tibique et mihi ho- 
mesta futura videre possim. — At dubitan- 
tis hoc est : ille vero minime dubitat, cer- 
tusque ait: que tibique et mihi honesta 
futura esse perspicio. Emendationem hu- 
jus comici versus precepit Dawes. [ Misc. 
p. 9300.] quem adeas. Bnuwck. Veram 
scripturam przbet Cod. Rav.in quam du- 
dum inciderat Bent. apud Kidd. 1.1, Cf. 
Reisig. i. p. 178. Heindorf. ad Plat. 
Phed. p. 62. Dix». Lege καλόν γ᾽. Des. 
νὴ τὴν Ἑκάτην καλὸν ἔγωγε τουτονί. τὸν 
καλὸν Dawes. Misc. Crit. p. 307. Pons. 
In marg. ed. 1522. Athen, p. 574. n. Mss. 
Tbv ἁβρόν. V. Adv. p. 137. et ad Ach. 
1048. De prima in καλὸς semper ab Atti- 
cis correpta, preter Brunck. v, Gaisford. 
ad Markland. Suppl. p. 162.. De Philoct. 
1381. (1421.) Pors. Opusc. p. 220. In 
Eurip. Stob. xxix. p. 200, 8. (129.) μυ- 
ρίοισι habere Trincavellum notat Pors. 
Gnomz eis εὐτυχίαν. κοινὸν δὲ καλόν ἐστι 
χρηστὺς εὐτυχῶν. — Versus est Menandri 
apud Stob. xli. p. 241, 8. (167.) apud 
Cler. p. 220. κοινὸν ἀγαθόν ἐστι Tovro, 
Arist. Not. 


EKKAHXIAZOYZAI. 


ΠῚ, 


537 


xpnoTbs εὐτυχῶν. Lege ob metrum τοῦτ᾽ 
ἐστι, et compara Demosth, F. L. p. 271. 
n. 604. (430.) κοινὸν γὰρ ὑμῖν ἅπασι τοῖς 
ἄλλοις τοῦτο ἀγαθὸν γίγνεται. — Ita recte 
Mss. sine articulo, qui delendus et in 
Xen. (Econ. vii. 12. (p. 487, 39. HSt.) 
κοινὸν "yàp ἡμῖν καὶ τοῦτο ἀγαθόν. V. Plat. 
Phzd. p. 63. p. Gorg. p. 505. r. HSt. 
Ut in Menandro, itain Thesm. 744. καλὸν 
pro ἀγαθὸν irrepsit ; vide Pors. Gnome ; 
EisTwvoikas. Οὐδὲν γυναικὸς χεῖρον, οὐδὲ 
τῆς καλῆς. | Eis Δούλους. Δούλου δὲ χεῖ- 
pov οὐδὲν, οὐδὲ τοῦ καλοῦ. εοοπίλοτοϑ 
versificatores prodere videntur καλῆς et 
καλοῦ isto sensu. Hactenus hzc; sed 
forsan aliquis malit cum Bent. et Rav. 
καλόν γ᾽ ἔγωγε τουτονί. Primum igitur 
meminerit, semper fere ubi duplicatur γε, 
utrique particulze suam rationem constare, 
ut Plut, 74. Deinde probet, γ᾽ ἔγωγε 
apud nostrum jungi. Postremo, ne quem 
offendat adjectivi positio in Pors. lectione, 
ἔγωγε τουτονὶ καλὸν, conferat σαπρὸν 
Plut. 342. σαπροῦ Ach. 1109. ἄβυσσον 
Ran. 138. μέγαν, ἐπίχαλκον, Vesp. 16, 
18. ἀπείρονα fragm. ap. Schol. Villois. Il. 
Z. 200. (Epigenem Athen. ix. p. 384. 4. 
Menandrum Piscat.8. ex Pors. emenda- 
tionibus, Opusc. p. 315. et Adv. p. 292.) 
Verte, By. Hecate hace I5 see, a fine 
one. Dont. 

71. Ἐπικράτους. Erat hic ampla uber- 
rimaque barba nobilis; quamobrem, ut 
quidem videtur, a Plat. Comico [ap. 
Schol. ad h. 1.] Σακεσφόρος eo dictus cst, 
quod ea latitudine illius barba foret, ut 
scutum referrel. Erat autem Epicrates 
rhetor, aut tribunus, seu demagogus. Plat. 
autem versus, quia summz elegantiz est, 
et ad ridiculum facit, afferam. ἼΑναξ ὑπή- 
νης Ἐπίκρωτες σακεσφόρε. FABER. ]ta vo- 
catur etiam ab Aristippoin Epistola, quae 
est inter Socraticas 13. cum inquit: καὶ 
τῶν τὰ κοινὰ πρασσόντων Ἐπικράτεα τὸν 
Σακεσφόρον. Alias σακεσφόρος cognomi- 
natur Aj. a Soph. in cognomini dramate 
19. quia prz ceteris Heroibus magnitudine 
insignem gerebat clypeum. Scite autem 
transfertur ; nam cum σάκος, σάκους, sit 
clypeus, σάκος, σάκου, i. e. succus, accipi- 
tur quandoque pro barba ; v. 502. unde σα- 
κεσφόρος dicitur pro σακοφόρος" quod idem 
est ac σακκογενειοτρόφος. DEnG. V. Suid. 
v. πώγων, et v." Ἐπικράτης ; itemque Maus- 
sac. ad Harpocr. v. Ἐπικράτης. Kvsr. 

12. κατανεύουσι γάρ. Sic bene membr. 
In altero κατανεύσαιτε γάρ. Bern. Junta, 
κατανεῦσαι γάρ. Male Ald. quem alii fere 
omnes sequuntur pro γὰρ dedit γοῦν. 
Bnuwck. γοῦν Ms. Monac. Donn. ka- 
τανεύσαιτε γάρ confictum ex scriptura, 
$7 
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que in exemplari Bern. Junt. extat. 
Rztsic. 

14. Aakevikás. ᾿Εμβάδας scilicet, qua- 
rum in aliis fabulis sepe apud Aristoph. 
nostrum mentio est. X Calceamentum vi- 
rile erat, rubro colore. FABER. ] 

75. In Rav. τἀνδρεῖα καὶ θαίμάτια---Ἰ ὁ - 
gitur. Nimirum τἀνδρεῖα primo forte 
omissum, tum orz versus ascriptum fuit, 
Rxzrsrc. Lege θαιμάτια. V. 26. 99; 275. 
Pons. καὶ 6. τ. Ms. Monac. Donn. 

71. τὸ τοῦ Λαμίου. Lamia fuit femina, 
et Lamias vir, carceris custos; ut ait 
Schol. In masculino genere dicit La- 
miam, et alludit ad locum Pherecratis, 
qui de Lania femina: ὅτι σκύταλον 
ἔχουσα érépBero. ut est apud Schol. cujus 
verba adduxi in Vespis 1177. ad hzc 
verba ἡ Aaa ἁλοῦσ᾽ ἐπέρδετο. DxncG. 

78. ὧν πέρδεται. ld est ὑφ᾽ ὧν óepo- 
μένων πέρδεται, τοσοῦτο βάρος ἐστίν. ὕπερ 
ῥηθὲν εἰς ἄκρον τοῦ γελασίμου ἐλαύνει" 
qua vel scriptoris facundissimi virtus est, 
natura tristiori commodissima. Fanrm. 
Legendum censeo: τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἐκεῖνο, τὸ 
σκύταλον, ᾧ πέρδεται : Hoc illud est, ba- 
culus, quamobrem pedit. lmmanis fingi- 
tur ille baculus, ut pedat, cui sit gestan- 
dus. Abundabant ejusmodi jocis Comi- 
ci: cf. Ranas primas, Eq. 1007. De 
Lamia pedente v. Schol. ad h. l., Brunck. 
ad Vesp. 1216. Hors. cujus interpunc- 
tionem tantum, non reliquam mutationem, 
probat Reisig. i. p. 279. Sine caussa 
nnonymus iu Class. Jouynal n. iii. p. 
507. ἐκεῖνο in ἐκείνων mutat. DrND. éket- 
vov Suid. ed. Ms. σκύταλον. Pons. 

79. ἐπιτήδειος. Alludit hic proculdu- 
bio Aristoph. ad historiam aliquam suo 
tempore gestam ; que cum iznoretur, 
non mirum est locum hunc esse obscu- 
rum. Kvusr. Cum h:ec historia nulli, quod 
quidem sciam, adhuc innotuerit, eaque in 
altissimo silentio apud Schol. cubet, lice- 
bit, opinor, in ea investiganda arnolari. 
Mihi itaque persuadeo, carnifici cuipiam 
os sublitum fuisse, eique non verba data, 
quoc vulgo dicimus, sed pregrandem ali- 
quem stipitem, qui veste virili exornatus 
ei suppositus fuerit, miseri alicujus loco, 
qui ad mortem rapiebatur. Utrum autem 
antagonistarum aliquem, iu cajus dramate 
id sit facüitatum, mordeat Aristoph. haud 
sane aífirmarim ; sed nec negare in animo 
est. Ait autem mulier attulisse se bacu- 
lum, qui ea sit maznitudine, ut aptissi- 
mus decipiendo carnifici possit haberi. 
Credo ego lianc historiam Cratinum spec- 
tasse. Nam a pluribus veterum video 
illum laudari ἐν Πανόπταις : quemadmo- 
dum in ὑπομν. eis τὰς NedoéAas [ad v. 
981. Kust. p. 405. Hermann.]. Ceterum 
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quodego monendum judico, non modo τὸ 
σκύταλον, sed et ó σκύταλος dici necesse 
est. Alioqui non sit quo referatur érirfj- 
δείος, etc. FAnkn. ἐπιτήδειος scil. ὃ Λά- 
ps: male Faber ad σκύταλον refert. 
Brwr. Hic et sqq. — ἐπιτήδειός γ᾽ ἂν ἦν, 
Τὴν τοῦ Tlavóz Tov διφθέρα» ἐνημμένος, Ef- 
περ τις ἄλλος, βουκολεῖν τὸ δήμιον. Heec 
manus Comici. Excarniticant eum cum 
suo carnifice (nam vulgo legitur τὸν δή- 
i07) interpretes Graeci ac Latini. Quam- 
obrem fere sugillari soleant Clisthenes, 
Cleonyui et ejus farinz homines quam 
plurimi, dixi ad Vesp. 22. Eorum e nu- 
mero et hunc Lamiam fuisse arbitror, etsi 
Schol. norint tantum eum πένητα kal ἀπὸ 
ξυλοφορίας ζῶντα : nam de δεσμοφύλακι 
nuge, exorte ille ex falsa lectione τὸν 
δήμιον. Pastori Árgo comparatur La- 
mias, ingentem baculum ferenti ; populus 
Athenn. loi vacce, quem optime ille 
queat pascere, homo quadratus, sicut 
Cleon, ut qui tantum gestet baculum. 
Nosti, quid sepe sit BovkoAeiv, pascere, 
quo pertinet proverbium Vulpes bovem 
ducit. Horis. 

80. τοῦ ilavómTov. /Esch. Suppl. 310. 
ποῖον πανόπτην οἰοβουκόλον λέγεις ; re- 
spondetur : "Apryov, τὸν Ἑ ρμῆ5 παῖδα γῆς 
κατέκτανε. Dxno. 

81. Vulgo legitur: εἴπερ τις ἄλλος 
βουκολεῖν τὸν δήμιον. In membran. vox 
ἄλλος omissa. At in altero scriptum: 
εἴπερ τι βουκολεῖν ἐθέλει τὸν δήμιον. 
Quod recepi, mutato tantum ἐθέλει ia ἐθέ- 
λοι. BovicoXetv non pro custodire accipio, 
sed pro decipere. Ordo est: ἐπιτήδειος ἂν 
ἣν — BovkoAeiv τὸν δήμιον, εἶπερ τι ἐθέ- 
λοι.  Referuntur autem ista δά Λαμίαν, 
non vero ad ó σκύταλος, ut arbitratur Fa- 
ber. Obscurus est locus, quia rei tum 
publice note, ad quam Comicvs ailudit, 
non supersunt liodie satis manifesta ves- 
tigia, quibus insistentes, sensum depre- 
hendere possimus, E Schol. colligere 
est Lamiam illum fuisse carceris custo- 
dem, et alludere Comicum ad Soph. Tna- 
chum, quo in dramate inducebatur Argus 
Ionemservans. Utique nomine πανόπτουν 
Argus innuitur. Hoc fundamento nititur 
conjectura viri elegantissimz doctrinz E. 
H. van Eldik, locum sic lezentis et ex- 
plicantis: ἐπιτήδειός "y ἂν ἦν, [ τὴν ToU 
πανόπτου διφθέραν ἐννημμένος, | εἴπερ τις 
ἄλλος βουκολεῖν τὸν δέσμιον. “ Juvéncam 
exspectasses, cujus custodia Lamias, Argi 
instar, dignetur: preter opinionem intu- 
lit, ni fallor, τὸν δέσμιον. | Schemate 
isthoc παρὰ προσδυκίαν gaudet Comicus, 
sepius non animadverso. —Atego nullus 
video cur contra Codd. fidem τὸν δήμιον 
loco moveri debeat ; prorsusque me fugit, 


V. 82-92.] 


si quid faceti estin eo quod sic preter 
exspectationem infertur. In eadem ailu- 
sione ad Soph. Inachum permanens, per 
τὸν δήμιον Mercurium intelligo, qui Ar- 
gum obtruncans carnificis munere funge- 
batur. * Lainias iste, si Argi renonem 
indueret, nedum a carnifce obtruncaire- 
tur, ipse carnitici quibus vellet modis os 
sublineret/ Longe vero probab lius est 
quod piimo ait Schol. Lamiam fuisse 
hominem pauperem ἐκ £vAoopías victi- 
tantem, qui sepe imagna onera feriens pe- 
debat, quod riuio pondere pressis contin- 
gere solet: vide Han. 9. et Petrorium 
cap. 117.  Ferebatur autem fabula de 
larva quadam, cui nomen Aapía, in qua 
narrabatur, ὡς ἡ Δαμῇ᾽ ἁλοῦϑσ᾽ ἐπέρδετο, ut 
estin Vesp. 1177. Ex his omnibus col- 
latis intelligendus est jocus, quiestin 78. 
Bnuwck. τὸν δήμιον. Videtur omnino 
nomen proprium esse debere hominis ali- 
cujus in carcerem conjecti, aut potius di- 
gni, qui eo conjiciatur, ad quem custo- 
diendu;s aptus sit Lamias cum suo sci- 
pione. Sed quia tam mali ominis nomina 
non sunt usitata; quis enim filio suo iim- 
poneret nomen δήμιος, quod carnificem 
"significat? putarem pro δήμιον scribeu- 
dum esse δημέαν. Hanc conjecturam 
non possum aliunde confirmare, nisi quod 
videatur ad hujus Demez opificium re- 
spexisse, cum Lamie, quem custodiendo 
Deme« aptum dicit, tribuit διφθέραν" nam 
Demesm Collytensem, victum sibi quesi- 
visse ἀπὸ χλαμυδουργίας dicit Xen. ii. 
Apomn. [c. 7, 6.] Benc. τὸν δήμιον mi- 
nistrum publicum, qui metuendum erat ne 
mulieres ex his locis abacturus esset, 
recte intelligere videtur Herman. Dix». 
v. Reisig. i. pref. ix. 

82. λέγοιτ᾽ ἂν ὅπως. In membr. Aéye6' 
ὅπως. (et sic Monac.) Vulgo λέγοιθ᾽ ὅπως. 
Particula potentialis hic omnino requiri- 
tur. Mirum est quam szpe illius omissio 
editores fefellerit. ^ Exstant apud Stob. 
Menandri versus ex Baotio, misere de- 
pravati, qui sic ad Cod. fidem legendi 
sunt: πολλὰ δύσκολα | εὕροις ἂν ἐν τοῖς 
πᾶσιν: ἀλλ᾽ εἰ πλείονα | τὰ συμφέροντ᾽ 
ἔνεστι, τοῦτο δεῖ σκυπεῖν. V. jam quid sit 
in Floril. Grotii p. 455. λέγοιμ᾽ ἂν, λέγοις 
ἂν centies in his fabulis occurrunt, — Infra 
132. Lys. 97. 119. Ran. 1401. et alibi 
passim. BRuwck. Primo pede amputato 
in Rav. et vacuo relicto spatio, Tv... . 
ὅπως kal τἀπὶ τούτοις δράσομεν. Restituo 
νῦν οὖν : qua ut interirent, aliquid caussa 
videtur quaerendum esse in praemisso per- 
sonz signo, fallente nonnihil litterarum 
similitudine, Γυ. νῦν οὖν ὅπως καὶ τἀπὶ 
τούτοις δράσομεν, Fieri etiam potuit, ut 
inutile illud et vitiosum persona signum 
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ipsum ex νῦν nasceretur, ex quo genere 
errorem in eisdem Eccl. libro ii. expe- 
diam. nam verba illa sunt Praxagoree tri- 
buenda, et fecit tacite Brunck. versus au- 
tem 78-81.a Bruuck. mulieri assignati, in 
exemplaribus ante eum editis meis quidem 
omnibus Praxagore sunt, excepto uno 
Brub. in quo commode versus 78. Praxa- 
gora est datus : 79-81. mulieri cuidam ; 
deinceps sequentes itidem Praxagore. 
Nam Aéye8 ante ὅπως, in Ms. Brunck. 
membr. Monac.que, et exemplaribus 
Junt. A. 1515. et 1510., Gormontiano, 
Brub. principio grammaticus posuit, ut 
haberet illud, unde penderet: metricus 
corrector in Aéyoij convertit, quod in 
caeteris typis impressis inde ab Aldo legi- 
tur: triplicem interpolationem adbibuit 
Brunck. λέγοιτ᾽ ἄν. Rrrac. λέγοιθ᾽ 
suspectum. forte deest unüs versus, a quo 
id verbum olim pendebat, aut σπεύδοιθ᾽ 
vel potius σπεύδετε δ᾽ ὅπως. Βεῖβκ. 
Querendum quomodo id quod excidit 
probabiliter resiitui possit. Elm. ad Ach. 
p. 118. scribendum videtur obre(s) δ᾽ 
ὅπως. posses etiam—et hoc quidem paulo 
probabilius — ἄγε νυν ὅπως, ut in Eq. 
1011. Sed suspicor antiquitus scriptum 
fuisse ΠΡΑΞΑΓΟΡΑΔΟΠΩΞ (i. e. Πραξαγ. 


ὅρα δ᾽ ὅπως), quod male intellexerunt. V. 


infra 300. Verba νῦν οὖν enim ut iaterierint, 
aliquid. caussze quaerendum esse vider in 
pravo persone signo Tv. Meam conjec- 
turam Hermanno placere memini. Quod 
in Codd. hzc alii mulieri tribuuntur, li- 
brariorum est emendatio, facta ex quo 79- 
81., quas mulieris cujusdam esse paulo 
ante vidimus, Praxagorz continuati sunt. 
Dix». 

85. ἐξ ἕω. V. Supra 20. et Ach. 19. 
DBrnac. 

87. λίθῳ. Βήματι Schol. itaet Aristoph. 
Ach. [683. Br.] : quo loco senes.de se 
aiunt: τονθορίζοντες δὲ γήρᾳ τῷ λίθῳ 
προσέσταμεν. Ubi vetus interpres annotat 
fuisse βῆμα ἐν τῇ Πνυκὶ δικαστηρίῳ. 
Adeundus Meurs. qui hzc, ni fallor, ali- 
cubi pluribus persecutus est. [Attic. 
Lectt. 1. 6. p. 12. sq.] Fasrm. V. Pace 
619. BERG. 

88. ταυτί γέ τοι. Elm. ad Ach. 108. 
p. 116. comigit: ἔγωγέ τοι. rarissima 
enim esse apud. Aristoph. ὅδί γε, οὑτοσί 
ye, etsimilia. Vulgata scriptura sanissi- 
ma est. Dix p. 

90. τάλαινα. lta vulgo Grzci : Theocr. 
[iv. 60.] ἀκμάν γ᾽, ὦ Beixate. Non quod 
miseros haberi vellent quos ita προσεφώ- 
vov ; aliquando enim φιλοφρονητικὸν, erat, 
aliquando ἐπιτιμητικόν. FABER. cf. Seid- 
ler. ad Eurip. Electr. p. 154. Dix». 

92, ἐστί μου. Sic bini Codd. Elegantius 
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esset: γυμνά δ᾽ ἐστί μοι τὰ παιδία. 
Bnuwcxk. Facile caremus hac elegantia, 


quz etiam alibi Brunckio mirum quantum 
placet. Dixp. 

94. ἴδει. Unde fac καθημένοισι δεῖ, Ms. 
Monac. Dona. 

95. πλήρης ὁ ὃ δῆμος. Eurp. Androm. 
1097. ἀρχαί τ᾽ ἐπληροῦντο. Iphig. T. 306. 
πολλοὶ δ᾽ ἐπληρώθημεν ἐν μικρῷ χρόνῳ. 
BrnRc. Ceterum Elm. ad Ach. 223. sine 
idonea caussa corrigit καλά τὰν πάθοιμεν. 
τν Ὁ. Frob. τύχῃ. Ald. Gry. τύχοι [ita 
Kust.] Bzwr. 

97. Ald. et Edd. Vet. τό. Lege τὸν ut 
Suid. in Φορμίσιος. DENT. Φορμίσιον. Quia 
Phormisius quidam δασὺς ἦν, ideo ejus 
iconismo usus est Poeta, ut et eugium sig- 
nificaret. Eugium autem ea pars qua 
mulieres maxime mulieres sunt. FABER. 
V. Schol. hic et ad Ran. 996. Benc. 

99. L. θαιμάτια ex Ald. Pons. 

102. ᾿Αγύῤῥιος.  Muliebris patientice 
Scortum Agyrrius. Pronomus autem au- 
ledus fuit bene barbatus. Hoc nomen 
si pe commutatum vidiin Agyrium. Stu- 
diosi emendabunt, FABER. Citat Suid. v. 
᾿Αγύριος. Ejusdem Agyrrii mentio in Pluto 
176. ubi nos vide. Kusr. τὸν Πατρονόμου 
Suid. in ᾿Αγύῤῥιος : at recte Προνόμου in 


Iipóvouos. BET. In πρόνομος Ms. ἀγύρρι. 


(sic). ἐλάνθανεν ed. Ms. [ Pejus ἀσσύριος 
ed. Med. 1)ο85.] Pons. ᾿Αγύῤῥιος. Sic 
bene membr. ut in Pl. 176. — At alter eo- 
dem errore qui ibi notatus fuit, ᾿Αργύριος. 
Similem mendam in Philemonis versibus 
apud Athen. p. 340. x. corrigendam esse 
monuit summus Bent. Hujus Agyrrii 
meminit etiam Plato Comicus his versi- 
bus [apud Plutarch. x. orat. vit. p. 801. 
8.7 : λαβοῦ, λαβοῦ τῆς χειρὸς ὡς τάχιστά 
μου" | μέλλω στρατηγὸν χειροτονεῖν ᾿Αγύῤ- 
fiov. Βαυνοκ. 

108. πρότερον 9' ἦν οὗτος γυνή. Eadem 
ratione vir vocatur foemina apud ZEsch. 
contra Tim. [p. 128. Reisk.]: ἐκκλησίας 
οὔσης, εἶπεν, ἀναστὰς, ὦ ᾿Αθηναῖοι, κλέ- 
πτουσιν ὑμῶν κοινῇ ἀνὴρ καὶ γυνὴ χιλίας 
δραχμάς. θαυμασάντων δὲ ὑμῶν, πῶς ἀνὴρ 
καὶ γυνὴ, καὶ τίς ὃ porum εἶπε μικρὸν δια- 
λιπών: ἀγνοεῖτε, ἔφη, ὕ τι “λέγω; δ μὲν 
ἀνήρ ἐστιν ᾿Ἡγήσανδρος ἐκεῖνος νυνὶ, ἔφη" 
πρότερον δ᾽ 4v καὶ αὐτὸς Λεωδάμαντος 
γυνή" ἡ δὲ γυνὴ Τίμαρχος. ῬΕΚΟ. 

104. νυνὶ δ᾽ ὁρᾶς. Ero ὁρᾶτε : ut apud 
Hom. IH. H'. [448.] Ita ἄγε pro ἄγετε, et 


alia id genus apud Latinos. Potest et 
aliter verti: INume, ut vides, civitalis 
longe potentissimus est. FAnkn. πράττει 


τὰ μέγιστα. ld est, potentia, opibus et 
honoribus prastat reliquis: vel, summum 
in Republ. locum tenet : non vero, ut in- 
terpretes (Faber.], maximas ves gerit. 
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Vide que de phrasi hac Attica notavimus 
supra ad Plut. 341. Kusr. "V. Avv. 800. 
εἶτ᾽ ἐξ οὐδενὸς μεγάλα πράττει. qui locus, 
si et anfecedentia spectes, similis est 
huic. Brno. πράττει: latet forte obsce- 
num, Theocr. Id. ii. 143. ᾿Ἐπράχθη τὰ μέ- 
γιστα καὶ ἐς πόθον. BENT. τὰ om. Ms. 
Monac. Dozn. 

105. Lege τουτί γε (sed v. Elm. ad 
Ach. 108. in Auct.). Bexr. Somniant de 
nescio quo hyperbato, Schol. audientes, 
quos jam Faber merito redit. Servanda est 
lectio librorum, τοσούτου γ᾽ οὕνεκα, pro- 
pter ea, que jam dictura est Praxagora, ut 
rempublicam femina capessant. Eam 
ob causam, inquit, τούτου (Αγυῤῥίου) 
τόλμημα τολμῶμεν, i. e, viros nos assimu- 
lemus, sicut ille fecit. Nihil planius. 
Horis. Tum τὸ τόλμημα potius dicendum 
fuisset. Vera est Schol. ratio, Reisk. 
quoque probata. ** Pertinet, inquit, oU- 
veka ad precedens moóTov." cf. Brunck. 
not. ad v. sq. Drwp. νὴ τὴν ἐπιοῦσαν 
ἡμέραν. Paulo aliter jurant apud nos 
plebeie muliercule, oui par le suint jour 
de Dieu qui luit.  Atücz autem jurabant 
non per presentem diem, sed per crasti- 
num; itaque idem erat ac si dixissent, 
Ne vivam die crastino, nisi etc. quod et 
rusticze nostre dicunt, Que je ne voie ja- 
mais le jeur de demain. Qui verterunt 
ἐπιοῦσαν ἡμέραν per diem presentem, 
habebant in animo ἐπιούσιον ἄρτον Evan- 
gelii: sed miror hactenus non vidisse 
doctos ἐπιούσιον ἄρτον siguificare panem, 
seu cibaria, que in diem crastinum ne- 
cessaria sunt, ut absque ommi sollici- 
tudine Deo vacemus. Verum his locus 
non est; alibi erit, si quando notulas 
meas ad N. Testam. vacabit relegere, quod 
erit aut non, certe dormire haud malum 
est. FABER. 

106. Gry. τοσοῦτόν γ᾽ : et sic Schol. 
recte: male Faber. BEwr. τοσοῦτον oU- 
νεκα. Sic bini Codd. Immo imn altero 
posita distinctio post τοσοῦτον, recte. 
Edit. B. Junte τοσοῦτόν γ᾽ οὕνεκα. male 
in ceteris τοσούτου γ᾽ οὕνεκα. Verborum 
constructionem, et quomodo hyperbaton 
resolvi debeat, distinctio indicat: τούτου 
γέτοι οὕνεκα, νὴ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν, TÓA- 
μημα τολμῶμεν τοσοῦτον, ἤν πως —. 
Bnvwcx. 

109. οὔτε θέομεν, οὔτ᾽ ἐλαύνομεν. Allu- 
dit ad Proverbium : ἂν ἀργύριον ἢ πάντα 
θεῖ κ᾽ ἐλαύνεται: δὲ pecunia adsit, omnia 
ventis remisque feruntur. Meminit Schol. 
et Suid. in θεῖ, Occurrit apud Aristzenet. 
Epist. 14. !ib. i. — ubi meretrix avara 
adolescenti : ἀλλ᾽ ἐὰν ἀργύριον $, πάντα 
θεῖ κ᾽ ἐλαύνεται. ubi v. Mercerum. Brno. 

110. θηλύφρων ἐξουσία. Eurip. spit. 


V. 112-128.] 


Condimentum comodiz lascivientis, cha- 
racterum mixtio, quod hic observandum. 
ltaque θηλύφρ. ἐξουσία, ut cor Ennii, is 
"HpakAeím, etc. FABER. θηλύφρων Evvov- 
σία. Sic bini Codd. et ed. Bern. Junt., 
recte. Vulgo θηλύφρων ἐξουσία. BnuNcx. 
ἐξουσία Ms. Monac. Dorn. 

112. λέγουσι ydp. Huc pertinet illud 
in Eq. 871. οὐκ ἐσθ᾽ ὅπως etc. Bxnc. ὅσα 
Ms. Monac. Dozn.. 

113. Hes. σποδεῖσθαι. περαίνεσθαι. Isto 
sensu hic accipiendum. hinc jocus in Eq. 
425. et rursus 879. Bnuscx. 

115. δεινὸν δ᾽ ἐστίν. Media particula 
in binis Codd. omissa. Utique sine ullo 
incommodo abesse potest. Bnuxck. 7) μὴ 
'wreipla. Hanc vocem in versione inno- 
vare necesse fuit [vertit inexperientia], 
quo exprimerem illud ἡ μὴ ᾿μπειρία. Ita 
enim leri debere et ratio postulat, et jam 
pridem viderat ex Phav. Canterus vir 
summz in Grecis diligenti, Igitur 7 
μὴ "wreipía ; (non autem ἣ ᾿᾽μὴ ᾿μπειρία, 
ut vult Schol., qui ait dictum pro ἡ ἐμὴ 
ἐμπειρία, quod disertim falsum est) erit 
hyphen, cujusmodi est apud Comicum 
minorem ['f'erent. Ándr. i. 2. 4.] * semper- 
lenitas ;' apud Lucret. [1i. 929. ], * non sen- 
sus: Scire licet gigni posse ex non sen- 
sibus sensus.' Ita Virg. * ante mala." Tibul. 
* ante-comas." Catul. * olim furores.' Plaut. 
* nunc-homines.' Itaet apud Herodian. [1. 
8. 3.] est ἀεὶ karadpórmois, perpetuus 
contemtus. FAnrER. 4 ᾿μὴ ᾽μπειρία. ἣ μὴ 
᾿μπειρία Suid. ν. ἢ μὴ, ubi vulgatum male 
probat Kust. Sic 43j-arávis, copia, Eurip. 
Hec. 12. οὐ-σπάνις Orest. 912. οὐκ- ἀπό- 
δειξιν Hippol. 197. Male igitur solicitavit 
Musgr. Bacch. 455. πλόκαμός τε γὰρ σοῦ 
Tavabs, οὐ-πάλης ὕπο. Οὐ-πάλης ὕπο 
idem est quod ὑπ᾽ ἀγυμνασίας Aristoph. 
Ran.1120. "V.et Eurip. Bacch. 1288. 
Cf. et C. A. Duk. ad Thucyd. i. 137. 
Pons. V. Valck. ad Schol. Phoen. 15. ad 
Hippol. 191. notas ad Greg. Dial. Att. xlii. 
Tyrwhitt. ad Dawes. p. 215,6. ed. Kidd. 
Lock. Paraphras. ad Rom. i. 21. *Setup 
to themselves fictitious no gods." Doxnn. ἢ 
᾿μὴ Ms. Monac. Ip. 

. 116. Suid. v. ἐπίτηδες. Pons. ubi in 
fine addit Pors. ex ed. Med. xal αὖθις" 
ὥσπερ ἐπίτηδες. Donn. 

117. ὅπως προμελετήσωμεν. Rarissime 
apud Comicum occurrere ὅπως, ut finale 
significans cum subjunctivo constructum 
sive particula &v, observavi ad Lys. 384. 
et Ran. 1363. Aliud exemplum est in 
Vesp. 1525. Nihilominus hic legi mal- 
lem : ὡς ἂν προμελετήσωμεν, & kei δεῖ Aé- 
yew. BnuNck. Kidd. ad Dawes. Misc. 
p. 137. ὅπως προμελετήσαιμεν. — Nihil 
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mutandum. V. Hermann. Obss. in ZEsch. 
et Eurip. p. 21. Dix». - 

118. οὐκ àv φθάνοις τὸ γένειον ἂν περι- 
δουμένη ; Observa particulam ἂν gemina- 
tam, ut in Eurip. versu ex Heraclidis 
[721. Elm. quem vide.], quem protuli ad 
Pl. 1133. φθάνοις δ᾽ àv οὐκ àv τοῖσδε avy- 
κρύπτων δέμας; Hujus Comici versus si 
Musgr. in. mentem venisset, futilem in- 
epti hominis conjecturam non recepisset. 
Bnvuwcx. 

120. οὐ λαλεῖν ἐπίσταται. In. loquaci- 
tatem mulierum ; unde Eunomia apud 
Plaut. [Aulular. ii, 1. 5.] facetissime: 
* Nam multum loquaces merito omnes ha- 
beaur, Nec mutam profecto repertam ul- 
lam esse Hodie dicunt mulierem ullo in 
seculo, Etin Cisteillaria [i.2.3.]: * Lar- 
giloquz extemplo sumus, plus loquimur 
quam sat est.' ὦ μέλε. Ita et infra ὦ τά- 
Aav. Dicendum autem erat ὦ τάλαινα ; 
sed apud Comicos frequenti in usu est, 
neque generis ratio habetur, quemadmo- 
dum aliqu«ndo numerus negligitur ; ut ei 
δ᾽ ἄγε πάντες et οὐχ ópüs ; cum interjici- 
tur, pro οὐχ ὁρᾶτε; FABER. 

121. περίδου. Rhetores enim seu δημα- 
γωγοὶ coronati dicebant. Aristoph. in 
Θεσμοφ. [379.] : Τίς ἀγορεύειν βούλεται ; 
τ. Ἐγώ. K. περίθου νῦν τόνδε πρῶτον πρὶν 
λέγειν. Per τόνδε autem intelligit στέ- 
$avov, non autem indumentum, quod 
quidam μαμμάκουθος existimavit. lnfra 
autem planissime est: Τίς ἀγορεύειν βού- 
Aerai; Γ. ἐγώ. Πρ. περίθου δὴ τὸν στέφα- 
vov τύχ᾽ ἀγαθῇ. FAnrR. ἴσθι σὺ Suid. Ms. 
περίδου. Pons. 

123. τοι pro τι Ald. Pons. 

124. σκέψαι τάλαν. Schol. inepte : zap- 
ἐλκει τὸ τάλαν. Legendum puto σκέψαι 
πάλιν. Hojrs. Recte legitur τάλαν. V. 
Jacobs. Addit. Animadv. in Athen. p. 
311. Drixp. 

126. σηπίαις. Mira vero eikacía, quam 
recte ἀπρόσλογον ait esse Schol. [Talis 
est et illa in Vespis 1307. ἔοικας, ὦ πρεσ- 
Bóra, νεοπλούτῳ Tpwyl. Nempe talibus 
etiam risus captatur. Brnc. Ceterum 
&mpóXo'yos, vitium ed. Kust., e Schneid. 
Lex. ejiciendum. Driwp.] quibus szpe 
utuntur mulierculz, ubi incaluerunt in di- 
cendo, et vernilitate dicendi κωτίλλουσι. 
Hujusmodi autem multe εἰκασίαι in nos- 
tro idiomate sunt, quas mec urbanitas 
refugit. FAngn. V. Ach. 1040. φὰς ση- 
mías στάθευε. Bxnc. 

128. ὁ περιστίαρχος. Quis apud veteres 
Athenn. diceretur Περιστίαρχος abunde 
constat ex Suid. Poll. et aliis. Kvsr. πε- 
pipépew, circumferre. Vox lustrationibus 
solennis. Utuntur et Latini, sed significa- 
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tione paulo alieniore. Plaut. in Amphitr. 
[ii. 2. 144.] : * queso, quin tu isthanc ju- 
bes Procerrita circumferri." Virgil. (An. vi. 
229.] quoque non abhorruit: * Idem ter 
socios pura circumtulit unda. Ad quem 
locum Servius: Circumtulit est purgavit. 
Nam lustratio, etc. quz inde petito, si sit 
tanti. Greci περικαθαίρειν dicunt. FA- 
BER. Aliasad lustrationem comitii adhi- 
bebatur χοιρίδιον, porcellus, et dicebatur 
καθάρσιον de quo Poll. viii. 104. unde 
χοιρίδιον περιφέρειν idem est quod καθάρ- 
σιον περιφέρειν" /Eschir.in "lim. [p. 48. 
Reisk.], cujus locum plenius describam, 
propter illa, que mox apud Comicum se- 
quuntur : ἐπειδὰν τὸ καθάρσιον περιενεχθῇ, 
καὶ ὁ κῆρυξ τὰς πατρίους εὐχὰς εὔξηται" 
προχειρυτονεῖν κελεύει τοὺς προέδρους περὶ 
ἱερῶν τῶν πατρίων, καὶ κηρύκων, καὶ πρέσ- 
βεων, καὶ ὁσίων. καὶ μετὰ ταῦτα ἐπερωτᾷ 
ὃ κήρυξ. τίς ἀγορεύειν βούλεται τῶν ὑπὲρ 
πεντήκοντα ἔτη γεγονότων ; illud καθάρ- 
σιον ἃ Comico nostro alibi dicitur κάθαρ- 
μα: locum adducam nota seq. ΒΕ πο. τὴν 
γαλῆν. Comica licentia pro τὸ χοιρίδιον. 
Porcello enim lustrabatur concio: qui au- 
tem lustrabat περιστίαρχος appellabatur. 
Poll. viii. 104. περὶ Περιστιάρχων. ἐκάθαιρον 
χοιριδίοις μικροῖς οὗτοι τὴν ἐκκλησίαν kal 
τὸ θέατρον. καθάρσιον δὲ ἐκαλεῖτο τοῦτο 
τὸ χοιρίδιον. Sic constituendus videtur 
Onomastici locus. κάθαρμα etiam. vocaba- 
turilla hostia. — Noster. Ach. 44. πάριθ᾽, 
és ἂν ἐντὸς ἦτε τοῦ καθάρματος. Locus 
Aschin. in Orat. c. Tim., quein Schol. ad 
illum versum adducit, estin edit, Reisk. 
p. 48. Bnuwcx. Sunt qui putent dictum 
παρὰ προσδοκίαν et ridiculi gratia, cum 
χοιρίδιον dici oportuerit: porcellum scili- 
cet (καθάρσια enim, seu περίστια, erant 
porcelli, quibus ad. lustrationem uteban- 
tur veteres). Usos autem vel fele vel 
mustela, (utramque enim significat γαλῆ,) 
sane nullus memini. lta tamen intellexit 
summus ille Casaub. cum in Theophr. 
Characteres [c. 16. p. 177. eg. Fisch.] 
scripsit : Quid quoi etiam purgandi vim 
quandam in hoc animali (mustela) inesse 
crediderunt Athenienses? qui propterea 
quando in concionem conveniebant, cir- 
cumferri felem (γαλῆν) jubebant ; eratque 
hoc purificationis et lustrationis cerium 
genus. Aristoph. Conc. ὁ περιστίαρχος πε- 
ριφέρειν χρὴ τὴν γαλῆν. FAnxn. 

129. πάριτ᾽. Lege πάριθ᾽, non πάριτ᾽, 
id est, prodi, non prodite. Fanrem. V. 
Ach. 43. ubi etiam idea concionis exhibe- 
tur. BERG. παρίτ᾽ Ms. Monac. Donn. 
᾿Αρίφραδες παῦσαι λαλῶν. Quasi mulieri- 
bus sit immistus, garriatque plusquam 
ille, quie tamen valde sunt loquaces. 
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Solebat autem iste és τὰ mopvei' εἰσιὼν 
ἑκάστοτε Aelxeiv τὴν ἀπόπτυστον δρόσον, 
ut Comicus de eo loquitur partim Vesp. 
1281. partim in Eq. 1289. Ceterum 
παῦσαι λαλῶν, κάθιζε. utalias in Conc. 
σίγα, κάθιζε. in Ach. 123. Βεκο. — Ari- 
phrades notus ex Eq. 1281. et Vesp. 
1280. Facete hic fingit Comicus eum in- 
ter mulieres sedere. DnuNcx. 'Apíopaóes. 
Salem Atticum! Nam qui poterat inge- 
niosius hominem traducere, quam facere 
ut immistus malierculis conventus parti- 
ceps foret, eique, utpote plus paulo loqua- 
ciori, silentium a Praxagora imperaretur ? 
Schol. cithareedum fuisse ait, qui αἰσχρὸς 
πρὸς τὰς γυναῖκας fuerit, id est cunnilin- 
gus, ut Latine et simpliciter a Martiale 
dicitur. Unde ἐν Ἱππεῦσιν scriptum est : 
τὴν γὰρ αὑτοῦ γλῶτταν αἰσχραῖς ἡδοναῖς 
λυμαίνεται, ἐν κασαυρίοισι λείχων τὴν 
ἀπόπτυστον δρόσον. Quem rorem? Dii 
boni! Nunquam eritille, Humor algens 
quem serenis astra sudant noctibus, Nun- 
quam uniones, nunquam celesíia melle, 
exilla provenient, scio. Ὁ vere fedas, 
fotidasque ineptias! o nasi, ubi eratis 
cum hec fiebaut? Per pice torrentes 
atraque voragine ripas. O saslsamentum, 
quod sola Mephitis amet ! Sed audi quod 
superest: καὶ μολύνων τὴν ὑπήνην, καὶ 
κυκῶν τὰς ἐσχάρας. Νοίμηι autem quid 
intelligat per ἐσχάρας, videlicet τὰ τοῦ 
Φορμισίου χείλη. Latini, si memini, landi- 
cam vocant. 1n Vesp. Γλωττοποιεῖν eis 
τὰ πορνεῖ εἰσιόνθ᾽ ἑκάστοτε. FABER. Hac 
nota est ridicula. DiNp. ληρῶν Suid. v. 
᾿Αριφράδης. Pons. 

130. τίς ἀγορεύειν βούλεται ; Formula 
erat in concionibus et comitiis populi 
Athenn. olim usitata, qua cuivis, qui vel- 
let, dicendi potestas concedebatur. Ean- 
dein formulam habes et infra Thesm. 386. 
et apud Lucian. in Deorum Concil. sub 
init, ubi Mercurius ut preco Deorum 
hec pronuntiat. "Axove, σίγα. Τίς àyo- 
ρεύειν βούλεται τῶν τελείων Θεῶν ; V. 
plura hac de re apud S. Petit. de Leg. 
Attic. p. 209. [p. 201. Wessel.] Kvsr. 

131. Loci hujus meminit Suid. v. ze- 
ρίθου. Cf. etiam Nostrum infra in Thesm. 
387. ubi itidem foemina concionatura co- 
ronam sibi jussu preconis imponit. Kvsr. 
τύχῃ. "ya0j. Priores ed. τύχ᾽  &ya- 
6j: quod vel metrum respuit. In. Per- 
peram membr. et primarie edd. 79x ἀγα- 
θῇ. DnuNck. παράθου Ms. Monac. DonR. 

132. πρὶν πιεῖν. liec in bibacitatem 
mulierum. In eam rem sepe lusit Plaut. 
prasertim. vero prima Curculione act. i. 
sc. i, Interim Athenn. ipsos non minus 
exagitat quam has malas merces. FABER. 


V. 133-153.] 


ὦ θερμόταται γυναῖκες, ὦ ποτίσταται, kàk 
παντὸς ὑμεῖς μηχανώμεναι πιεῖν. inquit in 
"Thesm. 745. Bznc. 

133. Veteres coronati potabant, ut sa- 
tis notum. Brnc. 

135. kdkei. Sic bene Cod. uterque et 
ed. Bern. Junt. Vulgo ἐκεῖ. Bnuwck. 

136. ἰδού γε, col — — ecce, bibere tu 
putas cives in concione. Sic recte Reisig. 
1, p225. ιν. 

138. Potest defendi év6vuovuévois si 
quis secum reputet atque expendat ipso- 
rum actiones. f. tamen leg. ἐνθυμούμενοι, 
quz agunt destinato consilio. Rx1sk. ὅσοι 
àv Ms. Monac. Donn. 

139. ὥσπερ μεθύοντ᾽ ἐστί. Legi et resti- 
tui, μεθυόντων. Neque aliter ferri po- 
test; et id metrum et ratio efllagitant. 
Fanrn. μεθυόντων in Junt. [anni 1515.] 
legi annotat Berg. D1xp. μεθυόντων post 
Faber. Kust., atque ita. Suid. v. mapame- 
πληγμένα, ed. et Ms. Pons. 

140-41. σπένδουσι. Quod ex religionis 
prescripto fiebat a viris, ubi in concio- 
nem ventui erat, id amore vini fieri in- 
terpretatur muliercula sitiens. FAnBEnm. 
Vulgo legitur ἢ τίνος χάριν τοσαῦτα γ᾽ eU- 
xovr' — qua venustus Faber sic reddidit : 
Sin minus, cujus rei gratia ita diis suppli- 
carent, vinum misi adesset ὁ Recte ad 
poete mentem et ioci sententiam : sed 
depravata erant Greca. — Bern. Junt. 
edidit: τοσαῦτ᾽ ἐπεύχοντ᾽.  Potentialem 
particulam, quam lingue ratio abesse non 
patitur, reposui. Sed émeóxovr in im- 
perfecto indicativi servari debebat. V. 
que notavi ad Lys. 149. [cf. Herm. ad 
Viger. p. 812. s.] et ad Pl. 583. locus 
itaque sic legendus: ἢ τίνος àv χάριν | 
τοσαῦτ᾽ ἐπεύχοντ᾽, εἴπερ οἶνος μὴ παρῆν ; 
In membr. scriptum τοσαῦτά γ᾽ εὔχονται 
εἴπερ ἐμπεπτωκότες.--- In altero τοσαῦτά γ᾽ 
εὔχοντ᾽ εἴπερ ἐκπεπτωκότες, intermediisin 
utroque omissis. τεπωκὼς et πεπτωκὼς in 
libris sepe permutantur, quod observavi- 
mus ad Lys. 395. Bmvuwcx. Ediderat 
Brunck. ἢ τίνος àv χάριν τοσαῦτ᾽ ἐπεύ- 
χοιντ᾽. — τοσαῦτά γ᾽ εὔχοντ᾽ legi volue- 
rant Faber. et Reisk. Veterem lectionem 
xecte revocavit Inv. Dip. Gry. τοσαῦτ᾽ 
Ald. τοιαῦτ᾽. DzwT. τοσαῦτ᾽ ἔχοντ᾽ Ms. 
Monac. Do»n. 

142. ἐκπεπωκότες. Scal. legit, ἐμπε- 
πωκότες : quod prafero. Kusr. ἐμπεπω- 
κότες. lta ed. Far. quadam edd. male 
ἐκπεπωκότες. BERG. ἐμπ. primus edidit 
Bern. Junta, DrNp. Lege ex ed. Ald. 
ἐμπεπωκότες. V. ad Pac. 1143. Pons. 
ἐμπεπτωκότες Ms. Monac. Donn, 

143. καὶ τὸν παρ. ék$. οἱ τοξόται. 
Nempe ut in conviviis ; Aristoph. Comici 
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parasitus apud Athen. p. 238. dicit: "Av 
Tis ἑστιᾷ, πάρειμι πρῶτοΞ᾽ ὥστ᾽ ἤδη πάλαι 
Ζωμὺς καλοῦμαι" δεῖ τιν᾽ ἄρασθαι μέσον 
τῶν παροινούντων ; παλαιστὴν νόμισον 
αὐτάργειυν μ᾽ δρᾷν. lta etiam infra 258- 
60. Brnc. τοξόται. lta vocant lictores, 
satellites, apparitores. Noster a!ibi sepe. 
Ceterum plerumque Scythe erant. Fa- 
BER. 

144. Frob. κάθησ᾽ : Ald. κάθιξ᾽ : [sed] 
v.169. κάθησ᾽. BxwT. οὐδὲν γὰρ el. V. 
Eurip. Herc. F. 634. Φιλοῦσι παῖδες etc. 
Iphig. Taur. 115. τοὺς πόνους etc. V. ad 
Aves 800. Brenc. 

146. ἀφαυανθήσομαι.  Dissiliam : ἐκ 
τοῦ ἑπομένου scilicet. Quz enim extra 
modum sunt exsiccata, dissiliunt. Ita et 
in Ran. [1089. Br.] : μὰ Δί οὐ δηθ᾽, Gov 
ἀπαφαυάνθην Παναθηναίοισι γελῶν. Fa- 
zsER. In binis Codd. ut in ed. Bern. 
Junt. ὡς ἔοικε ψανανθήσομαι. — V. not. ad 
Ran. 1098. Bnuwck. Recte Rav. ὧς 
ἔοικ᾽. V. llerman. Pref. ad Epitom. 
doctr. metr. p. xiv. Idem vitium in Ana- 
xandride Athen. t. iii. p. 95. Dix». Schol. 
ἀλλαχοῦ. Eq. 391. Pons. 

151. δεῖ et om γ᾽ Ms. Monac. Donn. 

148. distingu. Pnax. ἴθι δὴ στεφανοῦ. 
MuLrER. καὶ γὰρ τὸ χρῆμ᾽ ἐργάζεται (id 
est, ut alibi effert, καὶ γὰρ αὐτὸ τοῦτο 
δρῶ.) PRax. "Aye νυν. Rrrsk. χρῆμ᾽ ἐρ- 
γάζεται. Schol. ἀνύεται. Malui vertere, 
urget. FABER. À 

150. διερειδυμένη. Nam alias deberet 
aut διηρεισμένη, aut διερηρισμένη esse, quo- 
rum neutrum metrum admitüt. Hrrsk. 
διερεισμένη. Recte Schzf. ad Dion. Ha- 
lic. de compos. verbor. p. 164. διερεισα- 
μένη. Dix p. τῇ βακτηρίᾳ. Ed. Bern. Junt. 
τῆς βακτηρίας, quain lectione rursus con- 
sentientes habet binos Codd. Bnuxcx. 

151. ἐβουλόμην μὲν ἕτερον àv τῶν ἠθά- 
δων. Utoratores solent. Demosth. Phi- 
lip. i. init. : ei μὲν περὶ καινοῦ τινος πράγ- 
ματος προυτίθετο, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, λέ- 
γειν, ἐπισχὼν ἂν ἕως οἱ πλεῖστοι τῶν εἰω- 
θότων γνώμην ἀπεφήναντο, εἰ μὲν ἤρεσκε 
τί μοι τῶν ὑπὸ τούτων ῥηθέντων ἡσυχίαν 
ἂν ἦγον. εἰ δὲ μὴ, τότ᾽ ἂν αὐτὸς ἐπειρώμην, 
ἃ γινώσκω, λέγειν. Isocr. initio Archida- 
mi. DEnc. 

152. ἥσυχος. Debuerat verti : Quieta 
et otiosa; sed meminisse necesse est mu- 
lieres quidem loqui, at assimulare se viros 
cum cultu, tum oratione. FaApzn. 

153. κατά γε τὴν ἐμὴν, (subaudi γνώ- 
μην) μίαν scilicet κάπηλον, quod nomen e 
proximo καπηλείοισι adsumendum. Sic, 
mutata solum distinctione [comma scili- 
cet post ἐμὴν olim aberat], locum June, 
qui antea obscurus erat, illustravit Toup. 
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quem v. in Suid. i. S0. Bnuwcx.  Caute 
Criticus prestantissimus in Append. ad 
Toup. t. iv. p. 441. ** Considerandum, an 
recte dicatur οὐκ ἐάσω μίαν pro οὐδεμίαν 
ἐάσω."  Confidentius dicere debebat so- 
locam esse orationem. Comma, quod ad- 
diderunt, recte abest a veteribus edd. 
Porro Schol. ἐμὴν μίαν.] λείπει γνώμην. 
Vides ejus explicationi μίαν przfixum ; 
quod si ipse, ut puto, przfixit, non potuit, 
nisi cum antecedentibus cohzrebat, Cor- 
Trigo κατά γε τὴν ἐμὴν μιᾶς, quod prope 
abest a Reisk. ratione, cujus hzc est ad 
hunc locum nota: **locum aliquando 
suspectum habebam, et pro μίαν conjicie- 
bam βίαν. [βίαν etiam Dawes. Misc. p. 
302. Kidd. p. 539. κατά γε τὴν ῥώμην 
ἐμὴν (eadem elegantia qua Toup. olim 
κατά γε τὴν γνώμην ἐμὴν), quocum locum 
Soph. Troch. 1019., jam antea a Dawes. 
temere arreptum, comparat. Diwp.] 
Certe, ni fallor, visus mihi sum aliquando 
βία pro δύναμις legere in libro i. Athen. 
Sed μίαν docte tuetur in literis ad me da- 
tis cl. Valck. cujus sententiz non possum 
non subscribere. Subintelligitur nempe 
γνώμην, etidem valet atque si dixisset 
κατὰ τὴν ἐμοῦ καίτοι μιᾶς γνώμην. similiter 
μίαν pro μίαν γνώμην dixit ZEl. Hist. 
Anim. v. 9. 4. et Polyb. p. 469. 58. kará 
γε τὴν ἐμὴν dixit. Vid. Wetsten. ad N. T." 
add. Schef. ad Bos. Ell. p. 85. Boeckh. 
in Plat. Min. p. 126. Diwr». V. Pors. 
Append. p. 441. 

154. ἐν τοῖσι ---. Bini Codd. ἐν τοῖς, 
quod mihi gratius ad aures accidit. 
Bnuwck. ἐν τοῖς Reisk. Dix p. 

153. μὰ τὼ θεώ. Faber vertit per Cas- 
torem et Pollucem. ΑἹ rectius vertisset, 
per Cererem et Proserpinam. — Quoniam 
enim ex hoc loco patet, uà τὼ θεὼ, fuisse 
formulam jurisjurandi muliebris: magis 
utique feminis Atticis conveniebat, ju- 
rare per Cererem et Proserpinam, quam 
per Castorem et Poll. V. etiam Nunnes. 
ad Phryn. pag. 39. qui nostram senten- 
tam confirmat. Kusr. Cf. Schaf. Melet. 
p. 30. (V. ad Ach.905.) Dix». 

157. Supra 132. Brno. 

160. à —. Sicinbinis Codd. accentu 
notata admirandihzcinterjectio. [ἢ im- 
pressis ὦ, Bnuwcx. 

161. οὐκ àv προβαίην. [Sic Ms. Monac.] 
Sic etiam legitur apud Suid. v. ἀκριβῶ [et 
Zonar.i. p.114.]. At. quis non videt 
metri gratia scribendum esse, οὐ προβαίην 
àv πόδα. Vel (quod potius credo) versus 
recte se habebit, dummodo pro ἐκκλησιά- 
Covca legatur ἐκκλησιάσουσα. Kusr. Lege 
ἐκκλησιάσουσ᾽ mox οὐδ᾽ ἂν προβαίην τὸν 
ἕτερον πόδα --- ταῦτ᾽ Suid, in ᾿Ακριβωθή- 
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σεται: übi Kust. ob προβαίην à» : sed 
nos rectius οὐδ᾽. Drwr. ob προβαίην àv 
πόδα Kust. ad Suid. i. p. 92. ἐκκλησιά- 
σουσ᾽ Id. ad Aristoph. Lege vero cum 
Suid. οὐδ᾽ ἄν. Pons. V. ad Orest. 1427. 
ubi οὐκ ἂν edd. 1798. 1811. sed. forsan 
casu. οὐδ᾽ Dent. (Pors. Opp. p. xciii.) 
Donn. οὐ προβαίην sine ἄν. Rrrsk. οὐκ àv 
προβαίην τὸν πόδα. Nota istud verbum 
transitive positum, ut apud Eurip. in 
Electr. 94. kal τειχέων μὲν ἐντὸς oU βαίνω 
πόδα. ubi v. Not. Cl. Barnesi. Bzenc. 
Vulgo legitur metro prorsus corrupto: 
ἐκκλησιάζουσ᾽ obk àv προβαίην τὸν πόδα 
τὸν ἕτερον, εἰ μὴ —. In aitero Regio 
hzc est scriptura: ἐκκλησιάζουσ᾽ οὐ προ- 
βαίην τὸν πόδα τὸν ἕτερον, εἰ pij — ad 
metü legem bene: sed vides particu- 
lam potentialem quz male vulgo in priore 
versu ponitur, in altero propriam suam 
sedem habere, et librarii culpa omissam 
fuisse ; proinde rescribi debuisse, τὸν 
ἕτερον ἂν, εἰ μὴ —. Βαυκοκ. Inexercita- 
tus corrector pravam àv particule lituram 
adhibuit quamvis in promptu esset éiic-- 
σιάσουσ᾽, quod vidit Kust. Brunck. iterum 
aberavit conjectura. Ris16. Cf. Erfurdt. 
Kenigsb. Arclüiv. iii. p. 430. Hermann. 
Elem. doctr. metr. p. 131. Sed v. Butt- 
man. Gr. Gr. t. i. p. 403. Dixp. 

162. ei μὴ τοῦτ᾽ ἀκριβωθήσεται. Cum 
futuro indicativi e; bene construitur, licet 
in altero membro verbum sit optativi 
modi cum particula ἄν. Eurip. Hippol. 
484. ἢτ᾽ àp' àv ὀψέ γ᾽ ἄνδρες ἐξεύροιεν àv, 
εἰ μὴ γυναῖκες μηχανὰς εὑρήσομεν. In 
Philemonis versibus e Rhodia, quos pro- 
tuli ad Pl. 1064. bene legeretur: ei πάν- 
τες ἀποθανούμεθ᾽, ois μὴ γίγνεται | ἃ Bov- 
λόμεσθα πάντες ἀποθανοίμεθ᾽ ἄν. Scd 
prestat eo in loco Cod. fidem sequi. 
Bnusck. om. ἂν Ms. Monac. Donn. 

165. αἱ καθήμεναι. | Sedebant enim in 
Concione: Demosth. Philipp. ii. [p. 66. 
Reisk.]ubi de Oratoribus et Auditoribus : 
πρῶτον μὲν ἡμεῖς οἱ παριόντες" mox dein- 
de ἔπειθ᾽ ὑμεῖς οἱ καθήμενοι. BERG. 

167. Hominem belle pictum et basilice 
omat'um.  Putatilla se coram mulieribus 
dicere, quia respexit Epigonum. Idem 
sane dicit Aristoph. ac si inclamitaret e 
proscenio : Νῦν, ὦ θεαταὶ, λακκόπρωκτον 
ἔστ᾽ ἰδεῖν, | Μᾶλλον δὲ γυναῖκα μεστὴν εὖ- 
ρυπρωπτίας. Sed unde illi duo versus? 
quzere, et frustra quzeres, ni dixero tibi in 
aurem, quisillorum Faber sit. FABER. μὰ 
AP οὐκ "Emtyovóv γ᾽ ἐκεῖνον ἄνδρα νομι- 
στέον ἀλλὰ γυναῖκα ex senten!ia est. 
Male Faber. Bxxr. Ald. εἴ τι βλέψασα. 
Ip. [unde firmatur aliquatenus conjectura 
Elm. ad Ach. 178. in Auct. Dix».] 'Ent- 
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*yovov. Hunc tanquam mollem et effcmi- 
natum atque comtulum instar mulieris, 
ridet. Similiter Agathonem in Thesm. 
102. cum enim is prodiret, diceretque 
quidam illum esse Agathonem, alter 1n- 
quit: ἀλλ᾽ ἢ τυφλὸς μὲν εἰμὶ, ἐγὼ γὰρ 
οὐχ δρῶ ἄνδρ᾽ οὐδέν᾽ ἐνθάδ᾽ ὄντα, Κυρήνην 
δ᾽ ópà. erat autem Cyrene meretrix. Sic 
et Clisthenem ibid. 580. nam illo acce- 
dente, Chorus mulierum dicit: γυνή τις 
ἡμᾶς προστρέχει. BERG. δ ᾿Επίγονόν γ᾽ 
ἐκεῖνον. Sic optime bini Codd. vulgo μὰ 
δῦ, ᾿Ἐπίγονόν γ᾽ ἐκεῖνον, sine sensu. μὰ 
repetiit oscitabundus alius librarius 6 158. 
BRuwNcx. εἴτι BAéjaca Ald. Pons. ef τι 
BAéjaca Ms. Monac. Dozn. 

169. ἄπεῤῥε καὶ σὺ, καὶ κάθησ᾽ —. Sic 
libri omnes, nisi quod mendose in Codd, 
ut in primariis editt. est κάθησθ᾽ —.  Sol- 
licitandum non erat καὶ σὺ, quod optime 
habet, nec cum Markl. ad Eurip. Suppl. 
1181. legendum, ἄπεῤῥε, χ᾽ ἥσυχος kd- 
020" évrevücvi. In hanc cogitationem non 
incidisset vir optimus, si Comici editione 
usus fuisset, que personas recte distinc- 
tas, uti nunc primum conspiciuntur, exhi- 
buisset. Mulieri ix, hzc dicit Praxagora : 
quia vero mulieri viii. jam dixerat 144. 
σὺ μὲν βάδιζε, καὶ kd Oif". οὐδὲν γὰρ cl. 
Huic, qua post illam pro concione verba 
facere temere aggressa est, ait: καὶ σὺ, 
et tu quoque, u£ prior illa, facesse hinc. 
Bnuwnck. κάθησθ᾽ Ald. Pons. Ad Brunckii 
not. scribit Pors. **Sed istam notam" 
(ad Suppl. 1181-) * in secunda ed. omi- 
sit Markl. ut et alteram quam supra 70. 
examinandam sibi sumsit — Brunck." 
Nempe ad Suppl. 728. Dozsn. κἄθησθ᾽ 
Ms. Monac. Ip. 

170. ὑμῶν γ᾽ Ms. Monac. Dozen. 

173. ἐμοὶ δ᾽ ἴσον. Eque ad me attinet. 
Potes et aliter vertere, videlicet, equa 
mihi hujusce regionis cura. vobiscum est. 
Ceterum fallitur Schol., qui ad hzc ver- 
ba: τὰ τῆς πόλεως, ait : ἐντεῦθεν 1) ὑπό- 
κρισις τῆς δημηγορίας. Neque enim hinc 
eam orditur Praxagora, sed ab hoc versu : 
ἐμοὶ δ᾽ ἴσον etc. Fanrn. Perperam 
vulgo ἐμοὶ δ᾽ ἴσον. V. not. ad Lys. 
739. Bnvwck. qui edidit ἐμοί γ᾽ ἴσον. 
Error in Brunck. edd. satis frequens. 
Cum vulgata, que recte habet, compara 
Ach. 509., eodem modo ἃ Brunck. 
corruptum, et Travicorum locos apud 
Elms. ad Eurip. Heracl. 986. et Pors. 
ad Eur. Or. 511. Dip. 

173-75. Citat Suid. vv. μέτα. προστά- 
7T71s5, monente Toup. in Suid. iii. p. 89. In 
ultimo autem ex Suid. v. προστάτης le- 
gendum est, pro ἅπαντα, τοιαῦτα. [Sed 
in v. προστάτης, τοιαῦτα intrusit Portus, 
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secuto Kust. Vocem omnino omittunt 
Med. Ald. Frob. V. App. ad Toup. p. 505. 
1.1. Dozn.] Suid. ed. Ms. μέτα. Pons. 

174. παρ᾽ Ms. Monac. Donn. 

175. ἅπαντα βαρέως πράγματα. Incon- 
cinne in utroque Cod. ἅπαντα πράγματα 
βαρέως. BRuNcK. ἅπαντα om. Svid. Ms. 
προστάτης. Pons. 

176-18. Citat Suid. v. προστάτης. Pons. 

178. Ald. et Gry. γίγνεται. Bxwr. γίγ- 
νεται est in primarüs edd. et in binis 
Codd. Nescio cujus editoris libidine 
vulgo legatur γίνεται. BnuNck. 

179. πλείον᾽ ἔτι ---. Corrige typothetee 
[qui πλεῖον’ ἔτι dederat] errorem. 
Bnvsck. 

180. Ald. 8vcapéros [Suid. ut editum 
in Avcapeoobpuevos.]. BxwT. Ovcapérovs 
Ms. Monac. Dosn. 

181. Versum hunc et sequentem addu- 
cit Suid. v. ἑκάστοτε. Kusr. Add. Zonar. 
i. p. 680. qui priorem versum omisit. 
Uterque ἀντιβολεῖσθ᾽. Diwp. φιλεῖν μὲν 
Kust. εἰ 7. φ. μὲν Suid. ed. Ms. v. δυσαρε- 
στούμενος. τοὺς μὲν $. ed. Ms.v. ékd- 
στοτε. Pons. 

182. ἀντιβολεῖσθ᾽ Suid. vv. δυσαρεστού- 
μενος. ἑκάστοτε. [ed. et Ms. ut videtur. 
Dozn.] Pons. 

184. ᾿Αγύῤῥιον. v. 
ad ἀργύριον. DEnG. 

185. χρωμένων. subaud. ὑμῶν. 
hoc Bos. Horis. 

189. ταυτασὶ Ms. Monac. Dozn. 

190. Lege ὥμνυσας. DxwT. 

191-92. εἶπας-εἴπω. L. εἶπες-εἶπον. 
Pons. εἶπας Ms. Monac. Dozn. 

192. ἀλλ᾽ οὐκ àv εἶποι. Sic bene uter- 
que Cod. Perperam impressi οὐκ àv εἴπω. 
Quum dixisset Praxagora: .Lepida vero 
et jocosa nobis faceres, in concione si id 
diceres, respondet mulier : At non dice- 
rem, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἶπον. Unde liquet bene 
me in superiore versu pro vulgato εἶπας, 
reposuisse εἶπες. DmuNck. vw sine ac- 
centu exarandum. Rxisk. 

193. Unicus est hic locus in hac fa- 
bula, unde possit aliquid colhgi de tem- 
pore didascalie ejus, si quid commen- 
tati essent Schol.: sed tacent, nisi quod ad 
196. dicit breviter, Κόνωνα λέγει : quod 
non dubito ex ampliori quodam antiquo 
scholio desumptum fuisse. Debebat certe 
adjicere, quibus auctoritatibus aut con- 
jecturis fultus id assereret: quod quando 
non fecit, id tentabo supplere. Omnino 
enim verum puto Cononem innuere vo- 
luisse Comicum nostrum. Et primum 
quidem τὸ συμμαχικὸν non potest intel- 
ligi quam de celebri illa societate, que 
inter Athenienses, B«otos, Argivos, et 
4A 
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Corintliios facta est contra Lacedzmonio- 
rum nimiam potentiam : unde ortum est 
bellum, quod dictum cst συμμαχικὸν et 
Corinthiacum ; de qua societate Xen. sed 
sine anni notatione, lib. iv. c. 4. Diodor. 
vero. l. xiv. [c. 82.] ad Olymp. 96. a. 2. 
Archonte Diophanto eam districte ponit : 
Τούτων δὲ τὴν ἀρχὴν παρειληφύτων, Βοιω- 
τοὶ καὶ ᾿Αθηναῖοι, πρὸς δὲ τούτοις Κορίν- 
θιοι καὶ ᾿Αργεῖοι συμμαχίαν πρὸς ἀλλήλους 
ἐποιήσαντο. μισουμένων γὰρ τῶν Λακεδαι- 
μονίων, etc. Quod autem ad 196. adtinet, 
is optime de Conone intelligitur. Nam ejus 
precipue opera et suasione Rex Persa- 
rum pecunias misit, quibus adjutus Conon 
socios Lacedaemoniorum ad Atlienienses 
deficere persuasit, et. capta Cythera Co- 
rinthum ivit, et ibi societatem provex- 
it datis pecuniis. Anno vero sequente, 
cum muros Athenarum instaurasset, a 
Teribazo Sardis incarceratus est: unde 
nunquam redit.  ldeo dicit Aristoph. 
exero. Hsc omnia ex Diodor. lib, xiv. 
et ex /Em. Probo, seu Corn. Nep. in vita 
Cononis constant. Ideo credo hanc fa- 
bulam prodiisse post Cononis incarcera- 
tionem, quz evenit Eubulide Archonte, 
anno 3. Olymp. 96. Ca:teruim apud Schol. 
ubi verba Philochor adducit, comigen- 
da est vox Λακεδαιμονίων, et pro eo sub- 
stituendum ᾿Αθηναίων, ex historia, et id 
etiam optime censet doctissimus ' Petit. 
Parwrn. 

195. Lege δὴ δ᾽. v. 315. et 827. [et Elm. 
ad Ach. 10.] Bexr. ὅτε δὴ δ᾽ eyéver —. 
Sic bene ambo Codd. Vulgo ὅτε δή y —. 
Bnuxcx. Cf. Reisig. i. p. 228. DiNp. 
L. ὅτε δὴ δ᾽ éyéver. V.ad Lys. 523. 
Pons. 

196. ó τοῦτ᾽ ἀναπείσας. Cononem in- 
telligi ait Schol. et probat Palmer. BEnc. 
In Cononem hoc minime cadere mihi vi- 
detur. "Totus hic locus admodum obscu- 
rus est ob monumentorum historicorum pe- 
nuriam, DnvNck. 

199. Κορινθίοις ἄχθεσθε. ἤχθεσθε εἰ 
post σοι ponendum punctum. Rxisk. Le- 
gendum credo ἤχθεσθε : maxime si, ut 
Palmer. videtur, ed. fuit hec fabula post 
initam Atheniensibus cum Corinthiis, Ar- 
givis et Bcotis contra Lacedemonios so- 
cietatem. Preterea manifesta est oppo- 
sitio temporum quibus diversimode erga 
se invicem affecti erant Corinthii et Athe- 
nienses, quz nulla esset, si ἄχθεσθε in 
presenti retineretur. BRuxcx. / Signo in- 
terrogandi distingue post ἄχθεσθε et mox 
post ἀμαθής. Horis. 

201. 'Apyetos — Ἱερώνυμος. — Comice 
alterum | pro altero posuit. Nam 'Apyeios 
σοφὺς ἦν, Ἱερώνυμος δὲ ἀμαθής. FAngn. 
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Sensus hic esse videtur: Argivus antea 
rudis audiebat: nunc vero Hieronymus 
rerum peritus esse comperitur. Quibus in 
verbis rursus est oppositio opinionis quee 
antea obtinuerat, et illius quz: tum fove- 
batur de Argivis. Proinde Hieronymus 
ile Argivus fuerit, atque diversus ab eo 
cujus meminit Diodor. lib. xiv. cap. 81. 
qui Atheniensis erat. BRuNck. 

202-3. παρέκυψεν. ld est, leviter ca- 
put exseruil, vel, viv se mobis ostendit : 
non ut Faber, detortis oblique oculis mos 
aspexit. Kusr. Cimmeriis tenebris invo- 
luti sunt ; nec dubito quin eorum scriptura 
depravata sit: Vulgo legitur ἀλλ᾽ ópíCe- 
ται. ln membr. vero, ut in ed. B. Junt. 
ἀλλ᾽ οὐχ ὁρίζεται. Concedamus negatio- 
nem inepte a librario additam fuisse ; ta- 
men sensum quem e vulgatis Faber eli- 
cuit, ea neutiquam admittunt: Sed eam 
excludit Thrasybulus ipse. Nec ópífe 
nec δρίζομαι excludendi significatione us- 
quam occurrit. Multo meliorem lectio- 
nem dat alter Reg. cui facile est sequen- 
tem versum accommodare : ἄλλ᾽ ob χρή- 
Cere. Dini versus itaque sic legi pos- 
sint: σωτηρία παρέκυψεν" ἀλλ᾽ οὐ χρῃ- 
fere, | Θρασύβυυλον αὐτὸν οὐχὶ παρακα- 
λούμενοι. Et hoc quidem in versione se- 
cutus sum : at in re obscura et adinodum 
incerta einendationem meam in textum 
inferre veritus fui, quo recipietur olim, si 
eruditorum virorum trium aut quatuor, 
quorum est hac de re sententiam ferre, 
calculo comprobabitur. Thrasybulus au- 
tem hic intelligitur nobilis ille Athenien- 
sium libertatis vindex, sive suadeat Co- 
micus civibus suis, ut eum, forte tum ab- 
sentem, arcessant et reipublice przfi- 
ciant, sive metonymice *T'hrasybuli no- 
mine quemvis alium significare velit po- 
pularis status defensorem, qui rempubli- 
cam tutam ab omni periculo przstare pos- 
sit. Nec priori interpretationi repugnat 
temporum ratio. Nam si, juxta Palmer. 
prodiit haec fabula postquam. Conon a 
Tiribazo in vincula conjectus est, id est 
post annum 3. Ol. xcvi. nihil obstat quin 
ipsum Thrasybulum hic intelligamus, qui 
quarto post anno demum ab Aspendiis 
interfectus fuit, scilicet anno 3. Ol. xcvii. 
V. Diodor. l. xiv. cap. 99. BRmuwck. 
Lege ὠστίζεται vel ὠθίξεται : v. 300. 
Brwr. ἄλλ᾽ ὁρίζεται. — Sic fere Junt, 
major ; minor οὐχ ὁρίζεται; Brunck. Reg. 
alter ἀλλ᾽ ob xprfere, quo recepto lo- 
cum sic convertit Gallus eruditus: Sa- 
lus leviter caput exseruit ; at illam respui- 
tis, nec Thrasybulum ipsum advocantes. 
Sententia quidem satis bona, sed fides 
unius codicis parum idonea, mutationes- 
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que frequentiores. Unam vocem δρίζε- 
ται corruptam reor, legendumque ita: 
Σωτηρία παρέκυψεν, ἄλλ᾽ ob ῥύσεται | 

Θρασύβουλος αὐτὸς οὐχὶ παρακαλούμενος. 
Totum locum sic παραφραστέον. Corin- 
this (denuo) suscensetis? At illi ut vo- 
bis nunc sunt benevoli, ita et vos illis 
invicem sitis curatote. Argivi (ceteri) 
rudes? At Hieronymus (Argivus). sa- 
piens (proptereaque ceteri Argivi sunt 
ferendi). Salus caput exseruit (eo tem- 
pore, quo in libertatem vos vindicavit 
"Thrasybulus, in quo fortuna vobis ducem 
ac pretorem dignissimum ostendebat), 
sed nimirum haud servabit vos ipse Tlira- 
Sybulus, nisi eum ad clavum reip. advo- 
cartis. Similitér Demea Terent. Ad. iv. 
7. extrema : * ipsa, si cupiat, Salus servare 
prorsus non potest hanc famiham.' Thra- 
sybulus anno demum Olymp. xcvii. 3. 
ab Aspendiis interfectus est, ut monet 
Brunck. Alium ejus nominis male hic 
intelligunt Schol. Faber, Hemst. ad Plut. 
550. Horrs. Θρασύβουλος. Cave con- 
fundas cum illo inclyto Thrasybulo, qui 
rempublicam Atheniensem liberavit: tem- 
pora pugnant, Cum autem dicit οὐ παρα- 
καλούμενος, ita intellige, hunc quidem vo- 
can Thrasybulum, sed eum nihil babere 
commune cum przstantissimo illo Thra- 
sybulo, qui superioribus annis salus rei- 
publice fuerat, ad restituendam liberta. 
tem votis popularium suorum vocatus. 
FanER. Θρασύβουλος. Ad hanc vocem 
sic Schol.: οὗτος αὐθάδης καὶ δωροδόκος, 
ὑπερόπτης ὧν τοῦ δήμου, etc. Non fuit 
igitur ille Thrasybulus ó Θράσωνος, de 
quo Plutarch. in Alcib. [c. 36.] qui hoc 
tempore vigebat, et Alcibiadem ad popu- 
lum calumniatus est post malam ad Ephe- 
sum pugnam. ParwrR. Anonymus in 
Class. Journal, n. iii. p. 570. conjicit ἀλλ᾽ 
épi&erau, quod sic interpretatur: An oppor- 
tunity of establishing security presents it- 
self ; but even. Thrasybulus himself con- 
tends against you because he is not invited 
tojoin you. Si quid mutandum, de quo du- 
bitari posse in animadv. ostendam, suspi- 
cor ἀλλ᾽ ὀργίζεται. Idem aliquando Her- 
mann, conjiciebat. DiwN». 

204. Lege &'vfp. DENT. 

205. Legendum ὑμεῖς γὰρ ἔστ᾽, à δῆμε. 
V. ad Nub. 1349. Horis. V. infra ad 
558. DiNp. 

206. Versum hunc et duos seqq. ad- 
ducit Stob. Eclog. x. περὶ ἀδικίας kal φι- 
λαργυρίας etc. p. 126. Kusr. 

207. σκοπεῖθ᾽----. Vulgo σκοπεῖσθ᾽, quod 
retineri debebat. In binis Codd. σκοπεῖς. 
Membr. ὅτι τί κερδανεῖς. Alter, ὅτι τί 
κερδανεῖς DnuNCK. 
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908. τὸ δὲ κοινόν. lta ἁπλῶς Greci, 
Latinique bona publica vocant. Horat. 
[Od. ài. 15. 14.]; * Commune magnum." 
Fasrn. ὥσπερ Αἴσιμος. Apud Stob. loco 
laudato male legitur ὥσπερ σιμός.  Adria- 
nus Junius Centur. iii. 95. locum hunc 
sic citat, ὥσπερ Σιμόεις κυλίνδεται: ad- 
ditque Sinioéntem esse fluvium Troja- 
num, Homeri et Virgilii scriptis nobilita- 
tum. Sed vulgata lectio (quam non so- 
lum omnes edd. agnoscunt, sed etiam 
Suid. v. Αἴσιμος [et Zonar. i. p. 72.]) mu- 
tari non debebat, tum sensus tum etiam 
metrigratia. Nam cum syllaba prima in 
Σιμόεις brevis sit, syllaba una versui de- 
erit, si lectionem illam admittas. Rectius 
ergo de /Esimo quodam, homine claudo 
et nullius pretii, locum hunc accipiendum 
esse monent Schol. et Suid. Kvsr. Schol. 
Lege χωλὸς Αἴσιμος et hic et apud Suid. 
in v. Pons. 

209. σωθήσεσθ᾽ ἔτι. Schol. male: nam 
ait hic παρέλκειν τὸ, ἔτι. Valde fallitur. 
Vult enim Praxag. spem aliquam salutis 
etiamnum superesse ; nondum pessunda- 
tam rempublicam. FABER. πέπεισοι Suid. 
Ms. ἔτι. Pons. Ed. Med. πέπεισθε. 
Donzn. πείθεσθε Ms. Monac. Ip. 

211. ἡμᾶς παραδοῦναι. Sic bini Codd. 
et ed. Bern. Junt. Perperam vulgo ὑμᾶς, 
quum sequatur χρώμεθα, et mox rursus 
ἡμῶν. BRuNcK. kal ἐν ταῖς οἰκίαις. in 
Lys. etiam utitur hoc argumento, 498. 
οὐ kal τἄνδον χρήματα πάντως ἡμεῖς τα- 
μιεύομεν ὑμῖν. BERG. 

215. πρῶτα μιτάρια Suid. βάπτουσι. 
μή τἄρια Ms. Pons. 

216. βάπτουσι, πλύνουσιν. Schol. et ex 
eo Suid. Bnvwck. 

219. F. eis τοῦτο (in eo, per id) χρηστῶς 
εἶχεν, bene valeret, bene se haberet. urbs, 
κασώζετο (id est, καὶ ἐσώζετο.). Rersk. 
χρηστῶς. ἂντὶ ToU φυλακτικῶς. '"ApigTo- 
φάνης"---ἀντὶ τοῦ, ἐφυλάττετο τὸν ἀρχαῖον 
νόμον, καὶ μὴ ἐπολυπραγμόνει, καὶ τὰς και- 
νὰς ἔφερε (l. εἰσέφερε) πολιτείας. Verba 
sunt Suid. qui hunc locum profert, non 
in iis qu& hodie exstant fabulis repe- 
rendum, ut Kust. videbatur. BnuNck. 
Pro οὐκ à» ἐσώξετο Elm. ad Ach. 127. 
p. 118. scribit οὐκ ἐσώξετ᾽ ἄν. Recte 
babet vulgaris ordo, quem Suid. quoque 
auctoritas tuetur. V. quz ad Ach. locum 
dicentur. Dix Dp. 

220. ei μή τι καινόν. Notat Atheni- 
enses tanquam novatores. v. 586. Brno. 

221. φρύγουσιν. Schol. ad verbum φρύ- 
γουσιν addit, λείπει τὸ, τρίχας : ego au- 
tem aliter sensi; unde et verti οὐβοηῖα, 
vel fruges frigunt, aut torrent. — Etsi 
sciam non ita solere nostras. Et Fotis 
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illa Apuleiana et Palestra Luciani non 
sedebant. Schol. scripserat κριθὰς, quod 
juratus dixerim. Fanxn. 

222. ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. Peculiaris mu- 
lieribus ferendorum onerum ratio: unde 
quasi rem novam annotavit Mela, ZEeyp- 
tios onera capitibus accipere. Lib. i. c. 10. 
Forum ac negotia feminz, viri pensa ac 
domos curant. Onera ille humeris, hi 
capitibus accipiunt. FABER. Propria mu- 
lieribus ferendorum onerum ratio: unde 
quasi rem novam ct a more aliarum gen- 
tium alienam annotavit Herodot., ZEgyp- 
tios onera capitibus accipere, in Clione 
[imo, ii. 35.] : τὰ ἄχθεα οἱ μὲν ἄνδρες ἐπὶ 
κεφαλέων φορέουσι, αἱ δὲ γυναῖκες ἐπὶ τῶν 
ὥμων. Et Nymphod. Hist. ap. Schol. 
Soph. ad (Ed. Col. 329. καὶ τοὺς μὲν ἐπὶ 
τῶν κεφαλῶν φέρειν τὰ φορτία, τὰς δὲ ἐπὶ 
τῶν ὥμων ἠνάγκασε. Loquitur autem de 
Sesostri rege ZEgyptiorum, qui viros coe- 
gerit more mulierum vivere. DERc. Post 
222. versum πέττουσι om. Ms. Monac. 
Dozn. 

224. Parasitus in Plauti Menechm. iv. 
l. roganti mulieri, quid sibi cum marito 
sit agendum, respondet : * Idem quod sem- 
per, male habeas.' BnuNcx. 

226. αὐταῖς παροψωνοῦσιν. Lege levis- 
sima mutatione, αὐταί. Kvsr. αὐτοῖς παρ- 
οψωνοῦσιν. ld est τοῖς μοιχοῖς. Posi- 
tum αὐτοῖς, pro αὐτῶν χάριν. V. not. ad 
Ran. 615. Vulgo male legitur αὐταῖς. 
Levissima mutatione emendationem tenta- 
bat Kust. αὐταί, At ego leviori, αὐτοῖς. 
Greca non adtigit ingeniosus Faber, sed 
sensum perspexit: im obsomando fallunt. 
Gallice dicimus : Elles ferrent la mule. 
Adde, mechorum gratia. BnuNck. αὐ- 
ταῖς παροψωνοῦσιν. Sibi ipsis opsonant. 
Brnc. Lege αὑταῖς π., i. e. ἑαυταῖς π., 
sibi solis per fraudem (hoc enim indicat 
τὸ παρὰ) obsonantur, viris vel inscienti- 
bus vel absentibus. Sensum loci per- 
spexit Inv. Drunck. malebat αὐτοῖς (μοι- 
Xois), quo nihil opus, Horis. " 

231. τί ποτ᾽ ἄρα. Sic bimi Codd. et 
primarie edd. Bnuxcx. Vulgo τί ποτ᾽ 
ἄρα. Dixp. 

224. ἐπιθυμοῦσι. Legendum erat émi- 
θυμήσουσι(ν). FABER. — Versus claudicat, 
ob unius syllaba: defectum. Quare vel 
cum Scal. scribere possis, σώζειν μάλ᾽ 
ἐπιθυμοῦσιν ; addita nimirum vocula 
μάλ᾽ : vel cum Fabro, σώζειν ἐπιθυμήσου. 
σιν. [Fabri emendationem commode con- 
firmavit Rav. Drxp.] Kvsr. σώζειν μάλ᾽ 
ἐπιθυμοῦσιν. Sic bene Scal. Media vo- 
cula vulgo omissa cum versuslabe. Jn 
binis Codd. σώζουσιν ἐπιθυμοῦσιν, con- 
stantibus quidem numeris, sed corrupta 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


[V. 999-243. 


sententia. BRuNck. ἐπιθυμοῦσιν Ms, Mo- 
nac. Dozn. 

235. τίς om. Suid. ed. Ms. v. θᾶττον, 
ut recte pro μᾶλλον. Pons. 

239. Lege γ᾽ ἄν. BrNT. ταῦτα kV. 
Ita omnes. Sed potius ταῦτά γ᾽ ἄν. Bxnc. 
Vulgo sic legitur hic versus: τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ 
ἐάσω ταῦτα κἂν πείθησθέ μοι. Istud κἄν 
mendosum est, cui hic nullus locus esse 
potest. Scripserat poeta: τὰ μὲν ἄλλ᾽ 
ἐάσω" ταῦτα δ᾽ àv πείθησθέ μοι. BRuNCK. 

' 240. Ald. διείξετε. Gry. διάξετε. BENT. 
διείξετε. (sic.) Pons. Neque hocin:elligo, 
neque quz causa fuerit mutandi conjicio, 
Donn. διέξετε Ms. Monac. In. . 

242. ὦ τάλαινα. istud ὦ τάλαινα σὺ, 
non idem Grecis quod hodie sonat. ltali 
propius accedunt, et Galli. Nam in plu- 
rmis nostrarum Provinciarum, cum di- 
cunt, miselle amice, non miserum intelli- 
gunt, sed dilectum potius, et quem fami- 
liariter ament. Itah/a poveretta etc. FA- 
BER. In hoc versu fortuito accidit, ut pro 
ἔμαθες item sit ἔμαθ᾽ proditum Junt. exem- 
plaribus A. 1514. et 1549. videlicet apo- 
stropho ex incurva lineola orto, qua per 


compendium es scribitur. v. 375. Rxi- 
SIG. 


243. Lege Πνυκί. [ita Mss.] Βεντ. ἐν 
Πνυκί. Sic bini Codd. recte. Vulgo 
ἐν Πυκνί. | V. not ad Thesm. 658. μετὰ 
τἀνδρὸς etiam in binis Codd. scriptum est, 
quod jam reposueram antequam eos in- 
spexissem. [Nihil ad Thesm. 658. reperies 
nisi errores. Rectius Kust, adillum locum. 
Preter locos a Brunck. in indice comme- 
moratos, in quibus Cod. Rav. constanter 
formam a Kust. defensam prebet, hzc ac- 
cedant. Demosth. t. i. 244, 2. e vuleata 
olim scriptura. Ms. A. apud Schw. Not. 
in Athen. t. iii. p. 202. Bekk. Anecd. i. 
299, 12. (quem locum ediderat Ruhnk. 
ad Tim. p.219.) Alberti ad Hes. t. ii. 
p. 1079. Duck. ad "Thucyd. viii. 97. 
Buttm. Gr. Gr. t. i. p. 237. Ceterum 
notandum puto quod in Cod. Rav. ali- 
quoties (ut Pace 681. Eq. 759.) reperitur 
Πυκνῇ, cujus formz nominativum Πυκνὴ 
annotarunt Suid. t. iii. p. 238., ubi Kust. 
contra grammatici mentem, opinor, IIukví 
vult, et Phot. Lex. p. 351. Genitivum 
vero et accusativum hujus forma non me- 
mini legere. DiNp.] Articulum hic pror- 
sus flagitat Atticismi ratio. [Vulgo uer? 
ἀνδρός.) Supra 48. παρὰ τἄνδρός. Per- 
peram in altero Cod. ὥκισ᾽. Bnuwck. 
Lege ἐν Πνυκί. Nam licet hec vox varie 
scribatur in hoc tertio casu, qualis foret 
rectus ejus dativi? Num Πὺκνε ἡ at foret 
inpronuntiabilis hic rectus, Caeterum ad 
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illud ἐν ταῖς φυγαῖς neque Schol. nec Bi- 
set aliquid dixerunt; et interpres, tan- 
quam foret κύριον, in Phygis interpreta- 
tur. Lepide certe, At debebat interpre- 
tai in ée;ipore fugarum. — Intelligit eniia 
fugas quz facte sunt ab agris et pagis in 
urbem initio belli Peloponnesiaci: quo 
tempore ob multitudinem migrantium, 
omnia loca publica, tum sacra tum pro- 
fana occupata sunt: τά τε ἔρημα τῆς πό- 
λεως ᾧκησαν, καὶ τὰ ἱερὰ, καὶ τὰ ἧἥρῷα 
πάντα, τό τε Πελασγικὸν καλούμενον. Et 
paulo post: κατεσκευάσαντο δὲ καὶ ἐν τοῖς 
πύργοις τῶν τειχῶν πολλοὶ, καὶ ὡς ἕκασ- 
τός που ἐδύνατο. Sic Thucyd. [10.11. [Lo- 
cus est cap. 17. Sed inutilis Palmerii 
conjectura. V. preter editores Popp. 
Obs. criticas in eum scriptorem p. 233. 
Diw».] ubi suspicor legendum kareck- 
νώσαντο, i. e., tentoria, vel tuguriola sibi 
fecerunt. gitur ἡ Πνὺξ, area publica (in 
qua ecclesie et conciones fiebant, eo quod 
plurimum spatii habebat in circuitu) pro- 
cul dubio quosdam etiam ex illis novis in- 
colis accepit: nam in ipso medio non 
credo ; ob necessitatem convocandi po- 
culum. Ergo ait Praxagora, se didicisse 
concionari, quando in fugarum tempore 
haii&tabatin Pnyce, et ibi szpe concio- 
nantes Rhetoras audiebat. Parra. Mo- 
nuit Schol. locum fuisse in Pnyce seu 
foro. Haud memini me alibilegere. Nii 
Harpocr. nil Hes. Sed emenda locum, 
qui mihi apud illum forte occurrit: φυγὴ, 
φύσις, σώματος ἡλικία. Legendum Qvi, 
non φυγή. Cum autem addit σώματος 
ἡλικία, respicit locum. Homeri in i. [v. 
115.] Il.Fanrn. Tangit eam rem et in 
Eq. 788. τοῦτον ὁρῶν etc. ubi v. Not. 
Brnc. 

244. Lege vel ἀκούσασ᾽ vel ἀκούουσ᾽ 
ut Gry. BrNr. ἀκούουσ᾽. lta edd. Brub. 
et Nupera [Kust.]. Junt. ἀκούους᾽ vitiose. 
alie ἀκοῦσ᾽. male, etcontra metrum. Bznc. 

246. Olim volui στρατήγιδ᾽ : at postea 
nihil mutandum vidi ob 491. 499. et 727. 
Bzwr. καί σε στρατηγεῖν. Sic bini Codd. 
et ed. Bern. Junt. "Vulgo στρατηγόν. 
Bnuwcx. αὐτόθεν. Vel ex hoc die ; vel 
aliter, γυναῖκες αὐτόθεν, mulieres Athe- 
nienses. Vel in posterum. Fanrn. V. 
Schol. Bznc. 

248. Κέφαλος. Demagogus aliquis fuit : 
ut ait Schol. Brnc. Cf. Ruhnk. Hist. 
Orator. in Reisk. Orat. t. viii. p. 127.— 
σοι λοιδορῆται. Nunc cum dativo; at 
mox in activa voce cum accusativo 254. 
Βεπο. V.quae ad Schol. ad Plut. 456. 
monebuntur. — προσφθαρεὶς, accedens. 
φθείρεσθαι Atticis scriptoribus significat 
ire, venire, sed in malam partem. semper 
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accipitur, de iis qui cum suo aut aliorum 
malo vel damno eunt, aut vagantur. Av. 
916. ἀτὰρ, ὦ ποιητὰ, κατὰ τί δεῦρ᾽ àve- 
φθάρης ᾿ v. Pac. 72. Demosth. c. Mid. p. 
560. ἀλλὰ δεινοί τινες εἰσιν φθείρεσθαι 
πρὸς τοὺς πλουσίους, καὶ παρεῖναι, καὶ 
μαρτυρεῖν. Bene Reisk. interpretatur : 
cum contentione, quasi certatim, concur- 
rere, ruere, ferri ad. divites, ad. horum 
divitum fraudem pestemque. Plura de hu- 
jus verbi diversis significationibus v. Misc. 
Obs. t. iv. p. 451. Bnuxcx. quem cf. ad 
Soph. (Ed. Tyr. 1502. Taylor ad Lycurg. 
p. 167. sqq. Reisk. Dix». 

253. κακῶς kepauebew. Venustas ser- 
vari non potest: xepauebew enim fingere 
significat. Sed κεραμεύειν εὖ kal καλῶς 
τὴν πόλιν, est rempublicam male habere. 
Ceterum hic Cephalus figuli filius erat, 
quo respicit Poeta. FAsEn. τὴν δὲ πόλιν 
εὖ kal καλῶς. V. Schol. Posset utcunque 
iste jocus, qui corsistit in ambiguitate 
verbi κεραμεύειν, exprimi etiam in Latino 
sermone, et locus ita verti: sed etiam 
patinas eum dicerem male conficere, rem- 
publicam autem probe. Ben. 

254. Νευκλείδης ὅς ἐστι μὲν τυφλὸς, 
κλέπτων δὲ τοὺς βλέποντας ὑπερηκόντι- 
σεν, ut de eo dicit in Plut. 666. v. hic iu 
Eccl. 401. Brnc. Suid. γλάμων. Pons. 

255. Lege μὲν ἂν εἶπον Suid. in Τούτῳ 
habet μὲν εἴπω. Bexr. Id communi pro- 
verbio inlippos dicebatur: és κυνὸς πυ- 
γὴν ὁρᾷν καὶ τριῶν ἀλωπέκων. FAnrR. 
Schol. ad Ach. 863. locum hunc sic ci- 
tat: τούτῳ μὲν εἶπον, és κυνὸς πρωκτὸν 
βλέπε. Addit ibi Schol. hoc dictum fuisse 
in eos, qui oculorum morbo laborarent. 
Kvsr. Vulgo legitur: τούτῳ μὲν εἶπον 
ἐς κυνὸς πυγὴν ὁρᾷν. Quod significat, 
huic quidem dixi, sententia repugnante. 
Faber vertit, huic ego dicam : ad sensum 
recte, sed non ex Grecis. Jamdudum sin- 
ceram poete manum restitueram : τούτῳ 
μὲν ἂν εἴποιμ᾽. Emendationem hane plane 
confirmavit alter Reg. in quo perspi- 
cue scriptum, τούτῳ μὲν εἴποιμ᾽, male 
omissa particula potentiali, qua in re tot 
jam librariorum socordie exempla eno- 
tavi, ut pigeat crambem hanc recoquere. 
Nisi quis prorsus Attici sermonis imperi- 
tus sit, statim animadvertit a Comico non 
aliter scribi potuisse. Mendosa impres- 
sorum lectione usus est nuper Paris. 
Professor [ Vauvillerius] in nota ad Soph. 
Aj. 183. ubi pro solito suo more ineptis- 
sime nugatur: πεπλάνητ᾽ ἐκεῖνος, καὶ 
φρένας κούφας ἔχει. Notam illam alibi 
ad examen revocabo: nunc unica obser- 
vatione defungar. Nihil verius est, quam 
quod alicubi ait Dawes. apud solos poetas 
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certam reperiri sermonis Attici normam. 
Hos ab infinitis corruptelis, quibus sca- 
tent oratores, vix apud eos animadversis, 
incolumes prestitit metrorum ratio. ZEs- 
chin. orat. c. Tim. hisce forte diebus le- 
gebam, cujus statim initio [p. 32. ed. 
Reisk.] offendit me solccismus, quem li- 
brarii imperitiz deberi neminem fugiet, 
qui cum Aristoph. familiaritatem | conu- 
traxerit. προσήκειν δ᾽ ἔγωγε νομίζω, ὅταν 
μὲν νομοθετῶμεν, τοῦθ᾽ ἡμᾶς σκοπεῖν, ὕπως 
καλῶς ἔχοντας καὶ συμφέροντας νόμους τῇ 
πολιτείᾳ θησοίμεθα. Certum est orato- 
rem scripsisse θησόμεθα. Horum θησοί- 
μεθα, θησόμεθα, in versu vix fieri posset, 
ut alierum in alterius locum irrepsisset 
salva metri lege, cujus indicio fraus dete- 
geretur. Atin solute orationis scriptore 
ad ista non advertunt, qui singulorum 
Graecorum vocabulorum significationem 
norunt, Grzci tamen sermonis proprieta- 
tem et indolem ignorant. BnuwNck. In 
Aristoph. Brunck, a vero longissime ab- 
erravit. εἶπον quum per se ita est compa- 
ratum ut mutari nequeat, tum minus etiam 
potest propter Schol. ad Ach., quem Kust. 
citavit, auctoritatem. Elm. ad Eurip. 
Med. pag. 127. de hoc loco hzc scripsit : 
** εἶπον pro futuro ἐρῷ usurpat Aristoph. 
Eccl. 254. Ex alterius Cod. scriptura 
τούτῳ μὲν εἴποιμ᾽, male Brunck. τούτῳ 
μὲν ἂν εἴποιμ᾽. | Equidem εἶπον mutato 
accentu (εἰπόν. V. Boeckh. ad Pind. ΟἹ. 
vi. 92.) pro imperativo habeam. Erunt 
quibus hoc ineptum videbitur propter an- 
tecedentia et sequentia ; qui videant, ne 
dissimilia pro similibus habeant. Neque 
hoc obstat, quod Elm. l. c. imperativo 
illo Atticos prorsus abstinuisse contendit. 
Eurip. locum Ion. 339. Elm. sine caussa 
mutat. ex Plat. post alios citavit Boeckh. 
1. 1. Euphorioni ap. Athen. t, iv. p. 370. 
satis probabiliter Schw. restituit. Rarior 
est ille imperativus quoniam εἰπὲ ple- 
rumque (ut in εἰπέ μοι) numeris trochai- 
cis commodius est, quam εἶπόν. — Cautior 
Elm. Eustath. p. 1435. extr. Cf. Schaf. 
ad Dion. de comp. verb. p. 436. cui adde 
προσεῖπα ex Eurip. Cycl. 101. Creuzer. 
Comment. Herodot. i. p. 81. Paulo fre- 
quentior hujus aor. usus apud medie et 
nove comodize auctores. DiwD. εἴπω és 
πυγὴν κυνὸς Suid, ed. Ms. v. τούτω μέν. 
Pons. μὲν εἶπον Ms. Monac. Dosn. V. 
Reisig.i. Praf. ix. et Tract. ejus de vi 
et usu ἂν part. p. 138. 

256. ὑποκρούσωσι. [ ὑποκρούσωσίν scri- 
bendum fuisse monet Brunck. ad Nub. 
753. (155. ed. Lips., in qua vitiose mpokt- 
νήσομαι scriptum.) Diwp.] Venustas et 
lepos servari non possunt. Nam ὕπο- 
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κρούειν pulsare significat; sed et ὕπο- 
κρούειν verbum rei Venere est; subugi- 
tare, succutere. Ἐροῦμα quoque fidium 
pulsatio est: at hic alluditur ad κροῦμα 
ἀφροδίσιον. Liceat fortasse succussatio- 
nem dicere. Intelligit argutum illum mu- 
lieris motum quem edit σιναμωρουμένη- 
Fasrn. Sic infra ludit in verbo κρούειν 
990. etiam προσκινήσομαι de motu Ve- 
nereo in Lys. 227. Brno. ὑποκρούωσι 
Suid. Ms. bis (in ὑποκρούουσιν sc.) προσ- 
Kw. per : Ms. sed dubitanter. Pons. 
προσκινήσομαι. Est verbum rei venerez, 
quo usus etiam est Aristoph. in Pace et 
Lys. Kvsr. In Lys. 227. κακῶς παρέξω, 
κοὐχὶ προσκινήσομαι. Jocus est in ambi- 
guo. ὑποκρούειν pulsare significat, verbe- 
rare; sed et verbum est palestra vene- 
rez, subagitare. Quod priori sensu mu- 
lier dixerat, altero  Praxagora accipit, 
ideo respundet προσκινήσομαι. BRuNCK. 

958. ἤν σε τοξόται ἕλκωσιν. In Eq. 
661. kà0' εἷλκον αὐτὸν οἱ πρυτάνεις, χ᾽ oí 
τοξόται. θεπο. ἤν σοι Ald. Pons. σοι T. 
Ms. Monac. [)08Β8. 

259. ἕλκωσιν, trahere velint.  Dupli- 
cem mendam [ποτε---ἐξαγκονιῶ}, quarum 
prior est editt. omnium, altera typographi 
mei, corrige : ποτ᾽ --- ἐξαγκωνιῶ. — Diverso 
sensu ἐξαγκωνίζεσθαι apud Diod. occurrit 
l. xii. cap. 27. ubi a Wessel. illustratur. 
Bnvwucx. ἐξαγκωνιῷ ὡδί. Cum addit ὡδὶ, 
gestum designat, qui talis erat, ut mu- 
her subnixis alis incederet; ita enim 
Latini dicebant. Plaut. in Persa [ii. 5. 
5.]: — —* Nunc ego huic graphice face- 
tus fiam : subnixis alis me inferam, atque 
awicibor gloriose.' Comice autem addit 
mox infra: * Sed quis hic ansatus ambu- 
lat? Fastn. 

264. τὰς χεῖρας αἴρειν. Ad hzc Schol. : 
ὥσπερ οἱ ῥήτορες oi κρινόμενοι. — Heec ait 
ad αἴρειν τὰς xeipas: nec planum est, 
quid intelligat. Sed certum est Comi- 
cum intelligere de manuum exertatione, 
qua fiebat in ferendis suffragiis. Quod 
aiunt mulieres solitas esse αἴρειν τὰ σκέλη, 
sensus est obscenus. [14 Martial. dixit, 
tollere pedes. PArLwER. Veteres Athe- 
nienses nimirum in faciendis psephisma- 
tis, sive plebiscitis, porrectione manuum 
sententias suas declarare solebant: qua 
de re v. prater alios elegantissimum Mu- 
ret, in Var. Lect. Lib. x. cap. 9. For- 
mula autem verborum, que przeconi in 
ejusmodi rebus usitata erat, hzec traditur 
a Schol, ZEschyli ad Suppl. [629.] ᾿Αράτω 
τὰς χεῖρας, ὅτῳ ταῦτα δοκεῖ. Observavit 
itidem Muretus dicto loco. Kusr. 

265. αἴρειν τὰ σκέλη. Notius est quid 
sit pedes tollere. Martial. *'Tolluntur- 
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que pedes, o medicina gravis" Juvenal. 
* Et tollit pendentis premia coxa. Licet 
fortasse diversum sit schema συνουσίας, 
et alibi longe alia res agatur. Cicero ali- 
cubi ad Atticum : * Noii, inquam, de uno 
pede sororis queri. Licet etiam alterum 
tollas.' Ibi de P. Clodio viro optimo agit. 
Fanrn. In Lys. 229. ob πρὸς τὸν ὄροφον 
&varevà τὰς Περσικάς. Quid sit tollere 
pedes, ostendit versu illo Ovid. de A. A. 
111. 775. Milanion humeris Ata!antes crura 
ferebat. Gons. de Salas ad Petron. cap. 
55. ubi plura dabunt alii interpretes. 
BnvNcx. 

267. De constructione v. Schaef. Me- 
let. p. 88. sq. 

268. rà χιτώνια male redditum in ver- 
sione per vestes. Verti debuit, tunicas 
succingite. Hunclocum explicat Oct. Ferr. 
de Re Vestiaria partis ii. lib. iv. p. 149. 
seqq. BnvxNcx. 

210. ὅτει κκλησίαν (sic) m. pr. Ms. 
Monac. Dozn. 

211. μέλλοι. Legendum μέλλει. ScH £F. 

275. τἀνδρεῖά γ᾽ ἅπερ. Perperam vulgo 
τἀνδρεῖα τάπερ. ln binis Codd. ràv8peia 
θ᾽ ἅπερ. Articulo prepositivo ó voce rela- 
tivi ὃς, Tragici quandoque utuntur, Ari- 
stoph. nunquam ; ut nec eodem articulo 
utitur vice pronominis οὗτος vel αὐτὸς, 
. quod observavi ad Pl. 44. ubi male es- 
cusum ὃς pro ó. Bnuwck. θαϊμάτια Ald. 
recte. Male citat vulgatum Toup. in 
Suid. i. p. 146-47. τἀνδρεῖά γ᾽ ἅπερ e. ἐπα- 
ναβάλεσθε Toup. partim ex Suid. in Suid. 
i p. 147. Corrive obiter καταβάλλουσ᾽ 
in Alexid. apud Athen. xiii. 3. p. 568. 
Hermip. ib. ii. 15. p. 56. c. πάντες ἐμ- 
βαλοῦσιν αἰεί. Pons. τάπερ Ms. Monac. 
Donn. 

216. ἐπαναβάλεσθε per A simplex Suid. 
ed. Ms. in v. et bis περιστολίζεσθε. Pons. 
Lege ἐπαναβάλεσθε. DENT. ἐπαναβάλεσθε. 
Sic bene alter Reg. [et Zon. i. p. 819.] 
Sed sine Cod. ope tolli poterat editionum 
menda ἐπαναβάλλεσθες. liunc locum 
emendaverat Toup. ad Suid. i. 416. 
Bnuwck. ἐπανεβάλλεσθε (sic) Ms. Mo- 
nac. Donn. 

217. ἄδουσαι. Apparet quandoque can- 
tantes ire solitos in concionem. In Vesp. 
219. Bznc. 

281. Πνύχ᾽. Ita Junt. Farr. et Brub. 
Ald. autem et Nupera (K.) IIókv. Brnc. 
V. dicta ad 243. Dix». Lege Πνύκ᾽ et 
283. πνύκα ut Suid. ἴῃ Ὑπαποτρέχειν. 
Bxwr. mókv' Ms. Monac. Donn. 

282. Lese σπεύσαθ᾽. DENT. σπεύσαθ᾽. 
Vulgo corrupto metro σπεύσασθ᾽, quod 
etiam sine Cod. emendari poterat. lllud 
est in altero Reg. BnuNck. L. σπεύσαθ᾽. 
Pons, Pers. om. Ms. Monac. Donn. 
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283. Lege omnino ὀρθρίοις Junt. 1515. 
ex Suid. v. ómazorpéxew. V. Ran. 1391. 
Valck. ad Theocr. vii. 21. Toup. Epist. 
Crit. p. 26. et corrige μεσονύκτιοι apud 
"Theocr. xiii. 69. ὀρθρίοις Suid. ὑπαποτ. 
(ante ὑπάγγελτος sc.) sed hunc versum 
om. Ms. altero posito. Mox vero utrum- 
que habet iu ordine. πύκνα Suid. Ms. [ V. 
ad Hec. 979. Opp. p. xciii. Donn.] Pons. 
ὀρθρίοις Ms. Monac. Dozsn. Ilvóka. Hic 
etiam Edd. illa ita variant et conveniunt. 
bznc. 

284. Scal. πάσπαλον : sed potius πασ- 
πάλην. BENT. Gallice eadem ratione dici- 
mus, Vous n'y gaignerez pas un clou. Il 
n'y a pas un clou à gaigner. Sunttamen 
quibus legendum videatur, οὐδὲ πάσπαλον, 
vel οὐδὲ πασπάλην, i. e. granum milii, 
vel rem nullius momenti. [Apud Biset. 
hec commemorantur. Nescio unde hau- 
serit.] Unde ab Hes. vertitur, τὸ τυχόν : 
Gall. uz zest. Hec utut sunt, tamen 
haud sane quidquam mutarim ; imo illud 
prius multo magis placet, et κωμικώτερον 
videtur, iía ut ne paxillum quidem lig- 
neum lucrentur, unde se domi suspendant. 
Fanrkn. μηδὲ πάτταλον. Citat Suid. v. 
Πάτταλον. Kvsr. Schol. τὸ τυχόν. οἱ γὰρ 
ὕστερον ἐλθόντες οὐκ ἐλάμβανον τὸ ἐκκλη- 
σιαστικόν. nempe triobolum: infra 380. 
ad redeuntem ex concione: τριώβολον 
δῆτ᾽ ἔλαβες ; dein ille: εἰ γὰρ óexov,. 
ἄλλ᾽ ὕστερος νῦν ἦλθον. V.et mox 292. 
Quod autem ad οὐδὲ πάτταλον attinet, 
videtur id proverbiale esse, aut allusio ad 
Proverbium : παττάλον γυμνότερυς. quod 
occurüt apud Aristenet. Ep. 18. lib. ii 
ὡς δὲ λοιπὸν τὸν ἀθλίως ἐρώμενον ἐψίλω- 
σαν χρημάτων, καὶ κατέστησαν παττάλου 
γυμνότερον, ἀπέλιπον αὐτὸν ἐν πενίᾳ δή- 
που μυρίᾳ. Dicitur autem οὐδὲ πάτταλον, 
ut οὐδὲ γρὺ, et similia, quee congessi ad 
Plut. 17. ubi etiam πασπάλη, quod forte 
erit, qui in isto etiam loco reponere velit. 
Brnc. μηδὲ πάτταλον. Sic etiam bini 
Codd. nec sollicitari debet. πασπάλην, 
quod a poete manu esse suspicari quis 
possit, occurrit Vesp. 91. diverso modo 
constructum : ὕπνου δ᾽ ὁρᾷ τῆς νυκτὸς οὐδὲ 
πασπάλην. Υ. Piers. ad Mor. p. 330. 
Bnvuwck. 

285. ἐστι. ἔστι. Ῥνειδιο. τοῦτο τὸ ῥῆμα 
Suid. in ἐξολ. Pons. 

286. Elm. in Mus. Crit. Cantabiig. n. 
iv. p. 483. kal μήποτ᾽ ἐξολίσθῃ. i. e. ἐξο- 
λισθέτω. Aristoph. enim ὡς finale cum 
conjunctivo non dicere sine ἄν. DiNp. 

287. ἡμᾶς. Pronomen hoc non pendet 
ab ἐξολίσθῃ. Ordo est: τοῦτο γὰρ χρὴ 
μεμνημένας ἡμᾶς àel λέγειν, ὡς μήποτ᾽ 
ἐξολίσθη. Bmuwck. ὅ γὰρ κι Suid. ed. 
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288. Lego ἐνδυόμεναι, atque ita verti, 
[aggresse vertit. DrNp.] Schol. κατα- 
δυόμεναι εἰς τηλικαύτην τόλμαν λάθρα. 
Fanrn. ἐνδυόμεναι. Sic recte  Fa- 
ber. Vulgo ἐνδούμεναι, quod nihili est. 
Bnuwcx. ἐνδούμεναι Ms. Monac. (v. 332.) 
Dosn. 

289-310. Egresiam carmini olim pro 
corruptissimo habito opem prestitit Cod. 
Rav. Adscribam totum locum, emenda- 
tis levibus vitiis, quz in ed. Lips. re- 
licta sunt. In plerisque sequutus sum 
Pors. a quo emendatum hoc carmen 
exhibuit Gaisford. ad Hephasst. pag. 316. 
Din». Ἡμιχόριον. (1) στροφή. χωρῶμεν eis 
ἐκκλησίαν, ὦνδρες" ἠπείλησε γὰρ | ὃ 0ec- 
μοθέτης ὃς ἂν | μὴ πρῷ πάνυ τοῦ κνέφους 

| ἥκῃ κεκονιμένος | (5) στέργων σκορο- 
δάλμῃ, | βλέπων ὑπότριμμα, μὴ | δώσειν 
τὸ τριώβολον. | ἀλλ᾽, ὦ Χαριτιμίδη, | καὶ 
Σμίκυθε καὶ Δράκης | (10) ἕπου κατεπεί- 
γῶν, | σαυτῷ προσέχων, ὅπως | μηδὲν πα- 
ραχορδιεῖς | ὧν δεῖ σ᾽ ἀποδεῖξαι" ὅπως δὲ 
τὸ σύμβολον | (15) λαβόντες ἔπειτα πλη- 
| σίοι καθεδούμεθ᾽, ὡς | àv χειροτονῶμεν | 
ἅπανθ᾽, ὁπόσ᾽ ἂν δέῃ | τὰς ἡμετέρας φίλας. 
| (20) καίτοι τί λέγω ; φίλους γὰρ χρῆν 
μ᾽ ὀνομάζειν. De toto carmine hz:c mo- 
nuit Hotib. ** Miror, huic loco tam adhze- 
sisse Brunck. Sane strophicus est, quod 
nec fugerat Dawes. Misc. Crit. p. 305. 
sqq. [538. sqq. Kidd.] Constant autem 
hz strophes 12. versibus, quorum primus, 
Brunck. quoque observante, est asynarte- 
tus ex dimetro iamb. et dimetro troch. 
cat., reliqui preter 6 et 8 sunt asynarteti 
ex duobus anacreonteis catal, quorum 
duo, 3 et 10, catalectici, 6 vero et 8 sunt 
ejusdem generis brachycatalectici. Co- 
mica licentia hi iambici (nam iambice 
forma hi anacreontel) secunda regione 
usurpant anapzstum. Metrum recurrit 
Equ. 1119. seqq." Dip. Hic et mox 
om. Huíy. et versus dividit ut in vett. 
edd. Ms. Monac. Donn. (2) ὧς àv μὴ, etc. 
Sane non est Grocum, ἠπείλησε ὡς δώ. 
σειν. Deinde laborat oratio: quam- 
obrem lego ὃς àv μή. Ceterum non est 
quod Biseto credas, qui hzec, βλέπων ὑπό- 
τριμμα, οἱ στέργων σκοροδάλμῃ, ridicula 
et barbara trajecüone ad "Thesmothetam 
refert. Quippe ad eos refertur qui δικά- 
σοντες ἥκουσιν. Etitaintellexerat Scliol. 
quem ille ducem sequi poterat. FAnER. 
ὃς ἂν μὴ πρῷ —.Sic bini Codd. recte. 
Vulgo ὡς ἄν. Fabri certissima emen- 
datio in novissima Dat. recepta fuit. 
Bnuwcx. ὃς ἂν e Suida v. πρῷ et keko- 
»iuévos restituit Dawcs. p. 305. De usi- 
tatissima orationis structura v. Schaef. ad 
L. Bos. p. 364. Dixp. ὡς ἂν Ald. Junt. 
1515.1525. Ms. Monac. 9s Mss. et Suid. 
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Donn. ὃς Suid. ed. Ms. et πρῶτα in κε- 
κονιμένοΞ" obs Ms. in πρώ. Pons. (3) mpg 
πάνυ τοῦ κνέφους. Hinc oritur non levis 
suspicio, quod hzc fabula prodierit Le- 
nzis Liberalibus hieme, ut Comici fictio 
concordet cum tempore, quo representa- 
batur fabula. Nam tunc hien erat, et 
dies brevissimi: ideo diluculo cogebatur 
populus; non vero tam mane verno tem- 
pore, jam diebus satis prolixis. PAr MER. 
(4) ἥκει Suid. in Kexoviauévos. BzwT. 
kekoviuevos. Ed. Genev. male habet κε- 
κονιαμένος : at relique edd. κεκονισμένος, 
a κονίζω : quod licet non damnem, przfe- 
rendum tamen ei censui τὸ κεκονιμένος, 
auctoritate. Suid. v. xekoviuévos, et v. 
πρώι, ubi locus hic Comici citatur." Signi- 
ficat autem xekoviuévos proprie pulvere 
Tespersus ; et figurate, festinabundus: 
quoniam qui festinant, inter currendum 
pulvere perfundi solent. Usus est hac 
voce preter alios Lucian. scriptor tersus 
et ᾿Αττικώτατος, diversis in locis: utin 
Timone p. 141. Ed. Amstel. [t. i. p. 158. 
ed. Reitz.] συνθέουσι κεκονιμένοι καὶ πνευ- 
στιῶντες. Idem in Dial. Mercur. et 
Maie, p. 233. [t.i. p. 275.] ἡμεροδρο- 
μοῦντα καὶ ἐπανελθόντα ἔτι κεκονιμένον. 
V. eundem de Gymnas. p. 270. et 271. 
[t. i.p. 912.] ubi vox illa proprio sensu 
capitur, e£ pulverulentum significat. [ke- 
κονιμένοι e Philostr. Heroic. p. 681. (64. 
Boiss.) addit Kidd. ad Daw. p. 541.] AI- 
terum autem verbum κονίζειν, unde xeko- 
νισμένος, apud scriptores Atticos non ze- 
que frequens est. Kusr. «ekoviuévos. Sic 
bene uterque Cod. ut legi volebat Kust, 
Minus bene vulgo κεκονισμένος. BRuNcK, 
Keicoviuévos Suid. ed. Ms. in vv. κεκονιμέ- 
vos. πρώ. probante Kust. in indice. A. ὕ. 
cT. σκ. Eodem ordine Suid. ómór. Pons. 
κεκονισμένοις (sic) edd. κεκονισμένος Rav. 
Donn. (5) Pro στέργων quod agnoscit 
Suid. in Ὑπότριμμα legerim βλέπων ὑπό. 
τριμμα κἀρ- εὐγων σκοροδάλμην : sic alibi 
κρομμυοξυρεγμία» [Pac. 518.] ΒΕντ. Pro 
στέργων, quod agnoscit Suid. in ὑπότριμ- 
ua, legerim βλέπων ὑπότριμμα, kd | ρεύ- 
γῶν σκοροδάλμην. τὴ. ad Dawes. p. 541. 
(5-8.) Dawes. BAémev ὑπότριμμα, XTép- 
yov σκοροδάλμῃ" ἄλλ᾽ "Ay, ὦ Χαριτιμια 
Kal X. Quatuor primas voces transponit 
Pors. τὸ ante τριώβολον om. edd. non 
Mss. Utraque lectio per se proba, sed 
articulum poscit metrum. — Tum ἀλλ᾽ ὦ 
edd. Mss. σὺ δ᾽ Pors. Nempe ov ita fere 
€ scriptum, ut sepe in Phot. Galeano, fa- 
cillime in a abit. Exempli gratia in 
Vesp. 1426. ἀβάρει Suid. V. etiam Pors. 
Opp. p. 277. Hoc dato, cetera sponte 
sequuntur. χάριτι μία ἢ καὶ edd. XAPI- 
TIMIAH καὶ Brunck. Charitimides clas- 
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sis Attice dux apud Ctesiam post Hero- 
dot. Wessel. p. 818. Dozn. (6) βλέπων 
ὑπότριμμα, στέργων σκοροδάλμῃ, μὴ 0. τὸ 
τριώβ.  Legam potius σκορόδαλμα ἃ σκο- 
ρόδαλμος, quomodo dicuntur ἄναλμος, 
ἔφαλμος. Certe nusquam alibi in his 
versibus eo loco syllaba longa pro brevi 
est, quanquam ex regula iambicorum et 
hoc licebat. Horrs. Sustuli vitium me- 
tricum transpositis duobus versibus. Eo- 
dem modo Pors. apud Gaisford. Drwp. 
βλέπων ὑπότῥιμμα. | Poeta, asper, acerba 
tuens. Ceterum hec amat Aristoph. Ἔν 
Ἱππεῦσι (631. Br.] dixit, βλέπειν νάπυ 
[vàmv]. Et ἐν Βατράχοις [603.] dixit BAé- 
mew ὀρίγανον. FasER. Schol. δριμύ. 
nempe ut βλέπειν νάπυ in. Eq. 627. et si- 
milia. ὑπότριμμα autem est in re culinaria, 
intritum ; quod forte quandoque ex ama- 
ris et acribus fuit compositum. — Hoc 
loco poterit ita etiam accipi ut πρότριμμα, 
in Nub. 446. Brnc. (7) μὴ δώσειν τριώβ. 
Nisi quis mature venerit, ei se non datu- 
rum mercedem, juravit Thesmotheta. In 
Vesp. 696. ὅστις àv ὑμῶν ὕστερος ἔλθῃ τοῦ 
σημείου, τὸ τριώβολον οὐ κομιεῖται. Brno, 
τὸ τριώβολον. Articulum, qui in impres- 
sis omissus est, exhibent ambo Codd. 
Bnvwcx. Cf. Reisig. i. p. 175. Diu. 
(8) ἀλλ᾽ ὦ Χαριτιμία, ἢ καὶ Σμίκυθε. Sane 
an Charitimias sit nomen Graecum, vide- 
rintali.  Utut sit, certum est hunc ver- 
sum laborare. Quid autem istud ἢ sibi 
vult? Lego: ἀλλ᾽ à Χαρίδημε, καὶ Σμί- 
κυθε, καὶ σὺ Δράκη. lllud àutem σὺ lon- 
gum habebitur propter literas sequentes 
Ap. Faszn. Lege Χαριτιμίδη. BgNT. Sic 
in primariis editt. leeitur hic versus, ut in 
membr. ἀλλ᾽ ὦ χάριτι μία ἢ καὶ σμίκυθε 
καὶ δράκη. In recentioribus vero alia 
syllabarum distinctio, quam exhibet etiam 
alter eg. ἀλλ᾽ à Xdpi τιμία, ἢ καὶ Σμί- 
κυθε, kal Δράκη.  Depravatam scripturam 
alii aliter restituere tentarunt, sed pariter 
omnes luserunt operam. Literis capitali- 
bus, qua olim sole in usu erant, ista scri- 
bas, et verum facile deprehendes nomen : 
AAAQXAPITIMIAHKAI. Perperam A aut 
scriptum, aut lectum fuit pro A, quod 
"millies contigisse tironibus jam notum, 
cujusque rei exemplum enotavi ad Thesm. 
456. Scriptum erat in antiquioribus li- 
bris OXAPITIMIAH ΚΑΙ. Hoc certissi- 
mum est. Vides quam facile erat men- 
dam illam eluere, modo quis recta me- 
thodo usus fuisset. Hac occasione ridi- 
culum errorem ostendam, quo obscuratur 
lex Attica ab Zschine prolata in Orat. c. 
'T'im. p. 23. ed. Cantabr. [p. 60. Reisk.] 
μεταξὺ ἀνηκέστως λέγῃ. Istud ἀνηκέστως 
torsit interpretes, idque qui melius. eo- 
Arist. Not. 
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rum explicare sibi visus est, nihil adtulit 
sani.  Transposite litere sunt librarii 
culpa: scribere debebat ἀνεστηκώς. Ut 
autem e diverticulo in viam revertar, ob- 
servandum superest codicem utrumque 
exhibere Δράκηβ. Sic Lys. 254. Xópei, 
Δράκης, ἡγοῦ βάδην. Bmuwck.  Xdpi 
τιμία. Potius Χαριτιμία, ut Diset. Hunc 
v. Faber ita legit: ἀλλ᾽ etc. Hoc magis 
placet. Compellat autem fceminas nomi- 
nibus virorum, Smicythus et Draces oc- 
currit alibi etiam apud Comicum. Brnc. 
ὦ Xdpi τίμιε. Charis vel Chares est. no- 
men propr. Risk. χάρι τιμία ἢ Ms. Mo- 
nac. Dosn. (9) δράκη edd. δράκης Mss. 
et Dawes. Dozn. (11) Bini Codd. ut et 
Suid. (v. ἕπου) et ed. Bern. Junt., ha- 
bent: ἕπου κατεπείγων, σαυτῷ προσέχων, 
ὅπως. quod Ald. lectioni κατεπείγων σαυ- 
τὸν, προσέχων--- praeferri debuit, et reponi 
velim. Bruck. Lege σαυτῷ προσέχων 
νοῦν. cum Fabro et σαυτῷ Suid. (Ms.) 
in Παραχορδιεῖς. (sic) recte. BENT. cav- 
τὸν du» edd. et Dawes. σαυτῷ 1515. et 
ut videtur Rav. quod paulo melius judica- 
bat Pors. Ita etiam Bent, Donn. (12) 
μηδὲν’ παραχορδιῇς. Schol. παρὰ ῥυθμὸν 
ποιῇς, μηδὲν παραφθέγξῃ: Metaphora a 
Mnusicis. Mallem autem παραχορδιῇ aut 
παραχορδιεῖ, a παραχορδίζω. Fut. Att. 
παραχορδιοῦμαι 2 Pers. παραχορδιεῖ. BERG. 
παραχορδιεῖς. Locum hunc exponit Suid. 
v. rapaxopbieis. Cf. Hes. v. παρακεχόρ- 
δικε. Kusr. Vulgo mapaxopürjs, quod 
non solecum modo, sed etiam. barbarum 
est: dedissent saltem παραχορδίσῃς. Sed 
ὅπως cum futuro indicativi construi de- 
bet, ut jam s:pius monui, et mapaxop- 
διεῖς ad certam Att. normam reposuis- 
sem, etiamsi alter Reg. cum Suid. id 
non subministrasset. DnuNcK. Kidd, ad 
Dawes. p.542. citat Antiatt. in Bekk. 
Amecd. 113, 2., qui vereor ut hunc locum 
spectaverit, DiND. παραχορδιῇς edd. - eis 
Ms. et Suid. Pons. παραχορδιῆς Ms. Mo- 
nac. Donn. (14) Mirum Pors. (ad 60. 
402.) errorem notavit Seidler. ad Eurip. 
Troad. p. 20. Drwp. Suid. σύμβολον.---- 
ἦσαν δὲ τὸν ἀριθμὸν ἀπὸ τοῦ a ἕως τοῦ κα 
τὸ σύμβολον λαβόντες, ἔπειτα πλησίοι κα- 
θεδούμενοι. Lege et distingue, ἕως τοῦ 
k. Τὸ σὐμβυλον---καθεδούμεθα. Qus le- 
guntur apud Aristoph. Eccl. 296. Pons. 
(15) In membr. et in ed. Bern. Junt. pro 
πλησίον est πλησία, quod Att. genuinum, 
esse possit, ut πότερα pro πότερον. 1n ed. 
Ald. aliisque est πλησίοι. Male uterque 
Cod. καθεδοῦμεν, et seq. v. ὅπως ἂν δέη. 
BnuNCk, πλησίοι, quod in Rav. quoque 
est, probavi cum Pors. ιν. πλησίοι 
du: edd. et Dawes. πλησία 1515. πλη- 
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cíov Brunck. et ni fallor Pors. πληθίοι 
(sic) Ms. Monac. Donn. (18) ὁπόσων ἂν 
δέῃ ταῖς ἡμετέραις φίλαις. Rxrsk. (21) 
Ald. Gry. χρῆν μ᾽. BENT. χρῆν μ᾽ ὀνομά- 
few. Sic bini Codd. et primariw edd. 
In recentioribus pronomen omissum. 
Bavses. L. ex Ald. χρῆν μ᾽ óvoyá- 
few. Pons. χρὴν μ᾽ (vel xpfv μ᾽) edd. 
et Mss. μ᾽ om. ed. Kust. et Dawes. Si 
recte memini, se:vari posse pronomen 
censebat Pors. Donsn. Ἡμιχόριον. (1) 
ὅρα δ᾽ ὅπως ὠθήσομεν τούσδε τοὺς ἐξ 
ἄστεως | ἥκοντας, ὅσοι προτοῦ Ι μὲν 
ἡνίκ᾽ ἔδει λαβεῖν | ἐλθόντ᾽ ὀβολὸν μό- 
vov | (5) καθῆντο λαλοῦντες | ἐν τοῖς 
στεφανώμασιν" | νυνὶ δ᾽ ἐνοχλοῦσ᾽ ἄγαν. 
| ἄλλ᾽ οὐχί, Μυρωνίδης | ὅτ᾽ ἦρχεν ὃ γεν- 
νάδας, | (10) οὐδεὶς ἂν ἐτόλμα | τὰ τῆς 
πόλεως διοι- | κεῖν, ἀργύριον λαβὼν, | ἀλλ᾽ 
ἧκεν ἕκαστος ἐν ἀσκιδίῳ φέρων (15) 
πιεῖν, ἅμα τ᾽ ἄρτον αὖ, | kal δύυ κρομμύω 
| kal τρεῖς ἂν ἐλάας. | νυνὶ δὲ τριώβολον 
|. ζητοῦσι λαβεῖν, ὅταν | (20) πράττωσί 
τι κοινὸν, ὥσ- | περπηλοφοροῦντες. (1) ἕτε- 
pos xopbs praef. Ms. Monac. Dosn. Huic 
versui in menibr. prafixa nota χορὸς ére- 
pos, quod idem est ac Zu£xopos : qu: nota 
versui etiam 289. preponi debuit. [sed 
ἡμιχόριον scribi debebat. V. Seidler. ad 
Eunp. Troad. p. 21.] ὠθήσομεν est in 
membr. Ínaliero ὀνήσομεν : vulgo ὠθή- 
σομαι. [““ ὠθήσομαι etsi potest ferri, quia 
Chorus loquitur; tamen satius multo est, 
ὠθήσομεν.᾽ FABER. ὠθήσομεν etiam Rav., 
et alteri scripturze recte hoc cum Brunck. 
pretulit Elm. ad Eur. Med. p 141. 289, 
ὠθήσομαι Pors. ap. Gaisf. et ad Hec. 402. 
Diwp.] In utroque τούσδε τοὺς ξένους. 
Melior est Ald. lectio τούσδε τοὺς ἐξ ἄσ- 
τεως, modo ἄστεος per o scribatur. [V. 
Buttmann. Gram. t. i. p. 193.] BnvNcx. 
Lege et distingue ὅρα δ᾽ ὅπως ὠθησομαι, 
TOVS τε τους εξ ἀστεως κοντας, ὅσοι" προ- 
TOv—. Verte, vide quantum prememur, et 
illos ex urbe venientes, quam multi sint. 
SawcrAMAND. ap. Burges. ad Dawes. p. 
428. Retinui [in versione] vocem astu, 
qua et Terent. usus. kal γὰρ, et ita arbi- 
tror, ἔοικεν ἐνθάδ᾽ ὃ ποιητὴ ταύτῃ Xpó- 
μενος mpbs τὴν ἀντιδιαστολὴν τῶν λοιπῶν 
πολιτῶν, ἄλλ᾽ οὔγε ἀστῶν ὄντων μὰ Δία. 
Fasrkn. (4) ἐλθόντ᾽ : lege ἱκόντ᾽. BET. 
'lurbatum | verborum ordinem restituit 
Pors. Male Rav. ἐλθόντας. Eandem 
scripturam recepit Brunck. hac nota ad- 
scripta ** Sic bini Codd. Vulgo éA0óv7'."* 
DiNp. λαβεῖν óBoAbv μόνον. Merces co- 
mitialis et judicialis aliquando fuit unus 
obolus; in Nub. 861. ὃν πρῶτον ἔλαβον 
óBoAbv Ἡλιαστικόν. ubi v. Schol. ad duos 
obolos judiciales alludit in Ran. v. 140. 
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ubi v. Schol. trioboli sepius meminit. 
Brno. ἐλθόντ᾽ £. A. edd. pejus etiam. 
Mss. ἐλθόντας ἔ. 4. Emendavit Dawes. 
ἐλθόντ᾽ ἔδει Ms. Monac. Dogn. Ad h. 
vers. Kidd. ad Dawes. p. 542. *'leg. 
ikóvra." Non intelligo, ut multa in isto 
libro. Drxp. (5) ka05vro. In utroque 
Cod. ut in ed. Bern. Junt. pro ἐκάθηντο 
λαλοῦντες est κάθηντο λαλοῦσαι. Prius 
adsumi potuit; sed καθῆντο excudi de- 
buit. V. not. ad Thesm. 479. BnvNcx. 
κάθηντο quoque edd. Ald. Basil. 1532. 
Pons. (6) Versum in edd. omissum sup- 
plet Rav. Athen. xv. p. 685. B. κὰν τοῖς 
ἐπιγραφομένοις δὲ ᾿Αγαθοῖς Φερεκράτης ἢ 
Στράττις φησὶ, Λουσάμενοι δὲ πρὸ λαμπρᾶς 
ἡμέρας ἐν τοῖς στεφανώμασιν, οἱ δ᾽ ἐν τῷ 
μύρῳ, λαλεῖτε περὶ σισυμβρίων κοσμοσαν- 
δάλων τε. Vulgo λαλεῖται. V. an po- 
tius legendum sit λαλεῖτ᾽ ἀεὶ, nam de me- 
tronil expedio. De μύρῳ cf. Eq. 1372. 
Eupolis apud Schol. ad Vesp. 1263. xà- 
μυνίας ἐκεῖνος ἀμέλει κλαύσεται. Ὅτι v 
ἄγροικος ἵσταται πρὸς τῷ μύρῳ. Θεῶν 
ἕνεχ᾽ ὡς ἔπλευσε κακὸς ὧν εἴσεται. μύρῳ 
pro μορίῳ audacter repono, de ceteris non 
valde contendo. Donsn. ἐν τοῖς c. om. 
Ms. Monac. In. (8) ἀλλ᾽ οὐχὶ Μυρωνίδης. 
Prima facie hic locus mihi suadebat, hanc 
fabulam debere poni in ordine primarum, 
quas composuerat Comicus. Nam iila 
verba ἐν ἀσκιδίῳ φέρων πιεῖν ἅμα τ᾽ ἄρτον 
etc. videbantur esse ejus qui viderit et 
meminerit: at Myronides ille Remp. trac- 
tabat anno 24 post fugam Xerxis, et an- 
nis 26 ante bellum Peloponnesiacum, et 
eo anno vel circiter superavit Beotos ad 
(GEnophyta, ut notat Euseb. in sua chro- 
nologia. Sed postea cum accuratius id 
pensitavi, et annos numeravi, mutavi sen- 
tentiam, Nam et potuit post eam victo- 
ram plures annos vixisse Myronides; 
nam de anno, quo mortuus est, nihil di- 
cunt Historici, qui exstant, et senes sep- 
tuagenari poterant eum vidisse adoles- 
centes, et senes ut plurimum se seniores 
faciunt, et omnia se vidisse mendaciter 
jactant, quod comice taxat Aristoph. 
Itaque non pugnat hic locus cum aliis, 
quos notavi innuere hanc fabulam pro- 
düsse non multum ante Plut. PatwEn. 
Occurrit et in Lys. 8904. V. Thucyd. lib. 
i. [c. 105. et 108.] Βεπο. (9) γενάδας 
edd. Dosn. (11) πόλεως edd. πόλεος 
Dawes. Donsn. (12) ἀργύριον λαβών. 
Vulgo φέρων, quod poeta pro suo agnosci 
nolit, quum sequens versus in idem par- 
ticipium φέρων desinat, quz librario causa 
fuit erroris. λαβὼν propriam in suam se- 
dem revocavi, V. 186. 187. 302. et 309. 
et cf, not. ad 614. Bnuwcx. Pors. ap. 


V. 311-315.] 


Gaisf. φέρων retinuit. Recte etiam Rav. 
λαβών. Dip. φέρων edd. Mss. Dawes. 
λαβὼν probabiliter Brunck. judice Pors. 
V.ad Eg.987. Donan. φέρων Ms, Mo- 
nac. In. (14) ἀσκιδίῳ. Poll. x. 72. testa- 
tur, Aristoph. in Ach. voce ἀσκίδιον usum 
esse, Sed hodie vox ista in ea fabula 
non reperitur. Quare fieri potuit, ut 
Pollux per errorem μνημονικὸν Ach. pro 
Eccl. nominaverit. Kvsr. (15) ἄρτον αὖ. 
f. ἄρτον avov. Rrsk. Quod insertum 
exhibent impressi αὖ, non agnoscunt Codd. 
In membr. δύω" recte alter δύο. BnuNck. 
Legendum versus causa ἀρτίδιον vel áp- 
τιον, Sententiz ἂν pro αὖ, sicut statim ha- 
bes kal τρεῖς àv ἐλάας. ἧκεν àv, solebat 
advenire. Horis. αὖ : lege €v— a καί. 
Brwr. ἄρτον αὖ kal δύο edd. αὖ om. 
Brunck. Mss. non Rav. àv Dawes. pro- 
bante Pors. Dosn. (16) Excidit syllaba. 
Dawes. κᾷσως, ad quod in Kidd. ed. p. 
546. hec adscripta sunt “6 κᾷσως indili- 
gens nimium exaravit HR. D.; melius 
forte καΐσως quod exprimit P. P. D." Ne 
ile P. P. D. quidem recte: debebant 
saltem. κἴσωπ, etsi est cur de hoc quoque 
dubitem. Melius Pors. kal πρός. DiNp. 
(17) τρεῖς ἂν ἐλάας. Tres quatuorve oleas. 
Ea autem proprietas est τοῦ ἂν hoc loco. 
Fanrn. (21) ὥσπερ 7. ὡς xeiporéxvaa καὶ 
μισθωτοί. Ms. Monac. Dosn. Lege in 
strophicis: χωρῶμεν eis ἐκκλησίαν | Gvopes: 
ἠπείλησε γὰρ | ὁ Θεσμοθέτης, ὃς ἂν | μὴ 
πρῷ πάνυ τοῦ κνέφους | ἥκῃ κεκονιμένος, 
| βλέπων ὑπότριμμα | στέργων σκοροδάλ- 
μὴν, | μὴ δώσειν τὸ τριώβολον | κ. τ. λ. 
et in antitheticis ὅρα δέ" πῶς εὖ θήσομεν | 

τούσδε τοὺς ἐξ ἄδτεος | ἥκοντας, ὅσοι προ- 
τοῦ | μὲν, ἡνίκ᾽ ἔδει λαβεῖν | ἐλθόντ᾽ ὄβο- 
λον μόνον, [ καθῆντο λαλοῦντες, [ ἐν τοῖς 
στεφανώμα- | σιν" νυνὶ δ᾽ ἐνοχλοῦσ᾽ ἄγαν 
| κι τ A. Inter qua reposui ὅρα δὲ πῶς 
vice ὅρα δ᾽ ὕπως : quc frustra allegavit 
Pors.ad Hec. 402. lectiones pravas ad 
tüendum. Neque commentum illud. per- 
suasit Elm. ad Ach. 9309. [in Auctar. p. 
138.] cujus tamen conjectura οὕτω est 
parum felix. Mox ὠθήσομεν probent 
Mss. 2. alter ὀνήσομεν ; reposui εὖ θήσο- 
pev bene disponamus scil, ἐν rois στεφα- 
νώμασι in vulgi stante corona.— Deinde 
ad cantus mediam partem lege ὅπως δὲ τὸ 
σύμβολον | λαβόντες ἔπειτα πλη- | σίοι 
καθεδούμεθ᾽, ὡς | ἂν χειροτονῶμεν | et in 
antistrophis ἐν ἀσκιδίῳ φέρων | ἔσθειν ἅμα 
T' ἄρτον ἕν᾽ | ἂν καὶ δύο κρομμύω | καὶ 
τρεῖς ἂν ἐλάας. inter hwc reposui ἔσθειν 
vice πιεῖν : etenim ludit comicus in pro- 
verbio κρόμμυα ἐσθίειν : quod sane facere 
solent ii, qui lacrymas extorquere volunt 
ex oculis alioqui siccis. Et ne quis ha- 
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reat de ἔσθειν, adeat Suid. ἐσθύμενο: --- 
ἔσθω γὰρ τὺ ῥῆμα καὶ ἔσθοντες, ἐσθίοντες. 
Denique vice αὖ dedi ἕν᾽ ἂν, et sane ἕν-α 
voluit Bent. et ἂν Hotib. et Elm. ad Ach. 
163. BuRGzs.in Class. Journ. n. 27. p. 
225.sq. In fine carminis Brunck. h«c 
adnotavit: ** Que a binis Semichoris hic 
recitantur, nullam fere metiri formam ha- 
bere, recte observavit Dawesius, qui ea 
in xl. versiculos divisit, sibi antistrophice 
respondentes: quod ut procederet, ne- 
cesse habuit quzdam recidere, quaedam 
inserere, alia immutare. Vix ego cre- 
dam verba μὴ δώσειν τὸ τριώβολον, v. 292. 
glossema esse, quo carere sententia pos- 
sit. In codd. distincti sunt postremi duo 
versus, ut vulgo: ξητοῦσι λαβεῖν, ὅταν 
πράττωσί τι κοινὸν, ὥσπερ πηλοφοροῦντες. 
Primus in utroque Semichoro versus asy- 
nartetus est ex dimetro iambico et dime- 
tro trochaico catal. utque duo isti sibi 
congruunt, probabile est decem sequentes 
singulis singulos qn congruisse. Libra- 
riorum fraude luxata sunt metra, que cu- 
jusnam fuerint generis quum ignoremus, 
eorum restitutionem tentare temerarium 
esset. In altero Semichoro quaedam de- 
esse videntur. Prioris duo ultimi versus 
ad senariorum formam facile redigi pos- 
sunt: ἅπανθ᾽, ὁπόσ᾽ àv τὰς ἡμετέρας φίλας 
δέῃ. | καί τοι τί λέγω : φίλους γὰρ ὀνομά- 
ἕειν μ᾽ ἐχρῆν. Sed hoc nihil expedit." 
Hec Brunck. ΤῚΝ Ὁ. 

311. ἀνήρ τις Βλέπυρος pref. ut vide- 
tur Cod. certe infra Blepyrum nominat. 
Ms. Monac. Dozn. 

312. ἡ 9 οὐ φαίνεται. In Rheso Eu- 
rip. 865. χρόνον γὰρ ἤδη φροῦδος ὧν οὐ 
φαίνεται. Diu enim. jam abest et. nus- 
quam apparet. BEnG. 

315. Complectar liac nota aliorum er- 
rores.—07e δ᾽ ἤδ᾽ ἐκεῖνο, Non lnc locui 
habere debet ἠδὲ, unde istud ἤδ᾽ fictum. 
Sed legendum ὅτε δ᾽ ἤδη 'keivo etc. quod 
elegantia non vulgari respondet ἐκ παραλ- 
λήλου huic alteri ἤδη, quod in. versu 
sequenti legitur. Quamobrem sic lege 
et interpunge: ὅτε δ᾽ ἤδη "keivo, ψηλα- 
φῶν, οὐκ ἐδυνάμην εὑρεῖν, ὅδ᾽ ἤδη τὴν θύ- 
pav ᾿Ἐπεῖχε κρούων κοπρεσῖος. Quodsi 
Latünis non placeat, haud magni interest ; 
nam Graecis hominibus hzc scribuntur. 
Fanrn. Obseiva elisionem vocalis lon- 
ge ante brevem ; ἤδ᾽ enim pro. ἤδη est. 
Nec audiendum puto Fabrum, qui legit : 
—óre δ᾽ ἤδη keivo—peccat enim contra Ie- 
gem metri. V. Pac. 690. Dznc. f. ὅτε δ' 
ἐζήτουν ἐκεῖνο. lAxisk.. Lege ὅτε τῇδ᾽ ἐκεῖ- 
ce: immo5 δ᾽: ν. 827. Drwr. ὕτε δὴ 
δ᾽ ἐκεῖνο. Perperam vulgo ὕτε δ᾽ ἤδ᾽ 
ἐκεῖνο: id est, ὅτε δὲ ἤδη ἐκεῖνο, ubi 
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ultima in ἤδη  eliditur, qua  elisio- 
nem non patitur. Recte in membran. 
scriptum, ut edidimus: in altero ὅτε δῆτ᾽ 


ἐκεῖνο. Sic supra 195. ὅτε δὴ δ᾽ ἐγένετ᾽, 
ἤχθοντο. "Vesp. 121. vulgo etiam legi- 


tur ὅτε δὴ δὲ ταῖς τελεταῖς οὐκ ὠφέλει. 
Necesse non est itaque rescribere ὅτε 
δ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνο, que conjectura est Toup. 
ad Suid. iii, 312, BRuNCK. cui assentitur 
Pors. Append. ad Toup. iv. 481. De 
numeris hujus versus v. Reisig. i. 13. 
19. 229. et Hermann. Elem. doct. metr. p. 
138. sq. Dixp. Lege ὅτε δὴ δ᾽ ἐκεῖνο. 
V.ad Lys. 523. [V. Append. ad Toup. 
p. 481. penult. Dozsn.] Pons. 

316. θύραν. Greci Latinique per θύ- 
pav et poríam, podicem intelligunt. .Ex- 
empla obvia sunt; et quedam alicubi 
collegit Magnus ille Josephus. FankR. 

317. ἐπεῖχε κρούων.  Instabat pulsan- 
do. Pace 1122. mat αὐτὸν, ἐπέχων, τῷ 
ἐύλῳ. Bxnc. kompsatos. Nomen a Poéta 
fictum, quasi Sterco:cum dixeris, vel 
Merdaceum: debet autem non intelligi 
intestinum rectum, quod quidam putant ; 
sed onus procidentis stercoris, et podicem 
opprimentis exitu jam maturo. FABER. 
Sic ἀνὴρ κόπριος in Eq. 898. et hic in 
Eccl. 362. per ἄνθρωπον ᾿Αχραδούσιον 
intelligit τὴν ἀπὸ ἀχράδος κόπρον. Bn. 
Perperam codd. et B. Junta κοπραῖος. 
Bnuucs. 

218. ἡμιδιπλοΐδιον. 332. κροκώτιον id 
vocat et χιτώνιον 314. Bznc. ἡμιδιπλοί- 
&iov "Toup. in Suid. iii. p. 312. (Append. 
ib. p. 481.) Pons. 

319. Περσικὰς ὑφέλκομαι. 346. de 
eodem calceamento: és τὼ κοθόρνω τὼ 
πόδ᾽ ἐνθείς. BEnc. ὑφέλκομαι. — Vert in- 
duo. Τὰ enim significat. Etsi proprie 
sit atiraho. Latini eo verbo non utun- 
tur hac notione, sed sane dicunt detra- 
here calceos pro exuere. Suetonius, alii. 
Faszn. Perperam membr. ἐφέλκομαι : 
pejus alter ἀφειλόμην. BRuxck. 

320. ἐν καθαρῷ. Id est, s$ proprie 
quis vertere velit, in loco puro, (ab homi- 
nibus scilicet:) sive, in loco, ubi nullus 
est homo, qui nos cacantes videat. liunc 
enim loci hujus esse sensum, clare patet 
ex versu statim sequente 322. οὐ γάρ με 
νῦν χέζοντά γ᾽ οὐδεὶς ὄψεται. — Faber igi- 
tur minus recte locum hunc sic vertit : 
Sed. ubi quis in libero et aperto loco ca- 
caverit? Nam contra illi, qui alvum exo- 
neratur sunt, querere solent loca secre- 
ta et minus aperta: unde ἀποπατεῖν id 
Graeci vocant; quasi dicas, ὦ eta. vel se- 
mite secedere. IKusr.. ἐν καθαρῷ, in loco 
juro ab hominibus. Horat. Epist. ii. 
211. * Pure sunt platec, nihil ut medi- 
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, 
tantibus obstet.' Significandi vim expli- 
cat Apollonius iii. 1201. ἀλλ᾽ ὅτε δὴ 18€ 
χῶρον, ὅτις márov ἔκτοθεν ἦεν ἀνθρώπων, 
καθαρῇσιν ὑπεύδιος εἰαμενῇσιν. inde ἀπο- 
πατεῖν, quia alvum esoneraturi loca se- 
creta quzerere solent. BnuNcE. 

321. ἔστιν ἐν καλῷ. Jdem est, ac si 
dixisset, καλόν ἐστι: i.e. opportunum, 
honestum, mon indecorum est. Ea enim 
interdum est apud Atücos vis hujus 
plraseos. Kusr. 1n Thesm. 299. ποῦ 
ποῦ καθίζωμ᾽ ἐν καλῷ ; BERG. 

323. In Thesm. 420. δέσποινα γὰρ γέ- 
ροντι νυμφίῳ γυνὴ ex Eurip. Bznc. 

324. Ald. γυναῖχ. BgNT. 

328-30. Βλ. νὴ --- Ἂν. εἶπέ μοι — BA. 
πόθεν Ms. Monac. Donn. νὴ τὸν AU, αὖ- 
τὸς δῆτ᾽ ἐκεῖνος. Perperam vulgo hec 
verba Blepyro tribuuntur: alteri viro 
continuantur in membr. recte. Sic My- 
sisin Ter. Andr. iv. 6. 6. * Quem video ἢ 
estne hic Crito sobrinus Chrysidis? is 
est. Eun. iii. 4. 7. * Sed quisnam a 
"(Thaide exit? 15. est, annon est? ipsus 
est. Bnunck. 

329. τοῦτό coi. lta edd. pristine, 
Nupera (K.) vo! pro σοι. τὸ πυῤῥόν. 
Est quidem vestis color, sed iste putat 
aliud. esse; nempe ut iufra 1061, αὐτοῦ 
τι δρῶντα etc. Videbis me cacare, inquit. 
Bznc. His significatur color muliebris 
palle qua indutus est Blep. quam prius- 
quam discernat ille nescio quis, Blep. 
quem rubentem conspicit, a Cinesia cinz- 
do concacatum fuisse arbitratur. BRuwck. 
οὔτι πον om. Suid. Ms. τί τοῦτον. Pons. 

330. Κινησίας cov κατατετίληκεν. Al- 
ladit ad πυῤῥίχην Κινησίου, de qua in 
Ran. 153. et quia idem iste κατατετίληκε 
τῶν 'Ekaraiev. V.ad Ran. 369. «ó6ev; 
ut infra 390. Bznc. Ultima hujus versus 
vox Blep. vulgo tribuitur, sic scripta, 
πόθεν ; pro morata negatione, de qua v. 
not. ad Ran. 1455. Sed bic illa locum 
non habet, quum sequatur absoluta ne- 
gatio οὐκ. BRuNck. κατατέτληκεν Ms. 
Pons. 

332. τὸ κροκώτιον-. Crocotam et croco- 
tulam retinuit inter vestes muliebres nostra 
Gallia, cotte. Crediderim tamen κροκώ- 
τιον, seu crocotulam, melius vocari vestem, 
seu, si liceat dicere, cycladem interiorem, 
une juppe de dessous. Sed i, quibus res 
vesliaria cordi est, viderint. Sane κρο- 
κώτιον et χιτώνιον idem sunt: infra enim 
huic nostro Blepyro dicit Chremes: τὸ 
τῆς γυναικὸς ἀμπέχει χιτώνιον. Ceterum 
versui superiori remedium faciendum est ; 
legendum .enim (quippe recto talo non 
stat) τὸ κροκώτιον ἀμπισχόμενος, δῦὺνε- 
δύετο. d est ὃ ἐνεδύετο. | Ceterum La- 


V. 335-351.] 


tinis nota etiam crocotula. Plaut. in 
Epidico [ii. 2, 17.]: * Caltulam aut cro- 
cotulam. Etiam designavit Virg. [ En. 
ix. 614.]: * vobis picta croco et splen- 
denti murice vestis. Quippe viros male 
viros alloquitur. Fanrn. Ald. κροκώπιον : 
lege κροκώτιόν γ᾽ : mox Fab. obvebóero v. 
341. Brwr. τὸ κροκωτίδιον. Sic omnino 
legendum, ne titubet versus, Vulgo cum 
metri labe τὸ κροκώτιον. Mendosius in 
utroque Cod. τὸ κροκώπιον. Lys. 47. τὰ 
κροκωτίδια, καὶ τὰ μύρα, kal περιβαρίδες. 
δὺνδύεται. Sic bini Codd. recte. lidem 
etiam 341. οὗ γὼ ᾿φόρουν, pro ὃ ἐνδύεται, 
et ὃ ἐγώ. BRuwcx. κροκώπιον (sic) Ms. 
Monac. Dosn. 

335. ἐκέλευσα Ms. Monac. Dos. 

337. ἐκτετρύπηκε. ékrpvmüv est non 
per foramen exire, sed clam exire quoquo 
modo id facias, seu per januam, seu per 
fenestram, seu alia quavis ratione. Hes. 
ἐκτρυπῆσαι, ἐξελθεῖν λεληθότως. Eadem 
venustas in nostro idiomate hzsit. Di- 
cimus enim de iis, qui clam aufugerunt, 
il a fait un irouw, etc. Fasrn. Faber 
vocem hanc recte exposuit. Contrarium 
huic est τὸ εἰστρυπᾷν, quod Suid. expo- 
nit, παρεισέρχεσθαι. Kusr. 

338. d. Nemini vel mediocriter in his 
litteris trito dubium erit quin legendum 
sit, d. Sic enim Attici potius, quam 8. 
Fasrn. Faberemendat $. At Nos nihil 
mutandum esse censemus. Nam ὃ hic 
positum est pro διὸ, quare. Kusr. 9—. Sic 
etiam bini Codd. id est 8? 9. Fallitur Faber 
legendum censens à. V. qua notavi ad 
Eurip. Hec. 13. et Phomn. 270.  Apol- 
loniusi. 295. ὃ καὶ μεταρίθμιος ἧς πᾶσιν 
ἀριστήεσσιν —. Similis sententi:e/ versus 
est in Eurip. Mcd.37. δέδοικα δ᾽ αὐτὴν, 
μήτι βουλεύσῃ νέον. Ad quem v. quz 
notavi. Sepe νέον ponitur eodem sensu 
quo κακόν. Sic Bac. 358. κἀξαιτώμεθα 
ὑπέρ τε τούτου, καίπερ ὕντος Qypiov, 
ὑπέρ τε πόλεως, τὸν θεὸν, μηδὲν νέον δρᾷν. 
Bnvwck. ᾧ probat Valck. ad Eurip. 
Phoen. 157. Pons. 

339. ταυτὰ---ἐμοὶ πέπονθας. Eurp. in 
Bacch. 189. ταὐτά μοι πάσχεις ἄρα. et 
in Cycl. 634. ταυτὸν πεπόνθατ᾽ ἄρ᾽ ἐμοί. 
Brno. 

340. ἣ ξύνειμ᾽ ἐγώ. 
viro supra 38. Βὲπο. 

342. κοῦ τοῦτο λυπεῖ μ᾽ -—. Subauditur 
μόνον, cujus frequens est ellipsis. καὶ οὐ 
τοῦτο μόνον λυπεῖ με, ἀλλὰ kai—. Mox 
358. plena phrasis est: οὐδὲ τοῦτό με 
μόνον τὸ λυποῦν ἐστιν, &AN—.  Bnuwcx. 
Si quis plura cupiat, adeundas esse Bos. 
Ellipses per se intelligitur. De omisso 
μόνον v. preterea Porsoniana apad Monk. 
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ad Eurip. Hippol. 359. Disp. τοῦτό mw 
Ms. Monac. Dorn. 

344. Lego οὐδ᾽ ἐγώ γε τὰς ἐμάς. Sed 
hzc delicatiora sunt et tenuiora. FasEm. 
[quem cf. infra ad 582.] οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔγωγε 
τὰς ἐμάς. [Sicenim ed. Br.] Vulgo οὐδ᾽ 
ἐγὼ. yàp τὰς ἐμάς. Bnuwck. — Recte 
vulg. revocavit Inv. V. Reisig. i. p. vii. 
οὐδ᾽ ἔγωγε τὰς ἐμάς. Elns. ad Ach. 127. 
pag. 118. Dix». 

345. Aakevikds, Atqui supra 314. di 
cebat τὰς ἐμβάδας ζητῶν.  Distinguuntur 
aütem hzc duo clare in Vesp. 1152. ἄγε 
νῦν, ἀποδύου, etc. Dxnc. Ald. ἔτυχεν, Gry. 
ἔτυχον. BENT. ἔτυχε Ms. Monac. Dozn.. 

346. ἰέμην. Sie Reg. alter optime. 
Vulgo fuat, quod triplici ex causa men- 
dosum est. Prima, quia non constat 
temporum ratio: ὥς ἔτυχον χεζητιῶν, 
ἴεμαι. Sed hoc utcunque defendi posset, 
quia in narrationibus solent tempora và- 
riari. Secunda, quia presens ἴεμαι ora- 
tionem solecam reddit, sequente ἵνα cum 
optativo, quod sic nonnisi preteriti tem- 
poris verbo subjunei potest. Sed hoc 
negant etiam homines quidam, qui lexi- 
con aliquod devorarunt, et ideo se Grece 
doctissimos esse autumant. Denique quod 
nulum colorem recipit, hoc est: ἴεμαι 
metrum pessundat. Prima hujus verbi 
semper brevis est, nisi in temporibus quz: 
augentur in quibus & vi augmenti produ- 
citur. Sic Eq. 625.: εὐθὺς γὰρ αὐτοῦ 
κατόπιν ἐνθένδ᾽ ἰέμην. Hac occasione si- 
milem mendam, quam imprudens in Eu- 
rip. Bac. reliqui, tollam. Ibi 618. tetra- 
meter est trocliaicus, qui ut rectis incedat 
pedibus, sic legendus est: tero, ξίφος κε- 
λαινὸν ἁρπάσας, δόμων ἔσω. Male in mea 
ed. ut iu ceteris, legitur ἔεται. DnuNck. 
ἴεμαι Ms. Monac. Dorn. 

347. μ᾽ ἠγχήσαιμ᾽ eis Suid. Ms. φανή. 
[sed alterum ἡ ita scr. ut parum distet ab 
e. Dosn.] Pons. $avf. Sic χλαῖναν $a- 
νὴν in Ach. $45. Brno. 

349. γνώμήν γ᾽ ἐμήν. Pace 232. ἐξιέ- 
ναι γνώμην ἐμὴν μέλλει. ΒΕπο. V. Phryn. 
in Bekk, Anecd. i. 32. 25. Diwp. Schol. 
Hec sua fecit Suid. v. γνώμην, ut monuit 
Toup. ad Suid. i. p. 80. Pons. 

350. "Av. οὔκουν Ms. Monac. DonR. 
Perperam bic versus alteri viro vulgo tri- 
buitur. |n altero ἢ. ὅσον κᾷμ᾽ εἰδέναι. 
Bnuwcx. kdu. Sic Suid. Ms. ὅτι μ᾽ εἰ, 
Pons. Ed. Med. κἀμοί. Dosn. 

:351. ἱμονιάν. Citat Suid. v. ἱμονιάν. 
Kusr. Latini non habent, quo hoc expri- 
mant. Galli αὐτότατα dicunt, je croi que 
vous ** des cordes. FAnEn. 

351-52. ἐμοὶ δ᾽ "Opa — εἰς ἐκκλησίαν. 
Pons, 
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352. eis ἐκκλησίαν. Vulgo inseritur ar- 
ticulus iuvito metro: eum neuter agnos- 
cit Codd. Bnuwcxk. Dele τὴν. Bzwr. 

354. νυνὶ δέ μου, Lege νῦν. Dewr. 
Metri gratia lege νῦν δέ μου. Kusr. νῦν 
δ᾽ ἐμοῦ. Vulgo syllaba extra numerum 
excurrente, vurl δέ μου. In altero R. est 
νῦν. Sic etiam a prima manu Scriptum 
fuerat in membr. ubi post νῦν in vocum 
exigua intercapedine 1 postmodo additum, 
et accentus super ὃ litura inductus, Sed 
mendz, quales sunt istae duas. postremze, 
Codd. non exspectant opem.  BnuNck. 
νυνὶ δέ μου Ms. Monac. DozR. 

355. ἀχράς. Citat Suid. v. &xpds. 
[Bekk. Anecd. i. 475. 10.] Kusr. Pira 
sylvestria, àxpáües, ventrem adstringunt, 
τὴν γαστέρα ἐπέχουσι. FangnR. V. Schol. 
ἐγκλείσασ᾽ ἔχει. Av. 1802. τὰς περιστε- 
ράς θ᾽ ὁμοίως ξυλλαβὼν εἴρξας ἔχει. In 
istis locis potest quidem per continere 
exponi verbum ἔχειν" sed quandoque 
non potest, ut v. g. in isto Soph. in Elec. 
592. τοὺς δὲ πρόσθεν εὐσεβεῖς κἀξ eb- 
σεβῶν βλαστόντας ἐκβαλοῦσ᾽ ἔχεις. BrnG. 
᾽Αν. ἄχρά τις σ᾽ εγκλήσασ᾽ Ms. Monac. 
Donn. 

256. Θρασύβουλος. 
historia in Schol. legitur.  Pollicitus fue- 
rat se Lacedemoniis contradicturum ; 
donis dein corruptus, finxit se achradas 
esitasse, atque adeo irritatis faucibus loqui 
haud posse. FAszn. V. Schneid.in Add. 
ad Xen, Hel. p. 104. Dixp. 

357. οὖν Ms. Monac. Dosn. 

339. Leg. ὅ,τι ἂν φάγω, quodcunque 
ederim ; non hoc piro tantum, sed quovis 
cibo, laborat senex. Horis. 

361. βεβαλάνωκε. V. Schol. Vesp. 260. 
καὶ τὴν βάλανον ἔμβαλλε πάλιν εἰς τὸν 
μοχλόν. Βεκο. 

902. ἄνθρωπος ᾿Αχραδούσιος idem valet 
quod 317. ó κυπρεαῖος. PFinxit autem a 
precedent àxpàs gentile nomen, quasi a 
pago aliquo Attico. 1ta Berglerus, haud 
improbabilitr. Pro vero tamen nomine 
hoc habet Steph. quem v. in ᾿Αχραδοῦς. 
Sepe jocum petit e pagorum nominibus 
Comicus. V. not ad Ran. 426. [et ad 
Av. 1126.] Bnuwck. Prima in àxpàs 
corripitur, et corripi etiam debet in deri- 
vato ᾿Αχραδούσιος. Vix credo licentiam 
hic obtinere posse, qu: in nominibus 
propriis conceditur: proinde scribendum 
censuerim : νῦν μὲν γὰρ οὗτος BeBaAd- 
νωκε τὴν θύραν, | ὅστις ποτ᾽ ἔστ᾽ ἄνθρω- 
πος, ᾿ὠχραδούσιος. ordine sic instituen- 
do: νῦν μὲν γὰρ οὗτος ὃ ᾿Αχραδούσιος, 
ὅστις ποτ᾽ ἔστ᾽ ἄνθρωπος, βεβαλάνωκε τὴν 
θύραν. Ip. 

363. τίς ἂν οὖν. Ita edd. pristine Ald. 


Hujus Thrasybuli 
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et Farr. atque sic si scribas, constabit 


metrum. In Nupera (K.) itidemque 
Basil. et Genev. omissum οὖν. με- 
τέλθοι. V.ad Pac. 278. Bznc. τίς οὖν 


vel τίς νῦν T. Faber. L. ex Ald. τίς. ἂν 
οὖν, τίς ἂν οὖν Esch. Theb. 1068. re 
restituit ex Mss. duobus, quibus adst 
latur Turnebi ed. Brunck. quod restitu- 
endum est apud eundem Agamemn. 1350. 
Pons. 

364. καταπρώκτων. Sane hic.contra 
quam Schol. videtur κοταπρώκτους acci- 
pio pro draucis, non autem pro pathicis. 
Ut ita sentiam me impellit rei quz agenda 
est ratio: quippe opus est aliquo qui im- 
misso clystere ventrem aperiat et dedu- 
cat; quamobrem καταπρώκτους vocavit 
hic pharmacopolas; et tamen aliud in- 
telligit. Comparatio autem drauci cum 
ejusmodi hominibus non absona est. No- 
tum illud * hesternz occurrere cene τ᾿ ut 
et quod in Priapeiis legitar: * Ad me 
respice fur, et stimato Quot pondo tibi 
mentula cacanda est) Ceterum τέχνην 
καταπρώκτων in gemino sensu. Fankn. 
Lege τῶν κατὰ πρωκτὸν [ita Ms. ] ut 
Plato διδάσκαλος τῶν κατὰ μουσικήν. 
Βενυ. τίς τῶν κατὰ πρωκτὸν δεινός ἐστι 
τὴν τέχνην. Sic distincte et perspicue 
scriptum in altero R. In membr. τῶν 
κατὰ πρωκτῶν mendose. At mendosius 
in impressis τῶν καταπρώκτων, quod 
sensu prorsus caret. Hujus loci emeg- 
dationem tentavit Toup. quem non frustra 
lector adjaverit ad Suid. iii. 811. [Ὁ à. 
373. Oxon.] licet eruditissimi viri con- 
jecturam [eleganter se conjecisse ait τίς 
τὴν κατάπρωκτον δεινός ἐστι τὴν τέχνην. 
Eodem sermonis vitio in Plat. Legg. p. 
28. Ast. olim legebatur τὴν ναυτικὴν τὴν 
ἐπιστήμην, et sinilia hic illic libra- 
riorum culpa. Diw».] non receperim, 
cui prestat Cod. lectio. o£ κατὰ πρωκτὸν 
sunt ii, qui circa partem illam occupan- 
tur, qui in ea operam suam ponunt, sic- 
que non minus quam medici, innui pos- 
suut drauci, qua in ambiguitate con- 
sistit jocus. Bnvuwcxk. τίς τῶν καταπρώκ- 
τῶν δεινός ἐστι τὴν τέχνην ; integra Ατὶ- 
stoph. verba τῶν καταπρώκτων, levi- 
ter corrupta in Membranis τῶν κατὰ 
πρωκτῶν, ille in summam insulsitatem 
convertit, τῶν κατὰ πρωκτὸν : et nimia 
judicii levitate laudavit Brunck. ἂπ bo- 
num non est vocabulum κατάπρωκτος 
perinde atque κατάπυγος vel καταπύγων 3 
Propositio vero in oí κατὰ πρωκτὸν num 
aliter potest accipi atque in loquendi 
modis oi κατ᾽ οἶκον, oi κατὰ γένος Quid 
ergo? nonne illud ista ratione absurde 
dicitur ? Οἱ κατὰ πρωκτὸν, inquit Brunck., 


V. 365-381.] 


sunt ii qui circa partem illam occupantur, 
qui in ea operam suam ponunt,. cogitavit 
de οἱ περὶ πρωκτόν. Risic. V. Reisig. i. 
p. xi. τὴν κατάπρωκτον δ. oup. in Suid. 
ni. p. 311. Pons. κατὰ mpókrev Ms. 
Monac. Dozn. 

365. ᾿Αμύνων. V. Schol. Brnc. 

366. Versum hunc et quatuor sequen- 
tes adducit Suid. v. πρωκτός. Kvsr. 'Av- 
τισθένη. Sic alter Reg. ut Suid. in χεζη- 
τιάων. Vulgo'Avriu0évgv. Βκυποκ. má- 
cm τέχνῃ. V. Thesm. 70. Brmc. Cf. 
Brunck. ad Soph. CEd. Col. 375. et V. 
D. in Class. Journal. n. v. p. 67. Falii 
videntur qui, presertim dissentientibus 


libris, formas in qv preferunt. 1n /Esch. 
S. c. Theb. 45., ubi unice verum est 
ἴΑρη τ᾽, errorem olim, duce Pors. com- 
missum DBlomf. nuper repetiit ad Agam. 
p. 299. In versu apud Quinti. t.i. p. 
428. Spald. dubito de κίσοκράτην, quod 
scribi voluit Buttman. in Gr. Gr. t. 1. p. 
122. Driwp». ᾿Αντισθένην. Sic Suid. 
Ms. χεζητ. Pons. ᾿Αντισθένη. sic Mss. v. 
Elm. in Quarterly Rev. n. xiv. p. 453. 
ad Suppl. 928. Drxp. 

367. οὗτος γὰρ àvfp. Sic bini Codd. 
et Suid. cum impressis.. Scribi posset 
οὗτος γὰρ &'vijjp, quod Toup. [l. c.] vo- 
luisse videtur. Sed ἀνὴρ sic, vel comite, 
vel absente pronomine, sine articulo tam 
sepe apud Comicum occurrit, ut vix du- 
bitem, quin id tulerit familaris Attico- 
rum sermo. Porro notandum illud στε- 
ναγμάτων, quo festive adlusit. Comicus 
ad τὸ στενὺν τοῦ πρωκτοῦ. Verba sunt 
Toup. loco modo laudato. BnvNck. An- 
notatione Brunck. οὗτος yàp ἀνὴρ ἕνεκα 
γε στεναγμάτων, opinionem suam persua- 
sit eidem Wolfio, annotationem cómmen- 
tanti ad. Demosth. Leptin. p. 263., attice 
dici et οὗτος ὃ ἀνὴρ εἰ οὗτος ἀνὴρ. Sed 
hoc ubieunque vel apud poétas vel pe 
destris orationis scriptores Atticos repe- 
ritur, scribendum est, οὗτος ἃ νὴρ, οὗ- 
τος ἄνθρωπος, cetera. Ista enim crasis, 
Dawes. auctore poétis Atticorum resti- 
tuta, pedestris quoque sermonis scriptori- 
bus communis est Atticis, eamque primus 
Xen. reddidit Henr. Schof. velut (Econ. 
xx. ᾧ. 4. et alibi, nec duhitare ea de re vide- 
tur Heindorf. ad Plat. Phaed. p. 9. Rxisrc. 

368. Ald. βουλέπω, Suid. [bis] BovAé- 
ται. DBrwT. TpokT εται χεζητιῷ 
(sic). Ms. Monac. Dorn. 

369. Terent. [ Andr. iii. 1. 15.] * Juno 
Lucina fer opem, obsecro. Fasrn. ὦ 
πότνι᾽ Εἰλείθυια.  Claudicat hic versus, 
eodemque modo emendandus est, ac Lys. 
742. ὦ πότνια Εἰλείθυν᾽ [sic.] —. Bnuwcx. 
Si quid mutandum, malim credere, parti- 
culam 'AAA' addendam esse initio versus. 
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Similis omissio accidit in ed. Ald. Eurip. 
Phan. 1806. in pluribusque edd. Comici 
Av. 1693. ᾿Αλλὰ γαμικὴν χλανίδα δότω 
τις δεῦρό μοι. ut. legendum e Schol. ad 
1565. Pons. Indocte tractavit Brunck. 
et jure reprehenditur a Pors. quanquam 
hic ipse de correctione frustra cogitavit, 
Haud aliter à mórw/ Philemon posuit 
Rhodia apud Athen. xiv. p. 645. a., 
quemadmodum Eurip. Iphig. in Aul. à 
πότνι᾽ αἰδώς. Risic. μή ue περιΐδῃς δι- 
αῤῥαγέντα. Ne siveris ut disruptus sim. 
Ne permiseris : hac adspiciens, ne patia- 
ris, ut etc... V. ad Pac. 10. Dznc. 

369-70. Suid. βεβαλανωμένον. (V. Opp. 
pp. 325-36.) Pons. μηδὲ BeBoAaveuévov. 
istud μηδὲ jungi non debet cum βεβαλ., 
sed cum epitóns,idque ἀπὸ κοινοῦ, ut gram - 
matici dicunt. Fasrn. Sufd. vocem hanc 
exponit, ὑπὸ τῆς κόπρου κατεχόμενον. V. 
βεβαλανωμένον [et Zonar. i. 385.]. Kvsr. 

312. 'Avijp ἀπὸ ἐκκλησιας Χρέμης pra. 
Ms. Monac. Dosn. ; 

374. Ald. τριβώνιον [et sic Mss. at xi- 
τώνιον Junt.] Brwr. Vulgo legitur τὸ 
τῆς γυναικὸς δ᾽ ἀμπέχει χιτώνιον. In 
membr. τὸ τῆς γυναικὸς ἀμπέχῃ τριβώ- 
νιον ; Paulo melius alter τί τ. γ. ἀμπέχει 
τριβώνιον ; Desideratur particula connexi- 
va δὲ, quam alieno loco positam exhibent 
impressi, Legendum: τί δὲ τῆς γυναι- 
kbs ἀμπέχει τὸ χιτώνιον. Primariz; edd. 
etiam τριβώνιον habent perperam. χιτώ- 
νιον, etsi nulla, quod sciam, veteris Cod. 
auctoritate, bene repositum. Bnuwck. 
Recte vulgo hic locus legitur: mirabun- 
dus hzc dicit Chremes. — V. Reisig. i. 
pp. xii. et xvi. DriNp. τριβώνιον. Ms. Mo- 
nac. Dozn. 

377. νὴ AP. Perperam vulgo νὴ τὸν 
Δί. Articulum versus recipere gravatur, 
eumque ejecisset quilibet editor, nisi fun- 
gus aut stipes fuisset: eum neuter agnos- 
cit codicum. Bnuscx.  Distinguendze 
persono sic: Cun. νὴ τὸν Δία. Br.er. óp- 
θριον μὲν οὖν. CHR. kal δῆτα. Rxt1sk. BA. 
ante ἤδη om. tum BA. νὴ τὸν Δί — Xp. 
kai δῆτα Ms. Monac. Donsn. 

378. ἢ μίλτος. Is mos legitur in Schol, 
videlicet, fune, qui rubrica tinctus esset, 
cives e foro ad concionem propelleban- 
tur. Fanren. In Ach. 22. σχοινίον τὸ 
μεμιλτωμένον. ubi v. Not. Brno. 

380. τὸ τριώβολον. Sic bini Codd. et 
ed. B. Junt. Perperam in aliis omissus 
est articulus. BnuNck, εἢ γάρ. ltarecte 
Ald. aliz εἰ γάρ. Brnc. 

381. ἀλλ᾽ ὕστερος νῦν ἦλθον. Supra 
ad 292. Brno. In Junt. a. 1525. et 
Cod. Rav. pro νῦν scriptum est νὴ AU, ex 
quo veram scripturam ἀλλ᾽ ὕστερος ἦλθον, 
νὴ AP, restituit Reisig. i. p. xvi. DiSp. 
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Ald. νῦν. Gry. νὴ AC. Bex. νῦν pro νὴ 
AP Kust. Pons. νυνὶ ἦλθον Ms. Monac. 
Dosn. Lege BA. ἦλθες. XP. ὥστ᾽ [si 
bene memini] Brzwr. Vulgo legitur 
perquam absurde : ὥστ᾽ αἰσχύνομαι | 
uà τὸν AÜ οὐδέν ἄλλον ἢ Tbv θύλα- 
Kov. Quod profecto miror editores con- 
coxisse. In utroque cod. scriptum : οὐδὲν 
ἄλλο ἢ---- Ex vi sententi: reposui: ἔχων 
μὰ AU οὐδὲν ἄλλο γ᾽, ἢ τὸν θύλακον. 
Bnvuwcx. Fabervertit quasi esset : οὐδὲν 
ἄλλο γ᾽ ij. Alias vertendum : Nemo est 
coram quo magis erubescam, quam coram 
sacco farinario. Nempe quia.vacuus jam 
erit, postquam non accepi mercedem co- 
mitialem, unde farinam eram emturus. 
ἀπὸ yàp τοῦ μισθαρίου νῦν ἄλφιτα, ἔχειν 
δεῖ, ut ait judicum chorus in concionem 
iturus, in Vesp. 299. ad quem cum ibi 
puerorum grex dixisset: Quod si mon 
exerceatur hodie judicium? 'Tunc ille ad 
saccum farinarium sermonem convertens, 
dicit: ἀνόητον ἄρα σ᾽, à θυλάκιόν, γ᾽ εἶχον 
ἄγαλμα. Brno. 

382. μὰ τὸν AU [sine ἔχων, proculdu- 
bio]—&AAov ἢ Ms. Monac. Dozn. 

384. Vulgo legitur mendosissime ex 
nescio cujus interpolatione : ὅσος οὐδέποτ᾽ 
ἦλθεν ἀθρόως és τὴν Πνύκα. [Πνύκα. Ita 
nunc omnes quas vidi; mulla Πύκνα, 
Bznc. Inv. haud dubie et Cod. Rav., 
Πύκνα. V.ad 244. Diwp.] Versum non 
male emendaverat Dawes. cujus crisin 
plane confirmant bini codd. In altero 
Scriptum, ut edidimus : ὅσος οὐδεπώποτ᾽ 
ἦλθ᾽ ἀθρόος és τὴν Πνύκα. Nic ctiam est 
in membranis, nisi quod pro 7A6' plene 
Scriptum est ἦλθεν, repugnante metro, 
In primariis vero editt. versus sic legitur: 
ὅσος οὐδεπώποτ᾽ ἦλθεν ἀθρόως ἐς τὴν Πνύ- 
ka. Vides ex iudole linguz positum no- 
men adjectivum ἀθρόος, quod male in 
adverbium ἀθρόως mutatum fuerat. . In 
mendosa interpolatoris lectione prima 
illius adverbii producitur, licet juxta artis 
préscnptum apud Comicum non aliter 
uspiam occurrat, quam prima correpta. 
Denique οὐδέποτε cum futuro tantum con- 
struitur; [Errat: οὐδέποτε recte etiam 
preterito jungitur. Vide Wolf. ad De- 
inosth. Leptin. p. 313. Ex Aristoph. sa- 
tis est attulisse Av. 956. οὐδέποτ᾽ ἤλπισα. 
quem Drunck., ut solet propter regulas 
suas, corrupit. Cf. etiam Pors. ad Eu- 
rip. p. 406. 5. ed. Lips. Dixp.] nusquam 
apud Comicum cum przeterito reperitur, 
quod observavimus ad Thesm. 32. Cum 
preterito adhibetur οὐδεπώποτε, ut vides 
hic ἃ Comico factum fuisse. Nec aliter 
alii scriptores solent. Qum pauca affe- 
runtur e solute orationis scriptoribus 
coBiraria loca, aut editorum libidinem 
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aut malam librariorum manum experta 
sunt, et a peritiore manu facilem emen- 
dationem exspectant. ln Xem. Hell. ed. 
Steph, p. 362. lin. ult. [vii. 1. 34.] ubi 
vulgo legitur: εἶχε γὰρ λέγειν καὶ ὅτι 
μόνοι τῶν Ἑλλήνων βασιλεῖ συνεμάχοντο 
ἐν Πλαταιαῖς, καὶ ὅτι ὕστερον οὐδέποτε 
στρατεύσαιντο ἐπὶ βασιλέα---ἶπ Reg. Cod, 
ad quem nuper amicissimi Valck. seu po- 
tius, ut in votis est, literatorum omnium 
in gratiam, prestantissimum illud opus 
contuli, scriptum est οὐδεπώποτε. Hinc 
liquet sinceram eam esse lectionem Theo- 
crit versus in Pharmaceutria 157. quam 
reposueram : νῦν δέ τε δωδεκαταῖος ἀφ᾽ 
ὧτέ νιν οὐδὲ ποτεῖδον. Quod alii przfe- 
runt οὐδέποι᾽ εἶδον depravatum mihi vi- 
detur. Reperientur in poetis loca pau- 
cissima, ubi metri.necessiías huic regu- 
lz vim intulit, quod jam olim observavit 
Phryn. laudatus Piersono ad Excerpta ex 
Heródiano p. 461. [nunc ed. in Bekkeri 
Anecd. t. i. p. 53. De metri necessitate 
nihil in grammatici verbis legitur. Dixp.] 
In Stratonis Epigramm. xxi. μηπώποτε 
positum est pro μήποτε. Bnuwck. Ald. 
Gry. οὐδεπώποτ᾽ : mox lege ἦλθ᾽ [14 Ms.] 
Bzwr. ὅσος οὐδεπώποτ᾽ ἦλθεν ἀθρόως 
edd. Wechel. Francofurt. unde Dawes. 
Misc. Crit. p. 198. legit, ὅσος οὐδεπώ- 
ποτ᾽ ἦλθ᾽ ἀθρόως. Pons. ἦλθεν ἀθρόος 
Ms. Monac. Dorn. 

385. καὶ δῆτα πάντες. Fortasse corrigi 
debet, πάντας σκυτοτόμοις εἰκάζομεν etc. 
Edd. quedam ἠκάζομεν, quod Atticum 
erit. Ceterum quos hic ekvroróuovs pu- 
tabat, mulieres erant, quz, ut coriarii, 


obscuro lumine utebantur. FABER. πάν- 
τας σκυτοτόμοις ἠκάζομεν. Sic locum 


hunc émendavimus, non solum aucto- 
ritate Suid. v. σκυτοτόμος, sed quia etiam 
sensus lectionem hanc postulat. Priores 
enim edd. habent, πάντες σκυτοτόμοι ci- 
κάζομεν : quod Faber recte etiam corrup- 
tum esse vidit, et locum hunc ita, ut dixi- 
mus, corrigendum esse monuit. Kvsr. 
Vertendum itaque ad verbum : | Et. sane 
cunctos sutoribus assimilabamus, cum eos 
videremus. Dicit autem hoc, quia sutores 
albi essent ; utpote qui sole non infuscan- 
tur; sed £ofos dies domi sedent, et sub 
umbra opus facerent: ἐπεὶ ἐν σκιᾷ kafe- 
ζόμενοι ἐργάζονται, inquit Schol. Mu- 
lieres etiam. plerumque candidiores esse 
viris, in iis locis, ubi non sunt omnes ni- 
gri, docent oculi. BEno. καὶ δῆτα πάντας 
σκυτοτόμοις ἠκάζομεν. Sic jam ex Kust. 
sententia excusum .fuit in. novissima Ba- 
tova [Berg.]. Priores edd. ut Codd. ha- 
bent καὶ δῆτα πάντες σκυτοτόμοι ἠκάζο- 
μεν--- Βαῦνοκ. Sutoribus mulieres com- 
paratas dicit ob pallorem, quem illi con. 
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trahunt, indignum eum viris liberalibus, 
quos palzstricus decet color. Schol. ἐπεὶ 
ἐν σκιᾷ καθεζόμενοι ἐργάζονται, τοῦτο ἔφη. 
Quorum utrumque et in riuheres cadit. 
Horis. Censor ed. Inv., quem supra 
laudavi, nihil offensus vitio metrico, cor- 
rigit : πάντες σκυτοτόμοις ἠκάζομεθ᾽. Nam 
de viris Atheniensibus, non de mulieri- 
bus, hzc intelligenda esse, verisimile 
fieri e versu 432. ubi τὸ σκυτοτομικὸν 
πλῆθος. Recte sensum perspexit, sed 
nkáfouev non debebat mutare. Quz de 
sutoribus narrat Scholiastes ridicula sunt. 
Sutorum gregem quis dicat λευκοπληθῇ ? 
Diwp. Lege ut Suid. Σκυτοτόμοις, vel 
σκυτομεῖ : mox Ald. ἠκάζομεν. BENT. 
σκυτοτόμοις 'T. Faber et Kust. ex Suida 
V. σκυτοτόμος. σκυτοτόμοις eik. Suid. ed. 
Ms. Pons. πάντες σκυτοτόμοι Ms. Mo- 
nac. Dozn. 

386. οὐ γὰρ ἀλλά. Ne quis male in 
1118. literis subactus fallatur, οὐ γὰρ ἀλλὰ 
non quod videtur significat: sed, emim- 
vero, nam alioqui, etc. Caterum mira 
elegantia in his verbis est, et quc misi 
eruditis haud adpareat : οὐ γὰρ ἄλλ᾽ ómep- 
φυῶς ὡς λευκοπληθὴς ἦν ἰδεῖν ἡ κκλησία. 
FAnER. 

387. λευκοπληθής. Ob album nempe 
colorem mulierum. llle enim cum in 
umbra et sub tecto maximam vite partem 
exigant, faciem solent habere magis al- 
bam minusque fuscam, quam viri, Non 
aliam hujus loci interpretationem quz- 
rendam puto. Kusr. Cur λευκοπληθὴς 
videbatur Concio? Nempe quia erat γυ- 
ναικοπληθὴς ut loquitur /Esch. in Persis 
122. γυναικοπληθὴς ὅμιλος" plena mulie- 
vum. caterva. et Eurip. in Alcest, 951. 
ξύλλογοι γυναικοπληθεῖς, colus frequentes 
mulierum. sti vero putabant illud exa- 
men mulierum esse ἀρσενοπληθῇ ἐσμὼὺν, 
utloquitur /Esch. in Suppl. 30. Brnc. 
Ald. χευκοπληθὲς [λευκοπληθὴς Suid. in 
Οὐ γάρ]. BENT. λευκοπληθὲς Ms. Monac. 
Dozn. 

391. ἀλεκτρυών. Articulus abesse non 
potest: scriptum omnino oportuit &'Aex- 
τρυών. BRusck. 

392. 'AvríNoxe.  Venustas Latine ser- 
varinon potest. Est autem parodia ex 
ZEsch.: en tibi: 'AvríAoxy etc. Quorum 
versuum h:ec sententia est: JAntiloche 
luge me viventem impensius, quam eum 
qui mortuus est. Quamobrem nec La- 
üne, nec etiam Grece, quod audaculum 
forte videatur, justa parodia est, quippe 
in qua partium relatio non servetur. Fa- 
nER. llic versus et sequens facete tra- 
ducti sunt ex /Esch. Myrmidonibus [apud 
Schol.], in quibus erat: ᾿Αντίλοχ᾽, ἀποί- 


Arist. Not. 


EKKAHXIAZOYZAL 


1I. 


561 


μωξόν με τοῦ τεθνηκότος | τὸν ζῶντα μᾶλ- 
λον. Nec dubito quin versus clausula 
τἀμὰ γὰρ διοίχεται ex /Esch. etiam sit: 
capitalibus itidem literis excudi debuerat. 
Bnuwcx. (Cf. Pors. ad Eurip. p.457. 
11ρ5.)---ἀποίμωξον. V. Suid, v. ἀποίμω- 
tov. Kvusr. 

393. τἀμὰ γὰρ διοίχεται. Recte Schol. : 
ἀντὶ τοῦ ἀπόλωλα. Ut sit τὰ ἐμὰ pro 
ἐγώ. Eurip. Ándrom. 234. ὡς δὴ σὺ σώ- 
φρων, τἀμὰ δ᾽ οὐχὶ σώφρονα. Brnc. 

394. χρῆμ᾽ ὄχλου. Pro ὄχλος : gem- 
ma est et emblema vermiculatum. Alibi 
apud nostrum [Lys. 83.], καλὸν χρῆμα 
τιτθίων : belle papille. χρῆμα νυκτῶν 
ὕσον, quante noctes, alibi; ita et apud 
Xenophontem sepe, apud Herodot. et 
ZEl. Plaut, in Amphitr. [ii. 2. 1.]: *Sa- 
tin parva res est voluptatum in vita. Fa- 
BER, V. Nub. 2. 

395. ἐν ὥρᾳ. V. Vespis 242. Brnc. 

398. Νεοκλείδης. V.254. παρείρπυσεν. 
Schol. παρείρπυσεν, ὡς ἐπὶ ὄφεως" ego 
autem ὡς περὶ γέροντος, et sanius multo, 
Senilis ingressus, reptare, Plauto, Te- 
rentio etc, exempla congerere superse- 
deo. Faszrn. Citat Suid. in Παρείρπυσεν 
et 411. in Δημοτικά [ubi exstat] σωτηρίας 
δεόμενον at üe — aw — in Τετραστατήρου. 
Βεντ. πρῶτος. sic, et παρείρπ. Suid. Ms. 
παρείρπ. [Ed. Med. πρῶτον et παρείρ. 
Dozn.] Pons. 

399. πόσον δοκεῖς. Hoc non interro- 
gativum, sed admirativum est. lta et ἐν 
Νεφέλαις. κὰις τῶν σιδίων βατράχου“ ἐποί- 
ει, πῶς δοκεῖς ὅπως δ᾽ ἐκείνω τὼ λόγω, 
etc. quem locum non est assecutus Frischl. 
Schol. ad eum locum: εἶτα τὸ, πῶς δο- 
Keis, θαυμάζων προφέρεται καθ᾽ ἑαυτόν. 
Fanrn. V.ad Nub. 879. Βεπο. V. not. 
ad Pl. 742. BRuwcx. 

400. ὡς δεινὰ τολμᾷν---- Sic alter Reg. 
vulgo οὐ δεινὰ —. In membr. nec οὐ, nec 
ὡς comparet. DnuNcKk. οὐ recte revocat 
Reisig.i. p. 300., comparans Vesp. 417. 
ταῦτα δῆτ᾽ o) δεινά ; Diwxp. 

401. kal ταῦτα περὶ σωτηρίας Tpokei- 
μένου. | Qui hzc non. intelligebant, lege- 
runt, προκειμένης, sed irato Apolline. 
Sensus manifestus est: Cum prasertim 
de salute reipublice ageretur. Mitto di- 
cere sensum nullum satis commodum elici 
posse ex illa ficta lectione. Fanrn. 

402. ὡς αὐτός. Legi, ut legi debet, 
ὃς, non ὡς αὐτὸς etc. Ceterum hujus 
Neoclidis historiam in Pluto legere est. 
FaAnrn. Legendum ds, ut recte monet 
Faber. ,Ceterum in hane sententiam 
JEschin. contra Tim. [p. 55. Reisk.]: 
τὸν γὰρ τὴν ἰδίαν οἰκίαν κακῶς οἰκήσαντα, 
καὶ τὰ κοινὰ τῆς “πόλεως παραπλησίως 
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ἡγήσατο διαθήσειν, καὶ οὐκ ἐδόκει οἷόν 
7 εἶναι τῷ νυμοθέτῃ τὸν αὐτὸν ἄνθρωπον 
ἰδίᾳ μὲν εἶναι πονηρὸν, δημοσίᾳ δὲ χρη- 
στόν. οὐδ᾽ dero δεῖν ó νομοθέτης τὸν ῥή- 
τορα ἥκειν ἐπὶ τὸ βῆμα, τῶν λόγων ἐπιμε- 
ληθέντα πρότερον ἢ τοῦ βίου. Βεπο. ὃς 
a)rbs—.Sic bene uterque Cod. Mendose 
vulgo ὡς. Bnuwcx. Faber ὃς [ita Mss.] : 
et in 416. τραπῇ : ut Suid. in Κναφεύς. 
Bzwr. 

404. Eurip. Or. 550.: τί χρῆν με 
δρᾶσαι; Vel hunc vel similem locum ali- 
cujus tragici tangi puto. Horrs. σκόροδ᾽ 
ὁμοῦ τρίψαντ᾽ ómQ etc. Similiter Eubu- 
lus Comicus apud Athen. ii. p. 66. κόκ- 
Kov λαβοῦσα Κνίδιον, ἢ τοῦ πεπέριος, τρί- 
ψασ᾽ ὁμοῦ σμύρνῃ διάπαττε τὴν ὅδόν. Ce- 
terum Neoclidis oculos non mitioribus 
medicamentis curasse fingitur ZEscula- 
pius in Pluto 718. Brno. 

405. Tiühymallum generis Laconici. 
Satis bene et lepide Schol. contia phar- 
macopolas nostros: εἰώθασι δὲ oi ἰατροὶ 
καὶ ék πατρίδος ὑπ᾽ ἀλαζονείας τὰς Borá- 
vas ὀνομάζειν : quo loco ἀλαζονεία im- 
postura verti debet, FAnER. τιθύμαλλον. 
Reisk. vult τιθυμάλλου. Dixp. 

406. σαυτοῦ Suid. v. γλάμων et supra 
σκορύδων. Pons. τὰ βλέφαρα. Metri 
fulciendi gratia scribendum est, τὰ βλέ- 
φαρά γε. V.etiam Suid. v. γλάμων, ubi 
locus hic adducitur. Kusr. 

410. Vertit T. Faber, fpse enim nega- 
bat se. pallium habere. Unde liquet eum 
legisse, quomodo et citat Dawes. Misc. 
Crit. p. 214. μέντ᾽ οὐ ἴφασκεν. Αἱ vero 
5] hoc voluisset poeta, dixisset, ok &paa- 
κεν,  Vocalis enim initialis nunquam eli- 
ditur ob ob precedentem. Deinde omni 
sensu caret ista lectio. Legendum igi- 
tur, μέντοι ἴφασκεν. | Accessit nudus, u£ 
plerisque videbatur, quamvis ipse contra- 
rium affirmaret. Sic iu hac et Ald. ed. 
legitar, Vesp. 139. μ᾽ οὔχρησεν quod 
in Kust. ed. recte exaratur, μοι "xpg- 
σεν. Ald. vero recte quoad sensum 
exhibet μέντ᾽ οὔφασκεν. Que scripsit 
Heath. ad Eurip. Troad. 592. ὅτε σὸς 
γόνος ἐξέφυγ᾽ ἅδαν, frustra scripsit. 
Dawes. eundem errorem erravit Pauwius 
ad ZEsch. Cheph. 930. ΕἸ. Chr. ad 
Lys. 460. Th. Burges. ad Soph. (Ed. 
"Tyr. 1387. Pons. Narratur Eucon in 
medium prodiisse nudus, uti visus esset 
plerisque : ipse tamen, jam non conve- 
nit negabat, sed aiebat sese esse iudu- 
tum veste. lioc enim est ἔχειν ἱμάτιον, 
quemadmodum in aliis locis apud Pors. 
in Adv. p. 286. Etenim tam lacerata 
vestis erat tamque discissa, ut cutem nun 
obtegeret: iccirco ceteri eum putabant 
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nudum esse, ipse vero se uti amictu affir- 
mabat. Hoc est illud ridiculi. — Ergo 
nullus hic locus est particulae oi, sed 
verbi μέντοι ἔφασικεν tantummodo. - Rxr- 
SIG. syntagmate critico de constructione 
trium carminum Aristoph. (Jenae 1818.) 
p. 21., qui ibid. p. 26. monet crasin sic 
faciendam fuisse: μέντοὔφασκεν. Ἐο- 
dem modo Elm. ad Ach. 611. Pref. ad 
CEdip. Tyr. p. 8. Jouw SraGzR. in Clas- 
sical Journal, n.iii. p. 508. et bis om- 
nibus prior V. D. in Monthly Review 
Sept. 1789. p. 249. et Febr. 1796. p. 131., 
quem indicavit Maltby ad Morell. Lexic. 
prosod. p. 380. Diwp. μέν τ᾽ οὔ φασκεν 
Ms. Monac. Donn. 

411. Versum hunc, et decem sequen- 
tes, citat Suid. v. τετραστατήρου. Kusr. 

411-12. Minus emendate Suid. v. 97- 
porikd. Pons. 

412. σωτ.. ὃ. Suid. Ms. τετραστ. et 
στατήρ. [In τετραστ. ed. Med. 8. e. sed 
in στατὴρ, c. 0. Dosn.] Pons. δρᾶτε 
μέν με δεόμενον σωτηρίας. Eurip. in He- 
racl. 11. σώζω τάδ᾽, αὐτὸς δεόμενος σω- 
τηρία5. Brno. 

418. τετραστατήρου. V. Poll.ix. 58. 
qui ad h. l. Comici nostri respexit. Kusr. 
Persalutem, quz tanta pecunia constet, 
sine dubio vestes bonas intelligit. Brnc. 
V. Boeckh. Staatsh. d. Athen. i. p. 116. 
Dix». 

415. Citat Suid. v. kvajeós. Kusr. 
oi κναφῇ5. Perperam Codd. κναφεῖς ne- 
glecto dialecti idiotissimo. Sed monui 
ad Pl.166. scribendum esse oí γναφῇϑ. 
BaRuwck, Errat: recte scribitur vas. 
V. Reisig. i p. 108. Diwp. γὰρ om. 
Suid. Ms. τετραστ. [et edd. Med. Ald. 
Kust.] κναφεῖς Ms. rer. [et edd. Tum no- 
tat] om. Suid. Ms. κναφεῖς. [quod incertus 
sum utrum pertineat ad yàp415. an πρῶτον 
416. In κναφεὺς, yàp om. Med. Ald. 
non Kust. πρῶτον servant tres edd. Et 
γὰρ et πρῶτον in erp. omittunt edd, 416. 
Donn.] om. πρῶτον ed. Ms. [v. rerpacr. 
scil.| ἡλίου pom? Ms. [in ver. ut vide- 
tur.] Pons. 

416. ἥλιος τράπῃ. Scribendum, ἥλιος 
τραπῇ quemadmodum aliis scriptoribus 
ἥλιος τρέπεσθαι dieitur, non τρέπειν. Fa- 
nEn. Intellige de solstitio hyberno. Kusr. 
Intelligendum de solstitio autumnali. 
Male autem omnes edd. quas vidi, habent 
τράπῃ pro τραπῇ. Brnc. τράπη Ms. 
Monac. Donn. 

411. Suid. v. κναφεὺς sic habet: mAev- 
piris ἂν ὑμῶν οὐδένα βλάψοι ποτέ. ltem 
tamen v. τετραστατήρου etiam legit, οὐ- 
8ér àv λάβοι ποτέ. Quare nihil hic mu- 
tandum. Kusr. ἂν ὑμῶν Suid. Ms. 7. 
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βλάψοι Suid. v. κναφεύς. Pons. οὐδὲν Ms. 
Monac. Dozn. 

418. μὴ ἐστὶν Suid. Ms. σκυλοδέψων. 
Pons. 

419. k. és τὰς ἀπονεμημενας (sic) Ms. 
[in v. rer. ubi ed. Med. x. és rovs &move- 
veunuévovs. Donn.] Pons. 

420. σκυλοδεψῶν. lta ed. nupera. 
Ald. vero et Juntina κυλοδεψῶν vitiose. 
Farr. et Btub. σκυτοδεψῶν. Brnc. Ves- 
tium et κωδίων interpolatores. Jta malui 
vertere quam coriarios, cum id ratio sua- 
deat, et σκῦλον etiam ἔνδυμα 511. Emen- 
da Hes. XitvAoBéUios, etc. leg. σκυλοδέψης, 
etc. Nam σκυλοδέψιος Graecum non est. 1ta 
βυρσοδέψης, ῥινοδέψης, σκυτοδέψης, etc. 
Suid. autem meo judicio ridiculus est, 
qui hoc explicat, ἐπὶ τῶν μὴ δυναμένων 


λαθεῖν. Hominem vide. Fanrn. ἐς Tb 
σκυλοδεψῶν.  Subintellige, οἶκον, vel δῶ- 


μα: qux Ellipsis, ut constat, Atticis est 
frequentissima. Sic Nub. 961. és κι- 
θαριστοῦ, in domum cithariste : 969. 
ἐν παιδατρίβυυ. 999. eis ὀρχηστρίδος. 
"Thesm. 802. καταδαρθῶμεν ἐν ἀλλοτρίων. 
Theophrast. in Charact. cap. [19.] περὶ 
δυσχερείας : eis ὀρνιθοσκύπου τῆς μητρὸς 
ἐξελθούσης. Lucian. in Sympos. p. 634: 
ed. Amst. [t.iii. p. 435. n.] ἐν γειτόνων 
οἰκῶν : ut plurima alia loca hic omittam. 
Kusr. ““Ἔς τῶν σκυλοδεψῶν. Jta Ald. 
ed. et Suid. in Zx0Aa. Legitur καὶ σκύ- 
τος ἀμφιδόρου in ᾿Αμφίδωρον ᾿Αχαΐνη ct 
᾿Αχαιΐνη : quod tu tamen ex integro Epi- 
grammate recte dedisti in Θίασος [ubi] 
dixeram Τὸ σκύλος Gepégs: sed postea 
incidi in Suid. locum 'Aypeía. Τὸ σκύτος 
ἀγρείης εἵνεκα τῆς πλατάνου. ^ Hec 
sunt ex Addend. Epist. Prior. Brwr. 
σκυλοδεψῶν ceterze edd. recte. V. Kust. 
ad Plut. 514. et ita Suid. in v. τὴν θύραν 
Suid. v. ἀλφιταμοιβούς. és τῶν ai. Ms. 
τετρ. Pons. ἢν δ᾽ ἀποκλίνῃ τῇ θύρᾳ. Lo- 
cus hic sine dubio corruptus est. Multa 
conjicio; quid eorum verum sit, vid. ἢν 
δ᾽ ἀποκλείῃ τῆς θύρας, vel ἀποκλείῃ τὴν 
θύραν, vel ἢν δ᾽ ἀποκλείηθ' 7; θύρα. — Vel, 
quod probo magis, ἢν δ᾽ ἀποκλείῃ τις θύ- 
pav. Nam sequitur ὀφειλέτω. Si qui- 
dem sensus pateretur, explicari posset, 
ἢν δ᾽ ἀποκλίνῃ τῇ θύρᾳ. Si quis cos ad 
januam cubare jubeat. Sed etc. FABER. 
Recte quidem locum hunc corruptum 
esse vidit acutissimus Faber, sed frustra 
emendare conatus est. Nam conjecturze 
et suspiciones, quas affert, ne ipsi quidem 
satisfacere videntur. Nos nulli dubita- 
mus, quin levissima mutatione reponen- 
dum sit, ἣν δ᾽ ἐπικλίνηθ᾽ ἣ θύρα, 1. 6. si 
claudatur janita: vel ἣν δ᾽ ἐπικλίνῃ τὴν 
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θύραν, si quis claudat januam; quod 
proxime accedet ad lectionem Suid. v. 
ἀλφιταμοιβοὺς, ubi legitur, ἢν δ᾽ ἀποκλίνῃ 
τὴν θύραν. ldem tamen v. τετραστατή- 
pov, eundem locum citans, cum vulgatis 
edd. Aristoph. habet, ἢν δ᾽ ἀποκλίνῃ τῇ 
θύρᾳ. Non videntur autem intellexisse 
librarii phrasin illam ἐπικλίνειν τὴν θύραν, 
quie apud Grecos significat, claudere ja- 
muam.: utclare testatur Poll. x. 25.  Con- 
trarum huic est τὸ ἄνακλῖναι τὴν θύραν, 
quod j«mwem aperire significat, Poll. 
loco laudato: τῷ ἀνοῖξαι (τὴν θύραν) 
ταυτὸν ἐστὶ τὸ ἀνακλῖναι, ἀνεῖναι, ἐκπετά- 
σαι. Suid. ἀνακλῖναι. ἀνοῖξαι. “Ὅμηρος. 
Idem v. ἐπισπαστῆρε: τῶν θυρῶν τὰ 
προσηλωμένα σιδήρια, δι ὧν ἀνακλίνεται 
καὶ ἐπιτίθεται ἣ πύλη. Notandum est, 
τῷ ἀνακλίνεσθαι hic opponi τὸ ἐπιτίθεσ- 
θαι, quod idem significat ac ἐπικλίνεσθαι, 
i.e. claudi: quo sensu vox ista mani- 
feste capitur in notissimo illo hemisti- 
chio: θύρας ἐπίθεσθε βεβήλοις : claudite 
januas profanis: ne scilicet templa et 
loca sacra intrarent. Vulgo quidem apud 
Lucian. de Sacriüc. sub finem [t.i. p. 
537.], et alios scriptores, qui hemisti- 
chiam illud citant, legitur, θύρας ἐπίθεσθε 
βέβηλοι, pro βεβήλοις : sed nullo sensu. 
Nam non ipsi profani januas claudebant, 
sed illis januze templorum ab aliis occlu- 
debantur, ne scilicet sacris interesse pos- 
sent. Quare apud Lucian. dicto loco 
pro βέβηλοι elegantissimus Graev. ex 
Cod. Ms. recte reposuit βεβήλοις. Sed 
hzc obiter. Pro ἐπιθεῖναι τὴν θύραν, 
Graeci interdum etiam dicunt, προσθεῖναι 
τὴν θύραν. Phrasis occurrit apud Laert. 
[i. 105.] in Phedone: ἀλλὰ τὸ θύριον 
προστιθεὶς μετεῖχε Xekpdrovs: qui locus 
a Magno Casaub. tanquam mendosus im- 
merito sollicitatur. Nam contra τὸ θύ- 
ριον προστιθεὶς ibi est phrasis singularis 
eleganti, significans, cim clausisset os- 
tiolum: ut recte locum illum interpreta- 
tur doctissimus Kuhn. vir literarum Gre- 
carum peritia nulli suo tempore secun- 
dus. Certe Pollux loco ante dicto, ubi 
de vocibus et plrasibus ad junuam per- 
tinentibus agit, inter reliqua verba, qua 
claudendi significationem habent, ex- 
presse etiam. ponit τὸ προσθεῖναι τὴν θύ- 
pav quod hic monere non abs re visum 
fuit, quia id a modo laudato Kuhn. prz- 
termissum videbam. Kvsr. [Cum ex- 
trema not: Kust. parte cf. Wessel. Lec- 
tio de Aristobulo p. 129. sq. quem hzc 
Kust, fuzisse videntur. D'x».] ἣν δ᾽ ἐπι- 
κλίνῃ τὴν θύραν. Sic omnino legendum, 
ut Kust. vidit, quod ad membran. men- 
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dosam scripturam proxime accedit. Est 
in illis, ut apud Suid. in ἀλφιταμοιβοὺς, 
ἣν δ᾽ ἀποκλίνῃ τὴν θύραν. Proprium est 
in hac re verbum ἐπικλίνειν, oppositum 
τῷ àvakAÍvew. In altero Reg. scriptum: 
és τὸν σκυλοδεψόν. ἢν δ᾽ ἀποκλίνῃ τῆς 
θύρας. In Comici vero edd. mendosis- 
sime legitur, ut et apud Suid. in rergac- 
τατήρου, ἣν δ᾽ ἀποκλίνῃ τῇ θύρα. [Sic 
etiam Rav. et Ms. Monac. ap. Reisig. i. 
p. xi. Dixp.] Pronum esset emendare ad 
alterius Reg. scripturam, ἢν δ᾽ ἀποκλείσῃ 
τῆς θύρας. Sic Lys. 423. ὑπὸ τῶν "yv- 
ναικῶν ἀποκέκλεισμαι τῶν πυλῶν.  A^sch. 
Ῥτοπι. 61ὅ. ἐξήλασέν με κἀπέκλεισε δω- 
μάτων. Sed probabilor et praestantior 
est altera lectio. Scribi etiam potuit, ἢν 
δ᾽ ἀποκλείσῃ τῇ θύρᾳ, [Similiter Abresch. 
Lectt. Aristenet. lib. ii. p. 2710. : 3» δ᾽ 
ἀποκλείῃ τῇ θύρᾳ, merito probante Rei- 
sig. 1. 1. Drxp.] ut in Solonis lege apud 
Lysiam, p. 359. [Reisk.] ὅστις δὲ ἀπείλ- 
Ap τῇ θύρᾳ, et in Vesp. 775. οὐδείς 
σ᾽ ἀποκλείσει Θεσμοθέτης τῇ κιγκλίδι. 
Sed quod dedimus probabilius est. 
Bnuwck. ἀποκλίνῃ τῇ θύρᾳ Ms. Monac. 
Dozn. 

421. ὀφειλέτω. Sic Suid. ed. Ms. merp. 
sed ἀφείλετο in σισύρα. Pons. 

422. ei δὲ κἀκεῖνα v. Suid. àvrexeipo- 
τόνησεν. Pons. 

424. ἀλφιταμοιβὰς Ms. Monac. DosR. 

493. κλαίειν Suid. v. ἀλφιταμοιβούς. 
Pons. ἢ κλάειν μακρά. ἘΔ. Farr. ἢ kAd- 
εἰν μακράν. utrumque usitatum. Brnc. 

426. Ναυσικύδους. Schol. ait hunc 
fuisse ἀλφιταμοιβὸν ex quorundam sen- 
tentia; quod verum puto. Nam idem 
patet ex Xen. Apomm. ii. p. 440. [7, 6.] 
ubi eum ex ἀλφιτοποιΐαις divitem esse 
factum scribit: εἶτ᾽ οὐκ οἷσθ᾽ ὅτι ἀφ᾽ ἑνὸς 
μὲν τούτων ἀλφιτοποιΐας Ναυσικύδης οὐ 
μόνον ἑαυτόν τε καὶ τοὺς οἰκέτας τρέφει, 
ἀλλὰ καὶ πρὸς τούτοις καὶ 0s πολλὰς καὶ 
βοῦς, καὶ περιποιεῖται τοσαῦτα, ὡς καὶ τῇ 
πόλει πολλάκις λειτουργεῖν. ῬΕΠΟ. 

427. εὐπρεπής. Γυναικόφωνος, ἁπαλὸς, 
εὐπρεπὴς ἰδεῖν, ut in Thesm. 198. loqui- 
tur. Erat autem Praxagora, uxor istius 
Blepyri. Brnc. In altero R. εὐτρεπής. 
Nomina hzc sz pissime commutari, tiro- 
nibus notum. Sic etiam πρέπω et τρέπω. 
Scripserat Eurip. in Danae [fr. 2.7: φεῦ" 
τοῖσι γενναίοισιν ὡς GmravraxoU | πρέπει 
χαρακτὴρ χρηστὸς εἰς εὐψυχίαν. Sic in 
Stob. Cod. Ms, In Musgrav. ed. et in 
Grot. Florileg. legitur τρέπει. Bnvxcx. 

428. Lege ἀνεπήδησ᾽ (v. Elm. ad Ach. 
178. in Auct.) BEeNr. **Citat Suid. v. 
λευκή τις." "'Poup. in Suid. ii. p. 127. 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


[V- 421-442. 


Numerosior vero incedet versus, si cum 
Suid. legamus, ἀνεπήδησ. Suid. Ms. 
om. λευκή Tis. Pons. Intellige Niciam 
ilum, clade sua nobilem. Fuit enim 
simplicissimis moribus, et εἰρηνικώτατος. 
Fanzn. Non turbare aliquem debet hic 
locus, ut inducatur credere, Nicia duce 
illo celebri adolescente hanc fabulam ac- 
tam fuisse. Nam plures eo nomine fue- 
runt Nicie ; et hic, de quo loquitur Ari- 
stoph. fuit, ut puto, Nicie illius ducis, 
qui in Sicilia periit, ex Nicerato filio ne- 
pos; qui Niceratus sub xxx. Tyrannis 
occisus est: de quo loquitur Lysias in 
oratione περὶ τῆς δημεύσεως ToU Νικίου 
ἀδελφοῦ, de quo etiam mentionem fecit 
AK. lib. iv. c. 23. et tempus bene con- 
cordat. Nam de Nicia, ut de adolescente 
imberbi loquitur, cujus pater ante duode- 
cim, aut circiter, annos Archonte Pytho- 
doro perierat. At ille Nicerati fihus, de 
quo Lisias loquitur, erat adhuc infans, et 
positus est super genua Pausanie.  Po- 
terat igitur tempore liujus didzscalize na- 
tus esse sexdecim aut septendecim an- 
nos, et imberbis esse, ut mulier. Par- 
ΜΕΝ. Nicias, cujus hic mentio, diversus 
est a nobili expeditionis Sicule duce, 
hujus forte. nepos, ut censet Palmer. 
Bnvwcx. 

429. κἀπεχείρησε λέγειν. | Xen. v. [6, 
34.] Exp. Cyri: ὃ δὲ Ξιλανὸς ἐβόα, καὶ 
ἐπεχείρει λέγειν ὡς δίκαιον εἴη ἀπιέναι τὸν 
βουλόμενον. BERG. κἀπεχείρησεν. Sic 
bini Codd. Claudicat vulgo metrum ob 
omissionemv paragogici. BRuNck. 

431. εἶτ᾽ ἐθορύβησαν, --- ὡς εὖ λέγοι. 
Xen. v. [1, 3.] Exp. Cyri: ταῦτ᾽ ἀκού- 
σαντες oí στρατιῶται ἀνεθορύβησαν ὡς εὖ 
λέγοι. ΒΕπο. 

437. μή πω τοῦτ᾽ ἔρῃ: Νὰ adhuc me 
istud roges. Cur adhuc? Malim equi- 
dem μή που. Horim. épov, interroga. 
Rzrsk. ἔρει Ms. Monac. Dorn. 

438. Frob. κλέπτειν [ideoque mox σὺυ- 
κοφαντεῖν voluit Bent. at Ald. κλέπτην. 
Diwp.]. BrwT. 

440. ἄλλως Ald. et Gry. Brwr. τίς 
δὲ τοῦτ᾽ ἄλλως λέγει; Sic Codd. et pri- 
marie edd. Perperam in recentioribus 
ἄλλος. BnuNCK. 

441. vovBvorikóv. ld est νοῦ BeBvo- 
μένον, sapientia refertum. Μ΄. ad Vesp. 
1285. Brnc. Ald. γυναῖκα δ᾽ ἔφη πρᾶγμ᾽ 
εἶναι Suid. in Νουβυστικόν. αἱ editum. 
Brxr. ἔφη π. €. νουβαστικὸν Ms. Monac. 
DoxR. 

442. κοὔτ᾽ ἀπόῤῥητ᾽ ἔφη. Ex myste- 
riis, quee in honorem Cereris et Proserpi- 
nd ἃ mulieribus celebrabantur. Ceterum 


V. 443-4068. 


emendandus hic versus. Lege, kobre T 
ἀπόῤῥητ᾽ ἔφη. Illud, τ᾽ ἀπ. longum 
erit, ἐκ [scripsit opinor ut. Dawes. 1l. 1.] 
T ἄγαθά. FanER. Versus hic claudicat, 
ut recte vidit Faber: qui proinde eum sic 
fuleiendum censet, κοὔτε τ᾽ ἀπόῤῥητ᾽. 
"Sed et ita syllaba ei deerit. [Mirus er- 
ror, notatus a Brunck. ad Nubes p. 344. 
ed. Lips.] Quare, ut versus omnino 
ἀρτίπους fiat, scribendum erit, κοὔτε τά 
y ἀπόῤῥητ᾽. Kusr. Faber κοὔτε τἀπόῤ- 
pnr': et sic. Gry. Bzwr. κοὐχὶ τἀπόῤ- 
pnr'—. Legebatur in impressis κοὔτ᾽ ἀπόῤ- 
ῥητ᾽ labante versu. Fabri emendatio 
κοὔτε τἀπόῤῥητ᾽ recepta fuit in novissima 
Batava: huic patrocinantur membr. in 
quibus ad eum modum perspicue scrip- 
tum, κοὔτε τἀπόῤῥητ᾽. Sed mendosa est 
ea lectio, absolute posito οὔτε, sine rela- 
tione ad alterum vel οὔτε, vel re, vel καί. 
In altero R. scriptum καί γε [Ineptam 
interpolationem notavit Reisig. i. p. xi. 
Drixp.] τἀπόῤῥητ᾽ —. Ob oculos procul- 
dubio habebat librarius κοὔ γε, quod 
locum tueri posset: sed longe melius 
est quod dedimus ex Dawes. emendati- 
one. JBmuwck. κοὔτε τἀπόῤῥητ᾽, jam 
Bent. apud Kidd. probatum, confirma- 
vit Cod. Rav. et est unice verum. V. 
Reisig. i. p. 213. Dixp. κοὐχὶ m&móp- 
p-»r Dawes. Misc. Crit. p. 316. Pons. 
κοῦτ᾽ à. Ms. Monac. Dozn. 

443. ἐκ Θεσμοφόροιν. Dini Codd. ἐκ 
Θεσμοφόρων. Bern. Junta, ἐξ θεσμοφό- 
po. BnuNck. 

444. Veteres edd. cum Codd. δουλεύ- 
ovre. In permutatione literarum BA, 
qua hic casu et librarii oscitantia facta, 
jocum quzsivit auctor nescio quis epi- 
grammatis, cujus acumen prava scri- 
ptura obtusum est cum alibi, tum in Ana- 
lectis nostris t. ii. p. 169. Sic autem 
Scribendum est: Τοῦτο τὸ OYAETEIN 
εἶχες πάλαι. ἀλλὰ τὸ Bra | οὐκ ἐπιγι- 
γνώσκω" Δέλτα γὰρ ἐγράφετο. In eodem 
Comici versu libri omnes habent τοῦτο 
δρᾷν, bene. ταῦτα me imprudente et in- 
vito irrepsit. BnuNck. δουλεύοντε Ald. 
Pons. δουλεύοντε Ms. Monac. Dozn. 

446. συμβάλλειν. Suid. v. ἱμάτιον xpv- 
cíov 447. Ms. et 448. [ut edd. 1532. 
Kust.] Pons. 

447. χρυσίον, Suid. in ZuuBaAet : an 
χρυσόν. Bzwr. 

448. μόνας μόναις γ᾽, ob μαρτύρων évav- 
τίων. (sic. voluit haud dubie ἐναντίον, ut 
certe edidit.] Sic Cod. In Ald. μόνας 
μόναις ob μαρτύρων γ᾽ ἐναντίον. In edit. 
Bern. Junt., μόνας μόναις γ᾽ οὐ μαρτύρων 
y ἐναντίον. πυνοκ. Οὐμπι B. Junta 
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consentit Junt. a. 1540. et recte hoc prz- 
tulit Reisig. i. p. 249. Dixp. 

449. ἀποφέρειν. Hoc loco nil aliud 
esse potest quam, ἀποδιδόναι. FABER. 
Suid. ἀποφέρειν. Pons. 

451. μαρτύρων τ᾽ ἐαντίον. μαρτύρων γ᾽ 
ἐναντίον. Kisk. et sic tacite edidit Inv., 
haud dubie e Cod. Rav. γ᾽ pretulit Rei- 
sig. i. p. 253. Dix». τ᾿ Ms. Monac. Dosn. 

453. ἄλλα τε πολλὰ κάγαθά. Vulgo 
corrupto metro ἄλλα πολλά τε κάγαθά. 
In Cod. ἄλλα πολλὰ κἀγαθὰ, male omis- 
so re. Bnusck. Dele τε. Bzwr. &. 
πολλά Te k. Ms. Monac. Dozn, 

455. ἐπιτρέπειν γε τὴν πόλιν αὐταῖς. 
Pessime vulgo ἐπιτρέπειν σε τὴν πόλιν 
ταύταις. Quod reposuimus γε est in 
Cod. BnuNcx. σε Ms. Monac. Dozn. 

456. ταύταις. 458. θ᾽ αὐταῖς (sic). 459. 
T ἔμελλεν. Ms. Monac. Dozn. 

462. στένειν. Hic, ut etiam infra, per 
ἀστενακτεὶ, intelligit stultam illam excla- 
mationem, seu potius oscitationem sono- 
ram, que post somnum cum pandicula- 
tione fieri solet, Schol. in Ran. p. 255. 
(ad 954.) τὶ σκορδινᾷ᾽ οὕτως ἔλεγον τὸ 
παρὰ φύσιν τὰ μέλη ἐκτείνειν, σκορδινᾷ- 
σθαι τινὲς δὲ, περὶ τοὺς ἐγειρομένους, etc. 
Fanzkn. ἔτι πρᾶγμ᾽ ἔστι μοι Sic Cod. 
Vulgo ἔτι πρῶγμ᾽ ἄρά μοι. Βευνοκ. ἄρα 
recte revocatum e Cod. Rav. Dix». στέ- 
yew Ms. Monac. Donn. 

464. ἀστενακτί. Sic Cod. Perperam 
impressi ἀστενακτεί. —Sincera est prior 
forma, ut ἄστακτὶ, ἄνοιμωκτί. De his 
adverbiis in 1 et ei legisse operz pretium 
erit qua notavit Valck. ad Theocr. Sel. 
Idyll. p. 228. Βαυκοκ. [Adde quz Her- 
mann. ad Ájacem p. 150. attulit. Drwp.] 
οὐδ᾽ ἀστενακτὶ Suid. ἄστ. σὺ δ᾽ ἀστενακτὶ 
Suid. Ms. [eo loco ut videtur.] Pons. 
&cTevakrel, et pro μενεῖς tantum μ. Ms. 
Monac. Donn. 

463. τοῖσιν ἡλίκοισι νῷν. V. Schaf. ad 
Lamb. Bos. p. 479. Dix». 

466. τῆς πόλεως τὰς ἡνίας. Similia 
comparat Boiss. ad Marinum p. 81. 147. 
Adde Eqq. 1109. Dixp. 

407. πρὸς βίαν. "V. ad Ran. 1029. 
Bznoc. 

468. κινεῖν, et versu abhinc altero κι- 
vijs habent Cod. et primarie edd. Huic 
verbo suffectum a nescio quo recentiore 
ed. alterum ejusdem potestatis βινεῖν 
βινῇς, absque ulla necessitate. Bnuxck. 
Ed. Farr. κινεῖν, quod in eadem signifi- 
catione sepe usurpatur. DBrmc. κινεῖν 
ἑαυτὰς ed. Ald. [et Gry. Bexr.] Pons. 
Post 408. ἀριστᾶτε --- κινεῖς Ms. Monac. 
Dosn. Post h. v. inseruit Dent. e Gry. 
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BA. ἼΑριστον οὐ δώσουσι. 
» Δία | ApG ταῦθ᾽ ἵν᾽ 
vjs ἅμα. DiND. 

469. Hic versus et sequens non erant 
in Cod. e quo descripta fuit hzc fabula 
in Ald. officina: proinde desunt in ed. 
principe. . Qui alium melioremque Cod. 
nactus fuerat B. Junta, ut ex infinitis lec- 
tionibus, Ald. longe presstantioribus, col- 
ligere est, binos versus in suum locum 
reposuit. Inde recepti fuerunt in Basil. 
Cratandri, in utramque Venet. porro in 
Paris. Wecheli. Jam mirare Kust. so- 
cordiam; sic ille ad hunc locum: ** In 
edit. Paris. et aliis quibusdam sequentes 
duo στίχοι inserti leguntur :— Sed. duo 
iili versus in duabus antiquiss. edd. Al- 
dina et Florent. non reperiuntur, qua- 
rum auctoritas potior apud nos fuit, quam 
aliarum editt. recentiorum." — Vides vere 
me alicubi in his notis dixisse, Kust. de 
optima ed. Bern. Junta: ne fando quidem 
audivisse. Saltem Crat. aut Venetarum 
alterutram ad hunc locum consuluisset, 
unde didicisset hos versus in Paris. 
Wecheli officina non cusos fuisse. Sed 
hoc negligentie est: istud autem stolidi- 
tatis, non persensisse nullam esse sen- 
tentiarum connexionem, si, sublatis his 
versibus, Chremis questioni ἣν δὲ μὴ δυ- 
νώμεθα ; respondeat Blepyrus, τὸ πρὸς 
βίαν δεινότατον. Spreta Kust. crisi binos 
illos versus in textu restitui voluit Berg. 
insertique sunt in novissima DBatava, un- 
cis inclusi, quod nescio an ex Berg. sen- 
tentia factum fuerit: hoc solum scio, sig- 
na illa, quz? νοθείας suspicionem injici- 
unt, inepte fuisse posita. Sunt autem 
duo illi versus in Reg. Cod. scripti, ut 
eos exhibui ne una mutata litera. Per- 
peram in edit. Bern. Juntze excusum δώ- 
σουσιν — ἀριστῶ — κινεῖς. Personas ab- 
surde Faber, et post eum Berg. distinxe- 
rat. Bnuwck. Personas sic distinxerant: 
Xp. ἣν δὲ μὴ — δώσουσιν. BA. σὺ δέ "ye — 
ἅμα. Xp. τὸ πρὸς βίαν ---ὑγίαινε. Diwp. 

470. δρᾷ ταῦτ᾽ ἵν᾽ ἀριστᾶτε καὶ βινεῖς 
ἅμα. [sic. enim vulgo.] Legendum, δρᾷ 
ταῦθ᾽, ἵν’ ἀριστᾷς τε καὶ Bwijs ἅμα. in 
contextu Greco personam Chremetis sta- 
tue ante initium hujus versus τὸ πρὸς etc. 
FanrR. 

473. λόγος τέ τοι etc. Pia heec sen- 
tentia, de stultis Atheniensium consilüs, 
ope deorum bene cadentibus, exstat in 
Nub, etiam 588. φασὶ γὰρ δυσβουλίαν 
τῇδε τῇ πόλει προσεῖναι, ταῦτα μέντοι 
τοὺς θεοὺς ἅττ᾽ ἂν ὑμεῖς ἐξαμάρτητ᾽, ἐπὶ τὸ 
βέλτιον τρέπειν. 1 hanc sententiam et 
Eupolis apud Athen. x. p. 425. ὦ πόλις, 


ν᾿ ἀριστᾷς τε καὶ κι- 


NOTE IN ARISTOPHANEM. 


XP. σὺ δέ γε 


[ V. 469-478. 


ὡς εὐτυχὴς εἶ μᾶλλον ἢ καλῶς φρονεῖς. 


Brno. γέ τοι Suid. et γεραιτέρων v. ve 
paírepos. γέ * Suid. ed. re Ms. v. γεραιτ. τέ 
τι Ms. μῶρα. Pons. 

474. 00? ἂν ἀνόητα καὶ μῶρα βουλευ- 
σώμεθα. [ὅσα μῶρα κἀνόητα βουλευσώ- 
μεθ᾽ ἄν. Risk. Ferendamne putas 
talem avroXo'yíav in Aristophane? Mihi 
non sic videtur, cumque librarius Rav. 
proculdubio aut exararit aut certe inve- 
nerit, quanquam nonnihil fortasse de- 
pravatum, hoc: ὅσ᾽ ἂν ἀνόητα μῶρα vel 
ἀνόητ᾽ ἢ μῶρα, reposuerim equidem : ὅσ᾽ 
ἂν ἀνόητα μυρία βουλευσώμεθα etc. Ho- 
ΤΙΒ.] Lege ob versus rationem, ὅσ᾽ ἂν 
ἀνόητα μῶρα τε βουλευσώμεθα. FABER. 
Ad illustrationem loci hujus non parum 
faciunt ea, quz notat Schol. Comici no- 
stri ad Nub. 857. — V. etiam Suid. v. γε- 
paírepos, ubi hie ipse locus adducitur. 
Caeterum versus hojus metrum, quod clau- 
dicat, recte in integrum restituit Faber. 
Kusr. Faber μῶρά ve: sed lege ἢ μῶρα: 
Suid. in T'epaírepos et Mápa habet χ᾽ 7 
μῶρα. DEsT. ὅσ᾽ ἀνόητα xq μ- Suid. ed. 
Ms. utroq. 1. βουλευσόμ. Ms. μῶρα. 
Pons. ἀνόητα καὶ u. Ms. Monac. Dozn. 
ἀνόηθ᾽ ὅσ᾽ àv καὶ μῶρα βουλευσώμεθα. Sic 
optime Cod. In impressis prorsus ἂμέ- 
Tpcos legitur, ὅσ᾽ àv ἀνόητα kal μῶρο, Bov- 
λευσώμεθα. Eandem sententiam v. Nub. 
587. et Suid. in ᾿Αθηναίων δυσβουλία, ubi 
qui laudatur Eupolidis versus, est ex 
fragmento quod. protulimus ad Ran. 733. 
Bnuxck. Ad veram scripturam ὅσ᾽ ἂν 
ἀνόητ᾽ ἢ μῶρα --- ducit Cod. Rav. Mo- 
nuit Reisig. i. p. x. Drixp. 

415. Nub. 594. ἐπὶ τὸ βέλτιον τὸ 
πρᾶγμα τῇ πόλει ξυνοίσεται. BrnG.. ἥμιν. 
ἡμῖν Ms. μῶρα. Pons. ἥμιν hic et alibi 
Ms. Monac. Donn. 

478-503. Variis modis hunc locum 
corruperunt Critici, quorum notas dein- 
ceps apponam."Diwp.  Videri possint 
hi versus respondere sibi tanquam stro- 
pha etantistropha; sed quid tunc facie- 
mus quatuor illis, qui sequuntur? Satius 
igitur est, hec omnia proodum statuere, 
et reliqua demum cantionis strophica. 
Horis. ἄρ᾽ ἐστὶ τῶν ἀνδρῶν τις, ἡμῖν ὅστις 
ἐπακολουθεῖ : (στρ. α΄.) ἔμβα, στρέφου, 
χώρει, σκόπει, | φύλαττε M. os ἀσφαλῶς 
(πολλοὶ γὰρ οἵ πανοῦργοι. ) (ἀντιστρ. α΄.) | 
μή πού τις €ie τοὔπισθεν ὧν τὸ σχῆμα κα- 
ταφυλάξῃ, | (ὅ) ἡ ἡμῖν δ᾽ ἂν αἰσχύνην φέροι, 

| πάσαισι παρὰ τοῖς ἀνδράσιν τὸ πρᾶγ- 
μα τοῦτ᾽ ἐλεγχθέν" | πρὸς ταῦτα συστέλ- 
λου σεαυτὴν (στρ. β΄.}} 759 εὖ περισκο- 
πουμένη | κακεῖσε καὶ τἀκδέξια,, a0) 
μὴ ξυμφορὰ γενήσεται; ἀλλ᾽ ἐγκονῶμεν ic. 


V. 478-491.] 


T. À. usque ad L (16) κοὐ μή τις ὄψεθ᾽ 

ἡμᾶς. | (17.) χἡμῶν τὸ πρᾶγμ᾽ ἴσως κατεί- 
πη" (ἂντιστρ. β΄.) | ἀλλ᾽ εἶα, δεῦρ᾽ ἐπὶ σκιᾶς 
Ϊ ἐλθοῦσα πρὸς τὸ τειχίον | παραβλέπου- 
σα θατέρᾳ, | πάλιν μετασκεύαζε σαυτὴν 
αὖθις ἧπερ ἦσθα: l (22) ἄλλ᾽ ὡς μάλιστα 
τοῖν ποδοῖν μετ᾽ οὐ κτύπου βάδιζε" | καὶ 
μὴ βράδυνε K. T. Δ. usque ad τὸ σχῆμα 
TOUT ἔχουσαι. V. 5. lta Ms. Rav. v. 8. 
Vulgo kal περισκοπουμένη κἀκεῖσε kal τά 
y ἐκδεξιᾶς, Αἱ Bent. εὖ περ — mox 
Brunck. καὶ τὰ τῇδε ἐκ δεξιῶν : dein Fa- 
ber καὶ τἀκδέξια. Unde reposui τῇδ᾽ εὖ 
περ --- κἀκεῖσε kal τὰ ᾿κδέξια. Et sane 
τῇδε tuetur Thesm. 666. καὶ τὰ τῆδε καὶ τὰ 
δεῦρο πάντ᾽ ἀνασκόπει καλῶς. Αν. 424. τὸ 
τῇδε καὶ τὸ κεῖσε καὶ τὸ δεῦρο. Cf. quo- 
que Orest. 1259. ἐκεῖθεν ἐνθάδ᾽ εἶτα πάλιν. 
V. 10. Vocem πρᾶγμα, quz vulgo sequi- 
tur γενήσεται, trajeci ad v. 17. ubi Rav. 
comprobat κατείπῃ conjecturam Kust. V. 
22. Hic versus vulgo sedem habet post v. 
3.sic scriptus; exceptis uer οὐ κτύπου: 
que erui ex ἐπικτύπων. De formula lo- 
quendi οὐ κτύπος pro σιγὴ v. Valck. et 
Monk. ad Hipp. 196. Bunczs. in Classi- 
cal Journal, n. xxviii. p. 226. 

478. éuBa. Redeunt mulieres ex Con- 
cione, Bxnc. 

481. φύλαττε σαυτήν. 
λασσε σεαυτήν. BRUNCK. 

482. τὸ σχῆμα καταφυλάξῃ. In Cod. 
verbum est simplex φυλάξῃ, omissa pra- 
positione, quz solemnis librariorum culpa. 
Bnuxcx. 

483. ἐπικτυπῶν βάδιζε. Infra545. Bznc. 

484. Vulgo legitur ὑμῖν δ᾽ αἰσχύνην 
φέροι, solcca plirasi, et corrupto metro, 
Versus est dimeter iambicus, qui saltem 
in Cod. rectis incedit pedibus, ἡμῖν δέ γ᾽ 
αἰσχύνην φέρει. Sed vera est lectio quam 
reposui: ἡμῖν δ᾽ ἂν αἰσχύνην φέροι. Omis- 
sa fuerat particula potentialis ἂν, quod 
centies ad minimum in his fabulis conti- 
gisse animadvertas. BnuNck. ἂν om. Ms. 
Monac. Dorn. Ald. ἡμῖν δ᾽ : lege δέ γ᾽ 
vel δ᾽ ἄρ᾽. ΒΕντ. 

483. τοῖς ἀνδράσιν. Vulgo claudicat 
versus propter omissionem » paragogici. 
Bnvxck. 

. 486. Hac strophica esse, deletis, tan- 
quam .glossematibus, verbis τὸ πρᾶγμα 
509. totoque versu 491., proindeque pro- 
bandum non esse Valck. commentum pro- 
latum ad Eurip. Phen. p. 96., dubium 
videri cuipiam hodie vix potest, Et de 
verbis quidem τὸ πρᾶγμα, ex prope ante- 
cedente loco traductis, qui dicam mihi 
scribat, neminem facile exorturum puto ; 
sed cur, inquies, recidendus versus 491? 
Aio, non strophze tantum rationi adversari 
hoc quicquid est versiculi, sed etiam, 


Male Cod. φύ- 
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quod majus, sententiam nobis falsam pro- 
pinare : nam qui, quzso, unus locus dici 
potest, unde omnes hz mulieres ad con- 
cionem profecte fuerint, quz ex tota 
urbe et ex agris confluxerant ad edes 
Praxagore? v.52,53,281. Imo locuu,, 
i. e. plateam, dicit chorus et domum, ubi 
hzc habitat, dux sua: nam illuc primum 
redeunt sciscitatum, quid porro faciendum 
sit. Cf. 513. seqq.  1sta igitur ὅθεν περ 7 
στρατηγὸς etc. ad τόπον pariter atque 
οἰκίαν xeferri, cum nescio quis non adver- 
tisset, verba τοῦ τόπου stolida glossa seor- 
sim declaranda 5101 sumsit, quz postmodo 
utcunque versificata est. Horis. 

487. Nemo est qui non videat àvako- 
λουθίαν hic esse, et suspendi orationem. 
Quamobrem ex sensu et ordine partium 
verti, quasi legeretur: περισκόπει κινου- 
μένη | τὰ "keice καὶ τὰ ᾿κδεξιᾶς. Quod 
quin eruditis placeat non diffido. FAnxn. 
καὶ περισκοποῦ πάντη (aut ταύτῃ αυΐ τῇδε) 
κἀκεῖσε. RExsk. Hunc et seq. versum ex 
preclara Valck. emendatione, prolata ad 
Eurip. Phen. p. 96. exhibui. Vulgo legi- 
tur numeris prorsus corruptis: καὶ περι- 
σκοπουμένη κακεῖσε, καὶ τά γ᾽ ἐκ δεξιᾶς. | 
μὴ ξυμφορὰ ---- At in Cod. scriptum : πε- 
ρισκοπουμένη κἀκεῖσε καὶ τά T^ ἐκ δεξιὼν | 
μὴ ξυμφορὰ γένηται τὸ πρᾶγμα. {πᾶ6 
praeeunte viro doctissimo edidi: κύκλῳ 
περισκοπουμένη κἀκεῖσε, kai τὰ τῇδε | ἐκ 
δεξιῶν, μὴ ξυμφορὰ γενήσεται τὸ πρᾶγμα. 
Optime | καὶ τὰ τῇδε restitutum, revocatis 
tribus qua aufugerant literis: nam prima- 
rie etiam edd. ut Cod. habent ra 7 — 
non τὰ γ᾽ —. Sic Thesm. 666. καὶ τὰ 
τῆδε kal τὰ δεῦρο πάντ᾽ ἀνασκόπει καλῶς. 
et Av. 423. σὰ ταῦτα γὰρ δὴ πάντα, kal | 
τὸ τῇδε, καὶ τὸ κεῖσε, καὶ | τὸ δεῦρο ---. 
Quod autem ad illud καὶ αἰπεῖ, quod 
initio versus exhibent impressi, Cod. vero 
non agnoscit, ex ipsa phrasi manifestum 
est inepti interpolatoris esse additamen- 
tum, vel potius e genuina voce deprava- 
tonem. [Nihil minus: exeidit verbum, 
ad quod kal pertinet, quod etiam Reisig. 
i. p. xi. extr. animadvertit. Sed de toto 
carmine dicam in animadversionibus. 
Diwp.] Si quid velis, quod ad illud pro- 
pius accedat, pro, κύκλῳ, repone ex 
'hesm. supra laudato versu καλῶς, cujus 
evanida posterior syllaba isti καὶ ortum dere 
potuit. BnuNck. Καὶ: lege εὖ: et cum 
Fabro τἀκεῖσε kal τὰ ᾿κδεξίας. [ita Rav.] 
BrNT. κύκλῳ — κακεῖσε καὶ τὰ τῇδε Ἐκ 
δεξιᾶς Valck. ad E ;urip. Phoen. 272. [ Mibi 
confert Av. 1196. Donsn.] Pons. τά T 
Ms. Monac. cetera ut Kust. Donn. 

490. Scal. εἶμεν. BEN. 

491. ἡ στρατηγός. Praxagora. v. 
Brnc. 
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494. Hoc versu finitur stropha, senten- 
tia quidem imperfecta, cujus rei plura 
exempla v. si$ ad Pac. 581. seqq. ἤοτιβ. 
πώγωνας ἐξηρτημένας. — Verti, barbis ap- 
tas: quod etiamsi barbare dictum cuidam 
videri possit, non est. Eadem ratione 
apud poetam, stellis ardentibus aptum 
(stellas προσημμένας habens) quod ipsum 
hic intelligi debet. FAnzn. 

495. Sic dividit Bent. X4uàv— erra | 
᾿Αλλ᾽--σκιᾶς | "EA — χιον | IHapa—pe | 
Παλ --- cavr — à» --- ἦσθα. [et sic Rav.] 
Dixp.] κατόπτῃ. Quzdam editt. κατέ- 
"Ty. Sed neutra lectio sana est. Puto 
scribendum esse, κατείποι, [Sic calami, 
opinor, lapsu scripsit, quum vellet kar el- 
775.— Hinc Berg. * ut minus recedatur, 
prestat in conjunctivo κατείπῃ.᾽ Reisk. 
** κατείπῃ. hoc aliquanto rectius. quam 
Kust. κατείποι. Dixp.] i. e. deferat, ac- 
cuset. V. Thes. H. Steph. [t. i. p. 1224.] 
in quo reperies κατειπεῖν τινος, cum geni- 
tivo, pro, aliquem deferre, vel accusare. 
Deinde, qu: sequuntur, ob versus ratio- 
nem sic scribenda esse judico, ἀλλὰ δεῦρ᾽ 
ἐπὶ σκιᾶς γε. Kusr.  Pessime vulgo.e 
quatuor versiculis, quorum primus dime- 
ter est catalecticus, tres alii dimetri sunt 
acatalecti, duas lineas fecerunt, nobis- 
que pro versibus obtruserunt, Hic autem 
scriptura Cod. hec est: χἡμῶν εἴσω ka- 
τέπτη. In Ald. excusum χἡμῶν ἴσως ka- 
τέπτῃ : in ed. B. Junte, χἡμῶν ἴσω ka- 
τέπτῃ. Quodex Kust. conjectura in tex- 
tum intulit Berg., χἡμῶν ἴσως κατείπῃ, 
ineptissimum est, Multo satius erat cor- 
ruptam lectionem intactam relinquere, 


quam sententiam tam absurdam ingenioso - 


Comico affinpere. Levis menda cuivis 
paulo acutius cernenti statim in oculos 
incidit. Scribendum erat: χἡμῶν ἔσω 
κατάπτῃ. et medium in nostrum agmen 
involet. Bnuxck. Errat. és ante vocalem 
et ἔσω non dicunt Comici: v. quae ad 
Vesp. 152. dicentur. Kust. κατείπῃ con- 
firmavit Cod. Rav. Diwp. ἴσω κατέπτη 
Ms. Monac. Donn. 

496. Citat Suid. in Παραβλέπουσα, et 
507. in Ilapepmócaca. BENT. ἐπὶ σκιῶς. 
Male Cod. ἐπὶ σκιᾷ. ἐπὶ motum ad locum 
significans cum genitivo construitur. 
Bnvwxcx. 

497. τειχίον. Non temere positum. 
Quid sit autem proprie, docet Hes. τει- 
χίον, ᾿Αττικοὶ τὸν περίβολον τοῖς χωρίοις 
ete. lta ἴῃ hac significatione vox est At- 
tica. F'AnER. 

498. θἁτέρῳ. Elm. ad Ach. 828. p. 
128. 0&répa. Dix». 

499. ( Br.) ἥπερ ἦσθα. Male Cod. ὅπερ 
ἦσθα. BuuNcx. 

502. σάκον. Xdkos apud Grwcos inter- 
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dum significat, barbam pregrandem ; 
unde Epicrates olim dictus fuit σακεσφό- 
pos ; ob barbe nimirum prolixitatem ; 
texte Schol. supra ad 71. fabulze hujus, et 
Harpocr. v. Ἐπικράτης. Kusr. σάκον. 
Schol. τὸν πώγωνα λέγει. Inde petenda 
origo et ratio nominis σάκανδρος, quod. 
significat τὸ τῆς γυναικὸς αἰδοῖον. V. Lys. 
824. Hinc intelligendum acumen in 
Frontonis Epigrammate, quod ante nos 
ediderant Orvil. ad Charit. p. 615. [p. 
577. Lips.] et Hes. prestantissimus in- 
terpres t.ii. col. 1140. demumque post 
nos Toup. Car. Nov. in Suid, p. 141. [t. 
ii. p. 191. Oxon.] Μέχρι τίνος πολεμεῖς 
M. ὦ φίλτατε K'YPE ; τί ποιεῖς ; | τὸν σὸν 
KAMBYZHN οὐκ ἐλεεῖς ; λέγε μοι. | μὴ 
γίγνου ΜΗ͂ΔΟΣ. ΣΑΚΑΣ γὰρ ἔσῃ μετὰ 
μικρὸν, | καί σε ποιήσουσιν αἱ τρίχες AZ- 
TYATHN. Quidquid Toupio libeat, ita 
legendum est ad Vat. membranarum fi- 
dem hoc carmen. πολεμεῖς ue quam bene 
Grece dicatur, abunde ostendit Orvil. 
Quia in sequenti epigrammate scripsit 
Frouto ποιήσει σ᾽ ὃ χρόνος MIZOYMENON, 
non inde inferi potest eum in alio car- - 
mine, diverso tempore scripto, eadem 
forma usum fuisse: καί σε ποιήσουσιν 
dant ezedem membranz, quod tam bonum 
est ac καὶ ποιήσουσίν σ΄. Veteribus 
poetis haud credo vitio daturum "Toup. 
quod formulas suas variaverint. Sumta 
sunt nomina propria illius carminis omnia 
ex Xen. Cyrop. et ad alium sensum de- 
flexa. Μῆδος alludit ad τὸν μὴ δόντα, μὴ 
χαριζόμενον : nomen est gentile, cui gen- 
tile alterum opponi debet: est autem hoc 
Σάκας : frequens Sacarum seu Scytharum 
in illa historia mentio: barbari erant, 
horridi et inculti, barbam alentes. Eo 
respicit Fronto, non autem ad Sacam As- 
tyagis pocillatorem, qui pulcher erat, Re- 
gique in deliciis. Σάκας ἔσῃ, hispidus 
Jies, quod declarat sequens versiculus, καί 
σε ποιήσουσιν ai τρίχες ᾿Αστυάγην. Po- 
Stremi nominis ratio explicata ad Lys. 
152. Nonaliud gentile nomen in Xen. 
historia reperire poterat, quod τῷ Mjj- 
δος opponeret, et τὸ Σάκας adsumens, 
ad σάκος barbam manifesto respexit. 
BnvNck. , 

803. Quanam sunt istz αὗται et quo- 
modo πάλαι τὸ σχῆμα significet τὸ πάλαι 
σχῆμα, vestem solitam ? Legendum esse 
arbitror: καίτοι γ᾽ ἀνῆκόν σοι πάλαι τὸ 
σχῆμα τοῦτ᾽ ἐχούσῃ, quamvis deceret te 
modo hic habitus cum eo utereris. Le- 
gitur autem vulgo non ἥκουσιν, sed 
ἥκουσι. [ἥκουσιν ob metrum scribendum 
erat, Perperam vulgo ἥκουσι. BnuNck.] 
De verbo ἐκούσῃ fefellit librarios iotacis- 
mus, sicut et 539. Horis. Pro ἔχουσα 


V. 508-592.] 


Reisk. vult ἀφελοῦσαι. Dix». 

508. xdAa ἡνίας Aakevucás. Quod an- 
tea ἅπλῶς dixit Aa«evikds. Ceterum lege 
χάλα Te, non χάλα. Notum est autem, in 
stylo grandior, vincla pedum pro calceis 
sumi: id quod et ὑπόδημα significat. Fa- 
BER. ““ lemere Brunck. ne admonito 
quidem lectore, quod in Monac. quoque 
Ms. repertum est xdAa, mutavit in xa- 
Aüre." Riisic. i. p. 238. 

913. Lege ξυνενεγκάμην, vel ξυνενέγ- 
καμεν. FABER. Ὅθεν περ ἔλαβον et à ᾽πη- 
νεγκάμην aut potius ἃ ᾿ξηνεγκάμην, quod 
in lectione ἃ Fabro in notis citata latet. 
Rzrsk. Frob. ὅθενπερ: dele περ. mox 
Ald. & '£evéykauev. BeNT. ὅθεν περ &Aa- 
Bov, τἄλλα θ᾽, ἃ ᾽ξηνεγκάμην. (corrige ty- 
potlietze errorem [᾿ξενηγκ.}) Sic legendus 
est hic versus. ὅθεν περ ἔλαβον estin Cod. 
etin ed. B. Junte. [n ea etiam, ut in 
Ald. est ἃ ᾽ξηνέγκαμεν, activa forma pro 
media male posita: mendosius in Cod. à 
ξυνέκαμεν. [᾿ξηνέγκαμεν Ms. Monac. 
Dozn.] In recentioribus edd. nescio 
quo corruptelz auctore, legitur : ὅθεν παρ- 
έλαβον, τἄλλα θ᾽, ἃ πηνέγκαμεν. | Quod 
hic perperam fecerunt, ut περ in prapo- 
sitionem mutatum sequenti verbo junge- 
rent, id fieri debet in Vesp. 1050. ubi pro 
εἴπερ ἐλαύνων legendum est εἰ παρελαύ- 
νων. Frequentes sunt ejusmodi errores. 
Bnuwck.  Onuiittit περ ed. Kust. Ald. ἃ 
ξυνεγκάμην. T. Faber, ξυνενεγκάμην vel 
ξυνενέγκαμεν. Ed. Kust. ἃ ᾽πηνέγκαμεν. 
Legendum vix lineola mutata & '£gveyká- 
μην, i. e. ἃ ἐξηνεγκάμην. Verbum occur- 
rit supra 76. atque ita ed. Francofurt. 
Ald. Pons. 

514. Lege κεῖται δ᾽ ἤδη vel δή τοι. 
Bzwr. Metrum vitiosum est: lege κεῖ- 
ται δὴ πάνθ᾽ ἅπερ εἶπας, σὸν δ᾽ ἔργον νῦν τ᾽ 
ἄλλα διδάσκειν. Fanrn. Hic et qui se- 
quuntur usque ad actus finem versus te- 
trametri sunt anapzstici, quorum primus 
fractis pedibus incedebat, deficiente in 
priore colo syllaba : κεῖται δὴ πάνθ᾽ ἅπερ 


εἶπας. Legendum ἤδη κεῖται πάνθ᾽ ἅπερ 
εἶπας.  Pejus in Cod. κεῖται δὲ —. 
Bnvwcxk. "Franspositione verborum non- 


nisi summa necessitate compulsi utimur. 
Monuit passim Brunck. et recte quidem, 
praepositiones verbales temere vel addi vel 
omitti solere a librariis. Reponam igi- 
tur : κεῖται δὴ máv0', ἅπερ ἐξείπας. ἅπερ 
ἐξείπας, que prolocuta es, que edixisti. 
Hori». Olim conjecerat Pors. κεῖται μὲν 
δή. DiND. κεῖται δὴ Ms. Monac. Dorn. 
915. Ὅ,τι σοὶ δρῶσαι ξύμφορον ἡμεῖς 
δόξομεν ὀρθῶς ὑπακούειν. | [Ita recte Jun- 
tina. Caeterze quas vidi ἐπακούειν. Brnc.] 
Quid facientes tibi utile videamur nos 
Arist. Not. 
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alacriter obediture. Quis tam obscuram, 
tam contortam, approbet sententiam ? 
Legendum Ὅ τι col δρώσῃ etc. Δρῶσα 
dicitur sola Praxagora, 7] τὸ πρᾶγμα εὗ- 
ροῦσα : ceterarum mulierum non tam est 
ipsas δρᾷν, quam ὀρθῶς ὑπακούειν. Sic 
passim scriptores, velut soli agere dicun- 
tur actores primariü, qui alios viliores 
mercede conducebant. V. C. A. Botü- 
geri Prolusio de 4. etatibus rei scenice 
apud veteres, ed. 1798. Horrsg. 

516. ξυμμίξασ᾽ οἶδα. Sic Cod. et edd. 
septem primarie. In Frob. primum, ty- 
pothete, ut videtur, errore, excusum fuit 
ξυμμίξας, masculino genere pro feminino. 
Suid. Ξυμμίξασα ; ξυντυχοῦσα, οὐδὲ μιᾷ 
γὰρ δεινοτέρᾳ σου ξυμμίξασα οἶδα γυναικί. 
Nec ulla vetere iuspecta ed. nec Suid. 
consulto, monuerat Faber. [Muler lo- 
quitur; quare lege συμμίξασ᾽ οἶδα. Et 
ita in quibusdam editionibus legitur. 
Lege etiam οὐκ οἶδα. FAgER. Cf. Valck. 
ad Herodot. ii. 64.] ξυμμίξασ᾽ in feminino 
Scribendum esse. At Kust, nec Fabri, 
nec Suid. sui, nec veterum edd. ullam 
rationem habuit, et sicco pede mendam 
transiit. Sinceram scripturam scite revo- 
cavit Berg. ut et eam restituendam esse 
monuerat Dawes. [M. p. 310. (547. 
Kidd.)] et Toup. [in Suid. t. i. p. 423.] 
Nollem Th. Burges. ea scripsisse quz in 
Dawes. emendationem adnotavit. ξυμμί- 
£as soleecismus est nullo exemplo defen- 
dendus. BRuNck. F. συμμίξασ᾽. sepe ta- 
men chorus mulierum de se in genere 
masculino loquitur. Risk. ξυμμίξασ᾽ edd. 
Ald. Wech. Bas. 1532. Suid. v. ξυμμίξασ᾽, 
probantibus Dawes. Misc. Crit. p. 317. 
Valck. ad Herodot. ii. 64. Toup. in Suid. 
ii. p. 162. et ita T. Faber. Pons. 

518. ξυμβούλοισιν ἁπάσαις ὑμῖν. Sic 
quidem libri omnes: vitium tamen est in 
haclectione. — Solutos pedes amare ver- 
sum arapwsticum norunt tirones, vita- 
runtque poet, quantum fieri potuit, cze- 
suram post secundum pedem. Scripserat 
Comicus: ξυμβυύλοισιν πάσαις Üuiv—. 
BnuNck. cui assentitur Pors. Pref. ad 
Hec. p. Ixii. ed. Lips. ἁπάσαις jure defen- 
dunt Herman. Elem. doctr. metr. p. 401. 
et Reisig. i. p. 173., hic etiam Monac. li- 
bri auctoritate. Dixp. Lege χρήσωμαι. 
Bzxr. L. χρήσωμαι. Pons. ἡμῖν Ms. Mo- 
nac. Doxzn. 

520. ὁ ἀνὴρ pref. Ms. Monac. DonR. 

521. ὡς εὐηθικῶς. Hxc verba recte viro 
continuantur in Cod. Bnuxcx. 

523. περί του μοιχοῦ. — Perperam vulgo 
περὶ τοῦ μοιχοῦ, diverso et perquam ab- 
surdo sensu. DnuNck. ἑνὸς Ms. Monac. 
recentioris. Donn. 
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526. οὐ δὴ τάλαιν᾽ ἔγωγε. οὐ δῆτα, τά- 
λαν, ἔγωγε. aut saltem. οὐ δῆτα, τάλαιι᾽, 
ἔγωγε. Wrrsk. πῶς οὖν ὄρθριον ὥχου σὺ 
καὶ πῇ; Sic Cod. optime. "Tres ultimz 
vocule in unam coaluerant in Ald. Cod. 
nisi ipsius Aldi interpolatio est, σιωπῇ. 
In ed. B. Junte est. ὥχουσι πῇ — θοιμά- 
τιον λαβοῦσά μοι. Sic libri omnes. At 
Lic mallem. λαβοῦσά μου [quod c. Rav. 
confirmat]. BRuxcx. | Recte σιωπῇ e 
Cod. Rav. rcvocatam, V. Reisig. i. p. xii, 
Diwp. Lege μοῦ [ita Rav.] Brwr. μοι 
Ms. Monac. Donn. 

521. Lege μοῦ [ita Rav.]. BENT. μοι 
Ms. Monac. Dosn. 

328. γυνή μέ τις — μετεπέμψατ᾽ ὠδί- 
νουσα. Alciphron. Epist. 28. lib. i. ὠδί- 
νουσά με ἀρτίως ἥκειν ὡς ἑαυτὴν ἡ τοῦ γεί- 
TOVOS μετέπεμψε γυνή. Ben. 

830. τῆς λεχοῦς δ᾽ ἣν φροντίσαι. Sic 
Cod. Vim et venustatem habet istud ἣν 
quod mulier marito regerit. 
AexoUs δ᾽ οὐ φροντίσαι --- cum interroga- 
tione. BRuNCK. — Vulgata scriptura recte 
e Rav. revocata. V. Reisig. i. p. xii. 
Dix». φράσουσαν Ms. Monac. Donn. 

532. Numeri innumeri. Reponas licet 
ἐνταυθί. Horis. μὰ τὼ 0eó. V. nos su- 
pra ad 155. Kvsr. 

531. μετῆλθε. [d est, accersitum venit. 
Sic enim scribendum est pro μεθῆκε, quod 
omnes, quas vidi, edd. priores habent. 
Kusr. μεθῆκε. Accersiit, sive accersitum 
venit,a μεθήκω" quod occurrit in Eqq. 933. 
ubi v. Notam. Est etiam μεθῆκε ἃ μεθίημι. 
ut apud Synes. Epist. 4. μεθῆκεν οὖν ἐὶς 
τῶν χειρῶν ὃ κυβερνήτης τὸ πηδάλιον’ Sed 
istud est in tempore perfecto, alterum au- 
tem in imperfecto. Nempe μεθῆκον, accer- 
sebam : μεθῆκα, dimisi. Dunc. μετῆλθε 
Kust.improbante Markl. ad Eurip. Suppl. 
670. Pons. 

536. An ἐπιβαλοῦσαὶ ῬΕΝΤ. ἐπιλα- 
βοῦσα. Me imprudente et invito menda 
hcc e prioribus edd. irrepsit. Ne:uo non 
videt legendum esse ἐπιβαλοῦσα, [Sic 
jam Faber. émigcA. τε τοὔγκ. Kust. 
ιν». quod in versione expressi. Sic 
etiam est in Cod. ubi hic versus sic scrip- 
tus conspicitur: ἀλλ᾽ ἔμ᾽ ἀποδύσασ᾽ ἐπι- 
βαλοῦσα τοῦ κύκλου. lu primariis edd. 
est ἐπιλαβοῦσα τοὔγκυκλον, sine copula, 
qua in recentioribus inserta fuit. Mulier 
sumta mariti veste, ei pallam suam reli- 
querat, qua indutus ille;prodiit in scenam. 
V. 331. Miror ceconomiam fabule non 
melius perspectam fuisse l'abro, qui lo- 
cum hunc inepte vertit. BnuNck. 

4837. προκείμενον. Mortuum, »verpóv. 
Schol. Pers. Satyr. iii. *beatulus alto com- 
positus lecto. Virg. [ZEn. ii. 644.] * At vos 
sic positum affati discedite cori us? Locus 
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quidam in eam rem est apud Lucian. in 
Timone: ut et de corona mortuorum. 
Fanrn. Verbum προκεῖσθαι de mortuo 
occurritetiam in Av. 474. τὸν δὲ προκεῖ- 
σθαι πεμπταῖον. ^ hes ipsa dicebatur 
πρόθεσις" Latine collocatio. Brno. Citat 
Suid. in"Oixov. BENT. 

538. στεφανώσασ. Mortui nimirum 
olim coronari solebant: de quo more v. 
preter alios Meurs. ad Lycophron. 799. 
Kusr. liec euam ad mortuos pertinent. 
Corona et ampulla cum unguentis. Ia- 
fra 1032. ad vetulam sepulchro maturam : 
καὶ ταινίωσαι, καὶ παράθου τὰς ληκύθους. 
Brnc. Mortui coronabantur. Eurip. in 
Phoen.1626. ὃς àv νεκρὸν τόνδ᾽ ἢ kora- 
στέφων ἁλῷ Ἤ γῆ καλύπτων, θάνατον ày- 
ταλλάξεται. lp.  Vitiosam Ms. Monac. 
scripturam λύκηθον commemorat Reisig. 
1. p. 139. Dix». 

549. ἵν᾿ GAealvouu. Priores edd. cor- 
rupte habent ἵνα λεαίνοιμι : prout etiam 
legit vetus Schol., qui τὸ Aeaívouu expo- 
nit, Ocouaívouu. Sed veram lectionem 
nunc primu Comico nostro restituimus ; 
quam etiam agnoscit Suid. v. ἀλεαίνοιμι 
[et Zonar. 1. 135.], vocem illam recte ex- 
ponens, θερμάνοιμην, i.e. calefierem. 
Kvsr. Add. Phryn. Bekk. i. 14. 24. 
ubi ἀλεαίνοιμι sine auctoris nomine affer- 
tur. Hinc quod ibid. 376, 1. ἀλέοιμι ex 
Aristoph. citatur, quomodo corrigendum 
Sit apparet. Integer versus ibid. 381, 
25. sic scriptus affertur : οὐκοῦν ἵν᾽ ἄλεαί- 
vouu, τοῦτ᾽ ἠμπεσχόμην. Dip. Frob. 
ἵνα λεαίνοιμι : 1666 ἵν᾽ ἀλεαίνοιμι B. [for- 
tasse ed. B. Juntz : sed v. ad 888.] ν. 
Suid. ᾿Αλεαίνοιμι : qui ita legit. BENT. 
ἵν’ ἀλεαίνοιμι edidit Kust. ex Suid. v. 
ἀλεαίνοιμι. Pons. ἵνα A. Ms. Monac. 
Donn. 

542. dxovro μετὰ σοῦ kal κατὰ τί. Fa- 
berrecte monuit, et sensus et metri gra- 
tia omittendam hic esse particulam καί. 
Czterum in ed. Paris. legitur, μετὰ σοῦ 
kücT. χ᾽ ἣ βακτηρία: corrupte quidem, 
sed quod non difficulter sic. emendare 
possis, μετὰ σοῦ κᾷτι ( pro καὶ ἔτι, ef pree- 
(crea) χ᾽ ἣ βακτηρία. Kusr. κᾷτι χ᾽ ἡ 
βακτηρία. Sic legendum esse perite vidit 
Kust. In Cod. scriptum est : μετὰ σοῦ. 
κἄστι χὴ βακτηρία. Inde depravata est 
B. Junte lectio, κἄστιχ᾽ ἣ βακτηρία. [Ita 
etiam l'arr., et Brub, potestque excusari, 
ut sit pro kal ἔστιχε ἡ---ἃ στείχω, incedo, 
60. simul alludendo ad preteritum perf. 
verbi στίζω, quia τῇ βακτηρίᾳ στίζεσθαι 
dicitur. Ald. καὶ κατίσχ᾽ ἣ, quod sensui et 
metro repugnat. Ed. Nup. καὶ κατὰ ví χ᾽ 
ἢ, quod metro repugnat et coactum est. 
CI. Kust. conjectura κἄτι χ᾽ 4, tolerabilis. 
Brno.] In vetustissimis Codd. sic exa- 
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ratum erat KAITIXH — : in g mutatum 
fuit, κἄστι pro kári.— Depravatissima cst 
Ald. ed. lectio: μετὰ σοῦ καὶ κατίσχ᾽ ἣ 
βακτηρία. Βαυνοκ. Veram lectionem, 
dudum a Fabro restitutam, e Rav. dedit 
Inv. Dis». Dele καὶ [et sic Rav.] : 
Ald. καὶ κατίσχ᾽ ἡ Gry. κἀστὶ x5. Bxwr. 
Delet kal T. Faber. κᾷτι χ᾽ ἣ B. Kust. 
sequente Toup. in Suid.iii. p. 56. Fabro 
vero assentiente Cur. Noviss. in Suid. p. 
88. [V. Pors. ibid. p. 503.] Pons. κα- 
τίσχ᾽ ἡ Ms. Monac. Dozn. 

547. ékréa, ὃν χρῆν. In Cod, ἑκτέον ὃ 


χρῆν. Inusitata forma est. ἑκτέον pro ék- 
τεύς. Αἱ compositum ἡμιεκτέον in usu 
est. V. Nub. 645. Bnuncx. 


550. BA. ἡ ᾿κκλησία. Πρ. μὰ AU ἀλλ᾽ 
ἔγωγ᾽ ὠχόμην. ἀτὰρ γεγένηται ; BÀ. ναὶ 
μὰ AP οὐκ ἤδεισθά με  φράσαντά σοι 
χθές; Hi versus plurifanam laborant. 
Nam personz male distincte sunt.  Pra- 
xagora fatetur hic, se ivis:e ad concionem, 
quod tamen non debuit, nec etiam fecit ; 
se enim ad puerperam quandam ivisse 
dictitavit; unde fingit ignorare se quz in 
eo conventu decreta erant. Deinde hic 
versus laborat : ἡ ᾿κκλησία, etc. Quamob- 
rem sic distingue et corrige, ἡ "kkAmoía. 
Πρ. μὰ Af. BA. ἀλλ᾽ ἐγὼ γοῦν ὠχόμην. 

| Πρ. ἀτὰρ γεγένηται ; BA. ναὶ μὰ AC, 
οὐκ ἤδεισθά με etc. Verte igitur: Ve- 
rum ego illuc ivissem. Fagcn. Nec me- 
irum nec sensus constat. Ed. Farr. uà 
AP ἀλλ᾽ ἔφην ἔγωγ᾽ “ὠχόμην. que lectio 
viam videtur sternere ad emendationem : 
si enim scribas levissima mutatione, μὰ 
ΔΙ ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἣν ἔγωγ᾽ φκόμην, sensus üt 
planus; non minus tamen laborante ad- 
huc metro ; de quo sanando cogitandum: 
sensus autem est talis. Cum Vir interro- 
gpasset: num concio peperisset masculum 
infantem ? uxor ejus.dicit: mon certe, sed 
illa mulier, ad quam 'abieram. Dxnc. μὰ 
Δία, λεχὼ δ᾽ ot (vel οὗ) ὠχόμην. non 
concio, sed puerpera, ad quam abii. ἀτὰρ 
τί γεγένηται 1 αὐ quid. tamen | accidit ? 
Rrrex. Aid. ἔφην ἔγωγ᾽ φὠχόμην : lege 
ἐφ᾽ ἣν ἐγὼ ᾽χόμην [ita Rav.] B. εὐ Gry. 
ἐφ᾽ ἣν [De isto B. v. ad 549.]. Ῥακτ, μὰ 
AC, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἥνπερ àxóugv. — Vulgo legi- 
tur sententia nulla et corrupto metro : μὰ 
Δί᾽, ἀλλ᾽ ἔγωγ᾽ dxóumv. ln Cod. sic 
scriptum : μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἣν ᾽γώ γ᾽ oxó- 
μην. Inde, πὶ fallor, veram poeti: ma- 
num restitui. In primariis edd. est: μὰ 
Δί᾽ ἀλλ᾽ ἔφην ἔγωγ᾽ ὠχόμην. ΙΑ mala 
manu est pronomen illud personale, quod 
nullo pacto versui aptari potest, et sensui 
prorsus est inutile. Bnuscx. Faliitur. 
Rav. ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἣν &y' ὠχόμην (ut àin. Nub. 
1363. κἄγ᾽ οὐκ ἔτ᾽), ex quo sponte prodit 
crasjs ἐγῴχόμην. | Vt sic scriptum citavit 
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Reisig. i.p. 309. Dixp. ἔγωγ᾽ Ms. Mo- 
nac. Donn. 

551. ἀτὰρ γεγένηται ; Nempe ut perie- 
rit sextarius tritici. BERG. ἤδησθα. Vulgo 
ἤδεισθα. .Att.formam revocavi. Auctor 
Etym. M. p. 420. 1. 12. ἤδεισθα. τὺ κοινό- 
τερον διὰ τοῦ e: τὸ δὲ ᾿Αττικώτερον, διὰ 
τοῦ ἡ, ἤδησθα Ἐὔπολις. V. eruditam 
Valck. notam ad lliad. xxii. 280. [in 
Opusc. t. ii. p. 58. ed. Erfardt.] Bnuwck. 
ἤδειρθά Ms. Monac. Dosn. 

554. κάθησο τοίνυν σηπίας μασωμένη. 
Sensus est : Sede et in posterum laute et 
beate vivito ; "Tili enim magnum impe- 
rium paratum video. $Sepiz igitur iis 
temporibus majoris fiebant quam hodie 
sint, (v. Athen. [t. iii. p. 187. sqq.]) aut 
lantius condiebant ; nam malim me coria 
edere, quam. ejusmodi piscem. Fasrnm. 
Suid. hunc locum exponit per τρυφᾷν, ut 
notavit Bisetus. PBrnc. Frob. κάθισο. 
Scal. κάθησο. BrxT. κάθησο Kust. κάθησον 
— μασόμενος (vel μασσόμ.) Ms. Svid. ση- 
vía. Ed. Med. κάθησο v. σηπεΐαΞ μασσώ- 
μενος. Pons. 

555. ὑμῖν δέ. Vobis enim. BEenc. ma- 
ραδιδόσθαι Ms. Monac. DosR. 

556. τίνων ; Sic bene Cod. ct ed. B. 
Juntz. Vulgo τίνος. BRvxck. τινος Ms. 
Monac. Dorn. 

557. κατὰ πόλιν. Perperam Cod. κατὰ 
τὴν πόλιν. Bnuwck. Cf. Schaf. ad 
Soph. t. i. p. 254. Diwp. 

558. μακάρια γὰρ etc... In. Gr. Beata 
enim erit civitas. Quo loco γὰρ παρέλκει 
ut supra [367.]: οὐδ᾽ ἐγὼ γὰρ τὰς ἐμὰς 
Λακωνικάς. | Ubi videri poterat legendum 
"ye non γάρ ; sed alibi ita Aristoph. ita et 
"Terent. Plautusque sexcentis locis eadem 
particula utuntur. FAsrn. Pro vulgato 
γὰρ dedi^' ἄρ᾽ —.Dnuwcx. Pessime. V. 
Herman. ad Orphica p.216. Lobeck. ad 
Ajac. p. 202. Notavit etiam Reisir. i. 
p. vii. Vitium a Eruuck. hic illatum su- 
pra 205. recte sustulit Dotb. Drxn. 

559. llic versus et in Cud. 
omissi. Causa manifes!a. DRuNCK. 

561. F. οὐδαμοῦ karauaprupciv. larsk. 

563. μηδ᾽ ἀφέλῃς μὸν rbv βίον. Iunuit 
Blepyrus liis malis artibus se sibi victum 
parare, FAnen. | Soph. Philoct. 930. πρὸς 
θεῶν πατρῴων τὸν βίον μή μ᾽ ἀφέλῃς. Ὅεπο. 

501. Hunc versum ut et 508. alii viro 
tribuunt, eujus ncn video quenam hic 
esse possint partes, nec cu! rei in scenam 
induceretur. — Eos ego Choro tribuo. 
Bnuwcx. [Sequutus'est Inv.]. ὦ δαιμόνι᾽ 
ἀνδρῶν, Vertü, o mi homo. Sic !lomer. 
sexcentis locis. FasEgn.  Praxagore Ms. 
Monac. Donsn. 

567. μὴ vexupatóuevor φέρειν, Mallem 
ἐνεχυρασόμενον. Sensus autem est: Nec 


sequens 


572 


quemquam portare res suas tanquam eas 
oppigneraturum. ΝΡ. 240. rà χρήματ᾽ 
ἐνεχυράζομαι. Eccl. 735. ἢ φέρεις ἐνέχυρα 
θήσων (αὐθά); Βεπε. 

508. ἄλλος àv. pref. Ms. Monac. Dozn. 

969. Locus huic germanus ἐν Νεφέλαις 
[1342. Br.] : ὥστε γε οὐδ᾽ αὐτὸς ἀκροασά- 
μενος, οὐδὲν ἀντερεῖς. ΕΑΒππ, ὥστ᾽ ἔμοιγε. 
Ita recte ed. pristine ; nou. ὥστε μοί γε. 
Brnc. Scilicet Kust. dederat ὥστε μοί 
γε, quod hahet pars veterum. edd, ὥστ᾽ 
ἔμοι γε etiam Reisk. Dixp. ὥστ᾽ ἐμοί σε 
μαρτυρεῖν. Ad Chorum pertinet prono- 
men ge, ad Blepyrum autem τοῦτον, v. sq. 
Vulgo legitar ὥστ᾽ ἔμοιγε. Longe diversa 
est Cod. scriptura ἀλλ᾽ ἀποφανῷ τόνδ᾽. 
ὅστις ἄν μοι μαρτυρῇ. Facile commutan- 
tur'ye et σε: versu abhinc secundo, ubi 
in impressis bene legitur δεῖ σε, Cod. ha- 
bet δεῖ γε. Bnuwck. ὅστις γε μοι Ms. Mo- 
nac. θοΒῆ. ὥστ᾽ ἔμοιγε recte ed. Ald, 
Francofurt. Pons. 

571. Congeram in banc notam incre- 
dibilium errorum farraginem. — ἐς Haec 
quoque interpretamentis monnullis cor- 
ruptelisque lecüonum  inquinata sunt: 
nam versui 2 strophz interposito γε, 
quod vulzo abest, succurrendum erat NEL 
vulgo mancus est, exarato ταῖσι pro raj- 
ταισι. Por legitur κοινῇ γὰρ ἐπ᾽ εὖτ. 
ἔρχεται, ut ssepe δὲ et γὰρ inter se com- 
mutantur, numeris quidem perversis. Τῷ 
πολίτην adscriptum δῆμον, quod miror 
ferre diu potuisse viros doctos ; exaratum 
quoque in vulgatis versu invito ἐπαγλαϊοῦ- 
σα et μυρίαισιν εὐτυχίαισι βίου, δηλοῦν, ὅ 
τι etc. quo loco Ms. Rav. μυρ. ὠφελίαισι 
β. : scires, utrumque nomen esse addi- 
titium, reponendumque esse μυρίοις. Εἰ 
hec quidem in stropha. . Àntistroph:e 
versus 2 et 3 Brunck. propemodum resti- 
tuit, quanquam ratione horum metrica non 
perspecta. Sed τῷ εἰρημένα adhuc nescio 
cujus interpolatoris adsutus habetur pan- 
nus, Tc πρότερον, et pro p. "y. ἂν τὰ T. d. 
θεώμενοι, quod sententiam baud minus 
quam versum juvat, ἀμέτρως in vulgatis 
legitur : μ. γὰρ, ἣν τὰ T. π. θεῶνται. μισοῦ- 
σι γὰρ ἂν, solent odisse. Sic itaque scri- 
bendus locus: (op.) Νῦν δὴ δεῖ σε πυκνὰν 
φρένα (glycon.) | Καὶ φιλόσοφόν γ᾽ ἐγεί- 
pe (anacreont.) | Φροντίδ᾽, ἐπισταμένην 
ταύ- (dactylic. trim.) | ταισι φίλαις ἀμύ- 
νειν. (anacreont.) | Κοινῇ δ᾽ ἔρχετ᾽ ἐπ᾽ εὐ- 
τυχίαισι (anapast. dim.) | γνώμης ἐπίνοια, 
πολίτην (anapsst. parom.) [᾿Αγλαϊοῦ- 
σα μυρίοις, (iroch. dim. catal.) | (ἀντιστρ.) 
"Orr: περ καιρὸς δύναται. | Δεῖται γάρ τι 
σοφοῦ 'Eev- | ρήματος ἣ πόλις ἡμῶν. | 
᾿Αλλὰ μόνον πέραινε | Μήτε δεδραμένα, 
μήτ᾽ εἰρημένα" | Μισοῦσι γὰρ ἂν τὰ παλαιὰ 
| Πολλάκις θεώμενοι. Anacrconteos di- 
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versarum formarum versus invicem sibi 
respondere, demonstravimus ad Vesp. 
278. Denon finita sententia in extrema 
stropha v. ad Pac. 584." Horis. (** στρ.) 
Νῦν δεῖ σοί γε πυκνὰν φρένα | kal φιλόσο- 
φον γλῶτταν ἐγείρειν | φροντίδ᾽ ἐπισταμέ- 
νην ταῖσι φίλαισιν ἀμύ- | vetv κοινῇ ἐπ᾽ 
ὠφελίαις" | δηλοῦν θ᾽, ὅτι περ δύνασαι, (5) 
] καιρός" ἔρχεται ’πίνοια | δῆμον ἐπαγλαΐ- 
ουσα πολίτην. | (&vr.) δεῖται κάρτα σοφοῦ 
τινὸς (8) | ἐξευρήματος dj πόλις ἡμῶν. | 
ἀλλὰ πέραινε μόνον μήτε δεδραμένα μήτ᾽ | 
εἰρημένα πω πρότερον" | μισοῦσι γὰρ, ἣν τὰ 
παλαί- | ev γε πολλάκις θεῶνται, | μυριά- 
σιν βίον εὐτυχίαισι. (14) V. 1. Vulgo δὴ 
δεῖ σε. Ms.03 δεῖ γε. V.2. Huc retuli 
γλώττης, in γλῶτταν mutatum, quod vul- 
go legitur (nam Brunck. edidit γνώμης) 
ante ἐπίνοια. ib. φιλόσοφον primam pro- 
ducit jure metri Anapestici. V. 4. Vulgo 
hic γὰρ ἐπ᾽ εὐτυχίαις et in. v. 14. εὐτυχί- 
αισι βίου : ubi tamen Rav. ὠφελίαισι. ve- 
rum illa varia lectio pertinet ad locum 
priorem — ut liquet ex isto γὰρ — nato 
scilicet e yp. i. e. γράφεται : v. Schow. ad 
Hes. p. 111. V. 5. Vulgo δύναται" at 
sententi: nexus postulat δύνασαι. V.8. 
Ms. γάρ τοι: inde erui κάρτα : quod sape. 
corrumpitur. Hoc carmen esse antistro- 
phicum voluit et Hotib. cujus tamen ratio 
ordinandi, ni fallor, paucis probabitur." 
G. Buncrs. in Classical Journal, n. 
xviii. p. 227. Antistrophicam respon- 
sionem huic carmini nuper restitui voluit 
Reisig. in Syntagm. critico, quod supra ad 
433. commemoravi, p. 4. sqq. hoc modo: 
* (α.) Νῦν δὴ δεῖ σε πυκνὴν φρένα kal φι- 
λόσοφον ἐγείρειν | (a-) φροντίδ᾽ ἐπισταμέ- 
νην ἐπὶ ταῖσι φίλαισιν ἀμύνειν. | (β.) κοινῇ 
γὰρ ἐπ᾽ εὐτυχίαισιν ἔρχεται "yvó- | μης 
ἐπίνοια πόλιν | (β.) πάνδημον ἐπαγλαϊοῦ- 
σα μυρίαισιν | ὠφελίαισι βίου | ἐπῳδός. δη- 
λοῦν ὅ,τι περ δύναται, καιρός. | (A) δεῖται 
γάρ τι σοφοῦ τινος ἐξευ- | ρήματος ἣ πόλις 
ἡμῶν. [ (Β΄.) ἀλλὰ πέραινε μόνο» | () 
μήτε δεδραμένα πω | (Α΄.) μήτ εἰρημένα 
πω πρότερον, μι- | σοῦσι γὰρ ἢν τὰ πα- 
λαιά | ἐπῳδός. πολλάκις θεῶνται. lta ha- 
bemus duo systemata α΄. α΄, β΄. β΄. ἐπῳ- 
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δός Δ΄. Β΄. Β΄. Α΄. érobós." — Hec Reisig. 


Nue 


Meliorem versuum distinctionem conser- 
vavit liber Rav. aliquot scripture vitia 
tollenda restant. Initium carminis diu 
est quum sic correxi : νῦν δὴ δεῖ ae πυκνὴν 
φρένα καὶ φιλόδημον ἐγείρειν | φροντίδ᾽ 
ἐπισταμένην ταῖς σαῖσι φίλαισιν ἀμύνειν. 
Et φιλόδημον non displicuit Hermanno in 
censura libelli Reisig. quae inserta est 
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Diaris Lips. a. 1818. n. 121., ubi Vir 
Summus hoc carmen sic emendavit: νῦν 
δὴ δεῖ σε πυκνὴν φρένα καὶ φιλόδημον 
ἐγείρειν | φροντίδ᾽ ἐπισταμένην | ταῖσι φί- 
λαισιν ἀμύνειν. | κοινῇ γὰρ ἐπ᾽ εὐτυχίαισιν 

| ἔρχεται γλώττης ἐπίνοια, πολίτην | δῆ- 
μον ἐπαγλαϊοῦσα | μυρίαισιν ὠφελίαισι 
βίου, δη- | λοῦν ὅ τι περ δύναται. και-] 
ρὸς δέ' δεῖται γάρ τι σοφοῦ τινὸς ἐξευ- | 
ρήματος 1j πόλις ἡμῶν. | ἀλλὰ πέραινε μό- 
vov | μήτε δεδραμένα, μήτ᾽ ei- | ρημένα πω 
πρότερον. μι- | σοῦσι γὰρ, ἢν τὰ παλαιὰ 

| πολλάκις θεῶνται. | ταῖς σαῖσι enimnon 
putat necessarium esse. Diwp. πυκνάν. 
Doricam formam non agnoscit Cod. in 
quo scriptum δεῖ γε πυκνήν. Postremum 
hoc recipi debebat. BmuNck. πυκνήν 
etiam B. Junt. et Gormontium habere 
adnotavit Reisig. Idem pronunciari vult 
φιλόσοπφον, quod in scena Attica fieri 
non potest. Drixp. 

873. κοινῇ etc. Paulo intricatiora 
hec sunt, et, quemadmodum in choris 
assolet, attonita : nam quibusdam choris 
id peculiare est, ut obscuritate utantur. 
Qualis propemodum in Prophetis Hebre- 
orum, et iis qui divino spiritu correpti 
creduntur. Quamobrem nullibi, minus 
suas leges servat oratio : itaomnia rursum 
prorsum feruntur, aguntur; nam et cha- 
racter mutatur; et sensus grandiores, et 
audaciores nimio in iis occurrunt, etc. Id 
a magistris artis tractatum est: quamob- 
rem actum ne agamus aliud agamus. 
Fanrn. Num kowfs (id est kowai?s) sed 
et alterum potest explicari, licet non tam 
commode. RKrsk. 

574. γνώμης ἐπίνοια. Vulgo γλώττης. 
Nomina ista facile permutantur. — V. 
Markland. ad Eurip. Suppl. 547. et not. 
ad Ran. 355. BRuNcCk. γλώττης, quum 
de muliere sermo sit, multo aptius esse 
recte monet Herman. DiNp. γνώμης 
Markl. ad Eurip. Suppl. 547. Pons. 

515. Recte e Rav: ὠφελίαισι repositum. 
Reisig. de hac forma affert Etym. M. 462, 
20. Alphei Epigr. ll. v. 6. Deinde Reisk. 
βίου. δηλοῦν θ᾽ ὅτι. legi vult. Dip. εὐ- 
τυχίαισι Ms. Monac. Dozsn. 

517. Vulgo sic legitur bic versus, 
quem frustra pro tetrametro anapzstico 
aliquis venditaret : δεῖται γάρ Tovye σοφοῦ 
τινος ἐξευρήματος ἣ πόλις ἡμῶν. In Cod. 
scriptum γάρ τοι σοφοῦ. ἴπάο recisa inu- 
tili voce τινὸς et mutato τοὶ in τί, quorum 
alterum quam sepe in alterius locum ir- 
repserit, tironibus notum, pulcher emergit 
hexameter heroicus : δεῖται γάρ τι σοφοῦ 
᾿ξευρήματος ἣ πόλις ἡμῶν. Βκυνοκ. τι 
pro τοί γε. Pons. ln ἐξευρήματος Ms. 
Monac. linea per é£ ducta, forsan sylla- 
bam damnans. Donn. 
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578. πέραινε. Esch. in Pers. 701. εἰπὲ 
καὶ πέραινε ταῦτα.  Eurip.in Lon. 1318. 
λέγε, πέραινε σοὺς λόγους" et apud Comi- 
cum aliquoties. Brno. 

581. ἀλλ᾽ ob μέλλειν ἀλλ᾽ ἅπτεσθαι. 
Καὶ δὴ χρῆν ταῖς διανοίαις. [ἅπτεσθαι κἀ- 
πιχειρεῖν ταῖς διανοίαις. Rgisk.] Quia in- 
terpunctio non placuerat, neque solita- 
rium illud χρῆν ταῖς διανοίαις, etc. verti 
ego quasi legeretur, ἀλλ᾽ οὐ μέλλειν, ἀλλ᾽ 
ἅπτεσθαι καὶ δὴ χρῆν τῆς διανοίας. 
[Brunck. e Cod. suo χρὴ dedit. Dixp. 
Faber malebat τῆς διανοίας. recte : sive 
τῶν διανοιῶν. BEnG.] Quod placeat nec 
ne, tuum erit arbitrium : sed non omnem 
lectorem, etc. at eum modo qui sit κρότα- 
λον, τρίμμα, πασπάλη etc. FAnER. Lege 
ἀλλὰ πετέσθαι v. Lys. 55. [et 321. πέτου 
sed ἅπτεσθαι stare potest; nam] Faber 
τῆς διανοίας. vecte. Bev. χρῆν Ms. Mo- 
nac. Dozn. 

582. ὡς τὸ ταχύνειν etc. Contra Eurip. 
in Phen. 455. ἐπίσχες. οὔτι τὸ ταχὺ τὴν 
δίκην ἔχει. βραδεῖς δὲ μῦθοι πλεῖστον 
ἀνύουσιν σοφόν. BERG. χαρίτων μετέχει 
πλεῖστον. Subauditur μέρος, qua ellipsi 
nibil frequentius. Alibi id nomen ex- 
pressum occurrit. ^ Plenam locutionem 
observes in Pl. 226. ἡμῖν μετάσχῃ τοῦδε 
τοῦ πλούτου μέρος. Ran. 335. φιλοπαίγ- 
μονα τιμὰν, | χαρίτων πλεῖστον ἔχουσαν | 
μέρος. υἱ locus nostrosimillimus. id- 
circo minime necesse est πλείστων legere, 
ut placet Toup. ad Suid. iii. 228. [t. ii. p. 
276. Oxon.] Bauxcxk. πλείστων loup. in 
Suid. iii. p. 228. sed nihilopus. Thucyd. 
i. 81. αἰδὼς σωφροσύνης πλεῖστον μετέχει. 
Subintelligitur scilicet μέρος. — Ran. 337. 
χαρίτων πλεῖστον ἔχουσαν μέρος, quae 
vulgatam satis firmant. — Obiter moneam 
locum Aristoph. Detaleusi, ut citatur a 
Phot. recte legi, ταχὺ νῦν πέτου, non 
Toup. τάχυνον. [V. Append. ad Toup. p. 
417.] Pons. V. Schaf. ad Bos. Ell. p. 
279. etc. DiNp. 

583. Veterum edd. interpunctionem : 
καὶ μὴν ὅτι μὲν χρηστὰ διδάξω πιστεύω" 
τοὺς δὲ θεατὰς, | εἰ καϊνοτυμεῖν ἐθελήσου- 
σιν, kal μὴ τοῖς ἢθάσι λίαν | τοῖς τ᾽ ἀρ- 
χαίοις ἐνδιατρίβειν, τοῦτ᾽ ἔσθ᾽, ὃ μάλιστα 
δέδοικα. revocandam esse recte monet 
Reisig. i. p. 179. Diwp. τοὺς δέ. Ita 
edd. pristine ; nupera τούσδε, quod dis- 
perdit sensum. Brnc. QGry. τόνδ᾽ οὐδ᾽ 
[ita B. Junt. et Mss.]. Bzwr. 

584. mois ἡθάσι. Nunc de rebus usitatis, 
et passive, ut τὰ εἰωθότα in Ran. i. Alias 
plerumque de personis amboista, et active. 
Bxnc. τοῖς ἤθεσι λίαν τοῖς ἀρχαίοις ἐνδια- 
τρίβειν. — Vel cecoapparet sic legendum 
esse. Mendose vulgo: τοῖς ἠθάσι λίαν, 
τοῖς τ᾽ ἀρχαίοις ἐνδιατρίβειν. | In Cod. co- 
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pula non est: rois ἠθάσι λίαν ois ἀρχαίοις 
— et super 7/9dc. scriptum ab eadem 
manu pro diversa lectione, γρ. ἤθεσι. 
Istud ἠθάσι librarii errore primum invec- 
tum fuit. BRuwck.  Fallitur: recte dici- 
tur τοῖς 306m. — V. Pors. ad Eur. Orest. 
264. Lobeck. ad Ajac.p. 270. Buttm. Gr. 
Gr. t. i. p. 259. qui tacite τοῖς τ᾽ ἠθάσι 
τοῖς τ᾽ ἀρχαίοις scripsit. Diwp. ἤθασι 
Ms. Monac. Dozn. 

586. περὶ μέν. Supra etiam 220. tangit 
libidinem novandi in Atheniensibus : ἡ δ᾽ 
᾿Αθηναίων πόλις — οὐκ àv ἐσώζετο, ei μή 
τι καινὸν ἄλλο περιειργάζετο. BERG. 

ὅ87. ἐστι menda est priorum editio- 
num, quz me imprudente relicta est. Scr. 
ἐστιν. Bnuwcs. Citat Suid. v. ἀντ᾽ ἄλλης, 
monente Toup. Epist. Crit. p. 27. Pons. 


589. ἐπίστασθαι. Elm. ad Eurip. Med. . 


p. 129. ἐπιστῆσαι. — φράζοντος ἀκοῦσαι. 
Neminem turbet quod genus mutarit 
(quippe φραζυύσης ἀκοῦσαι, dicere de- 
buerat :) virum assimulat Praxagora, et 
ἀνδριστὶ loquitur. Fansrn. Hoc dicit 
tanquam sententiam generalem, oratori 
esse auscultandum ; itaque in masculino 
genere loquitur, licet ipsa sit fcmina. 
Bznc. 

590. μετέχοντες Ms. Monac. Dozn. 

592. μηδὲ ταφῆναι. Plut. 556. ei φει- 
σάμενος kai μοχθήσας καταλείψει μηδὲ Ta- 
φῆναι. BEenc. V. Plut. 556. ZEschin. p. 
47. [ed. Taylor. — 14, 13. H. Steph. 
In marg. 1532. addit Demosth. Mid. p. 
125, 13. Tayl.—349, 9. ed. Par. 549, 
12. Reisk. Donn.] Pons. 

593. Observa, ἀνδράποδον, mancipium 
est: ἀκόλουθος fere talis est, qualis apud 
nos servi conductitii. Emenda versum, et 
lege τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ἀκολούθῳ. FAnzn. Cogi- 
tavi aliquando ἀκολουθεῖν. — Si νη]σαΐα 
manet, debet τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ἀκολούθῳ legi. 


Dio Chrysost. p. 486. p. [t. ii. p. 159. ed.- 


Reisk.] οὐ μόνον &owos καὶ ἀνέστιος. ἀλλὰ 
μηδὲ ἀκόλουθον ἕνα γοῦν ἐπαγόμενος. 
Risk. τὸν δ᾽ ἀκολούθῳ. Et sensus ct 
metrum manifesto laborant : quod miror 
ab interpretibus non fuisse monitum. 
Certum enim est scribendum esse, τὸν δ᾽ 
οὐδ᾽ ἀκολούθῳ : i. e. ne uno quidem pedis- 
sequo. Faber vertit, uno pedissequo : ut 
legisse videatur, τὸν δ᾽ ἑνί γ᾽ ἀκολούθῳ. 
At nostram lectionem sensui loci hujus 
melius convenire quis non videt ἢ Oppo- 
nit enim hic poeta hominibus ditissimis 
homines extreme pauperes; de quibus 
nimirum in versu precedenti dixerat, eos 
ne quidem relinquere, unde sepeliri 
queant,  "Talesigitur homines probabilius 
est nullum habere pedissequum, quan 
ullum. Kvsr. Just. non iuspexerat Fa- 
bri notam. Dip. τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ἀκολούθῳ. 
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Sic bene edidit B. Junt. In Cod. τὸν δ᾽ 
οὐδ᾽ ἀκολούθοις. 1n ceteris edd. est τὸν δ᾽ 
ἀκολούθῳ, claudicante versu, sententia- 
que minus bona. Depravatam lectionem, 
cujus tamen vitium sensit, in versione 
expressit Faber: illum autem uno. pedis- 
sequo. Nos vero: illum autem me pedis- 
sequum quidem habere. Div xcCK. οὐδ᾽ om. 
Ms. Monac. Don. 

595. Legendum πρότερός μου. Sin mi- 
nus; istud μοι erit dativus Atticus ; qui 
quid sit norunt qui Plaut. et Terentium 
norunt. [5 dativus cum κατεδεῖ debet 
jungi, et erit zapéAkov. Hoc autem, ut 
obiter explicem, Praxagora dixit, intem- 
pestive a Blepyro interpellata, contra 
quam vetuerat; quippe supra praedixerat 
(ne quis nescius esset) [619.] μὴ vv πρό- 
Tepov μηδεὶς ὑμῶν ἀντείπῃ etc. Quam- 
obrem cum ille rogasset: Quid inter 
nos erit commune? σπέλεθος, inquit illa. 
Quod is miratus, ait, τῶν σπελέθων koi- 
vevoüuev? llla autem subjicit: Id eo 
dixi, quod me interpellaris : sed aliud 
longe dictura fueram, nempe, τὴν γῆν 
πρώτιστα eic. Ceterum quando de re 
stercoraria dicendum est, σπέλεθον gram- 
matici vertunt κόπρον ; quod non proprie 
Latine diceres. — Sed in veteri Glossario, 
quo quondam usus est 1. Scal. legitur σπέ- 
λεθος, siruntus ; quod an Latinum sit ne- 
scio. Gallice nomen respondet. Intelligo 
autem rotundiora stercora. Quare cum 
Schol. σπέλεθον per κόπρον explicant, non 
satis explicant. FAgEn. κατεδεῖ σπέλεθον 
πρότερός μον.  Sicin Cod. scriptum, ut 
legendum esse conjecerat Faber ; non, ut 
vulgo, μοι. Proverbialis locutio esse vi- 
detur in cos qui loquentem intempestive 
interpellant. Levis menda hic est in ac- 
centu. Libri omnes habent κατεδεῖ. Opor- 
tuit κατέδει. [κατεδεῖ defendit Sch. Not. 
in Athen. t. vi, p. 362. Meliora nota ex 
Hermanni libro de em. rat. Gr. Gr. p. 
276. DiNp.] Attüicis-&8oueu futurum est, 
cujus secunda est ἔδει, κατέδει. Phryn. 
βρώσομαι, κακῶς ὃ Φαβωρῖνος. ot γὰρ "Ac- 
τικοὶ àvr' αὐτοῦ τῷ ἔδομαι καὶ κατέδομαι 
χρῶνται. Auctor Etym. M. p. 7898. l. 23. 
φάγομαι ---- ὃ μέσος μέλλων β΄ φαγοῦμαι 
ὥφειλεν εἶναι. ἀλλὰ σεσημείωται τὸ φάγο- 
μαι, πίομαι, ἔδομαι. BnuNCK. — Lege μου. 
Brxr. κατεδεῖ --- μοι Ms. Monac. Dosn. 

596. Ut versus fulciatur, post xowc- 
νοῦμεν addidi voculam δέ. Κοινωνοῦ- 
μεν autem hic dictum est pro κοινωνή- 
σομεν, cujus enallages exempla sunt fre- 
quentissima : qua de re Nos alibi latius. 
kKusr. Adscribere piget Fabri conjectu- 
ram τῶν σπελέθων κοινωνήσομεν ; lip. oU 
μὰ AP ἀλλ᾽ ἔφθης μ᾽ ὑποκρούσας. Dix». 
καὶ τῶν. ltaed. Junt.[1515.] Caetere non 
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habent καὶ versu laborante ; cui ut succur- 
reretur, nuper ed. τῶν δέ. DEnG. τῶν σπε- 
λέθων κοινωνοῦμεν. « Facete ; quia Praxa- 
gora dixerat: omnia fore communia, tan- 
tum merdam prius comesurum Blepyrum; 
iste, quasi non recte audivisset, dicit: 
anne merda mobis erit communis? id 
est, anne tu unà mecum comedes? I». 
τῶν οὖν σπέλεθων ob metrum. Pons. 
Lege γὰρ vel οὖν. Βεντ. ' 

999. kal τῶν pro kowv Ms. Monac. 
Pons. " 

601. πῶς οὖν ὅστις. In his verbis 
ἀνακόλουθον est, ne quis frustra :estuet. 
FaskR. 

602. kal Aapeucoós. Sunt aurei numi a 
Dario rege Per-arum dicti. Subauditur 
enim χρυσοῦς sub Aapeucós. V. Poll. [ii. 
87. Add. Boeckh. Staatshaush. d. Athen. 
t. i. p. 22.] Bznc. ἀφανῆ πλοῦτον. ἀφα- 
vis πλοῦτος apud Grecos pr«cipue dici- 
tur pecunia numerata, opponiturque fun- 
dis, agris, villis, aliisque bonis, qu: vulgo 
immobilia vocantur. V. Harpocr. v. 
ἀφανὴς οὐσία. Kvsr. ταῦτ᾽. Vulgo τοῦτ᾽ 
—. Βκυνακ. : 

603. καὶ μὴ καταθεὶς ψευδορκήσει. T. e. 
bona fide deponet ; non pejerabit, minus 
sibi esse, quam est. cf. 607. Lapsi sunt 
interpretes. Ilorrs. Brunck. verterat: 
Hec in medium deponet, et qui non de- 
posuerit, pejerabit. DiNp. διὰ τοῦτο. Pro 
διὰ τούτου : per hoc perjurium scilicet 
rem sibi peperit. Nam διὰ cum accusan- 
di casu interdum hoc apud Atticos signi- 
ficat; quod a me alibi contra sententiam 
multorum | demonstratum — est. FABER. 
Lege BA. κἂν μὴ καταθῇ. ΠΡ. ψευδορκή- 
cei. Bes. 

604. ἀλλ᾽ οὐδέν τοι. Perperam Cod. 
ἀλλ᾽ οὐδέν ri. Modo monui has voculas sze- 
pissime commutatas reperiri, quia eodem 
sono Grieculi eas efferebant, ut et hodie 
multi faciunt. BnuNck. Malim ἀλλ᾽ οὐ- 
δὲν ἔτι xp. etc. Horrs. 

605. οὐδεὶς οὐδ᾽ ἐν πενίᾳ δράσει. 
verti ac si legeretur, οὐδεὶς οὐδὲν πενίᾳ 
0pácer quod. si cui non placebit, diversus 
abeat; 1d tamen non sine exemplo dixe- 
rit Aristoph. Dein durius esset, nisi 
etc. FAnrR. οὐδ᾽ ἐν. Pro οὐδ᾽ lego οὖν : 
et deinde verto, Nemo pauperem aget 
vilum. Faber aliter, sed cui non puto 
esse assentiendum. Kusr. οὐδεὶς οὐδὲν 
πενίᾳ δράσει. — Perperam vulgo οὐδ᾽ ἐν 
πενίᾳ. — Ridiculo librarii errore in. Cod. 
scriptum est, οὐδεὶς οὐδὲν πνεύματι δρά- 
ce. DnuNcs. Lege οὐδέν. BxNT. οὐδ᾽ ἐν 
Ms. Monac. Donn. 

609. ὦ rà», sic bene Cod. Vulgo ὦ 
ὑταῖρ᾽ — νόμοις διεχρώμεθα. Ad hzec verba 
ita commenratur Faber. ** Prava lectio. 
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Scribe, τοῖσι νόμοισιν ἐχρώμεθα. — Ita po- 
stulat versus et hellenismus. Nam διε- 


χρώμεθα aliud est. quam. ἐχρώμεθα. In 
metris parum intelligebat Faber, quod 
passim ostendunt ejus note. V. quam 
bellus esset tetrameter Sic, ut ille volebat, 
scriptus : mporepov γ᾽ | ὠὗταν | ὅτε voi | 
σι νόμοι} σιν expe | μεθα τοῖς | mporepot 
| σι. in quo ccsura est post quartum pe- 
dem contra artem. Quod autem ad el - 
lenismum adtinet, illlus eum non minus 
fugit ratio. Meliara ab H. Steph. edoceri 
poterat, si illius Thesaurum consuluisset, 
ubi t. iv. col. 615. * διαχρῶμαι, vacante 
prepositione pro χρῶμαι utor, passim 
apud Herodot. ut διαχρώμενοι ἐσθῆτι. Eit 
διαχρῶνται οἴνῳ. Item διαχρῶνται τρόπῳ 
ζωῆς τοιῷδε. Et διεχρήσατο ἔθεσι Eewi- 
κοῖσι. Et διαχρᾶσθαι τῷ αὐτῷ τρόπῳ. 
Alia exempla profert in vecum Herodoti 
recensione et interpr. p.12. appendicis 
ed. Wessel. Composita verba sepissime 
occurrunt cum apud alios scriptores, tum 
apud Comicum nostrum, in quibus prae- 
positio multum ad ornatum, nihil ad sig- 
nificationem confert, qua de re opportu- 
nior erit ad Nub. [957.] dicendi occasio. 
DBRuwck. 

611. ἢν μείρακ᾽ ἰδὼν — τοῦτον σκαλα- 
θῦραι. Schol. ad h. 1. hzec annotat : Μεί- 
ρακα δ᾽ ἐνταῦθα δοκεῖ ἀρσενικῶς εἰρῆσθαι, 
(ita enim corrigo) καί τοι ᾿Αμμωνίου λέ- 
"yovTos, μειράκιον καὶ μείρακα ταὐτῇ διαφέ- 
ρειν, ὅτι τὸ μὲν μειράκιον ἐπὶ ἀρσενικοῦ" τὸ 
δὲ μείραξ ἐπὶ θηλυκοῦ. ἢ πρὸς τὸ γυναικῶδες 
τῶν κιναίδων. Sed audacter affirmo nil 
tale in Aristoph. legi ; atque ita allata ab 
Ammonio [p. 93. Valck. qui vereor ut 
jure Schol. illud antiquissimum dixerit in 
Praf.p. xvi. Dixp.] differentia stabit (si 
nil aliud obstet). Meípaka autem liic gene- 
ris esse feminini vel ex responso Praxa- 
gore satis patet : kal ταύτας γὰρ etc. At, 
inquies, nonne contra te palam stat Ari- 
stoph.? Nam ait βούληται τοῦτον σκαλα- 
09po4? stare nego ; videri, fateor. Quippe 
Istud τοῦτον a sciolo homine est, qui cum 
hanc vocem infersit, legem versus turba- 
vit; nam hec vox e versu quati foras 
debet, nedum ejus tantillula ratio haben- 
da. [τοῦτον jam Scal. ejici voluerat. As- 
sentiuntur IKkust. et Derg. Sed Reisk. in 
ταύτην mu!'abat. Dixp.] Interim pleros- 
que vidi hoc Aristoph. loco nid cum μεί- 
ρακα adolescentulum esse asserunt: quod 
taceri non debuerat. FABER. σκαλαθῦραι. 
Schol. συνουσιάσαι. Quod autem addit 
peípaka hic marem sienificare, ineptum 
est. Fraudi fuit Graculo, nam Schol. 
illud recentioris est monete, nec anti- 
quum grammaticum sapit, interpolata ho- 
rum versuum lectio, quos sic exhibent 
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edd. primarize : ἢν μείραι᾽ ἰδὼν ἐπιθυμήσῃ 
καὶ βούλεται τοῦτον σκαλαθύραι, | ἕξει 
τούτων ἀφελῶν δοῦναι. τῶν ék κοινοῦ δὲ 
μετέξει. Quo in recentioribus emendatius 
representantur βούληται et μεθέξει ; sic 
recte scripta sunt in Cod. ubi mendose 
σκωλωθύραι. Pronomen τοῦτον, quod 
metrorum imperito Greculo suspectum 
non fuit, ei persuadere debuit μείρακα hic 
puerum significare. Sed uno ore clama- 
runt eruditi omnes, istud τοῦτον, quod 
versus respuit, tollendum esse: nihilomi- 
nus id in textu reliquit vel Berg. vel illius 
lucubrationum caupo. — At in altero versu 
pro τούτων Derg. ipse reposuit ταύτην, 
* audacter, ut ait, invitis edd. omnibus, et 
insuper Schol. Atego aio: * stultissime, 


invita sententia, et insuper communi sen- - 


su. Quid enim sibi vult ταύτην ἀφελὼν, 


puel/am hanc eximeus? ineptum est. ἕξει 
(i. e. δυνήσεται) δοῦναι (scilicet τῇ μείρα- 
κι) ἀφελὼν, demens, detrahems, decer- 
pens, τούτων, ex iis que ille sibi re- 
servari, nec in commune deposuerit. 
Bnuwck. Lege βούληται σκαλαθῦραι 
omisso τοῦτον et sic Suid. in Σκαλαθῦραι. 
Brzwr. kal βούλεται τοῦτον σκαλαθύραι. 
Dele τοῦτον et lege βούληται, quod poste- 
rius habet ed. Kust. τοῦτον quoque delet 
Faber. Versus recte scriptus legitur 
apud Suid. v. σκαλαθῦραι. ἔχ ed. 1532. 
Dele τοῦτον et lege βούληται cum H. 
Steph. Thes. L. G. iii. p. 806. 5. Suid. v. 
σκαλαθῦραι, ubi Ms. μειράκιον. μείρακος 
(sic) ed. Med. Pons. Suid. ed. Kust. 
*Auapreiv εἴρηκε τὸ ἁμάρτοιμι Κρατῖνος 
Δραπέτισι. Ποδαποὺς ὑμᾶς εἶναι φάσκων, 
ὦ μείρακες, οὐκ ἂν ἁμαρτεῖν. καὶ ὅλως σύν- 
ηθες αὐτοῖς τὸ τοιοῦτυ Pors.; ““ Si hujus 
loci sana lectio est, frustra T. Faber ad 
Aristoph. Eccl. 607. μείραξ pro puero ad- 
hiberi posse negat. Sed indignor Kust. 
quod ποδαπὰς ex ed. Med. non reposue- 
rit. Verum altera menda subest. Quo- 
modo enim ἁμαρτεῖν pro ἅμάρτοιμι usur- 
pari possit equidem ignoro. Repone ex 
ordine literarum, &udproiw. ta τρέφοιν 
in fragmento Eurip. apud Etym. M. p. 
764, 52. quod injuria solicitat Valck. Dia- 
trib. p. 153. *Apaproiv bis ex correctione, 
sed ab eadem manu, et ποδαπὰς C." 
(Ms. C. C. C.) ** Kust. negligentia Pier- 
soni oculis tenebras offudit ad Moerin p. 
262. quod fieri non potuerat si alia Piers, 
ed. usus esset." — V. Grammaticum Her- 
manni p. 434. Donm. βούλεται c. Ms. 
Monac. Donn. 

612. Ald. et. Οτγ. ἀφελῶν : ab ἀφελής. 
BzwT. 

614. τοῖς ἀνδράσι συγκατακεῖσθαι. Sic 
scribendum ; non, ut vulgo, ξυγι. — At- 
ticam literam hic respuit metrilex. In 
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Cod. ut in ed. B. Junte pro. ξυγκατακεῖ- 
σθαι, repetitum e prec. v. £vykarabap- 
θεῖν. lloc modo sepe contigit, ut idem 
vocabuium in duorum continuorum ver- 
suum fine &criberetur, ubi fere semper se 
prodit oscitantis librarii culpa. Aldus 
edidit ξυγκατακεῖσϑαι, e scripto libro, ut 
probabile est ; sin ex conjectura, laudan- 
dum est illius acumen, bonaque retinenda 
emendatio. Similem mendam sustuli in 
Apollonii Arg. i. ubi vers. 593. et sequens 
eodem partic;plo εἰσορόωντες claudeban- 
tur. Emendationem, quam haud vereor 
luculentam appell«re, in indicem flagitio- 
rum meorum retulit Flos Criticorum no- 
stratium. (V. Journal des Scavans, mai 
1781.) BnuwNcx. Lege συγκατακεῖσθαι. 
V.infra ad 619. Pons. 

614-15. Blepyri. Dozsn. 

615. πῶς οὖν εἰ ex Ald. ed. Kust. 
Pons. 

616. ἐρείδειν. Ἐρείδειν, ἐκαύνειν, etc. sunt 
verba rei Venerez. | V. Suid. v. ἐρείδειν. 
Kusr. ἐρείδειν, συνουσιάζειν. — V. fragm. 
Inc. ii. et Eustath. (1579, 5.] ibilaudatum. 
Bnuwck. ζητοῦσιν Ald. Pons. £yrobow— 
καθευδοῦνται Ms. Monac. Donn. 

617. ceuvás. Proprie, superbas, vel, 
fastum pre se ferentes. Αἵ per metony- 
miam consequentis pro antecedenti, formo- 
sas, pulchras. Puellze enim formose fastu 
carere non solent. Kusr. 

619. συνῶμεν. Perperam vulgo ξυνῶμεν. 
Bnvusck. ἢν ταῖς αἰσχραῖσι ξυνῶμεν. Si cum 
turpioribus simus. Latinum non videbatur 
pueris, at erit doctis. Varro libro v. L. L. 
* Aque eadem modestia potius cum muliere 
fuisse, quam concubuisse Picebant.' Locus 
observandus ; nam ab ultima Latinitate est. 
Memini me alicubi apud Plautum legere : 
at non succurrit locus. — Quare esse cum 
muliere erit ξυνεῖναι γυναικί. FABER. Lege 
συνῶμεν. BENT. Ob metrum lege συνῶ- 
μεν. Idem mendum sustulimus supra 
Vesp. 50. contrarium Thesm. 608. (v. 
Cl. Brunck. ad ZEsch. Prometh. 243.) 
Ran. 1538. συνετός. Esch. Choeph. 609. 
ξύμμετρον. Pons. 

621. Sic habent Greca: Πρ. οὐχὶ μα- 
xoUvrai ; BA. περὶ To); Πρ. τοῦ μὴ ξυγ- 
καταδαρθεῖν. Ad que verba multi multa, 
sed omnes zeque nihil, et eos refellere in 
animo non est. Primo sciendum est non 
debere adscribi notam interrogationis post 
μαχοῦνται. — Dein corrigendus versus qui 
laborat; legendum enim: Πρ. οὐχὶ μα- 
χοῦνται ; BA. περὶ τοῦ; Πρ. περὶ τοῦ ; τοῦ 
μή σοι ξυγκαταδαρθεῖν. Dixerat Blepy- 
rus: Qui tandem fieri poterit ut mos 
cauda non deficiat? Salse respondet Pra- 
xagora, non pugnabunt puelle, — Qua de 
re, inquit Blepyrus: Qua de re, ait Pra- 
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xagora, rogas ? non pugnabunt ne non te- 
cum lusitent et conturbent pedes. Quod 
quin ex ingenio Aristophanis sit difütebi- 
turnemo. lFasrn. Multa de ἢ. v. Biset. 
sed non e mente Poete nostr. Quare 
praferes ea, qui Faber hic notavit. 
Kusr. Vulgo interrogationis nota poni- 
tur post μαχοῦνται. sed eam recte Faber 
delet : et non est in ed. Farr. Brno, περὶ 
τοῦ ; Ita recte ed. Farr. ; in ceteris anti- 
quis aliter atque aliter erratum. nupera 
περί rov ; In. καί σοι τὸ περὶ τούτων δὴ 
μαχ. Versus hic est mutilus, qui in qui- 
busdam edd. sic legitur: καί σοι τοιοῦτον 
ὑπάρξει, omissis illis, τὸ περὶ τούτων δὴ 
μάχεσθαι. —Biset. utramque lectionem in 
unam quasi massam conflat, ut versum in- 
tegrum reddat. Sed quid multa ? Expec- 
tandi sunt meliores Codd. qui facem in his 
tenebris praferant. Multa quidem fa- 
teor, hic ariolári liceret: sed quis pre- 
stare possit, ea esse Aristoph.? Kvsr. 
καί ao: τοιοῦτον ὑπάρξει- Tta Ald. Farr. et 
Brub. et Junt. etiam, nisi quod hec ὑπάρ- 
xe.  Nupera, nescio unde, καί σοι τὸ 
περὶ τούτων δὴ μάχεσθαι, quorum nullus 
sensus. Omnibus autem perperam his 
praemittitur BA. cum tamen manifestum 
sit Praxagoram hzc etiam dicere.  Sen- 
sus perspicuus. Drenc. Hunc et seq. 
versum ad fidem codicis in integrum re- 
stitui, qui dimidia fere sui parte mutili 
erant. Sic legebantur: οὐχὶ μαχοῦνται. 
— περὶ τοῦ; — τοῦ μὴ ξυγκαταδαρδεῖν. | 

καί σοι τοιοῦτον ὑπάρξει. In Cod. vero 
sic scripti sunt : οὐχὶ μαχοῦψαι περί σου 
θάῤῥει. μὴ δείσης. οὐχὶ μαχοῦνται. | περὶ 
τοῦ ; — τοῦ μὴ ξυγκαταδαρθεῖν. καί σοι τοι- 
οὔτον ὑπάρχει. Juxta Cod. scripturam 
prior horum versuum totus est mulieris. 
Fraudi fuit librario prava lectio περί cov, 
pro περὶ τοῦ. lllud est etiam in ed. B. 
Junte. At Ald. dedit περί Tov. Lo- 
quendi vices personis melius me divisisse 
arbitror, merito bis περὶ τοῦ ; tribuendo. 
Si priore loco dixisset mulier περί cov, 
nihil fuisset causz cur inaritus iterum 
percontaretur περὶ τοῦ; In minore Data- 
va sic interpolatus fuit posterior versus: 
καί σοι τοιοῦτον ὑπάρξει. καί σοι τὸ περὶ 
τῶνδε μάχεσθαι. — Owissis sinceris, spuria 
in editione sua exhibuit Kust. sic denuo 
immutata: καί σοι rb περὶ τούτων δὴ μά- 
χεσθαι. Egregium sane judicii specimen ! 
Quz in sequentibus obtinebat personnzum 
distinctio erat absurdissima. — Nihil pror- 
sus hic viderunt interpretes: postremus 
omnium Berg. prioribus non fuit acutior. 
Ista τοῦ μὴ ξυγκαταδαρθεῖν pressius verti 
debuerunt: δὲ ewm illis non concubueri- 
tis ; vel, quia cium illis non concumbetis. 
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Bnuwck. Η. v. post ἐρείδειν inseruit 
Bent. et ad oram libri scripsit, ** Illum 
ordinem versuum serva et lege, οὐχὶ μα- 
χοῦνται; ΠΡ. περὶ τοῦ ; BA. epi σοῦ. 
ΠΡ. καὶ σοὶ τὸ τοιοῦτον ὑπάρξει. ubi περὶ 
σοῦ intellige sexum muliebrem: ut σοὶ 
in 199." Drixp. περὶ τοῦ ; ΠΡ, περὶ ToU; 
ToU μὴ σοὶ Faber. L. περὶ τοῦ; ΠΡ. περὶ 
τοῦ ; περὶ τοῦ μή. Cf. Av. 609. [V. Opp. 
p.23.] Pons. Πρ. οὐχὶ μαχοῦνται περὶ 
σοῦ. θάῤῥει μὴ δείσης. BA. οὐχὶ μαχοῦν- 
ται; | περὶ τοῦ ; Πρ. τοῦ μὴ --- ὑπάρξει 
Ms. Monac. Dorn. 

622. Ed. Ald. καί σοι τοιοῦτον ὑπάρξει. 
Pons. 

623. BA. τὸ μὲν ὑμέτερον. Sola Junt. 
hic recte ὑμέτερον, cetera, quas vidi, 
ἡμέτερον. in quibus hzc perperam tri- 
buuntur Praxagorze. taque przmisi BA. 
sequente autem versu ante τὸ δὲ id delevi, 
recte enim jam hzc omnia tribuuntur 
Blepyro in Junt. Brno. τὸ μὲν ἡμέτε- 
pov. Sic Cod. et Ald. ed. Mendose Bern. 
Junta ὑμέτερον, quod inepte revocavit 
Berg. non videns hzc ex ipsa sententia 
mulieri continuari debere. BnuNcx. Lege 
ὑμέτερον. Ald. [enim] delet ΠΡ. et BA. 
in624. BEwr. Videtur personarum no- 
mina hoc et sequente versu delenda, et 
legendum ὑμέτερον. lec scripsi, cum 
vidi nullam personarum distinctionem 
agnoscere Ald. Pons. 

623-25. Blepyri Ms. Monac. Dozn. 

624. τρύπημα, τρῆμα, et τρυμαλιὰ, 
sunt voces synonyme, quz aliquando no- 
tant centrum illud perforatum, quod τὸ 
κέντρον virile intrat. Notum est dictum 
Sotadis de Ptolemeo Philadelpho Rege 
Agypti: els οὐκ ὁσίην τρυμαλιὰν Tb kév- 
τρον ὠθεῖς. Sed cui non dictus bic Hy- 
las? Kusr. τὸ δὲ τῶν ἀνδρῶν τι ποιήσει. 
Qui argutior paullo videri vellet, is sane 
Tb τῶν ἀνδρῶν ad podicem cinzdorum re- 
ferret ; cum. proxime legatur de feminis 
μηδεμιᾶς τρύπημα κενόν. Verum, ut 
quod res est dicam, non videtur eo con- 
fugiendum : sed occulta dicendi ratio la- 
tet, χέξεως arcanum non ὑπονοίας... Idem 
enim hic intelligi par est cum dicitur τὸ 
τῶν ἀνδρῶν, ac intelleximus cum supra 
mulier de ceteris dixit τὸ ἡμέτερον, licet 
aliorsum possit deflecti. Ceterum cum 
Blepyrus in amorem mascelum pronior 
sermonem eo vertisset, solerter admodum 
Praxagora avertit, cum ait: κοὺκ ἐξέσται 


.mapà τοῖς καλοῖς καταδαρθεῖν ταῖσι γυναιξί. 


(Quippe ita legendum) neque enim de 
feminarum amore egerat Blepyrus : illa 
autem vafra mulier rem avertit ad amo- 
rem muliebrem, τρύπημα autem h. 1. etc. 
de mulieribus. Notus est Sotadis locus 
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[ap. Athen. t. v. p. 249.]: alibi apud 
Aristoph. τρῆμα eadem motione legere 
est. FABER. μηδεμιᾶς ἢ τρύπημα κενόν. 
Scripsisset, si per metrum licuisset, τὸ 
τρύπημα. Hic locus, ut multi alii, exem- 
plo esse possit Comicis licuisse nomen 
substantivum efferre sine articulo, quem 
solute orationis scriptores non omitterent. 
V. not. ad Lys. 152. DnvNcxk. 

625. Legi ἐπὶ τοὺς δέ. Drwr. αἰσχρούς. 
Optime Ald. αἰσχίους wt edidit Kust. 
Mox lege, ἐπὶ τοὺς δέ. Pons. 

626. οἱ φαυλότεροι Ms. Monac. Dorn. 

627. Tyrwhit. apud Gaisford. ad Eurip. 
Suppl. p. 206. hzc sic corrigit: ἀλλὰ 
$uAdELovo" oi φαυλότεροι τοὺς καλλίους 
ἀπιόντας | ἀπὸ ToU δείπνου καὶ τηρήσουσ᾽ 
ἐπὶ τοῖσιν δημοσίοισιν" | κοὐκ ἐξέσται παρὰ 
τοῖσι καλοῖς καὶ τοῖς μεγάλοις καταδαρθεῖν 
etc. Vitiosa edd. Gelenii et Porti scri- 
ptura τοὺς αἰσχροὺς deceptus Kust. scripsit 
ad h.l. que afferre piget: ** Versui ali- 
quid deest. Quarescribere possis, ἐπὶ δέ 
ye τοὺς καλούς. Vel sic φεύγοντες μὲν 
γὰρ τοὺς αἰσχροὺς, ἐπὶ τοὺς καλοὺς B. Ed. 
Ald. habet τοὺς αἰσχίους : quod pra cz- 
teris conjecturis probamus." Drxp. 

628. Hic versus in Cod. omissus. Pri- 
mariz editt. recte habent τοῖσι καλοῖς, ut 
etiam excusum fuit in novissima Dat. 
mendose recentiores quzdam τοῖς καλοῖς. 
At quod v. seq. dedi τοῖσι μικροῖς, id in- 
signe peccatum est. Libriomnes habent 
τοῖς, quod lectorem, ut reponat, oro. V. 
qui notavi ad Pl. 147. 240. Bnvwcr. 
Lege ob metrum τοῖσι καλοῖς ex Ald. 
Hoc leve mendum non sustulit Ruhnk, 
ad Tim. p. 195. V. ad Vesp. 399. Pons. 

629. Veterum edd. ταῖς y. emendavit 
Faber. τοῖς μικροῖς. Lennep. Animadv. 
ad Coluthum p. 160. non satis explora- 
tum habens, qui per τοῖς μικροῖς intelli- 
' gendi sint, legit τοῖς σιμοῖς, comparans 
701. 613. Diwp. χαρίσωνται. Verbum 
amatorium, Opere pretium erit veterem 
Schol. Pindari [p. 5313. ed. Heyn. noviss.] 
adire ; nam et h.l. explicat, et alterum, 
qui ἐν Ἵππεϑσι [517. Dr.]. Issic se ha- 
bet: χαρίζεσθαι κυρίως τὺ συνουσιάζειν 
λέγεται. ᾿Αριστοφάνης ἐν Ἵππ. ἐκ μετα- 
φορᾶς. Πολλῶν γὰρ ἤδη πειρασάντων ab- 
τὴν ὀλίγοις χαρίσασθαι: καὶ Σαπφὼ, etc. 
Locus ille, ut Schol. ait, metaphoricus : 
at si voluisset habere proprium, hunc 
quem in manibus habemus adduxisset. 
[V. Ruhnk. ad Tim. p. 274. Drwp.] 
Kusr. χαρίσωνται. — Keisig. 1. p. 65. cor- 
rigit χαρίσασθαι. Aristoph. enim et pro- 
salcos scriptores, iis exceptis, qui ornatio- 
ri dicendi genere utantur, post πρὶν et ἕως 
cum conjunctivo àv non solere omittere. 
Sed alia est anapastorum ratio, de qua re 
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explicatius dicetur ad Aves et Vespas. 
πρίν χαρίσωνται mecum tuetur gramma- 
ticorum Princeps. Drwp. ταῖσι γυναιξὶ 
ed. Kust. quomodo citat Ruhnk. ad Tim. 
p.195. Lege praterea πρὶν àv — χαρί- 
σωνται. Vesp. 124. πρὶν ày — ἀκούσῃ. 
Pac. 84. πρὶν ἂν ἰδίσῃς καὶ διαλύσῃς. Eq. 
957. πρὶν àv ---- ἀκούσῃς. [,Χ8. 706. πρὶν 
ἂν --- ἐκγραχηλίσῃ. 1004. πρὶν ἂν — 
ποιησώμεσθα. Eccl. 1016. πρὶν ἂν — προ- 
κρούσῃ. 857. πρὶν ἂν ἄπενέγκῃΞ. 3752. 
πρὶν ἂν ἐκπύθωμαι. 769. πρὶν ἄν γ᾽ ἴδω. 
Vesp. 915. πρὶν ἄν γ᾽ ἀκούσῃς. 517. πρὶν 
ἂν — εἴπῃ. Av. 1409. πρὶν ἂν — διαδράμω. 
Ach.175. πρὶν àv στῶς 238, πρὶν ἂν --- 
ἐμπαγῶ. Pons. Imo lege γυναιξὶν ---χαρί- 
σασϑαι cum Pors. apud Gaisford. ad Eur. 
Suppl. p. 206. ubi locus citatur e palma- 
ria Tyrwhitti emendatione. — De πρὶν, 
πρὶν ἂν omnino v. Elm. ad Heraci. 959. 
ad Med. pp. 119-121. et silibet, Reisig. 
p. 65. Dozn. 

630. Frob. Λυσιστρατους. Ald. Λυσικρα- 
τοὺς : recte [ita Suid. iu ΛυσικράτηΞ7- 
Brwr. ἢ Λυσικράτους ῥίς. ld est, Lysi- 
crates ilie ingenti naso mobilis ; itaque 
deformis. Versum hunc aliter scribo: 7] 
A. ἄρα νυνὶ pls τοῖς καλοῖς ἶσα φρονήσει. 
Nam in καλὸς prior anceps est. [Error 
ortus ex vitiosa vett. edd. scriptura ἶσα. 
Diwp.] Fasrn. Λυσικράτους. Deformem 
fuisse satis apparet: sic et infra cjus 
mentio 704. BEnc. Λυσιστράτης. Avci- 
κράτους ed. Kust. Ald. Pons. 

631. καταχήνη, κατάγελως. V. Vesp. 
575. BnvNck. Eundem locum attulerat 
Berg. Lege γ᾽ ἡ (ita Brunck.). Bxwr. 
δημοτική *y Suid. ed. καταχήνη. 9 Ms. 
Pons. δημοτικὴν ἡ Ms. Monac. DozR. 

632. τῶν σφραγῖδας ἐχόντων. In Nub. 
$31. Bznc. 

633. Hic versus in Cod. omissus, Cau- 
sa manifesta: ad ὅταν sequentis versus 
aberravit librarii oculus. Vulgo autem 
sic legitur metro prorsus corrupto, etsen- 
tentia nulla: ὅταν ἐμβάδι γ᾽ εἴπῃ, mpóre- 
ρος Tapaxópev κᾷτ' ἐπιτήρει.,. — Qua in 
scriptura ne forma quidem apparet tetra- 
metri anapestici. Deinde quisnam est 
nominativus verbi εἴπῃ ἢ non alius esse 
possit, quam καταχήνη, quod ineptissi- 
mum est. Metro et sententiw subvenit 
Faber, acuteque genuinam detexit lec- 
tionem : ὅταν ἐμβὰς δή γ᾽ εἴπῃ" Tiporépo 
παραχώρει, κᾷἄτ᾽ ἐπιτήρει. Per embadem 
intellige id hominum genus qui ἐμβάδι 
utebantur: ii autem erant senes. Plut. 
759. ékrvme?ro δὲ | ἐμβὰς γερόντων εὖ- 
ρύθμσις προβήμασιν. Ῥπυνοκ. In Brunck. 
lectione preter alia istud δή γε perin- 
eptum est. Rectius de hoc loco judicasse 
videtur Hotib. cujus hec est nota: ** Ἔμ- 
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Bác. solos senes fuisse usos, non probat 
Brunck. nec, si vel hoc concedatur, ideo, 
senes dictos fuisse ἐμβάδας, aut sponte 
verisimile est (quamvis κατωνάκη, vestis 
servilis, designet servum infra 724.), aut 
facetum, presertim cum non juvenes et 
seniores inter se comparentur hoc loco, 
sed pauperes et divites, nihilque ad rem 
faciat, senex sit is an juvenis, qui oratu- 
rus sitin concione.  Legam igitur potius 
“Ὅταν "EuBaBlev εἴπῃ πρότερος etc. *Eufa- 
δίων, nomen ridiculi causa fictuin, ut pas- 
sim alia apud Hunc, velut Εὐαίων supra 
.431., sonat eum, qui ἐμβάδας facit, suto- 
rem." Nomen proprium hic latere jam 
Reiskius suspicatus erat. —** Sine dubio, 
ait, latet nomen proprium in ἐμβάδι. nisi 
ἐμβὰς fuerit appellatio alicujus potentis 
et honesti, ut κόθορνος erat Theramenis." 
In Cod. Rav. ἐμβάδ᾽ ἔχων scriptum est. 
Dix». Forte propria nomina sub illis 
latent, Ὅταν Ἐμβαδίᾳ γ᾽ εἴπῃ Πρότερος. 
Brwr. 

634. 8Bevrepidfew, — secundas — partes 
agere. Metaphora a scena sumta. Pro 
διαπραξάμενος, ridiculo errore in Cod. 
scriptum παραταξάμενος, quod exhibet 
etiam ed. B. Junte. BnvNcx. Suid. 8ev- 
τεριάζειν. Pons. 

635. αὑτοῦ ed. Kust. Pons. 

630. πατέρας ἅπαντας. Lege πατέρας 
yàp ἅπαντας. Est enim ztiologia. Pre- 
terea versus non stabit nisi ita legeris. 
Fanrn. Lege γὰρ ἅπαντες. DENT. πα- 
τέρας γὰρ ommino lege, metro et sensu 
postulante, ut edidit Kust. Pons. πρᾶσαν 
pro πατέρας γὰρ Ms. Monac. Donn. 

638. ἑξῆς. Vox liec in Codd. omissa. 
Bnvwcx. οὔκουν Ms. Monac. Dosn. 

639. ἐόντα Ms. Monac. Donn. 

640. ἄγχουσι. Av. 1352. ἄγχειν ἐπιθυ- 
μῷ τὸν πατέρα. BrnG. κἀπιχεσοῦνται. 
Ita in Βατράχοις [800.]: ἢ κατατιλᾷ τῶν 
“Ἕκαταίων. Fankn. 

641. ἀλλ᾽ ó παρεστὼς οὐκ ἐπιτρέψει. 
Verti, sed qui forte illis aderit non. per- 
mittet. Olim quidem putaveram, ἀλλ᾽ ὁ 
προεστώς ; Prafectus id vetabit ; sed nil 
mutandum. Sensus est, qui a me reddi- 
tus fuit; et porro explicatur, τότε δ᾽ αὖ- 
τοῖς, etc. FABER. 

643. μὴ αὐτὸν ἐκεῖνον. Lege μὴ τὸν 
ἑαυτοῦ. (male. BxsT.) FAnEn. Legendum 
certe : μὴ " broU ἐκεῖνον etc., i. e. μὴ αὑτοῦ 
(πατέρα) ἐκ. τ. sed ἐπέχω. Hort. μὴ τὸν 
ἑαυτοῦ T. Faber, improbante Marklando 
ad Eurip. Iph. Taur. 1010. qui scribit 
μὴ ᾽υτὸν ἐκεῖνον. Pons, 

044. τὰ μὲν ἄλλα λέγεις οὐδὲν σκαιῶς. 
Id est οὐ σκαιῶς. Familiare est Atticis 
οὐδὲν adhibere pro οὐ. BnuNcx, "Emíkov- 
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pos. Ne quis in doctrina temporum hospes 
bonum illum senem Gargettium, nobilem 
hilosophum, cogitet. FABER. 

645. Λευκολόφας est vitium typorum pro 
-$os.Rrisk. πάππαν μὲ καλεῖ. Mendose 
vulgo πάπαν με καλεῖ. Sequitur mox εἴ σε 
φιλήσειεν. Βπυνοκ. Pac. 119. πάπαν 
με καλοῦσαι. Dno. καλῇ Ald. Pons. 
πάπαν με καλῇ Ms. Monac. Dorn. 

647. "ApíervAAos. Aristyllus nempe 
fellatorerat. "V. Schol. supra ad Plut. v. 
214. et Suid. ν.᾿Αρίστυλλος. Kvsr. Homo 
erat algxpomoibs, lingua et ore aliorum 
subserviens libidini, cujus mentio in Pluto 
314. Bnuwcr. Δυσωδίας μεστὸς fuerit 
necesse est. Sed unde illud vitium ortum 
sit, divinandum est: fortasse ἔγλωττο- 
ποίει. Fasrn. Hunc Aristullum, cujus 
basium ait timendum esse, exagitavit 
etiam in Pluto, ut vir, cujus nasus stercus 
olebat, et de nare loquebatur, quod et 
rursus indicat hanc fabulam et Plutum 
non multum differre tempore. ParwzEm. 
αὑτοῦ ed. Kust. ef γε Suid. v. ᾿Αρίστυλ- 
Aos. Pons. 

648. Citat Suid. v. καλαμίνθη. Kvsr. 
καλαμίνθης. Plut. 314. μινθώσομεν θ᾽ ὥσ- 
περ τράγου τὴν ῥῖνα etc. Bx nc. Lege τ᾽ 
αἴ. Βεντ. τ᾽ ὄζεις sine ἂν Suid. ed. Ms. 
v. καλ. Pons. οἰμώξοι μ᾽ ἂν Ms. Monac. 
Donn. 

649. γέγονεν ob metrum scribi debuit. 
Perperam vulgo γέγονε. BnuNcs. 

650. μή σε φιλήσῃ. Cod. οὐ μή σε φι- 
λήσει. Hinc οὐ μὴ est etiam in ed. B. 
Juni, reclamante metro. — δεινὸν μέντ᾽ 
ἄν γ᾽ ἐπεπόνθη. Vulgo δεινὸν μέντ' ἂν 
ἐπεπόνθειν. Primo post ἂν inseri debuit 
ye ob metrum,  [Imo* crasi facta scri- 
bendum μέντἂν. μέντἄν γε dici non solet. 
Brunck. errorem notavit Pors. ad Med. 
863. ιν». Tum ἐπεπόνθη e puriori 
Atticismo reposui,  [Confirmavit Cod. 
Rav.] Nec aliter hic Suid. legisse vi- 
detur, cujus hec est nota ex ed. Med. 
descripta : ἐπεπόνθη, ἀντὶ τοῦ ἐπεπόν- 
Qew* καὶ ἑωράκη, àvrl τοῦ ἑωράκειν" καὶ 
ἤδη, ἀντὶ τοῦ ἥἤδειν. Omnia ista sunt 
tertize persor e, quam Attici terminatione 
a prima non .istinguebant. [Tertiz quo- 
que personze heec esse, recte negare vide- 
tur Buttm. Gr. Gr. t. i. p. 432. 433. sq. 
Diwp.] V. Kan. ad. Cor. de Dial. Att. 
&. lviii, [p. 121. 122. Schef.] et cf. not. 
ad Pl. 696. In ed. B. Junte [et alüs 
vett.] pro ἐπεπόνθειν est ἐπεπόνθην, quod 
ad verum propius accedit. Prioris coli 
vulgata lectio bona est, ὥστ᾽ οὐχὶ δέος, μή 
σε φιλήσῃ. E Cod. scriptura diversa 
liec concinnari posset: ὥστ᾽ οὐ δέος, ob 


μή σε φιλήσει. Πέα ut nihil causce sit cur 
' 
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meiuus; mon te osculabitur. BmvNck. 
Lege ἄρ᾽ ἐπεπόνθειν. vel— 65». Attice. 
Bzwr. Suid. ed. Kust. ἐπεπόνθη ἀντὶ τοῦ 
ἐπεπόνθει. kal ἑωράκη vrl τοῦ ἑωράκει. 
καὶ ἤδη àvrl τοῦ ἤδει. ubi Pors.; ** Lege 
ex ed. Med. cum interprete ἐπεπόνθειν — 
ἑωράκειν — ἤδειν. quomodo quidem legunt 
Ken. ad Cor. p. 50. Brunck. ad Ári- 
stoph. Eccl. 646. sed pessime pro tertiis 
personis accipiunt." Tres prime edd. 
Aristoph. ἐπεπόνθην, quomodo citat Elm. 
ad Ach. 323. ἐπεπόνθει Pors. ad Med. 
863. casu, opinor. Legendum enim cum 
Brunck. et Bent. (Pors. Opp. p. xcii.) 
ἐπεπόνθη. "leitiam personam utcunque 
defendas, vertendo, Non id impune tu- 
lisset Aristyllus. Sed recte Faber, se- 
cutis Berg. et Brunck., id same gravi- 
ter ferrem, (tulissem.) Anglice redden- 
dum, £hat would indeed have been in- 
tolerable. Hoc enim sonat δεινὸς in δει- 
và πάσχειν, δεινὸν ποιεῖσθαι, δεινὸν λέ- 
γεις, etc, V. exempla apud Elm. l. c. 
[In ed. 1547. ἐπεπόνθην vertit in ἐπεπόν- 
6e Porsonus, in tertia scil. persona ; v. 
ad Vesp. 633. Quum ad Med. 863. ἐπε- 
πόνθει citaret, vereor ne consulto id fece- 
rit, putans plusquam perfecti formam, 
τειν, -et$, εἰ, jam tum Athenis invaluisse. 
V. Kidd. ad Dawes. p. 412. Certe Plut. 
738. servat ἀνεστήκει. "Recte an secus, 
non decerno ; tantum dico, immerito cui- 
patum videri Kon. quippe qui pro prima 
persona recte acceperit, etsi non satis 
clare est locutus, Ejus autem conjectu- 
ram, saltem quod ad ἐπεπόνθειν, corfirmat 
C. C. C. apud Burges. Prasulem ad 
Dawes. p. 462. (412. x.) Atque ἐπε- 
πόνθη Rav. Cum δεινὸν omnino compara 
Latinorum indignum. Nos, very hard, 
Shameful, too bad, etc. — Lysist. 1099. 
δεινὰ idem est atque αἰσχρὰ 1100. Alia 
exempla dat Reisig. pp. 198. 216. 299, 
300. Dorn. ἐπεπόνθη (sic) Ms. Monac. Ip. 

652. V. Suid. et Poll. qui hanc rem ex- 
plicant; legitur et aliquid in Schol. V. 
locam in Cronosolone Luciani [t. iii. p. 
399.], ὅταν τὸ στοιχεῖον ἢ ἑξάπουν. Vide 
etiam omnino Salmas. in Solin. [ p. 416.1, 
qui hinc colligit, nec dum eo tempore in 
usu fuisse horologia sciatherica, ut nec 
diem in particulas seu horas divisisse ; 
sed horarum vice umbras pedibus dimen- 
Sa8; ex ea mensura diei tempus colle- 
gisse. FABrn. Lege λιπαρῷ [Rav. et Ms, 
λιπαρὸν] χωρεῖν : wt albi [scil. Plut. 
616.] λιπαρὸς χωρεῖν ex βαλανείου. Bx. 
δεκάπουν τὸ στοιχεῖον. Hoc explicat Ca- 
saub. ad Athen. vi. 10. [t. iii. p. 431. 
Not. Schw.] ubi Schol. emendat, cujus 
nota sic scribenda : 7j τοῦ ἡλίου σκιὰ, ὅταν 
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ἢ δέκα ποδῶν. θέλει δὲ εἰπεῖν, ὅτε γίνεται 
ὀψέ. ---- τὸ παλαιὸν οἱ καλοῦντες ἐπὶ δεῖπ- 
νον, καὶ οἱ καλούμενοι παρεσημαίνοντο τὴν 
σκιάν. καὶ οὕτως οἱ μὲν ἀνέμενον τοὺς κλη- 
θέντας, οἱ δ᾽ ἀπήεσαν ἐπὶ τὰς ἑστιάσεις" οὖ- 
δέπω τηρήσεως οὔσης ἑτέρας, ἀφ᾽ ἧς οἷόν τε 
ἣν τεκμήρασθαι εἰς πόσας ὥρας προήκει- 
Huc respexisse videtur Poll. vi. 44, τῇ 
σκιᾷ δ᾽ ἐτεκμαίροντο τὸν καιρὸν τῆς ἐπὶ τὸ 
δεῖπνον ὁδοῦ, ἣν καὶ στοιχεῖον ἐκάλουν. καὶ 
ἔδει σπεύδειν, εἰ δεκάπουν τὸ στοιχεῖον εἴη. 
Bnuwcx. λιπαρὸν χωρεῖν. Sic bene Cod. 
Vulgo λιπαρῶς. lp. eis üc?rvov Suid. ed. 
M. δεκάπουν. λιπαρῶς. sic Suid. Ms. v. 
δεκάπουν. [et ed. M.] Pons. 

653. περὶ jungendum est in construc- 
tione cum ἔρεσθαι. rex. 

655. ἤν. Ms. Monac. apud Reisig. i. p. 
255. εἰ, Dip. δίκην Tg. Omnes quas 
vidi δίκην τῷ" male: debet enim esse pro 
τινί. Benc. Lege δίκην τῳ. BrwT. 

657. τουτὶ πόσους ἐπιτρίψει. Hoc in 
Athenienses, qui litium causa hoc loco, ut 
sepe alibi, ab Aristoph. vapulant ; vel 
perpetua comoedia Σφηκῶν. Nam quod 
illa tanquam reipublice saluberrimum 
dixerat, litium semina modo extinctum 
iri; quot cives nostros, dii boni, ea res 
pessundabit, inquit Blepyrus. Ceterum 
legendum τουτὶ δὲ πόσους, etc. nam τι in 
τουτὶ vel longum est vel breve. FABER. δὲ 
abest ab Ald. lege vel γε vel γ᾽ ὁπόσους. 
Bzwr. τουτὶ πόσσ᾽ é. Ms. Monac. Dozsn. 

658. Lege AN. [voluit fortasse XO. cui 
Rav. tribuit Νὴ τὴν Afjumrp εὖ γε διδά- 
ckeis : ubi Bent. adscripsit AN. sed v. 
726.] Ald. et Gry. ΠΡ. τοῦ. BexT. ταύτῃ 
γνώμῃ γ᾽ Toup. in Suid. i. p. 157. ubi 
notat hzc verba citari a Suida v. ἐθέμην. 
Pons. κἀγὼ ταύτην γνώμην ἐθέμην. Toup. 
in Suid. t. i, p. 200. κἀγὼ ταύτῃ γνώμῃ γ᾽ 
ἐθέμην, comparans Soph. Philoct. 1448. 
κφγὼ γνώμῃ ταύτῃ τίθεμαι, ubi Elm. ad 
Eurip. Heraclid. 1053. contraria ratione 
ex hoc Aristoph. loco corrigit κἀγὼ γνώ- 
μὴν ταύτην τίθεμαι, de quo dubitat 
Blomfield. ad ZEsch. Agam. p.279. In 
Aristoph. si quid mutandum, frequens 
usus formule ταύτῃ τίθεσθαι suadet, ut 
ταύτῃ γνώμην ἐθέμην potius scriptum 
putemus, in quod jam Reisig. i. p. 180. 
incidisse video. Similiter Herodot. i. 
120. ταύτῃ πλεῖστος γνώμην εἰμί. Dip. 

659. ἑνὸς οὕνεκα. Perperam vulgo εἵς- 
veka. V.mot.ad Pl. 329. BnuNck. - 

660. πόθεν οὖν ἐδάνεισ᾽ ὃ Oaveicas. 
Unde acceptam. fonori dedit pecuniam 
ille, qui dedit ὁ Nimirum ex publico fu- 
ratus est ; nam privatim nemo quicquam 
possidet: atque sic non poterit in jus vo- 
care debitorem. Hoc autem dicit, non 
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fore deinceps feneratores, ac proinde nec 
lites de fenore. Brno. 

661. κλέπτων δήπου στ᾿ ἐπίδηλος. 
Recte in antiquis edd. hec tribuuntur ad- 
huc Praxagore. Brno. Scilicet in Gel. 
Port. Kust. edd. hec Blepyro tribuuntur. 
Deinde νὴ τὴν A. εὖ *e8. Praxagore, 
reliqua denuo Blepyro. Dix». BA. delent 
Ald. Gry. Bzwr. 

662. Πρ. νὴ τήν. lta recte ed. Farr. 
et Brub. przemisere BA. non recte nupera 
Πρ. quz ante τουτὶ demum id habet. 
Brnc. Persone mutatio. Secunda uti 
debuerat, φράσον μοι. id hodie Italis 
frequentissimum. FAeER. Subauditur au- 
tem τις sub φρασάτω" ut τουτὶ φρασάτω 
μοι sit, hoc aliquis mihi dicat. Brnc. 
τουτὶ τοίνυν σὺ φράσον μοι. — Vulgo τουτὶ 
τοίνυν φρασάτω μοι, perquam inficete illa- 
ta tertia persona statim post secundam, in 
eodem ad eandem personam sermone : δι- 
δάσκεις — φρασάτω. Bnuwcx. Tollitur 
hzc difficultas, quz vel sic nulla erat, me- 
liore personarum distinctione in Cod. 
Rav. Diwp. Lege, τουτί τις νῦν φρασάτω 
μοι. Pons. 

663. τύπτοντες. ““ κλέπτοντες Ald. leg. 
An$8évres." Bent. apud Kidd. ad Dawes. 
p. 550. — ιν. τῆς αἰκίας πόθεν ἐκτί- 
σουσιν ; Subauditur τὴν δίκην, seu potius 
τὸ τίμημα. Pl. 480. τί δῆτά σοι τίμημ᾽ 
ἐπιγράψω τῇ δίκῃ ; Piget me eorum, qua 
ad hunc versum scripsit Dawes. [p.310. 
(550. Kidd.)] Oratorum Grecorum ne 
unam quidem paginam legisse videtur. 
aikía producta media apud Poetas Atticos 
sepe occurrit. V. Esch. Prom. 93. 
117. Bnvwck. Ald. Gry. κλέπτοντες : 
alii τύπτοντες. lege ληφθέντες. Brwr. 
τὰς αἰκίας. RErsk. τὰς αἰκίας vel potius 
αἰκείας, sive ἀκείας Dawes. — De ellipsi 
δίκην Burgess. ad Dawes. addit Dorv. ad 
Charit. p. 456. (478. Lips.) Diwp. 

664. οἶμαί σ᾽ ἀπορήσειν. Puto lwerebis, 
nec extricare poteris. Bunc. 

665. ἀπὸ τῆς μάζης. In Lacedamone, 
ubi communiter vescebantur cives, quem 
morem Praxagora Athenis etiam vult in- 
troducere, mos fuit ita mulctare. Nicocles 
apud Athen. iii. p. 141. διακούσας δὲ 
πάντων δ᾽ Ἔφορος ἤτοι ἀπέλυσεν. ἢ κατεδί- 
κἄσεν" ὃ δὲ νικήσας ἐζημίωσεν ἐλαφρῶς 
ἤτοι κάμμασιν ἢ καμματίσι' Sunt autem 
ista liba quzdam, aut placente, ΒΕ πο. 

666. Versus non stat. Verti quasi lege- 
retur οὐχ ἑξῆς ὕβρ. FanEnR.  Versui huic 
integrum deesse pedem recte observavit 
Faber : qui proinde defectum illud sup- 
plet, addendo vocem ἑξῆς. Atego malim 
post φαύλως inserere πώποτε, Kusr. Vo- 
cem οὐδεὶς addidi, sententia flagitante et 
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metro. oto pede mutilus erat versus. 
Faber reponebat ἑξῆς, ut supra 638. 
Kust., πώποτε: quorum illud frigidum, 
hoc solecum. ^ Neuter animadverterat 
deesse nominativum verbi ὕβριεῖται. — Ea- 
dem diphthongus initio utriusque vocis, 
alterius omittenda causa fuit. Genuinum 
hoc esse ostendit alterum quod infertur v. 
seq. οὐδείς. BnuNck. Veram scripturam 
οὕτως αὖθις debemus Cod. Rav. Drwp. 
Lege οὐδεὶς οὕτως. BENT. αὖθις om. Ms. 
Monac. Dos. 

607. πῶς γὰρ κλέψαι, μετὸν αὐτῷ : 
Sensus est : Cur enim furetur aliquis, cum 
quilibet omnium rerum et bonorum, ut- 
pote cunctis civibus communium, etiam 
absque furto particeps esse possit? Sic 
nimirum habet Suid. v. μετὸν, unde locum 
bunc emendavimus. In prioribus enim 
edd. sic legitur, πῶς γὰρ κλέψαιμι τὸ μαυ- 
τοῦ; que verba licet prima specie bo- 
nam valetudinem mentiantur, latens ta- 
men in iis mendum deprehendet, qui rem 
attentius consideraverit. Nam ΔΈΟΙ non 
solent vocalem e post articulum τὸ eli- 
dere, sed potius per crasin duas illas syl- 
labas in unam contrahere, dicentes ToU- 
μαυτοῦ: ut τοὐμὸν, pro τὸ ἐμόν : τοῦπος 
pro τὸ ἔπος, et sexcenta alia. Sed crasin 
ilam versus ratio non admittit. Quare 
dubitandum non est, quin vera manus 
Aristoph. sit, quam Suid. dicto loco nobis 
conservavit. Est autem μετὸν participium 
neutrum, (a verbo μετεῖναι) quod absolute 
ponitur; ut ἐξὸν, ἐνὸν, et similia. Kusr. 
πῶς γὰρ κλέψει, μετὸν αὐτῷ ; In impres- 
sis erat, πῶς γὰρ κλέψαιμι τὸ ᾿μαυτοῦ ; E 
Suid. qui locum hunc profert in. μετὸν, 
monuit Kust. legendum esse, πῶς γὰρ 
κλέψαι, μετὸν αὐτῷ; quam lectionem in 
textu exhibet novissima Dat.sic quoque 
in Cod. scriptum est. Sed soleca est 
oratio. Oporteret πῶς ἂν κλέψαι, immo 
Attice κλέψειε ---- Scripserat Comicus, 
quod reposui, κλέψει. BnuNck. πῶς γὰρ 
κλέψαι; μετὸν αὐτῷ. Kust. ex Suid. v. 
peróv. Lege preterea κλέψει. Suid, ed. 
Ms. nisi quod hic μετεστιν. ἐξόν. (sic.) 
Pons. Nescio an potius uerecTov enotet 
Pors. Donn. 

668. οὐκ ἢν οἴκοι. Comice, kal παρὰ 
προσδοκίαν. Quippe certum si quis ser- 
vat domi, tutum eum a λωποδυτῶν per- 
petuo fore, seu sub Praxagora, seu sub 
Archonte quovis. FABER. καθεύδῃς. ka- 
θεύδῃ (scil. r$) ob sequentia δώσει, κομι- 
eirai, αὐτῷ etc. Risk. Lege AN. οὐκ ἤν. 
Bzewr. *'Cirat Suid. v. οὐκ ümobvop." 
Toup. in Suid. ii. p. 180. Pons. 

671. κομιεῖται ἐκείνου Ms. 
Donn., 
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672. οὐδὲ κυβεύσουσ᾽ ἄρα γ᾽ ἄνθρωποι. 
Sic Reisig. i. p. 153. et x. θινν. περὶ 
om. Suid. τοῦ γάρ. Pons. 

674. συῤῥήξασ᾽ eis tv ἅπαντα.  lerent. 
Adelph. [v. 7. 10.] * Atque hanc in horto 
maceriam jube dirui, quantum pote est ; 
hac transfer, unam fac domum, et infra: 
* fratri edes fient pervie. FAnsrn. Repe- 
tit Berg. Drixp. 

673. παραθήσεις. Sic Cod. ut impressi. 
Markland. ad Eurip. Suppl. 932. legen- 
dum censet παραθήσει ἴτι forma media, cu- 
jus rei me fugit ratio. BRnuNck. ὧς à. Ms. 
Monac. Donz. 

616. τὰς στωάς. Hic et infra ubicun- 
que-hac vox occurrit, scriptum in Cod. 
στόας. In impressis est crois. Prior 
syllaba ob metrum produci debet. Ana- 
logi: inagis congruum mihi videtur στωὰ, 
quam στοιά. Ab illo, στωὰ, derivatur 
nomen Zroeikoí. Formam στοιὰ, cujus 
nescio, an apud scriptorem quempiam 
exemplum occurrat, cujusque non memi. 
nerunt Lexicographi, adfirmare videtur 
auctor Etym. M. p. 550.1. 7. Sed voces 
fingere, quas usus nunquam admisit, 
grammaticis solemne est. BRuNCK. Zroià, 
quod et bic et aliis in locis babet Cod, 
Rav., cum similibus formis, quales χροιὰ, 
foià, comparat et defendit Elm. ad Eu- 
rip. Heracl. 431. — ἀνδρῶνας. | Vocem 
Grecam in versione retinui ut Vitruv. et 
ali. Intellige loca satis ampla, numero- 
515 virorum conviviis apta. FABER. στοὰς 
Suid. ἀνδρῶνα. Pons. στοιὰς Ms. Monac. 
Donn. 

6:7. βῆμα. Loci hujus meminit Suid. 
v. βῆμα. Kus. 

680. ἵνα μὴ δειπνῶσι. Mutatio numeri. 
Debuerat dicere fva μὴ δειπνῇ. FAnBER. 
Gry. ye. Ald, τε [male v. Pors. Advers. p. 
33. ]. BzNr. 

081. V. Suid. v. κληρωτήρια, qui locum 
hunc ex Comico nostro adducit. Kvsr. 
Male hic Schol. qui κληρωτήρια exponit 
τὰς κληρωτικὰς &pxds. Κληρωτήρια hic 
autlocum, aut, quod magis placet, sortes 
ipsas significat. FABER. Urnas vero sor- 
tium quo conferes? in quas sortes conji- 
ciuntur, in sortitione judicum. Drnc. 

682. κᾷτα στήσασα. Deinde ubi eas 
collocavero juxta etc. Bgnc. 1n Cod. 
[et Suida v. κληρωτήρια] καταστήσασα. 
Bnuxcxk. 

682. ἐν ὁποίῳ γράμματι δειπνεῖ. Ad 
hujus loci illustrationem non parum fa- 
ciunt ea, que tam Schol. vetus, quam 
Nos notavimus ad Plut. 277. et 973. 


Kvsr. Schol. δέον εἰπεῖν δικάζει, εἶπε 
δειπνεῖ. Sic in Pluto 978. ἀλλ᾽ οὐ λα- 


χοῦσ᾽ ἔπιες ἐν τῷ γράμματι ; ubi v. no- 
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tam. Brno. 

684. ἐκ τοῦ βῆτα. Literis distingueban- 
tur loca, ubi jus dicebatur. V. ad locum 
modo citatum. Brenc. ἐπὶ τὴν στοιάν. 
Leg. τὴν στοιὰν, ut et infra. FAnER. 
στοὰν Suid. in Κληρώσω. [sed v. Elm. ad 


: Ach. 548.] Bzwz. στοιὰν Ms. Monac. 


Donsn. 

685. τὴν Βασίλειον. Quia incipit a 
βῆτα. BERG. robs Θῆτ᾽ és τὴν παρὰ ταύ- 
την. Subaudi λαχόντας : τοὺς Θῆτα λα- 
xóvras. Vulgo legitur, τὸ δὲ Θῆτ᾽ és τὴν 
παρὰ ταύτην. Αἴ vero in Cod. scriptum 
est, δειπνήσοντας. rovs δ᾽ ἐκ τοῦ Θῆτα παρ᾽ 
αὐτήν. Quam lectionem sinceram esse 
credo, et versum, qui sequebatur, exci- 
disse. Porticum Thracum designari ar- 
bitratur Meurs, Ath. Att. pag. 15. Schol. 
vero minus probabiliter, τὸ Θησεῖον, 
Thesei templum. BnuNck. Schol. intel- 
ligit robs θῆτας ituros in θησεῖον. lgitur 
παρὰ ταύτην intellire στοὰν λεχθεῖσαν 
παρὰ τὸ γράμμα τουτὶ 0. vox observanda : 
posset et proximam significare; at non 
hic. FAnEn. βασίλειαν Suid. v. κηλωτή- 
p:2. De hac porticu agens J. Meurs, 
Atüc. Lect. vi. 17. hunc locum omisit, 
[Ita in ed. 1547. notat ; sed voluit κληρω- 
τήρια, ubi βασίλειον ed. Med. -(Aetav 
Kust. Dosn.] Pons. 

086. τὴν στοιὰν τὴν ἀλφιτόπωλιν. Por- 
ticus nimirum olim Athenis fuit, ᾿Αλφιτό- 
πώλις dicta, quod farinz illic venderen- 
tur. Hes. ᾿Αλφίτων στοὰ, ἐν ᾿Αθήναις, ἐν 
5 τὰ ἄλφιτα ἐπωλεῖτο. Hujus porticus 
etiam meminit Schol. supra ad Ach. 547. 
et Eustath. ad. 1l. A. [p. 868, 37. Rom.] 
Kusr. In ed. 1532. στυὰ μυρόπωλις apud 
Megalopolitas Arcadie Pausan. viii. 20. 
p. 663, 14. Pons. στοιὰν Ms. Monac. 
Dosn. . 

687. Persone in hoc versu perquam 
absurde distincte erant. BnvNck. cujus 
distinctionem tacite sequutus est Inv. 
Vulgo ἵνα κάπτωσιν Praxagore continua- 
batur; deinde BA. μὰ AP — ἅπαντες. --- 
ἵνα κάπτωσι. Hoc jam, non quasi στοὰ 
illa ἀλφιτόπωλις incipiat ab eadem litera, 
sed quia verbum κάπτειν est vorare. BEnc. 
Tb γράμμα. Nunc sors est, signum bha- 
bens literam aliquam, qua unum ex dica- 
steriis erat insignitum ; ad quae dicasteria 
alluditur. Ip. Petitum a more judiciorum 
apud Athen. Aristoph. alibi. V. Sigon. 
et Meurs. FAnER. Lege BA. ἵνα κάπτω- 
σιν; ΠΡ. μὰ AP ἀλλ᾽ ἵν᾽ ἐκεῖ δειπνῶσιν. 
BA. ὅτῳ. | Ald. et Suid. κάμπτωσι: Οτγ. 
κάπτωσι. mox Suid. οὕτω —— ἐξελῶσιν 
ἅπαντες. Bex. ἵνα κάπτωσιν Praxagorae, 
reliqua Blepyri Ms. Monac, Donn. 

688, ἀπελῷσιν ἅπαντες, — Sic recte 
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Cod. non, ut vulgo, ἅπαντας. Bnvwck. 
ἅπαντες, ut videtur, Ms. Monac. Don»n. 

689. Ald. Gry. et Suid. ἐστί. DrwT. 
Mendose Ald. ἔστι. Pons. ἔστι Ms. Mo- 
nac. Dozn. 

691. Quid sit κωμάζειν, hic meminisse 
necesse est. Adeundus Philostratus in 
Κώμῳ. Theocr. in κώμαστ., ct ad eum 
Casaub. Aristoph. in Piuto. Horat. ali- 
cubi tetigit : * Hic hic ponite lucida funa- 
lia et vestes et arcus oppositis, etc. quz 
κωμαζόντων arma erant. Famrn. Citat 
Suid. v. αὐτῷ στεφάνῳ. Kusr. αὐτῷ στε- 
φάνῳ πᾶς τις ἄπεισι τὴν δᾷδα λαβών. Co- 
ronas gestabant et facem, cum irent 
comissatum. In Pluto 1042. ἔοικε δ᾽ ἐπὶ 
κῶμον βαδίζειν" φαίνεται, inquit alter, στέ- 
φανον γέ τοι καὶ δᾶδ᾽ ἔχων πορεύεται. ubi 
v. not. BEnG. 

692. ἄπεισι. Hzc rursus menda e prio- 
ribus edd. me imprudente remansit: 
scribe ob metrum ἄπεισιν. BRUNCK. 

693. διόδους. Suid. v. δίοδοι. Kvsr. 
Citat. Suid. in Προσπίπτουσαι. Dzrwr. 
Suid. δίοδοι, ubi τοῦ δείπνου. Pons. 

694. ἀπὸ ToU ὃ. Suid. ed. Ms. poc. 
Pons. δείπνων (sed suprasc. si collatio- 
nem assequor). Dosen. 

69a. δεῦρο παρ᾽ ἡμᾶς. Videtur respex- 
isse ad Sirenas Odyss. Notissimi versus 
sunt. Fanrn. πρὸς ἡμᾶς. Reisig.i. p. 304. 

: Dix». 

698. Verba καὶ καλλίστη kal λευκοτάτη 
Reisig. |. l. post ὡραία 696. collocat. 
Diu». 

699. πρότερον — αὐτῆς. Notetur ut 
duriusculum.  Debuerat enim dici πρότε- 
pov ἢ παρ᾽ αὐτῇ. FABER. 

701. τοῖς δ᾽ εὐπρεπέσιν Ὑ.  Inserenda 
fuit ob metrum particula. Bnvwck. τοῖς 
εὐπρεπέσιν δ᾽. scribendum fuisse monuit 
Pors. in Ceusura Ar. Brunck. p. 572. 
Schef. (Mus. crit, Cantabr. v. p. 121.) 
Dix». Lege τοῖς εὐπρεπέσιν δ᾽. Drwr. 
τοῖς εὐπρεπέσιν δ᾽. (V. Opusc. pp. xciii. 
29-30.) Pons. 

102. αἱ φαυλότεραι sententia ipsa flagi- 
tante reponi debuit:. vulgo absurde οἱ 
φαυλότεροι. Emuxck. — Lepidum hoc 
ἀκολουθοῦντες — ai φαυλότεραι, quod 
Brunck. vertit sequutce doformiores, nota- 
vit Reisig. i. p. xxi. John Seager in Clas- 
sical Journal, n. iii. p. 509. de h.l. hec 
scripsit : * Notwithstanding Brunck's opi- 
nion, οἱ $avAórepoiappears to me the true 
reading: the ugly men check the hand- 
some, and assert the right, given them by 
the new laws, of going first." Dixp. φαυ- 
λότεροι Ms. Monac. Don. 

703. ποῖ θεῖς.  1ta Ald, Farr. et Drub. 
Nupera 0é«s. Bxnc. 
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707. Novum commentum concitandc 
libidinis. Ingeniosi homines in hac parte 
Graculi; qui utinam sibi in describendis 
que tam libenter factitabant, temperas- 
sent: nam his patienter safis careret sze- 
culum nostrum vitiorum ferax, σωφροσύ- 
νης incuriosum. FABER. Schol. hec 
verba non intellexit, et nescio quz de 
pruriine, quam facit asperitas foliorum, 
et de aliis muginatur. Sed nihil aliud 
intelligit Comicus per δίφορον συκῆν, 
quam τὸ πέος, membrum virile : quod sic 
vocat, διὰ τὸ ἔχειν ὄρχεις δύο κρεμαμένους 
ὥσπερ καρποὺς, ob duos testiculos appen- 
dentes: et sic ridiculi gratia alludit ad 
ficus, quz dicuntur duplices, eo quod 
combinatos fructus ferant. Sensus est 
obscenus, in quo explicando non est im- 
morandum. PALMER. ὑμᾶς δὲ τέως. Ci- 
tatur hic locus ab Athen. lib. iii. cap. iv. 
p.77. [t.i- p. 304. Schw.] et Suid. v. 
δέφεσθαι. Kusr. Pervulgatum accentus 
vitium θρία emendavit Brunck. ad Vesp. 
1312.  Emat Schw. ad Athen. t. viii. p. 
159. Dix». διφόρου συκῆς. Palmer. dicit 
intelligi τὸ πέος propter geminos testicu- 
los ab radicibus ejus pendentes, et alludi 
ad ficus, quz dicantur διφόροι, quia. com- 
binatos fructus ferant. Quz expositio, 
etsi non nimis apta videatur, tamen po- 
test utcunque confirmari ex isto Comici 
in Pace 1349. τοῦ μὲν μέγα καὶ παχὺ, τῆς 
δ᾽ ἡδὺ τὸ σῦκον. nam ibi intelliguntur 
partes genitales. Brno. 

708. διαφόρου Suid. v. δέφεσθαι.- Men- 
dose γ᾽ ὡς pro τέως Athen. iii. 4. p. 77. 
διφόρου συκῆς. sic Suid. v. δέφεσθαι. [. e. 
Ms. nam edd. Med. Ald. Port. Kust. om- 
nes διαφόρου. Dozn.] Pons. 

709. δέφεσθαι. Masturbari ; quod quid 
sit, diserte docebit Martial. lib. 9. * Pon- 
tice, quod numquam futuis, sed pollice 
lena Uteris, et Veneri servit amica ma- 
nus; Hoc nihil esse putas? scelus est, 
mibi crede, sed ingens, Quantum vix 
animo concipis ipse tuo.' etc. Quz e libro 
ipso petas. Fanrn. Lege προθύροισι. 
Βεντ. ἴ,. προθύροισι. Poms. προθύροισι 
ob metrum scribendum fuit, non, ut vul- 
go, προθύροις. Emendata hic est scriptura 
codicis, Dav NCK. 

710. φράσον μοι. Scripsisse Aristoph. 
arbitror φρασατόν μοι. neque enim potest 
Praxagora rogare Blepyrum, ut simul 
pro choro respondeat. Evanuisse enim 
chori quedam. verba, ex iis perspicuum 
est, que subjungit Praxagora, 714., ἡρη- 
μένην " Apxew. Rarstc. i. p. 238. ἀρέσκει 
enotatur Ms. Monac. Dosa. 

71. Legi quasi in Grzeco fuerit, ut et 
corrigi debet: βαδιστέον νῦν. ἐστιν. Fa- 
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BER. Lege v)» ν6] γ᾽ ἄρ᾽. Brewr. βαδι- 
στέον τ᾽ ἄρ᾽ —. Vulgo βαδιστέον ἄρ᾽. V. 
not. ad Ran, 656. Bnuxcx. 

713. Necesse fuit innovare et quasi 
bibridam facere: quia lingua Lat. non 
habet quo exprimat preconem femi- 
nam. Nemini enim dubium, quin, quod 
ab alis previsum, legendum sit, κηρύ- 
καιναν; id est, si placet, przconis- 
sam, aut preconem feminam. FABER. 
Interpres vertit (yram movam, mutans 
proculdubio, et legens λύραν καινήν. 
At tu repone meo periculo κηρυκαίνην, 
id est, preconissam, nec mirum, si no- 
vis vocibus utitur, et ab eo ipso forma- 
tis in rebus novis et non antea visis nec 
cogitatis. PALMER. κηρύκαιναν. Sic pro 
ληρύκαιναν (quod priores edd. nullo sensu 
habent) scribendum esse jam ante etiam 
recte viderunt Scal. Faber., et Palmer. 
Kvsr. 

716. τήμερον. Vulgo minus bene σή- 
μερον. Bnuwck. 

717. Veterum edd. εὐωχησόμεθα emen- 
davit Faber. Diwp. 

719. δῆλον τουτογί. "Vulgo τοῦτο τί. 
Qu: scriptura retineri poterat, distinctis 
personis, ut in Cod. distincte sunt: BA. 
ἱνατί; Πρ. δῆλον τοῦτο. BA. τί; Sed 
longe prestat τουτογὶ, quod reponendum 
esse acute vidit Καπ. ad Cor. p. 56. 
[1234.] Bnuxcx. Tovrol aut τοῦτό τοι. 
Risk. τοῦτο τί Ms. Monac. Doan. Lege 
Tovroyl (ita Kon. ad Greg. p. 56.) 
Bzxwr. 

720. Librorum omnium scripturam 
ἔχωσιν αὗται Brunck. in ἔχωμεν αὐταὶ, ne 
monito quidem lectore, mutavit. Nihil 
erat mutandum nisi μὴ ᾽χωσιν, quod in- 
credibili sagacitate animadvertit, ut vide- 
tur, Inv. Dixp. ἔχωσιν Ms. Monac. 
Dozn. 

722. ὑφαρπάζειν Κύπριν. Ita in Thesm. 
[211.] de Agathone aurei versus sunt, 
et in re turpissime honestissimi: δοκῶν 
γυναικῶν ἔργα νυκτερείσια κλέπτειν, 
ὑφαρπάζειν τε θήλειαν Κύπριν. FAnzn. 

724. κατωνάκη servorum est vestis. 
lic metonymice ponitur res pro persona, 
que re utitur, ut supra 633. ἐμβάς. κατω- 
νάκῃ valet igitur τῶν δούλων χάριν. Men- 
tio κατωνακῶν in Lys. 1151. ad quem lo- 
cum respexit Hes. Ad metonymiam non 
adtenderant, nec ad usum dativi perso- 
nam significantis pro genitivo cum ellipsi 
nominis χάριν, qui hoc aliter acceperunt, 
et optimam lectionem temere sollicita- 
runt. BnuNCK. κατωνάκη, et κατωνάκης, 
ov, Satis notum. — At bic adjectivum fecit 
Aristoph. κατωνάκη χοῖρον, 1. e. θεραπαί- 
vns χοῖρον. Locus hic suavissimus, τὸν 
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κατωνάκη χοῖρον. More Latino dicerem, 
cunnwm palliolatum; atque ita servarem 
χαριεντισμόν ; quippe ex Martiale ancil- 
le palliolate. — Poterat verti villosum, sed 
nulla gratia. FABER. Locus est paulo 
obscurior, et ab interpretibus non recte, 
ut puto, intellectus. Faber nimirum exis- 
timat, κατωνάκη hic esse adjectivum, lo- 
cumque huncita interpretatur, ac si me- 
retrices κατωνάκας gestassent; quod ta- 
men secus est, Nam κατωνάκη non erat 
vestis meretricum, vel famularum, sed ser- 
vorum ; ut ex pluribus auctorum locis fa- 
cile probari posset, si hoc nunc agerem. 
Taceo, nimis durum et coactum mihi vi- 
deri, vocem κατωνάιη, que semper est 
substantivum, hic adjective capere ; tum 
quia nullum hujus χρήσεως affertur exem- 
plum ; tum etiam, quia figura illa auda- 
cior est, quam ut socco Comico conve- 
niat. Quare aliud placuit doctissimo 
Palmerio : quippe qui pro ἀποτετιλμένας 
scribendum censet ἀποτετιλημένας, ab 
ἀποτιλάομαι, quod exponit detergo. Sed 
nec illa conjectura mihi probatur. Nam 
vox ἀποτιλάομαι est prorsus commentitia, 
nec usquam mihi lecta; cujus exemplum 
a Palmerio productum vellem. Ne dicam, 
metrum quoque lectioni huic manifesto 
repugnare. Nam syllabam τι in ἄποτετι- 
λημένας secundum legem metri hic opor- 
teret esse brevem, qua: tamen longa sem- 
per est in reliquis compositis, ut ἐπιτι- 
λάω, κατατιλάω, etc. Nos igitur cense- 
mus locum hunc mendo quidem carere, 
sed aliter interpretandum esse. Nam 
κατωνάκῃ lic accipio pro dativo casu ; ut 
dicat Comicus, meretrices servis, sive in 
servorum gratiam, qui caftomaca induti 
esse solebant,——-——vulsum habere debere. 
Nisi locus esset obscenus, plura ad illu- 
strationem ejus afferre possem. Sed sapi- 
enti sat. Kusr. Placet Cl. Kust. exposi- 
tio, qui κατωνάκῃ in dativo accipit. De 
hac re in Lys. 89. κυμψότατα τὰν βληχώ 
γε παρατετιλμένη. Βεπο. Lege κατωνάκη, 
τὸν : citat Suid. in Κατωνάκης. Brzwr. 

725. LegeAN.i. e. maritus Praxagore. 
Bzwr. 

726. ue Ms. Monac. Dozn. 

727. Recitato hoc versu Blepyrus et 
Praxagora in forum iturie scena egredi- 
untur. Hoc intellexere Faber et Kust. 
qui sequentes versus viro cuidam supel- 
lectilem. suam in commune deposituro 
tribuerunt. — In primariis edd. versus 
728. et sequens perquam absurde Praxa- 
gorz tributi erant : pravam illam distinc- 
tionem inepte revocavit Berg. QEcono- 
miam fabule' parum perspectam habue- 
runt editores, minime vero omnium po- 
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stremus ille. Post versum 727. actus fi- 
nitur, quo exacto, Chorus cantando et 
saltando partes suas agebat : sed tempo- 
ris injuria et priscorum gramwaticorum 
socordia periere cborica cantica hujus 
fabule tantum non omnia. DRuNCK. 

728-29. Hos duos versus Praxagore 
tribuunt antique edd. Nupera Viro, qui 
inferius. BEko. Verba inde a 720. in 
pristinis edd. Viro tribui monet Berg. 
Diwp. ἔγωγ᾽ —. Sic legendum esse ma- 
nifestum est. Perperam vulgo ἐγὼ δ᾽ —. 
Similis erat menda 173. Bnuxcr. — Junt. 
minor ἐγὼ δι᾽, ἵν᾽ — major ἐγὼ δ᾽ ἵν᾽ — 
quod eodem redit. Hoc non deterius vul- 
gato. Horis. Prax. — ἐγὼ δ᾽ — ἀγοράν τε 
Ms. Monac. θῸΒ8-: 

730. Supellectilem suam foras effert 
quidam, eamque ordine disponit ante τς 
des. Alloquitur autem singula vasa, ut 
in comoedia, tanquam essent homines: 
assignatque singulis locum et officia, qualia 
in pompis et sacrificiis esse solebant qua- 
rundam personarum. Nam istud omnino 
tenendum, hzc ad imitationem pompae 
feri. Hinc infra 751. quidam ista videns 
dicit: οὔτε μὴ Ἱέρωνι τῷ κήρυκι πομπὴ 
πέμπεται; Quodnam autem sit vas illud, 
quod primum effert, et κιναχύραν vocat, 
incertum est ; Faber admodum verisimili- 
ter putat esse cribri genus, adductus, 
credo, etymologia vocis, παρὰ τὸ κινεῖν 
ἄχυρα. Bx nc. Schol. κιναχύρα est ὄνομα 
δούλης. καλὴ καλῶς. Pac. 1320. χῷ- 
πῶς μετ᾽ ἐμοῦ καλὴ καλῶς κατακείσει. 
Plaut. Asin. iii. 3. *I sane bella belle." 
Curcul. iv. 2. * Sequere istum bella belle." 
Bnvwck. 

732. ἐντετριμμένη. Hoc ambiguum: 
nam saccus bene fricatus erat, sed per- 
sona fingitur callida τοῦ κανηφορεῖν, ad 
quod evocatur; utrumque autem signifi- 
cat Tb ἐντετριμμένη. Schol. σμηχθεῖσα, ἢ 
εἰδυῖα. Homim. Citat Suid. v. ἐντετριμ- 
μένη. "EvrpíBesóci autem apud Graecos 
interdum significat, fucari, vel, ut proprie 
dicam, colorem aliquem faciei infricare, 
sive per frictionem illinere : cujus signifi- 
cationis passim apud scriptores occurrunt 
exempla. Lucian. in Judic. Dear. p. 223. 
ed. Amstel. τοσαῦτα ἐντετριμμένην χρώ- 
ματα, ὥσπερ ἑταῖράν τινα. Sed pluribus 
exemplis, ut in re nota, abstinemus. Kvs1. 
Canephoros sis. Puto ipsum innuere 
illam Cinachyram (quicquid tandem sit) 
emeritam esse. Puelle enim cum jam 
nubiles erant, ἐκανηφόρουν. Ceterum év- 
τετριμμένη prater solitas significationes 
fucatam quoque significare potest; sed 
ante querendum fuerit, quid sit Cina- 
chyra. Quo dico ut conjectanea, Nam 
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certi nil hàbeo, nisi quod satis constare 
puto non esse hoc loco servam intelligen- 
dam. Fasrn. De virginibus canephoris 
v. Meurs. Panathen. c. 23. 'cujus in fine 
laudantur Conücorum versus, quos serva- 
vit Nostri Schol ad Av. 1530. ubi Her- 
mippi fragmentum depravatum est, quod 
vel aliter, vel hoc modo legendum est. 
ὥσπερ αἱ κανηφόροι | λευκοῖσιν ἀλφίτοισιν 
ἐντετριμμένοις. | ἐγὼ δ᾽ ἕνεκα ψαλαγμά- 
τῶν τὴν διφροφόρον. [Videtur legendum 
ἐντετριμμέναι, ut ad κανηφόροι referatur. 
Bznc. Lege, ἐγὼ δ᾽ ἐνέκαψα, λανθάνων 
τὴν διφροφόρον. ἐνέκαψα feliciter detexit 
Valck. ad Herodot. ii. 99. Totum ver- 
sum misere corrupit Brunck. Pons. Ad- 
vers. p. 287. (254. ed. Lips. Dativus 
ἐντετριμμένοις pertinet ad substantivum 
quod przcedebat in eodem casu. BRUNCE. 
Ut ed. sic Ms. Suid. évrer. Pons. 

133. θυλάκους στρέψασ᾽ ἐμούς. l. e. in 
quam multi sacci scortei (nam tales οὗ 
θύχακοι). farine pleni, effusi sunt ; id quod 
ipsa fecisse dicitur tanquam persona; 
unde Schol. στρέψασα, κλέψασα. Horta. 
ld est, in quam tot mei sacci inversi sunt 
purgand:e farinz ; si perstandum sit in 
significatione τῆς κιναχύρας. Interpretes 
hactenus interpretati reticulum panis ; 
quod rejicit Casaub. Θύλακος enim saccus 
scorteus, quem secum ferebant in forum, 
qui farinam emtum ibant. FAprn. 

734. Citat Suid. v. δίφρον. Kvsr. Schol. 
ad Aves, 1550. ταῖς γὰρ κανηφόροις σκιά- 
δειον καὶ δίφρον ἀκολουθεῖ τις ἔχουσα. 
Brno. 

735. Comice risum captat. Olla ni- 
gerrima quidem, verum ne sic quidem sa- 
tis apta tingendis Lysicratis capillis. AI- 
ludit nempe ad illos molles, qui fuco seu 
pharmaco canitiem celabant. Clem. A- 
lexandr. vocat χρίσματα πολιῶν. F ABER. 
νὴ Ala, μέλαινά γ᾽ οὐδ᾽ ἂν ei τὸ o. Ve- 
rum hujus loci sensum nec Faber, nec 
alii iuterpretes perspexerunt. — Veiten- 
dum enim erat: Per Jovem migra sane ; 
adeo ut non fores nigrior, etiamsi phar- 
macum (ve] pigmentum) coxisses, quo 
Lysicrates comas  denigrat. Nimirum 
elegans [Cur Kust. elegantem dixerit elli- 
psin, ignoro : mihi quidem videtur paullo 
durior. Scu xr. ad L. Bos. Ellips. p. 787.] 
hic latet ellipsis, nondum ἃ quoquam, 
quod sciam, observata. Integra enim 
oratio foret, νὴ Ala μέλαινά γ᾽, (ὥστε οὐκ 
ἂν εἴης μελαντέρα,) οὐδ᾽ εἰ τὸ φάρμακον, 
ete. Hujusmodi autem ellipses apud 
Atticos frequentissimz sunt, ut ignorare 
non possunt, qui veteres scriptores Gre- 
cos triverunt. Cf. nos ad Plut. 468. ubi 
similem ellipsin, itidem paucis ante co- . 
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gnitam, exposuimus. Kvsr. Lege οὐδα- 
μῶς : vel οὐ γὰρ ἢ vel ob γὰρ οὖν. Βεντ. 
eis. ei Suid. ed. Ms. λυσικ. φάρμακον. 
Pons. εἰς τὸ Ms. Monac. Dozn. 

736. Λυσικράτης. Lysicrates hic a Co- 
mico ut mollis ridetur. Solebant enim 
olim homines effeminati, et muliercula- 
rum amori plus nimio dediti, ingrave- 
scente jam zetate, capitis nivem pharmaco 
quodam sive pigmento celare, capillos- 
que nigro colore inficere, ut juniores vi- 
derentur: qua de re passim exstant apud 
scriptores veteres testimonia. Unum tan- 
tum hic adducam locum ex Sereno Sam- 
mornico de Medicina, p. 2. ed. Amstel. 
qui apprime liuc facit. ** Quos pudet acta- 
tis longe, quos sancta senectus Offen- 
dit, cupiunt properos abscondere canos, 
Et nigrum crinem fuco simulare doloso." 
Et paulo post: ** Preterea niveum pote- 
rit depellere crinem, Resina ex facili cera 
viscoque coacta," Kusr. Schol. és τοῦ 
Λυσικράτους φαρμάκῳ μελαίνοντος ἑαυτοῦ 
τὰς πολιάς. Lysicratis mentio supra 630. 
BrRc. ἑψοῦσ᾽ om. Suid. ed. Ms. φάρμ. 
Pons. 

7317. κομμώτρια. Quin aliud intelligat 
ac loquatur, dubium esse non debet. Sed 
divinare quid sit, non est meum ; nisi 
eandem ollam fuligine inunctam κομμώ- 
7Tp.àV  vOCet. Ceterum corrige versum 
corruptum, et lege: δεῦρ᾽ ἴθ᾽ 4) κομμώτρια. 
Eadem ratione qua supra, jj χύτρα δεῦρ᾽ 
ἔξιθι. — Et mox infra, σὺ δὲ δεῦρ᾽ ἡ κιθα- 
ρῳδὺς ἔξιθι. ΕΛΒΕΡ. Perperam vulgo le- 
gitur: δεῦρ᾽ ἴθι κομμώτρια. Emendandi 
rationem vidit Faber, cujus crisin confir- 
mat Cod. in quo δεῦρ᾽ ἴθ᾽ 4 κωμώτρια. 
Suid.: κομμωτὴς, καλλωπιστής. κομμώ- 
τρια, ἐμπλέκτρια, ἣ κοσμοῦσα τὰς γυναῖ- 
kas. Βκύνοκ. L.cum Fabro, δεῦρ᾽ ἴθ᾽, ἣ 
κομμώτρια. ἴθι Suid. ed. Ms. ἵστω. Pons. 

738. ὑδριαφόρε. Intelligo basin susti- 
nendz hydrie suppositam. FAnER, De 
Hydriaphoris videndus Meurs. Panathen. 
cap. 21. BnuNck. 

739. 7 κιθαρῳδός. Gallinaceum intelli- 
git, qui ὄρθριος ἄδων dormientes e somno 
excitat. Hunc 30. praeconis nomine de- 
signat mulier: bic citharodus est, unde 
intelligendus jocus in ὄρθριον νόμον, quo 
adluditur ad musicum modum, qui ὄρθιος 
appellatur. Bnuxck. 

740. ἀναστήσασά μ᾽ els ἐκκλησίαν àopl 
νυκτῶν. Quiasummo mane ibant in con- 
cionem. Hinc illa hyperbole in Vesp. 
100. τὸν ἀλεκτρυόνα etc. Etiam ista con- 
cio, à qua nomen habet hsc comadia, 
fuit πρὸς ὄρθρον, ut loquitur supra 20. 
Bznc. 

741. Quid sit nomus in Musicis notis- 
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simum est. Νόμος ὄρθριος erat canticum 
quod sub diluculum pro foribus accineba- 
tur; hodie apud nos dicitur une aubade, 
quod sub albam, i. e. auroram edi soleat. 
Ceterum ἀωρὶ νυκτῶν, ne mediam noc- 
tem cogites, sed spatium illud tantum 
quod tenebrarum lucisque confinio misce- 
tur, diluculum scilicet; quod eo dico 
quia inepte diceret Aristophanes: neque 
enim intempesta nocte gallinze canunt et 
galli. Ceterum alludit ad canticum óp- 
θιον. FanrEm. ὄρθριον νόμον. Quamvis 
hic Comicus intelligat galli cantum, le- 
pide tamen, et quasi aliud agendo alludit 
ad νόμον ὄρθιον, qui ex Musicis veteri- 
bus notus est. Kvsr. Pro ὄρθιον νόμον, 
quia tanquam de citharcedo loquitur, et 
tamen intelligit matutinum galli cantum, 
In Av. 490. gallum dicit ὄρθριον üBew. 
Βεμο. Citat Suid. ἀωρὶ τῶν νυκτῶν [νυκ- 
τῶν Ms. Monac. Doznz.]in ᾿Αωρία. ΒΕΝΤ. 
Citat Suid. v. ὄρθριος. νύκτωρ Svid. Ms. 
ὄρθριος v. (sic) sed mox sine p. Pons. 

742. Proalveolo in quo favus est, ac- 
cipio. Ceterum versus lic aliquo modo 
herere videtur; sed nil mihi succurrit, 
nisi quod in alia ed. κόμιζε, kal θαλλοὺς 
κ- π᾿ FABER. ὃ τὴν σκάφην. Qua significa- 
tione σκάφην accipi debeat, valdeincertum 
est. Meursius loco modo citato et Lect. 
Att. iv. 8. ligonem esse ait: alii mactram, 
in qua pinsitur farina. Hoc adíirmare 
videntur excerpta e Phot. lex. [p. 382.] 
prolata ab Hes. interprete ad σκαφηφόροι; 
ilud vero probabile reddit quod docet 
Harpocr. in. Μετοίκιον : ἐκάλουν δὲ oi κω- 
μικοὶ σκαφέας τοὺς μετοίκους, ἐπεὶ ἐν ταῖς 
πομπαῖς τὰς σκάφας ἐκόμιζον οὗτοι. Sane 
σκαφεὺς fossorem notat, cujus instrumen- 
tum est /igo. Sed hoc comice licentie 
esse possit. Altera acceptio probabilior 
mihi videtur. Prava distinctione locus 
hic impeditus erat, et copula inepte in- 
Serta in seq. v. quam Cod. non agnoscit. 
Sic legitur in Kust. ed. ó τὴν σκάφην Aa- 
βὼν προΐτω τὰ κηρία" | κόμιζε τοὺς θαλλοὺς 
καὶ καθίστη πλησίον, | καὶ----. Bnuxcs. 

743. Lege Κόμιζε, καὶ θαλλοὺς κα- 
θίστη. [ita Sch.] ΒῈντ. 

714. τὼ τρίποδ᾽. I. e., mensas tripedes. 
V. Poll. x. 80. Kvsr. Infra 786. καὶ δὴ 
μὲν οὖν τωδὶ ξυνάπτω τὼ τρίποδε. Quod 
vulgatam hujus versus confirmat lectio- 
nem. In Cod. vero, τὸν τρίποδ᾽, Bnuwcx. 
τῶ Tol) (sic) Ms, Monac. Dosn. ^ 

746. Prodit homo tenax et parcus, qui 
non vult obtemperare edicto Praxagora 
de afferendis in commune possessionibus. 
DBrnc. Ald. AN. Brwr. ἀνὴρ φειδωλὸς 
pref. Ms. Monac. Dosn. i 

747. Versus hic uno pede brevior est, 
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quem Scal. recte, ut puto, sic supplet : 
νὴ AC ἔσομαι. Kusr. ἀνὴρ ἔσομαι. Sic 
Cod. Harum vocum prior in impressis 
omissa cum versus ruina. BRuNcx. Scal. 
νὴ Af ἔσομαι. Gry. ἀνὴρ ἔσομαι [ita 
Ms. E nota Brunck. patet ed. Gry. aut 
ignotam illi fuisse aut neglectam. y ee 
τημένος B. Brwr. 

748. uà τὸν Ποσειδῶ γ᾽ οὐδέποτ᾽. Pors. 
Advers. p. 36. (32. Lips.) corrigit: μὰ 
τὸν Ποσειδῶ οὐδέποτέ "y. post jusjuran- 
dum enim non sequi particulam γε, nisi 
alio vocabulo interposito. Eodem modo 
hec corrigit Elm. in Auct. ad Ach. 127. 
p.118. Reisig. i. p. 254., qui recte mo- 
net, jurandi formam μὰ τὸν Ποσειδῶ non 
alio modo trimetro accommodari solere, 
nisi ut czsuram efficiat penthemimerem, 
verius videtur uà τὸν Ποσειδῶ οὐδέν ποτ᾽, 
ἀλλὰ--- vel μὰ τὸν Ποσειδῶ οὐδ᾽ ἕν ποτ᾽, 
ἀλλὰ---- Vulgatam et h. |. et Av. 11. 
scripturam contra Pors. nuper defendit 
Meineck. Quizst. Menandr. Specim. i. 
p. 92., comparatis pluribus Juliani, Li- 
banii, Themistii locis, quibus aliquot Plu- 
tarchei addi poterant, ut Moral. t. i. p. 
203. Wyttenb., sed qui perinde omnes 
nihil faciunt ad Aristoph. Nam et ex 
serioribus scriptoribus petiti sunt et hoc 
habent singulare, quod omnes in formula 
καὶ νὴ Ala γε versantur, cujus longe alia 
ratio est. Recte enim, etsi antiquiores 
repudiasse videntur, dicitur καὶ νὴ Aía γε: 
non potest νὴ Δία γε, uà τὸν Ποσειδῶ γε, 
quia in his γε nihil significare potest. in 
Aristoph. scribendum videtur μὰ τὸν Πο- 
σειδῶ ᾿γὼ οὐδέποτ᾽ — ἐγὼ elisa ultima per- 
frequens iu veteribus libris. Dix. οὐδέ- 
πω" "AAA. BENT. 

751. οὐδὲν πρὸς ἔπος οὕτως. Citatur 
a Suid. v. οὐδὲν πρὸς ἔπος, et v. οὑτοσί: 
unde versum hunc supplevimus, addita 
voce οὕτως, quz in prioribus edd. deest. 
Kosr. οὐδὲν πρὸς ἔπος. Temere, nullius 
rei causa, etc. Fanrn. Schol ἀντὶ τοῦ, 
ὡς ἔτυχεν, ἕνεκα μηδενός. Sic. ἐκ σμικ- 
ροῦ λόγου, ob levem. causam, apud Soph. 
in CEd. Col. 613. Idem in Aj. 477. οὐκ 
ἂν πριαίμην οὐδενὺς λόγου βροτὸν, ὅστις 
—. Bznc. οὕτως ἀνοήτως ex Suid. vv. οὖ- 
δὲν πρὸς ἔπος. οὑτοσὶ Biset. Faber. Kust. 
οὕτως Suid. v. οὐδὲν πρὸς ἐ. locum om. 
Ms. sed habet in οὕτως. [Alibi in Sched. 
huc forsan respicens,] οὕτως adverbio 
jungitur Soph. Elect. 101. 218. Aristoph. 
Plut. 80. ZEsch. Prometh. [scil. 195. ed. 
Pors.] Pons. 

752. L. πρὶν ἂν ἐκπύθωμαι. V. supra 
631. Pons. Elm. ad Eurip. Med. p. 119. 
legit: πρὶν ἂν ἐκπύθωμαι. Reisig. i. p. 
65. vulgatam scripturam defendenti Ari- 
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stoph. tragicum versum imitari videtur. 
Dix». 

754. πότερα. Vulgo πότερον. Illud ma- 
gis Atticum est, et Comico frequentatum. 
Bnuxcx. Jnutilem mutationem notavit 
Reisig. i. p. 27. DiND. 

255. ἐνέχυρα θήσων. In Plut. 451. 
ποίαν ἀσπίδ᾽ ob ἐνέχυρον τίθησιν 3) μια- 
ρωτάτη; ΒῈΒοΟ. 

256. Locus hic citatur a Prisc. l. xviii. 
col. 1198. ed. Putsch. Kusr. ἐπὶ στοίχου. 
Sic Cod. et edd. primarie. In recentio- 
ribus ἐπὶ στίχου. Buuxcx. Gry. et Scal. 
οὕτως. Bzwr. οὕτως. lta Junt. et Farm. 
et Brub. Ald. autem et nupera obros. 
Brnc. οὕτως jam Faber voluerat.—-oÜrt 
που. Vulgo οὔτι μὴ, quod nescio an 
Grace dicatur pro mum. At οὔτι που 
frequenter apud PoetasAtticos occurrit. V. 
not. ad Ran. 522. Eurip. Helena 95. πῶς ; 
οὔτι πουσῷ φασγάνῳ βίον στερείς ; | (483) 
πότ᾽ ; οὔτι πον λελήσμεθ' ἐξ ἄντρων λέ- 
xos; | (549.) οὔ τι που κρυπτεύομαι | 
Πρωτέως ἀσέπτου παιδὸς ἐκ βουλευμάτων ; 
Herc. Fur. 968. οὔ τι που φόνος σ᾽ ἐβάκ- 
χευσεν νεκρῶν, obs ἄρτι καίνεις ; BRUNCK. 
οὔ τι μὴ tacite revocavit Inv. Dru». οὗτος 
Ms. Monac. Dozn. 

737. Metaphora. In pompa, ut notum 
est, res ἐπὶ στίχου procedebant ; itidem 
hic supellectilia foras efferuntur, et ve- 
luti ad pompam ordinantur, ut sub Hie- 
rone przcone notissimo ilius statis ve- 
neant. FasrR. πομπὴν πέμπετε ; Sic 
Cod. et ed. B. Junta. In ceteris πομπὴ 
πέμπεται; BRuxck. πέπεται Ms. Monac. 
Dozn. 

161. (mes; ῥᾳδίως. Scribe, ut est in 
libris omnibus, πῶς ; ῥᾳδίως. Istud ὅπως, 
quod me nolente et imprudente irrepsit, 
metrum perimit. ΒΕΌΝΟΚ. 

167. τὸ ταττόμενυν. Hic versus et an- 
tecedentes quinque conferri possunt cum 
hoc Eurip. loco in Phan. 1640. ubi Creon 
et Antigone colloquuntur: Κρ. Ἐτεοκλέους 
βουλεύματ᾽, οὐχ ἡμῶν, τάδε. "Av. ἄφρονά 
γε, καὶ σὺ μωρὸς, ὡς ἐπείθου τάδε. Κρ. 
πῶς ; τἀντεταλμέν᾽ οὐ δίκαιον ἐκπονεῖν 5 
"Av. οὐκ, ἣν πονηρά τ᾽ ἢ, κακῶς τ᾽ εἰρη- 
μένα: DxnG. 

269. In Frob. οὕτως abest. Supplet 
Bent. e Suid. in οὐδὲν πρὸς ἔπος. [ita 
olim Biset.] Brwr. ob «. Ms. Monac. 
Dozn. 

112. ἀλλ᾽ ἰδὼν ἂν émióumv. Solece 
vulgo ἀλλ᾽ ἰδὼν ἐπειθόμην. Swpissime ἃ 
librariis iste forme ἐπιθόμην, ἐπειθόμην 
male commutate, cujus rei exemplum 
enotatum fuit ad Ran. 1376. aliaque oc- 
current. Equidem quempiam novi, cui 
vulgata lectio, nedum vitii suspecta sit, 
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diena visa est, quee tanquam exemplüm 
proponeretur, ad cujus normam Grecus 
sermo exigi posset: sed μάταιός ἐστι, καὶ 
φρονῶν οὐδὲν φρονεῖ. V. not. supra ad 
255. BRvNcx. Vulgatam scripturam re- 
vocavit Inv. Driwp. Affirmare possum, 
Brunck. ad hunc locum àv inferciendo 
horridiorem reddidisse. Scribi debet ἄλλ᾽ 
ἰδὼν ἐπειθόμην. Ra1316. 

713. λέγουσι γοῦν--λέξουσι γοῦν. In 
repetitione earundem vocum sita est ve- 
nustas, cujos maxima pars perit, si legas, 
ut vulgo, λέξουσι γάρ. Postrema haee 
particula rursus perperam infertur in trium 
sequentium versuum fime; quo senten- 
tie nexu, ostendet qui eam tueri volet. 
Bnuwck. γὰρ recte ab Inv. revocatum. 
Drxp. λέγουσι γὰρ Ms. Monac. Dozn. 

715. ἀπολεῖ, peribis, aut ἀπόλοι (pro 
&móAot0), pereas. R.1ss. 

1776. Vulgo sic fertur hic versus uno 
pede claudus: ὅ Ζεύς σ᾽ ἐπιτρίψειεν.--- 
ἐπιτρίψειε γάρ. At in Cod. et in prima- 
riis edd. legitur: ó Ζεύς σ᾽ ἐπιτρίψειεν.--- 
ἐπιτρίψουσι γάρ. [In ed. Farr. sic scribi- 
tur. BEnc.] Bnusck. In Frob. deest σ᾽: 
id reposuit Bent. ex Ald. Gry. quz» mox 
ἐπιτρίψουσι γάρ. BENT. 

711-19. 'Av. οἴσειν ---- dei. ὅστι-ς---Ἂν. o) 
γὰρ---Φει. νὴ Δία tum oi om. Dosen. 

779. In ed. Farr. hec ita distinguun- 
tur personis: àv. ὅστις5---ἔχει. dei. οὐ γὰρ 
--ὠὀστίν. ἂν. ἀλλὰ Aauf8.—Ó€i ; φει. νὴ Ala 
—0coí. Nempe cum Tenax dixisset : pu- 
tasne quenquam  allaturum bona sua? 
respondet Vir alter: quicunque eorum 
mentem habet feret scilicet : "Ten. enim- 
vero id non est vernaculum. Vir alter: 
sed acciperene nos tantum decet? Ten. 
Ita profecto ; nam et dii accipiunt. scili- 
cet. BenG. kal γὰρ oi θεοί. Subintel- 
lige, λαμβάνουσι : ut recte monuit vir 
doctus ad marginem libri Postelwaythiani. 
Kvusr. Cum abruptum καὶ παρακεκινδυ- 
νευμένον sensum videret Scal. putavit ver- 
sum hic deesse; quod minus verum. 
Nam postquam dixit, poeta, ἀλλὰ λαμβά- 
νειν ἡμᾶς μόνον δεῖ, νὴ Aía addit, kal 
γὰρ οἱ θεοί. Scilicet λαμβάνουσι : quod 
mox exponit. FABER. 

780. γνώσει δ᾽ ἀπὸ τῶν χειρῶν τε καὶ 
ἀγαλμάτων. Lego, γνώσει δ᾽ ἀπὸ τῶν 
ἱερῶν τε τῶν ἀγαλμάτων, id autem ex sa- 
cris et imaginibus illorum disces. Ναπι 
quin illud χειρῶν ibi ridiculum sit dubi- 
tari non potest, presertim cum dicat χει- 
ρῶν re kal ἀγαλμάτων. Adde (quod in- 
eptius esset) versu abhinc secundo legi- 
tur, érrevovra τὴν χεῖρ᾽ ὑπτίαν. Bene 
autem junxit ἱερὰ xal &ydAuara, quum 
sciamus in plurimis sacris stipes mitti 
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solitas ; interdum autem simulacris in ma- 
num dari. Sane quin vera restauratio 
hec sit, puto dubitare neminem. FAszn. 
Hic versus in Ald. Cod. mutülus erat; 
sic legitur in ed, principe: γνώσε: δ᾽ ἀπὸ 
T&v χειρῶν τε, καὶ Sinceriore Cod. usus 
Bern. Junta integrum versum: edidit : 
γνώσει δ᾽ ἀπὸ τῶν χειρῶν τε, kal τἀγάλ- 
ματα. "lotidem iisdemque literis scriptus 
est in Reg. Cod. Hanc lectionem re- 
prasentavit Cratander, quam postea im- 
perite mutavit Zanett. pro τἀγάλματα 
posito τἀγαλμάτων. Bona lectio rursus 
prodiit in Paris. Wech. Ant. Frac. et 
Frob. mutilum Aldi versum exhibuerunt. 
Kust. vero ex Fabro edidit: γνώσει δ᾽ 
ἀπὸ τῶν χειρῶν τε kal [ἀγαλμάτων]. Sa- 
tius erat bellis illis editoribus postremam 
vocem, quam pro spuria habebant, pror- 
sus omittere, quam pravum adeo senarium 
in Comici textum inferre. ka) ante &yaA- 
μάτων necessario eliditur, et scribendum 
erat kd'yaAudTwv, quo pacto versus nom 
stetisset, Qu: ad bunc locum commen- 
tatus est Faber nauci non sunt, nec Abres- 
chii meminisse quidquam adtinet, qui in 
Dilucid. Thuc. p. 439. ridicule se tor- 
quet, ut pravam Fabri lectionem tueatur. 
Át Kust. nescio quo nomine appellem, 
qui alterius lectionis τἀγάλματα notitiam 
habuerit, nec tamen viderit eam unice 
veram esse. In Cod. scriptura leve vi- 
tium est, librariorum solemni errore: 7e 
mutandum in ye. Verba autem sic ordi- 
nar et suppleri debent: λαμβάνειν ἡμᾶϑ 
μόνον δεῖ. καὶ γὰρ oi θεοὶ (μόνον λαμβά- 
νουσι.) γνώσει δὲ (τοῦτο) ἀπὸ τῶν χειρῶν 
γε (αὐτῶν.) καὶ γὰρ ὅταν εὐχώμεσθα 
(αὐτοῖς) διδόναι (ἡμῖν) τἀγαθὰ, τὰ ἀγάλ- 
ματα ἕστηκεν ἐκτείνοντα τὴν χεῖρ᾽ ὑπ- 
τίαν. Bnmuwck. Longas editorum notas 
inutiles reddidit libri Rav. scriptura γνώ- 
cei δ᾽ ἀπὸ τῶν χειρῶν Te τῶν ἀγαλμάτων, 
in qua nihil mutandum esse nisi re in "ye 
recte animadverterunt Censor Inv. supra 
p. 628. commemoratus et Hotib. Diwp. 
Gry. τἀγάλματα : deest in Ald, Brew. 
781. τε kal sine ἀγ. Ms. Monac. Donn. 
782. τὴν χεῖρ᾽ ὑπτίαν, idem quod τὴν 
χεῖρα κοίλην, Thesm. 937. BnuNcE. 
783. ὥς ri—Tis A. Ms. Monac. DonpR. 
784. σύ y ἔμ᾽ ἔα. 1n Cod. σύ γε ἔα, 
male omisso pronomine. In impressis 
minus concinne: ᾧὦ δαιμόνι᾽ ἄνδρῶν, ἔα 
με τῶν προὔργου τι δρᾷν. Mendas 
primariarum edd. referre mihil adtinet. 
Bnuxcx. In Plut. 623. μὴ ---διακωλύσῃ 
τι τῶν προὔργου ποιεῖν. Benc. Recte vul- 
gatam h. v. scripturam revocavit Inv. ἔα 
spe monosyllabum. V. Brunck. ad Ran. 
1243. Erfurdt. Prof. ad Soph. Antig. p. 
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ix. ed. maj. Dixp. τὸν v. Ms. Monac. 
Dozn. 

785. ποῦ μοι ᾽σθ᾽ ἱμάς; Vulgo ποῦ 
μοὺσθ᾽ ἱμάς ; BRuNck. De crasi Drunck. 
parum constabat. Recte μούσθ᾽ revoca- 
vit Inv. Dixp. συνδοτέα Ms. Monac. 
Donnz. 

789. Ald. τί δρᾷς ; Brwr. δρᾷς Ms. 
Monac. Dorn. 

791. Locum huic supparem apud Te- 
rent, habes in Phormione: ** À. Quamob- 
rem ? aut quid dicet? G. Rogas? Quot 
res! Post illa monstra evenerunt mihi : 
introiit in edes ater alienus canis: An- 
guis per impluvium decidit de tegulis : 
Gallina cecinit: interdixit hariolus : Ha- 
ruspex vetuit ante brumam aliquid novi 
Negoti incipere; quz causa est Justis- 
sima." Quem locum ideo adduxi, non 
quod ibi monstra similia sint, (nam ne 
unum quidem) sed quod ibi agatur de 
disturbandis saltem fictis vanz causa: ob- 
tentu Phormionis nuptiis. Ceterum istud 
Suc Eeiev γαλῇ mire dictum est. Horat. [Od. 
ii. 27. 5.] aliquid simile: * Rumpat et 
serpens iter institutum," etc. ** Similis 
sagitte," etc. FABER. σεισμὸς ei γένοιτο 
πολλάκις. Male interpretes : si terree mo- 
tus creber fiat, Unus nimirum sufficiebat 
omini. Πολλάκις, h. e. fortasse, pertinet 
ad παύσαιντ᾽ ἄν. Cf.1150. Horis. Cf. 
Heindorf. ad Plat. Phzed. p. 19. Dix». 

792. διάξειεν γαλῆ. Nimirum γαλῆς 
transcursus per viam, vel occursus, mali 
ominis loco habebatur: ut patet ex The- 
ophr. Charact. cap. [16.] περὶ δεισιδαι- 
μονίας. Διάξειεν autem est a verbo διαίσ- 
σειν; non διάγειν : ne quis forte hac in re 
eret. Kusr. διύξειεν : Lege διάξειεν. 
Brwr. Latent hec apud Suid. v. σύμ- 
βολα, ubi lege οὐκ ἐπετέλουν, ut Schol. 
Polyzn. vii. 11. 1. διηῖξε restituit. Ca- 
saub. male Heringa Obs. p. 129. διήλασε. 
διαΐξειεν Ms. Pons. διίξειεν Ms. Monac. 
Donn. 

793. àv Ms. Monac. Dozn. 

794. Frob. μ᾽ ἤχοιμ᾽ : lege μὴ ὕχοιμ᾽ 
vel μὴ σχοίμ᾽. Ber. Hie quoque Elm. 
ad Ach. 323. p. 122. xapievrá τὰν má- 
θοιμ᾽ ἄν. D1N D. πύθοιμ᾽ Ms. Monac. Donn. 

195. καταθείην. Vulgo καταθείμην. 
Bnuwck. καταθείμην, quod recte revo- 
cavit Inv., scriptum citat Rveisig. i. p. 
198.---μκ"κ-ὐ γὰρ ov λάβοις ὅποι. Vertit Fa- 
ber: Cave metyas, fieri non potest quin 
habeas ubi possis deponere, etiamsi ad ul- 
timum mensis diem veneris, Quod fri- 
gidum est et alienum a Grecorum signifi- 
catione. Concisa phrasis est ct elliptica, 
Sic supplenda: ἀλλὰ δέδοικα μὴ οὐκ ἔχῃς 
ὅποι λάβοις. Times ue habeas ubi depo- 
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nas: at ego tibi timeo, vel, time vero po- 
tius, ne habeas ubi capere possis. Dixe- 
rat supra idem homo 778. ἀλλὰ λαμβά- 
ver ἡμᾶς μόνον δεῖ. BRvNCK. γὰρ istud 
παρέλκει: quod Atticorum est: qua de 
re infra. Fasrn. λάβῃς Heindorf. ad 
Plat. Phed. p. 36. Dix». 

796. ἔνην. Sic Cod. Vulgo ἔνης, 
BnvwNck. ἔνης genitivus casus. V. in 
Nub. 1182. BrEnc. κατατεύξη Suid. ed. 
Ms. ἔνη. Pons. 

797. éydàa. Sic Cod. V. ad Thesm. 
502. BnuNck. τούτοις Ms. Monac. Dozen. 

799. οἴσουσιν. Hic interrumpitur ora- 
tio de inconstantia decretorum populi 
Atheniensis usque ad 803. Benc. Legen- 
dum arbitror ei δὲ μὴ οὐκ οἴσουσι, τί; Al- 
terius verbis utitur hic, ut supra 775. 
seqq., et in hoc consistit jocus ; μὴ οὐκ 
pro horum alterutro, ut apud Xen. lau- 
dante Steph. quicum cf. ZEsch. Prom. 
619, 776. Horis. Lepida nota. Diwp. 

801. μαχούμεθα τοῖς voluit librarius. 
Ms. Monac. Donn. 

S03. δὴ Ms. Monac. Dosn. 

806. Qui sciret quale decretum pro- 
posuerit hic Antisthenes, in hoc loco non 
laboraret ; at id ferendum ut et plurima 
alia. Subolet mihi in illius decreto fuisse 
προθεσμίαν iriginta amplius dierum. Unde 
παρ᾽ ὑπόνοιαν intulit Poeta, χέσαι πλεῖν ἢ 
τριάκονθ᾽ Tuépas cum dicendum esset 
ἀναμεῖναι πλεῖν ἢ τριάκονθ᾽ ἡμέρας. Quem 
bujus loci genuinum sensum esse non du- 
bito. At quid rogarit Antisthenes, ne- 
scire me fateor. Fanrm. lronice. Vult 
autem dicere: Hunc Antisthenem, quam- 
vis alias zegre possit cacare, tamen liben- 
tius vel trginta dies cacaturum, quam 
bona sua in commune allaturum, De Àn- 
tisthene tanquam difficulter et cum ge- 
mitu egerente excrementa 367. οὗτος γὰρ 
ἀνὴρ etc. ita enim illum recte accepit 
Palmer. Bznc. πάνυ γ᾽ ἂν oiv "Avric0é- 
νης. lzc admodum turbata videntur, 
nec ex hoc loco, ut legitur, potest elici 
commodus sensus: nec ad aliud refero 
Schol. silentium, quam quod eum locum 
desperatz sanitatis existimaverunt: ta- 
men eum resarcire tentabo. Primum 
igitur de Antisthene supra locutus est, 
ut de viro durum cacante, 366. Hic 
vero etian avarum fuisse innuit, ut Cal- 
limachum pauperem.  Pheidolus igitur, 
qui demovere vult virum deponentem a 
bonis deponendis, allegat et adducit ad 
exemplum hos viros, quorum alterum 
propter avaritiam, alterum propter pau- 
pertatem nihil deposituros confidit, et ait, 
si deponende forent res, eos promptissi- 
mos fuisse ad deponendum : et sic a con- 
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trario sensu eos viros Comico sale insper- 
git poeta. Vir autem deponens ait, non 
mirum esse, si Antisthenes nondum de- 
ponat,cum adeo sit avarus, et a depo- 
nendo aliquid alienus, ut antequam feces 
deponat, gemat plusquam triginta dies. 
Sic ergo lego et distinguo : dei. πάνυ γ᾽ 
ἂν οὖν ᾿Αντισθένης | αὖτ᾽ εἰσενέγκοι πολύ y! 
ἐμμελέστερον. | Αν. πρότερον χέσαι πλεῖν ἢ 
τριάκονθ᾽ ἡμέρας | οἰμώζει. ᾧειδ. Καλλί- 
μαχος δ᾽ ó Χοροδιδάσκαλος | αὐτοῖσιν εἰ- 
σοίσει τι πλείω Καλλίου. Ultimo autem 
hoc versu pungit Calliam Hipponici, ut 
helluonem et dilapidatorem avitarum et 
paternarum divitiarum, et qui multa de- 
ponebat: de cujus vita prodiga et morte 
voluntaria ob paupertatem imminentem 
v. ZEl. Var. Hist. iv. 23. et Andocidem 
περὶ τῶν Μυστηρίων p. 55. sqq. Reisk. : 
et Aristotel. Rhet. ii1. 2. PaALMER. 

807. πολὺ γὰρ ἐμμελέστερον (sub. ἔσται 
vel δόξει αὐτῷ) πρότερον χέσαι---. Falli- 
tur Berg. istud χέσαι accipiens pro tertia 
persona optativi, quum sit infinitivus. Si 
χέσαι esset optativi modi, oporteret πολύ 
Ὑ à», tumque ἐμμελέστερον, sic adverbia- 
liter accipiendum, nullo nexu cum ceteris 
orationis partibus cohzreret. Preterea 
forma illa optativi χέσαιμι, χέσαις, χέσαι, 
Attica non est. BRuNCK. χέσαι. 3 pers. 
aor. 1. opt. act. Alias in media etiam 
voce, sed rarius ; ut in isto simili in Eq. 
1054. loco: ἀλλ᾽ οὐκ ἂν μαχέσαιτο, xé- 
σαιτό γε πρὶν μαχέσαιτο. Est autem hy- 
perbole, χέζειν πλεῖν ἢ τριάκονθ᾽ ἡμέρας. 
Sicut ille mentitur in Ach. 82. qui dicit 
küxetov ὀκτὼ μῆνας. BEnG. πλεῖν ἢ τριά- 
κονθ᾽ ἡμέρας. In Ach. 857. ῥιγῶν τε καὶ 
πεινῶν ἀεὶ πλεῖν ἢ τριάκονθ᾽ ἡμέρας τοῦ 
μηνὺς ἑκάστου. Ip. 

809. οἴμωξζε. Utin Av. 1571. et alibi. 
Brznc. Καλλίμαχος. Pauperem fuisse 
apparet, et ita dicit Schol. Ip. 

810. αὐτοῖσιν εἰσοίσει τι πλείω Καλ- 
λίου. Nullus omnino sensus. Lego et 
interpungo: αὐτοῖσιν εἰσοίσει. A. τί; Φ. 
πλείω Καλλίου. FAnER. τί πλεῖον. Sic 
Cod. et ed. Bern Junte. Male vulgo τί 
πλείω. BRuNck. Καλλίου. V.Schol. V. 
in Av. 287. Brznc. Faber: εἰσοίσει: AN. 
τί; 9E. πλείω : Οτν. πλεῖον. ΒΕΝΥ. πλείω 
Ms. Monac. Donn. 

811. ὥνθρωπος οὗτος ἀποβαλεῖ τὴν ob- 
σιάν. lta ed. Farr. Vulgo minus recte 
ὦ "vOpwmos οὗτος, ἀποβαλεῖ etc. Dicit 
autem hoc secum. ΒΕ πο. Dele AN. Bxwr. 
"Av. ὥνθρωπος (sic) Ms. Monac. Donn. 

812. δεινά γε λέγεις. Nunc redit ad 
illum sermonem de inconstantia decreto- 
rum populi Atheniensis, inceptum supra 
792. Brnc. Fortasse δεινόν γε λέγεις 
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antiquitus scriptum fuit. RzrsrG. i. p. 
216. dei. δεινά ----. Av. τί δ. Ms. Monac. 
Doxzn. Adscribe AN. et lege EI. ví [ita 
omnia in Kust.]. BewT. 

814. ἐκεῖν᾽, δ᾽ δοξε, τὰ περὶ τῶν ἁλῶν. 
Sic bene Cod. Duo enim fuisse decreta 
intelligitur, quorum posteriore prius abro- 
gatum fuit. Vulgo οὕ δοξε, rb —. Bnuncx. 
τὸ περὶ τῶν ἁλῶν. V. Schol. Bene. Ea- 
dem, Latine versa, Faber. DiND. 

815. τοὺς χαλκοὺς δ᾽ ἐκείνους. Intelli- 
git zreos illos nummos, qui sub Archonte 
Callia cusi fuerunt. Schol. sapra ad Ran. 
737. ἐπὶ Καλλίου χαλκοῦν νόμισμα 
ἐκόπη. υβϑτ. 

815-16. Personas terinvertit Ms. Mo- 
nac. Donn. 

816. ἐψηφισάμεθ᾽. Sic Cod. et ed. B. 
Junte. In Ald.et aliis exinde ἐψηφισά- 
μεσθ᾽. V.mot. ad Ran. 300. Bnvxcx. 

818. μεστὴν ἀπῇρα τὴν "yv. Simiarum 
scilicet more, qui nummos in buccis ab- 
Scondunt: nam quod crumenam vertit 
interpres, est sine exemplo. ParwrR. 
Citat locum hunc Poll. ix. 92. Ut autem 
hzc recte intelligantur, sciendum est, mo- 
rem olim fuisse Athenis hominum vilio- 
rum et sordidiorum, qui in foro res vena- 
les habebant, ut pecunias ex venditione 
collectas in os et buccam conderent. Pa- 
tet hoc etiam ex alio fragmento Comici 
nosti, quod legitur apud Poll. ix. 63. 
διώβολον, ὅπερ λοιπὸν μόνον ἣν ἐν τῇ 
γνάθῳ. Clare etiam Theophrast. in Cha- 
ract. cap. [vi] περὶ ἀπονοίας, circa fin. kal 
τοὺς τόκους ἀπὸ τοῦ ἐμπολήματος“ εἰς τὴν 
γνάθον ἐκλέγειν. V. ibi accuratissimum 
Casaub. [p. 96. ed. Fisch.], qui plura de 
loc more docte ibi notavit. Kusr. Nempe 
iste, ut ipse dicit, buccam chalcis reple- 
tam habens, (nam erat tunc moris pecu- 
niam in ore gestare,) ivit cum sacco ad 
emendam farinam; sed abrogatis interea 
chalcis, vacuum retulit saccum. Sicut 
ille in Avib. 504. qui etiam ad emendam 
farinam iverat cum pecunia in ore, quam 
deglutiverat imprudens, cum ad. conspec- 
tum milvii, pro more, supinus humi jace- 
ret. De pecunia in ore condenda videa- 
tur locus, ad quem ibi lectorem remitto. 
Poll. etiam ix. 63. citat Comici nostri 
fragmentum, ubi v. Jungerman. Brno. 
Ald. γλίαθον. Bex. γλιάθον Ms. Monac. 
Dozn. 

821. sq. V. Schneid, in Add. ad Xen. 
Hellen. p. 96. Dix». 

822. χαλκοῦν. sic Suid. ed. Ms. ὑπέ- 
xovros. Pons. Videtur Pors. aut χαλκὸν 
aut ἀργυρῷ conjecisse. Donn. 

823. τὸ δ᾽ ἔναγχος οὐχ ἅπαντες ἡμεῖς 
ὥμνυμεν. Siclegitur hic versus in Cod. 
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et in ed. B. Tunte. Immo sic legitur 
etiam in ed. Kust. in quam nescio quo 
casu irrepsit bona lectio. Quin eama 
sciente et volente receptam fuisse credam, 
facit ejus nota: * Placet conjectura Scal. 
qui versum hunc sic supplet et emendat: 
τί δ᾽; οὐκ ἔναγχος τοῦθ᾽ ἅπαντες ὥμνυμεν ν᾽ 
Diu mecum quzsivi, quid sibi hzc nota 
vellet: non enim videbam, quid causz 
esset cur aut supplementi aut emendatio- 
nis indigeret vulgata lectio. Rem altius 
repetendam esse suspicatus sum. Fabri 
ed. adii, in qua exstat: τὸ δ᾽ ἔναγχος οὐχὶ 
τοῦτο πάντες ὥμνυμεν : Licet iners mihi 
τοῦτο videretur, nihil tamen in versu hi- 
ulci aut mendosi deprehendebam, aliud- 
que a Scal. lectum fuisse intellexi. Prin- 
cipem editionem consului,in qua demum 
versum hunc sic constitutum vidi: τὸ δ᾽ 
ἔναγχος οὐχ ἅπαντες ὥμνυμεν ; Aldi lec- 
tionem representarunt Frac. Crat. Venet. 
Wech. Frob. Bat. ita ut nesciam unde 
sincerum istud ἡμεῖς ab Aldo omissum in 
Kust. ed. migrarit. Scal. itaque cuni suo 
supplemento valere jubeamus. BRuNcx. 
Ald. AN. lege 9E. [ita Kust.] mox ἡμεῖς 
deest in Frob. non Gry. BexT. οὐχ &rav- 
Tes ὥμνυμεν. Edidit Kust. ἅπαντες ἡμεῖς, 
in notis vero probat Scal. conjecturam, 
τί δ᾽ ; οὐκ ἔναγχος τοῦθ᾽ ἅπαντες ὥμνυ- 
μεν ; Malim ἁπαξάπαντες. Pons. Sed 
ἅπαντες ἡμεῖς ὥμνυμεν Junt. prior, Brub., 
Brunck. e Ms. Inde potius quam e Rav. 
habuisse videtur Inv. a cujus textu nullus 
dissensus notatur in collatione Ms. Mo- 
nac. Dozn. 

825. Ne quis poetam Euripidem cogi- 
tet. Tributum autem illud erat, ὥστε πᾶς 
ἀνὴρ τὴν τῶν ὄντων τεσσαρακοστὴν μερίδα 
εἰς τὸ κοινὸν εἰσφέρειν. "Tributum sane 
ingens μανικὸν ὅσον ; hodie autem, ut vi- 
vitur, nihil levius esset. FABER. τῇς τεσ- 
σαρακοστῆς. Sic libri: sed scribendum 
τῆς τετταρακοστῆς. ἣν ἐπόρισ᾽. Sic bene 
Cod. a themate πορίζω. Perperam vulgo 
ἣν εὐπόρισ᾽---- BE. uNck. Εὐριπίδης. Tragici 
filium intelligit Boeckh. Staatsh. d. Athen. 
t.i. p. 27. De barbaro εὐπορίζω v. Sche- 
fer." Meletem. p. 7. **ebmopítw, quo pa- 
rum aut numquam utuntur Greci." Ca- 
saub. ad Athen. t. iv. p. 170. é£evropí- 
Covres editum in Lesbonacte t. viii. p. 7. 
DiNp. L. ἐπόρισ᾽. [V. ad Xen. p. liv. 
Opp. p. xciii.] Pons. Scal. ἐπόρισ᾽. Ber. 

826. κατεχρύσου. 1. 6. laudibus mag- 
nifice ornabat. Eodem sensu χρυσῷ πάτ- 
τειν capitur supra a Comico nostro in 
Nub. 909. Kvsr. Diphilus ap. Athen. x. 
p. 422. εὖ γ᾽ ὁ κατάχρυσος εἶπε πόλλ᾽ 
Εὐριπίδης. Sed hi duo Comici non de 
eodem Eurip. videntur loqui : nam iste, 
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cujus Aristoph. meminit, videtur remp. at- 
tigisse, ut etiam decreta scripserit. Schol. : 
οὗτος ἔγραψε τεσσαρακοστὴν εἰσενεγκεῖν 
ἀπὸ τῆς οὐσίας εἰς τὸ κοινόν. BERG. καὺ- 
θὺς---ΕἩὐριπίδης Ms. Monac. Dons. 

827. ὅτε δὴ δ᾽ àvackomovuévors. Sic 
recte Cod. [et Ms. Monac. ap. Reisig. i. 
p. 229.] Mendose rursus impressi ὅτε δ᾽ 
jj9, ut supra 318. Bmuwcx. ἐφαίνετο. 
Cod. ἐμφαίνεται. 15... Juntinz a. 1515. et 
1540. ἐφαίνεται. Hinc Reisig. i. p. 229. 
xii. ἀνασκοπουμένοισι φαίνεται. Diwp. 
Lege δὴ 9: v. 195. et 315. Bzwr. L. 
ὅτε δὴ δ᾽ ἀνασκοπουμένοις. V.ad Lys. 523. 
Pons. 

828. ὃ Διὸς Κόρινθος. Id alibi a Schol. 
explicatum est. FABER. Proverb. de illis, 
qui eadem szpe inculcant. V. ad Ran. 
4317. Nam et istud in ore erat omni po- 
pulo. Brnc. οὐκ ἤρκεσεν. Perperam 
Scal. οὐις ἤρεσεν. Eq. 523. καὶ λυδίζων, 
καὶ ψηνίζων, καὶ βαπτόμενος βατραχείοις 
οὐκ ἐξήρκεσεν. Preterea eo minus neces- 
saria mutatio est, quod ἀρκεῖν et ἀρέσ- 
κειν adfinis sint significationis, et 2n non- 
nullis locutionibus permutentur, ut obser- 
vat Valck.ad Eurip. Hippol. 278. BnuNck. 
Scal. ἤρεσεν. BzNr. 

829. Intellige κακολογεῖν, peAatvew. 
Diverso sensu apud Marüalem: * Non fuit 
Autolyco tam piceata manus.' FABER. ka- 
τεπίττουι Ut antea laudibus eum quasi 
auro ornabant, ita postea maledictis quasi 
pice nigra deformabant. Brno. 

830. Lege AN. (ita Kust.) Brzwr. 

831. Gry. ΦΕΙ. às [ita Kust.]. Brwr. 

831-33. φει. &s — "Av. οὐκ Ms. Monac. 
Dorn. 

832. κατουρήσωσι. Yap. ὑπόνοιαν. De- 
bebat enim dicere, ἂς ἐγὼ σπουδαίως $v- 
λάξομαι μὴ σφάλλωσιν ἡμᾶς. FanER. ka- 
τουρήσουσι Ms. Monac. Dozn. 

833. φέρε σὺ τἀνάφορον, ὃ παῖς. Sic 
bene Cod. quod ut reponeretur accedere 
necesse non erat Cod. auctoritatem. Nam 
certum est senarium in quarta sede spon- 
deum non admittere. Edd. tamen omnium 
mendam σοὶ τἀἄνάφορον non est ullus 
editor qui subolfecerit. Fabri stuporem 
non miror: sed Kust. veternum excitare 
poterat Suid, quem ipse laudat, quique 
ipsi sinceram subministrabat lectionem. 
Sic enim ille : 'Avá$opov, ξύλον ἀμφίκοι- 
λον, ἐν ᾧ τὰ φορτία ἐξαρτήσαντες οἱ ἐργά- 
ται βαστάζουσιν. ᾿Αριστοφάνης" φέρε σὺ 
τἀνάφορον, ὃ παῖς. DmuNck. Scal. σύ. 
Brwr. Lege, et metro et sensu flagi- 
tante, φέρε σὺ, quomodo recte legitur 
apud Suid. v. àvdá$opov. Bonus tamen 
Kust. quamvis Suid. locum designarit, 
emendando loco supersedit. Corruptum 
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istud σοι citat Jungerman. ad Poll. x. 17. 
p. 1160. A. Pons. τ᾽ ἀνάφαρον (sic) Ms. 
Monac. Dozn. 

835. εὐθὺ τῆς στρατηγίδος. Pac. 301. 
εὐθὺ τῆς σωτηρίας. Dxnc. εὐθὺς Ms. Mo- 
nac. [)088. 

836. ὅπως ἂν ὑμῖν. Sic recte Faber edi- 
dit, ut sententia flagitat: vulgo legitur 
ἡμῖν. BRuNcE. κληρουμένοις. ta enim 
supra 682. κληρώσω πάντας. Brno. 

837. ὅποι Ms. Monac. Dozn. 

838. τράπεζαι---ἐπινενασμέναι. V. Suid. 
h. v. [et Zonar. i. p. 840.] Kvsr. Athen. 
p. 12. τράπεζαι--- κατηρεφέες παντοίων ἄγα- 
θῶν κατὰ 'Avakpéovra. De νενασμένος 
in Nub. 1205. ΒΕπο. Prestabat scribere 
ἐπινενησμέναι, et mox νενησμέναι, ut Nub. 
1203. Bnuwck. Cf. Bekk. Anecd. i. 13. 
24. ιν Ὁ. 

840. νενασμέναι. Vox hec mihi sus- 
pecta est, non solum quia proxime ante 
processit, émiw.; sed etiam, quia κλίνας 
non recte dixeris, νενασμένας δαπίδων, 
i. e. tapetibus rcfertas (vel unus enim ta- 
pes lecto insternendo sufficit) sed δαπίσιν 
ἐστρωμένας, tapetibus stratas, vel ornatas : 
quomodo Aristoph. forte scripsit. Kvsr. 
νενασμέναι. Male hec vox habuit Kust., 
quia modo przcessit ἐπινενασμέναι : nam 
minime ineloquens hic przco, ne quis 
consulto sic peccasse Comicum existimet. 
Malim equidem κεκασμέναι, quo verbo et 
Attici poetz utuntur, velut itidem in se- 
naro de muris presidio instructis Eurip. 
El. 616. Horis. 

841. Vulgo sic legitur hic locus: κρα- 
πῆρα συγκιρνᾶσιν αἱ μυροπώλιδες ἑστῶσ᾽ 
ἐφεξῆς, quorum absurditatem — ostendit 
Dawes. Misc. Crit. p. 271. [481. Kidd.] 
Ejus acumini debetur sincera lectio κρα- 
τῆρας ἐγκιρνᾶσιν, e qua vides alteram 
unius liter: mutatione depravatam fuisse, 
quod quidem ideo contigit, quia voces 
olim conjunctas male disjunxit librarius 
aliquis. Scriptum erat KPATHP AZET- 
KIPNAZIN. Litera Z quce ad priorem 
pertinebat, posteriori contributa fuit, 
quod mutationis E in Y causa fuit. Res 
est manifesta. Ad eundem fere modum 
in Pl. 707. ἐνεκαλυψάμην mutatum fuerat 
in συνεκαλυψάμην. Quod sequitur ἑστῶσ᾽ 
ἐφεξῆς, id est plene ἑστῶσαι ἐφεξῆς, mi- 
nus feliciter ille mutabat in ἑστῶσας ἐφ- 
Ejs. Ad genuinam lectionem nobis viam 
aperuit Reg. Cod. scriptura, quz sic ha- 
bet: kpariva συγκιρνᾶσιν" αἱ μυροπώλιδες, 


i 
| ἱστασ. ἐφεξῆς τὰ τεμάχη ῥιπίζξεται. In 
fine vocis ἱστασ᾽ superne ad latus litere 
c positum est brevius . Et in vocum 
scriptura et in distinctione mend sunt 
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ibi multe, sed genuinam poétze manum 
facile est inde elicere: κρατῆρας ἐγκιρ- 
νᾶσιν ai μυροπώλιδες, | ἱστᾶσί τ᾽ ἐφεξῆς. 
Quis non meminit Virg. canentis? [4En. 
1. 724.] * Crateras magnos statuunt et 
vina coronant.' Sane crateres et magni et 
complures esse debebant, in quibus vi- 
nun misceretur universo Atheniensi po- 
pulo. Sagaci Britanno unicus crater me- 
rito ridiculus videtur. Bnuxcr. Dawes. 
prope verum Ερατῆρας ἐγκιρνᾶσιν"  Cete- 
rum infeliciter idem conjecit legendum 
esse ἑστῶτας é$., nec melius Brunck. 
ἱστᾶσί τ᾽ ἐφ., ineleganter infersa copula. 
Unice verum. Ravennatis libri ἑστᾶσ᾽ ἐφ., 
pretereaque reponendum ἐγκιρνᾶσιν, in- 
tellecta σὺν przpositione. Non item cra- 
teras misccbant unguentarie, sed ex or- 
dine juxta miscentes stabant; nec fe- 
mine tantum in isto opere occupate, sed 
etiam viri, velut Smeus. Cf. Pors. ad Eu- 
rip. Orest. 1645. ; quanquam ibi frustra 
tentatur locus. Horis. Porsoni verba hzc 
sunt: Cum Ms. Ravenn. habeat κρατῆ- 
pas ὑγκιρνᾶσιν et ἑστᾶσ᾽, quis dubitet le- 
gere, κρατῆρας obs κιρνᾶσιν αἷ μυροπώλι- 
δες, ἑστᾶσ᾽ ἐφεξῆς ? Dip. V. Opusc. p. 
Xcii. κρατῖνα συγκρινᾶσιν — ἑστῶσ᾽ Ms. 
Monac. Donn. 

842. τὰ δὲ τ. Suid. Ms. ῥιπίξζεται. Pons. 
Scal. éeráo? (ita Rav.). Bzwr. 

843. πόπανα. Athen. p. 110. [t. i. p. 
427.] λάγανα in isto locolegit; huc enim 
videtur respicere, cum scribit: μνημο- 
νεύει δὲ τοῦ μὲν λαγάνου ᾿Αριστοφάνης ἐν 
᾿Ἐκκλησιαζούσαις, φάσκων, λάγανα πέττε- 
ται. BznG. 

844. στέφανοι πλέκονται. Plaut. Bacch. 
[i. 1. 37.] * corona plectilis.' FABER. φρύ- 
Ὕονται. Metri gratia scribendum esse 
φρύγεται, recte monuit Scal. in Excer- 
ptis. Kvsr. Lepidaest vulgata lectio $pó- 
γονται τραγήματα, qux saltem in. Kust. 
repeti non debebat. Mendam non per- 
sensisse videtur Berg. In Cod. scri- 
ptum φρύσσεται. Ran. 510. kal τραγή- 
para éjpwye. Bnuwck. φρύγεται Scal. 
probante Kust. Sic γίνεται pro γίνονται 
rescribendum in versu Alexidis apud. Eu- 
stath. ad Hom. Od. Z. p. 1837. et ἀφέλοι 
pro ἀφέλῃ ex Athen. x. 5. p.422. 4. 
B. ubi recte Casaubonum c7o9T' pro ταῦτ᾽ 
substituisse, liquebit ex Eustath. μέμφε- 
ται pro μέμφονται Schol. ad Eurip. Med. 
360. restituit Valck. ad Eurip. Phan. 
1286. [V. ad Hec. 1141. Opusc. p. 
xcii.] Poms. φρύγονται Ms. Monac. 
Dozn. 

845. χύτρας ἔτνους ἕψουσι. In Ran. 
608. ἣψε χύτρας ἔτνους. Dgnc. 

840. Smous iste erat αἰσχροποιὸς εἰς 


V. 847-867.] 


τὰς γυναῖκας, ut ait Schol. [et ex eo Fa- 
ber.], qualis et Ariplrades, de quo simili- 
terin Pace 885. τὸν ἕωμὸν αὐτῆς Tpoc- 
πεσὼν ἐκλάψεται. Βεκο. Per rà τρυβλία 
innuitur τὰ αἰδοῖα. Smvceus autem inter 
equites meruerat, aut huic militie nomen 
suum dederat, in quam forte acceptus 
non fuerat ; ideo mentione ἱππικῆς στολῆς 
eum notat Comicus. BRuscx. Citat Suid. 
in Zuo:s. BENT. 

847. τρύβλια Ms. Monac. Dos&. 

848. γέρων δὲ χωρεῖ χλανίδα καὶ koví- 
ποδας | ἔχων, καχάζων μεθ᾽ ἑτέρον νεα- 
νίου. Fugit editores pro inepto isto 
sene requiri nomen hominis, ut in pra- 
cedentibus Smeus quidam comuemora- 
batur. Scribendum videtur: Γέρης δὲ χω- 
pei —.Geres iste ut vetule amicus exagita- 
tur infra 932. ubi Schol. hec de eo me- 
moriz tradidit: φυλακρὺς οὗτος καὶ πένης, 
quz auctius exstant apud Suid. t.i. p. 
411. Τέρης. ὄνομα κύριον πένητος kai $a- 
λακροῦ, ἔθνους Χαόνων. διεβάλετο δὲ εἰς 
μαλακίαν. Simili vitio laborat Eq. 969. 
Quz ibi Brunck. iu mentem venerunt, 
absurdissima sunt. D ts p. κόνιποδα. Schol., 
στενὸν σανδάλιον. ies. autem ait esse 
μοιχικὸν ὑπόδημα, quod eodem redit. 
Quippe ejusmodi homines mire solliciti 
sunt de calceis, qui nisi venustuli essent, 
subrustici mulierculis nostris viderentur ; 
nisi quz fortasse bene mutoniatos maluat 
habere, harum munditiarum incuriosm, 
νὴ τὴν ᾿Αφροδίτην. Farm. kovírooas. 
Perperam vulgo κονίποδα.  Calceamenti 
levis genus quoddam κονίποδες. BRvNCK. 

849. καχάζων. Sic bene Cod. Vulgo 
corrupto metro καγχάζων. [Vox hc in 
legem metri peccat. Syllaba enim prima 
necessario est longa, quam tamen per 
versum hic oportebat esse brevem, ut 
iambus sit in sede secunda. Quare nul- 
lum mihi dubium est, quin rescribendum 
sit κιχλίζων ; quz vox, ut notum est, de 
lascivo risu amantum dici solet. Usus est 
hac voce Aristoph. et alibi. Kvsr.] Illud 
reponendum esse jam monuerat Piers. ad 
Mor. p. 215. Bnosck. Lege καχλάζων 
vel kaxvátov. BewT. 

851. uátav. Μάζα κυρίως 7j τροφὴ o» 
ἀπὸ γάλακτος kal σίτου, παρὰ τοῦ μάττεσ- 
θαι inquit Schol. Irenes [init.]. Fanrn. 
ὃ deest in Ald. supplet Bent. Bxwr. 

852. τὰς γνάθους διοίγνυτε. Eurip. 
Cycl. 213. ubi Cyclops: ἄριστον ἐστιν 
εὖ παρεσκευασμένον; cui alter: πάρ- 
ἐστιν" ó φάρυγξ εὐτρεπὴς ἔστω μόνον. et 
ibid. 355. εὐρείας φάρυγγος, ὦ Κύκλωψ, 
ἀναστόμου τὸ χεῖλος, ὡς ἕτοιμά σοι ἑφθὰ 
καὶ ómrá. Brnc. διοίγνετε Ms. Monac. 
Donn. 


Arist. Not. 
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863. Illud ἔχων venustatis Attice est, 
et παρέλκει. Fansrn. V. ad Nub. 131. 
Bznc. ἀνὴρ ὃ μὴ καταθεὶς pref. Ms. Mo- 
nac. DonR. 

854. ἐπειδὴ τῇ πόλει ταυτὶ δοκεῖ. Sic 
Cod. In impressis ἐπειδὴ ταῦτα τῇ πόλει 
δοκεῖ. BRuNCE. 

853. Preco, seu, si mavis, Preconissa, 
postquam cives ad epulum convocavit, 
partes suas absolvit, nec ulla causa est 
cur in scena moretur: abit igitur procla- 
matione facta. Perquam absurde vulgo 
qua sunt hominis probi, isti Preeconi tri- 
buuntur, quo pacto perit omnis hujus di- 
verbii lepor. Bnuxck. Pro KH. legit Bent. 
AN. hic et in sequentibus. Dixp. Κήρυξ 
semper posthac pro 'Avjp A. Dozn. 

S37. πρίν Ὑ àv &mevéykgs. Sic recte 
Cod. Perperam in impressis cum versus 
ruina omissa est particula ἂν, quse fere 
semper apud Comicum πρὶν comitatur 


cum subjunciivo constructum. V. mot. 
ad Lys. 1005. in primariis edd. πρίν 
- ὦ, 5 3 3 , , 

qg ἀπενείκῃς. --- ἀλλ᾽ ποίσω. — πηνίκα; 


Sic recte Cod. Perperam in impressis 
ὁπηνίκα; Bnuxck. Pors. apud Kidd. ad 
Dawes. p. 525. πρὶν ἄν y —. Utrumque di- 
citar, V. Elm. ad Ach. 176. Reisig. i. 
p. 66. ιν». Lege πρίν γ᾽ àv [ita Ms.] 
Ald. ἀπενείκῃς et πηνίκα: BrNT. 
Lege πρὶν ἄν γ᾽ ΚΗ. πηνίκα ; ὁπηνίκα 
enim non est interrogativum, quicquid di- 
cat Valck. ad Eurip. Phen. 1698. Lo- 
cum in Pluto recte correxerat Dawes. 
Misc. Crit. p. 309. Male emendavit 
Phoen. 885. Valck. scribe ἃ ᾽γὼ τίν᾽ ob 
δρῶν, ποῖα δ᾽ ob λέγων ἔπη; in Rheso 
103. pro ὁποῖον, ποῖον ; in Bacchis 663. 
pro ἥκεις δ᾽ ὁποίαν, ἥκεις δὲ ποίαν resü- 
tues. Pons. πρίν *! ἀπενείκῃ — ὁπηνίκα 
Ms. Monac. Dozn. 

860. ὁμῶς. Legendum aut ὅμως, aut 
[quod Gelen. habet] ὅπως : perinde est, 
licet sensu paulum diverso. FAnEn. ὅμως 
recte B. Junta aliique. Disp. ὅπως Ms. 
Monac. Dosn. Ald. ὅπως: lege ὅμως 
[ita Kust.]. Bex. 

863. óuóc' εἶμι κύψας. Contra ibo 
submisso capite. Imago petita a bobus 
vel hircis ferituris. Horrs. Non habent 
Latini qui exprimere queant istud κύψας 
hocloco. Galli nostri belle et militariter 
dicunt ; Aller téte baissée vers les ennemis. 
Fanrn. 

864. αὐτάς. sic, ut videtur, Suid. Ms. 
in καλούμεθ᾽. Pons. k 

866. εἰσφερόντων. Vel εἰσφερόντων τὴν 
οὐσίαν εἰς τὸ κοινὸν, vel ὑπηρετῶν καὶ Sos 
λων εἰσφερόντων" eorum scilicet qui mini- 
strabunt etc. FArkn. 

867. à Σίμων. Sic recte 


Cod. 
A6 


Fre- 
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quens in Comoedia nomen. Perperam in 219. μινυρίζοντες μέλη. Brno. 


impressis Σίκων. DnuwCk. σίκων Ms. 
Monac. Dosn. 


868. τὴν ὁλοκληρίαν, τὴν ὅλην κτῆσιν, 


παρὰ τὸ πάω, τουτέστι κτῶμαι. . Apud 
Hes. scribitur παμπησσία, male. Versu 
superiori lego : ἀλλ᾽ &moíoc. — K. πηνίκα. 


FazsrnR. maur. Descendit a πάω, acquiro, 
possideo. BERG. παμπησίαν. [Schol.] τὴν 
πᾶσαν κτῆσιν. πᾶσαν τὴν ὕπαρξιν. Huc 
respexit Poll. p. 1184. Sed παμπησία, 
non minus quam παγκληρία, vox est tra- 
gica, et sermone vulgi haud frequentata. 
'l'alibus cum in aliis fabulis, tum in hac 
maxime, multis utitur Comicus. Esch. 
S. Theb. 819. διέλαχον σφυρηλάτῳ Σκύθῃ 
σιδήρῳ κτημάτων παμπησίαν. Eurip. Ione 
1316. ὅσ᾽ ἀσπὶς, ἔγχος θ᾽, ἥθε σοι παμπησία. 
DBnuswck. καὶ ξενόφαντες ἀείρεσθε Suid. 
ed. Ms. παμπ. Pons. 

869. σύ; μηδαμῶς. Sic optime Cod. 
In impressis μὴ, μηδαμῶς. BnuNck, Vice: 
O. M. legit Bent. 6E. Dixp. 

870. παρὰ τῇ στρατηγίδι. Supra 835. 
ἐπείγεσθ᾽ εὐθὺ τῆς στρατηγίδος. Hoc suh- 
stantivo augeantur lexica, in quibus στρα- 
Τηγὶς reperitur quidem, sed tantum ad- 
jective. .Scribere poterat 491. Comicus, 
ὅθεν περ ἣ στρατηγὶς ἔσθ᾽ — et 500. ὡς 
τήνδε καὶ δὴ τὴν στρατηγίδ᾽ ἡμῶν χωροῦ- 
σαν ὁρῶμεν. Sed iis in locis eque bene 
dixit στρατηγὸς et στρατηγόν. Sic Thesm. 
432. ἢ γραμματεὺς, ad quem modum tot 
substantiva masculina de feminis adhiben- 
tur, adeo ut mirer illud Poll. tanquam ra- 
rum quid et insolitum enotasse. V. no- 
tam ad eum locum. Bnuxscx. 

876. Ald. μελητέον : lege μελλητέον 
[ita Kust.]. Βεντ. 

511. Tp. Id est, γραῦς, vetula. Ἠώς 
vult allicere sibi adolescentulum aliquem. 
Geruntur autem nunc illa, quz praedixit 
Praxagora superius, cum aiebat se mu- 
lieres facturam communes 614. καὶ ταύτας 
κοινὰς ^oi. Et quia omnes erant pro- 
peraturi ad puellas et formosas, ita rem 
se ordinaturam dicit 617. ai φαυλότεραι 
etc. et 693. αἱ δὲ γυναῖκες etc. Brno. 
ἄνδρες. Leg. ἅνδρες sive ὥ᾽νδρες. Horirn. 

818. καταπεπλασμένη ψιμυθίῳ. Sic in 
elegantissimo Epigr. Lucillii Anthol. ! 
ii. c. 9. μὴ τοίνυν τὸ πρόσωπον ἅπαν ψι- 
μύθῳ κατάπλαττε," Ὥστε προσωπεῖον, κοὐχὶ 
πρόσωπον ἔχειν. Kvsr. 

80. ἀργός. Pro ἀργή. V. quc de hac 
re notavimus supra ad Nub. 53. Kusr. 
μινύρομαι secundam producit, quc in 
μινυρίξζω corripitur. lllud forma tantum 
media adhibetur, hoc activa. Sic diffe- 
runt μαρτύρομαι et μαρτυρέω, quod. Clark. 
observatum ad Il. Α΄. 338. BnuNck. Vesp. 


881. περιλάβοιμ᾽. 
Bow. BRuxck. 

883. Mollities Ioniea notior est quam 
ut explicari debeat; nam et in harmonia, 
etin vestibus et in victu tanta fuit, ut 
quidquid molle etc. Ionicum dicerent ; 
quo referri queat locus Thesm. [170.] ἐμὲ- 
τροφόρουν τε καὶ διεκίνουν "Ioviks. Ubi 
hzc Schol.,"Ievucós ydp τι ποιεῖν σημαίνει 
ἁβρῶς, θηλυκῶς, καὶ μαλακῶς ἐργάζεσθαι, 
etc. que inde petas, si tanti videbitur. 
Et infra (953. ἐν ἤδη τὸν ἀπ᾿ Ἰωνίας τρόπον 
τάλαινα κνησιᾷο. Plaut. non uno loco. 
Horat. [Od. iii. 6. 21.] * Motus doceri gau- 
det lonicos. FarsrR. μελύδριόν τι---τῶν 
Ἰωνικῶν. Carmen molle amatorium, qua- 
lia erant Ánacreontis. Erant autem lo- 
nes molles et luxuriosi. BEn. 

884. Perperam hec vulgo ali anui 
tribuuntur, quz puelle esse vere censvit 
Berg. In facceto hoc anuum, puelle et 
adolescentis congressu personze vulgo ab- 
surdissime notate. Eas ego clarius di- 
stinxi, et ad fabule: economiam loquendi 
vices eis divisi, quod hic semel tantum 
moneo. Bnuwck. ὦ σαπρά. Sepe hoc 
epitheton tribuitur vetulis. BERG. ἄλλη 
νεᾶνις przef. Ms. Monac. Dozn. 

885. ἐνθαδί. Vulgo ἐνθάδε. Illud ma- 
gis est Átticum, hicque reponi debuit ad 
vitandum ingratum hiatum ob concursum 
ejusdem vocalis. év0aói ἐμοῦ ad aures 
suavius accidit, quam ἐνθάδε ἐμοῦ. Nihil 
minutum est eorum quie ad venustatem 
conferunt: nec scio an sepius quam 
par erat ejusmodi, minutias neglexerim. 
BnvNck. 

886. τρυγήσειν. ᾿Αμπέλους scilicet. Tta 
in Σφηξίν [634.] ἀλλ᾽ ἐρήμας de0 οὕτω 
ῥᾳδίως τρυγήσειν. Simili, si sensum spec- 
tes, dicendi genere usus est ἐν Ἱππεῦσι 
[391.] : τ᾽ ἀλλότριον ἀμᾷἃν θέρος. "Epfjuas 
autem τρυγᾷν est aliquid secure, impune, 
et (uto facere. FAsEnR. Distingue post 
τρυγήσειν. BENT. 


In Cod. παραλά- 


S87. ἣν τοῦτο δρᾷς, ἄντάσομαι. In 
prim: riis edd. literis male disjunctis, δρά- 


σαντ᾽ ἄσομαι. In Cod. ἢν τοῦτο δράσῃς 
ἄσομαι. Ῥπυνοκ. ἣν 7. δράσαντ᾽ dc. Ms. 
Monac. Dozz. 

888. Citat Suid. v. δ ὄχλου. Kvsr. 

890. τούτῳ διαλέγου κἀπιχώρησον. Τού- 
τῷ Scil. γεροντίῳω, τυφογέροντι. Istud au- 
iem ἐπιχώρησον non videtur esse sine 
mendo. Putaveram ego fuisse scriptum, 
καποχώρησον, hoc sensu; ut puella dicat, 
parem tibi querito, quocum sermones 
cvdas; viden' hoc senium? abi, concede 
hinc, et cum ipso rem habeto, si lubido 
est. ἔλθει, κἀπιχείρησον. RErskK. κἀπι- 


V. 891-893.] 


χώρησον. Sic libri. Anus puella senem 
quemdam ostendit, eique dicit: Cum hoc 
sene colloquere el εἰ permitte, seu, copiam 
Jac tui. Quia lege cautum fuerat ne for- 
mosz puelle adolescentem ullum admit- 
terent, antequam seni alicui gratificatz 
fuerint. V. supra 705. Suspecta tamen 
est hec scriptura, et cum Fabro malim 
καποχώρησον. Intelligenda phrasis tan- 
quam si scriptum esset: ἀποχωρήσασα 
τούτῳ διαλέγου. Schema est quod vo- 
cant πρωθύστερον. Eaque ratione bene 
hic διαλεχθῆναι eo sensu accipietur, quem 
in Pl. vers. 1082. minus probavi. Ab- 
scede hinc e cum hoc seniculo rem. habe. 
Bnuwncx. 

891. Faber κἀποχώρησον [ita Brunck. J. 
Brwr. 

893-906. Hos dimetros facit Bent., ex- 
ceptis (898-99.) μᾶλλον ἢ ᾽γὼ | τὸν φίλον 
ᾧ ξυνείην : et mox in (903.) ubi legit 
ἐπήνθηκ | ev —— λεξαι | κἀντέτριψαι | τῷ 
—pa. Diwp. 

893. et sqq. (στρ.) εἴ ris ἀγαθὸν βούλε- 
ται παθ- | eiv τι, παρ᾽ ἐμοὶ χρὴ καθεύδειν" 

| οὐ γὰρ ἐν νέαις τὸ σοφὸν ἔν- | ἐστιν, 
ἀλλ᾽ ἐν ταῖς πεπείροις" οὐχ ἥκει μοι ταῦ- 
pos, (5) | ὃν οὔτις ἂν στέργειν ἂν ἐθέλ- | 
οι, μᾶλλον ἢ ᾽γώγ᾽ | ἂν, φίλον, ᾧ ξυνείην. | 
(&vrigTp.) ἄλλ᾽ ἐφ᾽ ἑτέραν εἰ πέτοιτο--- | 
NE. μὴ φθόνει ταῖσιν νέαισιν" (10) | τὸ τρυ- 
φερὸν γὰρ ἐμπέφυκε | τοῖσιν ἁπαλοῖς μηρίοι- 
σιν | καὶ μήλοισιν ἐπανθεῖ" σὲ δ᾽, ἣ γεραία 
περιπέφλεξ- | αἱ κἀκτέτριψ- (15) αἱ, θα- 
νάτῳ μέλημα, | ἄδειν μάταια ταῦτα γ᾽. ἄλλα 
δεῖ λέγειν. | (στρ. B'.) TP. ἐκπέσοι τὸ τρῆμα 
σοῦ, (18) | τό τ᾽ ἐπίκλιντρον ἀπολάβοι, | 
βουλομένης σποδεῖσθαι. | (ἂντιστρ. B.) NE. 
κἀπὶ σῆς κλίνης ὄφιν, (21) | καὶ προσελκύ- 
cac', ἔχοις, | βουλομένη φιλῆσαι" | (στρ. 
γ΄.) al al τί ποτε πείσομαι" (24) | μόνη γὰρ 
αὐτοῦ λείπομαι: | ἣ γάρ με μητὴρ | αὐτὴ 
βέβηκε καὶ πάλαι" ἀλλ᾽, ὦ poi, ἱκετεύο- 
μεν, | κάλει τὸν ᾿᾽᾿Ορθαγόραν, σὺν ᾧ (29) | 
κἂν σαυτῆς karóvar, ἀντιβολῶ σε. (ἄντι- 
Gp. γ΄.) ΤΡ. ἤδη τὸν ἀπ᾽ Ἰωνίας | τρόπον, 
τάλαινα, κνησιᾷν (33) | δοκεῖς ἐμοὶ, καὶ | 
τὸν λάβδα κατὰ τὰς Λεσβίδας. | ἄλλ᾽ οὐκ ἄν 
ποθ᾽ ὑφαρπάσαι- | o τἀμὰ παίγνια" τὴν δ᾽ 
ἐμὴν | ὥραν οὐκ ἀπολεῖς | οὐδ᾽ ἀπολήψει. 
V. ὅ. Hic versus vulgo ponitur post πεί- 
σομαι in v. 24. sic scriptus: οὐχ᾽ ἥκει μοι 
τοῦρος: at Brunck. post Berg. emendavit 
ταῦρος. Recte. Cf. Horat. * Lesbia querenti 
taurum monstravit inertem.' Aliis fortasse 
placebit ὑταῖρος ut Rav. V. 6. Vulgo 
Οὐδέ τις στέργειν ἂν ἐθέλοι, et mox ἐγὼ 
τόν. V.9. Vulgo ἕτερον : dedi ἐτέραν 
subaudito γυναῖκα. Etenim tale facinus 
femina wgre ferunt ἕζηλοτυπούμεναι. Α- 
posiopesis illa hic suam vim habet, V. 13. 
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Interpolator inseruit ἐπὶ τοῖς. V. 14. 
Vulgo σὺ δ᾽ ὦ γραῦ contra metrum. ibid. 
Vulgatum παραλέλεξαι intelligere nequeo. 
Reposui περιπέφλεξαι. Jocus est in du- 
plici sensu verbi περιφλέγομαι. Nempe 
anus, utpote morti proxima, dicitur esse 
ignibus funereis combusta: et quod ad al- 
teram significationem attinet, id patet e 
"Thesm. 236. et sqq. collatis cum Eccl. 13. 
V. 15. Pro ἐντέτριψαι dedi ἐκτέτριψαι- 
Collato Horat. * Dilapsam in cineres fa- 
cem' redde in pulverem conversa es, re- 
spectu habito ad περιφλέγομαι in sensu 
funeris; et attrita, respectu babito ad 
alterum sensum verbi : quod exponit Schol. 
ad Plut. 1083. ἐν τῇ συνουσίᾳ κατατετριμ.- 
μένη ἢ ἄχρηστος πρὸς συνουσίαν διὰ τὸ 
γῆρας. V.17. Hic versum inserui effor- 
matum e vocibus οὐδὲν μετὰ ταῦτα δεῖ 
λέγειν : quz sedem habent in 914. ubi 
tamen Brunck. omisit δεῖ λέγειν. Quod 
ad sententiam, cf. 924. A49" ὅποσα βούλει, 
Kal παράκυψον ὡς γαλῆ-- Οὐδεὶς "yàp ὡς 
σὲ πρότερον εἴσεισ᾽ ἀντ᾽ ἐμοῦ. V. 19. 
Vulgo ἀποβάλοις βουλομένη: quod mi- 
nime capio. Reposui ἀπολάβοις βουλο- 
μένης : etenim syntaxis est τὸ τρῆμα (quod 
sicut τρύπημα utriusque generis res notat) 
ἐκπέσοι σοῦ (cf. Lys. 410.) βουλομένης 
σποδεῖσθαι τό τ᾽ ἐπίκλιντρον ἀπολάβοι (re- 
cipiat) τὸ τρῆμα. Ν΄. 22. Illud προσελ- 
κύσασα exponet Ovid. Amor. 111. 7. 13. 
et Petron. c. 121, 5. ibid. ἔχοις dedi pro 
εὕροις : eadem var. lect. in. Ran. 170. 
V.25. Vulgo δ᾽: mox μοι et ἄλλῃ : cu- 
jus vice αὐτὴ reposui: etenim faceta est 
puella, conquesta matrem abiisse sibi 
indulsura et reliquisse filiam sine viro. 
V.238. Pro ἱκετεύω Rav. ἱκετεύομαι. Ipse 
ἱκετεύομεν : sepe sic numeri permutan- 
tur: v, Elm. Quarterly Rev. n. xiv. p. 
458. V. 29. Vulgo ὅπως. pse dedi 
σὺν ᾧ κἄν : Facete enim pueila nutrici 
pro mercede promittit illam ipsam Ortha- 
gora fruituram esse. V. 35. lnserui τὸν 
(scil. τρόπον) quod vix abesse potest. 
Mox reposui τὰς Λεσβίδας. Perlege Schol. 
ad Ran. 1343. et Eustath. ad IA. I. p. 
637. Bas. 6. Bunczs. in Classical Jour- 
nal, n. xxviii. p. 227. sq. 

893. ἀγαθὸν παθεῖν. Παθεῖν de bonis 
et jucundis dicitur, quemadmodum de 
malis rebus et iis que nobis dure et mo- 
lest; sunt. Aristoph. ἐν "Imm. [876.) ἐμοῦ 
δὲ μὴ μνείαν ἔχειν ὅσων πέπονθας. lbi 
autem. Cleo exprobrat populo Athen. sua 
in eum collata beneficia. Et in eadem 
Comoedia: οἷον πέπονθας eis rà πράγματα. 
Plaut. in Asinar. [ü. 2, 58.] * Fortiter 
malum qui patitur, idem post patitur bo- 
num. Quo loco Lambinus legi vult 
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potitur; ; male, ut opinor. FagEn. Marg. 
ἡ γραῦς ᾷδει Ms. Monac. Dosn. 

895. οὐκ ἐν νέαις τὸ σοφόν. Eurip. in 
Phoen. 531. ἡ ᾿μπειρία ἔχει τι λέξαι τῶν 
νέων σοφώτερον. Brno. 

896. Versus hic est dimeter trochaicus, 
cujus corrupti sunt numeri: scribendum, 
ἐστιν, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς πεπείροις. n cod. 
scriptum ἐν ταῖς ἐμπείροις, ad sensum 
nou male, sed reclamante metro. ἐμ- 
πείροις glossema est. Dnuwck. πεπείροις. 
Metaphora a fructibus. Xenarch. Co- 
micus apud Athen. p. 569. s. Νέᾳ, πα- 
Ac, μεσοκόπῳ, πεπαιτέρᾳ. loquitur au- 
iem de meretricibus. Brno. ταῖς. Sic 
Suid. «émeipos. Pons. ταῖς πεπείροισι 
Ms. Monac. Dozn. 

899. Nevis. ᾧπερ Ms. Monac. Dosn. 

900-923. ** Eximium interruptionis an- 
tistropliicorum exemplum, nis magno- 
pere fallor, in Eccl. est a 960. iu quo non 
modo alii versus cantico mixti, sed etiam 
tria verba iuserta omni metro carentia. 
Carmen illud ita scribendum videtur: 
distinxi autem, quz antistrophica sunt, 
signis quibusdam et numeris versuum : 
(1) NE. “μὴ φθόνει ταῖσιν νέαισι" (στρ. α΄.) 

/ (2) ** τὸ τρυφερὸν “γὰρ ἐμπέφυκε ! (3) 

“ τοῖς ἁπαλοῖσι μηροῖς. (4) ** κἀπὶ τοῖς 
μήλοις ἐπανθεῖ" (904.) | σὺ δ᾽, ὦ γραῦ, |. 
(5) παραλέλεξαι, κἀντέτριψαι | (6) “τῷ 
θανάτῳ μέλημα." (ἀντ. α΄.) (1) TP.** ἐκ- 
πέσοι σου τὸ τρῆμα, | (2) τό τ᾽ ἐπίκλιντρον 
ἀποβάλοιο, (907.) | (3) ** βουλομένη σπο- 
δεῖσθαι, | (4) ** κἀπὶ τῆς κλίνης ταν εὕ-} 
(3) *' poss τε kal προσελκύσσαιο, | (6)** Bov- 
λομένη φιλῆσαι. | στρ. β΄.(1} NE. “αἱ ai, 
τί ποτε πείσομαι (911.) | (2) ** οὐχ ἥκει 
μοὐταῖρος, | (3) ** μόνη δ᾽ αὐτοῦ λείπομ᾽, ἣ 

| (4) ““ γάρ μοι μήτηρ ἄλλῃ | βέβηκε: 
καί τοι τἄλλα γ᾽ οὐ- | δὲν τὰ μετὰ ταῦτα 
δεῖ λέγειν. | (5).““ ἀλλ᾽, ὦ uot, ἱκετεύομεν, 
κά- (915.) | (6) “λει τὸν ὀρθαγόραν, ὅπως 
| (7)““ σαυτῆς ἂν κατόναι᾽, ἀντιβολῶ ge." 
| (ἄντ. B'.) (1) TP. ** jj9n τὸν ἀπ’ "lovías" 
τρόπον, τάλαινα, κνησιᾷς, | δυκεῖς δέ 
μοι (920.) | καὶ λάβδα κατὰ τοὺς Λεσ- 
βίους. | (5) ** ἀλλ᾽ οὐκ ἄν ποθ᾽ ὑφαρπάσαιο 
| (6) ** τἀμὰ παίγνια" τὴν δ᾽ ἐμὴν | (1) 
' (pav οὐκ ἀπολεῖς, οὐδ᾽ ἀπολήψει.᾽᾽ 
HrnMaxwwN. Elem. doctr. metr. p. 745. 
sq. Aliam viam iniit Reisip. i. p. 320. : 
NEANIZ. (στροφὴ α΄.) μὴ φθόνει ταῖς vé- 
αισι'(ἃ.} | τὸ τρυφερὸν γὰρ ἐμπέφυκε( 1.) ] 
τοῖς ἁπαλοῖσι μηροῖς" (b.) | κἀπὶ τοῖς μή- 
λοις ἐπαν- (c.) | 0c σὺ δ᾽ ὦ γραῦ παραλέ- 
λεξαι, κἀντέτριψαι, (II.) τῷ θανάτῳ μέ- 
λημα. (d.) | ΓΡΑΥ͂Σ. (ἀντιστροφὴ α΄.) ἐκ- 
πέσοι σου τὸ τρῆμα, (a.) | τότ᾽ ἐπίκλιντρον 
ἀποβάλοις (111.} | βουλομένη σποδεῖσθαι, 
(b.) κἀπὶ τῆς κλίνης ὄφιν (c.) | εὕροις, καὶ 
προσελκύσαιο (111Π1,} | βουλομένη φιλῆ- 
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σαι. (d.) | NE. (στροφὴ B' -) αἵ, αἷ: τίποτε 
πείσομαι; (A) | οὐχ ἥκει poU ταῖρος 

μόνη δ᾽ αὐτοῦ λείπομ᾽" 7 T 

γάρ Ho. μήτηρ ἄλλῃ 
βέβηκε»" ἀλλ᾽ οὐδέν με ταῦτα δεῖ λέγειν. 
(Β.}1 ἀλλ᾽, ὦ uoi, ἱκετεύομαι, κά- (€) 
| λει τὸν ᾿Ορθαγόραν, οὕ- (2.) | τω σαυτῆς 
κατόναι᾽, ἀντιβολῶ σε. (D.) | ΓΡΑΥ͂Σ. (&v- 
τιστροφὴ β΄.) ἤδη τὸν ἀπ’ ᾿Ιωνίας (. }! 
τρόπον τάλαινα κνησιᾷς" (3-) | δοκεῖς δέ μοι 
καὶ λάβδα κατὰ τοὺς Λεσβίους. (B. ) l ἀλλ᾽ 
οὐκ ἄν ποθ᾽ ὑφαρπάσαιο (C. ) | τἀμὰ παί- 
γνια, τὴν δ᾽ ἐμὴν (4.) | ὥραν οὐκ ἀπολεῖς, 
οὐδ᾽ ἀπολήψει. ( D. 
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Qu: numeris Romanis in margine appo- 
sitis notata sunt, ea libera esse vult re- 
sponsione antistrophica. Dix». 

909-5. Hic proodus, sequentiaque ad 
versum usque 917. sunt strophica, qua 
sic in posterum legentur:  NEANIX. 
Μὴ φθόνει ταῖσιν νέαισι. Δι (στροφὴ α΄.) 
Τὸ τρυφερὸν γὰρ ME dim.) 
Τοῖς ἁπαλοῖσι μηροῖς, (anacreont.) Κά- 
πὶ τοῖς μήλοισιν ἐπανθεῖ" (glycon. poly- 
schem. hypercat.) Ξὺ δέ γε παραλέλεξαι, 
(troch. dim. brachycat.) Τῷ θανάτῳ μέ- 
λημα. (anacreont. H HapaAéyopat. accipien- 
dum sicut Polluc. ii. 35. et passim ; cujus 
interpretamentum fuit xal dodiésptium 
quod nunc corruptum legitur καντέτριψαι 
vocique genuina: additur, quasi de fuco 
vel unguento ageretur. Habetur item ex 
interpretatione in vulgatis Σὺ δ᾽, ὦ γραῦ, 
παραλέλεξαι, quod. falsum. versus arguit. 
Minores quasdam mutationes, metri causa 
factas, debitasque partim scriptis, neque 
hic neque in sequentibus commemorabo, 
ΓΡΑΥ͂Σ. Ἑκπέσοι cov τὸ τρύπημα, (&vr. 
α΄.) l τό T gaeed io ἀποβάλοιο, | Bov- 
λομένη σποδεῖσθαι, ! | Kar τῆς κλίνης ὄφιν 
εὕροις | Kal προσελκύσαιο, | Βουλομένη φι- 
λῆσαι. Invitis numeris vulgo τρῆμα legi- 
tur pro τρύπημα, et ἀποβάλοις. Haud 
raro verba activa et media confunduntur : 
cf. Brunck. ad 906.  NEANIX. Al, al, τί 
ποτε πείσομ᾽ ; ; οὐχ (στρ. β΄.) (antispast. 
dim. catal.) “κει, μόνη, δὲ λείπομαι" (iamb. 
dim.) Ἢ γάρ μοι μήτηρ ἄλλῃ βέβηκε" 
(dochm.) Καὶ τἄλλα μὲν οὐδὲν μετά γε 
ταῦτα δεῖ λέγειν. (iamb. senar-) ᾿Αλλ᾽, 
ὦ μαῖ ἱκετεύομαι, κά- (glycon. hypercat.) 
λει τὸν ᾿Ορθαγορίσκον, οὕ- (glycon.) τῶ 
σαυτῇς κατόναϊ, ἀντιβολῶ σε! (choriamb. 
dim. hypercat. cum basi.) Glossatoris 


V. 900-911.] 


sunt verba μου "raipos, qu:e leguntur in 
Ravennate post ἥκει 2. hujus strophe 
versu: nam veteres editiones corrujte 
μου To)pos, Brunck., laterem lavans, μοι 
ταῦρυς. Puella ellipsi pathetica, oi x ἥκει, 
ut solent amantes: Clinia Heautont. Te- 
rent.ii. 1.: * Secunde si de amore meo 
res mi essent, jamdudum, scio, Venisset ; 
et mox item : Si nil mali esset, jam hic 
adesset. Versui 3. quid responderit in 
antistropha, nescio; sed totus iste locus 
credere suadet, spurcitiem haud vulgarem 
sanctas .nescio quas aures tam graviter 
offendisse, üt amovenda ex oculis Chris- 
tianorum videretur. ^ Ceterum ἀμέτρως 
exhiberi solet in sequentibus ἱκετεύω, pro 
eo quod dant Rav. et Junt., ἱκετεύομαι, 
quem. Datismum puella indocte servan- 
dum puto tanquam χαρακτηριστικόν : nam 
alioqui facile neque improbabiliter refingi 
possit ἱκετεύομεν.  Antüstrophz que su- 
persunt, recte se. habent in vulgatis, nisi 
quod verba Δοκεῖς---Λλεσβίους uni versui 
iucludenda sunt, exemplo Juntinarum. 
Horis. 

900. ταῖσιν. Sic ob metrum scriben- 
dum: est enim hic versus etiam trochai- 
cus. Vulgo ταῖσι. BRuNckK. 

902. Mendose vulgo legitur τοῖς &a- 
Aois μηρίοις ; in cod. μηροῖς. "Versus est 
dimeter trochaicus. BRuxck. qui edidit 
τοῖσιν ἁπαλοῖς μηρίοισι. Diwp. Scripsi 
Ταῖς pro vulgata, Monac. quoque libri 
scriptura, ταῖσι. Deinde μηροῖς ex Brunck. 
Ms. pro vulgato μηρίοις, quod etiam sig- 
nificatu ineptum est. Rrsric. ἅπαλοῖς 
μηρίοισι Ms. Monac. DosRn. 

904. Nihil omnino viderunt interpre- 
tes, neque Schol. neque Biset. Interpres 
Latinus hic, ut alibi, ineptissimus, et im- 
peritus quam qui maxime: Collige canos 
tuos, et te fuco linito: quasi παραλέλεξαι 
sit προστακτικὸν, scilicet: quod, si quid 
aliud, et imperitum et ridiculum est. 
Schol. autem, πολιάς cov παραλέλεξαι, ἢ 
ἐπλέξω τὰς τρίχας, μίαν παρὰ μίαν. At 
Biset. Melius, inquit, scribere παραπέ- 
πλεξαι, videlicet τρίχας σου, etc. quem- 
admodum supra. Verum in his omnibus 
ὑγιὲς μηδέν. Sensus est festivissimus, 
Videbat illam in lectulo aniculam κνησιῶ- 
cav, et unguentis delibutam ; atque ipsam 
decumbere morti, id cst, adeo decrepitam 
esse, ut in eo ipso lecto elfferenda sit : 
quin et, inquit, ἐντέτριψαι μέλημα θανάτῳ, 
uncta es, sed ut cadavera in rogum effe- 
renda solent. In hanc materiam (de lecto) 
aliquot Martialis epigrammata leguntur. 
Ceterum ne quis erret, non ex παραλέγο- 
μαι, sed παραλέχομαι natum est. F AnEn. 

905. τῷ θανάτῳ μέλημα. — Eleganter 
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sic dicitur vetula, et jam decrepita mu- 
lier: quasi dicas, cura et delicium mortis. 
Nam puelle dici solent μελήματα vea- 
νιῶν, cure juvenum: quo lepide allusit 
Aristoph. Kvsr. Sic infra 972. Adoles- 
cens ad Puellam : ὦ χρυσοδαίδαλον ἐμὸν 
μέλημα. Brno. 

906. Anus iste imprecationes subob- 
Scure sunt, quibus luminis adtulit quan- 
tum potuit Biset. Quemadmodum ille, 
per τὸ τρῆμα intelligo τὸ αἰδοῖον : hoc 
enim puellis etiam accidit, quarum 
labefactata valetudo. émíkAiwrpov pars est 
lecti, ad quam pulvinum ponebant susti- 
nendo capiti qua de re v. Salmas. ad 
H. A. p. 63. cetera sensu naturali acci- 
pio: et anguem pro mentula àn lecto re- 
perius, BRuNckK. gov. Typothetz culpa 
apud Hermannum legitur. ToU. τρῆμα. 
Vel eugium, vel pars lecti: si prius, 
sensus erit (flaccescat et madescat ;) non 
quemadmodum Biset. nam quod ait, non- 
nisi vetulis contingit; at quod dico ego 
etc. Sialterum ; iutellige eam lecti par- 
tem, per quam funicul intendebantur. 
Unde Homero πολυτρήτοις λεχέεσσι, ali- 
cubi. Quanquam alii aliter; et nil af- 
firmo. FAsrR. τρίμμα Scal. BENT. 

907. ἐπίκλιντρον. Poll. inter orna- 
menta muliebria recenset; tamen aliud 
hic conjicio. Fuisse videlicet pulvinum 
aliquem, quo ad fulciendum corpus ute- 
bantur scortilla, vel etiam. matronz, quo 
benignius preberent. Fagzg. CitatSuid. 
v. ἐπίκλιντρον [et Zonar. i. p. 811.]. Kvsr. 
Antistrophze α΄. versus 2. licet accommo- 
dari strophz possit mutando ἀποβάλοις 
in &mofáAoiw ex sententia Hotib. quale 
mendum in Scal. vetere libro versatur 
paullo post, ὑφαρπάσαις pro ὑφαρπάσαιο, 
tamen id ipsum noluisse videtur Aristoph. 
ne concinnitas in reliquis convelleretur : 
et ἀποβάλοις testatur Suid. quoque. Rzr- 
SIG. 

999. ὄφιν. Adi locum Scal. ad Pria- 
peia [p. 162. ed. Patav. 1661.], ubi de 
angue pro ca parte, quam non appello : sed 
anguis tum dicitur cum languet. Fa- 
BER. 

910. προσελκύσαιο. Perperam in Cod. 
προσελκύσαις. Literam c ad hunc modum 
pingebant veteres C, inde contigit ut C 
et O sepissime commutarentur. In Ran. 
437. observavimus αἴροις. pro αἴἔροιο: in 
Pl. 1140. ὑφέλοις pro ὑφέλοιο. BnuNck. 
προσελκύσαι Ald. Bxsr. 

911. πείσομαι. n Cod. πειράσομαι. 
Bnuwck. Οὐχ ἥκει μου Toüpos. [Sic 
enim vulgo legebatur.] Hzreo bic, Scio 
quid sit, ciere urinam in his rebus ; ve- 
rum non placet. Olim putaveram legi 
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posse ταῦρος ; verum nunc durum vide- 
tur Quamobrem alii viderint. Farrn. 
«opos. Mallem ταῦρος. ut οὐχ ἥκει μου 
ταῦρος idem sit quod, οἴκοι ἀταυρώτη διά- 
ye τὸν βίον. ut loquitur in Lys. 218. 
Brno. οὐχ ἥκει μοι ταῦρος. Inepte vulgo 
οὐχ ἥκει μου τοὖρος, quod Faber vertit, 
non venit mihi urina. Miseret me puelle 
δυσουρίᾳ laborantis; nec tamen scio quid 
sitro)pos : saltem scripsisset τοῦρον. Quid 
in re venerea ταῦρος significet, ipse osten- 
dit Comicus hoc versu, qui est in Lys. 
217. οἴκοι δ᾽ ἀταυρώτη διάξω τὸν βίον. 
Qui plura cupiet, Valck. consulat ad Am- 
mon. p. 40. BnuNck. μοῦ ὕταιρος (1. e. 
Éraipos) aut μου ἕταιρος. Est ex Eurip. 
proculdubio. Ris. cujus praeclaram 
emendationem confirmavit Cod. Rav. 
Dix». ro?pos et ubique posthac personas 
om. spatiis tamen relictis. Dozn. 

914. καὶ τἄλλ᾽ οὐδὲν μετὰ ταῦτα. Hzc 
est scriptura Cod. In ed. B. Junt. addita 
sunt duz voces δεῖ λέγειν : in ceteris vero 
sic legitur hic versus: καὶ τἄλλ᾽ οὐδέν με 
ταῦτα δεῖ λέγειν. Sincerum est μετὰ 
ταῦτα, quo admisso, duarum vocum addi- 
tamentum sponte sua resecari se patitur. 
Bnuswck. Depravata esse verba βέβηκε" 
καὶ τἄλλ᾽ οὐδὲν μετὰ ταῦτα δεῖ Aévyew., 
non metrum solum sed ipsa sententie 
obscuritas videtur convincere. Quaenam 
enim sunt illa alia non digna commemo- 
ratu? Espuncto igitur καὶ post βέβηκε, et 
τἄλλ᾽ in ἀλλ᾽ mutato, οὐδέν ue ταῦτα re- 
vocavi ex antiquis libris quibusdam [in 
his Ms. Monac.] jam supra laudatum, p. 
223.: βέβηκεν autem posui ex Ms. Mo- 
nàc. Preterea retinui Fabri verborum 
ὅπως σαυτῆς karóva emendationem, 
οὕτω [οὕτως) σαυτῆς κατόναι᾽, probatam 
Brunck. Heindorf.que annotatione ad 
Horat. Sat., p. 331. Rzisric. Ald ἄλλη. 
lege ἄλλῃ [ita Kust.]. BENT. οὐδέν με 
ταῦτα Ms. Monac. Donsn. 

915. ἱκετεύομαι Ms. Monac. Domnm. 
Medium ἱκετεύομαι [Cod. Rav.] nolo 
vocari in controversiam. ὠνομάζετο Me- 
dium tuetur Erfurdt. cum Brunck. in 
Soph. CEd. Tyr., 1012.: et ἱκετεύοντο 
vero pro ἱκέτευον non improbavit Wessel. 
in Herodoti libro iii. p. 220. g. [c. 48, 
15. Schw. at hujus loci nulla auctoritas. ], 
quam rem a Schaf. accepi. Eurip. Herc. 
F., 1206., facilius assentirer Seidl., si vo- 
luisset ἱκετεύομαι uev—scribi: ἱκετεύομεν 
uiv—ab eo propositum p. 364., de Vers. 
Dochm., meis quidem certe auribus pa- 
rum placere fateor. [Propter sonum hoc 
nolim improbari. V. Esch. Choephor. 
848. Stanl. Antiphan. in Bekk. Anecd. 
1. 455, I. Aristoph. vere, ut arbitror, re- 
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stituit Erfurdt. Kenigsb. Archiv. iii. p. 
442. Dixp.] Rzrs1c. 

916. ὀρθαγόραν. Mentulam arrectam, 
cat — — dritto: ab ὀρθὸς et ἐγείρω. Fa- 
nER. Interpretatur Scliol. τὸ αἰδοῖον : 
nescio quam bene. Nam apud Plat. in 
Protagora [p. 318. c. HSt. i. 1. p. 167. 
Bekk.]| Orthagoras vocatur aliquis, qui 
optime tihia canebat. Tzetzes vero ad 
Lycophron. p. 94. hec habet: 'Op0ávms, 
δαίμων πριαπώδης παρὰ τῇ ᾿Αφροδίτῃ. Hoc 
loco melius mili videtur intelligere tibici- 
nem illum celebrem. Parwxrn. Quasi 
dicat: κάλει τινὰ, ὀρθὸν τὸ αἰδοῖον ἔχοντα. 
Hoc videtur voluisse Schoi., cum scribit : 
᾿Ορθαγόραν δὲ, τὸ αἰδοῖον. qui forte scrip- 
serat: ὀρθὸν τὸ αἰδοῖον ἔχοντα. aut simili 
modo. Bznc. V. Hes. interpretes ad gl. 
᾿Ορθάνης, ὀρθαγορίσκος. Dnuwck. οὕτως 
σαυτῆς κατόναϊ. Sic legendum est, quod 
vidit etiam Faber. Perperam vulgo ὅπως. 
In Thesm. 469. οὕτως ὀναίμην τῶν τέ- 
κνων. Βαυνοκ. Scal. ὀρθραγόραμ. ΒΈΝΤΥ- 
Hoc nomine Bacchum vocari putat Is. 
Voss. ad Pompon. Mel. ii. 2. Pons. ὅπως 
Ms. Monac. Dozn. 

918. τὸν ἀπὸ Ἰωνίας τρόπον. V. Adr. 
Jun. Adag. Cent. 1. 19. Kusr. 

919. κνησιᾷς, pruris. Ejusdem origi- 
nis sunt κατακέκνησμαι et κνησμὸς in 
PI. 973. Bnuwck. 

920. λάβδα κατὰ τοὺς Λεσβίους. ΑΙἸ- 
ludit ad feditatem Lesbiam. (Tanta mihi 
prurigine videris correpta, et vel medium 
virum glubere, £anta viri vorare, possis.) 
Fortasse id etiam eo dictum est, quod 
eam divaricatis cruribus decuubentem vi- 
deret. FABER. Pro λειχάζειν κατὰ τοὺς 
Λεσβίους i. e. Λεσβιάζειν: propter primam 
literam A. Benc. | V. Vesp. 1346. et not. 
ad Ran. 1308. Bnuxck. Cf. Toup. Em. 
in Suid. t. ii. p. 168. sq. [et iii. p. 134.] 
Dix Ὁ. 

921. Scal. ὑφαρπάσαις. BENT. 

924. Hunc versum et seq. vetula po- 
tius tribuerim. Brnc. Eodem modo 
John Seager in Classical Journal, n. iii. 
p. 509. qui sequentia sic personis distin- 
guit: Puella. οὔκουν ἐπ᾽ ἐκ. γε. Anus. 
καινόν γ᾽. Puella. ὦ σαπρὰ, οὐ δῆτα. τί 
γὰρ ἂν γραῦν καπρῶσάν τις λέγοι. --- πα- 
ράκυφ᾽ ὥσπερ γαλῆ. Lege παράκυφθ᾽ ὥσ- 
περ γαλῆ. παράκυπτε. Neque enim un- 
quam, ὡς ἐμ᾽ εἰδέναι, dictum est, aut πα- 
ράκυπον, aut παράκυπε, unde fieri possit, 
παράκυφ᾽ ὥσπερ, etc. FanEn. παράκυψον 
ὡς γαλῆ. Mendose in impressis: παρά- 
κυφ᾽ ὥσπερ γαλῆ. 1n Cod.et in ed. B. 
Junt. παράκυφ᾽ ὧς γαλῆ. Inde facile fuit 
sinceram lectionem restituere, Bnuwcx. 
Fabri παράκυφθ᾽, Cod. Rav. confirmatum, 
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jure probat Reisig. i. p. 312. qui Brunck. 
scripturz opponit, Atticos in vulgari ser- 
mone ὡς pro ὥσπερ non videri dixisse. 
Ms. Monac. apud Reisig. παράκυφρ᾽ ὥσ- 
περ. Dix». παράκυπθ᾽ D. DBrwr. παρά- 
κυφρ᾽ ὥσπερ γ. Ms. Monac. (ita enotatur.) 
Dosn. 

925. V. elegantem notam Jer. Mark- 
land. ad Eurip. Suppl. 419. Pons. 

926. Hunc versum Adolescentule po- 
tius tribuerim. Brenc. οὔκουν ἐπ᾽ ἐκφο- 
páv γε. Aliter, atque Schol., accipio. 
Quippe adolescentula dicit: accedet ad 
te amator, antequam ad me? fortasse 
quidem, sed ut efferaris. Puella respon- 
det: Mirum profecto quod siet, si adoles- 
cens mulier cum sim, ὦ σαπρὰ, ante te 
efferar. FABER. Imo ad auferendum ali- 
quid veniet. Schol. ὅτι τῶν γραϊδίων ék- 
φέρουσι τὴν οὐσίαν oi épóuevoi. Sicut in 
Plut. 1008. ubi cum vetula dixisset de 
Adolescente, qui ipsam lucri causa amare 
se simulabat, ἐπὶ τὴν θύραν ἐβάδιζεν 
αἰεὶ τὴν ἐμὴν, alter ἐπ᾽ ἐκφορὰν inquit. 
Faber de,elatione mortuorum accepit ἐκ- 
φορὰν hic in Eccl. nec male adeo. Brenc. 
ἐκπεφόραν γε (sic) sive ἐπ᾽ Ms. Monac. 
Dosn. "Totum versum NE. tribuit Bent. 
et legit καὶ νῦν γ᾽ [et sic Tyrwhitt.]. Dix. 

927. Vulgo legitur: τί γὰρ àv γραῦς 
τάλαινά τις λέγοι; Frigidum est istud rá- 
λαινα, quod nec genuinum esse videtur ; 
illud enim non agnoscit Cod. in quo 
scriptum, τί γὰρ àv γραῦς μαινάς τις Aé- 
γοι; Mulierem libidine in furorem actam 
μαινάδα non raro appellant poéte. Sed 
etiamsi soccus appellationem hanc ad- 
mitteret, metrum hic repugnat. καπρῶσα 
substitui e nostro, in Plut. 1024. ἀλλ᾽ 
ἠπίστατο *ypabs καπρώσης τἀφόδια ka- 
τεσθίειν. BnuxNck. Satis bene Rav. Τί 
γὰρ ἂν γραῖα [imo γραῖ] καινά τις λέγοι ; 
sed τῷ τις adjuncto suo nomini scriben- 
dum est: τί γὰρ ἂν γροῖά τις καινὸν Aé- 
γοι; Nam quid novi dicat vetula? Sic 
irridetur anus propterea quod negaverat, 
novum se dixisse. Horis. Ms. Monac. 
γρᾶ. Reisig. i. p. 91. τί γὰρ àv *ypot^ 
ἄρα καινά τις λέγοι; Dip. 

928-30. Leze ἀλλὰ τί; Ἡγχουσα--- 
-ΤΡ. τί uoí—-—— NE. σὺ. δὲ [ita Br.] 
mox Suid. ΓΑγχουσα. BENT. 

929. Citat Suid. v. &yxovca [et Zo- 
nar. i. p. 29.]. Kusr. μᾶλλον μᾶλλον — 
ψιμμύθιον Ms. Monac. Donn. 

931. ἄδω πρὸς ἐμαυτήν. Ran.53. àva- 
γινωσκοντί μοι πρὸς ἐμαυτόν. Denc. 

932. Γέρης. Debuit fuisse aliquis paulo 
grandior, et pauperculus. Fasrm. Loci 
hujus meminit Suid. v. Tépys. Kusr. 
γάρ. δὲ Suid. ed. Ms. γέρης. Pons. 
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933. δείξει γε kal σοί. B. Junta δόξει 
pro δείξει : vitiosior etiam in hac re Mo- 
nac. Ms., δόξη : sed scribo: δείξει γε καὐ- 
Tós. RzisiG. i. p. xvi. 

. 955. φίνυλλα Ms. Monac. Dors. 

937. πολύ cov μεῖζον jpovà.  Arguta 
sententia. Adolescentula recedebat, ne 
videlicet illius δελεάσματι captus amator, 
qui ipsam ad fenestram vidisset, fores 
pultaret, et interim ex lege Senatus mu- 
liebris cogeretur cum vetula rem ante ha- 
bere; quod consilium ubi persensit ve- 
tula, ait: Ego pariter consedo hic, ut me 
multo sapientiorem agnoscas quam sis. 
Aliter Schol. FAnrn. 

938-45. Hos versus Herman. Elem. 
doctr. metr. p. 695. sic descripsit: εἴθ᾽ 
ἐξῆν παρὰ τῇ νέᾳ καθεύδειν, | kal μηδὲν 
πρότερον διασποδῆσαι | ἀνάσιμον ἢ πρεσ- 
βύτερυν. | οὐ γὰρ ἀνασχετὸν τοῦτό γ᾽ 
ἐλευθέρῳ. | οἰμώξζων ἄρα, νὴ Δία, σποδή- 
σεις. | οὐ γὰρ τἀπὶ Χαριξένης τάδ᾽ ἐστίν. | 
κατὰ τὸν νόμον ταῦτα ποιεῖν | ἔστι δί- 
καιον. εἰ δημοκρατούμεθα. Diwp. 

958. et sqq. (σύσστημα α΄.) εἴθ᾽ ἐξῆν 
παρὰ τῇ νέα καθεύδειν, [ καὶ μηδὲν πρότε- 
ρον διασποδῆσ᾽, ἣς | τό γε σίμον ἢ πρεσ- 
Bórepov: (3) ποῦ γὰρ ἀνασχετὸν τοῦτό 
'y ἐλευθέρῳ ; | (σύσστημα β΄.) ΤΡ. σίμ᾽ 
ὥξ᾽ εἰ τραγονήδυα, σποδήσεις. | οὐ γὰρ 
τἀπὶ Χαριξένης τάδ᾽ ἐστίν" (6) | κατὰ τὸν 
νόμον ταῦτα ποιεῖν | ἐστὶ δίκαιον, ei δη- 
μοκρατούμεθα. Υ. 2. Vulgo διασποδῆσαι 
ἀνάσιμον ἤ. At in scolis hujusmodi, 
ultimis syllabis non conceditur ἡ ἀδιαφο- 
ρία nisi ad finem systematis. hem illam 
comprobabo, cum Lyrica fragmenta atti- 
gero. Bene igitur Pors. ad Hec. 300. et 
Orest. 792. ed. 2d« emendat ποῦ vice 
ov. Verum hec sunt levia. Mentem 
Comici, non metra, nunc perscrutor. Ex- 
ponitur a Suid. ᾿Ανάσιμον per ἄμορφον, 
hocloco allégato. Bene quod ad sen- 
tentiam, at secus quod ad vocis etymolo- 
giam. Etenim σίμος est proprie planities 
lata et simul acclivis: hinc usurpatur de 
nare pressa, de ventre non curvato, et de 
latere collis inclinati et plani: quo sensu 
proximo habet Comicus in Lys. 288. ubi 
apud Schol. citantur Noster in Babylo- 
niis Μέσην ἔρειδε πρὸς τὸ σίμον et Πλάτων 
ἐν Νικαῖς (sic enim corrigit Elm. ad Ach. 
311.) Τουτὶ προσαναβῆναι τὸ σίμον δεῖ" 
verum ibi σίμον significat rem muliebrem: 
quz plana esse solet, teste Ovidio: * Quam 
castigato planus sub pectore venter:' et 
sane cum illa significatione vocis σίμον 
hene convenit et ἔρειδε (v. Eccl. 616. et 
Thesm. 488.) εἰ προσαναβῆναι. V. Piers. 
ad Meer. p. 3. ubi grammatici advocant e 
Nostri Thesm. 2dis ᾿Αναβῆναι τὴν γυναῖκα 
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"Βούλομαι. | Bene igitur me hic reposuisse 
arbitror τὸ σίμον in sensu eodem: nec 
male propter sententie nexum mutasse 
οἰμώζων ἄρα νὴ δία in etw ὥξ᾽ ei τραγο- 
νήδυα : etenim non gravius aliquid Vene- 
rem reprimere solet, quam malus odor; 
quo maxime eminet hircorum genus. Cf. 
Pac. 813. τραγομάσχαλοι : quam. vocem 
plane factam, sicut τραγόνηδυς, exponunt 
Schol. per δύσοσμοι. Cf. quoque Ach. 
852. "Οζων κακὸν τῶν μασχάλων πατρὺς 
τραγασαίου : unde firmatur mea conjec- 
tura ὥξ᾽ ei i.e. εἰ dfe: quod verbum 
egregie restituit Pors. ad Hom. O5. E. 
453. Crateti apud Athen. p. 690. p. 
G. Buncrs. in Classical Journal, n. 
xxvii. p. 2928. sq. μέτρα τῶν σκολίων 
[v. Hermann. de Metr. p. 416.]. Bzwr. 

939. ἀνασποδῆσαι Suid. in ᾿Ανάσιμον. 
Bzur.et Pons. μηδέν. Elm. in Mus. crit, 
Cantabrig. v. p. 44. corrigit: μὴ "Oei. 
Hanc conjecturam nuper repetiit ad Eu- 
rip. Med. p. 74. Dixp. 

940. ἀνάσιμον. V.Suid. h.v. Kvsr. 
πρεσβύτερον. Versus exposcit πρεσβυ- 
Tépav. Horis. πρεσβυτέραν eüam Rei- 
sig. i. p. 193. Dix». V. ad Orest. 792. 
ἀν᾽ ἄσιμον Ms. Monac. Donn. 

941. οὐ. Pors. ad Eurip. Hecub. 309. 
ποῦ, recte repugnante Reisig. i. p. 193. 
Dix». 

943. Xapi£évgs. Charixenam εὐήθη kal 
μωρὰν γυναῖκα fuisse testantur Schol. 
Allusum fortasse est ad χάριν et ξένος. 
JNon est quod hic quidpiam ad gratiam 
geri putes ; omnia ad. summum jus exi- 
guntur. Fasrn. Egregie ad hunc locum 
Etym. [367, 21. 1: Ἐπὶ Χαριξένης. αὐλη- 
τρὶς 5$ Χαριξένη ἀρχοία, καὶ ποιήτρια κρού- 
ματων" οἱ δὲ, μελοποιόν. Θεόπομπος Σει- 
ρῆσιν, Αὐλεῖ γὰρ σαπρὰ αὕτη γε κρουμά- 
τια τὰ ἐπὶ Χαριξένης. ᾿Αριστοφάνης" οὗ τὰ 
κατὰ μισθὸν, ἀλλ᾽ oiov καὶ ἄλλα τινά. τς 
ultima sunt corruptissima. | Nam post 
vocem ᾿Αριστοφάνης subjecerat proculdu- 
bio Etym.locum hunc Aristoph. ex Eccl. : 
ob γὰρ etc. Sed his nescio quo casu ejec- 
tis, alia illuc intrusa fuerunt, quz mi- 
nime pertinent ad articulum ibi proposi- 
tum, sed potius ad vocem 'Ezíxeipa, quz 
apud Etym. proxime sequitur. Sed hzc 
obiter. Hes. [quem etiam Berg. et 
Brunck. laudant]: Ἐπὶ Χαριξένης. ἐπὶ 
μωρίας 4 Χαριξένη διεβεβόητο, ἀρχαία 
οὖσα. ἔνιοι δὲ καὶ ποιήτριαν αὐτὴν ἐρωτι- 
κῶν λέγουσιν. ἔστι δὲ καὶ παροιμία, οἷα 
τὰ ἐπὶ Χαριξένης. Miror hec loca non 
fuisse observata ab Erasmo, Junio, aliis- 
que proverbiorum Grecorum compilatori- 
bus. V. etiam Eustath. ad 1]. B. p. 326. 
lin. penult. et Suid, v. Χαριξένη. Kusr. 
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οὐδὲ γὰρ — τάδε γ᾽ Suid. Ms. χαριξ. 
Pons. 

945. Hic versus senarius est, cujus 
vulgo soluti sunt numeri : sic in impres- 
515 fertur: ἐστὶ δίκαιον, ei δημοκρατούμε- 
θα. In Cod. est εἴπερ δημ--- et sensus et 
metrum εἴγε flagitant. BnuNck. Recte 
Frac. ἔστι δίκαιον, ex lege versus dochmal- 

li, qualis hic est. Hort. 

948. ἔρχομαι ποθῶν πάλαι. In Cod. 
ποθῶν πάλιν. Vulgo inversus est ordo 
vocum: ἔρχομαι πάλαι ποθῶν. BnuNcKk. 

951. Dele NE. (sic Brunck.) Brxr. 

952. στρ. 960. ἀντιστρ. Δεῦρο. BeNr. 

952-54. Strophica valde corrupta sunt : 
quz sic constituenda videntur: δεῦρο δὴ, 
δεῦρο δὴ, | φίλον ἐμὸν, | δεῦρό μοι πρόσ- 
ελθε, καὶ ξύνευνος | τὴν εὐφρόνην φίλος 
ὕπως τήνδ᾽ ἔσει.  Dubitari potest, an 
φίλον ἐμὸν et δεῦρό μοι rectius locum 
commutent, quia ita in antistropha pedes 
dispositi sunt. Hrznwaww. Elem. doctr. 
metr. p. 202. Reisig.i. p. 392. hec sic 
descripsit, ut ultimi στρ. α΄. et β΄. utrin- 
que versus responsione liberi sint: (στρο- 
φὴ α΄.) δεῦρο δὴ, δεῦρο δὴ, | φίλον ἐμὸν, 
δεύρό poi | πρόσελθε καὶ ξύνευνος | τὴν 
εὐφρόνην | ὅπως & ἔσει μοι. (I.) | (στροφὴ 
β΄.) πάνυ γάρ τις ἔρως με δονεῖ ] τῶνδε τῶν 
σῶν βοστρύχων. | ἄτοπος δ᾽ ἔγκειταί μοί 
τις πόθος, s με διακναίσας ἔχει. (11.}} 
(στροφὴ γ΄.) μέθε----ἱκέσθαι. ΝΕΑΝΊΑΣ. 
(ἀντιστροφὴ α΄.) δεῦρο δὴ, δεῦρο δὴ ] 
καὶ σύ μοι καταδραμοῦ- | σα τὴν θύραν 
ἄνοιξον | τήνδ᾽ - εἰ δὲ μὴ, | καταπεσὼν κεί- 
σομαι. (111.}} (ἀντιστροφὴ β΄.) ὦ φίλον, 
ἀλλ᾽ ἐν τῷ od | “βούλομαι κόλπῳ μετα-. 
J πληκτίζεσθαι τῆς σῆς πυγῆς. | Κύπρι, τί 
[i ἐκμαίνεις ἐπὶ ταύτῃ ; (IV.) | (ἀντιστρο- 
φὴ γ΄.) μέθες---ἱκέσθαι. Versihus 968-71. 
respondent 972-75. male distincti. 969. 
scribendum ἐστὶν, ut citat Reisig. i, p. 
300. 974. τε post τρυφῆς addendum. 
Dix». 

952-15. Legendum: Δεῦρ᾽ —-—— goi 
(στρ. d.) (cretic. tetram.) πρόσελθε, καὶ ξύ- 
vevvos (anacreont.) T. e. ὅ. €cev! (iamb. 
dim.) Πάνυ ydp Tis ἔρως με Dove? τωνδὶ 
(anapest. dim.) Τῶν σῶν βοστρύχων 
(dochmius.) "Aromos, ὅς μ᾽ ἔχει διακναί- 
gas. (glycon. hypercat.) Μέθες, ἱκνοῦ- 
μαί σ᾽ SM EpES, (cretic. dim.) Kal ——— 
ἱκέσθαι! (troch. tetram. bachycat.)| NE. 
Δεῦρο καταδραμοῦ- (ἄντιστρ. α΄.) | 
σα τὰν θύραν ἄνοιξον" | Εἰ δὲ, καταπεπτὼς 
κείσομαι, | Φίλον. ᾿Αλλ᾽ εἴσω πληκτίζεσθαι 

| Μετὰ τῆς σῆς πυγῆς! εἷς. Vulgate : 
τὴν θύρ. ἂν. τήνδ᾽" εἰ δὲ μὴ, καταπεσὼν 
κείσομαι, versuum priore hypermetro, 
posteriore perverso : nam qui huic quidem 
respondet in stropha, manifesto iambi- 
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cus est dimeter. E δὲ ellipsi elegante 
dicitur pro ei δὲ μή: cf. Soph. Antig. 722. 
ed. Brunck. RKarius versuique congru- 
eus Καταπεπτὼς forme tritiori cessit. In 
sequentibus vulgo ita legitur : ἀλλ᾽ ἐν τῷ 
σῷ βούλομαι κόλπῳ πληκτίζεσθαι μετὰ 
τῆς σῆς πυγῆς.  Corruptis ἐν σῷ, vel, 
quod pejus etiam, ἐν τῷ σῷ, adscriptum 
κόλπῳ, quomodo haud scio an nusquam 
loquantur in re simili probi scriptores, 
τῷ πληκτίζεσθαι vero non intellecto ad- 
didere βούλομαι. Μετὰ instrumentum in- 
dicat, ut saepius, proindeque nihil absur- 
dius quam ipsum juvenem velle πληκτί- 
ζεσθαι natibus non suis, sed puellz. Imo, 
infinitivo posito pró imperativo, hzc ju- 
betur illud facere, quo nihii opus esse 
conjugibus Romanis videbatur Lucretio 
de rerum nat. 4, 1271. Εἴσω, ut ἔνδον 
infra 1036. In antistropha 2. τέ post 
Τρυφῆς exciderat cum ruina versus, Kol 
ταῦτα μέντοι μετρίως γε πρὸς τὴν (στρ. β΄.) 
(αϑυηπαγέ. ex 2. penthemimm. iamb.) | 'E- 
μὴν---ἐστί" (similis.) | Σὺ δέ uoi, φίλτα- 
τον, ὦ ἱκετεύω, (antispast. dim. hypercat.) 
| Avoi£ovy! ἀσπάζου ue! ( anacreont. ) 
| Διά τοι σὲ πόνους ἔχω. (anacreont. ca- 
ial.) (possunt et in unum conjungi duo 
anacreontei, sicut sepius fit apud Pin- 
darum, velut Nem. iii, 1. v, 1. viii, 1. 
epodi). Ὦ xp. é. μ. (ἀντιστρ. B'.) | Τῆς 
Κύπριδος Μούσας, | Xap. θρ., Τρυ- 
φῆς τε πρόσωπον, etc. Horis. 

952, et sqq. (στρ. α΄.) δεῦρο δὴ δεῦρο 
δὴ δεῦρό μοι φί- | λον ἐμὸν | πρόσελθε, καὶ 
ξύνευνος | τὴν εὐφρόνην | (ἀντιστρ. α΄) 
δεῦρο δὴ δεῦρο δὴ καὶ σύ μοι καταδραμοῦ- 

| σα τὴν θύραν ἄνοιξον | τήνδ᾽" εἰ δὲ μὴ, | 
ὅπως εἴσει" δονεῖ | πάνυ γάρ τις ἔρως (5) | 
βοστρύχων τῶν σῶν | τῶνδ᾽" ἔγκειται δ᾽ 
üromós | μοι πόθος, καὶ διακναί- | cas 
ἕλκει με' μέθες, ἱκνοῆ- | μαί σ᾽, Ἔρως, 
καὶ ποίη- (10) | cov τήνδ᾽ ἐς εὐνὴν τὴν 
ἐμὴν ἱκέσθαι. [ καταπεσὼν κείσομαι, (15) 
| φίλον: ἀλλ᾽ ἐνὶ σοὶ | βούλομαι κόλπῳ | 
πληκτίζεσθαι μετὰ τῆς | σῆς σπαθῆς" 
Κύπρι, τί μ᾽ ἑκ- | μαίνεις τῇδε μέθες, ἱκ- 
voU- (20) | μαι σ᾽, Ἔρως, καὶ ποίη- | σὸν 
τήνδ᾽ ἐς εὐνὴν τὴν ἐμὴν ἱκέσθαι. | (στρ. β΄.) 
καὶ ταῦτα μέντοι μετρίως (23) | πρὸς τὴν 
ἐμὴν ἀνάγκην | εἰρήμεν᾽ ἐστίν" σὺ δ᾽ ἐμοὶ 
| φίλτατον ὦ ἱκετεύω | ἄνοιξον" ἄσπάζον 
pe* | διά τοι σὲ πόνους ἔχω. (28) | 
(ἀντιστρ. B'.) ὦ χρυσοδαίδαλτον ἐμὸν (29) 
| μέλημα Κύπριδος ἔρνος, | μέλιττα μού- 
ση5, Χαρίτων | θρέμμα, Τρυφῆς πρόσω- 
πον, | ἄνοιξον, àcmáfov ue διά τοι 
σε πόνους ἔχω. (34.) Inter haec vo- 
cum sedes paulum mutavi, quo metra 
melius convenirent. V. 3. Pro ebópo- 
σύνην recte Berg. εὐφρόνην. quocum 

Arist. Not. 
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facit Ms. et sic Bent. mox vice ἔσει 
Faber recte εἴσει ; cf. Hom. IA. A. 
243. ἧς otro: χάριν οἶδε. V.9. Vulgo 
ἔχειν. Dedi ἕλκειν. | Cf. Theocr. xi. 17. 
ἸἸὺγξ ἕλκε rv τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν 
ἄνδρα. Sic et Ovid. * Natale solum dul- 
cedine captos Ducit:' et Horat. * Quo 
me, Bacche, rapis tui Plenum V. 19. 
πυγῆς ineptum esse vidit et Hotib. qui 
bene monet nihil posse absurdius quam 
ipsum juvenem velle πληκτίξεσθαι natibus 
puelle.  Reposui igitur σπαθῆς. Hes. 
Σπαθητὸὺν "yvveukelov.lege Zara, τὸ γυ- 
ναικεῖον. Hinc intelligas jocum in Nub. 
ὅδ. ὦ γύναι λίαν σπαθᾷς. O mulier valde 
percussione uteris. V. 20. Vulgo ἐπὶ 
ταύτῃ. At émlest interpolata lectio et 
ταὐτῃ corrupta pro τῇδε: v. Pors. ad 
Phen. 1597. V.29. lta Suid. in Δαιδα- 
Aóxeip et Θρύψις. Ο. Bunczs. in Clas- 
sical Journal No. xxviii. p. 229, 230. 

932. φίλον ἐμόν. Cod. φίλον ἐμοί. 
Βμυνοκ. 

951. Lege εὐφρόνην. Faber εἴσει. ΒΕΝΤ- 
τὴν εὐφροσύνην. lta omnes quas vidi: le- 
gendum censeo τὴν εὐφρόνην, id est, no- 
ctem. Brno. τὴν εὐφρόνην. Sic Cod. 
Inepte vulgo τὴν εὐφροσύνην. BRuNck. 
τὴν εὐφρόνην etiam Dawes. Misc. p. 311. 
(553. Kidd.) Bent. ap. Kidd. Toup. Em. 
in Suid. t. iii, p. 187. et Reisk. Diwp. 
ἔσει. Verti quasi fuisset scriptum εἴσῃ, 
vel Attice εἴσει. FABER. Citat Suid. v. 
βόστρυχο, et v. δονεῖται. Kvsr. 

9553. τῶν σῶν om. Suid. edd. Med. 
Ald. Ms.vv. βόστρυχοκ. δονεῖται. τῶνδε 
om. ed. Kust. v. βόστρυχος. [non in v. 
δον. Dozn.] Pons. 

956-7. Suid. ἀτοπίας. 
Pons. 

960. Observent hic studiosi canticum 
κωμαστικόν. FAnER. Est carmen παρα- 
κλαυσίθυρον, ut Graci vocant: sive car- 
men, quod amantes pro foribus amicarum 
canere solebant, intromitti ab illis cupi- 
entes. "lale carmen etiam legitur apud 
"Theocr. Idyll.iii. Plaut. Curcul. i. 2, 
60 sqq. Propert. i. 16, 17. sqq. Tibull. 
i. 2, 9 sqq. Ovid. 1. Amor. El. vi. et 
alios. Kvsr. 

962. καταπεσὰν κείσομαι. — Sic ap. 
Theocr. iii. 53. capranus ad antrum 
Amarylidis absoluto carmine παρωκλαυ- 
σιθύρῳ, iuquit: κεισεῦμαι δὲ πεσών. Huc 
spectat illud Horat. lib. iii. Od. x. Ovid. 
lib. ii. de Art. Amandi v. 581. * Ànte 
fores jaceat' etc. Sed quid adtinet in re 
obvia et clara plura loca congerere? 
Kvsr. Abresch. Lectt. Avistenet. p. 204. 
citat Reisig. Dixp. 

963. ἐν τῷ σῷ. 


διακναιόμενος.- 


Sic Cod. Vulgo arti- 
4H 
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culus omissus. BnuNck. 
(sed) v. 952. Bxxr. 

964. πληκτίζεσθαι. [Dele τῆς. Bxxr.] 
Aitse lasciva manu nates illius pulsare 
velle: metaphora ab aliis instrumentis, 
quz plectro pulsantur. Apud Hes. ex- 
ponitur ὑβρίζειν ; ita et ὑβριστὴς vox. est 
amatona. FAsrmn. 

966. Ald. et Gry. τήνδ᾽ [immo Ald. 
τὴν, ἐγεύνην, sic.] Frob. τόνδ᾽ [at Kust. 
τήνδ. PBrzwr. πόησον Ms. Monac. 
Dozn. 

971. ἀσπάζου με. Sic bene Cod. Vul- 
go ἄσπάζου τε. V.infra975. Bnuwck. 
ἀσπάζου με" διά σε Suid. v. ἀσπάζου, sed 
διά τοι ed. Med. Pons. à re Ms. Monac. 
Dozn. 

972. χρυσοδαίδαλον. Intellige κειμή- 
λιον πεποικιλμένον, νοὶ παίγνιον, sed lu- 
dicrum, quod puellulis dabatur, nuga- 
menta amatoria. Fasern. Me iumpru- 
dente et invito hoc remansit. Legendum 
χρυσοδαίδαλτον, ut recte edidit B. Junta, 
quam scripturam adfirmat Suid. in δαίδα- 
λον, ubi hunc locum profert. Mendose 
in Aldi ed. excusum χρυσοδαίδαλμον. 
Eurip. Iphig. A. 219. καλλίστους εἰδόμαν 
[l. ἰδόμαν ἡ χρυσοδαιδάλτους στομίοισι 
πώλους. Metrilex omnino lic requirit 
χρυσοδαίδαλτον. Versus est antispasticus 
trimeter catal. seu hendecasyllabus pha- 
lecius, qui in secundo pede titubaret, si 
legeretur χρυσοδαίδαλον. Sic eum dime- 
tiri oportet: ὦ χρυσοδαι | δαλτον eov | 
μελημα. Pes secundus est choriambus, 
qui antispasto ἰσόχρονος est, quemque 
hoc metrum admittit. δαλὸν ἐμὸν quin- 
que tantum constat temporibus, ac proin- 
de metrum pessumdat. DBnuwcx. Ald. 
χρυσοδαίδαλμον : alii —82Aov Suid. ---δαλ- 
TOV in Δαιδαλόχειρ et Θρύψις. Julian. 
Epist. xviii. ἵνα σὲ τὸ μέλημα τοὐμὸν, ὡς 
φησὶν Σαπφὼ, περιπτύξωμα. BrNT. 

973. Suid. in Θρύψις et Χαρίτων habet 
θρύμμα. recte, etsi neget Kust. [atqui 
probat Kust. in Not.] Brwr. Κύπριδος 
éprvos—Xapírev θρέμμα. Videtur imita- 
tus Ibycum, cujus fragmentum extat ap. 
Athen, p.564. Ἑὐρύαλε γλαυκέων Xa- 
prov θάλλος καλλικόμων (éubv) μελέδη- 
μα, σὲ μὲν Κύπρις ἅ τ’ ἀγανοβλέφαρος 
Πειθὼ ῥοδέοισιν ἐν ἄνθεσι θρέψαν. Quod 
lbycus θάλλος, id noster ἔρνος dixit. 
Bznc. 

974. θρέμμα. Quamvis lectionem ferri 
posse non negem: magis tamen placet 
θρύμμα, quod habet Suid. v. θρύψις, et v. 
Χαρίτων, ubi locus" hic adducitur. θρύμ- 
μα autem significat delicium, a θρύπτεσ- 
θαι * cujus orivinis et significationis etiam 
est τρύφημα ; qua voce usus est. Eurip. 


Fro. φλιῶν : 
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[V. 964-984. 


lphig. in Aul. 1050. ubi Ganymedem 
τρύφημα λέκτρων vocat. IKusr. 

976. πόθεν. Id est, minime, vel me- 
quaquam. Habet enim particula hec 
aliquando vim negandi ; ut apud Nostrum 
in Ran. 968. et in hac ipsa fabula 230. 
389. et passim alibi. Kusr. Vesp. 1147. 
Eurip. Alcest. 95. Androm. 84. Electr. 
657. addit Berg. Dix. ví kónveis ; Cor- 
rige typothetz errorem [κύπτεις.] πόθεν ; 
V. ad Ran. 1455. BnvNcx, 

978. τοῦ δὲ σὺ δεόμενος. in Cod. et 
in ed. B. Junte, τοῦ δὲ δεόμενος. Vulgo 
τοῦ δαὶ δεόμενος. BnuNck. δᾷδ᾽ ἔχων. 
Ut qui comissatum eunt. Supra 692. 
τὴν δᾷδα λαβών" ubi v. not. Benc. Erat 
κοιμάζοντος ἀνδρὸς τὴν δᾷδα φέρειν. Quam- 
obrem non abs re vetula subjicit, τοῦ δαὶ 
etc. FaAnER. 

979. Bene et argute. "Ava$A. ἀνὴρ. 
est vir ex Demo seu populo Attico, cvi 
nomen 'Arvá$AvoTov, eratque tribus An- 
tiochidos. Et quia ἀναφλᾷν significat 
masturbari, ideo dicit quaerere se virum. 
aliquem ᾿Αναφλύστιον, eam qui subagi- 
tet; quod valde amarulentum est: quippe 
si sit masturbator, maligne, instrenueque 
agitabit; ut qui artifice manu malit uti, 
quam in pantices putridas et σαπρὰς se 
immergere; quod quid esset aliud, quam 
Mortua quin etiam jungebat corpora vivis 
Corporibus? FaAsrR. ᾿Αναφλύστιονν A 
pago Attico. Sed alludit ad ἀναφλᾷν. 
Sicut etiam in Ran. 426. Σεβῖνον, ὅστις 
ἐστὶν ᾿Αναφλύστιος. ubi etiam ad verbum 
βινεῖν alluditur. V. ibi not. Bzne. V. 
ad Ran. 426. Bnuucx. 

980. αὐτήν ce κινοῦνθ᾽. Sic Cod. Vul- 
go βινοῦνθ᾽, quod perinde est, V. supra 
ad 468. BnuNcx. Junt. αὐτόν σε B. Re- 
ponam οὐ τόν σε β., quod lepidius. Ho- 
T1B. Comparato versu ex Ramis Reisig. 
i. p. xiii. veram scripturam restituisse vi- 
detur: ob τὸν Σεβῖνον. ιν. αὐτόν σε 
βινουῶνθ᾽ (sic) Ms. Monac. Donn. 

981. ἤν τε βούλῃ etc. Subaudi, quod 
tacet vetula, ἐμὲ βινήσεις εὖ καἀνδρικῶς. 
FABER. 

982. ---τέστεις Ms. Monac. Dozsn. 

983. τὰς $i. εἰσάγομεν. Bene hic 
Schol.; ea legito; metaphora perpetua 
acausis judicandis. Ita Latini loquuntur 
ut Greci. Plin. l. vi. (v. Epist.) * Ter- 
tio die inducta cognitio Julii Tyronis.' 
Ibi * cognitio! verbum juridicum est. 
FaAnrn. ἐσαῦτις. Hecte pars vett. edd. 
εἰσαῦθις. Cf. Schef. in ind. in Bos. 
Ell. p. 866. Dixp. εἰσαῦθις Ms. Monac. 
Donn. 

984. τὰς évrbs εἴκοσιν γὰρ ἐκδιικάζο- 
μεν. Allegorice. Loquitur enim quasi 


V. 985-995.] 


de litibus forensibus, et intelligit ztates 
mulierum. Hoc Schol. breviter: ἀπὸ 
τῶν δικῶν. ἔλεγον γὰρ &el^ τὰ πρὸ τόσων 
ἐτῶν δικάζομεν. Nempe quum Athenis 
non tantum lites domesticz, sive ipsorum 
Atheniensium, dijudicarentur, verum eti- 
am exterorum, quicunque Atheniensium 
imperio erant subjecti, ita obruebantur 
multitudine negotiorum, ut uno tempore 
non possent omnes lites cognoscere, sed 
multas differrent in aliud tempus, deinde 
in aliud. Brnc. 

983. ἐπὶ τῆς πρότερον ἀρχῆς. Sic Cod. 
Vulgo προτέρας. Βαυκοκ. Γλύκων. [ Male 
pro nomine proprio habetur. Runxk. ad 
"Tim. p. 132.] Fuit hic insigni fatuitate 
nobilis; unde Hes. εὐήθης. ΕΑΒΕΚ. Ὑ- 
ποκοριστικὸν, ut infra 1050. [1103.] ὦ 
μαλακίων. BERG. γε om. Ms. Monac. 
Dozn. : 

986. Schol. ἔπαιξε δὲ παιτοῖς παρὰ τὸ 
παίειν. Brunck. ad 987. Pons. 

987. κατὰ τὸν ἐν πεττοῖς νόμον. Sic 
optime Cod. In impressis ἐν Παιτοῖς. Ve- 
tus est menda, cujus hzc fertur in Schol. 
interpretatio: Παιτοί. ἔθνος μέν ἐστι Θρᾳ- 
κικόν. ἔπαιζε δὲ Παιτοῖς, παρὰ τὸ παίειν. 
Sic Schol. legendum videtur: sed totum 
ineptum est. De calculorum, seu latro- 
mum, quos Graci πεσσὰ, πεττοὺς vocant, 
ludo, seu de πεττείᾳ videndus Jo. Meurs. 
in Grecía ludibunda. πεττείαν cum kv- 
βείᾳ aliquoties confudisse Grammaticos 
vere observat, quod etiam auctori Etym. 
M. contigit, cujus notam hic adponam, 
non prout vulgo fertur, sed suppletam ex 
Ori Thebani Etym. Ms. ad quod vulgatum 
contulit familiaris meus, atque in Regia 
Academia socius, eruditissimus Larcher. 
qui mihi observationes suas in Etym. M. 
dedit, iisque, pro eo quo me amplectitur 
amore, ut tanquam meis uterer permisit : 
quas si, ut fert animus, cum eruditis ali- 
quando communicavero, πλήν 'y ἑνὸς àv 
οὐδεὶς ἐνδίκως μέμψαιτό μοι. [V. Mem. 
de l'Acad. des lnscr. et D.l. t. xlvii.] 
Scilicet gratum id non accidet nupero 
commentatori, qui Soph. illotis manibus 
attrectavit: hujus ineptias bene multas in 
Observationibus illis confutat optimus 
Larcher. En autem locum Etym. IIeaaol, 
βόλια κυβιστῶν, πεσσὰ, ὁμωνύμως 1j τε 
γραμμὴ, καὶ ó ψῆφος, [ ὃ ψῆφος etiam 
Etym. M. Cf. Poppo Obss. in Thucyd. 
p. 246. Laurent. Lydus de magistr. R. R. 
p.14. ψήφοις οἰκείοις. Editor e conjec- 
tura wy. oikelau. | Compares ὅ βῶλος. 
Dixp.] πέντε δὲ ἦσαν, οἷς ἐχρῶντο, κατὰ 
Σοφοκλέα.  [Naupl. fr. vi:] καὶ πεσσὰ 
πεντάγραμμα, καὶ κύβων βολαί. καὶ τάχα 
ἡ πεττεία, οἱονεὶ πεντεία τις οὖσα, ἐπὶ δὲ 
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τῶν πέντε γραμμῶν τὰς ψήφους ἐτίθουν, 
ὧν 4 μέση Τραμμὴ Ἱερὰ ἐκαλεῖτο. εὗρε 
δὲ αὐτὴν Παλαμήδης, ὡς εἴρηται ἐν dipei- 
κᾷ στίχῳ παλαιῷ γραμμάτων τριάκοντα ἕξ, 
πρὺς τοὺς τόπους obs ἔχει τὸ Παλαμήδειον 
ἀβάκιον' εὗρε σοφὺς λιμοῦ με παραιφα- 
σίην ππαλαμήδης. ἔστι πέτω, ὃ σημαίνει τὸ 
καταπίπτω" ὃ μέλλων πέσω. ἐξ αὐτοῦ ὄνο- 
μα πεσσὺς, ὃ πίπτων ἐν τῷ βάλλεσθαι, καὶ 
τροπῇ, πεττός. καὶ πεττεύειν, τὸ μεταφέ- 
ρειν τὴν ψῆφον" ἀπὸ τῶν πεττῶν, τουτέστι 
τῶν κύβων. πεττεύειν δὲ καὶ τὸ ταβλίζειν. 
γίνεται δὲ ἀπὸ τοῦ πεττὸς, πεττεύω" δηλοῖ 
δὲ τὸ μετατιθέναι τὴν ψῆφον, καὶ παίζειν. 
Si in abaco quadrilatero, qualia sunt 
nostra ζατρίκια, (Gallicum nomen fric- 
trac à Greco barbaro ζατρίκιον originem 
ducere videtur.) quinque lineas transver- 
sas, totidemque perpendiculares ducas, 
areola efücientur xxxvi. quot numero sunt 
literz in illo heroico versu. Etym. er- 
rores, de calculorum jactu, tanquam si 
tesserze aut tali essent, loquentis, osten- 
dit Meurs. Cf. Salmas. ad H. A. p. 459 
seqq. BnuNcx. παιτοῖς bis Ms. Monac. 
Dozn. 

988. Hic versus in. Cod. omissus. ratio 
ob oculos posita. Bnuwcr. Lege οὐδ᾽ 
ἐδείπνεις. BeNT. 

989. Lege οἶδ᾽ oi) [cf. 998. ubi οἶδ᾽ 
bis Ald.] Bzxr. τὴν δέ δί μοι (sic) Ms. 
Monac. Don. 

991. Sensus est :. Si quidem pollinari- 
um aut aliquid ad eum modum vellem 
mutuo sumere, mihi ad te veniendum es- 
set; verum quod nunc quzrito, apud te 
aut in te non est: formosam enim puel- 
lam aliquam. cupio: at tu nil nisi senium 
es, et tabum pus et venenum. Forte et 
aliter, si illius vetulz& uterum cum Κρη- 
σέρᾳ comparet; sed hzc jam nimia sunt, 
et vetularum tzdet. Alio igitur. FABER. 
κρησέραν. Alludit ad antecedens κρούειν, 
ut et Βίβοι. videtur. Forte κρησέραν 
vocat vetulam eadem ratione, qua Hy- 
perboli matrem. cum τηλίᾳ dicitur com- 
parasse Eupolis ap. Schol. ad Plut. 1038. 
quandoque autem iste duz voces idem 
significant. BrERc. 

993. θύραισι. Cod. θύρῃσι. Bnuwcs. 
Ald. πρός ye. BENT. θύραισι --- πρός γε 
Ms. Monac. DosBn. 

994. Lege uéA' ὀῤῥωδῶ. Βεντ. ὦ μέλ᾽. 
Sic recte Cod. Perperam vulgo ὦ ueA€. 
V.not. ad Lys. 56. [Cf. Buttm. Gr. i. 
p. 223.] Bnvwck. μέλε Ms. Monac. 
Donn. 

995. τὸν τῶν γραφέων ἄριστον --- ληκύ- 
θους. ἙΕἰρωνεία. Pictores enim illi, quo- 
rum opera ad eam rem utebantur, ex dio- 
bolaribus erant, non autem Protogenes 
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aliquis, Timantes, Apelles, etc. Quod 
autem lecythi mortuis appingerentur, ali- 
unde ex Aristoph. innotuit. Lepide Ari- 
stopli. qui vetulze tamen amatorem dedit; 
quippe qua sapienter et feliciter amaret ; 
amatoren; eum habens, qui ipsi lecythum 
ubi primum morte solveretur, posset pin- 
gere. Fasrn. τὰς ληκύθους. Ampulle 
mortuis apponebantur: supra 537. Forte 
picturis quibusdam ornabantur iste  am- 
pulle. Aut etiam in monumentis pinge- 
bantur; ut Schol. τοιαῦτα γάρ τινα ἐν 
τοῖς μνήμασιν ἔγραφον. Jocatur autem 
in vetulam, quz morti vicina amori det 
operam. Brznc. Et textum et Schol. in 
suam farraginem transtulit Suid. v. γρα- 
φεὺς, ut observavit Toup. in Suid. i. p. 82. 
τοὺς A. Suid. Ms. v. Aq. sed contra ip- 
sius propositum. Pons. 

998. éyó ce.  Relinquere decrevi, vel 
ut Schol. (quod tamen minus probo) βού- 
λομαί σ᾽ ἀπιέναι ἐπὶ τὸν θάνατον. FAsEn. 
οἶδ᾽, olà ὅ τι βούλει. ὅς recte Cod. et 
edd. ρυϊπηασῖα. Perperam in recentiori- 
bus alterum οἶδ᾽ omissum, cum versus 
labe. Sic sepe peccatum fuit. "V. ad 
Lys. 524. 831. "lhesm. 630. 689. 768. 
1194. 1226.. Ran. 1001. Bnuwck. καὶ 
yàp ἐγώ σε. Elm. ad Ach. 127. p.118. 
malit καί σ᾽ ἔγωγε. DiNp. Recte Ald. 
οἷδ᾽ οἷδ᾽ ὅτι βούλει. Pons. 

999. ἥ μ᾽ ἔλαχεν. Sic ob metrum 
scribi debuit. Perperam vulgo ἔλαχε. 
Bnuwcx. ἔλαχε Ms. Monac. Dozn. 

1000. μὴ ᾽γώ e ἀφήσω.  Vetans μὴ 
positum est hic pro negante οὐ, quod non 
fert harum particularum indoles. Infra 
1075. recte lepitur, ἄλλ᾽ οὐκ ἀφήσω c 
οὐδέποτ. Rursus 1085. ἀλλ᾽ οὐκ ἀφή- 
σω μὰ Δία σ΄. Sic Ran. 513. οὐ γάρ σ᾽ 
ἀφήσω. Et 510 scmper in simili formula. 
Alter tamen succurrit locus, ubi itidem 
μὴ pro οὐ positum : est in Lys. 917. uà 
τὸν ᾿Απόλλω, μή σ᾽ ἐγώ, καίπερ τοιοῦτον 
ὄντα, κατακλινῷ χαμαί. Sed et ille locus 
et hic depravatus est. Scribendum in 
Lys. μὰ τὸν ᾿Απόλλω, οὐ μή σ᾽ ἐγὼ---. Sic 
Ran. 508. μὰ τὸν ᾿Απόλλω, οὐ μή σ᾽ ἔγὼ 
περιόψομ᾽ ἀπελθόντ᾽ --- Hic vero οὐ μή σ᾽ 
ἀφήσω. Quis enim desiderare possit inu- 
tile pronomen ἐγώ: at μὴ σ᾽ ἀφήσω, pro oU 
σ᾽ ἀφήσω, vix me continere queo, quin 
soleecum esse pronuntiem. DBnuNck. μὴ 
᾽γώ σ᾽ ἀφήσω pramissa jurandi formula et 
comparato Av. 195. defendit Reisig. i. 
p. 106. Dix». 

1002. Studiosi observent κρεάγραν in 
significatu alieniore sumi, videlicet pro 
unco, non quo carnes ex aheno extrahi- 
mus, sed quo urnas aut cados puteo aut 
fonte exhaustos retrahimus, Faszm. τί 
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δῆτα κρεάγρας. Versum hunc et duos 
sequentes citat Suid. v. κρεάγρα. Kusm. 
ὠνούμεθ᾽ ἂν Suid. Ms. (in ἐξὸν, ut vi- 
detur, ubi oó etiam ed. Med.) sed of 
in kpeaeyp. Poms. ὠνήμεθ᾽ Ms. Monac. 
Donn. 

1003. γρᾷάδιον Suid. in ᾿Εξὸν et Kped- 
γρα [sic semper Bent.] Brxr. ἐξὸν κα- 
θέντα. Suid. sic bis. [in ἐξὸν et κρεαγ.} 
Pons. 

1004. é« τῶν φρεάτων. Quum apud 
Homerum aliosque poétas legere memi- 
nissem φρέατα correpta media, mendam 
hic subesse primo arbitratus fueram, ex- 
cudique feceram ék τῶν γε φρεάτων. 
Postea vero intellexi perperam me istud 
γε infersisse, quod eo abire jussi, unde 
malum intulerat pedem. Atticis poetis 
media in φρέατος longa est, ut in κόβα- 
Aos, φλύαρος inlinitisque aliis, quod osten- 
dit dimeter hic trochaicus in Pace 578. : 
τῷ φρέατι τῶν τ᾽ ἐλαῶν. Βπυκοκ. Cf. A- 
thenzi Alexin iii. 36. p. 128. r. Strattin 
194. pn. Apollodorum 125. 4. [ubi a in 
φρέατος et φρέατι producitur. De Strat- 
tidis loco v. Pors. Advss. p.68. sive ad 
Aristoph. Av. 765. Cf. virum de his lite- 
rs optime meritum Ed. Maltby Thes. 
Prosod. pp. Ixxx. 1051. Dozn.] Pons. 

1005. Lege ὦ ^ràv. Bzwr. 

1006. ei μὴ τῶν ἐμῶν τὴν πεντακοσιο- 
στὴν κατέθηκας τῇ πόλει. Locus hic pro- 
culdubio corruptus est, quod ostendit 
sententie absurditas. ^ Quis enim un- 
quam audivit de civitate quempiam bene 
inereri et honoris commodive aliquid pre 
aliis adipisci, quod de aliorum bonis in 
commune quicquam contulerit: immo de 
suis contulisse eum oportuit. Est igitur 
istud ἐμῶν librarii ineptie. imputandum. 
Quid reponendum esset, non mihi suc- 
currerat ; sed bona fortuna, postquam 
jam typis descripta erat hec fabula, 
opem mihi et Comico tulit vir ingenii et 
doctrine laudibus celebratissimus T. T'yr- 
whitt, cujus erga me benevolentiam ct 
studium sepe expertus sum. [s literis 
ad me datis ultro mecum conjecturam 
communicavit eo probabiliorem, quod le- 
nissima medicina, ἐτῶν pro ἐμῶν scriben- 
do, lepidam et facetam Comico senten- 
tiam reddit, [Imo absurdam. V. Boeckh. 
Staatsh. der Athener. t. ii. p. 96. Dixp.] 
Hoc in versione expressi, et dignum cen- 
seo, quod in textu reponatur. Bnvuwck. 
poborlv—éuày Ms. Monac. Donn. 

1008. δεῖ γε μέντοι. ὡς &y&—.Hiatus 
non admittendus. Legam: μένθ᾽ ὅλως 
ἐγὼ etc.: sane ego etc. Horis. Tres 
Junt. δεῖ γε μέντοι γ΄. Hinc Reisig. i. 
p. 295. δεῖ γε μέντοι o", Dip, Re- 
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V. 1011-1026.] 


pone ex ed. Ald. δεῖ σε. Pons. δεῖ μ᾽ 
ὡς Ms. Monac. Dosn. 

1011. Elm. ad Ach. 127. p. 118. οὐδέ- 
ποτέ γε. νὴ Δία. DiNDb. 

1013. καθ᾽ d σε. Sic emendate scrip- 
tum in Cod. Aliz editiones καθόσε, alice 
καθό σε habent. liane socordes fuisse 
homines, ut tam apertas mendas non vi- 
derent! Bnuwck. 

1015. ἔδοξε ταῖς γυναιξίν. lta quippe 
ψηφίσματα incipiebant. Exempla ex De- 
mosth. et aliis. FApEn. 

1016. Nota comice dictum : μὴ c7o- 
δεῖν αὐτὴν, πρὶν àv πρῶτον προκρούσῃ τὴν 
γραῦν. Qui,pe tria dixit, cum interim 
vel unum satis esse potuerit, πρὶν, πρῶ- 
τον, mpokp. FABER. ἐπιθυμεῖν Ms. Mo- 
nac. Dozn. 

1017. θελήσῃ Ms. Monac. Dos. 

1017-18. Hinc vindicari potest 7poé- 
ραψα πρῶτον Thucyd. i. 23. quod in 
textum recipi debuerat. Pons. 

1020. àvarí. Alias etiam scribitur à- 
vare, i.e. impune, absque dammo: ab 
ἄτη. V. Magnum H. Vales. ad Harpocr. 
v. ἀνατεί. Kusr. Eurip. in Med. 1357. 
ἀνατεὶ τῆσδέ μ᾽ ἐκβαλεῖν χθονός. ubi 
Schol. ἄνευ ἄτης καὶ βλάβης. γράφεται δὲ 
καὶ, ἀνατὶ, παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν ᾿Αντιγόνῃ. 
Istud tamen Schol. non invenio in prima 
ed. Schol. in Eurip. Locus autem ille 
Soph. videtur iste esse Antig. 491. quam- 
vis ἀνατεὶ ibi etiam hodie legatur. Oc- 
eurrit et ἄνατος apud eundem (Ed. Co- 
lon. 780. ubi Schol.: ἀντὶ τοῦ ἀβλαβὴς, 
ἢ ἀναίτιος. Et apud A4sch. Suppl. 361. 
ἄνατον πρᾶγμα. et mox ibid. ἄνατον φυ- 
γὰν, αἱ inferius 415. ἄνατα ταῦτα. Οο- 
currit et adverbium ἀνατεὶ apud eundem 
in Eumen. 59. et ibid. 75. Brno. àvarel. 
Perperam vulgo ἀνατὶ, [ἄνατὶ retineri et 
ubique sic scribi vult Blomfield. 1l. l. 
Diwp.] forma insolita. Soph. Antig. 
485. Eur. Med. 1357. ἀνατεί. Bnuwcx. 
Alia hujus adverbii exempla vide in au- 
reo Rubhnk. commentario ad Tim. Lex. 
[p. 31.] In. παττάλου. [Mentulam verti 
e sensu scilicet . . Ruber porrectus ab 
inguine palus. Et alibi sepe. Famrnm.] 
Lys. 1119. ἢν μὴ διδῴ τὴν χεῖρα, τῆς 
σάθης ἄγε. πάσσαλος eadem, quod hic 
adhibetur, significatione occurrit in Au- 
tomedontis Epigr. iii. Ip. ἀνατὶ Ms. 
Monac. Donn. 

1021. Servari venustas Latine non 
potest. Quis fuerit Procrustes, notius 
est ex fabulatoribus, quam ut hic exponi 
necesse sit. Fanrn. Quia bis dixerat 
προκρούειν. Fuit autem Procrustes latro 
aliquis. Brno. Προκρούστης.  Faceta 
paronomasia e verbo προκρούειν, quod 
bis occurrit in superiore decreto. Fuit 
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autem Προκρούστης latro, non aliquis, 
sed insignis, e Thesei historia notissimus. 
V. Plutarch. in*Thes. p. 9. ed. Bryani. 
Ovid. Metam. vii. 438. ubi egregia 'Tesei 
facinora recenset: * Vidit et immitem Ce- 
phisias ora Procrusten.' Buxck. 

1024. ἐλθόντες [sic Ald. ἐλθόν τις B. 
Junt.]. Restitue, ut ed. quedam habent, 
ἐλθών «is. Nam germana lectio est. 
FanrknR. Frob. ἐλθόντες : lege ἐλθών τις 
ut Gry. Bxwr. ἐλθών Tis. ἐλθόντες Ms. 
Monac. Dozn. 

1025. ὑπὲρ μέδιμνον ἔστ᾽ ἀνήρ. Lo- 
cum hunc bene explicat Schol. vetus. 
Cui addendus est Harpocr. qui in serie 
sua hzc habet : ὅτι παιδὶ καὶ γυναικὶ οὐκ 
ἐξῆν συμβάλλειν πέρα μεδίμνου κριθῶν. 
Ejusdem legis meminit Dio Chrysost. 
Orat. 73. p. 638. p. [t. ii. p. 397. 
Reisk.] V. etiam Suid. v. ὅτι, et Meurs. 
Lectt. Attic. 1. 11. c. 4. [et Them. Att. ii. 
c.9.] Kusr. Quod ahas mulieribus et 
pueris erat interdictum ultra medimnum 
hordei non inire contractum: id jam in- 
verso reip. statu et mulieribus dominan- 
tibus, est interdictum viris. Iseus de 
Her. Arist. [p. 259.] ó yàp νόμος διαῤ- 
ῥήδην κωλύει παιδὶ μὴ ἐξεῖναι συμβάλλειν, 
μηδὲ γυναικὶ, πέρα μεδίμνου κριθῶν. ΒΕκα. 

1026. Satis explicat Schol. quid sit 
ἐξωμοσία. Idque tum hic tum ad Xófjcas 
(1036.) docuit. Cum videlicet aliquis 
magistratum ejerabat, proprie. At bic 
metaphorice Faber. ἐξωμοσία secundum 
Schol. et alios, est excusatio, quz pro- 
ponitur in judicio, ob absentiam ejus, 
qui in jus vocatus est; quz fiebat jura- 
mento interposito per procuratorem, quà 
jurabat ἔξω εἶναι τὸν κληθέντα, foris esse 
eum, qui invocatus erat: et a formula 
ista judiciali Graecorum, ἔξω εἶναι ὄμνυ- 
μι, verisimile est manasse vocem illam 
forensem et jam obsoletam, exoine, qua 
utebantur pro excusatione majores nostri, 
Nam plures tales voces Graecas tritavi 
nostri post recuperatam a Grecis Con- 
stantinopolin ad mos attulerunt, ut no- 
tare est facile, Ex superioribus licet col- 
ligere, hanc fabulam fere contempora- 
neam esse fabulo, cujus est titulus Πλοῦ- 
Tos. Anteriorem esse suadet auctor ano- 
nymus vite Aristophanis, sed proculdu- 
bio antiquus, qui Piutum fabulam omni- 
um ultimam censet, post quam nullam 
aliam suo nomine composuit Aristoph. 
annum certo notare non ausim. Nam 
argumenta, quibus utitur Petitus, et pro- 
bare intendit eam sine dubio prodiisse 
anno 4. Olymp. 96., mihi infirmiora vi- 
dentur, quam ut quis possit secundum ea 
aliquid certi pronuntiare. Nam quod ex 
Philochoro attulit Schol. ; πρὸ δύο ἐτῶν 
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ἐγένετο συμμαχία Λακεδαιμονίων καὶ Βοιω- 
τῶν, licet emendetur (ut credo debere 
fieri) ᾿Αθηναίων καὶ Βοιωτῶν; id non 
evincit. Nam illud πρὸ δύο ἐτῶν non 
videmus ad quem terminum, seu annum 
referri debeat. Nimis breviter enim ea 
verba cilavit Schol.; nec credo Philo- 
chorum in suis Atticis notasse annos, 
quibus fabulas suas docuit Aristoph. 
Non tamen ibo inficias, satis verisimile 
esse hanc fabulam prodiisse eo anno, 
quo eam prodiisse decernit Petit. Sed 
aliud est, veri-imile quid proponere ; ali- 
ud verum quid asserere. Audacter etiam 
decernit idem doctus vir, eam prodiisse 
Panathenzis, quod falsum esse omnino 
videtur. Nam lüieme in Lepais actam 
fuisse, dum diluculo cogebatur ecclesia, 
supra probavimus; et de Sciris loco in- 
telligi debere verba Conrici, non de festo, 
ob eandem causam demonstravimus: et 
de thalüs quod ait, sublestum est omni- 
no. Non enim de Panathenzorum pom- 
pa agitur, dum vir suam omnem profert 
supellectilem e domo, deponit etiam θαλ- 
λοὺς, ramos quosdam olive. Sed Schol. 
ait, Comicum alludere tantum ad Pana- 
thenzorum pompam, in qua senes ramos 
illos ferebant. Ridicule igitur facit vi- 
rum omnia sua tam religiose deponere in 
publicum, ut etiam ramos illos, quos ser- 
vaverat domi, deponat. Sic nostri rustici 
die S. Joannis circa solstiüum ramis ar- 
boris nucis domos suas ornant, quas 
sepe per totam hiemem usque ad solsti- 
tium anni sequentis servant. In summa, 
nihil video, quod me possit inducere, ut 
dubitem tantum hanc fabulam Panathe- 
niis actam fuisse. Si quis tamen cer- 
tora docuerit, et si quis quid docere po- 
terit de tempore, quo decreta quzdam 
facta sunt de salis negotio [v. 845.], et 
de moneta crea abrogata, qua tamen 
paulo post antiquata fuerunt [v. 853.], de 
quibus loquitur Comicus ; facem prefe- 
ret in his tenebris, et sic annum certo de- 
signare liceret. PAL wER. ἐξωμοσία. Ver- 
bum forense. Est autem excusatio, cur 
quis se non possit aut non debeat sistere 
judicio, et fiebat interposito juramento. 
Ex Schol. Brno. ob γὰρ δεῖ oTpoófs. 
In Plut. 1155. ἀλλ᾽ oic ἔργον ἐστ᾽ οὐδὲν 
στροφῶν. Spe autem in excusationi- 
bus ejusmodi utebantur fallaciis. Ip. 
1027. Versus non stat. Deveinde istud 
KAde σὺ aliud pre se postulat; quam- 
obrem ita lege: ἀλλὰ kAde σύ. 
ameomnissima, qua utimur cum aures ab 
aliquo nobis obtunduntur. lta Plaut. Cur- 
cul. (i. 3. 7.] : *Pa. At tandem tandem. 
Ph. Tandem es odiosus mihi. ta et 
Aristoph. ἐν Ἱππεῦσι (997.) — i* οὐχ &- 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. 


Figura . 


[ V. 1027-1032. 


παντὰς ἐκφέρω. AX. — — κ᾽ οὐχ &mav- 
τας ἐκφέρω. Quem locum invenuste ha- 
buit Frischl. qui eadem verba in secundo 
versu debuerat exhibere. ta Plaut. in 
Bacchid. (11i. 2, 33.) : * Ch. Tanto her- 
cle melior Bacchis. Pl. Immo. Ch. Immo 
hercle abiero.' Sic in Mostellaria (sed 
hodie locus corruptus legitur, verum jam 
emenudabitur.) “ΤΡ. Minas quadraginta 
accepisti quod sciam :' Ibi respondet al- 
ter: *Nunquam nummum quod sciam. 
FanEn. ἔμπορος εἶναι σκήψομαι. | Gemel- 
lus huic est locus ille in Plut. 905. Δι- 
ἀλλ᾽ ἔμπορος. Xv. ναὶ σκήπτομαί γ᾽, ὅταν 
τύχω. V. ibi Schol. vetera, quz loco 
huic lucem afferunt. Kusr. κλαύσει γε 
σύ. In Cod. κλαύσεις γε σύ. Forma 
activa futuri κλαύσω apud Comicum non 
reperitur: media semper utitur. V. Pac. 
255.1237. Nub. 58. Pl. 174. 425. 572. 
Swepissime autem permutate verborum 
terminationes εἰ et eis, quod observavi ad 
Pl. 932. Pessime vulgo legitur, κλᾷε 
σύ. Bnuwck. Veram scripturam Cod. 
Rav.debemus. Proxime ad verum Berg. 
** Hic versus non est integer; esset au« 
tem fi pro κλᾷε σὺ scriberetur κλάων σύ 
ye." Dixp. kAde σὺ Ms. Monac. Donn. 

1029. Diomedes Thrax qui ab Hercule 
etc. hospites cogebat ut cum filiabus suis 
συνουσιάζοιεν. taque, si Veneri placet, 
Diomedea necessitas, erat— -— ututa ne- 
cessitas, κατὰ Catullum. FanER. Διομή- 
δεια. Schol. verba apposuit Berg. μοῦστι 
— τε Ms. Monac. Dozn. 

1030. Hic observa morem apparandi 
funeris: singulas partes alibi alias tetigit 
Aristoph. Locus studiose observandus; 
nam vel hinc discas quam vetera sint ea, 
quae hodieque apud plerosque Christia- 
nos usurpantur, lecythi, urnule aquz, 
cerei, et cetera alia, quz» tam bona anti- 
quitate digna sunt. Fanen. Hec om- 
nia, qu: adolescens jubet anum appa- 
rare, ad funerum ritus pertinent, quorum 
plevique etiamnum nobis observantur, ab 
ultima antiquitate transsumti. ^ Quibus 
ista minus nota sunt Kirchman. adeant. 
Bnuwck. τῆς ὀριγάνου. .Ad hunc locum 
Comici respexit Etym. v. ὀρίγανον, ubi 
ait: ἰστέον δὲ ὅτι λέγεται kal ὁ ὀρίγανος, 
καὶ ἡ ὀρίγανος, καὶ τὸ ὀρίγανον. καὶ θηλυ- 
κῶς μὲν εὕρηται παρὰ ᾿Αριστοφάνει ἐν Ἔκ- 
κλησιαζούσαις.  [Cf. Phryn. Bekk. i. 
56, 28.] Notet hic etiam Lector, mor- 
tuis origanum  substerni solitam fuisse. 
Nam de apparatu funeris totus hic locus 
intelhgendus est. Kusr. ὑποστόρισαι νῦν 
Ms. Monac. Donn. 

1032. ταινίωσαι. | Schol.: στεφάνωσαι 
ὡς oi νεκροί. Nempe mortui coronaban- 
tur, ut dictum supra 537, ὡσπερεὶ mpo- 
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κείμενον μονονοὺ, etc. ubi itidem ampul- 
le apponi solitz mentio est, ut hic. benc. 
παράθου τὰς ληκύθους. Mortuis nimirum 
lecythi, sive ampulle apponi solebant : 
ut patet etiam ex loco simili in hac ipsa 
fabula 537. Huc etiam spectat illud, quod 
legitur paulo superius 996. Kusr. τὰς A. 
Suid. ed. Ms. in AZk. Pons. 

1033. ὕδατός Te κατάθου τοὔστρακον 
πρὸ τῆς θύρας. Loci hujus meminit Suid. 
v. τοὔστρακον. Pro καθαροῦ [imo kara- 
po?] autem, ut ed. Genev. habet, ex edd. 
vetustioribus reposuimus κατάθου. Quod 
autem ad sensum loci hujus adtinet ; sci- 
endum est, ante fores funestarum zdium 
olim poni solitum fuisse vas fictile, aqua 
lustrali plenum, qua quisque ex zdibus 
illis exiens, purificationis gratia sese as- 
pergebat. Vas illud appellabatur ὄστρα- 
Kov, ut non solum ex loco hoc Comici, 
sed etiam aliis scriptoribus constat. Poll. 
vii. 65. οἱ ἐπὶ τὴν οἰκίαν τοῦ πενθοῦντος 
ἀφικνούμενοι, ἐξιόντες ἐκαθαίροντο ὕδατι 
περιῤῥαινόμενοι. τὸ δὲ προὔκειτο ἐν ἀγ- 
γείῳ κεραμέῳ, ἐξ ἄλλης οἰκίας κεκομισμέ- 
Vor. τὸ δὲ ὄστρακον ἐκαλεῖτο, kal ἀρδά- 
ziv. Notethic Lector, vas illud aquae 
lustralis etiam vocatum fuisse ἀρδάνιον : 
quod testatur quoque Hes. v. ἀρδανίαι, 
et Suid. v. ἀρδάνιον. Idem Hes. nos do- 
cet, vas illud etiam dictum fuisse πηγαῖ- 
ov. Πηγαῖον, inquit, τὸ ὄστρακον, ὃ καὶ 
ἀρδάνιον ὁμοίως λέγεται. — Videtur nimi- 
rum respexisse ad locum illum Eurip. 
Alcest. 98. πυλῶν πάροιθεν δ᾽ οὐχ ὁρῶ | 
πηγαῖον, ὡς νομίζεται | γε, χέρνιβ᾽ ἐπὶ 
φθιτῶν πύλαις. V. nos etiam ad Suid. 
v. τοὔστρακον. Kvsr. Alii καθαροῦ. Ber. 
πρὸς Suid. Ms. τοὔστρ. sed recte ἀρδά- 
νια. Pons. 

1034. στεφάνην recte Kust. accipit de 
corona, quie mortuis imponebatur: v. 
539. Notissimus est hic funerum ritus. 
At in iis quis fuerit cribri usus, nescio an 
quispiam tradiderit. Nec tamen idcirco 
depravata esse Greculi verba crediderim. 
Voci στεφάνην notam adposuit εἶδος κο- 
σκίνου, qua meminerat illud nomen eo 
sensu alicubi legisse. Sic accipi possit 
apud Oppian. ἅλ. δ΄. 500. περιπλήθουσα 
δὲ πάντῃ πυροδόκος στεφάνη λευκαίνεται 
ἔνδον ἀλωῆς. Sed hoc nihil ad ροδίαιη 
nostrum facit, cozevosque scriptores Atti- 
cos, quorum haud scio an apud ullum 
nomen στεφάνη cribrum significans occur- 
rat. BnuNck. Faber ἤνπερ δεῖ γε: lege 
Twmepí γ᾽ ut νυνμενὶ (in. Av. 616.] mox 
Gry. κηρίνων. Lege κειρίων. BxwT. 

1035. Nullus fere in hac comodia lo- 
cus me quam*hic pejus habuit, nam nul- 
lus omnino sensus erui potest; deinde 
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nec versus ipse stat. Sed tamen cum 
superiora szpius legissem, presertim vero 
illa εἰρωνεύοντος γραϊδίου verba: ἢ μὴν 
ὠνήσει σὺ καὶ στεφάνην ἐμοί. * Tu scili- 
cet cribrum, ut funeraria supellex suis 
omnibus numeris constet, mihi emes, O 
adolescens: Ain' tu, cribrum, inquit 
ile; * ne te queso ea res solicitam ha- 
beat. Neque enim modo cribrum tibi 
emptum dabo, sed insuper, si cereis opus 
sit, hos jam habebis. Quamobrem li- 
benter rescripsi: νὴ τὸν Δί᾽ ἄνπερ δεῖ γέ 
που τῶν κηρίων. Qu: an vera lectio sit, 
qui dubitabit, is meliora det, etc. Cete- 
rum, ne quis tricetur, istud ἤνπερ γε 
sciat esse ᾿Αττικώτατον ; nam memini me 
non uno loco apud Plat. et Xen. legere. 
FaszrR. Satis bene videtur Faber cor- 
rexisse ἢν etc. sed pro κηρίων censeo kei- 
piv. sunt fascie in funere necessariz. 
(vid. Cuperi observatt.) et quod sequitur 
διαπεσεῖσθαι. — Atqui res dilapsuras con- 
stringimus fasciis. REisk. ἢν περηῆς γέ 
που τῶν κηρίων. Sic optime Cod. Vulgo 
sine metro et sensu ἢν περί γε ποῦ τῶν 
κηρίων. | Si consumtis cereis superstes sis. 
Quod Faber dederat, preterea etiam, si 
quid opus cereis, emam : ineptum est, et 
ne quidem est in Grecis. At suspectum 
est mihi κηρίων, quod nullibi legisse me- 
mini ea significatione, quam hujus loci 
sententia flagitat, nempe pro cereis can- 
delis. Scribendum κηρίνων, et notanda 
ellipsis substantivi λαμπάδων.  Antipa- 
ter Thessal. Epigramm. xiii: λαμπάδα 
κηροχίτωνα, Κρόνου τυφήρεα λύχνον | 
σχοίνῳ καὶ λεπτῇ σφιγγόμενον παπύρῳ, 
Candele iste e papyro vel scirpi cortice 
fiebant cera circumdato. "V. Salmas. in 
Plin. Exerc. p. 705. extrema: et Har- 
duin. ad ista Plinii t. ii. p. 30. ed. in fol. 
Scirpi fragiles palustresque, ad tegulum, 
tegetesque, e quibus detracto cortice 
candele luminibus et funeribus serviunt. 
Iti merito Harduin. veterem lectionem 
funeribus retinuit. Bnuwck. ἢν περίγε 
ποῦ κηρίων Ms. Monac. Dozn. 

1036. τεθνήξεσθαι, Schol. bene. Sed 
videtur voce media usus esse, qua de- 
cumbere et morisignificat. lta τῷ ca- 
dere usus est Plaut. in Mostell. [1. 4, 
16.]: * Ca. Sine cadere me. De. Sino: 
sed et hoc quod mihi in manu est: si 
cades, non cades, quin cadam tecum. 
Dum ea dicebat Delphium, aut φορμίσιον 
suum, aut ὀρθαγόραν Callidamatis manu 
tangebat. FAsrER. διαπεσεῖσθαι. Schol.: 
τεθνήξεσθαι. Banc. 

1037. σὺ om. Ms. Monac. Donn. 

1040. μήτηρ ἂν αὐτοῦ. Sic Cod, Vul- 
go αὐτῷ, Βαυνοκ, 
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1042. Οἰδιπόδων. Quia CEdipus ma- 
trem duxit uxorem, ut notum ex Tragoc- 
diis. Drnc. 

1043. Ed. nupera hic praemisit TP. 
quod recte abest in Ald. Farr. et Junt. 
Brnc. τόνδε τὸν νόμον. ἘΠῚ falsum est, 
et ineptum est: nec enim legem illam 
invenerat. Deinlegem reprehendit, mul- 
taque ex illius observatione proventura 
esse pericula demonstrat. Multis [ne- 
scio cui] quidem ante me error suboluit, 
sed, ut varias illorum molitiones taceam, 
dicam libere et vere, nihil egerunt tamen. 
Tribus verbis rem transactam dabo. A- 
dolescentula duobus abhinc versibus dix- 
erat, ὥστ᾽ ei καταστήσεσθε τοῦτον τὸν 
vópov, τὴν γῆν ἅπασαν Οἱδιπόδων ἐμπλή- 
cere. Quod dictum, si quid unquam ali- 
ud, legem illam labefactabat ; quamob- 
rem dolore percita anus respondet: * O 
impiata hanc orationem scilicet prae invi- 
dia excogitasti.! Quod et verum et ne- 
cessarium est, Legendum itaque τόνδε 
τὸν λόγον. llla autem vox νόμον de- 
fluxit per incogitantiam exscriptoris ex 
versu paulo superiori, uti antea monul. 
Fanzn. τόνδε τὸν λόγον. Sic recte Fa- 
ber. Vulgo τόνδε τὸν νόμον. Ῥπυνοκ. 
νόμον Ms. Monac. DozR. 

1046. ὦ γλυκύτατον. Plaut. Curcul. 
a, i. sc. l. * Egon' apicularum opera 
congestum non feram, ex dulci oriundum, 
melliculo dulci meo?" Quo loco prius 
illud dulci favum significat. Locum ip- 
sum adi. Alibi quoque [ibid. 1. 3. 8.]: 
* Haud recuso quin mihi male sit, mel 
meum.' FABER. 

1047. és ἑσπέραν. Pac. 967. ἀλλ᾽ és 
ἑσπέραν δώσουσιν αὐταῖς ἄνδρες. Brno. 
εἰς ἑσπέραν. Sic Cod. Vulgo ἐς ἑσπέ- 
pav, sono minus suavi, Bnuxck. 

1048. ldem intelligit, quod in Lys. 
(23.) χρῆμα παχὺ vocavit. Plaut. in 
Casima [V. 2, 28.] * Oh erat masxi- 
mum.' Neque enim quidquam turban- 
dum, quod facit Douza. Sic et alibi [ibid. 
36.]: * Ita, quidquid erat, grande erat. 
Fanzn. μεγάλην — καὶ παχεῖαν. ldem 
intelligitur, quod in Ach. 787. ἕξει μεγά- 
λαν τε καὶ παχεῖαν κἢρυθράν. De eadem 
re etiam Pac. 1349. τοῦ μὲν μέγα καὶ πα- 
χὺ, τῆς δ᾽ ἡδὺ τὸ σῦκον. ΒΕπο. 

1049. Trajecta:e voces sic ordinandz : 
αὕτη σὺ, ποῖ, παραβᾶσα Tov νόμον, €Akets 
τόνδε; Bnuwck. Lege absque ambi- 
guitate; αὕτη σὺ, ποῖ τονδὶ, παραβᾶσα 
τὸν νόμον, "EAke:s— ; Horis. 

1050. Quid velit satis explicat versio 
nostra: nam γράμματα ex Aristotele et 
aliis sunt leges scripte. — Quid. sit autem 
proprie, olim explicaverat Hes. sed hodie 
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locus ille mutilus est. En tibi : γράμμα- 
τα, τὰ γεγραμμένα, καὶ συλλαβαὶ, καὶ τὰ 
ξωγραφήματα' hec nemini ignota sunt; 
sed longe aliud erat quod sequitur: καὶ 
τὰ ἐν ταῖς δικαστικαῖς ψήφοις kalv... 
ἀπογραφαί. Quidilla καὶ v...* Lege 
et supple, kal τὰ ἐν ταῖς δικαστικαῖς ψή- 
φοις τυπώματα, καὶ ἀπογραφαί. Dum 
hzc transcribo aliud. vidi paulo inferius. 
Γραμματίδιον, ὅτὲ μὲν τὸ πινακίδιον, ὅτε 
ὅμοιον γλασσοκόμῳ. λέγεται δὲ καὶ ἐπι- 
στόλιον. Arbitror legendum, γραμματί- 
διον, ór& μὲν τὸ πινακίδιον, ὅτε (cum hoc 
accentu) δὲ χαρτίον ὅμοιον γλωσσοκόμῳ. 
λέγεται δὲ καὶ, etc. FABER. τῶν γραμμά- 
τῶν. Lex illa habetur supra 1018. et seqq. 
Bznc. 

1055. ὑπὸ τῆς [Sic vett. edd. τῆσδ᾽ 
Kust. Berg. Brunck.]. Reticentia seu 
ἀποσιώπησιϑ ; aliquid enim gravius dicere 
voluit; itaque in interpretatione mea aste- 
riscos tantum posui. FABER. ἀλλ᾽ οὐκ ἐγὼ 
ἄλλ᾽ ὃ νόμος ἕλκει. Ita solent qui legem 
pratendunt. Lysias Eratosth. [p. 28.] oic 
ἐγὼ σὲ ἀποκτενῷ, ἀλλ᾽ ὃ τῆς πόλεως νόμος. 
Bznc. Frob. τῆς. Scal. τῆσδ᾽. ῬῪῈΝτ. 

1056. ἕλκει σ᾽ —. Sic optime Cod. In 
ed. D. Junte ἕλκει σε. In ceteris pro- 
nomen perperam omissum. οὖς ἐμέ γ᾽, 
&AX'—. 1n Cod. οὐκ ἐμ’, àÀX—. Bnusck. 
Gry. ἕλκει σ᾽. Βεκτ. L. ἕλκει σ΄. Pons. 
ἔμπουσαν. Quid sit ἔμπουσα fuse ab 
Aristoph. ἐν Barpáxois [ 288. demon- 
stratur ; neque ibisilent Schol. FasEm. 
'Terribile quoddam erat Daemonium sive 
spectrum. Brno. 

1057. ἐξ αἵματος φλύκταιναν. Recte 
et ingeniose Schol. qui hzc ideo [dici] 
putat, quod anus crocotio induta erat. 
Fanzrn. Ald. ἠμφιεσμένην. BaxT. ἤμφιε- 
σμένην Ms Monac. Dosn. 

1058. MaAakíev. Quasi nomen pro- 
prium hominis esset, ut Γλύκων. FAnzER. 
Diminutivum blandientis ut supra 985. ὦ 
γλύκων. DERG. 

'1061. αὐτοῦ τι δρῶντα πυῤῥόν. Supra 
329. Brnc. 

1062. χεσοὶ Ms. Monac. Donsn. 

1063. Sed quid illud quod timet ne 
plus faciat? non ausim dicere ; sed aste- 
risci, qui in interpretatione sunt, id satis 
ostendunt. Leg. μὴ πλέον γ᾽ ἢ etc. Fa- 
BER. μὴ πλέον. Χεσοῦμαι. Drnc. Lege 
πλέον γ᾽ : sine γ᾽ Ald. Ber. Εἰ, πλέον 
ἤπερ, ut videtur legisse Schol. Pons. γ᾽ 
om. 088. 

1065. ἀξιόχρεως. Sic perspicue οἵ 
emendate Cod. ut recte cdidit Kust. In 
prioribus editt. erat ἀξιόρχρεως, quod de- 
fendit et genuinum censet Berg. quia allu- 
ditur ad ὄρχεις. Sed sic oportuisset ἀξιόρ- 
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χεως. Verum hoc est ingenio abuti. 
Istud ἀξιόρχρεως nibil alind est, quam li- 
brarii vel typothete error. BnuNcs. 

1066. Recte Cod. Rav. μετὰ ταύτης. 
V. Reisig. i. p. 98. Diwp. μετ᾽ αὐτῆς 
Ms. Monac. Dosn. 

1067. Ald. ef τις. Bzwr. 

1068. ὦ Ἠράκλεις. Ut antea Vetula 
ii. ereptus fuerat a puella, nondum con- 
specta femina, cujus studio nunc Vetule 
i. eripitur, credit etiam puellam esse: 
sed postquam eam intuitus est, cognovit- 
que anum etiam esse, et insuper altera 
fediorem, in has erumpit exclamationes. 
Non satis distincte erant in prioribus 
editt. tres vetule : quin etiam nescio an 
ullus editor suspicatus fuerit trinas eas 
esse. DBnuwck. μου m. Ms. Monac. 
Donn. 

1069. Ex Luciani Timone apparet (sed 
et id aliunde constat) Corybantes bonis 
et secundis rebus prefuisse. FAsEnR. Pa- 
nas invocat, quia salaces sunt vetule 
iste, Corybantes, quia furentibus similes, 
Dioscuros, ut ipsi opem ferant. Brznc. 

1070. τοῦτ᾽ αὖ. lta scribo, quamvis 
edd. habeant τοῦτ᾽ ἄν. Bzenc. Eodem 
modo Reisk. κακόν. Istud malum anus 
est. FAnEn. àv Ms. Monac. Dosen. 

1072. ἀνάπλεως ψιμυθίου. Eubulus Co- 
micus apud Athen. p. 557.558. ἐπὶ τῷ 
προσώπῳ δ᾽ ai τρίχες φορούμεναι εἴξασι 
πολιαῖς, ἀνάπλεω ψιμμυθίου. Nempe quia 
facies adeo cerussata est, crines eo per- 
üngentes albore inficiuntur. ^ Ne quis 
inde colligat, mulieres tunc dealbare soli- 
tas capillos. Benc. 

1073. παρὰ τῶν νεκρῶν. Versus cor- 
ruptus; itaque vel silente Schol. facile 
fuit emendare, παρὰ τῶν πλειόνων : nam 
plures sunt mortui. Hes. Plaut. Pausanias 
p- 41. sed horum piget, FApEn. παρὰ τῶν 
πλειόνων. Sic recte habet Suid. v. πλει- 
ὄνων : unde locum bunc emendavimus. 
Priores enim edd. male habent, παρὰ τῶν 
νεκρῶν, vel metro lectionem hanc falsi 
convincente. Νεκρῶν autem est glossa et 
interpretatio τοῦ πλειόνων, que, vel te- 
meritate, vel negligentia librariorum, lo- 
cum authenticze vocis in textu occupave- 
rat, sed de hoc errato jam pridem etiam 
eruditos ante nos uonuit vir excellentis 
doctrino et judicii Gulielmus Canterus 
Novar. Lect. lib. ἵν, ᾿ς. 18. Quod autem 
ad vocem πλείονες adtinet, eam aliquando 
significare mortuos constat. Notum est 
hanc in rem Oraculum, ZEsymno Mega- 
rensi redditum, quod refert Pausanias lib. 
i. c. 43. Μεγαρέας εὖ πράξειν, ἣν μετὰ τῶν 
πλειόνων βουλεύσωνται. Eam enim ora- 
culi mentem fuisse, Pausanias in sequen- 
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tibus docet. Aliud hujus significationis 
exemplum ex Aristide adducit G. Cante- 
rus loco laudato. Kusr. παρὰ τῶν πλειό- 
νων. Sic Cod. quod e Suid. bene repo- 
suit Kust. In prioribus editt. erat παρὰ 
τῶν νεκρῶν, quod purum putum est g!. 
Sic est apud Suid. IIAeivov, τῶν νεκρῶν. 
ἢ γραῦς ἀνεστηκυῖα παρὰ τῶν πλειόνων. 
Vera lectio apud Schol. etiam deprehendi 
poterat, cujus verba ad depravatum tex- 
tum accommodata fuere; scripserat ille : 
παρὰ τῶν πλειόνων, παρὰ τῶν νεκρῶν. 
Sed postquam νεκρῶν in textum immigra- 
vit, scholion inverterunt, quod sic Ald. 
edidit: παρὰ τῶν νεκρῶν, παρὰ τῶν πλει- 
ὄνων : tanquam si vox νεκρῶν explicatio- 
ne indiguisset. Jam stipitem esse opor- 
tet, si quis non intelligat, qui gl. in causa 
fuere cur textus depravarentur. V. not. 
ad Ran. 874. Eustath. initio commentarii 
ad Odyss.p. 1382. 1. 18. ὡς δὲ kal νεκροῖς 
προσφυὲς τὺ, oi πολλοὶ, καὶ τὸ, οἱ πλείους, 
δηλοῖ ὃ εἰπὼν τὸ, ἀπελεύσομαι παρὰ τοὺς 
πλείονας, ὅ ἐστι, θανοῦμαι. πλείονας γὰρ, 
σοὺς τεθνεῶτας ἐκεῖνος ἔφη. Bnuwck. Ald. 
νεκρῶν : lege πλειόνων. V. Suid. Πλειό- 
νων. DENT. παρὰ τῶν πλειόνων ex Suid. 
v. πλειόνων et Schol. Gul. Canter. Nov; 
Lect. iv. 18. (Y. Faber, Kust. 7 γραῦς 
Suid. πλειόνων. Pons. 

1075. Elm. ad Ach. 127. p. 118. ὡς σ᾽ 
οὐκ ἀφήσω οὐδέποτέ γ᾽. Pons. 

1077. Male hoc et.seq. versu notata 
sunt personze. Huic versui preponi de- 
buit PPAYZ A. Sequenti vero ΓΡΑΥ͂Σ T. 
Quippe Anus i, jam antea adolescentem 
sollicitaverat, ut secum esset, quocirca ei 
dicit: ἐμοὶ γὰρ ἀκολουθεῖν σ᾽ ἔδει κατὰ 
τὸν νόμον. "lum Anus iii. quz postrema 
supervenit omnium fcdissima est, quod 
ex iis intelligitur, quz dicit Adolescens 
1069. Ideo excipit illa: οὐκ, ἣν ἑτέρα 
γε γραῦς ἔτ᾽ αἰσχίων φανῇ. Βκυκοκ. 

1079. Ald. ἡμῶν : lege ὑμῶν. BrNr. 
ἡμῶν Ms. Monac. Dozn. 

1081. Lege cum Atticismi, tum eupho- 
nie gratia, ταδὶ δέ σοι ποιητέον. BnuNcx. 

1082. ποτέρας προτέρας οὖν κατελάσαΞ. 
Faber : utram vestrum priorem hinc abi- 
gam? Male. Non animadvertit enim τὸ 
κατελαύνειν hic esse verbum rei venerez, 
idemque significare, quod interdum sim- 
plex ἐλαύνειν, i. e. subagitare. Sic supra 
in Pace 710. κατελάσας τῆς Omópas. 1. e. 
subagitata Opora: (meretrice nimirum 
sic dicta.) Ad posteriorem hunc locum 
Comici (quod obiter moneo) respexit 
A]. Epist. vii, ubi ait: τῆς 'Omdpas οὖν 
καταγελάσας, τί ἀδικῶ ; Sed pro καταγε- 
λάσας ex dicto loco Comici nostri rescri- 
bendum ibi esse κατελάσας, nemo dubi- 
31 
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abit, qui ZEl. ipsum inspicere voluerit. 
Kusz. ποτέρας pro por. --- απολλάγω 
sic) Ms. Monac. Dozn. 

1083. νῦν hic et alibi pro νυν Ms. Mo- 
nac. DonR. 

1084. Vulgo sic legitur hic versus: 
δευρὶ μὲν οὖν 10 ὡς ἐμέ. --- ἣν νὴ Δία y 
ἀφῇ. n Cod. scriptum ἣν μά Δία μ᾽ 
ἀφῇ. Sed quid, malum, sibi vult istud 
sive νὴ Alo, sive uà Δία, quod nemo non 
videt e sequenti versu huc retractum 
fuisse? Αἱ vero desideratur nomen vel 
pronomen, à quo regatur verbum ἀφῇ. 
Emendo certissime : δευρὶ μὲν οὖν ἴθ᾽ ὡς 
eu. — ἥν Ὑ 35b μ᾽ ἀφῇ. Βκυνοκ. 

1085. ἀλλ᾽ οὐκ ἀφήσω μά Δία σ᾽. Sic 
optime Cod. Solcce in impressis νὴ Δία, 
in negativa pbrasi adhibita particula aflir- 
mativa. βιὰ μὰ et νὴ sepissime permu- 
tantur, quod preter superiorem notam 
ostendunt notata ad Lys.465. Pl. 764. 
Bnuwck. Versu proxime superiori dixe- 
rat Adolescens: ἢν νὴ Δία γ᾽ ἄφῇ lta et 
hic lego v4 Δία γ. Venustatem hujus 
cognoscent elegantiores homines. FAnER. 
νὴ δία γ᾽ Ms. Monac. Donn. 

1086. πορθμῆς.  Ylopüuebs, πλωτὴρ, 
ναῦς, κώπη, δικωπεῖν etc. verba Venerea 
sunt μεταφορικῶς. FAzER.  L. ἦτε ex 
Suid. v. πορθμεῖς. ἧστε sic ed. 1532. τ΄. 
Suid. πορθμεῖν Suid. Ms. Pons. 70) om. 
Ms. Monac. Dorn. 

1087. ἦτε Suid. in Πορθμεῖς. DENT. 
ἕλκοντες Ms. et om. ἄν. Pons. 

1089. Kavvóvov. Ali Kavvómov, alii 
Κανώπου ; male. Legendum enim Korv- 
vávov. Ait autem Diset. difficile inveniri 
posse, quis hic fuerit; et tamen scio me 
legisse alicubi ; sed nunc quidem haud 
sane memini. Locum autem Aristoph. 
explicabo, qui multis longe difficillimus 
videtur. Ait Schol. decretum a Connono 
Scriptum fuisse, ut qui in crimine εἰσαγ- 
γελίας deprensus esset, is causam diceret 
ἑκατέρωθεν κατεχόμενος ; nam quz ibi 
mox leguntur corrupta sunt. Itaque quod 
Connonus decreverat, ut ejusmodi reus 
causam diceret, et sese in judicio defen- 
deret ἑκατέρωθεν κατεχόμενος, id innuit 
Aristoph. per vocem διαλελημμένος. 
Erant enim huic adolescenti et a dextra 
et a sinistra Anus due; ex quo apparet 
bujus loci gratia, His addi etiam po- 
terunt quz ab Harpocr. ad vocem εἰσαγ- 
γελία dicuntur. FApEn. Δα h. l1. Comici 
proculdubio respexit Hes., ubi ait: Kav- 
vóvov (lege Kavvávov, per ὦ) ψήφισμα etc. 
Forte etiam huc spectat locus ille Xen. 
Ἑλλήνικ. lib. i. in fin. ἔγραψε etc. Quin 
de uno eodemque Cannono et Aristoph. 
et Xen. intelügendi sint, non dubito. 
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Utrum vero de eodem quoque psephis- 
mate uterque loquatur, pro certo affirmare 
non ausim. Ceterum hinc saltem patet, 
Kdvvevos verum fuisse viri illius nomen ; 
non autem Κόννωνος, ut Faber volebat ; 
quippe cui loca a nobis adducta non ve- 
nerantin mentem. Preterea Suidas v. ei- 
σαγγελία, ubiloci hujus meminit, babet 
etiam Kavvóvov. Kvsr.  Aliorsum detor- 
quet verba Decreti a Cannono scripti. 
Brznc. Kavvóvov ψήφισμα. Hes. εἰσή- 
νεγκε γὰρ οὗτος ψήφισμα, ὥστε διειλημμέ- 
νους τοὺς κρινομένους ἑκατέρωθεν ἄπολο- 
γεῖσθαι. Male apud Lexicographum excu- 
sum Kavvóvov. V eram hujus nominis scrip- 
turam adstruit hic Comici locus, Ejus- 
dem Cannoni decreti meminit Xen. Hel- 
len. i. sub finem (7, 21. ubi v. Schneid.] 
Ταῦτ᾽ εἰπὼν Ἑὐρυπτόλεμος, ἔγραψε γνώ- 
μην, κατὰ τοῦ Καννώνου ψήφισμα κρίνε- 
σθαι τοὺς ἄνδρας δίχα ἕκαστον. jj δὲ τῇς 
Βουλῆς ἦν, μιᾷ ψήφῳ ἅπαντας κρίνειν. 
1n Reg. Cod. recte scriptum est Καννώ- 
vov. Si ejusdem criminis plures essent 
rei, Cannoni decreto cautum erat, ut sin- 
gulorum seorsum causa cognosceretur : eo 
facete adludit Comicus; non enim aliud 
decretum in animo habuit. Juxta Can- 
noni decretum ait adolescens sibi imposi- 
tam esse necessitatem δίχα ἑκάστην, non 
κρίνειν, judicare, sed βινεῖν, permolere. Jo- 
cus in 60 consistit, quod quum in decreto 
esset reos διειλημμένους ἀπολογεῖσθαι, 
seorsum causam dicere, adolescens dicat 
se διαλελημμένον tanquam in diversa di- 
ductum binis subantübus vetulis simul 
morigeraturum. —Mendose in Cod. scrip- 
tum κατὰ τὸ Διαγόρου σαφῶς. BRuNCK. 
Ald. κακόνου. BENT. καννόνου Ms. Mo- 
nac. DozR. 

1090. Suid. βινεῖν. BENT. 

1091. Τὰ alii dicebant, δικωπίαν ἕλκειν. 
Lucian. [t. i. p. 490.] Quid autem intel- 
ligat per δικωπεῖν, facile est ad intelli- 
gendum ex notula superiori ad vocem 
πορθμῆς, scilicet ἀμφοτέραν τὴν γραῦν 
ἐλάσαι. Nam et agitare remum dicimus, 
et aliud etiam. FanzEn. δικωπεῖν. Meta- 
phorice: ut 4 μὲν ἐλαυνομένη λαθρίοις 
ἐρετμοῖς, ὃ δ᾽ ἐλαύνων. Quem locum citavi 
supra ad 39. Benc. 

1092. Citat Suid. v. βολβός. Kusr. 
βολβῶν. Sunt enimirritamenta Veneris. 
Athen. Schol., alii. FABER. καταφαγὼν 
Suid. BoABós. Pons. 

1094. ἑλκόμενος εἴμ᾽ —. Sic bene Cod. 
Vulgo εἰμι. BnuNck. οὐδὲν ἔσται σοι 
πλέον. Arbitror hanc anum alloqui alte- 
ram : Nihil plus efficies ; nam tecum una 
in lecto ero cum adolescentulo. — Quod 
sequentia probent: NE. μὴ πρὸς θεῶν 
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etc. FAnrzn. Om. σοι ed. Ald. Pons. συν- 
εὐξομαι Ms. Monac. Dosn. 

1095. ξυνεσπεσοῦμαι. — Una tecum ir- 
rumpam in edes. BERG. τοιοῦτο pro T: 
Scal. Pons. 

1096. Ald. ἕν. Gry. ἑνί. Bzwr. 

1097. Ald. βούλῃ. lege βούλῃ γ᾽ [ita 
Kust. vid. 981. ubi Bent. βούλει y]. 
Bzwr. 

1101. Φρύνη. Vetula quedam. Brnc. 
Non illam decantatam Phrynem intellige ; 
sed putidam anum. FAsER. Hoc nomine 
meretrices fuere complures. Adluditur 
hic forte ad φρύνη seu φρῦνος, quod rube- 
tam venenosum significat. BRUNCK. λήκυ- 
8ov πρὸς ταῖς γνάθοις. Schol. intelligit 
mulierem, cui facies pretumida sit: ego 
aliter ; quz pendulas maxillas habet, ita 
ut lecythum pendentem referre videantur 
maxilie. Fasrn.  Fabriinterpretatio ni- 
mis longe petita mihi videtur. Quare 
potius cum Schol., et Suid. v. Φρύνη, lo- 
cum hunc de maxillis tumidis instar am- 
pulle accipiendum esse puto. Kvsr. 

1104. ὅστις τοιούτοις 8. σ. Cum hujus- 
sudi belluis natabo. ^ Sed cur matabo 
potius, quam alio verbo usus est? dicam. 
Sed turpicula res, et tamen haud flagitiose 
dicetur. En tibi: id timet Adolescens, 
quod a Poeta Latino dictum alio sensu 
est: * In laxa pes mihi pelle natat. Id 
quod supra de putridis panticibus dixi. 
Fazxn. συννήξομαι. Quedam edd. habent, 
συνείξομαι: sed proculdubio corrupte. 
Kusr. Ald. συνείξομαι. Gry. συνείρξομαι. 
Bzwr. 

1105. Vox πολλάκις corrupta est, aut 
deest aliquod participium. — Est autem 
totus iste locus usque ad 1111. fere cor- 
ruptus: hinc etiam versionem non addi- 
dit hic totam Faber, sed eam in notas re- 
jecit. Ego etiam pro meo captu interpre- 
tabor, id praemonens, domum, in quam 
trahebatur adolescens, comparari cum lacu 
aut palude. Dicitergo, ut a preceden- 
tibus ordiar: Sum quidem homo infelix, 
qui cum ejusmodi belluis (marinis) nata- 
bo ; tamen si quid humanitus mihi acci- 
derit, dum coactus ab hisce impuratis me- 
retricibus intro navigo, sepelire me (me- 
mentote) in ipso ostio aditus: atque 
hanc (vetulam) iu summo tumulo, post- 
quam eam vivam fervida pice obleveritis, 
pedesque ejus plumbo infuso circa plan- 
tas muniveritis, superimponere loco lecy- 
thi. Illud ἐάν τι πάθω ita accipio ut in 
Vesp. 384. qui locus fere similis huic 
est; nam et ibi aliquis suprema dat man- 
data de sepulturze loco, si forte moriatur: 
kal μανθάνεθ' ὑμεῖς ἤν τι πάθω ᾽γὼ, ἀνελόν- 
τες καὶ κλαύσαντες θεῖναί μ᾽ ὑπὸ τοῖσι δρυ- 


ἘΚΚΛΗΣΙΑΖΟΥ͂ΣΑΙ. 


611 


φάκτοις. Brnc. ὅμως. ta hos duos ver- 
sus emendavit Scal. ut in posteriori erro- 
rem admiserit. Videlicet ex ora Cod. 
quo utebatur, hzc sine judicio sumpta 
fuerant ; quasi si rem otiose examinasset ; 
quod ab eo factum non arbitror. FABER. 
Versus hic uno pede brevior est, quem 
Scal. sic supplet: ὅμως δ᾽ ἐὰν τοιοῦτο 
πολλάκις πάθω. [8664. vers. in Scal. Ex- 
cerpt. sic legitur : ὑπὸ ταῖνδε δεῦρο κασαλ- 
BáBow ἐσπλέων.] Kusr. ὅμως δ᾽ ἐάν τι» 
πολλάκις δεῦρ᾽ εἰσπλέων, ὑπὸ ταῖνδε ταῖν 
κασαλβάδοιν, ὦ Ζεῦ, πάθω, θάψαι (scil. 
χρὴ vel εὔχομαι) μ᾽ (id est με). Rxrsx. 
ἐάν τι πολλὰ πολλάκις πάθω. Sic Cod. 
optime. Vox πολλὰ vulgo omissa cum 
versus labe. πολλὰ πολλάκις duo sunt 
adverbia ἐκ παραλλήλου posita, ut αὖθις 
αὖ. Notus est εὐφημισμὸς, seu formula 
bene ominata, ἤν τι πάθω, siquid obtige- 
rit, id est, si moriar. 'Theocr. Idyll. viii. 
10. οὔ ποτε vika£cis, οὐδ᾽ εἴ τι πάθοις τύ γ᾽ 
ἀείδων. Meleager Epigr. xvi. ἤν τι πάθω, 
Κλεόβουλε, (τὸ γὰρ πλέον ἐν πυρὶ παίδων 
βαλλόμενος, κεῖμαι λείψανον ἐν σποδιῇ}) 
λίσσομαι, ἀκρήτῳ μέθυσον, πρὶν ὑπὸ χθό- 
να θέσθαι, | κάλπιν, ἐπιγράψας" ΔΩ͂ΡΟΝ 
ἘΡΩΣ ΑΙΔΗ͂ι. Sic Philocleon Vesp. 385. 
ἣν τι πάθω ᾽γὼ, | ἀνελόντες kal κατακλαύ- 
σαντες θεῖναί μ᾽ ὑπὸ τοῖσι δρυφάκτοις. 
Bnuwck. πολλάκις, fortasse, cujus po- 
testas augetur addito πολλά. Horrs. 

1106. κασαλβάδοιν. Verti, non simpli- 
citer meretricibus, sed meretricibus impu- 
ratis. Diserte enim Hesychius, κασαλβὰς, 
πόρνη αἰσχροποιὸς, atque adeo vetula. 
Cui, ut ait ille, ore allaborandum est. Rem 
dignam Grecis hominibus, qui nihil par- 
cebant. FABER. 

1107. Qui versus hunc sequuntur, ita 
corrupti sunt, ut eorum interpretationem 
minime tentandam arbitrer. Sensum ta- 
men, quem expiscatus sum, exponam : Si 
mihi cum illis vetulis res habenda erit, 
dii faxint, ut in ipso aditu putridz palu- 
dis repente emoriar ; tum denique oflicio- 
si amici anicule os, pectus, ventremque 
picantes, et crura ac pedes infuso plumbo 
munientes, ut sunt colla larenarum, illam 
sepulcro meo statuant prolecytho. Mi- 
rabor si qui meliora dixerint. Fanrm. 6d- 
ψαιμ᾽ ἐν αὐτῷ τῷ στόματι τῆς etc. Optime 
vetus ed. [864]. Excerpta] ἐν αὐτῷ με στό- 
ματι. Ip. θάψαιν᾽ ἐν. Scribi θάψαι μ᾽ ἐν. 
Infinitivus pro imperativo, aut ellipsis 
verbi alicujus, ut sepe alias. BERG. μ᾽ 
ἐμαυτῷ Ms. Monac. Dosn. 

1108. Videtur legendum καὶ τήνδ᾽ ἄνω- 
θεν. Ceterum vult vetulam hanc statui 
in tumulo tanquam στήλην, columnam : 
aut potius, quia ipse est ἄγαμος adole- 
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scens, κόρην Aovrpodópov. de qua re Poll. 
viii. 66. BrRc. Autl. robs ἄνωθεν, aut 
subintell. τινάς. Risk. καὶ τὴν ἄνωθεν. 
Sic bene Cod. Vulgo καὶ τῶν sine ullo 
sensu. Intelligendum est adolescentem 
hac ad spectatores conversum dicere. 
Oratio elliptica est ; supplendum λίσσομαι 
ὑμᾶς, θάψαι με --- kal καταπιττώσαντε:---. 
BnuNcr. 'H ἄνωθεν accipienda ἣ γραῦς 
ἄνωθεν οὖσα, vel potius ἡ ἄνωθεν κειμένη, 
sicut altera κάτω. ^ In alterius igitur, 
quz subter jacebit, ipso στόματι τῆς ἐσ- 
βολῆς cremari se jubet adolescens,si quid 
acciderit, ita ut ipsa anus eadem pereat ; 
alteram superiorem pice oblini jubet et 
plumbo circumfundi, tanquam ampullam 
bustuariam. Horis. Corrige typothetze 
errorem σοῦ pro τοῦ in Inv. ed. Diwp. 
τῶν à. ἐπὶ πολλῆς τοῦ Ms. Monac. Donn. 
1110. μολυβδοχοήσαντες. Ut gravitas 
plumbi basin firmet, ne a vento proster- 
natur. ΒΕΒΟ, μολυβδοχοήσαντος Ms. Mo- 
nac. Donn. 
1112. Venit 
Bzno. 
1113. αὕτη τε μοι. Legam potius αὕτη 
T ἐμή. Βεπο. αὕτη Ms. Monac. Dozen. 
1114. Ald. et Gry. óueis — πάρεστ᾽. 
Brzwr. ὑμεῖς. Ad Chorum, qui nunc 
primum videtur apparere. Bzns. ὅσαι 


ancilla ex convivio. 


πάρεστ᾽ ἐπὶ ταῖσδε ταῖς θύραις. In Cod. 
Γ᾿ ^ - 
ὕσαι παρέστ᾽ ἐπὶ ταῖσι θύραις. In im- 


pressis, ὅσαι παρέστατ᾽ ἐπὶ ταῖσι θύραις. 
Veram lectionem restituimus. Bnuwck. 
ταῖσιν Ob metrum. Pons. πάρεστ᾽ Ms. 
Monac. Dozn. 

111. oi γείτονές θ᾽ ἅπαντες. Sic est 
in Cod, qui, ut impressi, in versus fine 
mendosus est. Sic illi [et Cod. Rav.] 
habent : οἱ γείτονές τε πάντες oi τῶν δη- 
μοτῶν. [Bene; nam inter vicinos illi 
erant cari magis, qui ex eodem demo seu 
populo oriundi. FABrER.] quod, quidquid 
Faber censuerit, ineptum est. Bnuwcx. 
Ald. γε. BENT. τε om. tum oí τῶν δημο- 
τῶν Ms. Monac. Donn. 

1117. μεμύρωμαι. Sic etiam habet 
Suid. v. ἀπανθήσαντα, et v. μεμύρωμαι. 
At Athen. l. xv. c. 13. p. 691. locum 
hunc citans, legit μεμύρισμαι [quz usita- 
tior est forma. Bnuwck.] a μυρίξεσθαι. 
Kusr. 

1118. ὑπερπέπαικεν αὖ τούτων. In 
Cod. ὑπεπέπαικε νῦν αὐτῶν. BnuNCK. 
Suid. Ms. ut ed. preter αὐτὸν, [in μεμύ- 
ρωμαι ut videtur.] Pons. ὑπερπέπαικαν 
Ms. Monac. Dozn. 

1119. Θάσια. De vino Thasio, Chio, 
etc. fuse Athen. [t. i. p. 107.] FAnzn. 
Respexit ad h.l. Pollux x. 72. sed ubi 
pro Eccl, male laudatur fabula Ach. [cf. 
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Kust. supra ad 326.] Kusr. De vino 
Thasio, cujus fragrantiam hic majorem 
dicit, quam odor sit unguentorum, etiam 
Plut. 1022. ubi, cum vetula dixisset : 
ὄζειν Te τῆς χρόας ἔφασκεν 7/90 μου, alter 
inquit: εἰ Θάσιον ἐνέχεις, εἰκότως γε νὴ 
Δία. Et in Lys. 196. Θάσιον οἴνου στα- 
μνίον" ubi mox : καὶ μὰν ποτόδδει γ᾽ ἁδὺ 
ναὶ τὸν Κάστορα. ΒΕπο. Frob. ὑπερπέ- 
πεκαν. Ald. —seucav.—lege ---παικεν et 
sic Gry. Scal. ómepmémokev. BENT. ἄμφο- 
ρίδια Suid. v. ἀμφορεαφόρους. Pons. 
1121. ἀπανθήσαντα. Citat h.l. Suid. 
v. ἀπανθήσαντα. Ceterum miror quare 
Faber ἀπ. hic verterit efflorescentia, cum 


*potius significet, que florem et odorem 


amiserunt, [deflorescentia. Benc.] Kvsr, 
&mémraro. [Sic vulgo.] Scribendum 
ἀπέπτετο. BnuNcx. Scal. àvérraro. BENT. 
ἀπανθήσαντα πάντ᾽ G&mrémraro DBiset. ex 
Suid. v. ἀπανθήσαντα. ἀπανθήσαντα Suid. 
ed. Ms. μεμύρωμαι. Pons. ἀπανθήσασα 
πάντα πέπτατο Ms. Monac. Dozn. 

1122. Anus bibacula apud Plaut. Cur- 
cul.i. 2. Nam omnium unguentum odor 
pre tuo, nautea est. BRuNck. πολὺ δὴ B. 
Ms. Monac. Dozn. 

1123. ἄκατον Ms. Monac. Dozn. 

1124. Haud dubie legendum ἐκλεγό- 
μενος : ita alicubi memini legere. FABgRg 
ὀσμὴν ἔχῃ. Notat vinum ἀνθοσμίαν. Res 
nota est. [p. ἐκλεγομένη. Sic Cod. bene 
[cum hiatu]: refertur enim ad κέρασον. 
Vulgo ékAeyouévas [quod revocandum]. 
ἔχῃ. Male Cod. ἔχοι. BnuNck. Scal. et 
Faber ἐκλεγόμενος. BENT. ἐκλεγομένας 
Ms, Monac. Donn. 

1125. Ait quidam ex interpretibus [Bi- 
set.], hoc dictum esse καινυπρεπέστερον : 
nescio dominum ubi sit; sed homo meus 
somniabat. Nam millies eo modo locutus 
est Aristoph.; neque aliter omnes Atti- 
ci. Sic centies Plaut. sic Terent. FAnzR. 
φράσατέ μοι τὸν δεσπότην, ὅπου "c. 
Usitatissimam hanc constructionem semel 
observasse satis erit. Verbis cogitandi et 
dicendi substanstivum adjungunt, quod 
sequenti verbo adjungi debuisset: φρά- 
σατέ μοι τὸν δεσπότην, ὕπου ἐστίν. Pro 
φράσατέ μοι ὕπου ὃ δεσπότης ἐστίν. Exem- 
pla multa congessit Taylor. in Indice At- 
tico ad Lys. [p. 917.], tametsi hec lo- 
quendi ratio Atticis propria non est, sed 
apud quosvis scriptores obvia. Hom. 1]. B. 
409. ἤδεε γὰρ κατὰ θυμὸν ἀδελφεὸν, ὡς 
ἐπονεῖτο. | ('Y. 310.) ᾿Εννοσίγαι᾽, αὐτὸς σὺ 
μετὰ φρεσὶ σῇσι νόησον | Αἰνείαν, ἢ κέν 
μιν ἐρύσσεαι. Odyss. A. 115. ὀσσόμενος 
πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἐνὶ φρεσὶν, εἴ ποθεν ἐλθὼν 
—. Βκυνοκ. 

1126. τῆς ἐμῆς κεκτημένης, here mec. 


V. 1127-1153.] 


Sic Pl. 4. τῷ κεκτημένῳ, hero. Bnunck. 
τῆς ἐμὲ k. ΒΕι5κ-. 

1127. ἡμῖν γ᾽ ἂν ἐξευρεῖν δοκεῖς. Sic 
omninolegendum. Vulgo ἡμῖν γὰρ ἐξευ- 
ρεῖν δοκεῖς. Primo istud γὰρ prorsus ab- 
surde hic positum. ^ Deinde misi adsit 
particula àv, verbum ἐξευρεῖν nihil aliud 
significare poterit quam reperisse, quod 
falsum est; at cum illa futuri significa- 
tionem induit. [Etiam sine ἄν : res nunc 
notissima.] V. not. ad Pl. 380. qua ex 
fabula hoc etiam exemplum notabo 465. 
καὶ τὶ ἂν vouíferov κακὸν ἐργάσασθαι μεῖ- 
fov ἀνθρώπους ; ubi infinitivi aoristo si- 
gnificatonem futuri particula ἂν tribuit. 
Bnvxcx. γὰρ é. Ms. Monac. Dosn. 

1131. μᾶλλον ὀλβιῴτερος. Magis bea- 
tior. Sic veteres loquebantur. ita Plaut. 
Catull. et Greci passim. FAsER. — Com- 
parativus auctus per pleonasmum, Sic Eu- 
rip. Hec. 377. θανὼν δ᾽ àv εἴη μᾶλλον εὐτυ- 
χέστερος, ἢ ζῶν. τὸ γὰρ ζῇν μὴ καλῶς, μέ- 
γας πόνος. Plaut. in lepidissimo Menzch- 
morum prologo 558. * Nam nisiqui argen- 
tum dederit, nugas egerit, qui dederit, ma- 
gis majores nugas egerit ^ Et v. 6. 13. 
* nam magis multo patior facilius verba. 
Bnvscx. τί Ms. Monac. Dozn. 

.1132. πλεῖον ἢ τρισμυρίων. | Nempe 
una cum inquilinis. Athen. p. 272. Κτη- 
σικλῆς δ᾽ ἐν τρίτῃ XpovikQv, τῇ δεκάτη 
πρὸς τοῖς ἐκατὸν, φησὶν, ὀλυμπιάδι ᾿Αθήνη- 
σιν ἐξετασμὸν γενέσθαι ὑπὸ Δημητρίου τοῦ 
Φαληρέως τῶν κατοικούντων τὴν ᾿Αττικήν" 
καὶ εὑρεθῆναι ᾿Αθηναίους μὲν δισμυρίους 
πρὸς τοῖς χιλίοις, μετοίκους δὲ μυρίους. 
Bznc. V.mihi Athenas Meurs. qui hu- 
jus loci non meminerat. FAsEn. Denu- 
mero civium v. Boeckh. Staatshaush. der 
Athener i. p. 36. DiNp. 

1133. οὐ δεδείπνηκας. Praeter expecta- 
tionem ; tunc enim beatus esset, si cc- 
nasset, Bznc. 

1138. τάσδε τὰς peipakas. Scortilla, 
quibus constabat chorus. FAgrER. Schol.: 
τὰς τοῦ χοροῦ. BERG. τὰς δὴ Ms. Monac. 
Dorn. 

1139. παρατεθειμένος, — aufgetischt. 
Rzrsk. περιλελειμμένος Ald. Pons. 

. 1141. Ad Hec. 782. ὧν post τυγχάνω 
tragicis omitti potuisse ostendunt viri 
docti e Soph. Electr. 46. 315. ( Eur. Hec. 
957. loco suspecto) et agnoverat Pors. 
anno 1802. Opusc. pp. 151-53. quod mi- 
rum est pretervidisse Herman. ad. Soph. 
Aj. 9. Sed de comicis et orationis solutze 
scriptoribus, sententiam suam non videtur 
mutasse. Diphilus Athen. iv. p. 165. τ΄. 
facile amoveri posset, si nihil aliud esset 
suspiciosi; Φαίδιμ᾽, ὧν ἐτύγχανεν. | Obi- 
ter addo, locum Eurip. Med. 735. συμβὰς 
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καὶ ἀνώμοτος, non officere alteri regule 
ad Hec. 7S2. prolatz,, quum ista verbalia 
sint participia potius quam adjectiva, imo 
ipsa participia forme antique, ute Lati- 
nisconstat. Hoc me monuit Pors. Athen, 
xii. p. 543. s. suis an Theopompi verbis 
incertum ; σωφρονῶν καὶ τῶν ἡδονῶν ἄπα- 
σῶν κρείττων. Lege σώφρων ὦν. V. etiam 
locum Dionis Cassi in nota ad Plut. 
1062. Don. Pors. ad Hec. 788. p. 65. 
corrigit: kei τῶν θεατῶν dw τις εὔνους 
τυγχάνει : τυγχάνειν enim non sine par- 
ticipio verbi substantivi dici. Satis hoc 
refutatum ab Erfurdt. ibid. p. 570. Schaf. 
ad Bos. Ell. p. 785. Heindorf. ad Plat. 
Gorg. p. 190. ct aliis. Dozn. 

1142. κριτῶν. Intellige judices, qui 
jurati sententiam ferebant de fabulis, Te- 
stimonia in aliis comcdiis passim. FABER. 
ἑτέρωσε βλέπῃ. Favorem suum alicui ac- 
commodet, alio respiciens quam quo de- 
ceat, Ip. βλέπη Ms. Monac. Donn. 

1143. μεθ᾽ ἡμῶν. ^ Posset legi, μεθ᾽ 
ὑμῶν. FABER. 

1144. XO. [Br. id adscripsit ad 1149. 
ἐγὼ δέ.] BexT. 

1145. καὶ μὴ παραλείψεις. Vulgo πα- 
ραλείψῃς. BRuNCK. παραλείψῃς revocavit 
Inv. non recte, ut videtur. Οἵ, Schaf. ad 
Schol. Apollon. Rhod. p. 407. etad Gno- 
micos p. 148. Drxp. μηδὲν Ms. Monac. 
Dozn. 

1148. ἢν &míeciv οἴκαδε. Praeter ex- 
pectationem hoc etiam. Omnes enim 
jam putabant se foris conaturos. V.in 
Lys. 1073. Brno. Jocus preter ex- 
spectationem, quales sunt in Lysistrata 
1071. 1213. frequentesque aliis in comce- 
dii. Sic clauditur Plauti Stichus: In- 
tro hinc abeamus, Nunc jam saltatum 
satis pro vino est. — Vos spectatores, plau- 
dite, atque ite ad vos comissatum. Cf. 
finem Pseudoli et Rudentis. Bnuxcx. 

1150. Cod. Rav. ἔχω δέ τοι. Reisig. i. 
P. 184. tacite scripsit ἔχω σέ roi. Dix. 
Pro ἔχω δέ τοι spatium vacuum, accentus 
modo ponuntur. Ms. Monac. Dosn. 

1151. διατρίβεις ἔχων. More Attico- 
rum istud ἔχων est mapéAkov. FABER. 
Supra 853. τί γὰρ ἕστηκ᾽ ἔχων ; Brno. 
Cf. Ruhnk. ad Tim. p. 258. Dix». 

1153. μέλος μελλοδειπνικόν. | Mclos, 
quod accinitur ad futuram cenam. Fa- 
BER. Quod cenaturis accinitur, a μέλλω, 
ut μελλονικιᾷν in Av. 640. BrnG. μελλ. 
Sic scribendum esse, recte monuit Biset. 
Priores enim edd. habent μελοδ. per unum 
A, invito metro, Kusr. μελοδειπνικὸν 
Suid. in Méaos: lege uceAAo—. Bxwr. 
μελλοδειπνικὸν Biset. /Em. Port. Kust. 
Suid. v, μέλος ed. Ms. μέλλος Ms. Pons. 
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1154. Poeta loquitur: dein duo semi- 
chori scenam claudent. FAsEn. Versus 
hic, ut sequentes, tetrameter trochaicus 
esse deberet, cui tres desunt syllaba. 
Hoc Kust. observato versum sic complet : 
σμικρόν ἐστιν, ὅ τι γ᾽ ὑποθέσθαι τοῖς kpi- 
ταῖσι βούλομαι. Ῥπυνοκ. κριταῖσι. — Eos 
intellige, qui de pretio fabularum earum- 
que przstantia sententiam ferebant. Fa- 
BER. ὑπερθέσθαι Ms. Monac. Donn. 

1155-57. Stropha hec est, cui re- 
spondent versus 1163-1176. sed ita 
emendati: *Q0, ὦ, ὥρα --- μέλλομεν, 
(ἀντιστρ.) Ἐπὶ τὸ δεῖπνον ὑπανακινεῖν 
Κρητικῶς οὖν. . . . . (HMIX.) Τοῦτο 
δρῶ. (HMIX.) Τάσδε λαγαρὰς Toiv σκε- 
λίσκοιν ῥυθμόν. ἔπεισι γὰρ τάχα | Λεπα- 
δοτεμαχοσελαχογαλεοκρανιολειψανοδριμυ- 
Tpos- | τριμμοσιλφιοπαραμελιτοκατακεχυ- 
μενοκιχλεπικοσ- | συφοπεριστεραλεκτρυο- 
γνοκεφαλιοκιγκλοπελειολα- | γωσσιραιοβα- 
φητραγοπτέρυγι. Σὺ δὲ ταῦτ᾽ ἀκροασάμε- | 
νος ταχὺ ταχὺ τρυβλίον, εἶτα λεκίθιον, κό- 
νισαι λαβών. 1)6 gl. quibus hzc scate- 
bant, monere supersedeo. Promittit se- 
michorus alter alteri λεπάδας, τέμαχος, 
céAaxos, γαλεὸν, κρανίων λείψανα, δριμὺ 
πρόστριμμα σιλφίου παρὰ μελιτὸν κατακε- 
χυμένον, κίχλας ἐπὶ κοσσύφων, περιστερὰς, 
ἀλεκτρυόνων κεφάλια, κίγκλους, πελείας, 
λαγὼς σιραίου βαφῇ, τράγου (σὺν) πτέρυ- 
γι. Alam hirci ridicule vocat lumbum 
animalis. Horis. τοῖς σοφοῖς uev—. Vul- 
£o τοῖς σοφοῖσι μέν. BnuNCk. Correxerat 
jam Scal. μεμνημένοις. Sic recte Inv., haud 
dubie e Rav. V. Reisig. 1. p. 142. qui 
Ms. Monac. lectionem μεμνημένος com- 
memorat. Diwp. μὲν quod est in Ald. 
male omittitur in ed. Kust. Lege, σοφοῖς. 
(sic Scal.) Pons. 

1156. Propter dactylum  Pors. Pref. 
ad Hec. p. xlv. Cantabrig. corrigit διὰ τὸ 
γελᾷν. Reisig.i. p. 143. διὰ τὸ γελῶν. 
διὰ monosyllabum esse monet Hermann. 
Elem. doctr. metr. p. 86. ιν Ὁ, 

1157. σχεδὸν ἅπαντας. — Recte et xa- 
ριέντως : fere enim semper duplici spec- 
tatorum genere constat theatrum; aut 
eorum scilicet, quos σοφοὺς vocat, id est 
sapientes, κριτικοὺς, et qui carminis boni- 
tatem dignoscere possunt: aut eorum 
tantum, qui ut oblectent animum, si 
quid festivum ridiculumque ab histrione 
dicatur, auditum venere: quamobrem 
σχεδὸν ἅπαντας. Nam nutriculaz, servuli, 
et qui sunt illius modi, eorum omnium 
οὐδεὶς λόγος. FABER. Versum hunc in 
priore meo apographo scripseram. Postea 
quum fabulam quantum potest emenda- 
tam nitidius describerem, ut ad id exem- 
plum opere typos ordinarent, contigit 
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mihi, quod olim librariis spe : quia tres 
continui versus eadem voce ἐμὲ claude- 
bantur, aberravit oculus meus, versumque 
hunc transgressus sum : quod nec anim- 
adverti, quum madidum e prelo folium 
semel iterumque et tertio corrigerem, licet 
suo loco numerus 1160. positus esset, 
sicque inter illum et praecedentem nume- 
rum tres tantum essent versus, qui qua- 
tuor esse debebant. Etiam quum versio- 
nem reconcinnarem, quia textum meum 
ob oculos habebam, nec illius versus 
omissio hiulcam sententiam reddebat, 
nullam ejus rationem habui. Demum 
quum has notas scribo, quam imprudens 
Comico feci injuriam, ejus conscius fio, 
cujus ne mihi actio intentetur, folium 
hoc typis iterum describijubeo. At ver- 
sionis ad marginem reponat lector: lta- 
que, ni fullor, fere omnes de me ferre sen- 
tentiam jubeo. Bnuwcx. 

1158. μηδὲ τὸν κλῆρυν γενέσθαι μηδὲν 
ἡμῖν αἴτιον. "Vulgo comma est post γε- 
νέσθαι, quod Faber est secutus in ver- 
sione ; sed non debet esse, ut non est in 
ed. Farrei. — Vertendum itaque: Nec 
sortem esse causam mobis cujusquam mali, 
quod nempe ante ceteros sorte ductus im 
scenam prodii. ^ Alias locum recte expo- 
nit Faber. Bznc. 

1159. ὅτι προείληχ. Τὰ est, quod 
primus hic chorus ante cateros sorte duc- 
tus in scenam prodiit: ex quo id apparet, 
quod nostri homines vix credant, postre- 
mum fabulae chorum non semper cum fa- 
bula ipsa continuatum ; quod et locus 
quidam Ἱππέων ostendit. Cum autem 
ita sorte evenisset, ut Aristoph. chorus 
primus juberetur prodire, erat cur timeret 
poeta; ne videlicet, qui posterius veni- 
rent (nam plures poete simul certabant, 
ut ex Didascaliis Comicorum Tragicorum- 
que constat, necnon ex scriptore anony- 
mo [Scal.] Olympiadum) ne illi, inquam, 
Sibi palmam preriperent, vel eo ipso tan- 
tum, quod recens illorum memoria et vo- 
luptas in spectatorum animisessent. Le- 
pide itaque addit: μηδὲ ταῖς κακαῖς ἑταί- 
pais --- ἀεί. FABER. ὕπο die Athenis 
plures diversorum poetarum exhibeban- 
tur populo fabulz, quarumin commissione 
sorte ducebant Chori ordinem, quo alii 
post alios prodirent. Ex hoc loco appa- 
ret meliorem illius chori fuisse conditio- 
nem, qui prodiret postremus, quia recens 
illius memoria et voluptas judicum animis 
inhzrens, priorum merita obliterabat. 
Hinc facete Comicus judices orat, ne 
male moratas meretriculas imitentur, quae 
benefactorum meminisse non solent, nisi 
qu: postrema acceperunt, Defabularum 
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commissionibus Athenis fieri solitis, le- 
gisse operz pretium fuerit, quz vir inge- 
niosus et elegantissime doctrine com- 
mentatus est in Actis Academie nostra 
t. xxxix. p. 172. BRuNcx. : 

1160. μὴ miopkeiv. Jurati enim judices 
sententiam ferebant, ut alibi dictum. F4- 
BER. 

1161. Dele γε. Brwr. τὸν τρόπον. 
Pons. 

1163. et sqq. ὥρα δὴ, φίλαι γυναῖκες, | 
εἴπερ μέλλομεν Tb χρῆμα | δρᾷν, ἐπὶ τὸ 
δεῖπνον ὑπανακιν- | eiv: Κρητικῶς οὖν τοὺς 
πόδας | καὶ σὺ kíver τοῦτο δρῶ: καὶ τῇδε 
γῦν λαγαρῶς (5) τοῖν σκελίσκοιν τὸν 
ῥυθμόν *y* ἔπεισι γὰρ ταχέως | τὰ λεπαδὸ 
τεμαχο-σελ | axo — *yaXeo — κρανιο--- | 
λείψανα, δριμὺ πρόσ- | τριμμά τε σιλφίων, 
(10) | παρὰ μελιτο --- | κατα--- χυμενο --- 

| &ixA—emi— kooc  υφο---περιστ | ερ--- 
αἀλεκτρυον — οπτεκεφαλλιο — Ki'yKXo — 
πελει (15) | a — λαγωο --- cipauo — βαφη- 
τραγανο ---πτερύγων" | σὺ δὲ ταῦτ᾽ ἄκροα- 
σάμενος ταχὺ καὶ ταχέως | λάβε τρυβλίον" 
εἶτα κόνιε λαβὼν λέκιθόν γ᾽, ] ἵν᾽ ἐπι- 
δειπνῇς"  ἀλαλαλαὶ λαιμ- (20)  ἀττουσί 
που. | αἵρεσθ᾽ ἄνω. | (δειπνήσομεν εὐοὶ,) 

| ἐπινίκιον εὐαί. (24) — Inter hzc nihil 
fere mutandum fuit. Addidi τὰ in v. 7. 
et mutavi Aenjavo — δριμυ — ποτριμ- 
paro — σιλφιο (sic enim Rav. non ut 
Kust. ποττριμματο--- neque ut Brunck. 
ποτιτριμματο) 1n. λείψανα δριμὺ mpóo piu ud, 
τε σιλφίων. V.15,6,7,8. Hiquatuor 
sunt Anapzstici Pindarici. "V. Gaisford. 
ad Hephzest. p. 291. V.18. Rav. kózi- 
σαι λαβών. Dedi kóvie λαβών. | Etenim 
κόνιε est amphibrachys. V. Blomfeld. ad 
Pers. 168. in Gl. Male igitur vulgo Aa- 
βὼν kovícas. Quod ad catalogum illum 
ciborum, nihil est quod legentem moretur 
prater οπτεκεφαλλιο--- et Bam Tpa'yavo 
— quod ad lineam interpositam, memine- 
rit lector eam esse voces, non syllabas, 
disjuncturam, ideoque non appictam esse 
ad finem versuum 13, 14, et 15. ne κοσσυ- 
$0, περιστερ--- et πελεια intersecarentur. 
V. 24. Reposui ἐπινίκιον. Nascitur ἐπὶ 
νίκῃ e Lys. 1293. G. Bunczs. in Classical 
Journal, n. xxviii. p. 230. sq. 

1164. εἴπερ μέλλομεν τὸ χρῆμα δρᾷν. 
Si hoc acture sumus. V. 148, Brno. 

1165. óravayweiv. REisk. Κρητικῶς. 
Ergo Cretici rhythmi exemplum in iis 
versibus habemus, qui mox sequuntur. 
Farzn. οὖν omittitSuid.in Κρητικὸς et in 
MéAos habet κρητικῷ. Pons. ὑπανακινεῖ 
κρητικὼ T. 7. Suid. Ms. [in κρητικὸς ut 
videtur.] Pons. 

1167. λαγαράς. Vacuas, quia nondum 
comederant, Biset. Bxnc. 


EKKAHZIAZOYZAI. 


615 


1169. Ad hunc locum respexisse credo 
Eustath. cujus verba proferam ex Com- 
mentario in 1]. p. 1277. Ἰστέον δὲ, ὡς, εἶ 
καὶ μήρος μὴ Φιλεῖ χρῆσθαι πολυσυνθέ- 
τοις λέξεσιν, ἄλλ᾽ οἱ μετ᾽ ἐκεῖνον ἐπλεόνα- 
σαν τοῖς τοιούτοις, καὶ μάλιστα οἱ ᾿Αττικοί- 
τῇ δὲ κωμῳδίᾳ λίαν πάνυ τὸ τοιοῦτον ὑπερ- 
εσπούδασται. εὕρηται γοῦν παρὰ τῷ Κω- 
μικῷ χωρίον ἔν τινι ἀσυνήθει κωμῳδίᾳ, 
οὕτω συχνοσύνθετον, ὥστε ὃ καταρξάμενος 
αὐτὸ ἀναγνῶναι, ἢ οὐ διίξεται τὸ πᾶν 
ἀπνευστὶ, ἢ ἀλλὰ πνευστιῶν αὐτοῦ ἀπαλ- 
λαγήσεται. BRuxck. Quod faciunt γελω- 
τοποιοὶ nostri in mimis, ut quindecim aut 
viginti vocabula una serie colligantes, ea 
precipit volubilitate proferant; idem 
quoque hic noster facit. Ex versione fa- 
cile apparebunt singula vocabula. FAnrn. 
Aorabo. Emenda Lucian. in Asino [t. ii. 
p. 615.] (si tamen Luciani est hic libel- 
lus ; mihi certe alia omnino sententia est) 
κρέα, AomáBas, ζωμοὺς etc. Lego λεπάδας ; 
quod quid sit mox dicam. Arbitror au- 
tem absurde mentionem hic fieri λοπάδων, 
ollarum vel orcarum. Itaque lego Aezaóo. 
Est autem genus ostrei λεπὰς, alibi apud 
Aristoph. [Plut. 1096. Vesp. 105.], et 
alios, Plaut. lepadem vocavit, et ita for- 
tasse Greci. Utut sit, nullus hic ollce 
locus est. In. σελαχο. Quid σέλαχος, σε- 
Aáxia, σελαχίτης etc. ab Athen. et aliis 
fuse docetur. [V. Schneid. ad Eclog. 
phys. t. ii. p. 252. sq.] Emenda Hes. Σε- 
λάχιον. κόμμα ἰχθύος, ἢ τὰ σελάχια Ac- 
γόμενα. τινὲς δέ φασι σελάχη λέγεσθαι 
ὅσα ἄποδά εἶσιν ὧς τοκεῖ. Lege, ἐστὶ καὶ 
ζωοτοκεῖ. Nam ex piscibus sunt qui 
ζωοτοκοῦσι, sunt qui γονὴν tantum laxent 
per arenam, saxa, etc. Ip. Faber Aez— 
at Suid. Aor— in Μέλος. Bex. λοπαδο--- 
Ms. Monac. Dosn. 

1170. Ald. — ποτιτριμμ. BENT. vro- 
τιτρ — (ut Rav.) Ms. Monac. Donn. 

, 1172. κιγλεπικοσσυῴο. Legendum ar- 
bitror κιχλεπικοσσυφο. κίχλα enim turdus 
est; turdi autem et merule una simul 
Junguntur. Deinde κίγκλος avis (beccas- 
sine de mer) versu seq. reperietur. Itaque 
certa est emendatio. FaAnrm. κιγκλεπι- 
κοσσυφαοπερισσερα Ms. Monac. Dosn. 

1173. Ald. φαλλιοκιγκλ---. BENT. Aek- 
Tp.— Ms. Monac. Dozn. 

1174. βαφητραγανοπτερυγων. Istud 
τραγανο interpretor quasi ex trago, (dicet 
Mathiolus quid. sit £ragus) condimentum 
seu ἄρτυμα factum ex Zea aut tritico, ut 
id quod vulgo vocamus, saulse verte, ex 
tritico viridi, etc. FAnzn. 

1176. κόνισαι. Id οϑὲ γυμνάσθητι, ait 
Schol. Mihi secus videtur: nam festi- 
mare siguificat alibi aliud et id quod ait 
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Schol.; hic autem res aliud postulat. F4- 
BER. κόνισαι, festina. Sic bene Faber, 
spreta Schol. explicatione γυμνάσθητι. 
Supra 290. ὃς ἂν μὴ πρῷ πάνυ τοῦ κνέφους 
ἥκῃ κεκονιμένος. Ῥκύνοκ. τρίβλιον --- 
λαβὼν κόνισαι Ms. Monac. Donn. 

1179. e? ai Ms. Monac. Dozn. 

1180. δειπνήσομεν ἐπινίκια. — Caomnare 
epiniciu, cum poeta et chorus post repor- 
tatum victoriae honorem splendide e pub- 
lico epulabantur. Fanzn. εὖ oi εὖ oi Ms. 
Monac. Dozn. 

1181. Lege, εὐαὶ, ὡς ἐπὶ νίκῃ. Cf. Lys. 
1294-95. Accedit Ald. ubi ita represen- 


NOT/E IN ARISTOPHANEM. [V. 1179-1181. 


tatur, ebatos ἐπινίκη εὖ. Sanam lectio- 
nem exhibet Suid. v. ἐποποῖ. Suid. ed. 
et Ms. v. ἐποποῖ. εὐα bis Ms. Pons. ebal, 
ὡς ἐπὶ νίκῃ. Pors. apud Kidd. ad Dawes. 
p. 584. Diwp. ἐπινίκη, ut supra 1152. 
ἐνόσῳ, et sic passim. Tum εὖ e? quin- 
quies. Ms. Monac. Dosn. Mutila est 
infine hac fabula. Notarum in procmio 
dixi versum 1135. [1180. Inv.] ultimum 
in Cod. Reg. esse. — Nullum aliud vetus 
exemplar Ms. nancisci potui: quibus alia 
consulere commodum erit, forte plura re- 
perient iis que Ald. edidit. Bnuwcx. 
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